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I. ABTEILUNG 


TWO MANUSCRIPT COLLECTIONS OF THE WORKS 
OF GREGORY OF NYSSA 
AND THE IDENTIFICATION OF A MANUSCRIPT 

OF BESSARION* 

THEODORA ANTONOPOULOU/NICOSIA 
with 5 figures 


The edition of the Opera of Gregory of Nyssa, which began in the 1950’s, is now ap- 
proaching its completion.^ Within its framework the editors have catalogued the 
manuscripts containing the various works of the fourth-century bishop and dealt in 
detail with their relationship to each other, although the opinions expressed are not 
always compatible. The purpose of this article is on the one hand to re-examine cer- 
tain manuscripts of Gregory, bring into discussion four manuscripts, now lost, which 
have so far escaped the attention of the editors of the GNO, and follow the multifar- 
ious threads that connect these manuscripts to each other; on the other hand, it aims 
to bring into the pictm’e a manuscript of the Homilies of the Emperor Leo VI 
(886-912), which is closely related to one of the main existing manuscripts of Gre¬ 
gory of Nyssa and indirectly with the other manuscripts in question. The investi- 
gation will lead to the establishment of certain groupings of these manuscripts, which 
are illuminating as far as the transmission of Gregory’s text is concerned, and it will 
add one more codex to those owned by Cardinal Bessarion.^ 


I would like to thank the personnel of the Manuscript Departments of the Bayerische Staats¬ 
bibliothek, the Biblioteca Nazionale Märciana, the Bodleian Library, and the Österreichische 
Nationalbibliothek as well as the Institut für Byzantinistik of the University of Vienna for the 
eagerness with which my requests were met. The plates are reproduced with the kind permission of 
the Bodleian Library, University of Oxford, and the Biblioteca Nazionale Marciana. This research 
was made possible by a grant from the University of Cyprus. 

’ W. Jaeger et al., Gregorii Nysseni Opera I-II (Leiden 1960-^), III1 (1958), III 2 (1987), III4 
(1996), V (1962), VI (1960), VII1 (1968), VII2 (1992), VIII1 (1952), VIII2 (1959*0, IX (1967), 
X 1 (1990), X 2 (1996), Supplementmn (1972) (henceforth GNO). In the following, reference to 
the works of Gregory of Nyssa will he made by the numbers given to them in the Clavis Patrum 
Graecorum (henceforth CPG); see M. Geerard, Clavis Patrum Graecorum I-V (Turnhout 
1974—1987) and M. Geerard—J. Noret, Clavis Patrum Graecorum. Supplementum (Turnhout 
1998). 

. ^ For the contents of the manuscripts or parts of manuscripts dealt with here see the Concor¬ 
dance that follows. 
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The first Step is to examine three ancient manuscripts in the Marciana that all contain 
Works of Gregory of Nyssa, Marciani graeci 67, 68 and 69.^ 

The description of Marc. 67 (llth cent., ff. ii + 332 + ii [paper fly-leaves] num- 
bered 1-232, then 333-432, 260 x 190 [Mioni 250 x 190], 11. 38; mutilated at the 


^ See their description with literature in E. Mioni, Codices Graeci Manuscripti Bibliothecae Divi 
Marci Venetiarum. 1. Thesaurus antiquus. Codices 1-299 (Rome 1981) 92-93, 93-94 and 94-95 
respectively. Literature on these manuscripts, including references to them in the volumes of the 
GNO, is to be foimd in GNO X 2, Iviii (codd. 67 and 68) and X 1, Ixxxiii (cod. 69). 
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I. Abteilung 


end) has so far been inadequate, and this applies both to the description by Jaeger,'* 
from which the other editors of the GNO do not deviate, and to the one by Mioni in 
his catalogue of the Greek manuscripts of the Marciana. The main disadvantage of 
both descriptions, which is of Cardinal importance for our purposes, is their failure to 
recognize the meaning of the two series of text-numbering in the manuscript. 

More specifically, the manuscript in its present state contains forty-five^ texts by 
Gregory of Nyssa, all written in one hand. The index (in a later hand) on ff. lv-2v 
gives thirty-eight texts only, namely nos. 1—38 on ff. 3r-205r. FoUowing the end of 
no. 38 the lower half of f. 205r and all of f. 205v remain blank. The text that follows 
on f. 206r (no. 39) is mutilated at the beginning. Nos. 40-45 are then numbered by 
the scribe from ß' to It can safely be assumed that before its mutilation no, 39 was 
numbered as a!. It is important to note that the scribe who drew up the index also 
noted on 2v epTiQoadev eteqov trivaxa toü auroü dviou Trargög xai öXXov Aeov- 

Tog TOÜ cpiXoxpiOTOU ßaotXdcog”, but as Mioni noted “neque index neque opera Leonis 
imperatoris in codice supersunt”. However, the existence of a second index could be 
justified if one assmnes that it contained the second series of texts, i.e. nos. 39-45 
plus some texts by Leo VI which are now lost. 

As far as the quires are concemed, Mioni gives the following picture; 1 x 2 (f. 2), 
24 X 8 (f. 194), 1 X 12 (f. 206), 1 x 7 (f. 213), 14 x 8 (f. 425) and 1 x 7 (f. 432). 
However, this picture is inaccurate and should be corrected as follows: 1 x 2 (f. 2), 
24 X 8 (f. 194; numbered o! to x5'), 1 X 12 (f. 205 plus a cut folio between 204 and 
205; numbered xe'), 16 x 8 (f. 432 plus one foUo at the end which is now missing). 
Given what was said above on the contents of the manuscript, the following remarks 
can be made. First, ff. 1-2 which contain the index were originally blank and in- 
tended as fly-leaves for the manuscript. Second, the scribe, who numbered his quires 
in the upper right-hand corner of the first foho of each quire, intended to end his 
manuscript on f. 205. That is why he cut out a folio from the last quire. Third, the 
last missing folio (after f. 432) contained the end of text 45. And fourth, Mioni’s re- 
mark that “’post xe' notae nmnerales glutinatoris culto excisae sunt” is misleading, 
since in the upper right-hand comer of f. 230r an e' is clearly discemed. This means 
that the fifth quire (ff. 230-337) was preceded by four quires, of which only three 
quaternions are still preserved (ff. 206-229), while the first contained the missing 
first part of text 39 and, given the extent of the preserved text (shghtly more than one 
third of the whole on ff. 206r-210v), must have been a quaternion too. 

It is obvious that the manuscript consists of two clearly separated parts.^ The first 
comprised twenty-five quires (ff. 1-205) and texts 1-38. The second comprised 
seventeen quires (ff. 206-432 plus the missing first quire) and texts 39-45 (origi¬ 
nally 1-7) plus a niunber of texts by the Emperor Leo VI. It can safely be assumed 
that these two parts, which were copied by the same scribe, were copied from two dif- 


4 GNO VIII1,112 ff. 

^ Not forty-six as in Mioni, 93, where despite the fact that it is rightly noted that the manuscript 
includes only four out of the five homilies on the Dominical Oration (the first one is not included), 
these are numbered 35-39 (!) instead of the correct 35-38. 

^ Mioni, 93, mistakenly notes: “F. 205v scriptione caret. Sermones qui sequuntur, ultimo ex- 
cepto, numeris a'-g' enumerantur”. 

^ This fact was not recognized by the GNO editors; see for example GNO III4, xxxviii, where 
the meaning of the two series of numbers accompanying the texts is called a “puzzle”. 
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ferent exemplars and were even intended as two different Codices, which, because 
they contained texts by the same author, were at some point joint together. 

The Codex itself offers more evidence about the extent of its second part. The 
above-mentioned note on f. 2v regarding the lost index is followed by another note, 
which has so far remained xuinoticed: tö toioütov ßxßXiov 5i& Trdvrwv Xöyotx; v5'. 

Moreover, Cardinal Bessarion, the owner of the manuscript, signed it in the upper 
margin of f. 2r in both Greek and Latin and noted: töttw i9'“. äfyioc;) rQTiY(ö)Q(iog) 6 
vuaxnig. 6poö ßTiaagicovog xagÖnvdATiog [sic] toü tcov toüoxX(cov) - Aöyoi v5'.^ It is 
clear that in the fifteenth centm-y the manuscript contained fifty-fom texts, that is 
the two existing series plus nine more texts. These must have been the texts by the 
Emperor Leo. 

The manuscript that should now enter the discussion is Monacensis gr. 23 (16th cent., 
paper, ff. 415, 354 x 234).^ The reason for this is that Monac. 23 was copied from the 
older Codex Marc. gr. 67, a fact that the GNO editors have repeatedly mentioned.*'’ 

Monac. 23 consists of four originally independent parts, each written in a different 
hand aroimd the middle of the sixteenth centmy, and bound together. The first and 
third parts (ff. 1-62 and 287-332 respectively) contain works of Gregory of Nyssa, 
the fourth part (ff. 333-415) works of Andrew of Caesarea, while the second part 
(ff. 63-286), which interests us here, contains Gregory of Nyssa again plus nine 
homUies of Leo VI (ff. 243v-286v: nos. 3, 4, 5, 8,12, 13, 6,1, 2).*^ The subscription 
on f. 286v testifies that this second part originally constituted a separate work^^ 
written in 1552 in Venice by Komelios Mourmouris of Nauplion, son of Andreas. 
The manuscript was owned by Johann Jakob Fugger (1516-1575), for whom Kome¬ 
lios Mourmouris copied several manuscripts in 1551—1552.^^ 

Another note below the subscription informs us that the book was collated with its 
exemplar, that is with Marc. 67, as far as this was possible.^® More specifically, what 
Mourmouris copied was the latter part of Marc. 67, as made clear by the Concor- 


** For the Latin note see Mioni, 92: no mention of the number of the texts is made. 

^ Described by I. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum Bibliothecae Regiae 
Bavaricae I (Mimich 1804) 105-112; see also GNO III1, xxxviii; III4, xvii, xxxviii f.; V, 4; VII1, 
ix-x; VIII1, 158-160, 221, 348; IX, 17. 

First pointed out by Jaeger, who was followed by the other editors of the series apart from 
G. Heil in IX, 17. 

” The numbering of the homihes follows the System proposed in T. Antonopoulou, The Homihes 
of the Emperor Leo VI [The Medieval Mediterranean, 14] (Leiden 1997) 24-26. 

Cf. B. Mondrain, Copistes et collectionneurs de manuscrits grecs au milieu du XVF siede: le 
cas de Johann Jakob Fugger d’Augsbourg, BZ 84-85 (1991-1992) 354-390, esp. 380, who points 
out that the composition of the volumes in the Fugger library was not necessarily conceived before 
the copying of the various parts. 

The first part was copied by Venetus, wbile the third by loannes Mourmouris; see ibid., 357,361. 

On J. J. Fugger and his library see 0. Hartig, Die Gründung der Münchener Hofbibliothek 
durch Albrecht V. und Johann Jakob Fugger [Abhandlungen der Königlich-Bayerischen Akademie 
der Wissenschaften, philos.-philol. u. hist. Klasse, 28,3] (Munich 1917) 193-276, esp. 240-250; 
P. Lehmann, Eine Geschichte der alten Fuggerbibliotheken I—II (Tübingen 1956-1960) esp. 
1,41-73, and Mondrain, Copistes et collectionneurs. On cod. 23, which corresponds to manuscript 
Stat. VII, 6 in the 1565 catalogue of this library, see Hartig, 243—244, 367; Lehmann, I, 97—98; 
Mondrain, Copistes et collectionneurs, passim. 

The two notes are reproduced by Hardt, I, 110—111. On the mearüng of this collation see Mon¬ 
drain, Copistes et collectionneurs, 373-374. 
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dance. This dependence offers an additional testimony to the fact that originally 
Marc. 67 contained nine texts by Leo VI. Furthermore, it goes so far as to identify 
these texts as the homilies mentioned above. 

The raanuscript which appears to fill the puzzle as the missing last part of Marc. 67 
is Bodleianus Rawlinson G 189 (parch., ff. iii + 33 [i-iii, 31-33 paper], 260 x 185, 
11. 38), which dates from the end of the eleventh century.^^ 

This ancient manuscript contains nine homilies of Leo the Wise, the same as in 
Monac. 23 and in the same Order. There is no index, but the texts are numbered in the 
margin from eight to sixteen. The name of the author appears only in the title of the 
first text, whereas the rest are described as toC aüroö. The manuscript consists of four 
quaternions (4 x 8),'^ but the last two leaves of the fourth quaternion have been cut 
off so as not to be left blank. Indeed, the end of the manuscript was once marked by a 
subscriptio in the middle of f. 30v, which has unfortunately been erased by scraping 
the letters away. This evidence points to the fact that the present collection was the 
second part of a larger collection that had once contained sixteen texts. 

The codicological and palaeographical comparison of this manuscript with 
Marc. 67 (both its parts) proves their dose relationship. The manuscripts, which are 
preserved in good condition, are of thick, well-worked parchment. Regarding their 
dimensions one notes that their length is the same, whereas there is a slight discrep- 
ancy with regard to their width. This discrepancy, however, is easily justifiable, since 
the right-hand margin of the Rawlinsonianus has been trimmed and as a result some 
letters of the marginal headings have been cut off (e.g. f. 4*^ Aöfyod with the number 
largely missing). Probably as the result of this trimming there are no quire-signa- 
tures, which must have once been marked in the upper right-hand corner of the first 
folio of each quire. The Marcianus has suffered a slight trimming too, which has af- 
fected some marginal notes and the pricking traces, which are not always visible. In 
both manuscripts there are 38 lines to the page and the type of ruling is Leroy OOCl. 
The written surface measures 200/5 x 145/50 with slight variations among leaves. A 
decorative line (f. 25r), titles and paragraph Initials are in red ink, whereas brown 


I follow the traditional dating, on which see H. 0. Coxe, Bodleian Library Quarto Catalogues. 
I. Greek Manuscripts (Oxford 1969, repr. with corrections froiri the edition of 1853) 722-723 (Mis- 
cell. 173) (12th cent.); F. Madan, A Summary Catalogue of Western Manuscripts in the Bodleian 
Library at Oxford III (Oxford 1895) no. 14906; C. van de Vorst-H. Delehaye, Catalogus codicuni 
hagiographicorum graecorum Germaniae Belgii Angliae [Subsidia Hagiographica 13] (Brussels 
1913) 351 (end 12th cent.); A. Ehrhard, tJberlieferung und Bestand der hagiographischen und 
homiletischen Literatur der griechischen Kirche I-III (Leipzig 1937-1952) esp. II, 236 n. 2 
(llth-12th Cent.), followed by J. Grosdidier de Matons, Trois etudes sur Leon VI, TMS (1973) 
181-242, esp. 196. Recently Fonkic redated the Rawl. to the mid-tenth Century; see B. L. Fonkic, 
O flaxHpoBKe OKCci)opflCKoro CnncKa Fomhjihh Jlbaa Myaporo (Bodleian Library, Rawl. G 189 = 
Mise. 173), VV 55 (80) (1994) 138-140 and plates 1-2.1 would like to thank Mr N. Wilson for his 
advice on the dating of the manuscript. 

Three quaternions and one ternion according to Fonkic, art. cit., 139. The remnants of the 
two cut-off leaves are now found between ff. 16 and 17. 

These homilies are not presented in any recognizable order. Grosdidier, art. cit., 196, noticed 
that the sequence of the first six homilies resembles the plan of some kontakaria, where the Trio¬ 
dion and Pentecostarion are placed in between fixed feasts. Thus, he suggested that the missing 
seven first texts, which he believed to be some of the other homilies of Leo. could cover the remain- 
ing period from the Exaltation of the Cross to the Hypapante. However, he admitted that the last 
three surviving Homilies do not fit into the suggested plan. 
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ink was used for the text. In the margin and in the text itself there are corrections 
(also a few marginal notes of the type ÖQa, (bpaTov etc.) in the same brown or in black 
ink by the scribe himself (at least the former) or in a Contemporary hand (some later 
notes are of no interest here). The script is the same for both manuscripts (fig. 1-5) 
and the height of the nucleus of the letters is 1-2 mm. However, while the letters in the 
Marcianus are generally pierced by the line, in the Rawlinsonianus, that is towards 
the end of his Commission, the scribe was not so careful or consistent and his letters 
are either pierced by the line or are hanging from it. Furthermore, while in the second 
part of the Marcianus the title of each text is repeated at the end of the text, this 
happens only occasionally in the first part of the codex and never in the Rawlinsonia- 
nus. The lack of a consistent System in this respect should be due to the exemplars 
used rather than be attributed to different sciibes. The same goes for the presence of 
the Word Xö(yo?) in the marginal numbering of the texts in the first part of the Mar¬ 
cianus and in the Rawlinsonianus, which is absent from the second part of the Mar¬ 
cianus. As for the names of the authors, in the Marcianus, just as is the case with the 
Rawlinsonianus, the name of Gregory of Nyssa appears only once in a title, namely in 
the title of the first text, whereas all other titles have toö a^Toü. Presumably, Gre- 
gory’s name would have also appeared in the title of the first text of the second part of 
the Codex, the beginning of which is mutilated. 

This comparison shows that, apart from slight discrepancies, which can be ex- 
plained away, the Rawlinson manuscript and the second part of Marc. gr. 67 once 
formed a single codex of 166 folios that was subsequently joined with the first part of 
the Marcianus. This bulky codex, which came into the possession of Bessarion, re- 
mained intact at least until 1552, when it served as the exemplar of Monac. 23. Some 
time later the latter section, containing the collection of texts of Leo VI, was parted 
from the rest which was then bound as a separate volume.^^ One could go as far as to 
suggest that the reason the subscription was erased was to hide any evidence that 
could betray the proveneince of what is now the Rawlinsoniamus. The present Investi¬ 
gation has shown that this manuscript had once belonged to Bessarion and, therefore, 
formed part of his bequest to Venice.^® How the manuscript came to England is not 
kno^. Richard Rawlinson (1689/90-1755), who bequeathed all his manuscripts to 
the University of Oxford,had bought this manuscript in London in 1742 at the sale 
of the books and manuscripts of Walter Clavell (d. 1741 ).Clavell’s own catalogue is 


The present binding of wooden Boards covered with brown leather bears the sign of the lion of 
San Marco. 

L. Labowsky, Bessarion’s Library and the Biblioteca Marciana. Six Early Inventories [Sussidi 
Eruditi, 31] (Rome 1979) 112-114, points out that of the roughly 1100 items in the four oldest in¬ 
ventories of the library (up to 1543) around 200 could not be identified with any manuscript or 
printed book now at the Marciana and that more than half of them disappeared between 1474 and 
1545. She also argues that a considerable number of Bessarion’s manuscripts are still to be iden¬ 
tified in the libraries of Europe. 

Rawl. 189 belongs to class G (Classical manuscripts) of the Rawlinson collection, on which see 
Madan, op. cit., 176-177; cf. also I. Philip, The Bodleian Library in the Seventeenth and Eigh- 
teenth Centuries [The Lyell Lectures, Oxford 1980-1981] (Oxford 1983) 94-98, and B. J. Enright, 
Richard Rawlinson. Collector, Antiquary and Topographer (Oxford 1956, unpubl. diss.). 

See Bibliotheca Selectissima; or, A Catalogue of the Valuable Library of Books and Manu¬ 
scripts of Walter Clavell which will begin to be sold by auction (29/3/1742) (London 1742) 92: “[Co¬ 
dices Manuscripti in Quarto], no. 76: Leonis imperatoris quaedam Orationes Graece, in Pergam.” 
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preserved in cod. Bodleianus Rawlinson D 1378 but, unfortunately, mentions only 
the size, contents and cost of bis manuscripts, not their provenance. 

It is common knowledge that two other Venetian manuscripts containing works of 
Gregory of Nyssa, Marc. gr. 68 and 69, served as exemplars for two Munich manu¬ 
scripts, Monac. gr. 47 and 92 respectively.^^ Marc. 68 of the 12th cent. (parch., ff. ii + 
239 + ii [paper fly-leaves], 325 X 230 [Mioni 325 x 235], 11. 29-37)^^ is mutilated at 
the end. The upper and right-hand margins have been sUghtly trimmed, affecting the 
various (Contemporary and later) marginal notes. The writing surface vaiies from 
210/215 X 125 to 250 x 145. The ruhng pattems are Leroy XOOAl, XbOOCl, 
X OODl, X lOClm, X lODlm, X 20C1 and X 20D1 (ff. 1-198), 20A1 (f. 199) and 
20G1 (ff. 200-239). The signature of Bessarion, the possessor of the codex, is found in 
the upper margin of f. Ir in both Greek and Latin.^^ There is no index. The manuscript 
contains sixteen texts by Gregory of Nyssa; however, nos. 6 and 14 tum out to be the 
same text, which is wrongly attributed to Gregory, since it is in reality a homily by 
Asterius of Amasea. The collation of the two texts demonstrates that they are closely 
related but contain certain variants.^^ Moreover, given the different ruhng pattem of 
the parts to which diese texts belong (ff. 1-198 are ruled every other line, whereas on 
ff. 199—239 each line is ruled) and the fairly Standard number of hnes in the latter sec- 
tion (11. 30-31) as opposed to the varying number of hnes in the former section, one 
could perhaps suggest that the codex once consisted of two pcuts. Moreover, on 
ff. 199r, which Starts with a new text, and 236r the only decorative bands of the codex 
are found; in addition, there is an oraament in the upper margin of f. 239r alone. 
However, the whole manuscript was written by one scribe in the same dark brown ink 
and the repetition of the text could have been due to the lost exemplar of Marc. 68. 

As mentioned, Marc. 68 is mutilated at the end. The mutilation has affected the 
very end of the last text. It seems that one folio has fallen out, which would have con- 
teiined the missing couple of lines plus the short spurious text ‘Adversus Manichaeos”. 
This is suggested by the presence of this text in the apograph of Marc. 68, cod. 
Monac. gr. 47, of the mid-sixteenth Century (paper, ff. ii + 442 + iii, 345 x 230, 
11. 30, writing-surface 245 x 140).^^ The manuscript consists of three clearly separ- 


For literature on these manuscripts see GNOX 1, lii, Ixxxiii; X2 xli, Iviii. The copying of 
Monac. 47 from Marc. 68 was first pointed out by Jaeger in GNO VIII1, 18 f. and that of Monac. 
92 from Marc. 69 by V. Woods Callahan, ibid., 351. 

Mioni, 93-94. According to him, the quires of the manuscript are as follows: 24 X 8 (f. 192), 
1 X 6 (f. 198), 4 X 8 (f. 230), 1 X 7 (f. 237), 1 X 2 (f. 239). With regard to this Schema the fol- 
lowing should be noted. First, the fourth (f. 32), sixth (f. 48) and eleventh (f. 88) quires were orig- 
inally quinions, each of which was reduced by two folios. Second, what Mioni gives as the twelfth 
quatemion (ff. 89-96) consists, in fact, of two temions, the first of which (ff. 89-91) has lost three 
leaves and the second (ff. 92-96) one leaf. Third, ff. 193-198, which appear to be a temion, were 
once a quatemion, from which two leaves were cut off. Fourth, ff. 199-206 were once a quinion, 
from which two leaves were cut off. And fifth, ff. 231—237 were once a quatemion, from which one 
leaf was cut off. The cutting-off of these leaves took place before the writing of the text and, there- 
fore, did not affect its integrity. 

^ Latin note reproduced by Mioni, 93. The Greek note is the following; rötttp v^. trQiiYOQtov 
Toü N6oCTr)g Xöyoi öidtpogoi. tßtiooagiiijvo? xaQÖqvoXioo xoü xtov xouoxXfwv). 

See C. Datema, Asterius of Amasea. Homilies I-XIV (Leiden 1970) 177. 

On the manuscript see Hardt, I, 226-235. 
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ated parts, independently written and bound together.^^ What interests us here is the 
first part (ff. 1-213) containing seventeen texts by Gregory of Nyssa, that is the same 
sixteen contained in Marc. 68 (including the repetition of the text by Asterius of Ama- 
sea) plus the very short text against the Manicheans. This part bears a subscription 
on f. 213r (213v is blank), according to which it was copied in Venice in 1551 by 
loannes Mourmouris from Nauplion,^^ namely the brother of Komelios, who copied 
the second part of Monac. 23. Michael Sophianos worked as the corrector of this 
part.^*^ 

Just as the two Venetian manuscripts already examined, Marc. gr. 69 (oriental 
paper, ff. 422 + i [+ 382 bis, - 253, 357], 270 x 175, 11. 33-47, writing-surface 
220 X 130/140) of the end of the thirteenth Century also belonged to Bessarion, as 
testified by his note in Greek and Latin on f. 2r.^^ The quire-signatures prove that the 
manuscript consists of three parts, which were copied by one scribe from three differ¬ 
ent exemplars. The first (ff. 2-264* f. 1 is a fly-leaf) is made up of thirty-four quires 
(28 X 8, 1 X 6, 1 X 4, 3 X 8, 1 X 4) numbered a'-XÖ', the second (ff. 265-400) of 
seventeen quatemions numbered a'-iC? and the third of three quires (2 x 8, 1 x 6) 
numbered Th^ first part contains works of Gregory of Nyssa as well as a Life 

of his, which are interspersed with the tenth-century scholia of Basilius Minimus on 
four orations of Gregory of Nazianzus.^^ It seems that it was the abhorrence of a vac- 
uum that urged the scribe to include these short notices, which are very densely 
written, at the end of some texts and before the beginning of another text on the fol- 
lowing page. The second and third parts contain works by other authors and the 
manuscript ends with a fifth scholium of Basilius Minimus. 

Only the first part of Marc. 69 was copied by the scribe of Monac. gr. 92 (paper, 
ff. iii + 477 + i, 350 x 245, 11. 30, writing-surface 245 x 140) of the mid-sixteenth 
Century.The manuscript bears no subscription, but the hand of Komehos Mour- 


The quire-constitution of the three parts is the following. First part: 1 X 12 (ff. i-ii and 1-9 
plus a last cut-off folio), 20 X 10 (f. 209), 1 X 4 (f. 213); there are catch-words but no signatures. 
Second part: 20 X 8 (ff. 214-369 plus 369A-D [blank]); there are both signatures (a'-x') and 
catch-words. Third part: 9X8 (ff. 370-423, 423 A, 424-440), 1 X 6 (a cut-off folio, 441-442, 
i-iii); there are both signatures (ot'-i') and catch-words. There is no loss of text. 

Reproduced by Hardt, I, 231 (instead of x^Xog, read Ti^Qag). 

Mondrain, Copistes et collectionneurs, 361, 365, 385. The scribe of the second and third parts 
was Michael Maleas and the corrector Amoldus Arlenius; see ibid., 358, 365. The second part re- 
mained unfinished, as indicated by the fact that its last text breaks off in the middle of f. 369r. The 
blank folios that follow must have been intended for the end of the text. The hurry or/and the care- 
lessness of the scribe was probably responsible for the imperfection of his codex; on the quality of 
the copies intended for Fugger see ibid., 373, 381. 

The Greek note runs as follows: töttw iC- Fqtiyoqioi) toö vuacrnc xaxa Euvojiiou xai äXXa xiva 
SiacpÖQcüv. Biicraagicovoc xagörivdXriog [sic] xoö xtov xouoxXfcov). Latin note reproduced by Mioni, 
94 (instead of “locus 19” read “locus 17”). 

Mioni, 94, States that there are only two series of signatmes (i.e. the first two), since “notae 
extremae evanuerunt”; however, the third series of numbering can be discemed in the lower right- 
hand margin. 

On him and his scholia see CPG 3023. 

On the memuscript and its contents see Hardt, I, 499-502. At the end of his description 
(p. 502), Hardt notes that he was not able to find the scholium of Basilius on the third oration of 
Nazianzenus’s De pace., however, the text is in fact found on ff. 377r—v. The manuscript consists of 
the following quires; 1 X 14 (i-iii, 1-8, and three cut-off folios), 46 X 10 (f. 468), 1 X 12 
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mouris has been identified as responsible for the whole manuscript.^^ Moreover, the 
same person who corrected Monac. 23, known as “Correcteur A”, also acted as the 
corrector of Monac. 92.^^ The manuscript contains the same works of/about Gregory 
of Nyssa as in its exemplar and in the same Order. Moreover, it includes the first four 
scholia of Basilius Minimus in exactly the same place, while leaving out the fifth, 
since the scribe did not copy the second and third parts of his exemplar. An Index of 
the Contents is found on f. iii v. 

The joint evidence of the Mxmich Codices 23, 47 and 92 shows that the copying of 
the three volumes (whole manuscripts or parts thereof) containing works of Gregory 
of Nyssa was carried out by the brothers loannes and Kornelios Mourmouris in Venice 
in 1551-1552, where they used three Bessarion manuscripts as their exemplars. The 
place and date of the activity is fixed for Codices 23 and 47 thanks to their subscrip- 
tions, while for cod. 92 it can be surmised that it was the product of the same enter- 
prise to copy the works of the fourth-century Father.^^ It is no coincidence that there 
is almost no overlap between the texts copied.^^ 

This undertaking was completed with the copying of the works of Gregory con- 
tained in the first part of Marc. 67. For this purpose the exemplar used was not 
Marc. 67 but (most probably) another, more ancient manuscript, cod. Monac. gr. 370 
of the tenth Century (parch., ff. i [paper] + 410, 335 x 230/255,11. 28, cols. 2, writ- 
ing-surface ca. 240 X 170; mutilated at the end), which contains nearly the same 
texts in a slightly different order.^^ In fact, Monac. 370 is more complete than 
Marc. 67 in that the latter omits the first of the five texts on the Simday prayer 
(nos. 35-38 as opposed to Monac. 370, nos. 28.1-5). On the other hand, several fo- 
lios of Monac. 370 and the texts contained in them are missing."**^ With regard to the 
Order of the texts, the only discrepancy between the two manuscripts is caused by the 
placement of text no. 18 of Marc. 67 in the twenty-sixth position in Monac. 370 with 
the subsequent move forward of texts 19-25 by one slot. 

The next question that naturally arises concems the provenance of Monac. 370. 
The Codex belongs to a group of manuscripts (Monac. gr. 348—574) which came to 


(ff. 469-477, i, and two cut-off folios). There is no loss of text. There are both signatures and 
catch-words, although most of the former have disappeared due to the trimming of the lower mar- 
gin. 

Mondrain, Gopistes et collectionneurs, 359. 

Ibid., 366. 

More on the date of Monac. 92 will be said below. 

It is obvious from the Concordance that the only text repeated is CPG 3166 (codd. 67, 69). 

On this manuscript see Hardt, IV (1810), 92-101; literature in GNO X 2, xli. On doubts con- 
ceming Monac. 370 as the exemplar used see below n. 46. 

The quire-constitution of the manuscript is the following: 16 X 8 (f. 125 plus two cut-off fo¬ 
lios of the seventh quatemion [with text] and one of the fourteenth [with text]), (ff. 126-127, 
among which several folios [with text] are missing; this was most probably a quatemion too, since 
the missing text corresponds to four folios of Monac. 107), 5 X 8 (f. 166 plus one cut-off folio of 
the third quatemion [with text], 1 X 6 (f. 172), 1 X 4 (f. 175 plus one cut-off folio), 1X6 
(f. 181), 29 X 8 (f. 409, plus the remnant of an unnumbered written folio after f. 409 and three 
cut-off folios of the eighteenth, the twenty-sixth [with text] and the twenty-eighth quatemion 
[with text] respectively), mutilated last quire (f. 410 plus a remnant of an unnumbered written 
folio before it; the text breaks off aroimd what is approximately the middle of f. 295r of 
Monac. 107). 
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Munich from Augsburg.^^ Indeed, the manuscript bears the characteristic Augsburg 
binding (wooden boards covered with pig leather, remnants of fasteners).^^ A con- 
siderable number of the manuscripts of this group had belonged to Antonios Epar- 
chos, whose personal library was located in Venice. It has been suggested that Monac. 
370 should be identified with no. 23 on the list of the manuscripts he sold to the city 
of Augsburg in 1544.**^ 

Closely related to Monac. 370 is Monac. gr. 107 (16th cent., paper, ff. ii + 365 + iv, 
338 X 230,11. 28-30).'*^ The manuscript consists of four different Codices bound to- 
gether,^^ of which the second (ff. 21-296, writing-surface 218 X 125) is a copy of 
Monac. 370.^^ This part bears no subscription, but Camillus Venetus (= Camillo Za- 


See Hardt, IV, 1: ^^Descriptio Manuscriptonim graecorum Augusta Vindelicorum in bibl. re- 
giam Monac. translatorum’’. 

On the Augsburg binding see V. Tiftixoglou ^v^ith regard to cod. Monac. gr. 448, in: J. Kir- 
meier—W. Jahn—E. Brockhoff (edd.), wider Laster und Sünde”. Augsburgs Weg in der Refor¬ 
mation. Katalog zur Ausstellung in St. Anna, Augsburg 26. April bis 10. August 1997 (Augsburg— 
Cologne 1997). 

The list is preserved in cod. Vindob. lat. 9734 (16th cent.), on which see W. Weinberger, Grie¬ 
chische Handschriften des Antonios Eparchos, in: Festschrift Theodor Gomperz (Vienna 1902) 
303-311 (with bibliography), esp. 306, 307, for the identification of Monac. 370 (accompanied by 
a question-mark); B. Mondrain, La reconstitution d’une collection de manuscrits: les livres vendus 
par Antoine Eparque a la ville d’Augsbourg, in: G. Cavallo—G. de Gregorio—M. Maniaci (edd.), 
Scritture, libri e testi nelle aree provinciali di Bisanzio II (Spoleto 1991) 589-601 and ead., Une 
nouvelle liste des manuscrits grecs mis en vente par Antoine Eparque et acquis par la vüle d’Augs- 
bourg en 1544, Scriptorium 44 (1990) 105—107, where no objections are raised with regard to the 
identification of Monac. 370. 

On the manuscript see Hardt, II (1806), 2-10; GNO X 2, xli (literature). 

The Constitution of the codex is as follows. First part (ff. ii, 1-20D): 1 X 10 (ff. ii, 1-8. and a 
cut-off folio), 2X8 (ff. 9-20, 20A-D); there are both catch-words and signatures and no loss of 
text. Nos. p5' and \xe' are discemible on ff. 9r and 17r respectively. The last text of this part has suf- 
fered no mutilation, while ff. 20A-D are blank. Therefore, the first part of the manuscript w^as the 
end of a codex which had originally consisted of forty-five quires. F, ü would have separated the 
text that follows from the preceding one. Second part (ff. 21-296): 34 X 8 (f. 292), 1 X4 
(f. 296); catch-words only. Third part (ff. 297-340): 5 X 8 (f. 336), 1 X 4 (f. 340); both catch- 
words and signatures. Fourth part (ff. 341-365): 3 X 8 (f. 364), 1 X 6 (f. 365, i-iv, and a cut-off 
foUo); no loss of text. 

As suggested by Jaeger, GNO VIII 1,117. However, the exact relationship of the two manu¬ 
scripts to each other is debated by the other GNO editors (as is the exact place of the related codex 
Marc. 67 in the stemma codicum of the works of Gregory of Nyssa, though it is agreed that this 
was not the exemplar of Monac. 107). Some editors shared Jaeger’s opinion (e.g. III1, xxiv). 
Others, on the other hand, kept some distance admitting only that Monac. 107 and 370 were 
closely related to each other (e.g. V, 180), whereas the rest proposed various pattems for this dose 
relationship. 0. Lendle, Gregorius Nyssenus. Encomimn in Sanctum Stephanum Protomartyrem 
(Leiden 1968) 128-130, argued for a supposedly lost manuscript which would have had the same 
exemplar as Monac. 370 and would have been located in Venice around the time of the Coimcil of 
Trent, when it served as the exemplar of Monac. 107 and its relatives before being eventually wom 
out by usage. This Suggestion (with variations) has been gaining ground, the lost manuscript being 
identified on the basis of the testimony of cod. Paris, gr. 585 as codex Grimani”; the latter, an 
ancient, now lost, manuscript formed part of the library of Cardinal D. Grimani which since 1523 
had been housed in the Monastery of S. Antonio di Castello in Venice and was bumt in 1687 after 
having suffered serious losses, see GNO IX, 368—370 (Spira); X 1, clxxx ff. (Lendle); X 2, 152f. 
(Mann); also, T. Freudenberger, Die Bibliothek des Kardinals Domenico Grimani, Historisches 
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aetti, first half of the 16* cent.-after 1587) has been identified as its scribe and Ar- 
noldus Arlenius as its corrector, while Michael Sophianos wrote a few notesA^ It tums 
out that its text was also collated with another manuscript. Not only is there, unlike 
Monac. 370, no mutilation of texts, which could have been due to the copying of 
Monac. 107 before the mutilation of its exemplar, but also Monac. 107 contains mar¬ 
ginal corrections which deviate from its exemplar. It may be suggested that it was 
copied from the Augsbmrg manuscript in and then collated with another 

manuscript. 

The two brothers Mourmouris as well as Venetus worked for Johann Jakob 
Fugger.^^ The Augsburg banker began coLlecting manuscripts in 1548 and within a 
short time his library was formed.®® He was especially interested in acquiring Con¬ 
temporary copies of ecclesiastical works that had not been in print by ca. 1550.^’ 
Such a preference was not unique for his times. In the years 1545—1563 the Council 
of Trent took place, which constituted the answer of the Roman Catholic Church to 
the Reformation. It has frequently been pointed out that during this council many 
Venetian Codices were copied for the needs of the participtmts.®^ In a parallel activity, 
most of the Fugger copies were made from Originals kept in Venice, either in the Mar- 
ciana or in smaller libraries.^^ It is plausible, therefore, that shortly before 1551, 
when Monac. 47 was written, the copying of the works of Gregory of Nyssa for 
Fugger began with Monac. 370, which was at that time in Augsburg. The project was 
continued in Venice with the rest of the Codices of Gregory. 

In the case of the brothers Mourmouris, the copying of the Gregory manuscripts on 
Venetian exemplars is confirmed by Register II of the Library of San Marco concem- 
ing the borrowing of manuscripts for the years 1551-1559.^^ According to it, on 
23 September 1552 Komelios Mourmouris borrowed two books, the first containing 
“Gregorii Nisseni Opera” (no. 420), the second “eiusdem Gregorii Orationes” 


Jahrbuch 56 (1936) 15-45. Indeed, the existence of such a manuscript in the afore-mentioned li¬ 
brary is corroborated by a so far xmnoticed witness, see I. P. Tomasinus, Bibliothecae Venetae 
Manuscriptae pubhcae et privatae, Udine 1650, 15 on an apparently ancient, paper (“ch. antiq.”) 
Codex of Gregory of Nyssa, the first two texts of which were the same as in Monac. 370. The ad- 
vantage of this Situation for the present investigation is that it places the copying of Monac. 107 
firmly in Venice; nevertheless the arguments for the dependence of at least Monac. 107 on the lost 
Codex are rather inconclusive. Jaeger’s Suggestion appears to still explain things well, even though 
his arguments are in need of some modification based on the observations of the other editors of 
Gregory of Nyssa. 

Mondrain, Copistes et collectionneurs, 359, 385; she also identified the hand of “G Provata- 
ris” as responsible for the first part of the manuscript, Michael Maleas for the third and “Hand 5 of 
Monac. gr. 27” for the fourth, while Arlenius corrected the third part too; see ibid., 359, 366, 369. 

As already suggested by Jaeger, GNO VIII 1,117. 

See the Tables of the scribes who worked for Fugger and the manuscripts concemed in Mon¬ 
drain, Gopistes et collectionneurs, 356ff. 

50 Ibid., 354. 

51 Ibid., 380. 

See for example, GNO VIII1, 18f. (with reference to Monac. 47), 164; I, 368; 11, lii. 

^5 Mondrain, Copistes et collectionneurs, 374, 382-384. 

Published by C. Castellani, II prestito dei codici manoscritti della Biblioteca di San Marco in 
Venezia ne’ suoi primi tempi e le conseguenti perdite de’ codici stessi. Ricerche e notizie, Atti del 
Reale Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti 55 (1896/7) 311-377, esp. 344—366. 
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(no. 386).^ This is exactly the year when Kornelios signed Monac. 23. Castellani 
righdy identified no. 420 of the Register as cod. 67, the exemplar of Monac. 23.^^ 
Kornelios Mourmouris returned the book to the Library on 6 April 1553whereas 
loannes Mourmouris, KorneUos’s brother, had returned the second Codex, no. 386, on 
24 December 1552.^^ The latter manuscript has been identified as Marc. 68.^^ Never- 
theless, since Monac. 47, the copy of Marc. 68, was signed by loannes in 1551, not 
1552,^° and xmless one assumes a grave mistake in the subscription, this was prob- 
ably a second borrowing, whereas the first one is unrecorded due to the fact that we 
do not possess the register of the Library for the period 19 November 1548 to 
18 March 1551. The Register also testifies to the borrowing of Marc. 69 (no. 419 of 
the Register: “Gregorius Nissenus in Eunomium”^*) by loannes on 27 November 
1551. After copying the book, Komehos returned it on 6 February 1552.^^ Conse- 
quently, the date suggested for Monac. 92 (1551-1552) is hereby confirmed. The Co¬ 
operation of the two brothers on the common project is noteworthy.^^ 

So far the picture which has emerged is summarily the following: three manuscripts 
of Bessarion, Marc. 67, 68 and 69 as well as Monac. 370, a manuscript closely related 
to the first part of Marc. 67, were jointly used in the sixteenth Century as exemplars 
for the preparation of a collection of the works of Gregory of Nyssa for J. J. Fugger. 
This was possible despite the different dates of the exemplars, which ränge between 
the tenth and thirteenth centuries, because there was very httle overlap with regard 
to their contents.^“^ The result of the enterprise was the production of Monac. 23, 47, 
92 (all three written in Venice in 1551-1552 by the brothers Mourmouris) and 107 
(probably written in Augsburg by C. Venetus not long before the other three). 

The manuscripts that round off this picture are four lost Codices of Gregory of 
Nyssa, which, as I mentioned in the preface, seem to have so far escaped the notice of 
the editors of the GNO.^^ These eue the Escorialenses All, AI 2, AIS emd AI 4, 
which were all bumt in the fire of 1671. What we know about them, including the de- 
scription of their contents, we owe to four mamuscript catalogues of the library of Es- 


Ibid., 349. 

Ibid., 335 n. 3. The manuscripts are recorded in Registers I-II according to their numhering in 
Inventory E of the Marciana (a. 1545/6); see ibid., 327, while on the inventory see below. 

5^ Ibid., 349. 

58 Ibid., 350. 

ä*» Ibid., 331. 

88 The Venetian year began on 1 March; see for example, ibid., 314 n. 1. This fact, however, does 
not affect the present calculations. 

« Ibid., 334. 

82 Ibid., 345. 

88 On this co-operation see also Mondrain, Copistes et collectionneurs, 383-384. 

8“* See above, n. 38 on the absence of overlap between codd. 68 and 69, and the overlap by one 
text of cod. 69 and the second part of cod. 67. As for Monac. 370 (cf. the first part of Marc. 67), 
the Concordance shows that this manuscript and cod. 69 have CPG 3185, 3180 and 3188 a-b 
in common, whereas its common texts with cod. 68 are CPG 3137, 3139, 3145, 3140 and 
3163. This means that only nine out of the thirty-nine texts of Monac. 370 are repeated in Marc. 
68 and 69. 

85 Only partly justified, since the catalogue of de Andres came out in 1968; see G. de Andres, 
Catalogo de los Codices griegos desaparecidos de la Real Biblioteca de El Escorial (Escorial 1968). 
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corial.^^ The manuscripts in question appear to have all been paper and in folio. The 
first three of them are dated to the fifteenth Century, while the fourth is only de- 
scribed as “recens”. They numbered 225, 238, 240 and 396 folios respectively. On 
the basis of a note in the manuscript catalogue of 1577, reproduced by de Andres, 
they appear to have belonged to Cardinal Bessarion, then to Diego Hurtado de Men- 
doza (nos. 322-325).^^ They all contained works of Gregory of Nyssa, the first two 
exclusively, while the third manuscript also contained the same collection of nine 
Homilies of Leo VI that was mentioned above, and the fourth the Life of Gregory of 
Nyssa BHG 717 and “Basilii Magni annotationes” to some orations by Gregory of 
Nazianzus. The latter attribution is erroneous, since these are in fact the scholia by 
Basilius Minimus, the tenth-century successor of Basil the Great. 

The Concordance shows that with certain exceptions, which will be discussed im- 
mediately below, the contents of these Escorial manuscripts are identical with the 
Contents of the Venice and Munich manuscripts examined above as far as both the 
texts and their order are concemed. 

First, All corresponds to Marc. 68/Monac. 47 with a single discrepancy. Accord- 
ing to the catalogue, CPG 3164 begins on f. 194r, only to be interrupted on the verso 
of the same folio, where the correct CPG 3163 begins. The discrepancy should, there- 
fore, be dismissed as a temporary slip of the scribe, which brought about the copying 
of the wrong text. The lost manuscript confirras the existence of CPG 3220 in the 
exemplar, which is now missing from Marc. 68 due to its mutilation but is present in 
its Munich copy. 

Second, A14 corresponds exactly to Marc. 69/Monac. 92. Like the Monacensis the 
Escorial manuscript contains only the texts of the first part of Marc. 69, while leaving 
aside the two other parts which do not contain works of Gregory of Nyssa. The only 
discrepancy with Marc. 69 is that the first schohum by BasiUus Minimus does not 
seem to have been copied. However, this could have been a mistake of the catalogue 
as is the case with the catalogue of Hardt, which wrongly claims the absence of this 
text from Monac. 92. 

Third, A13 corresponds to the second part of Marc. 67 with two exceptions. First, the 
first text of this part of the Marcianus has been omitted. Since, however, the same text 
exists in AI 4, the repetition of the (perhaps already mutilated) text of the Marcianus 
could have purposedly been omitted. Second, for reasons which are not clear, some 
texts of the first part of the Marcianus were copied in AI 3 (I 7-10, III). Nevertheless, 
the argument of the dependence of AI 3 on Marc. 67 is most strengthened by the at- 
tested presence in the manuscript of the same collection of nine homilies by Leo VI. 

Finally, Al 2 corresponds to the first part of Marc. 67 (cf. Monac. 370, 107). It 
seems that five texts are missing, whüe the order after text no. 14 is somewhat dis- 
turbed, ahnost as if texts 15-22 were copied in the reverse order. This Situation is 


öö Codd. X117 (a. 1577), XI 16 (ca. 1588), X118 (ca. 1600) and K I 20 (between 1617-1627), 
on which see de Andres, Codices griegos desaparecidos, 9. 

6? “322-325. Gregorii Nysseni sermones quatuor tomis; fuit Bessarionis cardinalis et est Über 
rarus, integer ut Didacus de Mendoga propria manu testatur in suo indice (£-1-6-9)”; see de Andres, 
La bibhoteca de don Diego Hurtado de Mendoza (1576). Edicion, prologo e identificaciones de 
obras, in: id., Documentos para la historia del Monasterio de San Lorenzo el Real de El Escorial 
VII 2 (Madrid 1964) 235-323, esp. 262; cf. id., Cödices griegos desaparecidos, 243-245 (A11 is to 
be identified with no. 322, not 323 as mistakenly stated on p. 243). There are other lost Escorial 
Codices which contained works of Gregory of Nyssa, but none of them belonged to Mendoza. 
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unique to this manuscript and renders the identification of its exemplar problematic. 
However, it seems that Marc. 67 is a more plausible Suggestion than Monac. 370, es- 
pecially because of what will be said below on the time and place of the copying. The 
problematic condition of the manuscript is indicated in the old catalogues, which 
point out that some folios “ordine sunt perturbata”. 

The comparison of the texts and their order in the four Escorial manuscripts to 
those in the Marciani suggests so far the dependence of the former on the Bessarion 
memuscripts. The next problems to be considered concem the possible date and place 
of the copying as well as the related problem of the owners of these manuscripts. The 
terminus ante quem is the ownership of the manuscripts by Mendoza, whose library 
was acquired by the Escorial in 1576.^^ 

Register I of the Marciana concerning the borrowing of books in the years 
1545-1548^^ attests that Marc. 68 (no. 386) was borrowed on 15 January 1546 and 
retumed on 15 April of the same year;^® Marc. 69 (no. 419) was borrowed on 2 March 
1546 and retumed on 20 December 1546;^^ emd Marc. 67 (no. 420) was borrowed on 
18 March 1546 and retmued on 9 November 1546.^^ The person who borrowed the 
three manuscripts was the “Orator Cesareo”, namely the ambassador of Charles V to 
Venice (1541-1546), Diego Hurtado de Mendoza. It can, therefore, be suggested that 
the four Escorialenses were copies of the three Bessarion manuscripts which Mendoza 
borrowed from the Marciana. 

This Suggestion stumbles upon two obstacles presented by the Escorial catalogue: 
the dating of the four manuscripts to the fifteenth Century and the ownership of Bes¬ 
sarion. Both these obstacles can be removed. First, the only argument for this dating of 
the manuscripts is the catalogue note, which is vague about cod. AI 4 and could easily 
have been wrong about the others. Second and most important, the six inventories of 
Bessarion’s manuscripts, which cover the years 1468, when the bequest of his library to 
Venice took place, to 1575, give Information on four manuscripts containing the Works 
of Gregory of Nyssa.^^ Three of them, which appear in the Inventories up to 1545/6, 
can be identified with what is now Codices 67, 68 and 69. The fourth manuscript is 
first mentioned in the Inventory of 1524 (C 476), according to which the manuscript 
contained “Gregorii Nisseni contra Eunomium, et alia quaedam eiusdem, in per- 
gameno”, that is it was comparable to the paper codex Marc. 69. This manuscript, 
which was still in the Library in 1545/6 (Inventory E, no. 387), remains unidenti- 
fied.^^ Consequently, apart from the latter unknown manuscript, Bessarion’s library 


On Mendoza and his collection of Greek manuscripts see C. Graux, Essai sur les origines du 
fonds grec de TEscurial (Paris 1880) 163-273; de Andres, La biblioteca. 

Castellani, II prestito, 327-343. 

^0 Ibid.,331. 

Ibid.,334. 

^2 Ibid., 335. 

The inventories were published by Labowsky, Bessarion’s Library, 147-427. Another manu¬ 
script, Marc. gr. 66, contains works of Gregory of Nazianzus, not of Nyssa, while Marc. gr. 496 is a 
miscellany with no preponderance of Gregory of Nyssa. 

’■* The most complete of the early inventories is Inventory B (a. 1474), in which the Codices of 
Gregory are described as follows; cod. 67 = B 266 (= A 90, C 445, D 793, E 420): “Sanctus Grego- 
rius Nisenus, in pergameno”; cod. 68 = B 684 (= A 73, G 468, D 774, E 386): “Diversa opera Gre- 
gorii Nisseni, in pergameno”; cod. 69 = B 267 (= A 91, C 450, D 794, E 419): “Gregorii Niseni 
contra Eunomium, in papiris”. Inventory F (a. 1575) is of no use since it is incomplete. 
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suffered no loss of three manuscripts of Gregory of Nyssa which would have been 
copies of the surviving Marciani and could be identified with the lost Escorialenses 
All, 2, 3 and 4. The thesis that Mendoza has wrongly been accused of removing 
Codices from the Marciana, since the available evidence shows that he returned them to 
the Library/^ is confirmed. The four Escorial Codices never belonged to Bessarion,^^ 
but were copies of his manuscripts, the present Marciani 67, 68 and 69. These copies 
were made either in the fifteenth Century for purposes not known today and later 
passed to Mendoza, or, in all probability, specifically for Mendoza in Venice in 1546. 

It is important to note that the catalogue of 1577 considers the four manuscripts a 
groupJ^ In addition, based on the other Escorial catalogues as well de Andres entitles 
Codices A I 1, 2 and 3 ^'^S. Gregorii Nysseni opera, vol. I, II, III” respectively.^^ On the 
other hand, also based on old catalogues, Graux characterizes codex A11 as ^^Gre- 
goire de Nysse, 19 sermons” and AI 2, 3 and 4 as ^“^Gregoire de Nysse, 3 tomes de ser- 
mons (II, III, IV)It is obvious that the four manuscripts were not only copied at 
the same time, but were also considered as a distinct group of four volumes contain- 
ing the works of a specific author. Given this Situation as well as what was said above 
on the Marciani and the Monacenses, one could speak of two manuscript collections 
of the Works of Gregory of Nyssa in the sixteenth Century.^® A small group of homilies 
by Leo VI, which by coincidence formed part of the third volume of Gregory, con- 
tinued to be faithfully copied in the given place. These texts, however, were over- 
shadowed by the works of the famous Church Father and, as a result, did not surface 
in the title of the volume, a convenient fact for those who worked out the Separation 
of this part of the book. Taking the reconstruction of this original volume into con- 
sideration, the picture that has emerged regarding the contents of the two collections 
of the Works of Gregory and their exemplars is the following: 

Voll 

Marc. gr. 68 (12th cent.) 

*Esc. gr. A11 (prob. 16tli cent. [a. 1546]) 

Monac. gr. 47 (a. 1551), ff. 1-213 (loannes Mourmouris) 


For arguments in favour of Mendoza see esp. Graux, Essai, 182—185; Castellani, II prestito, 
315-316 with previous bibliography. 

Labowsky, Bessarioii’s Library, 483-494, rightly does not include any of these Escorial 
manuscripts among the manuscripts of Bessarion in libraries other than the Marciana. 

See above, n. 67. 

See de Andres, C6dices griegos desaparecidos, 242-244. 

Graux, Essai, 252-253 nos. 26-27, with reference to the ‘‘Memorial de Mendoza” (nos. 56 
and 58), on which see ibid., 196-201, 359-386, and the Iliva^ (nos. 657 and 658) of E. Miller, 
Catalogue des manuscrits grecs de la Bibhotheque de PEscurial (Paris 1848) 332-386, based on 
Esc. X 116. It is noteworthy that both the “Memorial” (iio. 57) and Miller (no. 659) mention a 
fifth manuscript, which was identical with AI 2 containing thirty-four texts of Gregory of Nyssa. 
Graux, Essai, 252-253 no. 28, was unable to give this manuscript a serial number among the Es¬ 
corial manuscripts. The case of the lost Esc. AI 16, which also contained works of Gregory of 
Nyssa, should also be noted, since according to de Andres, C6dices griegos desaparecidos, 252, it is 
characterized as “vol. IV”. However, this is a copy of Matrit. gr. 4864 (a. 1563) and its contents are 
very similar to those of AI 2 (vol. II). It does not, therefore, fit into the present picture. 

In reality, these collections contain the majority of the works of Gregory, since, as a compari- 
son with the relevant list of the CPG shows, few other surviving works of his were not contained in 
the Marciani which served as exemplars. 
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Vol. II 

a) Marc. gr. 67 (llth cent.), ff. 1—205 
*Esc. gr. AI 2 (prob. 16th cent. [a. 1546]) 

b) Monac. gr. 370 (lOth cent.) 

Monac. gr. 107 (mid-16th cent.), ff. 21-296 (Camillus Venetus) 

Vol. III 

Marc. gr. 67 (llth cent.), ff. 206-432 + Bodl. Rawlinson G 189 (llth cent.) 

*Esc. gr. A13 (prob. 16th cent. [a. 1546]) 

Monac. gr. 23 (a. 1552), ff. 63-286 (Komelios Mourmouris) 

Vol. IV 

Marc. gr. 69 (13th cent.), ff. 1—264 

*Esc. gr. A14 {recens ; prob. 16th cent. [a. 1546]) 

Monac. gr. 92 (16th cent. [a. 1551-1552]), (Komelios Moimnouris) 

The manuscripts containing the works of an author are not just connected to each 
other in the form of a vertical stemma, but occasionally also form horizontal group- 
ings which can be situated in a specific context of production. In the case of the works 
of Gregory of Nyssa, it is not enough to note that there are eight manuscripts of his 
written around the middle of the sixteenth Century nor to identify the older manu¬ 
scripts which served as exemplars and then dismiss the more recent manuscripts 
without further inquiry into the circumstances of their production. In fact, it is 
exactly this investigation which is important for our knowledge of the diffusion of the 
texts in question. In the present case, it shows that we are dealing not with fortuitous 
copying of manuscripts, but with two conscious sixteenth-century efforts to repro- 
duce the Works of a Greek Church Father for a Spamish and a German customer re- 
spectively not only within the ecclesio-political atmosphere connected with the Coun¬ 
cil of Trent but also within the framework of the copying of veuious texts for the 
formation of great personal collections of manuscripts. One cannot resist seeing in 
these projects a less demanding predecessor of the modern Opera Gregorii Nysseni. 


2 Bvzant. Zeitschrift 93/1 
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Th. Antonopoulou, Two Manuscript Collections 


19 


r 


\ y ► '' _ 1 -^ ^ ^ 

To{feg«ow|/eA*« 6 ^«‘*JT»«/«^-v TT>l»\rAtr>* 

V*€T*w«rv<q:fc^»4l»M«»* &o-v/3«criU^ 

/UM*« K«* a‘»-j*-W4ct«r| >^^ar«U.'ij|^e«r • € Kc/W ToO 

^cA 4 ftf trcK T»i* •f«» • Asro 'TUc'^ 4>/ «KT ^•Ov6-f^C ^nr -fi^ 

ÖTtfO" AA,’‘H l fef *"^ 

t£U evii/rD/U;a"w* 

6^ct« jV4NM<Kyr'Kifc;\4j/i«:^0 7'* 

H UjKX^^i'»'^ U*^ \ «fV*» AJI • O vfci^AA'» 'j{‘^ ^ci N ® • i\y** 

'X^-nWb WK«»t«»^»;ftH^"*TOf<-^^^t JUw* -mw^x: 

U f(ogu^U 

•Xt ^ yHy>«jMit»tminm£m1x'i..f‘^,^/* "ToWif «fc«'^'TiaKfc^*y-^o<«i 

o ^ JuurOrtf«‘l JVjEIAI^€ih/»4-1» er%f^U■ 

-;«rr/(«L^^aucof SV<«irr«W« «/4T^«frjuLdL|o*£t^j ^ö/*/o 1 — 3 * 

.AM^ «Mi rt «»IrnJi toai <4^4 •tohTm* *«/ü f<j*i-tTX £,pv^jui^^ 

/<.«Ä^Ä|£C Ai fjr^i 

< «i£6*3M/raM aacaJmi^<4^-w^£ 00 ; l'^oy ^ 

(^<f|OC I Tl^t (yar^^f/y 6 ~ 


N. > ^ z' 

NI <u; Ao n» A-/ ^U 


^<r T»/J «M. «Ä Ol 

Aoc C l 

fJdcrH^'rtKoc i- . ^ 

0^3*^^p>sP^croer ju^ja i<6rt TtTior-or^t* Kofl^ 

l**v‘T^A#ifWA< •■^O »V QW Xi-turff? 

^nrjo^f.'wÄ^ X‘t^ 

rfO CIM/yfr» A/ AAit^jO^ T^O'TWt^C 


fig. 2. Venice, Marc, gr, 67, f. 338'" 
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fig. 3. Oxford, Bodl. Library, Rawl. G 189, f. T-^ 
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fig. 5, Oxford, Bodl. Library Rawl. G 189, f. 15^ 



die REGELMÄSSIGKEIT DES UNREGELMÄSSIGEN 

Überlegungen zum Herstellungsverfahren der sog. Rosettenkästen* 


GUDRUN BÜHL/BERLIN 
Mit 5 Abb. auf Tafel I-IV und 4 Abb. im Text 


Dem Archäologen und Kunsthistoriker bleibt es in der Regel versagt, Kunst-Zeug¬ 
nisse unbefangen zu beurteilen, was nicht für nachteilig erachtet werden muß - im 
Gegensatz zu der unlängst im Zusammenhang mit Rosettenkästen geäußerten Mei¬ 
nung.^ Unbefangenheit ist in der Tat das Privileg desjenigen, der als Kunstliebhaber 
den betreffenden Gegenständen mit subjektiven Wertmaßstäben begegnet. Der pro¬ 
fessionelle Kunstbetrachtet hingegen macht es sich mit sachkundiger Befangenheit 
zur Aufgabe, die Dinge, wie sie sind, zu analysieren und zu klären. 

Die sogenannten byzantinischen Rosettenkästen - benannt nach der ihnen gemein¬ 
samen Ornamentik des fortlaufenden Rosettendekors auf separat gearbeiteten Lei¬ 
sten - zeigen Auffälligkeiten, die dem modernen Betrachter, der mit den Maßstäben 
von Symmetrie und Ebenmaß wertet, mißfallen. Die rechtwinklig aneinander gesetz¬ 
ten rahmenden Leisten stoßen stumpf und ohne Rücksicht auf den Rosetten-Rapport 
aneinander, wobei die Bänder vielfach ohne Wahrung der vollständigen Form der 
letzten Rosette enden. Die Leisten wurden, so scheint es, allein nach der Vorgabe der 
Maße der jeweiligen Kastenseite zugeschnitten. Es entsteht der Eindruck, die Kunst¬ 
handwerker hätten die Bänder, die aus Tierknochen geschnitzt sind^, wahllos quasi 
vom laufenden Meter xmd ohne Rücksicht auf den kontinuierlichen Dekor gefertigt 
und montiert.^ 


Die vorliegende Untersuchung wäre nicht entstanden ohne die großzügige Unterstützung 
durch Prof. Dr. Arne Effenberger, Direktor des Museums für Spätantike und Byzantinische Kunst, 
SM-PK Berlin. Ebenso zu Dank verpflichtet bin ich der Restauratorin Hiltrud Jehle, die wichtige 
Beobachtungen materialkundlicher Art beitrug. Eine gemeinsame Studie über den Berliner Roset¬ 
tenkasten wird im Rahmen des in Vorbereitung befindlichen neuen Bestandskataloges der spätan¬ 
tiken und byzantinischen Elfenbeinwerke des genannten Museums erscheinen. Eine durch die DFG 
geförderte Forschungsreise nach St. Petersburg ermöglichte vergleichende Studien. Last but not 
least sei Prof. Paul Speck für die stets freundschaftliche Diskussion nicht ohne fruchtbare Reibung 
herzlich gedankt. 

^ P. Speck, Die Rosettenkästchen. Originalarbeiten oder Versuche einer Verwendung von vor¬ 
handenem Material? BZ 86/87 (1993/93) 79 Anm. 2. Ob man in Anbetracht der Dimensionen der 
Behälter (s. Textabb. 3) von Kästchen oder Kästen sprechen mag, bleibt wohl eine Frage des sub¬ 
jektiven Standpunktes bzw. der jeweiligen Sprachheimat. 

^ Auch die Leisten des sog. Veroli-Kastens in London, Victoria and Albert Museum (vgl. zuletzt 
H. C. Evens/W. D. Wixom [eds.], The Glory of Byzantium. Art and Culture of the Middle Byzan- 
tine Era A. D. 843-1261 [New York 1997] 153) sind entgegen der jüngsten Aussage von C. L. Con- 
nor, The Color of Ivory. Polychromy of Byzantine Ivories (Princeton 1998) 18, aus Knochen gear¬ 
beitet. Ich danke Paul Williamson für die Hinweise und das freundliche Gespräch. 

^ Diese Einschätzung findet sich etwa bei K. Weitzmann, Catalogue of the Byzantine and early 
Mediaeval Antiquities in the Dumbarton Oaks Collections, Vol. III: Ivories and Steatites (Washing¬ 
ton, D.C. 1972) 54: „The ornamental strips were not carved to fit a specific area but were cut from 
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Ist deshalb die Behauptung gerechtfertigt, die gesamte Gruppe der ca. 100 bekann¬ 
ten Kästen^ verdiene keine bessere Qualifizierung denn „Stümperarbeitund „Flick- 
SchustereiZu dieser Auffassung gelangte unlängst Paul Speck^ über Beobachtun¬ 
gen an bestimmten Kästen. Aufgrund seiner Kenntnis der Mentalität der sogenannten 
byzantinischen Renaissance kommt Speck zu der Feststelltmg, daß Teile der Felder 
mit figürlichen Darstellungen, vor allem aber sämtliche der mit Rosettenbändem ge¬ 
schmückten Rahmenleisten entgegen bisheriger Meinung nicht aus (mittel-)byzanti- 
nischer Zeit stammten. Vielmehr sei vorhandenes, genauer gesagt, spätantikes Mate¬ 
rial „voller Respekt imd Achtung^^ ... „zusammengeschustert“^ worden. Das Ziel der 
Byzantiner hätte darin bestanden, „in desolatem Zustand^ aus der Spätantike über¬ 
kommene „Kunstwerke*^^ zu restaurieren und zu konservieren. Die Schnitzer hätten 
das auf zufällige Art imd Weise erhalten gebliebene Material^ dort, wo es nötig war, 
durch zeitgenössische Arbeiten ergänzt imd mehr schlecht als recht wieder zusam¬ 
mengefügt. Wir hätten es damit, bleibt man im Bilde, mit einer immerhin ehrwürdi¬ 
gen Stümperarbeit zu tun. 

Schafft der Byzantiner^ ein originäres, gänzlich neues Werk, dann stümpert er 
nicht - arbeitet er dagegen mit vorhandenem altem Material, dann begnügt er sich 
mit Flickschusterei? „Wenn das jemand glauben mag, Der durch kunsthistori¬ 
sche Kenntnis befangene Betrachter muß sich in diesem Falle nicht auf Glaubensfra¬ 
gen einlassen. Die Gründe, die nach Speck zugunsten einer Wiederverwendung der 
Omamentleisten sprechen, halten einer Überprüfung nicht stand, wie im folgenden 
dargelegt werden soll. 


longer strips without regard for the completeness of the final rosette “ und entsprechend bei 
A. Cutler, Prolegomena to the craft of ivory carving in late Antiquity and the early Middle Ages, in: 
X. Barral i Altet (Hg.), Artistes, aitisans et production artistique au Moyen Age [CoUoque interna¬ 
tional. Centre national de la recherche scientifique. 1983] (Paris 1987) 11., 456: „... the rosette- 
bearing strips ... were made not for parttcular boxes but cut from long strips and applied without 
regard for the integrety of their floral omament.^^ 

^ Wenn Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 83, feststellt, daß heute „mehr als 125 Kästen“ exi¬ 
stieren, dann bezieht sich diese Aussage wie a.O. angemerkt auf die Angaben bei A. Cutler, On By- 
zantine Boxes, Journal of the Walters Art Gallery 42/43 (1984/1985) 32: „More than 125 such ob- 
jects ... “. Diese Angabe basiert auf der Anzahl der Katalogeinträge des bis heute grundlegenden Cor¬ 
pus von A. Goldschmidt und K. Weitzmann, Die byzantinischen Elfenbeinskulpturen des 10. bis 
13. Jahrhunderts. I. Die Kästen (Berlin 1930, Reprint 1979). Dessen 125 Nummern lassen sich ins¬ 
gesamt gut 90 Kästen mit Rosettendekor zuweisen, da heute vereinzelte, ehemals aber zusammen¬ 
gehörende Fragmente separat numeriert wiuden. Zusammen mit den weiteren ca. zwölf Kästen, die 
seither bekannt geworden sind (vgl. Cutler, Boxes (wie oben) 32, ergeben sich ca. 100 Exemplare. 
^ Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 80—81. 

^ Speck, rosettenkästchen (wie A. 1) 80, 79. 

^ Zur problematischen Verwendtmg des Begriffes „Kunstwerk“ in der Antike vgl. J. Engemann, 
Deutung und Bedeutung frühchristlicher Bildwerke (Darmstadt 1997) 4, mit dem wichtigen Hin¬ 
weis, daß überwiegend weder Auftraggeber noch ausführender Handwerker beabsichtigten, ein 
Kunstwerk anzufertigen. Vielmehr ging es um die Umsetzung einer bildnerischen Aufgabe, die an 
eine bestimmte Funktion gebunden war Vgl, auch A. Effenberger, Vom Zeichen ztun Abbild - 
Frühzeit christlicher Kunst, in: Byzanz. Die Macht der Bilder (Kat. Hildesheim 1998) 23. 

^ Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 84: „... ein zerfallenes Elfenbeinzimmer, eine Wandver- 
kleidimg, die Verkleidimg eines Thrones, einer größeren Truhe, einer Tür, oder was weiß ich.“ 

^ Den es in dieser Pauschalität ebensowenig wie „den Europäer“ usf. gegeben haben mag. 

Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 82. 
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Bevor auf die Argumente eingegangen wird, sei eine Anmerkung vorweggestellt. 
Während der Arbeit an diesem Beitrag erschien eine Erwiderung der dargelegten 
These durch Anthony Cutler.^* Da hierin jedoch der Kemaussage, sämtliche Rosetten¬ 
bänder hätten den Rang einer Spolie, nicht angemessen begegnet wird, dürften meine 
folgenden Ausführungen nicht wertlos geworden sein, zumal als Fazit ein neues Bild 
von der Produktionsweise byzantinischer Rosettenkästen ztu- Diskussion gestellt wer¬ 
den soll. 

Kurz zu Gütlers Entgegnungen. Er nimmt sich in erster Linie der von Speck eher 
beiläufig dargelegten Auffassung an, daß die großformatigen figürlichen Platten der 
Kästen überwiegend spätantik und nm die kleinen Felder mit je einer Figur in byzan¬ 
tinischer Zeit geschnitzt worden seien. Am Beispiel des Veroli-Kastens wird die be¬ 
kannte Meimmg bekräftigt, daß alle Felder dieses Kastens von einer Hand gearbeitet 
wurden; zudem weisen sich die Rehefs aufgrimd technisch-stihstischer Details ein¬ 
deutig als nicht spätantik aus.^^ Die angeführten Erklärungen der Unregelmäßigkei¬ 
ten der Omamentleisten können dagegen wenig überzeugen: Pauschahsierende Aus¬ 
sagen über die kunsthandwerkliche Produktion antiker Zeit und deren Präzision in 
der Ausführung, die man nicht ideahsieren dürfe, da es zu den bei Handarbeit übli¬ 
chen Divergenzen komme imd die Exaktheit einer maschinellen Herstellung nicht er¬ 
wartet werden könne, sind sicherlich berechtigt, begegnen aber nicht der Behaup¬ 
tung, die Bänder seien zweitverwendet. 

Gewichtiger sind Cutlers Bemerkungen hinsichtlich des Materials, aus dem die Ro¬ 
settenbänder gefertigt wurden. Tierknochen sind in der Tat ein zu allen Zeiten weit 
verbreitetes Rohmaterial. Allein aus diesem Grunde sei eine Wiederverwendung der 
Rahmenleisten auszuschließen. Entgegenzuhalten ist diesem Argument, daß nach 
der anfangs dargelegten These Paul Specks der Kimsthandwerker in Byzanz nicht aus 
Not Material wiederverwendete, sondern sein Ziel in der bewußten Konservierimg 
eines geschätzten alten Objektes bestanden haben soll, was an den Werken selbst zu be¬ 
weisen wäre. 

Weitere Argumente Cutlers beziehen sich auf die Verwendung von Tierknochen. 


’’ A. Cutler, Mistaken Antiquity. Thoughts on Some Recent Commentary on the Rosette Caskets, 
in: I. Sevcenko/I. Hutter (ed.), AETOS. Studies in honour of Cyril Mango (Stuttgart/Leipzig 1998) 
46-54. 

Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 84. 

Cutler, Mistaken (wie A. 11) 49f., führt die tief unterschiüttenen und vor allem ä jour gearbei¬ 
teten Teile der Relieffiguren, die mit dem Rahmen der Tafel in Verbund stehen und damit eine Fe¬ 
stigung erreichen an. Zu bedenken gilt aber, daß das Arbeiten von völlig freigestellten Reliefab¬ 
schnitten keine ausschheßlich byzantinische Kunsthandwerksmanier darsteilt. Es sei beispielsweise 
an die Barberini-Tafel in Paris erinnert, wo einzelne Gliedmaße, etwa der Arm der Terra unterhalb 
des Pferdes imd der rechte Fuß des Kaisers gleichfalls frei vom Reliefgrund gelöst gearbeitet sind 
(J. Duran (ed.), Byzance. L’art byzantin dans les collections publiques fran^aises (Paris 1992) 
63-66 Nr. 20 [D. Gaborit-Chopin]). 

’■* Vermutlich kamen, wie nachweislich im westhchen Mittelalter, auch in Byzanz in erster Linie 
die Mittelhand- und Mittelfußknochen sowie die Schienbeinknochen von Rindern und Pferden zur 
Weiterverarbeitimg, vgl. I. Ulbricht, Die Verarbeitung von Knochen, Geweih und Hom im nüttel- 
alterhchen Schleswig (Neumünster 1984); Ursula Lehmkuhl, Abfälle aus einer knochenverarbei¬ 
tenden Werkstatt in der Altstadt von Schwerin, in: Bodendenkmalpflege in Mecklenburg 37 
(1989/90) 197-212; Mostefa Kokabi (Hg.), Knochenarbeit - Artefakte aus tierischen Rohstoffen 
im Wandel der Zeit (Archäologische Informationen aus Baden-Württemberg 27) (Stuttgart 1994). 

Cutler, Mistaken (wie A. 11) 51. 
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Die Schnitzer hätten auf die in größerer Länge vorkommenden Knochen zurückge¬ 
griffen, da diese für die relativ großen Kästen mit Seitenlängen von 40 cm bestens ge¬ 
eignet seien.Dies ist schon deshalb wenig stichhaltig, da nur selten eine Leiste die 
gesamte Länge eines Kastens abdeckt. Gerade das Rohmaterial Knochen stand dem 
Kunsthandwerker nur in sehr begrenzter imd definierter Länge zur Verfügung. 
Schließlich gilt zu bedenken, daß der Stoßzahn eines Elefanten eine ebenso ausrei¬ 
chende Materialbasis für die nur gut zwei Zentimeter breiten Streifen bietet, die sel¬ 
ten eine Länge von 30 cm überschreiten. Das ausschlaggebende Moment für die Ver¬ 
wendung von Tierknochen anstelle von Elfenbein wird weiterhin die damit verbun¬ 
dene Kostensenkung bei der Herstellung eines Rosettenkastens bleiben.ln der un¬ 
terschiedlichen Länge des Rohmaterials ist jedenfalls nicht die Begründxmg zu fin¬ 
den, weshalb die Rosettenbänder in der beanstandeten „xmschönen“ Art und Weise 
„zusammengestückelt“ wurden. 

Der alternative Schluß, die Omamentleisten würden nicht „passen“, da sie nicht 
für die jeweiligen individuellen Kästen gearbeitet, sondern vorgefertigt worden seien, 
wurde bereits vor vielen Jahren gezogen. Schon Kmrt Weitzmann erklärte das Phäno¬ 
men mit einer Herstellung der Leisten „auf Vorrat“, ohne diese Auffassung näher zu 
begründen. In einem 1985 erschienenen Artikel griff Anthony Cutler den Gedanken 
auf und legte ausführhcher die These einer seriellen, nach einer Art modularen 
System festgelegten Herstellung der einzelnen Kastenbestandteile dar, wobei er an¬ 
nahm, daß sowohl die Bänder als auch die figürlichen Felder, die unabhängig von 
ihrer zukünftigen Anbringung angefertigt worden seien, „auf Halde“ gelegen hät¬ 
ten. 

Doch ist damit das Problem nur verschoben, wie Paul Speck richtig zu bedenken 
gibt,^® da sich die Frage erhebt, weshalb man nicht aus den vorgefertigten, auf Lager 
liegenden Rosettenleisten jeweils für einen Kasten passende Stücke auswählte. Alles 
in allem scheint eine zufriedenstellende Erklärung nicht gefunden imd eine erneute 
Auseinandersetzung mit den aufgeworfenen Fragen vonnöten. 

Zweierlei soll im folgenden dargelegt werden: 

1. Am Material selbst kann gezeigt werden, daß sich die „unschöne“ vmd „unpas¬ 
sende“ Montage als eine den Gestaltungsprinzipien der damaligen Zeit, des 
10.-12. Jahrhunderts, adäquat erscheinende Dekorationsweise zu erkennen gibt. 

2. Eine eingehende Analyse der Montage der einzelnen Leisten ergibt, daß diese 
weder wiederverwendet noch vorfabriziert, sondern für jeden einzelnen Kasten ange¬ 
fertigt, teilweise sogar maßgeschneidert wurden. Anstelle der von Cutler postulierten 
Massenproduktion^^ möchte ich eine „Maßanfertigung einzelner Kästen in Serie“ ver¬ 
fechten. Oder anders gesagt, und wie in einer vor kurzem in Berlin gezeigten Design- 


Cutler, Mistaken (wie A. 11) 51. Eine Zusammenschau der Maße der relevanten Kästen auf 
der Grundlage des Corpus von Weitzmann gibt Textabb. 3. 

Cutler, Boxes (wie A. 4) 43. 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 12: „Die Omamentstreifen zei¬ 
gen deutlich das Arbeiten auf Vorrat, da sie nicht in der vorgeschriebenen Kastenlänge oder -breite 
gearbeitet, sondern von langen Streifen abgeschnitten sind.“ 

Cutler, Boxes (wie A. 4) 42: „... figured plaques and ornamental Strips were drawn from stock 
and assembled ...“. Wiederholt wird diese These in: A. Cutler, The Hand of the Master. Craftsman- 
ship, Ivory, and Society in Byzantium (9th—llth centuries) (Princeton 1994) 151. 

Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 80 Anm. 6. 

Cutler, Boxes (wie A. 4) 46. 
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Ausstellung unter dem Titel „mehr als plastik“^^ zu lesen stand: „Weg von der unifor¬ 
mierten Masse, hin zum seriellen Unikat“. 

Paul Speck lenkt unsere Aufmerksamkeit auf Unregelmäßigkeiten, d. h. Abweichun¬ 
gen von einer bestimmten Regelmäßigkeit, die seiner Meinung nach nicht nur ihn als 
modernen Betrachter, sondern auch jeden Byzantiner gestört haben müßten.^^ Es 
bleibt freilich müßig zu fragen, was dem Byzantiner in dieser Hinsicht unterstellt 
werden darf. Dagegen handelt es sich um eine Tatsache, daß die Rosettenkästen eine 
umfangreiche und in ihrer Homogenität nahezu einzigartige Sammlung des byzanti¬ 
nischen Kunsthandwerks darstellen. Aufgrund des einheitiichen Erscheinungsbilds 
der Ornamentgestaltung bietet sich die seltene Chance, die Gestaltungskriterien zu¬ 
mindest dieser Materialgruppe zu ergründen. 

Zu den Einzelheiten. Die beanstandeten „beschnittenen“ Rosetten sind kein Indiz 
für eine sekundäre Verwendung der Dekorleisten, da auch nur zur Hälfte oder nur zu 
einem Viertel ausgeführte Rosetten Vorkommen - ob durch unbewußte Motivation 
oder durch bewußten Willen entstanden, sei zunächst dahingestellt. Wir finden z. B. 
auf dem Deckel des Veroli-Kastens^^ (Abb. 1) eine Rosette auf der linken vertikalen 
Leiste am Ende unten, die sich als ein in dieser Form geschnitzter „Torso“ ausweist, 
denn der halben Rosette folgt eine stegartige Begrenzimg, die dieselbe absolute Re¬ 
liefhöhe besitzt wie die gesamte übrige Leiste. Dasselbe Phänomen einer absichtlich 
nur teilweise ausgeführten Rosette findet sich vergleichbar auf den Bändern des Dek- 
kels und an weiteren Stellen des Kastens aus Reims.^^ 

Auch wenn diese Erscheimmg selten vorkommt, sollte sie nicht nach dem Motto, 
die Ausnahme bestätigt die Regel, entwertet werden, vielmehr spricht die Seltenheit 
der geteilt ausgeführten Rosetten dafür, daß der Aufwand eines solchermaßen „pas¬ 
send“ gearbeiteten halbierten Ornaments nicht lohnte, da die tatsächhch abgeschnit¬ 
tenen Rosetten nicht als störend empfunden wurden. 

Der unvermittelte Abbruch des fortlaufenden Musters k^mn somit als absichthch er¬ 
zeugte, einer uns fremden Ästhetik verpflichtete und als eine offenbar nicht unpas¬ 
send empfimdene Eigenart der Rosettenkästen gedeutet werden. Die Behauptung, der 
Byzantiner hätte im Normalfall stets - in unserem Sinne - symmetrische Muster an¬ 
gestrebt, erweist sich bereits an dieser Stelle als eine Unterstellung, die Folgerung, 
daß die Leisten aufgrund der Unstimmigkeiten nicht für die Kästen gefertigt wurden, 
als voreihger Schluß. 

Bevor wir uns den weiteren technischen Details der Montage xmd Herstellung der 
Beinleisten zuwenden, sei ein kiuzer Blick auf emdere Gattungen und deren Or¬ 
namentgestaltung geworfen. Denn die Annahme einer grundsätzlich andersartigen 


„mehr als plastik“ - Kunststoffe 2000 - Visionen aus recycletem Kimststoff, Internationales 
Design Zentrum Berlin, 12. 2.-7. 3. 1999. 

Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 81. 

Veroli-Kasten: Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) Nr. 21 Taf. 9a; 
Cutler, Boxes (wie A. 3) 42ff.; Cutler, Hand (wie A. 19) 150f. und passim; Kat. New York 1997 
(wie A. 2) 230f. Nr. 153 (A. Cutler). 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) Nr. 84, Taf. 53 a: das Rosetten¬ 
band unten endet nach rechts in einer wie beschrieben hergestellten geteilten Rosette; dasselbe 
Phänomen begegnet mehrfach bei den vertikalen Bändern dieses Kasten, ebd. Taf. 53 b—d. 
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Ästhetik verlangt zwingend, daß diese auch außerhalb einer Objektgruppe anzutref¬ 
fen ist.^^ 

Beliebig herausgegriffene Beispiele der zeitgleichen Buchmalerei lassen an der dar¬ 
gelegten Auffassung keine Zweifel. Die Kopfzeile im Lukasevangelium einer Hand¬ 
schrift in der British Library, Bumey MS 19, aus dem 10. Jh.^^ wird von einer Bor¬ 
düre mit einem Blüten-Kreis-Ornament gerahmt. Wahrend das Muster rechtwinklig 
und ohne Zäsur umläuft, bricht das Band nach unten auf beiden Seiten unvermittelt 
ab, die Blüte oder Rosette im Kreis wirkt wie abgeschiütten. Dieselbe Erscheinvmg 
findet sich in der gerahmten Kopfzeile des Lukasevangeliums aus der Mitte des 

10. Jh., ebenfalls in London, British Library, Additional MS 28815^®, mit dem Unter¬ 
schied, daß die fortlaufenden Medaillons des Omamentbandes nicht nur nach unten 
wie abgeschnitten enden, sondern auch die horizontale Leiste nach links unvermittelt 
abbricht und eine xmvollständige Kreisschlinge stehenbleibt. 

Ein Evangeliar, das kurz vor 1189 entstand und in der British Library, Additional 
.MS 5112^^, aufbewahrt wird, zeigt auf fol. 4r eine ähnlich gerahmte Kopfzeile des 
Lukasevangelium, deren Medaillon-Blatt-Dekor auf eine sehr krasse Art und Weise 
demonstriert, in welchem Maße offenbar bewußt erzeugte Brüche innerhalb eines 
fortlaufenden, rechtwinklig umbiegenden Dekros entstehen konnten. Was dem nach 
Ebenmaß rufenden Ästheten schmerzt, ist hier künsthch erzeugt imd nonchalant nüt 
einer, die drei wie zufällig abgeschnitten und aneinandergesetzt wirkenden Leisten 
umfahrenden Wellenleiste zusammengebunden worden. 

Eine Kanontafel eines Evangeliars in Princeton, Scheide Ms. 70^®, aus dem späten 

11. /Anf. 12. Jh. wird von einem rechteckigen Omamentfeld bekrönt, in dem zwei 
Leisten mit fortlaufenden Blattrosetten einen Giebel formen. Diese Leisten enden am 
unteren Rand wiederum abrupt imd wirken wie zufällig abgeschnitten, während 
komplette Ranken und Blüten in unterschiedhchen Größen die abgegrenzten Zwik- 
kelfelder optimal und „ohne Verschnitt“ füllen. 

Eine Rahmenbordüre des Morgan Lektionars aus der zweiten Hälfte des 11. Jh. in 
New York, Ms. M639^\ führt das Nebeneinander der verschiedenen Gestaltungs¬ 
möglichkeiten vor Augen (Abb. 2): Während die vertikalen Rosetten-Kreis-Schlingen 
iimerhalb der vorgegebenen Länge der Rahmenleisten komplett ausgeführt wurden, 
sind die horizontsden Bänder oben und unten, die ein völlig identisches Ornament 
aufweisen, jeweils an der rechten Seite „abgeschnitten“. 

Ein letztes Beispiel soll verdeuthchen, daß das Phänomen der wie abgeschnitten 
wirkenden Omamentleisten durchaus nicht auf die Gattung der Rosetten-Kästen 
oder der Buchmalerei beschränkt ist. Die Mosaik-Ikone mit der Darstellung der Ver¬ 
klärung Christi in Paris^^ aus dem späten 12. Jh. besitzt eine Rahmimg aus aneinan¬ 
dergereihten Kreuzen, die aus geringfügig größeren Tesserae ausgeführt wurde als 


Paul Speck gibt selbst den Hinweis auf asymmetrische Bordüren in kaiserlichen Auslands¬ 
schreiben der komnenischen Kanzlei, s. die Korrektumote bei Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 
85. 

D. Buckton (ed.), Byzantium. Treasures of Byzantine Art and Culture from British Collections 
(London 1994} Nr. 176 (J. Lowden). 

^ Kat. London 1994 (wie A. 27) Nr. 147 (J. Lowden). 

Kat. London 1994 (wie A. 27) Nr. 69 (J. Lowden). 

Kat. New York 1997 (wie A. 2) Nr. 46 (J. C. Anderson). 

Kat. New York 1997 (wie A. 2) Nr. 60 (J. C. Anderson). 

Musee du Louvre, zuletzt in Kat. New York 1997 (wie A. 2) Nr. 77 (A. Weyl Carr). 
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das mittige Bild der Verklärung. An den Ecken, dort, wo man einen rechtwinklig um¬ 
biegenden Verlauf des Rahmendekors erwarten möchte, enden die Kreuzbordüren 
wie abgeschnitten bzw. die Rahmenleisten stoßen stmnpf an die jeweils rechtwinklig 
angrenzende. 

Die angeführte Reihe an Beispielen, die sich mühelos erweitern ließe, belegt, daß 
das Phänomen der „abgeschnittenen“ Rosetten weder materialgebunden ist, noch mit 
dem Hinweis erklärt werden kann, daß vorfabrizierte Leisten Verwendung fanden. 

Zurück zu den Rosettenkästen. Weitere Unstimmigkeiten wurden beanstandet. Der 
Deckel des Veroli-Kastens (Abb. 1) ist nach Paul Speck folgendermaßen xmregelmä- 
ßig: „Die äußeren Längsbänder haben nach links einen ornamentalen Abschluß (Li¬ 
lienkelche), nach rechts nicht. Links gehen sie bis zu den Ecken des Kästchens, so 
daß das äußere Querband zwischen den Längsbändem hegt, während sie rechts nur 
bis zu dem äußeren Querband gehen, das hier die Ecken bildet.“^® 

Die beschriebenen Unregelmäßigkeiten entpuppen sich bei näherer Betrachtung 
zum einen als ein regelmäßiges, zum anderen als ein funktionsgebundenes Dekora¬ 
tionsprinzip. Der sogenannte Veroli-Kasten zählt zu der Gruppe der Kästen mit 
Schiebedeckel. Dieser Deckel läßt sich nach links aus dem Holzkasten herausschie¬ 
ben. In geöffnetem Zustand wird die „Konstruktionsweise“ des Kastens ersichtlich: in 
der Aufsicht verbleiben drei umlaufende Leisten als Bestandteile des Kastenunter- 
teils.^^ Diesem Konstruktionsprinzip trägt das Dekorationssystem des Veroh-Kastens 
Rechnung. Die drei Leisten, die für die Vorstöße (Federn) des Schiebedeckels Schlitze 
oder Nuten bereitstellen, bilden unter funktionalem Aspekt betrachtet eine Einheit 
und sind demzufolge in sich stimmig und zusammenhängend dekoriert. Sie enden 
nach links, dorthin, wo der Deckel herausgeschoben wird - gewissermaßen als Hin¬ 
weis auf die Ziehrichtung —, mit dem aufwendigeren Lilienabschluß, während sie 
rechts auf eine die gesamte Kastenbreite fassende Stimleiste stoßen. Um bei geschlos¬ 
senem Deckel dennoch einen einheitlichen, alle Seiten umfassenden Rahmen zu er¬ 
halten, wurde auf dem Deckel hnks eine die drei angesprochenen Wellenranken kom¬ 
plettierende Leiste montiert, die nicht mehr als die sichtbare Breite des Deckels ein¬ 
nehmen kann. Offenbar verzichtete man auf eine „echte“ Symmetrie des Deckelbil¬ 
des — die hätte hergestellt werden können, indem man etwa die rechte Stimleiste auf 
die Länge des Deckels gebracht hätte — zugunsten einer Transparenz des konstrukti¬ 
ven Prinzips. Die vermeintliche Unregelmäßigkeit des Dekors erweist sich damit als 
ein der iimeren Logik des Kastens folgendes System. 

Weitere vermeintliche Unregelmäßigkeiten lassen sich ebenso als ein regelmäßig 
wiederkehrendes, der Gattung Rosettenkasten eigenes Dekorationsprinzip verstehen. 
So besitzt zmneist ein Ende der Leisten, ob für die Lang- oder für die Kurzseite be¬ 
stimmt, eine komplette Rosette - hier wäre der Arbeitsbeginn beim Herstellrmgspro- 
zeß des Musters zu rekonstruieren - während das andere Ende im abgebrochenen 
Rapport ausläuft.^^ Regelmäßig werden die horizontalen Bänder der Langseiten der 
Schiebedeckel-Kästen aus zwei ungleich langen Leisten zusammengesetzt, und zwar 


Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 79. 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) Taf. 9 a. 

Ygj 2 . B. die Kästen in Berlin, Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 
Nr. 53 Taf. 34, und in Damrstadt, ebd., Nr. 69 Taf. 50; Kat. New York 1997 (wie A. 2) 234, Nr. 157 
(H. Maguire). 
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so, daß die jeweils längeren bzw. kürzeren Bänder diagonal versetzt zueinander zu 
liegen kommen. 

Kehren wir noch einmal zurück zu den Deckeln. Dem Vorwurf der unsauberen, 
stümperhaften Arbeit kann die Feststellung einer nahezu millimetergenauen Präzisi¬ 
onsarbeit entgegengesetzt werden. Nicht weiter beachtet wurde bisher die spezielle 
Beschaffenheit der Schiebe-Deckel. Sie weisen in der Regel eine leicht trapezoide 
Form auf, vermutHch um eine einfachere Handhabung beim Vorgang des Öffnens 
und Schheßens gewährleisten zu können, da durch die sich verjüngende Seite mehr 
Spiel entsteht und die Gefahr der Verkantung geringer ist. Im Falle des Kastens in 
Berlin^^ (Abb. 3) beträgt die Differenz immerhin sieben Millimeter. Diese ungleichen 
Seitenlängen wirken sich auf die Dekorstreifen, konkreter: auf die dort unterzubrin¬ 
genden fortlaufenden Motive aus. 

Der Hersteller des Veroü-Kastens löste das Problem der ungleich langen Seiten des 
Schiebedeckels, indem er an der breiteren Seite die eingangs beschriebene halbierte 
Rosette einarbeitete. Selbst die Elfenbeinplatte für das zentrale Figurenfeld ist hier 
deutlich von trapezoider Form, womit unausweichlich wird, daß bei der Herstellung 
der Felder imd der Streifen die genauen Abmessungen des Holzkastens, und zwar bis 
hin zu den diffizielen Details des Schiebedeckels fixiert, wenn nicht sogar bereits aus¬ 
geführt waren. 

Der Hersteller des Berliner Kastens, dessen Quahtät sich kaum mit der des Veroli- 
Kastens messen kann, verfährt anders, man könnte auch sagen: eine Spur raffinier¬ 
ter. An der breiteren Seite des Deckels wurde in den Musterrapport mittig ein Sehlin¬ 
gen-Füllsel eingefügt, wodurch eine auf beiden Seiten gleiche Anzahl (jeweils acht) 
der Medaillonbüsten, die hier anstelle der Rosetten umlaufen, gewährleistet war. 

Es wäre zu simpel, würde man nun erwarten, daß dieses Schlingen-Füllsel einzig 
als „Dehnungs-Motiv“ verwendet worden ist. Betrachten wir die weiteren Kastensei¬ 
ten in Berlin, so entsteht der Eindruck, daß der Schnitzer dieser Rosettenleisten mit 
dem Detail spielte, es einerseits regelmäßig einbaute, etwa mittig auf den vertikalen 
Bändern an den Kastenkanten (Abb. 4), gleichzeitig aber - unsere Hoffnung auf ex¬ 
akte Symmetrie wieder jäh enttäuschend - unregelmäßig mal hier, mal dort. 

Beachtenswert ist aber, daß das Schlingenmotiv, das teilweise mit einem doppelten 
Blattornament unterlegt ist, die typologisch unterschiedlichen Dekorleisten - die Bü¬ 
stenbänder des Deckels einerseits und die Rautenrosetten der übrigen Kastenseiten 
andererseits - zusammenschUeßt. Das bedeutet auch, daß all diese Leisten, außer 
den sekundär eingesetzten auf der Rückseite und der rechten Kurzseite, zusammen¬ 
hängend imd für diesen Kasten angefertigt worden sind. 

Ein letztes Detail des Kastens in Berlin ist in diesem Rahmen von Interesse. Jeweils 
auf den vertikalen Randleisten entlang der Kastenkanten biegt der Rosettendekor 
oben als auch unten rechtwinkhg um; die Randleisten sind also hinsichtiieh der Höhe 
und ihres Musterverlaufs für exakt diese, ihre originale Anbringung hergesteUt wor¬ 
den. Die Untersuchungen am Original lassen keinen Zweifel daran, daß der recht- 
winküg umlaufende Rosettenverlauf die ursprüngliche Konzeption darstellt. Es han- 


Vgl. z. B, die Kästen bei Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) Nr. 12, 
21, 27, 29, 33, 41, 43, 44, 50, 51, 53. 

A. Effenberger und H.-G. Severin, Das Museum für Spätantike und Byzantinische Kunst 
(Mainz 1992) Nr. 133 (Inv. Nr. 2720). Hiltrud fehle erkannte die trapezoide Form des Deckels; ich 
danke ihr für den Hinweis. 
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delt sich nicht etwa, wie Zweifler einzuwenden geneigt sein werden, um eine nach¬ 
trägliche Bearbeitimg oder Anpassung des fortlaufenden Musters an die horizontalen 
Bänder. Der Nahblick zeigt (Abb. 5), daß jeweils an der äußeren Ecke der Leiste die 
Zwickelblätter, die ansonsten regelmäßig zwischen den Rosetten liegen, nicht ausge- 
führt sind. Daß es sich dabei um den ursprünglichen Zustand handelt, der Relief¬ 
grund an dieser Stelle nicht sekundär überarbeitet wurde, ist aufgrund der gleichblei¬ 
benden Höhe des Reliefs evident. Die Leisten wurden offenkundig speziell für die Ab¬ 
messungen dieses (Holz-)Kastens und für die vertikale Position an den Ecken gear¬ 
beitet. 

Das Sehlingen-Füllsel und die an den Ecken der Kastenseiten im rechten Winkel 
umbiegende Rosettenfolge sind nicht etwa „exklusives Design“ des Berliner Kastens. 
Beide Formen finden sich in der Struktur verwandt, im Detail jeweils leicht modifi¬ 
ziert bei weiteren zehn Kästen, die im Corpus aufgenommen wurden.^® Alle Leisten 
dieser Gruppe sind damit nachweishch für den jeweihgen individuellen Kasten herge¬ 
stellt worden. D. h. sie lagen mit Sicherheit nicht auf Vorrat, sondern wurden, wo¬ 
möglich nachdem ein Holzkem angefertigt worden war, für diesen maßgerecht aus¬ 
geführt und montiert. 

Müssen wir uns damit begnügen? Verbleibt für den großen Rest der Kästen das 
Schicksal, das Etikett „stümperhafte Massenanfertigung“ tragen zu müssen? 

Anthony Cutler führte, wie bereits erwähnt, die These von einer Art Baukasten- 
Bauweise mittels vorgefertigter Teile aus. Die Byzantiner hätten bei der Herstellimg 
der Pyramidenstumpfdeckel-Kästen nach einem nur in einer Dimension variierenden 
einheitlichen System gearbeitet: „Two modular Systems were employed, in both of 
which the length averaged twenty-seven centimeters, the height seventeen centime- 
ters, and the width either seventeen-and-a-half or twenty-two centimeters.“^^ Be¬ 
trachtet man daraufhin die Dimensionen der Kästen nach der einheitUchen Grund¬ 
lage der im Corpus von Goldschmidt und Weitzmann angegebenen Abmessungen 
(Textabb. 3), so bedarf es einer gewissen Großzügigkeit, um die postulierten zwei 
Maßsysteme zu erkeimen.“*® Bei der Annahme einer modularen Produktionsweise ist 
aber eine Fertigung von absolut identischen, austauschbaren Teilen grundlegend. 
Eine dementsprechende Maßgleichheit der Kästen oder bestimmter Gruppen inner¬ 
halb der Gattung ist nicht verifizierbar (vgl. Textabb. 1 imd 2), womit sich das Argu¬ 
ment einer Vorfabrikation der einzelnen Kastenbestandteile aufgrund immer gleicher 
Abmessungen der Kästen bzw. der Rohlinge als unbegründet erweist. 


Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) Nr. 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 
62, 63, 64. Auch wenn die Anschlüsse der Rosetten an den Schnittstellen in verschiedenen Fällen 
wenig gekonnt und par force herbeigeführt wirken, so spricht dennoch die Tatsache, daß die 
Rosettenreihe stets im Abstand von ca. 0,5 cm vor dem Rand endet, für die Annahme einer „indivi¬ 
duellen“ Anfertigung dieser Leisten. 

Cutler, Boxes (wie A. 4) 35. 

Bei den Pyramidenstmnpfdeckel-Kästen liegt die Abweichung von den mittleren Werten (nach 
Cutler L.: 27,0 cm, H.- 17,0 cm; B. entweder 17,5 cm oder 22,0 cm) in einem Bereich von - 32 % 
his zu 72% (vgl. Textabb. 1), bei den Schiebedeckel-Kästen ergibt sich eine Abweichung von 
- 37 % bis zu 30 % (vgl. Textabb. 2). 
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Abb. 1: Kästen mit Pyramidenstumpf-Deckel, Abweichungen vom jeweiligen Durchschnittswert 

nach Cutler in Länge, Breite und Höhe. 
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Abb. 2: Kästen mit Schiebedeckel, Abweichungen vom jeweiligen Durchschnittswert 

in Länge, Breite und Höhe. 
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Dem nicht genug. Betrachten wir daraufhin diejenigen Kästen mit annähernd iden¬ 
tischen Maßen - plus/minus einem halbem Zentimeter dann möchte man - gemäß 
der Auffassung einer Vorfabrikation der Rosettenbänder - wenigstens für diese na¬ 
hezu maßgleichen Kästen einen identischen Rosettendekor erwarten. Die erhaltenen 
Kästen weisen in eine andere Richtung: 

Die Pyramidenkästen in St. Petersburgs^ tmd New York^^ wirken auf den ersten 
Bhck wie Zwillinge, der eine die Kopie des anderen. In Länge und Breite identisch, ist 
der New Yorker Kasten dem Petersburger in der Höhe überlegen. Doch obwohl sie 
gleich lang sind, zählt der eine zehn, der andere elf Rosetten auf den horizontalen 
Leisten. Zudem zeigt der New Yorker Kasten eine geringfügige Abweichung und Va¬ 
riation, indem die Rosetten seiner Deckelleiste etwas größer ausgeführt wurden als 
die seines Kastemmterteils. 

Die Höhe des in London auf einen modernen Holzkem rekonstruierten Pyramiden¬ 
kastens ist verfälschtst; jgj. Länge und der Breite besitzt er die gleiche Abmessung 
wie ein Kasten im LouvreSS. Auch im Bildaufbau sind die zwei Stücke weitgehend 
identisch - sie besitzen jeweils drei figürliche Bildfelder auf den Langseiten und zwei 
auf den Kurzseiten abgesehen von dem Detail, daß der Kasten in Paris eine Riffel¬ 
leiste mit Streurosetten als Fußleiste des Deckels aufweist. Die Rosetten entsprechen 
sich im Diuchmesser, zählen wir sie ab, so ergeben sich stets elf horizontal und sechs 
auf den vertikalen Bändern. Sind die Dekorstreifen demnach identisch und aus¬ 
tauschbar? Durchaus nicht, denn aus nächster Nähe betrachtet fällt auf, daß bei dem 
Pariser Kasten die Kreisbänder dort, wo sie aneinanderstoßen, so eng gesetzt sind, 
daß der Eindruck eines durchlaufenden Bandes entsteht. Im Unterschied dazu sind 
an entsprechender Stelle in London Stege auszmnachen. Daß dies nicht an Haarspal¬ 
terei grenzt oder eine übertriebene Spitzfindigkeit darstellt, zeigt eine weitere, ent¬ 
scheidende Beobachtimg: In Paris begleitet stets eine seithch rahmende Ritzlinie den 
Rosettendekor, in London fehlt diese Ritzimg, und zwar dmchgehend. Das kann 
kaum ein Zufall sein, sondern spricht für eine getrennte Anfertigung der Leisten pro 
Kasten. 

Ein letztes Beispiel dieser Kastengruppe möge genügen. Die Kästen mit Pyrami¬ 
denstumpfdeckel in Baltimore imd in Reims sind wiederum als annähernd maßgleich 
zu bezeichnen.^^ Der Kasten in Reims besitzt eiber einheithch andersartig gestaltete 
Zwickelblätter: während diese durch eine deutlich erhabene Mittelrispe akzentuiert 
sind, weisen die Zwickelblätter des Kastens in der Art GaUery eine imdifferenzierte, 
plane Oberflächenbehandlung auf. 


■*' Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 41 f., Nr. 48 Taf. 27-28. Vera 
Zalesskaya imd Yuri Piatnitsky, Ermitage St. Petersburg, danke ich für die Möglichkeit der Aut¬ 
opsie. 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 42, Nr. 49 Taf. 29-30; Kat. 
New York 1997 (wie A. 2) 233, Nr. 156 (D. G. Katsarelias). 

Goldschmidt imd Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 36 f., Nr. 32 Tafe. 13-19. 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 33 f., Nr. 26 Taf. 11-12; J. Du¬ 
rand (ed.), Byzance. L’art byzantin dans les collections publiques frangaises (Paris 1992) 243f., 
Nr. 156. 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 51 f., Nr. 82 Taf. 52 (Baltimore) 
und ebd., 52, Nr. 84 Taf. 53 (Reims); Kat. Paris 1992 (wie A. 44) 260f., Nr. 169 (J. Durand); Höhe 
je 17,0 cm, Länge 26,5 und 25,8 cm, Breite 16,0 und 17,6 cm. 
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Bei den Schiebekästen sind dieselben Phänomene festzustellen. Ein Kasten in New 
York"*^ besitzt eine Höhe von 11,6 cm und füllt diese mit sechs Rosetten auf den verti¬ 
kalen, an den Ecken befindüchen Leisten ^ ein Kasten im ehemahgen Capodistria"*^ ist 
11,5 cm hoch, also so gut wie gleich hoch, weist aber durchgehend einen größeren 
Rosettendurchmesser auf, so daß nur fünf Medaillons oder Kreise eine vertikale Lei¬ 
ste füllen. 

Ein weiterer Beleg für die Variationsbreite und den Typenreichtum"*^ in der Aus¬ 
führung der Rosettenbänder einerseits und zugleich für die Annahme eines jeweils in 
sich abgeschlossenen Systems und einer individuellen Anfertigung der Bänder eines 
Kastens anderseits sind die formal weitgehend entsprechenden Schiebekästen in 
Cleveland^^ und Darmstadt^®; Während sich die Leisten des Kastens in Cleveland 
durch einen Wechsel von Rauten-, Füll- und Blattrosetten auszeichnen, kommen bei 
den Dekorleisten des Darmstädter Kastens nur zwei der unterschiedlichen Rosetten¬ 
formen, die Blatt- und die Rautenrosette vor. 

Die Schiebekästen in Paris, Musee du Cluny^' und in Palermo, Cappella Palatina^^, 
sind in den Abmessungen wiederum annähernd gleich (H.; 11,5 und 11 cm; L.: 41,5 
und 42 cm; B.: 17,5 und 17 cm), der Pariser jeweils einen halben Zentimeter größer. 
Die Leisten aber sind mm gänzlich verschieden, nicht nur allein hinsichthch der ab¬ 
soluten Größe, sondern auch in der Typik des umlaufenden Dekors. Während auf 
dem Kasten in Paris rundum und einheitlich ein Wechsel aus Medaillonbüste und so¬ 
genannter Füllrosette vorkommt, ziert den Palermitaner Kasten diuchgehend das 
konventionelle Rosettenband. 

Und daß sich schließhch Kästen wie derjenige in La Cava^^ aufgrund des in sich 
einheitlichen und ausgefallenen, iimerhalb der Gruppe der erhaltenen Kästen einzig¬ 
artigen „Design“ seiner Rosettenleisten als Unikate verstehen, braucht nicht weiter 
ausgeführt zu werden^"*. Auf ein Detail sei noch hingewiesen; Die Bänder, die sog. Me¬ 
daillon-Köpfe oder Büsten anstelle der Rosetten aufweisen, wurden bei ihrer Anferti¬ 
gung auf den jeweüigen Ort ihrer Anbringung, ob auf horizontal oder vertikal mon¬ 
tierten Leisten am Kasten hin konzipiert: Während auf den horizontal verlaufenden 
Bändern in der Regel abwechselnd zwei Köpfe einander zugewandt erscheinen, sind 
diejenigen auf den vertikalen Streifen so ausgerichtet, daß die komplette Reihe der 


Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 27f., Nr. 12 Taf. 6; Kat. New 
York 1997 (wie A. 2) 232f., Nr. 155 (A. Cutler). 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 42, Nr. 50 Taf. 31. 

Entgegen Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1), 83: „... fast alle mit völlig identischen Roset- 
tenbändem.“ Da die Bänder nicht alle gleich sind, wird auch die Annahme gegenstandslos, die 
Bänder hätten ehemals alle einem Zweck gedient. 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) Nr. 67 Taf. 47. 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 50, Nr. 69 Taf. 50; Kat. New 
York 1997 (wie A. 2), 234, Nr. 157 (H. Maguire). 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 39 f., Nr. 41 Taf. 23; Kat. Paris 
1992 (wie A. 44) 244f., Nr. 157 (J. Durand). 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 40, Nr. 43 Taf. 24. 

Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 24 f., Nr. 6 Taf. 2, 3. 

Gleichfalls einen singulären Dekor besitzt der Kasten mit durchbrochen gearbeiteten Blättern 
der Omamentstreifen in Brüssel, Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 44, 
Nr. 56 Taf. 37 f. 




G. Bühl, Die Regelmäßigkeit des Unregelmäßigen 
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Büsten jeweils nach innen gerichtet ist, wodurch die Köpfe der zwei äußeren vertika¬ 
len Streifen einer Kastenseite aufeinander weisen.'’® 

Ein Vergleich dieser Medaillon-Köpfe auf den erhaltenen Kästen macht zudem 
deutlich, daß die im strengen Profil gezeigten Büsten^^ stets innerhalb eines Kastens 
typologisch und stilistisch übereinstimmen; ein Typ findet sich aber in entsprechen¬ 
der Art und Weise ausgeführt nicht auf zwei oder mehreren Kästen wieder. Gütlers 
Feststellung, daß die Bänder mit Büsten der Joshua-Platten in New York aufgrund 
der übereinstimmenden stilistischen Prägung von derselben Hand geschnitzt wimden 
wie die Figuren der Relieffelder dieses Kastens®^, stützt zudem die Vermutung, daß 
die gesamten Teile eines Kastens als „Werkeinheit“ ausgeführt worden sind. 

Die Variationen innerhalb des Dekors eines Kastens sind konstant und nicht in 
identischer Ausführung bei anderen Kästen zu finden, sie sind also nicht beliebig aus¬ 
tauschbar, was bei der vorgeschlagenen modularen Bauweise aber zu erwarten wäre. 

So können wir uns abschließend der Meinung Paul Specks anschließen: Die Byzan¬ 
tiner sind durchaus nicht blöd^®, sie schnitzten eben nicht immer gleiche Rosetten¬ 
bänder, sondern führten eine kunsthandwerkhche Produktion von stets ähnhchen, 
nicht aber identischen Kästen durch. Die Hersteller der Kästen variierten den Dekor 
von Fall zu Fall und ließen in einem durchaus kreativen Prozeß immer wieder neue 
Lösungen entstehen. 

Wir verdanken der weitgreifenden und provokanten These eine Revision der Roset¬ 
tenkästen unter handwerkstechnischen Aspekten, die eine neue Betrachtungsweise 
und Korrektur der seit Weitzmann vorgeschlagenen Vor-Fabrikations-Weise der De¬ 
korleisten ermöglichte. Das Phänomen ist bekannt: Corpusarbeiten sollen Wegberei¬ 
ter für weitere Forschimgen sein und führen allzuoft zu einem unbeabsichtigten Still¬ 
stand, da das Material nicht erneut unter die Lupe genommen wird. Es verbleibt aber 
nach wie vor die Aufgabe, auf der Basis der „handfesten“ Fakten neue Kenntnisse 
imd Interpretationen zu gewinnen. Der vorliegende Beitrag sollte zeigen, daß dies 
möghch ist. 


®® Vgl. Goldschmidt und Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) Nr. 1-3, 6, 41. 

Daß sich für die Medaillon-Köpfe antike Münzvorbilder nachweisen lassen, wurde bereits von 
Weitzmann, Elfenbeinskulpturen (wie A. 4) 25, erwogen. Interessant ist die jüngst geäußerte Deu¬ 
tung von H. Maguire, Magic and Money in the Early Middle Ages. Speculum72 (1997) 
1048-1050, wonach die Medaillon-Köpfe, die er als Imitate konstantinischer Münzen wertet, und 
auch die Plutos-Darstellung auf den Kästen in Darmstadt und in St. Petersburg (Goldschmidt und 
Weitzmann, Elfenbeinskulpturen Nr. 68 und 69) einen magischen Schutz des beinhalteten Geldes 
erwirkten. Ob allerdings die Kästen vor allem als Geldtruhen dienten, bleibt fraglich, finden wir 
doch nur auf einer geringen Anzahl der erfialtenen Rosettenkästen besagte MedaiUon-Köpfe. 

Gütler, Hand (wie A. 19), 63. 

Speck, Rosettenkästchen (wie A. 1) 83. 
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Abb. 3 a: Maße der Kästen mit Schiebedeckel 



0 17,00cm (nach Cutler) 

0 27,00cm (nach Cutler) 

0 17.50/22,00 (nach Cutler) 

0 der 


Höiie 

Abweichung 

Länge 

Abweichung 

Breite 

Abweichung 

absoluten 


in cm 

in cm 

ltL% 

in cm 

in cm 

in % 

in cm 

in cm 

jlL% 

SLWsdf 

6 

16.00 

1,00 

-10% 

24.00 

3,00 

-12 % 

16,00 

1,50 

-9% 

10.3 % 


17,00 

0,00 

-5% 

24.00 

3,00 

-12 % 

15,50 

2,00 

-11 % 

9,3% 

26 

16,00 

1.00 

-10% 

26,50 

0,50 

-3% 

17,50 

0,00 

0% 

4,3% 

32 

24,70 

-7,70 

38% 

26.50 

0,50 

1 

Ui 

17,70 

-0.20 

1 % 

14,0 % 

33 

17,50 

-0.50 

-2% 

47,30 

-20,30 

73 % 

22,50 

-0,50 

2% 

25,7 % 

40 

12,50 

4.50 

-30% 

18,20 

8,80 

-33 % 

13,00 

4,50 

-26% 

29,7 % 

47 

18,80 

-1,80 

5% 

27,00 

0,00 

-1 % 

17,50 

0,00 

0% 

2,0% 

48 

19,00 

-2,00 

6% 

28,30 

-1,30 

4% 

19,00 

-1,50 

9% 

6,3% 

49 

21,50 

-4,50 

20% 

28.50 

-1,50 

4% 

19,00 

-1,50 

9% 

11,0 % 

52 

13,30 

3,70 

-26% 

24,00 

3,00 

-12% 

18.80 

-1,30 

7% 

15,0% 

63 

22,00 

-5,00 

23% 

28.00 

-1,00 

3% 

23.50 

-1,50 

7% 

11,0 % 

82 

17,00 

0,00 

-5% 

26.50 

0,50 

-3% 

16.00 

1,50 

-9% 

5,7 % 

84 

17,00 

0,00 

-5% 

26,00 

1,00 

-5% 

17,50 

0,00 

0% 

3,3 % 


Abb. 3b: Maße der Kästen mit Pyramidenstumpfdeckel 


























































































































































COSTANTINOPOLI-TUBINGA-ROMA, 

OVVERO LA ‘DUPLICE CONVERSIONE’ DI UN MANOSCRITTO 

BIZANTINO (VAT. GR. 738)* 

GIUSEPPE DE GREGORIO/SALERNO 

Con 12 illustrazioni (taw. V-XII) 


yäQ 6|ieig, xotXtbg Troioövrec, ra naXaiöt TroSeTre, 
oÖTw xai xai iv TUTTtp, <nrou5fic ävexa. 

Th. Zygomalas a M. Crusius (Crusius, Turcograecia 467) 

II codice Vat. gr 738* e noto soprattutto per i fogli di guardia finali (ff. 267*^-268\ 
membranacei), che contengono due frammenti dagli Schizzi Pirroniani (Xlugecovexoi 
t)7roTU7r(jöaei<;) di Sesto Empirico, tratti da un esemplare vetusto al quäle dovevano ap- 
partenere anche gli attuali ff. 22*^''^ e 21**"^ del Paris. SuppL gr. 1156, nonche il 
f. 18P"' del Vindob. Theol. gr. 179^. Questo bifolio, originariamente di formato piü 


Un elenco delle opere qui citate in forma abbreviata si trova aila fine del contributo 
(pp. 106-107). Si ringrazia la Biblioteca Apostolica Vaticana per la concessione dei diritti di pub- 
blicazione per le fotografie tratte dal Vat. gr. 738, 

' Descrizione in; Bibliothecae Apostolicae Vaticanae Codices manu scripti recensiti (...) Codices 
Vaticani graeci III: Codices 604-866, ree. R. Devreesse (In Bibliotheca Vaticana 1950) 252-253. 
Per comoditä si fomiranno piü avanti (pp. 41-46), in forma schematica, i dati codicologici, 
paleografici e testuali su cui si basa la presente ricerca, völta soprattutto alla ricostruzione della 
singolare storia del manoscritto. La bibliografia utilizzata sara menzionata nel corso delFesposi- 
zione; ad ogni modo, i contributi in cui il Vat. gr. 738 viene a vario titolo citato sono raccolti in: 
P. Canart-V. Peri, Sussidi bibliografici per i manoscritti greci della Biblioteca Vaticana [Studi e Te¬ 
st! 261] (Citta del Vaticano 1970) 477 (nel Vat. lat. 9621, esemplare di lavoro di Angelo Mai del 
IV vol. della sua Nova Patnim Bibliotheca [Romae 1847], munito di correzioni, rettifiche e inserti 
di mano dello stesso Cardinale, si trova aggiunto a penna in margine a f, 290'' [= Nova Patrum Bi¬ 
bliotheca IV/2 114], come uno dei tre manoscritti greci contenenti catene al Vangelo di Giovanni, il 
Vat. gr. 758, che appunto reca tale testo, e non il nostro Vat. gr. 738, come invece riportato in Ca¬ 
nart—Peri, loc. cit. [gli altri due codici, pure indicati a margine dal Mai nella sua copia, sono il Vat. 
gr. 1990 e il Vat. Reg. gr. 9]); M. Buonocore, Bibliografia dei fondi manoscritti della Biblioteca Va¬ 
ticana (1968—1980) II [Studi e Testi 319] (Citta del Vaticano 1986) 847 (nrr. 16450-16452); 
M. Ceresa, Bibliografia dei fondi manoscritti della Biblioteca Vaticana (1981-1985) [Studi e Testi 
342] (Citta del Vaticano 1991) 353 (nrr. 8409-8410); id., Bibliografia dei fondi manoscritti della 
Biblioteca Vaticana (1986-1990) [Studi e Testi 379] (Citta del Vaticano 1998) 436. 

^ Cfr. P. Eleuteri, Note su alcimi manoscritti di Sesto Empirico, Orpheus n. s. 6 (1985) 
432-436, precis. 435-436; si veda anche J. Irigoin, Survie et renouveau de la htterature antique a 
Constantinople (IX^ siede), Cahiers de civilisation medievale5 (1962) 287-302 (rist. in: D. Harl- 
finger [Hrsg.], Griechische Kodikologie und Textüberlieferung [Darmstadt 1980] 173-205), pre¬ 
cis. 301 (rist. 177). Gli altri due frammenti sono descritti rispettivamente in Bibliotheque Natio¬ 
nale, Departement des manuscrits. Catalogue des manuscrits grecs, troisieme partie; Le Supple¬ 
ment grec III (N®* 901-1371), par Ch. Astruc-Marie-Louise Concasty (Paris 1960) 318-321, pre¬ 
cis. 320 (nr. VII airintemo di una raccolta [coUocata, appunto, sotto la segnatura Paris. Suppl. gr 
1156] costituita da fogh di manoscritti diversi che Emmanuel Miller importö dall’Oriente; il fram- 
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grande rispetto al manoscritto in fondo al quäle si trova ora aggregato, e vergato in 
una scrittura databile alla seconda metä/fine del secolo IX ed e ricordato in alcuni 
contributi che si occupano della minuscola libraria greca piü antica^. Ma in nessuuo 
dei lavori consultati (compreso il catalogo di Robert Devreesse) si prendono in consi- 
derazione ne le numerose e interessanti annotazioni presenti nei margini del blocco 
principale del Vat, gr. 738 (ff. 11*^-266'^) ne i fogli cartacei in latino piü recenti posti 
in testa al codice (ff. 6^-10'^), che permettono di seguire le vicende di questo volume 
nella prima eta modema, fra mondo ortodosso della Costantinopoli postbizantina, 
Riforma protestante e Controriforma. 

L’imita codicologica piü ampia, vale a dire il manoscritto originario cui posterior¬ 
mente furono a piü riprese aggiunti fogli in testa e in fondo, contiene due opere, la 
Pandecta Scripturae Sacrae (Ilavö^xTrit; Tfj? Ayiaq Fpacpfi?) di Antioco, monaco della 
Lavra di S. Saba, e il Pratum spirituale (Aeiptov) di Giovanni Mosco, che, pur appar- 
tenendo a generi letterari formalmente diversi (Funa e una raccolta moraleggiante di 
teologia mistico-ascetica contenente norme di comportamento per la vita monastica 
fondate su brani scelti della Sacra Scrittura e della patristica, Faltra e particolar- 
mente rappresentativa della letteratura d’edificazione, con narrazioni di episodi da 
vite di monaci orientali)^, venivano talvolta accomunate per il loro carattere antolo- 


mento del codice di Sesto Empirico e ivi attribuito al secolo X, datazione adottata anche in 
Devreesse, Codices Vaticani graecilll [cit. a n. 1] 253, a proposito del bifolio finale del Vat. gr, 
738), nonche in H. Hunger-O. Kresten, Katalog der griechischen Handschriften der Österreichi¬ 
schen Nationalbibliothek 3/2; Codices Theologie! 101-200 [Museion N. E IV/1, 3, 2] (Wien 1984) 
333-341, precis. 340 (il f. 181, ivi datato ca, a, 900, rappresenta il foglio di guardia finale del Vin- 
dob. Theol. gr. 179, codice composito di contenuto teologico che per le due sezioni piü consistenti 
risale ai secoh XIV/XV e XV*; il volume fu acquistato a Costantinopoli poco dopo la metä del 
XVI secolo da Ogier Ghislain de Busbecq, legato di Ferdinando I d’Ahsburgo presso la Sublime 
Porta [1554/1555—1562; sull’ambasceria di Busbecq nell’Oriente ottomano e su alcuni libri acqui- 
stati in quell’occasione cfr. De Gregorio, Studi 1111—118, nonche id., Studi II201-216, 251—254]; 
questa circostanza non e del tutto irrilevante per la ricerca presentata in questa sede, in quanto, 
come si vedrä, anche il Vat. gr. 738 si trovava nella vecchia capitale dell’Impero bizantino nella se¬ 
conda metä del Cinquecento). 

Cfr. ad es. Enrica Follieri, La minuscola libraria dei secoli IX e X, in: La paleographie grecque 
et byzantine (Paris, 21-25 octobre 1974) [Colloques intemationaux du Centre National de la Re¬ 
cherche Scientifique 559] (Paris 1977) 139—165 (rist. in: ead., Byzantina et Italograeca. Studi di 
filologia e di paleografia, a cura di Augusta Acconcia Longo-Lidia Perria-A. Luzzi [Storia e lette¬ 
ratura. Raccolta di studi e testi 195] [Roma 1997] 205—248 [nr. IX]), precis. 140, n. 3 (rist. 205, 
n. 3); S. Lueä, Osservazioni codicologiche e paleografiche sul Vaticano Ottoboniano greco 86, 
BollGrott n. s. 37 (1983) 105-146, precis. 120-121 (con n. 85), 129, 134, 136; Maria Luisa Agati, 
Problemi di tratteggio e ductus nella minuscola libraria piü antica, in: D. Harlfinger-G. Prato 
(cur), Paleografia e codicologia greca. Atti del IlColloquio intemazionale (Berlino-Wolfenbüttel, 
17-21 ottobre 1983) I [Biblioteca di «Scrittura e Civiltä» 3] (Alessandria 1991) 47-66, precis. 48 
(n. 4), 52, 55, 62, 64. Mi sono imbattuto nei ff. 267*^-268'" del Vat. gr. 738 proprio nel corso di un 
censimento di esempi in minuscola antica destinato alla ricerca presentata al recente V Colloquio 
di Paleografia greca (G. De Gregorio, Material! vecchi e nuovi per uno Studio della minuscola greca 
fra VII e IX secolo, in: G. Prato [cur], I manoscritti greci tra riflessione e dibattito. Atti del V Col¬ 
loquio intemazionale di Paleografia greca [Cremona, 4-10 ottobre 1998] I [Papyrologica Floren- 
tina 31] [Firenze 2000] 83-151 [il codice non vi e utilizzato in quanto non rientra nel panorama 
da me delineato in quella sede]). 

^ Antioco monaco; CPGIII 7842-7844 (con Suppl.); Giovanni Mosco: CPG III7376 (con 
Suppl.); cfr anche H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzantinischen Reich [Hand- 
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gico e di compendio di pratica utilitä (non e nn caso che anche per il Ilavö^xTrig di 
Antioco si utilizzasse l’appellativo di AeipcovdQiov). II codice fu vergato da tre copisti 
attivi nel XII secolo (assai verisimilmente inizio/prima metä), che, tenendo conto 
delle lacune presenti attualmente nel manoscritto, si ripartirono il lavoro in maniera 
abbastanza equilibrata^. 

Alla prima mano si devono gli attuali ff, del Vat. gr. 738; essa e inserita da 

Paul Canart e Lidia Perria, nella loro classificazione delle scritture librarie dei seco- 
li XI e XII, all’intemo della corrente calligrafica, fra i «nouveaux styles» e in partico- 
lare fra le grafie «evoluees stylisees» del secolo XIP. Si tratta di ima scrittura «con 
pretesa alla formalitä»^, caratterizzata da ductus posato e modulo medio-piccolo (o, 
meglio, in graduale riduzione), che ben si adatta ai primi decenni del secolo XII 
(figg. 1, 3, 5, 6, 9); da osservare e, inoltre, un certo contrasto, non particolarmente 
accentuato, fra lettere piü strette e lettere piü larghe^. Simile a questa e la scrittura 
della terza mano, che e attiva ai ff. 164'^-266'' (figg. 2, 4, 7, 11); essa mostra piü chia- 
ramente un impianto tradizionale e denuncia in diversi punti un certo impaccio nel 
tracciato (Pimpressione di rozzezza nelPesecuzione e sottolineata anche dalle fre- 
quenti e gravi incertezze nelPortografia)^. Talvolta il modulo si riduce, con altemanza 


buch der Altertumswissenschaft 12/2, 1 = Byzantinisches Handbuch 2/1] (München 1959) 353, 
412-413, 449-450, nonche, per il Pratum spirituale, la messa a punto in: Giovanni Mosco, Il 
Prato, present., trad. e comm. di R. Maisano [Storie e testi 1] (Napoli 1982), spec. 13—61. Altri ri- 
ferimenti saranno fomiti nel corso della trattazione. 

^ Che si tratti di un lavoro diequipe e dimostrato non solo dalla circostanza che le tre scritture 
sono coeve, ma anche da come fu organizzata la copia; ad es,, al termine della sezione di sua com- 
petenza (f. 163\ fine di fascicolo), il secondo copista, Punico per il quäle sia documentato il cambio 
con la mano successiva (tra la prima e la seconda parte vi e una lacuna), comprime la scrittura 
nelle ultime righe della pagina, giacche i fascicoli seguenti erano stati assegnati al terzo scriba. 

^ P. Canart-Lidia Perria, Les ecritures livresques des XP et XIP siecles, in: Paleografia e codi- 
cologia greca I (cit, a n. 3) 67-116, precis. § B 3 b, f (sigla «e»), Piü in particolare, la prima mano 
del Vat. gr. 738 e segnalata dai due studiosi per zeta minuscolo dal tratto iniziale molto arcuato e 
prolungato fino al rigo di base («zeta ^a trompe’»: ibid. 72, n. 17), nonche per xi ‘a sampP (in lega- 
tura con lettera precedente: ibid. 74, n. 25), che non costituisce indizio per la localizzazione (cfr. 
anche G. De Gregorio, KotXXiYQacpeTv / TaxuYOCt^stv* Qualche riflessione sull’educazione grafica di 
scribi bizantini, in: Emma Condello-G. De Gregorio [cur.], Scribi e colofoni. Le sottoscrizioni di 
copisti dalle origini all’awento della stampa. Atti del seminario di Erice-X CoUoquio del Comite 
international de paleographie latine [23-28 ottobre 1993] [Biblioteca del «Centro per il collega- 
mento degli studi medievali e umanistici in Umbria» 14] [Spoleto 1995] 423-448, precis. 437 
[con n. 28]). Quest’ultima forma e reperibile anche nella scrittura della terza mano del nostro co¬ 
dice, che, cosi come la seconda, non e presa in considerazione nello Studio di Canart-Perria. 

^ Secondo le definizioni proposte da G. Cavallo, Scritture informali, cambio grafico e pratiche 
librarie a Bisanzio tra i secoli XI e XII, in: I manoscritti greci tra riflessione e dibattito (cit. a n. 3) 
219-238, precis. 232-233. 

^ Tra le altre particolarita si segnalano gli spiriti talvolta ancora di forma angolare e l’accento 
circonflesso tracciato occasionahnente in maniera simile a un tettuccio; consueto e Puso della die- 
resi, raro quello dello iota mutum, che, quando presente, e adscriptum, L’inchiostro e grigio/nero, 
talvolta tendente piü decisamente al nero, aU’incirca lo stesso utilizzato in tutto ü codice. Notevoli 
sono anche, in questa sezione, le scorrettezze ortografiche, tuttavia non cosi frequenti come nella 
parte copiata dal terzo scriba. 

^ Un discreto confronto per le scritture (e in parte per Tomamentazione) della prima e della 
terza mano del Vat. gr. 738 puo forse essere istituito con TAthon. Lavra A 58, copiato nell’a. 1118: 
cfr. ad es. K. Lake—Silva Lake, Dated Greek Minuscule Manuscripts to the Year 1200 III (Boston 
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fra lettere piü strette e lettere piü larghe^^. In quest’nltima parte assai interessante et 
abbastanza articolata risulta romamentazione, che, al contrario, si presenta piuttosto 
scama e severa nella prima e, soprattutto, nella seconda sezione. II terzo copista, im? 
fatti, inserisce in inchiostro marrone (lo stesso adoperato per i titoli) alcune bande or- 
namentali a intreccio (rarainente ampliate in forma di ttöXti) e soprattutto iniziali di 
capitolo, ora di fattura assai semplice, ora piü complesse, che rispondono a modelli 
ben precisi. Si tratta di lettere dai contomi profilati, con 'intagli’ e ‘^scanalature’ 
airintemo, rinforzate da rosette contrapposte sulla parte estema delle aste; inoltre, in 
alcune di queste iniziali piü elaborate sono rappresentati motivi zoomorfi (soprattutto 
volatili), come Fairone che regge con il becco la traversa del tau (fig. 7), oppure delta 
costituito da una tratto inferiore a intaglio e da ima parte superiore in cui e raffigu- 
rato un uccello a zampe allargate che artigliano il tratto inferiore a mo’ di trespolo (il 
volatile ha il collo in torsione verso destra e nel becco tm ramoscello: ad es. Vat, gr. 
738, f. 209'^). Si riscontrano qui echi diretti di alcune manifestazioni della produzione 
libraria costantinopolitana della fine del secolo XI, recentemente indagata con atten- 
zione da Irmgard HutterSi tratta con tutta probabilitä di motivi che inizialmente 
dovettero irradiarsi, nel giro di pochi decenni (forse di una generazione), dalla capi- 
tale verso le province orientali limitrofe. L’impressione che si ricava dal confronto con 
i manoscritti menzionati dalla Hutter e proprio che nel caso del Vat, gr, 738 abbiamo 
a che fare con im prodotto di qualitä non elevata, talora di gusto ingenuo, in cui, tut- 
tavia, affiorano (nell’omamentazione piü che nella scrittura) evidenti legami con un 
modello in voga a Costantmopoli poco tempo prima, qui tradotto in un linguaggio ar- 
tistico piü semplificato^^. Poiche nel Vaticano sembra potersi riconoscere un esempio 


1935), ms. nr. 114, taw, 194-195; 1. Spatharakis, Corpus of Dated Illuminated Manuscripts to the 
Year 1453 [Byzantina Neerlandica 8] (Leiden 1981), nr. 131, fig. 246. 

Il fenomeno si osserva maggiormente ad es. ai ff. 218*‘-266'' (con oscillazioni). Il terzo scriba 
adopera in maniera irregolare gli spiriti angolari e la dieresi, mentre quasi del tutto assente e iota 
mutum. 

Irmgard Hutter, Le copiste du Metaphraste, On a Center for Manuscript Production in 
Eleventh Century Constantinople, in: I manoscritti greci tra riflessione e dibattito (cit. a n. 3) 
535-584; per il motivo dell’airone confironti cogenti si trovano soprattutto nel cod, Oxon. Bodl. 
Auct. T. inf. 2. 7 (Mise. gr. 307: cfr. ibid. 569-570, 584, tav, 39.13 [meno significativa la tav. 39.8; 
per il disegno dell^iniziale tau vd. anche la tav. 39.10]; sul manoscrito si consulti, inoltre, ead., 
Corpus der byzantinischen Miniaturenhandschriften I: Oxford, Bodleian Library 1 [Denkmäler der 
Buchkunst 2] [Stuttgart 1977], nr. 42, fig. 272). Altri utili paralleli per le iniziali del terzo copista 
nel Vat. gr. 738 sono reperibili in Hutter, Corpus III: Oxford, Bodleian Library 3 [Denkmäler der 
Buchkunst 5] (Stuttgart 1982), mr. 39 (figg, 153-155; Holkham gr. 15), 50 (figg. 186-187: Laud 
gr. 70), 54 (figg. 195-197: Barocci 102), 56 (soprattutto figg. 208-210; Clarke 45), 57 (soprat¬ 
tutto figg. 214-215, 217-221: Clarke 38). Si noti che nessuno di questi prodotti reca sottoscrizione 
con data; essi sono, tuttavia, attribuibili con buona approssimazione alla seconda meta-fine del 
secolo XI. Le osservazioni qui presentate suU’omamentazione del Vat. gr. 738 sono frutto di una 
proficua discussione condotta con la stessa Irmgard Hutter durante im suo soggiomo romano 
nell’ottobre 1999; a lei vada il mio piü vivo ringraziamento. 

n disegno dei fi*egi e deUe iniziali e talvolta appena abbozzato, Tesecuzione spesso trasandata, 
il rapporto fra testo e decorazione non sempre simmetrico. Tutto questo - aggiunto alFanalisi della 
preparazione materiale del volume (pergamena di fattura mediocre, impaginazione non del tutto 
omogenea, e cosi via) e alla scorrettezza ortografica cosi come alla qualitä della copia, dove modelli 
scrittorii tradizionali piü elevati sono spesso ricalcati (soprattutto nel terzo copista) stancamente e 
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di produzione provinciale che tende verso il centro, riverberandone, sia pure spesso 
maldestramente, Stile e iconografia, e poiche il codice si trovava in Oriente (proprio a 
Costantinopoli) ancora nella seconda metä del secolo XVI, come si vedrä meglio piü 
avanti, non vi sono eirgomenti per confortare l’ipotesi di una sua origine italogreca^^. 
Infine, la mano interraedia, quella che copia i ff. 74’^-163'’, esibisce una scrittura 
senza dubbio meno formalizzata e piü ‘modema’ rispetto aUa prima e alla terza 
(figg. 8, 10)^^. 

Prima di affrontare le questioni relative alla sua storia, si fornisce qui una descri- 
zione del Vat. gr. 738. 

Sec. XII (inizio-prima metä: ff. 11-266). Sec. XVI (seconda meta-fine [ante a. 1599]: ff. II [non 
num., bianco] + 6-10). Sec. XIV (prima metä: ff. 1-3). Sec. XIII/XIV (ff. 4-5). Sec. IX (seconda 
metä-fine: ff. 267-268) Membr. (tranne ff. II, 6-10: cart. it.; ff. 1-3; cart. or.) mm 225 x 172 
(ff. 1-5, 11-266; abbastanza rifilato; fortemente rifilato nel marg. sup. ai ff. 203-225; i ff. 1-3 e 
4-5 sono tratti da due codd, di formato diverso daU’attuale, al quäle vengono adattati; ff. 6-8: 
mm 223 x 165; ff. 9-10: mm 267/268 x 200 [bifolio maldestramente ritagliato ai marg. est. e 
inf., tanto da intaccare in taluni casi, sia pure di poco, la parte scritta, soprattutto sul recto ; sempre 
in prossimitä dei lembi est. e inf. i due fogli sono ripiegati assieme per essere adattati al formato del 
resto del cod.]; ff. 267-268: mm 215 x 160 [assai rifilato; il formato originale doveva essere di 
gran lunga maggiore; la rifilatura interessa anche la parte scritta, recidendo alcune 11. in basso (ca. 
4/5) e sfiorando, talora intaccando, la scrittura anche nel marg. est.]) ff. 11 (I + I, non num.), 
268, r (non num.). 

Fase,: [1 (I),] 9 (attualmente i ff. II-8 costituiscono un unico involucro; struttura originaria: 4 [II + 


in maniera stereotipata — contribuisce a delineare il quadro di un’edizione piuttosto modesta e non 
particolarmente accurata, anche se non priva di qualche pretesa. 

Il blocco originario del Vat. gr. 738 e assegnato alFItalia meridionale, in un cenno fugace ma 
con un’affermazione perentoria, in Lueä, Osservazioni (cit. a n. 3) 121, n. 85. In realtä, nel codice 
non si riscontra alcun indizio che potrebbe far pensare a quel fenomeno di scambio di manoscritti 
fra Occidente e Oriente e viceversa, cosi come prospettato ad es. in G. De Gregorio, Osservazioni ed 
ipotesi suUa circolazione del testo di Aristotele tra Occidente e Oriente, in: G. Cavallo-G. De Gre- 
gorio-Marilena Maniaci (cim), Scritture, libri e testi nelle aree provinciali di Bisanzio. Atti del se- 
minario di Erice (18-25 settembre 1988) II [Biblioteca del «Centro per il collegamento degli studi 
medievah e umanistici nell’Universitä di Perugia» 5] (Spoleto 1991) 475-498, spec. 497, n. 47. 

Fra i poli di attrazione individuati da Cavallo, Scritture informali (cit. a n. 7), la seconda gra- 
fia del Vat. gr. 738 puö forse essere ricollegata al «polo a» (ibid. 231—232). Essa presenta forti 
oscillazioni nel ductus e nel modulo; si notano, inoltre, segni abbreviativi e accenti circonflessi 
(quando non sono in forma di Hettuccio’) assai pronunciati, spiriti ora angolari, ora arrotondati, 
iota mutum in genere adscriptum (ma talvolta discendente leggermente sotto il rigo, o, all’intemo 
di parola, addirittura giä subscriptum),, nonche uso frequente di hyphen% piuttosto rari i segni di 
dieresi. Questa mano ricorda, sia pure solo lontanamente, la scrittura di un altro codice contenente 
il IlavS^XTTig di Antioco monaco, vale a dire U Vindob. Theol. gr. 89, copiato nel 1129 verisimil- 
mente a Greta da Konstantinos Tarsites, originario di Atene (questa e l’interpretazione piü plausi- 
bile del colofone posto alla fine del manoscritto di ^^enna): facs. ad es. in J. Bick, Die Schreiber der 
Wiener griechischen Handschriften [Museion, Abhandlungen 1] (Wien-Prag-Leipzig 1920), 
nr. VII; Lake (cit. a n. 9) V (Boston 1936), ms. nr. 206, taw. 355-356; L. Th. Lefort-J. Cochez, 
Palaeographisch Album van gedagteekende grieksche minuskelhandschriften uit de IX® en X® 
eeuw. Met enkele specimina van Handschriften uit de XJ®-XVI® eeuw [Philologische Studien, Al- 
hiijnreeks IJ (Leuven 1943), tav. 95; Ruth Barbour, Greek Literary Hands, A. D. 400-1600 (Ox¬ 
ford 1981), tav. 45. Il Vindobonense fu acquistato da Busbecq a Costantinopoli nel secolo XVI e fu 
poi da questi venduto alla Palatina di Vienna. 
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6-8]^’^, 3 [4-1: e stato ritagliato un f. prima di f. 1 (tracce della piega da f. 3); tra i ff. 1 e 2 e anr . 
dato perduto il resto del fase, (lac. segnalata da due lembi in perg. modema di restauro); 3], 2 [5]), 
2 (10), 8 (18; a'), dopo f. 18 e caduto il fase, ß', 8 (10-2: sono stati ritagliati, senza perdita di testo, 
due ff. dopo f. 21 [pieghe ancora visibili], originariamente solidali rispettivamente con il f. 21 e con 
il f, 24; 26; y'), 8 (34; 5'), dopo f. 34 sono caduti i fase. e-C 4x8 (66; q'-ia'), 7 (8-1: e caduto 
Fultimo f. del fase, [dopo Pattiiale f. 73], con perdita di testo; 73; <iß')), 3x8 (97), 8 (10-2: sono 
stati ritagliati il III e il VII f. del fase., senza perdita di testo; 105), 3 x8 (129), 8 (10-2: sono stati 
ritagliati il II e TVIII f. del fase., senza perdita di testo; 137), 2 x 8 (153), 10 (12-2: sono stati ri¬ 
tagliati, senza perdita di testo, il II e il X f. del fase., che e, comunque, composto diversamente 
dagli altri in quanto si trova alla fine della sezione vergata dal cop. B; 163), 4 x 8 (195; 
ff. 172-179: ß'), 6 (8-2: e caduto un bifolio [III f. (dopo f. 197) + VI f. (dopo f. 199) del fase.], con 
perdita di testo; 201), 8 (209), dopo f. 209 sono prob, caduti due fase., 8 (217), 8 (10-2: sono stati 
ritagliati il III e il IX f. del fase., senza perdita di testo; 225), 8 (10-2: sono stati ritagliati il III e il 
VII f. del fase., senza perdita di testo; 233), 7 (8-1: e caduto Fultimo f. del fase, [dopo f. 240], con 
perdita di testo; 240), 8 (248), 8 (10-2: sono stati ritagliati il IV e FVIII f. del fase., senza perdita 
di testo; 256), 6 (8-2: sono stati ritagliati il II e il VI f. del fase., senza perdita di testo; 262), 6 
(10-4: i ff. 263-266 [appartenenti al blocco del sec. XII] costituiscono la prima metä di un fase., 
di cui e andata perduta la seconda parte [restano solo tracce di tali ff. solidali con quelli ancora 
conservati]; i ff. 267 + 268 compongono un bifolio, alFintemo del quäle erano racchiusi, nel ms. 
originario del sec. IX, probabilmente altri due bifolii; 268), dopo f. 266 e caduto un numero im- 
precisabile di ff. (oltre a quelli originariamente solidali con i ff. 263-266) [, 1 (F)]. - Negli otto 
fase, in cui furono ritagliati in ciascun caso due ff., il cop. di tumo deve aver notato che la rigatura 
verticale aveva inciso troppo profondamente la pergamena (il fenomeno poteva anche interessare 
uno solo dei ff., mentre Faltro poteva esser stato staccato per ristabilire la cifra pari nel fase.); tali 
ff., dunque, furono asportati prima di essere trascritti (ne sono sempre ancora visibili i resti), per 
evitare che venissero danneggiati quando il cod. fosse giä stato approntato. Questo e, ad es., il caso 
della lac. dopo f, 73; infatti, del f. ivi mancante e rimasto solo una striscia, larga esattamente 
quanto il pezzo di pergamena normalmente compreso fra la rigatura verticale e il bordo (lo stesso 
f. 73 e tagliato dalla rigatura e avrebbe potuto benissimo subire la sorte del f. che originariamente 
lo seguiva). 

Num. dei fase,: si rileva con regolaritä solo per il cop. A: apposta a lettere greche (miste maiusc. e 
minusc., talvolta sormontate da una linea e/o da segno simile a un accento circonflesso in forma di 
‘tettuccio’, di rado accompagnato da un apice), nelFinchiostro del testo, nelFang. sup. est. del 
primo f. recto e ripetuta sull’ultima pag. del fase, al centro del marg. inf. (talvolta spostata verso 
Fang. inf. int.); spesso tale segnatura e stata recisa dalla rifilatura, alFinizio e/o alla fine del fase. 
Per il cop. B non sono attestati ‘custodi’ mentre nella parte vergata dal cop. C solo in un caso 
(f. 179^^) si rileva la num. ß' (con piccolo circonflesso a tettuccio, lineetta e apice) sull’ultima pag. 
del II fase, da lui trascritto, nel marg. inf., vicino all’ang. int. E possibile che la rifilatura abbia ta¬ 
gliato via per questa sezione tutte le segnature, che, a giudicare dalFunica superstite, potrebbero 
aver occupato la stessa posizione che nella prima parte. 

Mat : nel blocco originario (ff. 11-266) si osserva una pergamena di qualitä mediocre, con diffe- 
renza di colore fra lato came (bianco opp. crema/grigiastro, talora con sfumature giallognole) e 
lato pelo (giallo oro, con sfumatiue brunastre ai marg. e tracce di peli); tra i principali difetti di 


I ff. II e 6 furono per un certo tempo a contatto; sul f. U\ infatti, si nota un trapasso d’inchio- 
stro da f. 6*^. I ff. II + 6-8, dunque, erano originariamente disposti consecutivamente a costituire un 
binione (anche il tipo di carta e il medesimo). Nel corso dell’esposizione si chiarirä meglio che i 
ff. II + 6-8 e 9—10 furono inseriti in testa al codice quando questo era ormai giimto a Roma nella 
seconda metä del XVI secolo. Poco dopo, sempre nella Biblioteca Vaticana, furono aggregati tra il 
f. II e il f. 6 gli attuali ff. 1—5, che probabilmente dovevano costituire im semplice rinforzo dei ff. 
cartacei cinquecenteschi, quando tutto Finvolucro iniziale (II—8) doveva essere awertito come 
semplice fascicolo di guardia fra Fattuale legatura e il blocco principale. 
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preparazione si annoverano bordi irregolari (non molto frequenti e dovuti a taglio troppo vicino 
alle estremitä delFanimale), buchi circolari, strappi talvolta ricuciti senza troppa cura (ad es. 
f. 217). Tranne alcune eccezioni (come ad es. in fase, da cui furono ritagliati ff.), la legge di Gre¬ 
gory e rispettata. Nei ff. 267-268, posti a protezione del vol., la pergamena si e scurita per 
Tusura. - Ff. II + 6-8: carta italiana di fabbricazione fabrianese con filigrana che raffigura «Lei¬ 
tern M maiuscola con sopra una stella a sei raggi entro scudo»^^, simile a Zonghi, nrr. 1788, 
1792-1793, 1810 [aa. 1584-1585]^^; cfr. anche Briquet^®, nr. 8392 [a. 1580: Lettre M], e Licha- 
cev^^, nr. 3528 [a. 1590]; piegatura in-4®; distanza fra i filoni: 33 mm; distanza fra i filoni che in- 
quadrano la marca: 24 mm; spazio occupato da 20 vergelle: 19 mm. - Ff. 9-10: carta italiana con 
filigrana in una varietä attestata preminentemente a Roma nella seconda meta-fine del ’500, nella 
quäle e effigiato un giglio {Fleur de lis ) inserito in due cerchi concentrici^*^; paralleli abbastanza in- 
dicativi in Piccard XIIF\ Abt. II, nrr. 958 [Roma, a. 1575] e 963 [Roma, a. 1580; con lettera B so- 
prastante, che nel Vat. gr. 738 manca]; piegatura in-folio; distanza fra i filoni: 26 mm (compresi 
quelli che inquadrano la marca); spazio occupato da 20 vergelle: 19 mm. Essendo questo tipo di 
carta di spessore assai sottile, i ff. 9-10 presentano strappi alPaltezza della piegatura dei lembi, 
eseguita per adattare il bifolio al formato del codice. 

Rig,\ (ff. 11-266) delimitata a punta secca secondo il sistema 9 Leroy; tipo di rigatura: 22Dlb Le- 
roy^^; foratura: eseguita con temperino secondo il sistema 1 Jones^^; specchio rigato: mm 170 X 
125; linee per pag.; 26/27 (cop. A); 23/27 (cop. B); 23/26 (cop. C). - (ff. 267-268) Tipo di riga¬ 
tura: 20C1 Leroy^^; specchio rigato: difficilmente calcolabile, poiche in basso sono state tagliate 
via ca. 4/5 11.; linee per pag.: attualmente 32 (la trentaduesima e recisa in parte). - Ai ff. 6-10 
manca la rigatura; spazio riservato alla scrittura: mm 170 X 118 (ff. 6-8), ca. mm 200/205 X 175 
(ff. 9-10); linee per pag.: 19 (ff. 6-8), 18/19 (ff. 9-10). 

Copr. (ff. ir-266^) A. ff. ir-73''; B. ff. 74M63^ C. ff. 164*^-266'^. Sec. XII inizio-prima metä 
[per una descrizione di queste tre mani cfr. supra 39-41 e nn. 5-10, 12-14]; tutti e tre i cop. ap- 
pongono corr. marg,, talora introdotte da rQ(dt<peTai), nelle sezioni di propria competenza. - 
(ff. 267^-268'") Un’unica mano: minuscola posata e ‘normalizzata’ della seconda metä-fine del 
sec. IX [vd. anche supra 37-38 e nn. 2-3]. - Ai ff. 1^-3'" e 4*'-5'' sono presenti due scritture usuali 


A. & A. Zonghi-A. F. Gasparinetti, Zonghi’s Watermarks [Monumenta chartae papyraceae 
historiam illustrantia III] (Hilversum 1953) 153. 

Zonghi-Gasparinetti (cit. a n. 16) 144-145; vd. anche ibid. 106, nr. 134. 

Ch.-M. Briquet, Les filigranes. Dictionnaire historique des marques du papier des leur appari- 
tion vers 1282 jusqu’en 1600. The New Briquet, Jubilee Edition. A Facsimile of the 1907 Edition 
with Supplementary Material Contributed by a Number of Scholars I-IV, ed. by A. Stevenson 
(Amsterdam 1968). 

N. P. Lichacev, Paleograficeskoe znacenie bimiaznych vodjanych znakov I-III (Sankt Peter¬ 
burg 1899). 

Cfr. G. De Gregorio, Il copista greco Manouel Malaxos. Studio biografico e paleografico-codi- 
cologico [Littera Antiqua 8] (Gitta del Vaticano 1991) 212, 271 (nr. 64). 

Die Wasserzeichenkartei Piccard im Hauptstaatsarchiv Stuttgart, bearb. v. G. Piccard, Find¬ 
buch XIII: Wasserzeichen Lilie [Veröffentlichungen der staatlichen Archivverwaltung Baden-Würt¬ 
temberg. Sonderreihe] (Stuttgart 1983). 

Il cod. e registrato in: Repertoire de reglures dans les manuscrits grecs sur parchemin, base de 
donnees etablie par J.-H. Sautel ä Faide du fichier Leroy et des catalogues recents ä Flnstitut de 
Recherche et d’Histoire des Textes (CNRS) [Bibliologia 13] (Tumhout 1995) 146. Nel Vat. assai di 
frequente le due righe orizzontali marginali in basso non sono piü visibili in quanto recise dalla ri- 
filatura. 

^ L. W. Jones, Pricking Systems in New York Manuscripts, in: Miscellanea Giovanni Mercati VI: 
Paleografia—Bibliografia—Varia [Studi e Testi 126] (Gitta del Vaticano 1946) 80—92, precis. 
82-83. 

Cfr. Sautel-Leroy, Repertoire de reglures (cit. a n. 22) 117 (con indicazioni erronee). 
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dei secc. XIII/XIV e XIV^ - Ai ff. mani latine: L ff. cancelleresca italica (o cancelle« 

resca all’antica) della seconda metä-fine del sec. XVI; II. ff. corsiva personale datahile 

come la mano prec. [informazioni piü dettagliate sui ff. 6*^—10'" infra 90—101], Annotatori (eccettb 
la nota in greco su f. 18'" e le note in latino apposte sui marg. in piü punti, su cui si veda il resto 
delFesposizione): sporadici marg. di mani greche seriori, ad es. ai ff. 12^ (prob. sec. XIV); 16*^, 122% 
129*", 138''-144% 152**, 154% 196^, 204% 264*^, 265’*-266'^ (una o forse piü mani in scrittura elemen* 
tare di base, non databile); 19% 85*^, 223*" (marg. capovolti, prob. sec. XV); 64''-65*^ (marg. sbia- 
diti, sec. XII/XIII); lb\ 81% 97% 99% 100^ 153^ 195% 20r-202^ 206'^-207*^ (note erase e parz. il- 
leggibili; una o piü mani?); 95*^ (sec. XV/XVI); llö*" (sec. XV); ISO'' (corr di mano coeva opp. di 
poco posteriore alla copia del testo); 223^^ (notizie in inchiostro rosso, coeve o di poco posteriori alla 
copia); 267'' (sec. XV); piccole integrazioni e corr. al testo ai ff. 70% 73'" (sec. XIII/XIV), 199% 210'' 
(sec. XV), 241"-248\ 

Omr. per il cop. A si nota una decorazione abbastanza scama, ora di colore marrone (lo stesso 
adoperato per i tit. in scrittura del testo), ora neirinchiostro utilizzato per la copia (grigio/nero, 
nero); si riscontrano fregi a intreccio (anche complessi: f. 11*^) e iniziali omate in maniera simile a 
quelle della terza mano ('a intaglio’ e con scanalature); a f. 28*" omicron costituito da un piccolo 
pesce di fattura rozza; ai ff. 56^ e 63^ omicron a cerchi concentrici (decorati a intaglio), recanti al 
centro asterischi opp. im grosso nodo; in alcuni titt. (ad es. ff. 11*^, 18', 35'' etc.) si osserva come 
scrittura distintiva una rozza maiuscola di tipo epigrafico. - Uomamentazione del cop. B e la piü 
semplice e sobria delle tre sezioni; ad evidenziare i titt. dei capp. (vergati nella scrittura e nell’in- 
chiostro del testo, quasi senza alcun carattere distintivo) vi sono solo comicette costituite da piccole 
Volute e segni in forma di ä e di diple^ con foglioline alla fine; le iniziali sono costituite da lettere 
maiuscole solo un po’ ingrandite, tutte riempite neirinchiostro del testo, talvolta arricchite da mi- 
nuti e rozzi elementi decorativi (a sottolineare alcune parti dell’asta o di altri tratti); una sola ini- 
ziale e in marrone (f. 146% eta)^ mentre la restante decorazione e nelFinchiostro nero (o grigio/ 
nero) del testo. — Per l’omamentazione del cop. C cfr. supra 40 (con nn. 11-12); in questa parte la 
scrittura distintiva e solo assai di rado in maiuscola di tipo epigrafico (ad es. f. 203% desinit del 
navö^xTn?). 

Conti (ff. l*'-3'') brevi brani dalla tradizione dei concili ecumenici e da interpretazioni ad essi rela¬ 
tive, sui tema deirarianesimo e delFeresia nestoriana; ad es, f. 3*^ (ultima l.)-3% testo assai simile 
airinterpretazione di TtoDOHO Balsamone al I can. del III CoNcnjo eccmenico di Efeso (cfr. Rhallis- 
Potlis IP^ 194). (ff. 4’'-5'') Frammento di raccolta omiletica a carattere litürgico; ad es. f. 4% 
inc. del sermo 97 di Teodoro Studita (A. Mai-I. Cozza Luzi, Nova Patrum Bibliotheca X [Romae 
1905] 89) [qui utilizzato per il sabato del Pubblicano e del Fariseo]; a f. 5^ omelia non identificata 
per il martedi del Figliol prodigo: inc. X(qü) d^aTtogeiv. (ff. 6*’-10'^) trad. lat. della prima 
parte dell’^. ad Eustathium di Antioco monaco [dettagli qui piü avanti 90-101]. (ff. 11*^-203*^) 
Awnoco MONACO, Pandecta Scripturae Sacrae [tit. nel cod.: BißAog f\ Xeyopävq IlavS^XTiic Aei- 
piovdQiov] (PG 89,1421-1856). (ff. 11*'-14% 1. 16) Epistola ad Eustathium [tit. nel cod.: ’EmoroXfi 
Ävnöxou povoxoü Tfj^ Xaügaq toü dßßd £dßa npö«; EüoTdOiov i*iYo6pevov povfj^ ÄToXnvfjq, 
nöXcüx; AyKÜeag rf\q roXaria^] (PG89, 1421-1428 B8). (ff. 14% 1.17-16% 1.10) (IlQoSeüJoia) 
(PG 89, 1428 C 1-1429). (ff. 16% 1.11-18% 1. 9) Pinax delle 130 omelie [tit. nel cod.: toö aüroö 
KQÖg TÖv aÖTÜv Eüorddiov (Eüordöeiov cod.) xe^dXaia öid<poQa gX']. (ff. 18% 1.10-203*^) 
hom. 1-130, des. imperf. (alla fine del testo dpnv)' PG89, 1848 A 13 (EöjdTOti^ 

cod. Eöx^'rai); il testo s’interrompe, nell’ultima hom. (130), con la lista delle eresie (nel cod. 
sono numerate da 1 a 60 e disposte su due coli. [ff. 202% 1. 10-203*']); om. PG89, 1848 A 13 
(*^iöC)-1856; mancano la parte finale deU’hom. 130, contenente un elenco di altri eresiarchi e teo- 
logi (con cenno alle loro opinioni) e la chiusa in cui Antioco si rivolge di nuovo a Eustazio (PG 89, 
1848 A 13 [%Etöc]-1849 B6), nonche la ’E^opoXdyiicn^ conclusiva (PG89, 1849 C 1-1856). - 


^ G. A. Rhallis-M, Potlis, LuvrayMa t£ov 8c{u>v xai tepäv xovüvüjv t£öv te dylcov xal travetMpfi- 
pwv XnooTÖXujv, xa\ twv iegcov oixoupevucu>v xa\ tottixO&v uuv65(i>v, xa\ Tobv xatd dyltov 

naT^otov II (Adifivpaiv 1852). 
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Uhom. 39 (Xlegi üTroxofjg: PG 89, 1556 A 1-1557 B 1) e dislocata nel cod. ai ff. 102’‘-103'^, 1.13 
con il num.79 (o»'): hom. 39-78 cod. (ff. 52\ 1.21-103^ 1.13) = hom. 40-79 ed. (PG89, 
1557 B 8-1673 A 10). - Lacune: dopo f. 18 e caduto il fase. ß\ om. PG 89, 1432 A 13 (i^TOi]jiaa- 
nel cod. hom. 1)-1444 B 4 (woTreg y^Q; hom. 4); dopo f. 34 sono caduti i 

fase. e'-C, om. PG 89,1472 B 4 (xai töv; hom. 14)-1517 B 5 (Tragap^veiv; hom. 26); dopo il f. 73, 
proprio in coincidenza del cambio di mano fra cop. A. e cop. B., e caduto 1 f., om. PG89, 
1605 B 14 (4cmv)-1608 A 1 (a6]TOu) [hom. 57, nel cod. mim. 56; alla fine di f. 73'" una mano piü 
tarda inserisce precisamente il pezzo dalla I Ep. di Giovanni (4,20), qui utilizzata da Antioco, che 
serve a ricollegarsi con il testo copiato a f. 74*^; tuttavia, Fanonimo restauratore cita a memoria, 
senza seguire letteralmente il passo giovanneo; egli, dunque, non colma la lacuna nel testo di An¬ 
tioco, ma rende piü o meno intellegibile il passaggio]; dopo i ff, 197 e 199 caduto un bifoho, om, 
PG89, 1837 B 12 (dtYOTtnoei; hom. 128)-1840 A9 (orcvdtCopev; hom. 129) e 1841 B 15/Cl {tv 
5ovd]|iei [-poi sic pro -|iei add, s,L alia manus^i, hom. 130)-1844 (0e(p; hom. 130). (ff. 
203'^-266'') (Giovanni Mosco), Pratum spirituale [tit. nel cod.: Aoyoi xai ßioi btatpögiov ytQÖv- 
Tcov xai äyxioy/ Trar^geov:- Aeijit&v] (PG87/3, 2852-3112), secondo una recensione che presenta 
ima selezione di capp. (talvolta abbreviati), numerati diversamente sia rispetto a PG sia rispetto 
alla scelta effettuata da Fronton du Duc^^; ecco le corrispondenze: introd. ms. = introd. ed. (ri¬ 
spetto a quest’ultima om. PG 87/3, 2852 C 4 [^vreuOevJ-S); cap. 1 ms. = cap. 1 ed. (rispetto a 
quest’ultima om. PG 87/3, 2853 B 10 [Toöto]-13); 2-3 ms. = 3-4 ed.; 4 ms. = 6 ed.; 5 ms. = 8 
ed.; 6 ms. = 11 ed.; 7-9 ms. = 13-15 ed.; (10) ms. (non num.) = 16 ed.; 11 ms. = 18 ed. {des, mut 
a f. 209'", ei i<pvK&Tro\xev [^cpoXdoacopev cod.] rdg iv[ToXdg: PG 87/3, 2855 A 14; la lacuna, com- 
prendente i capp. 11 [parz.]-32 [parz.] secondo la num. adottata nel cod., e difficile da detenni- 
nare con precisione, giacche non e possibile stabilire con certezza a quali capp. dell’ed. corrispon- 
desse questa parte mancante; si puö ipotizzare che siano caduti uno o piü prob, due fase.); (32) 
ms. = 45 ed. {inc, mut a f. 210’’, 6 6^: y^geov X^yei: PG 87/3, 2900 G 5; a f. 210^^, una mano seriore 
colma a senso la finestra lasciata dal cop. [l’intera 1. 7; vd. PG 87/3, 2901 A 2-4: roüg bi oöv aörfi 
56o dv5gag töv dyiov Itodwqv töv BeoXöyov, xai töv dyiov Icödwqv töv BaTTTKnrjv; a 11. 5-6 del 
ms, si legge: Toög 5ö <TÖv aÜTfj 56o dvögag* töv dyiov ’lcodwnv töv 0eoXöyov xai EüayyeXiar/iv il 
lettore piü tardo aggiunge töv 5^ ^Tggov, t(öv) d(y)i(ov)]); 33-36 ms. = 46-49 ed.; 37 + 38 ms, = 
50 ed.; (39) ms. (non num.) = 52 ed.; 40 + 41 ms. = 53 ed.; 42 ms. = 54 ed.; 43 + 44 ms. = 55 ed.; 
45-47 ms. = 56-58 ed.; 48 ms. = 60 ed.; 49 ms. = 62 + 63 ed.; 50 ms. = 64 ed.; 51 ms. 66 ed.; 
52-55 ms. = 70-73 ed.; (56)-(57) ms. (non num.; in questi casi il cap. e talvolta distinto attra- 
verso un’iniziale rubricata opp. da uno spazio bianco) = 77-78 ed.; (58) ms. (num. (v)C) = 79 ed.; 
(59) ms. (non num.) = 80 ed.; (60) ms. (num. vq') = 85 ed.; (61) ms. (num. vO') = 108 ed.; (62) 
ms. (num. = 112 ed.; (63) ms. (num. ^a') = 114 ed.; (64) ms. (num. 5ß") = 116 ed.; (65) ms. 
(num. ^') = 118 ed.; (66) ms. (num. ?6') = 125 ed.; (67) ms. (num. ^e') = 127 ed.; (68) ms. 
(num. ^c') = 128 ed.; (69) + (70) ms. (num. + ?n ) = 129 ed.; (71) ms. (num. 50') = 133 ed.; 
(72) ms. (num. o') = 134 ed.; (73) ms. (num. oa') = 136 ed.; (74) ms. (num. oß') = 143 ed.; (75) 
ms. (num. oY) = 150 ed.; (76) ms. (num. o5') = 155 ed.; (77) (num. oe') = 158 ed.; (78) ms. 
(num. ocO = 163 ed.; (79)-(81) ms. (num. oC-o0') = 165-167 ed.; (82)-(84) ms. (num. n'-nß') 
= 173-175 ed.; (85) ms. (num. Tty') = 181 ed.; (86) ms. (num. ttÖ') = 182 ed. (des, mut, a f. 240\ 
oÖTog [oÖTCog sic cod.] b\T\Yf\aaro ÜMtv: PG 87/3, 3053 C 1; lacuna di 1 f., caduto fra gli attuali 
ff. 240 e 241, che riguarda i capp. nel ms. (86) [parz.], num. 7 t 5', e (87) [parz.]); (87) ms. (num. 
(tte')) = 183 ed. (ine. mut a f. 241**, xaqvai [xdei cod.]. "Opiog bi nagoxXqOcig [TragaxXqOelg 
cod.]: PG 87/3, 3056 B 9/10); (88) + (89) + (90) ms. (num. ng', ttC, mi') = 184 ed.; <91)-(96) 
ms. (num. TtO'-gö') = 185-190 ed.; (97)-(104) ms. (num. ge'-gß" [per cap. gd' manca num.]) = 
192-199 ed.; (105) ms. (num. gy') = 210 ed.; (106)-(115) ms. (num. gö'-giy) = 200-209 ed,; 
(116) ms. (num. gt6') = 211 ed.; (117) ms. (num. gie') = 137 ed.; (118) ms. (num. gig') = 139 ed.; 
(119)-(121) ms. (num. giC-gi0') = 147-149 ed.; (122) ms. (num. gx') = 151 ed. (des, mut a 
f. 266\ *Qg oöv [ög oOv cod.] TrXqoiov pou ^yE[veT 0 : PG 87/3, 3016 D 12/13); dopo f. 266 sono ca¬ 
duti alcuni ff. - E difficile stabilire quäle fosse esattamente Testensione della raccolta delle narra- 


Cfr. piü avanti 101 (con n. 261). 
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zioni di Giovanni Mosco presentata nel cod., giacche esso e lacunoso alla fine; del resto, i 122 capp. 
trascritti nel Vat. (compresi quelli che sono caduti dopo f. 209) rappresentano nn’epitome dei 
capp. 1-211 in PG (in totale sono 219 quelli editi). II testo secondo il taglio esibito nel ms. copre, 
dunque, buona parte del totale di quello edito (rispetto al quäle vengono selezionati poco piü della 
metä dei capp.); e, perciö, possibüe che alla fine del cod. siano caduti (oltre ai ff. originariamente 
solidah con gli attuali ff. 263-266) non piü di uno o due fase., änche se non si puö escludere che 
nei ff. del volume oggi mancanti fossero stati copiati alcuni dei capp. del blocco 1—211 di PG trala- 
sciati nella parte conservata. (ff. 267*'-268'') (Sesto Empirico, Pyrrhonei Hypotyposes)^ due 
frammenti; f. 267*'~\ II107-114 [Mutschmann (cap. 11) 91, 1.13 (*E7nxo6petoi)-93, 1.7 
(xpi[(n<;)]; f. 268’^"'^, II146-153 [Mutschmann I (cap. 13) 100,1. 3 ab imo (7raQoXxnv)-102,1. 3 ab 
imo (cTupTr^paapa. xai)]. - II bifolio conservato doveva trovarsi in posizione abbastanza estema nel 
fase, in cui era inserito nel cod. del sec. IX da cui fu staccato; calcolando, sulla base delPed., il testo 
copiato SU un f., si puö ipotizzare che tra i ff. 267 e 268 fossero originariamente compresi due bifo- 
lii. 

Leg,: in peUe rossa; sugli assi e sul dorso e impresso lo stemma di papa Paolo V Borghese 
(1605-1621) e del cardinale bibliotecario della Vaticana Scipione Borghese (1609-1618) [sulla le- 
gatma precedente a quella attuale cfr. infra 57, 89]. Sul f. I (non num., solidale con il f. incollato 
sul contropiatto anteriore [cosi come il f. T con il f. incollato sul contropiatto posteriore]) si legge, 
quasi al centro, Tindicazione 738\ lo stesso numerus novus e visibile su un talloncino di carta ap- 
plicato sul dorso. Sul taglio inferiore e presente la scritta ANTIOXOY. 

Prov,: Costantinopoli-Tubinga-Roma (vd. il resto deU’esposizione). 

Bibi: cfr. supra, nn. 1-3, 6, nonche infra, n. 261 (Pattenden). 

Ma il manoscritto conobbe la sua fortuna soprattutto nel Cinquecento, allorche esso 
fu a piü riprese utilizzato da personaggi che occupano un posto non trascurabile nella 
ricezione e nella trasmissione della cultura greca antica e bizantina fra Oriente sotto 
dominazione ottomana e Europa occidentale nella prima eta modema. Tentiamo ora 
di ricostruire Tintricata vicenda. 


I. COSTANTINOPOU 

La prova incontrovertibile che il Vat. gr. 738 si trovava a Costantinopoli neUa se- 
conda meta del secoloXVI e offerta dalla notizia apposta sul f. 18'" del codice, nel 
margine superiore e, a destra, accanto agli ultimi titoli del pinax relativo al IlavÖ^x- 
rqg di Antioco, subito prima delPomelia 1 (fig. 1)^®: 

f aocp(j 0 T(d)T((o) xuQico Kgoudeo [successivamente eraso] x(ai) toöto I 

5 ei TUKü)Bein, fi,Te üxxtoqxoc, 6 Keoapeug, | x(ai) 6 Mavaong, ol rpaixol 1 poXXov Xfi- 
tpovrai I Ttpq [segno di rinvio] f 1 [poco sotto] ön xe^iwöri aÜTOig | x(at) 

dvavxaTarf. 

Lo scriba di questa annotazione e, senza alcun dubbio, come si puo osservare gia 
solo dalPanaUsi grafica, Theodosios Zygomalas, una delle figure piü note dell’am- 
biente e in particolare della cancelleria patriarcale di Costantinopoli nella seconda 
metä del XVI secolo (all’epoca in questione era giä TTQtOTOVOTdtQiog), corrispondente di 
numerosi eruditi occidentali (soprattutto dei teologi di Tubinga) e anche copista di 


Sexti Empirici opera I, ed. H. Mutschmaim [Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Romano¬ 
rum Teubneriana] (Lipsiae 1912). 

Il testo della nota e fomito qui in trascrizione diplomatica; sono normalizzate solo le maiuscole 
dei nomi propri e dei titoli dei libri ivi citati. 
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manoscritti, al quäle dobbiamo numerose informazioni sullo stato della cultura greca, 
delle biblioteche e di altri monumenti del passato bizantino nella vecchia capitale 
dell’Impero e nel resto dell’Oriente sottoposto al dominio ottomano^^. Conferma di 
questa identificazione proviene, oltre che dagli excerpta del Vat, gr. 738 che Martin 
Crusius compi nel cod. Tub. Mb 37^^, anche da un passo di una lettera datata giu- 
gno 1578 e inviata da Costantinopoli dallo stesso Theodosios al Professor Graecolati- 
nus di Tubinga, che questi pubblico nella sua «Turcograecia»^h 


Su questo personaggio (Nauplion 1544- Costantinopoli 1605 [morto forse durante l’epi- 

demia di peste del 1607]) mi limito a rimandare ad alcuni miei lavori e alla bibliografia in essi 
citata: De Gregorio, Studi II 241—261; id., Un intervento patriarcale del 1574 contro la idiorritmia: 
i documenti di Hieremias II Tranos, JOB 46 (1996) 343-378; id., Uiscrizione metrica di Andreas 
panhypersebastos nella chiesa meridionale del monastero del Pantokrator a Costantinopoli, in: 
L Vassis—G. S. Henrich-D. R. Reinsch (Hrsg.), Lesarten. Festschrift für Athanasios Kambylis zum 
70. Geburtstag, dargebracht von Schülern, Kollegen und Freunden (Berlin—New York 1998) 
161-179, spec. 168-169 (cfr. anche D. Harlfinger, Martin Crusius und der Berg Athos ibid. 
293-309). Si aggiunga: St. Perentidis, NewTege^ eiSnoK; oxenxd \xi Tovg ngoyovovi; tou 6eo5o- 
criou ZuYopoXä: reveotXoyixii 7rgoa^YYi<^> BuCavnvai MeXexaiS (1991) 76-102 (3-31 nella pagi- 
nazione separata delPestratto gentilmente donatomi daU’autore, che ringrazio) [contributo con- 
fluito poi in id., Theodose Zygomalas et sa Paraphrase de la Synopsis minor (Forschungen ziu* by¬ 
zantinischen Rechtsgeschichte. Athener Reihe 5) (Athenes 1994), giä citato nei miei saggij; A. Kül- 
zer, Peregrinatio graeca in Terram Sanctam. Studien zu Pilgerführem und Reisebeschreibungen 
über Syrien, Palästina und den Sinai aus byzantinischer und metabyzäntinischer Zeit [Studien und 
Texte zur Byzantinistik 2] (Frankfurt am Main-Berlin-Bem-New York-Paris-Wien 1994), spec. 
29-31, 110, 351-355. Theodosios Zygomalas e registrato in: Repertorium der griechischen Kopi¬ 
sten, 800-1600, 1. Teil: Handschriften aus Bibliotheken Großbritanniens, erstellt von E. Ganüll- 
scheg-D. Harlfinger [Österreichische Akademie der Wissenschaften. Veröffentlichungen der Kom¬ 
mission für Byzantinistik III/l A-C (Bd. 1 B erstellt von H. Himger)] (Wien 1981), nr. 120; 2. Teil: 
Handschriften aus Bibliotheken Frankreichs imd Nachträge zu den Bibliotheken Großbritanniens, 
erstellt von E. Gamillscheg—D. Harlfinger [Österreichische Akademie der Wissenschaften. Veröf¬ 
fentlichungen der Kommission für Byzantinistik III/2 A-C (Bd. 2 B erstellt von H. Hunger)] (Wien 
1989), nr. 159; 3. Teil: Handschriften aus Bibliotheken Roms mit dem Vatikan, erstellt von E. Ga¬ 
millscheg unter Mitarbeit von D. Harlfinger-P. Eleuteri [Österreichische Akademie der Wissen¬ 
schaften. Veröffentlichungen der Kommission für Byzantinistik III/3 A-C (Bd. 3 B erstellt von 
H. Hunger)] (Wien 1997), nr. 202 [non vi si fa menzione del Vat. gr. 738]. Su Martin Crusius e 
sulle relazioni fra Pambiente delPUniversitä di Tubinga e il Patriarcato di Costantinopoli nel secolo 
XVI si consulti la bibliografia citata piü avanti a n. 51. 

Cfir. infra 55-60 (ivi spec. 57 s.). Nel codice di Tubinga (f. 103'') Crusius riporta con il con- 
sueto scrupolo la notizia tratta dal Vaticano e la attribuisce esphcitamente a Zygomalas, del quäle 
fomisce anche un breve ritratto (Pennesimo!). 

Crusius, Turcograecia 466-468 (lib. VII, Epistolae familiäres^ nr. XII) [il testo e qui normaliz- 
zato in quanto nella «Turcograecia» Pedizione e sicuramente influenzata, circa la punteggiatura e 
Portografia, dagli usi di Crusius [su cui vd. piü avanti, n. 52]]. Nella lettera il 7iQü)TOVOTdQio<; co- 
munica a Crusius di aver affidato al comune amico Stephan Gerlach, predicatore protestante 
presso la delegazione diplomatica [6 agosto 1573-4 giugno 1578] guidata da David Ungnad e in¬ 
viata dall’imperatore Massimiliano II d’Absburgo alla Sublime Porta, una serie di oggetti (libri, 
tessuti, suppellettili, e cosi via) donati dal patriarca Hierenüas II e da Zygomalas stesso (o da que¬ 
sti procurati dietro compenso) e destinati ai teologi di Tubinga (soprattutto al cancelliere delPUni- 
versita Jakob Andreae) e aUo stesso Crusius; infatti, Gerlach (sul quäle mi limito a rimandare a 
Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 35 ss. et passim; De Gregorio, Studi 198-105; id. Stu¬ 
di II192, 242, 250; id., Un intervento patriarcale [cit. a n. 29] 344-345) era allora in procinto di 
tomare a Tubinga (vi arriverä il giomo 11 dicembre dello stesso anno: sull’itinerario del viaggio di 
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«... Kai aÖTÖ? [seil, ö TravaYitoTarog nargidexHC (leeenia«; TQavög)^^] juiv 6mTv 
rr^fiTiei ixpAnXiopa xaXöv xai cbgaiov, xai äXXa b&Qa nva. “Eyw 5 ^ aox ßißXia 660 • t6 
‘eig xd xai ^Tegov, xeqxxXamö&g neg^ov xivd, (bg oifuxi, Aöyov df^ux ix xrjg roaqnjg 
jtdvxa. Kai ö<pavTÖv n öaiÖaXov, 5 yiverai tö iTidvco, ei deXriröv, toö dr^Qou ixpanXw- 
liaxog. Av ye xai eig ÄXXtiv nva XQeiav ßouXnßeitig, XQW wg öö^ei aoi XQil<JiMOV. 
’Hvdvxaaa Treoo^n (cbg |LiaQn>enoei oroi ö dipeüöfig (jdenjg xai xotvög cpiXraTog, xßQtog 
rT^<pavog) xai Sexovrai aoi ßißXia noXatd, öaa eÜQ^&no^ov. 'E^ &v ei tVTtwd^vou önxxyxd- 
ar/g xd xov Kega/xetog ^eoAoyixov, xä xe xeqi>aAaiu)dtj xavxa xrjg rgaipijg - (bg xd Aei/Kavagiov, 
xfpf X)xx(btjxov - xoi xdv Mcnxxacefjv, xai et xi äAXtag wgäiov xai fir) iv xvjup, iieydXriv 
Fgatxoi aoi öfioAoyvaovai, xai 6 TravaYwiJTCtTog TtQoodn. "Og d^ioi upög ^x twv deoXovx- 
xiSv Ttöv Tenmüjp^vwv xai twv iorooixoiv xai ei n d^iov twv <piXoaö<pwv (wg xdg 
aeig xdg ireßi ipuxng) n^iiireiv aör^, xai aÖTÖg d^iog Tfjg djuioißfjg ^xTeX^nig. ngoo^n 
TT^IJipeig xai M^Xicraav Avrwviou movoxoö. IQg yäg ißeig, xaAwg miovvxeg, xä TUxAaiä no- 
BeTxe, oikbo xcu fjuelg xä via xai iv tvtuo, anovdfjg evexa... 

Analizziamo ora piü da vicino le due testunonianze (la nota nel Vat. gr. 738 e il 
passo della lettera di Zygomalas), strettamente collegate £ra loro. Si osservi, innanzi 
tutto, che Zygomalas menziona nel brano dell’epistola qui riportato i due libri inviati 
in dono, tramite il Gerlach, personalmente a Crusius (o, meglio, ai professori di Tu- 
binga, come si vedra subito). Il primo (t 6 ‘eig t 6 $<jpa’) e Tattuale cod. Tub. Mb 7, 
depositato nella Biblioteca Universitaria di Tubinga non appena lo stesso Crusius ne 
ebbe terminato lo Studio; il manoscritto, contenente le Orationes in Canticum Canti- 
corum di Gregorio di Nissa e databile al secolo XIV (con un restauro di Manuel Mala- 
xos), reca a f. V'' la seguente notizia di mano di Theodosios: 

facKpoig dvögden xogioig | ’loxii&ßip tw XvÖq^oü, TteeTrodTip x(ai) xayxcXXaQitp, 1 
©eoßwgfiTip Lxvetrcpiip, loxwßip Tip ’Eegßgdvöou, | Aouxd Tip 'OoidvÖgw, Toig Öiöaoxd- 
Xoig Tfjjg 9 eoXoYi(ag), | x(ai) Magtivw Tip Kgoudip, Tip exaT^Q(ag) yXi^mig | Öi 5 a- 
oxdXw, 0 eo 6 öm(og) trgwTovoTdgiog | Tng iv KwvorovnvoutröXei ixxXTid(ag) toö 
H( aT)QiaQxeiou, | ix twv ävövtwv 6qöwv x(ai) 7TaXai(wv) ßißX{(wv) toöto ] (piXonpriad- 
pevog, Mixgöv dvriöwgov noinadpevog, | Ttj ßtßXiodi^xq x(ai) dxaönpia Tfj Ttegapavri Tu- 


ritomo del predicatore protestante eft; Crusius, Turcograecia 512, nonche i passi dal Diarium di 
Crusius [Tub. Mb 466, vol. I e, in parte, II; sul cod. vd. infra 55 con n. 55] e dal «Tage-Buch» di 
Gcrlach citati in Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 119 [con nn. 101-106]) e si stava ado- 
perando per procacciare a se stesso, agli amici dell’Universita di Tubinga e, non ultimo, al duca di 
Württemberg Ludovico, cimeli della tradizione bizantina nonche addobbi e merci in uso presso i 
Greci del tempo; suUo scambio di oggetti e libri fra gli Ortodossi e i Tedeschi di Tubinga si vedano 
anche le notizie, tratte principalmente dal Diarium di Crusius, analizzate in Wendebourg, Refor¬ 
mation und Orthodoxie 119 s., 123 s. L’epistola di cui si offre qui uno stralcio e che non e conser- 
vata in originale nel codice di Gotha, Forschungs- und Landesbibhothek, Chart. A 386 (su cui cfr. 
De Gregorio, Studi II249-250, id., Un intervento patriarcale 377-378 [Addendum I], nonche in¬ 
fra, nn. 35, 40, 47, 48, 181, 182, 187; 84-86, nrr. 6, 7, 11; 104, con nn. 275-276), e accom- 
pagnata da importanti precisazioni di Crusius pubblicate nelle Annotationes a pp. 510-511 della 
«Turcograecia»; in tale passo specifico, tuttavia, il professore di Tubinga non fa alcim cenno al no- 
stro codice. 

Citato due II. piü sopra nel testo della lettera in Crusius, Turcograecia 467. 

Crusius, Turcograecia 467,11.10-38 della col. con il testo greco originale dell’epistola (il cor- 
sivo e mio). Su questa lettera e sulle Annotationes ad essa relative (Crusius, Turcograe¬ 
cia 510-511) cfr. anche Legrand, Notice, spec. 118-124. 
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ßiYYR?» I Ävad^adai (i^xa)[!], MVilMHC :* | änö K(OV<rr(av)Tivoü7TÖXe((o?), xxcpofi*^ 

grei, änb Ti\<; <T(üTTiQi(ag):t^^. 

L’altro volume offerto, il ciii arrivo e annunciato da Zygomalas nella lettera, e sicu- 
ramente il nostro Vat. gr. 738. Oltre alla coincidenza nella descrizione del contenuto 
(xEcpoXaKoöcog TtZQiixoy Tiva ... Xöyou fi^ia tx rfjg Fgacpfig Trdvra e, piü sotto, Aeipio- 
vdiQiov, sempre e solo in riferimento all’opera di Antioco monaco), non sfuggira la 
corrispondenza fra l’espressione MVRpTig nella dedica di Zygomalas nel Tub. 

Mb 7 e il xai touto pvi^Mnc nella nota apposta su f. IS'" nel Vat. gr. 738^^. E evi¬ 
dente che in quest’ultima, assai piü concisamente e in maniera del tutto informale, si 
vuol fare intendere che anche il Aeipcovdgiov si aggiimge al dono ufficiale costituito 
dal Tub. Mb 7. Del resto, nel Vaticano si ripete in sintesi il succo della richiesta pres- 


Facs. in: Kleine Handschiiftenausstellung am Rande des II. Internationalen Kolloquiums 
«Griechische Paläographie imd Kodikologie» (Berlin imd Wolfenbüttel, 17.-21. Oktober 1983) 
[Exponate der Staatsbibhothek Preußischer Kulturbesitz und der Universitätsbibhothek Tübingen, 
vorgestellt von D. Harlfinger unter Mithilfe von Ch. Brockmann] (Berlin-Wiesbaden 1983), nr. 18. 
I teologi menzionati nelPannotazione sono Jakob Andreae, Theodor Schnepf, Jakob Heerbrand, 
Lukas Osiander. Lo stesso Crusius ricorda la circostanza a f. del Tub. Mb 7 (sull’ortografia cfr. 
infra, n. 52): Attulit nobis hunc libnim \ secum e Constantinopoli, | venerabilis {et) doctis$ün{us) \ 
vir^ D, Stephanus \ Gerlachi{us)^ mense De-\cembri 1578, \ qui cu{m) g{e)n{er)oso D. \ Davide 
Ungna~\dio 1573, mense maio, \ in illa{m) Urbe{m) p {ro)fecturus fiie-\rat: apud hunc Im- 
p{er)ato-\ris Romani legatu{m) \ ad Turcar{um) Regem, \ munere aulici Lu-\therani co{n)- 
ciona‘\torispie fu{n)ct{us). Sia quest’ultima sia la notizia di Zygomalas, sempre nel Tub. Mb7, 
sono riportate in Crusius, Turcograecia 510, 11. 7-29, neUe Annotationes che il professore inseri 
a commento deU’Ep. XXII (stranamente senza alcuna informazione circa il secondo dono, vale 
a dire il nostro Vat. gr. 738). In tale passo della «Turcograecia» si fomisce, fra Faltro, una descri¬ 
zione del volume proveniente dalla bibUoteca patriarcale e si rammenta che lo stesso Crusius, nel 
periodo dal 14 gennaio fino al 4 marzo 1579, ne trasse una copia (l’attuale Tub. Mb 38), utiliz- 
zando la medesima penna d’oca («calamus anserinus») che servi per Tesecuzione di due apografi di 
altrettanti codici portati dal Gerlach (sui quali vd. infra 82-83 [nr. 2], 85-86 [nr 10]). Su questo 
manoscritto di Gregorio di Nissa giunto da Costantmopoh cfr anche Crusius, Turcograecia 503 
(11.19-26: Annotationes all’Ep. fam. XVII), 514 (11.13-21: Annotationes all’Ep, fam. XXVIII), 
nonche Gerlach, Tage-Buch 451a (1578,1® febbraio, consegna del vol. da parte di Zygomalas: «Er 
[seil. Theodosius Protonotarixis] gab mir auch den Nyssenum eig tö dopa [!] dapdtTujv, oder über 
das Hohelied Salomonis/ dem Herrn Canzler zu Tübingen zu einem Gruß»); sulla questione si con- 
sulti, inoltre, Schmid, Verzeichnis 3 (a proposito di Tub. Mb 1), 13-14 (descrizione di Tub. Mb 7), 
78 (a proposito di Tub. Mb 38), nonche De Gregorio, Malaxos (cit. a n. 20) 12-14 (con trascrizione 
delle note presenti nel Tub. Mb 7); id., Studi 1103,108, e Studi II 248 (in entrambi i lavori e repe- 
ribile altra bibUografia). 

^ Nel codice Gothano Chart. A 386 (vd. supra, n. 31, nonche infra, n, 40) - in cui peraltro, a 
quanto sembra, non e registrato espheitamente ne il Aeipcovdgiov ne l’eig rö ^opa - a f. 73"^ (doc. 
B: biglietto autografo, non datato, ma risalente come altre lettere precedenti e seguenti, alla prima 
meta dell’a. 1578 [daUa fine dell’invemo fino ai primi di giugno]), il TrgtDTOVOTdgiog, enumerando 
alcuni dei libri acquistati dal Gerlach per suo tramite (cfr infra 79, n. 181; 85, 86), si rivolge al 
predicatore affermando a I. 3: iyw xdgiv xugioo Kgoucriou Sn 66o 5a)au). Si tratta con tutta verisi- 
miglianza proprio dei due volumi (Tub. Mb 7 e Vat. gr. 738) che Theodosios aggiimse, come dono 
personale per Crusius e per i teologi protestanti, ai codici che egh vendette al Gerlach (e che questi 
consegnö al vero committente, il duca di Württemberg). Da una notizia marginale inserita dal Cru¬ 
sius nel suo Diarium (Tub. Mh 4661, p. 684) veniamo a sapere che Zygomalas ignorava a chi esat- 
tamente fossero destinati i libri che aveva procurato al Gerlach dietro compenso; addirittura egh 
immaginava che fossero stati acquistati per conto dello stesso Crusius: Wendebomg, Reformation 
und Orthodoxie 119 (con nn. 99-100). 
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sante avanzata in maniera piü articolata da Zygomalas nella lettera, vale a dire che 
Grusius si prodighi affinche sia il üavödxTTic; di Antioco, sia opere quali l’DxTWTixog 
(o, piü precisamente, l’interpretazione di Gregorio Pardo, metropolita di Corinto, ai 
Canoni sville feste del Signore e della Vergine)^^, il Kepajieüg (owero la raccolta omi- 
letica di Filagato da Cerami [Theophanes Kerameus])^^ e il MavaaonC {Chronicon di 
Costantino Manasse)^^, tutt’e tre contenute in codici compresi fra quelli che Gerlach 
acquisto da Zygomalas a Costantinopoü^^, e altre eventualmente ritenute degne, ven- 
gano stampate ad uso dei Greci, che cosi potrebbero procurarsene copie a un prezzo 
conveniente al fine di sfruttare questi validi testi, di cui essi hanno urgente bisogno, 
per poterli utilizzare quotidianamente, sia a scopi pratici, sia al fine di approfondire 
le conoscenze linguistiche e di studiare il proprio passato^*^. Vedremo alla fine che 


E l’attuale Monac. gr. 226, come si dirä ntWexcursus, piü avanti 84, nr. 4. 

Monac. gr. 250 (infra 84, nr. 5). E da rilevare che Zygomalas riporta sempre e solo Tappella- 
tivo K&Qa|iE6g per l’autore del ben noto Omiliario italogreco; su Theophanes Kerameus e suUo 
Pseudo loannes Kerameus (= Nilo di Costantinopoli; falsificazione di Andreas Darmarios) cfn 
O. Kresten, Phantomgestalten in der byzantinischen Literaturgeschichte. Zu vier litelfälschungen 
des 16. Jahrhunderts, JÖB 25 (1976) 207-222, precis. 217-219. 

^ Monac. gr. 254 (infra 85-86, nr. 10). 

Questo intende Theodosios quando dice (nel brano ripoitato sopra = Grusius, Tmcograecia 
467, 11. 23—24), operando una distinzione con i due volumi üiviati in dono, egxovrai <TOi ßißXia 
TToXaid, öoa EUQ^Öriaav; per questi ultimi Gerlach dovette pagare un prezzo alPabile TrpurrovoTd- 
Qio<;. Se ne da un elenco nelle Annotationes pubblicate in Grusius, Turcograecia 510; la questione 
sarä ripresa neWexcursus^ piü avanti 78-88; si puo, ad ogni modo, giä anticipare che tali libri 
erano stad espressamente richiesti al Gerlach da Ludovico di Württemberg per la sua biblioteca, di 
cui poi subirono le sorti (il Duca avra molto probabihnente soUecitato, piü in generale, l’acquisto di 
volumi costantinopolitani, senza distinzione del contenuto, e per questo avra dotato il Gerlach di 
una somma di denaro gia alla sua partenza); ma questa circostanza era ignota a Zygomalas (cfr 
supra, n. 35). 

Secondo Zygomalas (cfr. il brano sopra ripoitato = Grusius, Turcograecia 467,11. 37-38), ai 
sudditi ellenofoni del Sultano (e, a quanto pare, al Patriarca stesso) interessavano piü i libri a 
stampa, sui quali studiare (oTrouöqg ^vexa), che non i manoscritti piü antichi, che invece erano ap- 
prezzati dagli Occidentali (e che fecero la fortima del TTQCüTOVOxdQiog!); ma dietro quest’afferma- 
zione potrebbe celarsi anche, in parte, Tintenzione di Theodosios di trarre profitto, attraverso qual- 
che losco traffico, dalla favorevole circostanza. Nell’epistola, come si e visto sopra (= Grusius, Tur¬ 
cograecia 467,11. 30-34), si indicano i generi letterari di cui si desidera ricevere da Grusius e dagli 
altri teologi protestanti edizioni a stampa; subito piü avanti (Grusius, Turcograecia 468,11.15-32) 
viene fomito un elenco particolareggiato, tratto da un biglietto allegato da Zygomalas alla lettera, 
contenente i titoli delle opere che si richiedono ev TÜTTip; alla fine deUe Annotationes all’Ep, XXII 
(Grusius, Turcograecia 510,11. 48—55) si precisano i volumi che allora si era riusciti a procurare e a 
spedire a Gostantinopoli; alla fine della lista Grusius aggiunge: «Flures timc habere non potuimus» 
(cfr. anche Legrand, Notice 122-124, nonche Wendebourg, Reformation imd Orthodoxie 120). E 
normalmente Grusius che in questi elenchi di titoli (sia Annotationes all’Ep. XXII, sia anche 
altrove) si cura di indicare se l’opera in questione e stampato oppure no, mentre si ha Pimpressione 
che il TTQüyrovordQiog non sempre sia al corrente, all’atto di formtdare una richiesta di invio di libri, 
se ne esistano o meno edizioni a stampa. Sia di alcuni dei volumi condotti a Tubinga da Gerlach, 
sia delle altre merci (tessuti, tappeti e suppellettili di vario genere) recuperate per i Tedeschi da Zy¬ 
gomalas (e da questi citate disordinatamente nell’Ep. XXII in Grusius, Turcograecia 467-468 [se 
ne veda in parte il brano ristampato sopra 48, nonche Legrand, Notice 119, 121]) si trova men- 
zione in alcune lettere originali (per lo piü autografe), inedite e sinora del tutto sconosciute, indiriz- 
zate dal TTQtorovoTdQiog al Gerlach prima della sua partenza da Gostantinopoli e oggi conservate 
nel Gothano Chart. A 386, in partic. ai ff. 70-81. Di questo codice, da me gia segnalato in altra 
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precisamente per soddisfare tale preghiera Crusius (o Gerlach per suo conto) da Tu- 
binga potrebbe aver affidato ad altre mani il codice poi giunto nella Biblioteca Vati¬ 
cana. Ad ogni modo, per nessima delle quattro opere (compresa la raccolta di An- 
tioco) fu trovato un editore ai tempi di Crusius e per sua iniziativa: il IlavS^xTrig fu 
stampato per la prima volta in greco nella Bibliotheca Veterum Patrum di Fronton du 
Duc (Parisiis 1624)*^^ mentre il Commento di Gregorio di Corinto ai Canoni di Gio¬ 
vanni Damasceno e Cosma di Gerusalemxne e a tutt’oggi solo in parte edito (POttoeco 
in se, al quäle qui probabilmente si allude, era giä stato stampato piü volte e Crusius 
ne possedeva almeno xm esemplare)^^; per quanto conceme la Luvoipxg XQOVtxq di Ma- 


sede (cfr. supra 47—48, n. 31), si e compiuto per la presente ricerca solo un rapido spoglio; mi ri- 
servo di pubblicame i documenti in una prossima monografia che ho in preparazione con Tamico 
viennese Christian Gastgeber; per il cenno nel Gothano al dono dei due libri offerto da Theodosios 
a Crusius e agli altri teologi protestanti vd. piü indietro, n. 35. Deila vicenda qui anahzzata si trova 
traccia anche in una lettera posteriore, inviata da Zygomalas a Gerlach il 1® marzo 1581 (tre anni 
dopo il ritorao in patria del predicatore) e pubblicata in Legrand, Notice 227-232, app. nr 21 
(roriginale e oggi custodito a Stoccarda nella Württembergische Landesbibhothek, cod. Hist. 2® 
601: cfr. De Gregorio, Studi 1101-102 [con n. 11], 119 [n. 62]; id., Studi II 250 [con n. 188]; id., 
Un intervento patriarcale [cit. a n. 29] 358 [con n. 42]): 5^: yivtooxco ön tö VoXTfiQiov ei eve- 

TUTTOüTO xai n ßißXog i*| *05 tiyöc xai Mavaoofj tö iotoqixöv xai rot toö Kegap^oog Taogopeviag, & 
Ö^Sioxd aoi, xai fjXOoaav av dvd xi^ia evrauda, Trdvra ^ntoXi^iOri Tipfjg xoXfig, xai tö dtyadöv 5ie- 
5ö8n >ccti elxeg in 0eoö töv piaOov (Legrand, Notice 229, 11. 26-30). 

Cfr. infra 99-100; come si vedrä piü avanti, Crusius controllö, durante la lettura del nostro 
manoscritto, la traduzione latina a stampa allora disponibile dell’opera. 

Per Gregorio Pardo cfr. A. Kominis, Gregorio Pardos, metropolita di Corinto e la sua opera 
[Testi e studi bizantino-neoellenici 2] (Roma-Atene 1960), spec. 91—97; Ped. finora pubblicata e: 
Gregorio di Corinto, Esegesi al canone giambico per la Pentecoste attribuito a Giovanni Dama¬ 
sceno, intr., ed. crit., trad. a cura di E Montana [Biblioteca di studi antichi 76] (Pisa 1995); 
sull’opera si veda ora la messa a pimto di Penelope Mavrommatides, Unbekannte Handschriften 
des Kommentars von Gregorios Pardos zum Canon Pentecostalis von [loannes Damaskenos], in: 
Lesarten (cit. a n. 29) 110—118. Non e dato sapere con sicurezza se Zygomalas desiderava che si 
approntasse Fedizione a stampa di questo testo piuttosto che delFOttoeco vero e proprio (senza ese¬ 
gesi), che del resto era giä disponibile (Venezia 1509, Roma 1520 etc.; cfr. ad es. Enrica Follieri, Il 
libro greco per i Greci nelle imprese editoriali romane e veneziane della prima metä del Cinque¬ 
cento, in: H.-G. Beck-M. Memoussacas-A. Pertusi [cur.], Venezia centro di mediazione tra Oriente 
e Occidente [secoli XV-XVI]. Aspetti e problemi II [Civiltä veneziana. Studi 32] [Firenze 1977] 
483-508 [rist. in: ead., Byzantina et Italograeca (cit. a n. 3) 249-272 (nr. X)], spec. 487-488 
[rist. 251-253]; si veda anche H. Eideneier, Von der Handschrift zum Druck: Martinus Crusius 
und David Höschel als Sammler griechischer Venezianer Volksdrucke des 16. Jahrhunderts, in: id. 
[Hrsg.], Graeca recentiora in Germania. Deutsch-griechische Kultuibeziehungen vom 15. bis 
19. Jahrhimdert [Wolfenbütteier Forschungen 59] [Wiesbaden 1994] 93-109, spec. 108-109, ove 
si descrivono tre edizioni a stampa possedute dal Crusius [loannikios Kartanos, IlaXaid rt xai 
N^a Aiadixii (!) i^toi tö övOog xai dvayvaiov (!) aÖTfjg, Venezia (Zanetti) 1556; 'ßgoXöyiov, Vene¬ 
zia (Tiagd Itodwoü BaTTTurroß toü *Pixaivoö) 1584; OxTioiixog, Venezia (Giuhani) 1587]). Owia- 
mente tale libro litmgico era presente in tutte le chiese greche dell’Oriente ottomano, mentre Fin- 
teresse sotteso nella richiesta di Theodosios poteva forse essere di tipo linguistico e scolastico, verso 
un’opera in cui al testo-base si affiancasse o si altemasse Fesegesi atta a divulgame e semphficame 
il contenuto. Tuttavia, sappiamo anche che Zygomalas era continuamente alla ricerca di edizioni a 
stampa di testi hturgici, anche se ve ne erano numerose in circolazione. Del resto, non e nemmeno 
da escludere che il TtgtOTOVordgiog non si fosse affatto accorto che nel volume era trasmessa Finter- 
pretazione di Gregorio di Corinto ai Canoni del Damasceno oppure che ne volesse celare il conte¬ 
nuto, presentandolo con il titolo piü accattivante ((ierlach avrebbe acquistato piü volentieri un Ot- 
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nasse, fu Joannes Meursius (Jan van Meurs) a pubblicame Veditio princeps (Lugduni 
Batavorum 1616)“*^; rOmiliario di Filagato da Cerami vide la luce per la prima volta 
a stampa grazie alle eure di Francesco Scorso, S. J. (Lutetiae Parisiorum 1644)'*'*. 

Zygomalas sembra interessarsi soltanto al primo dei due testi trasmessi nel Vat. gr. 
738, vale a dire il IlavS^XTTig di Antioco, trascurando completamente il Pratum spiri¬ 
tuale di Giovanni Mosco (forse perche egli non si preoccupö di sfogliare Tintero co- 
dice, in vista di concludere con il Gerlach l’affare di cui i due codici offerti in dono 
altro non rappresentavano se non un doveroso tributo eiUa generositä dei teologi pro- 
testanti, sempre con la speranza di ricevere in cambio edizioni a stampa). Che con 
l’espressione Aeipwvdeiov nella lettera a Crusius (che dei resto costituisce anche il ti- 
tolo deir Opera presente sul manoscritto), cosi come implicitamente con il toöto nella 
nota sul Vaticano, s’intenda la raccolta di Antioco, risulta evidente proprio dalla peri- 
frasi usata nella lettera, Sxeeov, xscpaXatwStög negi^xov nva, wg oTiiiai, Xöyoü ä^ia ^x 
rfjg rpaepfig ndvra (vale a dire una sorta di vademecum, di prontuario in cui siano 
messi assieme estratti con i passi essenziali dalla Sacra Scrittura)'*^, locuzione ripe- 
tuta, piü o meno identica, poco piü avanti come indicazione dei genere letterario {töl 
xecpoXaitüÖTi Taüra rfjg Fpaepfig), nel quäle subito dopo e esplicitamente annoverato il 
AeipoovdQiov. E interessante notare che assieme a quest’ultima opera e menzionato 
‘l’Ottoeco’, vale a dire Tinterpretazione di Gregorio di Corinto ai Canoni in esso conte- 
nuti^^; i due testi sono accomunati in quanto rappresentano entrambi in qualche 
modo, agli occhi dei TipwTOVOTdQiog, una sorta di riduzione, di ‘volgarizzamento’ teso 
a rendere piü accessibile due fondamenti della tradizione ortodossa (anche il canto li- 
turgico, ammettendo che Zygomalas intendesse FOttoeco in se e per se, doveva essere 
sentito come facente parte della 0eia Fpaepü, o, comunque, della funzione reügiosa in 
cui la parola divina era, owiamente, al primo posto). Si avra modo di sottolineare in 
seguito Finteresse della Grecita postbizantina per queste antologie della Scrittura, 
spesso in lingua piü semplice; abbiamo visto sopra che, nella sua lettera a Crusius, 
Zygomalas si auspicava che giimgesse a Costantinopoli un’edizione a stampa anche 
della M^Xiaaa di Antonio, monaco e asceta dei secolo XI/XII'*'^. 


toeco che non un commentario ad esso relativo); in fin dei conti poteva sempre far comodo avere 
una nuova edizione fev xump di uno dei libri che servivano per il canto liturgico. Di certo Crusius 
aveva identificato il contenuto dei codice (infra 84, nr. 4). 

Cfr. introd. a: O. Lampsidis (ree.), Constantini Manassis Breviarium Chronicum I [CFHB 
36/1] (Athenis 1996) CLV-CLVII. Si consulti anche D. Reinsch, Edition und Rezeption hyzantini- 
scher Historiker durch deutsche Humanisten, in: Eideneier (Hrsg.), Graeca recentiora in Germania 
(cit. a n. 42) 47-63. 

■*'* Cfr. G. Rossi Taibbi, Sulla tradizione manoscritta dell’Omiliario di Filagato da Cerami [Qua- 
demi dell’lstituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici 1] (Palermo 1965) 1-26; ibid. 75-78 
elenco delle omelie non pubblicate dallo Scorso e dagli altri editori. 

Lo stesso Legrand, Notice 121, il quäle peraltro non identifica il testo ne tantomeno riconosce 
il codice nel suo attuale luogo di conservazione, riferisce che si tratta qui di «un manuscrit renfer- 
mant des extraits de FEcritiu-e sainte». 

Proprio la traduzione latina di Crusius dei passo (ripreso sopra: «[ei T07rto8nvai dvoYxdapg] 
... xA XE xecpocXaitbör) xavxa Tfjg rQaq)fig - tbg tö Aeiptijvdpiov, Tf|v thtTt&nxov - ...» = Crusius, 
Turcograecia 467,11. 24-27) contribuisce a fare chiarezza nell’interpretazione: «[si excudenda cu- 
raveris] ... et capita summasque Scripturae: in quo genere, et Limonarium et Octaechus simt; ...» 
[si conserva qui Tinterpunzione originale, tipica dei Crusius (cfr. infra, n. 52)]. 

Piü indietro 48 (= Crusius, Turcograecia 467,11. 35-36; vd. anche ibid. 510,1. 53 [nr. 4 delle 
edizioni a stampa inviate a Costantinopoli dai professori dell’Universita di Tubinga]). Sul florilegio 
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II Vat. gr. 738 si trovava, dunque, nel giugno del 1578 a Costantinopoli nelle mani 
di Theodosios Zygomalas, che si apprestava a consegnarlo al predicatore protestante 
Stephan Gerlach affinche lo conducesse a Tubinga. Ma come se lo era procurato il 
TTQcoTovordQiog? E difficile dare una risposta, considerando che Theodosios aveva 
molti canali e numerosi intermediari attraverso i quali riusciva ad ottenere i mano- 
scritti piü antichi (talvolta restanrati da lui stesso o da suoi coUaboratori) da presen- 
tare ai vari emissari occidentali di stanza presso il Sultano^^. Ritengo improbabile che 
si tratti qui di nn volume allora conservato nella biblioteca patriarcale, come, invece, 
e il caso del Tub. Mb 7; verisimilmente Zygomalas non avrebbe omesso di ricordare 
tale circostanza nella sua dedica al Crusius a f. 18'^ del Vaticano. E non e nemmeno 
necessario (anche se e possibile) ritenere che il codice fosse rinvenuto da Theodosios 
in una biblioteca costantinopolitana; egli, ancora da semplice vordpioi;, aveva accom- 
pagnato il patriarca Hieremias II nella limga e difficile missione che questi compi fra 
il 1573 e il 1574 nella Grecia continentale (soprattutto nel Peloponneso e nella Mace- 
donia). Lo stesso Zygomalas dovette recarsi sia sul Monte Athos sia in altri impor¬ 
tant! centri monastici ortodossi, o, comunque, con essi intrattenne rapporti amiche- 
voli; per di piü sappiamo che egli condusse per conto di Hieremias, fra il 1576 e il 
1577 (gia con le ftmzioni di TTQcorovoTdQiog), una complessa missione esarcale che lo 
porto in diverse zone di competenza della sede patriarcale di Costantinopoli (fra l’al- 
tro, nelle isole dell’Egeo, in Asia Minore nonche in alcune regioni della Grecia)^^; pro¬ 
prio in tale circostanza Theodosios si procuro, nel maggio del 1577 ad Andros, il 
codice contenente rOmiliario di Filagato da Cerami che egli un anno dopo rivendette 


di Antonio cfn ad es. Beck, Kirche (cit. a n, 4) 643. Lo stesso TiQiOTOVoxdQiog, in una breve lettera 
(in forma di biglietto) a un Nikephoros ierodiacono, datata auich’essa al l^^ugno 1578 e tra- 
smessa (non autografa, ma in una scrittura coeva) a f. 83 del Gothano Chart. A 386, sottolinea 
Fimportanza per i Greci di Costantinopoli di acquistare alcuni dei libri liturgici stampati a Venezia 
(per Tuso quotidiano durante il servizio divino) e di approntare Fedizione di un non meglio specifi- 
cato XvdoXÖYiov (probabilmente uno dei florilegi della Sacra Scrittura di cui si e parlato in questa 
sede [vd. anche supra, n. 42, per l’AvBog di loannikios Kartanos posseduto dal Crusius]). 

Cfr. De Gregorio, Studi II 241—256 (con ampia bibl.), nonche, ad es., fra le opere piu antiche, 
A. Turyn, De Aelii Aristidis codice Varsoviensi atque de Andrea Taranowski et Theodosio Zygo- 
mala [Polska Akademja Umiej^tnosci. Archiwum Filologiczne 9] (Cracoviae 1929). Owiamente, 
oltre che a procacciare codici vetusti, i Greci dell’ambiente patriarcale nella Costantinopoli postbi- 
zantina del secolo XVI erano anche intenti a copiare essi stessi, quasi tutti abili professionisti della 
scrittura, manoscritti per gli Occidentali. Che a quelFepoca nella cittä sul Bosforo esistesse un vero 
e proprio ^clan’, una sorta di organizzazione di mutuo soccorso fra i Greci (sebbene non mancassero 
piccole rivalitä interne), s’intravede anche dalla lettera trädita a f 70 del Gothano (1578, 
29 marzo), in cui Theodosios afferma che una sua vicina di casa, indigente e bisognosa d’aiuto in 
quanto madre di famiglia, possedeva un volume contenente opere del Teologo (Gregorio di Nazi- 
anzo) che Gerlach avrebbe potuto acquistare a buon mercato (per soli due talleri; e, dunque, pro¬ 
babilmente esclusa Fidentificazione con Fattuale Monac. gr 140 [sul quäle vd. infra 84, nr. 6]). 

Sugli itinerari dei viaggi compiuti da Zygomalas e sui suoi rapporti con monaci di importanti 
comunita orientali (sulFAthos, sul Sinai, a Chios, a Patmos etc.) cfr soprattutto De Gregorio, Un 
intervento patriarcale (cit. a n. 29) 344—345, 358—362, 366—368; si veda anche, ad es., Maria 
Grazia Fantucci Orlando, Su le chiese e i monasteri ortodossi sotto dominazione turca. Le notizie di 
Teodosio Zygomalas e di Pierre Belon, Aevum 46 (1972) 37—48, Külzer, Peregrinatio (cit. a n. 29) 
29—31, 110, 351-355, nonche Harlfinger, Martin Crusius und der Berg Athos (cit. a n. 29), spec. 
293, 295, 300 ss. 
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al Gerlach (attuale Monac. gr. 250)^®. Non si puö, dunque, escludere che anche il Vat. 
gr. 738 provenga da iin’area deU’Oriente ottomano (al di fuori di Costantinopoli) con 
la quäle Zygomalas aveva (o aveva avuto) contatti. 

IL Tubinga 

II Vat. gr. 738 faceva, dunque, parte del lotto di manoscritti che Stephan Gerlach tra- 
sportö con se da Costantinopoli a Tubinga. Qui il codice fu con grande attenzione 
letto, studiato e annotato da Martin Crusius (1526-1607), il professore di lingue clas- 
siche e teologo protestante noto soprattutto per il suo filellenismo e per il suo contri- 
buto di filologo al fervido dibattito dottrinario, da lui promosso assieme ad altri 
membri dell’Universitä di Tubinga (in particolare con il cancelliere Jakob Andreae), 
volto a stabilire (per il tramite di Zygomalas e del Gerlach stesso) un’intesa con i piü 
alti esponenti delFOrtodossia (in particolare con il patriarca Hieremias II) in funzione 
antiromana^L Degli interventi di Crusius restano ampie tracce sul manoscritto. Con 
la consueta dovizia di particolari egli ci riferisce del suo lavoro e della durata di que- 
sto in una nota di lettura finale apposta di suo pugno a f. 202^, depennata con cura da 
un fruitore piü tardo ma ancor oggi abbastanza chiaramente visibile (fig. 2; marg. 
sup. fino a marg, est.)^^: 


Cfr. da ultimo De Gregorio, Studi II247-248 (con n. 176); sul Keea^eui; si veda supra 50 (con 
n. 37) e infra 84, nr. 5. 

Bibliografia essenziale su Crusius in: 0. Kresten, Das Patriarchat von Konstantinopel im aus¬ 
gehenden 16. Jahrhundert. Der Bericht des Leontios Eustratios im Cod. Tyb. Mb 10: Einleitung, 
Text, Übersetzung, Kommentar [Österreichische Akademie der Wissenschaften, Sitzungsberichte 
der philosophisch-historischen Klasse 266/5] (Wien 1970), spec. 16-22; Wendebourg, Reforma¬ 
tion und Orthodoxie 37 ss. et passim; Eideneier (Hrsg.), Graeca recentiora in Germania (cit. a 
n. 42) [ivi soprattutto i contributi dello stesso Eideneier, Von der Handschrift zum Druck (cit. a 
n. 42), e Martinus Crusius Neograecus und die Folgen 123-136, nonche di Dorothea Wendebourg, 
«Alles Griechische macht mir Freude wie Spielzeug den Kindern». Martin Crusius und der Über¬ 
gang des Humanismus zur griechischen Landeskunde 113-121]; De Gregorio, Studi 198-99 
(n. 6); id., Un intervento patriarcale (cit. a n. 29) 344-345 (n. 2); Harlfinger, Martin Crusius und 
der Berg Athos (cit. a n. 29) 293 (n. 1); si aggiunga W. Ludwig, Martin Crusius und das Studium 
des Griechischen in Nordeuropa, Arctos. Acta Philologica Fennica32 (1998) [= liro Kajanto in 
memoriam] 133—148. Sui contatti interconfessionali fra i Greci di Gostantinopoh e i protestanti 
dell’Universitä di Tubinga non ci si puö qui esimere dal ricordare: G. Hering, Orthodoxie und Pro¬ 
testantismus, JÖB 31/2 (1981) [= XVI. Internationaler Byzantinistenkongreß. Wien, 4.-9. Oktober 
1981. Akten 1/2 (Wien 1981)] 823-874, spec. 837-841; Dorothea Wendebourg, Standen politi¬ 
sche Motive hinter dem Briefwechsel zwischen der Tübinger Theologischen Fakultät und Patriarch 
Jeremias 11.?, JÖB 32/6 (1982) [= XVI. Internationaler Byzantinistenkongreß. Wien, 4.-9. Oktober 
1981. Akten 11/6 (Wien 1982)] 125-133; ead., Reformation imd Orthodoxie, passim; si consulti 
anche G. Podskalsky, Griechische Theologie in der Zeit der Türkenherrschaft (1453-1821). Die 
Orthodoxie im Spannungsfeld der nachreformatorischen Konfessionen des Westens (München 
1988), spec. 103-117. 

In tutte le notizie manoscritte di mano di Crusius, qui pubblicate, si e preferito, seguendo i 
suggerimenti di Harlfinger, Martin Crusius und der Berg Athos (cit. a n. 29) 297, fomire la trascri- 
zione diplomatica, conservando Portografia e la caratteristica interpunzione dell’erudito tedesco, 
tranne che, ad es., per i punti che di solito inquadrano le cifre (oppure posti all’inizio e alla fine di 
discorso inserito fra parentesi) e per il segno, simile a quello usato per le vocali brevi, tracciato as- 
sai spesso sopra la lettera u neUe annotazioni in latino (in tedesco «U-Haken» oppure «U-Bogen»). 
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öXov TÖ reöxo^ röSe, öxav^yvcov tyu) Molqtxvoq \ ö Kgoucnog, änö rfjg X'* louX(tou) 
ecog Tfjg xC' Ai)Y(ot)crroü) | eroug | .acpK* | ev To=|ßiYY!l I I K(ov<rrav=|Tivoü^^ | 

Otto x(uq{o)u | Lrecpdvou | toö reQ=|Xaxioü | ^vsx^v. | 7raXai(öv) | tevxoq. 

Apprendiamo, dunque, che l’erudito tedesco lesse l’antico volume (portato da Co- 
stantinopoli da Stephan Gerlach) a Tubinga a partire dal 30 luglio fino al 27 agosto 
1580. La nota e situata in prossimita della conclusione del Ilavö^XTTig, poco prima di 
una limga lista di eresie che nel codice e incompleta^^. Che Crusius abbia indicato 
proprio qui di aver ultimato la lettura delFintero manoscritto non deve stupire; in- 
fatti, come si vedrä meglio subito piü avanti nelbanalisi delle inscriptiones inserite 
negli excerpta dal Vat. gr. 738 che il professore esegui nel Tub. Mb 37, egli si dedicö 
dapprima al testo copiato per secondo (il Pratum spirituale ) e successivamente alla 
raccolta di Antioco, che occupa la prima parte del Vaticano. 

Con la solita pedanteria il Crusius registra Fawenuto esame del manoscritto anche 
nel suo Diarium (Tub. Mh 466. Il [volume ancora inedito])^^; l’annotazione relativa, 
inserita a p. 275, recita come segue: 

A 30 Iul{ii) usq{ue) ad 27 Aug{usti) p{er)legi libr{um) manuscr{iptum) 
Grae-\cum D. Gerlachii 4^ formae 254folior{um): no{m)i{n)e nav=\dexTriv, seu Asi- 
fiwvdgiov, h{abe)ntem locos {com)munes ex \ s{acris) l{itte)ris: {et) Äeigwva, seu 
ßiovg dta(p6Q{(öv) jtateQoyv xäi \ yeQ6vr{(ov), Inde mi{hi) su{m)ma{m) utiliu{m) 
rer{um) excerpsi [al marg. sin., alFaltezza di 1. 3: Liber Graec{us)Y^. 

Oltre alla perfetta coincidenza delle date che scandiscono Finizio e la fine della sua 
revisione del codice, si noti che nel Diarum Crusius fomisce, sia pur sinteticamente, 
indicazioni sul formato e sulla consistenza del volume^^ e riporta i titoli delle due 
opere praticamente cosi come essi sono traditi nel Vat. gr. 738. A questa si aggiun- 
gono le informazioni che si desumono proprio dagli excerpta di cui Crusius parla nel 
Diarium, Il testimone che trasmette il lungo e paziente lavoro compiuto dal Professor 
Graecolatinus nel riassumere e parafrasare il contenuto delle due opere trädite nel 


Solo per le lettere iniziali si e cercato di normalizzare, scrivendo in maiuscolo di regola esclusiva- 
mente i nomi propri. 

E questa la grafia frequentemente adottata da Crusius per i casi della declinazione di Küjv- 
oravnvoÖTToXK; (soprattutto per genitivo e dativo). 

Piü precisamente, Fintervento di Crusius a f. 202** del Vat. gr. 738 si trova al di sopra e, in 
parte, a fianco delle 11. 1—11, ove e copiato il brano corrispondente al testo edito in PG 89, 1845 B 3 
(Sva)-ll (toö 0eoö Xöyov), hom. 130. La nota di lettura e ripetuta anche a f. 141** del Tub. 
Mb 37, negli excerpta che il dotto protestante trasse dal nostro codice (vd. infra 58). Che ü conte¬ 
nuto dei ff. 202''-203'^ (catalogo delle eresie) non lo interessasse molto, e provato anche dal fatto 
che, oltre alFindicazione del numero complessivo degli eretici elencati, il Crusius non ne fece 
estratti. Dunque, il f. 202*^ rappresenta Fultima pagina del manoscritto effettivamente studiata dal 
professore (considerando Finversione di lettura fra Ilavö^XTTi^ e Pratum spirituale di cui si dice 
qui di seguito nel testo). 

Quest’opera, ripartita in ben nove volumi manoscritti coUocati nella Universitätsbibliothek di 
Tubinga sotto la segnatura Mh 466 e comprendente il periodo che va dal 1573 al 1604, e soltanto 
in parte pubblicata a stampa; sul Diarium di Crusius informazioni particolareggiate sono reperibili 
nella messa a punto di Harlfinger, Martin Crusius und der Berg Athos (cit. a n. 29) 297. 

Ho letto questa nota grazie alla riproduzione fomitami da Dieter Harlfinger, che ringrazio vi¬ 
vamente. Non ci sono a margine di tale registrazione nel Diarium rimandi ad altri passi dello 
stesso. 

Sul conto totale dei fogli del manoscritto Vaticano, cosi come esso viene segnato neUe annota- 
zioni del Professor Graecolatinus^ si veda piü avanti, n. 79. 
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Vaticano, estrapolandone i temi e le notizie di maggiore utüitä, e attualmente conser- 
vato nella Universitätsbibliothek di Tubinga. Si tratta del cod. Mb 37, un dossier, 
quasi esclusivamente di mano di Crusius, in cui sono contenute copie di lettere e do- 
cumenti che questi ricevette dairOriente cosi come excerpta o apografi parziali di co- 
dici importati da Costantinopoli, nonche notizie e descrizioni di varia natura concer- 
nenti la missione del Gerlach e di altri viaggiatori che visitarono la citta sul Bosforo; 
insomma, una sorta di ‘zibaldone’, di libro da lavoro, assai prezioso, approntato dal 
Crusius nel corso del tempo, i cui materiali confluirono poi per lo piü nella «Turco- 
graecia»; gh estratti dal Vat. gr. 738 sono ivi esemplati ai ff. 80''-96'', 

(ff. 97*^-100'' bianchi)^. Ecco le informazioni piü generali sul codice-base che sono ri- 
portate in alcune notizie apposte da Crusius nel Tub. Mb 37: 

(Tub. Mb 37, f. 800 EX LIBRO COLLEGI SEQUEN=\tia, ego M. Martin (us) Cru- 
si(us): I fest l(ibe)r D. D. Steph{ani) Gerla=\chii, ab eo allat[us) e Co{n)- 
sta{n)=\tinopoli 1578 valde vet{us): | continens 1 TicevöixTTjv, seu ) Aetfi(aväQi{ov), 
virtutu{m) 2 Aöy(ov^) | x(al) ßiovg senu{m), et S{anctorum) patr{um). | Sed 30 
lulii 1580 incepi posteno=\rem partem, c{uius) inscri=^tio est: | AOFOI KAl BtOI 
AIA<PÖ=\Qm yegövTwv, xod öryuav | natsgwv. | Autor, q {ui)cunq {ue ) fuit, eum libr{um ) | 
twv Aöycüv, scribit ad q {ue)nda (m) | Eoxpgöviov: q {ue)m vocat | ieg{dv} x{ai) maT{dv) 
r^v{ov}^^. I Opus aut{em) ipsu{m), Aei=^\g5)va vocat. 

Oltre alle circostanze su cui Crusius ci ragguaglia anche altrove, come si e visto in 
precedenza, si trova qui conferma dell’inversione di lettura dei due testi trasmessi nel 
Vaticemo. II 30 lugho 1580, dunque, si comincia con lo Studio dei capitoli (negli ex¬ 
cerpta denominati legendae in quanto nel Vaticano, eccetto il numero, manca qual- 
siasi indicazione) del Aeiptov. Quanto ai titoh delle due opere, identici a quelli del co- 
dice antico, si noti che Crusius non assegna qui direttamente a Giovanni Mosco il 
Pratum-, in una nota posta nel Vaticano sulla prima pagina dell’opera, egli, invece, 
come vedremo, riporta Fattribuzione che si rinviene neU’edizione a stampa della tra- 
duzione latina che il dotto tedesco comunemente adoperava^®; e evidente che egli non 
si mostra del tutto sicuro della patemitä del testo. 

(Tub. Mb 37, f. 96'")^^ ln fine, vetustissi{m)a erat me{m)brana, | ex q{u)a haec' | 


Sul Tub. Mb 37 cfr. Schmid, Verzeichnis 70—78, spec. 72 (nr. XI) per la descrizione, non molto 
dettagbata, degli excerpta qui presi in esame; alcune notizie tratte da questi ultimi sono registrate 
anche in B. A. Mystakidis, Zxcoetcöv dvaxapiveuoi^, 'O noipi*iv 2 (1920) 26-33, precis. 28-30 
(ibid. 28, si definisce, in maniera icastica, ü Tub. Mb 37 come un «4>6Q5nv Mlvöriv»). E ormai in 
fase avanzata di realizzazione il progetto, guidato da Dieter Harlfinger, per la catalogazione dei 
manoscritti greci della Universitätsbibhothek di Tubinga. Alcune sezioni del cod. Mb 37 sono giä 
analizzate in Harlfinger, Martin Crusius und der Berg Athos (cit. a n. 29) 296, 300-304. Ho stu- 
diato gh excerpta dei due testi träditi nel Vat. gr. 738 sulla base della riproduzione integrale della 
sezione nel Tub. Mb 37 che li contiene, inviatami, con la consueta generosita, dallo stesso Dieter 
Harlfinger; a lui vada, come sempre, la mia gratitudine. Si noti che il codice da lavoro del Crusius 
(mm 210 X 160) presenta in talune parti paginazione o fohazione separata. £, inoltre, interessante 
rilevare che Crusius preparava i fogü per gh excerpta disegnando a penna un riquadro che servisse 
a contenerh e a delimitare lo spazio per i lemmi, nonche per gh appunti di vaiio genere (intesi a 
evidenziare i notabüia ), i piccoh scohi e le glosse esphcative a margine. 

L’espressione ricorre nel brano del Pratum spirituale edito in PC 87/3, 2852 A 15 (nella de- 
dica a Sofronio), e si trova nel Vat. gr. 738 a f. 204*^, 1. 7. 

Infra 63. 

1580, 12 agosto, dopo la conclusione degh excerpta dal Pratum. 
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Vitiosa arg{umen)tatio 1 xarä diötQXTjaiv 1 2 nagä TtOQoXxfiv Allorche il Vat. 

gr. 738 giunse a Tubinga da Costantinopoli, esso coraprendeva giä il bifolio finale in 
minuscola antica (attuali ff. 267-268, Sesto Empirico), che Crusius riconosce come 
testimone assai vetusto. Egli, tuttavia, non riesce ad identificare il teste con precisione 
e ne estrapola solo il passo riportato nel Vaticano a f. 268'", 11. 1—7^. Sempre a f. 96'' 
del Tub. Mb 37, poco piü in basso, si legge: Finis 12 Aug{usti) 1580 \ iv Tvßiyyrj: ex 
63 I foliis membraneis | 4*^formae. Si indica qui la fine della sezione degli excerpta 
nel codice di Tubinga contenente il Pratum (cui e aggiunto il frammento finale da 
Sesto Empirico) e se ne fomisce il formato e il nmnero di fogli, sul quäle si ritomerä. 

(Tub. Mb 37, f. lOl*’) Ui LIBRO D. D. STEiPHA=\ni Gerlachii vetusto manu- 
scr{ipto) I q{ue)m 1578 e Co{n)stantinopoli \ attulerat, c{uius) inscriptio \ est: \ 
BIBäOE H äEFOMENH IIAN-\dextTig x(ai) Aeigwväßiov:- | In eodem codice (4^ \for- 
mae, me {m )braneo, cras=\sis asserculis, nigro co=\rio obductis) est alter | Uber, q {ui) 
inscrib{itu)r: \ Aöyoi x{ai) ßioi duxepogm | yeQÖvr{(i}v), x{ai) &yi{m) n{axi)Q(av:- \ Aei- 
liutvf I incepiegoM. Martin{us) \ Crusi{us) Tybingae 13 \Aug{usti) 1580 [al marg. 
est., aH’altezza di 1. 7: sunt 190 \folia.]. Il giomo successivo alla conclusione della let- 
tura del Pratum iniziano, dunque, nel Tub. Mb 37 gh estratti del primo testo conser- 
vato nel Vaticano, vale a dire la raccolta di Antioco monaco (che viene nominato 
esplicitamente a f. 102*^, all’atto di ritrascrivere il titolo dell’epistola introduttiva al 
navö^XTTic, indirizzata a Eustazio)^^. Crusius vide il manoscritto munito di una lega- 
tura diversa da quella attuale; daUa sua descrizione^^ si desume che si trattava di una 
copertura in pelle nera su assi di legno piuttosto spessi. 

(Tub. Mb 37, f. 103'') D. Theodosius Zygomalas, q{ui) | hunc autore{m) Co{n)- 
stantinopoli \ dedit Gerlachio [marg. int.: Anno D. \ 1578), ibi a{nt)e \ primu{m) 
xeg>(iAai{ov) sic | scripsit: \ f ao(pwt{d)r{w) xvgiw Kgovaiw x(ai) rovro gvfigTig 
[marg. int.; Ad me M. \ Martinu {m) \ Crusiu {m )] xtX.; Crusius riporta qui per intero 
la nota che Zygomalas inserisce nel Vaticano a f. 18'’, alla fine del pinax dei capitoli 
del navö^xTtig; la trascrizione risulta, secondo Tuso del professore di Tubinga, estre- 
mamente fedele all’originale, anche laddove questi, filologo finissimo, avrebbe di 
certo avuto la tentazione di correggere^^. Subito dopo, lasciando lo spazio di una riga, 
egh prosegue; Est ipse, D. p {at)riarchae nguytovordgioq: ac saepe int{er) nos \ his 


E qui trascritto, di seguito, un breve passo corrispondente a Sesto Empirico, Hypotyposes, 
II146, Mutschmann I (cit. a n. 27) [cap. 13] 100,1. 2 ab imo (ÖTav)-lOl, I. 2 (TregiTtaxeT). 

Segue estratto da Sesto Empirico, Hypotyposes, II147, Mutschmann I (cit. a n. 27) [cap. 13] 
101, II. 2 (xagä bi 7taQoXxfiv)-5 (q)ü>e figa g<mv). 

Non si puö escludere che a quell’epoca I’attuale f. 268 precedesse il f. 267, vale a dire che il bi¬ 
folio fosse piegato in senso opposto (268 + 267) rispetto a quello visibile oggi nel codice Vaticano, 
che owiamente, cosi come ora disposto, reca la giusta successione del testo. 

Nel Tub. Mb 37 (f. 102'^, sempre in data 13 agosto 1580) si riporta sin nei minimi dettagh il ti¬ 
tolo presente a f. IV del Vat. gr. 738: ’EmOToXfi Avnöxou xtX. (cfr. supra 44). L’opera e attribuita 
esplicitamente ad Antioco monaco (proprio sulla base dell’iViscr^tio dell’epistola iniziale presente 
nel Vaticano) nel brano della «Turcograecia» che si prende in esame infra 75. 

Essa corrisponde a quella fomita nell’inventario Vaticano: cfr. infra 89. 

0? Ad es. giä solo attraverso Pinserto degli iota sottoscritti. Crusius, tuttavia, non riesce a non 
scrivere Mavaaong con doppio sigma airinterao! Sulla nota di Zygomalas nel Vaticano cfr. supra 
46. Essa e ricopiata da Crusius nel Tub. Mb 37 sempre il 13 agosto 1580, primo giomo di lettura 
del Ilavö^XTTic. Ricordo ancora che sia nel Vat. gr. 738 sia negli excerpta di Crusius si usa indiffe- 
rentemente xecpdXaiov (cap.) oppure Xöyoc (hom., forma adoperata in PG89) per la ripartizione 
delle unitä testuali all’intemo della raccolta di Antioco. 
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a{n)nis scripsim{us), Una consuetudine, questa, fra i due personaggi, che, pur es- 
sendo confermata da innumerevoli altre notizie, Grusius non manca nenuneno qui di 
ricordare. 

(Tub. Mb 37, f. 141’')^® Hic libro D. Gerlachii inscripsv oXov tb tevxog rode xtX. 
Viene qui ritrascritta la nota indicante la conclusione dello Studio sul codice-base, che 
Grusius appose nel Vaticano a f. 202*^^^ 

(Tub. Mb 37, f. 141'^)^*^ I I stati{m) subseq {ui)t{ury^ in Auto- 

grapho^^pars illa: ( Xoyoi x{al) ßioi duxq>6Q{wv) Y^Q6vt{(j)v)^ {et)c[aet€)r{ay ( de qua^ 
suprä, Grusius, dunque, stabilisce il coUegamento riallacciandosi alla sezione precen- 
dente (Tub. Mb 37, ff. 80'^-96''J; subito dopo (sempre a f. 141'") egli aggiunge una 
lunga nota conclusiva, che recita: Absolui ego M, Mart{inus) Crusi{us) | 27Augusti 
1580 die | Sabbati^ domi meae^ | Tybingae, \ Liber fixit valde mendose | scriptus^ ne- 
glecta ortho-\graphia: ut^ j ov yäq sXdßwfiev 7tp{evg)a öovÄeiag | TtäXtjv ei^ fpößüv* äXAä 
iXd=\ßwgev mevga viw&eaiaq \ ev w xgaCwpev, dßßä 6 | | Ego aute{m)^ 

q {ui)cq {ui)d kuc ex-\cerpsi^ emendate \ descripsiJ^ | Freq{ue)nter aut{em) iota in 


Nel margine intemo (vicino alla piegatura), perpendicolarmente al margine inferiore, alFal- 
tezza di 1. 15 ss. (a partire dalla riga tracciata a penna per segnare il riquadro entro cui erano com- 
presi gli excerpta) [27 agosto 1580]. 

Siamo qui, nel Tub. Mb 37, alla fine degli excerpta^ airaltezza delFomelia 130 di Antioco (vd. 
anche infra, n. 134). Per la notizia originale nel Vat. gr. 738 cfr. supra 55. 

In alto, dopo Tultimo brano di excerpta dal Ilavö^xTqi;, preceduto da uno spazio vuoto che 
probabilmente indica Fomissione voluta dal Grusius delFelenco delle eresie copiato nel Vat. gr. 738 
ai ff. 202'', 1. 11-203". 

Formula di desinit del testo di Antioco, attestata nel Vat. gr. 738, in maiuscola distintiva di 
tipo epigrafico, in fondo a f. 203". 

S’intende subito dopo, voltando pagina nel Vat. gr. 738, a f. 203'^. 

Pur non essendo in grado di stabilire la cronologia del codice su base paleografica, e evidente 
che Grusius utilizza questo termine (qui come anche altrove in questi excerpta ) come sinonimo di 
manuscriptum^ senza alludere, credo, alla possibilitä che si tratti addirittura dell’originale uscito 
dal calamo di Antioco o delFautore del Pratum spirituale, Del resto, nelle annotazioni trascritte 
nelle pagine precedenti in riferimento al blocco principale del Vat. gr. 738, si parla sempre di Tta- 
Aaiöv Teüxo(;, di manuscriptum valde vetus^ ma mai, come ad es. per il bifolio aggiunto alla fine 
(contenente Sesto Empirico), di vetustissima membrana. Inoltre, come si deduce da alcime notizie 
storiche da lui apposte sia nel codice-base, sia nel Tubingensis, Grusius conosceva sicuramente il 
periodo (inizio/prima metä del secolo VII) in cui fiorirono entrambi gü autori attestati nel codice 
Vaticano. 

Grusius trascrive qui esattamente, sin nei minimi particolari, il brano copiato nel Vat. gr, 738 
a f. 198", 11. 9-12 (= PG 89, 1840 B 1-3: Antioco, hom. 129), che rappresenta una vera e propria 
summa delle stranezze ortografiche riscontrabili nel codice-base, assai utile per esemplificare la 
negligenza e gli errori soprattutto del copista C. 

In effetti, allorche nelFescerpire e nel parafrasare i due testi egh copia parti in greco diretta- 
mente dal codice-base, Grusius corregge e silentio^ nel Tub. Mb 37, praticamente tutti gli errori di 
ortografia riscontrabili nel Vaticano. In taluni casi Festrema imprecisione dei tre copisti del mano- 
scritto antico (soprattutto del terzo) mette a dura prova la perizia del filologo di Tubinga. Gosi ad 
es. in Tub. Mb 37, f; 140'^, 11. 25-30 (27 agosto 1580) il Grusius e costretto a rettificare negli ex¬ 
cerpta in piü punti la pessima ortografia esibita nel brano corrispondente copiato nel Vat. gr. 738 a 
f. 199'', 11.17 (6 yoQ övrwg euvouxtcya(;)-23 (dXX’ iv 6t>vd[pei, -poi add. alia manus) [= PG89, 
1841 B 10-15; Antioco, hom. 130]; addirittura, a 1. 29 di f. 140'' del Tub. egli, ripetendo la stessa 
svista del cop. C nel Vaticano (f. 199'', 1. 22), aveva inizialmente scritto ioxbet, per poi correggere, 
marcando bene con la penna la desinenza, in iox^'i (= PG 89, 1841 B 14). 
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Au-\tographo no {n ) subscriptu (m) e [st ), ( sed ad lat {us ) scripta {m ); | ut^ rm 0ewi: 
p{ro)^ I TW 0e(b.^^ \Apparet et{iam)^ olim q{u)oq{ue) (ante Graecia{m) ä Turcis 
capta (m )) | vocales {et ) diphtho {n )gos fuisse in p {ro )nu {n )tiatio {n )e, ut ho-\die^ 
vulgo: ut, rä djtewvog rengeifieva \ öcQQtjTa dya&ä rolg dya&oig^^. Oltre a segnalare Tanno, 
il giomo del mese (e della settimana) cosi come il luogo in cui ha terminato il lavoro, 
Crusius offre qui alcune interessanti osservazioni che mettono in evidenza Facribia, il 
rigore filologico e la curiositä con cui egli si accostava ai testi greci e alle copie mano- 
scritte che li trasmettevano. In primo luogo egli da conto delle gravi scorrettezze orto- 
grafiche rilevate nel codice-base, fornendone esempi e assicurando di non averle la- 
sciate negli excerpta. Poi aggiunge che il volume anahzzato presenta iota mutum ad- 
scriptum e non subscriptum, a lui owiamente piü familiäre; un rilievo, questo, esat- 
tamente contrario al metodo dei paleografi modemi, che invece, per Fepoca in cui il 
Vaticano fu vergato, vanno alla ricerca degli iota che scendono sotto la lettera come 
particolaritä da segnalare. Segue, infine, una notazione, riguardante la pronuncia 
delle vocali e dei dittonghi nel greco piü recente (sia prima sia dopo la conquista 
turca), che fa emergere il Crusius storico della lingua; e noto, infatti, il suo Interesse 
per il greco volgare in rapporto al greco classico, come si ricava da quegli esercizi di 
lingua {exercitia barbarograeca ) contenuti nelle Thematoepistolae, che Zygomalas 
tramite il Gerlach inviö a Crusius (attuale cod. Tub. Mb 30) e che questi pubblicö poi 
nella «Turcograecia»^^. 

Il filologo di Tubinga, dimque, lesse, annoto e riassunse il Vat. gr. 738, sempre de- 
nominato come manuscriptum Gerlachii^ esattamente nello stato in cui esso si trova 
ancor oggi, se si prescinde dalla legatura e dai fogli iniziali (ff. II-IO), aggiunti a 
Roma, come si vedrä in seguito. Nel Tub. Mb 37 - recante excerpta che coprono per- 
fettamente e in maniera assai analitica Fintero contenuto del volume antico e costi- 
tuiscono un pendant ai marginalia di sua mano presenti un po’ dappertutto nel Vati¬ 
cano - Crusius fornisce informazioni sui tempi e sulle modalita del suo lavoro sul co- 
dice-base e riporta dati concernenti Faspetto fisico del libro importato da Costantino- 
poli, come, ad esempio, sul formato {Uber 4^ formae), sulla materia scrittoria {mem- 


E owiamente impossibile precisare a quäle passo in particolare Crusius si riferisca nelFosser- 
vazione qui trascritta (non puö essere il X^Qig tw 0ea} del desinit del Xlavöexxqg, riportato subito 
prima negli excerpta, giacche vi manca del tutto nel manoscritto lo iota mutum). Un esempio ana- 
logo e registrato a f. 129*^ del Tub. Mb 37, in margine, alFaltezza di 1. 2 ab imo (24 agosto 1580), 
ove Crusius scrive: yQWÖrjg, cum iota. Tale annotazione e riferita a r(ov) Tlgmötfv del teste degli 
excerpta (= Vat. gr. 738, f. 134', 11. 17/18), che corrisponde a PG 89, 1737 A 6 (Antioco, hom. 
100: TlQCö6r|v [ 5 /c, senza iota!]). Il filologo di Tubinga osserva la particolaritä ortografica di questo 
nome proprio, registrando minuziosamente nella trascrizione dal codice antico la posizione di iota 
mutum (adscriptum ) e segnalando a lato la grafia a lui piü comune {iota subscriptum ). 

Il passo qui registrato da Crusius a mo’ di esempio e trascritto - esattamente con gli errori fo- 
netici ripresi dal Professor Graecolatinus come paradigma - nel Vat. gr. 738 a f, 190^, 11. 17-18 (= 
PG89, 1828 A 12-13: Antioco, hom. 126). A questo proposito, si aggiunga che anche negli e:r- 
cerpta del Pratum spirituale Crusius inserisce una notazione simile; infatti, nel Tub. Mb 37, a 
f. 82' nel marg. est. in alto (31 luglio 1580), in riferimento aU’espressione <I>uv(xq<; («Eliopoli, citta 
della Fenicia» [Libano]), che ricorre neWincipit della legenda 34 e che Crusius riporta qui fedel- 
mente cosi come attestata nel Vat. gr. 738, f. 211*', 1, 5 ab imo (= PG 87/3, 2901 C 8: Giovanni 
Mosco, cap. 47), egli osserva; p {ro ), <Pot;=\vix7ig. \ Sed li=\ber est \ valde \ me {n )do=\se scri=\ptus. \ 
V{eru )m et{iam ) ( illoru (m) \te {m )por{um ) ( rudi—\tas ( {con )spic {itu )r. 

Cfr. da ultimo De Gregorio, Studi 1104—105 (con n. 17); id., Studi II 238, 244—245 (con 
n. 160); si veda anche infra 79-80 e n. 182. 
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braneus)^ sulla consistenza (sia pure con indicazioni oscillanti)^^ e sulia copertura 
che allora awolgeva il manoscritto [crassis asserculis, nigro corio obductis). 

9|E 

Procediamo ora con ordine e analizziamo, innanzi tutto, il carattere e la tipologia 
delle annotazioni inserite da Martin Crusius direttamente nel Vat. gr. 738^®. I margi- 
nalia ivi apposti dal Professor Graecolatinus possono essere ripartiti nelle seguenti 
categorie: 

1. Indicazione di lacuna materiale. 

Si tratta di note marginali intese a segnalare la caduta di fascicoli o fogli nel codice^^ 
A f. 18' si legge in basso (fig. 1); deest tb in corrispondenza della lacuna provocata, 
appunto, dalla perdita del secondo fascicolo^^. A f. 34' dei Vaticano troviamo scritto 


Nel Diarium (vd. supra 55) Crusius da un totale di 254ff., che presenta un’unita di meno ri- 
spetto alla somma delle sezioni contenenti Antioco e Giovanni Mosco, escluso il bifolio aggiunto 
alla fine che esibisce il frammento di Sesto Empirico (nel Vat. gr. 738 Antioco [ff. ll''-203'‘ = 
192ff. e 1 pag.] + Mosco [ff. 203''-266'' = 63 ff. e 1 pag.] = 255ff. e 2 pagg.) [il totale nel Diarium 
sarebbe owiamente inferiore di tre unitä rispetto alla reale consistenza del Vaticano se si contas- 
sero anche i ff. 267'^—268'"]. Questa oscillazione si spiega con il fatto che Tannotazione nel Diarium 
e apposta alla fine del lavoro di lettura e di parafrasi ed e basata sugli excerpta nel Tub. Mb 37 e 
non sulEoriginale. Infatti, negli excerpta la situazione e la seguente; per il primo testo letto, che e 
poi la seconda parte del codice (Mosco), si da (Tub. Mb 37, f. 96'^) un’indicazione finale di 63ff. 
(giusta se si considera che il Pratum inizia nel manoscritto antico su un verso [il primo f. completo 
e il 204] e se si prescinde dal franunento finale del secolo , che Crusius non elenca nel conte- 
nuto generale del codice-base ma che considera a parte). Per il secondo testo letto, che e la prima 
parte del Vaticano (Antioco), si dice a f. 101*^ del Tub. che esso consta di 190ff., indicazione grosso 
modo corretta, se si parte da f. 11*^ del Vat. e si arriva a f. 202**, dove si fermano gli excerpta e si 
appone la nota di lettura (il testo ai ff. 202''-203**, con Telenco delle eresie, non interessa al profes- 
sore). Nel rifare i conti per l’annotazione nel Diarium^ il Crusius aveva 63 + 190 = 253. Ma egli 
trova scritto nei suoi excerpta (f. 96'"), a proposito del bifolio piü antico aggiunto alla fine nel Vat., 
la nota che riferisce di una vetustissima membrana i, cosi, Findicazione al singolare puö aver in se- 
guito indotto in errore il Crusius, spingendolo a considerare questa parte come costituita da im solo 
foglio: ecco, dunque, il totale 253 + 1 = 254. Oltre al fatto che piccole variazioni sono frequenti nei 
calcoli di Crusius (come dimostra Fesempio del Monac. gr. 254, analizzato in De Gregorio Studi 
1103, n. 16, nonche infra 85-86, nr. 10), si ricordi che una foliazione mancava nel Vat. gr. 738 
alFepoca in cui Crusius lavorava sul codice, essendo la numerazione dei fogli attuale piü recente e 
opera di un impiegato della Biblioteca Vaticana. 

In questa parte saranno formte in nota'le indicazioni che si ricavano dagli excerpta nel Tub. 
Mb 37 e che risultano parallele a quelle registrate in margine nel Vat. gr. 738. Si trova cosi con- 
ferma dell’identificazione della mano di Crusius (del resto facilmente ipotizzabile sia giä solo su 
base paleografica, in quanto si tratta di scrittura ampiamente conosciuta, sia grazie al riscontro 
della sua nota di lettura su f. 202**) nei marginalia presenti sul codice antico e tracciati in inchio- 
stro marrone, talvolta tendente al rosso chiaro. Del metodo usato dal filologo e teologo protestante 
nelFescerpire e nel parafrasare i due testi träditi nel Vaticano, cosi come di alcune ulteriori notizie, 
presenti esclusivamente nel Tubingensis, ci occuperemo piü avanti 69-74. 

Per ulteriori dettagli si rimanda alla descrizione del Vat. gr. 738, supra 42, 45. 

Tub. Mb 37, f. 104*^, 1. 5 (fra gli excerpta del cap. 1 e del cap. 4 del IlavöixTiic; 13 agosto 
1580): Aliquot capita deerant: q {uia ) charta ß deerat; sopra deerant si trova un segno di rinvio a 
margine dove si legge: sciL ro, j Ttegi iXnidoQ ( 7t{eQi) Qui, dunque, Crusius aggiunge i 

titoli dei due capp. omessi, che corrispondono esattamente a quelli editi in PG 89, 1437 B 2 
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(fig. 3): multa desunt^ a proposito della caduta dei fascicoli Infine, Crusius in- 

terviene nel margine inferiore di f. 197', subito sotto le ultime parole vergate dal copi- 
sta del testo, a indicare con l’espressione Xeiiiet la lacuna che segue immediatamente 
dopo nel codice (fig. 4); forse e di sua mano anche il grande segno, simile a una 
mezza parentesi quadra, posto in alto su f. 200^^ probabilmente al fine di suggerire, 
sia pure sinteticamente, che il testo riprende in quel punto dopo la seconda lacuna del 
fascicolo (anche tra f. 199 e f. 200 manca, come si e visto, un foglio)^^. Altri casi di 
danneggiamenti subiti dal codice-base sono riportati negli excerpta^^. 

2. Note di collazione e congetture al testo. 

Si sono riuniti in questa sezione gli interventi di Crusius che riguardano piü Stretta- 
mente il testo delle due opere trasmesse nel Vaticano. Da una parte abbiamo le anno- 
tazioni che mettono a confronto l’originale greco dei due testi esibiti nel codice con 


(hom. 2) e 1440 B 12 (hom. 3). Non occorre pensare che egli avesse a disposizione un altro mano- 
scritto greco di Antioco (che, del resto, non sarebbe menzionato da nessuna parte); piü probabil¬ 
mente, Crusius si servi deU’edizione a stampa, a lui accessibüe, della versione latina della raccolta 
(la «Bibliotheca Sacra» di Margueiin de La Bigne, come vedremo presto) per ritradurre in greco 
dal latino i titoli deUe due omelie. Che il professore di lingue classiche fosse in grado di risolvere 
questo semplice esercizio linguistico non e difficile da immaginare (cfr anche qui subito piü avanti, 
n. 83). 

Tub. Mb 37, f. 105'^, 1. 4 ab imo (dopo un breve estratto dell’hom. 14 del IlavS^xTnc; 14 ago- 
sto 1580); Multa in Autographo deerant ; accanto a deerant si trova una piccola croce che rinvia al 
marg. inf., dove Crusius aggiunge; sciL Ttegi tov pri dyanw r(ov) xdöiu(ov). negi Tta^aioQ. n{egi) 
<hto=^\Xfi^ yvvai)e(wv). n{egi) tov pri ivdeAexiCeiv rpcMovaaic. n{egi) 7togvei{a^), \ n{€Qi) awq>goa6vrf^. 
n{egi) nagdeviag. 7t{egi) 7tgo7terei{ag), n{egi) dgyijg, n{egi) dvpov \ Ttegi Ximtg, Si indicano qui i titoli 
dei capitoli (o, se si preferisce, delle omelie) della raccolta di Antioco omessi a causa deUa caduta 
dei tre fascicoli (capp. 15-25; del cap. 26, di cui nel Vat. e perduto Finizio, Crusius reinserisce il ti- 
tolo [nsgi äxriÖiag^ direttamente nel testo degli excerpta). Tali titoli in greco corrispondono per lo 
piü a quelli vulgati (PG 89, ad loc.); ma: negi Attoxhc ywamiby di Crusius = TtSQX xoö dLni:xßa9ax 
Yuvaixtov in PG 89, 1480 A 2 (hom. 17), nonche ntgi tov pü ^vöeXexiCeiv xpaXkobcaxg di Crusius = 
TOQi Toö MÜ ivSeXexiCeiv ipotXXouaaic in PG 89, 1484 B 2 (hom. 18), laddove la tradu- 

zione latina di Gottfried Tilmann delFopera di Antioco monaco (Parisiis 1543), letta da Crusius 
nelF«Appendix Sacrae Bibliothecae Sanctonun Patrum» di Marguerin de La Bigne (Parisiis 1579; 
vd. qui subito piü avanti nel testo), aveva assai significativamente «Quod minime conveniat crebro 
assidere cantatriculis», senza, owiamente, bisogno di aggiungere un sostantivo come ^foeminis’ o 
sim. (basti il rimando alla ristampa della versione di Tilmann in PG 89, 1483 B 2). Sembra qui, 
dunque, trovarsi conferma alFipotesi che il professore di Tubinga ritraducesse in greco i lenuni 
della versione latina nell’edizione allora corrente. Che Fimpresa non fosse particolarmente ardua 
per un filologo esperto come Crusius si puö evincere anche dal fatto che i termini costituenti i titoli 
delle omelie del Ilavö^XTiig ricorrono un po’ dappertutto nel testo. 

Tub. Mb 37, f. 140\ 11.1 ss. (27 agosto 1580): Ttegi vioQeaiag. A6y{og) gxd"' [in marg. int.: 
Adoptatio; nel Vat. gr. 738 il tit. non e attualmente visibile in quanto contenuto sul f. caduto dopo 
f. 197; Crusius lo ricava dal contesto] | Deerat principiu{m), viodeaiav dbtexösxopsvoi xxX.; si se- 
gnala cosi negli excerpta la lacuna dopo Fattuale f. 197 del Vat. e si trascrivono esattamente le 
prime parole di f. 198** (= PG 89, 1840 A 9; Antioco, hom. 129). Quanto aUa caduta del f. dopo 
Fattuale f. 199 del Vat., nel Tub. a f. 140'" viene parafrasato il passo presente nel Vat. a f. 199\ 
11. 17—23 (cfr. supra, n. 75), cui Crusius aggiunge (ct)c(aefe)r(a), interrompendosi in quanto su¬ 
bito dopo c’e la lacuna. 

Cfr. infra 70-71. 
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edizioni a stampa delle relative traduzioni latine^^; dalFaltra si presentano correzioni 
che lo stesso filologo di Tubinga apportd a due passi, il primo appartenente al Ilav- 
ö^xTTig, il secondo al Pratum. 

A h 12^^, nel margine esterno, si legge in alto (fig. 5): Hic inci\pitfrag~\m€{n)tum 
quod I est in appe{n)\dice Biblio\thecae sacrae \foL 929\ nel testo greco (1. 3) Cru- 
sius traccia un segno simile a una mezza parentesi quadra sopra Fespressione TejXog 
Toi3 oxoTTOÖ^^. Poco dopo, a f. 15\ semprh nel margine estemo (dalla meta verso il 
basso) il professore completa Finformaziöne (fig. 6): Quae sequu{n)tur usq{ue) ad | 
epist{olae) fine{m)^ | desunt in | citata bibli\otheca | foL 933\ nel testo greco si no- 
tano, a 1. 16, un ampio tratto (ad angolo) sopra la parola 7TEQiCwad||j£VOC (sullo iota e 
pure presente una crocetta) e poi, lungo le 11. 17-19, un altro segno simile nel margine 
esterno^^. Viene qui evidenziato con estrema precisione, nelForiginale greco cosi come 
trasmesso dal Vaticano, il brano delFEpistola a Eustazio (nonche del Prologo al Ilav- 
SexTrig, subito seguente) che e attestato, da un modello greco mutilo alFinizio e alla 
fine per questa parte, nella traduzione latina della raccolta di Antioco ad opera di 
Gottfried Tilmann^*^; il Grusius utilizzava come esemplare di collazione la fedele ri- 
stampa che di tale versione e esibita nella «Appendix Sacrae Bibliothecae Sanctorum 
Patrum» di Marguerin de La Bigne^^. Questa omissione nel testo latino, qui rigorosa- 


A ciö si aggiunga un caso (assimilabile alle note di collazione) in cui sono identificati a mar¬ 
gine passi che Antioco cita nel IlavSexTrit;- 

PG 89, 1424 C 3 (Antioco, Ep, ad Eustathium), Questa nota non e ripetuta da Crusius negli 
excerpta,, in quanto essa, cosi come la successiva a f. 15'', costituiva un’indicazione pratica, desti- 
nata a chi in seguito avesse avuto nelle mani il codice. 

Tutto ciö si trova in corrispondenza del passo edito in PG 89, 1429 B 11 ss. Si tratta qui in 
realta non piü delFepistola introduttiva, indirizzata da Antioco all’egumeno Eustazio, bensi della 
IlgodECüQia immediatamente preposta alla raccolta; tale prologo, tuttavia, non e tenuto distinto 
dall’epistola nel nostro manoscritto - negli excerpta trascritti nel Tub. Mb 37 (f. lOS'^ 13 agosto 
1580) si trova solo un piccolo Schema riassuntivo con una sintetica parafrasi di questa parte, regi- 
strata sotto il lemma exprooemio op [er)is in quanto nel codice antico manca il titolo. Dunque, il 
passo individuato dal Crusius ai ff. 12''— IS'' del Vaticano e ivi trascritto entro i due segni nel testo e 
compreso in PG 89, 1424 C 3 (TeXoq)-1429 B 11 (ÖTieöei^iv), 

Pandectes Scripturae divinitus inspiratae sancti Patris Antiochi ante annos quidem ab hinc 
nongentos ab authore aeditus verö primüm donatus Latio per Godefridum Tilmannum Cartusiae 
Parisiensis ex professo monachum (Parisiis, lacobus Keruer, 1543), che, oltre ad un’epistola del 
traduttore a Pietro, priore del monastero di Chartres, e alla «ihterpretis nuncupatoria praefatio», 
comprende, ai ff. +**^-+*iij*^ un «Fragmentum Epistolae liminaris et nuncupatoria B. Patris Antio¬ 
chi ad Eustathium Atalinae domus, in Ancyra metropoli Galatiae monachum», nonche, ai ff. 
4 .*iijv_^^.*IV)v traduzione, interrotta alla fine, del Prologo del Ilavö^XTnC (questo pezzo e ri- 
stampato, cosi come Fintera traduzione di Tümann, in PG 89, 1423 C 5 [illi]-1430 C 16 [exem- 
plo], in perfetta corrispondenza, nella colonna greca, con quanto segnato da Crusius nel codice Va¬ 
ticano [cfr. supra, n. 88]); sempre nella traduzione di Tilmann in fondo a f. (-h*IV)'' si legge: «Et 
principium Epistolae et finis istius desyderatur Prologi». E proprio questa la situazione descritta da 
Crusius nel Vat. gr. 738. 

Questo erudito, che ebbe problemi con la censura della gerarchia cattolica giacche inizial- 
mente incluse nella sua opera testi sospettati di eresia (e che per questo doveva essere ben gradito 
agli ambienti protestantü), pubblicö nel 1575 una prima edizione della sua raccolta di testi patri- 
stici latini e greci (questi ultimi solo in traduzione) che non comprendeva il IlavS^xTng (Margari- 
nus de La Bigne, Sacra Bibliotheca Sanctorum Patrum [Parisiis, Apud Michaelem Sonnium, 
1575]; 8 tomi in 3 voll.); poco dopo, forse in seguito alle pressioni subite, diede alle stampe una 
Appendix Sacrae Bibliothecae Sanctorum Patrum varia de Deo et rebus Divinis complectens opus- 
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mente segnalata dal filologo di Tubinga, verrä sanata - sia in una edizione postuma, 
ampliata e aggiomata, dell’opera di La Eigne, sia in nuove imprese editoriali riguar- 
danti testi patristici realizzate a cavaliere dei secoli XVI e XVII - in parte proprio gra- 
zie agli interventi che saranno condotti sul nostro codice allorche esso giungerä a 
Roma da Tnbinga^^ 

Sul f. 203' del Vat. gr. 738, nel margine superiore estemo, all’altezza del titolo del Pra- 
tum spirituale^ che, come si e visto, non reca nel manoscritto il nome delFautore, Cru- 
sius appone un’annotazione, ora assai sbiadita ma abbastanza chiaramente leggibile, 
che suona come segue (fig. 7): Pratum \ spirituale, \ editu{m) sub \ nomine Jo-\annis 
Moschi I ad Sophroniu{m) | Sophista{m), | in Biblioth{eca) | Patru{m). Negli ex- 
cerpta contenuti nel Tub. Mb 37 e analizzati piü indietro^^, il professore non si era pro- 
nunciato circa la patemitä del testo trasmesso adespoto nel Vaticano [Autor, quicunque 
fuit, eum librum ... scribit adquendam Euxpgoviov etc.). Qui riporta in aggiunta, senza 
ulteriore commento, Tattribuzione presente nella versione latina del Aeipcov (composta 
da Ambrogio Traversari fra il 1423 e il 1431) che egli leggeva nella «Sacra Bibhotheca 
Sanctorum Patrum» di La Eigne, direttamente nella prima edizione del 1575^^; ivi e ri- 
stampata Veditio princeps della traduzione di Traversari dall’opera di Mosco pubbli- 
cata nel 1558 da Luigi Lippomano nel VII volume delle «Vitae Sanctorum Patrum»^^. 
In tale versione latina, secondo il testo dell’edizione a stampa di La Eigne, troviamo 
scritto all’inizio: «Abbatis loannis Mosci, cognomento Evirati, Pratum Spirituale, cum 
additionibus D. Aloysii Veronensis episcopi contra omnes haereses»^^; e, poco piü 


cula et fragmenta (Parisiis, Apud Michaelem Sonnium, 1579), che appunto a p. 929 ss. contiene il 
testo latino di Antioco secondo la versione di Tilmann. Nel 1580, dunque, allorche Crusius si dedi- 
cava alla lettura del Vat. gr. 738, questa edizione rappresentava Tultima novitä in fatto di Padri 
della Chiesa. 

Cfrinfra 90-101. 

Supra 56. 

Margarinus de La Bigne, Sacra Bibhotheca Sanctorum Patrum (cit. a n. 90), vol. 1, t. 2, 
535—640. Il professore di Tubinga disponeva, owiamente, sia delPedizione del 1575 sia, come si e 
visto qui sopra, della «Appendix» pubblicata nel 1579; il La Bigne, al contrario che per la raccolta 
di Antioco, aveva inserito il Pratum spirituale subito nella prima impresa editoriale. Nella nota sul 
Vat. gr. 738 non fa difficolta l’uso da parte del Crusius del titolo Bibliotheca Patrum rispetto a Bi- 
bliotheca sacra deU’indicazione relativa alPEpistola di Antioco a Eustazio: Fopera intesa in en- 
trambe le espressioni non puö che essere la stessa. Sulla traduzione latina del Pratum, elaborata e 
emendata a piü riprese fra non poche difficolta e ripensamenti da Ambrogio Traversari, cfr. 
E. Mioni, Le Vitae Patrum nella traduzione di Ambrogio Traversari, Aevum 24 (1950) 319-331, 
nonche Ph. Pattenden, The Text of the Pratum Spirituale, The Journal of Theological Studies 
N. S. 26 (1975) 38-54, spec. 38-39. 

^ Aloysius Lipomanus, Vitae Sanctorum Patrum VII (Romae, Apud Antonium Bladum, 1558), 
ff. 288*‘-370*'; la versione latina di Traversari, cosi come pubblicata dal Lippomano (e poi da Heri¬ 
bert Rosweyde, Vitae Patrum X [Antverpiae 1615]; vd. anche PL 74, 119-224), accompagno Fori- 
ginale greco in tutte le edizioni, da Fronton du Duc (1625) a Jean-Baptiste Cotelier (1681) fino a 
Jacques-Paul Migne (PG 87/3, a. 1860). 

La Bigne (cit. a n. 90) 535-536. In Lipomanus (cit. a n. 94), f. 288^, manca un titolo generale 
(nella dedica a Sofronio [f. 289'"] Fautore e indicato solo come «loannes Eviratus»); ivi, tuttavia, 
nella nota al lettore («Aloysius Lipomanus episcopus Veronensis syncero lectori»; ff. 288*^-289“^) si 
esphcita anche Fappellativo ^Moschus’, suUa base dell’autorita di Fozio: «Photius quoque hunc ip- 
sum auctorem libri loannem Moschum (natione fortasse) fuisse asserit» (Lipomanus, f. 288'' = La 
Bigne 536; vd. anche PG 87/3, 2847-2850). Da qui, dunque, La Bigne trasse probabilmente Findi- 
cazione per precisare il titolo dell’opera. NelFautografo della traduzione di Traversari (Firenze, 



64 I. Abteilung 

avanti, nell’intestazione della dedica deU’autore: «loaimes Eviratus dilecto suo in Chri¬ 
sto Sophronio Sophistae»^^. - 

Rientrano, sia pure indirettamente, neHa categoria di annotazioni analizzate in 
questa sede anche i due margma/m inseriti da Crusius a f. 185*^ del Vaticano; in en- 
trambe le indicazioni e identificato nel margine estemo il passo utilizzato da Antioco 
in quel punto della sua raccolta; epistipla ) vale a dire V Epistola ad Polycarpum 
di Ignazio Antiocheno^^; nonche, poco piü in basso, epist{pla) 7^^, cioe VEpistola ad 
Smyrnaeos^ sempre di Ignazio^®®. E evidente che Crusius anche in questo caso dispo- 
neva di una fonte - assai presumibilmente ancora un’edizione a stampa con la tradu- 
zione latina - da cui poteva collazionare il testo del Padre preniceno. 

Due sono le congetture interlineari che Crusius introduce nel testo delle due opere 
trasmesse nel Vaticano. A f. 154'^ (tra 11. 17 e 18) troviamo la correzione TTEQixedvu)- 
aov - assai elegante ma troppo vicina al greco classico per un autore come Antioco - 
sopra la forma corrotta Tteedvcoacv di L 18 in Vat. gr. 738, che presenta qui un testo 
banalizzato (PG89, 1776 A 8-11 [hom. 111]: la lezione giusta e TreedTcoaov)^®^ An¬ 
che per il Pratum spirituale si riscontra nel manoscritto una congettura di Crusius, 


Bibi. Naz., Conv. soppr. G. IV. 844, f. 9"') si trova semplicemente Vinscriptio ; Incipit spirituale Pra- 
tum s[an)c{t)i Johannis Eucrati (facs. ad es. in: S. Gentile [cur.], Umanesimo e Padri della 
Chiesa. Manoscritti e incunaboli di testi patristici da Francesco Petrarca al primo Cinquecento [Bi- 
miÜenario di Cristo. Lettere e Fede 1996-1997. Biblioteca Medicea Laurenziana, Sfebbraio- 
9agosto 1997] [Roma 1997] 198 [a proposito della scheda nr. 25 curata da A. Daneloni]). Da 
«Eucrati» di Traversari (gr. EöxQarä al gen.) proviene la forma corrotta «Evirati» dell^appellativo 
presso Lippomano. 

^ Lipomanus (cit. a n. 94), f. 289'" {= La Bigne [cit. a n. 90] 537); vd. anche PG87/3, 
2851—2852. Sofronio e indicato con l’attributo aoqpicm^C in numerosi passi del Pratum, 

All’altezza del testo pubblicato in PG 89, 1820 C 12 (hom. 124); 'O Oeo^ÖQog ly^dnog (*Hy- 
vdnoc cod.) imariXkeXy kiyiav xtX., senza ulteriore specificazione sul testo-base da cui e preso 
Festratto nel IIav5^XTn<;. 

Nr. 8 secondo la recensio longior nr. 7 delle Epistole genuine; cfr. CPG11025-1026 (con 
Suppl.). 

^ AlFaltezza del testo edito in PG 89, 1820 D 2 (Antioco, hom. 124). 

100 jvjj. 7 secondo la recensio longior,, nr. 6 delle Epistole genuine. Nesstma di queste due note mar- 
ginali trova corrispondenza negli excerpta vergati da Crusius nel Tub. Mb 37. 

Il passo suona nell’edizione; £6 oöv, i^YOÖpeve, ötiXicrov 7tQO<puXaxTucoT<; oou ... tre- 

Qdxwaov (1776 A 11; seil, ainoüq) Tfj feXTriöi xfj txq Xpioröv, dove nepaTÖio ha il significato di 
‘bring to perfection’: G. W. H. Lampe, A Patristic Greek Lexikon (Oxford [repr.] 1968) 1061 (s. v.), 
5. (che riporta come esempio proprio il passo di Antioco). Nel codice Vaticano (f. 154^ II. 14-18) si 
trova scritto: £6 o5v, fiyotpeve, ötrXiaov 7reo<püXaxTixöTg oou paO^pam ... Tregdvioaov feXmöi rn 
eic Xqiotöv, che e assai fiacco e non da molto senso. Il verbo proposto dal Crusius - neQixeedwupi, 
qui nel valore di ‘temperare’ gli allievi nella speranza in Cristo - e piuttosto raro anche nelFAnti- 
chita (cfr. LSJ 1376 [s. v.], usato soprattutto nel significato di ‘temperare umori acri’) e non e regi- 
Strato in Lampe. Nel Tub. Mb 37, f. 134*’, II. 17-23 (25 agosto 1580), leggiamo il seguente estratto, 
in cui si ristabilisce un testo accettabile (anche se non del tutto corrispondente alla tradizione); 
ftyoifieve, rbv | padt^rffv aov \ (Ephes, 6) [effettivamente il passo di Antioco riecheggia i precetti 
delFEp. agli Efesini di s. Paolo, cap. 6; subito dopo nel Tub. e disegnata una parentesi graffa che 
raccorda con Fespressione appena trascritta tutte le prescrizioni che seguono, introdotte sempre da 
un imperativo aoristo] | otüutov TfQoqmXconixotg aov padijpam, | dwgdbaaov inayyeXiq r{wv) peX- 
X6vt{wv) dYad{wv), | mqUpQq^ov 7tiate{(üQ) dXtiSov^, ( Ttegämaop (fort{e) mQtXQämaov) eXniöi 

tfi elc X{Qund)v xrX. 
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precisamente a f. 241'' (sopra l. 3 ab imo ), tesa a correggere oü x^Qpa del Vaticano in 
oö che e la lezione accolta anche in PG 87/3, 3056 D 3, cap. 184*°^. 

3. Piccole glosse esplicative. 

Nel Vat. gr. 738 sono disseminate qua e lä (ma soltanto nella sezione contenente il 
navö^xTri?) brevi note di mano di Crusius, che erano völte a evidenziare e a registrare 
in latino a mo’ di lemma singole espressioni (soprattutto invocazioni e preghiere) in¬ 
dividuale nel testo e talvolta segnalate anche negli excerpta. Se ne fomisce qui un 
sintetico elenco (accanto alla trascrizione si trova il passo corrispondente nell’edi- 
zione di Migne, PG 89): I. (f. 35'’, marg. est., accanto a 1. 7 a6 imo) invoc{ati)o 
Chr[ist)i (1517 C 9 [Nai, Kuqie Inaoü Xqiot^], hom. 26)^°^. II. (f. 37'', marg. sup.) 
invoc{ati)o Chr{ist)i (1521 G 3 [ä.xouctov, Köqie], hom. 27). III. (f. 95'', marg. inf.: 
fig. 8) precatio ad ( Christum (1661 A 1 ['Incoö Xqiot^, dtvrloxou goi], hom. 77). IV. 
(f. 110'', marg. inf.) prec{ati)o cubitum euntis (1689 A 14-C 6 [hom. 84], che con- 
tiene, appunto, una preghiera da recitare all’atto di coricarsi). V. (f. lll'^, marg. inf.) 
Somniu{m) Diabolicu{m) (1689 D 8/9 [’Ey^vetö xtg TragdÖEiYiLia] - 1692 B 3 [döoY- 
PÖitiCe], spec. 1692 A 1-2: [povaxög] ... SiaßoXixaig diTTOxaXuipEoi xai ^vüTrvioig dp- 
Tiaix^elg xtX. [hom. 84])^®^. VI. (f. 114*', marg. inf.) precatio ad Deu{m) (1696 C 1 
[K6eiE]-D 12, hom. 85). VII. (f. 180'', marg. est., accanto a 1. 15) luuenis | latro, {et) 
S. I loannes (1813 G 4-1816 A 7, hom. 122); si tratta qui di im episodio della vita di 
s. Giovanni Evangehsta {De latrone converso), narrato, secondo la testimonianza di 
Antioco, presso Ireneo (ma il luogo e perduto)^®^. 

4. Annotazioni di carattere teologico. 

Si tratta di osservazioni poste in margine al testo sicuramente piü interessante dal 
punto di vista dottrinario (vale a dire il IlavS^XTrig), neUe quali Grusius spesso 
esprime (o fa trapelare) il punto di vista luterano su numerosi problemi allora al cen- 
tro del dibattito teologico. Tre sono nel Vaticano le riflessioni di questo tipo, mentre 
altre sono attestate negli excerpta. Abbiamo, innanzi tutto, a f. 37'^ (marg. est., in 
alto: fig. 9) la seguente nota: Sola Fides \ Lutherana | hic non in\uenitur, sed \ fides 
non spe, \ contritione, | co{n)fessione {et)c{aete)r{a). La posizione qui esposta - a 
commento di un passo di Antioco in cui si esaltano azioni e sentimenti tesi al raggiun- 
gimento della fede e della salvezza (quali, appunto, la contrizione attraverso la 
preghiera, la speranza, Pammissione di colpa presso Dio per l’assoluzione dai pec- 
cati) -^®® mette in luce il pensiero luterano che colloca al centro la grazia e la fede, le 
quah da sole giustificano la salvezza^®”^. Lo stesso argomento e accennato nell’annota- 


Non vi e traccia della correzione negli excerpta. 

Stessa indicazione in Tnb. Mb 37, f. 106'' (in marg. est. all’altezza di 1. 5; 14 agosto 1580). 

'”■* Nel Tub. Mb37, f. 123'' (marg. est., all’altezza di 1. 9 imo-., 22 agosto 1580), Crusius scrive 
accanto all’episodio che stava parafrasando nel testo: Exe {m )plu {m ) | Diabo=\Uci so=\mnü. 

Sulla vicenda qui presentata nel nav5^XTq(; le fonti di cui disponiamo attualmente sono Cle- 
mente Alessandrino e poi gU estratti da quest’ultimo che Eusebio fece nella Storia ecclesiastica: cfr. 
BHG 918p (vi manca la menzione di Ireneo presso Antioco); vd. anche PG 89,1814, n. 1. Negb ex¬ 
cerpta del Vat. gr. 738 compilati nel Tub. Mb 37 (f. 138'', 11. 16-18, all’intemo del testo [parafrasi 
qui eccezionalmente quasi solo in latino]; 27 agosto 1580) Crusius si dilunga maggiormente su 
questo episodio: loannes Theol{ogus) iuuene{m), ötQxdriatiiv, negUge{n)tia Ep{iscop)i, \ cui 
eu{m) {com)mendauerat, factu{m), ad bona{m) frage{m ) re=\duxit; utIrenae{us ) scribit. 

PG 89,1521 A 6 (XQKrrö(;)-13 (^xötöiiiEv) e ss., hom. 27 (nepi dTtoYvwaeto^). 

Per il confronto su questi temi fra la posizione ortodossa e quella dei teologi riformatori di Tu- 
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zione che si riscontra a f. 115*^ (marg. sup.) del Vat. gr. 738 (fig. 10): contra solam fi-4 
de{m), che rappresenta una glossa in relazione a un brano deiromelia 86 del nav5d)c-< 
TTig (IleQi HOTTOü), dove si elencano azioni e opere destinate a essere ricompensate da 
Dio (ivi si parla, tra Faltro, sotto Faspetto spirituale, del digiuno, deUa vegha di pre- 
ghiera, del canto liturgico, nonche, dal punto di vista materiale, del lavoro ma- 
nuale)^®®; a questa visione Crusius reagisce molto piü esplicitamente negli excerpta 
compilati nel Tub. Mb 37, nel commento marginale al medesimo passo: At sola \ gra- 
tia I p [er) fide[m) | iustifi=\camur, \no[n) o=\p [er)ibus 

Quella posta sul f. 202*^ del Vaticano (marg. est., subito sotto la nota di lettura: 
fig. 2) e senza dubbio la piü interessante delle annotazioni teologiche, in quanto essa 
si riferisce a una polemica, interna al movimento protestante, di grande attualita pro¬ 
prio nel 1580: Nota haec | co[n)tra nouos [ Eutychitas | Ubiquita\rios^ alFaltezza di 
un passo delFomelia 130 di Antioco^^^, dove si fa una condanna implicita, vale a dire 
senza menzione diretta del nome delFeretico, della dottrina di Eutiche, Corifeo del 
monofisismo^^F Ma chi erano, nelFämbito del protestantesimo, gli Ubiquitarii, i nuovi 
Eutichiani ? Punto di partenza e la dottrina, formulata da Lutero, delFubiquismo eu- 
caristico (‘Ubiquitätslehre’), divenuta dogma nel 1529. Gon essa si sosteneva la reale 
presenza del Cristo neU’Eucarestia, in virtu della partecipazione della sua natura 
umana aU’onnipresenza di Dio (ubiquitä del corpo di Cristo). Dopo la morte di Lu¬ 
tero Finterpretazione di questo articolo di fede diede occasione per vaiie dispute, sia 
alFinterno del movimento luterano (nelFämbito della controversia che divise i piü 
moderati Filippisti, seguaci di Melantone, dai piü rigidi Gnesioluterani), sia fra Lute- 
rani nel loro complesso e Riformati di altra confessione, soprattutto i Calvinisti, che 
rigettarono tale dottrina. I teologi di Tubinga (Jakob Andreae in testa), luterani di 
Stretta osservanza ma nel contempo ispiratori di una tendenza alla moderazione e 
alFaccordo soprattutto politico, sostennero Fubiquismo (fra Faltro anche nelle tratta- 
tive d’intesa con il patriarca Hieremias). Tuttavia, essi, su istanza del duca Ludovico 
(che rivendicava im ruolo centrale per la Chiesa del Württemberg, al fine di mante- 
nere buoni rapporti sia con i vicini stati e principati aderenti aUa Riforma, sia con 
Fimperatore) si fecero promotori di ima proposta di riconciUazione e di mediazione: 
tale compromesso e noto sotto il nome di Formula Concordiae (‘'KonkordienformeF), 
redatta principalmente dallo stesso Andreae a conclusione di negoziati (1573-1577) 
di cui egli fu uno dei massimi artefici. La Formula fu poi inserita nel Liber Concor¬ 
diae (‘’Konkordienbuch’; Dresden 1580), pubblicato dallo stesso cancelliere delFUni- 


binga assai utili risultano le considerazioni presentate in Wendebourg, Reformation und Orthodo¬ 
xie 241-253 (II. 2. b: Glaube, Gnade und gute Werke). 

108 pQ 39 1697 B 4 (A(5pev)-ll (eYXQaTelae). Owiamente, la sintetica osservazione del Crusius 
e qui larvatamente polemica, quasi a dire che ai Greci sembra non bastare (come, invece, e giusto) 
la sola fede per ottenere la salvezza e l’assoluzione dai propri peccati. 

Tub. Mb 37, f. 124'' (marg. est., all’altezza di 1.17 ss.; 23 agosto 1580). lUuminante e, a pro- 
posito di questa tematica, Fesposizione in Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 245. 

PG 89, 1845 B 12 (i7tet5fi)-C 4. 

In Crusius, Turcograecia 49, e riportato un brano piuttosto contraddittorio, concemente il 
IV Conciho ecumenico di Calcedonia del 451, tratto da un libro in greco volgare denominato Ävdo^ 
(su opere di tal genere cfr. supra, nn. 42 e 47) che il professore di Tubinga prese in prestito nel 
1580 dalla Biblioteca Universitaria di Basilea (casi simih sono esposti in: Th. Wilhelmi, Martin 
Crusius als Benützer griechischer Handschriften der Universitätsbibliothek Basel, Codices Manu- 
scripti 6 [1980] 25-40). 
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versitä di Tubinga, che accoglieva, fra Taltro, i tre antichi Simboli cristiani, la Confes¬ 
sio Augustanaj i Catechismi di Lutero e altri articoli di fede^^^. Crusius era sicura- 
mente un fervente fautore della politica di Andreae e ne segui da vicino l’opera in 
questo campo^^’^. Tuttavia, non e facile cogliere l’esatto significato delPannotazione 
nel Vat. gr. 738. Innanzi tutto, nella breve fräse sembra rilevarsi una connotazione 
negativa; certo, non si puo escludere che qui il professore di Tubinga, usando un tono 
neutro, voglia semplicemente rilevare che quanto scritto nel codice rappresenta 
un argomentazione contro coloro che possono essere considerati i nuovi Eutichiani, 
cioe i seguaci deU’ubiquismo (in questo modo comprendendo anche se stesso e i teo- 
logi luterani di Tubinga Tuttavia, il fatto che qui gli Ubiquitarii vengano assimi- 
lati a Eutiche dovrebbe sottintendere un atteggiamento ostile da parte del Crusius, se 
si pensa che, comimque, il contenuto almeno dei primi quattro concili eciunenici non 
era messo in discussione dai Riformatori; del resto, proprio neirämbito della disputa 
sull’ubiquismo, assai frequente era il reciproco scambio di accuse di nestorianesimo e 
arianesimo da un lato, di monofisismo dall’altro^^^. E possibile che l’erudito operi qui 
una distinzione fra dottrina deU’ubiquismo (da lui, owiamente, accettata in pieno) e 
Ubiquitarii oltranzisti, che accentuarono Tinsegnamento di Lutero portandolo alle 
estreme conseguenze; sarebbe qui, dunque, da vedere una condanna da parte del 
Crusius di una frazione che rifiutava di sottoscrivere il Liber Concordiae^ edito, ap- 
punto, nel 1580. In quell’anno, dopo aver raggiunto l’accordo, ubiquitario poteva es¬ 
sere appellato chi si ostinava a perpetuare la controversia. E bene in questa sede so- 
spendere il giudizio e lasciare ai teologi ima risposta; certamente e possibile affermare 


Sull’ubiquismo eucaristico e sulla Formula di Concordia mi limito a rimandare, piü in gene¬ 
rale, a: H. Ehmer, s. v. Andreae, 1. Jakob’, ^LThK 1 (1993) 623-624; H. Meyer, s. v. ‘^Bekenntnis- 
schriften’, III. 2. a, ^LThK 2 (1994) 182; H. L. Martensen, s. v. "Ubiquitätslehre’, ^LThK 10 (1965) 
442-443; K. Galling et alii (Hrsg.), Die Religion in Geschichte und Gegenwart. Handwörterbuch 
für Theologie und Religionswissenschaft! (Tübingen ^1957) 34-37 (s. v, Abendmahl’ IIL 1) e 366 
(s. V. Andreä, Jakob’); ibid. III (Tübingen ^1959) 1776-1778 (s. v. ‘^Konkordienbuch’ e ‘Konkor- 
dienformel’). Quanto alla posizione dei teologi di Tubinga circa la Abendmahllehre’ e aUo scambio 
di opinioni su questo tema con i Greci ortodossi cosi come aU’influsso che queste relazioni con la 
Chiesa d’Oriente ebbero nel dibattito con gli altri Riformati, fondamentali risultano le considera- 
zioni di Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 292-304, 370-382; ibid. 108-111 informa- 
zioni anche sulla politica ecclesiastica di Ludovico di Württemberg. 

Cfr. ad es. M. Crusius, Annales Suevici sive Chronica rerum gestarum antiquissimae et incly- 
tae Suevicae gentis (...)? adiunctis interim caeterae quoque Germaniae, Orientis et Occidentis ac 
vicinarum provinciarum ad nostra usque tempora, memorabUibus rebus ac scitu dignis (Franco¬ 
forti, ex officina typographica Nicolai Bassaei, 1595-1596), pars III, über XII (ed. a. 1596), 757 
(viaggio in Sassonia di Andreae neU’a, 1576), 768 (a. 1579: «lulii 27. audiebamus Tybingae, nego¬ 
tium concordiae in retinenda confessione Augustana [propter quod in Saxonibus erat D. lacobus 
Andreae] iam perfectum esse, et sub praelo versari»; assai probabilmente si allude alla stampa del 
Liber Concordiae ., un cenno al soggiorao in Sassonia di Andreae fra il 1579 e il 1580 si trova anche 
in Crusius, Turcograecia 514,11. 8-9). 

Vi sarebbe, dunque, im parallelismo, almeno nella tipologia, con la nota a f. 115'" {contra so- 
lamfidem): cfr. supra, n. 108. 

Cfr. Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 302 s., 373-376. Non e nemmeno del tutto 
chiaro che cosa intenda Crusius quando menziona l’eresia di Eutiche (cfr. il passo citato piü indie- 
tro, n. 111). 


5 * 
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che nella nota sul Vaticano si riflette un tema scottante, una questione dottrinaria al^ 
lora assai dibattuta fra le Chiese protestanti^^^. 

5. Note storiche al testo. 

Nello Studio del codice il Crusius mette in evidenza due passi (imo del navÖ^XTqc;, 
Taltro del Pratum spirituale) che contengono riferimenti di carattere storico, regolar- 
mente ripresi negli excerpta\ a f. 51'' del Vat. gr. 738 si legge: Forte 617 | Christi, | 
{et)c{aete)r{a), a commento del passo in cui Antioco accenna alla presa di Gerusa- 
lenune da parte dei Persiani (in realtä a. 614), alla strage di civili che essi commisero 
(senza concedere ai morti degna sepoltura) e all’asportazione dai luoghi sacri della 
Santa Croce^^^. Per quanto conceme Giovanni Mosco, nel Vaticano a f. 226'' (marg. 
est., in alto) si trova scritto (fig. 11): Anno | Chr{ist)i | 700. | Tiberius-\g(ue) (et) 
Apsi=\m.ar(us)., a proposito della breve narrazione, presentata nel Aeipwv, su vita e 
morte del monaco cappädoce Leone, vissuto sotto Tiberio <II), nome assunto come 
imperatore da Apsimaro, öqouyY^QIO? del tema dei Cibiireoti^^®. 

6. Nota Bene. 

Con l’abbreviazione NB sono segnalati a margine passi notevoli nel codice Vaticano, 
che occupano un posto particolare negli excerpta. Due annotazioni di questo tipo 
sono poste, a breve distanza fra loro, in corrispondenza di argomentazioni presenti 
nel brano finale delPultima, importante omelia del Ilavö^XTTig (nr. 130), la stessa che 
contiene le questioni teologiche aUe quali Crusius si era appassionato. II primo 
N{ota) B{ene) si trova in margine a f. 200*^, all’altezza di 1. 11 (trSaa ^geoEi? [sic 
cod. = nSaai aiQ^orEi^ ed.]), ove inizia una sezione (terminante a 1. 23 della stessa pa- 
gina del codice) incentrata sulle eresie cristologiche e trinitarie e suUa posizione orto- 
dossa in merito a queste tematiche^^^. Questo passo viene parafrasato, nel Tub. 
Mb37, a f. 141', 11. 13-22, sotto il titolo G{e)n{er)alis Regula (inc.: Ttäaa afgemg 
xtX.)^^®. Nel manoscritto degh excerpta segue, sempre su f. 14 L (in basso), imo 
Schema assai efficace che riassume la dottiina ortodossa, riportata nel passo della 


116 jsjegii excerpta compilati nel Tub. Mb 37 non si trova un esplicito riferimento agli Ubiquitarii 
citati nella nota a margine di f. 202’’ del Vat. gr. 738; essa, tuttavia, pur essendo estemporanea, e 
frutto dell’interesse di Crusius per la dottrina cristologica e trinitaria, come dimostra l’attenta 
parafrasi del testo di Antioco presente a f. 141'' dei codice di Tubinga (cfr. qui subito piu avanti nel 
testo). 

PG 89,1552 D 7 (xai 5iö( toöto)-1553 A 2 (ÄTrqwtKTEv), hom. 38. Allo stesso brano si riferisce 
la seguente nota posta dal filologo nel Tub. Mb 37 (f. 108'', marg. est., in alto, in corrispondenza 
della conclusione del \6yoc, Xq' negli excerpta ■. 15 agosto 1580): clades \ Chal=\daica, | sub \ hoc | 
scri=\pta e («t); sullo stesso foglio, nel marg. int.: Fort (e) 617 im \p (er)ante Hera—\clio. 

Uepisodio del Pratum corrisponde al cap. 112 nell’ed.: PG 87/3, 2976 B 10 ss. Una precisa- 
zione rispetto a questa nota si riscontra nello scolio al medesimo passo trascritto negli excerpta : 
(Tub. Mb 37, f. 86'', marg. est; 6 agosto 1580) Tiberi{us), \ Mauricii \ socer, | imp(erator) 577 | 
A/)Äi=|mar(us), | seu Ti=\berius, | Caesar | 700 \ Chr{ist)i. Si distingue qui fra gÜ imperatori Tibe¬ 
rio I Constantino (578-582) e Tiberio II/Apsimaro (698-705); Caesar e Imperator sono, owia- 
mente, usati dal Crusius come sinonimi. 

PG 89, 1844 C 14-D 10. 

27 agosto 1580. Su questa stessa pagina del codice di Tubinga (nel marg. est., all'altezza di 
11. 11-13), Crusius appone una nota che e una soita di titolo per tutta questa parte; De hae-\re- 
sib(us). I enume=\rat 60 | ear{um); con quest’ultima cifra ci si riferisce alla lista di eresie (nume- 
rate, appunto, fino a 60), presente ai ff. 202''-203'' del Vat. gr. 738. 
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raccolta di Antioco presente ai ff. 201''-202'', 1. 4, del Vat. gr. 738'^^ sulla consustan- 
zialitä (opooucnÖTrig) del Cristo al Padre e all’Uomo in virtü della sua duplice natura: 
Chr{istu)s, est \ ofioovmog (cui segne un breve prospetto riassuntivo, segnato con 
varie parentesi graffe, recante le specificitä della sua doppia natura) ... in eo s{unt) 
ambae q>v<TeiQ (cui e aggiunto un altro piccolo Schema, sempre indicato con le paren¬ 
tesi graffe, su alcuni attributi di Cristo) ... haec e[st) n {ost)ra niari^: sicut et{iam) 
senserunt etc., che introduce una üsta (ancora in forma di specchietto) con i nomi di 
cinque Padri della Chiesa (Atanasio, Basilio, Gregorio, Giovanni, Cirillo). Con 
quest’tiltima espressione viene riassunto il pezzo copiato nel Vaticano a f. 202'', 
11. 22/23 (oÖTwg /igeTg, i*| xadoXixfi ’ExxXncria xtX.)-202'', 1. 4*^^; proprio accanto alle 
prime parole di questo brano (a f. 202*^, marg. est., sotto Pannotazione sugli Ubiquita- 
rii: fig. 2) si rinviene il secondo segno di NB apposto da Crusius nel manoscritto piü 
antico, laddove comincia la chiusa dell’opera e si dice che questa e la dottrina della 
Chiesa universale, confortata dall’opinione dei Padri (di cui alcuni sono menzionati 
esplicitamente); si conclude poi con un anatema contro gli eretici, dei quali si fa un 
lungo elenco, che nel codice e incompleto^^^. 

Anche nella sezione del Vat. gr. 738 contenente il Pratum spirituale Crusius distin- 
gue con la sigla NB im passo considerato di im qualche rilievo; tale segnalazione si 
trova nel margine estemo (verso l’alto) del f. 214'^, in corrispondenza di un episodio 
del Aeipc&v in cui Pautore enumera in rapida successione tre virtü monastiche (piü 
precisamente la poverta, la mitezza, la temperanza) cui sono contrapposti altrettanti 
vizi che in quel tempo si andavano diffondendo fra i monaci (Pavidita, Pingordigia 
del ventre, la superbia)^^“*. L’interesse del brano risiede nel fatto che esso presentava 
ima comoda e efficace ripartizione delle virtü e dei vizi che poteva essere ridotta in 
uno di quegli schemi tanto graditi al Crusius, come si riscontra puntualmente negli 
excerpta^ in particolare a f. 83'' del Tub. Mb 37^^^. 

♦ * * 

Nel corso della trattazione si e piü volte fatto riferimento agli excerpta del Vat. gr. 
738 compüati da Crusius nel Tub. Mb 37, Si aggiungono qui alcune osservazioni 
sulPorganizzazione del lavoro in questa sezione del manoscritto di Tubinga; verranno, 
inoltre, messe in rilievo talune particolaritä del codice-base che Perudito tedesco se- 
gnala soltanto negli excerpta. Dopo Pannotazione di apertura a f. 80'"^^^, Popera di 
lettura e compendio inizia, come si e visto, con la seconda parte del Vaticano, conte¬ 
nente ü Pratum spirituale di Giovaimi Mosco: Tub. Mb 37, ff. 81'^-96' = Vat. gr. 738, 
ff. 203''-266'; assieme al bifoho finale (267'^-268''). Crusius segue, owiamente, la 

PG 89, 1845 A 1-C 11 (laeYCtXoTToXew^). Nel Vaticano a f. 20^ (1. 3 ab imo) si trova nel testo 
im segno di rinvio in forma di croce (anch’esso di mtino del Crusius?) ripetuto nel marg., in corri¬ 
spondenza del testo edito in PG 89, 1845 B 1/2 (tra aöröv e 5i’ i^pä«;). 

122 PG89, 1845 C 7-11. 

Cfr. la descrizione del Vaticano, supra 44. 

'2^ PG 87/3, 2908 B 1-4 (cap. 52). 

’'2'’ Legenda 39, 31 luglio 1580. A margine del prospetto riassuntivo (suddiviso attraverso paren¬ 
tesi graffe) si trova Vinscriptio : monachor(um ) | virtutes. Tali virtu sono riportate anche in ima an- 
notazione che Crusius inserisce nella «Turcograecia», che contiene un preciso riferimento al passo 
del Pratum spirituale qui preso in esame: cfr. infra 77. 

'2*’ Supra 56; f. 80'' vuoto. 
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numerazione dei capitoli {legendae ) che egli trova nel manoscritto antico^^^. A mar- 
gine del Tubingensis il professore annota, ad esempio, nomi citati nel testo degli ex~ 
cerpta^ lemmi e cose notevoli, nonche la progressione cronologica del lavoro, vale a 
dire il giorno e il mese (sottinteso a. 1580) in cui viene espletata la lettura di una de- 
terminata tranche di legendae^'^^, La struttnra degli excerpta risulta diversificata a 
seconda dell’oggettiva importanza del passo e dell’interesse che ogni singolo capitolo 
del Pratum suscitava nell’esigente Professor Graecolatinus. Abbiamo, ad esempio, la 
parafrasi in forma piü estesa, che comprende, in genere, incipit del capitolo (di solito 
le prime due/tre righe, o poco piu, del testo greco), cui segne im riassunto piü o meno 
ampio della parte centrale della legenda^ in latino frammisto a parole o frasi intere in 
greco, secondo lo Stile, assai personale, del Crusius quäle si osserva anche nella «Tur- 
cograecia»; e, infine, il desinit^ di nuovo in greco. Nella forma piü abbreviata, 
Festratto prevede solo lui riassunto in latino della narrazione, sempre lardellato di 
espressioni in greco (spesso resta trascritto in quest’ultima lingua almeno il desinit). 
Talvolta la legenda si sviluppa in maniera abbastanza articolata, pur essendo costi- 
tuita di un’ampia parafrasi unicamente in latino del contenuto. 

Per quanto riguarda le annotazioni e gFinterventi di Crusius nel corso degli ex¬ 
cerpta (in relazione allo stato in cui il codice-base era stato trasmesso), si puo affer- 
mare che le tipologie sono in tutto simili a quelle rilevate per i marginalia da lui ap- 
posti nel Vat. gr. 738. Analizzando, in primo luogo, il Aeiptov - in aggiunta alle osser- 
vazioni delFerudito di cui si trova riscontro diretto nel manoscritto antico spic- 
cano in particolare le note concementi da un lato la caduta meccanica di parti di te¬ 
sto, dalFaltro le omissioni e le difformitä nella numerazione dei capitoli. Ad esempio, 
in Tub. Mb 37, f. 82*^, I. 6 ab imo^ alla fine della legenda 10, Crusius registra la lacuna 


Sulla denominazione di legendae che Crusius assegna ai capitoli del Pratum, cosi come tra- 
smessi nel Vaticano, cfr. supra 56; quanto alle corrispondenze con la numerazione nel testo edito, 
rinvio alla descrizione presentata piü indietro 45-46. 

Il lavoro e cosi ripartito: 30 luglio (Tub. Mb 37, f. 81*^), legendae 1-2 del Pratum {= Vat. gr. 
738, ff. 204\ 1 . 11-206''; negli excerpta non vi e traccia del prologo indirizzato a Sofronio [Vat., 
ff. 203''-204'', 1. 10]). 31 luglio (Tub., ff. 81''-83*^, 1.11 ab imo), legendae 3-10, 33-41 (= Vat., 
ff. 207^-214'', 1 . 10 [con lacuna alFintemo]). 1® agosto (Tub., f. 83*‘, 1 . 11 ab imo-83\ 1 . 7), legen¬ 
dae 42-44 (= Vat-, ff. 214'', 1. 11-215'', 1. 5). Crusius non studia il codice per due giomi (2 e 3 
agosto, rispettivaraente un martedi e un mercoledi). 4 agosto (Tub., ff. 83'', 1 . 8-84'', 1 . 9) legendae 
45-50 (= Vat., ff. 215'', 1. 5-217'', 1. 6 ab imo). 5 agosto (Tub., ff. 84'', 1. lO-Sö®^, 1.12 ab imo), le¬ 
gendae 51-59 (= Vat., ff. 217'', 1. 5 ab //no-223''). 6 agosto (Tub., f. 86**, 1. 11 ab imo-86\ 1. 4 ab 
imo), legendae 60-62 [parz.; la lettura s’interrompe bruscamente] (= Vat., ff. 224*'-226'', 1. 5 ab 
imo). 7 agosto (Tub., ff. 86'', 1. 4 ab imo-87^, 1. 4), legendae 62 [parz.; riprende la lettura tron- 
cata il giomo precedente]-66 (= Vat., ff. 226^, 1. 5 ab imo-229\ 1. 5 ab imo). 8 agosto (Tub., 
ff. 87'', 1, 5—89*“, L 5), legendae 67-74 (= Vat., ff. 229^, 1. 5 a6 imo-234'', 1. 2 a6 imo). 9 agosto 
(Tub., ff. 89^, 1 . 6-90'', 1. 20), legendae 75-84 (= Vat., ff. 234'', 1. 1 ab imo—240^^, 1. 10). 10 agosto 
(Tub., ff. 90'', 1. 21—91'', 1. 7 a6 imo), legendae 85—92 (= Vat., ff. 240^, L 11-247^, 1. 9). 11 agosto 
(Tub., ff. 91'', 1 . 6 ab imo—93*^, 1. 17), legendae 93—99 (= Vat., ff. 247*^, 1 . 10-256'*, 1. 3). 12 agosto 
(Tub., ff. 93*^, 1. 18-96''), legendae 100-120 assieme al frammento da Sesto Empirico (= Vat., 
ff. 256^ 1 . 3-268^). 

Per le indicazioni di lacuna materiale cfr. supra 60-61, nn. 82-84 (solo riguardo al Ilav- 
Ödxrqg). In tutta la parte precedente (pp. 60—69) si sono posti a confronto i casi in cui alle anno¬ 
tazioni marginali nel Vaticano corrispondono analoghe considerazioni nel testo degli excerpta, sia 
per la raccolta di Antioco, sia per il Pratum. Per i fogli o i fascicoli caduti nel codice-base si fa rife- 
rimento alla descrizione, supra 42, 45-46. 
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presente dopo f. 209 nel Vaticano: deerant deinde plures legendae^ sciL 22^^^. 
inoltre, si awede (talvolta addirittnra meglio di alcuni studiosi modemi!) dei salti di 
numerazione dei capitoli compiuti dal copista C del Vaticano; a questo proposito, a 
f. 85*^ del codice di Tubinga (marg. est., all’altezza dell’indicazione LEG. 56 [1, 8 ab 
imo]) si legge, nella mano di Crusius: in Autographo^ \ hae seq{ue)ntes 5 \ /e- 
ge{n)dae [seil. 56-60] | numeris \ carenG^^. Nelle successive legendae 61-85 (Tub. 
Mb 37, ff. 86'^-90'') l’erudito tedesco rettifica la numerazione originale del Vaticano, 
rendendola progressiva, oppure la ripristina laddove manca^^^. A f. 90^" del Tubin- 
gensis si trova, a fianco della numerazione LEG. 56, la seguente indicazione: 
ma {nuscripto) tj nd' ite' deera {n )t; Crusius segnala in questo modo la caduta di te- 
sto, compreso in im foglio, tra i ff. 240 e 241 del Vaticano. Ivi, tuttavia, a f. 240'' e 
ancora attestato Vincipit del cap. 7t5', con numerazione poco chiara e sbiadita ma pur 
sempre visibile; Crusius, insonuna, quando vi e lacuna, tende ad omettere la para- 
frasi in quanto owiamente non puo comprendere appieno il senso di cio che resta di 
un brano interessato da un qualche danneggiamento materiale nel codice-base; cosi si 
spiega anche l’indicazione da parte dell’erudito nel Tubingensis dell’omissione di Tre', 
laddove nel Vaticano (f. 241^) sono documentate perlomeno le ultime righe del cap. 
Da questo momento in poi, la numerazione di Crusius negli excerpta riprende a coin^ 
cidere con quella del manoscritto antico, appunto in virtü del fatto che Tomissione di 
TTÖ' e TO, di cui pure e presente un frammento nel Vaticano, elimina lo sfasamento di 
due unitä fra le cifre segnate nel volume originario e quelle registrate dal professore 
nei suoi estratti. 

Dopo un gruppo di fogh lasciati bianchi (ff. 97*^-100') si osserva nel Tub. Mb 37 la 
nota di lettxu-a relativa al Ilavö^xTrig (f. 101’')^^^, che costituisce al contempo una 
sorta di raccordo con la sezione contenente il Pratum. Seguono gh excerpta detta- 
ghati della raccolta di Antioco (Tub, Mb 37, ff. 102*^-14D = Vat. gr. 738, ff. 11*^- 
203’’)^^'*. La tipologia di tali estratti e la stessa della parte concernente l’opera di 


Dopo la legenda 10 Crusius non riporta dal codice Vaticano, in quanto lacimose, ne la parte 
iniziale ancora esistente del cap. 11 (che pure nel manoscritto antico reca la numerazione), ne la 
parte finale del cap. 32, che e mutilo delFinizio; dunque, il suo calcolo delle legendae mancanti 
non tiene in considerazione questi due monconi attestati subito prima e immediatamente dopo la 
lacuna. Egli si limita a rilevare il numero totale di capp. omessi, sia completamente sia parzial- 
mente; del resto, un cap. di cui e attestato solo xm frammento non puö essere riassunto facilmente. 
Nelle trascrizioni delle note apposte da Crusius in questi excerpta si e rinunciato a riprodurre le li- 
nee sopra le cifre. 

Quanto qui scritto dal professore di Tubinga non e completamente vero giacche il cap. 58 (se- 
condo Tordine progressivo) nel Vat. gr. 738 (f. 222'') e numerato {v)C, ove il ny e completamente 
reciso dalla rifilatura e lo zeta assai sbiadito; ivi, inoltre, a f. 224*' il cap. 60 (sempre compren- 
dendo i capp. non numerati) reca la cifra a lettere greche vq', sia pure trascritte in maniera non 
molto perspicua. 

Accanto all’indicazioneL£'G. 61 (Tub., f. 86'^, 1. 3) Crusius annota: Sed in Autogr{apho) | 
id est 59 (che corrisponde alla numerazione presente nel Vat. a f. 224''); accanto a LEG. 62 (Tub., 
f. 86'", 1. 10 ab imo): In Autogr(apho) null{us) numer{us) {est) [ma ciö e falso in quanto a f. 226^ 
del Vat. e appena visibile la cifra C-, assai sbiadita e quasi completamente nascosta dalla piegatura; 
e possibile che la legatima che Crusius aveva davanti fosse piü stretta di quella attuale]; e ancora, a 
f. 87** del Tub., si legge, accanto a LEG. 63: In manuscr{ipto) accanto a LEG. 64: In ma- 
nuscr{ipto) e cosi via, sempre con sfasamento di due unitä, fino aLEG. 85 {jry^ [Tub., f. 90'']. 

Supra 57; f. 101'' vuoto. 

Quanto alla progressione del lavoro, si osserva la seguente suddivisione (da sottintendere sem- 
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Giovanni Mosco: blocchi di testo parafrasati in maniera piü analitica (come, ad 
esempio, Tepistola introduttiva a Eustazio) si alteraano a omelie riassunte in maniera 
piü sintetica. In questa sezione si rilevano, rispetto a quella precedente, parti piü am- 
pie con trascrizioni in greco. In taluni casi Crusius identifica a margine l’autore sacro 
o patristico da cui e tratta la citazione nel IlavÖ^XTrig. Consideriamo ora le annota- 
zioni dell’erudito tedesco in questa parte del manoscritto di Tubinga che non com- 
paiono nel codice-base, laddove, come si e visto in precedenza, la raccolta di Antioco 
gioca un ruolo piü importante nell’analisi di Crusius, soprattutto in virtü delle nume- 
rose questioni dottrinarie che essa poteva suscitare in quel tempo^^^; e proprio alla 
teologia si riferisce la maggior parte di queste osservazioni supplementari, nelle quali 
il Professor Graecolatinus commenta dal punto di vista luterano alcuni passi salienti 
dell’opera bizantina. A f. 118*', 11. 14-17, del Tubingensis, in im breve inciso aU’in- 
temo del testo, egli afferma, con il consueto rigore e con una pimta polemica: 
(nimiu (m) tribuit hic Autor bonis operibus^ {et) libero an=\bitnOy dicens- xadwg x{od) 
iv ralg deiai^ YQ<^9{(xk) svQi<rxoii{ev), 7tcn^\rag roxx; äyiovg, €Qy<p exxBkeaavx{aQ) tiiv h- 
roÄ^v tavTf}v, iiCÜA{ov) \öe x{ai) itdaag) Segue una serie di sintetici marginalia^ si- 


pre a. 1580): 13 agosto (Tub, Mb 37, ff. 102*^-104*^, L 6 ab imo)^ Ep. ad Eustathiuniy ÜQodecoQia, 
Xöyoi a', 5', € (= Vat. gr. 738, ff. ll*^-22"', 1. 4 ab imo). 14 agosto (Tub., ff. 104*^, 1. 5 ab iVno-106^ 
1, 8 ), XÖYOi [parz.j (= Vat., ff. 22*^, 1. 3 ab /mo-38*', 1. 5 [xoXdoei]). 15 agosto (Tub., ff. lOö'', 
1. 9"108\ 1. 11 ab imo), Xöyoi xC [parz.]-p [parz.](= Vat., ff. 39’’, 1.16 [ 7 r(dT)£Q]- 54 ^, 1. 4 [p^öo- 
Sog]; fra il 14 e il 15 agosto, dunque, Crusius salta un foglio del codice-base negli excerpta). 16 
agosto (Tub., ff. 108'", 1.11 ab imo-\W), Xöyoi p' [parz.]-pr|' (= Vat., ff. 54**, 1. 4 [6 peoixög = 
pE 0 ix((I)^), come correttamente scrive Crusius]- 66 *’, 1. 10). 17 agosto (Tub., ff. 111*^-112^ 1. 12 ab 
imo), Xöyoi pO'-vy' (= Vat., ff. 66\ 1. 11-71''). 18 agosto (Tub., ff. 112'', 1. 11 ab fwo-113'^, 1. 7), 
Xöyoi v5'-v^' (= Vat., ff, 72^-74^ 1. 5). 19 agosto (Tub., ff. 113\ 1. 8-1150, Xöyoi vC-5ß' (= Vat., 
ff. 74\ 1. 6-80^ 1. 2 ab imo). 20 agosto (Tub., ff. 115''-118^ 1 . 6 ), Xöyoi ?y'-o' (= Vat., ff. 80^ 1. 1 
ab imo-S8\ 1. 13). 21 agosto (Tub., ff. 118*^, 1. 7-120'', 1. 19), Xöyoi oa'-oC [parz.j (= Vat., ff. 88 **, 

I. 14-98**, 11. 11/12 [5iiixö-|vouv aörtoij). 22 agosto (Tub., ff. 120'', 1. 20-124'', 1. 3 ab imo), Xöyoi 
oC [parz.j-Tie' [parz.j (= Vat., ff. 98**, II. 6/5 ab imo [oi ÖTtop^vovrecj-HS'', 1. 6 ab imo [iox^- 
gdvj). 23 agosto (Tub., ff. 124'', 1 . 2 ab imo-l21\ 1. 18), Xöyoi ne' [parz.j-9e' (= Vat., ff. 113’^, 

II. 5/6 [oi cpoßou-|pevoi]-128''). 24 agosto (Tub., ff. 127'', 1.19-131**), Xöyoi (= Vat., 

ff. 129*^-144", 1, 7). 25 agosto (Tub., ff. 13r-135'', 1. 7), Xöyoi QC-Qiy' (= Vat., ff. 144", 1. 8-162"). 
26 agosto (Tub., ff. 135\ 1. 8-138^ l. 3), Xöyoi gtö-pxß' [parz.j (= Vat., ff. 162''-179\ 1. 10). 27 
agosto (Tub., ff. 138'', 1. 4-141''), Xöyoi gxß' [parz.j-gX' (= Vat., ff. 180**, II. 6/7 [6 noitöv; viene, 
dunque, omesso nello Studio del codice-base, fra il 26 e il 27 agosto, un piccolo passo, che eviden- 
temente a Crusius non interessava escerpirej-203**). Si noti che il professore di Tubinga utilizza 
sempre Tespressione Aöyog accanto al titolo di ciascuna omelia, tranne che per la prima e la quaita, 
denominate rispettivamente xeqxSAaiov d e cap{ut) [opp. cap{itulum)] 4. Owiamente negli ex- 
cerpta si segue la numerazione delle omelie cosi come trasmessa nel Vaticano, che presenta alcune 
discrepanze rispetto al testo edito in PG 89 (cfr. supra 44-45). 

Cfr. supra 65—68. Sia detto qui en passant che solo un intervento — fra quelli aggiuntivi ri¬ 
spetto ai marginalia nel Vat. gr. 738, che pure spesso trovano riscontro negli excerpta - e di carat- 
tere strettamente testuale: (Tub. Mb 37, f. 111'', marg. int., alPaltezza di 11. 3/2 ab imo [dpdgw- 
7to=\xr6vw, nel testo degli excerpta]) rg{äq>erai) rw äÖ€X—\q>oxr6wp', Crusius riproduce qui fedel- 
mente io stato del Vaticano a f. 68 '', dove questa Variante — che poi e la lezione accolta in PG 89, 
1593 A 9/10 (hom. 52) - e aggiunta a margine, esattamente nella forma riportata qui sopra, dal 
copista del testo. 

136 j| brano e copiato nel Vat. gr. 738 a f. 88 '', 11. 5-7 (= PG 89, 1644 A 14-B 2 [hom. 72 = 71 
cod.j). Sulla posizione dei teologi di Tubinga, cosi come espressa anche nelle trattative con il Patri- 
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mili, per lingua e contenuto, a quelli riscontrati nel codice-base e esaminati sopra: 
(Tub. Mb 37, f. 125', marg. est., all’altezza di 11. 26-31) At d(ü=\Qeäv \ salua=\mur, \ 
X<*>Qk I (Tub. Mb 37, f. 132*^, marg. est., in corrispondenza di 11. 19 ss. [ma 

in relazione al testo degli excerpta contenuto a U. 16-25]) no{n) p{ro)p{ter) \ 
op{us), sed \p{ro)pt{er) (Tub. Mb 37, f. 140', marg. est., alFaltezza di 

11. 25-30) At sola I gr[ati)ap {er) | sola {m) \fide {m )^^^. 

Segnalo, infine, una particolaritä presente, in im solo caso, nella peirte contenente 
gli estratti dalla raccolta di Antioco; si tratta deirxmica glossa in tedesco che Crusius 
appone durante tutto il suo lavoro sul Vaticano (compresi anche i marginalia apposti 
sul codice-base): (Tub. Mb 37, f. 135'’, marg. est., all’altezza di 11. 29-30) wal=\chen 
(= ‘walken’)^^*^; tale verbo, indicante la foUatura dei paimi, serve qui a spiegare un 
passo del Ilavö^xTTig che parla proprio, metaforicamente, dello xva^peTov (Fofficina 
dove si compie l’operazione) e della figura dello xvacpeög (il follatore di tessuti): alla 
veste trattata con questo procedimento viene paragonato chi, sceghendo liberamente 
imo stato di sottomissione rehgiosa, si purifica seguendo i precetti del Signore’'*k 

Ma negli excerpta Crusius non si limita a parafrasare e, in certi casi, a commentare 
i due testi träditi nel Vat. gr. 738; egli talvolta, indulgendo al suo ben noto gusto anti- 
quario, nell’estrapolare passi in greco dal codice-base tenta anche di riprodurre al- 
cune caratteristiche grafiche e omamentali dei tre copisti antichi che dovevano susci- 
tare la sua fantasia e la sua curiositä di grecista e ammiratore di tutto quanto prove- 
niva dalla tradizione ellenica. A f. 92*^, 1. 12 ab imo, del Tubingensis Terudito tedesco 
trascrive la forma verbale ^^^ßoXe, attestata in Vat. gr. 738, f. 248*^, 1. 2 ab imo, ridi- 
segnando precisamente la forma di xi a sampi, in legatma con epsilon precedente, 
che egli trova nel codice antico^^^. A f. 105'' del codice recante gli excerpta Crusius si 
diverte a imitare Vomicron, raffigurante un piccolo pesce, che costituisce la lettera 
iniziale delFomelia 9 del nav5^xTr|<; nel Vaticano (f. 28*^, in basso)^“*^. Sempre nel Tu¬ 
bingensis (f. 109'') viene ripresa sin nei dettagh Tiniziale omicron, costituita da due 
cerchi concentrici sommariamente decorati airintemo, che si riscontra a f. 56'' del 
codice-base*^"*. Infine, a f. 117', 1. 9 ab imo, del manoscritto di Tubinga la parola im- 
aqjQaYiCogev*^’ e vergata, esattamente come in Vat. gr. 738, f. 87*^, 1. 2 ab imo, con la 


arca, riguardo al libero arbitrio e alle buone opere vd. Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 
232-253. 

In riferimento al passo trascritto in Vat. gr. 738, f. 119', 11. 2—7 (= PG 89, 1708 A 6/7 [Kai 6 
toioöto^]-12 [Tfi(; Cwti?], hom. 89]). Sul concetto luterano (sostenuto dai membri delPUniversitä 
di Tubinga nelle discussioni con gli Ortodossi) del condono dei peccati e della salvazione öcogedv 
tramite la grazia {gratis ex gratia) cfr. Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 245. 

Sohta polemica luterana, qui riferita al pezzo del navö^xTq? presente nel Vaticano su f. 147', 
1. 4 ab t/no-147', 1. 7 (= PG 89, 1761 B 11 [7rau<Tü3peda]-C 6 [TtgooErddri], hom. 107). 

In relazione al testo copiato nel Vaticano a f. 199', 11. 17-23 (= PG 89, 1841 B 10/11 [6 
ÖVT( 0 (; ei)voüxt<tac] - 15/C 1 [ötAX’ iv öuvdpet], hom. 130), su cui cfr. anche supra 58 (n. 75), 61 
(con n. 84). 

Dal punto di vista fonetico l’aspirazione starebbe a significare un uso del dialetto svevo-ala- 
mannico; ma potrebbe qui anche trattarsi di una forma attestata nel medio alto tedesco. 

Vat. gr. 738, f. 161', 11. 6-13 (= PG 89, 1785 B 14 [Yev^c»üj]-C 6 [ivaTtöcmXßov], hom. 113). 

Si tratta del passo edito in PG 87/3, 3069 B 2 {Pratum spirituale, cap. 189). Su questo parti- 
colare tracciato cfr. supra 39, n. 6. 

PG 89, 1460 B 3 ('0 ÖWQoXfjTrTtig). Su questa iniziale cfr. anche supra 44. 

Inc. delFomelia 43 (42 cod.) di Antioco (PG 89, 1565 C 9 ['O xevööo5o<;]). 

PG 89, 1640 D 6/7 (üavSdxTqc;, cap. 71 [70 cod.]). 
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legatura im- divisa in due parti, come e di frequente attestato in tutto il voliune, se- 
condo un uso delFepoca (cfr. ad es. fig. 8). 

Queste osservazioni costituiscono un’ulteriore riprova (se mai ve ne fosse stato bi- 
sogno) della dovizia di particolari impiegata e della cura nello Studio e nella lettura 
che questi excerpta ci testimoniano; in essi cosi come nei marginalia apposti diretta- 
mente sul codice-base vediamo Crusius concretamente al lavoro su un antico mano- 
scritto greco e, greizie all’ampiezza della documentazione in nostro possesso, siamo in 
grado di ricostruire con estrema precisione tutte le fasi del suo intervento. 

♦ ♦ ♦ 

L’impegno alacre e l’interesse che Crusius mostra in quest’attivitä sul Vat. gr. 738 non 
potevano non riflettersi nelle sue opere a stampa, in particolare nella «Turcograecia», 
tanto piii che, come noto, proprio i materiali raccolti nel Tub. Mb 37 costituirono, in 
molti casi, la base del lavoro preparatorio alFedizione del 1584. E bene sottolineare 
subito che per le citazioni nella «Turcograecia» dai due testi esibiti nel Vaticano il 
Professor Graecolatinus si servi di certo esclusivamente dei suoi excerpta e non giä 
del codice antico, che con tutta probabilitä egli non poteva piü consultare. 

I passi in cui viene utilizzato il manoscritto Vaticano, sia pxrre per il tramite degli 
estratti contenuti nel Tubingensis, sono sempre inseriti in lunghi brani di commento 
aggiunti aUa fine di testi sulla storia bizantina e sullo stato della cultura, della reh- 
gione e dei costumi nell’Oriente greco sotto dominio ottomano che venivano pubbli- 
cati per lo piü sul fondamento del materiale manoscritto importato dal Gerlach. A 
p. 196 della «Turcograecia», alFintemo Annotationes aXLa Historiapatriarchica 
di Manuel Malaxos, in corrispondenza della sezione ove si narra delle ore in cui si 
svolgono le varie cerimonie liturgiche^“^^, Crusius riferisce sul canto liturgico e su 
quanto prescrivono i Typika bizantini; nel corso dell’esposizione Finteresse delFeru- 
dito si appunta, in particolare, sulla forma letteraria del canone nella poesia innogra- 
fica^'^^: «...Qui cantus, cum hturgia celebratur praetermittitur. ’H ipotA|it(p5ia (ut est in 
uetusto manuscripto D. Gerlachü hbro: qui, Travö^XTqg xai XetpwvdQiov inscribitur)^^® 
Sqyov ^OTt» - «dXißovT^g pe» (11. 21-26). Il passo in greco, qui non riportato per in- 
tero^^^, e la copia esatta estrapolata dagli excerpta delFomelia 105 del üavöexTqg, 
contenuti nel Tub. Mb 37, f. 13V, 11. 11-13, 23-29, 30-32, che a loro volta sono tratti 


Crusius, Turcograecia 130, cap. VIII, § 26 (= 113, 1. 11—114, 1. 7 Bekker [Historia Politica et 
Patriarchica Constantinopoleos. Epirotica, rec. I. Bekkerus (CSHB 32) (Bonn 1849)]). Sull’opera 
di Malaxos e sul manoscritto autografo che la trasmette (Tub. Mb 18), acquistato dal Gerlach nel 
1578, cfr. De Gregorio, Malaxos (cit. a n. 20) 6-11, 13, 18 e tav. 14, nonche id., Studi 1100 s., 102, 
104 (n. 16), 108; si veda anche infra 79 (con n. 180). 

L’intero brano e in Crusius, Turcograecia 196, 11. 20-39. Per la citazione da quest’opera a 
stampa si seguono i criteri esposti piü indietro, nn. 46, 52. Si e preferito conservare l’interpimzione 
originale, mentre le abbreviazioni sono sciolte senza parentesi tonde; inoltre, non si e segnata la 
fine di rigo tramite la barra verticale, come, invece, e stato fatto per la trascrizione delle note 
raanoscritte. 

In marg. e stampato: «Psalmoedia, Canon». 

Si fomiscono soltanto incipit e desinit in qutmto e possibile riscontrare la citazione sia attra- 
verso gli esemplari della «Turcograecia» (di cui e disponibile anche una ristampa anastatica [Mo¬ 
dena 1972]), sia grazie ai ritagli di teste corrispondenti all’edizione del riotvbixTri? nella «Patrolo- 
gia Graeca». 
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da Vat. gr. 738, ff. 11. 8 {inc. dell’omelia)-13 auTOÖ), 143^, 11. 1 (ii ipcxX- 

liapöia f||acöv)-8 (roTg ocutoö), 9 (xai emcpegovTai)-!! (OXipovreg nella 

«Turcograecia», insomma, si assiste a un’ulteriore scelta dagli excerpta^ pubblicati 
quasi in forma di 'spigolature’, dove, tuttavia, le riprese dallo 'zibaldone’ con le note 
personali del Crusius (vale a dire il Tubingensis) sono estremamente precise, anche 
in virtu di accorgimenti tipografici che ne riflettono talvolta persino singole parti- 
colaritä. Segue poi, sempre a p. 196 della «Turcograecia», la traduzione latina, ap- 
prontata da Crusius, di questo pezzo: «Psalmorum cantio»^'^^-«tribulant me» 
(11. 26-30/31)^^^. Si aggivmge, inoltxe, Fidentificazione del passo con ulteriori notizie 
sulFopera e suU’epistola introduttiva: «Pandectae cap. 105^^^. cuius libri autor, est 
Antiochus, Monachus xfig XavgaQ toü dßßa Idßa, Monasterii Abbatis Sabae: dedi- 
cans eum Eustathio, Abbati povnc AroXrivfig, TioXecog ÄYxueag rfjg PaXaTiag^^^. Ei in 
praefatione exponit: una hebdomade ante, quam Tf|v dyictv ttöXiv (Hierosolymam) Is- 
maelitae [seil. Persae] occupaverint, illud Sabae coenobium diripuisse: occisis inibi 
peXqööv (quod aliquot diebus torti, nihil pecuniae proferre potuissent) 44. Patribus 
qui cedere noluerint, caeteris abeuntibus» (11. 31-35). Si tratta qui di stralci con pa- 
rafrasi latina (cui sono frammiste espressioni in greco) delFepistola dedicatoria ad 
Eustazio, laddove si narra della presa di Gerusalemme da parte dei Persiani (denomi- 
nati Ismaeliti anche nel üavödxTTig) e della distruzione del monastero di S. Saba, av- 
venimenti che spinsero il contemporaneo Antioco a mettere assieme la sua raccolta; 
piü in particolare, si ha qxii ima riduzione in latino del brano degli excerpta presente 
nel codice di Tubinga a f. 102*^, 1.3 ab imo (t7reXdövT(jOv)-102'^, 11.8/9 (peXqööv 
xa=|TeTe|iOv), cui va aggiunta Findicazione del munero complessivo dei Padri uccisi 
(i 44 martiri sabaiti) ivi presente a f. 103*; 11. 1-2^^^. Il racconto si conclude, 


PG89, 1749 D 8 (mc,)-ll, 1753 A 7/8 {r\ ipocXiiwöia ii|i(üv)-14 (roTg ^x^Qoig auroö), A 15 
(Kai fem(p^QovTai)-B 1/2 (OXißovr^g 

Cosi recita anche una nota marginale posta accanto al tit. delPomelia 105 in Tub. Mb 37, 
f. 13P. 

Tale versione non coincide esattamente (se non per singole espressioni che potevano essere rese 
in latino indipendentemente allo stesso modo) con quella pubblicata da Gottfried Tilmann (su cui 
cfr. supra 62-63, con im. 89-90): basti il rimando alla ristampa in PG89, 1750 D 8-11, 
1754 B 4—11 (inimicis), 1754 B 12 (nec unae)-14 (tribulant me [passo, quest’ultimo, che in buona 
parte rappresenta nella raccolta di Antioco una citazione da Psal. 35,2]). Ma cid non deve stupire; 
Crusius, infatti, senza dover ricorrere ad altri volumi, dipende qui totalmente dagli excerpta^ che, 
come e owio, presentano solo un’epitome del testo greco; egli, dunque, ne compila appositamente 
per la «Turcograecia» una traduzione estemporanea. 

153 margine si trova scritto nella «Turcograecia»: «Liber TravöexTTig, seu Xeipoovagiov». 

Si riproduce qui il titolo delFepistola presente nel Tubingensis a f. 102*^, 11. 1-4, che corri- 
sponde a Vat. gr. 738, f. 11^ U. 3-6 (= PG 89,1421). 

Il pezzo e tratto da Vat. gr. 738, f. 12*; 1. 18 (i7reX8ovTti0v)-12'; 1. 5 (peXqSwv [!] xaT^repov: 
fig. 5) + f. 14*^, 11.15-16 (övopÖTWV, p5') [= PG 89, 1424 B 9-C 5 (xar^xeiivov); per la precisazione 
suU’entitä del massacro di monaci vd. ibid. 1425 D 8 (*0 5^ dQi9pög)-9/10 (ovopdreov xeocraQd- 
xovxa xeoadgeov), ove di seguito si specifica: «*E7nxeX£ixai öe q pvripq adxtov pqvi Maitp nevxexai- 
öexdxq» [cfr. BHG 1215, con Auct. e Nov. Auct.j; sulla presa di Gerusalemme nel 614 cfr. anche 
supra 68 e n. 117, nonche infra 97-98 e n. 250). Forse non e un caso che questo importante pas- 
saggio si trovi proprio tra la fine del frammento mancante nella traduzione latina di Tilmann e 
Finizio di questa (vale a dire compreso, per il testo latino, in PG 89, 1423 B 9-C 7/8 [concide- 
runtj; la versione di Tilmann comincia a 1423 C 5 [illi]: cfr. supra 62-63, nonche infra 90-91, 
97-100). E possibile che Crusius abbia qui scelto di riassumere in latino gli excerpta (totalmente 
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nell’opera a stampa, con tin breve ritratto dei monaci barbaramente trucidati: «Qua- 
les uiri?^^’Ex veÖTTiTog ^YYCYneotxÖTeg»-«ot)e<ivtoi dvdecüTTOi» (11. 35-37); esso coin- 
cide perfettamente (se ne osservi in particolare l’estensione e il taglio) con il riassunto 
compilato negli excerpta (Tub. Mb 37, f. 102*^, 11. 22-28), che, a sua volta, corri- 
sponde alPoriginale, piü ampio e arricchito da xm ninnero ben maggiore di attributi 
relativi a questi santi martirizzati, cosi come trasmesso nel Vaticano a f. 12'’, 
11. 1-16^^^. Segne, infine, una versione in latino, composta per l’occasione da Crusius, 
di questo passo: «Valde senes»-«coelestes homines» (11. 37-39)^^^. 

Poco piü avanti, in fondo alla stessa p. 196^^^, sempre nelle Annotationes alla Hi- 
storia patriarchica di Manuel Malaxos^^, laddove si parla deiramministrazione della 
Chiesa e della ricerca del pastore degno di guidare il gregge di anime, Crusius inse- 
risce nella sua opera a stampa im’ulteriore annotazione, ritomando sul nostro mano- 
scritto che egli aveva menzionato poco sopra: «Apwg, TraTQidQxnc leQoaoXüptov 

bi TrdvTojv, tö twv X£teoTov<i>wv^^^ ßdpog» (11. 47-50); si tratta 
qui di una ripresa letterale della legenda 119 del Pratum spirituale^ cosi come atte- 
stata neU’estratto di Tub, Mb 37, f, 96'; 11, 2-8, che rappresenta la parafrasi dell’ori- 
ginale contenuto in Vat. gr. 738, f. 266", 1. 2 ab imo-266\ 1. 7^^^; segue, come di con- 
sueto, la traduzione latina, approntata da Crusius in maniera estemporanea, di tale 
passo: «Arnos, Patriarcha Hierosolymorum designatus»-«alios Ecclesiarum praesi- 
des designandi difficultas» (U. 50-54)^^^. Crusius fomisce, infine, Tindicazione del li- 
bro da cui il passaggio e tratto: «Ex manuscripto D, Gerlachii tractatu^^^: qui cum 


in greco) per questa parte - cruciale oltre che per il contenuto anche perche a cavallo fra quanto 
conservato a quelFepoca solo nella tradizione manoscritta delForiginale greco e le prime parole 
delFedizione latina - in quanto egli intendeva forse fomire in questo modo uno strumento per po- 
ter fruire piü comodamente del testo latino, ristabilendo un senso compiuto, attraverso un sintetico 
raccordo (piü utile del solito ampio estratto nelle due lingue), al frammento pubblicato da Til- 
mann. Proprio questa fu Fintenzione che mosse in seguito alcuni eruditi dell’ambiente papale della 
fine del Cinquecento a prendere in esame la lacuna nella traduzione latina, sulla base delForiginale 
greco del Ilavö^xTfi«; trasmesso nel Vat. gr. 738 (infra 90-101). 

In margine si legge nella «Turcograecia»: «Coenobitae Sab^, interfecti». 

Per esemplificare le omissioni (dovute alle naturali esigenze di sintesi nell’escerpire un’opera) 
alFintemo delFestratto del Tubingensis (ripreso qui nella «Turcograecia») rispetto al testo di An- 
tioco basti il confronto con Fed. in PG 89, 1424 A 8—B 4. 

Anche questa parte non e compresa nella traduzione latina di Tilmann (vd. supra, n. 155). 

Crusius, Turcograecia 196,11. 47—57, dopo una serie di altre considerazioni (non connesse con 
le opere che tramanda il Vat, gr. 738), riferite ad altri passi della Historia di Malaxos. 

In relazione al testo edito in Crusius, Turcograecia 131, cap. VIII, § 28 (= 115,11. 8-10 Bek- 

ker). 

In margine e stampato nella «Turcograecia»: «Amosso, Patriarchatus grauis». 

Questo e con tutta probabilita xm refuso tipografico, giacche Crusius trascrive correttamente 
Fespressione negli excerpta a f. 96'^, l. 8, del Txxbingensis. 
m manoscritto cap. (121), nximerato Qiff (= PG 87/3, 3013 B 1-11 [cap. 149], dove si narra 
del toccante discorso di insediamento del patriarca di Gerusalemme Arnos [594-601], incentrato 
sxilla gravita del compito affidato a lui, umile peccatore, bisognoso delFaiuto della preghiera e 
delFintercessione presso il Signore). 

Tale versione, owiamente, non coUima con quella di Traversari (su cui cfr. supra 63-64, 
nn, 93-96), che era esemplata sul testo originale: basti il rimando aUa ristampa in PG 87/3, 
3014 B 1—10 (sarcinam). 

In margine si trova stampato: «Vitae Patrum». 
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Pandecte, cuius antea mentionem feci, coniunctus est: cuius titulus est, Xöyoi xai ßioi 
öiacpÖQCov ytQÖVTWV, xai otvitov TTar^QWV. Autor, quisquis fuit, eum librum inscripsit 
cuidam Sophronio: quem uocat iegöv xai moröv x^xvov. Opus autem ipsiun, Xeipcöva 
nominat» (11. 54-57); e quasi superfluo sottolineare che l’erudito tedesco utilizza qui, 
con minime variazioni stilistiche, la notizia che egli stesso trascrisse in Tub. Mh 37, 
f. 

L’ultima ripresa dalle opere vergüte nel Vaticano, sempre per mezzo degli excerpta, 
e attestata a p. 304 della «Turcograecia», nell’unica, hreve Annotatio di Crusius rela- 
tiva all’Ep. XIX (nella sezione «Epistolae varii idiomatis»), indirizzata da Sofronio, 
leQopövaxoc (nonche 7TQ(ibr|v fiYoupevog) di un monastero di Chios, e Neofito (anch’egli 
ieQopövoxoc e per di piü TtQcoxoauYHeXXog patiiarcale) a Hieremias IV^^. Ivi i due ec- 
clesiastici descrivono i costumi dei monaci e la corruzione, allora imperante, deUa 
vita all’intemo della propria comxmitä e ne richiedono al Patriarca la riforma’^®. Cru¬ 
sius non perde l’occasione di intervenire e, a tal proposito, osserva^^^: «Ex libro ma- 
nuscripto Gerlachiano, Xöyoi xai ßioi öiacpÖQWV YSßdvrcüv, xai dYiwv Trar^Qtöv. Chri- 
stianum quenque decet, 1. necessariis contentum esse: aut, diuitiis affluentibus, non 
adglutinari corde. 2. mansuetum erga homines esse. 3. temperanter et sobrie uiuere. 
Interim tarnen solä gratia Christi, quam fide srbi applicat, conseruatur: fidem autem 
illis fructibus declarat». Dopo aver concisamente richiamato alla memoria la fonte da 
cui egh trae rinformazione (il giä citato manoscritto di Gerlach contenente le Vitae 
Patrum^ vale a dire il Pratum spirituale di Giovanni Mosco), Perudito tedesco trasfe- 
risce qui, ampliandone i concetti, il contenuto dello Schema esibito nel Tubingensis a 
f. Sdr, che a sua volta sintetizza la ripartizione delle tre virtu monastiche (i^ dxTr|(iO- 
a6vr|, i^ TrQaorqg xai f| ^YJfQdxeia, nella «Turcograecia» estese dal protestante Crusius 
a ogni buon Cristiano [«Christianus quisque»]) quäle e attestata nella legenda 39 del 
Vat. gr. 738, precisamente a f. 214'', 11. 7-8; in margine a questo passo si trova nel 
codice, come detto in precedenza, un segno di N{ota) B{ene) di mano del Crusius'^®. 
Il professore di Tubinga conclude la sua disamina, che prende spunto dal testo del 
Pratum^ inserendo una breve fräse sulla grazia e sulla fede che fa da pendant alle 
analoghe annotazioni di stampo luterano che abbiamo osservato sia a margine del 
Vaticano sia negli excerpta ad esso relativi’^P Sono, dunque, sempre questi ultimi, e 


Cfr. supra 56. Come si ricorderä, il titolo deU’opera si trova a f. 203'' del Vaticano. 

La lettera, datata settembre 1579 oppure 1580, e edita in Crusius, Turcograecia 303-304, as- 
sieme ad altre missive e suppliche di alti dignitari della Chiesa ortodossa in cui si invocavano l’au- 
toritä del Patriarca e l’intercessione del suo TtQWTOVOxdQtOi; Zygomalas al fine di comporre liti e di 
risolvere questioni disciplinari conseguenti a vari scandali scoppiati aH’intemo di celebri comunitä 
monastiche; un cenno a queste tumultuose vicende si trova in De Gregorio, Un intervento patriar- 
cale (cit. a n. 29) 368. 

Uis Nell’istanza dei due monaci di Chios si richiama come modello proprio l’azione contro l’idior- 
ritmia, condotta da Hieremias poco tempo prima (1574/1575) al fine di correggere le pericolose 
deviazioni di comportamento di alcimi monasteri del Monte Athos, che si e analizzata nelle sue va- 
rie fasi in De Gregorio, Un intervento patriarcale (cit. a n. 29). 

Crusius, Turcograecia 304,11. 7-10. 

Cfr. supra 69 (con nn. 124-125); il brano del Aeipuw al qnale Crusius qui evidentemente si 
riferisce, sia pure per il tramite dell’esemplificazione presente negli excerpta, corrisponde a 
PG 87/3, 2908 B 1-2 (cap. 52). 

Vd. piü indietro 65-68, 72-73. 
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non il manoscritto antico, a costituire il modello per le citazioni nella «Turcograecia», 
analizzate in questa sede, dalle due opere che Crusius lesse in greco grazie al volume 
offerto da Zygomalas al Gerlach. 

Excursus: Le sorti dei manoscritti greci 
CONDOTTI DA GeREACH A TuBINGA^^^ 

Si e piü volle osservato che Crusius menziona di regola Tattuale Vat. gr. 738 come 
manuscriptum Gerlachii^ nonostante che Zygomalas avesse inteso farne omaggio pro¬ 
prio al Professor Graecolatinus di Tubinga; ma sappiamo anche che il TTQtOTOVOTOtßiOi; 
non conosceva bene la reale destinazione dei libri che egli procurava al predicatore 
protestante di stanza a Costantinopoli; anzi, da quanto e possibile ricostruire suUa 
base di alcuni indizi, e verisimile che il nome di Crusius, vale a dire dei principale in- 
terlocutore per Zygomalas, in realtä celasse spesso altri destinatari e committenti (ad 
esempio proprio il duca Ludovico di Württemberg)Insomma, Crusius veniva ti- 
rato in ballo sia allorche si txattava, ad esempio, di un volume che Theodosios indiriz- 
zava, genericamente, ai membri piü eminenti dell’accademia di Tubinga (come e il 
caso dei Tub. Mb sia quando il Gerlach, probabilmente alFinsaputa dei Greci, 
fungeva da semplice emissario dei Duca, che finanziava Tacquisto di codici antichi 
per la sua biblioteca. Sono noti, inoltre, Palto rigore morale e la grande onesta intel- 
lettuale dello studioso (intimamente compreso dei suo filellenismo), il quäle tenne per 
se veramente solo gli oggetti e, soprattutto, i manoscritti che apparivano destinati 
esclusivamente a lui e che egli per lo piü utilizzo direttamente nella «Turcograecia» allo 
scopo di far conoscere aspetti della storia politica e religiosa delPOriente greco (con- 
temporanea e passata) cosi come altresi lo stato della lingua modema in confronto a 
quella della tradizione classica^^^. Del resto, il filologo di Tubinga aveva, in ogni caso, 
accesso al lotto complessivo di volumi che Gerlach aveva portato con se dal suo viag- 


Le considerazioni esposte in questa sede, riguardanti soprattutto manoscritti attualmente con- 
servati nella Universitätsbibliothek di Tubinga e nella Bayerische Staatsbibliothek di Monaco, sono 
frutto di una prima, prowisoria ricognizione dei materiale e non rivestono in alcun modo carat- 
tere di completezza; dei resto, proprio la storia dei Vat. gr. 738, come si capirä meglio piü avanti, 
dimostra che volumi importati da Stephan Gerlach da Costantinopoli possono essere oggi rinvenuti 
proprio laddove meno ci si sarebbe aspettati che finissero (nel nostro caso nella Biblioteca dei 
papi); si vedano anche i casi dei codd. Stuttgart, Württembergische Landesbibliothek, Hist, quart. 
129, e Paris. Suppl. gr. 1152 (su cui infra 79 e nn. 178-179). 

Cfr. supra 49, n. 35. Nella lettera analizzata in precedenza (supra 48) Zygomalas dice a Cru¬ 
sius, a proposito dei libri che sappiamo essere stati venduti al Gerlach: «SQXOvrai cot ßißXia rra- 
Xaiü ...» (il corsivo e mio). 

NelPepistola al Crusius dei l^giugno 1578, di cui supra 48 si e ripubblicato uno stralcio, il 
TrgooTOVOTÜQiog afferma: «Tyco 5e aoi ßißXia 56o...»; un’espressione simile ricorre nel Gothano 
Chart. A 386 (lettera al Gerlach; xvgiov Kgovaiov Sn 5üo Scbaw [supra, n. 35]) [in en- 

trambe le testimonianze il corsivo e mio]). E evidente che si tratta qui degli attuali Tub. Mb 7 e 
Vat. gr. 738, anche se poi Zygomalas nella dedica dei Gregorio di Nissa (Mb 7) non si rivolge sol- 
tanto al Crusius, ma anche, in primo luogo, ad Andreae, Schnepf, Heerbrand e Osiander (supra 
48-49 con n. 34). 

pgj. jj nostro volume bastavano, in realtä, gli excerpta che egli aveva tratto nel giro di circa un 
mese, fra la fine di luglio e la fine di agosto dei 1580, prima di restituire Poriginale al Gerlach. 
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gio, inclusi owiamente quelli acquistati per conto del Duca; anzi, egli ne prese visione 
immediatamente dopo il ritomo del predicatore da Costantinopoli e continuö ad uti- 
lizzarli in seguito, inserendovi annotazioni e ricavandone copie integrali o estratti^^^. 
La piccola dotazione personale di codici ricevuti da Costantinopoli per mezzo del 
Gerlach e descritta dal Crusius in un elenco a parte, stilato nel Tub. Mb 37, 
pp. 165-181 {Catalogus mearum e Constantinopoli^ et e Graecia^ rerum: quasprae- 
cipue a D, Patriarcha Hieremia^ et a Dnis Zygomalis accepL M. Martinas Crusius^ 
Tybingae. 1574. 1578 quibus, et intermediis, annis, D. Steph. Gerlachius Constanti- 
nopoli vixitj et mihi has res procuravit Quae 1579 etc. venerunt: procuravit D. Solo¬ 
mon Schweickery Gerlachii illic successory^~^. Fra i Libri mihi e Constantinopoli allati 
manuscripti (pp. 172-173) si distinguono gli attuali codd. Stuttgart, Württembergi- 
sche Landesbibliothek, Hist, quart. 129 (Cronaca anonima in greco volgare)^^^, Pa¬ 
ris. Suppl. gr. 1152 {Historia politica Constantinopoleosy^^y nonche i Tubingenses 
Mb 18 (autografo dells. Historia patriarchica di Manuel Malaxos)^^^, Mb 23 (opere di 
medicina)^^^, Mb 30 (contenente trattatelli teologici e, soprattutto, le ©egaToemoro- 


Vd. la lista pubblicata infra 82-86, dove dappertutto ricorrono notizie sugrinterventi di Cru¬ 
sius in questi prodotti importati dall’Oriente. 

Schmid, Verzeichnis 77-78. Come si puö osservare giä solo dal titolo, sono compresi in questa 
lista sia gli oggetti che Gerlach procurö al Crusius nel periodo del suo soggiomo costantinopolitano, 
sia le suppellettili che furono acquisite dal suo successore come predicatore luterano al seguito 
della delegazione imperiale presso la Sublime Porta, vale a dire Salomon Schweicker (sul quäle mi 
limito a rimandare a Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 120 ss.). Owiamente non si fa al- 
cun cenno in questo Catalogus a un manoscritto che possa corrispondere alla descrizione del no- 
stro Vat. gr. 738. Questi volumi sono solo una parte della bibhoteca privata del Crusius, che si ar- 
ricchi attraverso donazioni e acquisti awenuti diuante tutto Tarco della sua vita; su questa coUe- 
zione cfr. la messa a punto in Wilhelmi, Martin Crusius (cit. a n. 111) 25, 36 (n. 14). 

Cfr. O. Lampsidis, MixQÖt oupßoXfi öid Tf|v fgeuvav Tf\<; «Avojvopou BüCavnvfj<; XpovoYe«* 
cpiag», MvTiiiOCTÖvq 9 (1982-1984) 225-254, spec. 225-234 (datato al secoloXV). II manoscritto 
era appartenuto alla biblioteca deiraristocratico costantinopohtano Michele Cantacuzeno (su cui 
infra 82 [nr. 1], 87 [con n, 212]) e fu acquistato nel 1578 da Gerlach per 100 aspri (= 3 talleri); 
vd. Papazoglu, BißXioOfjxeg 329-331, 357-359 (nn. 45-49). 

II codice fu sottoscritto da Theodosios Zygomalas il 20 maggio 1578 e comprende gli aweni- 
menti dalla presa di Costantinopoli sino alla data di copia; tale opera fu messa assieme dallo stesso 
TTQüUOVOTdtQiog per Crusius, che la pubblicö nella «Turcograecia» (pp. 1-43): cfr. De Gregorio, 
Studi II 245-246, nonche Papazoglu, BißXioBfjxec 331 (con alcuni travisamenti), 359 (nn. 51-53). 

Cfr. supra 74, n. 146; descrizione in: Schmid, Verzeichnis 40-41. Il codice fu copiato da Mala- 
xos e acquistato da Gerlach per 3 talleri su esplicita richiesta di Crusius, 

Schmid, Verzeichnis 48. Si tratta di un codice del secolo XVI, forse messo assieme da un me- 
dico di Chios che Gerlach descrive come attivo ai suoi tempi a Costantinopoli: si veda, da ultimo, 
P. Demont, Un commentaire inedit du traite De humoribus, le Tub. Mb 23 (avec la transcription du 
commentaire du premier chapitre, fol. 2*'-19^^), in: A. Garzya-J. Jouanna (cur.), I testi medici greci. 
Tradizione e ecdotica. Atti del III Convegno Intemazionale, Napoli, 15-18 ottobre 1997 [Collecta- 
nea 17] (Napoli 1999) 91-124. Potrebbe essere questo il libro denominato iarQixöv che Zygomalas 
menziona fra tre volumi con prezzo non ancora fissato (5ö<; ocov Sv oi ßouXöpEvoi [seil, coloro che 
U avevano richiesti al Gerlach!] d^Xüxnv eire ölvöl TQia roXega, eite x(ai) 6XiYÖT(E)Q(a)) nella let- 
tera custodita a f. 73 (B) del Gothano Chart. A 386 di cui supra, n. 35. Sulla circolazione nelPam- 
biente patriarcale della Costantinopoli postbizantina di manoscritti contenenti precetti terapeutici 
nel genere popolareggiante degli latrosophia cfr. De Gregorio, Studi II201-206, 224. 
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Kai di Theodosios Zygomalas)^^^, Mb 31 (recante testi agiografici)^^^. Questi ultimi 
quattro volumi, dimque, si sono conservati, nonostante i grandi mutamenti nella geo- 
grafia dei fondi manoscritti di numerose biblioteche europee in seguito alle guerre di 
religione della prima metä del secolo XVII, nell’Universitä di Tubinga^^^. Ivi, come si 
e visto^^^, fu depositato anche, subito dopo la lettura del Crusius, Tattuale Tub. Mb 7, 
a ricordo del dono di Zygomalas. Al contrario, il Vat. gr. 738, dopo che Ferudito lo 
ebbe esaminato attentamente e ne ebbe desunto estratti, pur continuando a circolare 
nell’ambiente accademico di Tubinga, dovette momentaneamente essere accantonato, 
in attesa di venire utilizzato altrimenti^^^, vale a dire, con ogni verisimigbanza, per 
soddisfare la richiesta, contenuta sia nella dedica di Zygomalas nel codice sia nella 
sua lettera di accompagnamento al Crusius, di trovare un editore per il IlavöexTriC- Di 
certo, il Vaticano non appartenne alla biblioteca di Stephan Gerlach'^^, nelle cui 
mani, tuttavia, esso forse all’inizio ritomo prowisoriamente, subito dopo che il Cru¬ 
sius lo ebbe letto e studiato e prima che fosse ceduto a qualche intermediario. Ma 
quäle fu la via maestra percorsa dai libri importati da Costantinopoh? 

Analizziamo ora sinteticamente le sorti dei manoscritti greci comprati in Oriente da 
Gerlach per il Duca di Württemberg, che costituiscono la maggioranza dei volumi 
condotti a Tubinga nel 1578. Dopo essere stati assai probabilmente trasportati a 
Stoccarda, residenza principale del duca di Württemberg, essi furono molto presto 
assegnati alla «Fürstliche Liberei auf Hohentübingen», fondata dal duca Cristoforo 
(1550-1568), padre di Ludovico (1568-1593), e da quest’ultimo notevohnente arric- 


Cfr. supra 59 (con n. 78); Schmid, Verzeichnis 55—58. Un cenno agli Exercitia Barbarograe- 
cae linguae composti dal TTQtöTOvoTdQio^ si trova sia in Gerlach, Tage-Buch 451b (1578, l'^feb- 
braio: «Er Theodosius/ zeigte mir auch viel Griechische Episteln oder Sendeschreiben/ die er in die 
gemeine Griechische Sprach übersetzet/ und dem Herrn Crusio schicken wolle»), sia molto proba¬ 
bilmente anche in una lettera dello stesso Zygomalas a Gerlach del 29 marzo 1578 (ove si raggua- 
glia SU alcuni libri che il solerte Naupliota stava procacciando per gli amici di Tubinga), contenuta 
a f. 70 del cod. Gothano Chart. A 386. Di certo i testi vergati nel Tub. Mb 30 furono messi assieme 
SU esortazione del Crusius. 

Schmid, Verzeichnis 58 (la prima parte e datata al secolo XIV/XV). Il codice contiene, fra Fal- 
tro, una Vita di s, Dionigi TAreopagita che viene attribuita, probabilmente a torto, a Theodosios 
Zygomalas in una annotazione di mano del Crusius posta accanto al titolo dell’opera a f. 17’*; cfr. 
Perentidis, Theodose Zygomalas (cit. a n. 29) 56 s. 

Sulla Biblioteca Universitaria cfr. Schreiner, Bibliotheksverluste 946—950. 

Cfr. supra 48-49 con n. 34. 

186 Molto presto, come vedremo in seguito (infra 88-106). 

Sappiamo che una parte dei suoi libri fini nel 1613, vale a dire im anno dopo la sua morte, alla 
Universitätsbibliothek di Tubinga, al prezzo di 12 talleri (cfr. Schmid, Verzeichnis 2; si tratta pro¬ 
babilmente, per i codici greci, dei Tub. Mb 1-3, nonche forse anche del Tub. Mb 4; il Tub. Mb 7, 
come si e appena ricordato qui nel testo, fu collocato nella collezione dell’Universitä subito dopo il 
suo arrivo a Tubinga e, dunque, non pote essere appartenuto prima al Gerlach [come invece si 
legge in Schmid loc. cit.]); altri dovettero andare dispersi (cfn il franunento, non ritrovato, di 27ff. 
membranacei, contenente Apophthegmata Patrum, che Crusius utilizzö ai ff. 143’'-144*' del Tub. 
Mb 37 [Schmid, Verzeichnis 72 s., nr. XII]). Molte lettere e documenti in possesso del predicatore 
(per lo piü originali e provenienti dal suo carteggio con il vertice della Chiesa di Costantinopoh) si 
trovano ora nella Württembergische Landesbibliothek di Stoccarda (ad es. nei codd. Hist. 2® 552. 
4 e Hist. 2“ 601: cfr. De Gregorio, Studi 1101-102 [con n. 11], 119 [n. 62]; id., Studi II247, 251 
[n. 189]), nonche nella Forschimgs- und Landesbibliothek di Gotha (soprattutto nel cod. Chart. 
A 386 [su cui cfr. supra, nn. 31, 35, 40, 47, 48, 174, 181, 182 e infra 84 ss., nrr. 6, 7, 11, 104 con 
nn. 275-276], ma anche nel Chart. A 407 [devo quest’ultima informazione a Dieter Harlfinger]). 
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chita*^. Qualche decennio piü teirdi, in seguito eJla disfatta delle truppe dei principi 
protestanti a Nördlingen (1634) durante la Guerra dei Trent’anni, questo fondo 
venne per la maggior parte confiscato (dopo estenuanti trattative) e trasportato nel 
1635 alla «Kurfürstliche Bibliothek» {Bibliotheca electoralis Monacensis) di Massi- 
mihano I di Baviera, il quäle era stato nominato principe elettore nel 1623 (in prece- 
denza la Baviera era un ducato come il Württemberg). Alcuni anni prima deUa con- 
segna forzata alle truppe della Lega cattolica, il bibliotecario Thomas Lansius, il 
quäle durante l’occupazione intraprese un estremo tentativo di salvare tale patrimo- 
nio, aveva compiuto un’approfondita ricognizione dei fondi allora conservati a Tu- 
binga e ne aveva redatto il catalogo, che oggi si trova, per la Fürsthche Liberei, nel 
Vindob. 12577; i lemmi ivi registrati vanno messi a confronto con queUi riportati ne- 
gli inventari che furono stilati all’arrivo dei hbri a Monaco (Cbm. Cat. 122 c e 
Cat. 122 a [estratto dal precedente])^^^. Dall’edizione di Klaus Schreiner, che ha at- 
tentamente collazionato tutta la dociunentazione disponibile, ho estrapolato 21 codici 
greci, pubbUcati ai nrr. 642-662««, i quaU sono attualmente in massima parte custo- 
diti nella Bayerische Staatsbibliothek di Monaco^^^ Fra questi si sono potuti finora 
identificare con sicurezza, grazie anche all’attento lavoro di Franz Tinnefeid, 11 vo- 
lumi condotti a Tubinga da Stephan Gerlach per Ludovico di Württemberg, tutti 
quelli menzionati nell’annotazione di Crusius a p. 510 della «Turcograecia»^^^ con 
Taggiunta di alcuni ulteriori esemplari. Tale risultato e frutto della combinazione di 


Cfr. Schreiner, Bibliotheksverluste 662-674, 754—756, 756-896. Questa e la «herzogliche Bi¬ 
bliothek auf dem Schloß Hohentübingen» (negli inventari Wiirttembergica [o ffürttembergensis] 
ducalis bibliotheca quae est in Arce Tubingae)\ il successore di Ludovico, Federico di Württem¬ 
berg (1593-1608), dono nel 1594 la biblioteca personale dei predecessore (vale a dire la collezione 
privata dei duchi a Stoccarda) alla biblioteca dei Collegium Illustre {Colle^m Novum) di Tu¬ 
binga, che non va confusa con la «Fürstliche Liberei» (vd. Schreiner, Bibliotheksverluste 
895-945). Un caso molto interessante, riguardante la storia dell’eseraplare di dedica al duca Lu¬ 
dovico della «Germanograecia» di Crusius (1585), e stato assai di recente magistralmente illu- 
strato da W. Ludwig, Das Geschenkexemplar der Germanograecia des Martin Crusius für Herzog 
Ludwig von Württemberg, Zeitschrift für Württembergische Landesgeschichte 56 (1997) 43-64 
(da me consultato grazie alla cortesia dell’autore, che me ne ha inviato copia). 

Cfr. Schreiner, Bibliotheksverluste 756—896 (Cbm. Cat. 122c si basa su una copia pressoche 
identica all’originale di Lansius). Per il Collegium Illustre il catalogo di Lansius e custodito sotto la 
segnatura Vindob. 12578 (ibid. 899-904). 

Ibid. 882-883 (se ne riprende senza modifiche la trascrizione dei singoli item). Nella pubbli- 
cazione di Schreiner si trovano di regola i rimandi ai codici greci Monacensi corrispondenti ai 
lemmi degl’inventari; al fine di ricostruire im quadro in qualche modo piü preciso, si integrano qui 
i dati provenienti daU'indagine sia sui singoli manoscritti (per quanto possibile) sia sull’attivita 
svolta a Tubinga subito dopo rarrivo dei volumi. 

Un numero esiguo di essi non e stato ritrovato. 

L’elenco ivi ripoitato e posto a complemento dei passo della lettera di Zygomalas allo stesso 
Crusius ristampato qui piü indietro 48 (sulTannotazione ad esso relativa cfr anche supra, nn. 31, 
33, 34, 39, 40). In Tinnefeld, Zur Geschichte 306-311, [324]-[329 (num. 325)], 334-335, 
337-340 (note), e ricostruita con sufficiente precisione la storia di questa sezione della raccolta dei 
Monacensi greci; ivi, tuttavia, non e utilizzato Timportante contributo di Schreiner, Bibhotheksver- 
luste, Inoltre, non vi si trova riscontro esauiiente dell’attivita dei dotti di Tubinga su questi mano¬ 
scritti (ad es. Telenco ripoitato nella «Tiucograecia» e menzionato solo sulla base di Legrand, 
Notice 122-124; mancano spesso anche le indicazioni sugli excerpta di Crusius nel Tub. Mb 37 e 
sugli apograh che questi appronto all’arrivo dei codici da Costantinopoh e che si conservano nella 
Universitätsbibliothek di Tubinga); si e anche integrata bibliografia piü recente. 
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alcuni dati, che sono stati poi confrontati con il contenuto dei codici greci Monacensi 
quäle e ricavabile purtroppo ancora dal vecchio e inadeguato catalogo di Hardt^^^. 
I criteii utilizzati sono i seguenti: a) sintetica descrizione presente negFinventari, in 
cui talvolta si precisa la provenienza del pezzo dal lotto di manoscritti acquistati da 
Gerlach a Costantinopoli; b) indicazione nella «Turcograecia» (sia nell’annotazione a 
p. 510 sia, piü raramente, anche altrove); c) note apposte da Crusius/Gerlach/Zygo- 
malas sul codice medesimo; d) utilizzazione del testo da parte di Crnsius nel Tub. 
Mb 37 e in altri volumi oggi nella Biblioteca Universitaria di Tubinga (copia integrale 
o excerpta)\ e) menzione del contenuto in lettere di Zygomalas a Gerlach conservate 
nel Gothano Chart. A 386; f) sporadica citazione in altre opere a stampa (in partico- 
lare dal «Tage-Buch» di Gerlach e dagli «Annales Suevici» di Crusius)^^^. Natural¬ 
mente questi dati non sono sempre riscontrabili contemporaneamente per ogni sin- 
golo pezzo. Ecco una succinta lista dei codici identificati, che vengono qui ordinati se- 
condo il numero dell’edizione di Schreiner; in essa compaiono anche l’Ottoeco, il Ke- 
rameus e il Manasse (nrr. 4, 5, 10) che sono annoverati nella dedica di Zygomalas al 
Crusius presente nel Vat. gr. 738: 

1) Schreiner, Bibliotheksverluste 882, nr. 645 {Liber Canonum. codex in membrana: 
in E - emptus jussu Principis Ludovici Ducis Wurtemb. per Gerlachium Constantino- 
poliA. Chr 1578 a Micaele Cantacuzeno^ Imperatoris Turcarum supremo mercatore) 
= Monac. gr. 122 (Hardt 1158-63; Tinnefeid, Zur Geschichte 309, 310 [n. 42], 
[324], 335, 337 [n. 96]; secolo XII; Nomocanone in 14 titoli). 

Crusius, Turcograecia 510,1. 36 (nr. 1 della seconda lista parziale [totale 4 mss.]): «Liber Cano- 
num (cui Acta conciliorum, Patrumque autoritates plurimae, inserta) 12. Taleris» (Legrand, No¬ 
tice 122, nr. 5). - Sul f. incollato al contropiatto posteriore della legatura del Monac. gr 122 si 
trova una notizia vergata da un Greco dell’epoca, in cui si ricorda che il codice apparteneva alla bi¬ 
blioteca di Michele Cantacuzeno (ca. 1525-3 marzo 1578; il volume non e compreso nell’inventa- 
rio dei suoi libri trascritto nel Vindob. Hist. gr. 98, ff. 43''-50^) 

2) Schreiner, Bibliotheksverluste 882, nr. 646 {Jsagoge Chronica Theodosij MelittinL 
Codex in membrana. in 4. [!]) = Monac. gr. 218^^^ (Hardt II426-428; Tinnefeid, Zur 
Geschichte 310 [con n. 38], [327], 335; secolo XI; Pseudo Theodosios Melissenos = 
Epitome della Cronaca, nel genere dei Patria^ del cosiddetto gruppo di Symeon Logo- 
thetes)^^*^. 


Limitatamente ai primi tre volumi, dove sono registrati i codici qui menzionati (cft anche la 
ricostruzione di Tinnefeid, Zur Geschichte 303-313). Proprio a motivo dell’estrema approssima- 
zione della descrizione interna esibita in Hardt, il contenuto dei codici qui elencati e indicato in 
maniera sommaria; la datazione e espressa sulla base della bibliografia piü recente (compresa la ri- 
cognizione compiuta da Tinnefeld, Zur Geschichte) e, in taluni casi, di singole riproduzioni consul- 
tate. L’opera di catalogazione del fondo Monacense greco, intrapresa da Kerstin Hajdü e Viktor 
Tiftixoglu, darä senza dubbio risposte piü puntuali ai problemi qui solo concisamente presentati. 

Ho qui omesso di individuare i singoli codici, compresi oggi fra i Monacensi greci, nelle notizie 
presenti nei volumi manoscritti del Diarium di Crusius (sul quäle cfir. supra, nn. 31, 35, 55). 

Cfr. piü recentemente Papazoglu, BißXioOfjxeg 333-334, 360-362 (nn. 70-73; a n. 71 descri¬ 
zione del Monac. gr. 122); sul Vindob. Hist. gr. 98 si veda ora De Gregorio, Studi II, spec. 231-237. 
Dalla riproduzione gentilmente inviatami dalFamica Kerstin Hajdü, che sentitamente ringrazio, ri- 
sulta che la scrittura del foglio attaccato alla legatura del Monac. gr 122, pur mostrandosi affine a 
quella di Theodosios Zygomalas, difficilmente puö essere identificata con quest’ultima. 

Il codice fu in realtä confezionato nel formato in-folio. Da Schreiner citato eironeamente «C. 
gr m. 128». 

Il falso con Finvenzione del titolo da parte di Symeon Kabasilas, ierodiacono del Patriarcato, 
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Crusius, Turcograecia 510, 11. 25-29: «Postea autem [vale a dire dopo aver eseguito una copia 
del Tub. Mb 7 nell’attuale Tub. Mb 38 (supra 49, n. 34)], Theodosij Meliteni XÖOVixf|V cTüvaYCOYnv, 
et TCt ndTQia Tfjg KcovoravnvouTröXecüg folioriim toö ttqcotou |iiixoug (in folio) 241 ä 9. Martii us- 
que ad ll.Aprilis 79 (descripsi) [nelPattuale Tub, Mb 20, sul quäle cfr. Schmid, Verzeichnis 
44-45]. Haec tria [vale a dire Tub. Mb 38 (copia del Tub. Mb 7), Tub. Mb 35 (copia del Monac. gr. 
254, SU cui infra, nr. 10) e Tub. Mb 20 (copia, appunto, del Monac. gr. 218)], uno eodemque ca- 
lamo anserino, semper stando, quotidie duas lectiones habendo, aut duas conciones audiendo, oüv 
Se(b absolui, hilare describendo [cfr. anche Schmid, Verzeichnis 78 (a proposito di Tub, Mb 38)]. 
Libros, eleganter ligandos curaui. pixgdv piv, ravra: cmouöfig ye pf)v cpiX^XXnvog öeiYPOt»; Cru¬ 
sius, Turcograecia 510,1. 45 (nr. 3 della terza lista): «Theodosius Melitenus, Historicus: 12. Venetis 
Ducatis, seu Zechinis: quorum imus 26. Bacijs ualet» (Legrand, Notice 122, nr. 11); cfr. anche 
Crusius, Turcograecia 514,11. 18-21. - Scritta con il nome inventato dell’autore e nota di vendita 
al Gerlach con indicazione del prezzo (entrambe di mano di Symeon Keibasilas) su f. V del Monac. 
gr. 218; nelPapografo di sua mano (Tub. Mb 20) Crusius ricorda che Facquisto del codice antico 
awenne a Costantinopoli il 9 gennaio 1578^^®. 

3) Schreiner, Bibliotheksverluste 882, nr. 648 {Christiani Graeci Dialogi. codex a 
Gerlachio emptus C, polL in K) - Monac. gr. 130 (Hardt II 81-83; Tinnefeid, Zur Ge¬ 
schichte 309 s., [324], 33|5, 338 [n. 98]; secoloXVI; Teodoreto di Cirro, Eranistes 
[con le Demonstrationes p^r Syllogismos ivi annesse], Haereticarum fabularum com- 
pendium [CPG III6217, 6223]; Epigrammi delVAnt/io/ogia Planudea (I, Eig C^ot, 
fino a nr. 5 [= Anthologia Palatina VI 312]) con parafrasi/commento [testo-base al- 
ternantesi alPesegesi]^^^. 

Crusius, Turcograecia 510,1. 33 (nr. 3 della prima lista, contenente Tindicazione di quattro libri 
[ibid., 1. 30: «Sequentes 4. libri, 37. Taleris empti simt»]): «Theodoreti igavicnfig: cum explica- 
tione Epigrammatum, quae non extant [vale a dire che prob, entrambe le opere menzionate (per 
gli Epigrammi owiamente solo Vexplicatio) non erano disponibili a stampa]» (Legrand, No¬ 
tice 122, nr. 3). - SuUa prima pagina del Monac. gr. 130 si trova Findicazione, di mano dello stesso 
Gerlach, in cui si ricorda che il libro apparteneva al lotto di volumi portati da Costantinopoh; oltre 
a una serie di marginalia^ relativi soprattutto alla sezione comprendente VAnthologia Planudea 
(con commento), Crusius appone una nota finale in cui dice di avere letto il cod. nelFagosto 1588, 
iv TüßiYYÜ 6 xORCtApevog hc rf\q i7ncpavEOTdrTi<; Tfjg iv Tfj dxgoTTÖXei ßißXiodnxric M. Magtivog 6 
Kgoöoiog (a quell’epoca, dimque, i codici erano giä nella rocca di Tubinga). 


ai danni del Cierlach e stato scoperto da Kresten, Phantomgestalten (cit. a n. 37) 208—212 (con tav. 
la). 

Kresten, Phantomgestalten (cit. a n. 37) 209-211. I contatti fra Kabasilas e Gerlach, anche 
dopo il ritomo in patria di quest’ultimo, sono, inoltre, testimoniati dalle lettere contenute nel 
Gk)thano ai ff. 109, 111 (entrambe indirizzate da Symeon al predicatore, la seconda sicuramente 
datata al 9marzo 1581 [giunta a Tubinga il 29settembre dello stesso anno]), 112 (Kabasilas al 
medico di nome Johannes Schwartius, non autografa, con menzione di Gerlach [su quest’epistola e 
SU Kabasilas cfr. anche Crusius, Turcograecia 500]), 114 (Gerlach a Symeon), 116 (Kcovcrravfivog 
ÖHTdjg [seil. prob. Konstantinos Rhesinos: cfr. infra 104-105] a Gerlach, recante indicazioni sul 
trasporto di un libro [senza ulteriore specificazione] che il predicatore aveva acquistato per 5 mo- 
nete d’oro da Symeon); su Symeon Kabasilas cfr. ora E. Gamillscheg, Symeon Kamanios und 
Symeon Kabasilas, Codices Manuscripti 18/19 (1997) 125-131, spec. 126-127 (per il carteggio 
contenuto ai ff. 111, 112, 114 del Gothano). Poiche l’annotazione di Crusius a p. 510 della «Turco¬ 
graecia» si riferisce al passo, giä piu volte citato in questa sede, della lettera con la quäle Zygoma- 
las annunciava Farrivo dei libri procurati al Gerlach, e molto probabile che il TigcoTovoTagiog abbia 
svoito un ruolo di mediatore anche per Facquisto delFattuale Monac. gr 218. 

Su uno dei primi possessori del Monac. gr. 130, Ippolito, metropolita di Methymna, cfr. Papa- 
zoglu, BißXiodqxeg 250 (n. 24). 
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4) Schreiner, Bibliotheksverluste 882, nr, 649 {Damasceni Uber, emptus a Gerlachio 
C. polL in 4.) = Monac, gr. 226 (Hardt II 472-488; Tinnefeid, Zur Geschichte 310, 
[327], 335, 339 [n. 117]; secolo XIII/XIV; Commento di Gregorio Pardo corinzio ai 
Canoni sulle feste del Signore e della Vergine [testo-base altemantesi airesegesi])^^. 

Crusius, Turcograecia 510,11. 40—41 (nr. 4 della seconda lista): «Festorum Graecorum canones, 
cum explicatione libri Psaltici (qui, usitatissimus Graecis, öxTwqxoC dicitur) 4. Taleris» (Legrand, 
Notice 122, nr. 8); e uno dei codici menzionati nelFep. di Zygomalas (Turcograecia 467) cui Tan- 
notazione di Crusius si riferisce e nella dedica dello stesso TiQWTOVOxdQiog a f. del Vat. gr. 738. - 
A f. P del Monac. gr. 226 si trova una nota autografa del Gerlach in cui si ricorda che il volume fu 
acquistato a Costantinopoli per Ludovico di Württemberg il 6 marzo 1578. - In Tub. Mb 37, 
f. 149’^"'' Crusius fomisce alcune informazioni sul manoscritto; alle successive 31 pagine, numerate 
separatamente (^pp. 1-31), il dotto tedesco ne esegue una copia parziale (dal 9 al 13 gennaio 1579: 
Schmid, Verzeichnis 73 [nr. XIII]). 

5) Schreiner, Bibliotheksverluste 882, nr. 650 [Homiliae Gregorij [seil. Archiepiscopi 
Tauromeniae], codex emptus C poli. in 4.) = Monac. gr. 250 (Hardt III 31-48; Tin¬ 
nefeid, Zur Geschichte 310 [con n. 40], [328], 335; a. 1310/1311; Omiliario di Fila- 
gato da Cerami; all’inizio e alla fine aggiunte contenenti excerpta da omelie di Gio¬ 
vanni Crisostomo)^®^ 

Crusius, Turcograecia 510,1. 34 (nr. 4 della prima lista di libri, acquistati complessivamente per 
37 talleri): Xöyot öeoXovixoi, non extantes [vale a dire non ancora editi a stampa!]» 

(Legrand, Notice 122, nr. 4); e il Kepaiisög citato sia nell’ep. di accompagnamento di Zygomalas a 
Crusius (Turcograecia 467) sia nella dedica sul Vat. gr. 738. — Nota di acquisto di mano del Ger¬ 
lach nel Monacense sulla parte interna del contropiatto anteriore della legatura; sulle integrazioni 
inserite nel codice da Theodosios Zygomalas, che si procuro il volume ad Andros nel 1577 per poi 
rivenderlo al predicatore protestante, cfr. De Gregorio, Studi II248, 252. 

6) Schreiner, Bibliotheksveriuste 883, nr. 651 {Gregorii Theologi sermones. codex 
emptus C poU. in F.) - Monac. gr. 140 (Hardt II105—110; Tinnefeid, Zur Geschichte 
310 [con n. 37], [325], 335; secolo XIV; Gregorio di Nazianzo, 16 dvayiviöoxöiievoi 
X6yoi, con Tinterpretazione di Niceta di Eraclea [CPG II3010, con SuppL, 3027] 

Crusius, Turcograecia 510,1. 44 (nr. 2 della terza lista): «Orationes Gregorij Theologi, cum ex- 
positione toö Metropolitae olim Heracliae, 12. Taleris» (Legrand, Notice 122, nr. 10). - A 

f. 73** del Gothano (doc. B), nella lettera di Zygomalas al Gerlach di cui si e gia parlato (supra, 
nn. 35 e 181), si nomina ima fe^riYTlcng xeov Xöycov xoö OeoXövou fra i libri di cui si stava stabilendo 
il prezzo^®^. - Gerlach, Tage-Buch 451a (P febbraio 1578; cfr. anche supra, n. 34): «mir aber gab 
er [seil. Theodosius Protonotarius] zu kauffen Sermones Gregorij um 12. Thaler». 


Sul contenuto del codice cfr. Kominis, Gregorio Pardos (cit. a n. 42) 96, 113, nonche Fintrod. 
alFed. di Montana, Esegesi (cit. a n. 42) XVIII (sigla M), con facs. a tav. III. Il Monac. gr. 226 e 
menzionato in Papazoglu, BißXioOfjxeg 334 (Fipotesi, ivi formulata, delFappartenenza del mano¬ 
scritto alla biblioteca di Michele Cantacuzeno non trova riscontro concreto), 363-365, nn. 74-78 
(a n. 76 descrizione del Monacense, che viene erroneamente attribuito al secolo XII). 

Cfr. Rossi Taibbi, Sulla tradizione manoscritta (cit. a n. 44) 28—29; De Gregorio, Studi 11248, 
252; vd. anche Papazoglu, BißXioSfixeg 362 (n. 75). 

Descrizione in: I. Mossay, Repertorium Nazianzenum. Orationes. Textus Graecus 3 (Codices 
Belgii, Bulgariae, Constantinopolis, Germaniae, Graeciae [Pars Prior], Heluetiae, Hibemiae, Hol- 
landiae, Poloniae, Russiarum, Scandinauiae, Ucrainae et codex uagus) [Studien zm* Geschichte 
und Kultur des Altertums N. F. II/IO] (Paderborn—München—Wien—Zürich 1993) 83-84 (nr. 49). 
Niceta fu metropolita di Eraclea e nipote di un vescovo di Serres. 

Esso sembrerebbe fissato, per questo voliune, a 10 talleri; ma non sappiamo se il negozio ebbe 
esito differente. Inoltre, come si e giä ricordato sopra (n. 48), Zygomalas stava trattando la vendita 
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7) Schreiner, Bibliotheksverluste 883, nr. 655 {Tä rov ÄQiariöov [sic?], codex emptus 
C. polL in 4,) = Monac. gr. 249 (Hardt III 28-31; Tinnefeld, Zur Geschichte 310 [con 
n. 39], [327], 335; secolo XV; Orazioni di Elio Aristide)^^'^. 

Mancano sia la menzione nella lista pubblicata nella «Turcograecia» sia la nota di acquisto da 
parte di Gerlach sul codice; abbiamo, tuttavia, due testimonianze convergenti: a) nel Gothano, 
f. 73'’ (doc. B), viene annoverato un ÄQKTriSri*^ (sic) fra i tre volumi per ciascuno dei quali il Ger¬ 
lach poteva dare a Theodosios, se lo desiderava, tre Talleri (cfr. supra, n. 181); b) Gerlach, Tage- 
Buch 451a (1® febbraio 1578; vd. nr. 6 della presente lista): «[mir aber gab er zu kauften ...] den 
Aristidem umb 3. Thaler» (per quest’ultima attestazione cfr. anche Legrand, Notice 118). 

8) Schreiner, Bibliotheksverluste 883, nr. 656 {Demosthenis Oraüones. in K) = Mo¬ 
nac. gr. 85 (Hardt 1482-484; Tinnefeld, Zur Geschichte 309, [324], 335, 337 
[n. 93]; secolo XIII; Orazioni di Demostene; alcune Vite di Plutarco; Niceforo Gre- 
gora, Commento all’Orazione di Sinesio, De insomniis etc.). 

Crusius, Turcograecia 510, 1. 31 (nr. 1 della prima lista): «Demosthenes, magnam differentiam 
ad excusum habens: additis nonnullis uitis Plutarchi» (Legrand, Notice 122, nr. 1); ancora una 
volta si mette a confronto Topera contenuta in un codice importato da Costantinopoli con Tedi- 
zione disponibile a quel tempo (in questo caso vengono segnalate difformitä con il testo a stampa 
di Demostene). 

9) Schreiner, Bibliotheksverluste 883, nr. 657 {Thucydides, codex emptus C. polL in 
4. [sic, ma in realtä nel formato in-folio]) = Monac. gr. 228 (Hardt II 489-490; Tin¬ 
nefeld, Zur Geschichte 310, [327], 335; secolo XIII; Tucidide). 

Grusius, Turcograecia 510, 1. 32 (nr. 2 della prima lista): «Thucydides» (Legrand, Notice 122, 
nr. 2). - Sulla pagina iniziale del cod. si trova solo una nota di provenienza da una bibhoteca 
delPisola di Chios. 

10) Schreiner, Bibliotheksverluste 883, nr. 658 {Chronicon Manossis. codex emptus 
C. polL in 4.) - Monac. gr 254 (Hardt III 55-57; Tinnefeld, Zur Geschichte 310, 
[328], 335, 340 [n. 125]; secolo XV; Costantino Manasse, Breviarium Chroni- 
cumY^^. 

Crusius, Turcograecia 510, 11. 24-25: «Antea uerö [vale a dire prima di eseguire una copia del 
Tub. Mb 7 nelFattuale Tub. Mb 38], Constantini Manassis ouvoipiv X0ovixf|v, folionim quartae for- 
mae 110. Politicis uersibus constantem, ä 20 Decembris 78. usque ad 5. lanuarii 79. (descripsi) 
[neH’attuale Tub. Mb 35: cfr. Schmid, Verzeichnis 67—68, nonche 78; su questo e sugli altri due 
apografi di mano di Crusius (Mb 38 e Mb 20) si veda supra, nr. 2]>; Crusius, Turcograecia 510, 
1. 39 (nr. 3 della seconda lista): «Manasses Historicus, non editus [in questa breve ricognizione si 
sottolinea subito che Fopera non e disponibile a stampa!], 3. Taleris» (Legrand, Notice 122, nr. 7); 
e il Manasse testimoniato sia nelFep. di accompagnamento di Zygomalas a Crusius (Turcograecia 
467; ad essa si riferisce questa annotazione a p. 510) sia nella dedica sul Vat. gr. 738; si consulti 
ancora Crusius, Turcograecia 514,11.17-21. - Sul Monac. gr. 254 sono presenti sia Fannotazione in 
cui Gerlach ricorda di aver acquistato il volume a Costantinopoli per il duca Ludovico la domenica 


di un secondo codice contenente opere del Teologo, al prezzo di 2 talleri. Non possiamo escludere, 
dimque, che i 12 talleri indicati dal Crusius nella «Turcograecia» rappresentassero la somma del 
costo dei due libri; ma il secondo non e stato ritrovato. Si noti, comunque, che almeno due altri 
manoscritti menzionati nella lettera del Gothano (assai verisimilmente attuali Monac. gr 249 [Ari¬ 
stide: qui nr. 7] e 309 [raccolta giuridica: infra, nr. 11]) furono acquistati Io stesso giomo, vale a 
dire il 1^ febbraio 1578. 

‘‘^*^** Su un codice di Aristide donato nel 1579 da Theodosios Zygomalas all’oratore e ambasciatore 
polacco presso la Sublime Porta Andreas Taranowski (oggi a Varsavia, Biblioteka Narodowa, olim 
Zamoysk. 132 Cimelia) cfr. Turyn, De Aelii Aristidis codice (cit. a n. 48). 

Gfr. Fintrod. alFed. di Lampsidis (cit. a n. 43) XCV, CXXXIX—GXL (sigla m). 
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delle Palme del 1578 da loannes Malaxos (sicuramente per U tramite di Zygomalas!) [f. P"], sia la 
nota di lettura finale (f. 109’^) di mano del Crusius: cfr. De Gregorio, Studi 1103-104 (con n. 16), 
id., Studi II192, 193 (n. 15), 238. - Oltre alla copia integrale nel Tub, Mb 35 (che, tuttavia, fu ri- 
corretto sulla base dell’attuale Vat. Palat. gr 397), Crusius approntö una trascrizione parziale degli 
scolii presenti nei margini del Monac. gr. 254 in Tub. Mb 37, ff, 49'^“65*^ (6-8 gennaio 1579: 
Schmid, Verzeichnis 72 [nr. IX]). - Crusius, Annales Suevici (cit. a n. 113), pars II, Uber X (ed. 
a. 1595) 390 (notizia sui figli deU’imperatore Giovanni I Comneno in relazione all’ascesa al trono 
del suo successore Manuelei): «2. Andronicus [sebastokrator]: cuius uxor fuit Irene: ad quam 
Constantinus Manasses, Chronica versibus vulgaribus (TToXmxoic) elegtuiter scripsit: testante meo 
M. Scr. exemplari [vale a dire il suo apografo del Monac. gr. 254, il Tub. Mb 35]. Nondum enim hic 
auctor, Graece typis mandatus [l’erudito tedesco lamenta ancora una volta la mancanza di un’edi- 
zione a stampa del testo, cosi come del resto aveva fatto Zygomalas] 

11) Schreiner, Bibliotheksverluste 883, nr. 661 {enitoiiri r&v vdßwv. codex emptus C. 
polL in 8,) = Monac. gr. 309 (Hardt III250—257; Tinnefeid, Zur Geschichte 310 [con 
n. 41], [329, num. 325], 335; secolo XIV^ [tranne ff. 250*^—257'': secolo XII/XIII]; te¬ 
sto derivato dal Procheiros Nomos^ Ecologa^ testi di diritto canonico, Nomos Mosai- 
kos, frammenti teologici, canoni del Concilio TruUano)^^^. 

Sul f. P del codice si trova la nota di acquisto di mano del Gerlach (Costantinopoli, P febbraio 
1578). - Un Nöpipov e menzionato da Zygomalas, nella lettera trasmessa dal Gothano a f. 73*^ 
(doc. B), assieme all’Aristide (nr. 7 della presente lista) e alla raccolta di testi medici (probabil- 
mente il Tub. Mb 23 [su cui supra 79 con n. 181]); che si tratti qui del Monac. gr. 309 si puö forse 
dediure dal fatto che anche il Monac. gr. 249 (Aristide) fu sicuramente acquistato lo stesso 
giomo^®^. 

Annotationes inserite a p. 510 della «Turcograecia» sono annoverati altri due li- 
bri non ancora ritrovati in moderne bibUoteche di conservazione. Per il primo (classi- 
ficato assai genericamente come «Liber sermonum Theologicorum»^®^), essendo or- 
mai da scartare Tidentificazione con Tattuale Monac. gr. 3 (Panegirico proveniente 
dal monastero del Prodromos di Petra a Costantinopoli) o con il Monac. gr 141 (Ba- 
sibo Magno, Omelie sui Salmi) in quanto entrambi utilizzati da Crusius giä nel 1577, 
vale a dire prima del ritomo in patria del Gerlach^^®, si potrebbe pensare a una corri- 
spondenza con Yitem registrato in Schreiner al nr. 652 come «D. Chrisostomi (sic?) et 


Della Cronaca in versi pohtici di Costantino Manasse esisteva a quel tempo solo la traduzione 
latina di Johannes Löwenklau (Leunclavius; Basileae 1573): cfr. Lampsidis (cit. a n. 43) CLVIII. 

Cfr. L. Burgmann (Hrsg.), Ecloga. Das Gesetzbuch Leons III. und Konstantinos’ V. [Forschun¬ 
gen zur byzantinischen Rechtsgeschichte 10] (Frankfurt am Main 1983) 37; L. Burgmann-Marie 
Theres Fögen-A. Schminck-D. Simon, Repertorimn der Handschriften des byzantinischen Rechts 
I, Die Handschriften des weltUchen Rechts (Nr 1-327) [Forschungen zur byzantinischen Rechts¬ 
geschichte 20] (Frankfurt am Main 1995) 166 (nr. 141). 

208 Nella medesima lettera del Gothano e molto probabilmente nominato Tattuale Monac. gr 140 
(supra, nr. 6 della nostra lista), che pure venne ceduto al Gerlach da Zygomalas il 1® febbraio 
1578. Sembra, dunque, escluso che il Nöpipov possa essere identificato con il Monac. gr. 122 (piu 
indietro, nr. 1), che appartenne a Michele Cantacuzeno, la cui collezione libraria, dopo la confisca 
da parte delle autoritä turche, fu con tutta verisimiglianza messa sul mercato dopo la sua morte, 
awenuta per strangolamento ü 3 marzo 1578 (Papazoglu, BtßXioSfjxeg 356 [n. 44] menziona il 
21 aprile 1578 come data della vendita alTasta di questi libri [o, almeno, di una parte!]). 

Crusius, Turcograecia 510,1. 43 (nr. 1 della terza lista = Legrand, Notice 122, nr. 9). 

210 Cfr. Tinnefeid, Zur Geschichte 311 (con n. 43), 312 s. (con n. 52), [324], [325], 335, 337 
(nn. 89-90); ivi si esclude che i due manoscritti possano essere stati inviati dal Gerlach a Tubinga 
durante il suo soggiomo a Costantinopoh. 
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Gregorij Nyssensis conciones aliquot»^^^; ad ogni modo, il volume non e stato rintrac- 
ciato a Monaco. II secondo e, invece, il libro finemente illustrato, contenente il Nuovo 
Testamento e il Salterio, che Gerlach acquistö dalla collezione di Michele Cantacu- 
zeno per 10 talleri, resistendo alle pressanti richieste di Greci di Costantinopoli che 
per ricomprarlo offrivano fino a 15 ducati^^^. Pur essendo stato sicuramente traspor- 
tato a Tubinga, esso non e rinvenibile ne nel catalogo di Lansius ne negli altri inven- 
tari di volumi provenienti dalla fürstliche Liberei auf Hohentübingen’ e risulta a 
tutt’oggi disperso. Gli altri codici greci posseduti da Ludovico di Württemberg (e oggi 
per lo piü a Monaco di Baviera) provengono dalla ben nota vendita di Andreas Dar¬ 
marios (a. 1584)^^^ oppure si trovavano nella biblioteca dei duchi giä da diverso 
tempo prima del viaggio di Gerlach^^'*. 

Se il Vat. gr. 738 fosse stato ceduto da Gerlach al duca Ludovico, Grusius ne avrebbe 
fatto sicuramente menzione negli excerpta o sul codice stesso (come awiene in molti 
altri casi)^^^ e il nostro avrebbe seguito ritinerario degli altri volumi passati per dona- 


Schreiner, Bibliotheksverluste 883. 

Grusius, Turcograecia 510, 11.37-38 (nr. 2 della seconda lista): «Testamentiun nouum pul- 
cherrimum, cum iconibus: Psalterio adiuncto (ex libris Michaelis Cantacuzeni) 10. Taleris; quod 
Graeci 15. Ducatis redimere uoluerunt» (Legrand, Notice 122, nr. 6). Di questa «auctio librorum» 
si narra anche ad es. in Grusius, Turcograecia 509 {Annotationes all’Ep. XX), 11.19—26. Cfr. inol- 
tre Papazoglu, BißXioOfjxe«; 329-330, 332, 356 (n. 44), nonche Tinnefeid, Zur Geschichte 310 s. 
(con n. 42; Pipotesi ivi avanzata, secondo cui il lussuoso codice potrebbe effettivamente essere stato 
ricomprato dai Greci [ma quali?], e smentita dalla nota di Grusius, Turcograecia 509, 11. 23-26: 
«... Giunque unus ex rerum uenalium praeconibus, Gerlachio gratificans, integrum Nouum testa- 
mentum, addito Psalterio, decem Taleris accepisset: Graeci [vale a dire abitanti ellenofoni di Go- 
stantinopolÜ] id alienigenae datum esse, aegerrime ferentes: alij decem, alij pluribus Ducatis, ab 
ipso redimere uolerunt. Sed retinens Gerlachius, alios insuper Gmecos Codices emit » [il corsivo e 
mio]), 335. 

Schreiner, Bibliotheksverluste 882-883, nir. 647, 653, 654, 659, 660, 662; Tlnnefeld, Zur 
Geschichte 311—313, 332—333. Sulla lista dei codici darmariani in vendita, copiata da Grusius nel 
Tub. Mb 37, "^pp. 131—134, cfr. piü recentemente A. Escobar Ghico, Godices Gaesaraugustani 
Graeci. Gatalogo de los manuscritos griegos de la Biblioteca Gapitular de La Seo (Zaragoza) (Zara¬ 
goza 1993), spec. 21-25. 

Basti il rimando a Tinnefeid, Zur Geschichte 312 s. 

215 gg Tub. Mb 37, ^p. 31, alla fine della copia parziale dall’Ottoeco (con l’interpretazione 
di Gregorio di Gorinto) importato da Gostantinopoli (supra 84, nr. 4), dove Grusius ricorda di 
aver restituito Pantigrafo (attuale Monac. gr. 226) al Gerlach, il quäle si apprestava a inviarlo, as- 
sieme a tutti gli altri volumi acquistati in Oriente per Ludovico, appunto a Stoccarda [devo Pinfor- 
mazione a Dieter Harlfinger e a Diether Roderich Reinsch, che preparano il catalogo dei mano- 
scritti greci della Biblioteca Universitaria di Tubinga (supra, n. 58)]. Lo stesso Gerlach, il quäle 
molto spesso sui codici che ora si trovano a Monaco ricorda con ima nota specifica, posta sulla 
prima pagina, Pacquisto a Gostantinopoli per il suo signore (vd. supra, nrr. 3-5, 10-11 della nostra 
lista; sulla tipologia di queste annotazioni autografe cfr. ad es. De Gregorio, Studi 1103, n. 16 
\Iussu et sumptibus illustrissimi Principis etc.]), avrebbe con molta probabilitä segnalato diretta- 
mente sul manoscritto ora custodito a Roma questo passaggio alla biblioteca ducale. Ma in realtä, 
trattandosi di un dono di Zygomalas a Grusius e, piü in generale, ai professori di Tubinga (supra 
46—52), non si comprenderebbe facilmente il motivo per cui Pattuale Vat. gr. 738 sarebbe dovuto 
essere trasferito nella biblioteca di Ludovico, che di certo non ne era il committente; Grusius e Ger¬ 
lach, al ritomo di quest’ultimo, decisero si di offrire al Duca il bei tessuto color porpora regalato 
loro da Hieremias (vd. supra 48), raa solo in quanto era stato Ludovico a pagare i doni per i Greci 
(Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 119 [con nn. 108-109]). 
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zione dalla biblioteca ducale di Stoccarda a quella sull’arce di Tubinga, che poi fu- 
rono depredati dalle truppe bavaresi durante Toccupazione dopo la battaglia di 
Nördlingen e trasportati a Monaco (tale passaggio sarebbe poi registrato nei diversi 
inventari sopra analizzati). Ma il manoscritto Vaticano prese la via in direzione di im 
paese cattolico (o, meglio, proprio verso ü centro della cattolicitä) ben prima della 
Guerra dei Trent’anni, in un momento in cui sia Crusius sia Gerlach erano ancora in 
vita. Un indizio per spiegare questo trasferimento puö essere individuato, come ve- 
dremo presto, proprio nella richiesta avanzata da Zygomalas di trovare un editore per 
il navö^XTTig; airadempimento di questo voto potrebbe essersi dedicato il Crusius, il 
quäle, come si e potuto osservare nell’analisi della lista pubblicata a p. 510 deUa 
«Turcograecia», si curö spesso di indicare se im’opera trasmessa da tm codice impor- 
tato da Costantinopob era pubblicata a stampa oppure no, e, talvolta, se il teste edito 
differiva da quello esibito nel volume che egli aveva dinanzi a se. 

III. Roma 

II terminus post quem per rarrivo a Roma del Vat. gr. 738 puo essere genericamente 
fissato all’agosto 1580, aUorche esso fu utilizzato a Tubinga da Martin Crusius; 
ranno di pubbücazione della «Turcograecia» (1584) non puö rappresentare un ter- 
mine significativo, giacche Crusius, come si e visto, vi adopera sicuramente i suoi 
estratti copiati nel Tub. Mb 37. Certo, e verisimile che egli, nelle pagine dell’opera in 
cui sono ripresi passi dai due testi trasmessi nel Vaticano^^^, avrebbe fomito qualche 
indicazione suUa storia del codice se questo fosse passato in altre mani prima di 
quella data; ma sappieuno che i lavori per la stampa si protrassero abbastanza a 
lungo, e, dunque, la «Turcograecia» rispecchia la situazione di uno/due anni prima 
airincirca^^^. 

Ma vediamo di stabilire ora un terminus ante quem per l’ingresso del manoscritto 
neUa Bibhoteca dei papi e, se possibile, di circoscrivere anche Tämbito di utüizza- 
zione, nei primi tempi dopo la sua definitiva sistemazione nella nuova sede, deUe 
opere in esso tramandate. Fra gh inventari della Biblioteca Vaticana la registrazione 
del cod. gr. 738 si trova soltanto neWIndex totius Bibliothecae Vaticanae redatto da 
Domenico Ranaldi (1555—1606, prima scriptor latinus e poi, dal 1594, custos) tra il 
1592 e la sua morte; ü lavoro fu poi continuato verisimilmente da loannes Sancta- 
maimas e da suo figho Giulio Ceseu'e (sino aU’a. 1612)^^®. L’originale di tale indice e 


Supra 74-78. 

Cfr. Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 360-362. 

Cfr. soprattutto G. Mercati, Per la storia della biblioteca Apostolica, bibliotecario Cesare Baro- 
nio, in: Per Cesare Baronio. Scritti vari nel terzo centenario della sua morte (Roma 1911) 85-178 
(rist. in: id., Opere minori III [1907-1916] [Studi e Testi 78] [Cittä del Vaticano 1937] 201-275), 
spec. 101-102, 117-120 (rist. 211-212, 224-227); R. Devreesse, Le fonds grec de la Bibliotheque 
Vaticane des origines ä Paul V [Studi e Testi 244] (Citta del Vaticano 1965), spec. 470-481 (il 
Vat. gr. 738 e menzionato ibid. 475); in un altro luogo dell’opera di Devreesse (p. 250) si indica 
(con il pimto interrogativo) il nostro manoscritto come il possibile volume corrispondente alla de- 
scrizione del lemma nr. 216 nelPinventario dei codici greci compilato durante ü papato di Leone X 
(1513-1521) sotto la direzione di Girolamo Aleandro fra il 1519 e il 1521; ma questa ipotesi di 
identificazione e destituita di qualsiasi fondamento giacche a quell’epoca il Vat. gr. 738, come si e 
visto nel corso della trattazione, si trovava ancora in Oriente. Sulla famiglia dei Ranaldi, che diede 
alla biblioteca dei pontefici romani numerosi e fedeli servitori, vd. spec. Jeanne Bignami Odier, La 
Bibliotheque Vaticane de Sixte FV ä Pie XI. Recherches sur l’histoire des collections de manuscrits. 
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custudito nel Vat. lat. 13190, dove, nella parte ancora di mano del Ranaldi, si riscon- 
tra a f. 256*^, 11. 16-17, il seguente lemma: 738 Antiochi et Sophroniiprat{um ) spiri¬ 
tuale. I ex perg{ameno) i{n) nig{ro) [seil, corto]. 4”, cui segne un segno (costituito 
da una lineetta preceduta da un piccolo cerchio) che sta ad indicare la mancanza del 
numero vecchio. Si puo subito notare come la legatura del codice fosse a quel tempo 
ancora la stessa, in pelle nera, che aveva descritto il Crusius nel Tub. Mb 37^^^. 

La grande opera del Ranaldi, völta a dare definitiva sistemazione a tutti i libri 
allora esistenti neUa collezione papale (sotto Tambizioso titolo di Indice Universale), 
fu intrapresa per un preciso ordine del «probibliotecario» card. Ascanio Colonna 
(2 settembre 1592), eugino del cardinale bibliotecario Marco Antonio Colonna 
(1591-1597), e ricevette impulso soprattutto per iniziativa del card. Cesare Baronio, 
bibbotecario dal 1597 al 1607^^*^. Tutto cio fu il riflesso della nuova pobtica di papa 
Clemente VIII Aldobrandini (1592-1605), il quäle da subito impose la sua volonta di 
riorganizzare su nuove basi sia la Bibboteca sia la Tipografia Vaticana, intimamente 
connessa con la prima. Proprio neir«ordine» di Ascanio Colonna, sicuramente ispi- 
rato al nuovo corso di Clemente, oltre aUa decisione di stilare l’Indice Universale cui 
attese Domenico Ranaldi, si dispose come piime misme urgenti che tutti li libri tanto 
Greci, come Latini, et Hebrei che n’hanno bisogno si debbano trascrivere et correg- 
gere, et per hora, che si assigni Theophilatto Greco per trascrivere ä M. Pietro Vari, et 
VEpistole di S. Basilio ä M. Giovanni S.*" Maura scrittori Greci. Che si trovino libri 
Latini piü necessarij di ristoro, et si assignino alli doi scrittori latini che li trascri- 
vano. Che i correttori Greco et Latino habbiano da correggere per hora li sopradetti 
libri assignati'^'^^. Proprio in questa temperie culturale troverä utibzzazione, come ve- 
dremo presto, il nostro manoscritto. 

Robert Devreesse pubblicö a parte, alla fine deUa sua ricerca, la bsta delle «addi- 
zioni», vale a dire dei volmni elencati da Domenico Ranaldi (1592—1606) e dai suoi 
successori (per le acquisizioni fra il 1606 e il 1612) che non erano compresi negb in- 
ventari precedenti, in particolare in queUo redatto aU’incirca verso il 1582 da Fede- 
rico Ranaldi con la collaborazione del fratello Marino (Vat. lat. 13191)^^^. Ma non e 
possibile stabibre con esattezza quando i manoscritti che, come il nostro, erano prov- 
visti del solo numero nuovo, assegnato loro da Domenico, entrarono nella Bibboteca. 
Molti di essi giimsero a Roma sicmamente dopo la redcizione delPinventario di Fede- 


avec la collaboration de J. Ruysschaert [Studi e Testi 272] (Gitta del Vaticano 1973) 76-82 et alibi 
(cfr. ibid. 450 s. [indice s.v.]), nonche De Gregorio, Malaxos (cit. a n. 20) 134—135 (con n. 24). 

Supra 57. 

Sul Baronio si veda ad es. Mercati, Per la storia della bibboteca Apostolica, bibliotecario Ce¬ 
sare Baronio (cit. a n. 218), nonche Bignami Odier, La Bibliotheque Vaticane (cit. a n. 218) 77—78, 
92-93 (n. 69; con ulteriore bibl.), 99-100, 326, 391 (indice s. v.); ancora utile risulta la dotta e 
ponderosa dissertazione dell’oratoriano G. Calenzio, La vita e gli scritti del cardinale Cesare Baro¬ 
nio della Congregazione deU’Oratorio, bibliotecario di Santa Romana Chiesa (Roma 1907). Quanto 
ai eugini Colonna, qui ricordati, mi limito a rimandare a Bignami Odier, op. cit. 74, 75, 77, 80, 81, 
89 (nn. 55-56), 92-93 (n. 69), 326, 406 (indice s. v.). 

Mercati, Per la storia della bibboteca apostolica, bibbotecario Cesare Baronio (cit. a n. 218) 
120 (rist. 226); il quadro qui tratteggiato e assai sintomatico dell’azione risoluta di Clemente VIII 
nel mettere ordine alle faccende della Bibboteca. 

Devreesse, Le fonds grec (cit. a n. 218) 470—473 (sull’inventario di Federico e Marino), 
473—481 (sull’/ndea: di Domenico; i poco piü di cento ‘nuovi’ pezzi rispetto alla bsta dei due fra- 
telb Ranaldi [zii di Domenico] sono ivi elencati a pp. 475—481). 
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rico e Marino Ranaldi; ma per alcuni questa e solo una congettura. Inoltre, risulta or- 
m£d acclarato che diversi di questi codici del fondo Vaticano greco, pur trovandosi in 
Biblioteca giä da prima del 1582, erano stati momentaneamente lasciati da parte 
senza che fossero presi in considerazione dai fratelli Ranaldi^-^^. E, dunque, per ora 
possibile affermare soltanto che il Vat. gr. 738, arrivato a Roma sicuramente dopo 
Fagosto 1580, fu registrato da Domenico Ranaldi nel suo Indice Universale fra il 


1592 e il 1606. 


Ma vi e di piü. Abbiamo giä accennato nella descrizione codicologica^“^^ ai fogli su 
carta italiana e in scrittura latina inseriti alFinizio del manoscritto (ff. 6''-10'’), subito 
prima della pagina incipitaria del testo greco del IlavS^jtTrig. I ff. 6*^-8’^ (il verso e 
vuoto), che assieme al f. Il (bianco) formano un binione, risultano vergati da una 
mano piuttosto esperta, che adopera una cancelleresca italica (o, se si preferisce, can- 
celleresca ‘alFantica’) altamente formalizzata, assai regolare ed elegante, quäle si ri- 
scontra molto spesso fra gli impiegati della Biblioteca Vaticana nella seconda metä/ 
fine del Cinquecento e agFinizi del secolo successivo; i ff. 9’^-10'; invece, esibiscono 
una corsiva personale, coeva alla scrittura precedente. Ma il contenuto delle due unita 
codicologiche collima perfettamente. A f. 6'' si legge im titolo in inchiostro rosso, nella 
stessa scrittura del testo, ma piü posata e quasi ‘monmnentale’: Liber qui diciturPan- 
decta I et Pratulu [m ); segue Findicazione Epistola Antiochi monachi Laurae Sabae 
Abba=\tis ad Eustathium Praepositum Monasterio | Datalenae Ancyrae Ciuitatis Ga- 
latiae. Vediamo subito quäl e la situazione ai ff. 9'^-10''; a f. 9*^ si trova scritto lo stesso 
titolo {Liber, qui dicitur Pandecta, et Pratulum), cui segue la precisazione (owia- 
mente erronea) quod ab alijs Pra=\tum spirituale nuncupatur. Dopo uno spazio vuoto 
corrispondente a xma riga di testo, leggiamo: Epistola Antiochi monachi Laur§ Sabf 
Abbatis ad \ Eustathiu {m ) praepositu {m ) Monasterio Datalen§ Ancyr^ ciuita \tis Ga- 
lati§, cui e aggiunta, rispetto al titolo presente su f. 6'', la glossa che recita; Lauras 
neoterici gr§ci insignia dicu{n)t mona\steria, pro magna hominu{m) copia, qui 
deuotionis ergo instar | multar{um) aquarum confluunt. Distanziato di ima riga, tro- 
viamo il seguente incipit: Cum ad me scripseris, Eustathi pater venera{n)de etc. 
(fig. 12). Il testo, identico a quello presente ai ff. 6*^-8'^, si conclude, in questo bifoho, 
a f. 10'^; ne riportiamo per intero il contenuto: [Christi (da f. 10'’)] fuera{n)t serui, 
sacru (m) illu (m) locum destituere nullo pacto uolentes. j Barbari uerb cu (m) illos 
comprehendisse{n )t, et multos dies illos inhu=\mane tractasse{n)t, et tormentis affli- 
xisse{n)t, pecunias hos pacto | se inuenturos putantes apud quos nihil huius seculi 
reperie=\batur, cum tandem sua ope se frustratos uidissent, insani | parum abest ef- 
fecti, cui segue un segno che sembra indicare congiunzione con qualche passo pre¬ 
sente cdtrove (alla stregua di im ‘etc.’ o sim.). Sicuramente il testo esibito ai ff. 9'^-10'' 
rappresenta il brogliaccio originale, trascritto a parte su un bifolio di carta d’uso quo- 
tidiano e di formato diverso^“^, di cui i ff. 6‘‘-8'^ rappresentano la ‘bella copia’, il 


mundum Cio e dimostrato da vari indizi concomitanti. Il copista della prima unita 


codicologica inserisce sul f. O"" un segno, simile a una mezza parentesi quadra, alFal- 


Ibid. 474 (cenno assai vago). Da mons. Paul Ganart ho avuto conferma delFesistenza di un 
gruppo di manoscritti che Federico e Marino Ranaldi non riportarono nel loro lavoro di cataloga- 
zione; tali libri erano stati probabilmente accantonati in qualche settore della Biblioteca in attesa di 
essere esaminati e furono poi ‘dimenticati’ sino alla compilazione deWIndex di Domenico Ranaldi. 

Supra 41-42 (con n. 15), 43, 44. 

Tale bifolio venne in seguito ripiegato aUa rinfusa e inserito nel codice. 

22 Ö Preceduto da un foglio bianco a mo’ di copertina (attuale f. II). 
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tezza della specificazione nel titolo quod ab alijs pratum spirituale nuncupatur^ che 
egli, in effetti, omette a f. 6*^; la stessa indicazione si riscontra, sempre su f. 9*^, in cor- 
rispondenza della glossa erudita introdotta da Lauras neoterici gr^ci etc. (anch’essa 
mancante a f. 6*') [fig. 12]. Insomma, il copista professionista che trascrive i ff. 6*^-8'^ 
segna sul bifolio successivo le parti che egli non intendeva riportare nel suo apografo. 
Inoltre, tale scriba non comprende, nella penultima parola vergata dal secondo copi¬ 
sta SU f. 10'' {abest), la difficile legatura corsiva es e trascrive (a f. abst, che ov- 
viamente non ha senso^^^. Ma quäl e questo testo che meritava una copia pulita ac- 
canto alla minuta originale? 

Giä solo osservando quanto trascritto qui sopra dal frammento presente su questi 
fogli cartacei e interrotto bruscamente, si puo dedurre che si tratta del brano iniziale 
di una traduzione delFepistola introduttiva, indirizzata ad Eustazio, del üavöexTqg di 
Antioco. Gonfrontando in primo luogo tale testo latino con quanto riportato nell’edi- 
zione bilingue di piü facile consultazione, vale a dire quella di Migne^^^, si nota una 
perfetta coincidenza con il passo ivi attestato a coli. 1422 B 1 («Cum ad me scripse- 
ris»)-1423 G 4 («reperiebatur»); identico e anche il titolo latino delFepistola, stam- 
pato a tutta pagina nella «Patrologia Graeca»^^'’, al quäle e aggiunta, in una nota se- 
gnata con asterisco, la glossa riguardante Tespressione «Laura» che si trova a f. 9^ del 
Vat. gr. 738^^°. Ivi, come si e visto, a f. 10'^, dopo reperiebatur si continua con una 
piccola fräse di passaggio, che viene interrotta attraverso un segno di raccordo in 
quanto il traduttore a noi per ora ignoto si deve essere accorto che il suo lavoro si 
stava sovrapponendo con qualcos’altro. In effetti, si e giä detto in precedenza che a 
quell’epoca esisteva una versione latina del üavöexTrig, stampata nel 1543 da Gott¬ 
fried Tilmann, che appare lacunosa proprio alFinizio, tanto che Crusius indica con 
precisione nel nostro codice Vincipit e il desinit del brano delFepistola (e della succes- 
siva riQodecjOQia) tradotto da Tilmann^^^. 

Ma procediamo con ordine, tentando di ricavare qualche ulteriore informazione dal 
codice stesso. A f. 9\ in alto, nella stessa scrittura e nello stesso inchiostro marrone 
adoperati nel bifolio costituito dagli attuali ff. 9'^-10'^, si legge la scritta Federicus Me- 
tius (fig. 12). Proprio a questo personaggio e legata la soluzione delFenigma circa 
Futilizzazione a Roma del Vat. gr. 738. 

DeUa vita e della carriera di Federico Mezio si possono ormai ricostruire con buona 
approssimazione le fasi salienti. Questo sacerdote cattolico di stirpe italogreca, origi- 
nario del Salento (äx Tfjg xdJQag toC Ayiou II^tqou [= S. Pietro in Galatina], lÖQOUVri- 
vqg öioixqcrecoc;) e inizialmente attivo nelFeu-chidiocesi di Otranto (menzione tra gli ec- 
clesiastici di rito greco firmatari di un documento del 1570)-'^^, e attestato a Roma 


Devreesse, Codices Vaticani graeci III (cit. a n. 1) 252, nel riportare senza particolari specifi- 
cazioni il desinit del brano, legge absunt, interpretando come abbreviazione per contrazione la le¬ 
gatura ‘a cresta’ st del copista che usa Felegante cancelleresca itaüca! L’inchiostro marrone bru- 
ciato adoperato dallo scriba dei ff. 6'‘-8'' e il medesimo che si riscontra nei due segni apposti su 
f. 9i 

^^8 PG 89. 

PG 89 1421-1422. 

“88 Ibid., n.* (alFaltezza di «Laurae [Antiochi monachi Laurae]» nel tit,): «Lauram neoterici 
Graeci insigne dicunt monasterium, pro magna hominum copia qui devotionis ergo instar multa- 
rum aquarum eo confluunt». 

^81 Cfr. supra 62-63 (con nn. 87—90). 

232 2. N. Tsirpanlis, Memorie storiche sulle comunitä e chiese greche in Terra d’Otranto 
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per la prima volta nel 1580, allorche, presentatosi con una raccomandazione dell’ar- 
civescovo di Otranto per il cardinale Sirleto, sottoscrisse la sua professione di fede in 
qualita di insegnante di lettere greche nel Collegio Greco fondato pochi anni prima 
per iniziativa di papa Gregorio Neirambiente pontificio Mezio ebbe subito 

come protettori soprattutto Giulio Antonio Santoro, il cardinale di Santa Severina as- 
sai influente nel Collegio Greco, alla cui fondazione contribui in maniera determi- 
nante, e Cesare Baronio, che presto sarebbe divenuto cardinale bibliotecario; en- 
trambi usufruirono ampiamente dei servigi del chierico italogreco e non mancarono 
di tesseme Felogio per la sua dottrina e la sua conoscenza delle lingue classiche 
{homo dotissimo e di varie lettioni lo defini, ad esempio, il Santoro)^^^. Sicuramente 
Mezio rimase fra i docenti del Collegio fino al 1587 circa; nel 1584 lo vediamo men- 
zionato, giä come familiäre del cardinale Santoro e ancora come maestro di greco nel 
Collegio a fianco dell’allora cardinale bibliotecario Guglielmo Sirleto, nel resoconto di 
un’udienza avuta dal Santoro presso papa Gregorio Nel 1587 Mezio fu verisi- 

milmente nominato lettore di greco nello «Studium Urbis>, ma dovette interrompere 
subito quest’attivitä per mancanza di uditori^'^^. Tuttavia, la funzione che lo occupo 
per maggior numero di anni nell’Urbe fu senza dubbio quella di correttore (in parti- 
colare per il greco) nella Tipografia (e nella Biblioteca) Vaticana; Mezio, infatti, e ri- 


(XVI sec.), in: La Chiesa greca in Italia dalFVIII al XVI secolo. Atti del Convegno storico iaterec- 
clesiale (Bari^ 30 apr.-4 magg. 1969) II [Italia Sacra 21] (Padova 1972) 845-877, spec. 852 (con 
n. 2). 

Cfr. soprattutto Z. N. Tsirpardis, Tö ^XKr\ymcb KoXkiyiO Tf]C Pcopng xai oi \iadr\Ti<; toü 
(1576-1700). £upßoX?| arf) peX^tti Tr\<; poQqHonxfji; TroXmxfjg toö Banxavou [AvdXexTa BXard- 
öiov 32] (eeaaoXoviXTi 1980), spec. 48-49, 57, 59, 61, 65, 133 (n. 2), 138 (n. 1), 146-147, 195, 
306-307, 389—390 (la firma di Mezio e in greco, come si osserva dal brano qui riportato nel testo 
prima di n. 232). Si veda anche E. Legrand, Bibliographie hellenique, ou description raisonnee des 
ouvrages publies par des Grecs au dix-septieme siede III (Paris 1895) 141-143; P. M. Baiungarten, 
Neue Kunde von alten Bibeln. Mit zahlreichen Beiträgen zur Kultur- und Literaturgeschichte Roms 
am Ausgange des sechzehnten Jahihunderts I (Rom 1922), spec. 60, 61, 64, 136, 137, 140—141, 
150, 341; C. Korolevskij, Les premiers temps de l’histoire du College Grec de Rome (1576—1622), 
Stoudionö (1929-1930) 40-48, spec. 45; J. Krajcar, Cardinal Giulio Antonio Santoro and the 
Christian East. Santoros Audiences and Consistorial Acts [OCA 177] (Roma 1966) 70, n. 92. 

Baumgarten, Neue Kunde (cit. a n. 233) 61. Sul ruolo del Mezio nella raccolta del materiale 
che servi per i XII volumi degU «Aimales Ecclesiastici» del Baronio si veda piü diffusamente infra 
94-100, nonche, per i giudizi del grande storico oratoriano sul lavoro del sacerdote di S. Pietro in 
Gaiatina, P. Coco, Vestigi di gredsmo in Terra d’Otranto. Appunti e documenti X. Cultori e scrit- 
tori greci in Otranto e diocesi, Roma e l’Oriente 19 (1920) 149-163, spec. 156-157. 

Krajcar, Cardinal Giulio Antonio Santoro (cit. a n. 233) 70 (16 febbraio 1584); cfr. anche 
Baiungarten, Neue Kunde (cit. a n. 233) 140. 

Questa sembra essere Tinterpretazione piü corretta, sostenuta sia pure in via ipotetica anche in 
Tsirpanlis, Tö 'EXXnvixö KokKiyxo (cit. a n. 233) 49 (n. 1), del resoconto deU’udienza di Santoro 
datata 8 ottobre 1587 (papa Sisto V): Krajcar, Cardinal Giulio Antonio Santoro (cit. a n. 233) 95, 
nonche Baumgarten, Neue Kunde (cit. a n. 233) 140-141 (ove, tuttavia, si coufonde Tudienza del 
1587 con una immediatamente successiva a quella del 16 febbraio 1584 ricordata qui subito so¬ 
pra). Nei registri della Sapienza, editi da E. Conte, I maestri della Sapienza di Roma dal 1514 al 
1787; i rotuli e altre fonti I [Fonti per la storia d’Italia pubblicate dall’Istituto Storico ItaÜano per il 
Medio Evo 116 = Studi e Fonti per la storia deirUniversitä di Roma, n. s. 1] (Roma 1991) 124, non 
ho trovato alcuna indicazione per quell’anno; ivi, del resto, si osserva una lacima per tutti i ruoli 
tra il 1582 e il 1587; comunque, Pinsegnamento del greco e attestato nel 1582 (ibid. 123), poi di 
nuovo appena nel 1601 (ibid. 154) e, ancora dopo, nel 1622 (ibid. 194). 
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cordato fra i nuovi assunti per questo incarico nella ben nota bolla Inter gravissimas 
quas del 20 agosto 1593, con la quäle Clemente VIII intese riimovare e modificare ra- 
^calmente i ruoli e rordinamento di queste due istituzioni cosi strettamente connesse 
fra loro^^. Ma i suoi legami con la Biblioteca dovettero risalire a epoca precedente 
alla sua assimzione quäle correttore^^^. Ad ogni modo, il sacerdote salentino ricopri 
quest’ufficio fino al 1602^ ne abbiamo ulteriori attestazioni ad esempio per gli anni 
1594, 1597, 1600^^^. Durante questo periodo Mezio fu incaricato anche di svolgere le 
mansioni di segretario della Congregazione dei Greci, che nel febbraio 1593 (dopo 
circa 20 anni di inattivitä) fu ripristinata dietro impulso del cardinale Santoro; grazie 
alFattenta ricostruzione di Vittorio Peri siamo ora in grado di seguire le vicende di 
questa istituzione in un momento cruciale^"^^. Nel mazzo di documenti oggi custoditi a 
Roma neirArchivio Storico della Sacra Congregazione per PEvangelizzazione dei Po- 
poli (o «de Propaganda Fide») sotto la segnatura Miscellanee Diverse 21 sono conser- 
vati numerosi verbali di mano del Mezio, editi dal Peri, che rappresentano minute 
originali e trascrizioni dagli appunti annotati dal Santoro durante le sedute (o «con- 
gregazioni») risalenti per lo piü agli anni 1593-1596, nelle quali si discusse di varie 
questioni allora d’attualitä, sempre con l’intento di ricondurre piü nettamente nell’al- 
veo della Chiesa romana e di riformare secondo Porganizzazione postridentina (for- 
nendo uno statuto canonico unitario) tutti quei Greci e Albanesi, viventi in Italia, fe- 
deli al rito greco^^^ Calacre impegno profuso dal Mezio nelle faccende della Biblio- 


Cfr. soprattutto Baumgarten, Neue Kunde (cit. a n. 233) 136-137, 140-141; V. Peri, Due pro- 
tagonisti delPfifiY/o Romana dei Concili ecumenici: Pietro Morin ed Antonio d’Aquino, in: Melan- 
ges Eugene Tisserant VII, Bibliotheque Vaticane, Deuxieme partie [Studi e Testi 237] (Gitta del 
Vaticano 1964) 141-232, spec. 145-149 (Mezio e citato ibid. 146 [con n. 64]), 230-231; Bignami 
Odier, La Bibliotheque Vaticane (cit. a n. 218) 90-91 (n. 62). 

Mezio dovette gravitare nelPorbita della Biblioteca Vaticana sin dal suo arrivo a Roma a mo- 
tivo della sua occupazione quäle professore al CoUegio Greco; nel settembre 1592 lo troviamo men- 
zionato neirämbito dei lavori preparatorii all’iSdü/o Romana dei Concili ecumenici: Baumgarten, 
Neue Kunde (cit. a n. 233) 341; Christine M. Grafinger, Die Ausleihe Vatikanischer Handschriften 
und Druckwerke (1563-1700) [Studi e Testi 360] (Cittä del Vaticano 1993) 352-353 (nr. 488); 
vd. anche Bignami Odier, La Bibliotheque Vaticane (cit. a n. 218) 94 (n. 95). 

Cfr. Baumgarten, Neue Kunde (cit. a n. 233) 141, 150. 

240 y Chiesa romana e «rito» greco. G. A. Santoro e la Congregazione dei Greci 

(1566-1596) [Testi e ricerche di Scienze religiöse 9] (Brescia 1975), spec, 107-120, 223-282 (ed. 
di documenti). Dello stesso autore si veda anche La Congregazione dei Greci (1573) e i suoi primi 
documenti, Studia Gratiana 13 (1967) [= Collectanea Stephan Kuttner III] 129-256 (Mezio e ci¬ 
tato ibid. 140). 

Descrizione del fascicolo archivistico in Peri, Chiesa romana (cit. a n. 240) 109-119 (gli incar- 
tamenti di mano di Federico Mezio sono riportati ibid. 112-116); cfr. anche N. Kowalsky-J, Metz¬ 
ler, Inventario dell’Archivio Storico della Sacra Congregazione per FEvangelizzazione dei Popoli o 
«de Propaganda Fide» [Pontificia Universitas Urbaniana. Studia Urbaniana, 18] (Roma 1983) 79. 
Sono autografi del Mezio nella raccolta Miscell. Div. 21 i ff. 188*'-191'^ (nuova num.; Peri, op. cit. 
112-113, 224-227; inizio delFa. 1593), 192M93" (Peri 113, 264-265; settembre 1593), 225^- 
236" (Peri 114, 258-264, 265-271; febbraio-settembre 1593), 249"-251" e 252" (25r bianco; 
Peri 114-115; febbraio 1593), 258"-260" (Peri 115; novembre 1593), 283"-287'^ (annotati al 
marg. e interlineas da altra mano, assai prob, quella del card. Santoro; Peri 116, 274-281; giugno 
1594). L’identificazione della mano di Mezio e assicurata, fra l’altro, dalle indicazioni che lo stesso 
Santoro appose su alcuni fogli vergati dal sacerdote salentino (ad es. f. 253'" [in basso]: accepi die 
18 Februarij 1593 ä D. Federico Metio [in riferimento ai ff. 249—252]; f. 283" [in basso]: D, Federi- 
cus Metius scripsit). 
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teca Vaticana e della Congregazione dei Greci dovette renderlo benemerito presso 
Clemente VIII e presso i prelati del suo entourage e gli valse la nomina a vescovo di 
Termoli (in Capitanata, nella provincia ecclesiastica di Benevento), carica che tenne 
dal 14 gennaio 1602 fino alla sua morte [ante 3 dicembre 1612, data di elezione del 
successore)^"*^. 

Uattivitä del Mezio in campo letterario si manifesto soprattutto nella traduzione la- 
tina di testi greci di contenuto prevalentemente religioso (patristica, teologia, agiogra- 
fia). Le sue conoscenze lingnistiche, dovute sicuramente in parte alla sua origine ita- 
logreca, gli permisero di acquistare una posizione di privilegio presso quegli studiosi 
che avevano continuo bisogno della sua opera. II principale fruitore nonche spesso 
committente di versioni dal greco composte da Mezio fu senza dubbio Cesare Baro- 
nio, che di lui si servi per la raccolta dei materiali destinati agh «Annales Ecclesia- 
stici»; egli definisce il Salentino come il suo consuetus interpres di opere greche^^^. 
Ad esempio, si conoscono, in quanto conservate autografe, la traduzione latina di al- 
cune lettere di Giorgio Bardane, trasmessa nel Valhcell. R 26 (gr. 125), ff. 76*^-119'' 
(secondo la nuova numerazione), che lo stesso Mezio invia al Baronio a piü riprese tra 
il febbraio e il marzo del 1606 (come si evince dalle lettere di accompagnamento di 
m£uio del vescovo termolese ritrovate nel Vallicell. Q 44)^^^^; e la versione, anch’essa 


Cfr. P. B. Gams, Series episcoporum Ecclesiae catholicae quotquot innotuerunt a beato Petro 
Apostolo (Ratisbonae 1873) 933, e soprattutto R Gauchat, Hierarchia catholica medii et recentio- 
ris aevi sive Suminorum Pontificum, S. R. E. cardinalium, ecclesiarum antistitum series, e docu- 
mentis Tabularii praesertim Vaticani collecta, digesta, edita, IV, A pontificatu Clementis PR VIII 
(1592) usque ad pontificatum Alexandri PR VII (1667) (Monasterii 1935) 334 (con n. 5). Un 
fresco ritratto del Mezio si ricava dalla cedola concistoriale nella quäle il cardinale Giovan Battista 
Deti (Gauchat, Hierarchia IV, 6 [nr. 34], 84, 139) avanza ufficialmente al Santo Padre la proposta, 
da sottoporre al successivo concistoro, di nomina del sacerdote italogreco alla carica episcopale ter¬ 
molese: (Archivio Segreto Vaticano, Mise. Arm. XII 216, fase. 3, f. 396 [cedole concistoriali, sotto 
Clemente VIII]) ... Reverendus Dominus Firdericus Metius presbiter Idruntine dioecesis ... sacre 
Bibliothece Apostolice Vaticane corrector, et tarn grecis quam latinis litteris optime est peritus et 
eruditus ... Ad negotia grauia superiore iudice et in corigendis libris pluries est adhibitus, Anche 
dopo Telezione alFepiscopato il Mezio continuo i suoi studi e la sua attivitä di traduttore, come si 
vedrä subito piü avanti. Nel 1610 prese in prestito dalla Biblioteca Vaticana un libro contenente il 
Syntagma di Matteo Blastaris (Vat. gr. 841): Grafinger, Die Ausleihe (cit. a n, 238) 51-52 (nr. 77). 

2^3 Traggo la citazione da J. M. Hoeck-R. J. Loenertz, Nikolaus-Nektarios von Otranto, Abt von 
Casole. Beiträge zur Geschichte der ost-westlichen Beziehungen unter Innozenz III. und Frie¬ 
drich II. [Studia Patristica et Byzantina 11] (Ettal 1965) 123. 

Sul Vallicell. R 26 (descrizione in: E. Martini, Catalogo di manoscritti greci esistenti nelle bi- 
blioteche italiane II, Catalogus codicum Graecorum qui in Bibliotheca Vallicellana Romae adser- 
vantur [Indici e Cataloghi 19/2] [Milano 1902] 197—199) cfr. in partic. Hoeck—Loenertz, Nikolaos- 
Nektarios (cit. a n. 243) 122-125 (Baronio pubblico parte di queste lettere del metropolita di 
Corfü nel XII e ultimo volume dei suoi «Annales Ecclesiastici» [1607, anno della sua morte]). Que- 
sto dossier., raccolto per il card. Baronio neU’arco di diversi anni, contiene altre sezioni di un certo 
Interesse; si notano in particolare alcuni fogli in greco nei quali si riconosce la mano di loannes 
Sanctamauras: ff. 23^-32*^ (testi giuridici, ad es. suUa regolamentazione in materia di matrimoni; 
alla fine, f. 32^, piccolo glossario greco-latino; öiaudcpnoig nveav Xe^ewv), 53''-54'' (ep. di Fozio al 
fratello Tarasio), 72*^, 73^, 74^^ (piccole strisce di carta con elenchi di titoli di opere letterarie), 
130*^-132'^^ (brevi brani patristici), 134**-138' (materiale conciliare), 139*'-156^ (testi patristici) [in 
Repertorium III/A (cit. a n. 29), nr. 299, attribuzioni incomplete; per i piü essenziali dati biografici 
e per i principali riferimenti bibliografici sul Sanctamauras, che fu scriptor graecus della Biblio¬ 
teca Vaticana dal 1585 al 1612 cfr. anche Repertorium I/A, nr. 179; II/A, nr, 238]. Oltre ai 
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redatta a vantaggio del Baronio, di alcune epistole di Fozio, contenuta riel VallicelL 
C 29 (gr. A queste posso ora aggiungere la traduzione latina della Vita di 

s. Maria Egiziaca dello Pseudo Sofronio patriarca di Gerusalemme, custodita nel Vat. 


ff. 76*‘-119\ nel codice Vallicelliano e presente ancora una sezione in cui si riscontra la scrittura 
(greca e latina!) di Federico Mezio; si tratta dei ff. 165A*‘-187'', il cui contenuto e classificato da 
una mano piü tarda come Philosophica, Philologica et de Architectura Paria Adversaria autogra- 
pha Federicii Metij Thermularum Episcopi Viri doctissimi (f. 165A‘') [e probabile che ranonimo 
annotatore scriva qualche tempo dopo rispetto airintervento di Mezio, quando intanto questi era 
diventato vescovo]; si tratta di riflessioni di vario genere, di considerazioni erudite e curiositä anti- 
quarie e filologiche su temi di filosofia, morale, grammatica, letteratura, architettura (fra Taltro e 
copiato im brano dal de aquaeductibus di Frontino), e cosi via. La grafia greca del Mezio si trova 
ai ff. 166'^-168^ (stesso inchiostro e molti segni in comune con la scrittura latina; manca la se- 
gnalazione in Repertoriiun III). - Le due lettere che accompagnano la spedizione dei fascicoli 
con la versione di Bardane sono custodite nel Vallicell. Q 44 ai ff. 323^-325'^ e 326^-329'': cfr. 
Hoeck-Loenertz, op. cit. 123. Non stupisce che questi materiali, messi assieme per il Baronio e 
stratificatisi negli anni, si siano conservati nella «Libraria» dei Padri della Congregazione delFOra- 
torio in Roma, oggi Biblioteca Vallicelliana; fra Taltro, ne esiste una segnalazione, completamente 
sfuggita a Hoeck-Loenertz, presso Calenzio, La vita (cit. a n. 220) 738 (con nn. 5-6). Inoltre, la 
lettera di Mezio al Baronio, trädita ai ff. 326*'-329'^ del Valhcell. Q 44 (7 marzo 1606), e giä edita 
in R. Albericius, Venerabüis Caesaris Baronii S. R. E. Cardinalis Bibliothecarii epistolae et opus- 
cula II (Romae 1759) 224-227. 

Rapida segnalazione in Peri, Due protagonisti (cit. a n. 237) 162-163; descrizione in Martini, 
Gatalogus (cit. a n. 244) 60-61. Un primo gruppo di epistole e copiato in greco ai ff. l*^-33' 
(scriba a me sconosciuto); le versioni in latino ad esse relative, composte da Pietro Morin e da Mau- 
rizio Bressio (collega del Mezio come coirettore) si trovano ai ff. 94”'—124^ Un secondo blocco di 
epistole foziane in greco si riscontra ai ff. 35^—54*^; la mano e quella di loannes Sanctamauras, che 
trascrive questa parte nell’a. 1600 (f. 54*^ [in fondo], nella scrittura latina del copista cipriota: ex 
codice XXIX38, Bibliothecae Sfortian^ Rom^. Die ,8, februarij | M. DC, + anno jubilei)., seguono 
(ff. 55*‘-78'') le traduzioni latine ad opera di Morin. Ai ff. 79‘^-86'' e trasmessa FEpistola di papa 
Giovanni VIII a Fozio con la versione latina del Mezio: f. 79^, lettera autografa di Mezio [inutilis 
servus Federicus Metius ) a un personaggio di alto rango non nominato cui la traduzione e dedicata 
(ma si tratta sicuramente del Baronio, al quäle era destinato Tintero carteggio); f. 79'' bianco; il 
f. 80** reca la seguente nota di mano del Mezio: Epistola loannis papf octavi ad Photium Constan- 
tinopolitanum, qu§ descripta est ex codice manuscripto bibliothecae Cardis Sirleti felicis recorda- 
tionis sub num,^ 141 ; f. 80'" bianco; ff. 8V-82'', testo greco delFep., di mano di loannes Sancta¬ 
mauras (a giudicare dalla scrittura); ff. 83'^-85'', trad. lat. autografa di Mezio; f. 86*^"^ breve anno- 
tazione del Mezio sull’ep. (in alto, sempre di mano del Salentino, si legge la nota ex Federico 
Metio). Ai ff, 190*^-199*^ vi e un’altra ep. dello Pseudo Fozio, tradotta dal Mezio, che, tuttavia, non 
appare da lui copiata; essa e preceduta (f. 188*^) da una missiva sicuramente autografa, datata al 
1601, con la quäle il nostro affida la traduzione a un enidito che puö facilmente essere identificato 
con il Baronio. Potrebbero essere di mano del Mezio anche i ff. 165*’-187*' (in latino), contenenti 
opuscoh vari, per lo piü attinenti alle problematiche foziane e alla tradizione conciliare; ma la que- 
stione andrebbe approfondita. Materiale direttamente collegato con la trasmissione dei Concili ecu- 
menici si trova anche ai ff. 87’'—90*^ (trad. lat. di Giulio Cesare Sanctamauras dell’Ep. di Stefano 
papa all’imperatore Basilio), ff. 212bis^ (rettangolino di carta con titoli in greco), 213*‘-216'' (Ep. 
di Gostantino IV a papa Agatone, VI Gone, ecum., in greco), siciu-amente di mano di loannes Sanc¬ 
tamauras, come sembrerebbe alludere gä lo stesso Martini (op. cit. 61); a f. 216'" nota finale in la¬ 
tino, sempre del Sanctamauras: omnia qu§ in hoc {quaternione} [depennato dal cop.] q {uater)no 
[?] sunt ( in exemplari Ant ionii) Au^stini,, desunt^ (ego transcripsi ex codice vaticano^ die 26 ./e- 
bruarij, 1588, Identificazioni della mano del Sanctamauras in RGKIII/A (cit. a n. 29), nr. 299. Per 
quanto conceme alcuni testimoni degli Atti del VII Concilio ecumenico conservati nelle Biblioteche 
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Chis. R. V. 35 (gr. 29), codice bilingue a due colonne che fu vergato sia per il greco 
sia, con tutta probabilitä, per il latino da loannes Sanctamauras; precede il testo 
un’epistola dedicatoria del traduttore, non autografa e datata all’a. 1600, indirizzata 
al giurista spagnolo Francisco Pena, membro della Sacra Rota Romana Pontificia^"^. 
Si ha anche notizia di una versione latina, non ritrovata, della Vita di s. Nilo da Ros- 
sano che Mezio approntö per il Baronio e che questi utilizzo a piü riprese nel volu- 
meX degli «Annales Ecclesiastici» (1602)^^^. Stando alla testimonianza del grande 


Vaticana e Vallicelliana e utilizzati a vario titolo dxirante la preparazione AeWExUlio Romana dei 
Concili ecumenici cfr. ora E. Lamberz, Von der Handschrift zum Druck; Die Akten des Nicaenum 
II in der Editio Romana von 1612, Annuariiun Historiae Concilionun 30 (1998) 328—370. In 
Coco, Vestigi (cit. a n. 234) 156-157, si annovera ü Mezio come traduttore di epistole foziane 
(sulla base di una testimonianza tratta dagli «Annales Ecclesiastici» di Baronio). Sempre nel dotto 
contributo del Coco (op. cit. 157) si trova una notizia circa il ruolo del Mezio nella riscoperta a 
quell’epoca degli Atti del sinodo tenutosi a Costantinopoli tra 869 e 870 (per la Chiesa romana 
VIII Concilio ecmnenico), che sanci la scomunica di Fozio. 

Cfr. Bybliothecae Apostolicae Vaticanae Codices manu scripti recensiti (...) Codices graeci Chi- 
siani et Borgiani, rec. P. Franchi de’ Cavalieri (Romae 1927) 67. Nel manoscritto del fondo Chigi a 
f, IF, in alto, si trova una nota che recita: est doctor Fidericus Metius nunc ep {iscop )us Termoien- 
ÄW; fu qui probabilmente un coUaboratore del Peha (la mano e la stessa che inserisce il titolo 
dell’opera a f. F con indicazione della data di composizione della versione [1600]) a curarsi di regi- 
strare Tawenuta elezione del Mezio al seggio episcopale (a. 1602); a questo anonimo annotatore 
dobbiamo anche Tesplicita menzione del traduttore. Ai ff. IF-IV^ e trascritta Fepistola introduttiva 
con cui si offre a Francisco Pena l’esemplare ufficiale della traduzione munita di testo greco a 
fronte. Pur non essendo di mano del Mezio (si tratta di uno scriba di professione, probabilmente le¬ 
gato all’ambiente pontificio, educato a un’italica corsiva non dissimile dalla scrittura personale del 
futuro vescovo termolese, ma di questa ben piü elegante), tale lettera e senza dubbio l’originale, re- 
cante la data 1600; uno stralcio di essa e pubblicato in (H. Delehaye), Catalogus codicum hagio- 
graphicorum graecorum Bibliothecae Chisianae de Urbe, AnBoU 16 (1897) 297-310, spec. 299 
(descr), 300 (ed. parz. dell’ep.). Segue ai ff. F-96'^ il testo bilingue su due colonne; la disposizione 
del testo prevede sempre il latino all’estemo e il greco vicino alla piegatura. La colonna greca e si- 
curamente vergata da loannes Sanctamauras (identificazione giä in Franchi de’ Cavalieri, op. cit. 
67 [«ni fallimur»]; cfr. anche Repertorium III/A [cit. a n. 29], nr. 299); questi collaborö con Mezio 
anche per le epistole di Fozio conservate nel Vallicell. C 29 (supra, n. 245). La colonna recante la 
traduzione del Mezio e vergata con cura in una cancelleresca italica posata ed elegante, dietro la 
quäle non e difficile scorgere la grafia latina del Cipriota scriptor graecus della Bibhoteca Vati¬ 
cana; essa, tuttavia, negli esempi conosciuti (ad es. nel Vat. lat. 13190, su cui supra 88-89 [con 
n. 218]) e assai piü corsiva e personale; Finchiostro e identico neUe due colonne. E assai verisimile 
che il Mezio si sia rivolto al Sanctamauras, che ben si districava nelle due scritture, pregandolo di 
eseguire integralmente Fesemplare da donare a Francisco Pena; il codice, dunque, puo ben essere 
attribuito intomo al 1600. Ai ff. 97*^-100'^ lo stesso copista cui si deve l’epistola dedicatoria redige 
un indice del contenuto. Su Francisco Pena (1540—1612) basti il rimando a Bignami Odier, La Bi- 
bliotheque Vaticane (cit. a n. 218) 101, 119-120 (nn. 27-28), 141, 219, n. 23; egli figura assieme a 
Mezio in una seduta del 23 settembre 1592 in cui il card. Santoro intese esaminare le opere di Ono- 
frio Panvinio, entrate dopo la sua morte nella Bibhoteca papale (ibid. 94, n. 95; vd. anche supra 
93, n. 238). II testo greco della Vita di s. Maria Egiziaca falsamente attribuita a Sofronio (il com- 
pagno di Giovanni Mosco in tante peregrinazioni descritte nel Pratum e piü tardi patriarca di Ge- 
rusalemme) e registrato in BHG 1042 (con Auct. e Nov. Auct,); cfr. anche Beck, Kirche (cit. a n. 4) 
434-435 e CPGIII 7675. In nessuna delle fonti consultate e reperibile la notizia della versione la¬ 
tina ad Opera del Mezio di questa narrazione agiografica. 

Cfr. Enrica Follieri, Niccolo Balducci e la prima traduzione in lingua italiana della Vita Nili 
(1628), BoIlGrott n. s. 45 (1991) [= Augusta Acconcia Longo-S. Luca-Lidia Perria (cur.), Miscel- 
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storico oratoriano, fra gli autori volti in latino dal Mezio si annoverano anche Teodo- 
reto di Cirro (epistole) e, sembra, Niceta Coniata (ma per quest^ultimo si impone una 
verifica)^^^. 

A un controllo effettuato sugli autografi di Federico Mezio nei codici Vallicell. C 29, 
Q 44 e R 26 nonche nel fascicolo Miscell. Div. 21 deU’Archivio della Congregazione 
«de Propageuida Fide» e possibile affermare con un buon margine di sicurezza che i 
ff. 9''-10' del Vat. gr. 738 mostrano la grafia del sacerdote salentino. Anche la dida- 
scaba Federicus Metius presente nel margine superiore del f. 9'’ del Vaticano corri- 
sponde alFanaloga annotazione inserita dallo stesso Mezio, ad esempio, a f. 86"^ del 
Vallicell. C 29 [ex Federico Metio che serviva a ricordare, quasi a mo’ di suggello, 
a chi lo riceveva (nel nostro caso il Baronio) la provenienza delFincartamento e la pa- 
ternitä dello scritto ivi contenuto. Una volta stabilita l’identitä della scrittura grazie a 
una sicura base di confronto, possiamo concludere che dei fogli cartacei posti in testa 
al nostro codice i primi tre (ff. 6-8, assieme al f. II vuoto) costituiscono la copia pu- 
lita di un originale da lavoro (con piccole correzioni, cancellature e inserti interli- 
neari), allegato subito dopo (ff. 9-10), di mano di Federico Mezio, fra Faltro corret- 
tore della Tipografia e della Biblioteca Vaticana e collaboratore di Cesare Baronio. 

II significato e il valore di quest’aggiunta nel Vat. gr. 738 ci vengono definitiva- 
mente chiariti proprio da im passo tratto deilla grande opera storica delFOratoriano; 
infatti, nel tomo VIII degli «Annales Ecclesiastici» di Baronio, pubblicato nelFa. 1599 
con dedica a papa Clemente VIII, a proposito delFa. 614 (presa di Gerusalemme da 
parte dei Persiani) e in riferimento alPepistola iniziale del IlavöexTrig di Antioco (che, 
come si e giä visto piü volte, contiene ima concisa rievocazione degli awenimenti), si 
legge quanto segne: 

«Quod autem ipsum exordium minus integrum habeatur in Antiocho Latinitati do- 
nato & in lucem edito, cum desint nonnulla ipsius epistolae ad Eustathium; id tibi 
[seil. Clementi] ex Vaticano codice integro reddere integrum, operaepretium me fac- 
turiun existimo: sic enim se habet ex versione Federici Metii usu litterarum amicitia 


lanea di studi in onore di p. Marco Petta per il LXX compleanno II] 263-290, spec. 272-274; si 
consulti anche ead.. Per una nuova edizione della Vita di san Nilo da Rossano, BollGrott 51 (1997) 
[= S. Lueä-Lidia Perria (cur.), lOtTioga. Studi in onore di mgr Paul Canart per il LXX complean¬ 
no I] 71-92, spec. 76—78. Un cenno a questa traduzione della Vita Nili si trova giä in Coco, Vestigi 
(cit. a n. 234) 157. 

Cfr. Coco, Vestigi (cit. a n. 234) 156. Un’aUusione a Niceta si rinviene anche neila lettera di 
Mezio al Baronio del 7 marzo 1606 conservata nel Vallicell. Q 44, di eui supra, n. 244 (lo storico 
bizantino e menzionato fra i corrispondenti di Bardane nelPindice delle epistole tradotte dal Mezio 
nel VaUicell. R 26 [Hoeck-Loenertz, Nikolaos-Nektarios (cit. a n. 243) 124]; ma si tratta di una 
falsa attribuzione). - Segnalo ancora che un possibile riferimento a una traduzione latina ad opera 
del Mezio del De sacramentis di Simeone di Tessalonica si trova in brevi notizie concementi 
Funzione con il sacro crisma riportate a f. 252*^ della raccolta MisceU. Div. 21 delFArchivio della 
Congregazione «de Propaganda Fide» (su cui vd. piü indietro, n. 241); suUa stessa pagina del fa¬ 
scicolo archivistico nonche ivi ai ff. 249'^-251'^ (formule assolutorie) sono presenti anche citazioni 
da un esemplare manoscritto delFEucologio della Chiesa greca (cfr. Peri, Chiesa romana [cit. a 
n. 240] 115). In Legrand, Bibliographie hellenique ... XVIF siede (cit. a n. 233) I (Paris 1894) 1, e 
registrata un’edizione a stampa (Romae, Apud Aloysium Zannettum, 1601) delle Liturgie crisosto- 
miana, basiliana e dei Presantificati (secondo il rito italogreco [in conformitä con il Typikon di 
Crottaferrata]), cui Fridericus Metius Galatinus da la sua approvazione; sul frontespizio si notano 
le armi del card. Ciuho Antonio Santoro. 

Supra, n. 245. 
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mihi conjunctissimi , praefixo epistolae eiusdem titulo: Epistola Antiochi monachi 
Laurae Sabae Abbatis ad Eustathium praepositum monasterio Datalenae Ancyrae 
civitatis Galatiae. His adjectum a glossario; Lauram neoterici Graeci insignia dicunt 
monasteria pro magna hominum copia, quae devotionis ergo instar multarum aqua- 
rum confluunt»’^ segue appunto il brano a integrazione della versione, lacunosa 
airinizio, di Gottfried Tilmann: «Cum ad me scripseris» - «reperiebatur». Baronio 
poi conclude dicendo: «Hucusque sunt quae desiderantur in codice ex quo Godefri* 
dus Tilmannus transtulit in Latinum & edidit^ quae ex Vaticano supplevimus : reliqua 
autem quae sequuntur, ex versione Tilmanni promuntur his verbis; illi» etc., cui e ag- 
giunta una parte del testo giä tradotto dal Tilmann^^^. 

Baronio, dunque, il quäle intendeva valersi delFopera di Antioco per la sua monu¬ 
mentale raccolta annalistica, chiese al suo fedele assistente e fine conoscitore del 
greco di supplire la parte iniziale, mancante nella versione latina allora disponibile 
(pubblicata dal Tilmann nel 1543), deU’Epistola ad Eustazio, sulla base del testo 
greco completo (e non mutilo in principio, come, invece, quello adottato dal primo 
traduttore in latino del IlavöexTric) quäle e esibito nel Vat. gr. 738. Che il nostro 
codice sia l’esemplare Vaticano citato negli «Annales» su cui Mezio realizzo l’integra- 
zione richiestagli dal Cardinale e che, di conseguenza, i ff. rappresentino preci- 

samente il brogliaccio originale di questa versione latina e dimostrato, oltre che 
dairidentificazione della mano del Salentino nel bifolio cartaceo e dalla perfetta coin- 
cidenza con il passo registrato negli «Annales», anche dal fatto che nel titolo dell’epi- 
stola lo storico oratoriano ripete Ferrore del Mezio Datalenae^ in luogo d^Atalenae o 
Atalinae^ generato dalla grafia del testo greco cosi come trasmesso nel Vaticano, ove 
nella rubrica in maiuscola distintiva a f. IL (’EmcrroXfi ... rrgög Eucrrddiov fiyoupevov 
povfjg ÄToXrivfjg) il sigma lunato di povfig da Fimpressione di legarsi con Faccento cir- 
conflesso tanto da potersi confondere con un delta minuscolo. Come si e osservato in 
precedenza, il brano in latino termina bruscamente a f. lO'^ con un segno che sta a in- 


2 .>o pgj. questo passo degli «Annales Ecclesiastici auctore Caesare Baronio Sorano ex Congregatio- 
nis Oratorii S. R. E, presbytero Card. tit. SS. Nerei et Achillei et Sanctae Apostolicae Sedis Biblio- 
thecario» sono state utilizzate sia la prima stampa (t. VIII, Romae, ex Typographia Vaticana, 1599) 
sia Fedizione di Lucca, di piü facile reperimento e con un testo suddiviso in maniera piü perspicua 
(t. XI, Lucae, typis Leonard! Venturini, 1742); i punti che mostravano lezioni hevemente diver¬ 
gent! sono stati ricontrollati sul Vat. lat. 5691, uno dei 12 codici (Vatt. lat. 5684-5694B, tanti 
quanti sono, appunto, i volumi delFopera), per massima parte autografi, che costituirono il mo- 
dello per la stampa degh «Annales». Il pezzo qui citato (incluso il recupero deli’aggiunta di Mezio 
nel Vat. gr. 738) corrisponde a pp. 235 B 7-236 B 1 [ad annum 614) dell’ed. orig. = p. 143 
(capp. XXIII-XXVI) delFed. di Lucca = p. 128,11. 25-60 del Vat. lat. 5691; le sottolineature nel 
testo sono mie; i corsivi sono tratti dalle edizioni a stampa delFopera di Baronio (dal punto di vista 
della correttezza ortografica si e quasi sempre preferito seguire Foriginale del 1599). La parte ri- 
manente della citazione (introdotta da «reliqua autem quae sequimtur, ex versione Tilmanni pro¬ 
muntur his verbis»), che qui non e riportata in quanto ripresa dal testo latino edito del IlavSexTric, 
si trova a p. 236B2 (ilh)-D2 (permansimus) della prima ed. degh «Annales» (= pp. 143-144 
[cap. XXVII] delFed. di Lucca; cfr. Vat. lat. 5691, pp. 128,1. 61—129,1. 10) e concide con Tilmann 
(cit. a n. 89), !.+**■ («illi»)—1. 12 («mansitanimus» [sic pro «mansitauimus»]); vd. anche 
PG89, 1423 C 5 («illi») —1426 B 2 («mansimus»). L’intero brano degli «Annales Ecclesiastici» di 
Baronio in cui e presente la narrazione, per massima parte tratta da Antioco, di alcuni degli eventi 
relativ! alFa. 614 (con particolare riguardo alla caduta della Cittä Santa), e reperibile a 
pp. 232 C 5-237 G 2 delFed. orig. = pp. 139-144 (capp. XVI-XXXI) delFed. di Lucca = Vat. lat. 
5691, pp. 126,1. 26 ab tmo-129,1. 24 ab imo. 
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dicare una sorta di raccordo; in effetti, il Mezio si sovrappone, limitatamente a poche 
parole, alla traduzione di Tilmann^'^^; poi, accortosi che Tintersezione era stata supe- 
rata, egli interrompe il lavoro. Owiamente, il Baronio non tiene conto della fräse di 
passaggio composta dal suo collaboratore e pubblica Tintegrazione fin dove essa ef- 
fettivamente era valida («reperiebatnr»), riprendendo poi con la traduzione giä edita 
a stampa («illi»). 

La lacuna nella versione latina del üavöexTrig, giä constatata da Martin Crusius^*’^ 
viene, dunque, colmata a Roma nella Biblioteca Vaticana. Lintegrazione del Mezio, 
cosi come riportata negli «Annales Ecclesiastici» di Baronio, penetrö successivamente 
sia nella terza edizione, riveduta e ampliata dai teologi delFUniversitä di Colonia, 
della «Bibliotheca Patrum» di Marguerin de La Eigne, pubblicata postuma (to- 
mo VII, a. 1618)^^^; sia, accanto airoriginale greco, per la prima volta stampato, nella 


Il brano cum tandem—effecti, presente alla fine del teste su f. 10'' del Vaticano dopo reperieba- 
tur e riportato per intero piu indietro 90, corrisponde a «illi siniul»-«in efferatissimam versi ra- 
biem» della versione di Tilmann (ed. cit. a n. 89), f. (se ne veda, ad es., la ristampa in PG 89, 
1423 C 5-7). 

Cfr. supra 62—63 (con nn. 87-91). Si noti che almeno di un piccolo frammento di questa parte 
mancante in Tilmann (cfr. PG 89, 1423 A 10/11 [«a juventute»]-B 7 [«homines»], B9 [«Cum 
enim Ismaelitae»]-C 4 [«reperiebatur»]) Ferudito di Tubinga aveva giä pubblicato nella «Turco- 
graecia» (p. 196,11. 37-39 e 33-34 [secondo Fordine del teste del nav5exTr|<;]) un breve riassunto 
in latino, compilato sulla base degli excerpta in greco, pure ripresi nel passo della «Turcograecia», 
redatti nel Tub. Mb 37 dalForiginale quäle esibito nel Vat. gr. 738: cfr. supra 75-76 con nn. 155, 
158. 

Magna Bibliotheca veterum Patrum, et antiquorum Scriptonun Ecclesiasticorum, primo qui- 
dem a Margarino de La Bigne, Sorbonico in Academia Parisiensi theologo, collecta, & tertiö in lu- 
cem edita. Nunc verö plus quam centum Authoribus, & opusculis plurimis locupletata, historica 
methodo per singula saecula, quibus Scriptores quique vixenint, disposita, & in XIV. Tomos distri- 
buta, opera et Studio doctissimorum in alma Universitate Colon. Agripp. theologorum ac profess., 
t. VII (Coloniae Agrippinae, Sumptibus Antonij Hierati, sub signo Gryphi, 1618); la traduzione la¬ 
tina del navSäxTri^ di Antioco e ivi stampata a pp. 155a—231b E 8. A p. 155a, 11. 21-28, si riscon- 
tra il titolo generale delFopera come nelFed. di Tilmann (cfr. supra, n. 89); segue (p. 155a, 
11. 29—40) un breve ritratto delFautore in parte ispirato agli «Annales Ecclesiastici» di Baronio, che 
vengono citati esplicitamente alla fine, ma senza riferimento preciso alFaggiunta, ivi pubblicata, al 
testo latino delFepistola dedicatoria di Antioco; subito dopo (pp. 155a, 1. 43—156b) e riportato un 
frammento dalla «Praefatio nuncupatoria» di Tilmann (cfr. supra, n. 89). Poi (p. 157a A 1—8) co- 
mincia il testo vero e proprio con il titolo delFEpistola ad Eustazio identico a quello edito da Baro¬ 
nio e tratto dalFintegrazione del Mezio (si noti che La Bigne conserva la lezione errata Datalenae 
SU cui si e discusso qui subito piu indietro), cui e acclusa la glossa erudita «Lauram Neoterici 
Graeci» etc., giä pubblicata dallo storico oratoriano. La parte iniziale delFepistola, supphta sulla 
base della versione del Mezio stampata in Baronio, e segnata in corsivo nelFed. di La Bigne 
(p. 157a A 9 [«Cum ad me scripseris»]-D 10 [«reperiebatur»]) ed e distinta dal resto della tradu¬ 
zione attraverso una parentesi quadra, che sinteticamente stava a indicare che questo pezzo era 
tratto da altra fonte. Paradossalmente, La Bigne ripete (p. 158b F 13-14) l’annotazione di Til¬ 
mann posta alla fine della ÜQodeojQia «Et in principium Epistolae, et finis istius desideratur Pro- 
logi» (su cui supra 62, n. 89), senza curarsi di awertire che almeno la lacuna al principio delFep. 
era stata sanata. A partire da p. 157a D 11 («illi») [il Prologo s’interrompe a p. 157b F 12] viene 
ristampato (in carattere tondo) il testo di Tilmann. Quest’ultimo, con la lacuna alFinizio, era stato 
fino a quel momento riprodotto senza modifiche nelle precedenti edizioni della «Bibliotheca Pa¬ 
trum» di La Bigne, dail’«Appendix» alla prima (su cui cfr. supra 62-63 con n. 90) fino a quella del 
1609. 
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grande opera di Fronton du Duc^^^; di li pöi passö nella «Patrologia Graeca»^^. Baro- 
nio e citato a proposito di Antioco, in maniera fugace e senza alcun riferimento alla 
vicenda qui esposta, anche nella grande rassegna erudita di storia letteraria greca 
composta dal Fabricius^^^. 

Ma a quando si puö datare Tintervento di Federico Mezio? Un sicuro terminus ante 
quem e costituito dall’anno di edizione del tomo VIII degli «Annales Ecclesiastici» di 
Baronio (1599), in cui e utilizzata Tintegrazione del Salentino. Sappiamo che Mezio 
operö come traduttore, in un lasso di tempo piuttosto ampio, per fomire materiali 
al ponderoso trattato che lo storico oratoriano andava pubblicando a partire dal 
1588. E, dunque, presumibile che la versione latina dell’inizio dell’Epistola ad Eusta- 
zio sia stata composta nel periodo in cui il Mezio era giä attivo come corrector (o 
scholasticus) della Biblioteca e della Tipografia Vaticana (presso la quäle erano 
stampati gli «Annales»), vale a dire dal 1593. Del resto, rispetto al brogliaccio origi¬ 
nale (ff. 9-10), sicuramente ünpiegato dal Baronio, la copia pulita, presente ai 
ff. 6-8 (con l’aggiunta di f. II, bianco) del Vat. gr. 738, farebbe piuttosto pensare a 
uno scopo pratico, quello, cioe, di mettere gli utenti del manoscritto in condizione di 
consultare il testo di Antioco con Tausilio di una traduzione latina completa, grazie a 
un apografo diretto, vergato in grafia piü elegante (verisimilmente quella di uno 
scriptor latinus o di un qualche addetto alla Biblioteca), del supplemento del Mezio. 
Si puö qui forse vedere l’intenzione di Clemente VIII, espressa neir«ordine» di Asca- 
nio Colonna del 1592^^^, di prowedere alla correzione e alla integrazione dei codici 


254 Fronto Ducaeus, Bibliotheca Veterum Patrum seu scriptorum ecclesiasticorum I (Parisiis 
1624) [ed. greco-latina dell’opera di Antioco a pp. 1019-1252]. Per quanto conceme il testo latino, 
Teditore gesuita dipende interamente dalla terza edizione della «Bibliotheca Patrum» di La Eigne, 
di cui ripete pedissequamente la successione dei vari brani all’inizio del IlavÖexTqg; ricalcando lo 
Schema della nota precedente, nell’opera di du Duc si hanno: p. 1019, II. 1—3 (titolo generale), 
11. 4-9 (ritratto delPautore); pp. 1019, 1. 10—1021 (prefazione di Tilmann); p. 1021, 11. 15-23 (ti¬ 
tolo delFEpistoIa ad Eustazio e glossa erudita sul termine «Laura») [con qualche miglioramento 
stilistico; «Datalenae» e corretto in «Atalinae»]; pp. 1021 A 1 («Cum ad me scripseris»)-1022 D 2 
(«reperiebatur») [integrazione pubblicata da Baronio, presso Ducaeus senza alcun particolare 
segno distintivoj; segue (a partire da p. 1022 D 2 [«illi»]) il testo della versione latina di Tilmann. 
Si noti che du Duc Integra (p. 1026, II. 1-17) Ted. di Tilmann anche per quanto conceme la lacuna 
ivi presente alla fine della IlQoOecoQia (cfr. supra, nn. 89 e 253), che ne Baronio (per il tramite di 
Mezio) ne La Eigne si erano curati di colmare; trattandosi di un piccolo passo, e assai probabile che 
il testo latino sia stato completato dallo stesso emdito gesuita sulla base del codice greco che egli 
utilizzava per Veditio princeps deU’originale del navö^XTqc; (un manoscritto della biblioteca dei re 
di Francia, come si evince dal «catalogus auctorum» [Ducaeus, f. aij'^]). 

PG 89, 1415-1855 [col. lat.]. Migne riprende a sua volta il testo latino cosi come pubblicato 
da Ducaeus; si nota in particolare: 1415, in testa (titolo generale); 1415 Al/7-1416 A 1/6 (ritratto 
delFautore); 1415 A 8-1420 C 4 (prefazione di Tilmann); ibid. 1420 C 5-1421 A 3 si da notizia 
di un altro prologo, premesso alFEp. ad Eustazio e conservato corrotto in im cod. Coisl., che viene 
pubblicato e tradotto in lat. in maniera estemporanea dallo stesso Migne; 1421 e 1422 (tit. [a tutta 
pag.] delFEp. ad Eustazio [a n. * glossa emdita sul termine «Laura»]); 1422 B 1 («Cum ad me 
scripseris»)-1423 C 4 («reperiebatur») [integrazione pubblicata negli «Annales Ecclesiastici», di 
cui neanche in PG si da esplicita notizia]; 1423 C 5 («illi») ss. (testo lat. tradotto da Tilmann). 

I. A. Fabricius, Bibliotheca Graeca sive notitia scriptorum veterum Graecorum quorumcum- 
que monumenta Integra aut fragmenta edita exstant tum plerommque e mss. ac deperditis ab auc- 
tore recognita, editio nova ... curante G. Ch. Harles, X (Hamburgi, apud C. E.Bohn, 1807) 
499—504, spec. 500 e n. ee (uno stralcio, come di consueto, anche in PG 89, 1411-1414). 

Cfr. supra 89 con n. 221. 
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custoditi nella raccolta pontificia. A quel punto, aiiche la minuta del sacerdote italo- 
greco fu inserita nel codice come testimonianza diretta del suo lavoro. 

Tuttavia, nulla vieta di riferire, sia pure in via ipotetica, questo intervento a un pe- 
riodo di poco precedente la nomina di Mezio a correttore, visto che egli giä da tempo 
gravitava nell’orbita della Biblioteca. A conforto di cio si puo invocare la datazione 
approssimativa che si desume dall’esame delle filigrane riscontrate ai ff. II + 6-8 e 
9-10 del Vat. gr 738 (circa aa. 1580-1590)^^^. La stessa marca (giglio inserito in due 
cerchi concentrici) presente sui ff. 9-10, di mano del Mezio, si trova, tra Faltro, in al- 
cuni suoi autografi, purtroppo non databili con sicurezza, conservati nel Vallicell. 
R 26^^^. Anche se non si puo andare troppo indietro nel tempo (vale a dire sino 
aU’inizio del soggiomo romano del sacerdote salentino), non va esclusa una cronolo- 
gia piü alta rispetto all’anno di pubblicazione del tomo VIII degli «Annales» per que¬ 
sto lavoro sul codice Vaticano. 

Siamo, dunque, in grado di riconduixe Tattivitä di traduzione da parte del Mezio a 
un periodo compreso alFincirca tra la seconda meta degli anni Ottanta e i successivi 
anni Novanta del XVI secolo (comunque prima del 1599) e, conseguentemente, di 
stabilire un terminus ante quem approssimativo per Parrivo a Roma del manoscrit- 
to. Qui esso ricevette in seguito una nuova legatura sotto papa Paolo V, nel periodo 
di direzione della Biblioteca Vaticana da parte del card. Scipione Borghese 
(1609-1618)^^*^. E, inoltre, possibile che il Vat. gr. 738 sia stato utilizzato per la costi- 
tuzione del testo greco neWeditio princeps parziale del Pratum spirituale di Giovanni 
Mosco realizzata nel secondo volume della sua «Bibliotheca Veterum Patrum» (1625) 
dal gesuita Fronton du Duc, il quäle forse si servi di collazioni del codice eseguite in 
situ da Jacques Sirmond^^L 


Vd. piü indietro 43 con nn. 16-21. 

239 peirticolare ai ff. 165A—187, nonche, nella sezione vergata da loannes Sanctamauras, ai 

ff. 139 + 157 (sul codice cfr. supra 94—95 con n. 244; per questo tipo di carta il formato ivi atte- 
stato e di mm 275 x 205, con piegatura in-folio; distanza fra i filoni: mm 26; spazio occupato da 
20 vergelle: mm 19); si tratta di materiale manoscritto, accumulatosi negli anni e destinato al Ba- 
ronio, di cui molto spesso non e possibile accertare la data esatta. Nel Vallicell. C 29 (su cui vd. piü 
indietro 95—96 con n. 245), ai ff. 165-185 (pure autografi di Mezio), si riscontra una filigrana che 
raffigura un motivo simile a quello qui descritto ma inserito in un cerchio singolo. Purtroppo, in 
nessuno dei documenti trascritti da Mezio per la Congregazione dei Greci, contenuti nel Miscell. 
Div. 21 delPArchivio di «Propaganda Fide» e databili con assoluta precisione, ne in alcuna altra 
parte di questo fascicolo archivistico (su cui vd. piü in alto 93 con nn. 240-241) si e rilevata una 
delle due filigrane riscontrate nei fogli iniziali del Vat. gr. 738. 

Cfr. supra 46. Quäle rinforzo di tale copertura, ancor oggi presente, furono inseriti in 
quest’epoca, tra il f. II e il f. 6, gli attuali ff. 1-5 (vd. piü indietro, n. 15). 

Ducaeus, Bibliotheca Veterum Patrum (cit. a n. 254) II (Parisiis 1625) 1055-1159. Ivi, nella 
seconda p., non num. ((f. aij^)), del «Catalogus auctormn qui hoc secundo tomo Graeco-Latino 
Bibliothecae Patnun continentur», in riferimento al testo esibito a partire da p. 1055, si legge: 
«lOANNIS MOSCHI Pratum spirituale, Ämbrosio Camaldulensi interprete, ex mss Summi Ponti- 
ficis Vaticanis et Regis Christianissimi»; e ancora nel prologo (pp. 1053-1055) premesso da du 
Duc all’ed. grecolatina del Pratum^ a p. 1053, in margine, all’altezza delPmci/^ü, troviamo scritto: 
«ex codicibus Vaticanis et Viri Clarissimi Francisci Olivarij [= Frangois Olivier, 1497-1560, signore 
di Leuville e di Montlhery, cancelliere di Francia: prob, attuale Berol. Phillipps 1624, nr. 221 in 
Studemund—Cohn]». Cfr. Pattenden, The Text (cit. a n. 93) 44, 47, 48, nonche id., The Editions of 
the Pratum Spirituale of John Moschus, in: Elizabeth A. Livingstone (Ed.), Studia PatristicaXV 
(= Papers presented to the Seventh International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
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Ma resta ancora da chiedersi come mai il Vat. gr. 738, passato da Costantinopoli a 
Tubinga nel 1578, sia giunto a Roma dopo il 1580, sicuramente quando sia Martin 
Crusius sia Stephan Gerlach erano ancora in vita. Qui siamo totalmente nel campo 
delle ipotesi. Baronio, nella sua concisa menzione dell’esemplare Vaticano sul quäle 
Mezio condusse la traduzione della parte iniziale dell’Epistola ad Eustazio di Antioco, 
non dice nulla sulla storia del codice^^^. Anzi, verisimilmente proprio in Biblioteca 
Vaticana furono cancellate le tracce dei precedenti passaggi di mano del manoscritto 
(la dedica di Zygomalas, in cui il nome di Crusius fu eraso, e la nota di lettura del 
professore di Tubinga, depennata attentamente)^^^. 

Tuttavia, sappiamo che alcuni esponenti deU’alta gerarchia cattolica (in particolare 
papa Gregorio XIII e i suoi immediati successori) seguirono con attenzione lo svol- 
gersi delle relazioni £ra Hieremias II e i Luterani di Tubinga e tentarono di intromet- 
tersi stabilendo un dialogo diretto con gli Ortodossi^^^. Inoltre, una parte della stessa 
corrispondenza, relativa agli anni 1576-1581, fra il Patriarca e i teologi del Württem¬ 
berg cadde, per il tramite di qualche Greco di Costantinopoli, nelle mani dei Cattolici 
prima della pubblicazione degli «Acta et scripta theologorum Wirtembergensium et 
Patriarchae Constantinopolitani D. Hieremiae» (Wittenberg 1584)^^^; una copia ma- 
noscritta contenente due lettere del Patriarca a Jakob Andreae e a Martin Crusius (fra 


1975, Part I) [Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur 128] (Berlin 
1984) 15-19, spec. 17; ivi il Vat. gr 738 (sigla R; datato al secolo XII) e identificato come il codice 
Vaticano menzionato da Ducaeus. L'ipotesi espressa da Pattenden nel piü recente dei suoi saggi, se- 
condo cui du Duc, padre gesuita del collegio di Clermont a Parigi (di cui fu anche bibliotecario), 
non avrebbe lavorato direttamente a Roma, ma avrebbe utilizzato il manoscritto sulla base dei 
controlli condotti dal Sirmond (o da altri) in Biblioteca Vaticana, e difficilmente dimostrabile. 
DalFanabsi dei registri di prestito, delle lettere e degli altri documenti pubblicati da Grafinger, Die 
Ausleihe (cit. a n. 238), si deduce che: 1) il Vat. gr. 738 non compare mai fra i volumi ivi riportati; 
2) Jacques Sirmond e presente in tre casi (ibid. 22-23 [nr. 37: aa. 1605-1610], 408-411 [nr. 579: 
a. 1599], 417-419 [nr 583; aa. 1601-1602]), in relazione al prestito di libri contenenti Omelie di 
Giovanni Crisostomo, gli Atti del Concilio Niceno II nonche Omelie di Basilio Magno, ma mai per 
Giovanni Mosco. Tuttavia, come mi ha confermato la stessa dott. Grafinger, romissione di un 
manoscritto nelle testimonianze da lei presentate non puo essere un argomento e silentio per poter 
escludere che esso sia stato realmente preso in prestito in una determinata epoca. Il Ducaeus pub- 
blico una selezione del testo greco del Pratum^ mentre la versione latina del Traversari (su cui cfr 
supra 63—64 con nn. 93-96), che pure il gesuita ristampa, si basava su un originale compren- 
dente un numero maggiore di capitoli. NelFedizione del Migne (PG87/3, 2851-3112) sono con- 
fluiti il testo di du Duc e quello, complementare al precedente, stampato da J.-B. Cotelier (Eccle- 
siae Graecae monumenta, Studio atque opera J. B. Cotelerii, t. II [Luteciae Parisiorum, apud Fran- 
ciscum Mugnet, 1681] 341-456). 

Cfr supra 97-98 con n. 250. 

Non e dato sapere con ceitezza se questi interventi di censura siano stati effettuati subito 
prima delParrivo a Roma (forse ad opera di qualche intermediario) oppure quando giä il volume si 
trovava in Biblioteca; e, tuttavia, probabile che cib sia awenuto alPepoca dell’utilizzazione del 
navSdxTTig per la raccolta annalistica di Baronio oppure allorche fu confezionata la nuova lega- 
tura. Una sorte simile subi, ad es., sia pure a distanza di di verso tempo rispetto al nostro caso (vale 
a dire dopo la battaglia di Nördlingen), Pesemplare di dedica al duca Ludovico di Württemberg 
della «Germanograecia» di Crusius, di cui sMmpossessarono i Gesuiti o membri di altro ordine reli- 
gioso cattolico: cfr Ludwig, Das Geschenkexemplar (cit. a n. 188). 

Cfr Podskalsky, Griechische Theologie (cit. a n. 51) 103-117, nonche Wendebourg, Reforma¬ 
tion und Orthodoxie 357-359, 396—398. 

26 o yj Wendebourg, Reformation und Orthodoxie 358-359. 
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cui la prima risposta circa la Confessio Augustana)^ sottoscritta da loannes Sancta- 
mauras nel 1583 e tratta da un esempiare giä allora attestato nella Biblioteca Vati¬ 
cana, e oggi custodita nel Vindob. Suppl. gr. 65^^^. Ma ciö non contribuisce ancora al 
chiarimento sul perche Crusius e Gerlach si siano separati da un voluine che sarebbe 
finito di li a poco nella collezione papale; anzi ne costituisce un ostacolo. E del tutto 
evidente che essi ignoravano dove realmente il codice fosse destinato; probabilmente, 
ciö fu loro tenuto nascosto, oppure non era ancora stato deciso al momento della con- 
segna del codice. Ma per quäle ragione e soprattutto a chi fu ceduto l’antico volume? 

E verisimile che Crusius cercasse canali attraverso i quali si potesse tentare di dare 
alle Stampe xma della due opere contenute nel Vat. gr. 738, probabilmente il Ilavöex- 
TTig, per il quäle Zygomalas aveva esplicitamente richiesto un editore. Si sa che Teru- 
dito di Tubinga aveva numerosi contatti con Greci che erano residenti o soggioma- 
rono per brevi periodi a Venezia, e che erano a loro volta legati anche ad ambienti ro- 
mani^^^. Fra questi vi era chi si interessava di scritti di teologia popolare e di ridu- 
zioni e antologie della Sacra Scrittura. Un nome potrebbe essere quello di Konstanti- 
nos Rhesinos. Questi, assieme a loannes Nathanael, fu senza dubbio tra i piü operosi 
nel settore del commercio librario, soprattutto per i testi hturgici e dottrinari exq 
d7rXf|v Xe^iv, ma, al contrario di Nathanael, non riusci, nonostante tutti gli sforzi e le 
aspettative, a realizzame edizioni a stampa^^^. Paul Canart ha dedicato uno Studio 
esempiare a questo personaggio, tracciandone un quadro esaustivo delPattivitä 
quäle compilatore di opere teologiche in lingua popolare e quäle copista di codici 
greci269 Nativo di Corinto, Rhesinos e attestato nella seconda metä del secolo XVI a 
Roma, dove entrö in amicizia con Tinfluente scriptor graecus cretese Manuel Proba- 


Se ne veda Faccurata descrizione in: H. Hunger (unter Mitarbeit von Ch. Hannick), Katalog 
der griechischen Handschriften der Österreichischen Nationalbibliothek, Teil 4: Supplementum 
graecum [Museion N. F. IV/1, 4] (Wien 1994) 112-113. Che il codice sia un apografo di un esem¬ 
piare Vaticano e certificato da una nota apposta dai custodi Federico e Marino Ranaldi vicino alla 
sottoscrizione di Sanctamauras (f. 114*"). 

Basti il rimando a 0. Kresten, Ein Empfehlungsschreiben des Erzbischofs Gabriel von Achrida 
für Leontios Eustratios Philoponos an Martin Crusius (Vind. Suppl. gr. 142), RSBN n. s. 6—7 
(1969-1970) 93—125; id.. Das Patriarchat von Konstantinopel (cit. a n. 51) [in entrambi i lavori e 
reperibile bibliografia piü antica]; si veda anche, piü recentemente, Ch. Gastgeber, Blotius und 
seine griechischen Kontakte. Leontios Eustratios Philoponos und der Erzbischof Gabriel von Ach¬ 
rida im Stammbuch des Hugo Blotius, Biblos 46 (1997) 247-258. Una notizia sulla corrispondenza 
(ca. a. 1588) fra Crusius e Gabriel Severos, metropolita di Filadelfia residente a Venezia, con rife- 
rimento allo scambio di libri greci in lingua greca comune, e riportata in B. A. Mystakides, Notes 
sur Martin Crusius, ses livres, ses ouvrages et ses manuscrits, REG 11 (1898) 279-306, spec. 285. 

Su Rhesinos bibliografia essenziale e elenco di codici di sua mano in Repertorium (cit. a n. 29) 
I/A, nr. 227; II/A, nr. 317; III/A, nr. 365; altri lavori saranno citati nel corso della trattazione. 
Quanto a Nathanael, che collaborö con Rhesinos alla copia di alcuni manoscritti, cfr ibid. I/A, 
nr. 173; II/A, nr. 231; III/A, nr. 285, nonche P. Canart, La carriere ecclesiastique de Jean Natha¬ 
nael, chapelain de la communaute grecque de Venise (XVP siede), in: La Chiesa greca in Italia II 
(cit. a n. 232) 793-824, e id., Jean Nathanael et le commerce des manuscrits grecs a Venise au 
XVP siede, in: H.-G. Beck-M. Manoussacas-A. Pertusi (cur.), Venezia centro di mediazione tra 
Oriente e Occidente II (cit. a n. 42) 417—438; ivi (p. 436, nr. 1) viene citato un manoscritto del se¬ 
colo XIV (attuale Vat. Palat. gr. 357), contenente, tra Faltro, un’epitome del IlavSdxTrig, che fu 
venduto da Nathanael al banchiere di Augsburg Ulrich Fugger. 

P. Canart, Constantin Rhesinos, theologien populaire et copiste de manuscrits, in: Studi di bi¬ 
bliografia e storia in onore di Tammaro De Marinis I (Verona 1964) 241-271. 
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tares^^^. I legami con Venezia - oltre che attraverso Nathanael e la famiglia Barbaro^ 
per la quäle Konstantinos copio una Serie di manoscritti^^^ - si dovettero istituire pro¬ 
prio a motivo del progetto di pubblicazione dei suoi volgarizzamenti^^^. Ma sappiamo 
anche che egli rimase in stretto contatto con la madrepatria (tanto da concludere la 
sua carriera come vescovo della sua cittä natale) e con l’Oriente in generale^^^. Pro¬ 
prio nella Costantinopoli del patriarca Hieremias II, con il quäle anche Nathanael 
aveva avuto relazioni, sia pure burrascose^^**, ritroviamo Rhesinos grazie a una testi- 
monianza finora del tutto sconosciuta. Si tratta di una lettera conservata nel Gothano 
Chart. A386, f. 116^, indirizzata da un Kcovcrravrivog ^nrtoQ a Stephan Gerlach^^^. 
Malgrado Tappellativo che accompagna il nome di battesimo (sarebbe la prima volta 
che il Corinzio si definisce in questo modo), ritengo di poter identificare nella missiva 
la mano di Rhesinos, nella sua Variante piu posata e semplificata^^^. Subito sotto la 
firma si legge una nota del Gerlach, riferita, appimto, al sottoscrittore, che recita: qui 
Pontifici Ro{man)o o{mn)ia op[er)a Cyrillij Athanasii^ \ Gregorii Nysseni^ q{uae) 
hab (er)« potuerun [t) co {m )para-\uit multisq [ue ) lihris graecis bibliotheca [m) Ro- 
mana {m ) ( instruxit [a sinistra, sempre nella mano del predicatore luterano, tro- 
viamo la data 26 Novemb (ris ) A (nn )o 77], Non e facile stabilire a quali codici Vati- 
cani, acquistati a Costantinopoli (o forse anche altrove), si riferisca qui esattamente il 
Gerlach. Di certo, Rhesinos trascrisse di sua mano (talvolta in collaborazione con altri 


Ibid. 241-242, 252-259. Si veda anche P. Canart, Les manuscrits copies par Emmanuel Pro- 
vataris (1546-1570 environ). Essai d’etude codicologique, in: Melanges Eugene Tisserant VI 
[Studi e Testi 236] (Cittä del Vaticano 1964) 173-287, spec. 210-211. 

E. Gamillscheg, Konstantinos Rhesinos und die Handschriften aus dem Besitz des Freiherm 
Hoffmann von Strechau, Biblos43 (1994) 27-32, spec. 27-28 (dello stesso autore si veda anche 
Eine neue Handschrift des Konstantinos Rhesinos, Codices Manuscripti 17 [1994] 54-58). Le 
identificazioni dei manoscritti appartenuti alla celebre casata veneziana si fondano anche stilPin- 
ventario che di tale collezione redasse Nathanael (Vat. lat. 7246): cfr P. Canart, Reliures et codico- 
logie. Les manuscrits grecs de la famille Barbaro, in: J. Lemaire-E. van Balberghe (dir. scient.), 
Calames et cahiers. Melanges de codicologie et de paleographie offerts ä Leon Gilissen [Les publi- 
cations de Scriptorium 9] (Bruxelles 1985) 13—25; le legature veneziane, in genere «alla greca», 
confezionate per la famiglia Barbaro sono descritte in id., Les Vaticanigraeci 1487—1962. Notes et 
documents pour Phistoire d’un fonds de manuscrits de la Bibliotheque Vaticane [Studi e Testi 284] 
(Cittä del Vaticano 1979) 150—152. 

Canart, Constantin Rhesinos (cit. a n. 269) 242—243. Su edizioni a stampa, realizzate a Vene¬ 
zia, di antologie della Sacra Scrittura in lingua corrente e di opere liturgiche cfr. anche supra, 
nn. 42, 47. 

Canart, Constantin Rhesinos (cit. a n. 269) 253, 256. 

Canart, La carriere ecclesiastique (cit. a n. 268) 820-821. 

Sul contenuto di questa missiva brevi ragguagli sono reperibili supra, n. 198. 

Facsimili della sua scrittura ad es. in Canart, Constantin Rhesinos (cit. a n. 269), taw. II-VIII; 
Escobar Chico, Codices Caesaraugustani Graeci (cit. a n. 213), tav. 16; Gamillscheg, Konstantinos 
Rhesinos (cit. a n, 271), tav. 25; id.. Eine neue Handschrift (cit. a n. 271), tav. 1. E possibile che 
Rhesinos, durante il suo soggiomo costantinopolitano, abbia svolto le funzioni di ^qTcoQ (e forse di 
insegnante) presso il Patriarcato. Un’epistola recante nella formula di saluto la dicitura completa 
(KtüVoravfivoQ ö 'Pecnvdq), indirizzata a Hieremias, di Larissa, si trova, ancora nel co- 

dice di Gotha, a f. 54*’ (datazione espressa con il mese attico di elafebolione, giomo 8); nella notizia 
dorsale (sempre di mano di Rhesinos), che presenta, dopo la piegatura, Pindicazione del destinata- 
rio per la spedizione, si legge: dtTi’ ÄBnviöv, ic, TQmxqv (con marginale di Theodosios Zygomalas). 
La scrittura di Konstantinos e qui piü rapida e caratterizzata da modulo inferiore rispetto alPaltra 
lettera. 
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copisti) diversi libri che possono corrispondere alla breve descrizione del predicatore; 
dalle liste di manoscritti greci attribuiti a Rhesinos si possono, ad esempio, citare i 
Vatt. gr. 589 (Cirillo Alessandrino, Glaphyra-^ in collaborazione con Probatares), 591 
(Cirillo Alessandrino, Commento al libro di Isaia) e 1492 (Atanasio Alessandrino, 
Opera varia, etc.; posseduto dal Collegio Greco)^^^. Ma, come detto, si tratta di copie 
personali e non di libri importati dalPOriente per la Biblioteca Vaticana; non sono, 
dunque, questi i volumi cui alludeva il Gerlach, anche se gli autori menzionati 
neU’annotazione alla fine della lettera nel Gothano facevano parte del repertorio di 
testi copiati da Rhesinos e da lui utilizzati per i suoi volgarizzamenti di carattere teo- 
logico. 

V’e, inoltre, da osservare che fra i manoscritti registrati neWIndex di Domenico 
Ranaldi e non compresi negli inventari precedenti (vale a dire le «addizioni» pubbli- 
cate da Devreesse alla fine deUa sua storia del fondo greco della Biblioteca Vati- 
cana)^^^ figurano, assieme al Vat. gr. 738, anche due prodotti vergati da Rhesinos, il 
Vat. gr. 618 (Teodoro di Mopsuestia, Commento ai Profeti minori) e il Vat. gr. 657 
(Omihario di Filagato da Cerami)^^^. 

Se rattribuzione a Rhesinos deUa lettera trasmessa nel Gothano si dimostrasse 
esatta, allora risulterebbe evidente che Gerlach e Crusius sapevano che il ‘teologo po- 
polare’ aveva legami con Fambiente papale e che egli addirittura contribui ad arric- 
chire la collezione Vaticana con numerosi libri greci, sia che essi fossero stati comprati 
in Oriente, sia che fossero stati copiati dallo stesso Rhesinos; e ciö doveva rendere dif- 
fidente chi, come i teologi luterani, mai avrebbe accettato che un volume portato a 
Tubinga da Costantinopoli finisse a Roma nelle mani della piü alta gerarchia catto- 
lica. Tuttavia, l’assimto di esaudire il voto di Zygomalas e la speranza di trovare un 
editore per il Ilavö^xTrig potrebbero aver indotto Crusius, che meglio conosceva i testi 
träditi nel manoscritto, a rompere gl’indugi e ad affidare l’antico volume a Rhesinos 
o, comunque, a qualche intermediario, forse anche nella prospettiva di uno scambio 
di libri. Ma e un’ipotesi che, per quanto suggestiva, non e verificabüe allo stato at- 
tuale delle nostre conoscenze. Ad ogni modo, se si volesse trovare un personaggio che 
possa aver contribuito al trasferimento dell’attuale Vat. gr. 738 da Tubinga a Roma lo 


Su questi tre codici cfr. Canart, Constantin Rhesinos (cit. a n. 269) 262 (nrr 12-13), 264 
(nr. 21), nonche Repertorium (cit. a n. 29) III/A, nr. 365. Altri volumi di analogo contenuto, che 
furono trascritti da Rhesinos per altri committenti, sono: Vat. Ottob. gr. 93, Vat. Reg. Pii 11 gr. 2, 
Vat. gr. 1655 e 1664 (entrambi per i Barbaro) [Canart, op. cit. 259-265, mx 2, 5, 23-24], Paris. 
Suppl. gr. 516 (Repertorium II/A, nr. 317); a questi si aggiunga il Vindob. Suppl. gr. 10 (miscella- 
nea teologica, principalmente composta da opere di Gregorio di Nissa), vergato da Konstantinos 
per i Barbaro tramite Nathanael (cfr. ad es. Repertorium I/A, nr. 227, Garmllscheg, Konstantinos 
Rhesinos [cit. a n. 271] 228, Hunger, Kat. Vindob. Suppl. gr. [cit. a n. 266] 20-21). 

Devreesse, Le fonds grec (cit. a n. 218) 475. 

Sui due codici cfr. soprattutto Canart, Constantin Rhesinos (cit. a n. 269) 262-263 (nrr. 14, 
16). Il testo delle Omelie del Kerameus trasmesso nel Vat. gr. 618 non mostra relazioni strette con 
quello conservato nel Monac. gr. 250 (su cui supra 84, nr. 5): cfr. Rossi Taibbi, Sulla tradizione ma- 
noscritta (cit. a n. 44) 28-29 (Monac. gr. 250, sigla Mm, famiglia 4>, ramo a) e 37 (Vat. gr. 657, si- 
gla Vs, famiglia 0, tipo I [X]); si veda anche lo stemma codicum ibid., tav. VII. Un Kerameus e se- 
gnalato anche in una lista di titoli di opere trascritta con mano tremula molto probabilmente da 
loarmes Malaxos a f. 134*^ del Gothano, in cui sono attestate numerose e interessanti annotazioni 
marginali e interlineari del Gerlach. Ma su questo indice di libri ritomerö nel contributo, attual- 
mente in preparazione assieme a Christian Gastgeber, sulla raccolta di documenti e lettere traman- 
data nel codice di Gotha. 
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si dovrebbe cercare fra chi, a quelFepoca, negli ambienti romani e veneziani si occu- 
pava di commercio di manoscritti ed era attratto dai testi esibiti nel codice. Rhesinos 
era uno di questi. Fu, dunque, con tutta verisimigliaza un Greco a ‘tradire’ Crusius, 
cosi come era stato probabilmente un membro deWentourage patriarcale a rivelare 
alla curia pontificia il contenuto del carteggio fra il vertice della Chiesa ortodossa e i 
Luterani del Württemberg. 

Abbiamo seguito in ogni fase il singolare destino del codice Vat. gr. 738 (di area greco- 
orientale e riferibile alla prima metä del secolo XII), passato nella seconda meta del 
Cinquecento dalla vecchia capitale deU’Impero bizantino (in particolare dalFam¬ 
biente del Patriarcato ecumenico) alla cerchia protestante tedesca del Crusius e, in- 
fine, giunto nel cuore della cattolicitä, la Biblioteca del Sommo Pontefice della Chiesa 
romana, lä dove forse nessimo dei precedenti possessori, sia Theodosios Zygomalas, sia 
soprattutto i teologi riformatori dell’Universitä di Tubinga, avrebbe mai voluto che fi- 
nisse. Cio awenne alFepoca delFimperatore Rodolfo II d’Absburgo (1576-1612), du- 
rante la quäle maturarono le condizioni per lo scoppio della Guerra dei Trent’anni 
(1618-1648), evento che sconquassb FEuropa e che modificb anche la geografia di 
molti fondi manoscritti. Il nostro e un esempio ante litteram, sia pure incruento e ab- 
bastanza isolato, delPitinerario che percorsero in seguito, nella prima metä del seco¬ 
lo XVII, alcune delle piü importanti collezioni di libri; si pensi ai volumi della ‘Fürst¬ 
liche Liberei auf Hohentübingen’ del duca di Württemberg, trasportati per imposi- 
zione di Massüniliano di Baviera alla Bibliotheca Electoralb di Monaco, o al caso, 
ben piü rilevante, dei codici Palatini, giunti nel 1623 da Heidelberg nella Bibhoteca 
dei papi sempre grazie alFElettore di Baviera. 

Infine, Futilizzazione dei testi contenuti nel Vat. gr. 738 - sia in ambiente luterano, 
sia fra gli esponenti piü in vista delFerudizione romana sotto il papato di demen¬ 
te VIII - offre, Credo, spunti di riflessione per uno Studio piü approfondito sulla rice- 
zione e diffusione di opere della tradizione bizantina nella prima etä modema. 

♦ ♦ ♦ 

Abbreviazioni bibliografiche 

Crusius, Turcograecia = Turcograeciae libri octo a Martino Crusio, in Academia Tybingensi Graeco 
et Latino Professore, utraque lingua edita (!). Quibus Graecorum Status sub imperio Turcico, in 
Politia et Ecclesia, Oeconomia et Scholis, iam inde ab amissa Constantinopoli, ad haec usque 
tempora, luculenter describitur (Basileae, per Leonardum Ostenium, Sebastiani Henricpetri im- 
pensa, 1584). 

De Gregorio, Studi I-II = G. De Gregorio, Studi su copisti greci del tardo Cinquecento: I. Ancora 
Manuel Malaxos, Römische Historische Mitteilungen 37 (1995) 97-144; id., Studi su copisti 
greci del tardo Cinquecento: II. loannes Malaxos e Theodosios Zygomalas, ibid. 38 (1996) 
189-268. 

Gerlach, Tage-Buch = Stephan Gerlachs deß Aeltem Tage-Buch der von zween Glorwürdigsten 
Römischen Käysern, Maximiliano und Rudolpho (...), an die Ottomannische Pforte zu Constan- 
tinopel abgefertigten und durch den wohlgebohmen Herrn Hn. David Ungnad (...) glücklichst- 
vollbrachter Gesandschafft (...), herfür gegeben durch Seinen Enckel M. Samuelem Gerlachium 
(Franckfurth am Mavn, in Verlegung Johann David Zunners, getruckt bev Heinrich Friesen, 
1674). 

Hardt I-III = I. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum Bibliothecae Regiae Bavari- 
cae I-III (Monachii 1806). 

Legrand, Notice = E. Legrand, Notice biographique sur Jean et Theodose Zygomalas, Publications 
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de l’Ecole des langues orientales vivantes, IIP ser. VI/2 (1889) [= Recueil de textes et de traduc- 
tions pnblie par les professeurs de FEcole des langues orientales vivantes ä Foccasioii du 
VIIE Congres international des Orientalistes tenu ä Stockholm en 1889 II (Paris 1889)] 66—264. 

Papazoglu, BtßXio9fixe<; = G. K. Papazoglu, BißXio8nxe^ crrriv KcovcrravTivouTroXri xou iC' aicova 
(xto5. Vind. Hist. gr. 98) (©ecjactXovixri 1983). 

Schmid, Verzeichnis = W. Schmid, Verzeichnis der griechischen Handschriften der königlichen 
Universitätsbibliothek [zu Tübingen] (Tübingen 1902) [annesso a: Verzeichnis der Doktoren, 
welche die Philosophische Fakultät der königlich Württembergischen Eberhard-Karl-Universität 
in Tübingen im Dekanatsjahr 1901-1902 ernannt hat]. 

Schreiner, Bibliotheksverluste = K. Schreiner, Württembergische Bibliotheksverluste im Dreißig¬ 
jährigen Krieg, Archiv für Geschichte des Buchwesens 14 (1974) 655-1028 (colL). 

Tinnefeid, Zur Geschichte = K Tinnefeid, Zur Geschichte der Sammlung griechischer Handschrif¬ 
ten in der Bayerischen Staatsbibliothek München, in: M. Restle (Hrsg.), Festschrift für Klaus 
Wessel zum 70. Geburtstag, in memoriam [Münchener Arbeiten zur Kunstgeschichte und Ar¬ 
chäologie 2] (München 1988) 303-342. 

Wendebourg, Reformation und Orthodoxie = Dorothea Wendebourg, Reformation und Orthodoxie. 
Der ökumenische Briefwechsel zwischen der Leitung der Württembergischen Kirche und Patri¬ 
arch Jeremias 11, von Konstantinopel in den Jahren 1573-1581 [Forschungen zur Kirchen- und 
Dogmengeschichte 37] (Göttingen 1986). 



DAS GRAB DES KAISERS MANUEL I. KOMNENOS 


GEORGIOS FATOUROS/BERLIN 


Eine kurze Beschreibung des Grabes des Kaisers Manuel bietet Niketas Choniates im 
letzten Teil des siebten Buches über die Regierung dieses Kaisers, die z. T. folgender¬ 
weise lautet (S. 222,71 f., ed. Van Dieten); 

T^danrai oöv traQÖt 7rAd[\nov nXeueäv rip töv vewv 
eimövn Tfjg toü navroxgdTOQog povfjg, ot»t amCb 
TW regevEi, dcAA’ tv Tip tregt toötov figipip. toü bi 
Toi/ou Tou vew eig dipiöa tregiax^vrog ii Ttegi rfiv 
aogöv eögeia öiairr^AAeTai einoSog. cruv^xei 
TOÖTOV XiOog ttiv geXaviav ÖTTOxgivögevog xai 5id 
TOÖTO crrüYvdCovn ioixwg, 5g xax eig ^tttü 
öidoxicrrai Xocpidg xte. 

Eine Übersetzung dieser Beschreibung ins Deutsche kann man bei Franz Grabler, Die 
Krone der Komnenen usw. (Byzantinische Geschichtsschreiber, VII), Graz-Wien- 
Köln 1958, 272 lesen. Angesichts der unklaren topographischen Angaben des Histo¬ 
rikers, die einiges zu wünschen übriglassen, weil er vielleicht Kenntnis der Lokalität 
bei seinen Lesern voraussetzt, könnte man nun auf Anhieb nicht sagen, ob die Über- 
tragimg Grablers den griechischen Text richtig wiedergibt oder nicht. Man hat jeden¬ 
falls den Eindruck, daß bei dieser Übersetzung die Präzepte der Situationsgrammatik 
bezüglich der inneren Situation im Spiel sind: Mit anderen Worten, der Text des Ni¬ 
ketas bot dem Übersetzer die Gelegenheit, seine Vorstellung über das Grab Manuels 
zu Papier zu bringen. Aber betrachten wir zunächst die einzelnen Sätze. Die erste Pe¬ 
riode der obigen Beschreibung ist wörtlich wie folgt zu übersetzen: 

Begraben liegt er also neben der Seitenwand [der Kirche] 

— vom Bhckwinke! desjenigen [betrachtet], der in die Kirche 
des Pantokrator [durch den Haupteingang] eintritt, - imd 
zwar nicht in der Kirche selbst, sondern [außerhalb], in 
dem Heroenfriedhof, [der] um die Kirche [sich erstreckt]. 

Das Wort i^gipov des Textes weist hier offenbar mcht die ursprüngliche Bedeutung 
„Heroengrab“ (denn ein Grab kann sich nicht um eine Kirche erstrecken), sondern 
die offenbar in byzantinischer Zeit entstandene Nebenbedeutung „Heroenfriedhof“ 
auf. Um die Kirche des Pantokrator war also ein Friedhof angelegt, in welchem die 
„Heroen“ der Zeit, d. h. die kaiserliche Prominenz, begraben wurdet Niketas sagt 
uns nicht, welche Seitenwand der Kirche, vom Haupteingang aus betrachtet, gemeint 
ist. Bei der sog. Dativ der topographischen Relation (eimövrt) pflegen aber die grie¬ 
chischen Autoren, immer wenn mehr als eine Interpretationsmöglichkeit vorhanden 
ist (wie in unserem Fall), durch den Zusatz des adverbialen Ausdrucks „rechts“ oder 
„links“ die topographische Angabe zu präzisieren. Vgl. z. B. Herod. 1,51,1 6 piv XQ^- 


’ Zu vergleichen etwa mit dem heutigen Arlington National Cemetery in Washington. 
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aeog [xQtrrfiQ] ^x^ero öe^tä dmövxi i<; töv vtiöv^. So ist die Wahrscheinlichkeit 
nicht auszuschließen, daß vor tiXeuq^v an unserer Stelle das Wort öe^iav oder (wahr¬ 
scheinlicher, wegen der Endung) dgioregav ausgefallen ist. Aber sehen wir zunächst 
die deutsche Übersetzung dieser Periode durch Grabler: 

Begraben liegt Manuel schräg seitwärts vom 
Eingang in die Kirche des Pantokratorklosters. 

Nicht im Hauptschiff, sondern in einem angebauten 
Mausoleum. 

Wie man gleich feststeUen kann, entspricht diese Übersetzung nur von ungefähr dem 
griechischen Original. Die Ungenauigkeit des letzten Satzes dieser Periode ist offen¬ 
bar auf die Absicht des Übersetzers zurückzuführen, das Grab Manuels, wie wir bald 
sehen werden, doch innerhalb der Kirche unterzubringen. Deshalb gibt er das Wort 
T^pevoc durch „Hauptschiff“ wieder, um einen gewissen Gegensatz zu vewg zu kon¬ 
struieren, während Niketas durch repevog und vewg einfach dieselbe Sache meint, 
nämlich die Kirche. 

Kommen wir jetzt zur nächsten Periode: 

Toö 5e Toixoü toö vew eig äipiSa tregiax^vrog 
li tteqI Tqv CTOQÖv EUQEia öiaoTsXXETai Eiaoöoc;. 

Das heißt: 


Nachdem nun die Seitenwand der Kirche zu einer 
bogenförmigen Krümmung umgebaut worden war, öffnet 
sich der breite Eingang unweit des Grabes. 

Die Übersetzung dieser Periode durch Grabler ist m. E. besonders tendenziös: 

Dort rundet sich die Mauer der Kirche zu einer 
Nische und gewährt so Zugang zum Greibmal. 

Durch diese Übersetzung wird das Gr£ib Manuels, wenn ich richtig verstanden habe, 
innerhalb der Kirche lokaUsiert imd die Zusicherimg des Historikers ignoriert, daß 
Manuel außerhalb der Kirche begraben war. Darauf weist im griechischen Text das 
Wort EiaoSog (= „Eingang“, nicht „Zugang“) hin, das einen Seiteneingang der Kirche 
unweit vom Grab voraussetzen läßt. Auch wenn man annimmt, daß Niketas dmch 
T^pEvog und VEwg zwei verschiedene Dinge meint, bezieht sich die männliche Form 
des Pronomens toütov (nicht toöto!) im letzten Satz der vorigen Periode eindeutig 
auf VEU)<; und weist damit auf eine Bestattung Manuels außerhalb der Kirche hin. 
Aber von den sprachlichen Indizien des Textes abgesehen, man würde durch die Kon¬ 
struktion einer Nische innerhalb der Kirche die Grabstätte Manuels von den Gräbern 
seiner engsten Verwandten, seines Vaters Johannes II. Komnenos und seiner Gattin 
Eirene-Bertha, die ebenfalls auf diesem Friedhof begraben waren^, trennen, was man 


^ Desgleichen Herod. 3,90,2; 6,33,1; Thuc. 1,24,1; Procop. de bell. pers. 1,12,7; de aedif. 2,4,1 
usw. 

’ Vgl. Niketas Chon. 115,49; R. Janin, La Geographie ecclesiastique de l’Empire byzantin, III1: 
Le siege de Constantinople et le patriarcat oecumenique, Paris ‘^1969, 516. Zur Untermauerung 
seiner Übersetzung verweist Grabler auf Janin, dieser aber scheint zu der Frage, ob das Grab Ma¬ 
nuels innerhalb oder außerhalb der Kirche lag, keine Stellung nehmen zu wollen: „son tombeau... 
fut place sur le cote gauche de l’eglise Saint-Michel“. 
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kaum annehmen darf. Es wäre also konsequenter vorauszusetzen, daß ein bogenför¬ 
miger Eingang an der Seitenwand der Kirche nach dem Tode Manuels konstruiert 
worden war, wodurch die Grabstätte des Kaisers und der Friedhof von der Kirche aus 
erreichbar waren. 

Den nun folgenden Abschnitt 

ctuvexei 5e toütov Xidoc Tf|v geXaviav 
ÜTToxQivöiievog xal öia toöto oruYvdCovTi 
feoixcbg, ÖQ xa\ eig ETTtd ÖtEcrxicrrm Xocptag 
übersetzt Grabler folgenderweise: 

Auf dem Sarkophag ruht eine Steinplatte, 
schwarz von Farbe, als ob sie selbst die 
Zeichen der Trauer trüge, zu sieben Buckeln 
gemeißelt. 

Es war oben davon die Rede gewesen, daß Grabler seine Vorstellrmg vom Grab Ma¬ 
nuels in seiner Übersetzung hineinprojiziert habe; bei der Übersetzung dieser letzten 
Periode scheint er jedoch keine konkrete Vorstellung gehabt zu haben. Zunächst: 
Auch in der blumenreichen Sprache des Niketas kann der Ausdruck Xi^og ttiv pcXa- 
viav ÜTTOXQivöpEvog nicht heißen „eine Steinplatte schwarz von Farbe“. Denn das Ver¬ 
bum üTTOxetvopai (= „eine Rolle darstellen“) deutet, wenn es mit einem Akkusativ des 
Objekts konstruiert wird, durch sein Objekt entweder auf die Gattung, in welcher die 
ÜTTÖxQicng stattfindet (Öpäpa, TQavwöiav, xwpwötav) oder aber auf die Person hin, die 
durch die uTröxpicng verkörpert wird, was an unserer Stelle offenbar der Fall ist. Man 
vermißt also hier den Namen der verkörperten Person, daher muß man MEXaviav le¬ 
sen. Darauf weist auch der Artikel hin (= die bekannte Melania!). Welche Melania ist 
gemeint? Es sind zwei Heilige dieses Namens bekannt: Melania die Altere und Mela¬ 
nia die Jüngere. In dem FaU der letzteren hat sich eine Vita in zwei Versionen"* erhal¬ 
ten, die Biographie der ersteren hingegen wird durch zerstreute Nachrichten mühsam 
und nur zum Teil rekonstruiert. Wenn man nun die Vita der heiligen Melania der 
Jüngeren hest, findet man keine Stelle, an welcher sie den Tod anderer übermäßig be¬ 
trauert (oTUYvdCex!), wenn man von ihren Gebeten, die manchmal eine ganze Nacht 
lang dauerten, absehen wilP. Die heihge Melania die Altere hingegen hatte guten 
Grund, in tiefster Trauer Tote zu beklagen. Denn wie wir von einem Brief des Pauli¬ 
nus von Nola, der sie persönlich kannte, erfahren, hatte sie innerhalb eines Jahres ih¬ 
ren Mann und zwei Söhne verloren (ep. 29, an Severus): ita crevit aerumnis, ut 
duos filios et maritum intra anni tempus amitteret. Sie sei dann mit ihrem einzig üb¬ 
rigbleibenden Kind, das wegen seines zarten Alters die tiefe Trauer der Mutter gar 


M. Rampolla del Tindaro, Santa Melania Giuniore, senatrice romana: Documenti contempora- 
nei e note, Rom 1905 (lateinische Version; S. 3-40, griechische Version; S. 41-85); D. Gorce, Vie 
de sainte Melanie (SC 90), Paris 1962 (griechische Version mit französischer Übersetzung); 
Th. C. Papaloizos, Gerontius’s sanctae Melaniae Junioris Vita, Diss. Washington 1977 (griechische 
Version mit englischer Übersetzung). Zur jüngeren Melania siehe jetzt die Biographie von T. Spid- 
lik, Melania la Giovane, la benefattrice. Mailand 1996. 

^ Vgl. F. X. Miuphy, Melania the Eider; A Biographical Note, Traditio 5 (1947) 59f.; N. Moine, 
in; Dictionnaire de spiritualite ascetique et mystique 10 (1980) 956. So bleiben viele Aspekte ihrer 
Tätigkeit, wie etwa der ganze Komplex um ihre Beziehungen zu bekannten Männern der Spätan¬ 
tike, teilweise noch im Dunkel. 

Vgl. z. B. Kap. 5: näaav rfiv vuxra ev ÖYQUTmq xai yovuxXicriaie xaravaXibaaaa. 



G. Fatouros. Das Grab des Kaisers Manuel I. Komnenos 


111 


nicht wahrzunehmen vermochte, nach Rom gekommen: itaque luctuoso ambitu 
trium funerum comes, vidua pariter et orbata Romam venit cum xmico svio incentore 
potius quam solatore lacrimarum, ... qui adhuc vitam suam nosse nesciret, sine 
ignara male securus infantia miserabili ludo inter matris lamenta rideret^. Nach 
dieser Korrektur ist nun unsere Periode folgenderweise zu übersetzen: 

Ein Stein, der die [heilige] Melania 
verkörpert und daher wie jemand der [seine 
toten Verwandten] beklagt, aussieht, und 
der durch sieben Buckel zerspalten wird, 
hält ihn im Grab (= ist auf seinem Grab 
aufgestellt). 

Niketas bezieht sich hier also auf eine Skulptur^ aus Stein, die die heilige Melania die 
Ältere darstellte und die auf der Grabplatte Manuels aufgestellt war. Eine genaue 
Vorstellimg, wie dieses Steinbild ausgesehen hat, kann man natürlich aufgrund der 
Beschreibung des Historikers nicht haben. Da es sich jedoch um die Haltung eines 
OTUYvdCwv handelt, in der die heilige Melania die Ältere auf der Steinplatte dargestellt 
war, könnte man sich vielleicht folgendes Bild vorstellen: Eine Frau in langem Ge¬ 
wand und Kopftuch, gebückt, in die Knie gefallen, mit dem Gesicht auf der Erde, die 
Unterarmen parallel neben dem Körper, die Hände rechts und links am Gesicht, die 
Wangen vor den Ohren haltend und die Augen bedeckend, eine Gestalt also, die sich 
auf eine Platte gut aufstellen läßt. 



Und die sieben Buckel?^ Wie haben nun diese ausgesehen? Der Ausdruck des Hi¬ 
storikers eig enrä öx^axtttrai Xocpidg läßt jedenfalls kaum eine konkrete Vorstellung 
davon machen. Sollte man die Existenz der oben vermuteten Skulptur hinnehmen, 
dann könnte man sich denken, daß diese „Buckel“ aus hervorspringenden Teilen der 
wahrscheinlich etwas grob wirkenden Darstellung, wie Rücken, Hinterkopf, Ferse, 
Schultern usw. der klagenden Gestalt gebildet waren. 


^ Sancti Pontii Meropii Paulini Nolani Epistulae; recensuit et commentario critico instruxit Gui- 
lelmus de Hartei (CSEL 29), Prag—Wien—Leipzig 1894, 254. 

Sich ein Relief mit der Abbildung der heiligen Melania der Älteren vorzustellen, verbietet der 
Ausdruck „durch sieben Buckel zerspalten“. 

R. Janin a. a. O. schreibt wohl aus Versehen „huit petits domes“. 
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Wieso aber die heilige Melania die Ältere auf der Grabplatte Manuels? Darüber 
kann man nur spekulieren, ln den Quellen gibt es kaum Nachrichten über eine Kult¬ 
stätte der älteren wie der jüngeren Melania in Byzanz, geschweige denn eine Andeu¬ 
tung über eine Beziehung zum Haus der Komnenen. Nicht einmal der Name dieser 
Heiligen scheint den byzantinischen Autoren bekannt zu sein. Von unserer Stelle ab¬ 
gesehen, lesen wir noch in der Vita der jüngeren Melania, daß sie im Jahr 437 Kon¬ 
stantinopel besuchte, um ihren Onkel Volusianus, der dort lebte, zum Christentum zu 
bekehren (Kap. 50-56). Dieser Besuch dürfte wohl der einzige Berührungspunkt mit 
Byzanz gewesen sein. Nichtsdestoweniger kann man angesichts der fehlenden Nach¬ 
richten, was Lebenslauf und Kult vor allem der älteren Melania anbelangt, nicht aus- 
schließen, daß sie in Byzanz bekannt war. Denn Niketas scheint, wenn wir die obige 
Stelle richtig interpretiert haben, Melania (offenbar die Ältere) unter seinen Lesern 
als bekannt vorauszusetzen. Sollte dies der Fall sein, besteht auf der anderen Seite 
kaum Zweifel daran, daß Melania von den Byzantinern als eine ausländische (italie¬ 
nische) Heilige angesehen wurde. Und es ist unter diesem Aspekt, daß man eine Er¬ 
klärung für das Aufstellen ihrer Statue auf die Grabplatte Manuels suchen muß. 

Einen großen Teil des oben erwähnten 7. Buches seiner Geschichte (S. 199,59— 
204,78) verwendet Niketas Choniates eigens dafür, um das Interesse und die Schutz¬ 
maßnahmen des Kaisers Manuel für die Städte Italiens seinen Lesern vor Augen zu 
führen. Manuel sucht die Annäherung zu Venedig, Genua, Pisa und Ankona und ge¬ 
währt den Bürgern dieser Städte in Konstantinopel seine Gastfreimdschaft. Er unter¬ 
stützt ferner die italienischen Städte gegen die Machenschaften Friedrichs I. Barba¬ 
rossa imd mahnt sie, vor der Hinterlist des Königs auf der Hut zu sein. Er hilft den 
Einwohnern von Mailand, ihre zerstörte Stadtmauer wieder aufzurichten. Darüber 
hinaus verbindet er sich mit dem Haus von Monferrat durch die Heirat seiner Tochter 
Maria mit dem Sohn des Markgrafen Wilhelm und ermutigt den letzteren, seinen 
Sohn Konrad gegen Christian von Mainz zu Felde ziehen zu lassen, durch welchen 
Schachzug wieder ethche Städte Italiens vom Joch der Alemanen gerettet werden. 
Manuel unterstützt auch Ankona gegen den Angriff Friedrichs. Mittels treu ihm er¬ 
gebener Männer unterhält er Beziehimgen zu jeder italienischen Stadt. Rom selbst 
stellt dabei keine Ausnahme dar; Manuel vereitelt den Plan Friedrichs, in die be¬ 
rühmteste Stadt Itediens einzuziehen und sich vom Papst krönen zu lassen, indem er 
dem letzteren einen Brief schickt und ihn davor warnt: „Gib Deine Glorie nicht einem 
anderen; verrücke nicht die Grenzen, die unsere Väter gezogen haben, damit Du es 
nicht später bitter bereuest“ (S. 200,71 f.). 

Angesichts dieser offenen proitalienischen Politik Manuels ist nicht verwunderlich, 
daß die Statue einer ausgesprochen italienischen Heiligen, die mehrere Jahre in Rom 
verbracht hatte, auf das Grab des Kaisers, den Tod des großen Beschützers bewei¬ 
nend, aufgestellt wurde. Durch wessen Initiative und wann die weinende Gestalt den 
Weg dorthin gefunden hat, ist eine andere Frage, die nicht beantwortet werden kann. 
Ob dies nach der Eroberung Konstantinopels durch die Vermittlung von jemandem 
geschah, der Manuel als den treuesten Freimd des Westens betrachtet hat, sei hier da¬ 
hingestellt. Wie dem auch sei, sieht es beinah so aus, daß das vergebliche Interesse 
des Komnenenkaisers für den Westen beweint werden sollte. 



LA DATE DE LA MORT DU BASILEUS JEAN IV 
KOMNENOS DE TREBIZONDE 

THIERRY GANCHOU/PARIS 


La date exacte de la mort du basileus Jean IV Komnenos de Trebizonde constitue un 
Probleme irritant pour rhistoriographieL Aucune chronique breve n’est venue en ef- 
fet fixer l’evenement et, dans ses memoires, Georgios Sphrantzes, habituellement 
chronographe scrupuleux, a egalement neglige de le noter^. Or ce ne sont pas seule- 
ment le jour et le mois qui nous restent inconnus, mais l’annee elle-meme, puisque le 
regne de Jean IV est generalement fixe par les historiens de Trebizonde comme suit: 
1429-1458/60. Avant de proposer ime date plus precise, ä la lumiere d"xm document 
inedit tire des archives d’Etat de Genes, il n’est pas inutile de reexaminer les argu- 
ments qui contraignent encore les historiens ä faire osciller cette mort entre 1458 et 
1460. 


En remontant dans la bibliographie on s’apergoit que la date basse, soit 1458, a ete 
deduite d’un docxunent qui a fait Pobjet de nombreuses discussions, une lettre adres- 
see au duc de Boiu'gogne Philippe le Bon par le basileus David II, frere et successexu- 
de Jean IV, et datee de Trebizonde le 22 avril 1459. Ce docxunent, edite pour la pre- 
miere fois en 1496, puis en 1551, 1598 et 1753^, fut repxxblie en 1827 par le premier 
historien ä avoir signe xme histoire de TEmpire de Trebizonde, J. R Falhnerayer^. Pre- 
nant acte de la date de redaction du docxunent, ce demier fixa alors la mort de 
Jean IV, predecessexir de David II, ä Tannee 1458^. Mais en 1842, dans sa publication 


* De maniere generale, notre connaissance de Thistoire politique de Trebizonde au 15® siede 
reste tres fragmentaire faute de disposer poxu* la periode d’un chroniquexu tel que Michael Panare- 
tos, dont la chronique se termine en 1429, et en raison d’xm manque de soxuces officielles du ä la 
perle d’ime grande partie des actes imperiaxix, A cet egard, force est de reconnaitre que depuis 
1953, date ä laquelle V. Laurent faisait dejä ce constat, la recherche n’a guere enregistre de progres 
substantiels par la decouverte de nouvelles pieces: V. Laxuent, Dexix chrysobuUes inedits des Em- 
pereurs de Trebizonde Alexis IV-Jean FV et David II, AgxeTov IIövtou 18 (1953) 241-242. Signa¬ 
ions toutefois l’etude menee par A. Bryer sxu* le manuscrit Bodleian gn lit d. 6, qui a permis de 
fixer tres precisement la date de Passassinat d’Alexios IV, et par voie de consequence celle de la 
prise de pouvoir de Jean IV, soit le 26 avril 1429: A. Bryer, The Faithless Kabazitai and Scholarioi, 
in: Maistor, Classical, Byzantine and Renaissance Studies for Robert Browning (Canberra 1984) 
309-327. 

Une negligence d’autant plus surprenante que Georgios Sphrantzes connut ce basileus person¬ 
nellement. II sejoxuTia en effet quelques temps ä sa coxu ä l’occasion de la longue ambassade qu’il 
accompHt entre 1449 et 1451 sxir les rives de la mer Noire afin de procxuer xuie despoina ä son mai- 
tre Constantin XI, rapportant ä cette occasion les conversations qu’il eut alors avec le souverain 
trapezontin: G. Sphrantzes, ed R. Maisano, 104^^-108^. 

A. S. Piccolomini (Pie 11), Enee silvij Epistole (Nuremberg 1496) ep. cxxxi; Opera quae extant 
omnia (Bale 1551) ep. cclxxvii, 849; N. Reusner, Epistolarxun Txucicarum variorxun et diversorum 
authorum V (Francfort 1598) 191-192; B. Raynaldi, Annales ecclesiastici XXIX (Lucques 1753) 
200 - 201 . 

^ J. P. Fallmerayer, Geschichte des Kaiserthxuns von Trapezunt (Mxmich 1827) 266-267. 

Fallmerayer ne dit pas explicitement que Jean IV mourut en 1458, mais il fait commencer le re- 
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de documents originaux relatifs ä Thistoire de Trebizonde, Falbnerayer revisait son 
jugement. C’est qu’entre temps il avait decouvert une inscription passablement en* 
dommagee de la tour Kule boylu - actuellement detruite - de la citadelle de la ville, 
une inscription qu’il fut le premier ä reperer, et qu’il lut de la maniere suivante: 

t’Io(dwTig) ö £v X(Qi(TT)(p A[i)] 1 TOxedrlcoQ] ö Mi[y]a<; 1 KopIvriMög]. (Johan¬ 
nes, autokrator dans le Christ, le Grand Komnenos. 6968)^. 

Cette demiere date correspondant a Vanno Christi 1460, Fallmerayer vit lä l’occasion 
de se corriger, puisque rinscription prouvait que Jean IV etait encore en vie en 
Ce faisant, il optait maintenant pour cette solution sans rappeier le fait que la date 
traditionnelle, soit 1458, avait ete dictee ä ses predecesseurs - dont lui-meme au pre¬ 
mier chef - par celle de la lettre de David II au duc de Bourgogne. Plus fächeux en¬ 
core, Fallmerayer ne fut pas seulement le premier ä voir cette inscription et ä la lire 
aussi distinctement: il fut egalement le seul. Elle se trouvait placee en effet tres en 
hauteur sur la tour, et comme il nous l’apprend lui-meme, il ne put la dechiffrer 
qu’au moyen d’une lunette, et encore sous un eclairage favorable et avec une belle lu- 
minosite^. G, Finlay, qui visita Trebizonde en 1850 et eut le souci de verifier Finfor- 
mation donnee par Fallmerayer, repera ä son tour Tinscription mais fut incapable de 
la dechiffrer, ne disposant, comme il le dit dans son joumal, ni d’iuie lunette, ni d’une 
bonne vue^. En 1870, un historien local, S. loannides, fit de meme: mais s’il lut rins¬ 
cription, il ne le fit pas jusqu’au bout, n'en transcrivant pas la date^®. Sept ans plus 
tard, G. Finlay publiait son «Histoire de la Grece » et, dans son chapitre sur Trebi¬ 
zonde, fixa la mort de Jean IV en 1458, sans commentaire, refusant donc implicite- 
ment d’accorder foi ä une inscription qu’il n’avait lui-meme pas lue^F II fallut atten- 


gne de David II ä cette date, ce qui impliquait du meme coup un terminus post quem pour la mort 
de son predecesseur Jean IV. Son neuvieme chapitre s’intitule en effet: « David L — Muhammed IL 
zerstört das trapezuntische Reich. J 1458-1462 », Fallmerayer, Geschichte (comme n. 4) 262. 

^ J. P. Fallmerayer, Original Fragmente, Chroniken, Inschriften und andere Materiale zur Ge¬ 
schichte des Kaisersthums Trapezimt I, Abtheilimg, Abhandlungen der historischen Classe der k. 
Bayrischen Akademie der Wissenschaften III (Munich 1842) 68 (commentaire), 103 (inscription 
n“ VI). L’inscription est reproduite par Fallmerayer teile qu’elle se trouvait sur la tour, c’est-ä-dire 
en majuscules. 

^ Fallmerayer, Original Fragmente (comme n. 6) 68: «Zugleich dient sie [Finscription], wegen 
der beigefügten, noch deutlich zu unterscheidenden Jahrzahl, einen chronologischen Inthum in 
der Ausgabe der Byzantiner zu verbessern, wo man das Todesjahr des Gross-Conmen Johannes auf 
1458 setzt, während er um 1460 (6968 der Griechen) noch bei Leben war und die Festungswerke 
ausbesserte.» 

^ Fallmerayer, Original Fragmente 68: «Sie [Finscription] ist dem Erlöschen nahe imd konnte 
nur mit Hülfe eines Fernrohres und des unter einem bestimmten Winkel einfallenden Sonnenlich¬ 
tes entziffert werden. > 

^ G. Finlay, Joumal: Memoranda during a Tour to (...) Sinope, Trebizond, and Samsoun (Ami- 
sos) in 1850 (ms. R. 8. 9. de la British School of Archaeology of Athens) 35“: «I give the inscrip¬ 
tion as given by Fallmerayer for I could not pretend to be sure that he was right & I saw no reason 
for his copy incorrect. I had no telescope and my sight is bad. 

S. loannides, loroQÖa xai ZranoTixfi TpaTreCouvTog xai Tqg nei rauriiv (Constantino- 

ple 1870) 232. La negligence de loannides jetait ainsi un doute supplementaire, quoique non expli- 
citement formule: la date donnee par Fallmerayer pouvait-elle n’etre que le fruit de son Imagina¬ 
tion ? 

G. Finlay, A History of Greece. Medieval Greece and the Empire of Trebizond, IV (Oxford 
1877) 412. 
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dre la monographie de W. Miller, parue en 1926, pour que la validite du renseigne- 
ment donne par cette inscription füt enfin ouvertement discutee. Et, compte tenu du 
temoignage fragile - et isole - de Fallmerayer, Miller decida alors de la recuser au 
profit de l’autre source, la lettre de David II: il s’en tint donc egalement ä 1458 
comme date de la mort de Jean IV Son opinion fit ecole et il fut suivi par F. Uspens- 
kij en 1929 et par le metropolite de Trebizonde P. Chrysanthos en 1933^^. Et ä partir 
de lä, il ne fut plus necessaire desormais de justifier cette date de 1458 comme terme 
de la mort de Jean IV et de Paccession au trone de David II autrement que par un 
simple renvoi ä la demonstration de Miller. 

De maniere generale en effet - ä une exception pres, ä savoir l’editeur de la chroni- 
que de Panaretos, O. Lampsides^“* les historiens suivants s’en sont tenus ä cette 
analyse^^, avec toutefois quelques variantes: la lettre de David II etant du 22 avril 
1459, la mort de Jean IV pouvait avoir eu lieu tout aussi bien dans les premiers mois 
de 1459. Aussi E. Janssens en 1969 et M. Kursanskis en 1979 opterent-ils pour la 
date de 1458 ou 1459, ce demier decidant meme que Jean IV disparut courant hiver 
1458/1459^^. Ces debats ne furent pas repris par S. Karpov (1986), pour lequel 
Jean IV mourut autour de 1458^^. Quant ä l’autre grand specialiste de Phistoire de 
Trebizonde, A. Bryer, dans ses nombreuses publications, il a toujours prefere donner 
au regne de Jean IV les limites chronologiques larges suivantes, 1429-1458/60, Optant 
ainsi pour une solution moyenne qui prit acte ä la fois de la lettre de David II et de 
Pinscription de Fallmerayer, sans avoir ä se prononcer dans un sens ou dans Pautre^^: 


W. Miller, Trebizond, The Last Greek Empire (Londres 1926) 96: « John IV. died in 1458 - for 
we find David writing of himself as < Emperor of Trebizond > and of John as < my brother and prede- 
cessor> on April 22, 1459 - although Fallmerayer inferred from an inscription on a tower of the 
upper castle, containing John’s name and the date <6898> (^/c!) that he was still alive in 1460. But 
a later local Greek historian [soit loannides] read the inscription without the date.» 

E Uspenskij, Otscherki iz Istorii Trapezundskoi Imperii (Leningrad 1929) 42: P. Chrysan¬ 
thos, TI ’ExxXricria TgaTTeCoiJVTog, Ilövrou 4-5 (1936) 367. 

0. Lampsides choisit en effet contre tonte attente de privilegier Panalyse de Fallmerayer en 
preferant la date de 1460 comme terme du regne de Jean IV et debut de celui de David II, voir 
O. Lampsides, M\X(xi\X toü Uavagijov. Ilegi xcov MeydtAcov Kopvnvwv (Athenes 1958) 124 n. 4. 

Ainsi Laurent, Deux chrysobulles inedits (comme n. 1) 248: «Jean IV (1429-1458)». 

Renvoyant ä W. Miller, E. Janssens, Trebizonde en Colchide (Bruxelles 1969) 145, soulignait 
en effet: «Il est difficile de dire si Kalojannes mourut en 1458 ou en 1459». Quant au choix de 
M. Kursanskis pour Phiver 1458/1459, il apparait dans chacune de ses publications sans pour au- 
tant etre assorti d’aucime explication. Ainsi M. Kursanskis, Une alliance problematique au XV^ sie¬ 
de. Le mariage de Valenza Comnena, fille d’xm empereur de Trebizonde, ä Niccolö Crispo, sei- 
gneur de Santorin, AqxcToü IIövtoü 30 (1970) 94: « Jean IV de Trebizonde (1429-1458/9) »; Kur¬ 
sanskis, Autour de la demiere princesse de Trebizonde: Theodora, fille de Jean IV et epouse 
d’Uzun Hasan, ÄQxeioü IIövtoü 34 (1978) 80, et Kursanskis, La descendance d’Alexis IV, Empe¬ 
reur de Trebizonde. Contribution ä la prosopographie des Grands Comnenes, REB 37 (1979) 239. 

S. P. Karpov, L’impero di Trebizonda, Venezia, Genova e Roma 1204-1461 (Rome 1986) 168 
n. 161: «al momento della morte de Giovanni IV (intomo al 1458).» 

Il ne saurait etre question ici de donner ime liste exhaustive des publications de A. Bryer oü le 
terme du regne de Jean IV est fixe ä 1458/1460. Citons seulement A. Bryer, Greeks and Türkmens: 
the Pontic Exception, DOP 29 (1975), 150 (tableau genealogique); Bryer, The Faithless Kabazitai 
and Scholarioi (comme n. 1) 314; Bryer, Rural Society in Matzouka, in; A. Bryer—H. Lowry, 
Continuity and Change in late Byzantine and early Ottoman Society (Birmingham-Washington 
D.C. 1986) 83. 


8* 



116 


1. Abteilung 


un choix qui apparait ä tous egards comme le plus raisonnable, compte tenu de l’etat 
de la question^^. Mais un choix qui apparait aussi surprenant, dans la mesure oü 
Bryer a par ailleiu*s recuse Fun apres Fautre les deux temoignages en question. 
D’abord en 1965, lorsqu’il fit la demonstration du caractere apocryphe de la lettre de 
David II, ä Fevidence un faux manifeste-^”; puis en 1985, lorsqu’il rejeta Finscription 
de Fallmerayer, consideree comme tres douteuse^F 

Cela fait beau temps en effet que le doute plane sur Fauthenticite de la lettre de 
David II au duc de Bourgogne, ime piece de trop pres liee ä la celebre et tres contro- 
versee ambassade de Lodovico da Bologna pour que la confiance ä accorder au docu- 
ment en question n’en ait pas egalement souffert. Rappeions brievement les faits. 
Considere ä Rome comme un specialiste des questions orientales pour avoir dejä rem- 
pli plusiems missions en Orient au nom des papes Eugene IV et Calixte III, le francis- 
cain Lodovico da Bologna s’appretait ä repartir en octobre 1458, cette fois vers les 
souverains chretiens de Georgie, de Ferse et de Trebizonde, en qualite de nonce apos- 
tolique de Pie II. II s’agissait de convaincre les dits souverains de perseverer dans leur 
desir d’alliance avec Uzun Hasan afin de contrer le Turc, voire de les pousser ä la 
conclusion de cette alliance, le pape s’engageant de son cote ä preparer ime nouvelle 
croisade occidentale qui viendrait prendre a re vers le sultan ottoman Mehmet II. La 
mission de frere Lodovico fut un succes d’autant plus eclatant qu’il revint en Occi- 
dent fin 1460 flanque d’exotiques ambassadeurs des rois de ces lointaines contrees, 
qui impressionnerent fort partout oü ils passerent. La cour pontificeile, oü Fambas- 
sade arriva fin decembre 1460, n’echappa pas ä cet enthousiasme. D’autant que les 
dits ambassadeurs revelaient ä un pape recemment meurtri par Fechec du congres de 
Mantoue, un zele et des dispositions chez leurs maitres pour la lutte contra Turcos 
qui contrastaient fort avec ceux des souverains occidentaux, dont le moins que Fon 
puisse dire est qu’ils avaient montre peu d’empressement ä repondre ä Fappel de 
Pie II. Aussi ce demier les encouragea-t-il ä aller sans tarder repeter leurs propos de- 
vant le roi de France et le duc de Bourgogne. La troupe heterochte reprit donc la 
route, Lodovico y ayant joint entre temps une nouvelle attraction propre a s’assurer 
un succes complet outre-monts: un representant du Pretre Jean en personne. De fait, 


II faut dire un mot aussi de l’option choisie par les redacteurs du Prosopographisches Lexikon 
der Palaiologenzeit (desomiais PLP), ed. E. Trapp et alii, Vienne 1976 s. Ainsi, ä Fentree Kopvti- 
vö<;, ItüdwTiglV, PLP 12108, on trouve: «Kaiser von Trapezunt, 1429-09/10-1459/60(?)» et: 
« f 1460 ? ». Mais ä Fentree consacree ä David II, Kopviivög Aaß\5, PLP 12097, on lit ceci: « Kaiser 
von Trapezunt, 1459-1461-08; Despot in Trapezunt, zw. 1429-1458 ». Tant de contradictions tra- 
hissent bien Fembarras des redacteurs. 

A. Bryer, Ludovico da Bologna and the Georgian and Anatolian Embassy of 1460-1461, Bedi 
Kartlisa 19-20 (1965) 178-198. 

A. Bryer-D. Winfield, The Byzantine Monuments and Topography of the Pontos I = DOS 20 
(Washington 1985) 184. Discutant de quatre inscriptions aujomd’hui disparues mais relevees par 
differents chercheurs, dont celle de Fallmerayer, Bryer ecrivait: « Finally Fallmerayer noted on the 
now destroyed Kule Boylu an inscription of the Grand Komnenos John IV, dated 1460. This has 
troubled historians of Trebizond because John IV is usually taken to have died in 1458. Lampsides’ 
Solution is that he died in 1460. An even simpler one is suggested by the fact that Fallmerayer 
alone was able to read the date A. M. 6898 {sic !) = A. D. 1460 and it appears to have been very 
high up the tower and damaged; perhaps he was mistaken. (...) At the least, there is some justifi- 
cation in rejecting the evidence of all four Citadell inscriptions.» A la note correspondante (n. 56), 
Bryer doimait le commentaire tire du joumal de voyage de G. Finlay, reproduit ici d’apres sa trans- 
cription n. 9. 
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en Bourgogne, le vieux duc Philippe, au cerveau desormais quelque peu embrume 
par Tage et les sempitemels reves de gloire chevaleresque, leur reserva un accueil fas- 
tueux. Et outre les discours exagerement optimistes de freie Lodovico, qui se parait 
pour l’occasion du titre de patriarche d’Antioche recerrmient confere par Pie II - un 
titre dont pourtant le pape lui avait demande de ne pas faire encore etat Philippe le 
Bon se vit remettre trois lettres, emaneuit respectivement de Georges VIII d’Imerethie 
et de Kartli, de Qwarqware II d’Akhalzikhe, et de David II de Trebizonde. La lettre de 
ce demier souverain etait presentee par son ambassaderu', ou du moins par celui qui 
se faisait passer pour tel, le marchand Michele Alighieri, un Florentin residant ä Tre¬ 
bizonde et qui aurait acquis la confiance du basileus David au point de s’intituler 
« comte palatin » de sa cour. 

Une mauvaise surprise attendait toutefois le patriarche d’Antioche et ses etranges 
compagnons ä leur retour ä Rome. C’est qu’entre temps de fächeux rapports, concor- 
dants entre eux, etaient parvenus aux oreilles de Pie II denon^ant frere Lodovico 
comme fabulateur, et les Orientaux qui l’accompagnaient comme des aventuriers se 
faisant passer indüment pour des ambassadeurs alors qu’ils n’etaient peut-etre que de 
pauvres diables motives par Pappät du gain et n’ayant presente, en fait de lettres offi- 
cielles de leurs souverains, que de faux grossiers. Furieux d’avoir ete ainsi abuse, le 
pape mit fin a la comedie mais de maniere assez discrete, car soucieux d’epargner ä la 
Sainte Eglise Romaine et ä son chef le ridicule d’avoir accueilh precedemment l’am- 
bassade avec tant de transports officiels. Aussi Frere Lodovico fut-il simplement prie, 
quoique un peu rudement, de renoncer ä se parer du titre de « patriarche d’Antioche » 
et de se faire oublier quelque temps, tandis que de l’argent etait accorde a ses compa¬ 
gnons pour qu’ils retoumassent au plus vite lä d’oü ils etaient venus, avant que leur 
impostme ne fit trop de bruit. Toute l’affaire nous a ete racontee par Pie II lui-meme 
dans ses Commentaires'^'^. II en retira desormais ime mefiance invincible pour tous 
rapports et ambassadems venus d’un Orient trop lointain pour pouvoir etre acceptes 
Sans controle. 

Se fondant sur le temoignage de Pie II, qui en effet n’avait guere interet ä reveler une 
farce dans laquelle son role fut si peu glorieux, les historiens de l’Eglise ont ete les 
Premiers ä denoncer l’ambassade de Lodovico de Bologna^^, tandis que les speciahs- 
tes de l’histoire georgienne^"*, de meme que les historiens de Trebizonde^^ en ont ac- 


Pie II, Commentarii rerum memorabilium V (Rome 1584; Francfort 1974) 231-234. 

G. Voigt, Enea Silvio de’ Piccolomini als Papst Pius der Zweite, und sein Zeittdter III (Berlin 
1863) 642-643; L. von Pastor, Geschichte der Päpste seit dem Ausgang des Mittelalters III (Fri¬ 
bourg 1894) 224-226; C. M. Ady, Pius II (Aeneas Silvius Piccolomini), the Humanist Pope (Lon- 
dres 1913) 307-309; C.-J. Hefele, Histoire des Conciles VII2 (Paris 1916) 1343-1344; R. Mit¬ 
chell, The Laureis and the Tiara. Pope Pius II, 1458-1464 (New York 1962) 140, 207. 

M. Tamarati, L’eghse georgienne des origines jusqu’ä nos jours (Rome 1910) 453-455, 459; 
J. Djavakhichvili, Histoire de la nation georgienne (Tbilisi 1928) iv-1 (en georg.); A. Manvelichvili, 
Histoire de Georgie (Paris 1951) 258-260; K. Keredlize, Les repercussions provoquees en Georgie 
par la chute de Constantinople, Bedi Kartlisa 25-26 (1963) 72-77. Voir egalement les etudes plus 
recentes de D. G. Pajcadze (1983) sur l’ambassade de Lodovico da Bologna elle-meme, dont on 
trouvera les references dans Fouvrage de Karpov, L’impero di Trebizonda (comme n. 17). 

Fallmerayer (comme n. 4) 265-272; Finlay (comme n. 11) 419; Miller (comme n. 12) 98-99; 
Uspenskij (comme n. 13) 135; Chrysanthos (comme n. 13) 368; Janssens (comme n. 16) 146-152, 
qui a donne ime nouvelle publication de la lettre de David II. L’auteur y eite I’etude de Bryer prou- 
vant l’inauthenticite de la lettre mais sans en tirer les consequences. 
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cepte longtemps Fauthenticite sans reserve. C’est ä A. Bryer que Fon doit, ä partir 
d’une etude minutieuse de la lettre trapezontine, tine confirmation des doutes de 
Pie IL Uauteur a montre ainsi de maniere convaincante qae les renseignements don- 
nes par la lettre de David II sur Fetat de Trebizonde ä Fepoque et notamment de ses 
forces militaires, etaient incompatibles avec les realites trapezontines, sans parier de 
la formulation et des aberrations de detail, qui excluent absolument que Fauteur de 
ces lignes ait pu etre le Grand Komnenos en personne^^. Or si la lettre de David II est, 
comme celles de Georges VIII et de Qwarqware II, un faux, Bryer a releve cependant 
une particularite dans celle de David II qui la distingue nettement des deux autres; sa 
date. En effet, tandis que celle censee emaner de Georges VIII est de novembre 1459 
tout Court et celle de Qwarqware II du 5 novembre 1459, celle de David II porte, eile, 
la date du 22 avil 1459. Bryer en a conclu que si, comme les deux autres, la lettre de 
David II fut manifestement ecrite en Italic, il faudrait y voir la main de Michele Ali¬ 
ghieri plus que celle de Lodovico da Bologna lui-meme, donc Fintervention d’un per¬ 
sonnage au temoignage relativement autorise sur Trebizonde. Les conclusions de 
Bryer sur ce point ont ete adoptees par S. Karpov, et comme lui, cet historien pense 
que Michele Alighieri, connu par ailleurs comme un marchand actif en mer Noire 
dans la periode, peut avoir ete reellement, et cela en depit de sa fausse lettre pour 
Philippe le Bon, mandate et distingue par David IP^. Il ne voit en particulier aucime 
raison de douter du fait que c’est bien au nom de ce basileus qu’Alighieri, le 14 de- 
cembre 1460, conclut un accord commercial entre Trebizonde et les autorites floren- 
tines, sa ville natale, d’abord parce que «il testo delFatto non da motivo per suporre 
una fabbricazione intenzionale », et que, comme tant d’autres marchands occiden- 
taux, et notamment genois, Alighieri aura pu etre effectivement honore ä Trebizonde 
de charges et titres auliques^^. 


Bryer, Ludovico da Bologna (comme n. 20) 196-197. Ses arguments sont les suivants. 1) La 
lettre n’est pas une traduction latine d’une lettre originellement ecrite en grec, comme le montre le 
fait que David II ne se serait jamais intitule lui-meme Imperator Trapezundarum^ un usage latin 
contraire a toutes les traditions de la chancellerie des Grands Komnteoi. 2) David II offre ä Phi¬ 
lippe le Bon de le reconnaitre comme roi de Jerusalem, ce qui est ridicule. 3) Le basileus declare 
avoir a sa disposition des forces militaires proprement extravagantes: 30 biremes et 20000 hom- 
mes, creditant par la meme occasion les souverains allies de forces tout aussi exagerees. 4) Il an- 
nonce au pape avoir marie lui-meme sa niece, fille de son frere Jean IV, ä Uzim Hasan, alors que ce 
manage eut lieu en 1458, et fut le fait de Jean IV. Je ne suis pas d’accord toutefois avec le premier 
argument car force est de recoimaitre que lorsqu’ils s’adressaient ä des pouvoirs latins, les basileis 
de Trebizonde se contentaient bei et bien de la formule Imperator Trapezundarum. C’est ainsi en 
effet que Jean IV s’intitule lui-meme dans une lettre adressee au pape Eugene IV en 1434, une 
lettre sur laquelle ne pese aucim soupgon d’inauthenticite, N. Oikonomides, The Chancery of 
the Grand Konmenoi, Kqx^^ov IIövtou 37 (1976) 326. Oikonomides inclut toutefois la lettre de 
David II ä Philippe le Bon dans sa liste des documents de chancellerie trapezontins sans emettre 
aucime reserve sur son authenticite ou sur sa date d’emission. 

Karpov, L’Impero di Trebizonda (comme n. 17) 242 et 244: «E assai probabile che egli [Mi¬ 
chele Alighieri] (come anche molte genovesi) potesse essere al servizio di Trebizonda, o ricevere in- 
carichi diplomatici dalFimperatore »; Bryer, Ludovico da Bologna (comme n. 20) 186-187. 

Karpov, L’Impero di Trebizonda (comme n. 17) 244. W. Heyd, Histoire du commerce du Le- 
vant au moyen-äge II (Leipzig 1886) 362-364, n’a pas adopte une position tres claire vis-ä-vis de 
ce document, tout en exposant les raisons qui le faisaient douter de son authenticite. Le document 
est publie dans J. Müller, Documenti sulle relazioni delle cittä coll’oriente cristiano e coi turchi fino 
alFanno MDXXXI (Florence 1879) 186-187. 
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En definitive, il reste tres difficile de demeler dans tout cela le vrai du faux. De tous 
les ambassadeurs ramenes par Lodovico da Bologna, Michele Alighieri apparait in- 
discutablement comme le plus credible, nonobstant cette lettre douteuse du basileus 
David II. De meme, si Lodovico da Bologna s’est laisse alle alors ä tant d’exces et in- 
delicatesses, sa carriere anterieure et ulterieme fut irreprochable. En effet, les docu- 
ments d’archives mis au jour recenunent sur Lodovico da Bologna^^ et Michele Ali¬ 
ghieri^*^ penchent plutot en faveur de leur bonne foi. II n’est toutefois pas question ici 
d’en rajouter sur un dossier complexe et dejä dote d’une abondante bibliographie, 
mais simplement d’apporter un argument supplementaire ä la demonstration 
conduite par Bryer en 1965: Tauthenticite de la lettre de David II serait ä rejeter non 
seulement en raison d’invaisemblances internes, mais aussi en raison de la date de sa 
redaction, du moins teile qu’on Ta acceptee jusquHci. Car si la date du 22 avril 1459 
est bien celle que portait Toriginal du document adresse ä Philippe le Bon, alors il ne 
fait aucun doute que Ton a affaire a un faux grossier. En effet, a Fepoque, David II ne 
pouvait s’intituler Imperator Trapezundarum^ pour la bonne raison que son frere et 
predecesseur Jean IV etait toujours ä cette date sur le trone... 

Un document inedit de VArchivio di Stato de Genes permet en effet de dissiper de 
maniere assez satisfaisante les incertitudes qui planent encore sur la date de la mort 
du basileus Jean IV II s’agit d’une longue lettre adressee par les autorites genoises de 
Caffa, en Foccmrence le consul Martino Giustiniani et les « provisores ac massarii Ga- 


Sur Lodovico da Bologna, ä partir d’inedits tires des archives privees d’une famille bolognaise 
qui accreditent ses liens anterieurs avec les papes Eugene IV et Calixte II, voir A. Bargellesi Severi, 
Nuovi documenti su fr. Lodovico da Bologna, al secolo Lodovico Severi, Nunzio ApostoUco in 
Oriente (1455-1457), Archivum Franciscanum historicum 69 (1976) 3-22. Si des doutes ont temi 
la reputation de Lodovico ä Foccasion de cette ambassade, celles qu’il avait effectue auparavant et 
plus encore, celles qu’il remplit plus tard, toujours en Orient et encore au Service des papes, ne fu- 
rent entachees d’aucun soupgon du genre. 

Sur Michele Alighieri, a partir des Archives du Nord: Louise Michaelsen, Michael Alighieri, 
Gesandter Kaiser Davids von Trapezunt, am Hof der Herzoge von Burgund (1461-1470), Äex^iov 
növTou 41 (1985) 175-200 et J. Paviot, Le Grand Duc de Ponant et le Pretre Jean. Les ducs de 
Bourgogne et les Chretiens orientaux ä la fin du moyen äge, in: Oriente et Occidente tra medioevo 
ed etä modema. Studi in onore di Geo Pistarino II (Genes 1997) 959-966. Ges deux historiens ont 
montre que Alighieri fit carriere ä la cour de Bourgogne apres la chute de Trebizonde (aoüt 1461), 
une nouvelle qui atteignit Alighieri alors que ce demier « estoit dememe es dictes marches de par- 
dega pour solliciter le fait de ladite ambassade et pour faire savoir ä sondit seigneur et autres de 
pardelä ce qui pouvroit entretenir, pendant lequel temps de la demeure pardegä dudit messire Mi- 
chiel, ledit empereur son seigneur avoit este prins et tout son pays conquis par le Turc, en quoy 
icellui messire avoit perdu tout ce qu’il avoit et avoient este ses femme et enfants faiz et constituez 
prisonniers dudit Turc », selon les termes memes d’ime ordonnance du duc de Bourgogne Charles le 
Temeraire datee du 28 decembre 1467 et editee par Luise Michaelsen, 194. Poursuivie par J. Pa¬ 
viot, l’etude des comptes bourguignons a montre que, devenu conseiller et chambellan des ducs, 
Alighieri dut mourir en poste en 1477, ses fils Antonio et Giovanni etant alors pris ä pension par le 
duc Maximilien: J. Paviot, 964-965. Cette longue carriere, et surtout les renseignements foumis 
par Fordonnance de Charles le Temeraire - qui devait reprendre les dires d’une premiere ordon¬ 
nance de Philippe le Bon de 1462 sans parier d’un document emis en faveur du « spectabili militi 
domino Michael de Aligeri Trapezundeo » par le gouvemement genois en 1470 - mieux place que 
l’Etat bourguignon pour juger de Fauthenticite des liens anciens du personnage avec Trebizonde - 
plaident decidement en faveur d’Alighieri. 
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zarie » Bartolomeo Gentüe et Luca Salvaigo, aitx « Protectores Sancti Georgii» de Ge¬ 
nes. Conservee en original et ecrite recto-verso sur trois filze^ la lettre proprement 
dite, datee du 19 avril 1460, comporte un post-scriptum occupant la fin de la seconde 
filza et le debut de la troisieme, date du 5 mai 1460. Et c’est dans ce post-scriptum 
qu’entre autres, les autorites transmettaient aux Protecteurs rinformation suivante: 

«Imperator Trapezundarum diem suum obiit. In cuius imperio successit illustris 
dominus Dispotus eius frater, cum quo novo Imperatore studebimus pro posse vivere 
quiete^^». 

C’est donc apres le 19 avril 1460 que parvint a Caffa la nouvelle de la mort de 
Jean IV et c’est avant le 5 mai 1460 que son frere, le despote David, reussit a s’empa- 
rer du pouvoir apres des peripeties que Chalkokondyles a rapportees, mais sur les- 
quelles les autorites de Caffa, helas, ne soufflent mot. Est-ce a dire que Jean IV mou- 
rut exactement dans l’intervalle? II serait presomptueux de l’affirmer, la distance 
entre Caffa et Trebizonde ayant pu faire que le basileus etait mort avant le 19 avril 
depuis dejä plusieurs jours sans que le consul de la colonie genoise en ait encore ete 
avise. Le mois d’avril 1460 est en tout cas tres vraisemblable, surtout si l’on songe a 
la lutte que, d’apres Chalkokondyles, le despote David dut soutenir avant de confis- 
quer le trone^^, lutte qui prit peut-etre quelque temps, alors que des le 5 mai, les jeux 
etaient dejä faits. 

L’annee en tout cas est süre: Jean IV ne mourut ni en 1458, ni en 1459, mais en 
1460. Force est donc de reconnaitre, quelques cent-cinquante-huit ans apres, que 
Fallmerayer a pu reellement voir I’inscription tant controversee, et la transcrire cor- 
rectement. Car Fannee 6968 de la creation du monde correspond en realite ä l’annee 
du Christ commengant le l®’’ septembre 1459 et s’achevant le 31 aoüt 1460; de sep- 
tembre 1459 au mois d’avril suivant, Jean IV a en consequence pu faire executer sm 
la tour Kule Boylu les travaux dont temoigneiit Finscription, et c’est donc peut-etre ä 
tort que Fon a si longtemps doute du temoignage de Fhistorien bavarois. Les demiers 
mois du regne de Jean IV furent en effet des mois d’inquietude devant Feventualite 
d’une attaque Ottomane contre Trebizonde. Le corps de la lettre des autorites de 
Caffa, datee du 19 avril 1460, s’en fait du reste Fecho: «(...) impresentiarum undi- 
que resonat classem Turchormn adversu[s] Trapezundas et nos venturas»^^. Que 
Jean IV, devant ce danger, se soit preoccupe de parachever dans Furgence Fappareil 
defensif de la citadelle de sa capitale, des les demiers mois de 1459 ou au debut de 
1460, n’a donc rien d’improbable^'^. Quant ä ce que nous pouvons savoir, de maniere 


Archivio di Stato di Genova (= ASG), San Giorgio (= SG), CancelUeri 223, doc. sine numero. 
Le passage se trouve au verso de la seconde füza^ aux lignes 23-24. Ce document est important 
egalement pour la titulature de David Komnenos au moment de la mort de Jean IV. Si son prenom 
n’apparait pas ici, c’est bien de lui qu’il s’agit, et le titre de «despotus » qui lui est donne prouve 
qu’il ne fut jamais co-basileus aux cotes de son frere mais demeiua jusqu’au bout revetu de la sim¬ 
ple dignite de despote. 

Chalkokondyles, ed. Darkö, 246. 

Meme lettre, filza L, lignes 6-7. Au debut de la phrase, les autorites evoquent d’ailleurs la re- 
cente chute de Samastri, et l’effet desastreux produit sur le moral des Caffiotes par cet evenement: 
« Accidit dedicio et c[asu]s Samastri, que tantum nos et hos popullos terruit... » 

Du reste, tout en rejetant la date de 1460, Bryer et Winfield reconnaissaient que, d’im point de 
vue archeologique, les travaux effectues au sommet de la tour Kule Boylu pouvaient etre attribues 
au regne de Jean IV. Voir Bryer-Winfield, The Byzantine Monuments (comme n. 21), 195: «in the 
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assuree, sur le moment oü David II est effectivement älteste comme basileus de Trebi- 
zonde, signalons que le seul document de chancellerie authentique emanant de ce ba¬ 
sileus qui soit parvenu jusqu’ä nous est son XQUcrößouXXog XÖYog en faveur des monas- 
teres du Christ Pantokrator du Pharos et de la Theotokos Chrysokephalos, qui porte 
la date d’octobre 1460^^. Une date qui, constatons-le, ne contredit nullement Pinfor- 
mation donnee par le document genois. 

Revenons maintenant ä la fameuse lettre latine de David II. Le fait qu’outre son 
contenu douteux, sa date soit egalement erronee semblerait de nature ä conclure de 
maniere plus assuree qu’auparavant a une impostme de Michele Alighieri. Mais lä en- 
core, ce n’est pas si simple. Apres tout, Poriginal delivre ä Phihppe de Bourgogne n’a 
ete retrouve ni aux archives de Lille ni a celles de Dijon, et le document ne nous est 
connu que par ses multiples editions. Pis, rien ne dit que la premiere de ces editions 
ait ete faite directement d’apres Foriginal, et non pas dejä sur ime copie du document. 
Enfin, s’il est entendu que la lettre, en partie seulement ou dans son integrahte, est un 
faux, il n’en reste pas moins qu’il est difficile d’admettre qu’ä Rome comme ä la cour 
de Bourgogne, on ait ignore les affaires de Trebizonde au point d’accepter de croire ä 
Tauthenticite d’une lettre emanant de David II portant la date du 22 avril 1459, soit 
un an avant la mort de Jean IV. Car si notre longue ignorance de la date de la mort de 
ce basileus est düe aux caprices de Conservation des soiuces, il ne fait auctm doute en 
revanche que la nouvelle fut connue en Occident assez vite, ne serait-ce que ptu l’in- 
termediaire des marchands itahens faisant la navette entre la mer Noire et Pltalie. A 
Genes on en fut ainsi informe au plus tot entre la mi-juillet et le debut aoüt 1460, le 
temps que la lettre du consul de Caffa Martino Giustiniani et de ses « massarii Gaza- 
rie» parvienne aux Protectems de la banque de saint Georges, soit apres les deux 
mois de navigation habituellement requis. Et il n’y a de plus auciine raison de douter 
que Venise, ne serait-ce que par ;me missive de ses fonctionnaires de Tana ou de son 
baile ä Constantinople, n’en ait ete avertie eile aussi vers la meme epoque. Dans ces 
conditions, comment admettre que la curie pontificale, si preoccupee alors de ces 
lointaines regions pour ses projets de croisade, et tributaire de ce fait des canaux d’in- 
formations genois et venitien, n’en ait rien su ? 

L’auteur du faxix, ou peut-etre seulement son remanieur indelicat - qu’il se soit agi 
de Michele Alighieri, de Lodovico da Bologna ou d’une autre personne -, le sut bien, 
lui, puisqu’il choisit de l’attribuer ä David II et non ä Jean IV. De toute evidence. Mi¬ 
chele Alighieri s’agregea a Tambassade de Lodovico da Bologna assez tard, en Itaüe, 
et vraisembleiblement alors qu’il revenait de Trebizonde, ville ou sa famille etait eta- 
blie depuis au moins la fin du siede precedend^. Lorsqu’il en partit, il est probable 


face of Ottoman threats, John IV completed the defenses by building the upper storeys of the great 
Southern tower - despite the confusion over the date, which Fallmerayer may or may not have seen 
on the tower there is no reason to believe that this work should not he ascribed to John IV, for it 
Stands above fourteenth-century mansory ». 

Laurent, Deux chrysobulles inedits (comme n. 1) 244 et 271-272 (texte). Le regne de David II 
a donc ete beaucoup plus court qu’on ne l’a cru jusqu’ici: avril 1460-aoüt 1461, au lieu de 
1458-aoüt 1461. A ce titre, le document decouvert par V. Laurent constitue donc une piece rare 
pour notre connaissance de la diplomatique de ce basileus, car eile n’eut guere le temps d’etre vrai- 
ment rioffee... 

je renvoie ici par exemple le lecteur aux pages consacrees a Michele Alighieri par Bryer, Ludo- 
vico da Bologna (comme n. 20) 186-187 et 196-197, et ici, ä la n. 30, puisque l’ordonnance de 
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que David II etait dejä sur le trone. Or, lorsque Fambassade se presenta ä Rome, fin 
decembre 1460, la curie savait forcement eile aussi depuis au moins trois ou quatre 
mois que Jean IV etait mort et que lui avait succede sur le trone de Trebizonde son 
frere David II. Outre ses canaux d’information genois et venitien, eile comptait en son 
sein un prelat particulierement interesse ä cette region lointaine et ä son devenir, le 
Cardinal Bessarion, Trapezontin de naissance ayant conserve, avec sa lointaine patrie, 
des contacts etroits et reguliers. Voilä pourquoi il n’est pas credible qu’Alighieri ait pu 
soit commettre ime bevue aussi enorme que de dater d’avril 1459 une lettre censee 
emaner de David II, soit accepter d’apporter sa caution ä une lettre ainsi datee, alors 
que tout vm chacun savait, ä Rome, que Faccession au trone de ce basileus ne datait 
que d’avril 1460. Voilä pomquoi surtout, il est regrettable que nous ne disposions pas 
de Foriginal d’une lettre qui devait porter non pas la date du 22 avril 1459, mais bien 
sur celle du 22 avril 1460... 

Lorsque la lettre de David II fut publiee pour la premiere fois, en 1496 ä Nurem- 
berg^^, eile le fut dejä ä partir d’une copie, et les editeurs la publierent, avec les lettres 
egalement adressees au duc de Bourgogne par Georges VIII et Qwarqware II, dans le 
cadre d’une entreprise de publication des oeuvres de Pie II. Or il semble bien que ce 
travail d’edition fut entrepris ä partir d’un manuscrit qui presentait dejä groupees ces 
lettres aux oeuvres de Pie II, et que ce manuscrit puisse s’identifier au Reg. Lat. 557, 
conserve ä la Bibliotheque Vaticane^®. Le dossier s’ouvre, au folio 108'', par la lettre 
envoyee par Pie II ä Philippe le Bon pour accrediter Farrivee de Fambassade en Bour¬ 
gogne, «Datum Rome apud Sanctum Petrmn anno Incamationis dominice 
MCCCCLIX, idibus ianuarii, pontificatus nostri anno III.» Puis vient, folios 
108''—109*^, la lettre de DavidII au duc, «Data Trapesunde in palacio nostre residen- 
tiae, anno Domini MCCCCLIX, die XXII aprilis.» Smvent enfin, aux folios 109‘^-109'', 
la lettre de Georges VIII, « Data in Garcethe anno MCCCCLIX », et celle de Qwarqwa¬ 
re II, «Data in castris nostris prope tentorium, anno MCCCCLIX, die V novembris», 
aux folios 109''-! 10*1 Qu’en dire, sinon que le scribe qui copia ces quatre lettres etait 
quelque peu distrait ? La date de la lettre de Pie II ä Philippe le Bon, lettre d’intro- 
duction en faveur des dits ambassadeurs, est en effet parfaitement absmde. Cette 
missive ne saurait dater du 13 janvier 1459 mais du 13 janvier 1461, ce qui est plus 
logique pour une lettre censee introduire aupres de la cour de Bourgogne des ambas¬ 
sadeurs qui arriverent fin decembre 1460 ä Rome et la quitterent en janvier 1461 
pour rejoindre Paris debut mai, finissant par atteindre les Etats du Bourguignon ä 


Charles le Temeraire nous apprend qu’Alighieri vivait ä Trebizonde meme, avec son epouse et ses 
enfants. Ces donnees sont confirmees par la lettre genoise de 1470 adressee ä «Michael de Aligeri 
Trapezundeo ». Elles le sont sxutout par une serie de documents publies depuis longtemps mais qui 
ont echappe jusqu’ici ä l’attention des cherchems. Il s’agit des actes du notaire venitien Moretto 
Bon qui, en 1404, Signale la presence ä Trebizonde de « Karlus Alligieri» et surtout de « Zuane de i 
Allegieri da Venexia, mo habitador in Trapesunda »: Sandro de’Colli, Morette Bon, notaio in Vene¬ 
zia, Trebisonda e Tana, 1403-1408 (Venise 1963) 7-8, 17-23. Ä Fevidence, Michele Alighieri etait 
le descendant de cette famille venitienne d’origine florentine etablie ä Trebizonde. 

Voir references n. 3. 

Bibi. Vat., Reg. Lat. 557. Le manuscrit a ete identifie par K. M. Setton, The Papacy and the 
Levant II, The Fifteenth Century (Philadelphie 1978) 222-223 n. 80. 
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Saint-Omer le 21 mai 1461^^. Ce qui le montre bien par ailleurs, c’est que datation 
« anno Christi» et datation « anno pontificatus » ne coincident nullement, puisque la 
troisieme annee du pontificat de Pie II ne correspond pas ä Pan 1459, mais effective- 
ment ä Fan 146U®. Le scribe du Reg. Lat. 557 a donc confondu MCCCCLXI et 
MCCCCLIX. Et de fait, il laut reconnaitre que la fagon de dater ces lettres de Tan 
1459, en choisissant la forme MCCCCLIX au lieu de MCCCCLVIIII, avait bien de 
quoi pousser ä la bevue un scribe manifestement presse ou simplement etourdi. 1459 
devient en effet MCCCCLIX, 1460 MCCCCLX, et 1461 MCCCCLXI: pour peu que 
Fon ne soit guere attentif ä la place du «I» a accoler aux « L » et au « X », surtout lors- 
que Fon recopie ensemble et ä la suite les unes des autres des lettres datees d’annees 
differentes, toutes les meprises deviennent possibles. Et de fait, recopiant ici ime serie 
de lettres relatives ä Fambassade de Lodovico da Bologna, le scribe, pechant par inat- 
tention, leur a ä toutes assigne la date de MCCCCLIX. Or il est indiscutable que la 
premiere, celle de Pie II, portait en realite la date de MCCCCLXI, ce dont le copiste 
aurait pu s’apercevoir d’aiUeurs s’il avait ete plus attentif ä « Fanno pontificatus ». De 
meme, sur les trois autres, une au moins ne devait pas dater eile non plus de 
MCCCCLIX: il s’agit de celle de David II, qui devait porter, ä Fevidence, 


MCCCCLX... 


Tres precise quant au mois et au jour de sa redaction, un 22 avril, la lettre de David II 
est en outre la seule ä avoir pu etre remaniee, entierement redigee ou simplement ins- 
piree par un personnage qui avait ete reellement ä Trebizonde dans la periode. Mi¬ 
chele Ahghieri. Or, ä moins d’etre particulierement ingenu, la premiere chose ä la- 
quelle un faussaire se doit d’etre attentif lorsqu’il s’apprete ä fabriquer un faux qui 
soit un tant soit peu credible, c’est bien ä la date qu’il assigne ä son document. Autre- 
ment dit, si Alighieri a bien ete en possession d’une lettre authentique de David II re¬ 
maniee par la suite^^ la date du 22 avril 1460, et non 1459, offre toutes les garanties 
de credibUite. Mais meme dans le cas oü Fon amait affaire ä une fabrication com- 
plete, cette date est ä prendre en consideration, car le choix d’un 22 avril 1460, et non 
1459, n’a pu etre le fait du hasard. Compte tenu de ce que Fon a dit plus haut, ä sa- 
votr que la curie romaine ne pouvait ignorer, en decembre 1460, ce que Fon savait 
dejä ä Venise et ä Genes, c’est-ä-dire que Jean IV etait mort quelques mois plus tot, 
non seulement il est sür que la lettre de David II portait bien la date de 1460 et non 


Des precisions chronologiques foumies par Fetude du sejoxir de cette ambassade ä la cour de 
Bourgogne de J. Paviot, Le Grand Duc de Ponant (comme n. 30) 959-966. 

La meme constatation a ete faite par Setton, The Papacy (comme n. 38) 222-223 n. 80. Pie II 
acceda au pontificat le 19 aoüt 1458. D’ailleurs, s’ils ont bien travaille ä partir de ce manuscrit, les 
editeurs des ceuvres de Pie II ne s’y sont pas trompe puisque c’est bien la date authentique du 
13 janvier 1461 qu’ils ont retenue. Voir par exemple Piccolomini (= Pie II), opera quae extant om- 
nia (comme n. 3), ep. ccclxxvi, 848. Mais il n’y a pas ä s’en etonner. Cette lettre emanait en effet 
d’un souverain pontife, qui plus est humaniste distingue dont on s’occupait deja ä reunir les Oeu¬ 
vres. Elle existait donc en copies suffisamment nombreuses - au contraire, helas, de celle du basi¬ 
leus David II et de ses homologues orientaux -, pour qu’il ait suffi de se livrer dans son cas ä un 
travail de comparaison entre les differentes copies pour s’assurer de la bonne date. Un travail d’au- 
tant plus aise d’ailleurs qu’il y a fort ä parier que sur le nombre, seule la copie du Reg. Lat. 557 ait 
comporte une teile erreur. 

Et en definitive, cela semble bien le plus probable, compte tenu d’un prejuge de plus en plus 
favorable vis-ä-vis d’Ahghieri, cf. n. 30 et 36. 
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celle de 1459, mais il est tres vraisemblable que, le 22 avril 1460, David II etait effec» 
tivement sur le trone de Trebizonde. 

Cela pourrait doiuier en demier lieu un terminus ante quem plus fiable que celui 
fourni par notre document genois pour dater la mort de son predecesseur Jean IV, ä 
savoir le 22 avril 1460. Resumons: la nouvelle de la mort de Jean IV parvint ä Caffa 
entre le 19 avril, date de la lettre des autorites de Caffa, et le 5 mai 1460, date du 
post-scriptum qui se fait Techo de cette mort. Or il semble que la lettre controversee 
de David II au duc de Bourgogne Philippe permette d’avancer que Jean IV etait dejä 
mort le 22 avril 1460, puisqu’ä cette date, son frere David est cense etre basileus. En 
demier lieu, on peut donc considerer que le basileus Jean IV de Trebizonde dut dispa- 
raitre courant avril 1460, avant le 22 de ce mois^^. 


Peut-etre entre le 19 et le 22 avril 1460, mais cela est moins sür, puisque la nouvelle de la 
mort de Jean IV, non encore parvenue ä Caffa le 19 avril, ne saurait signifier pour autant que ce 
basileus mourut forcement apres cette date, vue la distance entre Trebizonde et Caffa. 



EINE REDE AN DIE BASLER KONZILSVÄTER 
UND IHR UNBEKANNTER AUTOR, 
DEMETRIOS VON KONSTANTINOPEL* 

KERSTIN HAJDÜ/MÜNCHEN 


Codex Monac. gr. 142 aus dem Besitz des Nürnberger Arztes Hartmann Schedel 
(1440-1514)^ enthält eine an die Basler Konzilsväter gerichtete Rede, die anonym 
überliefert ist, aber mit Sicherheit von der Hand eines Griechen stammt. Die Rede, 
zweifelsohne ein Autograph, ist durchgehend mit einer interUnearen lateinischen 
Übersetzimg versehen, die von Anfang an vorgesehen war. Mit voller Absicht hat der 
Schreiber zwischen den griechischen Zeilen dafür Platz gelassen. Hardt hat in seiner 
Beschreibung des Cod. Monac. gr. 142 die Existenz der Rede verschwiegen^. Obwohl 
sie zwölf Folien umfaßt imd als eigenes Heft zwischen zwei Lagen, die einen Auszug 
aus dem Neuen Testament (Matth. 1,1-10, 21) überhefem, eingebunden ist, hat er 
sich ndt der knappen Feststellung begnügt: Excerpta graeco-latina ex evangeliis et 
aliis^ Auf diese Weise blieb die Rede bis heute unbekannt. 


Seit dem Auffinden der von Demetrios von Konstantinopel stammenden Schriftstücke in 
Codd. Monac. gr. 142 und 253 war Herr Prof. Dr. Otto Kresten stets ein hilfsbereiter Diskussions¬ 
partner, der zu den verschiedensten Fragen - ob inhaltlichen oder paläographischen - wichtige 
Hinweise gegeben hat. Von entscheidender Bedeutung waren die Auskünfte von Herrn Prof. Dr. 
Martin Steinmann zu den in der Öffentlichen Bibhothek, Universität Basel, aufbewahrten Hand¬ 
schriften, die wichtiges Material von Demetrios enthalten (vgl. Anm. 4 und 26), aber noch nicht in 
gedruckten Katalogen beschrieben sind. Herrn Prof. Dr. Johannes Helmrath, der diese Arbeit gele¬ 
sen und mir wichtige Hinweise gegeben hat, sei an dieser Steile ebenfalls herzlich gedankt. — Eine 
konunentierte Ausgabe der unten besprochenen Texte, d. h. der Konzilsrede samt deren lateini¬ 
scher Übersetzung, der Supplik des Autors an die Konzilsväter und seines Briefes an Kaiser loan- 
nes VIII., hofft die Verfasserin dieses Artikels in Kürze veröffentlichen zu können. 

^ Zur Person Hartmann Schedels s. den Artikel „Schedel, Hartmann“ in: Die deutsche Litera¬ 
tur des Mittelalters. Verfasserlexikon, Bd. 8, hrsg. von K. Ruh u. a. (Berlin-New York ^1992) 
Sp, 609-621 (Hemad-Worstbrock) mit weiterer Literatur. Zur Bibliothek Hartmann Schedels s. 
R. Stäuber, Die Schedelsche Bibliothek. Ein Beitrag zur Geschichte der Ausbreitung der italieni¬ 
schen Renaissance, des deutschen Humanismus und der medizinischen Literatur Nach d. Tode d. 
Verf. hrsg. v. 0. Hartig (Freibmg i. Br. 1908). - Im Jahr 1552 erwarb Johann Jakob Fugger 
(1516-1575; zu ihm vgl. NDB, Bd. 5, 720-721) die Schedelsche Bibliothek und mit ihr Cod. Mo¬ 
nac. gr. 142. Knapp zwanzig Jahre war nun die Handschrift Teil der Fuggerschen Bibhothek in 
Augsburg, bis sie im Jahr 1571 zusammen mit ihr nach München überfährt und der herzogüchen 
Hofbibhothek eingegliedert wurde, vgl. ausführUch dazu O. Hartig, Die Gründung der Münchener 
Hofbibhothek durch Albrecht V. und Johann Jakob Fugger [Abh. Kgl. Bayer. Akad. Wiss., philos.- 
philol. u. hist. KI. XXVIII/3] (München 1917) 193-276; P. Lehmann, Eine Geschichte der alten 
Fugger-Bibiiotheken I-II (Tübingen 1956-1960). 

^ I. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum Bibüothecae Regiae Bavaricae 11 
(München 1806) 119-121. 

Die alte Hardtsche Foliierung — in jedem der drei Handschriftenteile, die der Codex umfaßt, 
von neuem beginnend - mußte bei der Neukatalogisierung der Handschrift durch eine durchge¬ 
hende Bleistiftfoliienmg ergänzt werden. Laut Hardt, a. O. 120, befinden sich die Excerpta gmeco- 
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Eine positive Nachricht dafür, daß die in Cod. Monac. gr. 142 enthaltene Rede tat¬ 
sächlich auch gehalten wurde, hat sich zwar bis jetzt nicht gefunden, doch spricht eine 
in Cod. Basil. E I 1 k, ff. 49*^-56'^, überlieferte, sehr deutliche Reinschrift der interlinea¬ 
ren lateinischen Übersetzung, die am Rande sogar die Wiederholung einiger schwer zu 
lesender lateinischer Wörter, besonders Auflösungen von Abkürzungen, in griechi¬ 
scher Schrift von der Hand des Autors des Münchener Autographs enthält, für diese 
Annahme. Mit Hilfe dieser offensichtlich für einen mündlichen Vortrag hergesteUten 
Reinschrift konnte der Redner seinen Text den Konzilsvätem mühelos vorlesen'*. 

Die beiden Hauptanliegen der an die Basler Kirchenväter gerichteten Rede sind die 
Türkenhilfe und die Kirchenunion. Der Redner äußert sich aber auch zur politischen 
Lage im Westen, über die er bestens informiert ist. Die Verdienste Kaiser Sigismunds 
erwähnt er mit Anerkennung’ und hofft auf dessen tatkräftige Hilfe gegen die Tür¬ 
ken, nachdem das Ende der Hussitenkriege, die der Redner ausführlich erörtert, 
dank der Anstrengungen der Basler Väter in Sicht sei. Er geht auch auf die Friedens¬ 
verhandlungen in Arras (1435) ein, die seinen Hoffnungen auf wesdiche Türkenhilfe 
ebenfalls Nahrung geben. 

Aufschlußreich sind die knappen Angaben des Redners zu seiner eigenen Person: 
Er ist katholisch und lebt schon seit einigen Jahren im Westen, unterhält aber weiter¬ 
hin Kontakte nach Hause. Er hat sich mit der Frage der Kirchenunion befaßt; in wel¬ 
cher Art und Weise, wird aber nicht gesagt. Im Streit zwischen Konzil imd Papst stellt 
er sich (ohne den Papst oder die römische Kurie direkt zu kritisieren) eindeutig auf 
die Seite des Konzils, dessen Superiorität er verteidigt und dessen Fortbestand und 
Verbleiben in Basel er lebhaft befürwortet. Diese klare Stellungnahme stand mit Si¬ 
cherheit nicht im Einklang mit der offiziellen Politik der Griechen, die sich letztlich 
für den Papst entschieden. Unser Autor ist somit, zumindest zum Zeitpunkt der Ent¬ 
stehung der Rede, kein offizieller Vertreter des Kaisers loannes VIII. oder der Ostkir¬ 
che, kann aber durchaus in offizieller Mission nach Basel gekommen sein, etwa im 
Umfeld der griechischen Gesandtschaft, die loannes VIII. im November 1433 nach 
Basel geschickt hatte. Er läßt sich aber mit keinem der bekannten Teilnehmer der 
Gesandtschaft identifizieren.^ 


latina ex evangelüs et aliis auf den Folien 60-85. Nach der neuen Foliierung verteilen sich die 
Texte folgendermaßen: (ff. 162''-173') Matth. 1,1-9, 21; (ff. 174*^-185’) Rede an die Basler Kon¬ 
zilsväter (ohne Verfasser- und Titelangahe); (ff. 185'^-193'') leer; (ff. 194''-195') Matth. 9,21-10,21. 

Mit Hilfe der Datenbank In Principio 6 (Release 1998). Incipit Index of Latin Texts. Institute 
de Recherche et d’Histoire des Textes. CNRS, Paris; Hill Monastic Manuscript Library Collegeville 
USA, Tumhout 1998 (IRHT 71037), konnte zunächst die lateinische Fassung unserer Rede in einer 
Pariser Handschrift, Cod. Paris, lat. 1500 (ff. 1-16), gefunden werden (Herrn Dr. Karl Heinz Kel¬ 
ler, der mir bei der Abfrage der einschlägigen Datenbanken für lateinische Texte Hilfe leistete, sei 
an dieser Stelle herzlich gedankt). Die Handschrift ist laut Ph. Lauer, Catalogue General des ma- 
nuscrits latins II, N"* 1439—2692 (Paris 1940) 44, im Jahr 1724 im Auftrag des französischen Kö¬ 
nigs Ludwig XV. von F. Christ aus einem Basler Original abgeschrieben worden. In den Basler Ka¬ 
talogen war die Vorlage der Pariser Abschrift nicht zu finden. Herr Prof. Dr. Martin Steinmann, 
Öffentliche Bibliothek, Universität Basel, lieferte schließlich nicht nur den entscheidenden Hin¬ 
weis, sondern stellte dankenswerterweise auch seine noch nicht publizierte Beschreibimg der Basler 
Vorlage zur Verfügung. Ein Vergleich des Basler Textes unserer Rede mit der interlinearen lateini¬ 
schen Übersetzimg des Cod. Monac. gr. 142, zeigte, daß jener eine sprachlich und stilistisch über¬ 
arbeitete Fassung der buchstabengetreuen, mit Gräzismen gespickten Münchener Übersetzimg ist. 

^ Freilich nur in der Basler Reinschrift (f. 54’“'^). 

** Die Gesandtschaft setzte sich aus Isidoros von Kiev, Demetrios Palaiologos Metochites und 
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Die Rede dürfte angesichts der oben erwähnten Sachverhalte in der zweiten Hälfte 
des Jahres 1436 entstanden sein, etwa nach den Kompaktaten von Iglau (5. Juli 
1436) und vor den Basler Abstimmungen über den Austragungsort des Unionskonzils 
(5. Dezember 1436 und 7. Mai 1437). 


♦ ♦ ♦ 

Nach den Protokollen des Basler Konzils hielt sich ein uns sonst unbekannter Grieche, 
ein gewisser Demetrios, in Basel auf, der offensichthch für das Konzil tätig war^. Dieser 
Demetrios wird erstmals im Protokoll vom 31. Mai 1437 genannt, als ihm ein Lehr¬ 
auftrag erteilt wird. Unterricht in griechischer Grammatik an der Konzilsuniversität zu 
geben^. Gut ein Jahr später, am 16. Jimi 1438, wird Demetrios nochmals im Konzils¬ 
protokoll erwähnt. Anlaß ist diesmal die Bewilligung eines von ihm an das Konzil ge¬ 
richteten Antrags auf finanzielle Unterstützung für seine in Byzanz lebende Familie^. 

Ein knappes Jahr blieb Demetrios noch in Basel, siedelte dann, ausgestattet mit ei¬ 
nem an die dortige Universität gerichteten Empfehlxmgsschreiben^^, nach Krakau 


loaimes Disypatos zusammen (vgl. Dölger-Wirth, Reg. 3439). Die Selbstbeschreibung unseres 
Autors paßt zu keinem von ihnen. 

^ Durch J. Helmrath, Das Basler Konzil. 1431—1449. Forschungsstand und Probleme [Kölner 
Historische Abhandlungen, 32] (Köln-Wien 1987) 159, 174 bin ich auf Demetrios aufmerksam 
geworden. 

^ Vgl. Concilium Basiliense. Studien und Quellen zur Geschichte des Concils von Basel, hrsg. 
mit Unterstützung der Hist, und Antiquar. Gesellschaft von Basel, Bd, VI: Die Goncordate des 
Zwölferausschusses 1437. Die Concilsprotokolle Jakob Hüglins 1438—1439. Aus einer Pariser 
Handschrift imd aus dem Manuale des Notars Jakob Hüglin, hrsg. von G. Beckmann (Basel 1926) 
58, Z. 7—13: Superavisamento ... reverendissimi domini cardinalis legati (gemeint ist Giuliano 
Gesarini, der die Leitung des Basler Konzils innehatte) concernenteprovisionem faciendam domino 
Demetrio Greco et etiam super supplicatione ejusdem domini Demetrii idem etc. concordant omnes 
sacre deputationes, quod commitatur domino abbati Virziliacensi et aliis deputatis, qui videant ra~ 
tionem supplicantis et facta ratione provideant sibi de pecuniis capse et aliis provenientibus de in- 
dulgentiis etc. quodque ipse Grecus hortetur legere gramaticam in lingua greca. - Hehnrath (wie 
in Anm. 7) bezeichnet in seinem Kapitel über die Basler Konzilsuniversität (S. 159) den von Deme¬ 
trios gehaltenen Elementarunterricht als „ein bemerkenswertes, aber ephemeres Ereignis“ Seine 
im Jahr 1437 gehaltenen Vorlesimgen über griechische Grammatik dürften das erste Beispiel uni¬ 
versitären Griechischunterrichts nördlich der Alpen sein. 

^ Ebd. 254, Z. 32-36: Super supplicacione Demetrii Grecipetentis sibiprovideri de centum du- 
catis ad succurrendum sue familie in Grecia existenti etc. placuit, quod committatur reverendo 
patri domino episcopo Lausanensi^ qui cum deputatis aliarum sacrarum deputacionum suppli- 
canti provideaty prout sibi videbitur. 

Das Empfehlimgsschreiben ist abgedruckt als Fußnote (bezeichnet **) bei M. Wiszniewski, 
Historya hteratury polskiej III (Krakau 1841) S. III-IV: Sacrosancta generalis synodus Basi- 
lien(sis) in spiritu sancto legitime congregata Universalem ecclesiam representans. Dilectis ecclesie 
filiis Rectori Döctoribus et Magistris Universitatis studii Cracovien(sis) salutem et omnipotentis Dei 
Benedictionem. Caritas Christi nos urget ad presens scribere carissimo Ecclesie filio Regi Polonie 
illustripro susceptione Demetrii civis Constantinopolitan(i)y qui magno tempore in hac sancta syn- 
odo laudabiliter conversatus est, quique relicta natali patria se obsequiis ecclesie catholice cum 
multa virtute et Constantia devotissimum et fidelissimum exhibuit atque dietim exhibet. Insuper 
magnam utriusque lingue latine et grece habetperitiam per quam plurimos erudire possety si in ali- 
qua Universitate studentium collocaretur qui grecas litteras scire desiderarent. Et nobis visum est in 
Regno polonie quod grecis Regionibus satis propinquum est ipsum utiliter posse collocariy et ma- 
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um. Da er das Schreiben an die Verantwortlichen der Krakauer Universität wohl per¬ 
sönlich überbrachte, läßt sich daraus vermuten, daß er am 4. April 1439, als der 
Skriptor des Konzils, loannes Deforesteria^\ das Schreiben Unterzeichnete, noch in 
Basel war und kurz darauf in Krakau eintraf. Danach verlieren sich, zumindest nach 
unserem heutigen Wissen, seine Spuren*^. 

Schon die Tatsache, daß die Angaben zu Demetrios in den oben zitierten Konzils¬ 
protokollen und in dem Empfehlungsschreiben mit den Aussagen, die der Verfasser 
der Rede im Cod. Monac. gr. 142 zu seiner eigenen Person macht, so genau überein¬ 
stimmend^, ist ein starkes Indiz dafür, daß unser Redner Demetrios von Konstantino- 
pel istd'd, der an der vom Konzil gegründeten, personell und institutionell eng an das 
Konzil gebundenen Universität Granimatikimterricht gab^^. Den sicheren Beweis da¬ 
für liefert jedoch ein weiterer Codex aus dem Besitz Hartmann Schedels, Cod. Monac. 
gr. 253, der engstens mit Cod. Monac, gr. 142 zusammengehörtd^. Dieser Codex ent- 


xime in Studio vestro Cracovien(si) et gloria et utilitas ipsi (!) Regni habere talem virum cuius ob- 
sequiis in multis rebus utipoteriL Simulque laudabitur Regia pietas qui ipsum ad ecclesiam catho- 
licam et eius unitatem devote conversum tarn benigne susceperit non parvam mercedem exinde a 
Christo receptura. Et de modo sibi providendi si alias commodior non inveniatur scribimus plenius 
in literis nostris Regi directis, Vestras vero devotissimas clementias totis affectibus exhortamur ut 
eundem Demetrium recommissum habeant et ipsum ita promoveant, ut in eodem Regno et Univer- 
sitate vestro decenter collocari et sustentaripossit, in qua re opus deo gmtum efficietis cui benepla- 
cita est advenarum et peregrinorum caiitativa susceptio, qui et Festras devotiones in omni salute 
et prosperitate conservare dignetun Datum Basilee 4. April, anno a nativitate domini Millesimo 
quadringentesimo tricesimonono. Jo, Deforesteria, Nach Wiszniewski, a. O. S. IV, ist es die erste 
Publikation des Briefes, und zwar nach dem im Archiv der Jagellonen-Universität befindlichen Ori¬ 
ginal. Er nennt aber nicht die Signatur der von ihm benutzten Handschrift. (Die Übersetzung des 
polnischen Begleittextes verdanke ich Frau Jana Schreiner). C. Morawski, Histoire de l’Universite 
de Cracovie II (Paris—Krakau 1903) 99 (Anm. 1), teilt ergänzend mit, daß sich das Empfehlungs¬ 
schreiben im Cod. 16782 des Universitätsarchivs auf fol. 491 befindet. Morawski muß denmach 
spätestens 1903 den Brief noch gesehen haben, - Auf meine Anfrage teilte Herr Prof. Dr. J. Micha- 
lewicz im Namen des Archivs der Jagellonen-Universität, Krakau, dankenswerterweise mit, daß das 
Empfehlungsschreiben schon Anfang des 20. Jahrhunderts nicht mehr erhalten war. 

" loannes Deforesteria wird in seiner Funktion als Skriptor mehrfach in den Konzilsprotokollen 
genannt; vgl. Concilium Basiliense (wie in Anm. 8), Bd. II, 110, 6f., 260, 33; Bd. III, 518, 24; 
Bd. VIII, 5 (Anm. 1), 20, 7. 

Die näheren Gründe seiner Übersiedlung nach Krakau sind nicht bekannt, doch ist zu vermu¬ 
ten, daß das Basler Konzil nach dem endgültigen Bruch mit Papst Eugen IV. im Laufe der Jahre 
1438 und 1439 zunehmend an Bedeutung verlor und nicht mehr in der Lage war, Demetrios finan¬ 
ziell zu unterstützen. Vielleicht sah sich dieser selbst in einer heiklen Lage, nachdem in Itahen zwi¬ 
schen seinen Landsleuten, die der Einladung nach Ferrara und Florenz gefolgt waren, und Papst 
Eugen IV die Verhandlungen über eine Kirchenunion ihrem erfolgreichen Abschluß näher kamen. 

Er sei katholisch und lebe seit einigen Jahren in Basel. 

*■* Demetrios von Konstantinopel, da er im Empfehlungsschreiben als civis ConstantinopoUtanus 
bezeichnet wird, und bislang sein Fanoilienname unbekannt ist. 

Auch die Tatsache, daß der Redner sich als eifriger Anhänger des Konzils zeigt, spricht dafür, 
daß er mit dem vom Konzil hochgepriesenen Griechischlehrer Demetrios identisch ist (^e obsequiis 
ecclesie catholice cum multa virtute et constantia devotissimum et fidelissimum exhibuit atque die- 
tim exhibet; vgl. oben, Anm. 10). 

Cod. Monac. gr. 253 wurde, wie Cod. Monac, gr. 142, im Jahr 1552 an Johann Jakob Fugger 
verkauft imd 1571 mit der Fugger-Bibliothek der herzoglichen Hofbibliothek in München einge¬ 
gliedert (vgl. Anm. 1). 
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hält weiteres Material von der Hand des Verfassers unserer Rede, u. a. zwei Entwürfe 
einer an das Konzil gerichteten Supplik (oder zwei Entwürfe zweier Suppliken) Der 
anonyme Verfasser nennt in dem mit interlinearer Übersetzimg versehenen Supplik- 
Entwiu'f u. a. seine in Byzanz lebende Familie sowie seine finanziellen Schwierigkei¬ 
ten und offenbart sich damit als der Demetrios der Konzilsprotokolle'^. 

Bis jetzt ist Demetrios, soweit ermittelt werden konnte, nur am Rande als Grie¬ 
chischlehrer erwähnt^^. Meuthen^“ vermutet zudem, daß er mit dem von Franciscus 
Pizolpassus kritisierten Übersetzer der für die Unionsverhandlungen benötigten 
kirchlichen Texte aus dem Griechischen identisch sei^^ Einige von Demetrios ko¬ 
pierte griechische Texte der beiden Münchener Handschriften mit interünearer latei¬ 
nischer Übersetzung^^ sprechen diu’chaus für Meuthens Vermutung. Da Demetrios ei¬ 
nerseits gut Latein konnte^^ imd andererseits die interlineare Übersetzimg unserer 
Rede sehr viele Gräzismen enthält^'*, liegt die Annahme auf der Hand, daß der grie¬ 
chische Verfasser unserer Rede (Demetrios) zugleich deren Übersetzer war^^ und 
auch sonst für Übersetzungen zur Verfügung stand. 

Demetrios’ Hauptbeschäftigung in Basel war sicherlich die eines Griechischlehrers 
und Übersetzers. Er nutzte aber offensichtlich die Gelegenheit, um für die Kirchen¬ 
union zu plädieren und um zur Hilfe für die christlichen Griechen gegen die Türken 
aufzurufen, wodurch er für uns auch als Schriftsteller in Erscheinung tritt. Seine Bas¬ 
ler Tätigkeit erschöpft sich aber damit immer noch nicht, wie ein in lateinischer Fas¬ 
sung erhaltener Brief von ihm an Kaiser loannes VIII. zeigt^^. In der Anrede des 
Schreibens werden Adressat und Verfasser mit ihren jeweiligen Aufenthaltsorten ge- 
nannt^^, imd im Eingangssatz wird das Datum erwähnt, unter dem das kaiserliche 


Ob es sich um zwei verschiedene Suppliken oder die Überarbeitung einer einzigen handelt, 
wird die weitere Untersuchung des Textes hoffentlich klären. 

Vgl. oben, Anm. 8 und Amn. 9. 

Vgl. z. B. Wiszniewski (Anm. 10), Morawski (Anm. 10), J. Schweizer, Zur Vorgeschichte der 
Baseler Universität (1432-1448), in: Aus fünf Jahrhunderten schweizerischer Kirchengeschichte. 
Zum sechzigsten Geburtstag v. P. Wemle (Basel 1932) 10 (wo Demetrios allerdings abwertend als 
„armer Schlucker*^ bezeichnet wird, der „nur des Geldes willen dem Konzil seine Dienste antrug“*) 
und Hehnrath (wie in Anm. 7). 

E. Meuthen-H. Hailauer, Acta Cusana. Quellen zm- Lebensgeschichte des Nikolaus von Kues. 
Bd. I, Lieferimg 2: 1437 Mai 17-1450 Dezember 3 (Hamburg 1983) 203 (Anm. 5). 

Nach Helmrath (wie in Anm. 7), S. 380-381 (mit Anm. 97), waren Dolmetscher imd Überset¬ 
zer bei den Unionsveriiandlimgen in Basel sehr geschätzt, da nur sehr wenige Konzilsväter Grie¬ 
chisch konnten. Die Sprachbarriere war ein entscheidendes Problem und machte die theologische 
Verständigung sehr schwierig. 

Beispielsweise Exzerpte aus der Schrift De spiritu sancto des Basilius Caesariensis in Cod. Mo- 
nac. gr. 142 oder Kanon 28 des Konzils zu Chalkedon in Cod. Monac. gr. 253. 

Vgl. das Empfehlungsschreiben an die Krakauer Universität (Anm. 10). 

Vgl. oben, Anm. 4. 

Demetrios’ Tätigkeit als Übersetzer für das Basler Konzil wird in der oben (vgl. Anm.*) ange¬ 
kündigten Arbeit erörtert, in der hoffentlich endgültig entschieden werden kann, ob die Überset¬ 
zungen tatsächlich von Demetrios stammen oder nicht. Es scheinen aber kaum Zweifel zu beste¬ 
hen, daß dies der Fall ist. 

Cod. Basil. E I li, ff. 363*^-366'! Die Kenntnis davon verdanke ich abermals Herrn Prof. Dr. 
Steinmann (vgl. Anm. 4), der sich beim Lesen eines Entwurfes dieses Aufsatzes an den genannten 
Brief erinnerte, den er nunmehr, wie ich meine, zu Recht, unserem Demetrios zuschreiben möchte. 

— Domino Imperatori Grecorum in Ferraria Demetrius Grecus de Basilea (f. 363*^). 


9 Bvzant. Zeitschrift 93/1 



130 


I. Abteilung 


Schreiben, das hier beantwortet wird, ausgestellt wurde^^. Da der Kaiser Anfang 
März 1438 nach Ferrara gekonunen^^ und nach der Verlegung des Konzils nach Flo¬ 
renz am 16. Februar 1439 daselbst eingezogen war^®, muß er sein Schreiben nach 
Basel am 10. Juh des Jahres 1438 unterschrieben haben^F 

Aus dem Schreiben des Demetrios erfahren wir, daß er, einer Aufforderung des Ba- 
süeus nachkommend^'^, ihm öfters über das Basler Konzil berichtet habe^^, im er¬ 
wähnten kaiserlichen Schreiben vom 10. Juli 1438 aber bezweifelt worden war, daß 
die Berichte des Demetrios der Wahrheit entsprächen, da loannes VIII. von anderen 
ganz gegensätzUche Einschätzungen der Lage höre als von Demetrios selbst^“*. Das 
u n s erhaltene Schreiben des Demetrios ist ein Versuch, den gegen seine Berichte erho¬ 
benen Vorwürfen zu begegnen. Zunächst überhäuft er einen Vertrauten des Basileus, 
Disypatos®^, mit wüsten Beschimpfungen^^. Dann folgt die Behauptung, daß ihm, 
Demetrios, deshalb nicht geglaubt werde, weil er mit seiner Meinung allein dastehe^^, 
und die Ankündigung, er werde seine Auffassungen noch einmal zusammenfassen. 
Diese lassen sich folgendermaßen skizzieren: 

1) Das Basler Konzil gewinne, der Papst hingegen verliere stets an Einfluß. 

2) Die Versammlung von Ferrara sei von keinem rechten Christen als Konzil aner¬ 
kannt. 

3) Der Papst sei vom Basler Konzil suspendiert worden. 

4) Die Versammlung von Ferrara sei vom Basler Konzil verboten und für schisma¬ 
tisch erklärt worden. 

5) Der Basileus habe, indem er sich nach Ferrara begeben habe, seinen dem Konzil 
gegebenen Eid tmd die mit ihm getroffenen Vereinbarungen gebrochen. 

6) Die Maßnahmen des Papstes gegen das Basler Konzil (Kirchenbann gegen Ban¬ 
kiers und Geschäftsleute, die es mit Gütern versorgten, sowie gegen die Stadt Basel) 
seien wirkungslos wegen der andauernden Unterstützung durch Fürsten, Banken, 
Stadt und hohe Geisthchkeit. 

7) Der Basileus werde in Ferrara nichts erreichen angesichts der Bedeutungslosig¬ 
keit der dortigen Versammlung, die jetzt auch dmch Gottesurteil (gemeint ist die dor¬ 
tige Pestepidemie) verdammt werde. 


Sub decimajulii (f. 363''). 

Vgl. J. Gill, Quae supersiint actonim graeconiin concilii Florentini necnon descriptionis cuius- 
dam eiusdem [Concilium florentinum documenta et scriptores V/1.2] (Rom 1953) 6, 3-28. 

30 Vgl. Gill (wie Anm. 29) 226, 24-29. 

3' Ein entsprechender Eingang fehlt (aus begreiflichen Gründen) bei Dölger-Wirth; vgl. dort 
Reg. 3478 zum letzten bisher bekannten Kontakt zwischen loannes VIII. und den Basler KonzUsvä- 
tem (vom 25. Febru^ 1438). 

32 Vestrapredico utilia ... Maiestati tue querenti (f. 3639. 

33 Que a me de consüio hoc sacro scripta sunt (f363’'); que consueeifrequenter scribere (f.363'^); 
scribo sepe (f. 363'’); cognovit me ... tua Serenitas ex scriptisper me de consUio Basiliensi, dum ea 
narrabam, que de concilio erant et sunt (f. 365''). 

3-* Fol. 363-: 

33 Welcher der drei Disypatos-Brüder gemeint ist, loannes (PLP 5537), Georgios (PLP 5529) 
oder Manuel (PLP 5540), die alle im Jahr 1438 nach Italien gekommen waren und in den Jahren 
davor (1433—1437) auch in Basel im diplomatischen Dienst tätig waren, bleibt bis auf Weiteres of¬ 
fen. 

30 Demetrios sei kein venditor communium pro privato velut impius Dissipatus (f. 363'^). Später 
(f. 365'') wird er gar als jemand beschrieben, in quo diabolus cohabßtat], 

3^ Michi non creditur tamquam soli (f. 3639- 
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8) Der Basileus arbeite durch seine Parteinahme für den Papst nicht an einer Kir¬ 
chenunion, sondern an einem Schisma, da nm seinetwegen die Versammlung von 
Ferrara zustande gekommen sei. 

9) Die Basler Konzilsväter würden nach vollzogener Kirchenunion einen Feldzug 
gegen die Ungläubigen zustande bringen. Sogar die in die Hand der Lateiner gerate¬ 
nen griechischen Besitzungen würden sie dem Basileus übergeben. 

10) Den Basler Konzilsvätem sei die Verlegimg des Konzils nicht zuzumuten, da 
alle ihre Beschlüsse grimdsätzlich unabänderlich seien. 

11) Das Basler Konzil sei die letzte Hoffnung der Griechen; niemand sonst könne 
ihnen die ersehnte Türkenhilfe sichern. Die Türken, die sich zur Zeit aus Furcht vor 
einer Intervention der Lateiner zurückhielten^*, würden, falls der Basileus mit leeren 
Händen zurückkehre, wieder selbstbewußter auftreten. 

Nach einer eindringlichen Mahnvmg an den Basileus, er möge nach Basel kommen, 
wo er mit Vergebung rechnen könne, beantwortet Demetrios zwei Einwände: loan- 
nes VIII. brauche nicht zu befürchten, daß er durch seine Hinwendimg zum Basler 
Konzil den Papst beleidige, da dem Papst in diesem Falle nichts anderes übrigbleibe, 
als sich selbst mit dem Konzil zu versöhnen; auch müsse nicht befürchtet werden, 
daß der Papst die von ihm bezahlten Galeeren und Armbrustschützen aus Konstanti¬ 
nopel abziehen werde, da das Konzil deren Bezahlung selbst übernehmen und ihre 
Zahl, falls nötig, sogar noch erhöhen würde. 

Mit diesem Schreiben an Kaiser loannes VIII. erweist sich der Universitätslehrer, 
Redner und Übersetzer Demetrios von Konstantmopei auch als Berichterstatter des 
Basileus auf dem Basler Konzil^^. Memches in seinem Schreiben spricht zudem dafür, 
daß es in enger Absprache mit (oder gar unter Mitwirkung von) Basler Konzilsvätem 
entstanden ist, so beispielsweise die Bezeichnimg des Kaisers als Imperator Graeco- 
rum und die Versprechimgen, die Demetrios Kaiser loannes VIII. im Namen des 
Konzils machü®. 

Im Lichte der obigen Erkenntnisse über Demetrios von Konstantinopel müssen wir 
ims schließlich fragen, ob der in einem Ende November/Anfemg Dezember 1436 in 
Prag ausgefertigten Schreiben Kaiser Sigismunds an die Kurfürsten erwähnte „De¬ 
metrius der Krich“ nicht unser Demetrios isU^. Dölger-Wirth erwägen zwar die Mög- 
hchkeit, daß der Demetrios des Sigismund-Schreibens mit Demetrios Palaiologos 
identisch seP^. Dagegen spricht aber, daß die beiden aus dieser Zeit bekannten De- 


Denselben Gedanken äußert Demetrios auch in seiner oben besprochenen Rede an die Basler 
Konzilsväter. 

Durch diese neuen Erkenntnisse erledigt sich zugleich das abwertende Urteil J. Schweizers 
(vgl. oben, Anm. 19), da es sich erwiesen hat, daß Demetrios, der vom Kardinallegaten Cesarini 
gefördert wurde (vgl. oben, Airni. 8) imd den Anschluß an die Heimat zmnindest bis ziuii Sommer 
1438 nicht verloren hatte, durchaus auch andere Möglichkeiten offenstanden als der Dienst für das 
Konzil. Er mag in dem uns erhaltenen Schreiben seinem Kaiser vielleicht nicht den besten Rat ge¬ 
geben haben; an der Ehrhchkeit seiner Parteinahme für das Konzil darf aber nach dem jetzigen 
Stand unserer Keimtnisse lücht gezweifelt werden. 

Auf diesen Sachverhalt hat naich Herr Prof. Dr. Otto Kresten hingewiesen. 

G. Beckmaim (Hrsg.), Deutsche Reichstagsakten unter Kaiser Sigmund. Sechste Abteilung, 
1435-1437 [Deutsche Reichstagsakten, Bd. XII] (Gotha 1901) Nr. 32, S. 56, 1; 24. 

Dölger-Wirth, Reg. 3463. 
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metrioi Palaiologoi vornehme Persönlichkeiten waren**^, die Kaiser Sigismund wohl 
kaum einfach als „Demetrius der Krich“ ohne Nennung eines Titels, erwähnt hätte, 
zumal der im selben Zusammenhang immittelbar davor genannte „Gregorius von 
Prage^ als „meister^ und „decanus etc.^ bezeichnet wird. Aber auch sonst passen die 
Worte Kaiser Sigismunds eher auf jemanden, der bei Kaiser loannes VIII. den Stand¬ 
punkt des Basler Konzils (möglichst mit einem Auftrag Sigismunds ausgestattet) ver¬ 
treten möchte, als auf einen der Gesandten Kaiser loannes’ VIII. selbst*^^. In eben 
diese Richtung deutet auch die Tatsache, daß Demetrios sein Anliegen bei Sigismund 
zusammen mit dem genannten „meister Gregorius“^ vertritt, der seit dem 17. Dezem¬ 
ber 1434 zu den inkorporierten Basler Konzilsvätem gehörte^^. 


Demetrios Palaiologos, Bruder des Kaisers loannes VIII., (PLP 21454) und Demetrios Palaio- 
logos Metochites (PLP 17981). 

Vgl. Beckmann, Deutsche Reichstagsakten (wie in Anm. 41) 55, 18-56, 5: wiewol das heilige 
concilium^ auch unser nach und auch die herren kurfiirsten unsern Herren den heiser vast anlan- 
geUy er solle fleiß dabi tun, damit das concilium nicht uß Duczschen landen kome eta und sunder¬ 
lich meister Gregorius von Präge decanus etc, und Demetrius der Krich vqn der nacien wegin itz- 
und alhie in Präge abir an sine gnade bracht und begert habin den heiser von Krichen daran zu 
wiesen, das er sich gein Basel neigen wolle (in denselbin sachin danne der egnante Demetrius wer¬ 
bin sal, was im sin gnade beveleo wirdet), idoch so ist sinen gnaden nicht zu irkennen gegebin wor¬ 
den usw.; weiter unten (56, 24-28): sein keiserlich gnad sendet ouch den egnanten Demetrium 
Krichin und einen der seinen mit im zu dem heiser von Krichen und dem patriarchen und bitet sie, 
das sie di weile keine stad nicht ufnemen, ap man die nennen wurde, nach antwurd gebin, bieß un- 
sers herren des keisers treflich botschaft zu in körnet und sie aller Sachen undirwiset. 

Vgl. Concilium Basiliense (wie in Anm. 8), Bd. III, 272, 20-26. Die Bewilligung zweier Sup¬ 
pliken des Gregorius von Prag durch das Basler Konzil ist in den Konzilsprotokollen vom 25. bzw. 
27. Oktober 1436 verzeichnet, vgl. Concilium Basiliense (wie in Anm. 8), Bd. IV, 307, 27-29 und 
316, 7-14. 



BYZANTINE AND RUSSIAN ENAMELS IN THE TREASURY 
OF HAGIA SOPHIA IN THE LATE 14TH CENTURY 

PAUL HETHERINGTON/LONDON 


The inventory of the treasury of Hagia Sophia that was drawn up in October 1396,^ 
dnring the second patriarchate of Antony IV,^ is remarkable in several different ways. 
Under some 108 headings it enumerates over 180 different objects, providing an 
authentic and reveahng insight into several aspects of the ecclesiastical hfe of the 
Great Church, and so of Constantinople, in the later Palaiologue period. This paper 
will focus chiefly on the decoration of metal objects that are described as forming 
part of the treasury, and the suggested presence there of Byzantine and Russian en- 
amels, but some general prehminary points should first be made. 

The very existence of so much bullion accumulated in the Great Church at that 
date is itself worthy of comment; what is known of the imperial finances of earher 
decades in the Century confirms that the ecclesiastical authorities had been more suc- 
cessful than the imperial family in assembling or retaining precious objects in the 
decades since the expulsion of the Latin emperors. In 1343 the empress Anna of 
Savoy had had to pawn the jeweis from the imperial crown to pay for immediate 
pressing expenses,^ and in 1356 the empress Helena Kantakouzene had sold a large 
quantity of valuable relics and reliquaries from the imperial possessions to pay a huge 
ransom demand.^ Yet just four decades later the Great Church was clearly still in pos- 
session of such substantial wealth that only a fraction of the objects held could have 
been in anything approaching continuous use. 

Great value seems to have been placed on the three items that were said to be of 
Taomg—perhaps jasper, but quite possibly agate or onyx; these may well have had the 
most venerable associations, and one will be mentioned again below.^ Although only 
three items (a chalice, a paten and a “star”) are said to be of gold, the overwhelming 
majority of metal objects are described as “silver-gilt” (dQYUQoSidxQuaog); these in- 
clude sixteen ^itriöia and fourteen chahces^. The vestments and other textile materials 
consisted, inter alia, of seven adxoi, six tmxQcc/j\\ia^ three imijdvixa and two tmyo- 
vdna, ahnost all richly decorated. A recurrent phrase used when describing many of 


’ F. Miklosich & I. Müller, Acta et diplomata graeca medii aevi sacra et profana, 6 vols. (Vienna 
1860-90) II, Acta Patriarchatus Constantinoplitanae MCCCXV-MCCCCII, 566-570. (Hereafter, 
M.M.). 

^ V. Grumel, La Chronologie (Paris 1958) 437; Antony had previously been patriarch 1389-90. 

^ See F. Dölger, Regesten und Kaiserurkunden des Oströmischen Reiches, 5. Teil (München 
1965) no. 2891 (mispr. as 2791), 9-10, where most references to this episode are assembled; it has 
been discussed more recently by K. M. Setton, The Papacy and the Levant (Philadelphia 1976) 1, 
318-320. 

For an account of this episode see P. Hetherington, A Purchase of Byzantine Rehes and Reli¬ 
quaries in fourteenth-Century Venice, Arte Veneta, 37 (1983) 9-30. 

See n. 9, below. 

** The two words used by the Compilers of the inventory to designate a chalice are discussed in 
n. 9, below; one of the chalices is described as being broken. 
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these is to say that they are adorned with pearls (perd paeydpoov, perd juapyoeiTa- 
Qtwv, öXoiidpyaQOv, etc.) and it would certainly appear that this was one form of 
jewelled Ornament which was not in short supply. 

The number of liturgical books mentioned here is so small (four edayyeXia, five 
xovrdxia and two raxTixd) that it must be assumed the bulk of the holdings of the 
Great Church would have been stored elsewhere (probably in a pastophory). Those 
that are noted may have been kept in the treasury on accoimt of their precious bind- 
ings, which certainly existed in the case of the euayyeXia and the raxTixd. Perhaps 
more smprisingly, only four icons are mentioned: one of Christ, one of the Virgin, one 
of [St John] Chrysostom and one of the Deposition; while a few items, such as an 
altar cloth and a censer, are noted as being “kept in the church”, none of the icons are 
so described. While this might suggest that these may have been the only portable 
icons then to be found in Hagia Sophia, it is more likely that it was the omament in 
precious metal that they are described as bearing which was the reason for their being 
enumerated as part of the treasury. The highly interesting entry describing the icons 
of Christ and the Virgin is the longest in the document, which suggests that un- 
adoraed icons were regarded as being of relatively less interest or value. 

Among the rehcs three fragments of the true cross are mentioned, enclosed in dif¬ 
ferent forms of reüquary, besides the skulls of St Stephen the Yoimger and of St Eus- 
tratios and the jaw-bone “of the great Paul”; seven other rehcs are noted, but it is in¬ 
teresting to reahse that some could not be identified by the writers of the inventory. 

Occasionally we find a quahtative judgement being introduced; of the five manu- 
scripts of the gospels (euayy^Xia), that with the least decoration on its cover is said to 
be “everyday” (xadnpEQivd) and is “in the church”. The same term is apphed to one 
of the pairs of impdvixa. 

Another area of interest is raised by the designation of some of the treasmry Con¬ 
tents as having been dedicated or inscribed by known individuals. An iTnTpaxnXiov is 
thus associated with “the most holy patriarch Kyr Neilos of blessed memory”—pre- 
sumably Neilos Kerameus, patriarch 1380-1388,^ who is also credited with the addi- 
tion of a richly decorated ffdxog. Another item was donated by the cinrent patriarch, 
Antony, and the presence in the treasury of a chahce of jasper (Taomg) is due to “the 
holy lady, Kyra Hypomone”; this donor was in aU probabüity none other than the 
formet empress and patroness of the arts Helena Kantakouzene, who retired c. 1392 
to the convent of Kyra Martha as the nun Hypomone. This is significant in two ways: 
it is a fiulher indication that the treasmy was actually expanding, with new additions 
being received during the later Palaiologue period; it also provides strong evidence 
that the inventory was completed before November 1396, the likely date of Helena’s 
death.® 

It is in the context of this substantial assemblage of precious objects that some of 
the vocabulary used by the Compilers, and the terms describing the decoration of the 
Treasimy contents, should be set. There seem, for example, to be two words used 
(xQaxfiQ, of five objects, emd ttottiqiov, used of nine) that should both be rendered as 


^ Grumel, op. cit. in n. 2, 437. 

® See D. M. Nicol, The Byzantine Family of Kantakouzenos (Cantacuzenus) ca. 1100-1460 
(Washington, D.C., 1968) No. 30, 135-138, particularly n. 7. Helena died between October and 
December 1396, probably in November; the terms in which she is referred to in the inventory indi- 
cate strongly that she was still alive at the time of writing. 
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“chalice”;^ although it is hard to locate a cüstinction in how they are applied, it could 
be that the former is used where what may originally have been a bowl (in two cases 
of jasper, laoTTig) was converted to use as a chalice, but this useage may not have been 
completely consistent. 

In particular it is the meaning that should be given to how the word üieXia (or 
ueXia) is used that seems to be the most rewarding to pursue here. The term appears 
eleven times in the course of the inventory, describing the decoration of chalices 
(three times), covers of gospel-books (twice), crosses (twice) a gold paten (once), the 
embellishment of an icon (once) and applied to vestments (twice). The conventional 
rendering for the word would be “glass”, and in some of these cases that may have 
been intended. Half a centiu-y earUer, in 1347, it was the word used by Nikephoros 
Gregoras to convey the pervasive poverty of the Blachemae palace when he described 
the imperial garb wom at festivities of that year as being öf gilded leather decorated 
with coloured glass to give the appearance of real gems;^° the entire sense of this pas- 
sage must mean that in this instance Gregoras intended that the word should refer 
precisely to the coloured glass which had been substituted for genuine gems. 

Yet in two cases in om inventory the word is used in conjunction with gems (XiOdi- 
Qia uieXta) which taken hteredly would mean “glass gems” or perhaps “glassy gems”. 
However, both items appear to be of unusual richness; one of them is the first item in 
the inventory, and is a jasper chahce “with silver-gilt omament, XiMgia deXia and 
mother-of-pearl, ...”^h The other instance is when the icon of the Virgin (mentioned 
above) is described as being with “süver-gilt decoration, Xidaglcov 6eXi(ov and 
pearls”.^^ In both these cases it would seem highly improbable that cheap decoration 
had been used or substituted, and possibly “polished gems” might convey better what 
the writers intended, suggestmg the usual medieval form of roimded polished stones, 
sometimes known as cabachons.^^ If this is the case, it would seem to continue the 
useage of the llth Century Diataxis of Michael Attaliates, where em icon frame is de¬ 
scribed as being omamented with 25 ueXtcüv, which Gautier rendered as “cabo- 
chons”.^"^ 

However, on two other occasions the word is used on its own to describe the dec¬ 
oration of two on the only three items of solid gold in the treasury; a chalice “with i)e- 
Xicov and pearls, of which four are left”, and of the only gold paten in the treasimy: 
“with üeXiuv and fomteen large pearls”. The same quahty is conveyed in the descrip- 
tions of the bindings of two evangehstaries, one of which was clearly of exceptional 
richness: “... with gold letters and decorations likewise of gold and silver with öeXiüJV 
and pearls ... seventy-eight pearls are left, three settings and six Sgy® ••• four 


^ Both xgarfiQ and tioti^qiov appear to be used to mean a chalice, or communion cup; use of the 
former seems most often to have impUed that the chalice was made from a mineral or hardstone 
bowl with metal moimtings, and of the latter that it was made from metal throughout, but com- 
plete consistency does not seem to have been practised here. 

Nikephoros Gregoras, Historia, XV, 2, (Bonn 1830) 788-789. 
o M. M., 566; qxixTa, used in the text here, could indicate settings from which omaments have 
been lost. 

>2 M. M., 567. 

“Cabochon” denotes the convex shape produced by an uncut, but polished, stone, rather than 
any precise kind of gern. 

La Diataxis de Michel Attaliate, ed. P. Gautier (Paris 1981) 90-91. 
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clasps.^^” Whatever the precise meaning of the terms used here, it is clear that the 
üeAia would have been out of place as a cheap glass substitute for genuine gems, and 
the writers avoided the expression Aiddpia uteXia. 

Could it be that what the writers were describing when they used this word was the 
opaque, coloured and poUshed glass of Byzantine enamel, and that they had no other 
term by which to denote it? The production of enamel would have ceased by the 
period of the inventory, and so the accepted word for it, xeiMEütiI?, could well have 
dropped out of use.*^ In this case a word that conveyed pohshed glass would have 
been an appropriate, if rather inaccurate, alternative. 

Confirmation of this explanation is hard to find, partly due to the relative rarity of 
the medium. It must be significant, however, that when Sylvester Syropoulos de- 
scribed the visit made in 1438 by the Greek patriarch and his entourage to San 
Mairco, Venice, where they were shown the Pala d’Oro with its huge and dazzhng Col¬ 
lection of enamels, he never used any term which might have conveyed that what 
they were admiring was an artefact in the medium of enamel. He simply had no word 
for it. Lacking any accepted vocabulary for the medium, he described it as having the 
form of “a very large icon (piäg (ievacmiC ebcövoc) assembled from many others”, and 
even his well-known reference to the “portraits of the Komnenoi” just uses the term 
cmiXoYQacplac.^^ If we did not know that the subject of this passage was an assem- 
blage of gold plaques with colomed enamel, later commentators might be forgiven for 
assuming that it was made up of richly decorated paintings on gilded wooden panels. 

But if, in eveiluating the inventory of Hagia Sophia, we render öeXla, when used on 
its own, as “'enamels,’’ an image of the treasury emerges that would be famihar to 
anyone who has studied the contents of the Tesoro di San Marco in Venice; here the 
great majority of Byzantine luxury objects surviving as loot from the sack of Con- 
stantinople in 1204 can now be seen, and in many cases Byzantine enamel forms an 
integral and prominent part of their decoration. Book-covers, icons, chalices with 
bowls made from onyx and agate and a paten formed from alabaster (Yacrmc in our 
inventory was no doubt used as a generic term to convey a ränge of minerals),^® can 
all be foimd here, many items displaying plaques of Byzantine enamel. At least where 
objects in precious metal were concemed the two treasuries could have had much in 
common, and might indeed be described in very comparable terms. One could make 
a further observation and suggest that, if any precious objects incorporating Byzan¬ 
tine enamels had survived in the city into the late 14th centmy, the treasury of Hagia 
Sophia was one of the most probable resting places for them to have found. 

As for textiles, with which the Venetian crusaders may not have been so concemed, 
it must be of relevance here that an ^TnTQOxflXiov is the only item in the treasury of 
Hagia Sophia that is designated as being “of Russian work” (^töotxöv); it is said to be 
“covered in pearls” (öXopdeyocQOv) and, most significandy, it is also noted as display- 


15 M. M., 567. 

15 For the etymology of this word, see N. Kondakov, Histoire et Monuments des emaux byzantins 
(Frankfurt 1892) 85. 

11 Sylvester Syropoulos, Les “Memoires” du Grand Ecclesiarche de FEglise de Constantinople 
sur le Concile de Florence (1438-1439), ed. V. Laurent (Paris 1971) 222-223. He earlier referred 
to the individual enamel plaques of the Pala as öciac eixovoyeotpiag, without any inference that 
they were formed from coloured enamel. 

15 U. T. Holmes, Medieval Gern Stones, Speculum 9 (1934), 198. 
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ing üeXicüV cimong its decoration.'^ A decorative System that integrated Russian en- 
amel plaques with applied pearl encrustation as an omament of textiles used for li- 
turgical garments can be shown to have become a Russian speciabty. For example, 
the sakkos of Metropolitan Alexei (1354-1378),^® richly decorated with small seed 
pearls and enamels, can be foimd among the exhibits of the Krendin Armoury Mu¬ 
seum in Moscow; its decoration corresponds closely to the description of the vestment 
in Constantinople, as well as to the date that the inventory was compiled. To read 6e- 
XiüJV as either “glass” or “cabochon stones” should surely in this case be questioned, 
but if it is rendered as “enamels” the whole phrase becomes identifiable with an exist- 
ing and known decorative System. 

The scarcity of the luxury art of Byzantine enamel outside major centres means 
that there are few parallel cases for comparison. Of the few inventories and brevia 
surviving from the last two centuries of the Byzantine period, there seems to be only 
one that mentions the presence of enamel, and for this the writer uses the conven- 
tional Word this was in an inventory of 1449 of the monastery of the Virgin 

Eleousa near Stnunica, in Macedonia,^' where the halo of an icon of the Virgin is 
noted as hatdng enamel decoration. An explanation for this could be that the writer 
had speciahst knowledge, or that he was repeating the term from an earher inventory. 
The fact that the word was unknown to Sylvester Syropoulos, writing ten years ear- 
lier, suggests that the latter may well have been the case. 

If it is accepted that this inventory is proof of enamels from an earlier age having 
come to rest in Hagia Sophia, it is a further indication of the “one-way traffic” of 
such objets de grand luxe from private to institutional, or at least more public, sur- 
roundings.^^ It is impossible to know how many, of the 180 or so objects listed in the 
inventory of 1396, might still have remained there at the taking of the city just under 
57 years later. Some of the pieces made from precious metal coidd have been con- 
tributed to the fimd for the defence of the city in 1452, but some could well have re¬ 
mained to be taken as loot by the victorious Turks the foUowing year, and so might, 
conceivably, have survived to be found in modern collections. 


M. M., 569. 

Well illustrated in D. Douglas Duncan, Great Treasures of the Kremlin (New York 1979) 41 
and 131. 

L. Petit, Le Monastere de Notre Dame de Pitie en Macedoine, Izvestija russkogo archeologices- 
kogo instituto v Konstantinopolie, 6 (1900) 114-152, particularly 118-119, 

See P. Hetherington, Enamels in the Byzantine World: Ownership and Distribution, BZ 81 
(1988), 29-38. 



DIE ANFÄNGE DER GESCHICHTE: 

ZUR DARSTELLUNG DES „BlÄlSCHEN ZEITALTERS" 
IN DER BYZANTINISCHEN CHRONISTIK* 

ANDREAS KÜLZER/KÖLN-WIEN 


Innerhalb der profanen Literatur der Byzantiner kommt der Geschichtsschreibung 
eine besondere Bedeutung zu, sie ist für imsere Kenntnis des byzantinischen Lebens 
von nahezu unschätzbarem Wert, liefert die wesentlichen Informationen über die Ge¬ 
schicke des oströmischen Reiches tmd seiner Bewohner. Das gesamte byzantinische 
Jahrtausend über, von den Anfängen unter Kaiser Konstantin dem Großen im vierten 
bis zum Untergang des Reiches und Kaiser Konstantin XI. in der Mitte des XV. Jahr¬ 
hunderts, lassen uns die Geschichtsschreiber an den Gedanken imd Taten der Rho- 
mäer, wie sich die Byzantiner selber nannten, Anteil nehmen, wobei bekanntermaßen 
infolge der nicht unerheblichen Textverluste wohldokumentierte Zeitperioden neben 
solchen stehen, in denen der Informationsfluß lediglich durch eine einzige Quelle ab¬ 
gesichert isth Innerhalb der Literaturgattung wird gemeinhin eine Scheidimg vorge¬ 
nommen in die stärker am antiken Vorbild orientierte und in gehobener Sprache ge¬ 
haltene Zeitgeschichtsschreibung sowie in die universale, eine große Zeitspanne be¬ 
handelnde und eher annalistisch aufgebaute Chronikliteratur, die wiederum je nach 
ihrem Ausgangspimkt in die mit Adam beginnenden Weltchroniken und in die übli¬ 
cherweise mit Gaius Julius Caesar einsetzenden Kaiserchroniken unterteilt werden 
kann, ferner auch in Regionalchroniken, in Famihenchroniken und in die Sonder¬ 
gruppe der lediglich auf einen kurzen historischen Zeitramn eingehenden Kleinchro¬ 
niken. Diesen bekannten Haupttraditionen byzantinischer Historiographie lassen sich 
noch die Kirchengeschichtswerke zur Seite stellen, die bis zum sechsten Jahrhundert 
ein eigenständiges Genus bildeten, dann aber als selbständige Darstellungen aufgege¬ 
ben wurden und in den vorgenannten Textgattungen aufgegangen sind^; nachfolgend 


Bei vorliegender Darstellung handelt es sich um die leicht erweiterte Fassung meiner am 3. Fe¬ 
bruar 1999 an der Philosophischen Fakultät der Universität zu Köln vorgetragenen Antrittsvorlesung. 

’ So ist beispielsweise der 818 n. Chr. verstorbene Theophanes Confessor der einzige Historiker, 
der - aus erheblicher zeitlicher Distanz und auf der Basis weitestgehend verlorener Quellen - über 
das siebte Jahrhundert berichtet, vgl. dazu C. Mango, The Tradition of Byzantine Chronography, 
Harvard Ukrainian Studies 12/13 (1988/89) 360-372; zur Geschichtsschreibung allgemein vgl. 
die Darstellungen von K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur von Justinian bis 
zum Ende des Oströmischen Reiches (527—1453), Bd. I, München 2/1897, 219—408 „Geschichts¬ 
schreiber und Chronisten“ imd H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, 
Bd. I, München 1978, 241-504 „Geschichtsschreibung“. - Der Deutlichkeit halber sei noch ange¬ 
fügt, daß wir imter „ byzantinischen“ Texten im folgenden alleine solche griechischer Sprache ver¬ 
stehen, die bis ziun siebten Jahrhundert dem byzantiiüschen Commonwealth gleichfalls zuzurech¬ 
nende syrische Welt und die ihr eigene Geschichtsschreibung soll an dieser Stelle nicht weiter be¬ 
handelt werden. 

^ Die Kirchengeschichtsschreibung ist in den gängigen Literaturgeschichten leider unberück¬ 
sichtigt gebheben, wichtig sind aber die Darstellungen von Fr. Winkelmann, Die Kirchenge¬ 
schichtswerke im Oströmischen Reich, ByzSlav 37 (1976) 1-10, 172-190 und Idem, Kirchenge- 
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finden sich hier wie dort vielfältige Passagen, die auf kirchliche und religiöse Themen 
Bezug nehmen, die damit auch die von der Forschung lange Zeit vertretene Einschät¬ 
zung der Zeitgeschichtsschreibung als stärker weltlich-politisch, der Chronistik als 
mehr theologisch interessiert als unzutreffend charakterisieren^. Der Bedeutung der 
literarischen Gattung gemäß stellt die wissenschaftliche Auseinandersetzung mit den 
historischen Schriften ein wesentliches Anliegen der Byzantinistik dar, wobei in den 
letzten Jahren neben den rein auf die berichteten Inhalte, auf die in den Texten ent¬ 
haltenen politischen imd sozialen Sachaussagen abzielenden Fragestellungen auch 
zunehmend literaturwissenschaftliche und stilistische, mentalitätsgeschichtliche und 
poetische Problematiken einer Untersuchung für wert befunden wurden"*. 

Vor einem solchen Hintergrund ist es nunmehr möglich, Fragestellungen wie der 
hier aufgebrachten nachzugehen und die Aufmerksamkeit auf einen Abschnitt in der 
byzantinischen Historiographie zu richten, der von der Forschung lange Zeit als „ge- 
schichthch wertlos'' eingestuft wurde und darum weitgehend unbeachtet geblieben 
ist. Das „bibhsche Zeitalter", also der Zeitraum, der in den Büchern des Alten und 
des Neueti Testamentes behandelt wird, der von der Weltschöpfimg bis zur Himmel¬ 
fahrt Jesu Christi imd den Taten der Apostel reicht und zur Gänze allein in der Unter¬ 
gattung der Weltchronistik vertreten isU, wurde beispielsweise noch jüngst von den 
Übersetzern eines für die frühbyzantinische Zeit wichtigen Geschichtswerkes, des in 
den dreißiger Jahren des siebten Jahrhunderts abgefaßten Chronicon paschale, aus- 
geklanunert^, auch haben sich bislang vergleichsweise wenige Gelehrte mit dieser Pe¬ 
riode auseinandergesetzt. Unter ihnen ist Heinrich Geizer unbestritten an erster Stelle 
zu nennen, der Ende des vergangenen Jahrhunderts eine umfangreiche Monographie 
zu Sextus Julius Africanus (lun 160—um 240 n. Chr.) verfaßte, dem Begründer der 
christlichen Chronographie, einem Autor, der in verschiedenen byzantinischen Chro¬ 
niken insbesondere mit seiner Darstellxmg des „biblischen Zeitalters" überliefert ist^. 


schichtswerke, in: Idem-W. Brandes (Hrsgg.), Quellen zur Geschichte des frühen Byzanz 
(4.-9. Jahrhundert). Bestand und Probleme, Amsterdam 1990, 202-212. 

^ Grundlegend für eine angemessene Beurteilung der Chronistik ist die Studie von H.-G. Beck, 
Zur byzantinischen „Mönchschronik“ in: C. Bauer-L. Boehm-M. Müller (Hrsgg.), Speculum hi- 
storale. Geschichte im Spiegel von Geschichtsschreibung imd Geschichtsdeutung, Freiburg/Br.- 
München 1965, 188-197 (auch abgedruckt in Idem, Ideen und Realitäten in Byzanz, London 
1972, Nr. XVI). 

** In diese Richtung gehen beispielsweise die Ausführungen von H. Hunger, Die hochsprachliche 
profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978. 

^ Alleine die in letzter Fassimg 324 oder 325 n. Chr. niedergeschriebene i:xxXri(na(mxf| lOTOQia 
des Eusebios von Kaisareia (um 260-um 340 n. Chr.) geht als einziger Vertreter der Kirchenge¬ 
schichtsschreibung ebenfalls auf das erste nachchristliche Jahihundert, die Zeit Jesu von Nazareth 
und seiner Jünger, ein, wird hier aber im folgenden unberücksichtigt bleiben, da das Werk den 
wichtigen Part des Alten Testamentes vollkommen ausgespart und somit wesentliche Teile des in¬ 
teressierenden Untersuchungsfeldes ausgeklammert hat. Zu dem Werk allgemein vgl. 0. Bardenhe- 
wer, Geschichte der Altkirchlichen Literatur, Bd. III „Das vierte Jahrhundert mit Ausschluß der 
Schriftsteller syrischer Zunge“, Freiburg/Br. 1912, 240—265 „Eusebius von Caesarea“, bes. 
250-252 sowie die einleitenden Bemerkungen zur deutschen Übersetzung des Textes von H. Kraft 
(Hrsg.), Eusebius von Caesarea, Kirchengeschichte, Darmstadt-München ^1981, 11-77. 

^ M. und M. Whitby, Chronicon Paschale 284—628 AD. Translated with notes and introduction. 
Translated Texts for Historians, Bd. 7, Liverpool 1989. 

^ H. Geizer, Sextus Julius Africanus und die byzantinische Chronographie, Bd. I und II/l, Leip¬ 
zig 1885, Bd. II/2 ebd. 1898. 
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H. Geizers Monographie ist infolge der Identifizierungen verschiedener hterariscliei' 
Motive und Erzählstoffe immer noch von einigem Wert, andererseits aber durch deiii 
steten Vergleich der angesprochenen byzantinischen Quellen mit den als höherwertig 
eingeschätzten klassischen Texten und dem weitgehenden Verzicht auf eine geistesge¬ 
schichtliche Würdigung des verwendeten Materials nicht mehr auf der Höhe der heu¬ 
tigen Forschung. Gut achtzig Jahre nach der Vollendung seines Buches verfaßte Riv- 
kah Fishman-Duker eine Studie über die „Zeit des Zweiten Tempels“ in der byzanti¬ 
nischen Chronographie, die die in den Geschichtswerken enthaltenen Informationell 
von der Befreiung der Israehten aus der babylonischen Gefangenschaft im Jahre 538 
V. Chr. bis ztu Unterdrückung des Bar-Kochba-Aufstandes im Jtihre 135 n. Chr. un¬ 
tersuchte^, die damit aber die Frühzeit des „biblischen Zeitalters“ außer acht ließ 
und zusätzlich das nicht sehr glückhche Anliegen verfolgte, das Judenbild der Byzan¬ 
tiner auf der Basis dieser historischen Texte ergründen zu wollen^. Im Jahre 1979 ver¬ 
öffentlichte dann Ehzabeth M. Jeffreys einen Aufsatz über die allgemeine Einstellung 
der byzantinischen Chronographen zur Alten Geschichte'®, ging hier auf die großen 
historischen Perioden der Juden, der Griechen und der Römer ein, war in ihren Aus- 
fühnmgen aber im wesenthchen auf die Geschichtswerke des Johannes Malalas 
(VI. Jahrhundert) und des Konstantinos Manasses (XII. Jahrhimdert) konzentriert. 
Zuletzt sei William Adler erwähnt, der Ende der achtziger Jahre eine gelimgene Ab¬ 
handlung über die „Alte Geschichte in der christlichen Chronographie“ vorlegte, de¬ 
ren Untersuchungszeitraum aber im neunten Jahrhimdert mit Georgios Synkellos ihr 
Ende fand und folglich die gesamte mittel- xmd spätbyzantinische Chronographie 
ausgeklammert hat, dessen Verständnis von Alter Geschichte auch die Periode des 
Neuen Testamentes unberücksichtigt Ueß". - Dieser kurze Forschimgsüberblick of¬ 
fenbart, daß das „bibhsche Zeitalter“ in der byzantinischen Chronistik noch nicht 
allmnfassend aufgearbeitet wurde, ein erneutes Eingehen auf diese Thematik also 
durchaus seine Berechtigung besitzt; im folgenden woUen wir aufzeigen, welche Pas¬ 
sagen und Themenkreise aus den biblischen Büchern, die in Byzanz ja ebenso wie in 
anderen Teilen der mittelalterlichen Welt als reale Geschichtsberichte verstanden 
wurden, in die Gattimg der Historiographie übernommen wurden, welchen Fakten 
tmd Berichten der „Heiligen Schrift“ die Byzantiner mithin eine „weltgeschichtliche“ 
Bedeutimg zugeschrieben haben. Gegebenenfalls bevorzugte Bücher des Alten Testa¬ 
mentes werden ebenso zu ermitteln gesucht wie mögliche außerbibhsche Quellen¬ 
schriften, untersucht wird darüberhinaus, ob es eine bestimmte literarische Aufberei¬ 
tung, eine besondere poetische Gestaltung der Erzählstoffe gegeben hat. Da die Krea¬ 
tivität eines Autors neben anderem auch in der Auswahl und der variatio seiner Vor¬ 
lagen liegen kaim, bleibt weiterhin eine mögliche Veränderung und Umgestaltimg im 


® R. Fishman-Duker, The second Temple period in byzantine chronicles, Byz. 47 (1977), 
126-156. 

’ R. Fishman-Duker, The second Temple period in byzantine chronicles, Byz, 47 (1977), 154. 
Die Quellengattimg ist für ein derartiges Anliegen im Gegensatz beispielsweise zur byzantinischen 
Dialoghteratur kaum geeignet, vgl. A. Külzer, Disputationes graecae contra Judaeos. Untersuchun¬ 
gen ziu byzantinischen antijüdischen Dialogliteratur und ihrem Judenbild, Stuttgart-Leipzig 
1999. 

E. M. Jeffreys, The Attitudes of Byzantine Chroniclers towards Ancient History, Byz. 49 
(1979), 199-238. 

" W. Adler, Time immemorial: archaic history and its sources in Christian chronography from 
Julius Africanus to George Syncellus, Washington, D.C. 1989. 
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Rahmen dessen, was als berichtenswert erachtet wurde, zu tmtersuchen, um von da¬ 
her den Wert der in späteren Jahrhunderten entstandenen Weltchroniken abzuschät- 
zen^^, ein Wert, der unter dieser besonderen Fragestellung eventuell anders ausfallen 
kann als unter rein historischen Erwägungen. Die erwarteten Ergebnisse sind nicht 
nur für die Literaturgeschichte von Bedeutimg, sondern können auch als ein Beitrag 
zur Mentalitätsforschimg verstanden werden, in die aktuelle Forschungsdiskussion 
um die „Denk-, Empfindungs- und Verhaltensweisen sowie die Denk- und Vorstel¬ 
lungsinhalte einer Gruppe zu einem bestimmten Zeitpunkt“ eingegliedert werden^^. 

Anmerkungen zum Geschichtsdenken. Vorbyzantinische Weltchroniken 

Auf die Bedeutung der antiken Autoren für das literarische Schaffen der Byzantiner 
ist bereits vielfach hingewiesen worden, die ihnen innewohnende Vorbildfunktion 
läßt sich besonders im Bereich der Historiographie anhand zahlreicher Beispiele do¬ 
kumentieren^'*. Gleichwohl gibt es gerade in dieser Literatingattung auch spezielle 
Unterschiede: so war das Geschichtsdenken der heidnischen Historiographen über¬ 
wiegend zykhsch geprägt*^, der Vorstellung von Aufstieg, Blüte und Niedergang ein¬ 
zelner Kulturen und Völker verhaftet. Das Denken der christlichen Geschichtsschrei¬ 
ber dagegen war linear und, wichtiger noch, am Anfang wie am Ende genau be- 
stünmt und fixiert, man wußte nicht niu’ um die Endlichkeit der Geschichte, die in 
die Parousie Jesu von Nazareth und das Jüngste Gericht einmünden sollte, um dann 
im ewigen Gottesreich aufzugehensondern hatte auch durch die Übernahme der in 
der Genesis beschriebenen jüdischen Schöpfimgsvorstellungen ein konkretes Bewußt¬ 
sein um die Anfänge der Geschichte. In diesem besonderen Punkt unterschied man 
sich auf das wesentlichste von den antiken Historiographen, die zwischen einer my¬ 
thischen Vorzeit und dem zeitlich bestimmbaren Beginn der Geschichte differenzier¬ 
ten, einem Beginn, der unterschiedlich angesetzt wurde, den Eratosthenes von Kyrene 
beispielsweise im dritten vorchristlichen Jahrhundert mit dem Trojanischen Krieg da¬ 
tierte, den der römische Gelehrte Marcus Terentius Varro (116-27 v. Chr.) dagegen 
erst nüt der ersten Olympiade 776 v. Chr. in Verbindung brachte*^. Grundsätzfich be- 


Vgl. hierzu auch H.-G. Beck, Das byzantinische Jahrtausend, München“'^, 1994, 110 f. 

** Vgl. hierzu P. Dinzelhacher, Mentahtät, in: Idem (Hrsg.), Sachwörterhuch der Mediävistik, 
Stuttgart 1992, 521-524, besonders 521. 

*■• Vgl. dazu jüngst St. Runciman, Historiography, in: A. R. Littlewood (Hrsg.), Originality in 
Byzantine Literature, Art and Music. A Collection of Essays, Exeter 1995, 59—66, 59. 

Erst mit der „Roma-aetema-Idee“ wurde in der ausklingenden Antike im heidnischen Ge¬ 
schichtsdenken ebenfaUs ein lineares Gedankenkonzept entwickelt, vgl. A. Kazhdan, Historiogra¬ 
phy, ODB Bd. II937 f. 

**’ Freilich sind die eschatologischen Elemente in der byzantinischen Geschichtsschreibung nicht 
so ausgeprägt nachweisbar wie beispielsweise bei den lateinischen Gattimgsvertretem; es ist etwa 
keine in griechischer Sprache gehaltene Chronik bekannt, die, der Historia de duabus civitatibus 
des 1158 verstorbenen Otto von Freising vergleichbar, ein eigenes Buch mit der erwarteten Abfolge 
der letzten Dinge an ihr Ende gestellt und dadurch ihrer geschichtstheologischen Weisheit eines 
von Gott ausgehenden und in Gott eimnündenden Weltgeschehens derart deutlich Ausdruck verlie¬ 
hen hätte, vgl. K. Schnith, Otto von Freising, LexMA Bd. VI (1993), 1581-1583 (mit weiterführen¬ 
der Literatur). Zu dieser Thematik vgl. auch die interessante Darstellimg von M. Haeusler, Das 
Ende der Geschichte in der mittelalterlichen Weltchronistik, Köln-Wien 1980, ebd. 33-42 zu Otto 
von Freising. 

Vgl. W. Adler, Time ünmemorial: archaic history and its sources in Ghristian chronography 
from Julius Africanus to George Syncellus, Washington, D.G. 1989, 15f. 



142 


I. Abteilung 


hielten die heidnischen Geschichtsschreiber diese Differenzierung bis in die byzanti-? 
nische Zeit hinein bei, der zu Beginn des sechsten nachchristlichen Jahrhunderts wirv 
kende Historiker Zosimos etwa begann sein sechs Bücher umfassendes Werk gleich¬ 
falls mit der Auseinandersetzung um Troja^^, während andererseits der Kirchenvater 
Theophilos von Antiocheia schon im zweiten Jahrhundert bemüht war, ein mit d^ 
Schöpfung beginnendes chronologisches Konzept für die in den Büchern des Alten 
wie des Neuen Testamentes beschriebenen Ereignisse zu entwickeln, dies auch entge¬ 
gen dem in Acta I, 7 überlieferten ausdrücklichen Herrenwort „Euch steht es nicht 
zu, Zeiten und Fristen zu erfahren, die der Vater in seiner Macht festgesetzt hat“^^. 
Sextus Julius Africanus bezog dann zwei Generationen später auch die pagane Ge¬ 
schichte in die Darstellung ein, schuf damit erstmals eine Weltgeschichte in großem 
Erzählrahmen, ordnete die gesamte Menschheitsgeschichte in das jüdisch-christliche 
Jahrtausendschema ein und zeigte, wie die Geschichte des Alten Testamentes und die 
tradierten Erzählungen um die heidnischen Völker der Antike, die Ägypter, Babylo¬ 
nier und Griechen, in die christliche Zeit einmündeten^®. Die Chronik, die nurmehr in 
Fragmenten überliefert ist, setzte ab anno Adam ein, nicht, wie verschiedentlich ver¬ 
mutet wird, ab origine mundb ihrem Verfasser war die Beschreibxuig der Mensch¬ 
heitsgeschichte ein Anliegen, weniger die Komposition einer Geschichte seit den An¬ 
fängen des Universums^b Eusebios von Kaisareia (um 260-339 n. Chr.) als nächster 
uns bekannter Chronograph folgte freilich dieser Vorgabe nicht, sondern setzte mit 
seinen fortlaufenden Ausführungen erst bei der Geburt Abrahams ein^^. Zuvor führte 
er verschiedene chronologische Systeme für antike Völker auf, darunter die Assyrer, 
die Ägypter und die Griechen^^, eine absolute Chronologie für diese Zeit zu erstellen, 
erschien ihm aber schon infolge der Unmöghchkeit, die Verweildauer Adams im Pa¬ 
radiese bestimmen zu können, nicht durchführbar. Eine derart kritische Haltung hat 
sich freilich langfristig nicht durchzusetzen vermocht; wenn auch die Werke mehrerer 


Zu diesem Geschichtsschreiber vgl. einführend H. Hunger, Die hochsprachliche profane Lite¬ 
ratur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 285—291. 

Vgl. St. Runciman, Historiography, in: A. R. Littlewood (Hrsg.), Originality in Byzantine Li- 
terature, Art and Music. A Collection of Essays, Exeter 1995, 60. Zu Theophilos von Antiocheia 
siehe 0. Bardenhewer, Geschichte der Altkirchhchen Litteratur, Bd. I „Vom Ausgange des apostoli¬ 
schen Zeitalters bis zum Ende des zweiten Jahihunderts^, Freiburg/Br. 1902, 278-290. 

Grundlegend ist immer noch die oben erwähnte Abhandlung von H. Geizer, Sextus Julius 
Africanus und die byzantinische Chronographie, Bd. I und II/l, Leipzig 1885, Bd. II/2 ebd. 1898. 

Vgl. W. Adler, Time immemorial: archaic history and its sources in Christian chronography 
from Juhus Africanus to George Syncellus, Washington, D.C. 1989, 45f. Zum erhaltenen Text: Julii 
Africani quae supersunt ex quinque libris Chronographiae. Ad rem sacram et ecclesiasticam potis- 
simum spectantia, PG Bd. X, 63-94. 

A. Schoene, Eusebii Chronicorum Libri duo, Berlin 1875; znm Autor vgl. O. Bardenhewer, 
Geschichte der Altkirchlichen Literatur, Bd. III „Das vierte Jahrhimdert mit Ausschluß der Schrift¬ 
steller syrischer Zunge“ Freiburg/Br. 1912, 240-265 „Eusebius von Caesarea“ 248-250; J. Siri- 
nelli, Les vues historiques d’Eusebe de Cesaree avant la periode preniceene, Dakar 1961; W. Adler, 
Time immemorial: archaic history and its sources in Christian chronography from Julius Africanus 
to George Syncellus, Washington, D.C. 1989, 43-71 „Africanus, Eusebius, and the Problem of Pre- 
mordial History“. 

23 Ygj hierzu auch W. Adler, Time immemorial: archaic history and its sources in Christian 
chronography from Julius Africanus to George Syncellus, Washington, D.C. 1989, 15-42 „Pri¬ 
mordial History in Christian Chronography up to Eusebius“, besonders 20—30 „Babylonian and 
Egyptian Antiquites“. 
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Eusebios nachfolgender Chronisten nur in geringen Fragmenten überliefert sind, so 
daß sich hier absolute Aussagen verbieten, so setzen doch die vollständig überliefer¬ 
ten Weltchroniken der byzantinischen Zeit mit ihrer Darstellimg allesamt wieder vor 
Abraham ein, sie beginnen entweder mit der Schöpfung der Welt oder aber mit dem 
ersten Menschen. 


Weltchroniken der frühbyzantinischen Zeit 

Die erste annähernd vollständig überlieferte Weltchronik byzantinischer Zeit ist die 
des Johtmnes Malalas, entstanden in der zweiten Hälfte des sechsten Jahrhunderts^“*. 
Nur in einer Handschrift überliefert, dem Codex Oxon. Baroc. 182 saec. XII, dessen 
erste Fohos verloren sind, läßt sich der Beginn des insgesamt 18 Bücher umfassenden, 
stark auf die Begebenheiten in Antiocheia konzentrierten Textes mit Adam nur aus 
der slavischen Übersetzung erschheßen^^. Dem „bibhschen Zeitalter“ wird breiter 
Raum zugestanden, die Bücher I bis VI der Chronik berichten von der Geschichte des 
Alten Testamentes und den Königreichen des Orients, beziehen aber der Vorgabe des 
Sextus Julius Africanus gemäß auch die heidnische Mythologie in ihre Darstellung 
ein^^; direkte Zitate aus der Heihgen Schrift begegnen nur in Ausnahmefällen^^, in 
aller Regel überwiegt ein paraphrasierender Überblick, der sich wesentlich auf die 
fünf Bücher Mose, die Könige und andere historische Schriften des Alten Testamentes 
stützt, belehrend-erbauhche Bücher wie die Psalmen, Kohelet, das Hohelied oder die 
Weisheitsbücher und Jesus Sirach aber unberücksichtigt läßt. Nach römischer Kö¬ 
nigszeit und den Diadochen sowie der römischen Kaiserzeit (Bücher VII und VIII, ab 
IX) wird erst in Buch X auf Jesus von Nazareth und einige aus dem Neuen Testament 
bekannt Geschehnisse Bezug genommen. Der Autor verzichtete hier freiUch auf eine 
eingehende Schilderung oder eine zeithche Fixierung, er konzentrierte sich im we- 
senthchen auf die Inkarnation, die Kreuzigung und Himmelfahrt, sparte aber die - 
nur schwer datierbaren - Wunderberichte Jesu weitgehend aus; unter den Heihgen 
wurden nur wenige wie etwa Johannes der Täufer oder Veronika namentUch er¬ 
wähnt, doch erfuhren auch die aus der Apostelgeschichte bekannten Reisen des Pau¬ 
los eine Berücksichtigimg^*. Außerbibhsche Quellen sind in der Chro n ik ebenfalls 


loannis Malalae Chronographia ex recensione L. Dindorfii, Bonn 1831. Vgl. auch H. Hunger, 
Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 319-326; E. u. 
M. Jef£reys-R. Scott, The Chronicle of John Malalas. A Translation, Melbourne 1986 und den 
wichtigen Sammelband von E. Jeffreys-B. Croke—R. Scott (Hrsgg.), Studies in John Malalas, Syd¬ 
ney 1990. 

Vgl. S. Franklin, Malalas in Slavonic, in: E. Jeffreys—B. Croke—R. Scott (Hrsgg.), Studies in 
John Malalas, Sydney 1990, 276-287. 

26 Ygj jjjgj. auch die Ausführungen von E. M. Jeffreys, The Attitudes of Byzantine Chroniclers 
towards Ancient History, Byz. 49 (1979) 216-229. Ebd., 223f. wies die Autorin berechtigterweise 
darauf hin, deiß Johannes Malalas bemüht war, im Rahmen seiner die antike Mythologie betreffen¬ 
den Aussagen die heidnischen Götter so weit wie möglich zu profanieren. Die das Geschichtswerk 
des Malalas betreffenden Partien in der Studie von R. Fishman-Duker, The second Temple period 
in byzantine chronicles, Byz. 47 (1977) 141-146 sind im Vergleich zu den Beobachtungen von 
E. M. Jeffreys von recht allgemeiner Natur. X 

In Buch V, Kapitel 70-72 ist der in 2. Könige XVIII,13-XIX,37 beschriebene Feldzug Sanhe- 
ribs gegen Jerusalem zitiert, nachdem zuvor die Könige David und Salomon nur in kurzen Sätzen 
erwähnt wurden. 

Buch X, Kapitel 1, 2, 4 (Jesus), 11 (Johaimes), 12 (Veronika), 14 (Passion), 15, 31 (Apostel) 
und öfter. 
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nachzuweisen, werden zu einem Großteü gar von Johannes Malalas namentlich er¬ 
wähnt, scheinen aber zumeist, beispielsweise im Falle des Diodor, des Flavius Jose- 
phus oder des Herodot, nm mittelbar, das heißt über eine exzerpierende Zwischen¬ 
quelle, eingesehen worden zu sein'*^^. Auffällig ist, daß der Chronist weitgehend dar¬ 
auf verzichtete, die Geschichte von griechischer Poliswelt und römischer Republik zu 
beschreiben, allein die durch Monarchen und Alleinherrscher bestimmten Zeiten 
scheinen Johannes Malalas berichtenswert gewesen zu sein^®. 

Johaimes von Antiocheia, ein Autor, der häufig mit Johannes Malalas verwechselt 
wurde, nun aber zumeist mit dem zwischen 631 imd 649 ebendort amtierenden Pa¬ 
triarchen gleichgesetzt wird, schuf eine nur in Fragmenten überüeferte Weltchronik, 
die von Adam bis zur Thronbesteigimg des Kaisers Herakleios im Jahre 610 führte^^ 
Der erhaltene Text setzt mit der Erschaffung Adams ein, berichtet von den biblischen 
Königen seit David, ist aber von knapper Sprache; dieses Phänomen mag freüich eher 
auf die spätere Exzerpierung denn auf den Autor selbst zurückgehen. Mancherlei 
Übereinstimmungen mit Malalas sind offensichtüch, in bezug auf die griechische und 
römische Geschichte scheint die DarsteUung des Johannes von Antiocheia aber aus¬ 
führlicher gewesen zu sein. 

Das allein durch den Codex Vat. gr. 1941 saec. X überlieferte Chronicon paschale, 
als erster Text in dem uns interessierenden Abschnitt vollständig erhalten, beginnt 
seine Ausführungen gleichfalls mit der Erschaffimg des ersten Menschen, um in sei¬ 
nem heutigen Zustand bis zum Jahre 628 n. Chr. zu führen^^. Die Weltchronik, die 
ihren Namen nach den im Vorwort enthaltenen Betrachtimgen über die christhche 
Zeitrechnung und den Osterzyklus bekommen hat und in zahlreichen Abschnitten 
mit dem Werk des Johannes Malalas übereinstünmt, teilweise sogar dem Wordaut 
nach^^, machte den 21. März 5509 v. Chr. als Datum der Schöpfung zum Ausgangs¬ 
punkt der Menschheitsgeschichte, kommt damit bereits in die Nähe des ab dem neun¬ 
ten Jahriiundert üblich gewordenen 1. September 5508 v. Chr., verwendete aber ne¬ 
ben diesem Datierungsansatz auch die profan-heidnischen Datierungen anhand von 
Olympiaden, Indiktionen und Konsulüsten. Ahnhch wie Johemnes Malalas vernach¬ 
lässigte der Verfasser der Osterchronik die antiken Perioden, die nicht von Alleinherr- 


Vgl. hierzu E. Jeffreys, Malalas^ sources, in: Eadem-B. Croke-R. Scott (Hrsgg.), Studies in 
John Malalas, Sydney 1990, 167—216, mit einer Auflistung und relativ ausführlicher Auseinander- 
setzimg mit den bekanntgewordenen Quellen ebd. 172-196. Die Abhandlung von H. Bourier, Uber 
die Quellen des Johannes Malalas, Progranun des kgl. humanistischen Gymnasiums St. Stephan in 
Augsburg, Bd. I Augsburg 1899, Bd. II ebd. 1900 wurde dagegen von H. Hunger, Die hochsprach- 
hche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 322 f. negativ beurteilt. 

In diesem Sinne bereits E. M. Jeffreys, The Attitudes of Byzantine Chroniclers towards Ancient 
History, Byz. 49 (1979) 227f. 

Vgl. H. Hunger, Die hochsprachhche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 
326—328. Ein wesentlicher Teil der Fragmente ist ediert bei C. Müller, Fragmenta historicorum 
graecorum, Bd. IV, Paris 1885, 535-622 (die Fragmente 217f. sind falsch zugeschrieben), C. de 
Boor, Excerpta de insidüs, Berlin 1905, 58-150 und Th. Büttner-Wobst, Excerpta de virutibus et 
vitiis, Berlin 1906,162-206. Zu weiteren Angaben vgl. H. Hunger, ebd., 328. 

Chronicon paschale ad exemplar vaticanum recensuit L. Dindorfius, 2 Bde., Bonn 1832. Für 
das Verständnis des Werkes nützhch ist auch M. imd M. Whitby, Chronicon Paschale 284-628 AD. 
Translated with notes and introduction, Translated Texts for Historians, Bd. 7, Liverpool 1989 
(wie Anm. 6), IX-XXIX „Introduction*. 

^ H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 
328-330, ebd. 329 Anmerkung 208 ausgewählte Beispiele für die Übereinstimmungen. 
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schem bestimmt wurden, im Unterschied zu diesem Historiker tiber fallen hier in der 
Darstellung des „bibUschen Zeitalters“, das mit ca. 430 Seiten der Edition mehr als 
die Hälfte des Gesamtumfanges des Textes ausmacht, die zahlreichen direkten Zitate 
aus der HeUigen Schrift ins Auge. Entsprechend verwendet wurden etwa die Bücher 
Mose, Prophetenbücher wie Ezechiel oder Daniel, der in der Übersetzung des jüdi¬ 
schen Theologen Theodotion benutzt wmde, und andere mehr; die Zitate wurden 
teilweise in ihrer Funktion als erzählende Passagen eingebracht, mitxmter aber auch 
für eine christologische Exegese des gerade berichteten Abschnittes aus dem Alten 
Testament verwendet^'*. Für die Zeit des Wirkens Christi auf Erden griff der Verfasser 
der Osterchronik im wesenthchen auf das Evangehum des Lukas zurück. Verschie¬ 
dene Berichte über Persönlichkeiten des Neuen Testamentes, darunter Johannes der 
Täufer, Petrus imd Paulos oder Stephanos, sind der Xgioriavixfi TonoYpacpla des Kos¬ 
mas Indikopleustes aus der ersten Hälfte des sechsten Jahrhunderts entlehnt, die im 
Anschluß an die Beschreibung der Rückkehr der Israehten aus dem babylonischen 
Exil begegnende, von Ehas bis Zacharias reichende ProphetenÜste dagegen ent¬ 
stammt wohl einer Variante des nur schwer zu datierenden Traktates des Ps.-Doro- 
theos von Tyros^^. 

Die Weltchroniken der mittelbyzantinischen Periode 

Die fruchtbarste Phase der byzantinischen Weltchronistik lag in der Zeit zwischen 
dem nexmten und dem zwölften Jahrhundert; der überwiegende Teil der überlieferten 
Gattungsvertreter hat damals seine Entstehrmg gefunden. Als erster Text dieser Peri¬ 
ode sei die mit der Erschaffung der Welt einsetzende und bis zum Jahre 284 n. Chr. 
reichende Ecloga chronographica des etwa 810/11 n. Chr. verstorbenen Georgios 
Synkellos vorgestellt, die lange Zeit von der Forschung geringgeachtet wurde, heute 
aber ungeachtet des Faktums, daß ihr Verfasser vor der endgültigen Fertigstellung 
der Schrift verstarb und mithin keme Endredaktion vornehmen konnte, als ein wich¬ 
tiges Zeugnis byzantinischen Geisteslebens anerkannt isü^. Zahlreiche Zitate aus den 
Chroniken des Sextus Julius Africanus und des Eusebios von Kaisareia machen das 


Vgl. etwa Chronicon paschale, 34,12-17 das Zitat Hebr. XIII, 22 in Zusammenhang mit Abel. 

Chronicon paschale, 274, 18-302, 11 (Prophetenliste). Vgl. die Übersicht bei W. Wolska- 
Conus, Gosmas Indicopleustes, Tropographie Chretienne, Bd. I (Livres I-IV). Introduction, texte 
critique, illustration, traduction et notes, Paris 1968, 54 f sowie ebd. 86-93 „Relation entre la To¬ 
pographie Chretienne, la Chronique Pascale et les Vies du Pseudo-Dorothee“. Der Text des Ps.-Do- 
rotheos wurde ediert von Th. Schermann, Prophetarum vitae fabulosae, indices apostolorum disci- 
polonunque Domini etc., Leipzig 1907. Mehrere Varianten dieses Textes scheinen ab dem fünften/ 
sechsten Jahrhundert in Umlauf gewesen zu sein, im neunten Jahihimdert dürfte die Abhandlung 
daim in ihrer heutigen Form entstanden sein, vgl. auch A. Jülicher, Dorotheos von Tyros, RE Bd. X 
(1905), 1573 f. 

** Georgii Syncelli Ecloga chronographica, edidit A. A. Mosshanuner, Leipzig 1984. Zur frühe¬ 
ren Forschung siehe H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, Mün¬ 
chen 1978, 331 f., eine ausgesprochen positive Würdigung des Werkes findet sich bei W. Adler, 
Time inunemorial; archaic history and its soiuces in Christian chronography from Julius Africanus 
to George Syncellus, Washington, D.C. 1989, besonders 132—158 „George Syncellus and His Prede- 
cessors“. Vgl. weiterhin R.-J. Lüie, Byzanz unter Eirene und Konstantin VI. (780-802). Mit einem 
Kapitel über Leon IV. (775-780) von I. Rochow, Berliner Byzantinische Studien Bd. 2, Frank¬ 
furt/M. u. a. 1996, bes. 378-386; ebd. eine interessante Auseinandersetzung mit verschiedenen 
wissenschaftlichen Arbeiten jüngerer Zeit, etwa aus der Feder von G. Mango oder P. Speck. 
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Werk zu einem wichtigen Glied in der Textüberlieferung, doch ist auch die Gestaltung 
des „biblischen Zeitalters“ von großer Originalität imd mithin von einigem Wert®^. 
Ähnlich wie im Chronicon paschale wechseln Tabellen mit der bloßen Angabe von 
Lebensdaten oder Regierungszeiten einzelner Patriarchen und Herrscher mit länge¬ 
ren erzählenden Textpartien, die teilweise wörtlich älteren Quellen entlehnt sind; die 
Schöpfung der Welt wird, alexandrinischer Gewohnheit gemäß, auf den 29. August 
5493 V. Chr. angesetzt, von der Geburt Christi an wird stets auch der Jahre Tfjc üeiag 
CTaQxwoewg gedacht. An der Historie der Griechen wie der Römer war Georgios Syn- 
kellos vergleichsweise wenig interessiert, sein spezielles Augenmerk galt der bibli¬ 
schen Geschichte: seine Berichte sind hier im Vergleich zur Darstellung des Johannes 
Malalas wesentlich ausführlicher, dies auch unter Berücksichtigung verschiedener Er¬ 
zählstoffe und literarischer Motive aus apokryphen Schriften wie etwa dem Buche 
Henoch, dem Testament und der Vita des Adam oder dem Buch der Jubeläen, das 
man auch als „Kleine Genesis“ zu bezeichnen pflegt®^. Die Beschreibung der Lebens¬ 
zeit Jesu von Nazareth ist im wesentlichen ebenfalls von Lukas geprägt, den Taten 
der Apostel wird ein breiterer Raum zugestanden als der profanen Geschichte der 
frühen Kaiserzeit. 

In den achtziger Jahren des neunten Jahrhunderts entstand eine anonyme Welt¬ 
chronik, die unter dem Titel "ExAcYfl toroQiwv bekarmt ist. Der Codex Paris, gr. 854 
saec. Xin überüefert auf seinen Folios 71 bis 99 ein mnfangreiches Fragment, das 
von der Erschaffung des Adam bis zu dem jüdischen König Ozias oder Azarias reicht, 
in seinen Erzählinhalten ungeachtet des abweichenden chronologischen Ansatzes 
stark von der Chronik des Eusebios von Kaisareia abhängig ist, darüberhinaus aber 
auch zahlreiche profane Motive beinhaltet, die wesentlich dem sogenannten Diktys 
von Kreta entlehnt sein dürften^^. Unter den Schriften des Alten Testamentes haben 


Man denke in diesem Zusammenhang nur an die Diskussion der Inkonsequenzen, die die zeit¬ 
lichen Angaben der Septuaginta, aber auch verschiedener Georgios Synkellos vorausgehender 
Weltchroniken in bezug auf das Alter des Methusalem und die Datierung der Sintflut von der 
Schöpfung Adams an aufweisen: Methusalem, der einer Tradition nach dmch die Sintflut umge¬ 
kommen ist, hat diese einer anderen Angabe nach um 14 Jahre überlebt. Da eine Reduzierung sei¬ 
nes Alters nicht möglich ist, ohne daß er den Status des ältesten Menschen, der je gelebt hat, an 
seinen Großvater Jared verlieren würde, haben verschiedene Kopisten des Bibeltextes, aber auch 
spätere Historiker die Flut nicht im Weltjahre 2242, sondern erst zwanzig Jahre später stattfinden 
lassen, schufen damit aber andere Probleme: vgl. Georgios Synkellos, 20, 7-25 und W. Adler, Time 
immemorial: archaic history and its sources in Christian chronography from Julius Africanus to 
George Syncellus, Washington, D.C. 1989, 46-50. 

Zu Henoch; M. Black, Apocalypsis Henochi Graece, Leiden 1970; M. Knibb, The Ethiopic 
Book of Enoch; A New Edition in the Light of the Aramaic Dead Sea Fragments, 2 Bde., Oxford 
1978. Zum Testament des Adam: St. E. Robinson, The Testament of Adam, Chicago 1982. Zum 
Buch der Jubeläen: H. Rönsch, Das Buch der Jubeläen oder die Kleine Genesis, Leipzig 1874 (dort 
279-281 auch zu der mu aus dem Werk des Synkellos bekannten Vita des Adam); R. H. Charles, 
The Book of Jubilees or the Little Genesis, London 1902; E. Tisserant, Fragments syriaques du Li¬ 
vre des Jubiles, Revue biblique 30 (1921) 55-86, 206—232. - Weitere Angaben bei W. Adler, Time 
immemorial; archaic history and its sources in Christian chronography from Julius Africanus to 
George Syncellus, Washington, D.C. 1989, 10-14. 

Der Text ist ediert von J. A. Gramer, Anecdota graeca e codd. manuscriptis Bibliothecae regiae 
Parisiensis, Bd. II, Oxford 1839 (ND. Hildesheim 1967), 165-230. Vgl. auch H. Geizer, Sextus Ju- 
hus Africanus und die byzantinische Chronographie, Bd. II/l, Leipzig 1885, 298-315 und 
H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 332 f. 
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wiederum allein die „historischen“' Bücher Mose, Josua imd die Richter, Samuel und 
die Könige Berücksichtigung erfahren. In der Wiener Handschrift Vindob. theol. gr. 
133 saec. XIII/XVI ist auf den Folios 118'' bis 125"^ eine wohl exzerpierte Fassung der 
’ExAoyn itrroQiwv enthalten, die aber auch die Ozias nachfolgenden Zeiten behandelt 
imd erst im Jahre 1118 ihr Ende findet^®. In der frühen Kaiserzeit sind, vergleichbar 
der Gewichtung historischer Ereignisse, die etwa Georgios Synkellos vorgenonunen 
hat, alleine die Gebmt, die Taufe und das Leiden Jesu von Nazareth berichtenswert, 
darüberhinaus wird auch des Sterbens von Petrus, Paulos und dem Herrenbruder Ja- 
kobos gedacht, der Apostel Johannes ist unter Kaiser Domitian in Verbindung mit der 
Insel Patmos erwähnt. 

Das XgovoYpcxtpixöv oövropov des im Jahre 829 verstorbenen Nikephoros Patriar- 
ches, in seiner Bedeutimg zurecht von dem wichtigeren, der Zeitgeschichtsschreibung 
zuzurechnenden Breviarium überlagert, beschrieb ursprünglich in knappen Worten 
die Weltgeschichte von Adam als dem ersten Menschen bis zum byzantinischen Kai¬ 
ser Michael II. (820-829 n. Chr.), erfuhr aber in der Folge noch verschiedene Erwei¬ 
terungen, zuletzt bis zum Jahre 976“**. Die früheste Phase des „biblischen Zeitalters“ 
besteht alleine aus genealogischen Angaben und Datierimgen, erst unter Phalek wird 
mit dem Tmmbau zu Babel eine erste „historische“ Begebenheit angesprochen; der 
Text läuft dann in der vorgenannten Weise weiter, ledighch die Zeit des Abraham und 
die babylonische Gefangenschaft werden mit einigen Worten kommentiert. Es begeg¬ 
nen eine kiu^e Bemerkung zu Alexander dem Großen als dem Zerstörer des Perser¬ 
reiches sowie interessanter weise zu Ptolemaios Philadelphos: an dieser Stelle ist der 
Anfertigung der Septuaginta gedacht, die sich dergestalt als eine der wenigen für den 
Patriarchen bedeutsamen Taten der vorchristhchen Zeit offenbart^^. Mit der römi¬ 
schen Kaiserzeit wird der Text dann reichhaltiger, ist aber in erster Linie der Ge¬ 
wohnheit byzantinischer Weltchroniken gemäß an dem Geschick Jesu von Nazareth, 
seiner Jünger sowie dem der Heiligen und Märtyrer der jungen Kirche interessiert. 

Das Xqovixöv crövropov des Georgios Monachos gehört mit 29 erhaltenen Überliefe- 
rimgsträgem zu den behebteren Vertretern seiner Gattung^^. Der etwa 866 oder 867 
vollendete Text reicht von der Erschaffung Adams bis in das Jahr 842, weist bei der 
Beschreibxmg der vorchristhchen Zeit eine interessante Unterteüimg auf in die von 
den Anfängen bis zu Alexander dem Großen geführte Profangeschichte einerseits imd 


Ebd. 333 bereits ein Hinweis auf die 177, 8-11 edierte Bemerkung des anonymen Verfassers der 
Chronik, er habe drei Rezensionen der Hexapla in Händen gehalten. - Zu Diktys von Kreta vgl. die 
Edition Dictys Cretensis Ephemeridos beUi Troiani libri sex recognovit F. Meister, Leipzig 1872. 

A. Wirth, Aus orientalischen Chroniken, Frankfurt/M. 1894, 3-24. Einige Bemerkungen und 
Verbesserungen dazu bei K. Kriunbacher, Besprechungen, BZ 3 (1894) 607-625. 

H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 
344-347, ebd. 346 zum XQOvoY 0 a<ptx 6 v (juvropov. Der Text wurde ediert von C. de Boor, Nice- 
phori archiepiscopi Constantinopolitani opuscula historica, Leipzig 1880, 79—135. Das Breviarium 
wurde jüngst herausgegeben von C. Mango, Nikephoros Patriarch of Constantinople, Short Hi- 
story. Text, Translation, and Commentary, Washington, D.C. 1990. 

Entscheidend für die historische Einordnung ist der sogenannte Aristeas-Brief, wohl aus dem 
zweiten Jahrhundert v. Chr., in dem eine genaue Beschreibung der näheren Umstände um die 
Übersetzung des Alten Testamentes in das Griechische enthalten ist; vgl. auch E. Hautsch, Septua- 
gmta, RE Reihe II, Bd. IV (1923), 1586-1621. 

Georgü Monachi Chronicon edidit C. de Boor, editionem anni MCMIV correctiorem curavit 
P. Wirth, 2 Bde., Stuttgart 1978. 
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in die biblische Geschichte andererseits; die von Sextus Julius Africanus eingeführte 
Berücksichtigung der Geschichte der heidnischen Welt in ihrer zeitlichen Fixierung 
an Geschehnissen des Alten Testamentes ist in dieser Schrift kaum vertreten'*“*. Wenn 
Rivkah Fishman-Duker auch zurecht betont, „in the Chronicon Syntomon of George 
the Monk, the Jews are the central people of the ancient world until (and even after) 
the establishment of the Roman Empire“'*^, so muß doch bedacht werden, daß das 
Interesse hier nicht dem jüdischen Volk an sich gilt, sondern der Autor vor dem Hin¬ 
tergrund des Verus-Israel-Gedankens die Vorgeschichte des Christentmns beschrei¬ 
ben wollte“**^. Georgios Monachos orientierte sich an den schon mehrfach angespro¬ 
chenen „historischen“' Schriften des Alten Testamentes, begnügte sich aber keines¬ 
wegs mit einer bloßen Wiedergabe des dort erwähnten Inhaltes, sondern gab seiner 
Darstellung mit zahlreichen Kommentierungen und - teilweise wörthchen - Zitaten, 
die anderen Schriften des Alten Bimdes, häufig auch Texten des Neuen Bundes oder 
aber den Kirchenvätern entnommen sind, eine persönliche Form. Diese Vorgehens¬ 
weise wurde auch anläßhch der Darstellxmg der frühen Kaiserzeit übernommen, so 
findet sich beispielsweise unter der Regierungszeit des Vespasian m Zusammenhang 
mit der Zerstörung des Tempels zu Jerusalem im Jahre 70 n. Chr. ein langes Exzerpt 
aus der V. antijüdischen Homihe des von Georgios Monachos hoch geschätzten und 
oftmals zitierten Kirchenvaters Johannes Chrysostomos^^. 

Die Chroniken, die der sogenannten „Epitomegruppe“ zuzurechnen sind, behan¬ 
deln das „bibhsche Zeitalter“ in unterschiedhcher Ausführhchkeit, zeugen damit 
auch in dem ims interessierenden historischen Abschnitt von den vielfältigen Redak¬ 
tionen und Beeirbeitungen, von den Erweiterungen, Kürzungen und Umgestaltungen, 
die die einstige von der Schöpfung des Adam bis zu Kaiser Justinian II. (685-695, 
705-711 n. Chr.) reichende Weltchronik des Traianos Patrikios hat erleben müssen“*®; 
die einzelnen Textvarianten, deren genaues Überheferungsverhältnis nur schwer zu 
bestimmen ist, treten heute als Pseudo-Julios Polyeuktos, als „Theodosios Melitenos“ 
recte Melissenos, als Leon Grammatikos, als Georgius monachus continuatus oder als 
Symeon Logothetes in Erscheinung, Namen, die teils von späteren Fortsetzem und 
Bearbeitern des Geschichtswerkes stammen, teilweise aber auch ledighch Erfindun¬ 
gen von Handschriftenkopisten darsteUen“*^. Eine im Codex Paris, gr. 1712 saec. XII 


'*'’ H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 
347—351; vgl. auch R. Fishman-Duker, The second Temple period in byzantine chronicles, Byz. 47 
(1977), 147—150 und E. M. Jeffreys, The Attitudes of Byzantine Chroniclers towards Ancient Hi- 
story, Byz. 49 (1979), 232. 

'*-^ R. Fishman-Duker, The second Temple period in byzantine chronicles, Byz. 47 (1977), 147. 

'**' Dies ergibt sich hier wie auch bei sämtlichen anderen byzantinischen Weltchroniken daraus, 
daß das Judentum in der nachchristlichen Zeit kaum mehr Erwähnung findet, nur noch an weni¬ 
gen ausgewählten Stellen wie anläßlich der Zerstörung des Tempels zu Jerusalem im Jahre 70 oder 
bei der Niederwerfung des Bar-Kochba-Aufstandes 135 in negativer Weise eine Berücksichtigung 
erfährt. 

Georgios Monachos, Chronicon, 405, 9-412, 22. 

Vgl. einführend H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, Mün¬ 
chen 1978, 349 f, 354-357. 

Vgl. A. Kazhdan, Symeon Logothete, OBD Bd. III, 1982f. und die ausführlichen Angaben zu 
Editionen und Literatur bei H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, 
Bd. I, München 1978, 357. Für die Verbreitung und Popularität der „Epitomegruppe“ spricht 
auch, daß auf ihrer Basis Kaiserchroniken wie das in seiner nunmehrigen Gestalt bis zu Kaiser Ro- 
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oder XIII überlieferte Redaktion des Symeon Logothetes, die wiederum mit zahlrei¬ 
chen Sequenzen aus den Geschichtswerken des Johannes Malalas, des Johannes von 
Antiocheia imd des 818 n. Chr. verstorbenen Theophanes Confessor angereichert 
wurde, jenes Mannes, der die Chronik des Georgios Synkellos bis zum Jahre 813 
n. Chr. fortgesetzt hat^*^, ist als Pseudo-Symeon Magistros bekannt®*; dieser heute 
noch imedierte Text bildete wiederum die Grundlage für die vergleichsweise ausführ¬ 
liche Darstellung des „biblischen Zeitalters“, die in der Eüvotpxc laroQtwv des an der 
Wende vom elften zum zwölften Jahrhundert wirkenden Georgios Kedrenos enthalten 
ist®2. Die alte Geschichte ist im wesenthchen anhand der „historischen“ Bücher des 
Alten Testamentes aufbereitet, doch erfuhr auch die heidnische Geschichte eine rei¬ 
che Berücksichtigung, so sie von Alleinherrschern und Monarchen bestimmt worden 
war; die griechische Pohskultur blieb dagegen wiederum genau wie die Zeit der römi¬ 
schen Republik unberücksichtigt. 

In der ersten Hälfte des zehnten Jahrhunderts schrieb ein ansonsten unbekannter 
Petros von Alexandreia eine ’TxSecnc XQ<^vcov ^v crüVTÖgw dttö ASdp etog vöv betitelte 
Weltchronik, die bis zum Jahre 912 n. Chr. reicht, in die Zeit der Kaiser Leon VI. und 
Alexandros®®; das „bibhsche Zeitalter“, das mit Adam, Eva und ihrem Sohn Seth ein- 
geleitet wird, die Schöpfung des ersten Menschen aber ebenso unerwähnt läßt wie 
das tragische Brüderpaar Kain und Abei, ist dem Stil des Gesamtwerkes entspre¬ 
chend recht knapp behandelt, die Ausführungen zu den ersten Patriarchen des Alten 
Bundes beschränken sich beispielsweise fast ausnahmslos auf chronologische Anga¬ 
ben. Bemerkenswert ist die GeschichtsdarsteUung, die heute nurmehr durch eine in 
der Universitätsbibliothek zu Moskau befindliche Handschrift überliefert wird®"*, in¬ 
folge des starken Interesses ihres Verfassers an geographischen Sachverhalten, es fin¬ 
den sich etwa in Zusammenhang mit der aus Genesis X bekannten Aufteilung der 
Erde unter Sem, Ham und Japhed, den drei Söhnen des Noah, umfangreiche Aufli¬ 
stungen von Ländern und Nationen, von Gebirgen, Flüssen und Inseln, desweiteren 
auch Ausführungen zu den Klimaverhältnissen®®. Diese Angaben sind in einer Welt¬ 
chronik zwar keineswegs unikal, entsprechende Informationen gibt es beispielsweise 


manos III. Argyros (1028-1034) führende Chronicon Bruxellense erstellt worden sind, vgl. A. Kül¬ 
zer, Studien zum Chronicon Bruxellense, Byz. 61 (1991) 413-447. 

•’** Theophanis Chronographia recensuit C. de Boor, 2 Bde., Leipzig 1883, 1885. Vgl. auch die 
jüngst erschienene Arbeit von C. Mango-R. Scott, The Chronicle of Theophanes Confessor. Byzan- 
tine and Near Eastem History AD 284-813. Translated with Introduction and Commentary, Ox¬ 
ford 1997. Ebd. passim weitere Literaturangaben. 

A. Kazhdan, Symeon Magistros, Pseudo-, ODB Bd. III, 1983; A. Markopoulos, 'H xQovoyo«- 
qpta Toö 'PeuSoffüMEcbv xai oi ttic, loannina 1978. 

Georgius Cedrenus loannis Scylitzae ope ab I. Bekkero suppletus et emendatus, Bd. I, Bonn 
1838. Vgl. in diesem Zusammenhang auch die Ausführungen von H. Geizer, Sextus Julius Africa- 
nus und die byzantinische Chronographie, Bd. II/l, Leipzig 1885, 357—384 „Der Parisinus 1712 
und des Georgios Kedrenos oövoiptg ioxoeixi^ (sic!)“. 

** Z. G. Samodurova, Ghronika Petra Aleksandrijskogo, W 18 (1961), 150-197, Text 180-197; 
vgl. auch H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 
360 und A. Kazhdan, Peter of Alexandria, ODB Bd. III, 1638. 

Ziu Handschrift vgl. Z. G. Samodmova, Ghronika Petra Aleksandrijskogo, VV 18 (1961), 
151—153. Ein zweiter Uberüefenmgsträger der Chronik hat sich in Dresden befunden, ist aber in 
den Wirren des Zweiten Weltkrieges vernichtet worden. 

Z. G. Samodurova, Ghronika Petra Aleksandrijskogo, VV 18 (1961) 181-187. 
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auch im Chronicon paschale oder in der Zuvoipic ioroQiwv des Georgios Kedrenos^, 
doch fallen sie in einem vergleichsweise dürftigen Text wie dem von Petros kompo¬ 
nierten stärker ins Gewicht und erlauben einen Rückschluß auf die persönUchen Vor¬ 
lieben des Autors. Unter den römischen Kaisern Augustus imd Tiberius wird dagegen 
byzantinischer Gewohnheit gemäß vor allem der Gebmt, Taufe und Passion Jesu von 
Naztireth gedacht, der Evangelist Lukas dabei auch namentlich als Quelle genannt, 
weitere in den Schriften des Neuen Testamentes berichtete Ereignisse bleiben aber 
ebenso xmerwähnt wie zahlreiche Geschehnisse des außerchristlichen Lebens. 

Die Weltchroniken des zwölften Jahrhunderts 

Besondere Aufmerksamkeit verdienen die drei mm folgenden Texte: Die ‘Emropfi 
iCTTOQiwv betitelte Weltchronik des wohl nach 1160 n. Chr. im Mönchsstand verstorbe¬ 
nen Johannes Zonaras setzt mit der Schöpfung des Universmns ein und führt bis zum 
Regierungsantritt des Kaisers Johannes II. Komnenos im Jahre 1118 n. Chr.; die Fülle 
des Stoffes imd die Vielzahl der eingesehenen und verarbeiteten Quellen haben stets 
die Anerkennung der modernen Gelehrten gefunden, doch zeugen 72 bekannte 
Handschriften und verschiedene Übersetzimgen auch von der außerordentlichen Be¬ 
liebtheit, die das Werk bereits in spät- imd postbyzantinischer Zeit besessen hat^^. 
Anläßhch der Beschreibung der vorchristhchen Geschichte ist Johannes Zonaras im 
wesenthchen auf die Juden und die Römer konzentriert, andere Völker einschließlich 
der Griechen werden nur en parenthese berücksichtigt; die seit Sextus Julius Africa- 
nus übliche Synchronisation heidnischer und jüdischer Geschichte ist hier ähnlich 
wie in der Weltchronik des Georgios Monachos aufgegeben, im Unterschied zu Letz¬ 
terem aber Hegt in der 'Emropfi xoroQtiüv der Schwerpunkt weniger auf einer christo- 
logisch ausgerichteten und durch zahlreiche Zitate angereicherten Kommentierung 
der Ereignisse als vielmehr auf der historisc^ien Faktenvermittlung: so ist die Ab¬ 
handlung des Johannes Zonaras etwa die einzige byzantinische Weltchronik, die Auf¬ 
stieg und Fall der Hasmonäer ebenso wie die Geschichte der Dynastie des Herodes 
ausführlich darstellt, dies im wesentlichen unter Heranziehung der historischen 
Schriften des Flavius Josephus (37-um 95 n. Chr.)®®. Jesus von Nazareth wird ebenso 
wie Johannes der Täufer kurz in seinem historischen Kontext beschrieben, dies auch 
unter Verwendung des Testimonium Flavianum, des gefälschten Christuszeugnisses 
in Antiquitates Judaicae XVIII, 63 f., antijüdische Polenüken tiber, die beispielsweise 
in Zusammenhang mit der Schilderung der Kreuzigung innerhalb der Hterarischen 
Gattung sehr geläufig sind, unterbleiben hier weitgehend. Die Geschicke der jimgen 
Christenheit werden nur kurz anläßlich der Ausführungen über die frühe römische 


^ Chronicon paschale, 43-66; Georgius Cedrenus, Bd. I, 21-30. 

Vgl. H. Hunger, Die hochsprachUche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 
416-419; W. Buchwald—A. Hohlweg-0. Prinz, Tusculiun-Lexikon griechischer und lateinischer 
Autoren des Altertums und des Mittelalters, München-Zürich 3/1982, 859 f. Zu den Handschrif¬ 
ten siehe M. E. Colonna, Gli storici bizantim dal IV al XV secolo. I. Storici profani, Neapel 1956, 
140. 

In diesem Sinne bereits R. Fishman-Duker, The second Temple period in byzantine chronicles, 
Byz. 47 (1977), 151-153, ebenfalls unter Hinweis auf den starken Einfluß der Antiquitates 
ludeücae und der Schrift De bello iudaico. Zur Edition: loannis Zonarae Annales ex recensione 
M. Pinderi, Bd. I, Bonn 1841, Bd. II ebd. 1847, Bd. III ex recensione Th. Büttner-Wobst, ebd. 
1897. 
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Kaiserzeit berührt^^, auch dies eine erwähnenswerte Besonderheit gegenüber anderen 
Chroniken der byzantinischen Welt. 

Von ähnhcher Behebtheit wie das Geschichtswerk des Johannes Zonaras war auch 
die XQOVlx^l ouvotpig des 1187 als Metropolit von Naupaktos verstorbenen Konstanti- 
nos Manasses; die Weltchronik, die im Auftrag der Eirene, einer Schwägerin von Kai¬ 
ser Manuel 1. (1143-1180), komponiert wurde - dies im Unterschied zu allen bislang 
angesprochenen Arbeiten nicht in Prosa, sondern in gebundener Rede - ist gleichfalls 
in mehr als 70 Hemdschriften überliefert^“. In 6733 politischen Versen behandelt der 
hochgelehrte Verfasser, der auch als Romanautor hervorgetreten ist“\ wichtige Ge¬ 
schehnisse von der Schöpfung des Universums bis zum Jahre 1081, dem Herrschafts¬ 
antritt der komnenischen Kaiserdynastie. Die Darstellung der vorchristlichen Zeit 
nimmt etwa ein Drittel des Textumfanges ein, die Verse 1924 bis 1929 sind der Ge¬ 
blüt, die Verse 1975 bis 1980 dem Tod, der Auferstehung und Himmelfahrt Jesu von 
Nazareth gewidmet: der Metropolit geht auf diese für die mittelalterliche Weitsicht so 
zentralen Ereignissen also nur in einer äußerst knappen Weise ein, nimm t seinem 
Zeitgenossen Johannes Zonaras vergleichbar Abstand von jener ausführhchen Schil¬ 
derung und theologischen Kommentierung des ErlösungsWerkes, die von zahlreichen 
ihnen vorausgehenden Chronisten gepflegt worden ist. In der Darstellung der Ge¬ 
schichte Israels folgt Konstantinos Manasses überwiegend den „historischen“ Bü¬ 
chern des Alten Testamentes, während die mehr philosophisch-erbaulichen Schriften, 
die Bücher der Weisheit und andere, keinerlei Berücksichtigung erfahren haben. Die 
Könige Assyriens und Persiens sind genau wie die Herrseber Ägyptens erwähnt, die 
von Sextus Juhus Africanus vorgegebene Synchronisation der Geschichte der heidni¬ 
schen Völker mit der des Volkes Israel wird also in der Xpovixf) ouvoipig aufgegriffen. 
Die römische Historie ist auch hier besonders dann beschrieben, wenn sie von Köni¬ 
gen oder in späterer Zeit den Kaisern geprägt wm*de, die Zeiten der Demokratie imd 
Republik sind in Zusammenhang mit Römern und Griechen wiederum sehr knapp 
gehalten“^. Die Beschreibung der Kosmogonie ist von einiger Ausführlichkeit, Kon- 


Vgl. R. Fishman-Duker, The second Temple period in byzantine chronicles, Byz. 47 (1977), 
153 und die Anmerkungen 94 und 95. Zur Darstellung der späteren römischen Kaiserzeit in der 
■EmTopfi ItrroQicöv vgl. B. Bleckmann, Die Reichskrise des III. Jahrhunderts in der spätantiken und 
byzantinischen Geschichtsschreibung. Untersuchungen zu den nachdionischen Quellen der Chro¬ 
nik des Johannes Zonaras, München 1992. 

Constantini Manassis breviarium chronicum recensuit O. Lampsidis, 2 Bde., Athen 1996; ebd. 
Bd. I, LXXVI-CXLIX zu den Handschriften; bei H. Hunger, Die hochsprachliche profane Litera¬ 
tur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 419-422, 422 gibt es einen Hinweis auf eine in den drei¬ 
ßiger Jahren des XIV. Jahrhunderts erstellte slavische Übersetzung, weiters auch auf eine Prosabe¬ 
arbeitung des Textes. Die Verwendung von Versen in der Geschichtsschreibimg ist relativ unge¬ 
wöhnlich, sie begegnet aber noch bei Theodoros Prodromos (etwa 1100-1156/58), Johannes Tzet- 
zes (nach 1110-nach 1185) und Ephraim Ain ios (XIV. Jhdt.): der Erstgenannte arbeitete in seinen 
historischen Gedichten mit sämthehen bekannten Versmaßen, die beiden Nachgenaimten ge¬ 
brauchten den Zwölfsilber. 

Vgl. dazu 0. Mazal, Der Roman des Konstantinos Manasses: Überlieferung, Rekonstruktion, 
Textausgabe der Fragmente, Wien 1967. Desweiteren verdient auch das Hodoiporikon Erwäh¬ 
nung, in dem der Autor in 794 Zwölfsilbem die Erlebnisse einer Gesandtschaftsreise niedergelegt 
hat, die ihn in den Jahren 1160 bis 1162 nach Antiocheia führte, vgl. K. Homa, Das Hodoiporikon 
des Konstantin Manasses, BZ 13 (1904), 313-355. 

Vgl. E. M. Jeffreys, The Attitudes of Byzantine Chroniclers towards Ancient History, Byz. 49 
(1979), 206f. und öfter. 
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stantinos Manasses scheint hier direkt auf das Buch Genesis zurückgegriffen zu 
haben, an anderen Stellen gibt es aber auch starke Berührungen mit Johannes Mala- 
las, Johannes von Antiocheia und der „Epitomegruppe“, besonders mit der Darstel¬ 
lung des Pseudo-Symeon Magistros, wie sie bei Georgios Kedrenos in Erscheinimg 
tritt^^. 

Das ebenfalls im zwölften Jahrhimdert entstandene BißXog Xßovwtfl des Michael 
Glykas Sikidites behandelt in vier Büchern die Geschichte der Welt von der Kosmogo- 
nie bis zum Tode des Kaisers Alexios I. im Jahre 1118 n. Ghr.^^; das erste Buch des fin¬ 
den oftmals direkt angeredeten Sohn komponierten Werkes setzt sich in ungewöhn¬ 
lich ausführlicher Weise mit der Schöpfungsgeschichte auseinander, konunentiert in 
einer für die byzantinische Weltchronistik einzigartigen Vorgehensweise die einzelnen 
Sätze des Genesisberichtes in Form einer Katene, dies unter Verwendung von Zitaten 
aus Schriften des Gregor von Nyssa (IV. Jahrhundert), des Gregor von Nazianz 
(zweite Hälfte IV Jahrhundert), des Johannes Chrysostomos (gestorben 407 n. Ghr.) 
und anderer Kirchenväter^^, aber auch des Physiologos (entstanden zwischen dem 
zweiten und vierten Jahrhundert, eine Neubearbeitung erfolgt im elften Jahrhundert) 
und der Abhandlimg negi löidniTog des Klaudios Ailianos (etwa 170—240 

n. Chr.)^^. Im zweiten Buch behandelt der Autor die jüdisch-orientalische Geschichte, 
beginnend mit Adam und seinen drei Söhnen und unter dem ausdrücklichen Hin¬ 
weis, daß die eigendiche Geschichtsdarstellimg mit der Vertreibung aus dem Para¬ 
diese einsetze®^, das dritte Buch geht in vergleichsweise kurzer Form auf die römische 
Historie bis zu Konstantin dem Großen ein, bevor dann im letzten Abschnitt der By¬ 
zantiner gedacht wird^. In der Auseinandersetzung mit der Geschichte des Volkes Is¬ 
rael griff Michael Glykas Sikidites neben den „historischen“ Schriften des Alten Te¬ 
stamentes auch verschiedentlich auf den jüdischen Historiker Flavius Josephus zu¬ 
rück, der Schwerpunkt der Berichterstattimg über die frühe römische Kaiserzeit liegt 
wie auch bei den älteren Weltchroniken auf Jesus von Nazareth und seinen Jüngern, 
gemäß den Erzählungen der Evangelien und der Apostelgeschichte. 

Die Ausklänge der Gattung; Weltchroniken der spätbyzantinischen Zeit 

Aus spätbyzantinischer Zeit sind nur werdge Weltchroniken überliefert: die wahr¬ 
scheinlich in der ersten Hälfte des XIII. Jahrhunderts entstandene Xpovoygatpia iv 
ouvöipsi des Joel wird infolge der mangelnden Originahtät ihrer historischen Sachaus¬ 
sagen von der modernen Forschtmg in aller Regel gering geachtet, Herbert Himger 


^ E. M. Jeffreys, The Attitudes of Byzantüie Chroniclers towards Ancient History, Byz. 49 
(1979), 208. Vgl. Constantini Manassis breviarium chronicum recensuit 0. Lampsidis, Bd. II, 
Athen 1996, Index locorum, s. v. 

^ Michaelis Glycae Annales recognovit I. Bekkerus, Bonn 1836; vgl. auch H. Hunger, Die hoch¬ 
sprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 422-426; P. Schreiner, Glykas 
Sikidites, Michael, LexMA Bd. IV (München-Zürich 1989), 1519. 

Michaelis Glycae Annales recognovit I. Bekkerus, Bonn 1836, 628—629 „Index historicus“, 
sub voce. Der Autor bietet sehr häufig namentliche Referenzen, doch ist es eher unwahrscheinlich, 
daß die Werke der genannten Väter auch direkt eingesehen wurden. 

^ Vgl. W. Buchwald-A. Hohlweg-0. Prinz, Tusculum-Lexikon griechischer und lateinischer 
Autoren des Altertums und des Mittelalters, München-Zürich 3/1982, 12 f zu Ailianos, 642 zum 
Physiologos. 

Michaelis Glycae Annaliiun pars II, 227, 5f. 

H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatxu- der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 423. 
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beispielsweise rechnete sie „den dürftigsten Produktionen dieses Genos“ zu^^; gleich¬ 
wohl zeugen immerhin vier im XIV. Jahrhundert entstandene Überlieferungsträger 
davon, daß zumindestens einige Byzantiner der Palaiologenzeit den Text zu schätzen 
gewußt haben^°. Die Chronik beginnt mit der Benennung der Lebewesen durch 
Adam und führt ohne eine ins Auge fallende UntergUederung bis zur Eroberung Kon¬ 
stantinopels durch die Kreuzritter im Jahre 1204, die vorchristhche Zeit nimmt mehr 
als ein Drittel des Textumfanges ein, ist damit relativ ausführüch behandelt. Die Dar¬ 
stellung ist im wesentlichen auf der Basis des Xgovixöv oövropov des Georgios Mona- 
chos erstellt worden; nach dem Beginn mit Adam und seinen drei Söhnen gedachte 
Joel beiläfig der Sintflut und des Kainan, um dann in aller Kürze die Assyrer, die 
Phoinikier und Perser, die Römer sowie die Makedonenkönige Phiüpp und Alexander 
anzusprechen, dies unverkennbar ein Auszug aus der Profangeschichte seiner Vor¬ 
lage. Anschheßend wiude dann zusammenhängend und mit einer vergleichsweise 
großen Ausführhchkeit die Geschichte des Volkes Israel beschrieben, auch dies ana¬ 
log zm Vorgabe des Georgios Monachos. Die Kreativität des Joel bestand im wesenth- 
chen in der selektiven Lektüre seiner Quelle, er beschränkte sich in aller Regel dar¬ 
auf, in sein Geschichtswerk allein die historisch konkreten Fakten aufzunehmen, 
während er die umfangreichen exegetischen Kommentierungen und die ausführhchen 
Väterzitate seiner Vorlage weitgehend unberücksichtigt ließ. Die Geschichte der frü¬ 
hen römischen Kaiserzeit wird auch in diesem Werk überwiegend von Jesus von Na¬ 
zareth und seinen Anhängern bestimmt, dem Geschick der Apostel unter Kaiser Nero 
ist ein vergleichsweise breiter Raum zugestanden. 

Zuletzt sei auf die Z6vo\|>ig XQOvtxfj des Theodoros Skutariotes eingegangen, kom¬ 
poniert, nachdem dieser von Kaiser Andronikos II. (1282-1328) infolge seiner kir¬ 
chenpolitischen Einstellung als Metropoht von Kytzikos abgesetzt worden war^h Das 
Werk ist die letzte ims bekannte Weltchronik aus hyzantinischer Zeit, nachfolgend 
wruden ledigüch noch Kaiserchroniken wie die in Zwölfsilbem gehaltene Schrift des 
Ephraim Ainios aus dem XIV. Jahrhundert, ferner Lokal- und Kleinchroniken ver- 
faßü^. Theodoros Skutariotes hat seine Abhandlung, die von Adam tmd seinen Söh¬ 
nen bis zur Wiederherstellung der byzantinischen Macht in Konstantinopel im Jahre 
1261 reicht, in eigenartiger Weise aufgeteilt, die Jahre bis 1118 nehmen nämhch nur 
ein Drittel des Gesamttextes ein, nachfolgend aber wird die Darstellung sehr ausführ¬ 
lich imd bekommt den Charakter eines zeitgeschichdichen Werkes. Unter dieser Vor- 


H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 476. 
Der Text wurde zuletzt ediert von Fr. ladevaia, Gioele, Cronografia Compendiaria. Introduzione, 
testo critico, traduzione, note e lessico, Messina 1979. 

Zu den Handschriften vgl. Fr. ladevaia, Gioele, Cronografia Compendiaria. Introduzione, 
testo critico, traduzione, note e lessico, Messina 1979, 13-30. Es handelt sich um die Codices At- 
hous Ivirensis 349, 21'^-82'', Vat. Barberin. gr. 192, 9'^-22'^, Vat. gr. 483, 104'^-132'^ und Vindob. 
theol. gr. 304, 229^-257'. 

H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Bd. I, München 1978, 477 f. 

Vgl. den ÜberbUck bei H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, 
Bd. I, München 1978, 478-482; an Lokalchroniken sei auf das Werk des Michael Panaretos über 
das Kaiserreich von Trapezunt oder auf die sogenannte „Chronik von Joannina“ hingewiesen, zu 
den Kleinchroniken vgl. P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken, 3 Bde., Wien 1975- 
1979. - Der Text des Theodoros Skutariotes wurde im Jahre 1894 von K. N. Sathas allein auf der 
Basis des Codex Marc. gr. 407 saec. XIV als sogenannte „Synopsis Sathas“ herausgegeben, 
K. N. Sathas, MEoaiüSvixfj BtßXioOfjxti Bd. VII, Venedig 1894, 1-556. 
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aussetzung ist es wenig erstaunlich, daß das „biblische Zeitalter“ im Rahmen der Ge¬ 
samtdarstellung nur eine sehr geringe Bedeutung besitzt, nur dreißig der mehr als 
550 Seiten der Edition umfaßt. Interessant bleibt gleichwohl die Auswahl des Berich¬ 
teten: Theodoros begann seine Ausführungen mit Adam rmd beschränkte sich auf die 
jüdische Geschichte bis zur babylonischen Gefangenschaft, behandelte dann kurz die 
Assyrer und Perser, um im Anschluß auf Alexander den Großen und die Diadochen 
zu sprechen zu kommen, deren Geschick in aller Kürze bis zu Kleopatra VII. und 
Gaius Julius Caesar geführt wurde. Ein neuer Ansatz behandelt dann die römische 
Geschichte von Aeneas und dem Kampf um Troja an, konzentriert sich dabei auf die 
Könige und die späteren Kaiser, läßt aber wiederum die Republik außer acht. Diese 
Konzeption, vertraut beispielsweise aus dem Geschichtswerk des Johannes Zonaras, 
betont die besondere Wichtigkeit der Juden wie der Römer für den Verfasser. Bei der 
Darstellung der Geschichte der ersten biblischen Patriarchen verzichtete Skutariotes 
nicht darauf, neben den zahlreichen chronologischen Angaben auch kurze Andeutim- 
gen auf verschiedene Legenden zu tätigen, die bereits seit geraumer Zeit zum Allge¬ 
meingut byzantinischer Chroniken gehören; der Hinweis auf Seth als den Benenner 
der Planeten und Erfinder der (hebräischen) Schrift findet sich beispielsweise schon 
bei Leon Grammatikos und anderen Vertretern der „Epitomegruppe“, aber auch bei 
Georgios Monachos und Michael Glykas Sikidites^^. Die Bemerkungen über Sala als 
Begründer der Astronomie und Auffinder der Tafeln der Egregoren gehen nach Hein¬ 
rich Geizer sogar auf altchaldäisches Erzählgut zmück, das über Sextus Juhus Afri- 
canus seinen Weg nach Byzanz gefimden haben mag^'*. Der Geburt, Taufe, Passion, 
Auferstehung und Himmelfahrt Jesu von Nazareth ist in der Luvotpig XQOVixf| ver¬ 
gleichsweise kurz gedacht, doch werden herausragende Persönlichkeiten aus dem 
Kreise seiner Anhänger, Maria von Magdala, Petrus und Paulos ebenfalls einer Er¬ 
wähnung für wert befunden, imter Kadser Domitian ist auch Joharmes Theologos als 
Verfasser des Evangeliiuns wie der Apokalypse genaimt. 

Zusammenfassimg: Das „biblische Zeitalter“ in der byzantinischen Chronistik 

Von der Abhandlung des Theodoros Skutariotes eiiunal abgesehen, ist der Geschichte 
des „biblischen Zeitalters“ und der Antike in nahezu allen byzantinischen Weltchro¬ 
niken ein beträchtlicher Raum zugestanden, bei Johamnes Malalas, dem Chronicon 
paschale oder auch Michael Glykas Sikidites beansprucht sie mehr als die Hälfte, bei 
Autoren der mittel- imd spätbyzantinischen Zeit wie Joharmes Zonaras, Konstantinos 
Manasses oder Joel immerhin noch ein Drittel des gesamten Textes - Zahlenverhält¬ 
nisse, die für die Bedeutung dieses historischen Abschnittes im Gesamtkonzept der 
Schriften und damit im Denken der jeweiligen Autoren sprechen, die auch von der 
Berechtigung imseres Untersuchungsansatzes zeugen. Seit Sextus Julius Africanus 
war es den Autoren der Weltchroniken ein Anliegen, „Uiüversalgeschichte“ zu schrei¬ 
ben, die Mythen und tradierten historischen Berichte der heidnischen Welt mit der jü¬ 
disch-vorchristlichen Geschichte in Einklang zu bringen, rnn mit einer derartigen 
zeithchen Einordnxmg das höhere Alter des Judentums zu beweisen, das damahgem 


Leon Grammatikos 9,15-10,1; Georgios Kedrenos Bd. I, 16,10-16 (mit Textlücke); Georgios 
Monachos, Chronicon, 44,3-6; Michaelis Glycae Aimalium pars II, 228,14-17. 

Vgl. H. Geizer, Sextus Julius Africanus und die byzantinische Chronographie, Bd. I, Leipzig 
1885, 68-72. 
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Verständnis nach mit Überlegenheit gleichgesetzt wurde^^. In byzantinischer Zeit 
wurde dieses Konzept in unterschiedlicher Weise realisiert, entweder der Vorgabe des 
Begründers der hterarischen Gattung gemäß in einer synchronen Darstellung, wie 
man sie bei den Vertretern der „Epitomegruppe“ nachlesen kann, oder in einer stär¬ 
keren Konzentration auf die jüdische Geschichte, der die heidnische Historie lediglich 
in knappen Worten zur Seite gestellt wurde, eine GUederung, die etwa von Georgios 
Monachos, Johannes Zonaras oder Theodoros Skutariotes bevorzugt wurde. Eine 
zeithche Entwicklung läßt sich hier also nicht feststellen, die Varianten existieren ne¬ 
beneinander. In jedem Fall aber wiude die Geschichte des Judentums auf der Grimd- 
lage der „historischen“, der erzählenden Schriften des Alten Bundes konzipiert, in im- 
terschiedhcher Ausführlichkeit dienten die Bücher Mose, Josua imd die Richter, die 
Bücher Samuel, der Könige und der Ghronik, aber auch Judith sowie die Schriften 
der Makkabäer als Grundstock der Darstellung, während die belehrend-erbauhchen 
Psalmen, die Sprichwörter, Kohelet, das Hohehed, die Weisheitsbücher oder Jesus Si- 
rach (erwartungsgemäß) kamn je eine Berücksichtigung erfahren haben. In aller 
Regel begnügten sich die Chronisten mit Paraphrasierungen des originalen Textes, 
mit knappen Anspielungen auf bestimmte Ereignisse, selten nur wurde in extenso be¬ 
richtet; die Autoren scheinen bei ihrem Pubhkmn die Kenntnis der beschriebenen 
Sachverhalte vorausgesetzt zu haben, so daß wenige Passagen und kurze Sequenzen 
genügten, mn vor den Augen des Lesers ein komplexes Bild entstehen zu lassen. Der 
Verzicht auf eine geschlossene Darstellung, der „Stückwerkcharakter“ der Episoden 
gehört zu den Gattimgseigentümhchkeiten dieser Art von Geschichtsschreibimg, er 
wird diuch das annalistische Schema weiter verstärkt. Man verzichtete auf eine geho¬ 
bene Stilistik, auf eine besondere poetische Ausgestaltung des Erzählgutes, die Spra¬ 
che ist einfach und dient ledighch als Träger der Sachinformationen, nicht aber als 
ein Medium zur künstlerischen Gestaltung. Die in den Chroniken angesprochenen bi- 
bhschen Personen bleiben zumeist recht blaß, Somatopsychogrammata, die Ge- 
schicbtsschreiber wie Johannes Malalas zahlreichen profanen Persönlichkeiten haben 
angedeihen lassen^**, werden mit den Protagonisten des Alten Bundes kamn je ver¬ 
bunden, ein Phänomen, das sich am ehesten mit rehgiöser Ehrfurcht erklären läßt. 
Andernfalls hätte man entsprechende Angaben spätestens nach der Festlegung eines 
entsprechenden Bildprogranunes im Verlauf der mittelbyzantinischen Zeit erwarten 
können. Von den Abhandlvmgen des Johemnes Zonaras und des Konstantinos Manas- 
ses abgesehen, dominiert das Neue Testament in allen byzantinischen Weltchroniken 
die Geschichte der frühen römischen Kaiserzeit, doch sind es bei näherer Untersu¬ 
chung nur ausgewählte Passagen aus dem Leben Jesu von Nazareth, die Verkündi¬ 
gung, Geburt, Taufe, Passion und Himmelfahrt, sowie bestimmte Episoden aus dem 
Leben der Apostel, vor allem des Petrus, des Paulos und des Johannes, die eine Be¬ 
rücksichtigung erfahren; es ist freilich auffallend, daß gerade die beiden Texte, die 
sich durch die Anzahl der erhaltenen Überliefenmgsträger als die beliebtesten Vertre¬ 
ter der Gattung ausweisen, von dieser Regel abweichen und der Profangeschichte ver- 


Vgl. hierzu auch W. Adler, Time immemorial: archaic history and its sources in Christian 
chronography from Julius Africanus to George Syncellus, Washington, D.C. 1989, 15-42 „Pri¬ 
mordial History in Christian Chronography up to Eusebius“, besonders 18-23. 

Vgl. E. und M. Jeffreys, The language of Malalas: Portraits, in: E. Jeffrey-B. Croke-R. Scott 
(Hrsgg.), Studies in John Malalas, Sydney 1990, 231-244, ebd. 232-240 eine lexikographische 
Zusammenstellung der verwendeten Adjektive; weiters J. N. Ljubarskij, Man in Byzantine Histo- 
riography from John Malalas to Michael Psellos, DOP 46 (1992), 177-186,179-181. 
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mehrten Raum zugestehen. Das Buch Henoch sowie das heute zumeist als apokry¬ 
phes Literaturgut verstandene, gleichwohl aber in der Septuaginta enthaltene III. und 
rV. Makkabäerbuch sind den Weltchroniken ebenfalls eingearbeitet worden; wichtig 
bleibt die Feststellung, daß diese Schriften zu ihrem überwiegenden Teil nicht direkt 
eingesehen wmden, sondern über exzerpierende Zwischenquellen ihren Weg in die 
Darstellungen geftmden haben. Außerbiblische Quellen wurden für die Darstellung 
der Alten Geschichte in reicher Zahl herangezogen, nicht nur für die Profanhistorie, 
sondern auch für das „biblische Zeitalter“; vor allem ist hier der Schriften des Flavius 
Josephus zu gedenken, der Antiquitates Judaicae ebenso wie der Abhandlung De 
beUo iudaico. Interessant ist die äußerst knappe Darstellung jener geschichthchen Pe¬ 
rioden, die nicht von Alleinherrschern dominiert wurden, die Allgegenwart der Kaiser¬ 
idee, die byzantinische Reichsideologie findet in dieser Auswahl ihren Niederschlag - 
selbst die griechische Poliswelt, die Zeit der Athener Demokratie, in der jene Schrif¬ 
ten erstellt wurden, anhand derer die Byzantiner ihren Grammatikimterricht gestal¬ 
teten, in der die Sprache eine lebende war, die die Gebildeten Konstantinopels über 
Jahrhunderte hinweg in ihren eigenen Abhandlungen zu imitieren suchten, blieb in 
der Chronikliteratur weitgehend luiberücksichtigt. Das Judentmn in seiner Fimktion 
£ils Geschichte des Vorchristentums und das Römertum, daneben die Geschicke von 
Alleinherrschern und Monarchen bilden die zentralen Inhalte der Alten Geschichte im 
Spiegel der byzantinischen Weltchronistik, zeugen in eindrucksvoller Weise von der 
Mentahtät und der geistigen Verwurzelung ihrer Autoren. Schriften, die von der mo¬ 
dernen wissenschaftlichen Forschtmg unter Zugrundelegung eines überwiegend hi- 
storisch-realienkimdlich ausgerichteten Interpretationsansatzes oftmals wenig ge¬ 
schätzt werden, wie ziun Beispiel die Ecloga chronographica des Georgios SynkeUos, 
die XQOvixfi oüvoipig des Konstantinos Manasses oder die BißXog XQOVOcij genannte Ab¬ 
handlung des Michael Glykas Sikidites, offenbaren mit ihren originellen Gliederungs¬ 
ansätzen und Darstellungsweisen der Antike, zuweilen aber auch mit ihrer kritischen 
Art der Quellenpräsentation, daß sie ungeachtet eines wenig überzeugenden ge¬ 
schichtlichen Informationswertes imter literamTwissenschaftlichen Kriterien von hö¬ 
herem Range sind, ihre Einschätzung mithin vor einem derartigen Hintergrund be¬ 
deutend positiver ausfallen muß. Wieder einmal findet so die Ansicht des berühmten 
russischen Poetologen und Literaturtheoretikers Roman Jakobson ihre Bestätigung, 
man solle bei der Wertung von Texten Vorsicht walten lassen, ja möglichst davon Ab¬ 
stand nehmen, sich vielmehr darauf beschränken, den einer jeder Schrift innewoh¬ 
nenden Kunstwerkcharakter aufzuspüren^^. In diese Richtung gewirkt zu haben, war 
das wesentliche Anliegen der hier niedergelegten Zeilen. 


^ Vgl. R. Jakobson, Linguistik und Poetik, in; Idem, Poetik. Ausgewählte Aufsätze 1921-1971, 
Frankfurt/M. 1979, 83-121, besonders 84. 



NICETA CONIATA E LICOFRONE 
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L’apparato delle fonti ai due passi in cui nella Xpovixr) Sinvnc^C di Niceta Coniata ri- 
corre l’espressione TniÖTUia OerraXov (pp. 105, 68; 311, 84-85 van Dieten) deve es- 
sere cosi redatto: 

cfr. Lycophr. Alex. 245 neXaoyöv äXpa cum schol. Io. Tzetzae p. 110, 12-25 
Scheer. 

Ai w. 243-248 deWAlessandra Licofrone descrive il momento in cui il «fiero 
lupo » (aTdoöV Xuxog, cioe Achille) balza fuori dalla nave che lo ha appena condotto a 
Troia e, poggiando il piede veloce sul litorale, fa scaturire dalla sabbia una fonte fino 
ad allora nascosta. Il balzo di Achüle e detto üeXacrYÖv &X|ia («salto pelasgico»): le 
parafrasi e lo scolio di Tzetze chiariscono i due termini rari con quelli comuni 0e<T- 
CTaX(ix)öv/0eTTaXixöv TifiÖTipa (la Tessaglia, patria dell’eroe, im tempo era detta Pe- 
lasgia). Il « salto tessalico » e ricordato da Eustazio nel commento a Dionigi Periegeta 
(n, 297, 31-32 Müller) come espressione proverbiale: Kai Tn^Sripa (mb raurng {seil. 
la Tessaglia) 0e<TaaXöv tö tragoipiaCopevov. Esso e citato anche nel suo commento 
QÜl'Iliade (I, 517, 31 van der Valk), ma solo di sfuggita, alla fine di un elenco di 
iuncturae analoghe: 06TTaXixf| b/deaiQ, 0eTTaXixd TrreQÖ, 0eTTaXixöt yiga, 0eTTaXt- 
xoi diqjpoi, 0eTTaXöv aötpiaiia. Mentre di queste Eustazio fomisce la spiegazione e la 
fonte, nulla pm*troppo dice del 0eTTaXöv TTqöniia, forse perche a causa della sua dif- 
fusione come proverbio non aveva, a suo parere, bisogno di glossa. Ma agli interpreti 
modemi dei quattro passi finora noti in cui esso appare (due di Eustazio e due di Ni¬ 
ceta), il silenzio di Eustazio ha creato difficolta insormontabüi. 

E inutile illustrare in dettagho i fallimenti esegetici di G. Bemhardy, editore del 
commento di Eustazio a Dionigi Periegeta^, le divagazioni di K. Müller, successivo 
editore di quel testo, le certezze prive di fondamento dichiarate da M. van der Valk 
nella sua nota di commento al commento all’//iade^, l’opaco rimando al commento a 
Dionigi neU’apparato delle fonti redatto da van Dieten al primo dei due passi di Ni¬ 
ceta, le mie stesse passive rielaborazioni di questa deludente bibhografia, cui ho sog- 
giaciuto dovendo commentare il secondo di essi^. Pur essendo evidente dal contesto 
dei due passi di Niceta che Tespressione designa un « saltus permagnus »'*, la sua ori- 


* Dionysius Periegetes Graece et Latine cum vetustis commentariis et interpretationibus, ex re- 
censione et cum annotatione G. Bemhardy. Pars posterior. Lipsiae 1828 (rist. Hildesheim-New 
York 1974), 907: «TtfiötiMCc? quod (T6<piapa dictum oportuit [...] ». L’espressione ©exTaXöv aötpiopa 
e ampiamente commentata da Eustazio nel loc. cit. nella nota seguente. 

^ Eustathii Archiepiscopi Thessalonicensis Commentarii ad Homeri Iliadem pertinentes [...], 
curavit M. van der Valk. I (A-A). Leiden 1971, 517 (in apparato, ad 39 s.). 

^ Niceta Coniata, Grandezza e catastrofe di Bisanzio. Vol. II (libri IX—XIV), a cura di A. Pon- 
tani, testo critico di J.-L. van Dieten. Milano 1999, 650, n. 148. 

* Nicetae Choniatae Historia, recensuit Io. A. van Dieten. Pars altera indices continens 
(CFHBXl/2). Berolini et Novi Eboraci 1975, 34. Owiamente che Pespressione avesse tale valore 
non poteva essere « indovinato » dagli interpreti di Eustazio. 
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gine e il preciso riferimento si colgono solo leggendo Tesegesi al verso citato di Lico- 
frone, il quäle ne e la fonte primaria benche non diretta. Come si e detto, gia le para- 
frasi, di origine e datazione incerte, intendono üeXaaYÖv come equivalente a 0ea- 
aaX(ix)öv ed esplicitano ü riferimento di atöujv Xuxo? ad Achille; ma e solo il grande 
commento di Tzetze a indicare Forigine della locuzione (f) bi Ttegt toö ÄxiXEwg Trrjöl^- 
parog icrrogia TOia^TT) [110,15-16 Scheer]). Dopo aver richiamato, sulla scorta di 
varie fonti, la morte annunciata da un oracolo per il primo greco che avesse messo 
piede sul suolo di Troia e la conseguente uccisione di Protesilao, Tzetze dice che 
Achille, ammaestrato da questa disgrazia, usci per ultimo dalla sua nave e acpoSgOTd- 
Qcog .rrriöiiaag nXiiTTEt ttiv ynv xat öStop iZ auTijg dvEÖodn. 

Il salto tessalico e pertanto il salto possente che ü tessalo Achille fa quando per la 
prima volta mette piede sul suolo di Troia e, colpendo con impeto la terra, fa scaturire 
una fonte: un salto degno deU’eroe per eccellenza, per tale ragione «permagnus 

Si «iggiimge cosi un altro tassello al quadro delle fonti di Niceta, la cui individua- 
zione costituisce il presupposto per conoscere la sua biblioteca e Farticolazione della 
sua memoria letteraria. La trouvaille che ho segnalato si puo dire significativa in 
quanto integra una lacuna: se, infatti, nelle orazioni e nelle epistole di Niceta Feditore 
van Dieten segnala cinque passi in cui si rileva la citazione di un temüne e di un verso 
di Licofrone^, il nome di questo poeta manca del tutto nelFapparato delle fonti re- 
datto dallo stesso studioso per la Xpovucfj öinYH^ng. Licofrone e invece presente anche 
in quest’opera, per quanto sinora mi consta in almeno tre passi: nei due indicati 
alFinizio e a p. 373, 76 van Dieten per Fespressione &7tö ÖacpvqtpdYou Xaxpoö (cfr. Ly- 
cophr. 6 5a<pvT|cpdYtöV [...] iv, Xaiptöv), di cui si e dato giä conto^. 

La singolare fortuna antica e bizantina di Licofrone, le sue cause e i suoi effetti at- 
traverso i secoli sono un fatto ben noto, documentati e chiariti suprattutto dagli studi 
di E, Scheer^; sulla base di un passo di Clemente Alessandrino (Strom. V 8 = PG 9, 
81 A) si pensa che TAlessandra facesse parte del curriculum scolastico, per cui non 
stupisce che sia tramandata da un cospicuo numero di manoscritti^ e fosse oggetto di 
Continua considerazione da parte di retori, grammatici e filologi^®. Manca perö un’in- 


^ Si veda, per es., Hom. II. 21, 251-264, in cui e descritto Achille che balza per sfuggire alla fu- 
ria dello Scamandro scatenatasi contro di lui. 

^ Nicetae Choniatae Orationes et Epistulae, recensuit Io. A. van Dieten, Berolini et Novi Eboraci 
1972: Or. 7 (66, 25) con Or. 9 (86,14) ed Ep. 8 (212, 11-12), che riprendono Lycophr. 839 dQßo- 
XÖKTSQOV (si veda anche Lexikon zur Byzantinischen Gräzität besonders des 9.-12. Jahrhunderts. 1. 
Erstellt von E. Trapp, Wien 1994, s. v. dQßüXdTrreeog); Or. 3 (14, 15) e Or. 6 (47, 4), che ripren¬ 
dono il v. 1429 (per cui ved. oltre). 

^ Niceta Coniata, Grandezza e catastrole (= n. 3), 355, apparato a r. 77; commento: 712, n. 97. 

® Die Überlieferung der Alexandra des Lykophron. Rheinisches Museum 34 (1879) 272-291, 
442-473; Lycophronis Alexandra, recensuit E. Scheer. Vol. I Alexandra cum paraphrasibus [...]. 
Berolini 1881, V-XXXII; Vol. II scholia continens. Ibid. 1908, V-LIX (rist. ibid. 1958). 

^ Nel Manuscript Listing for the Authors of Classical and Late Antiquity by R. E. Sinkewicz, 
C.S.B., Pontifical Institute of Mediaeval Studies. Toronto 1990, s. v., se ne contano 125, distribuiti 
dal secolo X al XVIII (i piü numerosi sono nei secoli XV [38] e XVI [37]; nessun codice appare per 
il secolo XII). 

Ricordano in breve fatti e nomi, con rimandi alla bibhografia specifica, G. L. Kustas, Studies 
in Byzantine Rhetoric (ÄvdXexTa BXardtötav 17). OeacroXovixri 1973, 192, n. 4 (dalla pagina pre- 
cedente); A. Hurst, Introduzione, in: Licofrone, Alessandra, a cura di M. Fusillo, A. Hurst e G. Pa¬ 
duano. Milano 1991, 40-45 (libro non impeccabile, ma utile al lettore italiano per awicinarsi ad 
un testo tanto arduo). 
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dagine specifica volta a ricostruire con precisione e coerenza di metodo la serie dei 
fatti in cui il felice Nachleben delFantico poeta si realizzo; anzi, fino ad ora non si e 
neppure proweduto ad apportare le necessarie integrazioni^^ al giä lungo elenco di 
Testimonia premesso da Scheer alla sua edizione critica^*^, carente perche egli in pra- 
tica limito la sua licerca agli etimologici, ai lessici, agli scolii e a Stefano di Bisanzio; 
l’inserzione nell’elenco di due passi desunti da un’ opera letteraria, cioe dal romanzo 
Ismine e Isminia di Eustazio Macrembolita (X 17; VIII 21), deve considerarsi casuale. 

Dalla letteratura del XII secolo verranno all’elenco di Scheer le aggiunte piü signifi- 
cative e numerose, poiche fu proprio in quel tempo che Licofrone sembra aver incon- 
trato presso i dotti bizantini il successo maggiore^^; lo si evince giä dai fatti piü noti: 
Tzetze gli dedica nn commento che oblitera tutti i precedenti; nel commento di Eu¬ 
stazio all’IIiade e il poeta piü spesso citato, a volte senza che se ne faccia il nome^^; nel 
Christus patiens si contano undici citazioni riferite a otto versi deirAlessandra (che e 
il solo testo classico citato oltre Euripide ed Eschilo) e spicca un criptico richiamo alla 
«maniera» (TgOTTog) di Licofrone (YäüxöcpQOVog vuv (bg ^pig eYvtoa/ievou) nel ben 
noto e discusso colofone metrico del suo codice piü importante, il Par. Gr. 2875^^. 

Dei passi che si potrebbero aggiimgere ai Testimonia di Scheer, sembra inutile an- 
ticipare alcuni esempi reperiti in modo casuale e disorganico. Conviene invece sottoli¬ 
neare come la popolaritä deU’Alessandra fra i dotti avesse conferito ad alcune espres- 
sioni tratte dai suoi versi quel valore proverbiale che Eustazio riconosce al ©erxaXöv 
Trqötipa da cui siamo partiti. 

Tale valore sembrano avere in particolare le espressioni desunte dal v. 2 (dQxnc dn’ 
dxgag, ripresa da Eustazio Macrembolita, op. cit. supra, X 17,1, e nel Christus Pa- 


” Quelle che risultano dagli Indices locorum allegati a quasi tutte le moderne edizioni critiche 
dei testi bizantini. 

Nel primo volume della sua edizione (= n. 8), [XVIII]-XXXII. 

Non mancano perö citazioni anche in Michele Psello; si veda, ex, gr,^ Michaelis Pselli Scripta 
minora [...], edidit recognovitque E. Kurtz [...], in lucem emisit F. Drexl. IIEpistulae. Milano 
1941, ep. 18 (23, 10-11); AXX’ ^Tti t^v ioTOQiav dTraiveiiii xard töv aöv emeTv Hoir|Tf)v Xo^dg 
exouaav i^öSoog ^ttöv (ved. Lycophr. 14). 

I passi in cui Eustazio cita Licofrone sono elencati in: Indices in Eustathii [...] Commentarios 
ad Homeri Ihadem pertinentes [...] editos a M. van der Valk, composuit Helena Maria Keizer. Lei- 
den-New York-Köln 1995, 581-583; ivi anche i passi deUe introduzioni e dei commenti dedicati 
da M. van der Valk aH’illustrazione della presenza di Licofrone nelFopera. Ma il poeta e citato an¬ 
che in altri scritti di Eustazio: si veda In Hymnum Pentecostalem, PG 136, 508 CD; Eustathios von 
Thessalonike, Prooimion zum Pindarkommentar. Einleitung, kritischer Text, Indices besorgt von 
A. Kambylis. Göttingen 1991, 11, 25; 12, 1 (come Pindaro, Licofrone fa uso della figura «pars pro 
toto » [il commento al secondo passo e in A. Kambyhs, Eustathios über Pindars Epinikiendichtun- 
gen. Ein Kapitel der klassischen Philologie in Byzanz. Hamburg 1991, 48, n. 142]). Si sarebbe do- 
vuto lasciare cadere Tinutile e confusa osservazione formulata da Stephanie West, Lycophron Itali- 
cised. The Journal of Hellenic Studies 104 (1984), 127-151, in part. 136, n. 39, a proposito di un 
Licofrone interpolato che annuncia la venuta di Cristo, invece di riprenderla, come fa Hurst, Intro- 
duzione (= n. 10), 45, pensando di poterla riferire addirittura ad Eustazio. 

Gregoire de Nazianze, La passion du Christ. Tragödie. Introduction, texte critique, traduction, 
notes et index de A. Tuilier (SC 149). Paris 1969, 30-31; per un’interpretazione del colofone di- 
versa da quella sostenuta dal Tuilier si veda J. Grodidier de Matons, A propos d’une edition recente 
du XQKTTÖg, ndoxcov. Travaux et Memoires 5 (1973) 363-372, in part. 371-372. 
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tiens, prol. 10 e w. 912, 1337, 1826) dai w. 139-140 (roiYag ipoXd^Ei? iq xsvöv 
vevgag xtvotov, / dtnra xdöt&griTa «pogpiCcov p^Xrj, talora citati separatamente; cfr. Mi¬ 
chel ItaÜkos, Lettres et discours, edites par P. Gautier [Archives de POrient chre- 
tien 14]. Paris 1972,119, 22; Costantino Stilbes, La prolusione del maestro dell’Apo- 
stolo, a cura di Lia Raffaella Cresci. Messina 1987, § 14 [59, 321-322; 110; com- 
mento e rimandi bibliografici])^^; dal v. 1429 (Aoxqcov ö’ öttoTo naOgov dvOncrag 
Öov: ai due passi giä prima segnalati nelle orazioni di Niceta si aggiungano: Constan- 
tini Manassis Breviarium chronicum, recensuit O. Lampsidis. Pars altera indices con- 
tinens [CFHB XXXVI/2]. Athenis 1996, v. 4557 [= 4631 Bekker]; O. Mazal, Der Ro¬ 
man des Konstantinos Manasses. Überlieferung, Rekonstruktion, Textausgabe der 
Fragmente [Wiener Byzantinistische Studien 4]. Wien 1967, 1. IV, fr. 80, 10-11 [a 
p. 185]; 1. VIII, fr. 149, 4 [a p. 202]; E. Miller, Poeme moral de Constantin Manasses. 
Annuaire de PAssociation pour Pencouragement des etudes grecques 9 [1875], 
30-75, in part. 55 [v. 485] Eustazio Macrembolita IX 16, 5). 

Queste espressioni avrebbero dovuto figurare negli elenchi di Karathanasis^^. La 
loro considerazione ripropone ad editori e commentatori la necessitä di procedere con 
maggiore acribia quando si redigono le hste di « proverbia et locutiones » da annettere 
agh Indices Gmecitatis che corredano le moderne edizioni di testi bizantini. Su que- 
ste liste, infatti, grava ancora ü peso della difficoltä capitale messa in luce da Kara- 
thanasis in xma nota; non e facile decidere, egli dice, « ob ein vorkommendes Sprich¬ 
wort oder eine sprichwörtliche Redensart aus dem Altertum vorUegt»^®. Se manca il 
nome dell’autore - continua -, non e semphce stabihre con certezza la natura prover- 
biale di un’espressione, che potrebbe essere semplicemente una metafora sorretta da 
una reminiscenza letteraria; ne si puo escludere che uno scrittore attinga al patrimo- 
nio di proverbi contemporanei, senza rendersi conto delPeventuale origine antica di 
alcuni di essi. Non so dire se quest’ultimo sia il caso del TrrjÖTipa 0 £tt(xXöv usato da 
Eustazio e Niceta, e neppure sono certa che le due citazioni di Licofrone messe in evi- 
denza nell’opera storica di Niceta siano da mettere suUo stesso piano: cosa che non si 
dovrebbe fare se fossero Puna (v. 245) la ripresa di un modo di dire corrente, di in- 
consapevole derivazione antica, Paltra invece (v. 6) ima raffinata allusione letteraria, 
che Pautore sceglie a suo gusto. Indagare sidla presenza di Licofrone in gnomologi 


Licofrone, Alessandra (= n. 10), 31. 

La natura proverbiale del v. 139 e sottolineata giä dal relativo scolio (66, 10-14 Scheer); si 
veda anche Corpus paroemiographorum Graecorum, II, edidit E. L. a Leutsch. Gottingae 1851 
(rist. Hildesheün 1958), 752, 47. Il v. 140, e ripreso anche da Giovanni Mauropode, che lo intro- 
duce con il xatä töv einövxa usato in riferimento agli autori piu noti; The Leiters of loannes Mau- 
ropous Metropolitan of Euchaita. Greek Text, Translation, and Commentary by A. Karpozilos 
(CFHB XXXIV). Thessalonike 1990, ep. 57 (161, 9-10). 

Si osservi che nella n. 4 Miller segnala la presenza delPespressione nei due passi delle orazioni 
di Niceta Coniata, da lui letti nel Marc. Gr. XI22, ff. 92^ 97' 

D. K. Karathanasis, Sprichwörter und sprichwörtliche Redensarten des Altertums in den rhe¬ 
torischen Schriften des Michael Psellos, des Eustathios und des Michael Choniates sowie in anderen 
rhetorischen Quellen des XII. Jahrhunderts. Inaugural Dissertation. München 1936. 

Karathanasis (= n. 19), 16, n. 27. La collocazione in nota stride vistosamente con I’impor- 
tanza dell’osservtutione, alla quäle si sarebbe dovuto dare un rilievo anche redazionahnente di- 


verso. 
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profani potrebbe aiutare a decidere, e ..non sarebbe neppure inutile tenere conto 
dell’eventuale presenza nei codici di mar^nalia che segnedino la natura proverbiale 
di cpieste e altre espressioni. Ma almeno per quanto riguarda il codice Marc. Gr. XI 22 
(sec. XIII-XTV), il piü importante delle orazioni e delle lettere di Niceta, e ü Vat. Gr. 
163 (sec. XIII), che rappresenta I’elaborazione piü avanzata della sua opera storica, 
l’assenza di qualimque segno vanifica la speranza di risolvere per questa via i nostri 
dubbFV 


Un interessante esempio di fruttuosa utilizzazione del valore diagnostico talora insito nei segni 
marginali (< Siglen und Kurzhinweise »), qualora li si consideri con la dovuta attenzione, e dato da 
P. Schreiner, Ehe Historikerhandschriften Vaticanus Graecus 977: ein Handexemplar zur Vorberei¬ 
tung des Konstantinischen Exzerptenwerkes?. JOB 37 (1987) 1-29, in part. 9-13. 
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LA TRADIZIONE MANOSCRITTA DELLA I REDAZIONE 

DEGLI HOMEROCENTONES 

ROCCO SCHEMBRA/CATANIA 


1. Introduzione 

In nna concisa comunicazione^ effettuata durante il X® Congresso di Toulouse svoltosi 
nel mese di Aprile del 1978 - e i cui Atti hanno visto la luce nel 1980 - P. Moraux at- 
tirava Tattenzione degli Studiosi presenti su di un genere letterario greco della tarda 
antichita che aveva incontrato un’esigua e certamente singolare forttina editoriale^. Si 
trattava dei centoni omerici^, ossia - com’e ormai certamente a tutti noto, specie dopo 
il risveglio di interesse nei loro confronti di questi ultuni anni — di componimenti poe- 
tici di argomento cristiano redatti a partire dal V sec. d.C. e realizzati con Faccosta- 
mento di versi o semiversi desunti dsü^Iliade e AsX^Odissea^ in poco o nuUa modifi- 
cati, fatte salve le necessarie varianti di cristianizzazione^ del modello e gli inevitabili 
errori di memoria. Moraux suddivideva i centoni pervenutici in quattro redazioni, ba- 
sandosi esclusivamente sid numero dei versi e rispettivamente sul verso iniziale e con- 
clusivo dell’opera, senza quindi aver proceduto ad una visione autoptica dei codici 
stessi. Discuteva di ima redazione lunga, ripetutamente pubblicata dal 1501-1504 al 
1793, ma mai in edizione critica, e alla quäle assegnava 7 codici^; di una seconda re- 


^ P. Moraux, Redemption racontee en vers homeriques, in: Actes du X*" Congres [Toulouse 
8-12 avril 1978], ouvrage publie avec le concours du Centre National des Lettres, Association 
Guillaume Bude (Paris 1980) 132-133. 

Infatti, delle redazioni in cui ci sono pervenuti gli Homerocentones^ la I adesso riedita, ma non 
criticamente, in M. D. Usher, Homerocentones Eudociae Augustae (Stuttgart-Leipzig 1999) era 
stata gia integralmente pubblicata in oltre 10 edizioni a stampa, realizzate con metodi prelachman- 
niani, i cui rapporti di parentela ho discusso in R. Schembra, La genesi delle edizioni a stampa 
della I Redazione degli Homerocentones {subprelo). La II Redazione era stata pubblicata, ma solo 
parzialmente (490 versi editi su 2027, di cui 66 proemiali originali e 1961 centonari, compresi 
18 aggiunti da una seconda mano), in edizione critica da A. Ludwich, Eudociae Augustae, Procli 
Lycii, Claudiani carminum graecorum reliquiae (Leipzig 1897). Recentemente e stata pubblicata 
un’altra edizione, stavolta integrale, della II Redazione, per SC: si tratta di A.-L. Rey, Patricius, 
Eudocie, Optimus, Come de Jerusalem. Centons Homeriques (Paris 1998). Le redazioni brevi sono 
a tutt’oggi inedite. 

Mi sia lecito rimandare ad alcuni miei studi precedenti: R. Schembra, La « quarta » redazione 
degli Homerocentones, Sileno 19 (1993) 277-293; Id., UOmero «cristiano». Varianti di cristianiz- 
zazione e Öoidöeg nella «quarta» redazione degli Homerocentones, Sileno 20 (1994) 317—332; Id., 
Analisi comparativa delle redazioni lunghe degh Homerocentones, Sileno 21 (1995) 113-137; Id., 
Genesi compositiva della III Redazione degli Homerocentones, Sileno 22 (1996) 291-332; Id., La 
duplice versione del centone rrepl xfjg dvacrrdoEuJC neUa III Redazione degli Homerocentones, Ei- 
kasmosS (1997) 171-179; Id., Analisi comparativa delle redazioni brevi degli Homerocentones, 
Orpheus (^«6 prelo ); Id., La genesi delle edizioni ..., cit. 

^ Alcuni esempi di cristianizzazione del modello omerico desunti dalla IV Redazione degli Ho¬ 
merocentones ho discusso in R. Schembra, L’Omero «cristiano»..., cit. 

^ Cfr. Moraux, art. cit., 132 n. 12: «Parmi les mss. qui nous Font transmise, en totalite ou en 
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dazione lunga, trädita - secondo le sue informazioni - da 2 manoscritti^ e, come giä 
detto, pubblicata, ma solo parzialmente, per i tipi della Teubner da A. Ludwich nel 
1897 e che, pertanto, e ormai da considerarsi datata ed assolutamente insoddisfa- 
cente, e adesso ripubblicata integralmente da A.-L. Rey nella coUana delle « Sources 
Chretiennes »; e di due redazioni brevi mai pubbbcate, alle quedi attribuiva rispettiva- 
mente 5 e 3 testimoni^. 

In vista di una futura edizione critica di tutti gli Homerocentones cristiani perve- 
nutici, il primo e fondamentale passo e certamente rallargamento quanto maggiore 
possibile della conoscenza deUa tradizione manoscritta, al fine di poter stabilire un 
chiaro e soddisfacente stemma codicum. Pertanto, con FausLlio dei cataloghi a stampa 
e dei mezzi informatici sono venuto a conoscenza di ben 43 msmoscritti che ci tram- 
andano gli Homerocentones neUe loro redazioni, aumentando cosi di 26 codici il nu- 
mero di testimoni noti, la lettura integrale dei quedi mi ha in tal modo permesso di 
suddividerli a seconda dell’appeirtenenza alle redazioni. 

Oggetto dei presente Studio e Fanalisi della tradizione manoscritta, finora mai di- 
scussa, della I Redazione (il cui numero dei codici manoscritti e stato innalzato in 
base aUe mie ultime ricerche da 7 a 21), la descrizione dei singoli testimoni, Forganiz- 
zazione deUe variemti comuni al fine di stabüire i rapporti di parentela, Findividua- 
zione dei ramo poziore e, infine, la dehneazione dell’albero genealogico. Le altre re¬ 
dazioni saranno invece oggetto di studi futuri. 

2. Elenco e descrizione dei 21 codici che tramandano 
la I Redazione degh Homerocentones. 

Riporto qui di seguito Felenco e la descrizione dei 21 codici, disposti in ordine crono- 
logico, dai quali e trädita la I Redazione degh Homerocentones. Circa i loro rapporti 
genetici e la loro importanza ai fini della constitutio textus si discuterä piü avanti nel 
corso dei presente Studio. 

A - Paris, Bibüotheque Nationale, gr. 2744, sec. XIII, cartaceo, ff. 86, 11. 33, 
ff. 1M3\ 

Il codice ha 86 fogli e contiene oltre agli Homerocentones, che occupano i primi 13, soltanto 
un’antologia di epigrammi, mutila aH’inizio e alla fine. E vergato su due colonne che, nella se- 
zione riservata ai centoni ed introdotta dsXCinscriptio Töt Xevopeva öpnQäxevTQ« & »fol 
Tpiovec X^YOvrai, sono accompagnate, linea per linea, dal rimando ai libri omerici da cui i 
versi sarebbero stati tolti. Degh Homerocentones riporta soltanto i w. 1-1706 (mancano 
quindi i w. 1707-2343). 

Cfi: H. Omont, Inventaire sommaire des Manuscrits grecs de la Bibhotheque Nationale, troi- 
sieme partie. Ancien fonds grec. Coislin-Supplement (Paris 1888) 33. 


partie, citons: Paris, gr. 2744 (mutile de la fin. Cf. A. Tmyn, Demetrius Triclinius and the Planu- 
dean Anthology, dans EEBS, XXXIX-XL, 1972-1973, p. 403-450, surtout 447 ss.), Vat. Barb. gr. 
83, Laur. V 31 (mutile), Leid. BPG 34 (partie du precedent, volee en 1674: cf. K. A. de Meyer, 
dans Scriptorium, X, 1956, p. 93-94), Paris. Suppl. gr. 1167 (3 fragments), Paris, gr. 3047, Vat. 
Ottob. gr. 301». 

** Si tratta dei Paris. Suppl. gr. 388, su cui si fonda l’edizione di Ludwich e il Fat. gr. 915, sco- 
perto da Moraux e contenente alcimi frammenti di questa 11 Redazione. 

^ Moraux ricorda per la III Redazione i seguenti manoscritti: Laur. 10.22, Laur. 5.10, Paris, gr. 
1087, Paris, gr. 2707, Paris, gr. 2755; per la IV: Vat. Pal. gr. 326, Paris, gr. 992, Scorial. E.III.ll. 


11* 
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B - Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, B.P.G. 94, sec. XIII, membranaceo, 
ff. 4, in 4«, mm. 265 x 175 (testo: mm. 200 x 140), 11. 24-29, ff. L-4\ 

II codice ha solo quattro fogli e contiene solo un breve frammento degli Homerocentones. 
Come ha dimostrato K. A. de Meyier^, si tratta di quattro fogli un tempo appartenenti al Fi* 
renze, Biblioteca Medicea Laurenziana, gt 5.31 (cfr. in/m), smembrato da Philippus Rulaeus 
(XVII sec.) che del codice leidense fu possessore*\ Riporta degli Homerocentones i 
w. 484-686 (corredati del rimando ai libri omerici) cosi divisi in capitoli (i titoli, cosi come le 
lettere iniziali sono in inchiostro rosso): Ttegi Tfjg dyiaq TQxäboQ (w. 484-487); toqi Tfjg dva- 
orAoeox; (w. 488-512); Tregi xoö dxoXouöouvxog öxXou (w. 513-528); äQxh twv daupaTiüv* 
nsQi Tov iv Kava ydpou (w. 529-628); mgi rov nagaXvTov (w. 629-686). Dopo il v. 686 
Philippus Rulaeus ha aggiunto di suo pugno nove versi che sono gli ultimi con i quali si con- 
clude il centone sul paralitico; ha quindi ricopiato il titolo del capitolo che precede il fram¬ 
mento riportato nel codice leidense, e cioe tteqi rfjc SiSocxnC toü Xqiotoö e quindi il titolo del 
capitolo che lo segue, e cioe mgi rov Iv Tfj orod toü LoXopc5vTO<; TragaXÖTOU Inoltre, nel 
margine inferiore del f. L ha aggiunto Fannotazione: «Eudociae Augustae versus de Christo 
ex Homero». 

Cfr. K. A. De Meyier, Codices Bibliothecae Publicae Graeci (Leiden 1965) 184—185. 

C- Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, gr. 5.31, sec. XIIP®, membranaceo, 
ff. 26, in 4^ mm. 265 x 175 (testo; mm. 200 x 140), 11. 23-28, ff. V-26\ 

Il codice ha 26 fogli e contiene soltanto gli Homerocentones. Come sopra ricordato, prima 
dello smembramento ad opera del Rulaeus, questo codice costituiva un tutt’unico con il Lei¬ 
den, Bibliotheek der Rijksimiversiteit, B.P.G. 94. Allo stato attuale presenta una disordinata 
disposizione dei versi. Per l’esattezza, li riporta nel seguente ordine: 792-1733; 1831—1977; 
380-483; 687-791. Si tratta, quindi, di un codice, oltre che disordinato, lacunoso, giacche 
in esso, com’e facile verificare, mancano i seguenti versi: 1-379; 483-686; 1733-1830; 
1977—2343. Non sappiamo se Fassenza dei tre blocchi di versi — prescindendo dai 
w. 483-686, che sono quelli rinvenuti nel codice leidense - sia anch’essa imputabile al Ru¬ 
laeus. Lo ritengo possibile, perche nel 1578, anno in cui si data Fedizione del poemetto cen- 
tonario in questione ad opera di Stephanus (che e in sostanza la pubblicazione del codice B/C 
confrontato con Veditio princeps Aldina 1501-1504) tale codice doveva essere ancora integro. 
Come nel leidense, owiamente, anche in questo i titoli, cosi come le lettere iniziali, sono in in¬ 
chiostro rosso. 

Cfr. A. M. Bandini, Catalogus Codicum Manuscriptorum Bibliothecae Mediceae Lamentia- 
nae I (rist. Leipzig 1961) 56. 


* Cfr. K. A. de Meyier, Membra disiecta d’un manuscrit contenant les soi-disants Centones Ho- 
merici, Script 10 (1956) 93—94. 

^ Philippus Rulaeus fu pastore olandese e nxori nel 1677. Nell’Aprile del 1674 fu a Firenze, dove 
sappiamo per certo che smembrö il Laun 4.7, la cui parte da lui sottratta e oggi conservata a Leida 
sotto la collocazione B.P.G. 90. Di tale caso di «vandaüsmo» si legge in E. Hulshoff Pol, Membra 
disiecta d’un MS d’Anastase le Sinaite contenant des fragments d’Hippolyte de Rome, Script 6 
(1952) 33-38. Nei margini di qualche foglio di questo manoscritto la Hulshoff Pol ha rinvenuto 
delle annotazioni di una mano del XVII sec., che la studiosa ha riconosciuto come quella appunto 
del Rulaeus. Giacche, come ha dimostrato il de Meyier, tale mano e la stessa che ha posto delle an¬ 
notazioni nel nostro codice (B.P.G. 94), non c’e alcun dubbio che autore anche di questo acte de 
vandalisme sia stato proprio il Rulaeus. 

In realta in A. M. Bandini, Catalogus Codicum Manuscriptorum Bibliothecae Mediceae Lau- 
rentianae I (rist. Leipzig 1961) 56 il Laurent 5.31 viene datato al XIV secolo. Ma come ha giusta- 
mente dimostrato K. A. de Meyier, art. cit., e come mette in luce Fevidenza paleografica, tale ma¬ 
noscritto costituisce un tutt’unico con il Leid. B.P.G. 94, motivo per cui la datazione in due secoli 
differenti non e possibile, e oggi si tende a coUocare entrambe le parri nel XIII secolo. 
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D “ Paris, Bibliotheque Nationale, suppl. gr. 1167, sec. XIV, cartaceo, ff. 11, 
mm. 260 x 190,11. 30-41, ff. 1M1\ 

II codice ha 11 fogli e contiene soltanto gli Homerocentones, Si tratta, per Tesattezza, di tre 
frammenti del poemetto centonario: w. 1-383 (ff. P-3''); w. 653-1112 (ff. 4*^-6'"); 
w. 1277-2071 (ff. 7'^-ll'). Al f. 7*^ il copista ha omesso i w. 1311-1312 e li ha aggiunti in 
rosso nel margine superiore; lo stesso nel f. 8 *^, in cui ha omesso i w. 1505-1509 e li ha ag- 
giimti, sempre con inchiostro rosso, nel margine inferiore; al f. 10 *^, infine, lo stesso e accaduto 
per i w. 1808-1811, anch’essi ricopiati successivamente in rosso nel margine inferiore. Ugual- 
mente in rosso sono i titoli dei capitoli e il rimando ai libri omerici da cui i versi sarebbero 
stati tolti. Nell’angolo inferiore sinistro dei ff. P e 7** si legge il numero 34 scritto a matita 
nell’epoca in cui il codice apparteneva alla Biblioteca Miller. E entrato a far parte dei fondi 
della Bibliotheque Nationale l’B febbraio 1897. Il codice e apografo di B/C, ma si rivela utile 
ai fini della constitutio textus del poemetto centonario perche sana alcune lacune del suo mo- 
dello". 

Cfr. Ch. Astruc-M. L. Concasty, Catalogue des Manuscrits grecs, troisieme partie. Le Supple¬ 
ment grec III (Paris 1960) 331-332. 

E - Hagion Oros (Monte Athos), BißXioBiixri Tfjg povfjg IßfjQcov, 4464, sec. XIV, car¬ 
taceo, ff. 170, in 8", II. 33-34, ff. 146M69\ 

Il codice ha 170 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 146*^-169^ Precedono il poemetto 
centonario vero e proprio due proemi^^ (introdotto il primo ds3\^inscriptio ’ETriyQappa eic rä 
'Optieoxcvrea, e il secondo daiTinscriptio Töt jraQÖvra 'OpriQÖxevTQa ouveT^dri pfev bnb Ila- 
TQtxiou ^moxÖTTOü, öioqOioOti 5^ üTTÖ EöSoxiac, xa\ 6 Trapow i<rd 5i’ figc&ou TroöXoyog. Nel 
f. 147'’ ha inizio il poemetto, di cui il codice presenta soltanto i w. 1-1449 e che e preannun- 
ciato dal titolo Tä Xey6\xEva 6 |iTi 0 ÖxevTQa & xa\ x^vrgiovec X^vovrai. Dal f. 146** sino al 
f. 156*^ si leggono delle glosse interlineari, scritte sino a un certo punto con inchiostro nero, poi 
con inchiostro giallo-arancio. Al margine sono riportati il rimando ai libri omerici da cui i 
versi centonari sarebbero stati tolti e i titoli dei capitoli. 

Cfr. Spyr. P. Lambros, Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos II (Amsterdam 
1966) 91-92. 

F - Paris, Bibliotheque Nationale, gr. 3047, a. 1420, cartaceo, ff. 200, 11. 23—25, 
ff. 90M36\ 

n codice, copiato da Pet&QYiog 5idxovo<; 6 Xgixroxöxxri^^'^ nelFanno 1420 (terminato il 1 Set- 
tembre), ha 200 fogU e contiene gli Homerocentones ai ff. 90*^-136\ Essi sono preceduti 
daSii^inscriptio Tä Xevöpeva öpiiQÖxevTQa S xai xevrgijöveg X^vovrai, sono vergati su di 
un’unica colonna e al margine di ogni hnea e stato aggiunto il rimando al libro omerico da cui 
i versi sarebbero stati tolti. A parte Pomissione di qualche verso nel corso dell’opera, il codice 


” Dal momento che B riporta soltanto i w. 484-686, C i w. 380—483, 687-1733, 1831—1977 e 
D i w. 1-383, 653—1112, 1277-2071, in totale tra B/C (considerati un unico codice) e D mancano 
soltanto i w. 2072—2343. 

Per i quali cfr. A. Ludwich, op. dt., 81-83; e, da ultimo, A.-L. Rey, op. cit., 515-521. 

Riguardo a tale copista, cfr. M. Vogel-V. Gardthausen, Die griechischen Schreiber des Mittel¬ 
alters und der Renaissance (Hildesheim 1966) 86 , da cui apprendiamo che ricopio, oltre al nostro 
codice, che e il primo suo di cui si abbia notizia, anche il Fat gr. 906 (1421; Odissea con raffigura- 
zioni); VE^c. T.II.7 (1423; Geografia di Strabone); VAmbn 640 [P 121 sup.] (1425; Ciropedia di 
Senofonte); VAmbn 54 [A 157 sup.] (1425; Anabasi ed Economico di Senofonte), il Laun 55.19 
(1426; Senofonte); il Laun 70.34 (1427; Diodoro Siculo); il VaL gr. 1007 (1428; Vite Parallele di 
Plutarco); il Vat. Pal. gr. 7 (1436; Batracomiomachia e Odissea). Cfr. anche E. Gamillscheg- 
D. Harlfinger, Repertorium der griechischen Kopisten. 2. Teil: Handschriften aus Bibliotheken 
Frankreiches. A, Verzeichnis der Kopisten (Wien 1989) Nr. 95. 



166 


1. Abteilung 


riporta i centoni per intero. Si tratta del maiioscritto da cui promana Veditio princeps Aldina 
1501-1504. 

Cfr. H. Omont, Inventaire sommaire... cit., 99. 

G- Roma, Biblioteca Vallicelliana, gr. 89 (F25), secc. XIII-XVI, cartaceo, ff. 134, 
mm. 210 X 148, U. 30-34, ff. 87M15^ (sec. XV). 

II codice ha 134 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 87^-115*^ La datazione delFintero 
codice non e univoca, giacche esso e miscellaneo ed e stato vergato nell’arco di quattro secoli. 
Per l’esattezza: i ff. 117-134, membranacei, alcuni dei quaÜ rescripta, sono del sec. XIII; i 
ff. 33-40, forse vergati da due distine mani, sono del sec. XIV, come si apprende da una note- 
rella apposta al f. 32*', in cui si legge: Täppa £iXr|(pev i\ naQOÖaa ßißXog, Sroug 
(1397) pqvi dTTQiXitp i ff. 46-116, ai quali appartengono gli Homerocentones^ sono del 
sec. XV; e, infine, i ff. 1-32 e 45-63 sono del sec. XVI. Inoltre il codice presenta molti fogli, 
alcuni dei quali peraltro laceri e sfigurati dall’umiditä, in ordine non corretto. La successione 
esatta dei fogli deU’intero codice miscellaneo e la seguente: 1-64, 71, 65-70, 72-75, 77-86, 
76, 87-116,117--117^ 118,134,128,127M27^ 123M23^ 124M24^ 125M25^ 126M26*; 
133, 132'^-132^ 131^-131^, 129, 130, 122, 121, 120, 119. Per quanto conceme gli Homero- 
centones^ copiati nel XV secolo, essi sono preceduti daSiinscriptio Tä Xeyöpeva 
ÖL xai xivT^coveg sono vergati su di im’unica colonna e recano a margine il rimando 

linea per linea ai libri omerici da cui i versi sarebbero stati tolti, nonche i titoli dei capitoli. Il 
poemetto centonario non e ricopiato integralmente, ma presenta una lacuna che riguarda i 
w. 525-1035. Si leggono pertanto solo i w. 1-524 e 1036-2343. 

Cfr. E. Martini, Catalogo di Manoscritti greci esistenti nelle Bibhoteche italiane. Volume II; 
Catalogus codicum Graecorum qui in Bibliotheca Vallicelliana Romae adservantur (Milano 
1902) 153-156. 

H - Gitta del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Barb. gr. 83, sec. XV ex., car- 
taceo, ff. 47, mm. 212 x 140,11. 25-29, ff. 1^-44^. 

Il codice ha 47 fogli e contiene soltanto gli Homerocentones nei ff. l*’-44r, giacche i 
ff. 44''—47'^ sono lasciati bianchi. Su di una chartula üicollata, immediatamente precedente al 
f. 1*^ si legge Vinscripüo xwvotovtivou <toö TtaTQucioo (in monocondylio superinposito) tä 
öpqQÖxevrga tx\<; ao<p<öT(dTTi<;) öecmoivn^ eööoxifaO | xrfjpa xagdAfou) xovxIv(oü) toö Ik 
piü giü si legge Homerici Centones scritto dalla mano di Giovanni Giuseppe 
da S. Romano. Nel f. 44*^ nel margine inferiore si legge altresi deo gracias amen*}', scritto due 
volte da mani, a quanto pare, del sec. XVII. Il poemetto centonario, ricopiato integralmente, 
se si eccettuano alcuni versi omessi nel corso dell’opera, e preceduto daHTinscHptio öpqQÖxev- 
rpa ö xai x^vrQioveg X^Y^vroti, mentre e seguito (f. 44^ 11. 20-22) dalla subscriptio: T^Xoi; 
Twv öpqQOx^vTgüJV Tfjg aotptoTdnic 5e<moivr|C Eööoxiag; ooi ö piü in basso: rCp 
XdgiC dpqv. Il codice e vergato su di una sola colonna le cui linee sono corredate dal ri¬ 
mando ai libri omerici da cui i versi sarebbero stati tolti. Tali rimandi, cosi come le decora- 
zioni, i titoli e le lettere iniziab sono vergati con un inchiostro rosso pallido. I versi copiati 
nella parte inferiore delle pagine si leggono a stento a causa di forri tracce di umidita, con 
Tunica eccezione dei ff. 1*" e nei quali una mano piü recente ha ricalcato con inchiostro 
nero i versi poco leggibili. 

Cfr. V. Capocci, Codices Barberiniani Graeci I (Gitta del Vaticano 1958) 103-104. 


Su KwvoTctvTtvoc üaTQixioc ö Xioc cfr Vogel-Gardthausen, op. cit., 250, da cui si apprende 
che ricopio, oltre al nostro barberiniano, anche il Monac. gn 501 (1580; schoUa aSCEcuba e 
airOre^te di Euripide); su Carlo Concini cfc E. Martini-D. Bassi, Catalogus codicum Graecorum 
Bibliothecae Ambrosianae I {Milano 1906) 545 cod. 454. Cfr. anche E. Ganiillscheg-D. HariRnger, 
Repertorium... cit., 3. Teil; Rom mit dem Vatikan (Wien 1987) Nr. 364e. 
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I“ Hagion Oros (Monte Athos), BißXiodi^xr) Tfjc Movfj? IßnQOJv, 4508 (388), 
sec. XVI, cartaceo, ff. 994, in 8«, 11. 32-36, ff. 346^-351- 

n codice ha 994 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 346'^-351'^, dei quali riporta i 
w. 1-625. Si tratta di un grosso manoscritto che accomuna diverse centinaia di opere, molte 
delle quali di brevissima estensione, di argomento per lo piü omiletico, ascetico, grammaticale 
ed esegetico. I centoni oinerici sono vergati su due colonne con rara presenza di glosse interh- 
neari e sono corredati dei rimandi (scritti a margine con inchiostro rosso) ai libri omerici da 
cui versi sarebbero stati tolti. Precede il poemetto centonario il proemio attribuito ad Eudocia 
alla cui fine si legge la subscriptio : tA Trapövra *OpTie6xevTQa (TuveT^Oq üttö üaTQixiou 
immönov, 5^: unö Eööoxiag ßaoiXiaonc fjc xai tö TraQÖv Il poemetto 

centonario, che ha inizio nel f. 346'' presenta il titolo generale opqQOxevrpa & xai x€vTgo)vec. 
II codice e apografo di E. 

Cfi: Spyr. P. Lambros, Catalogue ..., cit., 122-138,/?raeÄ. 127. 

L- Paris, Bibliotheque Nationale, gr. 2867, a. 1560, cartaceo, ff. 53, 11. 24-26, 
ff. l'^-49^. 

Il codice ha 53 fogli e contiene soltanto gli Homerocentones ai ff. 1*^—49*^, giacche i ff. 49''-53*^ 
sono bianchi. E stato ricopiato nel 1560 da Ange Vergece e si tratta di una copia delPed/tio 
princeps Aldina 1501-1504^^, di cui perö omette la lettera prefatoria di Pietro Candido e 
Pepigramma dei Forteguerri. Il codice e vergato assai elegantemente su di una sola colonna, 
presenta il rimando ai libri omerici da cui i versi sarebbero stati tolti, e reca il titolo EöSoxiac 
rf\q ai)Yo6(rnig öpqQÖxevrea. 

Cfr. H. Omont, Inventaire sommaire..., cit., 52. 

M-Cambridge, Corpus Christi College, gr. 248, sec. XVI (a, 1564?), cartaceo, 
ff. 178 + 8, mm 139 x 101 in 8® min., 11. 20, ff. V-6V, 

Il codice ha 178 + 8 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 1*^—61*^. Nel foglio di guardia si 
legge la seguente nota: Danieli Rogerio Joannes OUvarius dono dabam pridie calend. 

Martii 7564, da cui si apprende dunque che fu posseduto da Danielis Rogerius, Si tratta di 
una copia delPerfftio princeps Aldina 1501-1504, come si riscontra, oltre che dagli errori in 
comune, dalla presenza della lettera prefatoria di II^tqoc K<ivöi5o<; 6 povax6<; AX5c^ Ma- 
vouxlip eö TTQdTTeiv, che a quella edizione era stata premessa; nonche dalla presenza alla fine 
delPopera, al f. 61 delPepigranima composto da Scipione Forteguerri, preposto anch’esso 
airAldina. Il codice, elegantemente vergato, reca ai marglni i rimandi ai libri omerici da cui i 
versi sarebbero stati tolti, e di tanto in tanto, in posizione interlineare, la traduzione latina 
(anch’essa desunta daJTediäoprinceps) di alcuni termini omerici e, a margine, qualche lieve 
emendamento al testo. Lezioni ritenute errate, ma non corrette, vengono di solito annotate 
con la seguente espressione latina a margine: sic in archetypo owero sic erat in archetypo. 
Cfr. Montague Rhodes James, A descriptive catalogue of the manuscripts in the Library of 
Corpus Christi College-Cambridge III (Cambridge 1910) 546-547. 

N - Cittä dei Vaticano, Bibhoteca Apostolica Vaticana, Ottob. gr. 301, a. 1575-1576, 
cartaceo, ff. 70, 0,214 x 0,151,11. 18-22, ff. 1^-68^, 

n codice ha 70 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 1*^—68*1 Si tratta anche in questo caso 
di una copia deWeditio princeps Aldina 1501—1504, vergata da un certo Kcovarovrivog^^, 
come si apprende da una noterella posta alla fine delPopera, nel f. 68*^: KtovaravTivog rdS’ 
SVQOtipE Xqiotoü <pikoQ utpip^Sovrog. I tre fogli che precedono il f. l*" e il primo dei quali e indi- 


Cfr., qui e altrove, per la descrizione delle edizioni a stampa della I Redazione degli Homero- 
centones^ R. Schembra, La genesi delle edizioni..cit. 

Cfr. Vogel-Gardthausen, op. cit., 254, laddove a questo copista viene attribuito solo il nostro 
codice. 



168 


I. Abteilung 


cato con la lettera a, contengono un ixiva^ ribv Tfj^ ooqxirrdTnC öeOTroiviK Ei- 

Öoxiag, che e Tindice in cui sono riportati tutti i titoli (secondo l’Aldina) dei capitoli che costi- 
tuiscono il poemetto centonario. A quest’ultimo sono premessi la lettera prefatoria di IUtqoq 
K< iv5i5o<; 6 povcxxög !AXÖ<p Mavoux^^ irgdTreiv e repigramma di Scipione Forteguerri, 
anch’essi desunti daiVeditio princeps. 11 testo del centone e copiato su di ima sola colonna, ac- 
compagnata dal rimando ai libri omerici da cui i versi sarebbero stati tolti. A margine, alFini- 
zio di ogni capitolo si legge xecpdXaiov e il numero corrispondente in lettere greche. AJla fine si 
legge: töv öptiQox^vTQcov Tfj<; aoflporrdTn«; SeoTtolvrig Eööoxtac xal t(^ 9t(^ 

Cfr. E. Feron-F. Battaglini, Codices Manuscripti Graeci Ottoboniani Bibliothecae Valicanae 
(Gitta del Vaticano 1893) 162. 

O - London, British Library, Add. 39624, sec. XVIII, cartaceo, ff. IO + 213, mm 212 
X 158, U. 15-17, ff. 131^-205\ 

11 codice ha III + 213 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 131 *'-205''. La provenienza del 
manoscritto e medio-orientale, come si apprende da una noterella scritta di pugno da R. Cur- 
zon nel f. II e che recita cosi: « This shabby manuscript of Homer’s Iliad was brought from the 
Monastery of Saint Sabba, between Jerusalem and the dead Sea, by me. R. Curzon 1834». 
Tutto il codice reca una copertina di cuoio marrone, sulla cui fronte si vede una riproduzione 
sbiadita della Crocihssione, mentre sul retro un^immagine di un Santo mitrato con in mano una 
pergamena. Per quanto conceme specificamente gli Homerocentones^ si tratta di una copia 
dell’edirio princeps Aldina 1501-1504, anche se, rispetto a quest’ultima, reca alcune varianti, 
che e difhcile identificare come lezioni autonomamente introdotte dal copista, o desunte da al- 
tre edizioni a stampa, o da altro codice manoscritto. Il poemetto e ricopiato su di uhunica co- 
lonna ed e accompagnato dalla traduzione in neo-greco in posizione interlineare. Lo precede il 
titolo GpqQÖxevTga d xal x^Qcave<;. I versi non recano a margine il rimando ai libri omerici. 
Cfr. British Museum. Catalogue of Additions to the manusoipts 1916-1920 (London 1933) 
97-98. 

P- Jerusalem, üaTQiaexwfl BißXioBi^xn (Library of the Greek Orthodox Patriar¬ 
chate), via aüXXoYfj 96, sec. XVIII in., cartaceo, ff. 539, 0,214 x 0,165, 
11.12-13, ff. 255^-352\ 

Il codice ha 539 fogli (ma il catalogo non distingue recto e verso e parla di 1079 fogli), ma di 
esso sono andati perduti i ff. l'^-24'^, 44''-48*^ e 264'^-267'*; contiene gli Homerocentones ai 
ff. 255*‘-352\ fe stato vergato intomo all’inizio del XVIII sec., ma i ff. 520''-539'' sono di eta 
posteriore. Si tratta di un manoscritto utilizzato in ämbito scolastico, trasferito dalla Biblio- 
teca « piccola » del Monastero di Abramo e reca per la maggior parte di esso glosse esplicative 
interlineari. Per quanto conceme gli Homerocentones^ anche in questo caso siamo di fronte ad 
una copia dell’ecKrio princeps Aldina 1501-1504. Il testo e preceduto dal titolo XJpnCÖxcvrea 
& xai x^VTQiovec, e seguito daUa subscriptio liAog toü Ttaßövroc pad/ipaTog xoi BeCp 
b6^a. dpfjv, e ricopiato su colonna singola e non e accompagnato dal rimando ai libri omerici 
da cm i versi sarebbero stati tolti. 

Cfr. A. I. Papadopoulos-Kerameus, leßoaoXüMiTix#) ßißXtoOi^xn Utoi xaTdXoyoc TtÖv tv raig 
ßißXioO^xait; toü dyiorrdTou dtrooToXucoC re xai xadoXtxoO öqOoöö^ou naTQtagxixoO Opdvou 
Tcav leQoaoX6po}v xai Ttdaq«; IlaXaurrivn^ dTTOxeiM^vtov *EXXnvixäv xcoöisuov V (Sankt-Peter- 
burg 1891) 384. 

Q - Jerusalem, naTgiaQXwtfl BtßXioBi^xq (Library of the Greek Orthodox Patriar¬ 
chate), Movng dyiou Edßßa 458, sec. XVIII, cartaceo, ff. 441, 11. 12-14, 
ff. I^-Sö': 

Il codice ha 441 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. V-86\ Ancfresso, come il prece- 
dente, e di ambito scolastico e presenta una ricca quantita di glosse interlineari esplicative. 
Per quanto conceme il poemetto centonario, posto all^inizio del codice, anche in questo caso 
la sua genesi va ricondotta alle edizioni a stampa; specificamente, se non vado errato, sembra 
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essere il frutto di ima contaminatio di ben tre edizioni, Aldina 1501-1504, che e Xeditio prin- 
ceps^ Stephanus 1578 e Chapelet 1609, come e argomentabile dalla presenza di errori con- 
giuntivi. II teste e preceduto dal titolo *Opr|Q<^VTQa ö xai 6pr|pox£vTQWveg, e seguito dalla 
subscriptio T^Xog xai tco bv TQuiSi 0e(p Sö^a, e ricopiato su colonna singola e non e accom- 
pagnato dal rimando ai libri omerici da cui i versi sarebbero stati tolti. 

Cir^ibidAl 555. 

R - Jerusalem, naxQiaQXiJtf) BißXiodnxii (Library of the Greek Orthodox Patriar¬ 
chate), ErauQOö 84, sec, XVIII, cartaceo, ff. 183, 0,208 x 0,14, II. 11-17, 
ff. 84*^-166^ 

n codice ha 183 fogli, le cui estremitä sono state danneggiate da un incendio, e prima 
delFodiema collocazione apparteneva al Monastero di S. Sabba. Contiene gli Homerocento¬ 
nes ai ff. 84'^--166'^; si tratta di una copia AeWeditio princeps Aldina 1501—1504, per uso sco- 
lastico, di scarso valore (come un po’ tutti questi codici gerosolimitani), negativamente carat- 
terizzata da una disordinata disposizione dei versi. Per Tesattezza essi si presentano in tale 
successione: w. 1—185, 428-651, 186-427, 652-2343. II pometto comincia ex abrupto^ 
senza titolo ne materiale prefatorio, e seguito dalla subscriptio T^Xog Ttov öfiflpox^VTQOTV orl- 
XIjOV. Ttp östp öö^a. dpi^v, e non e accompagnato dal rimando ai libri omerici da cui i versi sa¬ 
rebbero stati tolti. 

Cfr. ibid. III137-138. 

S - Jerusalem, IlaTQiaQXixfi BißXioOfixii (Library of the Greek Orthodox Patriar¬ 
chate), Movfjg dyiou Ldtßßa 468, a. 1749, cartaceo, ff. 319, 11. 10-11, 
ff. 150^-259\ 

II codice ha 319 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 150'’—259\ Si tratta di un libro sco- 
lastico di un certo Abramo Smimeo contenente opere insegnate nelPanno 1749 nella Scuola 
di Gerusalemme. Per quanto riguarda specificamente il poemetto centonario, esso e copia 
deU’ed/foo princeps Aldina 1501—1504 contaminata talora con Tedizione Stephanus 1578. Il 
testo, che presenta abbondante presenza di glosse interlineari, e preceduto dal titolo *OpqQÖ- 
xevrga & xai x^vrgoweg, e seguito dalla subscriptio r^Xog xai rib iv rgidSi Oew 56^a, e rico¬ 
piato su colonna singola e non e accompagnato dal rimando ai libri omerici da cui i versi sa¬ 
rebbero stati tolti. 

Cfr./6/d. II559. 

T - Jerusalem, üaTQiaQXixfi BißXiodrixq (Library of the Greek Orthodox Patriar¬ 
chate), Td<pou 283, a. 1753, cartaceo, ff. 307, 0,21 x 0,16, 11. 12-13, 
ff. 138^-235\ 

II codice ha 307 fogli e contiene gh Homerocentones ai ff. 138*^-235\ Essi sono preceduti dal ti¬ 
tolo ‘OiiqQÖxevTQa & xai x^VTQWveg e seguiti dalla subscriptio T^Xog xai T(p 0e4* öö^a gxei 
,aipvY', növog xoö Atovooiou xai xavöqXdjmig. Si tratta ancora una volta di una copia AeWeditio 
princeps Aldina 1501—1504, vergata su di ima sola colonna, accompagnata da numerosissime 
glosse interlineari e priva dei rimandi marginali ai libri omerici da cui i versi sarebbero stati 
tolti. Nel f. 194'^ sono ricopiati solo 6 versi (w. 180-185), il f. 145'^ e lasciato bianco e la rico- 
piatura riprende al f. 146*^ a partire dal v. 186, senza quindi alcuna omissione di versi. 

U - Jerusalem, Tlaxgiaexi^tf) BißXio9f|xq (Library of the Greek Orthodox Patriar¬ 
chate), Movfjg dyiou Edßßa 474, a. 1760, cartaceo, ff. 380, 11. 12-13, 
ff. 96^94^ 

Il codice ha 380 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 96^-194\ Proviene ix TröXecog Tai- 
öeaxivou insieme con tutti gli altri codici di ZoxpQÖviog TTQorroaäYxeXXog Ayiordtpixog. Anche 
questo, come tutti gli altri manoscritti di provenienza gerosolimitana, appardene all^ambito 
scolastico ed e, per quanto conceme il poemetto centonario, una copia AeWeditio princeps Al¬ 
dina 1501-1504. Esso e preceduto dal titolo 'Opnodxevxpa & xol xivTQtöveg, e seguito dalla 
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subscriptio t£Ao€ *al T(p Oetp öö^a, e ricopiato su colonna singola e non e accompagnato dal 
rimando ai libri omerici da cui i versi sarebbero stati tolti. 

Cfr. ibid. 11560. 

V - Kozane, An|iOTixi*| BißXiodnxn, 132, secc. XVIII-XIX, cartaceo, ff. 193, mm 150 x 
100, U. 25, ff. 102M211 

II codice ha 193 fogli (dei quah, perö, il f. 1 e stato tagliato via, mentre i ff. 2, 35, 101*; 122\ 
123'^, ITS”, 193 sono bianchi) e contiene gli Homerocentones ai ff. 102''—121''. 11 poemetto cen- 
tonario, preceduto dairm^cr^tio Xlpaooxevrea, & xal xdvTpwve? vergato su di una 

sola colonna e recante il rimando ai libri di Omero da cui i versi sarebbero stati tolti, e mutilo 
dell’ultima parte, giacche riporta soltanto i w. 1-852. Si tratta di una copia di una delle 
quattro edizioni a stampa appartenenti al gruppo 8 (Stoer 1617, Libeit 1624, Lau. 1648 e 
Rav. 1650) e che sono perfettamente identiche l’una all’altra. 

Cfr. A. Sigalas, %Tih itveupatuihv töv ’EXXqvtxöv xotvorfjTwv Moxe&ovtai;. 
A. Xex^fö xoi ßißXioOilxat öunxfjg Moxeöovla? (Thessalonike 1939) 55. 

Z - Athenai, ’EOvixfi BtßXiodi^xn Tfjg ‘EAXdöog, 1483, sec. XIX, cartaceo, ff. 185, 
mm 240 x 170, U. 22-23, ff. 265^-370'^. 

Il codice ha 185 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 265''-370''. Essi, che si interrom- 
pono al V. 2340 (con l’onussione, quindi, degli Ultimi tre versi), sono preceduti dall’i/Mcr^ttu 
'OpnOÖxfiVTQa, & xoi x^vTQtöveg, sono vergati su di una sola colonna e sono accompagnati dal 
rimando marginale ai libri omerici da cui i versi sono stati tolti. Si tratta di una copia dell’edi- 
zione a stampa Stephanus 1578, pur con la presenza di alcime varianti rispetto ad essa. 

Cfr. J. Sakkelion-A. I. Sakkelion, KoTdXoyoq tü&v xeteoYedqxöV Tf|c ’EOvixng BißXtodf|xqc Tqg 
'EAXdSoc (Athenai 1892) 265-266. 

3. Confronto sistematico dei codici A-I. 

Dal momento che i codici L-Z sono copie di edizioni a stampa, essi si rivelano inutiU 
ai fini della constitutio textus della I Redazione degli Homerocentones. Soffermiamo 
pertanto la nostra attenzione soltanto sui primi 9 manoscritti, quelli sui quali si ba- 
serä (ad eccezione di I che corae avremo modo di dimostrare e apografo di E) la con¬ 
stitutio textus dei poemetto centonario. Riporto qui di seguito le varianti piü signifi- 
cative che mi e stato possibile rinvenire in seguito ad una collatio integrale e autop- 
tica dei suddetti codici. Tali varianti ho organizzato in gruppi di famiglie, in modo 
tale che in questa sede si vedano i risultati ultimi della ricerca'^. 

Sono stati innanzi tutto identificati due rami nell’albero genealogico dei codici che 
ci tramandano la I Redazione degli Homerocentones : il primo dei quali rami, il cui 
capostipite ipotizzato e non pervenuto ho chiamato o, comprende i manoscritti A 
(XIII sec.), E (XrV sec.), F (a. 1420), G (XV sec.), H (XV sec. ex.) ed I (XVI sec.); Ü 
secondo, che trae origine dal postulato codice ß, comprende invece i restanti testi- 
moni, ossia B/C (XIII sec.) e D (XIV sec.). Ad avallare tale bipartizione si prendano 
in considerazione le seguenti varianti che, d’altra parte, rivelano charamente anche 
come D sia apografo di 


Per un quadro completo di tutta la tradizione manoscritta, si rimanda alPapparato critico 
della mia futura edizione. 

Dal momento che, ad eccezione di F e H, tutti gli altri codici che ci tramandano la I Redazione 
degli Homerocentoms sono mntili, le Iczioni citate nelle tabeUe seguenti si intendono solo in riferi- 
mento ai codici in cui si leggono i versi che le contengono. A tale scopo cfe supra la descrizione dei 
manoscritti con il numero di versi in essi contenuti. 
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w. 

a = AEFGHI 

ß = B/C e D 

400 

dUOOXÖTTOl 

dOOGXÖOt 

412 

aWGx; 

aivä 

447 

dQYÖQeov 

ÖLQyiypEov 

496 

dvaar^jaovTai 

(5tvOTi*jaovrai 

598 

om. 

TE oi 

606 

(pika riwa 

xgxva (piXa 

630 

Ö 

Ipev 

635 

om. 

fjöe 

699 

5’ iv 

bi 

736 

f\bt 

xt&< xe C x<i)< xev D 

758 

(pdlverai 

(pdiexat 

769 

ixdvei 

ixdvoi 

772 

tpevai 


778 



786 

67T£5eaMe 

bTT^cbgape 

827 

8<mg 

8xi€ 

827 

ttoXXöXkttov 

TroXOXXiorov 

842 

&Qr\\iivo<; 

aißriM^vog 

946 

ot&Covreg 

C«fi(Tavxe<: 

952 

oöö’ 

oOx 

958 


ngfiipio 

1008 

Inoq 5etXfi 

i\ii\ öetXf) Stto^ 

1066 

OÖT’ 

a5 

1067 

^^ovoMnvm 

eiaovoMnvai 

1073 

xagf^an 

xaßi^axa 

1096 

om. 

gxf|XüMov 

1131a 

om. 

aixräQ iyCi x<p näaav dXnöelnv xaxgXe^a 

1286 

^xdOTOU 

IXOOTOV 

1313 

om. 

gXgadai 

1317 

veix^t 

vEixgot 

1317 

OE 

OEÜ 

1326 

deoü 

9etp 

1346 

öy’ ixxQivag 

byt xQivag 

1465 

TTU) 

troü 

1472 

TE f^5ei 

fjön 

1493 

TE 

om. 

1498 

xeveöv 

xevEoOg 

1518 


XÖXo<; 

1520 

ßn 

ßd« 

1532 

om. 

bi 

1567 

om. 

eljit 

1573 

iyi) 

iyujv 

1578 

bt 

b'tv 

1606 

gx’ 

Ix’ 

1612 

9QOV(0V 

qpeovg<ov 

1660 

äXv^ätiSvoQ 

gXt^dfievoc 

1684 

£qö<i>v 

gQYfaJV 

1698 a 

om. 

o6x dv xi^ pe ßin yt gxibv dgxovxa 5tnxat 

1706 

q>Qgve< vüv 

vöv (pßgve^ 

1836 

xi öfi 

xCri 

1856 

om. 

TrdXat C ndXiv D 
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w. 

a = AEFGHI 

ß = B/C e D 


ÄM’ 

äjna t’ 


iri^Tupog 

dniTOMOV 

1921 

M’ 

ME 

1922 

^XOVTO 

gXOVTEi; 

1927 

xexoXtop^»; 

x6XoXa)|i^voi 

1932 

ßdpadQOV 

ß^pedgov 

1937 

ßßop^outn 

ßQOMÖtdOl 

1937 

TiiTtXo«^ 

ttiXXag 

1953 

yeöoEo 

ytboax 

1955 

xod 

xardt 

1964 

ye 

re 


In generale, sembra di poter assegnare un certo grado di poziorita al ramo ß, e 
quindi, in definitiva, al testimone B/G (o, per le sue lacune all’apografo D, che quindi 
e utile a integrare le parti mancanti del modello) che, rispetto a tutti i restanti mano- 
scritti non di rado reca la lezione migliore, spesso aliena da tendenze iperomeriz- 
zanti^^. emendatio del poemetto centonario esso sarä quindi tenuto presente 
come codice-guida, su cui basare, fin dove possibile, la constitutio textus. 

II ramo a, inoltre, si puo ulteriormente dividere, suUa base di errori separativi, in 
altri due sottorami. Essi sono, rispettivamente, il ramo y, cui appartengono im rico- 
struito codice e da cui discenderebbero A e F, e il testimone H, e il ramo 5, contenente 
i codici E, G ed I. Si osservino, innanzi tutto, le segnend varianti utili per stabilire la 
presenza di tale bipartizione (y e 5) e che, nella fattispecie, isolano i codici AFH ri¬ 
spetto a tutti gli altri: 


w. 

y = AFH 

5 (EGI) = ß (B/C e D) 

11 

om. 


14 

ix96o€ 

ix8ög 

21 

q>6ei 

q)6ev D (p6e EGI 

187 

om. 

Inoq 

247 

piv 

)iO\ 

361 

ITUQqCpÖQOV 

TTUQOqHSQOV 

431 

öovaoToi 

pegÖTteoi C ixEQÖntaai EGI 

519 


S’ 

611 

om. 

5v 

718 

<5<meQ 

&<; re 

862 

ipoTo 

^MeTo 

941 

XOtMcbv 

)iax<bv 

991 

diiidnrrEom 

oö TrdtvTeerm 


’’’ Uno dei rischi maggiori che corre l’editore di testi centonari e quello di costringere l’opera che 
sta pubblicando ad aderire quanto piü possibile al modeUo da cui essa promana (nel nostro caso 
Oinero). ln realta, per la poesia centonaria, il concetto di emendatio va alquanto modificato, giac- 
che eventuali imperfezioni metriche, errori di memoria, arditezze logico-sintattiche etc., se si rico- 
nosce che sono imputabili non gia alla tradizione manoscritta, bensi al centonario stesso, non de- 
vono assolutamente essere corrette. Bisogna anche guardarsi da quei codici che tendono ad omeriz- 
zare il testo, sulla base evidente di un confronto diretto con i poemi epici, e che quindi fomiscono la 
lezione omerica, non giä quella centonaria, che va restituita. 
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w. 

y = afh 

6 (EGI) = ß (B/C e D) 


xXöCeoxov 

xXöCeoxfiv 


xat 

om. 

1305 

om. 

5’ 

1443 

om. 


1639 

xäxetvoi 

xai xeTvoi 

1675 

Mi’löeai 

MtjoEai 

1681 

aÖTÖt 

raura 

1682 

ae 

ME 

1737 

5^ 

om. 

2015 

feTT^TQeaav 

ÖTT^TQeaav 


Si prendano adesso in considerazione le seguenti varianti che sono gli errori con- 
giuntivi dei testimoni EGI (5) rispetto a tutti gli altri: 


w. 

S = EGI 

Y (AFH) = ß (B/C e D) 

102 a 

T(& TOI 7TQO<PQOVd(0<; lnOQ 

ou5’ iTnxeöo« 

om. 

238 

Toö öi^ TOI Sooed’ öoov 

iruxiSvaTai rjdx; 

TOÖ 5f| vöv Ye m^ykttov ÖTrooQdvtov xXtog iari 

287 

5eixv6<; 

Seixvum 

496 

YvuxjEoöe EG yvüxrta^’ I 

YWÄoovrai 

1051 

äXoov 

öXaoQ 

1232 

ndXai ittitQiüidvov mat\ 

1 KQ ek fitööc xev (Te F) iövro 


All’intemo della sottofamiglia il cui capostipite e 6 mi e stato inoltre possibile rile- 
vare che ü codice I del XVI sec. altro non e se non un apografo di E, giacche coiacide 
in tutto e per tutto con gli errori tipici del suo modello, ai quali peraltro ne aggiunge 
di nuovi, e in nulla contribuisce alla constitutio textus del poemetto centonario. Si 
tengano in considerazione le seguenti lezioni: 


w. 

EI 

o 

121 

Trdvxa^ 

n&vrtq 

237 

om. 

VTmeßT^(; Y(iß toi |Ju8i^oo|iat, oö5’ imxeöoco 

316 

l9eT’ 

ödeT’ 

384 

Yvtövai 

Yvöre 

432 

MOtvreöooMCV 

MaTeöooMcv 

453 

lÖCTO 

töe 

458 

aÖTÖMCtTOV 

aÖTÖMaToi 

521 

yivovrai 

YlVETttl 

559 

uIec 

öec 

564 

m^MEvai 

mv^jievax 

588 

q)divioxovTe<; 

(pOivööeoxov 


Inoltre, come gia preannunciato, all’intemo del gruppo y e possibile postidare 
un’ulteriore ramificazione che accomuna i due codici A e F a dispetto di H. Si consi- 
deri a tal fine la seguente tabella: 
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w. 

e = AF 

Q. 

168 

Trag’ ä^/jXtxa 

7Tavaq)nXtxa 

417 

iXOüJV 

ävSgüw 

749 

om. 


1118 

£ßa 

idei C e*** EGH 

1451a 

om. 

iv 6* &Qa xta<Tußt(^ xigvq pEXinÖ^a oTvov 

1592 

Toig eß 

eß Toig 


La linearita di questi rapporti genetici che abbiamo teorizzato sembra essere ap- 
pena infirmata da quattro casi, di cui adesso discuteremo, e che riguardano i due te- 
stimoni piü tardi del ramo e, ossia F e H, i quali presentano rispettivamente due punti 
di contatto con il ramo ß. Ma, piuttosto che parlare di contaminazione, come ve- 
dremo, sarä piü opportuno argomentare una genesi separate e quindi autonoma delle 
varianti in questione. Per quanto riguarda F, al v. 609 si ha il seguente quadro: pdXa 
p^v BEFI pöXXov AH. La lezione corrette e quella riportate da BEFI, quindi Terrore 
va imputeto al capostipite ricostruito y. Stupisce, perö, il fatto che F coincida non con 
i suoi piü diretti parenti (A e H), ma rechi la lezione corretta di tutti gU altri codici. 
Giacche pdXa p^v e anche la lezione omerica, si puo allora pensare ad una correzione 
inter scribendum ad opera del copiste di F attento tJ modello epico. Ancora, al v. 638 
i manoscritti recano tele quadro: öqBoiq BFH^ öq^oq AEH. Il verso, appartenente al 
centone sulla guarigione miracolosa del paralitico, recite cosi: oöö’ öedotg öövaro (nfj- 
vai TTOOiv oü5i v^eadai. Omero (Od. 18.241) reca ma verosimilmente la le¬ 

zione centonaria corretta e ÖQßoig, giacche si vuole focalizzare l’attenzione non sul 
fatto che lo storpio non potesse Stare « ritto sui piedi *, bensi sul fatto che non potesse 
Stare « su piedi ritti», in quanto in questo consisteva il suo male. In questo caso, se 
non vogliamo ammettere la presenza della contaminatio^ dobbiamo credere che sia 
awenuto ü fenomeno inverso rispetto al precedente, ossia che ad «iperomerizzare » 
autonomamente siano steti i restanti codici, che hanno quindi voluto restituire la le¬ 
zione omerica. 

Se passiamo, invece, a considerare il testimone H, esso coincide singolarmente ed 
in maniera eclatante con D nelFomissione di due versi (oltre che in vari altri casi di 
poca importanza). Si tratte dei w, 5—6, appartenenti al primo centone, e che recitano 
cosi: ö<pe’ eiTTtü xd pe ßupög ivi arrjOeffai xeXEÜet, / (bg e5 yivc&oxiit’ fjp^v 0eöv xai 
dvöga. Anche in questo caso ritengo si debba postulare una genesi autonoma e mec- 
canica delFerrore. Si tratterebbe di un salto da uguale a uguale, giustificato dal fatto 
che il V. 4, quello quindi che precede i due omessi, termina con la lezione üeQdevra, la 
cui o finale puo aver determinato rinvolontario salto all’a finale della lezione övSpo, 
con cui termina il v. 6. 

Ecco allora che, sulla base della precedente discussione, si puo tentere di visualiz- 
zare in uno stemma i rapporti genetici tra i testimoni della I Redazione degU Homero- 
centones (escludendo, owiamente, i codici copia di edizioni a stampa), in modo tale 
che se ne possa avere una piü chiara ed immediate comprensione: 


^ Cfr. D. B. Monro-Th. W. Allen, Homeri Opera IV (Oxford 1917-1919). 











R. Schembra, La tradizione manoscritta degli Homerocentones 


175 


a 




II. ABTEILUNG 


Neslihan Asutay, Byzantinische Apsisnebenräume. Untersuchung zur Funktion derApsisne- 

benräume in den Höhlenkirchen Kappadokiens und in den mittelbyzantinischen Kirchen 

Konstantinopels. Weimar, Verlag und Datenbank für Geiateswiasens ch a ft^ 1998. 93 S., 

19 Zeichn., 23 Abb. 

In ihrem Band über die „Byzantinische Apsisnebenräume"’ möchte die Verfasserin die Frage 
„beantworten, ob man mit Hilfe der erfialtenen liturgischen Einrichtungen und überlieferten 
schriftlichen Quellen die Funktion der Apsisnebenräume"’ (S. 14) in den ün Titel genannten 
Regionen festlegen kann. Sie vertritt dabei die Auffassimg, daß solche „Einrichtungen wie 
Altar, Templon, Priestersitz, Synthronon, Wandnische (...) genaue Auskunft darüber geben, 
für welche Zwecke einzelne Räumlichkeiten genutzt wurden'' (S. 14). 

Nach einem einleitenden Kapitel, in dem Verf. die einschlägige Literatin* vorstellt, wendet 
sie sich im zweiten Kapitel der Architektin* der Apsisnebenräume zunächst in Kappadokien 
und dann in Konstantinopel zu. In einem dritten Kapitel bespricht sie anschließend die Male* 
rei in den Apsisnebenräumen der kappadokischen Höhlenkirchen, um dann unter Berück¬ 
sichtigung der beschriebenen architektonischen und ikönographischen Befunde auf die 
Funktion der Apsisnebenräume einzugehen. Eine Zusammenfassung und Schlußfolgerung 
schließt den Band ab. 

Die Forschimg zu dem Thema dieses kleinen Buches ist bislang nicht besonders kontrovers 
geführt worden, obwohl sich bei Durchsicht der Literatur kein einheitliches Bild ergibt. Es 
stehen vielmehr vereinzelte Meinungsäußerungen zu diesem Problemkreis im Raum, ohne 
daß bisher der Versuch unternommen worden wäre, den Sachverfialt zusammenfassend dar¬ 
zustellen. Es ist das Verdienst der Verf., sich mit dem vorliegenden Band dieser Aufgabe un¬ 
terzogen zu haben. 

Ausgehend von den entsprechenden Verhältnissen in Kappadokien möchte sie durch einen 
Vergleich mit den Denkmälern in Konstantinopel und letztlich - wie die von ihr auch aus an¬ 
deren Regionen herangezogenen Beispiele zeigen - über die Hauptstadt hinaus für die übri¬ 
gen Gebiete zeigen, daß sich die Apsisnebenräume „nicht eindeutig als Prothesis oder Diako¬ 
nikon bezeichnen" (S, 54) lassen. Die Funktion dieser Räume könnte ihrer Meinung nach va- 
rüert haben (S. 55), wobei es ihr Anliegen zu sein scheint, „eine Nutzung (der Apsisneben¬ 
räume, Rez.) als Altarraum bzw. Kapelle oder Parekklesion" (S. 54f.) für eine Reihe von 
Bauten zu postulieren. Im Hintergrund steht eine verallgemeinernde Absicht, bei der die 
schematische Funktionszuweisung der Apsisnebenräiune als Prothesis oder Diakonikon gene¬ 
rell in Frage gestellt wird. 

Da Verf. selbst ihre Darstellung als Beitrag zur Klärung der komplexen Frage nach der 
Funktion der Apsisnebenräume versteht, sollen hierzu einige möghcherweise hilfreiche An¬ 
merkungen beigesteuert werden. 

Zunächst einmal stellt sich die ganz grundsätzliche Frage, ob die Denkmäler Kappado¬ 
kiens mit jenen in Konstantinopel verglichen werden können. Ganz abgesehen vom dem un¬ 
terschiedlichen sozialen und historischen Hintergrund beider Regionen, wäre immerfiin 
denkbar, daß auch liturgische Differenzen die Befimde unvergleichbar machen. Die jüngst 
erschienene Arbeit von Teteriatnikov (Nataha B. Teteriatnikov, The liturgical planning of By- 
zantine churches in Cappadocia, Rom 1996) hat immerhin sehr deutlich die Eigenständigkeit 
Kappadokiens hinsichtlich der liturgischen Ausstattung gezeigt. Es scheint daher eine ge¬ 
wisse Skepsis angebracht zu sein, wenn man die Gegebenheiten in Kappadokien auf andere 
Regionen übertragen wollte. 

Hier ist zunächst noch einmal auf die Bemerkung der Verf. zurückzukommen, daß die li- 
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turgischen Einrichtungen der Apsisnebenräume „genaue Auskunft“ über die Funktion dieser 
Räiune geben könnten (vgl. S. 14). Wie Verf. an andere Stelle zugesteht (S. 42 mit Bezug auf 
die Durchgänge zwischen den Apsiden), kennen wir die einzelnen Riten oder Liturgien gar 
nicht, die mit diesen Eiiuichtungen verbunden gewesen sind. Schon aus diesem Grund ist es 
zweifelhaft, ob die liturgischen Einrichtungen zur Klärung der gestellten Aufgabe konstruk¬ 
tiv etwas beitragen können. 

Bei der Behandlung der hturgischen Einrichtungen der Apsisnebenräume in Kappadokien 
geht Verf. auch auf die Synthronoi ein (S. 18). Interessanterweise befinden sich fünf der ins¬ 
gesamt sechs aufgeführten Synthronoi im südlichen Apsisnebenraum, einer im nördhchen. 
An anderer Stelle (S. 39) kommt Verf. wieder auf die Synthronoi zurück tmd schreibt: 
„Außerhalb Kappadokiens konunt das Synthronon in den Apsisnebenräumen der Kirchen 
vor, die als Kapelle bezeichnet worden sind.“ Diese Darstellung suggeriert, daß es sich hierbei 
tun ein gängiges und bekanntes Phänomen handelt. Tatsächlich gibt es aber wahrscheinhch 
nur ein einziges Beispiel aus byzantinischer Zeit für einen Synthronos in einem Apsisneben¬ 
raum. Es handelt sich dabei tun die einstufige Bank im südlichen Apsisnebenraum der Hagia 
Sophia von Ohrid, auf die Verf. auch in Anm. 231 verweist. Das Phänomen ist demnach 
außerhalb Kappadokiens ungewöhnüch, und es fällt auf, daß mit einer Ausnahme alle kap- 
padokischen Beispiele im südhchen Apsisnebenraum auftreten. In diesem Zusammenhang ist 
eine Stelle bei Symeon von Thessalonike {Hegi rov äcyiov vaov; PG 155, 345B) von Bedeutung, 
der schreibt, daß die Diakone - im Gegensatz zu den Priestern - im Diakonikon säßen. Dies 
könnte sich auf die fraghchen Synthronoi beziehen lassen, weshalb es sich möghcherweise 
bei den entsprechenden Räumen um Diakonika handelt! 

Im Zusammenhang mit der Behandlung der Malerei in den kappadokischen Apsisneben¬ 
räumen erwähnt Verf. auch die Taubenschlag-Kirche von Qavu§in (S. 31). In dem dortigen 
nördhchen Apsisnebenraum findet sich die wahrscheinhch interessanteste DarsteUxmg, die 
Verf. kvuz erwähnt, aber nicht interpretiert. Auf der Apsisrückwand und somit an zentraler 
Stehe sind fünf Personen der kaiserhchen Fanühe mit Nikephoros Phokas in der Mitte zu se¬ 
hen (Gatherine Johvet-Levy, Les eghses byzantines de Cappadoce. Le programme iconogra- 
phique de Pabside et de ses abords, Paris 1991, PI. 23, Fig. 1). Wie Johvet-Levy schreibt 
(ebd., 20), handelt es sich hierbei um ein Unikum in Kappadokien. Man kann von diesem 
Bild ausgehend vermuten, daß der genannte Kaiser in irgendeiner Form als Stifter hinter der 
Bildausstattung wahrscheinhch nicht nur des nördhchen Apsisnebenraumes, sondern der ge¬ 
samten Kirche stand. Die Frage, die sich sofort aufdrängt und die vieUeicht zur Klärimg der 
Fimktion dieses Raumes etwas beitragen könnte - die Verf. aber nicht steht - lautet: Warum 
hat sich der Kaiser zusammen mit seiner Familie an dieser Stehe abbilden lassen? Der zen¬ 
tralste Ort wäre das Bema gewesen; davon hat der Kaiser offensichthch zurückgeschreckt. 
Der nächste Ort, der an Bedeutung dem Bema folgt, ist derjenige, an dem die eucharistischen 
Gaben zubereitet werden. Es ist z. B. aus dem Typikon des Pantokrator-Klosters (P. Bautier, 
Le Typikon du Christ Sauveur Pantocrator, REB 32 [1974] 41) und des Kecharitomenes- 
Klosters (P. Gautier, Le typikon de la Theotokos Kecharitomene, REB 43 [1985] 83ff.) be¬ 
kannt, daß die kaiserhchen Stifter in solchen Typika u. a. vorschreiben, wieviele Prosphoren 
zu ihrer und der Ehre ihrer Famüie dargebracht werden müssen. Handelt es sich demnach 
bei dem fraghchen Apsisnebenraum um die Prothesis? Hat sich der Kaiser womöghch be¬ 
wußt an diesem Ort abbilden lassen, um an der Stehe gleichsam präsent zu sein, wo auch für 
sein Heil Prophoren dargebracht worden sind? 

Eine andere Darstehung, nämlich die Deesis, läßt sich häufiger in den Apsisnebenräumen 
nachweisen, wobei die angeführten Beispiele keine Bevorzugung einer der beiden Apsisne¬ 
benräume erkennen lassen. Verf. schheßt aus der Wiedergabe der Deesis in den Parabemata, 
„daß diese Räume eine ähnhche Funktion wie die mittlere Apsiden gehabt haben“. Ob dieser 
Schluß berechtigt ist, mag dahingesteht bleiben. Die Deesis ist aber offensichthch kein so be- 
hebtes Thema (nicht Motiv! [S. 36]) in den Apsisnebenräumen, wie Verf. (S. 36) schreibt. 
Johvet-Levy jedenfahs bezeichnet es mit Bezug auf Kappadokien (a. a. 0.116) als „theme re- 
lativement rare pour le decor d’une abside laterale“. 

Das Kapitel über die Malerei in den Apsisnebenräumen der kappadokischen Denkmäler 
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schließt Verf. mit dem Resümee (S. 36): „In den Apsisnebenräumen der Höhlenkirchen Kap- 
padokiens kann man kein bestimmtes Bildprogramm feststellen, das nur für die Apsisneben- 
räume vorgesehen war. Die Bilder dieser Räume lassen sich immer auch in den mittleren 
Apsiden anderer Kirchen finden. Aufgrund dieser Malereien und auch aufgrund der hier be¬ 
findlichen liturgischen Ausstattungen kann man vermuten, daß die Apsisnebenräume der 
Höhlenkirchen Kappadokiens bewußt wie ein Altarraum dekoriert wurden.^^ Dies ist gewis¬ 
sermaßen ein Schluß ex nihilo: weil keine ikonographisch-thematische Differenzierung zwi¬ 
schen den östlichen Apsisräumen festzustellen ist, müssen alle diese Räume eine ähnliche 
Funktion besessen haben. Aber ist es nicht viel entscheidender, ob bestimmte Themen bevor¬ 
zugt in einem dieser Osträume und daneben auch in den anderen auftreten? Gerade am Bei¬ 
spiel der Deesis läßt sich der Sachverhalt gut exemphfizieren: Dieses Thema tritt in Kappa- 
dokien besonders häufig in der Hauptapsis auf, dagegen seltener in den Apsisnebenräumen 
(vgl. hierzu Nicole Thierry, A propos des peintures d’Ayvah Köy [Cappadoce]: Les program- 
mes absidaux ä trois registres avec Deesis, en Cappadoce et en Georgie, Zografö [1974] 
5-22, sowie Tania Velmans, L’image de la Deisis dans les eglises de Georgie et dans celles 
d’autres regions du monde byzantin. 1* Partie: La Deisis dans Tabside, Cahiers Arch. 29 
[1980/81] 47-102). Es steht demnach in einem besonderen inhaltlichen Verhältnis zum Ge¬ 
schehen am Hauptaltar - was auch durch die liturgischen Texte bestätigt wird (vgl. M. Al¬ 
tripp, Die Prothesis und ihre Bildausstattung in Byzanz unter besonderer Berücksichtigung 
der Denkmäler Griechenlands, Frankfurt 1998, 307; allgemein R. F.Taft, The Diptychs, 
Rom 1992). Haben wir es hier also nicht viel eher mit einer Regel zu tim, deren Ausnahmen 
die von Verf. angeführten Denkmäler darstellen? 

Das Grundanliegen der Verf., die Möglichkeit zu betonen, daß die Apsisnebenräume selb¬ 
ständige Kapelle oder autnome Bemata sein können, führt zu dem Problem, daß man mehr 
als einen konsekrierten Altar in ein und der selben Kirche annehmen muß (vgl. S. 37 und 
54). Tatsächlich ist bekannt, daß es in der der Ostkirche unter gewissen Umständen mehr als 
einen Altar geben konnte (K. Wessel, Altar, in: RBK, Bd. 1, 111 ff.; grundlegend auch der 
wichtige und an Material reiche Beitrag von D. I. Pallas, Monuments et textes. Remarques sur 
la liturgie dans quelques basiliques paleochretiennes de l’Illyricum oriental, EEBS 44 
[1979-80] 37-116 [bes. 40ff.]). Auch in der Westkirche gab es seit dem 6. Jh. eine gewisse 
Tendenz, die Zahl der Altäre zu vermehren. Dennoch scheint es immer das Ideal geblieben zu 
sein, an der Einheit des Altares festzuhalten (vgl. A. Adam, Wo sich Gottes Volk versammelt. 
Gestalt imd Symbolik des Kirchenbaus, Freiburg 1984, 94ff.; ders., Grundriß der Liturgie, 
Freiburg ^^1986, 305f.). Wo haben wir also einen Nachweis, daß es im Bereich der byzanti¬ 
nisch-orthodoxen Kirche mehr als einen Altar gegeben hätte? Was wissen wir darüber, ob die 
„Tische“ („TragargaTT^Cia“!), die als Altäre in den Apsisnebenräumen angesprochen werden 
konsekriert waren? Um auf ihnen eine voUgültige eucharistische Feier abhalten zu können, 
hätten sie (spätestens) seit dem siebten ökumenischen Konzil (Kanon 7 des Horos) über Reli¬ 
quien verfügen müssen. Ist davon etwas bekannt? Es kann selbstverständlich nicht ausge¬ 
schlossen werden, daß man sich letztlich auch in der byzantinisch-orthodoxen Kirche von 
der frühchristlichen Regelung der Einheit des Altares losgesagt hat. Aber dafür bedürfte es 
noch eingehender Untersuchungen und stichhaltiger Nachweise. 

Im Kapitel über die Funktion der Apsisnebenräume in Kappadokien wendet sich Verf. den 
Nischen zu (S. 37 f.; vgl. auch S. 50). Sie vertritt die Auffassung, daß eine „in der Wand an¬ 
gebrachte Nische (...) auf jeden Fall diese Aufgabe (der Zurüstimg der eucharistischen Ga¬ 
ben; Rez.) übernehmen“ (S. 38) konnte. Daß einige dieser Nischen tatsächlich mit der Pros- 
komide in funktionellem Zusammenhang standen, wird in vielen Fällen durch deren Bildaus¬ 
stattung - z. B. in den Kirchen Griechenlands - bestätigt. Verf. verweist selbst auf das Bei¬ 
spiel des Emmanuel-Bildes, das in diversen Nischen der kappadokischen Apsisnebenräume 
anzutreffen ist (S. 38). Wenn man sich jedoch mehrere dieser Nischen - auch in anderen Re¬ 
gionen - ansieht, kann man sich des Eindrucks nicht erwehren, daß sich in ihnen kaum ein 
solch raumgreifender Ritus wie die Proskomide vollziehen ließ. Dieser erforderte wenigstens 
einen Diskos und einen Kelch, wobei ggf. noch ein Behältnis für das Wasser hinzukommt, das 
dem Wein beigemischt wird. Darüber hinaus mußte der Liturg eine gewisse Bewegungsfrei- 
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heit haben, um die Prosphoren zu zerschneiden; im günstigsten Falle benötigte er dazu sogar 
noch eine weitere Unterlage - vielleicht einen Teller denn die Merides (die Brotteilchen) 
wurden nach dem Zerteilen der Prosphoren auf dem Diskos gruppiert. Wenn schließlich 
mehr als eine Prosphore dargebracht worden ist, bedarf es zusätzlichen Platzes. Bei alledem 
wird deuthch, daß selbst bei weniger aufwendiger ritueller Ausgestaltung die Verhältnisse ei¬ 
ner Nische den Bedürfnissen der Proskomide nicht gerecht geworden wären. Gnmdsätzhch 
wäre zu bedenken, daß Nischen in unterschiedUcher Zahl und an xmterschiedlichen Stellen 
in den östhchen Apsisräumen der byzantinischen Kirchen auftreten, so daß es größte 
Schwierigkeiten bereiten würde, wenn man ihnen jeweils eine konkrete Funktion zuweisen 
wollte. 

Das Problem verschärft sich, wenn die Nischen gar nicht in einem der Apsisräiune auftre¬ 
ten, sondern - wie im auf S. 42 besprochenen Fall - im Naos. Teteriatnikov (S. 80ff.) hatte 
auf diese Nischen hingewiesen imd sie als Prothesis-Nischen gedeutet. Verf. (S. 45) möchte 
diese Nischen jedoch als Aufstellungsort für solche Ikonen verstanden wissen, die wie die 
Proskynetarion-Ikonen an den Bema-Anten von den Gläubigen verehrt werden konnten. 
Schon aus praktischen Erwägungen erscheint dieser Vergleich unhaltbar. Während solche 
Proskynetarion-Ikonen - wie z. B. in der Chora-Kirche von Konstantinopel (R. G. Ouster- 
hout, The Architecture of the Kariye Camii in Istanbul, Washington 1982, Abb. 50) - in er¬ 
reichbarer Höhe angebracht sind, währen die Ikonen in der Naos-Nische - zumal diese auf 
Brusthöhe angebracht waren - regelrecht verborgen und deiher für einen Kult denkbar 
schlecht geeignet. 

Verf. kommt im Anschluß an ihrer Ausführimgen hinsichthch der Funktion der Apsisne¬ 
benräume in Kappadokien zu dem Schluß (S. 40), daß sich die „hier angebrachten Bilder 
(...) nicht von den Malereien der mittleren Apsiden und jener der einapsidialen Kirchen (im- 
terscheiden). Als Bildthemen wurden Marienbilder, die Apostelkommunion, die Deesis, die 
Prophetenvision, Erzengel, Bischöfe oder das Mandyhon bevorzugt. Wenn man diese Male¬ 
reien zusammen mit den hier befindlichen hturgischen Einrichtungen betrachtet, kann man 
behaupten, daß diese Rämnhchkeiten auch hinsichtlich der Malerei bewußt wie ein Altar¬ 
raum ausgestattet wurden.^^ Dieses Resultat ist möglicherweise zu optimistisch, wenn man 
bedenkt, daß sowohl die Synthronoi als auch die Nischen in einem ganz anderen Sinne als 
dem der Verf. gedeutet werden können (vgl. oben). Zudem hat Verf. mit keinem Wort er¬ 
klärt, in welchem Bedeutimgszusammenhang die Prophetenvision, das Mandyhon, die Bi¬ 
schöfe sowie die Apostelkommunion mit dem Bema und seiner Funktion steht. Für die Apo¬ 
stelkommunion und die Bischöfe mag das noch als selbstverständüch gelten, hätte aber den¬ 
noch einiger erklärender Worte bedurft. 

Anläßlich der Deutung von Nischen im Naos kappadokischer Kirchen versucht Verf. die 
These von Teteriatnikov, daß es sich hierbei lun Prothesis-Nischen handelt, zu entkräften, in¬ 
dem sie auf die notwendige Abgeschlossenheit der Prothesis imd in diesem Zusammenhang 
auf eine Stelle in De Officiis von Pseudo-Kodinos verweist (S. 43). Dort werde erwähnt, daß 
„sich sogar der Kaiser in einigen Momenten der Litvu-gie außerhalb der Prothesis aufhalten 
mußte^ (43 f.). Es soll hier gar nicht um die strittige Frage der Naos-Nischen gehen, sondern 
lediglich darauf hingewiesen werden, daß es sich bei der erwähnten Textstelle um eine Be¬ 
schreibung aus der Krönimgszeremonie des Kaisers handelt. Dort steht nicht, daß sich der 
Kaiser vor der Prothesis aufiialten mußte, sondern ganz deskriptiv, daß er dies tue (*^ti 5^ 
Tf\q TTQoddoEüJC loT(i|ievog [J. Verpeaux, Pseudo-Kodinos. Traite des offices, Paris 1976, 
264]). Durch den Hinweis auf den - niedrigen - kirchlichen Rang des Kaiser wird angedeu¬ 
tet, daß er möghcherweise tatsächlich die Prothesis zunächst nicht betreten sollte. Da Verf. 
die Quellen-SteUe lediglich nach der Sekundärliteratur zitiert, ist anzunehmen, daß sie das 
Original nicht konsultiert hat. Dort wird nämhch geschildert, daß der Kaiser zusammen mit 
den anderen Liturgen von der Prothesis aus den Großen Einzug vollzieht und im Anschluß 
daran das Bema betritt und den Altar inzensiert (ebd., 267). Generell hätte der Kaiser somit 
durchaus die Prothesis betreten können, wie ihm dies auch für das Bema gestattet war. Le¬ 
diglich in dieser konkreten Stelle hat er es nicht getan - und sollte es möglicherweise auch 
nicht, aber nicht aus den Gründen, um die es der Verf. in Verbindung mit den Nischen geht. 
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(Über das Verhältnis des byzantinischen Kaisers zur Kirche hat sich jüngst G. Dagron, Em- 
pereur et pretre. Etüde sur le „cesaropapisme“ byzantin, Paris 1996 [siehe besonders unter 
dem Lemma „sanctuaire""] ausführUch geäußert.) 

Bei der Behandlung der Frage nach der Funktion der Apsisnebenräume in Konstantinopel 
geht Verf. u. a. auf den nördhchen Apsisnebenraum der Südkirche des Lips-Klosters ein 
(S. 47). In diesem sei dem Typikon des Klosters zufolge die Liturgie der hl. Eirene vollzogen 
worden. Damit möchte Verf. offenkimdig deutlich machen, daß es sich bei diesem Apsisne¬ 
benraum um eine Kapelle handelt. Sie selbst weist jedoch gleichzeitig darauf hin, daß dieser 
Raum ursprünglich eine südliche Annexkapelle der Nordkirche war Es wird also deutlich, 
daß dieser Bauteil in den sekundären Südkirchenbau integriert imd dadurch ztun nördlichen 
Apsisnebenraum dieser neuen Kirche umgewandelt worden ist. Somit handelt es sich jedoch 
nicht mehr um einen Apsisnebenraum, der von Anbeginn als Kapelle fungiert hat, sondern 
um einen Annex, der in einen späteren Anbau übernommen worden ist, wobei seine ur- 
sprünghche Funktion offenbar erhalten blieb. 

Ähnliche sind die Verhältnisse hinsichtlich der Kalenderhane Camii gelagert (S. 47). Das 
von Striker imd Kuban (C. L: Striker - Y, D. Kuban [Hrsg.], Kalenderhfme in Istanbul. The 
buildings, their history, architecture, and decoration. Final Reports on the Archaeological 
Exploration and Restoration at Kalenderhane Camii 1966-1978, Mainz 1997, 81 ff.) unter 
Vorbehalt so bezeichnete Diakonikon ist nicht zeitgleich mit der heutigen Kirche, so daß sich 
hier Rückschlüsse auf die Funktion von Apsisnebenräumen verbieten. 

In gleicher Weise hält es die Verf. - mit Hinweis auf Mathews - für möghch, daß die Apsis¬ 
nebenräume der Chora-Kirche aus dem 14. Jh. als Kapellen fungierten (S. 47). R, G. Ouster- 
hout (a. a. O. 46) hingegen hatte für den südlichen Apsisnebenraum wenigstens vermutimgs- 
weise die Funktion als Prothesis für das Parekklesion geltend gemacht (aber „more likely as 
a separate chapel^ [ebd.]), während wiederum hinsichtlich des nördhchen Apsisnebenrau- 
mes (auch für Ousterhout [ebd.]) nichts gegen eine Funktion als Prothesis spricht. 

Als vierte Kirche Konstantinopels führt Verf. die Nea Ekklesia des Basileios an (48). Diese 
habe fünf Kuppeln besessen und sei fünf Patronen geweiht gewesen: den Erzengeln Michael 
und Gabriel, dem Propheten Ehas, Christus imd dem hl. Nikolaos. Nach C. Mango, Nea Ek¬ 
klesia, in: ODB, Bd. 2, 1446, xmd P. Magdahno, Observations on the Nea Ekklesia of Basil I, 
JOB 37 [1987] 56, jedoch ist die Weihung an zwei Erzengel ungewiß, zusätzlich sei der Bau 
aber auch der Gottesmutter geweiht gewesen (vgl. C. Mango und R. J. H. Jenkins, The Date 
and Significance of the Tenth Homily of Photius, DOP 9-10 (1956) 125ff.). Verf. sieht in 
dem fünffachen Patrozinium zusammen mit der Erwähnung der fünf Kupplen einen Hinweis 
auf Kapellen gegeben. Um wieviele Kapellen es sich handeln soll, bleibt unklar Einer der Ap¬ 
sisnebenräume ist offensichthch - soviel wird aus dem Zusammenhang deutlich - dem Pro¬ 
pheten Elias geweiht; zwei weitere Dedikationen sollen sich wahrscheinhch auf die anderen 
beiden Ostapsiden beziehen, womit impliziert wird, daß diese Apsisnebenräume Kapellen 
waren. Da der Bau ledighch in den QueUen überhefert ist, kann dieser Sachverhalt nicht 
überprüft werden. Genausowenig ist erkennbar, wie die westlichen Eckkompartimente, die 
für Verf. als Kapellenräume in Betracht kommen (49), ausgesehen haben. Dieses Problem 
sieht die Verf, ebenso und stellt fest: „Die Frage, wo sich zwei weitere Kapellen der Kirche 
befinden, hat mit unserer Fragestellung nicht zu tun.“ Welchen Wert kann diese Quelle für 
uns haben, wenn wir die Patrozinien nicht einzelnen Räumen zuweisen können? Wenn Verf. 
meint (48), daß die fünf Patrozinien im Verein mit den fünf Kuppeln für fünf Kapellen spre¬ 
chen, ergibt sich tatsächhch das Problem, wie diese Kirche ausgesehen haben soll. Wäre es 
nicht wahrscheinlicher, daß der Bau wie eine Kreuzkuppelkirche — als der er auch allgemein 
ansprochen wird - fünf Kuppeln besaß, die jeweils einer der heiligen Personen geweiht waren 
(wobei die beiden Erzengel ggf. zu einem Eckkompartiment gehörten und das Christus-Pa¬ 
trozinium sich auf die Hauptkuppel bezöge; in diesem Siime auch C. Mango, Byzanz, Stutt¬ 
gart 1986, 118)? In diesem Falle hätten wir es nicht notwendigerweise mit Kapellen zu tun, 
da sich eines der Patrozinien auf die Hauptkuppel bezieht. Ginge man trotzdem von Kapel¬ 
len aus, käme man bei einem Kreuzkuppelbau durch die zusätzHche Hauptkuppel auf insge¬ 
samt sechs Kuppeln - die in der Quelle mcht erwähnt sind - und müßte dann eine Kapelle 
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aus dem Baukörper ausgelagert denken (zwei Kapellen - eine des Aetos und eine des Hag. 
Elias - sollen außerhalb der Kirche gelegen gewesen sein; vgl. W. Müller-Wiener, Bildlexikon 
zur Topographie Istanbuls, Tübingen 1977, 233; siehe auch R Magdalino, Observations on 
the Nea Ekklesia of Basil I, JOB 37 [1987] 51-64). Erschwerend kommt hinzu, daß Mango 
und Jenkins (a. a. O. 125) die 10. Homilie als Quelle für die Nea Ekklesia ausschließen 
(selbst R Magdalino, a. a. 0. 64 ist sich in der Zuschreibung nicht sicher; vgl. neuestens 
C. Mango, in: ODB, Bd. 2, 1446). Die ganze Frage bleibt demnach nicht nur bei der Verf. un¬ 
klar, sondern auch in der Forschungsliteratur kontrovers. 

Um der Frage nach Altären in den Apsisnebenräumen weiter nachzugehen, verweist Verf. 
(S. 49) auf das Typikon des Pantokrator-Klosters, „das jeweils einen Altar in den jeweils als 
Diakonikon bezeichneten Räumen^ erwähnt. Da aber - wie Verf. einräumt - völlig unklar ist, 
was hier mit den Diakonika - es handelt sich schließhch um mehrere - gemeint ist und wo sie 
sich befunden haben könnten, bleibt dieser Sachverhalt für die Diskussion um die Apsisne¬ 
benräume wertlos. 

Etwas problematisch ist auch der Verweis auf Clavijo (S. 49 f.). Dieser habe mit Bezug auf 
die Kirche des Johannes Prodromos tes Petras von drei Kapellen gegenüber dem Eingang ge¬ 
sprochen, die jeweils über einen Altar verfügt hätten. Ist es nicht wahrscheinlicher anzuneh¬ 
men, daß der Spanier Clavijo in Unkenntnis der Verhältnisse in Byzanz die Apsisnebenräume 
zusammen mit dem Bema als Kapellen angesprochen hat? Zmnal Verf. selbst die Verläßlich¬ 
keit dieser Quelle generell anzweifelt (S. 50). 

Ebenso spricht Verf. (51) die Theotokos-Kirche im Blachemen-Viertel an und erwähnt in 
diesem Zusammenhang eine Beschreibtmg im Zeremonienbuch. Ihr geht es besonders um 
den Raum rechts des Bema, und sie resümiert: „Welche Funktion dieser Raum hatte, ist an¬ 
hand der Quellen nicht nachzuvollziehen."" Somit ist auch dieser Hinweis ohne Aussagekraft. 

Gleich darauf geht sie (51) auf das Typikon des Euergetes-Klosters ein, in dem von einem 
„Raum rechts des Bema“ gehandelt wird. Sie interpretiert den Text in der Weise, daß dieser 
Raum der Zurüstung der Gaben gedient habe. Descoeudres (153), auf den Verf. verweist 
(Anm. 345; sie erwähnt die imterschiedliche Interpretation nicht), kommt zum genau gegen¬ 
teiligen Schluß. Er spricht den nördlichen Apsisnebenraum als Prothesis an. Die anderslau¬ 
tende Interpretation durch Verf. beruht auf der falschen Übersetzung (S. 51) der in 
Anm. 345 zitierten Quelle. 

Schließlich erwähnt Verf. auch die Panagia-Kirche von Skripou (S. 52). Anders als Amy 
C. Papalexandrou in ihrer neuesten Arbeit über diesen Bau (The Church of the \^gin of 
Skripou: Architectiue, Sculpture and Inscriptions in Ninth-Century Byzantium, Ann Arbor 
1998) bezieht Verf. die Inschriften an den Außenwänden der Ostapsiden mit der Bezeich¬ 
nung „naos“ lediglich auf das Bema und seine Apsisnebenräume. Wie würde sie denn die drei 
„Schiffe“ westlich des die gesamte Anlage teilenden Querschiffes bezeichnen? Papalexandrou 
hingegen interpretiert die dreimahge Bezeichnung „naos“ als Hinweis darauf, daß es sich bei 
dem Denkmal um eine triple-church handelt (ebd., 258ff.). Obwohl der Sachverhalt sehr 
ungewöhnlich ist, erscheint es doch einleuchtend, daß - wie Verf. eingesteht (vgl. S. 53) - 
„die Nutzung der Apsisnebenräume als Naos“ keineswegs „gesichert“ ist! 

In diesem Zusammenhang kommt Verf. auch auf die Proskomide zu sprechen (S. 52f.). 
Hier ist korrigierend zu erwähnen, daß der Zmüstramn in den Quellen durchaus nicht nur 
als Skeuophylakion bezeichnet wird. Dies ist im Gegenteil eher ein Archaismus, der sich al¬ 
lerdings lange hält, während daneben der Begriff „7rQÖ0ecn<;“ (als Bezeichmmg für den Zu¬ 
rüstraum) seit Theodoros von Andida (ngodecoQia, PG 140,429C-432A; 11./12. Jh.) sehr 
häufig auftritt. 

Im selben Abschnitt schreibt Verf. (S. 53), „daß der Prothesis-Ritus wohl als eine Prozes¬ 
sion durch den Naos geschah, so daß ein direkter Durchgang zwischen den Apsiden nicht un¬ 
bedingt notwendig war“ (Vgl. auch dieselbe Seite weiter unten.) Hier wäre richtigzustellen, 
daß der Prothesis-Ritus, den man um der besseren Unterscheidung willen vielleicht eher 
Proskomide nennen sollte, ausschließhch im Zurüstraum stattfand; er beinhaltet auf keinen 
Fall eine Prozession. Eine solche - wenn man es übeihaupt „Prozession“ nennen will - gibt es 
dagegen ledighch beim Hereintragen des Evangeliums (Kleiner Einzug) sowie der eucharisti- 
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sehen Gaben (Großer Einzug). Des weiteren muß festgehalten werden, daß eine Verbindung 
zwischen dem Zurüstraum tuid dem Bema eigentlich unabdingbar ist, da z. B. nach dem 
Ende der Liturgie die hturgischen Geräte vom Bema wieder in den Zurüstraum ztwückge- 
bracht und dort gereinigt werden (vgl. M. Altripp, a. a. 0., 30ff. und 60ff.). 

Bereits in der Einleitung hat die Verf. definiert, was sie unter Kapelle bzw. Parekklesion 
versteht: Beide sind „wie eine selbständige Kirche gebildet. Sie (i. e. die Kapelle, Rez.) hat ei¬ 
nen eigenen Altarramn sowie einen eigenen Naos, der für die Gläubigen zugänglich ist.^^ 
(S. 15) Die engen Grenzen dieser Definition verschwimmen jedoch, wenn Verf. gleichzeitig 
feststellt (S. 39), „daß ein und derselbe Naos in Kappadokien mehr als einen Altarraum be¬ 
sitzen konnte. Diese Apsiden bzw. die Altarräume wurden möglicherweise in verschiedenen 
Liturgiefeiem benutzt und der gleiche Kirchenraum oder ein bestimmter Teil des Kirchen¬ 
raumes von den Gläubigen in Anspruch genommen^^ (vgl. S. 42), Wir haben es somit nun mit 
zwei Phänomenen zu tun: zum einen mit den Apsisnebenräiune als eigenständigen Kapellen 
und zum anderen mit den Apsisnebenräumen als zweiten und dritten Bema für den jeweils 
selben Naos. Verf. erwähnt diesen Sachverhalt auf S. 51 imd erklärt mit Bezug auf die zu re¬ 
konstruierenden Kapellen, „daß im Rahmen dieser Arbeit nicht eindeutig zu klären ist, für 
welches Publikum diese Rätune zugänglich waren und welche Liturgie hier stattfand“! 

Einige wenige Anmerkungen zur Arbeitsweise soUen zum Schluß noch angefügt werden: 
Man hätte sich bei einigen Denkmälern eine ausführlichere Beschreibimg der Forschungslage 
gewünscht, um als Leser besser nachvollziehen zu können, ob die beschriebenen Befunde 
wirklich so eindeutig sind (was oft gar nicht der Fall ist; vgl. z. B. die Nea Ekklesia) oder ob 
es nicht auch ganz andere Theorien gibt, die der These der Verf. entgegenstehen. Ebenso 
wäre die Berücksichtigung weiterer Literatur (z.B. Pallas, a. a. O.) hilfreich gewesen, um 
den Forschungsstand deutlicher darstellen zu können. 

Im Zusammenhang mit der Deutung des Begriffes „Bema“ verweist Verf. sowohl auf das 
Zeremonienbuch als auch auf das Typikon des Pantokrator-Klosters (S. 40). Leider kann der 
Leser die entsprechenden Stellen nicht verifizieren, da sich Verf. im ersten Falle mit dem 
Hinweis „passim“ (Anm. 236) imd im zweiten Falle mit der Anmerkung „Gautier, Le Typi¬ 
kon“ (Anm. 237) begnügt. 

Bei der Behandlung der Nea Ekklesia (S. 48) zitiert Verf. zunächst das Zeremonienbuch, 
um dann fortzufahren: „Weitere Quellen berichten auch...“ Dabei handelt es sich offenbar 
xun die Vita des Basileios sowie um die zehnte Homilie des Photios (was aus dem Text nicht 
hervorgeht), zu denen entsprechende Titel an anderer Stelle (in Anmerkimg 318) nachgewie¬ 
sen werden. Man hätte sich die Nennung der Quellen und der zugehörigen Nachweise etwas 
eindeutiger gewünscht. 

In einigen anderen Fällen zitiert Verf. schrifdiche Quellen nicht nach deren Editionen, son¬ 
dern verweist lediglich auf die Sekundärliteratur. Dies erschwert dem Leser das Auffinden 
der fraglichen TextsteDen (vgl. hierzu die Anm. 224 [zu S. 38; auch Anm. 273 zu S. 44), 
Anm. 272 [zu S. 44] und Anm. 344 [zu S. 51]). 

Ähnlich gelagert ist die Zitienmg von Clavijo. Der Text des Spaniers wird in deutscher 
Übersetzimg zitiert (S. 49), der zugehörige Nachweis (Anm. 335) bezieht sich allerdings auf 
die enghsche Übersetzung. 

Für die Artemios-Wunder (vgl. S. 46 und Anm. 299) ist neuerdings zu verweisen auf 
V. S. Crisafulli - J. W. Nesbitt (Hrsg.), The Miracles of St. Artemios. A Collection of Miracle 
Stories by an Anonymous Author of Seventh-Century Byzantium, Leiden 1997; für das 
Chronikon Paschale (vgl. S. 46f. und Anm. 304) auf Chronicon Paschale 284-628 AD, 
übers., kommentiert und eingef. von M. Whitby und Mary Whitby, Liverpool 1989; für das 
Typikon des Euergetes-Klosters (vgl. S. 51 und Anm. 344) ist P. Gautier, Le Typikon de la 
Tlieotokos Evergetis, REB 40 (1982) 5-101, zu zitieren. 

In wiederum anderen Fällen haben sich Zitierfehler eingeschlichten: Anm. 329 verweist 
auf R. F. Taft, The Great Entrance, 207, Anm. 77, wo es weder in der Anmerkimg noch auf 
der gesamten Seite um die Terminologie „Skeuophylakion“ bzw. „Diakonikon“ geht (vgl. 
S. 49). - In der Anm. 318 wird für die Nea Ekklesia der Quellenband von Mango (The Art of 
the Byzantine Empire 312-1453; zitiert als „Sources and Document“) mit den Seiten 
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125-140 zitiert. Die entsprechenden Seiten sind jedoch 192 ff. - In Axun. 343 ist der griechi¬ 
sche Quellentext fehlerhaft wiedergegeben (vgl. Spiritus, Akzente, Groß-/Kleinschreibung, 
Iota Subscriptum, statt 

Der Aufsatz von D. Stricevic, Dakonikon i protezis u ranohrscanskim crkvama, Staiinar, 
N.S. 9-10 (1958-1959) 59-65, ist nicht in russischer, sondern in serbo-kroatischer Sprache 
verfaßt (S. 91). 

Die Schreibweise des Wortes „Blakhemiotissa"^ oder „Blakhemen“ ist der engUschen Spra¬ 
che entlehnt und wäre im Deutschen richtig als „Blachemiotissa“ bzw. „Blachemen*^ wieder¬ 
zugeben (vgl. S. 50, 51, 53, 61). 

In der Inschrift der Neuen Tokali Kihse ist SouXog mit „Diener“ imd nicht mit „Sklave“ 
wiederzugeben (S. 39). Es wäre darüber hinaus für den Leser hilfreich gewesen, wenn im 
Text (und nicht nur im Katalog) auf die Abbildungen verwiesen worden wäre. 

Das Resultat der Lektüre dieses Bandes ist zwiespältig: Zum einen werden eine Reihe von 
Denkmälern und Quellen angeführt, die für die Frage nach der Funktion der Apsisneben- 
räume keinen Erkenntnisgewinn bieten, weshalb die daraus gezogenen Schlüsse nicht ganz 
so eindeutig tmd überzeugend sind, wie es das fünfte Kapitel („Zusammenfassung und 
Schlußfolgerungen“) suggeriert. Zum zweiten wird der Leser mit dem Ergebnis konfrontiert 
(S. 55), „daß cUe Funktionen dieser Räume je nach Kirche unterschiedlich sein konnten“, 
wobei Verf. verschiedentlich darauf hinweist, daß über diese Funktionen eigentiich nichts 
ausgesagt werden kann. Es muß somit fraghch bleiben, ob die Apsisnebenräume als Kapellen 
oder eigenständige Bemata angesprochen werden können. Was für Kappadokien in Einzelfäl¬ 
len de nkb ar wäre, bleibt jedenfalls für die übrigen Regionen imbewiesen. 

Dennoch ist es das Verdienst dieser Arbeit, Denkmäler imd Quellen vorgestellt zu haben. 
Sie wird Grundlage für weitere Forschimgen sein müssen. 

Bonn Michael Altripp 


Michele Bacci, IIpennello deirEvangelista. Storia delle imagini sacre attribuite a san Luca. 
Pisa Gisem - ed. ETS1998. 440 S. 28 Abb. 

Michele Baccis Buch, das aus einer Dissertation hervorgegangen ist, widmet sich einem gro¬ 
ßen Thema, nämlich der Entstehung und Verbreitung der Lukaslegende, derzufolge Lukas 
nicht nur eines der EvangeUen schrieb, sondern darüber hinaus auch als Porträtist der Jung¬ 
frau Maria mit dem Gotteskind tätig war. Die Vielfalt imd Komplexität dieses Themas zeigt 
sich schon daran, daß in der christlichen Bildgeschichte zusammengefaßt mehrere hundert 
Marienikonen den Anspruch erhoben, originale Bilder des Evangehsten zu sein. Die Ur¬ 
sprünge dieses Topos und seine enorme Verbreitung seit der Spätantike werden hier ausführ¬ 
liche und systematisch zusammengestellt. Bereits in der Einleitung macht Bacci deuthch, daß 
die epochen- und kulturübergreifende Geschichte dieser Legende nur nüt einem interdiszi¬ 
plinären Ansatz verständhch zu machen ist, der nicht nur Geschichte, Kunstgeschichte und 
Philologie miteinander verknüpft, sondern auch Theologie, Philosophie, Soziologie und An¬ 
thropologie. 

Ebenso wie die Legende vom „nicht von Menschenhand gemachten“ Bild Christi, dem 
acheiropoietoSj spielt die Idee vom Lukasbild Mariens im christUchen Bildkult eine entschei¬ 
dende Rolle. Als „Beweis“ für die Authentizität einer Marienikone dient sie nicht nur als Be¬ 
leg für die ehemahge Anwesenheit der Gottesmutter und als theologisches Argument für die 
Fleischwerdung Gottes, sondern vor allem auch als Legitimation für den christlichen Bildkult 
im allgemeinen. Eine Lukasmadonna gilt als ein originales Abbild und eben nicht als ein 
nachträghch erfundenes Idol. Aus diesem Grunde wurde diese Legende vor allem in der Zeit 
des Bilderstreits und viel später in der Gegenreformation zu einem entscheidenden Argument 
für die Verehrimg christhcher Bilder. 

Im ersten Kapitel untersucht Bacci die komplizierte und noch unklare Geschichte der Ent¬ 
stehung der Lukaslegende. Ausführlich wird dabei auch die Entwicklung des christlichen 
Bildkults generell beleuchtet wie auch die ideologische Verknüpfung mit dem Reliquienkult. 
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Baccis Text bietet eine Zusammenfassung vieler verstreuter Forschungsmeinungen imd Quel¬ 
len; tmd trotz vieler Indizien, die er anführt, bleibt der Ursprung der Legende im dunkeln. 
Wir dürfen aber annehmen, daß die Legende bereits ein bestimmtes Bild voraussetzt, das 
diese nachträghch kommentiert und vor allem legitimiert. Eine Stelle aus der Kirchenge¬ 
schichte des Theodor Lektor, die angibt, daß Kaiserin Pucheria um 450 ein Lukasbüd Mari¬ 
ens aus Jerusalem empfangen hat, ist mit guten Gründen als ein späterer Einschub in den 
Text aufzufassen. Dennoch könnte die berühmte Ikone der Hodegetria^ von der in diesem 
Zusammenhang auch die Rede ist, Anlaß zu dieser Legende gewesen sein. Im Bilderstreit 
spielte der Verweis auf ein Lukasbild bereits eine hervorragende Rolle. Genauere Fragen 
nach dem theologischen und rehgionsgeschichthchen Sinn dieses „Porträts“, das im ur¬ 
sprünglichen Sinn dieser Gattung eigentlich keines sein konnte, werden dabei von Bacci al¬ 
lerdings nur am Rande berührt. 

Das zweite Kapitel behandelt die Zeit nach dem Bilderstreit, in der die Lukaslegende eine 
enorme Verbreitung erfuhr und zum Topos wurde. Sie avancierte zu einem der Hauptargu¬ 
mente für die christliche Malerei imd für die Verehrung der Ikonen, die nun auch offizieU in 
den Kirchenramn einzogen imd einen festen Platz in der Liturgie fanden. Es entstand eine 
regelrechte Bildtheologie, die sich gegen alle Vorwürfe der Idolatrie wappnete. Bacci liefert 
anhand der Quellen eine ausführhche Darstellung der historischen Hintergründe und ihrer 
Entwicklungen. 

Herausragender Ort der Ereignisse war natürlich Konstantinopel, die Hauptstadt der Ma¬ 
rienverehrung, die über zwei der berühmtesten Rehquien der Jungfrau verfügte: den Marien¬ 
mantel in der Blachemenkirche sowie den Mariengürtel in der Chalkopratenkirche. Auch die 
Marienikonen spielten in diesem Zusammenhang eine besondere RoUe. Bacci führt sehr de¬ 
tailreich die Geschichte der Hodegetria und der ebenso berühmten Ikonen der Chalkopra¬ 
tenkirche, der Blachemenkirche und der Sophienkirche aus, die aUe mit der Lukaslegende in 
Verbindung gebracht wurden. Diese fand auch in Griechenland, Rußland, Armenien, Geor¬ 
gien, Syrien, Ägypten und Äthiopien eine weite imd variantenreiche Verbreitung, die das 
Thema des dritten Kapitels ist. Es entstand ein handfester Wettstreit um den Anspruch, im 
Besitz des wirkHchen Öriginals des Lukas zu sein. Die verschiedensten Bildtypen wurden da¬ 
bei als Lukasikonen ausgezeichnet, so daß es müßig ist, darüher zu spekulieren, welcher Ty¬ 
pus ursprünglich nüt der Legende verknüpft war. 

Sodeum wird im vierten Kapitel der Bück auf das westhche Mittelalter gelenkt, vor allem 
auf die Hauptstadt Rom, die mit ihren vielen alten wundertätigen und hochverehrten Ma¬ 
rienikonen den ersten Rang einnahm. Hier erfuhr die Legende vor allem seit dem 12. Jahr¬ 
hundert, in dem die Stadtikonen eng in das gesellschafthche und politische Leben eingebun¬ 
den wurden, eine mit den byzantinischen Verhältnissen vergleichbare überregionale Verbrei¬ 
tung, kamen die Ikonen doch aus dem Osten und waren von wunderbaren Legenden um¬ 
rankt. Die Verbreitung geht unmittelbar auf den Einfluß griechischer Quellen zurück. Auch 
in diesem Kapitel geht Bacci detailreich auf die Geschichte jeder der bekannten Marieniko¬ 
nen ein. Darüber hinaus werden auch die berühmten Marienbilder der anderen Städte Ita- 
hens und jene nördhch der Alpen abgehandeit, die eindeutige Reflexe auf die Ikonen Roms 
zeigen und damit ein vielfältiges und variantenreiches Kopienwesen bezeugen. 

Einen letzten großen Höhepunkt erlebte die Legende nach dem Trienter Konzil, in dessen 
letzten Sitzimg 1563 das bekannte Büderdekret formuhert wurde, das sich ausdrückhch auf 
die Argumente des zweiten Konzils von Nicäa 787 bezieht. An verschiedensten Orten der ka- 
thohschen Welt wurden die alten Bilder neu inszeniert und mit offiziellen Traktaten bedacht, 
in denen die Lukaslegende einen prominenten Platz einnahm. Wieder diente die Legende als 
Beleg für die Originahtät und der Authentizität der Bilder, vor allem der Rechtfertigung der 
Verehrung der wundertätigen Marienikonen. Deunit schließt sich der Kreis einer fast tau¬ 
sendjährigen Geschichte, die in den folgenden Jahihunderten zu einem dekorativen Klischee 
verdünnt wird. Baccis Arbeit bietet ein reichhaltiges Kompendium und Nachschlagewerk für 
diese Geschichte. 


Karlsruhe 


Martin Schulz 
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Ivan Bentchev/Eva Haustein-Bartsch (Hrsg.), Ikoneny Restaurierung und naturwissen¬ 
schaftliche Erforschung. München, Editio Maris, 1997,196 Seiten, 147 Abb. 

In Russin in the second half of the 19*^' and the early 20**' Century a revival of the icon oc- 
cuixed which coincided with what is known as “the Russian renaissance”, a cultural move¬ 
ment the character of which was a retum to the orthodox splendour, a re-examination of 
Russian heritage. A restoration and cleaning of old icons was undeitaken and exhibitions 
were prepared of which the one in Moscow in 1913 made the Russian pubüc aware of the aes- 
thetics of the icon. Prior to that, Westemers had already been exposed to the icon at the first 
exhibition of the Lichachev collection of icons held in Paris in 1906, part of the exhibition of 
paintings in the Salon d’Automne organized by Sergei Diaghilev. Most of the restorers of 
icons were painters who had access to private icon-collections, such as Nataha Goncharova 
(1881-1962) and her husband Mikhail Larionov (1881-1964). In restoring icons at the time 
restorers depended on current methods of painting and their aesthetic awareness of a work of 
art. (For the influence of the icon on the work of these and other artists of the early 20**' Cen¬ 
tury see Constantinople—Moscow—Munich. Byrzantium and Twentieth-Century European 
Paintingy Toronto 1994). 

A systematic approach to restoration, a “museale Restaurierung” as the editors of this vol- 
ume call it, was to take place much later both in westem and eastem Europe. Students of 
icon-painting and curators of museums became aware of the necessity to investigate the icons 
scientifically by applying methods and technologicaJ means used in natmal Sciences. 

And this is the theme of the present volume that forms a collection of 16 short papers most 
of which are written by restorers of icons, few by Museum curators, one by a radiologist and 
one by an atomic physicist. The papers were presented at an international colloquium at 
Recklinghausen in 1994. All papers are significant. They deal with technical problems 
exemplified by chosen examples most of them belonging to the area of Russian icon-painting. 
Some of them are well known but they are reconsidered in the light of new technological ap- 
proaches, such as: the “Saviour with the Blond hair” in the Kremlin fig. 99, Christ and the 
Abu Mena in the Louvre fig. 45, the icon of the Virgin and Child with christological scenes in 
the Benaki Museum, Athens fig. 58, the icon of the Dormition of the Virgin in the Ikonen- 
Museum, Recklinghauseum which decorates most effectively the cover of the book, and sev- 
eral others. Every contribution demonstrates the importance of the application of scientific 
methods not simply for dating an icon but by analyzing, for example, colour structure, layers 
of pigments etc, the reader is led to new avenues of investigation by which the hand of a par- 
ticular master and the study of group of icons or even schools can be determined; fur- 
thermore, the reader can become aware of problems facing a restorer, (sometimes without a 
definite solution), and of aesthetic questions related to the restoration of an icon. 

In a short preface the editors, Ivan Bentchev and Eva Haustein-Bartsch give a brief, fac- 
tual account of the technological approach to the icon which began once the icon became a 
museum object. The various restoration centers and activities in East and West are pointed 
out and the importance of this approach is stressed particularly for the discovery of fakes. 
Icon-restoration has advanced so much that in Russia and other coiuitries specialists have 
been created who treat painting in tempera differently from painting in oil. 

Here I can touch on some of these contributions. The first two papers (Heinrich Schüller, 
Hans Mommsen) deal with the importance of X-ray fluorescence analysis for the study of 
icons. The researcher should go beyond the optical evaluation of an icon and by the use of aU 
possible, modern methods used by physicists, to enter into what the English call “the field of 
archaeological Science”. Examples are taken from the Russian tablets (tabletki), the double- 
faced icons, found in Russia, 15**'-17**' centuries, of which most famous are those from the 
Cathedral of St. Sophia at Novgorod. Olga Lelekova demonstrates the scientific methods by 
which copies of icons can be discovered which were made in the second half of the 19**' Cen¬ 
tury mostly after original icons of the 17**' Century. The conclusion of the technological study 
of die icon of Christ and Abu Mena in the Louvre by Nicole Delsaux and Elisabeth Martin is 
most interesting. The technique is austere and the question raised is whether this is due to 
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reasons of economy or it is a deliberate choice expressing the spirit of Egyptian monasticism. 
Kalypso Milanou stresses the need for a multidisciplinary approach to the icon; photographic 
techniques, ultraviolet and infrared fluorescence are used to investigate the iayers of painting 
and the material used for the Virgin and Child with scenes from the life of Christ in the Be- 
naki Musetun, Athens which has developed an extensive, successful icon-restoration Pro¬ 
gramme. It is demonstrated that the vaxious materials were apphed at the same time, during 
the making of the icon, and not at different periods as was asserted by art historians in the 
past. In the paper of Galina Sidorenko, dealing with stylistic and technological investigation 
of Cret 2 m icons, the example is a triptych in the Tretiakov Gallery, Moscow, the reader can 
find some hints on the spirituahty of the icon, mostly based on iconographic grotmds. Thalia 
Papageorgiou touches upon a vital problem, faking and smuggling. In her example from 
Athens, an icon is being disguised as a small ship in enamel over copper and based on a 
wooden support. The material is most suitable for an exciting detective story. 

Very few attempts to consider stylistic tendencies of an icon are noticed among these 
papers. One of them is Anna Jakovleva’s on the Kremlin icon of “The Saviour with the golden 
hair” which the author relates to the Gothic style in the West and the Comnenian art in By- 
zantium. The analysis of pigments shows that the icon follows more the European aitistic 
tradition than medieval Russian painting. The discussion of the only known signature of the 
icon-painter and restorer Nikita Sevast’janov Racejskij (1872) on a Mandylion-icon now in 
Recklinghausen by Ivan Bentchev is of special mterest. The famous Russian weiter Nikolaj 
Leskov and his son Andrei have written on the painter. And while Nikita was busy at restor- 
ing the Mandylion-icon, Leskov wrote his most famous story “The Sealed AngeP, significant 
for a consideration of the nature of the icon proceeding from a way of life. 

This is a volume dealing with the technology of the icon. It contains important material. 
And it must be taken as such. It is a pity, however, that art historical papers have not been in- 
cluded. They would have balanced the image of the icon developed here. After aU the icon is 
not and cannot be considered a museum object only. Each one of these papers leave questions 
unanswered and the interdisciplinary approach stressed is not finally reached. Nevertheless, 
this remains a significant book that must be on the shelves of every icon-museum library. We 
are grateful to die organizers of the colloquium, the contributors, and the publishers, the 
Editio Maris, Munich. Indeed the book is beautifully produced with ample space, careful lay- 
out, attention paid to every detail, and good colour reproductions. 

Athens George Galavaris 


Alain Chauvot, Opinions romaines face aux barbares au IF s. apres /C Paris, De Boccard 
1998. 558 S. 

Die Arbeit, eine Sammlung und die Auswertung aller zeitgenössischen Zeugnisse zum Beu-ba- 
renphänomen, bezieht sich auf ein Jahriiundert, das zwischen dem Altertum und den späte¬ 
ren Epochen die Rolle einer Achsenzeit spielt. Sie ist naturgemäß die Analyse nicht mu* von 
literarischen Zeugnissen, sondern damit auch von Zeitströmungen, deren Wechselverhältnis 
zur erlebten Geschichte und deren einzelnen Ereignissen, von Maßnahmen, innen* wie 
außenpolitischen Aktionen, von Gesetzen, Titulaturen und selbst von Fragen religiöser Deu- 
timg und deren Beziehimgen zueinander. Indem sie so die Perspektiven von Augenzeugen in 
einem eigenen, jeweils subjektiv zu verstehenden Zusammenhang stellt, relativiert sie zu¬ 
gleich lieb gewordene Erkenntnisse späterer Deutung und selbst der Forschung. Denn die 
Wiuzel solcher Zeitströmungen von Gegenwartsdeutung, das wird klar, ist allemal zwar die 
Verarbeitung von Erlebtem mit Hilfe von Reminiszenzen und Kriterien einer Tradition von 
eigener Bindung: Als Reflexion wiederum freilich verleiht sie gerade dadurch dem Sachver¬ 
halt selbst den Charakter des Subjektiven, indem die Dinge von Fall zu Fall nur so erschei¬ 
nen, wie der Betroffene sie für plausibel hält. Hintergrund wie Objekt der vorliegenden, reich 
dokumentierten und in skrupulöser Eindringlichkeit durchgeführten Untersuchung ist dem¬ 
nach wemger ein literarisches oder historisches, sondern eher fast ein psychologisches Pro- 
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blem. Denn über die Maßstäbe der Tradition hinaus, deren sie sich bedienen, bleibt trotz al¬ 
lem an eigenen, gemachten Erfahrungen und Erlebnissen bei den einzelnen Autoren noch ge¬ 
nug, das bei der angedeuteten Voraussetzimg einer Verarbeitung das Eigene noch erkennen 
läßt. Vieles auch an solchen Erlebnissen war zu differenziert oder auch zu intensiv in seiner 
Wirkiuig, als daß es sich lediglich rubrizieren und einordnen ließ. 

Der Aufbau der Arbeit in ihren 11 Kapiteln entspricht diesem Wechsel Verhältnis. Der Vf. 
scheidet den Stoff gleichsam im Horizontalen, sucht aber zugleich, in eigenen Unterkapiteln 
jeweils innerhalb der Zusammenfassung (conclusion), die Entwicklungslinie anzudeuten: Es 
wäre freilich wohl möglich und, von der gewonnenen Grundlage aus eine lohnende Arbeit, 
die angeschnittenen Fragen vom Vertikalen ausgehend, noch einmal zu stellen und in einem 
anderen Zusammenhang das hier Vorgelegte auf solche Weise erneut mn die gewonnenen Er¬ 
gebnisse zu ergänzen. So prüft I die Situation zu Beginn des behandelten Zeitraumes, das 
Barbarenbild der diokletianischen Ära (35ff.), das zwar durch eine Stabilisierung nach den 
vorausgegangenen Katastrophen gekennzeichnet, zugleich aber in offizieller Sicht durch die 
Kriterien einer Unterwandenmg (28ff.) gefährdet ist. Diese Unterwanderung wirklich zu er¬ 
fassen, scheint nirgends, wenn übeiiiaupt versucht, gelimgen: Für Spätere bedeutet sie ein 
vielfältiges Motiv für Kritik jeder Art. Das Wunschdenken der zeitgenössischen Panegyriker 
freilich, ist, sieht man vom Traditionellen ab, gut noch zu erkennen imd nimmt die Entwick¬ 
lung der folgenden Jahre voraus. II (61 ff.), die constantinische Ära, spiegelt den Wandel des 
Kaisers von seinem Auftreten in Gallien und später (332) an der unteren Donau, wobei die 
christliche Deutung der eigenen Rolle xmd ein politisches Programm (Münzen, Constantins- 
bogen, S. 83 ff.) des verwirklichten Dominanzgedankens einander durchdringen: Die zeitge¬ 
nössischen Theologen (Eusebius, Lactantius) bestätigen dies, für die sich nunmehr, von dem 
einer christlichen Mission ausgehend, neue Grenzen quer durch das bisherige Feld der Deu- 
timgskriterien ziehen. III (S. 103ff.) ist als die Zusammenfassung der Ereigniskette zwischen 
337 und 376 durch einen Gegensatz zwischen einem östlichen, durch das Perserreich und 
den Orient, und ein nördliches-nordwesthches Barbarenphänomen bestimmt, die beide sich 
grundsätzlich unterscheiden, wobei das erstere freilich als das Ergebnis eines langen Neben¬ 
einanders in seiner Selbständigkeit anerkannt und in seiner historischen Funktion gewürdigt 
ist. Für das zweite hingegen sind trotz aller Erfahrimgen feste Schemata nicht vorhanden, an 
die man sich halten konnte, xmd das Verhältnis durch Expansion, Befriedung, kriegerische 
Aktion, aber vielmehr doch durch eine Kette von Aporien der eigenen Seite gekennzeichnet, 
die sich nicht zuletzt aus dem Eindruck einer numerischen Unerschöpflichkeit mit erklärt. So 
wird IV (S. 147) die Gegensätzlichkeit innerhalb der literarischen Deutung und auch bezüg¬ 
lich der Lösungsversuche sichtbar (Julian, Symmachus, Ausonius, Themistios) für die denn 
auch die Historiker (Aurelius Victor, Eutrop, Festus, der Anonymus de rebus bellicis) ein 
wirklich brauchbares Rezept nicht wissen. Es ist gerade hier der sorgfältig analysierte literar- 
geschichthche und biographische Zusammenhang, der das Bild solcher Hilflosigkeit vertieft 
(V S. 207ff.). Die Zäsur 376 (VI S. 225ff.) und der Zusammenbruch der bisher gültigen 
Stabilität führt zu einem Suchen bes. der Theoretiker (Libanios, Themistios) nach einer 
Kontinuität in ihrer Deutung der Ereignisse, doch scheint die Barbarenpolitik eines Theodo- 
sius (VIII, S. 284ff.) zwangsläufig bereits der Verzicht auf diese. Zeitgenossen wie Vegetius, 
Symmachus oder Claudian (VII 311 ff.) zwar bemühen sich um ein Verstehen der neuen Vor¬ 
aussetzungen wie auch der Folgen dieses Umbruchs, gleiches gilt in seiner Weise für Synesios 
(IX S. 343ff.), der von einer Deutung als bloßes Politicum möglicherweise in seiner Weise 
die eigenthche Problematik einer Wende und ihrer Folgen verharmlosen will. Die histori¬ 
sche Aufarbeitung dieser Phase verkörpern Ammian, Eunap und die Historia Augusta 
(X S. 383ff.), bei denen Resignation imd zugleich Ironie den Ausblick bestimmen, untrenn¬ 
bar ineinander verwoben, während einzelne Kirchenväter (Joh. Chrysostomos, Ambroius, 
Hieronymus, Prudentius, Sulpicius Severus, Rufinus) bei aller Bestürzung an einen Ausweg 
mit Hilfe einer verstärkten Mission zu glauben scheinen (XI 429ff.). Unbestritten freilich ist 
selbst in ihrem Kreise eine solche Erwartung nicht. 

In sich ein geschlossenes Ganzes, ist die Arbeit durch ein zusammenfassendes Resümee 
und durch eine reichhaltige Liste von Quellen- wie Sekundärliteratur ergänzt. Dazu kommt 
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ein Index (S, 507ff.) und eine Reihe einschlägiger Abbildungen, die, wie üblich, in ihrer Wie¬ 
dergabe mäßig, doch ihren Zweck erfüllen. Im übrigen sind die ungemein differenziert 
durchgeführten Untersuchungen mit einer Fülle ergänzender Anmerkungen ausgestattet. 
Man wird dem Erarbeiteten fast in allen Partien zustimmen, gelegentlich andere Auffassun¬ 
gen tim wenig zur Sache: Eine adäquate Fortführung für das 5. wie die folgenden Jahrhun¬ 
derte wäre wünschenswert. 

Das Folgende soll lediglich die erhaltenen Anregungen andeuten. Die herangezogenen Quel¬ 
len sagen nicht alles. Doch, über das ganze Jahrhundert verstreut, sind sie ein ebenso eindeu¬ 
tiges wie interessantes Zeugnis. 

Es sind die Art der Verarbeitung des Materials und eine stets fundierte, breit angelegte Ar¬ 
gumentation, die den Vf. vor allzu schnell zusammenfassenden pauschalen Urteilen zurück¬ 
halten. Aporien freihch bleiben. Da die Darstellungsweise der Antike von einer Tradition der 
Metaphorik und einer Zurückhaltung vor Genauigkeit in der Terminologie bestimmt ist, wie 
dies neben den Münzlegenden oder Kaisertitulaturen selbst die Constitutionen beweisen, er¬ 
schwert sich die Objektivierung auch noch im nachhinein und wird jeder zu weitem Ausholen 
gezwungen, der sich ein Bild zu gewinnen sucht. So hält sich das Barbarenklischee, aus der 
panhellenischen Selbstdeutung überkommen, und sind die Nuancen zwischen einzelnen Au¬ 
toren gering. Erscheint so das Verhältnis zur östlichen Komponente als das Ergebnis einer 
langen Erfahrung von Unvereinbarkeit bei deutlich erkannter Teiltmg der RoUe, was an an¬ 
derer Stelle bleibt, sind die althergebrachten Wortfelder von feritas^, immanitas (als Um¬ 
schreibung für Gewalt wie für Masse)^, perfidia^ mit dem Wesenszug der blindwütigen Zer- 
stönmg'^ und der Hartnäckigkeit des schwer Belehrbaren^. Indes, für diese nördlichen Barba¬ 
ren, im Gegensatz zu den östhchen, gilt die Möghchkeit einer permanenten Integration und 
damit eine Durchlässigkeit zum Römischen im Sinne eines Prozesses der Akkulturierung, so 
daß der Barbarenbegriff dabei die Funktion eines Ersatzes für konkrete Aufgaben oder gar 
der Kaschierung selbst in der kaiserhchen Siegestitulatur gewinnt. Der Barbaricumbegriff in 
seiner geographischen Beziehung gehört hierher. Demgegenüber erscheint die Frage der Inne¬ 
ren Barbarei^, morahsch wie historisch zu erklären, vieldeutig und schon deshalb m. E. von 
geringerem Belang. Als wirkliche Gefährdung erscheint sie nie. Sie verselbständigt sich indes 
gelegentlich mit eigenen Kriterien zu einem Element auch von Imperiumskritik. 

So ist die Rolle Constantins^ als Reaktion auf die vorausgehende Imperiumsepoche von ei¬ 
ner Konzeption der Ausnutzung von Möghchkeiten einer verstärkten Barbarenintegration 
und als Politicmn vom Programm einer Erziehung durch die Förderxmg barbarischer Eigen¬ 
staatlichkeit bestimmt, wobei Entbarbarisierung durch Unterordnung^ zugleich auch jegliche 
Gewaltmaßnahme rechtfertigt. Barbaren als natürhche Imperiimisangehörige sind eine vari- 


’ Vgl. PL 6 (7), 11,1; 4 (10), 16,5; 11 (3), 7,1, dazu 8 (5) 9,1, zu einer Steigerung s. auch Expositio 
totius mundi 19; 20. Vgl. dazu auch PL 12 (9) 24,2 ... trucem francum,,. Das Bild des rohen, fleischfres¬ 
senden Barbaren (... ferina sola came disterntum ..,} leitet zur Hiumenbeschreibung hinüber, wobei denn 
auch die Gluttonie in diesem Zusammenhang als barbarisches Kriterium gehört. Bezeichnend auch das 
... circumlatrantibus... An. reb. bell. 22. Zum Gotenbild s. dazu bes. S. 191. 

^ PL 7 (6), 4,2; 6 (7) 2,2. 

PL 7 (6), 27,2. 

^ PL 10 (2), 5,1; 5 (8), 8,2. 

5 PL 11 (3), 17; 4 (10), 17,2. 

^ Vgl. dazu bes. S. 73 zu CJ 6,1,3 (,..arf barbaricum transeuntes,..)^ CTh 7,1,1 (.-,6ar6ara scele- 
rata factione..,)^ vgl. auch S. 104; 98 zu Maxentius. Für das 5. Jh. (Salvian, Priscus) wird derartige Im¬ 
periumsflucht zum Zeichen der Zeit. 

^ Zu CTh 15,12,1 s. S. 62. Ich halte das Gesetz allerdings eher für ein Zeichen allgemeinen Menschen¬ 
mangels, von Barbaren ist nicht die Rede. Bezeichnend später Symm. ep. 2,46,1, als freilich das absto¬ 
ßendste Beispiel eines forcierten Anachronismus. Zur Integration s. bes, PL 8 (5),1; vgl. auch das 
...ti6i.,.PL 12(11)21,2. 

* PL 12 (9), 33; 3 (11), 7,6, bezeichnend auch das ...fentatem ponere,,. PL 6 (7), 5,2, vgl. auch 
7 (6), 4,2; 5(8), 2,4. Rigorosestes Beispiel solcher Behandlung bietet Anm. 28,5,1 ff. 
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ierende Komponente etwa der rechtlichen Vorstellungen von Zwischenstaatlichkeit. Das 
... domare,.. als plausible Metapher^ freilich bleibt in der monumentalen Selbstdeutimg zu¬ 
gleich ephemer und vordergründig, bezieht es sich eher doch auf Vorgänge, nicht aber den 
erreichten Zustand^**. Die Nachfolger fahren in dieser Richtung fort^^ Neben der Ausnutzimg 
der Möglichkeiten von Zwischenstaathchkeit und deren Durchsetzung um jeden Preis, finden 
sich eine verstärkte Integration^^, die verschiedene Formen kennt: So steht neben der rotie¬ 
renden westgotischen Truppenstellung nach 332 die Aufnahme militärischen Nachwuchses^*^ 
wie anderer Verbände im Heer. Bezüghch des Lätenphänomens im Westen sind die Konzes¬ 
sionen Juhans bezeichnend. Römische Befehlshaber^"^ barbarischer Herkunft kennzeichnen 
zweifellos die Spitze einer Entwicklung in breitem Rahmen, die in den Quellen vor allem we¬ 
gen ihrer Selbstverständlichkeit unerwähnt bleibt. Die Vorwürfe Julians gegenüber Constan- 
tin beziehen sich auf eine Tatsache, wegen einer Barbarisierung der Führungsspitze, mit der 
er selbst zurecht zu kommen hatte*^. An diesem Prinzip festzuhalten war^^ nach dem Bruch 
von 376 auch die Absicht eines Theodosius: Die deditio^^ der Westgoten 382 feiert ein Paca- 
tus zu Recht als den Beginn einer neuen Phase von BarbarenpoHtik, auf die fi*eilich schnell 
das Scheitern folgt, dies angesichts der unaufhaltsam einströmenden Massen^®, der eigenen 
Schwäche, nicht mehr zu schheßender Grenzen und des Aufhörens kontrollierter Dosierung 
des Integrationsprozesses, wobei auf der anderen Seite der verstärkte Bedarf an Kräften, ein¬ 
schließlich bereits hunnischer, steht. Die nächste, noch wichtigere Zäsur sehe ich in der 
durchgesetzten Eigenstaathchkeit eines Alarich 395^*^, dessen Foederatenstatus und die 
schnell durchgesetzte Selbständigkeit den wichtigsten Schritt zur Imperiumsauflöstmg im 
Westen bedeutet. An eine reguherte Integration ist dort seither nicht mehr zu denken. Denn 


^ PL 8 (5), 10,4; 7 (6), 4,3; zu Gewalt und Terror 12 (11), 3, 3. Der Gedanke des Sichbewährens in ei¬ 
ner solchen Art von Auseinandersetzung bleibt, vgl. Them. oc 6,8orc.; 14,183c. Bezeichnend umgekehrt 
freilich von hier aus das Barbarische bereits als Element der Imperiumskritik PL3 (11) 4,2 ...Mt iam 
barbari desiderentur,,, 

*** Zu dem debellator s. S. 83. 

” Zu Constantius II. s. bes. S. 160 ... adoucissment... Zum Gesandtenaustausch noch später als zeit¬ 
loser Form einer Realisierung des Barbaricumsgedankens s. bes. Pacatus PL 12 (12) 1; 22,1; 22,5. 

S. auch zur Frankenpolitik eines Constans 342 bes. Liban. or. 59,127ff., bes. 132. Mit dem ... feHÖTt- 
nig... ließen sich auch eigene Häuptlinge in römischer Funktion verstehen. Zum Heiratsverbot s. 
CTh 5,7,1 (366): Es kann nur vorübergehende Maßnahme gewesen sein und setzt überdies eine intensiv 
geübte einschlägige Praxis des Zusammenlebens in eheähnlichen Formen voraus. Unbekannt ist der An¬ 
laß. Ähnliches wird für die wirtschaftlichen Restriktionen CJ 4,41,1 aus der gleichen Zeit gelten. 

So das ... Gothos antea susceptos,,, Amm. 31,16,8, vgl. dazu S. 272. Die Verbände des Suerit und 
Colias stehen ebenfalls außeihalb der üblichen Rotation (31,6,1); das ... cumpopulis... halte ich für die 
Umschreibimg eines militärischen Verbandes. Zur Laetenfrage s. S. 130. Eine Untersuchung ziu* Ent¬ 
wicklung des foederati-Begriffes ist von R. Scharf zu erwarten. 

S. 233. 

Zum Prinzip der geordneten Integration als Erfüllung zugleich auch der impUzierten ethischen Po- 
stulate s. bes. PL 3 (11), 6,1, eine Provinzialisierung barbarischer Gebiete im Sinne der Pläne bereits 
eines Mark Aurel gehört dazu (s. bes. Symm. rel. 3,20), um die j^ys/jovia zu intensivieren. S. dazu auch 
Them. or. 6,19b; 14, 181 a; 16,211 a, vgl. S. 294. Bezeichnend auch das ...pullulavenint... Latere. Vero- 
nens. XIII. (p. 251 Seeck), ziun Wort in anderem Zusammenhang auch CTh 15,2,1. Bewußtsein einer In¬ 
teressengleichheit und die notwendige gegenseitige Information in beiden Imperiumshälften wird voraus¬ 
zusetzen sein. 

S. bes. S. 279, vgl. auch 472. S. dazu PL 2 (12), 1,4 ... laetatursiserviat.,.^ mit dem Ergebnis 32,4. 
Ich halte im vorliegenden Falle freilich besondere Sprachregelung für denkbar. 

Der Terminus scheint unwichtig, dem zeitgenössischen Gebrauche von längst verwischten Katego¬ 
rien entsprechend, die von allgemeiner Gleichgültigkeit bezüghch des genauen Details ausgehen. Immer¬ 
hin scheint die gotische Führungsschicht durch die vorausgehenden Ereignisse so gut wie vernichtet. Von 
Fritigem verlautet nichts mehr, auch die Rolle des zuvor bereits verstorbenen Athanaiicb bleibt unklar 

Vgl. dazu bes. Pacat PL 2(12) 3,3 ...barbaris nationibus,*. velut quodam diluvio superfiisis.,.; 
dazu 11,4, allgemein auch Them. or. 14 passim. 

S. bes. S. 142. 
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II. Abteilung 


die neue, innere Stabilisierung in Ostrom nach der Gefährdimg durch die Gainasaffäre flan¬ 
kiert und verstärkt einen Prozeß von Abkapselung, die ihrerseits wohl durch eine andere Be¬ 
drohung hervorgerufen ist, die der Hunnen, die ins nächste Jahrhundert weist. An anderer 
Stelle macht im Westen die Masse der weiter Einströmenden die Integration unmöglich. Auch 
hier wird die von Eunap gezeichnete Auseinandersetzung zwischen Hariulf und Fravitta sich 
auf ein schichtenspezifisches Modell beziehen, das in die Tradition gehört^®. Eine wirkliche 
Lösimg des Problems auf Dauer weiß weder er noch Glaudian mit seiner Vielfalt in der Per¬ 
sonifizierung der Voraussetzungen (Rufin) noch Synesius^^ mit der Metaphorik in der Schil¬ 
derung der Ereignisse in der Hauptstadt. 

Wie der Vf. zeigt, ist es schwer, ein umfassendes Bild von Barbarenauffassung oder von Bar¬ 
barenbehandlung zu zeichnen, gehen Ansichten, Prognosen und Konzeptionen unter den 
Zeitgenossen durcheinander und reichen die gewonnenen Erfahrungen nicht mehr aus, die 
eigene Hilflosigkeit zu überwinden, die nicht nur die literarische Erörterung kennzeichnet. 
Selbst einem Stilicho gelingen wenig mehr als Provisorien, was ein Claudian von ihm sagt, 
reicht für den hier gegebenen Zusammenhang nicht aus. So sind es auch Kirchenväter, die in 
dieser Phase jetzt zum Teil an einer Überwindung des Barbarentums durch Christianisierung 
und dem Gedanken von Konvertierbarkeit zweifeln^^. Die Literatur, wo es zu einer Synthese 
kommt, ist von einem Katastrophenbewußtsein bestimmt, das nun auch mit den bisherigen 
Postulaten von Barbarendeutung wenig mehr anzufangen weiß: Stellen wie Rufin. 11,22 und 
Oros. 7,25,19 oder aber der Schluß des Geschichtswerkes eines Ammian^, der im übrigen 
auch sonst keine Gelegenheit zum Bericht von Barbarenvemichtung ausläßt, spiegeln eine 
Aussichtslosigkeit, zu der auch einzelne Äußerungen eines Hieronymus gut passen^^. Neben 
dem Barbaren, an dem ein Erziehungswerk immer noch als denkbar gesehen wird, steht aber 
nun auch der, von dem zu lernen ist^^. Der Barbar nach 376 kann nicht mehr der der Zeit zu¬ 
vor sein: Aber die Verwischxmg der Kriterien, jetzt gewaltsam und nicht aufzuhalten, betrifft 
die Existenz dessen, was die eigene Welt ausgemacht hat. Und, jede in ihrer Weise, sind beide 
Imperiumshälften barbarisch geworden. Die Zeitgenossen verkennen dies nicht. Dies aber 
läßt sich zwischen Constantin einer- und Arcadius tmd Honorius, aber auch Rufin und Stili¬ 
cho anderseits als ein Prozeß umreißen, den zu steuern keiner in der Lage war. 

Wie angedeutet, hat der Vf. in skrupulöser Eindringlichkeit unter Heranziehimg allen ein¬ 
schlägigen Materials die Voraussetzungen für das Bild einer Entwicklung dargelegt, die als 
solche in der Tat wohl erst in ihren Folgen später sichtbar wird. Er tut dies, ohne diese Linie 
oder auch die wichtige, wegweisende Zäsur 376 in der sonst üblichen Lautstärke hervorzu¬ 
heben. Dafür sollte man dankbar sein. Es wäre aber ein dennoch besonderer Reiz, dies nach¬ 
zuholen und damit die Fülle von weiterführenden Anregungen zu nutzen, die das Buch ent¬ 
hält. 

Bonn Gerhard Wirth 


S. bes. S. 306 ff; 428. Wie im Falle von Modares oder Cainas handelt es sich um exemplarische 
Gestalten. Uber die Masse der Aufgenonunenen und Eingestellten fehlen Nachrichten oder selbst Re¬ 
flexionen. Ich halte für denkbar, die 382 Angesiedelten blieben in der Masse 388 vor Aushebung ver¬ 
schont. 

Eindrucksvoll S. 330ff; 344; 466. 

Vgl. S. 452. Bezeichnend ist das Bild von Verhalten des Bischofs Valens v. Mursa S. 279. Die Zwie¬ 
spältigkeit eines Ambrosius (s. bes. De fide 2,16) zwischen seiner Auslegung von Barbarei und Haeresie 
widerspricht dem Eindruck von Ausweglosigkeit nicht. 

^ 31,2,3 ff; vgl. auch Zos. 4,26,5. 

2^ S. bes. ep. 2,7. 

2^ Zu Vegetius s. bes, S. 315. Zwischenträgerei durch Stammesgenossen, im römischen Heere arriviert, 
und Flucht aus dem Imperiumsgebiet zu den Barbaren (s.o., dazu bes. S. 110) kommt hinzu. 
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Paolo Chiesa, Liudprandi Cremonensis opera omnia. [Corpus Christianorum Continuatio 

Mediaevalis, 156.] Tumhout, Br e pol^ 1998. 233 S., 4 T a felt e 

Von dem Paveser Diakon imd späteren Bischof v. Cremona Liudprand (920-972), der für 
die Byzantinistik ein Kronzeuge für die Entstehung und Tradierimg des abendländischen 
Konstantinopel-Bildes seit dem frühen Mittelalter ist, kennen wir neben dem wichtigsten 
Werk, der Antapodosis (A.), die sog. Historia Ottonis (HO.), die sog. Relatio de legatione 
Constantinopolitana (R.) und eine erst 1984 von Bernhard Bischoff veröffentlichte Homilie 
(H.) zum Osterfest (Anecdota novissima [Stuttgart 1984] 20-34). Nachdem schon Georg 
Heinrich Pertz (Emst Dümmler) und Joseph Becker 1839 (1877) und 1915 eine Gesamtaus¬ 
gabe der damals bekannten Werke Liudprands im Rahmen der Moniunenta Germaniae Hi- 
storica vorgelegt hatten, ist nun nach diversen Studien zu Autor und Werk und nach der Ver- 
öffendichung Liutprando di Cremona e il codice di Frisinga clm 6388 (Tumhout 1994) zur 
automahen Freisinger Hs. der A. aus der Feder des italienischen Mediävisten Paolo Chiesa 
eine Neuausgabe sämtlicher Werke erschienen. 

Nach einem Forschungsbericht (S. X-XVII) und der Präsentation der nach ihrem Alter 
angeordneten Hss. imd Editionen (S. XVIII-XLI) erstellt Chiesa die Recensio des Textes 
(S. XLII—LI). Im Mittelpunkt seiner Forschungsergebnisse (S. LII-LVIII) steht die A. (Die 
unabhängige A.-Überlieferung, S. LIX-LXVII; Die Textgeschichte zu Lebzeiten des Autors, 
S. LXVIII-LXXXII). Es folgen S. LXXXIII-XC die Überlieferungs-, Text- und Editionsge¬ 
schichte der H. und der R. sowie S. XCI-C die allgemeinen Editionsgrundsätze. Vor der sich 
anschheßenden Textausgabe, die im Gegensatz zu Beckers Edition keine Namen-, Wort- und 
Sachregister bietet, sind vier Tafeln mit Chiesas Stemma der A.- und HO.-Hss., eine Siglen¬ 
konkordanz zu diesen, eine Textsynopse zu den A.-Hss. tmd J. Beckers Überlieferungsstamm¬ 
baum der A.- und HO.-Hss. eingefügt worden. Leider sind die Überschriften zu den beiden 
Stemmata aus Versehen vertauscht worden. Dies hätte leicht vermieden werden können, 
wenn die Stammbäume nebeneinander angeordnet worden wären, was zudem ihren Ver¬ 
gleich erleichtern würde. 

Die Verbreitimg der Werke Liudprands blieb vornehmlich auf das Hochmittelalter zwi¬ 
schen dem 10. imd 12./13. Jh. beschränkt und erfaßte allein mit der A. in bisher 19 bekann¬ 
ten Zeugen, von denen 18 erhalten sind, ganz Mitteleuropa. Es sind zwei Überlieferungs¬ 
stränge zu erkennen, die man dem lothringisch-österreichischen (A.) und dem lothringisch¬ 
belgisch-französischen Raum (A. imd A. + HO. bzw. umgekehrt) zuordnen kaim. Die von 
Franz Köhler im letzten Jh, aufgefundenen Exzerpte der A. in Metz, B. m.. Ms. 145 sind 1944 
durch Kriegseinwirkungen verloren gegangen, doch tritt ein von Chiesa übersehener Mün¬ 
chener Zeuge der A. hinzu, der unten vorgestellt werden soll. Mit noch 7 erhaltenen Textträ¬ 
gem scheint die stets mit der A. verbundene HO. im zuletzt genannten Überlieferimgsraum 
kein gänzlich rarer Text gewesen zu sein. Dies kann man von der R., die nur aus einer heute 
verlorenen, von Heinrich Canisius zur editio princeps in Abschrift Christoph Browers heran- 
gezogeneii mittelalterlichen Hs. aus dem Trierer Dom bekaimt ist, imd der H., die allein in ei¬ 
ner zeitgenössischen, wohl in Fulda angefertigten und dann nach Freising vermittelten Ko¬ 
pie, heute München, BSB, clm 6426, fol. 27*^-33*^, überliefert ist, nicht behaupten. 

Die Beschreibung der Überlieferung und Rezeption eines Textes bedarf immer wieder der 
Kontrolle an den Hss. selbst, da ihnen allein neue Einsichten in Verbreitungswege und -um¬ 
stände abgerungen werden. Wir tragen daher, zunächst unter Ausschluß der österreichischen 
Überlieferung, auf die wir im zweiten Teil der Besprechung eingehen, zu den einzelnen Codi¬ 
ces in der Reihenfolge ihrer Beschreibung durch Chiesa folgende Beobachtungen nach: 

Zu S. XXinf.: Die von Chiesa, S. XXHI, A. 9 formulierte Unsicheiheit, ob Trithemius’ Liudprand-Codex 
Brüssel, B. R., Ms. 9904 überhaupt von Sponheim nach Würzburg gekommen sei, ist unbegründet. Tri¬ 
themius hat die damals noch unveröffentlichte A. in seinen in Würzburg zw. 1509 und 1514 verfaßten 
Annales Hirsaugienses benutzt. Zudem ist die Hs. in seinem Würzburger Nachlaßverzeichnis vom 
21. Dezember 1517 erwähnt, vgl. 1. Fischer, in: Archiv des Historischen Vereins von Unterfranken und 
Aschaffenburg 67 (1928) 41-82, hier 58: Luprandus ticinensis. In Chiesas Literaturverzeichnis dürfen 
entsprechend bei Arnold, Trithemius die Bemerkungen S. 130, A. 83, und S. 172, 174 und 214 nachge¬ 
tragen werden. 
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11. Abteilung 


Zu S. XXXf.: Die vielleicht älter zu datierende Hs. Paris, B. N., Ms. lat. 5922, die fol. 282*^-290*^ Ex¬ 
zerpte aus A. 15-11, VI5, 8 u. 8f. enthält, ist in bemerkenswert insuleskem Stil geschrieben. Diese Hs., 
deren Provenienz zuletzt noch bezgl. des in ihr gleichfalls überlieferten Gregor v. Tours mit Otterberg an¬ 
gegeben wurde (vgl. R Bourgain/M. Heinzeimann, Coeuvre de Gregoire de Tours: la diffusion des manu- 
scrits, in: Gregoire de Tours et l’espace gaulois [Tours 1997] 273-317, hier 288), dürfte aus Stablo-Mal- 
medy stammen. Dafür sprechen zum einen das ausgesprochene Interesse am Gründer dieses belgischen 
Doppelklosters, dessen Name Remaclus tungressis von zeitgenössischer Hd. in Reginos Chronik fol. 137*^, 
Z. 14 ad a. 632 hinter eligius novemensis (MGH SS. rer. Germ. 50 [Hannover 1890] 33, Z. 38f.) interli¬ 
near nachgetragen wurde, imd zum anderen die foll. 234*', 238'^^'' xmd 239*' eingefügten Interlinearglossen 
einer Kanzleihand des 12. Jh.s, die den von W. Koch, Die Schrift der Reichskanzlei im 12. Jahrhundert 
(1125—1190) (Wien 1979) 88-98 (Schriftbeispiele ebenda, Abb. 25-29) beschriebenen Charakteristika 
der Hd. Wibalds v, Stablo so sehr entsprechen, daß man an dessen Glossieningstätigkeit denken karm. 
Ein Vergleich mit der bei H. Zatschek, Wibald von Stablo. Studien zur Geschichte der Reichskanzlei und 
Reichspolitik unter den älteren Staufern (Innsbruck 1928) Tafel 2 a abgebildeten Buchschrift Wibalds er¬ 
härtet diesen Verdacht. 

Zu S. XXXII: Basel, UB, NI 6 Nr. 27. Die eingehendere Betrachtung des Faksimile bei G. Meyer, Ein 
neues Bruchstück zu Liudprand von Cremona, in: Festschrift Karl Schwarber (Basel 1949) 163-175, hier 
zwischen 164 und 165, erregt Zweifel an einer Datierung der Fragmente in die Jahre 1150—1170 oder 
überhaupt in die 2. Hälfte des 12. Jh.s. Die Hs. kaxm durchaus noch im 11. Jh. entstanden sein. 

Zu S. XXXIV; Die im späten 12. Jh. entstandene Haumonter Hs. Berlin, SBPK, Ms. lat. 2*’ 358 mit der 
A. und der HO. fol. 123'^M66''’ ist eine Kopie des Laubacher Codex Brüssel, B. R., Ms. 14923. Sie hat 
eine auffallend zeitgleiche Parallele in der Abschrift der Karlsvita Einharts in Paris, B. N., Ms. nouv. acq. 
lat. 264, fol. 104*^-115'^, die sehr wahrscheinlich gleichfalls nach einer heute verlorenen Laubacher Vor¬ 
lage angefertigt wurde. Beide Arbeiten stammen aus der Feder des Mönches Jakob, der möglicherweise 
der von E Dolbeau ausgemachte Kopf des Haumonter Klosterskriptoriums im späten 12. Jh. ist (vgl. 
E Dolbeau, Poeme inedit en Phonneur d’un copiste d’Haumont, Script 36 [1982] 252-254, hier 254). 
Eine schöne Farbtafel von Jakobs Hand in der Berliner Hs. findet sich in dem Ausstellungskatalog: Glanz 
alter Buchkunst (Wiesbaden 1988) 57 (von fol. 1''). 

Leider hat es P. Chiesa unterlassen, mit Hilfe genauerer Handschriftenbeschreibungen luid 
unter Ausschöpfung der jüngeren Erkenntnisse zur Textverbreitung im hochmittelalterlichen 
Österreich, über J. Becker hinausgehend die Überlieferungsumstände der dort unzutreffen¬ 
den Vertreter der ältesten Redaktion der A. aufzuklären. Besondere Bedeutung kommt hier¬ 
bei den Hss. V = Wien, ÖNB, Cod. 427 und C = Klosterneuburg, Cod. 741 zu, die von¬ 
einander unabhängig aus einer verlorenen Vorlage ß hervorgegangen sind (vgl. Chiesas 
Stemma, Tafel I), in der bereits die A. mit dem vorausgehenden Karlsleben Einharts ver¬ 
knüpft war. 

Zu S. XXVII-XXIX: Chiesas Inhaltsbeschreibung von V = Wien, ONB, Cod. 427 ist ungenau und imvoll¬ 
ständig: Die Historia Hierosolymitana steht fol. 2*^-40''. Es folgt fol. 40' die Epistola patriarchae Hiero- 
solimitani in exzerpierter Form und fol. 40^-41' der Brief des Kaisers Alexios I. Komnenos an Graf Ro¬ 
bert V. Flandern. Fol. 42'^-71'' stehen die „Annales MeUicenses'" (Redactio Claustroneoburgensis, Hs. B 3), 
die y^Continuatio Claustroneoburgensis'^ I (Hs, 3) und II (Hs. A 2). Die Historia Romana des Paulus Dia- 
conus reicht nur bis fol. 113\ Es folgen fol. 114M19'' Exzerpte aus der Historia Langobardorum des 
Paulus Diaconus und fol. 120*^-125*^ das III. Buch der Imago mundi des Honorius Augustodunensis. 

Als Entstehungsort der Hs., die nach Ausweis ihrer Schrift und innerer Kriterien wohl in einem jungen 
österreichischen Skriptorium noch zur Zeit König Konrads III. (f 1152) entstanden ist (vgl. F. Unterkir- 
cher, Die datierten Handschriften der Österreichischen Nationalbibliothek bis zum Jahre 1400. Katalog 
der datierten Handschriften in lateinischer Schrift in Österreich!, 1, [Wien 1969] 23), kann man ein 
Dom- oder Chorherrenstift in Erwägung ziehen. In Einharts Vita Karoliy Kap. 24 ist nämlich Augöstins 
Name als einziger in der gesamten Lebensbeschreibung in Capitalis rustica hervorgehoben (fol. 129'), 
was wohl seinen Grund in der besonderen Verehrung des Kirchenvaters in den regulierten Chorherren¬ 
stiften hat, der ihnen mit seiner Regel gleichsam das Lebensgesetz hinterlassen hatte. Zwei weitere Über¬ 
legungen können eine solche Provenienz erhärten. So ist seit langem bekannt, daß Gerhoh v. Reichersberg 
(1092/1093-1169) für sein um 1158 begonnenes Konzept der nur im Druck erhaltenen Reichersberger 
Annalen und Magnus v. Reichersberg (f 1195) für seine Chronik, die hierauf aufbauen konnte, die A. in 
der hier vorliegenden Textfassung benutzten (vgl. J. Becker, Textgeschichte Liudprands von Cremona 
[München 1908] 37. Die beiderseitige Benutzung erfolgte beim Jahresbericht zu 921, vgl. MGH SS. 17 
[Hannover 1861] 443, Sp. b, Z. 17-20 und 485, Sp. b, Z. 2-8, vgl. H. Fichtenau, Studien zu Gerhoh von 
Reichersberg, MÖIG 52 [1938] 1-56, hier 47 und 51, A. 4). Auch wenn eine Lokalisierung von V nach 
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Reichersberg aufgrund der nur schmalen ÜberÜeferung aus dem berühmten Chorherrenstift Schwierig¬ 
keiten bereitet, muß es doch zu denken geben, daß V auch die Kreuzzugsgeschichte des Robert v. Smnt- 
Remi enthält, die in der Reichersberger Chronik zum Jahr 1092 benutzt wurde und Gerhoch zudem ein 
eifriger Leser und Benutzer der Werke des Honorius Augustodunensis gewesen ist (H. Fichtenau, a. 0., 
39), dessen Imago mundi hier in einer frühen Redaktion vorliegt. So ist es durchaus denkbar, daß es der 
Propst Gerfioch gewesen ist, der für V die Vorlage von Einharts Karlsleben und Liudprands A. in einer 
Bibliothek des von seinem Stift bevorzugten Salzburger Kontaktraums (vgl. R Classen, Gerhoch von Rei¬ 
chersberg. Eine Biographie [Wiesbaden 1960] 58-78, v. a. 67ff.) aufgestöbert hatte. Ein weiteres Indiz 
für die anzunehmende Salzburger Vorlage von V könnte sein, daß neben dem am Anfang der Metropo¬ 
lenliste in Kap. 33 der Karlsvita verzeichneten Rom nur Salzburg {luuauium) nüt einem Großbuchstaben 
geschrieben ist (fol. 131'). 

Die vermutete Reichersberger Provenienz von V läßt sich mit einem weiteren Argument im- 
termauem, wenn es gelingt, die Herkunft jener verlorenen Vorlage ß, auf die V imd C zu¬ 
rückgehen, im Salzburger Umfeld wahrscheinhch zu machen. Hierfür kann die Zweitälteste 
erhaltene Ableitung dieser Vorlage, der in einer frühgotischen Minuskel des 12. Jh.s geschrie¬ 
bene Codex C, gute Dienste leisten, da seine Initialen den unter Salzburger Einfluß stehen¬ 
den charakteristischen Klostemeuburger graphischen Zeichenstil aufweisen. 

Zu S. XXIXf.: Auch die Beschreibung der Hs. C ist fehleriiaft. Die sog. „indicazione per la fasciolatura“ 
fol. 105' (S. XXIX) ist die Angabe eines Lesepensums. Vergleichbare Eintragungen befinden sich auch 
foU. 99', 155'" und 161'. In der Hs. stehen ferner fol. 60'‘-69*^ die schon aus V bekannten Exzerpte aus der 
Historia Langobardorum und fol. 19P-202'' die ^Continuatio Regionis^ des Adalbert v. St. Maximin. 

C muß wegen innerer Kriterien vor 1158 oder 1159 und damit wohl unter Propst Mar- 
quard I. v. Klosterneuburg (1141-1167), einem Bruder Gerhochs v. Reichersberg, entstanden 
sein. Dies ist insofern bemerkenswert, als mit Klosterneuburg in nur geringem zeitlichen Ab¬ 
stand nach Reichersberg (?) ein zweites bedeutendes österreichisches Chorherrenstift Liud¬ 
prands A. rezipiert xmd dabei auf dieselbe Vorlage zurückgegriffen hätte. 

Zu S. XXXIIf.; Der Inhalt von Z = Zwetd, Stiftsbibhothek, Cod. 299 ist ungenau beschrieben. 
Fol. 166'-168' steht die Passio septem martyrum und fol. 233'-242' folgen die schon aus V und C be- 
kaimten Auszüge aus Atr Historia Langobardorum des Paulus Diaconus. Die bislang vorgeschlagene Da¬ 
tierung des die A. überliefernden Handschriftenteils B kann insofern präzisiert werden, als der Text für 
die nicht wesentlich nach 1187 fertiggestellte Zwetder y^Historia pontificum Romanorum!^ herangezogen 
worden ist (vgl. K. Rost, Die Historia pontificum Romanorum aus Zwettl [Greifswald 1932] 126-128. 
Zur Datierung der Zwettler Papstgeschichte a. O. 132). 

Zu S. XXXV f.: P. Chiesa ist es verborgen geblieben, daß Vi = Wien, ONB, Cod. 400 eine im Rahmen 
des typischen Mutter-Tochter-Veihältnisses im Zisterzienserkloster Heüigenkreuz etwa im zweiten Drittel 
des 13. Jh.s entstandene Kopie der Zwetder Vorlage Z ist. Die in Vi noch weitestgehend erhaltene origi¬ 
nale Textfolge ist nämlich im Heiligenkreuzer Bibliothekskatalog von vor 1381 verzeichnet: ^ Liber 
s{c)intmarum li. unus. De conflictu viciorum et machina virtutum. Methodimus (!) de principio seculL 
Historia Affricana Indorum [statt Vandalorum] et gesta Karoli imperatoris, Epistola lo(hannis) presbi- 
teri de Yndia ad imperatorem Constantinopolitanum, apocrifa (Th. Gottlieb, Mittelalterliche Bibliotheks¬ 
kataloge Österreichs 1 [Wien 1915], 49, Z. 35—50, Z. 5). Zwar steht der Brief des Johannes Presbyter 
heute nicht mehr in der Hs., doch muß er sich ursprünglich in ihr befunden haben, da ihn die Vorlage Z 
nach Liudprands A. noch besitzt, Vi aber nicht mehr den ursprünglichen Lagenumfang am Ende auf¬ 
weist, was aus dem gegenüber Z vorzeitigen Textabbruch in der A. deutlich wird. Ferner sprechen die 
Schreibung affricana^ die im originalen Titel der Historia persecutionis von Vi, fol. 9*^ zu finden ist, der 
nahezu zeitgleiche Randtitel fol. 40'' ziu* Vita Karoli - f Incipiunt gesta karuli imperatoris gloriosi - imd 
die Nichterwähnung der durch keinen Titel hervorgehobenen A. für eine Identifizienmg des Katalogein¬ 
trags mit Vi. Aus diesem geht ferner hervor, daß Vi am Anfang einmal einen Liber scintillarum li. unus 
und das Werk De conflictu viciorum et machina virtutum besessen hat. Dies bestätigt ein am Ende dessel¬ 
ben Katalogs in der Abteilung Cronice zu findender Hinweis: Historiam Affrice gentis et Indorum require 
in volumine scintillarum Bede. Gesta Karoli imperatoris (a. 0., 74, Z. 13-15), nach dem sich die Historia 
persecutionis des Victor v. Vita und alle hiermit verbimdenen restlichen Texte in einer Hs. befanden, die 
mit „Bedas“ Liber scintillarum begann. In dieser Form war der Codex schon im Heiligenkreuzer Stand¬ 
ortkatalog von 1363/1374 in der Abteilung der Bücher Bedas als Scintille eiusdem verzeichnet (a. O., 30, 
Z. 7). Für die Heiligenkreuzer Provenienz der Hs. spricht schließlich der hauchdünne, im rechten Teil be¬ 
schnittene Besitzeintrag fol. IIP oben Liber est sancte marie {ad sanctam crucem). 
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Die österreichische Überlieferung der A. läßt sich also zunächst mit V und C in den Chorher¬ 
renstiften Reichersberg (?) und Klosterneuburg, dann aber mit den aus C abgeleiteten Hss. Z 
imd Vi in den Zisterzienserklöstem Zwettl und Heiligenkreuz fassen. Für die Verbreitung des 
Werkes im Donauraum zeichnete demnach jene spirituelle und kulturelle Trägerschicht ver¬ 
antwortlich, die in Bayern xmd Österreich an der Wende vom 11. zum 12, Jh. die Führungs¬ 
rolle von den älteren Benediktinerklöstem übernahm imd diese im Laufe des 12. Jh.s an die 
neuen Zisterzienserklöster weiterreichte. Damit zeigt sich auch in der Makrostruktur der 
österreichischen Einhart-Liudprand-Überlieferung jene kulturelle Phasenverschiebung, die 
wir bei der Ausbreitung der Schriftlichkeit in den jungen hochmittelalterlichen österreichi¬ 
schen Skriptorien und in der Entwicklung und Verbreitung der in ihnen entstandenen Anna- 
listik beobachten können (vgl. F.-J. Schmale, Die österreichische Annalistik im 12. Jahrhun¬ 
dert, DA 31 [1975] 144-203, hier 163-190 u. 193 sowie [W. Wattenbach/]F.-J. Schmale, 
Deutschlands Geschichtsquellen im Mittelalter, Vom Tode Kaiser Heinrichs V. bis zum Ende 
des Interregnum 1 [Darmstadt 1976] 216-224 und 228). Die skizzierte Überlieferung spielt 
sich in jenem Dreieck zwischen Klosterneuburg, Zwettl und Heiligenkreuz ab, das man als 
„Abschreibe-Interessengemeinschaft“ bezeichnet hat (vgl. H. Dienst, in: Babenberger in 
Österreich [Wien 1976] 125-133, hier 126). Sie ist in ihren Anfängen mindestens ein halbes 
Jahrhundert vor jene „Vermählung des Herzogs [Leopold VI.] mit der Byzantinerin Theodora 
[im Jahre 1203]'^ zu datieren, auf die der Altmeister der österreichischen Geschichtsschrei¬ 
bung unseres Jh.s, Alphons Lhotsky, als ihre vomehmliche Ursache hingewiesen hatte (Quel¬ 
lenkunde zur mittelalterlichen Geschichte Österreichs [Graz/Köln 1963] 229 und ders., Um¬ 
riß einer Geschichte der Wissenschaftspflege im alten Niederösterreich [Wien 1964] 20 f.). 

Zu S. XXXIX: In Chiesas Bibliographie zum Schlierbacher Cod. 27 darf die Beschreibung in: Xenia Ber- 
nardina 2 (Handschriften-Verzeichnisse II) (Wien 1891), 491—493 nachgetragen werden. 

Im Zusammenhang mit der bayerisch-österreichischen Einhart-Liudprand-Überheferung 
kann auf einen von Chiesa noch nicht berücksichtigten Codex hingewiesen werden. Bereits 
einige Jahre bevor Guillaume Petit (f 1526) seine Erstausgabe der A. und HO. in Paris 1514 
veröffentlichte, hat in Bayern Johannes Aventin (1477-1534) die A. gekannt und als Ge¬ 
schichtsquelle benutzt. Das von Chiesa für die österreichische A.-Überlieferung erstellte 
Stemma kann von Vi ausgehend um einen Münchener Textzeugen ergänzt werden. Es han¬ 
delt sich um die ausführhchen Exzerpte aus Einharts Karlsleben und Liudprands A., die sich 
Aventin in München, BSB, clm 1201 (= Mo) aus einem heute verlorenen Codex des bei Brau¬ 
nau liegenden Chorherrenstifts Ranshofen notierte. Die Auszüge stehen in der Hs. auf den 
Seiten 138^-152'^ (Einhart) und 153''-162*^ (Liudprand). Aventin dürfte sie zwischen 1509 
und 1511 angefertigt haben, als er sich in Burghausen (vgl. A. Schmid, in: Festschrift des 
Aventinus-Gymnasiums Burghausen [Burghausen 1980] 10—27, hier 19-21; in der Hs. steht 
fol. 55*1 Hoc chronicon in burgusio invenimusposthaecAnno MDIX [se del. Mo] in decembri; 
posthac [!] in monachio anno MDXI in ianuario) und insbesondere in Ranshofen aufhielt, 
das gerade damals imter Propst Kaspar Tümdl (1504-1529) einen blühenden Klosteihuma- 
nismus pflegte (vgl. G. Strauss, Historian in an age of crisis. The life and work of Johannes 
Aventinus 1477-1534 [Cambridge/Mass. 1963] 89-91). Die Provenienz der Einhart- und 
Liudprand-Exzerpte geht aus zwei Randnotizen foU. 138*’ imd 147*^ hervor, wo es Ebc c^nobio 
ranshofen ex Veteri libro bzw. Vita caroli Magni ex ranshofen cfnobio heißt. Obwohl zu¬ 
nächst nicht klar ist, was Aventin unter einem vetus Uber verstand, ergibt die Untersuchung 
der Einhart-Auszüge nicht nur eine enge Verwandtschaft seiner Vorlage mit der von Z ausge¬ 
henden Überlieferung, sondern insbesondere mit dem Heiligenkreuzer Codex Vi, mit dem Mo 
individuelle Fehler bzw. Abweichungen gemeinsam hat. Aus diesen ist zu folgern, daß der 
Ranshofener Codex auch für die parallel überlieferten A.-Exzerpte eine Abschrift oder Ablei¬ 
tung von Vi gewesen ist und daher nicht früher als nach der Mitte des 13. Jh.s entstanden 
sein kann. Ein Lesartenvergleich auch dieser Auszüge bestätigt ihre Verwandtschaft mit 
Chiesas österreichischer A.-Überheferung. Da Mo aber allein an zwei Stellen mit den aus C 
abgeleiteten Zeugen, in allen weiteren Fällen aber mit der aus Z (Vi) hervorgegangenen 
Überlieferung liest, bestätigt sich die Verwandtschaft der Ranshofener A.-Hs. mit Vi. Aus 
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diesen Beobachtungen läßt sich schließen, daß der Ranshofener vetus Uber eine in gotischer 
Minuskel geschriebene Hs. gewesen ist. 

Bamberg Matthias M. Tischler 


Carolyn L. Connor, The Color of Ivory: Polychromy on Byzantine ivories, Princeton, 

Princeton U. Press, 1998. 

The rieh hues and golden glow of sinviving mosaics and frescoes, illuminated manuscripts, 
silks and cloisonne enamels reflect Byzantine society’s enthusiastic appreciation of color. ln 
The Color of Ivory Professor Carolyn Connor argues that the elegantly carved, now largely 
discreetly white ivories of the Byzantine world were also once pait of the richly colored Spec¬ 
trum of Byzantine art. In Support of her premise, Professor Connor extensively surveys liter- 
ary references to the importance of color in the pre-Byzantine and Byzantine period and/or 
the presence of color on ivories in both the Near East and westem Europe. Her Compilation 
of references is most useful in establishing a framework for examining whether polychromy 
was added to at least some Byzantine ivories. 

Likening her work to that a ^field archaeologist undertakes” (p. 11), Professor Connor 
surveyed roughly one himdred Early Byzantine/Late Antique/Early Christian or Middle By- 
zemtine works from twelve museums. Finding traces of paint on 95 per cent of the objects 
(pp. 5, 23), she had a pigment analysis conducted for five of the Middle Byzantine works— 
four in The Metropolitan Museum of Art and one in the Hermitage. Her research on the 
Metropolitan’s works was undertaken in 1988-1989 as a J. Clawson Mills Fellow at the Mu¬ 
seum. Three of the works studied in The Color of Ivory are believed to be panels from one 
casket with scenes of the life of Joshua and might best be considered as one object. Her re¬ 
search on the traces of pigment on those plaques was first published in ""New Perspectives on 
Byzantine Ivories,” Gesta30, no, 2 (1991), pp. 100-111 and summarized in the 1997 ex- 
hibition catalogue for The Glory of Byzantium: Art and Culture of the Middle Byzantine Era^ 
A.D, 843—126f ed. Helen C. Evans and Wilham D. Wixom, The Metropolitan Museum of 
Art, New York, 1997, no. 152, p. 228, where she identified the polychromy as ‘^very likely to 
be original”. 

The fourth work from the Metropohtan Museum analyzed in The Color of Ivory ist the 
reliquary casket with the Deesis, Archangels and the Twelve Apostles, or the Oppenheim cas¬ 
ket, which she also studied in 1988-1989 (see The Glory of Byzantium catalogue, no. 78, 
p. 131 for a photograph of the casket as it is now; The Color of Ivory pl. XV for a partial 
view of the lid before Conservation). At the time of her research, the casket was covered with 
red and blue polychromy with traces of gilding that Professor Connor’s text argues is the 
original decoration (pp. 25-28 and note3). Subsequently, in preparation for the 1997 ex- 
hibition “The Glory of Byzantium,” the Museum’s Middle Byzantine ivories, including the 
Apostles/Oppenheim casket, were cleaned of their surface dirt. As the lock plate, catch and 
hinges were known to be westem European additions to the Apostles/Oppenheim casket, it 
was decided to remove the plate and catch to determine if the ivory imcovered would offer 
any information on the casket’s decoration during the Middle Byzantine period. 

The photograph of the conserved casket in The Glory of Byzantium catalogue, p. 131, 
shows it with the lock plate and the polychromy removed. Visible on the hd is the restricted 
area of ivory reserved for the original lock plate and catch and the rivet holes for their at- 
tachment. Also visible is the portion of the decorative pattem on the face of the casket that 
had to be cut back to fit the westem medieval lock plate. The rivet holes for the later larger 
plate show that it covered one shoulder and side of the bodies of both saints Peter and James. 
If, as Professor Connor argues, the red and blue paint covering the casket in 1988-1989 had 
been original to, or a copy of, the Byzantine decoration, at least traces of this polychromy 
should have been found on the ivory covered by the later lock plate. 

Charles T. Little, Curator, The Department of Medieval Art and The Cloisters, in his entry 
on the casket for The Glory of Byzantium catalogue (no. 78, p. 131) noted that no evidence 
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of poiychromy was found. One carefui examination only one layer of polychromy and gilding 
was discovered on the casket. Those vivid colors, while not occurring on the carving under 
the later lock plate, did extend over areas of the casket where loss had occurred to the orig¬ 
inal surface. For diese reasons, the polychromy on the casket was removed for “The Glory of 
Byzantium” so that the whole would reflect the condition of the casket protected from later 
emhellishment by the lock plate. The carefuUy carved names of the apostles in each roundel 
are once again clearly visible for easy identification of the figures, a difficult process when 
the thick polychromy obscured the letters. The traces of gilding on the top of the casket were 
not removed as no information on their date of application could be drawn from the newly 
exposed ivory or from anywhere eise on the casket. (The Conservation study of the casket on 
which this information is based is drawn from the examination report on file in the Sherman 
Fairchild Center of Objects Conservation.) 

The removal of the lock plate and its revelation of an elegantly carved, but xmpainted 
ivory surface for both figures and groimd suggests that Professor Connor’s supposition that 
traces of polychromy on Middle Byzantine ivories must be either Contemporary in date with 
the production of the works or a dose approximation of their Middle Byzantine decoration is 
not sufficiently nuanced. Her premise that “the chances of deriving from provenance in¬ 
formation that would usefully relate to the question of color, or when it was applied (or reap- 
plied) are minimal” (p. 7) cannot be sustained. Nor is it possible to endorse her belief that 
“While it is entirely possible that ivories were occasionally repainted after they left Byzan- 
tium ... the coloration of the group studied here is too consistent and the appearance of the 
remaining traces too similar to suppose that this was the result of many individual decisions 
to give the art form colors it did not have previously. The case, like the rationale, for original 
colorii^ is now clear-cut, and the question of when ivories received their initial coloring is no 
longer a matter for debate” (p. 80). Professor Connor has studied the traces of polychromy 
on the ivories presuming that they, like classical marbles, were often overcleaned in this and 
the last Century (pp. 5 and note 9, 68-70 and notes 9-23). While this may be an appropriate 
model for some of the works she has studied, it cannot be considered absolute when the 
number of works analyzed is so limited and when portions of one of those works hidden for 
centuries can be exposed, as with the Apostles/Oppenheim casket, to reveal an earlier, un- 
painted state of decoration. 

More research is needed on the provenance of Byzantine ivories to assist in determining the 
date at which the traces of color charted by Professor Connor were applied. As she notes, 
medieval French ivories were at times painted (p. 7 and note 14). Were Byzantine ivories 
brought to the west also polychromed in the Gothic era? More consideration should be given 
to the results of recent archaeological excavations like that of the bone and ivory workshop 
area on the Palatine in Rome published by Archer St. Clair in “Evidence for Late Antique 
Bone and Ivory Carving on the Northeast Slope of the Palatine: The Palatine East Exca- 
vation” (Dumbarton Oaks Papers, no, 50 (1996), pp. 369-374) where no clear evidence of 
painting facilities have been uncovered. 

Pigment analysis is needed of more ivories. Would the pigment Professor Connor detects 
on the ivory plaque with Christ Crowning the Byzantine emperor Constantine VII Porphyro- 
gennetos that was brought to Moscow from Armenia (see The Glory of Byzantium^ no. 140, 
pp. 203-204, The Color of Ivory p. 17) also appear on the ivory fragment excavated at Tur- 
novo in Bulgaria (see The Glory of Byzantium^ p. 275, Adolph Goldschmidt and Kurt Weitz- 
mann, Die Byzantinischen Elfenbeinskulpturen des X-XIIIJahrhunderts, Berlin, 1934, voL 2, 
pl. IV, no. 12 and p. 28), a question of interest as both ivories are thought to have always re- 
mained in Byzantine influenced lands. How would those pigments match with those identi- 
fied as later repainting by Professor Connor on the Hermitage Forty Martyrs Plaque 
(pp. 27-28, 80), or with those on the Apostles/Oppenheim casket or other works known to 


have been in westem medieval collections? More studies are needed by conservators, like 
A. Cascio and J. Levy’s publication on medieval Gothic ivories in “La polychromie des statu- 


ettes en ivoire du XIII® siede et des premieres decennies du XIV® siede” in Core, Conservation 


et restauration du patrimoine culturel, no. 5, novembre, 1998, pp. 6-20. Would the removal 
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of the European lock plates on other Byzantine caskets reveal the type of unpainted ivory 
ground Paul the Silentiary described in the sixth Century, “'[ivory] tinged by the passage of 
long years, tums it silvery color to quince-yellow” (p. 112, note 78) or would color be pres¬ 
ent, meiking the Apostles/Oppenheim casket an anomaly? 

In associating ivories with the color saturated arts of Byzantium, Professor Connor has 
overlooked the question of whether the ivories could be compared as easily to the creamy 
shades of Byzantine ceramic sgraffito wäre whose incised designs are often related to the 
themes on secular ivories [The Glory of Byzantium^ nos. 181-189, pp. 259-268) or to the 
lustrous monochromatic finishes on silver and silver gilt liturgical objects (Marha M. Mango, 
Silver from Early Byzantiiun: The Kaper Koraon and Related Treasures, exhibition cata- 
logue, The Walters Art Gallery, Baltimore, Maryland, 1986). 

In her introduction to The Color of Ivory, Professor Connor States that she wishes her book 
“■to open up some new perceptions and lines of inquiry in the study of ivory” (p. 7). In that 
she has been most successful. It is to be hoped that more scholars and conservators will now 
accept her challenge and expand on her field research considering further if ivories were part 
of the fully ^coloristic” world of Byzantium, or one of its subtler variations. 

New York Helen C, Evans 


Gilbert Dagron, Empereur et pretre, Etüde sur le „cesaropapisme^ byzantin. [Bibliotheque 

des Histoires.j Paris, Gallimard 1996. 435 Seiten, 6 Pläne, 8 Tafeln. 

Das Werk ist - möglicherweise in Anlehnung an Blochs Rois Thaumaturges - sehr schön ge¬ 
gliedert: Die drei Abschnitte „Die Prinzipien“, „Die Kaiser“ und „Die Kleriker“, denen eine 
Einführung vorangeht und ein Epilog folgt, sind in jeweils drei Kapitel und diese wiederum 
in jeweils drei oder vier Paragraphen eingeteilt. Ein Glossar, ein (zu kurz geratenes) Abkür¬ 
zungsverzeichnis und ein ausgezeichnetes Register beschheßen den Band, dessen sehr günsti¬ 
ger Preis für das Fehlen eines Literaturverzeichnisses, für die Verwendung von Endnoten 
und für den Verzicht auf griechische Typen entschädigt. 

Gleich zu Beginn der Einführung (S. 17-29) verweist D. auf seine klassischen Vorbilder, 
Les Rois Thaumaturges Marc Blochs (1924) xmd The King^s Two Bodies Emst H. Kantoro- 
wicz’ (1957). Sodann entwirft der Verf. sein eigenes Programm, wobei er die wesentlichen 
Themen vorstellt und wichtige Ergebnisse vorwegninunt. 

Das erste Kapitel des ersten („Die Prinzipien“ betitelten) Abschnitts handelt von „Erblich¬ 
keit, Legitimität, Nachfolge“ imd beginnt mit einem Paragraphen über „Macht imd Dyna¬ 
stie“ (S. 33-44), in dem D. „konstitutionelle“ Texte (u. a. den Traktat des Patrikios Menas, 
die Eisagoge, die 47. Novelle Leons VI., die „Fürstenspiegel“ Agapetos’ und Basileios’ I. so¬ 
wie den Kommentar Bedsamons) auf der Suche nach Kriterien für eine legitime Herrschaft 
mustert. Zu einer Identifikation des (an sich von dem jeweiligen Herrscher unabhängigen) 
byzantinischen Staates mit der herrschenden Dynastie sei es erst unter den Komnenen ge¬ 
kommen. 

Der zweite Paragraph „Famüie imd Dynastie“ (S. 44-55) ist den verschiedenen Konzepten 
der Legitimität gewidmet: Zur Zeit der Tetrarchie sei die Legitimität durch Verschwägerung 
mit der herrschenden Familie vermittelt worden, während die Söhne Konstantinos’ I. das 
Reich wie eine Vermögensmasse „geerbt“ hätten. In valentinianisch-theodosianischer Zeit 
seien diese beiden Modelle kombiniert worden, nach dem Tode Theodosios’ II. aber habe das 
dynastische Prinzip bis Maurikios keine Rolle mehr gespielt. Herakleios, der nach dem Sieg 
über den persischen Großkönig in der Nachfolge Davids offiziell den ßaoiXeüg-Titel annahm, 
habe bei der Begründung seiner Dynastie das Prinzip der Primogenitur außer Acht gelassen 
und dadurch für Instabilität gesorgt. Eine „richtige“ Dynastie sei dann erst von dem „Isau- 
rier“ Leon III. begründet worden, tmter dem das Kaisertum durch Bezugnahmen auf das Alte 
Testament einen quasi-priesterlichen Charakter angenommen habe. Ähnliches gelte für die 
„makedonische“ Dynastie. 

„Legitimität durch Bruch und Legitimität durch Dauer“ heißt der nächste Paragraph 
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(S. 55-68), in dem es hauptsächlich um die Geburt in der Porphyra (bzw. den Begriff „ttoq- 
cpUQOYevvTiTO«;"^) und tun andere Legitimität verleihende Elemente, etwa die Primogenitur und 
die Heirat mit der Frau oder Tochter des Thronvorgängers, geht. Am Ende befaßt sich D. 
noch mit den (von 788-882 „belegten'') Schönheitswettbewerben, die er - etwa gegen Ry- 
den - für historisch hält, die aber doch eher auf ein - vielleicht im Zusammenhang mit dem 
moicheanischen Streit aufgekommenes - Märchenmotiv zurückgehen dürften. 

Im letzten Paragraphen „Nachfolgen ..." (S. 68-73) diskutiert der Verf. die Bedeutimg des 
Alten Testaments für die Byzantiner, die als neues „auserwähltes Volk" diesem Text gleich¬ 
sam „Verfassungsrang" eingeräumt hätten; demgemäß seien jüdische Könige wie insbeson¬ 
dere Saul, David und Salomo als „Präfigurationen" byzantinischer Kaiser angesehen worden, 
wie auch jeder neue ßacnXeug nicht nur als „neuer Konstantinos“, sondern auch als „neuer 
David" gegolten habe. In ähnlicher Weise sei im Islam das sakrale Königtmn von den Juden 
übernommen worden, welches man hier im Anschluß an den im Koran in bezug auf David 
benutzten Ausdruck „Kalifat" nannte. 

Im zweiten „Proklamationen und Krönungen" überschriebenen Kapitel wird in einem er¬ 
sten Paragraphen De ceremoniis 138 als „Krönungsmodell" (S. 74-79) erörtert. Das Zere¬ 
moniell für den Einzug des Kaisers in die Hagia Sophia (unter Mitwirkung des Patriarchen) 
wird von D. zu Recht als platt, xmgenau xmd kaum datierbar charakterisiert. Es zeigt sich 
hier besonders deutlich, wie wenig bisher für die Quellenkritik des Zeremonienbuches gelei¬ 
stet wurde: Es bleibt künftiger Forschung Vorbehalten, den jeweiligen Anteil der mutmaßli¬ 
chen fünf „Hauptautoren" des Werkes (Photios, LeonVL, Nikolaos Mystikos, Konstanti¬ 
nos VII. und Basileios Lakapenos) genauer zu bestimmen. 

Im nächsten Paragraphen (S. 79-90) werden die „Protokolle des 5. und 6. Jahrhunderts" 
behandelt, und zwar insbesondere diejenigen anläßlich der Thronbesteigungen Leons 1. 
(457), Anastasios" I. (491), lustinos’ 1. (518) und lustinianos’ 1. (527). Man muß bei diesen 
scheinbar „authentischen" Berichten mit vielfältigen Interpolationen rechnen, worauf D. - 
wenn auch nur in einem EinzelfaU (S. 357"^®) - ausdrückUch hinweist. 

Der dritte Paragraph „Vom Zeremoniell zur Geschichte" (S. 90-99) ist den Kaiserkrömm- 
gen des 7.-10. Jahrhunderts gewidmet, imd zwar namentlich denjenigen der Hauptkaiser 
Phokas (602), Herakleios (610), Anastasios II. (713), Leon III. (717), LeonV. (813), Nike- 
phoros 11. Phokas (963) sowie der Mitkaiser Konstantinos III. (613), Heraklonas (638), Kon- 
stans II. (641) und Konstantinos VI. (776). 

Nach der Ausbreitimg der Details der einzelnen Kaisereihebungen werden im letzten Para¬ 
graphen dieses Kapitels die „Schlußfolgerimgen" (S. 99-105) gezogen: Jeder Kaiser habe un¬ 
ter Verwendung tradierter Elemente sein eigenes Krönungszeremoniell organisiert, wobei die 
Akteure (Volk, Heer, Senat) und Schauplätze (Hebdomon, Hippodrom, Hagia Sophia, Palast¬ 
kirche [n]) wechseln konnten. Bei der Thronbesteigung von Usurpatoren bzw. homines novi 
sei das Zeremoniell in der Regel wesentlich aufwendiger gestaltet gewesen als bei der Krönung 
von Mitkaisem (zumal von Verwandten des [noch amtierenden] Hauptkaisers), welche in By¬ 
zanz eine stärkere Stellung als im Westen gehabt hätten (S. 101, was in dieser Allgemeinheit 
allerdings schwerlich behauptet werden kann). Die Kirche habe tendenziell an Einfluß ge¬ 
wonnen, was sich u. a. daran zeige, daß die Prozession zur Hagia Sophia ein konstitutives Ele¬ 
ment des Krönungszeremoniells gewesen sei, welches man meist auf kirchliche Festtage ver¬ 
legt habe und nach dessen Abschluß die dabei verwendeten Kronen der Obhut bestimmter 
Kirchen anvertraut worden seien. Dennoch habe der Patriarch — nach Ansicht des Verf.s - 
keine institutioneile Rolle besessen, was allerdings insofern nicht ganz zutreffend ist, als sich 
im Zeremonienbuch und anderswo durchaus (auf Photios, Nikolaos Mystikos imd möglicher¬ 
weise noch andere Kirchenoberhäupter zurückgehende) Spuren von Versuchen einer institu¬ 
tionellen Verankenmg der Patriarchenmacht bei der Kaisereihebung erhalten haben. 

Im dritten Kapitel, das die Überschrift „Zeremoniell imd Erinnerungsorte" trägt, wird im 
ersten Paragraphen „Vom Palast zur Hagia Sophia" (S. 106-112) der wichtigste Prozessions¬ 
weg des Kaisers nach De ceremoniis 11 beschrieben und die Begegnung des Kaisers mit dem 
Patriarchen in der Hagia Sophia als ein syrabohsches Zusammentreffen der beiden Gewalten 
bezeichnet. 
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Im nächsten Paragraphen „Räume, Verbindungen, Durchquerungen“^ (S. 112-118) be¬ 
schäftigt sich D. mit dem Kaiserpalast, in dem der Herrscher eine gleichsam alttestamentii- 
che Macht ausübe, und der Hagia Sophia, in der der Patriarch Hausherr sei imd der Kaiser 
seine Krone ablegen müsse, sobald er das Vestibül erreicht habe. (Das Vestibül-Mosaik da¬ 
tiert D. - unter Außerachtlassung anderer Datierungsvorschläge - auf das spätere 10. Jahr¬ 
hundert.) Von besonderer Bedeutung sei die Durchquerung dreier Türen, nämlich der „Schö¬ 
nen“, der „Kaiserüchen“ und der „Heiligen“; durch die letztere trete er in das Thysiasterion 
ein (S. 117 = S. 109), wodurch er - wenn auch nur für eine kurze Zeitspanne - als Quasi- 
Priester (bzw. Quasi-Bischof) fungiere. 

Im dritten Paragraphen „Erinnerungsorte“ (S. 118-129) betont D. zu Recht, daß das nur 
vordergründig als „kaiserliche Liturgie“ anzusehende Zeremoniell auch die Grenzen der kai¬ 
serlichen Macht aufzeige, ohne allerdings den Grund für dessen zwiespältigen Charakter zu 
nennen: Die diesbezügliche Beschränkung der Kaisermacht ist auf die Einflußnahme der 
Kirche - namentlich der Patriarchen Photios und Nikolaus Mystikos - auf das Zeremonialwe- 
sen im allgemeinen und auf das (später so genannte) Zeremonienbuch im besonderen zu¬ 
rückzuführen. Als Einschränkungen der kaiserlichen Macht behandelt D. sodann das Able¬ 
gen der Krone in der Hagia Sophia, die dortige Aufbewahrung verschiedener Diademe bzw. 
Stemmata und die Verfügungsgewalt des Patriarchen über diese Herrschaftsinsignien sowie 
insbesondere die Verweigerung des Zutritts zum sakralen Raum dmch die Kirchenfürsten 
Ambrosius (390), Nikolaos Mystikos (906/7) und Polyeuktos (963 sowie 969). 

Der letzte Paragraph dieses Kapitels ist dem „reumütigen Kaiser“ (S. 129-138) gewidmet 
imd beginnt mit der Beschreibung des Narthex-Mosaiks in der Hagia Sophia, dessen umstrit¬ 
tene Interpretation durch Oikonomides D. - wenn auch nur höchst vorsichtig (in der Bildbei- 
schrift zu Tafel 2 wird das Mosaik auf „das Ende des 9. oder den Anfang des 10. Jahrhun¬ 
derts“ datiert) - übernimmt; auch folgt er in diesem Zusammenhang Oikonomides’ Ansicht, 
daß das (von Nikolaos Mystikos gefälschte) sog. „Testament Leons VI.“ authentisch sei. Zu 
Recht verweist D. sodann - imter Berufung auf Psalterillustrationen (allerdings ist der Cod. 
Par. gr. 510 kein Psalter) - auf David als Modell des reuigen Herrschers, dem sich Salomon, 
Konstantinos I. (besonders nach den Actus Silvestri) und Theodosios I. (besonders nach den 
Vitae Ambrosii) beigesellt hätten. Auch für die Büßfertigkeit Basileios’1. und Leons VI. 
glaubt D. eindeutige Belege vorlegen zu können. 

Der zweite Abschnitt „Die Kaiser“ beginnt mit einem „Konstantinos der Große: die kaiser¬ 
liche Heiligkeit“ überschriebenen Kapitel, dessen erster Paragraph „Konstantinos als Quasi- 
Bischof“ (S. 141-148) betitelt ist. Hier erörtert D. einige Aspekte des konstantinischen Kir¬ 
chenregiments und unterstreicht zu Recht den hellenistischen Ursprung der in Rom heimisch 
gewordenen Ideologie, der zufolge der Herrscher Vertreter Gottes auf Erden ist. Abschlie¬ 
ßend werden den eusebianischen Formeln „xoivög imoxoTTOi;“ (FC I 44) und „^TricyxoTTog tcöv 
dxTÖg“ {VC IV 24) sowie der von Lucifer von Galans und Ossius von Cordoba in bezug auf 
Konstantios II. verwendeten Formel „episcopus episcoporum^ einige Bemerkungen gewid¬ 
met. 

Apostelgleicher' Konstantinos“ ist der nächste Paragraph (S. 148-154) überschrieben, 
in dem sich der Verf. mit der von Eusebios so genannten „ßacnXeia perä Mvaxov“ [VC IV 71), 
mit den Konsekrationsmünzen und nüt der konstantinopolitanischen Apostelkirche beschäf¬ 
tigt. Die Zuerkennung des zunächst auf Paulus, dann auf die Apostelschüler bezogenen Ter¬ 
minus „iaaTTÖcrroXog“ habe Konstantinos die Stellung eines Quasi-Priesters verliehen, wohin¬ 
gegen loannes Chrysostomos und - ein Jahrtausend später - Symeon von Thessalonike be¬ 
tont hätten, daß sich die von Konstantinos errichtete kaiserliche Begräbnisstätte nicht in der 
Apostelkirche selbst, sondern lediglich in deren „Vorraum“ befinde. 

In dem Paragraphen „Heiliger Konstantinos“ (S. 154-159) geht es um die Heiligenvereh¬ 
rung des Kaisers, die schon im 5. Jahrhimdert eingesetzt und dem Ziel gedient habe, durch 
die Einführung des Kults eines einzelnen Kaisers die Sakralisierung des Kaisertums an sich 
zu verhindern. Die Actus Silvestri (mit der signifikanten Verlegung der Taufe Konstantinos’ 
von Nikomedeia nach Rom) seien zwar im lateinischen Westen entstanden, wo sie zur Ausbil¬ 
dung der dem „Cäsaropapismus“ entgegenwirkenden Zwei-Gewalten-Lehre beigetragen hät- 
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ten, doch sei die Silvester-Legende seit ca. 500 auch im byzantinischen Osten weit verbreitet 
gewesen. 

Der letzte Paragraph des 4. Kapitels handelt von den „heiligen Kaisern"" (S. 159-168), die 
es (als Bekehrer, Märtyrer, Thaumaturgen und Wohltäter der Kirche) in Byzanz allerdings - 
im Gegensatz zum Westen sowie Norden und Osten - fast nicht gegeben habe. Denn der Kult 
der Kaiser lustinianos I., Maurikios, Konstantinos (des Sohnes Basileios’I.), Nikephoros II. 
Phokas, loannes I. Tzimiskes und loannes III. Batatzes sei zeitlich beschränkt gewesen, und 
außer Konstantinos I. seien nur die Kaiserinnen Helena (dessen Mutter) und Theophano (die 
Gattin Leons VI.) als „richtige"" Heilige anerkannt worden. Dieser Befund werde auch nicht 
durch die Kommemoration sämtlicher ein Konzil einberufenden Kaiser (einschheßhch Theo¬ 
doras, der Mutter Michaels III.) im Synaxarion und im Typikon der Hagia Sophia in Frage 
gestellt imd ebensowenig durch den Umstand, daß dem Kaiser generell das Epitheton 
y,&YiOQ‘^ zuerkannt wurde: Dieses Attribut alttestamentlichen Ursprungs habe sich der Kaiser 
durch die (symbolische) Salbung erworben, durch welche er in den göttlichen Heilsplan ein¬ 
getreten sei, dem zufolge das mit Augustus beginnende Römische Reich die letzte, mit dem 
Antichristen (etwa luHanos, Anastasios L, lustinianos I., Leon III., Konstantinos V. oder Mi¬ 
chael VIII.) zu Ende gehende „ßacnXeia reT&Qrrf [Daniel 2, 40) bilde. 

Das 5. Kapitel ist „Leon IIL imd die ikonoklastischen Kaiser: Melchisedek oder der Anti¬ 
christ"" überschrieben; dagegen wird den Kaisern Theodosios 1. und lustinianos I. kein eige¬ 
nes Kapitel gewidmet, obwohl gerade der letztere von überragender Bedeutung für das 
Thema ist, weil die sehr gute Quellenlage hauptsächlich für diesen (allen späteren ßaoiXeig 
als Vorbild dienenden) Kaiser eindeutige Aussagen zuläßt. Unter der Rubrik „Ein kleiner 
Satz"" (S. 169-177) behandelt D. das berühmte Dictum „ßamXeöc xai ieQeög eipi"", das im sog. 
„2. Brief des Papstes Gregorius II."" [TM 3, 299) Kaiser Leon III. in den Mvmd gelegt wird. 
Obwohl der Verf. die beiden „Papst-Briefe"" - im Anschluß an Gouillard - für Fälschungen 
hält, die etwa zu Beginn des zweiten Ikonoklasmus entstanden sein könnten, glaubt er, daß 
Leon 111. den Ausspruch getan haben könnte (y^Se non e vero^ e molto ben trovato^). Solange 
aber Zeit, Ort und Umkreis des Fälschers nicht eindeutig bestimmt sind (in die Debatte sollte 
auch Photios’ Milieu nach dessen erster Absetzxmg einbezogen werden), können die pseud- 
epigraphen Texte schwerlich als Zeugnisse für den „Cäsaropapismus"" Leons III. vereinnahmt 
werden. 

„Maximos Homologeres und das monotheletische Dossier"" ist der Gegenstand des nächsten 
Paragraphen (S. 177-184), den D., die chronologische Ordnung verlassend, hier einschiebt, 
weil ein derartiges Aktenbündel über Martinus, Maximos, Konstans II. und Konstantinos IV 
als Quelle für den (gerade erörterten) 2. pseudogregorianischen Brief in Betracht komme. 
Maximos wird hier (im Jahre 655) als standhafter Bestreiter des kaiserlichen Priestertums 
und erster byzantinischer Vertreter der Zwei-Gewalten-Lehre vorgestellt. 

Der folgende Paragraph „Melchisedek als Priester und König"" (S. 184-190) verdankt 
seine hiesige Stellung dem Umstand, daß Maximos in dem genannten Dossier Ausfühnmgen 
zu diesem berühmten Priesterkönig in den Mund gelegt werden, welche dann auch dem an¬ 
geblichen Dictum Leons III. als Vorlage gedient haben könnten. Der zweimal im A/te/i Testa¬ 
ment [Genesis 14, 18 und Psalm 109, 4) und mehrmals im Neuen Testament^ imd zwar in 
dem (von D. übrigens mit der Tradition „saint Paul"" zugeschriebenen) Hebräerbrief er¬ 
wähnte Melchisedek galt als Inbegriff des Priesterkönigtums und rimoQ bzw, Präfiguration 
Christi. D. erwähnt einige jüdische und christliche, lateinische und griechische, schriftliche 
und bildliche Quellen zu Melchisedek. Bei den letzteren hätten auch die Mosaiken der Kir¬ 
chen San Vitale in Ravenna und SanPApoUinare in Classe nicht unerwähnt bleiben sollen, 
weil sie - genau wie die Miniaturen in den Handschriften der Christlichen Topographie des 
Kosmas Indikopleustes - erweisen, daß die Melchisedek-Ideologie ein Reflex des justiniani¬ 
schen „Cäsaropapismus"" darstellt. 

Im letzten, „Vorläufer des Antichristen"" genannten Paragraphen des 5. Kapitels 
(S. 190-200) zitiert D. endhch das einzige authentische Zeugnis für den „Cäsaropapismus"" 
Leons IIL, nämlich das £c/oga-Prooimion (Z. 21-25 Bmgmann). Durch die Entfesselung des 
Bilderstreits, der „kaiserlichen"" Häresie xat’ S?oxnv, sei Leon IIL zum Prototyp des Antichri- 
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sten geworden, in dessen Nachfolge auch die anderen ikonoklastischen Kaiser, insbesondere 
sein Sohn Konstantinos V., aber auch Leon V., gestanden hätten. In Schriften wie der Nov9e- 
aia yegovTog, der Schrift Contra Constantinum Caballinum und in neuen Märtyrerakten wie 
der Vita Stephani iunioris^ der Vita Euthymii Sardicensis, der (wohl frei erfiuidenen) Vita An- 
dreae in Crisi und der Vita Nicetae Medicii werde der jeweilige Kaiser in den schwärzesten 
Farben gemalt, weil er ein melchisedekianisches Priesterkönigtum für sich beanspruche und 
damit den Antichristen ankündige. 

Das 6. Kapitel nennt sich „Basileios L, Leon VI. und Konstantinos VII.: Zeremoniell und 
Religion^" und beginnt mit einem Paragraphen über „übematürhche Beschützer, Modelle des 
Königtums und dynastische Heilige"^ (S. 201-210), in dem es zunächst um Elias und Michael 
als Schutzpatrone namentlich der ersten beiden Kaiser der „makedonischen“ Dynastie geht. 
Sodann zeigt D. auf, daß für den Dynastiegründer David und Konstantinos der Große wich¬ 
tige Identifikationsfiguren waren, und schheßUch erörtert er die Familienheiligen, insbeson¬ 
dere Konstantinos, den ältesten Sohn Basileios’ L, und Theophano, die erste Ehefrau Le¬ 
ons VI. 

Der nächste Paragraph „Zeremoniell imd dynastische Wiederverwendung“ (S. 210-218) 
ist den für die „makedonische“ Dynastie zentralen Orten in Konstantinopel gewidmet, wie sie 
sich hauptsächlich aus dem Zeremonienbuch ergeben. Es sind dies in erster Linie die Apo¬ 
stelkirche mit dem wieder eröffneten Konstantinsmausoleiun, in dem Basileios L, Theophano 
und Leon VI. bestattet wurden, die Allerheiligenkirche mit einer Leon- und Theophano-Ka- 
pelle, die Kirche der ©eoröxog tou ^&qov und die Nea. 

Im letzten Paragraphen „Hagia Sophia und Nea“ (S. 219-225) vergleicht der Verf. die 
Funktion dieser beiden Kirchen miteinander, wobei er die erstere mehr dem Patriarchen, die 
letztere eher dem Kaiser zuweisen möchte. Es fragt sich aber, ob damit nicht Basileios I. ein 
zu großer Anteil an der Plammg des Baus zugewiesen wird, welcher eher von Photios als 
Sühneleistung Basileios’ I., als patriarchaler Vorposten im Privatbereich des Kaisers und als 
eigenes architektonisches Meisterwerk seines zweiten Patriarchats gedacht gewesen sein 
dürfte. Auf die Schriften Leons VI., insonderheit seine Novellen, geht D. in diesem Kapitel 
nicht näher ein. 

Der dritte und letzte Abschnitt „Die Kleriker“ fängt mit dem 7. Kapitel „Das Königtum 
der Patriarchen (8.-11. Jahrhimdert)“ an, dessen erster Paragraph „Von Theodoros Studites 
zu Photios: die Zeit nach dem Ikonoklasmus“ (S. 229-235) betitelt ist tmd sich mit diesen 
beiden Kirchenfürsten beschäftigt. Aus der ersten Epoche des Ikonoklasmus sei die Kirche 
gestärkt und das Kaisertum geschwächt hervorgegangen, weshalb Theodoros selbstbewußt 
die Gleichberechtigung von sacerdotium und regnum habe behaupten können. Ähnliche An¬ 
sichten vertretend habe dann Photios in der jüdischen Geschichte Vorbilder für ein Priester¬ 
tum mit könighchen Funktionen gesucht, das er in Imitation des römischen Papsttums als er¬ 
ster auch in Byzanz zu verwirklichen trachtete. 

Unter der Rubrik „Eine doppelköpfige Gewalt?“ (S. 236-242) behandelt D. die Zwei-Ge- 
walten-Lehre der Eisagoge^ wobei er zu Recht betont, daß Photios dem Patriarchen im 3. Ti¬ 
tel kaiserhche Prärogativen und den Rang eines neuen Moses bzw. Melchisedek zuerkannte. 
Die vom Verf. zutreffenderweise hervorgehobene flüchtige Ausmbeitung der Zwei-Gewalten- 
Lehre, die insbesondere im Vergleich zu dem wesentlich besser komponierten Prooimion auf¬ 
fällt, dürfte ihre Ursachen in Photios’ zeitiicher Bedrängnis vor dem 20. 7. 886 und in seiner 
mangelnden Vertrautheit mit der Umsetzung philosophisch-theologischer Gedankengänge in 
Rechtsnormen haben. 

Unter Nichtberücksichtigung der für die Problematik ebenfalls sehr ergiebigen Werke des 
Nikolaos Mystikos werden im nächsten Paragraphen „Michael Kerularios und die Purpur¬ 
sandalen“ (S. 242-248) diskutiert. Dieser Patriarch, der - Skyhtzes „Continuatus“ zufolge - 
rote Sandalen (wie der Papst) tragen wollte, habe in der Nachfolge des Photios das konstan- 
tinopolitanische Patriarchat über das Kaisertum stellen wollen, wobei er von Papst Leo IX. 
inspiriert worden sei, welcher seine Herrschaft als „terrenum et coeleste imperium^ imo regale 
sacerdotium^ qualifizierte und sich auf das Constitutum Constantini berief. 

Damit ist das Stichwort für den letzten Paragraphen dieses Kapitels mit der Rubrik „Der 
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östliche Gebrauch der ,Konstantiiiischen Schenkung'"" (S. 248-255) gefallen: Das Constitu¬ 
tum Constantini sei wohl seit seiner Verwendung diu’ch Leon IX. in Byzanz bekannt gewe¬ 
sen, selbst wenn sich der erste sichere Beleg erst bei Kinnamos (kurz nach 1160) finde und 
erst Baisamon eine (der lateinischen Fassxmg entsprechende) griechische Übersetzung im 
Wortlaut wiedergegeben habe. Sowohl Michael Kerularios als auch Baisamon hätten sich zur 
Untermauerung ihrer jeweiligen Ansprüche auf das Constitutum Constantini gestützt. Zur 
Ergänzung sei darauf hingewiesen, daß dasselbe auch - vermuthch imter dem Einfluß Baisa¬ 
mons - auf Manuel Komnenos zutrifft. 

Im 8. Kapitel kommt der Verf. zum „Urteil der Kanonisten und Liturgiker (12.-15. Jahr¬ 
hundert)“ imd wendet sich zunächst dem „Kaiser als Epistemonarchen“ (S. 256-263) zu. 
Wie der im 11. und 12. Jahrhundert din*ch das Reformpapsttum geprägte Westen sei in der¬ 
selben Zeit auch Byzanz von einem „Reformgeist“ erfaßt worden, der aber bisweilen, wie das 
Reformedikt von 1107 (richtiger: 1092) zeige, vom Kaiser ausgegangen sei, während die 
Oligarchie konservativer Metropoliten (etwa loannes Oxeites und Niketas von Ankyra) Wi¬ 
derstand geleistet habe. Chronologisch fortschreitend kommt D. dann zu Manuel Komnenos, 
unter dem die Bezeichnung des Kaisers als „verständigen Leiters der Kirche“ („femorrijjovdQ- 
aufkam. Der Verf. stellt die Belege für diesen Terminus zusammen (zu ergänzen um 
FM II 240 bzw. 253), ohne eine Erklärung für die Entstehung des Titels anzubieten. Wahr¬ 
scheinlich ist die Deutung im Kontext mehrerer Stellen desA/ten Testaments zu suchen. 

Der nächste Paragraph „Baisamon und die kaiserlichen xotgicrgaTa“ (S. 263-275) handelt 
von den Äußerungen des berühmten Kanonisten über die Eingriffsrechte des Kaisers in An¬ 
gelegenheiten der Kirche. Baisamon zufolge verfügt der ßaoiXeug aufgrund seiner Salbung 
über geisthche Macht, ja über gewissermaßen bischöfliche Rechte, weshalb sich seine Autori¬ 
tät auch auf die Seelen seiner Untertanen erstrecke, weshalb er als v6\xoq ?gipuxog auch den 
Kanones nicht unterhege und weshalb es ihm zukomme, die Patriarchen einzusetzen, abzu¬ 
setzen und zu richten. Dem Kaiser als Gesalbten des Herrn stehe ferner der jederzeitige Ein¬ 
tritt in das Thysiasterion sowie ein universelles SiöaoxctXixöv d^tcoiia zu; als pontifex maxi- 
mus befinde er sich in der Tradition der jüdischen Könige. Zutreffenderweise erwähnt D. den 
Opportunismus des Kanonisten, dem offenbar jedes Mittel recht war, um sich bei dem jewei- 
hgen Kaiser einzuschmeicheln; nichtsdestoweniger dürften Baisamons Auffassungen von ei¬ 
nem großen Teil des byzantinischen Klerus geteilt worden sein. 

In dem Paragraphen „Die Salbung des Königtums“ (S. 275-284) geht es um die byzan¬ 
tinische Kaisersalbung imd ihre alttestamentUchen Quellen. Zwar waren die Salbungen 
Aarons durch Moses, Sauls und Davids dmch Samuel sowie Salomos durch Nathan mit Ol 
vorgenommen worden, doch sei der byzantinische Kaiser - wie der „Messias“, der „Xqiotö^“, 
der „Gesalbte“ schlechthin - niu: metaphorisch „gesalbt“ worden, bis man zu Beginn des 
13. Jahrhunderts nach westlichem Vorbild auch in Byzanz eine „wirkliche“ Salbung des Kai¬ 
sers durch den Patriarchen eingeführt habe. 

Im abschließenden Paragraphen „Vom Mosesstab zum Küsterstab“ (S. 284-289) wird 
diese Entwicklung im Zusammenhang mit kirchlichen Tendenzen - insondeiheit bei Symeon 
von Thessalonike - gesehen, den direkten Zugang des Kaisers zu Gott in der Nachfolge Da¬ 
vids und Melchisedeks zu unterbinden und dem ßamXeuc ledighch den niederen Rang eines 
„SeTTOTÖTO*;“ (Pseudo-Kodinos Kap. 7) zuzugestehen. 

Das letzte (9.) Kapitel dieses Abschnitts (über die Kleriker) sowie des ganzen Buches ist 
„Der ,Cäsaropapismus' und die Theorie der ,zwei Gewalten'“ überschrieben und beginnt mit 
einem Paragraphen über „den östlichen Cäsaropapismus“ (S. 290-302), welcher hauptsäch¬ 
lich der Begriffs- und Forschimgsgeschichte gewidmet ist. Während das Wort „deoxgaria“ 
erstmals von Flavius losephus verwendet wurde, gehe der Terminus „Cäsaropapismus“ auf 
Justus Henning Böhmer zurück, der in bezug auf lustinianos 1. von „Caesaro-papia“ sprach. 
Der Begriff sei von der westlichen Forschimg insbesondere im 19. Jahrhundert zur (meist ab¬ 
wertenden) Kennzeichnung des - angeblich kryptopaganen - Staatskirchensystems in By¬ 
zanz und seinen Nachfolgestaaten benutzt worden. 

„Die Theorie der ,zwei Gewalten'“ ist die Rubrik des nächsten Paragraphen (S. 303-315), 
in dem D. zu Recht die Bedeutung der gelasianischen Zwei-Gewalten-Lehre als eines westli- 
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eben Gegenmodells zum östlichen „Cäsaropapismus“ hervorhebt und nochmals an Hand 
zahlreicher Zeugnisse (allerdings unter Nichterwähnung der in diesem Zusammenhang 
wichtigsten byzantinischen Quelle, der Eisagoge ) die Virulenz der Dichotomie von ßamXeia 
und ieecoaövr) aufzeigt. 

Im letzten, „Byzantinische Ekklesiologie“ überschriebenen Paragraphen (S. 315-322) geht 
es einerseits nochmals um die kaiserlichen Eingriffsrechte in kirchliche Angelegenheiten - 
wie die Emennxmg und Absetzung von Klerikern sowie die Änderung der Bistumsgrenzen - 
und andererseits um die Anerkennung der „papstähnlichen“ Stellung des Kaisers durch die 
Kirche, mithin die (in lustinianos’ 6. Novelle beschworene) „crupqxjovia“ als Idealzustand der 
Beziehungen zwischen Staat und Kirche. 

Im Epilog mit dem Titel „Das Haus Juda und das Haus Levi“ (S. 323-329) befaßt sich D. 
mit den biblischen, „intertestamentlichen“ imd patristischen Texten zur Genealogie Jesu xmd 
insbesondere zu der Frage, ob der Messias als König wie David dem Stamme Juda oder als 
Priester wie Aaron dem Stamme Levi zugehöre. Durch die Konstruktion komplizierter 
Stammbäume habe man versucht, die Widersprüche der Quellen zu harmonisieren und das 
Priesterkönigtum Jesu aufgrund einer pT^ig rt&v ytvON zu erweisen. Dieses sei aber - zumin¬ 
dest nach kirchlicher Auffassimg - nicht auf die christlichen Herrscher übertragen worden, 
welche vielmehr die geistliche Komponente ihrer Machtvollkommenheit an die Kirche hätten 
abtreten müssen, imd zwar im Westen bereits im 4. imd 5. Jahrhundert, in Byzanz dagegen 
erst während des Bilderstreits im 8. xmd 9. Jahrhundert. 

Das sakrale Königtiun ist ein aUgemeines, in vielen Gesellschaften anzutreffendes Phänomen 
(vgl. z. B. den ausgezeichneten Sammelband The sacral kingship - La regalitä sacra [1959] 
xmd Sergio Bertelli, II corpo del re [1990]): Die irrationale Herrschaft eines Monarchen wird 
dxirch die Zxihilfenahme irrationaler religiöser Kräfte gesteigert, überhöht und dadxirch gesi¬ 
chert. Thron xmd Altar verbinden sich zxun gemeinsamen Nutzen der Herrschaftsausübung, 
wobei zxu Vermeidxmg von Konflikten ein gewisses Gleichgewicht bewahrt werden mxiß. 

Zu Recht beschränkt sich der Verf. auf den byzantinischen „Cäsaropapismus“, xmd auch 
in diesem Bereich strebt er keine Vollständigkeit an, die - jedenfalls bei einem Buchumfang 
von ca. 400 Seiten - ohnehin nicht hätte erreicht werden köimen und auf Kosten der Vertie- 
fxmg mehrerer der behandelten Probleme gegangen wäre. Andererseits verzichtet er ebenfalls 
zu Recht axif eine allzu eingehende Diskussion der meisten der angeschnittenen Aspekte, weil 
eine derartige Erörterimg Gegenstand von (mö^chst innovativen) Einzelanalysen in Auf¬ 
satzform sein mxiß xmd schwerÜch im Rahmen einer Synthese in Buchform vorgelegt werden 
kann. 

Dementsprechend vermeidet es der (grxmdsätzhch irenisch eingestellte) Autor, in Kontro¬ 
versen allzu dezidiert Stellxmg zu beziehen: Z. B. schließt er in bezug axif die umstrittene 
Deutxmg xmd Datierxmg des Narthex-Mosaiks der Hagia Sophia in Konstantinopel trotz 
grxmdsätzlicher Übernahme der Auffassxmg Oikonomides’ andere (frühere) Datierxmgen 
nicht aus, Übeihaupt hält sich der Verf. mit Wertxnteilen zxirück; Nxu- ausnahmsweise wird 
die zitierte Sekxmdärliteratxxr entweder positiv als „excellent(e)“ (S. 389^, 414^®) oder nega¬ 
tiv als „deplorable“ (S. 382*^^) bzw. „tres superficielle“ (S. 410^^) qualifiziert. Erfrexilicher- 
weise enthält sich D. (mit einer einzigen Ausnahme auf S. 240, wo von einem „Yalta ecclesia- 
stique“ die Rede ist) auch der heute so beliebten unpassenden Modernismen. 

Die nicht streng chronologische (übrigens auf Vorlesxmgen am College de France zxirück- 
gehende) Anordnung des Materials führt zwangsläxifig zu Wiederholxmgen, etwa bei der Be- 
handlxmg der Actus Silvestri (S. 375^^ xmd 396*^^), der Zwei-Gewalten-Lehre des Papstes 
Gelasius (S. 190-191, 274, 384^"* xmd 402^) oder der Ansichten des Metropoliten Gregorios 
Asbestas (S. 272 xmd 401*^). 

Die Arbeit besticht dxueh die souveräne Quellen- xmd Literatxirkenntnis des Autors, der 
zxxm einen „neue“ Zeugnisse in die „Cäsaropapismus“-Debatte einbringt xmd zum anderen 
eine hervorragende Auswahl aus der zu einem Ozean angeschwollenen Sekxmdärliteratxu 
trifft. Daß man den einen oder anderen Titel in den Anmerkxmgen vermißt, versteht sich von 
selbst, doch ist aus deutscher Sicht besonders erfrexxlich, daß der Verf. einschlägige Arbeiten 
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etwa Becks, Dölgers, Enßlins, Michels und Treitingers mehrfach zitiert und sich die insbeson¬ 
dere im angloamerikanischen Sprachgebiet weitverbreitete Maxime „Germanica non legun- 
tur^ nicht im mindesten zu eigen macht. 

Das in einem glänzenden, stellenweise (besonders am Anfang) hochihetorischen Stil ge¬ 
schriebene Werk bietet eine Fülle von anregenden Gedanken, die die weitere Forschung zu 
den von D. behandelten und weiteren Aspekten des byzantinischen „Cäsaropapismus“ zwei¬ 
fellos ungemein befruchten werden. Dem jüngsten Meisterwerk der französischen Byzantini¬ 
stik, das sich - wie insbesondere auch das Glossar zeigt - nicht nur an Spezialisten wendet, 
ist eine weite Verbreitimg imd eine Übersetzung in fremde Sprachen zu wünschen; für lange 
Zeit wird es der Wissenschaft als das Standardwerk zum Verhältnis von Staat und Kirche in 
Byzanz dienen. 

Da D. (zu Recht) auf Druckfehler in den Schriften anderer Autoren aufmerksam macht (z.B. auf 
S. 353'*^® und 369*), sei es verstattet, auch hier auf einige kleinere (in einer zweifellos bald erfolgenden 
Neuauflage bzw. Übersetzung leicht zu korrigierende) Versehen hinzuweisen, und zwar muß es heißen auf 
S. 162/9 (963-969); 174/30 despote; 200/21 developpement; 293/22 Vlacic/Flacius; 316/6 au debutde 
ran 1380 (statt entre 1380 et 1388, vgl. Darrotizes Reg. 2699); 318/39 Nicephore (statt Germain); 
341/48 3/. Podes; 353*** Zacos; 356** und 35732 Alfö/di; 368*»^ 11 p. 17; 374^ Sozo/nene; 382^* Guerre 
desjuifs ; 385***^ (Z. 2) Michel YÜI; 395^* T^olakes; 395>3 3? 02 Jalfe-Loeivenfeld; 398*^ SotericAos; 399^*^ 
Recherchen; 403*®* (Z. 7) epincapale; 405*2** (Z. 8) Ep^eris; 405*^3 (Z. 2) vom; 407** 5*' ed., 1756, eccle- 
sionücae; 407** 1520; 408*® Impero; 408*^ BurAharrf; 408*** (Z. 1) Burckhardts, (Z. 4) fH, (Z. 5) 
1947-1932; 4082** (Z. 2) und der, (Z. 3) 1947, neerlandais (statt flamand); 4093* (Z. 6) Dir/tto; 410**3 
(Z. 9) Byzantinistenkongressen; 410^*** Don/thee; 411®** (Z. 1) livre (statt chap.); 41Ü* regitur; 412®3 
Papsttumn; 414*^ Jid/«s. Auch sind die Beischriften zu den Abbildungen 4a imd 4b auszutauschen. Fer¬ 
ner sollten auf S. 3632® (Vitti), 384^*^ und 402**® (Schwartz), 410^2 (Opitz)^ 410^3 und 411®^- ®^- '^* 
(Schwartz), 41F® (Funk und Metzger), 412®® (Vogel) die neuesten Editionen zitiert werden. 

Frankfurt am Main Andreas Schminck 


Stephanos Efthymiadis, The Life of the Patriarch Tarasios by Ignatios the Deacon (BHG 
1698)y Introduction^ text, translation and commentary [Birmingham Byzantine and Otto- 
man Monographs, 4.] Aldershot, Variorum/Ashgate, 1998, 309 p. 

La Vie du patriarche Taraise (BHG 1698) n’etait jusqu’ici connue que par l’edition de Hei¬ 
kel, difficile d’acces et datant de la fin du siede demier. Stephanos Efthymiadis Fa reeditee et 
traduite en anglais ce qxü, en raison de la preciosite et de la difficulte de la langue, n’est pas 
un mince merite. II Fa ainsi rendue accessible ä la majorite, ce dont les chercheurs, pour les 
memes raisons, peuvent lui etre reconnaissants. Bon connaisseiu* d’Ignace le Diacre - ou 
Ignace de Nicee puisqu’il a collabore ä Fedition de ses lettres (CFHB 39) et ecrit un article 
oü il confirmait sa patemite des deux Vies de saints (Vie de Georges d’Amastris et Vie de 
Gregoire le Decapolite) dont Fattribution avait ete discutee (On the hagiographical work of 
Ignatius the Deacon, JOB 41, 1991), Stephanos Efthymiadis etait tout designe pour entre- 
prendre ce travail. II a suivi im plan traditionnel et soumis le texte ä un examen complet: 
apres ime introduction (Le contexte historique, p. 3-50) oü sont exanünees les informations 
ä propos du heros et de Fauteur de la Vie, il presente la tradition manuscrite (p. 53-64) 
avant de donner Fedition du texte grec (p. 69-168), sa traduction (p. 171-206) et le com- 
mentaire lineaire du texte (p. 209-247). Le tout est accompagne de la transcription d’un 
passage d’une tradition particuUere concemant la legende des Geloudes (BHG 1698b) conte- 
nue dans PAthen. gr, 2492 (p. 249-250), d’une bibliographie (p. 251-264), d’im index 
grammatical (p. 265-270), d’un recapitulatif des citations scripturaires et autres 
(p. 271-274), d’un index grec des noms propres et des mots (p. 275-298), d’un index des 
manuscrits cites (p. 299) et enfin d’un index anglais. On passera sur quelques erreurs mate¬ 
rielles (renvoi errone p. 210, V: Farticle d’Irene Sorlin sur Gello est eite non n. 224, mais 
n. 41, p. 61; p. 36, n. 139, il manque un chiffre apres le mot kanön; il manque im mot p. 15 
ä Favant-demiere ligne), pour reprendre chacune des parties enumeree ci-dessus, 

Dans Fintroduction, apres ime interessante entree en matiere sur les Wies de patriarche 
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comme genre, St. Efthymiadis presente le personnage de Taraise et celui dTgnace le Diacre. 
La prosopographie des parents de Taraise (p. 6-11) et celle de ses disciples (p. 20-21) sont 
completes et utiles. 

En revanche, la presentation du role de Taraise tant au moment du concile de Nicee II 
(p. 15-18) que de l’affaire de la simonie (p. 19 et 27), ä propos de laquelle les Stoudites se 
separerent de lui avant meme la querelle moechienne, est partielle, voire erronee. Ainsi, il 
n’est pas possible de parier des « delegues des trois patriarcats orientaux » au concile de Ni¬ 
cee II (p. 15), ni de dire que Jean, dit Jean de Jerusalem, y etait le «delegue des patriarcats 
d’Antioche et de Jerusalem» (p. 17). Une lecture attentive des Actes (sacra des empereurs, 
Mansi XII, 1007 B; lettre de Taraise au pape Hadrien, Mansi XIII, 459 B) pennet en effet de 
confirmer le jugement porte par Theodore Stoudite selon lequel ces deux hommes etaient des 
orientaux qui ne representaient qu’eux-memes; jugement mentionne par St. Efthymiadis 
dans «la posterite de Taraise » (p. 25-31, ici p. 27), et presente comme dicte par le ressenti- 
ment de l’abbe du Stoudios envers le patriarche. Affirmer que les copies des reponses des pa- 
triarches orientaux aux lettres de Taraise furent lues au concile (p. 18) ne peut pas etre sou- 
tenu; la lecture des textes apportes au concile par Jean et Thomas, les deux orientaux, et lus 
au concile oü ils sont presentes comme la copie des reponses des patriarches, montre que ces 
textes ne correspondent pas au titre qui leur est donne: ce sont, d’une part, une reponse ano¬ 
nyme et palestinienne ä la lettre de Taraise (Mansi XII, 1127 C-1135B) et, d’autre part, la 
copie de la synodique de Theodore de Jerusalem datant de 767 (Mansi XII, 1135 B-1146 C). 
Par ailleurs Taffaire de la simonie (les moines reprochent ä Taraise de n’avoir impose apres 
787 qu’une faible peine aux eveques reconnus simoniaques) ne peut pas etre exposee sans 
evoquer la lettre de Taraise ä un certain moine Jean contenue dans les Actes de Nicee II 
(Mansi XIII, 471-479) oü Taraise affirme savoir fort bien que la plupart des eveques avaient 
achete leur charge et oü il fait la demonstration de son oikonomia (Mansi XIII, 474). II est 
d’ailleurs dommage qu’une seule des lettres de Taraise contenues dans les Actes de Nicee 11, 
celle qu’il envoya au clerge de Constantinople, soit mentionnee par St. Efthymiadis (p. 19). 
Enfin, il n’est plus possible, apres la parution du livre d’A. Alexakis, Parisinus graecus 115 
and its archetype^ d’ailleurs eite p. 218 et dans la bibliographie, de presenter la Constitution 
du florilege iconodoule lu a Nicee II comme exclusivement constantinopolitaine (p. 16), sans 
meme faire allusion au dossier romain. 

En ce qui conceme Ignace le Diacre, St. Efthymiadis propose xme Chronologie du person¬ 
nage qui ^ffere quelque peu de celle proposee par C. Mango dans rintroduction ä sa Corres- 
pondance (CFHB 39): Ignace le Diacre aurait ete eveque de Nicee sous Leon V, et serait 
ainsi le predecesseur du fameux Inger, apres quoi il serait devenu moine sur l’Olympe, d’oü il 
aurait ete extrait en 843 et exile au monastere de Pikridion (p. 46). La datation tradition- 
nelle de la Vie de Taraise apres 843 est confirmee par St. Efthymiadis - mais non celle de la 
Vie de Nicephore - et il a certainement raison d’ecarter l’interpretation antistoudite de la Vie 
(von Dobschütz, Speck) par cette reflexion de bon sens: «It (is) more natural to consider VT 
a Work aimed at securing the good fame of both its hero and its author rather than a work of 
antistoudite polemic. » (p. 50). 

L’edition proposee par St. Efthymiadis est fondee sur la collation de dix manuscrits, en 
majorite des menologes de fevrier (p. 53), alors que celle de Heikel, qu’elle remplace, n’etait 
fondee que sur deux manuscrits (p. 61), dont Tun, le Paris, gn 1452, etait cependant le meil- 
leur temoin de la Vie («the most faithful descendant of the archetype», p. 54); le texte est 
peu variant et, pour cette raison, la nouvelle edition n’apporte pas de revolution par rapport 
a la precedente, mais eile foumit un texte propre et solide, sur lequel on peut s’appuyer La 
traduction, pour autant qu’il soit possible de juger de l’exactitude d’une traduction dans une 
langue etrangere, et pour autant que l’incroyable preciosite du style d’Ignace puisse etre tra- 
duite, est dans l’ensemble fidHe, quoique parfois, par lassitude du traducteur sans doute, eile 
s’eloigne de Toriginal sur des points de details (par ex. p. 77,1. 6/p. 174, pourquoi avoir tra- 
duit u>Q (bQdtdnaov par « as they have appeared » et non par « as they have been seen », ce qui 
est plus proche de l’original et a son importance lorsque l’on sait que, a Nicee II, les eveques 
ont affirme que les anges, dont il est question dans ce passage, pouvaient etre representes 
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parce qü’ils avaient ete vus [Mansi XIII, 5-8]; p. 132,1. 5/p. 193, il parait trop faible de tra- 
duire twv par < secular» alors que «pagan» est la traduction usuelle et qu’elle est perti¬ 
nente dans ce cas puisqu’il s’agit des courses et du theätre; p. 129,1. 3/p. 192, la traduction 
de TTeQiYQOtipag iöuonxö öxnMOtTi re xai töttcj) par «invested her with the monastic habit and 
(confined her to a monastic) place» aurait au moins demande une note, sans compter que 
perigraphein, mot central de la querelle iconoclaste, peut difficilement etre rendu par «to in- 
vest»). 

Le commentaire lineaire donne im bon etat de la bibliographie sur les questions variees ab- 
ordees par le texte et fait profiter le lecteur de la connaissance, entre autres, des Oeuvres 
d’Ignace le Diacre et de celles du patriarche Nicephore, notamment la Refutatio et eversio, et 
des textes juridiques, que possede St. Efthymiadis. Parfois, ce type de commentaire montre 
ses ümites, par ex. quand Ignace le Diacre dit que les trois hommes occupant selon lui les tro- 
nes patriarcaux d’Orient au moment de Nicee II, Theodoret, Politianos et Elie envoyerent des 
representants au concile (p. 103/p. 226); St. Efthymiadis donne alors la — maigre — üttera- 
ture concemant les trois hommes, mais il ne pose pas la question de la representativite de 
ceux qtd sont presentes comme lexu*s envoyes au concile (cf. supra ). Quant aux index, outre 
quelques erreurs materielles (s. v. David, par ex.) auxquelles personne n’echappe, on peut 
regretter Tabsence, dans l’index grec, de Tadjectif &eio^, plusieurs fois applique ä Tempereur 
ou ä la fonction imperiale (p. 79, 80, 86 et 104), ce qui est suffisamment interessant pour 
etre releve; mais tout cela n’est que detail par rapport au travail accompli. 

Uutihte de Pouvrage de Stephanos Efthymiadis est incontestable et on ne peut que le re- 
mercier de s’etre attaque ä ce moniunent de l’erudition byzantine et d’en avoir fait beneficier 
les autres chercheurs. On regrette cependant de trouver dans son ouvrage des jugements sur 
la periode iconoclaste qui contribuent ä la figer dans une image negative: ainsi, pourquoi la 
qualifier de «period where sermons and homehes were not very common» (p. 32) alors que 
nous n’en savons rien, puisque toutes les Oeuvres de cette epoque, y compris les traites de 
Constantin V, ont disparu ? Pourquoi la considerer conune un «age of artistic eclipse» 
(p. 21) ? La disparition de la figure humaine dans les eglises n’equivaut pas ä la mort de Tart, 
qui peut etre aussi profane et palatin. Efin, pourquoi commenter Tattaque du concile des 
Saints-Apotres (p. 223) par une citation de W. E. Kaegi «the tagmatic troops stressed their 
personal loyalty to Constantine V, and not any rehgious convictions per se, as their justifica- 
tion for rejecting the restoration of religious icons», alors qu’Ignace le Diacre fait tenir aux 
soldats un discours oü Constantin V n’est pas mentionne et oü ils justifient leur action par 
lern refus de revenir aux idoles (§ 26, 1.14-15, p. 100) ? Qu’est-ce que ce refus, sinon une 
prise de position religieuse ? Eviter les a-priori induits par les sources est une condition neces- 
saire ä Felaboration d’une histoire de la periode. 

Paris Marie-France Auzepy 


Klaus Fitschen, Messalianismus und Antimessalianismus. Ein Beispiel ostkirchlicher Ketzer¬ 
geschichte, [Forschungen zur Kirchen- und Dogmengeschichte, 71.] Göttingen, Vanden- 
hoeck & Ruprecht 1998, 379 S. 

Die Studie, die im Jahr 1996 in Kiel als Habilitationsschrift angenommen wurde, führt uns 
am Beispiel des Messalianismus den schmalen Grat vor Augen, auf dem sich im christlichen 
Osten Asketentum, SpirituaHtät und Enthusiasmus bewegten, argwöhnisch beobachtet von 
Bischöfen imd staatlichen Funktionsträgem, imd doch ein notwendiges Stimulanz für eine 
jeweüige Regeneration der Kirche. Übrigens bÜeben der Messalianismus und seine Bekämp¬ 
fung auf den Osten beschränkt imd spielten im Abendland keine Rolle. 

In neuerer Zeit haben schon Columba Stewart (Working the Earth of the Heart. The Mes- 
saUan Controversy in History, Texts, and Language to AD 431, Oxford 1991) und Reinhart 
Staats (TRE 22, 607-613) in die komplizierte Quellen- und Forschungslage zum Messalia- 
nismus Einblicke gegeben tmd Interpretationen angeboten. Verf. baut darauf auf, führt aber 
wesenthch weiter zum einen durch eine umfassende Auswertung der griechischen und syri- 
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sehen Quellen, zum anderen durch die Einbeziehung der Nachwirkungen des Messalianismus 
in den orientalischen Nationalkirchen, besonders in Syrien, und in Byzanz als eines integra¬ 
len Bestandteiles „der Geschichte des Messalianismus im Sinne einer Wechselwirkung von 
Messalianismus und Antimessalianismus über ein Jahrtausend hinweg“ (S. 14). Entstanden 
ist eine methodisch gelungene, im Umgang mit den Quellen zuverlässige, in der Forschungs¬ 
literatur wohlinformierte und in den Schlußfolgerungen besonnene Arbeit. 

Verf. nimmt nicht die Ps-Macariana zum Ausgangspunkt der Untersuchung. Vielmehr 
prüft er zuerst das Material, das uns von Historikern, Antihäretikern und Synoden über die 
Messalianer überliefert ist (S. 18-144). Erst dann wendet er sich den Ps-Macariana und de¬ 
ren Nachwirkung zu (S. 145-272). Als letztes wird die Geschichte des Ketzerprädikats „Mes¬ 
salianer“ in der syrischen und byzantinischen Kirchengeschichte untersucht (S. 273-341). 
Ein Quellen- imd Literaturverzeichnis beschließen den Band (S. 346-379). Das ist eine in 
methodischer Hinsicht überzeugende Anlage der Arbeit. Dieser kurze Überblick läßt schon 
erahnen, daß komplizierte und teilweise in der Forschung umstrittene Themen behandelt 
werden. Verf. erreicht eine Fülle von Einzelergebnissen und von beachtlichen neuen Aspek¬ 
ten, wobei im folgenden natürlich nur auf einige Schwerpunkte, die für den Byzantinisten 
von Bedeutung sind, hingewiesen werden kann: 

Einen guten Schlüssel zur Interpretation der Quellenaussagen findet Verf. dadurch, daß er 
den Messalianismus nicht als eine organisierte Gegenkirche versteht, sondern als eine „Strö¬ 
mung asketischer Frömmigkeit“ (S. 14), „als geistliche Strömung, inhaltlich formuliert von 
benennbaren Häresiarchen, aber nicht gebxmden an die Struktur einer Gegenkirche“ (S. 15). 
Für die Herausarbeittmg der theologischen Grundlinien sei besonders auf S. 128-138 ver¬ 
wiesen. Verf. kann auch damit überzeugen, daß er die Versuche von Stewart, M. Kmosko 
(Patrologia Syr. 1,3, Paris 1926) und anderen, die die Wmrzeln vornehmlich im syrischen 
Hintergrund suchen, mit vorsichtiger Skepsis behandelt. Nicht deutlich werden die Gründe 
für die abweichende Datierung der Kirchengeschichte Theodorets (S. 25. 51. 53). Dazu ver¬ 
gleiche man jetzt H. Leppin (Von Constantin d. Gr. zu Theodosius II., Göttingen 1996, 
281 f.) imd G. Chr. Hansen (Theodoret, Kirchengeschichte, Berlin 1998^, 436). 

Die Lokalisierung und Datierung des Autors der Ps-Macariana auf den Oberlauf des Eu¬ 
phrat und in die Zeit von 360 bis in die 390er Jahre (S. 162—170) ist wohlüberlegt, wenn na¬ 
türlich auch nur hypothetisch aus dem Werk selbst zu gewinnen. Es scheint mir richtig zu 
sein, daß Verf. die Versuche einer Identifizierung des Autors mit einem der uns bekannten 
Makarioi ablehnt (S, 171-175). Sehr nützlich ist der kritische Vergleich der Aussagen der Ps- 
Macariana mit den Listen der messalianischen Irrtümer bei Timotheos von Konstantinopel 
und Johannes von Damaskos (S. 176-238). Die beachtenswerten Ergebnisse: Die Ps-Maca¬ 
riana seien antimessaüanisch, „aber nicht im Sinne von korrigierenden Programmschriften. 
Sie grenzen sich nur im Vorwege gegen beginnende Entartungen ab; auf den Messalianismus 
des 5. Jh. hat unser Autor schon keinen Einfluß mehr“ (S. 238). Und die Rezeption dieser 
Schriften sei immer positiv gewesen, habe in der Mystik eine Autoritätsrolle gespielt imd sei 
nie mit dem Messalianismus in Verbindung gebracht worden (S. 239-272). 

„Der aktive Gebrauch des Ketzertitels ,Messalianer^ bricht mit dem 6. Jh. im byzantini¬ 
schen Herrschaftsbereich ab“ (S. 311). Erst vom 11. Jh. an sei er als antihäretisches Schlag- 
wort gebraucht worden, das nach dem Hesychastenstreit im griechischen Bereich nicht mehr 
auftauche. Verf. bringt diese Verwendung als Ketzerprädikat mit dem Aufschwung der 
Mystik in Byzanz in Verbindung. Dieser richtige Gedanke wurde allerdings schon von 
H.-G. Beck in seiner „Geschichte der orthodoxen Kirche im byzantinischen Reich“ (Göttin¬ 
gen 1980) vertreten. Leider hat Verf. dieses Werk, in dem Beck auf S. 141 f, 176 ff. 214 ff. 
den Nachwirkimgen des Messalianismus in Byzanz nachging und sie in einen größeren Zu¬ 
sammenhang stellte, nicht benutzt. Verf. zitiert statt dessen Becks „Das byzantinische Jahr¬ 
tausend“ (München 1978), in dem Beck etwas ungesichert von einer ununterbrochenen Folge 
messalianischer Phänomene in der byzantinischen Kirchengeschichte gesprochen hatte 
(S, 278). Verf. korrigiert diese Aussage, sein Hauptergebnis zusammenfassend: Der Messa¬ 
lianismus als Phänomen sei nur von der zweiten Hälfte des 4. Jh. bis zu seiner endgültigen 
Veriuteilung auf dem 3. ökumenischen Konzil zu Ephesos (431) zu fassen - anders als in Sy- 
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rien. Als Ketzertitel habe er erst vom 11. Jh. eine Rolle gespielt. Es sei in Byzanz aber das Ge¬ 
fühl für die Gefahr, „es könne jederzeit Messalianismus geben, nämlich als visionären Aus¬ 
bruch, als Kirchen- und Sakramentskritik und als vage Deutung subjektiven Erlebens*^ 
(S. 345), wach geblieben. Das ist nun sicher richtig. Zu den Paulikianem (S. 307-310) hätte 
die Analyse der byzantinischen Überüeferung, besonders des Berichtes des Petros Sikehotes, 
von Claudia Ludwig (in: Varia 2, Bonn 1987 [Poikila Byzantina 6], 149-227) nicht überse¬ 
hen werden sollen. Zitiert werden die deutschen Übersetzungen byzantinischer Texte nach 
Becks „Vom Umgang mit Ketzern^ (München 1993) ohne Hinweis auf dessen „Byzantini¬ 
sches Lesebuch“ (München 1982). 

Berlin Friedhelm Winkelmann 


Clavis patnim graecorum. Supplementum, cura et Studio M. Ceerard et J, Noret, adiuvanti- 
bus F. Glorie et J. Desmet. Tumhout, Brepols 1998, XVIII + 516 pp. 

In den Jahren 1974-1987 waren die Bde. I—V des „Clavis patrum graecoriun“ erschienen (als 
erster Bd. II: 1974); jetzt folgt nach fast 25 Jahren seit dem Beginn des Unternehmens ein ge¬ 
wichtiger Supplementband mit einer Vielzahl von Nachträgen und Korrekturen (wie z. B. der 
Streichung eines Titels wegen Verwechslung oder mangelnder Originalität). Damit gewännt 
das sohde und unentbehrlich gewordene Handbuch neue Aktuahtät in einer Zeit, in der 
durch Geldmangel und Sparmaßnahmen wertvolle Bibliographien (wäe z. B. die „Bibhogra- 
phia patristica“, seit 1990, bzw. das „Bulletin signaletique“) aufgegeben werden mußten. Die 
Nachträge umfassen die ganze patristische Epoche (1.-8. Jahrhundert); in absehbarer Zeit 
wdrd wohl eine erweiterte Neuauflage des ganzen Werkes anstehen. 

Exaktheit und Vollständigkeit lassen kaum etwas zu wünschen übrig; mu- wenige ortho¬ 
graphische Versehen und evtl, „Lücken“ sind mir aufgefallen: p. XII/Mitte: Clavis Apocry- 
phonun; S. 44, Nr. 1902, Zeile 5: Der antivalentuüanische Charakter; S. 54 (Versio palaeo- 
slavica): A. Bolek, 2ywot Atanazego Wielkiego w slowianskiej hteraturze przekladowej, in: 
Slavia Orient. 30/2 (1981), 199-204; S. 78, Nr. 2436: Chr. Weise, Der „Nonnenspiegel“ des 
Evagrios Pontikos (CPG 2436), in: Stinune der Orthodoxie 3/1997, 54-57 (mit dt. Übers.); 
S. 377, Nr. 6042; C. Capizzi, Vita di Ipazio, Rom 1982 (mit italien. Übers.); S. 425, 
Nr. 7470/7478 (bzw. zu CPG III): G. Podskalsky, Byz. Reichseschatologie, München 1972, 
84-88. 

Man kann die Herausgeber nur zu ihrem Werk beglückwünschen und ihnen gleichwertige 
Mitarbeiter und Nachfolger ersehnen. 

Frankfurt/M. G. Podskalsky 


Geoffrey Greatrex, Rome and Persia at War^ 502—532 (ARCA. Classical and Medieval 
Texts, Papers and Monographs, 37.) Leeds, Caims 1998. Pp. XVI, 301. 

Die byzantinisch-säsänidischen Beziehungen der ersten Hälfte des 6. Jh. n. Chr. waren lange 
Zeit ein Stiefkind der Forschung. Umso dankbarer ist man heute, daß nahezu gleichzeitig 
vier Arbeiten erschienen sind (bzw. erscheinen), die sich dieses Themas annehmen. Erfreut 
darf man zugleich darüber sein, daß sie dies in höchst unterschiedlicher Weise und mit 
höchst unterschiedlicher Zielsetzimg tim. Bildet besagter Zeitraum den chronologischen Ab¬ 
schluß der wichtigen Arbeit von R. C. Blockley über die (ost)römische Außenpohtik von Dio¬ 
kletian bis Anastasius^ die ihren Schwerpunkt im übrigen in der Diplomatiegeschichte be¬ 
sitzt, so stehen die Kidturgeschichte Mesopotamiens tun 500 n. Chr. und die Auseinanderset¬ 
zung zwischen Byzanz und dem Säsänidenreich unter Kaiser Anastasius I. im Mittelpunkt 


* East Roman Foreign Policy. Formation and Conduct from Diocletian to Anastasius (ARCA 30), 
Leeds 1992. 
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der historischen Kommentare der Editionen der syrischen Chronik des Josua Stylites^, des 
wichtigsten Zeugnisses für den Krieg von 502-506.^ Es sind eben diese Auseinandersetzung 
und ihre Wirkxmgen sowie der spätere Krieg von 526-532, die nun G. in dem anzuzeigenden 
Werk, einer überarbeiteten, bei J. Howard-Johnston in Oxford entstandenen, Dissertation be¬ 
handelt (und in den größeren Zusammenhang römisch-säsänidischer Beziehimgen in der 
Spätantike einordnet); daß er in diesem Zusammenhang von einem Krieg spricht, findet 
seine Begründung einerseits im antiken Sprachgebrauch (S. 1 Anm. 1), andererseits in der 
Person des säsänidischen Protagonisten für diesen Zeitramn, des „Königs der Könige^" Ka- 
väd, und in Person und Werk des Historikers Prokop, der den Krieg gleichsam als späterer 
Zeitgenosse beschreibt. 

G.s Arbeit ist, aufs ganze gesehen, eine thematisch und methodisch eher konventionelle, 
zugleich aber sehr solide und überaus nützliche (militärisch-außenpolitische) Ereignisge¬ 
schichte. Wie der Autor selbst betont, zielt sie darauf ab, „to serve a useful purpose by pro- 
viding a basic, accessible narrative of the war, and by setting it in the broader context of Ro- 
man-Persian relations in late antiquity'^ (S. XI). Zu diesem Zweck hat G. die Arbeit in drei 
große Teile untergliedert, von denen der erste (Kap. II-IV) den historischen Zeithintergrund 
erläutert, die maßgeblichen Zeugnisse vorstellt und das Säsänidenreich im ausgehenden 
5. Jh. beschreiht, von denen der zweite (Kap. V-VI) den Krieg von 502-506 und seine Wir- 
kimgsgeschichte (bis 525) behandelt imd der dritte (Kap. VII-X) die weiteren Konflikte bis 
zum Abschluß des „Ewigen Friedens'" schildert. In Kapitell („Introduction", S. 1-4) stellt 
der Autor zuvor die Bedeutxmg des behandelten Gegenstandes heraus und ordnet den Krieg 
in die byzantinisch-säsänidischen Beziehungen des 6. Jh. ein, in einem Appendix („The Ro¬ 
man Initiative in Southern Arabia", S. 225-240) erläutert er die byzantinische Außenpolitik 
im Süden der arabischen Halbinsel unter Justinian. Eine ausführUche Bibliographie, ein 
Glossar (mit Verweisen auf A. H. M. Jones, The Later Roman Empire, Oxford 1964, das Ox¬ 
ford Classical Dictionary^, Oxford 1996 imd das Oxford Dictionary of Byzantium, Oxford 
1991), ein Stellenregister imd ein vorzüglicher Index runden die Arbeit ab, die - in den Text 
eingestreut - noch zahlreiche einfache, aber durchaus nützliche Karten und Schlachtpläne 
(der Schlachten von Dara und Callinicum) sowie Zeittafeln zu den maßgeblichen Phasen der 
Auseinandersetzungen enthält. G.s stupende Kenntnis der (z. T. allerdings ,nur' in Überset¬ 
zungen benutzten) Quellen und der SekundärUteratur schlägt sich nicht nur im ausführli¬ 
chen Literaturverzeichnis (S. 241-271) nieder, sondern auch im ausführlichen Anmerkungs¬ 
apparat, der quellenkritische Einzelfragen ebenso behandelt wie den Gang der Forschimgs- 
diskussion.'* 

Es erübrigt sich an dieser SteUe, die wichtigsten Ereignisse des in der Arbeit behandelten 
Zeitraumes noch einmal aufzulisten. Daran, daß der Autor die Auswahl des Gegenstandes 
und des zeitlichen Rahmens gut begründet hat, besteht kein Zweifel; die Nichtberücksichti¬ 
gung des großen Krieges von 540-561 (und der weiteren Konflikte des 6. Jh.) war, ange¬ 
sichts des ereignisgeschichtlichen Ansatzes des Buches, angeraten. Daß G. die Bedeutung der 
Auseinandersetzungen in den Jahren zwischen 502 imd 532 (die lange Jahre aufs ganze gese¬ 
hen firiedlicher Beziehungen beendeten, im Lichte der Kriege nach 540 jedoch als vergleichs¬ 
weise überschaubare ,Grenzkonflikte' erscheinen) in angemessener Weise herausstellt und 
auch die Kriegsgründe und -anlässe richtig benennt (säsänidischer Geldbedarf, Kaukasus- 


^ Mit Luther (u. Anna. 3, 10—16) ist mit guten Gründen an der Autorschaft des Josua Stylites festzu¬ 
halten (G. macht Josua nur für die Abschrift verantwortlich). 

^ A. Luther, Die syrische Chronik des Josua Stylites (Untersuchungen zur antiken Literatur und Ge¬ 
schichte, 49), Berlin/New York 1997 [Text, mit dt. Übersetzimg und historischem Kommentar]; es ist be¬ 
dauerlich, daß G. diese vorzügliche Dissertation (vgl. die Rez. von E. Kettenhofen, in: ByzZ 91, 1998, 
159-166) inhaltlich nicht mehr hat berücksichtigen können. Die von G. (S. 1 Anm. 3) angekündigte 
konamenderte Übersetzung desselben Autors von J. Watt/F. Trombley ist m. W. noch nicht erschienen, al¬ 
lerdings von G. bereits benutzt worden. 

^ Unmittelbar vor der Drucklegung hat G. in einem „Addendum“ (S. XIII f.) noch weitere, kurz zuvor 
erschienene Literatur (vor allem zum Appendix) beurteilt. 

14 Byzant. Zeitschrift 93/1 
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und Transkaukasusfrage, interne und weitere äußere Probleme sowohl im byzantinischen 
wie im Säsänidenreich), kann angesichts dieses Ansatzes nicht verwundern. Es wäre unfair, 
dem Autor Ansatz und Thema der AAeit als zu eng vorzuhalten: Nicht nur hält er mit seiner 
Konzentration auf militärische, chronologische und topographische Zusammenhänge imd 
Details genau das, was er verspricht, sondern auch jeder von denen, die sich detallierterer 
Quellenanalyse (etwa zur Rekonstruktion des ,Weltbildes‘ eines Autors wie Josua Stylites oder 
Prokop, für dessen Werk ein historischer Kommentar bis heute nicht vorliegt) oder umfas¬ 
senderen Themen (etwa der Außenpolitik der Säsäniden) widmen, wird sich mit viel Gewinn 
der Studie von G. bedienen können. 

Nur vor diesem Hintergnmd sind die folgenden, kritischen Anmerkui^en zu verstehen: - 
1. Trotz aller Bemühungen des Autors, auch den Voraussetzungen säsänidischer Westpolitik 
gebührende Aufmerksamkeit zu schenken, ist die Arbeit doch in erster Linie eine Darstellung 
byzantinischer Ostpolitik. Selbst wenn man konzediert, daß ndt den Gefahren des Zweifron¬ 
tenkrieges, der Fr^e der Kaukasusgrenzsicherung und der chronischen Geldnot der Säsäni¬ 
den die wichtigsten außenpolitischen Bestimmungsfaktoren jener Jahre richtig benannt wer¬ 
den, wenn man bedenkt, daß unsere für das Thema maßgeblichen literarischen (imd ardiäo- 
logischen) Zeugnisse vom Boden des oströmischen Reiches stammen und die diesbezüghche 
zeitgenössische (und spätere) Überlieferung des Ostens ihr an Bedeutung nicht gleichkommt, 
so ist die „persische Perspektive“ (S. 43-59) doch in beiden Teilen („The Sasanian Empire in 
the Late Fifth Century“, „The Sasanian Army“) nicht wirklich zufriedenstellend eingeimm- 
men worden. Der erste Teil besteht nämlich eigentlich gleichfalls nm aus einem ereignisge¬ 
schichtlichen Überblick, die Bemerkungen zum säsänidischen Königtum, zum Verhältnis 
zwisthen König und Aristokratie, zur ReligionspoUtik, die - übrigens auch nach Ansicht des 
Autors^ - auch als außenpolitische Bestiinmungsfaktoren zu werten sind, fallen nicht nur 
äußerst knapp aus, sondern sind auch nicht dem diesbezüglichen Forschungsstand angemes¬ 
sen^; im zweiten Teil über das säsänidische Heerwesen hätte man sich eine stärkere Berück¬ 
sichtigung der archäologischen Funde und Forschungen gewünscht.^ - 2. Dankenswerter¬ 
weise benennt und charakterisiert d^ Autor die wichtigsten Quellen für sein Thema; es 
kann, wie bereits betont, dabei nicht verlangt werden, daß er sich Quellen, Werkabsicht, Me¬ 
thode und ,Weltbild‘ der betreffenden Autoren so ausführlich widmet wie ein Editor oder 
Übersetzer der Texte. Allerdings hätte man sich ab und zu doch die ein oder andere diesbe¬ 
zügliche Überlegung und Bemerkung gewünscht, um die Bew^iung von Ereignissen im Werk 
eines Autors und die ,Krisenhaftigkeit‘ jener Zeit in angemessener Weise würdigen bzw. be¬ 
rücksichtigen zu können. Man denke in diesem Zusammenhang etwa an das Insistieren auf 
apokalyptische Zeichen bei Josua, sein Einfühlimgsvermögen in menschliches Leid ange¬ 
sichts von Katastrophen und Kriegswirren oder sein Interesse an den Lebensbedingungen der 
Menschen seiner Zeit.® - 3. Obgleich die Arbeit gewissenhaft gegengelesen wordeh zu sein 


^ „More immediate internal factors pushed Kavadh to launch his invasion then, and diese may he cla- 
rified by a brief analysis of the condition of the Persian kingdom“ (S. 43). 

^ Dies beweisen allein schon die häufigen Bezüge auf das seinerzeit bahnbrechende, nun aber in vie¬ 
lem überholte oder ergänzte Werk von A. Christensen (Clran sous les Sassanides, Kop^ihagen ^1944; vgl. 
zur heutigen Einschätzung dieser Arbeit Ph. Cignoux, „Pom une nouvelle histoire de Tlran sasanide^. 
Middle Iranian Studies, ed. W. Skalmowski/A. von Tongerloo, Louvain 1984, 253—262) und auf die 
„Elkiführung^^ von K. Schippmann (Crundzüge der Ceschiriite des säsänidischen Reiches, Dannstadt 
1990). Einen ersten Überblick über den diesbezüglichen Forschiingsstand mag man sich etwa in der Dar- 
stellur^ des Rez., Andent Persia, London/New York 1996, S. 151 ff. 282ff., verschaffen. 

^ Stellvertretend sei hier etwa die Arbeit von H. von Call, Das Reiterkampfbild in der iranischen und 
iranisch beeinflußten Kunst parthischer und säsänidischer Zeit, Berlin 1990 erwähnt. 

® Zu eschatologischen Vorstellungen bei Josua vgl. M. van Esbroeck, „Les signes des temps dans la lit- 
terature syiiaque“ Revue de Tlnstitut Catholique de Paris 39, 1991, 113-149 sowie zuletzt W. Brandes, 
„Anastasius 6 öixoQog: Endzeiterwartung und Kaiserkritik in Byzanz um 500 n. Chr.% ByzZ 90, 1997, 
24-63 (von C. erwähnt); zum Einfühlungsvermögen vgl. etwa Kap, 38 und 53, zu Lebensmittelpreisen 
Kap. 26, 38, 39, 45. 
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scheint, sind mir einige Versehen aufgefallen: So werden etwa die in den Anmerkungen (im 
Kurztitel) genannten Arbeiten von Morony und Bogdanov im Literaturverzeichnis nicht er¬ 
wähnt. 

Trotz dieser Kritikpunkte bleibt festzuhalten: Mit der Arbeit von G. besitzen wir endhch 
eine ausführliche und verläßlich Darstellimg der byzantinisch-säsänidischen Auseinander- 
setzimgen des beginnenden 6. Jh. n. Chr. (und gleichsam einen historischen Kommentar zu 
den entsprechenden Teilen von Prokops Perserkriegen),, dank dieses ereignisgeschichtlichen 
Werkes, der Diplomatiegeschichte Blockleys und des historischen Kommentars zu Josua Sty- 
lites von Luther darf der Krieg von 502-506 heute gar als die am gründlichsten untersuchte 
Phase byzantinisch-säsänidischer Beziehungen gelten. Ahnhches möchte man in Zukunft 
auch für die Zeit des großen Krieges von 540-561 sagen können. 

Kiel Josef Wiesehöfer 


Jean-Baptiste Humbert-Alain Desreumaux (Hrsg.), Fouilles de Khirbet es-Samm en Jor- 
danieL: La voie Romaine^ le cimetiere^ les documents epigraphiques. (Tumhout, Brepols 
1998). XVI, 674 S., 517 Abb. 

Der voluminöse Sammelband behandelt die Ortschaft Hirbet as-Samrä’ im zentralen Lan¬ 
desteil des heutigen Königreiches Jordanien, die im Altertum den semitischen Namen 
H&ditha führte. 1924 suchte der französische Dominikanermönch imd Epigraphiker R. Savi- 
gnac von Jerusalem aus Hirbet as-Samrä’ auf, um die dort in großer Zahl erhtdtenen aramäi¬ 
schen Inschriften zu studieren. Der Plan, dieses epigraphische Material weiter zu erforschen, 
gab im Herbst 1977 für Alain Desreumaux (Centre d’etudes des religions du Livre) den An¬ 
stoß zu Feldforschungen, die er in den folgenden 20 Jahren zusammen mit Pater Jean-Bapti- 
ste Humbert (Elcole biblique et archeologique frangaise de Jerusalem) fortsetzte. Der hier zu 
besprechende Band stellt den ersten einer Publikationsreihe dar, durch die die Ergebnisse der 
Arbeiten abschließend vorgelegt werden sollen. 

Provokativ bewertet J.-B. Humbert die materielle Hinterlassenschaft von Haditha als „bana- 
lite“ In der Tat ist Hirbet as-Samrä’ auf den ersten Blick kaum mehr als eine von vielen 
ländlichen Kleinsiedlungen, wie sie in der Übergangszone zwischen bestellbarem Ackerland 
und semiarider Wüstensteppe, in der Kontaktzone zwischen nomadisierender und seßhafter 
Bevölkenmg, anzutreffen sind. Für die firühchristliche Archäologie des Ostjordanlandes er¬ 
weist sich der Ort trotz dieser „banalen^ Rahmeiü>edingungen dennoch als einzigartig, da 
sich auf den Grabsteinen des dortigen Friedhofs reichhaltiges epigraphisches Material zur 
aramäischen Onomastik der firüh- bis mittelbyzantinischen Zeit eihalten hat. 

Dieses ermöglicht erstmals einen tieferen EinbÜck in die christlich-melkitische Bevölke¬ 
rungsstruktur der Kirchenprovinz Arabia zwischen dem 5. und 13. Jh. Der melkitische Me¬ 
tropolit hatte seinen Sitz in Bostra/Busrä, wo ihm noch im späten Mittelalter die Kirche der 
hl. Sergios und Bakchos als Kathedrale diente. Mehrere Inschriften aus ^jürbet as-Samrä’ er¬ 
wähnen m der Zeit der arabischen Eroberungen einen gewissen Theodoros als Inhaber dieses 
Amtes. Melkitische Gemeinden sind ferner in Gerasa und Madaba während des 7. und 8. Jhs. 
belegt. Die Zahl der melkitischen Christen ist noch heute zumindest im IJaurän so beträcht¬ 
lich, daß ein griechisch-orthodoxer Bischof in Suedä und ein vmierter Erzbischof, der seit 
dem 19. Jh. in Habäb residiert, die Gemeinden betreuen (vgl. K.-P. Todt, Region und grie¬ 
chisch-orthodoxes Patriarchat von Antiochia in mittelbyzantinischer Zeit und im Zeitalter 
der Kreuzzüge, unpubl. Habil.-Schrift Mainz 1998, 894 ff.). 

Die Bewohner von Haditha sprachen einen in der Region und im benachbarten Palästina 
verbreiteten westaramäischen Dialekt, durch den man sich im alltäglichen Umgang mitein¬ 
ander vCTStändigte. Die Koexistenz griechisch und aramäisch sprechender Bevölkerungsele¬ 
mente setzt über weite Strecken d^ Ortsgeschichte Zweisprachigkeit voraus (vgl. dagegen 
S. 552f.). Wie A. Desreumaux einleitend darlegt (S, 3—17), entwickelte sich das Melkitisch- 
Aramäische im Laufe der justinianischen Epoche als Schriftsprache bis es ab der ’Abbassi- 
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denzeit durch das Arabische zurückgedrängt wurde (vgl. S, H. Griffith, DOP 51, 1997, 
11-32). 

Der vorliegende erste Band der Abschlußpublikation ist in sechs übergeordnete Abschnitte 
gegliedert, die (I.) der Ortslage von fhrbet as-Samrä’ (S. 21-100), (11.) dem nördlichen Ab¬ 
schnitt der Via Nova Traiana (S. 101-255), (III.) der Nekropole (S. 259—357), (IV.) den 
griechischen, lateinischen imd (V.) semitischen Inschriften (S. 361-544) sowie (VI.) Einzel¬ 
aspekten der Regionalgeschichte (S. 547-581) gewidmet sind. Außer den beiden Herausge¬ 
bern wirkten hierbei zahlreiche französische, jordanische, deutsche und amerikanische Fach¬ 
gelehrte mit. 

Der erste Abschnitt (von J.-B. Humbert, A. Desreumaux und J. Sapin) behandelt in mehreren 
Unterkapiteln (Chapitres I-III) die Region und Ortslage unter topographisch-archäologi¬ 
schen, geologischen und infrastrukturellen Gesichtspunkten. Die Erforschung des Ortes be¬ 
ginnt im frühen 18. Jh, mit Hadrian Reland, der zwar „Adittha"" durch die Notitia Dignita- 
tum als Garnison der cohors I Miliaria Thracum kennt, den Ort selbst hingegen nicht näher 
zu lokalisieren vermochte. Auch wenn man den Autoren dieses forschungsgeschichtlichen 
Beitrages das Bemühen um größtmögliche Genauigkeit anerkennt, mag man sich stellenweise 
fragen, warum es wichtig ist, über mehrere Seiten (S. 21 ff.) hinweg erfahren zu müssen, wel¬ 
che Forscher sich bis zum Beginn des 19. Jhs. zwar in der Gegend aufgehalten. Hübet as- 
Samrä^ jedoch nicht besucht haben. Nach der kartographischen Erfassung dtnch G. Schu¬ 
macher (1905-1911) waren es außer R. Savignac vor allem H. C. Butler (1905), C. Steuema- 
gel (1925) und C. C. McCown (1930), die sich um die Erforschimg dieser besonderen Orts¬ 
lage verdient gemacht haben. 

Fragestellungen und Untersuchungsmethoden, aber auch inhaltliche und räumliche Ein¬ 
grenzungen des firanzösisch-dominikanischen Forschungsprojekts legt sodann (S. 27-33) 
J.-B. Humbert dar, wobei die Zielschwerpunkte vor allem auf der Erforschung des Christia- 
nisierungsprozesses des Ostjordanlandes hegen. Durch die Aufnahme anderer Ruinenfelder 
des geographischen Umfeldes wie etwa die von Rihäb und Mafraq al-Fudaln in das Pro¬ 
gramm erhält die Studie übergreifenden Charakter. 

Nach ausführücher Erörterung der naturräumhchen Bedingungen, die trotz Kargheit der 
Region durch die Anbindung an das überregionale Verkehrsnetz und den Ausbau von wasser- 
wirtschafthchen Anlagen unter römischer Herrschaft bescheidenen Handel und Ackerbau zu- 
heßen, gibt Humbert einen Überbhck über die Ergebnisse der Feldarbeit (S. 47ff.). Der Ort 
besteht im Kern aus einem römischen Kastell trapezoiden Grundrisses mit turmverstärktem 
Osttor und Eckbastionen. Gründe für die Aufwertimg dieser peripheren Ortslage ist ihre 
Funktion als Straßenstation an der via nova Traiana und ihre Einbeziehung in das imter Dio¬ 
kletian neu organisierten Limessystems. Indizien für eine wirtschafthche Rezession zeichnen 
sich von der Mitte des 4. bis zum Ende des 5. Jhs. ab. Seit der Mitte des 6. Jhs. erlebte der Ort, 
in dem auf einer Siedlungsfläche von nur 200 x 220 m maximal 350 bis 400 christüche Ein¬ 
wohner lebten, eine beachtUche kulturelle Blüte, die sich vor allem in der Errichtimg von acht 
mosaikgeschmückten Kirchen niederschlug. Ohne daß Anzeichen für Islamisierimg vorlägen, 
dünnen die Zeugnisse für das dörfliche Leben der Christen in Haditha ab 9. Jh. spürbar aus, 
so daß man von dem Ende einer kontinuierhchen Besiedlung sprechen keum. Spuren von der 
Anwesenheit von Semi-Nomaden lassen sich noch bis in das 13. Jh. nachweisen. 

Der zweite Teil des Bandes (S. 101-255) stammt von Th. Bauzou und ist in acht Kapiteln 
(Chapitres IV-XII) der Altstraßenforschung des nördlichen Sektors der Via Nova Trajana 
gewidmet, die, seit dem frühen 2. Jh. n. Chr. weitgehend dem alten Königsweg folgend, die 
Hauptstadt der Provincia Arabia mit Ayla/’Aqaba am Roten Meer verband. Der sich über 
etwa 57 römische Meilen (= ca. 81,5 km) zwischen Philadelphia/Amman und Bostra/Bu^rä 
ziehende Streckenabschnitt, an dem auf etwa halbem Wege die in der Tabula Peutigeriana 
(S. 140ff.) verzeichnete Station Haditha/Hirbet as-Samrä’ hegt, darf wegen seiner vorzügh- 
chen Eihaltung als eins der bedeutendsten Denkmäler römischer Infrastruktur des Vorderen 
Orients betrachtet werden. Noch vorhandene, teilweise mit lateinischen Inschriften 
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(S. 152ff.) versehene Meilensteine und Wachttürme (S. 135ff.) bezeugen die Instandhaltung 
dieser bedeutenden Verkehrslinie, der in spätosmanischer Zeit die Trasse der IJigäz-Bahn 
folgte (vgl. S. 252 ff.), zwischen 114 und 306 n. Chr. Die einzelnen Streckenabschnitte mit 
Abzweigungen werden von Bauzou sorgfältig beschrieben (S. 109ff.) und der epigraphische 
Befund unter Einbeziehung älterer Publikationen in Form eines Corpus (S. 153ff.) vorgelegt. 

Der von mehreren Autoren verfaßte dritte Teil (Chapitres XIII-XV) behandelt die im Nord¬ 
osten vor der antiken Siedlung von Hirbet as-Samrä’ gelegene Nekropole. Nach einer topo¬ 
graphischen und archäologischen Beschreibung des Gräberfeldes (S. 262 ff,, von J.-B. Hmn- 
bert) unter Einschluß des anthropologischen Befundes (S. 274ff., von A. Nabulsi) präsentie¬ 
ren A. Desreiunaux imd D. Couson einen Katalog der frühchristhchen Grabstelen (S. 281 ff.) 
mit einer minutiösen typologischen Ghederung der auf diesen eingeritzten Kreuzmotive 
(S. 317ff. unter Mitarbeit von Chr. Poher). 

Während in Teil III vorrangig die archäologischen Denkmäler und die figürlichen Motive der 
Nekropole von yirbet as-Samrä’ dokumentiert und diskutiert werden, gelten die beiden dar¬ 
auf folgenden (IV und V, Chapitres XVI-XXIII) der epigraphischen Hinterlassenschaft des 
Ortes und seiner Umgebung. Zunächst legt R-L, Gatier die griechischen imd lateinischen In¬ 
schriften aus IJirbet as-Samrä’ (367ff.) und Rihäb (S. 393ff.) vor. Gewichtige Argumente 
sprechen dafür, daß das Aramäische in Hirbet as-Sanu*ä’ das Griechische nicht abgelöst hat, 
sondern beide Sprachen gleichzeitig am Ort in Gebrauch waren. Gatier stellt sich der Frage 
nach der Ursache für das ungewöhnliche Nebeneinander von sprachlich unterschiedlichen 
Epitaphen in ein und derselben, chronologisch wie räumhch geschlossenen Nekropole. Als 
Erklänmg bietet er an (S. 366): „II faudrait peut-etre envisager une explication religieuse ä 
ce phenomene culturel qui peut etre lie a Vinfluence d^une communaute monastique, dont la 
presence dans la village est bien attestee, ouy moins probablement^ ä celle d^un personnage 
particulieFy comme Varcheveque Theodore de BostraJ^ 

Das älteste inschriftliche Zeugnis von Haditha (Nr 64) gehört in die Jahre zwischen 367 
imd 375. Unter den paganen Testimonia verdient vor allem ein Altar für Jupiter Optimus 
Helipolitanus (Nr. 84) Erwähnung, der von einem Angehörigen des römischen Heeres {bene- 
ficiarius consularis) im 2. oder 3. Jh. n. Chr. gestiftet worden ist. Ansonsten sind die Inschrif¬ 
ten zum überwiegenden Teil sepulkraler Natur, wobei sowohl solche mit Hinweis auf den 
christlichen Glauben des Bestatteten (S. 373 ff.) als auch solche ohne irgend einen religiösen 
Bezug (S. 367ff.) Vorkommen. Auf einen Block aus der näheren Umgebung von Hirbet as- 
Samrä’ ist in einer dreizeüigen griechischen Inschrift (S. 381 Nr. 65) der antike Ortsname 
„Adeitha“ zu lesen, die gräzisierte Form des semitischen Hadid („die neue“). Mehrere Mo¬ 
saikinschriften aus den Kirchen in Hirbet as-Samrä’ und Rihäb (Nr. 72, 76, 77 [?], 79, 81) 
erwähnen in den 30er Jahren des 7. Jhs. den ÄQXieTrioxonog Theodoros, den melkitischen Me¬ 
tropoliten von Bostra und Arabia. 

Der fünfte Abschnitt bildet mit der Veröffentlichimg von 86 aramäischen Grabinschriften 
durch A. Desreiunaux (S. 435ff.) den zentralen Teil des Bandes. Nach der philologischen 
Analyse dieses Materials legt A. Desreumaux eine Studie zu den paläographischen Besonder¬ 
heiten vor, worin er die 23 Buchstabenformen der aramäisch-melkitischen Schrift des In¬ 
schriftenbefundes mit jenen der bisher bekannten Manuskripte vergleicht. Auf dieser Grund¬ 
lage gelangt er zu einer Datierung des Friedhofs in den Zeitraum von 100 Jahren zwischen 
der justinianischen und der frühumaiyadischen Herrschaft, also zwischen 550 und 
650 n. Chr. Der Abschnitt der semitischen Epigraphik wird durch die Publikation der alt¬ 
nordarabischen (weitgehend thamudisch, in nur einem Fall safaitisch) und nabatäischen In¬ 
schriften aus IJirbet as-Samrä’ und Umgebung von E. A. Knauf (S. 524ff.) und F. Zayadine 
(S. 541 ff.) abgerundet. 

Der sechste Teil (Chapitres XXrV-XVU) enthält vier Essays, in denen vier verschiedene 
Autoren auf der neuen Grundlage, welche durch die vorhegende Publikation geschaffen wor¬ 
den ist, ein umfassendes historisches Resume zur demographischen Struktur der Region zie¬ 
hen. Zunächst analysiert A. Desreumaux (S. 547ff.) ihe aramäischen Personennamen der 
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christlichen Bevölkerung von Hirbet as-Sanu*ä’ hinsichtlich ihrer ethnischen Herkunft: Ne¬ 
ben Namen allgemein semitischen Ursprunges, die in vorchristlicher Tradition neben dem 
Aramäischen auch neibatäische, palmyrenische, zentral- und nordarabische Einflüsse rezi¬ 
pieren, weist die Onomastik der christlichen Bevölkerung des Ortes Formen auf, die einer¬ 
seits von der Bibel in sowohl alt- als auch neutestamenthcher Überlieferung, andererseits 
auch dmch die byzantinische Hagiographie geprägt sind. Zwei Inschriften weisen auf jüdi¬ 
sche, an das transjordanische Christentum assimilierte Bevölkerimgsgruppen palästinischer 
Herkunft, ln seinem darauf folgenden Essay geht M. Sartre (S. 555 ff.) auf verschiedene Fra¬ 
gen bezüglich der Hellenisierung semitischer Nomenklaturen ein. Nach einem von F. M. Don¬ 
ner verfaßten historischen Überblick (S. 562ff.) über die Region von Hirbet as-Samrä’ in 
frühislamischer Zeit schließt die Untersuchung mit einer historisch-ethnographischen Studie 
von J.-M. De Tarragon (S. 567ff.) über den heute hier beheimateten Stamm der Bani Hasan. 

Zusammenfassend und beurteilend darf man festhalten, daß den Herausgebern und ihren 
Mitarbeitern mit der Publikation von „Khirbet as-Samra 1.*^ ein detailliertes, inhaltlich fxm- 
diertes und verlegerisch gut gelungenes archäologisch-epigraphisches Kompendium ihrer 
20jährigen Ausgrabimgen gelungen ist. Die in allen Bereichen auf Vollständigkeit angelegte 
Materialerfassung, der auch vordergründig Unscheinbares nicht entgeht, hebt sich wohltu¬ 
end von der wachsenden Zahl der Vorberichte imd jener archäologischen Final-Reports ab, 
welche Funde und Befunde nur in Auswahl darbieten. Die sorgfältige Auswertung erbrachten 
im vorliegenden Fall Ergebnisse, welche die weitere Erforschung des Christianisierungspro¬ 
zesses im nördhchen Ostjordanland einen großen Schritt voran bringen werden. Die Indizes 
(S. 583-619), bereichert dmch ein kommentiertes Verzeichnis der griechischen bzw. gräzi- 
sierten Anthroponyme, machen das Buch zu einem wertvollen Arbeitsmittel der orientalisch¬ 
byzantinischen Epigraphik. Mängel, wie etwa die uneinheitliche Transkription arabischer 
Ortsnamen, streckenweise Langatmigkeit in der sprachhchen Gestaltung und komplizierte 
Kodierung von Katalognummem, können die wissenschaftliche Leistung und den dauerhaf¬ 
ten Wert von „Khirbet as-Samra P nicht schmälern. 

Mainz Thomas Weber 


Genesios^ On the Reigns of the Emperors. Translation and Commentary Antony Kaldellis. 

[Byzantina Australiensia, 11.] Canberra, Australian Association for Byzantine Studies 
1998. pp. XXX, 154 S. 

The 1978 critical edition of the historical work known as Genesios’ chronicle resulted in a 
number of studies devoted to its text the book under review being already the third trans- 
lation of it in the modern languages published in the past decade.^ It is worth noting that the 
so-called Continuation of Theophanes, the “parallel” text seemingly of a much greater his¬ 
torical importance and artistic value, has not yet been published critically and no translation 
except that in Russian appeared. As far as not native English can judge, the translation based 
on the text edited by Lesmüller and Thtun is precise and differs from that by A. LesmüUer- 
Wemer only in small details. The translation is provided with a commentary that seems to be 
much more detailed than the previous ones. Its author not only e^lains special terms and 
the historical context but also tries to clarify passages of the Genesios’ work, which may be 
confused. 

Byzantine students will surely be interested in the introduction to the book where A. Kal¬ 
dellis discusses some traditional questions that are evoked by the enigmatic work usually at- 


^ losephi Genesii Regum libri quattuor, rec. A. LesmüUer-Wemer et 1. Thum (= CFHB, vol. XIV), Be- 
roloni 1978. Translations: Byzanz am Vorabend neuer Größe, Überwindung des Bilderstreites und inner¬ 
politischer Schwäche (813-886): Die vier Bücher der Kaisergeschichte des loseph Cenesios, tr A. Les- 
müIler-Wemer, Vienna, 1989; liegl BaoiXeiiw, text, translation into modmi Greek, and notes by P. Nia- 
vis, Athens, 1994. 
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tributed to the otherwise unknown Genesios. It is a common opinion that almost all these 
questions are dependent on the basic problem of interrelation between “On the Reigns” by 
Genesios and composition of Theophanes Continuatus, therefore the Austraiian scholar tries 
to clarify it in the first line. Having taken into consideration ahnost all the modern works de- 
voted to this problem,^ A. KaldelUs shares the view of A. Kazhdan suggesting that Genesios’ 
accoimt of Basileios I was in fact cnlled from Vita Basilii while the rest of both works had a 
common source. Surely it is puzzling that A. KaldeUis refers not to the text of Kazhdan’s ar- 
ticle itself, but to A. Lesmüller-Wemer in a few words summarizing Kazhdan’s view. Unfortu- 
nately it became already a bad habit of some Western scholars to yield to the difficulties of 
the Russian language even if a text in Russian can serve them very well.^ In order to support 
Kazhdan’s opinion A. KaldelUs argues that the first part of the Genesios’ work that covers the 
years 813-867, different in its composition and form, had been written earlier than the sec- 
ond one (between c. 915 and c. 930) while the latter was composed already after the Yita. Ba¬ 
silii. Additional corroboration of this Statement is some chronological calculations based on 
the rathervague evidence of Genesios about the emirs of Grete. 

True or false, all deliberations of such kind are doomed to remain more or less plausible 
hypothesis and häve no perspective to be finally proved. A. KaldelUs understands it well and 
with good caution asserts while arguing in favor of his idea that at least it “solves more Prob¬ 
lems than it creates”. Unfortunately the problems that remain or even have been created £ire 
hardly less numerous than the “solved ones”. To name only a few, of what kind was a “com¬ 
mon source” of Genesios and Theophanes Continuatus, was it a chronicle or a “collection of 
notes”? there is enough evidence for both suggestions. What was the reason of editing two 
chronicles based on the same historical material and having a similar composition? What 
was the source of additional information for both works etc.? 

The author wants also to shed Ught to the very difficult problem of the authorship of the 
work and even tries to compose a geneedogical tree of Genesioi. In his opinion Genesios—the 
author of the “on the Reigns” was a grandson of Constantine the Armenian mentioned many 
times by Genesios himself and Theophanes Continuatus. This Suggestion is also doomed to 
remain hypothesis although KaldelUs’ observations conceming the role played by Constan¬ 
tine the Armenian in the Genesios’ work are worth noting. 

KaldelUs’ general attitude to Genesios and his work is extreemly negative, “His vices arc 
his own, his virtucs are borrowed”, — this is peihaps the most “favorable” of the character- 
istics given to the historian. I do not intend to refute such evaluation that hardly differs much 
from die common opinion of scholars. I would Uke only to refer to the changing reputation of 
Theophanes the Confessor, George the Monk and some other Byzantine chronclers, They 
were blamed and despised by generations of Byzantinists but now their works are being re- 
evaluated and even appreciated as masterpieces of historiography. Can not the same happen 
to some other Byzantine historians? Shall we not be obUged to approach to them differently 
if we consider Byzantine historiography not as a coUection of separate works but as develop- 
ing Uterary genre? All these questions are surely beyond the Umits of the short review. 

St. Petersburg Jakov N, Ljubarskij 


^ Rather stränge exception are the most recent works by J. Signes Codoner: his published dissertation 
“EI periodo del segundo iconoclasmo en Theophanes Continuatus, anaUsis e commentario de los tres pri¬ 
meros libros de la cronica,” (Amsterdam 1995) and the article “Constantino Porfirogeneto y la fuente co- 
mun de Cenesio y Theophanes Continuatus I-IV (BZ, 86/87,1993/94). The latter surely must have been 
known to the author. 

^ I mean A. Kazhdan. Hs hctophh BHsairrHHCKOH xpoHorpatl’HH X Bexa 3 „Knara itapeu“ h „XChshco- 
üHcaHHe ßacHjiHB“ VizVrem 21 (1962). A propos from my several papers devoted to the problem A. Kal¬ 
dellis knows only one written in German, not in Russian. 
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Sofia Kotzabassi, Die handschriftliche Überlieferung der rhetorischen und hagiographi- 

sehen Werke des Gregor von Zypern [Serta Graeca. Beiträge-zw- Erfor s chung gricchiach ^ 

Texte, Band 6.] Wiesbaden, Reichert 1998. 352 p., 52 Taf. 

S. Kotzabassi ha publicado finalmente su esperado estudio sobre la tradicion manuscrita de 
la obra retorica y hagiografica del patriarca Gregorio de Chipre (iniciado con su tesis docto- 
ral), que ve ahora la luz como sexto voltimen de los Serta Graeca. En el, K. presenta de un 
modo conciso, pero detallado y preciso, tras una introduceiön sobre la figura y la obra del pa¬ 
triarca, el estudio de los testimonios manuscritos que la conservan y de las relaciones textua- 
les que establece entre eilos su anälisis. Quedan fuera de los intereses de la autora la colecci6n 
paremiogräfica, los progymnasmata, el Tomos contra Becco y su epistolario (estudiado por 
Lameere en 1937). 

El estudio de C. N. Constantinides (1982) y la identificacion de la mano de Gregorio de 
Chipre por D. Harlfinger (1987) iniciaron im proceso que ha llevado a xm conocimiento mäs 
preciso del papel desempenado por el chipriota en aquel «momento glorioso» de la erudicion 
bizantina, el de los reinados de Miguel VIII y Andronico II. Valoramos ahora mas y mejor la 
calidad literaria de su obra (que, desgraciadamente, carece de ediciones modemas), su con- 
tribucion a la ensenanza del griego clasico en la Capital del Imperio y su interes por los filoso- 
fos y retores antiguos, de lo que es testimonio de primera mano el relativamente gran numero 
de Codices de autores cläsicos copiados por su mano. Resulta curioso constatar que, si bien 
conservamos los Codices de Aristoteles, Platon, Elio Aristides, Demostenes, etc. que copio y 
poseyo el patriarca, no se conserva autografa ninguna de sus obras; por otra parte, algunos 
Codices reünen de im modo notable su obra retorica con la de los retores antiguos que el estu- 
diö, admiro, imito y copio. ^ Pero el estudio de K. permite ahora obtener una imagen global 
de los manuscritos en que las obras del chipriota fueron copiadas durante los anos que siguie- 
ron a su muerte, anos en los que reivindicar la aportacion teologica del patriarca despuesto 
o ineluso su legado literario debia de ser sumamente dificil. La obra de K. recupera asi para 
la historia de la literatura bizantina la obra retorica y hagiografica de Gregorio de Chipre, de 
cuya tradieiön manuscrita s61o se tenia un conocimiento fi-agmentario, por no decir nulo. 

La mayor peirte de los Codices cercanos a la fecha de composicion de las obras no pare- 
cen-si consideramos su contenido y su grafia-pertenecer a la tradicion erudita que continuö 
la labor de la generacion de Gregorio, Planudes y Holobolo, sino que se consagran a la tran- 
scripeion de colecciones hagiograficas o patristicas sirviendose de una grafia convencional. 
Pero entre los manuscritos estudiados por K. hay algunas excepciones, empezando por el te- 
stimonio mäs emblemätico, el Leid. BPG 49 (n® 44), que reüne una buena parte de la pro- 
duccion literaria de Gregorio y que ha sido transcrito por un conocido escriba del patriar- 
cado, Jorge Galesiotes. Su mano aparece en otros Codices con obras del chipriota, como el 
epistolario del Mutin. gn 82 o los proverbios del Vat gr. 113. K. ha identificado ademäs su 
mano en el Patmos 377 (Abb. 40) y podemos anadir aqui una breve participaeiön de Gale¬ 
siotes en im cuarto codice, el Vat Palat. gr. 374 (f. 54v, n® 89), sobre el que volveremos mäs 
adelante. 

La grafia del escriba del Pantocrator 6 (n® 19, Abb. 13), gemelo del Palat. 374 en los £hco- 
mios de S. JorgeyS. Marina (pp. 284 y 314), sugiere una vinculaeiön de su copia (destinada 
al monasterio del Salvador poderoso) al Patriarcado, dada su proxünidad con los primeros 
testimonios de la mano de Jorge Galesiotes y con la del copista del Vat. gr. 2219, codice con la 
correspondencia de Atanasio I que constituye la primera parte del Mutin. gr. 82. 

Fue, pues, en el patriarcado de Constantinopla donde se localiza una temprana actividad 
de copia-sin duda, inspirada por el patriarca Glicis (1315-19), alumno de Gregorio-desti- 


* Escur. V.n.l5 (n® 34): Basilio, Gregorio de Nazianzo, Sinesio; Laur. 56,3 (n® 36): Elio Aristides, etc.; 
Oxon. Auct. E.4.12 (n” 60): Sinesio, Juliano, Libanio, Elio Aristides; Vat Palat gr. 374 (n® 89): Sinesio; 
Par. gr. 3010 (n®70): Luciano; Vat gr. 933 (n®81): Elio Aristides y Gorgas^ una combinacion tipica- 
mente «gregoriana»; Vat gr. 953 (n® 82): Libanio, Filostrato. Todos eilos son Codices copiados antes de la 
mitad del s. XTV. 
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nada a organizar y perpetuar la obra del chipriota. Glicis fue ademas el vinculo entre Grego- 
rio de Chipre y Niceforo Gregoras, su maestro y su discipulo respectivamente. No vamos a in- 
sistir en esta cuestion, ya tratada por nosotros en 1996. Recordemos aqui simplemente la 
participaciön de Gregoras en el Mutin. gr. 82, su transcripciön de excerpta del Encomio a 
Miguel VIII en el Heidelb. Palat. gr. 129 (n" 37) y el hecho de que el Fat. gn 1085, copiado 
por Gregoräs y sus estrechos colaboradores del monasterio de Cora, contiene la coleccion mäs 
completa de cartas de Gregorio de Chipre. Anadamos que el copista principal del ya citado 
Palat. 374,^ que incluye el Encomio a Santa Marina de Teodoro Metoquita, lo es tambien del 
Marc. gr. 329, con la Introduccion astronomica de Metoquita, copiado ca. 1330 (segun las fi- 
ligranas). Todo ello favoreceria una vinculacion (no podemos hablar con seguridad de una 
localizacion) del cödice palatino en el monasterio de Cora. 

Un tercer ämbito de copia en el que podemos inscribir la transmision de las obras de Gre¬ 
gorio de Chipre (n”87, Vat. Chis. R.IV.12) aparece protagonizado por la personahdad un 
tanto oscura del monje Gabriel, vinculado al monasterio de San Jorge de las Manganas (cf. 
p. 208 y n. 217). Anadamos aqui que es preciso atribuir a Gabriel la copia del Mutin. a. 
W.5.13 (n** 54, Abb. 31), que combina, como el Chisianus^ las obras de los dos patriarcas de 
nombre Gregorio que tuvo la sede constantinopolitana. 

Sehalemos, por ultimo, las numerosas identificaciones de copistas que K. ofrece en su estu- 
dio: la de Alejo, copista del Elscur. ¥.11.15 (Abb. 20): Filoteo de Selimbria en el Chalcis Pa- 
nag, Camar. 53 (Abb. 24); Teodoro Cazanöpulo en td Land. Harl. 5576 (Abb. 28) y Emma¬ 
nuel Bebenes en el ValUc. D 23 (Abb. 43); y la gran precisiön de sus dataciones y sus descrip- 
ciones de los Codices estudiados. Esperemos que su gran esfuerzo por establecer la tradicion 
de las obras retoricas y hagiogräficas animen a una reedicidn, mäs que necesaria, de estas 
obras del patriarca Gregorio. 

Madrid Inmaculada Perez Martin 


Henry Maguire (ed.), Materials Analysis of Byzantine Pottery. Washington, D.C., Dumbar- 

ton Oaks, 1997. 175 pages, black-white and color plates. 

Research on Byzantine pottery has recently shifted from a purely art-historical emphasis on 
shape and decoration to a more technical approach on the Chemical compositions of fabrics 
and glazes. This shift is very evident in Materials Analysis of Byzantine Pottery, a collection 
of eight papers presented at a Colloquium which was held at Dumbarton Oaks in April 1995. 
A nin th contribution by Graziella Berti and Sauro Gehchi, entitled “‘Zeuxippus Ware’ in 
Italy”, was later added to the volmne by the editor, Henry Maguire (University of Illinois), 
because of its westem context and “its relevance to the other papers”. 

The articles in this book illustrate the newest archaeometric methods for determining clay 
sources, glaze compositions, and manufacturing technologies in pottery and tiles. Most 
papers use hard-science techniques, such as neutron activation analysis (NAA) or X-ray dif- 
fraction, in their research into the physical aspects of pottery, and do not bother much with 
the historical and cultural context of the artefacts. The scope of the contributions varies from 
the investigation of the site Qal’at Sem’an in northem Syria as a possible manufacturing site 
of pilgrim’s tokens (Martine Gerard et al.) to the determination of trade pattems of Sgraffito 
Wares in northem Greece (Demetra Papanikola-Bakirtzis et al.). 

The first real innovations in the field of chemical analyses on Byzantine pottery were made 
by the British archaeologist Peter Megaw and the British scientist Richard Jones (Director of 


^ Se trata del copista de los ff. 1-7, 8-25 1. 6, 43v-44, 45v, 47, 49, 52, 54v-55, 57, 58-81 1.1, 
81v-83, 87-92, 93, 94-108, 112, 114v, 115v, 117v, 120v, 122v, 125-126, 129v-130v, 134, 137r-v, 
152v-172v, 173V-174,175v-176,177v-178v l 8,179-180,181v-182,185v, 187,192v-193,194v, 195v. 
La distribucion de las manos (hasta diez) es compleja y, en realidad, el escriba del que se ofrece una lä- 
mina (Abb. 51) lo es solo de los ff. 42-43, 44v-45, 48v, 49v-50, 51r-v, 52v-53v, 55v-56v, 81, 84,111, 
138-145V (146r-v), 147-152,175,191, 205, 206v, 239r-v, 240v-241, 243v. 
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the Fitch Laboratory of the British School of Archaeology in Athens during the 1980s). In 
1982 they published an interim report on the “Spectographic Analyses of Byzantine and Al- 
hed pottery” in the XVI. Internationaler Byzanünistenkongress (Vienna), followed by a sec- 
ond article on the same subject in the Annual of the British School at Athens in the succeed- 
ing year. 

Megaw and Jones took seven groups (three from Cyprus and five from Mainland Greece) of 
kiln wasters and tripod Stands from attested production centers and usually from the kilns 
themseives. The fragments were tested by chemical analysis (optical emission spectoscopy, or 
more shortly OES). In doing so, they tried to set up a series of fabric analyses of Byzantine 
and related production centres in the eastem Mediterranean and then test unprovenanced 
wares against them. Their initiative has now been continued by a team of Oxford Univer- 
sity—including Pamela Armstrong and Helen Hatcher—, who will extend the analytical 
Work covering material from additional production sites in Turkey, Syria and Israel. 

Armstrong and Hatcher’s paper in Materials Analysis of Byzantine Pottery touches, 
among other things, upon a new scientific technique (calied ICP-AES, which is short for: in- 
ductively coupled plasma atomic emission spectometry). Using small drilled samples from 
the examined sherds, measurements are made of a ränge of elements found in ceramics (in- 
cluding the major elements as well as many of the trace elements), so that a fairly complete 
picture of the bulk composition of the clay can be obtained. Taking at least 20 samples from 
each production center, Armstrong and Hatcher hope to build up well-defined groups of pot¬ 
tery, arranged by their material contents. However, no hard results of their research are yet 
presented in this paper. 

Three articles in the work under review concentrate on the provenance, the production 
technique and the chemical composition of glazed wall tiles from the Middle Byzantine 
period. The first one, by Jannic Durand, studies the historical wanderings through various 
coDections of some 30 pieces of Byzantine tiles from the Louvre Museum at Paris and from 
the National Ceramic Museum at Sevres. The second paper, by Christine Vogt and her team, 
analyzes the provenance and production processes of glazed wall tiles from Constantiaople 
by petrographical, mineralogical and chemical characterization. The third contribution, by 
Julie Lauffenburger and Jane Williams, focusses on the manufacture of Byzantine tiles in the 
collections of Dumbarton Oaks and of the Walters Art Gallery by studying their body com- 
positions and glazes. 

Another topic that crops up in this volume is the discussion of the so-called "Zeuxippus 
Ware’, which was first identified by David Talbot Rice during excavations of the Baths of 
Zeuxippus in Constantinople in 1927. This type of pottery has been given since a number of 
misleading names (e.g. Imitation Zeuxippus, Zeuxippus Derivatives, Spirale cercAm), based 
on the erroneous idea that "Zeuxippus Ware’ is the product of a single manufacturing centre 
at Constantinople. However, this ceramic group appears to be much more complex than in- 
itially thought. It was in fact not only produced in Constantinople, but also in Israel, North¬ 
ern Italy, Greece and on Cyprus. Imitations were even produced in the Balkans in Ottoman 
times. 

Interesting in this respect is the added critical essay of Graziella Berti and Sauro Gelichi on 
"Zeuxippus Ware’ in Italy. This paper discusses "Zeuxippus Ware’ finds in the Italian Penin¬ 
sula, their distribution and chronology, and presents hypotheses conceming their production 
areas on the basis of minero-petrographic analyses. Berti and Gelichi suggest that a principal 
productive tradition of some types of "Zeuxippus Ware’ did already exist at the end of the 
12th Century and the beginning of the 13th Century, but that their manufacturing sites are 
still unknown (they propose an area somewhere in the Aegean). After the success of this type 
of production, imitations started to be made during the 13th Century in several centers 
around the Aegean and in Italy, with local variations and evolutions. 

Additional light is shed on this problem by Yona Waksman and Jean-Michel Spieser in 
their paper ""Byzantine Ceramics Excavated in Pergamon”. This article gives an informative 
and welcome summary of Waksman’s unpublished Ph. D. thesis Les ceramiques byzantines 
des fouilles de Pergamene: Characterisation des productions locales et importees par analyse 
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elementaire (FIXE et INAA) et par petrographie (University of Strasboxirg, 1995). In Perga¬ 
mon (Western Turkey), tripod stilts, wasters and unfinished products have been found in 
combination with sherds which could be dated from the 12th to the 14th Century. These ob- 
jects have been used in a Classification according to the elemental compositions of the fabrics 
to discriminate local productions from imported ones. Further characterization was per- 
formed by petrographical examination and X-ray diffraction. One of the results of diese ana- 
lyses was that one group related to ‘Zeuxippus Ware’ tumed out to be of Pergamese produc- 
tion. In addidon, the local or imported Status of other wares could be determined. 

The two last contributions in this volume are written by Demetra Papanikola-Bakirtzis on 
Sgraffito Wares from Serres and Thessaloniki in northem Greece, and by Sarah Wiseman 
and her team of the University of Illinois at Uibana-Champaign on the neutron activation 
analysis (NAA) of diese same two wares. The conclusions reached by traditional archaeologi- 
cal research and by archaeometric analysis show that both Serres and Thessaloniki were pro- 
duction Centers in the Late Byzantine period. In fact, the monochrome glazed wares from 
Thessaloniki and the polychrome glazed wares from Serres can be distinguished by the dif- 
ferences in fabric, decoration-technique, designs and firing method. Examples of the two dis- 
tinctive workshops have recendy been found at excavations in Macedonia and Thrace. Fur- 
thermore, pieces of Serres Ware appear to have distinguished at Corinth and Venice. 

Materials Analysis of Byzantine Pottery will above all satisfy the pottery specialists who 
are interested in recent scientific investigations into manufacture and distribution of Byzan¬ 
tine ceramics and dies. However, to source the clay chemically is one thing; it remains as im¬ 
portant for archaeologists to explain and Interpret their data as part of a historical, cultural 
and social context. This volume, therefore, really wets the appetite for a much needed general 
introduction on Byzantine pottery, in which all the recent research of both the ‘hard’ and 
"soft’ Sciences are synthesised, in order to catch a glimps of the people behind the pots. 
Leiden Joanita Vroom 


Teresa Martinez Manzano, Constantino Läscaris. Semblanza de un humanista bizantino 

(Nueva Roma, 7). xii, 245,13 plates. Madrid, Consejo superior de investigaciones cientifi- 

cas, 1998. 

Constantine Lascaris is one of the most interesting and best documented figures of the Greek 
diaspora of the 15th Century, and he deserves the full treatment which this book gives him 
for the first time. So many manuscripts from his personal library are still extant that it is 
surprising he should have had to wait so long before becoming the subject of a monograph. 
The book is based on the author’s Hamburg doctoral dissertation of 1994, Konstantinos Las- 
kariSf Humanist Philologe Lehrer Kopist (Meletemata4), pp. xvi + 382, 35 plates, ISBN 
3-925793-04-9, which appears not to have been reviewed. The 1994 thesis prints a large 
number of Greek texts, whereas they are translated in the present book. This is sometimes in- 
convenient, and more than once I fmmd myself obliged to go back to the thesis in order to 
verify a point which had puzzled me. 

Part I deals with Lascaris’ hfe. The most important element here is the Suggestion (p. 17) 
that the date of his move to Messina should be 1468 rather than 1466. This adjustment arises 
ftom Consulting the autograph copy of his Grammar in MS. Madrid 4689, where the date is 
expressed unambiguously; the date previously accepted was taken fi-om the printed edition of 
1490 and is presumably a misprint. This is one of a number of points where the author’s 
examination of all the MSS. has paid dividends. ln connection with Bembo’s visit to Messina 
it is interesting to leam (p. 28) that an edition of his essay in Greek on the support of Hel- 
lenic studies is being planned by Chr. Forstel. It is peihaps worth saying that I think there 
may be a further trace of Bembo’s visit in MS. Uppsala gr. 8, which is about to be pubUshed 
by a group of Professor J. F. Kindstrand’s pupils. 

Part II deals with Lascaris’ MSS., which are Hsted. Thanks to the efforts of numerous 
scholars 149 are now known; some incorrect attributions are dealt with on pp. 45-8. The 
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subsequent history of bis library is outlined, and there is a useful chapter on its formatio» 
(pp. 55-68). Lascaris’ lists of desiderata are a vivid reminder of how scholars had to contend 
with the uncertainties of the book trade. The translation of the first list contains a very odd 
oversight: at p. 56 IL 7-8 we read “Si hay algun poeta joven entre tus amigos mtimos., mues- 
tramelo”, which does not suit the context at all. The pnzzle is clarified by Consulting the 1994 
thesis where the Greek text is given at p, 254 1. 35: ei nvöt 7to\T\ri\v viov naQä roi>q mrWj* 
öeiC, ö/jXiöoov. 

This would appear to mean “If you have any recent"poet other than the common ones, let 
me know”. 

A survey of the copyists in Lascaris’ circle is foUowed by notes on his autographs. His long 
career means that there are changes in his script, and it is not always easy to date a specimen 
with confidence to a particidar period. Normally he wrote on paper (two exceptions are noted 
and no doubt lightly regarded as presentation copies, p. 77 n. 3), and the watermarks often 
help with dating. His Latin script is identified; the reader needs to be told that it is shown on 
plates 4, 12 and 13. 

With part III we come to Lascaris’ own writings, each of which is described. The author in- 
cludes two brief essays on musical matters, even though on her own admission Lascaris made 
no claim to authorship. His works are not inspired, but they do give as an idea of what an 
average Scholar of the period could do. The prolegomena to Orpheus, translated here along 
with many other items, were rightly described by F. Vian as prolix; as Dr. Martmez realises, 
Orpheus enjoyed a great reputation at the time. A puzzling detail in the text is the Suggestion 
that a geiteration is to be reckoned as seven years (p. 90 n. 10); I do not see how to account 
for this. The prolegomena to ihetoric offer us a good vision of Lascaris as a teacher It is cini- 
ous that he can say (p. 109) that Hermogenes is not an easy text to (^tain in Italy. In this sec- 
tion a question arises at p. 114 n. 25: the reader misses a reference to L. Radermacher, Ar- 
tium scnptores (Vienna 1951), which assembles the ancient evidence about Corax and Tisias 
as authors of the first Technai\ the claim made for Lascaris on p. 118 shotdd be modified ac- 
cordingly. 

Not surprisingly a substantial chapter is devoted to Lascaris as grammarian 
(pp. 133-163). There is a helpful introduction sketching the background to his activity (in 
which the grammar printed c. 1471 is not mentioned). An attractive Suggestion is that the 
“brother John” to whom one of the letters is addressed was none other than the lexicographer 
Crastone, the first person to translate into Latin one of Lascaris’ books. The closing formula 
of the letter is quoted in the Greek without translation or comment on the fact that it adopts 
an emendation by Kambylis; I have to admit to being puzzled by it and found no explanation 
on p. 165 of the 1994 thesis. At p. 142 n. 22 it is wrong to say that nothing is known of Fe- 
rufino; he is Filippo Feniffini, secretary to the dukes of Milan, for whom there is an entry in 
the Dizionario biografico degli itaUanL On p. 145, ten lines from the end of the passage in 
translation, “echan de menos” seems to me dubious as a rendering of 6xvoövtec (cf. p. 200 
1. 79 of the 1994 thesis). On p. 146 a slip has converted Michael Syncellus into Jolm. On 
p. 151 “Cotaeo” is a mistaken form, repeated in the index. Lascaris’ brief essay on iota ad- 
script/subscript shows him to have been ill-informed; he thinks that ‘^ancient” books were 
written accurately and obviously knows nothing about the development of the subscript 

(p. 161). 

The letters, sixteen in number plus a few drafts, are dealt with on pp. 165-177. No. 2 is 
eloquent and sad, as it shows how Lascaris suffered in Messina. A good commentary is pro- 
vided. On the last line of p. 168 the translation of biAntiga by ‘‘perseverancia” is question- 
able, and the translation of the first sentence of No. 3 (cf. p. 163 of the 1994 thesis) is prob- 
lematic (is “soy” a misprint for “eres”?). In the notes to No. 5 there is not much point in eit- 
ing a parellel e3q>ression from Philodemus, an author not available to Lascaris. In No, 10 the 
first sentence is misunderstood (p. 175). The meaning must be not “...que estan aqui, en este 
momento, en medio del campo, para reimirse y cubrir todos jimto el lucero del alba con ne- 
gras nubes, but “who allow such an individual to be in a herd, in the midst of rustics, 
such a beacon of light to be obscured by dark clouds.” 
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Part. IV is an evaluation of Lascaris’ activities as a whoie. As Dn Martmez righdy says, one 
does not find evidence of great brilliance in his work, But as a competent humanist he de- 
serves study so that light can be thrown on the average level of attainment. Points of interest 
in this section are: 

i) 192: the identification by Harlfinger of Politian’s autograph notes in MS, Laur. Conv. 
Sopp. 164 of Claudian’s Gigantomachia; 

ii) 197: Lascaris translated two essays of Plutarch from Latin versions back into Greek; 

iii) 201-3: the letter to Giorgio Valla exhibits some sense of historical perspective in its dis- 
cussion of the intrusion of Latin words into Greek (the form Se^orcoQ is odd, but the 
Lexikon der byzantinischen Gräzität II 351 gives ösop^vorcjog as a by-form of 5£q>^(noQ). 

Bibliography and indices occupy pp. 213-244. 

Oxford Nigel G. Wilson 


Moorsei Paul van, avec des contributions de Grossmann Peter/Innemee Karel/Lafer- 
riere Pierre-Henry, Le monastere de Saint-Antoine pres de la Mer Rouge, La peinture 
murale chez les CoptesIII [MIFAO, 112.] Le Caire, Publications de l’Institut Frangais 
d’Archeologie Orientale, Vol. 1 (Texte) 1995, Vol. 2 (Planches) 1997. 194 p. 115 PI. (dont 
42 coul.). 

Avec cet ouvrage, qui fait suite aux deux volumes consacres par Jules Leroy aux peintures des 
eglises du desert d’Esna (1975) et aux couvents du Ouadi Natroun (1982), se poursuit Pen- 
treprise, lente mais methodique, de sauvegarde et d’etude des peintures murales d’Egypte, 
dont Serge Sauneron fut rinitiateur. ' 

Le premier chapitre, du ä P. Grossmann, est consacre ä l’etude architecturale de l’eglise 
Saint-Antoine, constniite au debut du XIIP s., de son parekklesion - la ch£q>elle des Quatre- 
Animaux - et des constructions annexes. Le plan de Teglise est conforme au type traditionnel 
des eglises d’Egypte, avec une nef (deux travees couvertes de coupoles) separee du sanctuaire 
par un choeur (hums), Le sanctuaire, compose de trois haikals,^ couverts chacun d’une cou- 
pole, est Fun des premiers exemples de ce type en Egypte, et P.G. le met en rapport avec Far- 
chitecture ecclesiastique byzantine, mais aussi avec les mosquees d’epoque fatimide. 

La description et Fetude des peintures murales suit un ordre topographique, chaque chapi¬ 
tre traitant du decor d’une partie de Feglise, du sanctuaire (chapitre II) a la chapelle des qua- 
tre-Animaux (chapitre V), en passant par le hurus (chapitre III) et la nef (chapitre IV). Les 
peintures primitives peuvent etre datees, gräce ä une inscription, de 1232/1233, tandis que 
d’autres parties (scenes pascales du hurus^ intrados entre nef et hurus,, intrados entre nef et 
chapelle des Quatre-Animaux), qui trahissent «une influence d’inspiration byzantine» 
(p. 115), pourraient remonter au XIV® s, 

Le Programme iconographique est presente avec beaucoup de clarte, les sujets sont soi- 
gneusement identifies et decrits avec tme precision exemplaire, avec, en pardculier, Findica- 
tion des couleurs utilisees et d’utiles observations sm la technique d’execution. Une riche do- 
cumentation graphicpie, tres precieuse pour visualiser le programme, est inseree dans le texte, 
completant les exceUentes photographies des peintures et de leurs copies, qui constituent le 
volume 2. On ne peut que suivre Fauteur dans son approche, qui met ä juste titre Faccent sur 
la valeur liturgique des images, mais Fetude iconographique nous a paru parfois un peu ra¬ 
pide: Sans doute n’etait-ce pas le propos de cet ouvrage que de proceder a une analyse plus 
approfondie... Les notes sont peu nombreuses et les comparaisons proposees ne sortent guere 
du domaine egyptien, alors que pour certains sujets le materiel pictural d’autres regions 
(Cappadoce, «peripherie orientale» du monde byzantin) offre des paralleles interessants, qui 
permettent, en resituant la tradition iconographique egyptienne dans un cadre plus large, 
d’en mieux degager la specificite. Je pense, par exemple, a Fepisode d’Isaie purifie par le 
charbon ardent, represente plus anciennement et avec la meme valeur liturgique, dans une 
Serie de decors d’abside de Cappadoce, ou encore aux figures des saints cavaliers. La descrip¬ 
tion du Programme decoratif est interrompue, p. 48-72, par un long et savant developpe- 
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ment snr le vetement des clercs et des moines, du ä K. Innemee; cette mise au point ne s’im- 
posait peut-etre pas, sous cette forme, dans le cadre d’une etude monographique, d’autant 
que la diese de K. Innemee sur ce sujet, publiee en 1992, est facilement accessible; les resul- 
tats de son etude auraient pu etre integres a la description des figures. 

Les compositions les plus originales de cet ensemble me semblent etre les Images de saints 
cavaliers, qui sont particulierement nombreuses (deux dans le hurus et neuf dans la nef), 
mais surtout qui suivent une icoinographie rare: au saint ä cheval sont en effet associees des 
scenes complementaires, figurees ä echelle reduite, inspirees par les legendes des saints en 
question. Ainsi, on voit, sous la monture de saint Mercure non seulement l’empereur Julien 
l’Apostat et son cheval en fuite, mais aussi le grand-pere de Mercure attaque par deux cyno- 
cephales. Saint Georges s’apprete ä tuer le mauvais soldat Euhius envoye pour detruire son 
sanctuaire, represente ä gauche; ä droite, trois petits tableaux superposes illustrent deux 
scenes du martyre du saint, de part et d’autre de l’image de l’auteur presume du recit. Dans 
la nef, im panneau associe une seconde representation de saint Georges a cheval ä celle d’un 
cavalier anonyme et a une serie de personnages et de representations architecturales, qui font 
allusion ä des episodes legendaires; le cavaher anonyme transperce Foeil d’un centurion, me- 
na^ant ime eghse, pres de laquelle se trouve une famille en priere, tandis que sous saint 
Garges est figure le Juif qui avait vole des objets consacres dans Feghse du saint. Parmi les 
autres cavahers peints dans la nef, se trouvent Sousinios et Theodore Stratilate, terrassant 
chacim un dragon, Menas et Victor, sous lesquels sont representes, entre autres, des chame- 
aux, le mausolee de Saint-Menas et Fetablissement de bains oü fut martyrise Victor. Saint 
Claude transpergant Diocletien est associe ä saint Theodore FOriental auquel le Christ appa- 
rait au sommet d"une echelle. 

En conclusion sont exposees les caracteristiques du style et la Chronologie interne des pein- 
tures est rappelee: 1232/1233 pour le cycle primitif, oeuvre du peintre Theodore; avant 1436 
pour les peintures du maitre dit « du cycle pascal»; dVutres restaurations ont eu heu, dont la 
date reste difficile ä preciser La pubhcation s Vcheve avec de breves conclusions iconographi- 
ques. 

Ces deux beaux volumes, d’une typographie agreable et remarquablement illustres, consti- 
tuent indeniablement une contribution importante aux etudes sur Fart chretien oriental et 
cette documentation, en partie nouvelle et originale, devrait, en particuher, stimuler les re- 
cherches iconographiques. 

Paris Catherine Jolivet-Levy 


Helmut Nagel, Karl der Große und die theologischen Herausforderungen seiner Zeit, Zur 
Wechselwirkung zwischen Theologe und Politik im Zeitalter des großen Frankenherr¬ 
schers. [Freiburger Beiträge zur mittelalterUchen Geschichte, 12.] Frankfmt/Main, Lang 
1998. 261 S. 

Der Verf. will in dieser seiner Hamburger Dissertation anhand der drei großen theologischen 
Auseinandersetzungen zur Zeit Karls d. Gr., nämhch um den Adoptianismus, um die Bilder¬ 
frage und um das Füioque, klären, inwieweit in ihnen pohtische Komponenten, besonders die 
Auflassung Karls von seiner Herrschaft, eine Rohe spielen. In dieser Rez. müssen vor allem 
die östhchen Bezüge im Vordergrund stehen. 

Die Hälfte des Buches nimmt der Adoptianismusstreit ein. N. hat sehr ausführhch die la¬ 
teinischen Texte interpretiert imd die Entwicklimg der Streitfrage geschildert. Letzthch geht 
es darum, daß in Spanien, von einer Tradition herkommend, die die durch Christus ange¬ 
nommene menschhche Natur gleichbedeutend nüt assumptus und adoptivus beschreiben 
konnte, die Schöpfertätigkeit Christi an die götdiche Natur, die Erlösungstätigkeit stärker an 
die menschhche Natur gebunden wurde, wobei die Einheit der Person Christi nicht mehr ge¬ 
währleistet schien. Der Widerstand der Spanier erscheint auch als Auflehnung gegen das 
fränkische und römische Hegemonialstreben. Der Verf. stellt fest, Karl habe sich als Rex imd 
Sacerdos verstanden und er habe sich den Gedanken der Korrelation von fränkischem Reg- 
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num und päpstlichem Sacerdotiiim zu eigen gemacht, und läßt beide Aussagen in Spannung 
zueinander stehen (S. 83-89. 230 f.). Jedenfalls erscheinen die Franken in ihrem Vorgehen 
wie auch in der Sicht der Spanier als die eigentÜche Gegenpartei, die in ihrer Argumentation 
nicht viel nach der Meinung Roms fragt (vgl. S. 73). 

Bei den beiden weiteren Streitpunkten geht es dann auch um den Osten. Der hier einschlä¬ 
gige Band zum Jubiläum des Frankfiuter Konzils ist zitiert (S. 15), aber nicht mehr benutzt 
(außer Anm. 969). 

Auf reichlich 50 Seiten sind der Bilderstreit, Positionen in der Bilderfrage, vor allem aber 
die fränkische Haltung und die Auseinandersetzung mit Rom geschildert. Auch hier bemüht 
sich der Verf. um eine Interpretation der lateinischen Texte. Was er über Byzanz sagt, ist har¬ 
monisierend nach Handbüchern u. a. referiert, wobei nicht immer das Einschlägigste heran¬ 
gezogen ist, imd mit Zitaten imterlegt, die etwas zufällig gewonnen sind. So ergeben sich häu¬ 
fig Fehleinschätzimgen. Es fehlt die gnmdlegende Einsicht, daß wir aus dem 8. Jahrhundert 
fast nur die Akten von 787 als QueUe haben, alles andere aber aus späterer tendenziöser Ge¬ 
schichtsschreibung und Hagiographie stammt, wozu auch Theophanes gehört. So bemühen 
sich etwa die Konzilsväter (Mansi 13, 184D-196D), das Wüten der Ikonoklasten zu beweisen, 
wissen aber nichts von Bildermärtyrem und fast nichts von Bilderzerstörungen (gegen 
S. 152f.), und das an zentralem Ort, und zu einer Zeit, da noch Augenzeugen lebten. Daß es 
das Ziel des büderfeindlichen Konzils von 754 gewesen sei, die Kunst auf eine dekorativ-nar¬ 
rative Rolle zu beschränken (S, 153), verstehe ich nicht. Es wurden doch christliche Bilder 
überhaupt verboten. Ein Einfluß der Schriften des loannes von Damaskos auf das Konzil von 
787 ist bislang nicht nachgewiesen, ich halte ihn für unwahrscheinhch. Insgesamt ist zu sagen, 
daß eine begrenztere Aufgabenstellung sinnvoller gewesen wäre, es hätten dann auf breiterer 
Literaturbasis präzisere Ergebnisse gewonnen werden können. Die DarsteUung des byzantini¬ 
schen Bilderstreits, die hier mit dem Konzil von Nikaia endet, führt zu der Aussage, daß des¬ 
sen Horos die grundlegende theologische Position Hadrians übernommen habe (S. 167). 

Wichtiger vom Thema des Buches her ist die verschiedene Stellung zum Konzil im Westen. 
Rom hatte die Akten unterschrieben und bheb anscheinend dabei. Die Franken protestierten. 
Dies geschah in einem Capitulare,' das dem Papst zugesandt, aber von diesem nicht gebilligt 
wurde, das aber inzwischen zu den sogenannten Libri Carolini weiter ausgearbeitet wurde, 
die freilich dann doch als Manuskript archiviert und nicht veröffentlicht wurden. Daß die 
Franken durch die schlechte Übersetzung der Konzilsakten, die sie eihielten, irregeleitet wor¬ 
den wären (S. 170), sollte man endlich einmal fallen lassen (vgl. meine Ausfühnmgen im 
Band zum Frankfurter Konzil). Und da Hadrian gewiß keine andere Übersetzung zur Verfü¬ 
gung hatte, wäre von ihm ein gleicher Protest zu erwarten gewesen. Wenn N. als Motiv der 
Franken für ihren Widerspruch den Ausschluß vom 2. Nicaenum anführt (wobei er Vermu- 
timgen Hartmanns ausbaut), so geht er sicher zu weit. Aus dem Westen waren ohnehin nur 
die beiden Vertreter des Papstes anwesend. Und wenn N. meint, die Franken hätten befürch¬ 
tet, es könne zu einer päpsthch-byzantinischen Allieuiz kommen (S, 179f,), dann ist die poÜ- 
tische Situation am Ende des 8. Jh. falsch eingeschätzt. 

Obwohl die Libri Carolini nicht publiziert wurden, blieben die Franken bei ihrer ableh¬ 
nenden Haltung. Die Fehler in der Angabe über die in Frankfurt 794 erfolgte Verurteilung 
von Nikaia II wertet N. als den Kompromiß, der auch Hadrian die Zustimmung ermöglichte 
(S. 194). Wenn N. feststellt, daß die Ablehnung der Bilderverehnmg nun auch päpstlicher- 
seits approbiert sei (S. 198), trifft das gewiß nicht zu. Die Behauptung eines immensen Im¬ 
pulses des Bilderstreits auf die bildende Kunst des Westens (S. 200-202) ruht auf zu schma¬ 
ler Basis. Daß die Evangelistenbilder der Buchmalerei, die gewiß als Autorenbilder zu werten 
sind, der Auslegung der hl. Schrift dienen sollen, ist kaum einzusehen. 

Was das Füioque betrifft, so hat sich dieser Zusatz zum Credo über den Ausgang des Gei¬ 
stes von Vater und Sohn im Westen a llmähli ch durchgesetzt und im späteren 8. Jh. auch zu 
Auseinandersetzungen mit Byzanz geführt. Die theologische Differenz wird zwar auf die 
Kappadokier einerseits und Augustin andererseits zurückgeführt, aber ob damit im 
8./9. Jahrhundert argumentiert wurde, ist nicht ersichtlich. Weithin scheint es zunächst 
darum gegangen zu sein, ob es zulässig ist, das Symbol zu verändern. Im Bilderstreit er- 
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scheint dies den Franken als zusätzlicher Hinweis auf östliche Irrlehre, daß Tarasios vom 
Ausgang des Geistes vom Vater durch den Sohn spricht. Hat Hadrian zunächst Tarasios bei¬ 
gepflichtet, so schwenkte er bald zur fränkischen Position um (S. 209 f.). Im Streit über das 
Filioque zwischen fränkischen Mönchen und Byzantinern in Jerusalem 807/808 blieb dann 
auch Leo III. bei der westlichen Position, sprach sich aber gegen den Zusatz im Symbol aus. 
Daß das Ansehen Karls dadurch im östhchen Mittelmehrraum eiheblichen Schaden erlitten 
habe (S. 226), müßte stärker untermauert werden. 

Die „Synthese"* am Schluß ist kaum eine solche, sondern die Zusammenfassung zu den 
drei Teilen des Buches. Somit sind eher Einzelbeispiele der Wechselwirkung von Theologie 
und Politik dargestellt. 

Greifswald Hans Georg Thümmel 


Urs Peschlow/Sabine Möllers, Spätantike und byzantinische Bauskulptur. Beiträge eines 
Symposions in Mainz^ Februar 1994. Stuttgart, Steiner 1998. 131 S, 43 Tafeln mit 
216 Abb. 

Dedie ä la memoire de F. W. Deichmann, ce Symposium reunissait differents specialistes alle- 
mands de la sculpture architecturale, essentiellement de Tantiquite tardive et du Moyen Age. 
n s’ouvrait par des exposh des speciahstes de l’epoque greco-romaine. K. S. Freyberger 
(19-24) traite de la variete des formes de Pormentation architecturale au Haut Empire en 
Orient heUenise: son expose nous interesse ici parce qu’il montre comment Parchitecture pa- 
leochretienne du Massif Calcaire (Qalbloze, El Bara, Qal'at Sem'an) marque \m retour volon- 
taire ä ces racines de la Basse Epoque Hellenistique. J. Rohman (25-35), ä travers Petude des 
chapiteaux du Temple de Trajan ä Pergame, puis ä nouveau K. S. Freyberger (37-41), qui 
presente ä grands traits la decoration en marbre des bätiments romains de Pepoque des Seve- 
res, en soulignant la vogue ä cette epoque du marbre de Proconnese, constituent de fort utiles 
preambules ä ce qui fait la substance du recueil. 

J. Kramer (43-58) propose quelques remarques sur la methode de classiflcation et de da- 
tation des chapiteaux paleochretiens. II montre tout d^abord un beau chapiteau du musee 
dlstanbul qui est une sorte de defi typologique avec des feuilles engainantes et une simple 
helice aux angles (pl. 10,1). D indique la necessite de comprendre si les chapiteaux ont ete 
executes sur place ou Importes tout faits de Constantinople et evoque les problemes Hes ä la 
nature du materiau (pierre/marbre). II insiste sur la necessite de prendre en consideration la 
taille des chapiteaux, car eile permet de comprendre Pimportance d’une construction. Celle 
des chapiteaux de Saint-Paul-Hors-les-Murs, dont la hauteur, pour les plus grands, oscille 
entre 1,07 m. et 1,12 m., montre le caractere exceptionnel de Pentreprise, les basihques 
«normales», comme Saint-ApoUinaire-Le-Neuf ou Saint-Fran?ois de Ravenne offrant au 
rez-de-chaussee des chapiteaux de hauteur comprise entre 40 et 50 cm. II insiste sur la neces- 
saire collecte de donnees techniques, notamment la description des hts de pose et d’attente 
(en particulier la presence ou Pabsence de scamillus circulaire, des goujons et des crampons). 
II me reproche d’avoir publie en appendice aux recherches epigraphiques de G. Dagron et 
D. Feissel les photos de sculptures que je n’ai pas personnellement vues ou dont j’avais fait la 
photographie lors d’une visite au Musee de Süifke. Pour ma part, je pense qu’il vaut mieux 
publier un document, meme incompletement, en prevenant le lecteur, plutot que de ne rien 
donner. Puis il insiste sur le contexte architectural des sculptures (etat du bätiment: ses pha- 
ses, ses remaniements, Pappartenance reelle des chapiteaux trouves dans les environs). Je 
suis moins sur qu’il faille donner pour chaque periode les caracteristiques du decor architec¬ 
tural car on peut facilement arriver ä un cercle vicieux, la piece sculptee datee parce qu’elle 
correspond aux aspects decoratifs connus pour Pepoque et ces memes aspects se trouvant va¬ 
lides par cette Operation. J. K. fait ensuite une bonne analyse de Phomogeneite des chapi¬ 
teaux utilises dans certaines citemes d’Istanbul et attire Pattention sur les groupes qui peu- 
vent remonter ä la structure originelle de la citeme. D insiste sur la necessite de dechiffrer les 
monogrammes que portent les chapiteaux et regrette que ceux qui decorent les comiches de 
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Saint-Polyeucte n’aient pu Petre. A la decharge toutefois des philologues ou des sigillogra- 
phes qui s’y sont risques, il faut souligner la difficulte de ces dechiffrements et les fantaisies 
contradictoires auxquelles on arrive quand on veut lire ä tout prix. 

n en arrive ensuite ä definir la methode ideale de travail, qui consiste ä regrouper autour 
de chapiteaux dates des pieces semblables, de maniere a preciser leur succession chronologi- 
que. II me reproche d’etre moins rigoureux que lui, citant un passage de mon rapport au 

Congres d Archeologie Chretienne oü je faisais rinventaire de la sculpture architecturale 
dans le Diocese de Macedoine, conformement ä ce qui m'avait ete demande par D. I. Pallas. 
Rien dans ce passage ne parait faux, surtout pas Pidee generale que les chapiteaux ä cou- 
ronne superieture en V ou en Lederblatt sont les chapiteaux les plus repandus en Dlyricum 
durant la premiere moitie du VPs. J’ai depuis presente dans hommes et richesses (1989, 
p. 176, fig. 5) la carte de ces chapiteaux, en me fondant sur les recherches d’A. Pralong, qui 
montrent bien leur frequence dans cette region. L’excellent article de C. Barsanti {RIA 1989, 
91-220) a droit lui aussi ä une citation et aux memes critiques, alors qu’il appoite de nom- 
breux documents souvent inedits, qu’il est largement illustre et que les sculptures sont mis 
en contexte avec une erudition sans faille. En fait, les articles sont des oeuvres de circonstance 
qui visent chaque fois des buts et des publics differents. Un meme chercheur peut presenter 
une vue d’ensemble et faire par ailleurs des recherches plus detaillees. Je crois en outre aux 
vertus de la cartographie car eile permet de saisir Pexpansion d’xm produit detennine. 
Comme la ceramique, les marbres ont fait Pobjet d’echanges. Les comprendre est difficile et 
nous n’en sommes qu’ä un stade preliminaire. L’analyse des marbres, ä laquelle J. K. n’ac- 
corde pas, me semble-t-il, la place qu’elle merite, devrait faire avancer la comprehension des 
mecanismes de ces transports de marbre transmediterraneens. 

J. K. presente pour illustrer Pevolution sur un siede de chapiteaux composites ioniques 
(«ioniques» est ime indication necessaire car il existe des chapiteaux composites differents 
comme celui de la pl. 30,11 dont la paitie superieure, avec sa rangee de godrons, evoque les 
chapiteaux pergameniens) huit chapiteaux allant de 450 ä 480 pour les plus anciens ä 552 
pour Porec, encore que dans cet edifice la date de ces chapiteaux soient peut-etre ä dissocier 
de la construction proprement dite si les chapiteaux ont ete recuperes sur des Stocks regio- 
naux (Ravenne?). Le choix de Saint-Vital, oü Pon trouve les memes chapiteaux, aurait sans 
doute ete plus judicieux car les chapiteaux paraissent correspondre vraiment a la date de 
construction de Pedifice. 

T. Zollt (59-65) reproche a V. Vemi d’avoir exclu de son corpus sur les chapiteaux ioni¬ 
ques a imposte les chapiteaux <jui presentent une imposte separee, Fonctionnellement, üs 
remplissent en effet le meme role que les chapiteaux en im seul bloc. Le cas de la basilique de 
Sicyone, que T. Z. propose de dater des environs de 500, est interessant car on y trouve a la 
fois un chapiteau en deux pieces et d’autres en un seul bloc. T Z, souligne ä juste titre que le 
chapiteau ionique isole est un remploi. Il indique par ailleurs qu’au VI® s. d’autres chapiteaux 
en deux parties se trouvent en Grece, notamment a Molaoi et Mytika. Ceci dit, le pard de V 
Vemi de ne prendre que les chapiteaux en un seul bloc se justifie dans la mesure oü il pennet 
d’etre sür de Passociation des deux elements, souvent dissocies ou incomplets dans le cas de 
chapiteaux a deux pieces et, par definition, de la stricte contemporaneite les deux parties. De 
plus, la combinaison des deux pieces sur un meme bloc cree Pinterpenetration de leius com- 
posantes, avec toutes ses consequences dont la plus connue est Patrophie progressive de la 
parüe ionique. Je serai donc moins tranchant que T. Zollt dans son jugeqient sur le livre de 
Vemi, de meme que je serai plus nuance que Dennert dans les merites compares des hvres de 
Vemi et de ZoUtL Notons en passant qu’il n’a pas bien compris la pensee de Vemi qui ne croit 
pas que Pimposte ait ete introduite pour supporter des architraves mais bien des arcs. 

Trois autres contnbutions concement la sculpture eirchitecturale dans des regions (Lycie, 
Syrie du Nord, Egypte) oü existe une forte sculptiure locale basee sur une pierre differente du 


^ M. Dennert, Neue Studien ziun ionischen Kämpferkapitell, Journal of Rom. Arch. 11 (1998), 
683-689. 
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marbre. Deux au moins posent clairement le probleme de la reception dans ce milieu de la 
sculpture en marbre de Procoimese. U, Peschlow (67-76), ä partir de Myra et Limyra, apres 
un rapide bilan de la sculpture architecturale romaine locale, montre que dans les chapiteaux 
corinthiens de Feglise episcopale de Limyra le poids des traditions locales est important, 
meme si Parrivee de chapiteaux de Proconnese (notamment ä Myra; pour les types V et VI de 
Kautzsch: y ajouter des chapiteaux de type II, et V-VI ä Xanthos^) a pu entrainer certaines 
copies en calcaire local (eghse Saint-Nicolas). Deux chapiteaux de l’eghse episcopale de Li¬ 
myra constituent aussi deux copies bien executees des chapiteaux ä double coUerette et co- 
lombes de Constantinople. Le premier est tme sorte de monstre, jamais atteste ä Constantino- 
ple, oü la Zone inferiexu-e etait recouverte d’un treillis (comme sur un chapiteau ä double zone 
d’Antalya) avant une premiere collerette faite, autre nouveaute, de feuillettes d’acanthe. La 
seconde collerette est regulierement composee de pahnettes a cinq(?) pointes. Le second pre¬ 
sente une difference essentielle avec le precedent, une zone inferieure avec acanthe un peu 
particuliere mais qui existe a Constantinople. Bref, tout en respectant une structure de chapi¬ 
teau et des details decoratifs (jui demontrent une connaissance etroite de la sculpture de la 
capitale, ces deux chapiteaux n’en sont pas des copies serviles. U. P. montre ensuite Texpan- 
sion de la feuille finement dentelee dans les chapiteaux composites, qui ne peut s’expliquer 
que par rinfluence des chapiteaux constantinopoHtains, meme si la Separation entre partie 
conrinthienne et ionique n’est pas indiquee et si la taille des volutes evoque les chapiteaux co¬ 
rinthiens. U.P. montre la diffusion dans la region de Myra de chapiteaux ä acan^e fouettee 
par le vent qui representent une adaptation locale de ce type de feuille. Le chapiteau illustre 
pl. 22, 25 presente en plus une volute faite d’un enroulement feuillu que Ton trouve egale- 
ment dans la sculpture constantinopohtaine et ses derives, notamment dans la basihque re- 
cemment pubhee de Salamine de Chypre (G. Roux, Campanopetray Et. Salandniennes XIV, 
1998). Certains chapiteaux a feuilles fouettees atteignent meme xme fantaisie etonnante. U.P. 
constate le peu de succes dans la region du chapiteau ionique ä imposte. II en existe toutefois 
un ä Finike^ et d’autres dans les ilots de Gemile, de Karacaören et a Kaya (Levisi)^, En defi¬ 
nitive, ä cote des importations de CP, il y avait une ecole locale florissante. Mais la qualite des 
copies amene a se demander s’il n’y avait pas aussi des sculpteurs formes ä la sculpture de 
Proconnese, comme le Proconnesios de Korykos en Cilicie {MAMA III, n® 490: texte incer- 
tain), qui ont essaye d’adapter ä la pierre locale leur savoir-faire. 

La problematique de H.-G. Severin (93-104) est ä peu pres la meme, mais il s’agit d’un 
pays, l’Egypte, oü les traditions architecturales sont tres eloignees du monde romain. Curieu- 
sement, en depit de cet handicap, les importations de chapiteaux de Proconnese ne se sont 
pas limitees a Alexandrie et dans ses environs immediats ou dans les villes cötieres oü Ton a 
environ 200 pieces (dont beaucoup se trouvent dans P. Pensabene, Elementi architettonici di 
Alessandria e di altri egiziani^ Roma, 1993). H.-G. S. a en effet recense dans 19 monuments 
islamiques et 9 eglises, le plus souvent a proximite du Caire, plus de 750 chapiteaux en mar¬ 
bre dont 700 datent des IV*-VP s. 11 note parmi eux l’importance des chapiteaux corinthiens 
du IV® s. Puis il pose l’interessante question de la raison de cet afflux de marbre: il y voit la 
Charge de retour des bateaux annonaires, ce qui est une hypothese interessante qui implique 
aussi un vaste mouvement de constructions rehgieuses. Selon lui, quelques chapiteaux etaient 
exportes termines, mais la plupart etaient simplement degrossis. Apres avoir donne un 
echantUlon de chapiteaux importes de Proconnese (fig. 1-8) qui pour la plupart offrent des 
particularites rares sinon imiques (chapiteau composite avec deux rangs de feuilles differen- 


^ Sur ces demiers, mon article « Une iconostase byzantine a Xanthos » dans Actes du Colloque sur la 
Lycie antique, Paris, 1980,128-130, pl. XXXV e-f. D’autres exemplaires, inedits, existent dans la basili- 
que de TEst et sur TAgora. 

^ J.-P. Sodini, «Le commerce des marbres dans la Mediterranee (IV'-VII® s.), V^Reuinio d’Arqueolo- 
gia crisdana hispanica, Carthagena, 1998, fig. 20 (sous presse). 

^ J.-P. Sodini, «Restes byzandns au Sud de Fethiye (Makri, Telmessos) en Lycie occidentale» in: 
Euphrosunon, Melanges offerts ä M. Chatzidakis, Athenes, 1992, II, 556-581, pl. 307a et 312; C. Foss, 
«The Lycian Coast in the Byzandne Age», DOP, 48,1994,1-52, fig. 8, 9 et 18. 
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tes, chapiteau double zone ä deux bandes en zone inferieure et masques sur le noeud de Faba- 
que), il juxtapose (fig. 9-20) de maniere heureuse prototypes et imitations en pierre locale 
(notamment deux beaux chapiteaux ä masques feuillus). H.-G. S. Signale que les chapiteaux 
en marbre arrivent encore ä Oxyriiynchos ä Fepoque de Justinien. On pourrait ajouter alors 
les petits chapiteaux conrinthiens en marbre decouverts ä Faras. Uauteur suppose avec rai¬ 
son qu’il y avait des le IV^ s. ä Alexandrie un atelier qui suivait de pres les modeles de CP et 
qui foiuTiissait les constructions luxueuses des villes et des necropoles jusque dans la Moy- 
enne Egypte. Cette importante demande suscitait de la part des sculpteurs locaux une cer- 
taine emulation. Toutefois, ä cote de ces ceuvres en prise directe sur CP, il existe une produc- 
tion plus traditionneüe oü Fon decMe egalement, au moins pour les chapiteaux, une imitation 
plus provinciale de Facanthe de la capitale. Moins presente durant la seconde moitie du V® s., 
la sculpture de la capitale retrouve son importance au VI® s. Le chapiteau-imposte fut imite 
et deforme, notamment dans le cas des chapiteaux polylobes. 

L’expose de G. Brands (77-92) est d’un ordre different car la sculpture architectiuale est 
appelee ä la rescousse de Fhistoire du site et les influences constantinopolitames seraient plu- 
tot sources de confusion. Le point de depart est Finscription remployee dans la mosquee de 
Resafa qui indique que la basilique oü se trouvaitent les reliques de Seiint-Serge, en briques, 
a ete remplacee en 518 par ime nouvelle eglise construite par Farcheveque Serge 11 et le cho- 
reveque Maronios apres tranfert des reliques dans une autre eglise. La basilique de 518 a ete 
demantelee assez tot et les arcades de sa nef transferees en totalite dans la basilique A. La 
construction de la basilique B n’a pas excede cinq ans. Dans cette nouvelle eglise, les annexes 
orientales ne sont pas assez developpees pour avoir regu les reliques de Serge, mais eUes ont 
pu abriter celles de ses compagnons Bacchus et Leontios. Oü etaient donc les reliques de seiint 
Serge ? Pas dans le tetraconque, d’une part parce qu’il a ete construit par le meme atelier que 
celui de la basilique B, d’autre part parce que les annexes du tetraconque, qui servent de 
baptistere et de chapelle funeraire des eveques, ne conviennent pas au culte du saint pohade. 
Le seul edifice qui ait donc pu abriter Finsigne relique est la basilique A, qui n’a pas ete con¬ 
struite en 559, malgre la dedicace trouvee (qui se rapporte peut-etre ä ime refection, celle qui 
voit le transfert des arcades de la basilique B ?), mais autour de 500. La presence de piliers, 
Fexecution des chapiteaux de pilastre de Fannexe Nord militent en faveur de cettes date. Le 
laps de temps entre la construction de cette eglise et celle des autres (et de murailles) s’expli- 
que peut-etre par Fattaque perse de 502-505. L’hypothese de G. B. correspond aux donnees 
de Finscription qui implique un transfert de la relique avant 518. Elle demande toutefois a 
etre etayee plus solidement. Les piliers existent dans les eglises syriennes au-dela de 500^, de 
meme que la presence de caulicoles effiles separant les feuilles d’acanthe du rang superieui; 
ainsi que les lobes recreuses en goutte (presents dans le tetraconque de Resafa)^. A priori, 
Fampleur de la Basilique A, le soin avec lequel son culte a ete maintenu temoignent en faveur 
de Fidentification proposee par G. B. (qui reprend aussi celle de T. Ulbert). 

L’expose de C. Jäggi sur les cultures du Tempietto de Clitiunno montre la difficulte de da- 
ter des sculptures qui sont faites a partir de spolia et qui ont ete retravaillees par deux sculp¬ 
teurs. Les differences toutefois correspondent selon C. Jäggi a une caracteristique voulue du 
Tempietto et n’impliqueraient pas d’ecart chronologique avec les phases de construction et de 
peinture de Fedifice (VI®-VlIl®s.). L’examen par S. Noack-Hefdey des elements byzantins 
dans le decor architectural mozarabe pose le probleme d’une importation directe ou par in- 
termediaires (wisigothiques ou islamiques). Le premier cas examine est celui de la frise de 
denticules qui apparait en 913 dans la basilique S. Escalada dans le Leon. Cette eglise ofhre 
un Programme extremement varie, le plus diversifie connu dans un eglise mozarabe. Je suis 
etonne pour les plaques de chancel des comparaisons qui peuvent se faire avec la sculpture 
architecturale de Skripou, notanunent pour les palmettes de la pl. 38,3 qui deviennent tres 


^ P. Crossman, S. Michel in Africisco Zu Ravenna, Mayence, 1973. 

^ Cf. mon article dans L. Pressouyre, ed., Uacanthe dans la sculpture monumentale de FAntiquite ä la 
Renaissance, Paris, 1993,113-132. 
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importantes des la fin du IX* s. en Asie Mineure et en Grece dans le decor des architraves de 
templa. Mais le mode de transmission de ces motifs a l’Occident est mal etabli. 11 faudrait 
Sans doute admettre qu’ä S. Escalada et ä Skripou, rorigine immediate doit etre recherchee 
dans le decor omeyyade. Selon S. N.-H., les entrelacs de cercles de la fig. 38,3 deriveraient 
directement de Byzance. D’autres, conune les bourgeons cordiformes (pL 38,5), auraient ete 
introduits des Tart wisigoth, puis reintroduits dans Part omeyyade avant de retrouver un 
usage dans la sculpture mediobyzantine. Pom* le decor en grille, ajouree ou faussement ajou- 
ree (pl. 38,3), Fevocation des modeles protobyzantins par S. N.-H. (plaques ajourees de Ra- 
venne) est sans doute appropriee mais le cheminement passe peut-etre par la Palestine et la 
Transjordanie oü les plaques ajourees sont connues^. Certains Supports ont du se preter plus 
que d’autres a la circulations des motifs: S. N.-H, a raison d’evoquer pour certains cas les 
textiles, dont la disparition masque Fimportance dans ce domaine. Les travaux de Schmidt 
Collinet sur les decors des tombeaux de Palmyre ont montre leur caractere primordial. Je 
pense qu’il s’est maintenu durant tout le Moyen-Age. Pour les chapiteaux, les influences by- 
zantines des V*-VI* s. qui se retrouvent dans la stnicture de certains d’entre eux comme ceux 
de S. Cebrian de Mazote n’ont pas de clairs relais wisigothiques ou emiraux. II peut s’agir 
d’un Programme local particulier impliquant une volonte de copie de la pait d’un atelier ou 
d^un conunanditaire. Les chapiteaux corinthiens de Sahagun, de S. Miguel de Escalada, et, 
avec une feuille differente, de S. Roman de Homija evoqueraient seien S. N.-H. les chapi¬ 
teaux byzantins transmis par le biais de la Syrie et des Omeyyades. 

M. Dennert (119-131) resume dans sa communication Fessentiel de sa these maintenant 
parue (1997). R montre ä quel point la sculpture de Fepoque de Justinien a ete imitee ä Fepo- 
que mediobyzantine, notanunent les chapiteaux-impostes qui furent la grande creation dans 
la sculpture architecturale du VI® s. II souligne la survie d’un certain nombre de types. II 
conunence par les chapiteaux ä feuille de vigne et pomme de pin (un exemplaire ä S. Marco 
est date par un monogranune de Justin): de nombreux exemplaires datent des X®-XI® s. Ds 
sont adoptes a Preslav par les princes bulgares, executes sur place par des artisans byzantins 
en marbre de Proconnese. Le plus recent appartient au monastere du Pantocrator (vers 
1138; Musee de Berlin). Dans cette liste de parallHes aurait pu figurer le chapiteau remploye 
dans la chapelle palatine ä Palerme. Le groupe des chapiteaux ä pativ aurait ete egalement 
imite mais les trois exemples proposes posent des problemes chronologiques difficiles. II est 
pos^le que le chapiteau de Pomorie, en calcaire, puisse etre, en raison de son traitement 
tres aplati et stylise, mediobyzantin, encore que Fon puisse partager les incertitudes de 
C. Barsanti sur sa date [BIA, 3* s., 12, 1989, 173, n. 362). En revanche les deux autres me 
semblent plutot £q>partenir au VI® s. Le premier, a Iznik, presente ä son astragale im decor 
d’oves qui Fapparente tout ä fait aux pi^s de Saint-Polyeucte. L’absence de treillis n’est pas 
une exception: deux chapiteaux de Varna sont precisement dans ce cas (Barsanti, loc, ciL, 
173, fig. 123-124). Le troisieme, au Musee de Berlin, inacheve, pourrait etre, en depit de la 
tresse qui encadre chacime de ses faces, protobyzantin, meme si le motif central presente des 
differences avec le modele habituel. Dans la categorie suivante, celle des chapiteaux ä comes 
d’abondance entrecroisees, oü figure un chapiteau ionique a imposte (S. Marco), la piece la 
plus interessante est sans conteste le chapiteau du Pantocrator, conserve au Musee de Berlin, 
qui, au revers de sa partie decoree de feuilles de vigne et de pomme de pin (pl. 40, 8) pre¬ 
sente un chapiteau a comes d’abondance un peu special (pl. 41,17), puisque celles-ci ne sont 
pas dispos^s au centre de la face decoree mais en constituent la bordure sans que leur extre- 
mites inferieiues ne se rencontrent. Panni les chapiteaux polylobes consideres par M. D. 
comme medievaux, celui de Nea-Anchialos (pl, 42, 20) ne me semble pas a sa place: il s’agit 
d’une copie locale ou achevee in situ par un sculpteur inexperimente qui n’a pas su rendre la 
complexite du prototype. Rien toutefois ne choque pour une realisation au VI® ou au debut 
du VII® s. En particulier, Fastragale decore d’un rinceau de feuillettes, se rencontre bien, 


^ E. Russo, La scultura del VI secolo in Palestina, Acta ad Arch. et Artium Hist, pert., ser. alt. in 8", VI 
(1987), 113-248. 
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pace M. D., dans la sciilpture protobyzantine, conune le prouvent par exemple im chapiteau 
de Sozopol (Barsanti, loc, cit, 176, fig. 128) et un autre de Barbaros en Thrace (Y. Otuken- 
R. Ousterhout, AnatSL, XL (1990), pl. XXXVIa). M. D. aborde ensuite les chapiteaux ä 
treillis. Pour les exemplaires protobyzantins, il se contente de renvoyer ä Kautzsch, oubliant 
la litterature plus recente et notamment Tarticle d’A. Cuigla Guidobaldi, « Precisazioni su al- 
cuni capitelli a canistro di ambito romano», Quaeritur inventus colitun Miscellanea in onore 
di Padre Fasolo^ Vaticano, 1989, 407-422. M. D. donne une date plus tardive que celle pro- 
posee par Mathews (XP s. plutöt que fin IX® s.). II termine en montrant quelques repliques 
des chapiteaux d’acanthe de Sainte-Sophie, dont la plupart sont a S. Marco. Ces demiers te- 
moignent aussi du rayonnement de la sculpture de Justinien dans la sculpture mediobyzan- 
tine du XI® s. 

Lensemble de ces contributions donne un panorama sinon complet, du moins suggestif, de 
la recherche allemande actuelle dans la sculpture architecturale byzantine. 

Paris Jean-Pierre Sodini 


Thomas Pratsch, Theodoras Studites (759-826) - zwischen Doffna und Pragma. Der Abt 
des Studiosklosters in Konstantinopel im Spannungsfeld von Patriarch, Kaiser und eige¬ 
nem Anspruch, [Berliner Byzantinistische Studien, 4.] Frankfurt, Lang 1998. XXXIK, 
352 S. 

Diese überarbeitete Fassimg einer unter Paul Speck erstellten und 1997 angenommenen Ber¬ 
liner Dissertation fügt sich zugleich dem Programm des Projektes „Prosopographie der mit¬ 
telbyzantinischen Zeit“ bei der Berlin-Brandenburgischen Akademie der Wissenschaften ein, 
dessen Team Pratsch (weiter: P.) derzeit angehört. Entsprechend liegt der Schwerpunkt der 
Arbeit bei der Biographie und der Bedeutung des berühmten Klosterabtes in der Kirchen- 
und Profangeschichte seiner Zeit; das literarische Werk des Studiten, seine theologische Posi¬ 
tion imd seine Rolle als Reformator des byzantinischen Mönchtums werden, wie P. gleich ein¬ 
gangs (5) klarstellt, nur im Kontext seiner Vita berücksichtigt und nicht ausführlicher be¬ 
handelt. Man mag dies bedauern, doch ist eine solche Beschränkung im Rahmen einer Dis¬ 
sertation auch verständhch. Im gesteckten Umfang ist P. jedenfalls seiner Aufgabe voll ge¬ 
recht geworden, zumal er sich die Chance nicht entgehen ließ, die Briefe des Studiten in der 
nun vorliegenden Edition von G. Fatouros (1992) weitgehend auszuwerten. 

Nach einer Einleitung zu Forschungsstand, Zielstellung mid Quellenproblematik folgt die 
Arbeit chronologisdi dem Lebenslauf des Studiten. Sehr ausführlich werden seine familiären 
Verbindungen, die seinen Lebensweg entscheidend beeinflußten, sowie sein Verhalten und 
seine Schicksale im „moichianischen“ Streit um die zweite Ehe Kaiser Konstantins VI. und in 
der Phase des zweiten Ikonoklasmus unter den Kaisern Leon V. und Michael II. behandelt. 
Eine Zusammenfassung der Ergebnisse, ein Anhang mit Bemerkungen zum byzantinischen 
Scheidungsrecht (im Zusammenhang mit dem moichianischen Streit) und mit Regesten der 
in den benutzten Quellen vorausgesetzten Kaiserurktmden sowie ein ausführliches Register 
der Namen und Sachen bilden den Abschluß. 

P. kann zwar zu den bekannten Lebensdaten des Studiten nichts wesentlich Neues beitra¬ 
gen, aber in sorgfältiger Quellenkritik und in Auseinandersetzung mit der Sekundärliteratur 
manche Details seiner Vita diskutieren, klären, ergänzen oder zurechtrücken. Besonders zu 
begrüßen ist der gelungene Versuch einer nüchternen, unvoreingenommenen Sicht des Studi¬ 
ten, die weder seine Bedeutung unterschätzt, noch dort, wo es nötig ist, auf das kritische Ur¬ 
teil verzichtet (siehe die zusammenfassende Wertung, 308-311). So sollte man es z. B. mit P. 
zweifellos als Überschreitung der Kompetenzen imd als Amtsanmaßung bezeichnen, wenn 
Theodoros im moichianischen Streit aus frommem Eifer die Genehmigung, die Patriarch Ta- 
rasios der zweiten Ehe Konstantins VI. unter Berufung auf das Prinzip der oixovo|iia gewährt 
hatte, nicht anerkannte oder gar selbst über Personen abweichender Meinung Kirchenstrafen 
verhängte (89f.; 99, A. 80; 103-105). Sicher trifft es auch zu, daß Theodoros gelegentlich. 
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vor allem im recht erträglichen zweiten Exil auf der Prinzeninsel Chalke, in Briefen seine 
Lage übertrieben negativ darstellte (177). 

Im Umgang mit den einschlägigen hagiographischen Quellen zeigt P. die nötige Vorsicht, 
wenn er versucht, literarische Topoi (z. B. 74, A. 11), gestaltende Zutat (223, A. 87; 227), 
mutmaßliche Propaganda (117), einen späteren Zusatz (118, A. 22), imgenaue Berichterstat- 
tung (224, A. 88) oder eine literarische Doublette (255f.) vom historisch Verläßlichen zu 
scheiden. Andererseits verschweigt er es aber auch nicht, wenn ein hagiographischer Bericht, 
den man auf den ersten Blick als rührende Legende abtun möchte, durch einen Brief des 
Theodoros als zuverlässig bestätigt wird (250f.). 

Auch mit der Sekundärliteratur setzt sich P. immer wieder kritisch auseinander. So akzep¬ 
tiert er z. B. die vor ihm mehrfach angenommenen und behaupteten „Verfolgimgen^ der Iko- 
nodulen imter Kaiser Leon V. nur als Teilaspekt einer weitgehend verbal geführten ikonokla- 
stischen Kontroverse (235, A. 153). Auch einige marginale Hypothesen seines Lehrers Speck 
möchte er nicht akzeptieren (z. B. 91, A. 38; 147, A. 1), stimmt aber in wesentlichen Fragen 
doch weitgehend mit seiner Sicht überein. 

Während Methode und Ergebnisse der Arbeit im großen und ganzen überzeugen, erschei¬ 
nen in einigen Details kritische Bemerkungen angebracht. 

Die verallgemeinernde, nur durch das soziale Umfeld des Studiten belegte und schlichtweg 
als „nicht umstritten“ bezeichnete Aussage, die Großfamilie sei für Byzanz charakteristisch 
gewesen (45, A. 143), steht zumindest in Widerspruch zu der von A. Kazhdan mehrfach 
vertretenen gegenteiligen Beobachtimg, es sei im wesentlichen die Kleinfamilie (nuclear fa- 
mily) gewesen, welche die Struktur der byzantinischen Gesellschaft entscheidend geprägt 
habe. 

Die zur Geschichte des Studiosklosters angeführte Sekundärliteratur ist z. T. veraltet und 
jedenfalls unzureichend (119, A. 25). Ein Hinweis auf den mit neuerer Literatur dokumen¬ 
tierten Artikel „Stoudios Monastery“ im Oxford Dictionary of Byzantium (das P. auch sonst, 
z. B. 166, A. 81 zitiert) wäre hier nützhch gewesen. 

Die mehrfach verwendete Übersetzimg „Flüchtlinge“ für griech. (192-196) 

sollte durch „Überläufer“ ersetzt werden. 

In der Zusammenfassimg (293ff.) ist die erste Überschrift „Hierarchie“ zu lapidar und 
kaum verständlich. Wie sich aus der weiteren Lektüre ergibt, meint P. das „Avancement“ des 
Theodoros „in der Hierarchie“ (304), d. h., seine kirchliche Karriere, deren Verwirklichimg 
aber nach Meinung von R weitgehend hinter seinen ehrgeizigen Absichten zurückblieb. 

P. bemerkt mit Recht, daß die Persönlichkeit des Theodoros „komplex“ ist und skizziert 
zutreffend ihre widersprüchliche Struktur. Störend wirkt in diesem Zusammenhang aller¬ 
dings eine Fußnote (308, A. 13), die es „dem Leser“ (seines Buches?) überläßt, wie er den 
Studiten beurteilen möchte. 

Die Zusammenstellimg der Regesten von Kaiserurkunden, welche die Vita des Studiten 
betreffen, enthält nach Bekunden des Verfassers „insgesamt bis zu 30 zusätzliche Regesten“ 
(gemeint ist wohl: über Dölger hinaus). Was aber bedeutet dann der folgende Satz: „In ver¬ 
mutlich vier Fällen konnten Ergänzungen zur Regestensammlung von Dölger geliefert wer¬ 
den.“? Was hier gemeint ist, Heße sich leichter erschließen, wenn P. jeweils die Niunmer der 
in Dölger, Bd. I, 1924, voihandenen Regesten mitzitiert und nicht nur auf die „in einigen 
Jahren“ zu erwartende Neuausgabe der Regesten verwiesen hätte (318, A. 17). 

Das schwierige Problem der geographischen Lage einiger für die Vita des Studiten wichti¬ 
ger Orte wird von P. nicht genauer diskutiert; er verweist hier nur auf die einschlägige Se¬ 
kundärliteratur (Boskytion/Sakkudion: 73, A. 8; Boneta: 248, A. 212). Angesichts seiner 
sonstigen Genauigkeit in biographischen Details hätte man auch hier konkretere Auskunft 
erwartet. 

Zu Formalien; Im allgemeinen werden Abkürzimgen der Sekundärliteratur im Verzeichnis 
(XXII-XXXni) aufgelöst, aber anscheinend nicht immer. So muß man z. B. eine Zeitlang su¬ 
chen, bis man die Auflösung für das Kürzel „Hermann, Theoktista“ (25, A. 46; 27, A. 55 
u. ö.) findet (2, A. 8). 

Stellenweise, z. B. auf den Seiten 73-80, 83-100, stehen die Fußnoten nicht genau, son- 
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dem mehr oder weniger auf die folgenden Seiten verschoben unter dem Text. Man kaxm nur 
hoffen, daß dies bei zukünftigen Bänden der Reihe nicht zur Regel wird. 

Druckfehler halten sich in Grenzen. 115, A. 2: „auszulten“ statt auszuloten; 308, A. 13: 
„möchte“ - möchten; 330, letzter Absatz, Z. 1-2: ein „hat“ ist zuviel. 

München Franz Tinnefeid 


Günter Prinzing/Andrea Schmidt (Hrsg.), Das Lemberger Evangeliar. Edne wiederent¬ 
deckte armenische Bilderhandschrift des 12. Jahrhunderts, mit Beiträgen von Anton von 
Euw, Christian Hannick, Mesrob K. Krikorian, Annette Lang-Edwards, Günter 
Prinzing, Andrea Schmidt, Christian Weise* Wiesbaden, Reichert 1997. S. 186, 2^Kar- 
ten, 29 Tafeln. 

Dieser prachtvolle Band kommt, die reiche Folge von Studien über die armenischen illustrier¬ 
ten Handschriften zu erweitern, die ohne Zweifel zu den bedeutendsten Ausdrücken des 
geistlichen Erbes der allgemeinen östlichen Christenheit gehören. Was im besonderen das von 
Grigor von Mlic illustrierte Lemberger Evangeliar betrifft, ko mm t ihm im Rahmen der arme¬ 
nischen Buchmalerei eine epochale Bedeutung und eine Ehrenposition zu. Diese beiden Ein¬ 
schätzungen werden auch ganz deuthch im vorliegenden Band herausgestellt. Da liest man: 
„In der Entwicklungsgeschichte der Kanontafeln bilden die kilikischen des Lemberger Evan¬ 
geliars den Beginn eines künstlerischen Höhepunktes, den im 13. Jahihundert der Illumina¬ 
tor Thoros Roslin erreicht“ (A. v. Euw, S. 52). „Die künstlerische Reife und Tiefsinnigkeit des 
Illuminators Gregor von Mlidsch und Skewra kann den Betrachter fast auf jeder Seite des 
Lemberger Evangeliars in Bann ziehen. Bewunderung verdient sein technisches und stilisti¬ 
sches Durchhaltevermögen, das über rund 850 Seiten nicht nachläßt. Beeindruckend ist aber 
auch sein künstlerisches mit dem Textdenken ... Am verblüffendsten aber wirkt seine Phan¬ 
tasie“ (Ders., S. 82). Aber das Lemberger Evangeliar, neben seinem hohen künstlerischen 
Wert, hat auch in seiner fast tausend Jahre langen Geschichte etwas von einem Thriller Der 
vorgestellte Band ist zwar einer Zufälligkeit zuzuschreiben: die fast wunderartige Wiederent¬ 
deckung des sogenannten Lemberger Evangeliars im Diözesan-Kathedralarchiv von Gnesen 
(Gniezno) in Polen. Hierhin wurde die Handschrift im Jahre 1985 auf Befehl des polnischen 
Primas Jozef Kardinal Glemp übersandt, nachdem sie tmgefähr vierzig Jahre im Benedikti¬ 
ner-Kloster Tyniec an der Weichsel, nahe bei Krakau, geheim aufbewahrt worden war. Die 
Handschrift, die aus dem Ort ihrer Herkimft (das Skewra-Kloster in Kilikien) traditionsge¬ 
mäß auch als Skewra-EvangeUar bekannt ist, wurde in Skewra im Jahre 1198 kopiert und il¬ 
lustriert. Es war gerade das Jahr der Krönung des ersten Königs des armenischen Kilikien, 
das heißt jener schicksalhafte Moment, in dem das armenische Fürstentum von Kilikien ziun 
Königtum wurde. Die Krönung fand am 6. Januar 1199 nach dem Ritus der römischen Kir¬ 
che statt, am großen Feste der Theophanie, an dem die Armenier auch die Geburt Christi 
feiern. 

Diese sehr wichtige Wiederentdecktmg verdanken wir dem Byzantimsten Günther Prin- 
zing, Johannes-Gutenberg-Universität in Mainz. Prof. Prinzing gibt, in seinem gut dokumen¬ 
tierten Beitrag „Zur Bedeutung und Geschichte des Lemberger Evangeliars“ (S, 11-26), der 
den Band eröffnet, eine detaillierte und anregende Beschreibung des mühseligen imd geheim¬ 
nisvollen Schicksals des Evangeliars von Kilikien über die Krim nach Lemberg (Lvov, L’viv) 
und von dort nach Tyniec bis nach Gnesen. In letzter Instanz konnte man dieses Schicksal so¬ 
gar als glücklich betrachten, wenn die zahlreichen, von mehreren tausenden und zehntausen¬ 
den armenischen Handschriften in Betracht genommen werden, die für immer spurlos verlo¬ 
ren gegangen sind. Leider kommt die spannende Geschichte des Evangeliars, mindestens zur 
Zeit, nicht zu einem Happyend. Nach der sorgfältigen Restaurierung in Mainz, konnte das 
Evangeliar nicht, wie es geplant war, „wider alle vorherigen Absprachen und Vereinbanmgen 
mit dem Metropolitan Museum of Art sowie dem Mainzer Gutenberg-Museum“' (S. 25), auf 
der New Yorker Ausstellung „The Glory of Byzantium“ (11. März-6. Juli 1997) ausgesteUt 
werden. Es wurde dagegen nur zwei Tage lang an einer Ausstellimg in Gnesen zur Millen- 
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niums-Feier zu Ehren des hl, Adalbert gesehen, ohne im Katalog der Ausstellung erwähnt zu 
werden (S. 26, Fußn. 45). Danach weiß man nichts von der neuen geheimen Strecke, die 
nicht mehr von einem anonymen geschichtlichen Schicksal, sondern vom „oberen Willen“ 
über diesen Schatz verhängt wurde. Der Gnesener Archivdirektor Dr, Aleksandrowicz schrieb 
am 1. Sept. 1998 an G. Prinzing, „nicht zu wissen (!), wo sich die Handschrift nunmehr be¬ 
finde: vermutlich ein höheren Orts verordnetes Nichtwissen“ (S. 29). Prinzing meint, es wäre 
anzxmehmen, „daß sie nunmehr im erzbischöflichen Archiv des Primas von Polen, also in 
Warschau, liegt“ (ebenda). Man kann nur sagen, daß solche Methoden also keine Erfindung 
der Sowjets waren, und nicht mit ihnen verschwunden sind. Prinzing drückt nur die Hoff¬ 
nung aus, „daß das Evangeliar an seinem neuen Platz sowohl heutigem Standard entspre¬ 
chend verwahrt als auch künftiger wissenschaftlicher Forschung durch die Angabe des ge¬ 
nauen Aufbewahrungsortes zugänglich gemacht wird“ (ebenda). Um so mehr versäumt er 
nicht zu erwähnen, die Handschrift „erfordert jedenfalls, wie von der Mainzer Restauratorin 
A. Lang-Edwards unterstrichen wurde .,,, gerade auch nach ihrer Restainienmg, eine ,kon- 
servatorisch korrekte Aufbewahrung"“ (ebenda, Fußn. 7). 

Die von Prinzing (S. 19, Fußn. 22) gegebene Datierung für die großartige Krömmg von 
Lewon, am 6. Januar 1199, ist ohne Zweifel für gültig zu halten. Aber sein Schluß, daß der 
Erzbischof Nerses von Lambron nicht im Juli 1198, sondern „in der kmzen Zeitspanne 6, Ja¬ 
nuar 1199-30. Januar 1199“ (ebenda) gestorben sein dürfte, muß als irreführend betrachtet 
werden. Alle Synaxarien sind einig, Nerses’ Tod im Juli 1198 anzusetzen, mit einem leichten 
Schwanken zwischen dem 17. (ältere Tradition) und dem 14. (neuere Tradition). Auch wis¬ 
sen wir, daß Nerses bei der feierlichen Krönung Lewons von dem Katholicos Grigor VI. Api- 
rat nicht anwesend war, sondern seine zwei Nachfolger: Vardan, Bischof von Lambron und 
Obere des Klosters Skewra, imd Step^anos, Bischof von Tarsus und Obere des Klosters Mlic, 
das Kloster, von dem auch Grigor, der Buchmaler unserer Handschrift, entstammt. Die große 
und wichtige Diözese von Tarsus-Lambron, die während Nerses’ Lebenszeit eine einzige Di¬ 
özese bildete, wurde nämlich, nach Nerses’ Tode, in zwei Diözesen geteilt. Um so mehr, wenn 
die Argumentation von Prinzing gültig wäre, müßten mindestens zwei der letzten Hand¬ 
schriften und Kolophonen von Nerses, in denen Lewon als „gekrönter“ König erwähnt wird 
(A. Mat‘ewosyan, Kolophone der armenischen Handschriften^ 5. bis 12. Jh. [auf Arm.], Ere- 
wan, 1988, S. 302 vmd 305), in der gleichen imd engen Zeitspanne vom 6. zum 30. Januar 
1199 entstanden sein; denn sie gehören ausdrücklich dem Jahre 647 des armenischen Kalen¬ 
ders (31. Januar 1198-30. Januar 1199) an. Die von Nerses selber im Jahre 1198 geschriebe¬ 
nen Handschriften und Kolophone sind insgesamt vier in der Ausgabe von Mat"ewosyan 
[S. 301-303], denen man die drei von Nerses bestellten Handschriften hinzufügen muß [Ko¬ 
lophone ebenda, S. 302-306]; in dem dritten dieser letzten Kolophone wird der eben erfolgte 
Tod von Nerses erwähnt). Die ganze Frage wurde schon ausführlich von Alishan (in Leon le 
Magnifiquey französische Version von G. Bayan, Venedig, 1888) erörtert und von Ormanian 
wieder behandelt {mAzgapatumy auf Armenisch), Wie Alishan gelegentlich bemerkt, nahm 
Lewon mehrere Kronen von verschiedenen Herrschern an, in einer Zeitspanne, die sich unge¬ 
fähr von 1197 (in einem Kolophon von 1200 liest man „im dritten Jahre des Königtums vom 
frommen Lewon der Armenier“; Mat^ewosyan, S. 307) bis zur großartigen Krönung des 
Katholikos am 6. Januar 1199 hinzieht. Für Einzelheiten möchten wir den Leser auf die 
erwähnten Werke von Alishan und Ormanian verweisen. Der Ausdruck von Nerses im Kolo¬ 
phon des Kommentars der Apokalypse, der sich auf das armenische Jahr 647 bezieht: „jn- 
rum ami verapatue&aw t^agawor Hayoc^ Lewon^ (in diesem Jehr wurde Lewon mit der 
höchsten Ehre als König der Armenier verehrt), betrifft aller Wahrscheinlichkeit nach die er¬ 
ste Vergabe der Krone seitens des römisch-germanischen Kaisers, vielleicht von einem einfa¬ 
chen Weihritus begleitet, den er selber, als angesehener Erzbischof der Hauptstadt Tarsus, ze¬ 
lebriert haben mag. 

Die zweite geschichtliche Bemerkxmg, die wir machen möchten, betrifft genau die Frage 
der „Hauptstadt“, ein Begriff, der mit Bezug auf Armenien mit Vorsicht behandelt werden 
muß. Es wird behauptet; „zuvor [vor dem Jahre 1187, in dem Lewon Fürst von Kilikien 
wird] hatte es [das kleinarmenische Königreich] ein unabhängiges Fürstentum mit der 
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Hauptstadt Sis gebildet“ (S. 18). Zwar kann man in einigen Büchern sogar ein genaues Da¬ 
tum dafür finden. So, z. B., in The Cilician Kingdom ofArmenia (ed. by T. S. R. Boase, Scot- 
tic Academic Press, Edinburgh & London, 1978, S. 181): „it [Sis] became from 1162 the Ar- 
menian Capital“. Aber die Sache hegt nicht so einfach. In mehreren Kolophonen der zwei letz¬ 
ten Jahrzehnte des 12. Jahrhunderts ist Tarsus als die Hauptstadt {mayraKalak* = ad litt. 
„Mutterstadt“) angedeutet. Unser Lemberger Evangeliar enthält ebenfalls diesen Ausdruck 
(S. 101). Aber nicht einmal ein solcher Ausdruck gilt als entscheidender Beweis, daß Tarsus 
im engen und vollständigen Sinne die politische Hauptstadt wäre. Er mag einfach eine ganz 
schöne und wichtige Stadt bedeuten. Tatsächlich wird auch die befestigte Stadt Anavarza/ 
Anarzaba/Anazarba im gleichen Zeitalter als „Mutter der Städte“ {mayr k^alaKac^) bezeich¬ 
net (vergl. Robert W. Edwards, The Fortifications ofArmenian Cilicm^ Dumbarton Oaks Stu- 
dies Twenty-Three, 1987, S. 234). Es scheint eher, daß Sis zur offiziellen Hauptstadt infolge 
eines langsamen und nicht kurzen Prozesses wurde, auf Grund der Tatsache, daß sie mit der 
Zeit zur Hauptresidenz des Königs geworden war. Es ist jedenfalls nicht ohne Bedeutung, 
daß die sonderartige und endgültige Krönung am Tag der Epiphanie 1199 in der „Haupt¬ 
stadt Tarson“ stattfand. 

Christian Hannicks Überblick „Zum armenischen Evangeliar“ (S. 31-37), konziser, ge¬ 
nauer tmd gelehrter, ülustriert durch geeignete Beispiele die verschiedenen Vorzüge der ar¬ 
menischen Version der EvangeUen: „Nicht umsonst wurde die altarmenische Bibelüberset- 
zimg, insbesondere die Evangehen, als ,Königin der Versionen^ bezeichnet“ (S. 34). Aber 
wenn er von den armenischen Bibelausgaben spricht, folgt auch Hannick, mangels einer kri¬ 
tischen Edition, dem traditionellen Ansatz der westhchen Philologie, die die als „Zohrap“ be¬ 
kannte Ausgabe (1805) des venez. Mechitaristen Yovhannes Zohrapean, wegen ihrer Hin¬ 
weise, sehr privimiten zwar, auf einige wichtigeren Varianten, nicht nur vorzieht, sondern 
auch sie fast als exklusiven Bezugspunkt betrachtet, ohne die nachfolgenden Ausgaben über¬ 
haupt zu erwähnen. Tatsache ist aber, daß die Venezianische Ausgabe von 1866 des zweiten 
Mechitaristischen Bibelherausgebers, P. Arsen Bagratuni, „bis heute die beste bleibt“, wie es 
auch jüngst maßgebend behauptet wurde in der kurzen Einleitung der „neuen ostarmeni¬ 
schen Übersetzung“ des altarmenischen Bibeltextes, die im Jahre 1994 vom Verlag des 
Hl. Stuhls von Surb Etchmiadzin, herausgegeben wurde. 

Der Höhepunkt des betreffenden Bandes stellt ohne Zweifel die lange, ausführliche Unter¬ 
suchung von A. von Euw dar, betrachtend „Das Lemberger Evangeliar als Kunstwerk“ 
(S. 39-83). Diesem Kapitel folgen 22 Abbildungen, die auf acht Tafeln aufgeteilt sind 
(S. 85-92). Durch eine sorgfältige Analyse der Bildersprache des Evangeliars, der Technik 
tmd des Stiles, der Kanontafeln, der Initialzierseiten, der Randillustration, der Imagines ch- 
peatae, der Einzelfiguren sowie der mehrfigurigen, szenischen Bilder, kommt von Euw zu 
dem Schluß: „Die immittelbaren Vorlagen Gregors entstanden im 2. Viertel des 12. Jahrhun¬ 
derts in Konstantinopel“ (S. 70). Aber die starke Persönhchkeit des Malers, seine „verblüf¬ 
fende Phantasie“ wachsen zumeist „über den byzantinischen Formenschatz hinaus“ und ver¬ 
leihen „so dem Werk seinen armenischen Charakter“ (S. 82). Dieser armenische Charakter 
erweist sich auf Grund einiger Merkmale auch insbesondere als kleinarmenisch, das heißt ki- 
likisch-armenisch, indem er ein „Verhältnis der östlichen zur westlichen Tradition“ (S. 72), 
eine eigenartige Synthese der beiden bietet. Neben den byzantinischen Einflüssen zeigt das 
Evangehar von Skewra auch mehrere Spuren von Kontakten mit dem Westen. So, z. B-, das 
Motiv des Lammes Gottes (S. 63), einige Eigentümer des Randschmuckes (S. 73) oder „das 
Vergrößern und kompositionelle Einbinden der Initiale in den Textspiegel“ (S. 72). Von Euw 
ist besonders aufmerksam hinsichthch der inhaltlichen Verhältnisse der Bilder zu den christ¬ 
lichen Mysterien und zum theologischen Denken. So ist z. B., was die ikonographische Prä¬ 
gung des Motives der Hetoimasia betrifft, dieses Motiv in Übereinstimmimg mit der griechi¬ 
schen Überheferung, aber zugleich auch von den theologischen Ansichten von Nerses 
Schnoihali weiter verstärkt worden (S. 75). Zum Schluß darf man mit Recht behaupten, daß 
die Kimstanalyse auch nicht nur den Schluß von Ch. Hannick bestätigt, das Pmchtevange- 
liar von Skewra sei ein „Zeichen der kultureUen Ebenbürtigkeit des armenischen Königrei¬ 
ches von Kilikien mit dem byzantinischen Kaiserreich, in einer Epoche der konfessionellen 
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Annäherung und der Überwindimg der religiösen und dogmatischen Streitigkeiten“ (S. 37), 
sondern sie erlaubt, diese Behauptung ferner auf die Beziehungen von Kleinarmenien mit 
dem Westen auszuweiten. Das Skewra Evangeliar erscheint wirklich als ein Symbol einer 
Welt, die man richtig als „kosmoplitisches“ oder, in kirchlicher Hinsicht, als „ökumenisches 
Armenien“ bezeichnen darf. 

Es gelingt Andrea B. Schmidt in ihrem Beitrag über „Kloster Skewra (12.-14. Jahrfiun- 
dert) im Schnittpunkt kirchlichen und kulturellen Wandels in Kilikien“ schwere und delikate 
Themen, wie die kirchlichen Zwischenbeziehungen oder die Frage der „Auseinandersetzung 
um die nationale Identität der kilikischen Armenier“ mit Ausgeglichenheit und Schärfe zu 
behandeln. Eine theologisch-historische Bemerkimg zu Fußn. 54 (S. 132): Kein Zweifel, daß 
P. Tekeyans Werk, Controverses Christolo^ques enArmeno-Cilicie... (OCA, 124, Rom 1939) 
eine „grundlegende, wenngleich vertiefenswerte Übersicht“ „zu den dogmatischen und litur¬ 
gischen Differenzen zwischen den Kirchen“ bietet. Aber man soll zugleich darauf au&nerk- 
sam machen, daß Tekeyan in einer nicht sekundären Frage, die die „Unverderblichkeit“ des 
Leibes Christi betrifft, die folgende Stellung einnimmt: „On voit Fopposition sur Cfe point 
entre la doctrine catholique et Nerses“ (S. 101). Er folgt nämlich der Meinung oder Interpre¬ 
tation von M. Jugie, der die Lehre Julians von Halikamassos als „häretisch“ betrachtete. Es 
sind aber auch ein anderer Ansatz imd eine verschiedene Interpretation möglich, wie z. B. die 
von R. Draguet vorgeschlagene. Draguet schließt seinen berühmten Artikel „Julien d’Hali- 
camasse“ im Dictionnaire de Theologie Catholique (Bd. VII) so ab: „Remises dans leur con- 
texte, ces formules n’expriment rien de contraire ä la foi“ (Kol. 1938; vgl. B. Zekiyan, Un 
dialogue cecumenique au XIT siede .. *, in Actes du Xf^ Congres International dEtudes byzan- 
tinesy IV, Athenes, 1980, S. 428, Fußn. 21). Noch eine zweite Bemerkung: „Abt“ ein Termi¬ 
nus der Benediktiner-ÜberUeferung, wäre wahrscheinlich nicht das geeignete Wort, um den 
Oberen eines orientalischen, bzw. Armenischen Klosters zu zeigen. In Ermangelung eines 
besseren, wäre vielleicht der griechische hegumenos^ oder der lateinstämmige „Prior“ 
(araßiord)^ der deutsche „Obere“ {mecawor)^ oder auch der Ausdruck „Pater des Klosters“ 
(hayrvanac^y vanahayr)^ vorzuziehen. 

Zum von Christian Weise geschriebene Kapitel „Spuren der armenischen Gemeinde in 
Lemberg“, darf man hinzufügen, daß die nach dem zweiten Weltkrieg dahin ausgewanderten 
Armenier am 12. Januar 1957 an Kardinal S. Wyszynski, damaligen Primas von Polen, und 
das Staatsamt für konfessionelle Angelegenheiten ein Gesuch einreichten, um die armenisch- 
katholische Diözese wiedeiherzustellen. Die Antwort des Amtes war negativ auf Grund der 
Tatsache, daß die Zahl der Armenier in Polen nicht groß war (vergl. G. Petrowicz, La Chiesa 
Armena in Polonia..,^ Roma, 1988, S. 381). 

Das letzte Kapitel, von M. K. Krikorian, Erzbischof der armenisch-apostolischen Ge¬ 
meinde von Österreich, ist dem großen Philologen und Armenologen, dem Wiener Mechitari- 
sten Nerses Akinian (1883-1963) gewidmet, dem man auch eine der besten firüheren Studien 
über das Skewra Evangeliar verdankt. Eine Ehrerbietung, die Bischof Krikorian auch mit 
wissenschaftlicher Genauigkeit darbringt. 

Fazit: der von G. Prinzing imd A. Schmidt herausgegebene Band Das Lemberger Evange¬ 
liar ist ein würdiges Denkmal, um die Erinnerung an die Wiederentdeckung der Handschrift 
festzuhalten imd auf ihren künstlerischen, geschichtlichen, philologischen, allgemein kultu¬ 
rellen Wert die wissenschaftliche Gemeinde aufmerksam zu machen. Nicht nur der Wissen- 
schafder und Armenologe, sondern auch das armenische Volk und alle, denen die kultureUen 
Werte der Volker am Herzen liegen, sind ihnen zu Dank verpflichtet. 

Venedig Boghos Levon Zekiynn 


Jüi^en J. Rasch, Das Mausoleum der Kaiserin Helena in Rom und der y^Tempio deüa Tosse^ 
in Tivoli Mainz/Zabem 1998. IX, 119 S. 118 Tafeln. 

Nach Bd. 1: Das Maxentius-Mausoleum an der Via Appia (1984) imd Bd. 2: Das Mausoleum 
bei Tor de’ Schiavi in Rom (1993), ist nun der dritte Band über spätantike Zentralbauten in 
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Rom und Latium erschienen. Anliegen der Arbeit ist, die Zentralbauten in Auswahl von etwa 
der Mitte des 3. Jhs. bis Mitte des 4. Jhs. in Rom und seiner Umgebung systematisch aufzu¬ 
nehmen, monographisch zu beschreiben imd zu analysieren, zeichnerisch zu rekonstruieren 
sowie in den architektonischen und historischen Zusammenhang einzuordnen.^ Fürwahr kein 
geringes und schon gar nicht einfaches Vorhaben, zu dem sich Michael Stettier, Arnold 
Tschira und Friedrich Wilhelm Deichmann 1939 entschlossen hatten. Warum die Bearbeitung 
und Publikation so lange dauerte, findet die Antwort im Vorwort zu Bd. 1.^ Nach erfolgrei¬ 
chem Beginn kam das Projekt durch den Krieg, den plötzlichen Tod A. Tschiras 1969 (Fried¬ 
rich Wilhelm Deichmann^ starb am 13. 09. 1993) sowie die Suche nach einer geeigneten Per¬ 
son, die den einmal eingeschlagenen Weg und das bereits reichhaltig erstellte Material weiter 
bearbeitet und publiziert, immer wieder ins Stocken. Daß bisher dennoch drei Bände erschie¬ 
nen sind (Bd. 4 über S. Coustanza ist in Vorbereitung^), ist vor aUem dem Verf. und dem Lei¬ 
ter des Lehrstuhls für Baugeschichte in Karlsruhe W. Schirmer zu verdanken. Daß die Frage¬ 
stellung trotz der langen Zeitspanne zwischen Arbeitsauhiahme und Publikation nicht an Ak¬ 
tualität verloren hat, ist an dem nun begonnenen Projekt „Parco archeologico deU’Appia an- 
tica*^ sowie an einer zur Zeit intensiven Auseinandersetzung mit der Spätantike, die in einer 
Vielzahl einschlägiger Publikationen Niederschlag findet, zu sehen. Welch große Beachtung 
der Reihe in der Forschung geschenkt wurde, zeigt sich an den vier Rezensionen zu Bd. 1.^ 
Mit dem Mausoleum der Kaiserin Helena und dem sog. „Tempio della Tosse“ werden zwei 
Obergadenrundbauten imtersucht, so daß dieser Band als ein Gegenstück zu den voiherge- 
henden Bänden verstanden werden kann, die jeweils einen Podiiunsrundbau - ein Rundbau 
der auf hohem Unteibau (Podium) steht und über eine breite Fronttreppe zugänglich ist - 
behandeln. Das Mausoleum der Kaiserin Helena, an der antiken Via Labicana (heutige Casi- 
lina) gelegen, ist infolge seiner Zerstörung bereits im Mittelalter in Vergessenheit geraten. 
Gleichwohl hat das ziun Großteil weggebrochene Mausoleum - von der Basilika haben sich 
keine aufrecht stehende Reste eihalten - mit den in seinem Kuppelansatz veibauten großen 
Tonamphoren dem Ort seit dem späten Mittelalter die Bezeichnung „Tor Pignattara^ gegeben 
(S. 3). Mit dem vorliegenden Band werden nicht nur Mausoleum imd Basilika der Forschung 
zugänglich gemacht, sondern auch die Geschichte des Heiligtums ad duas louros^ auf dem 
die Baulichkeiten stehen, nachgezeichnet (S. 4 ff.). Der JTempio della Tosse^, der das Vestibül 
(S. 59, 101) einer über mehrere Jahriumderte existierende villa urbana von beträchtlichen 
Ausmaßen bei Tivoli war, wurde im Mittelalter weitergenutzt (S. 56, 60, 72ff.) und zeichnet 
sich deswegen durch einen außergewöhnlichen Eihaltungszustand aus. Das Bauwerk gilt als 
wichtiges Bindeglied in der Entwicklung zwischen antiker und byzantinischer Architektur 
Das Buch ist je vorgestelltes Monument in 6 Abschnitte gegUedert und folgt damit weitge¬ 
hend dem Aufbau der vorherigen Bände: 1. Lage vmd Geschichte, 2. Baubeschreibimg, 
3. Baustoffe und Bautechnik, 4. Metrologie und Rekonstruktion, 5. Datierung imd Inhaber¬ 
schaft, 6. Typologische Einordnung. Für beide behandelte Monumente wird eine sorgfältige 
Beschreibung des Ortes und ihrer Umgebung vorgenommen, deren Informationsgehalt durch 
den ausführlichen Fußnotenteil ergänzt wird, so daß hier ein Stück Landschafisgeschichte 
der rönüschen Campagna greifbar ist. SiimvoU und der Bedeutung des antiken Orts ange¬ 
messen ist die Übernahme des Beitre^s von F. W. Deichmann zur historischen Überlieferung 
des Ortes „ad duas lauros^ aus seinem Vorbericht (Jdl 72, 1957, 66ff.).^ Die Lagebeschrei- 


* Vgl. J. J. Rasch, Das Maxentius-Mausoleum an der Via Appia in Rom. Mainz 1984,1. 

2 Ebenda Di f. 

^ Siehe Nachruf in: Rom. Mitteilungen 100, 1990, 1 f. 

^ S. 29 Anm. 299. 

^ F. Tolotti, Rivista di archeologia cristiana 60, 1984, 368—395; A. Frazer, American Journal of Ar- 
chaeology 90, 1986, 136-138; M. A. R. CoUegge, The Classical Quaiterly 36, 1986, 344-345; K. de Fine 
Licht, Gnomon 60,1988, 569-571. ErstaunUch ist, daß Bd. 2 bisher nicht rezensiert wurde. Vielleicht ist 
das Monument zu unbekaimt, um auf ein breiteres Interesse zu stoßen. 

^ Die Übernahme des Vorberichts war mit F. W. Deichmarm vor seinem Tod noch abgesprochen wor¬ 
den, vgl. 4 ff. 
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bung des „Tempio della Tosse“ geht weit über eine solche hinaus, da sie die Bebauung und 
Uihanistik unterfialb Tivolis von der Antike bis zur Neuzeit einbezieht (S. 53ff.). 

Die jeweilige Baubeschreibung^ (S. 14 bzw. S. 66) ist knapp aber informativ und führt den 
Leser unmittelbar in die Problematik des jeweiligen Bauwerks ein. Die reiche Erfahrung des 
Verf. zeigt sich besonders bei den Untersuchxmgen an den Resten der Kuppel, an der er die 
Abdrücke der Schalimgsbretter entdeckte, womit er den halbkreisförmigen Querschnitt der 
Kuppel nachweisen kann (21 f. Taf. 78 A). Vielleicht ist es eben diese extrem genaue Beob¬ 
achtungsgabe des Verf., der die von A. Tschira angefertigte Baubeschreibung der Basilika so 
unbefangen erscheinen läßt. So ist hier die Rekonstruktion der Abmessungen der Basilika, 
die nur über ihre südliche Seite gewonnen werden konnte - die Nordseite liegt unter einer 
modernen Bebauung - sehr großzügig behandelt. Bei einer Breite der Seitenschiffe von 
6,50 m (Nord) bzw. 6,70 m (Süd) ist das rekonstruierte Mittelschiff „genau doppelt so breit“ 
nämlich 13,25 m (S. 14 Taf. 86 A).® Ferner wird auf die Ausrichtung der Basilika, die mit ei¬ 
ner Winkelabweichung von 4,5° zum Mausoleum liegt, ohne Erklärung hinweggegangen, zu¬ 
mal die Abweichung für die Sichtverbindung zwischen Mausoleum und Kirchenraum nicht 
unproblematisch ist (Taf. 89). Zu den Taf. 9-14, die die Grabung dokumentieren, würde 
man sich Schnittzeichnimgen mit Höhenangaben wünschen. Die Aussage über den Zugang 
zum Narthex auf der Südseite ist nicht eindeutig, auch fehlt die Zeichnung des in situ befind¬ 
lichen Steins mit Türpfanne.^ Für die Nordseite, wo zumindest vor dem Anbau des Mauso¬ 
leums IV ein Ausgang zur Erschließung des nördlich der Basilika gelegenen Hofs möglich 
wäre, wird keine Angabe gemacht (Taf. 73, 74). 

Der Abschnitt über Baustoffe und Bautechnik ist, wie auch in den vorhergehenden Bän¬ 
den, eine Fundgrube an Information für alle diejenigen, die sich für diesen Bereich der Ar¬ 
chäologie interessieren. Im Gegensatz zu manchem Handbuch vermeidet der Verf. tunlichst, 
eine Datienmg des Bauwerks auf der Grundlage des Mauerwerics.^*^ Vielmehr sind die vielen 
vorgenommenen Messungen zur Schichthöhen und Schichtanzahl des Mauerwerks in Tabel¬ 
len zusammengestellt, so daß dieses mm mit anderen Bauten verglichen werden kaim. 

Der Abschiütt IV (Metrologie und Rekonstruktion) ist der am ausführlichsten behandelte 
Teil. Abschnittsweise werden die einzelnen Baukörper erst in ihren Maßen rekonstruiert, die 
dann die Gnmdlage für die Gesamtrekonstruktion sind. Ist die metrologische Rekonstruktion 
im Grundriß imd Aufriß, auch die Umrechnung in Fußmaße, für das Mausoleum nachvoll¬ 
ziehbar, so ist die gleiche Vorgehensweise für die Basilika und den Narthex in Frage zustellen. 
Zwar kann der Grundriß von beiden als gesichert gelten, doch daraus auch ihren Aulidß ab¬ 
zuleiten (Taf. 88) ist gewagt. Dem Verf. ist das Problem wohl bewußt, da er daraufhinweist, 
daß dies nur in Analere zu S. Sebastiano (S. 33) möglich ist, einem Bau allerdings, der lei¬ 
der bisher nur unz ureichend imtersucht ist, wie der Verfasser selbst einräumt (Anm. 325).^^ 
Bedingt dmxh die Rekonstruktion der Aufrisse von Basilika und Narthex bleiben hier Fragen 
offen. So ist die Annahme, daß der Narthex bis zur Traufe des Mittelschiffes reichte, nicht 
zwingend (S. 36 Taf. 90—93), da dieser auch ein Pultdach hätte haben können. Zwar kommt 
es bei einem solchen Dach an dem Anschluß zur Rotunde zu einer fehle, die für die Entwäs¬ 
serung nicht vorteilhaft ist, doch dafür wäre die problematische Lage der drei westlichen 
Obergadenfenster vermieden (Taf. 83), die in Raschs Rekonstruktion nun in den Zwickeln 
zwischen Nathex und Rotunde liegen, während das mittlere Fenster in den Narthex hinein 
reicht. Aufgrund der angenommenen und nicht bele^aren Höhenentwicklimg des Narthex 
muß die Ausführung über die Bedeutung dieses Baukörpers (S. 36f.) in der geschichtlichen 
Entwicklung als hypothetisch angesehen werden. Dies ist insofern bedauerlich, zumal mit 


^ Die Baubeschreibung der Basilika von A. Tschira wiude gleichfalls aus dem Vorbericht (Jahrb. d. 
Deutschen Archäologischen Instituts 72,1957, 51 ff.) übernommen, vgl. S. VIII Anm. 168. 

8 Vgl. 31 f. 

^ Vgl. S. 14 Sp. 1 bzw. Sp. 2. 

>0 Vgl. S. 44. 

Vgl. Taf. 116B, wo der Zustand von S. Sebastiano in der Mitte des 4. Jhs. wiedergegeben ist. 
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dem interessanten Erklärungsversuch zur Entwicklung des Queriiauses ein großer Leserkreis 
angesprochen wird, da die Frage der Entstehung des Querhauses in der friihchristhchen Bau- 
kimst eines der zentralen Themen der Architekturgeschichte ist. 

Vielleicht sind es auch die kleinen Flüchtigkeiten bei den Rekonstruktionszeichnungen, die 
diesen überaus interessanten Punkt des Bauwerks gegenüber den anderen Ausführungen zu¬ 
rückstehen lassen. So sind alle Höhenangaben der Rekonstruktion im Fußmaß angegeben 
(Taf. 88, 91); die der Bauaufnahme hingegen in Metern und da nur bis zum Kämpfer der 
Kuppel (Taf. 76, 77), so daß man die Höhe der Kuppel über die Fußmaße errechnen muß. 
Ferner ist nicht nachvollziehbar, warum die Bauaufnahme mit dem modernen Bestand 
(Taf. 84) nicht im gleichen Maßstab wie Ansicht und Schnitt abgebildet ist und erst sieben 
Tafeln später folgt. Die metrologischen Überlegungen zum Bauentwurf haben sicherlich ihre 
Berechtigung, doch hätten diese auch farbig zusammen mit den Meterangaben in einem Plan 
stehen können, wodurch man die Wiederholung des Planmaterials imd häufiges Umblättem 
vermieden hätte. Leider sind für alle Schnitte keine Schnittlinien angegeben, so daß ihre 
Richtung nicht immer ganz klar ist, zmnal bei dem Längsschnitt (Taf. 90) die Winkelabwei¬ 
chung zwischen Basilika und Rotunde nicht berücksichtigt wird. Deren rekonstruierte Gestalt 
erscheint deswegen unverständhcherweise um den Betrag der Winkelabweichung verzogen. 

Auf sicherem Boden hingegen steht der Verf. wieder bei der Rekonstruktion der Kuppel 
und der Ausgestaltung des Mausoleiuns (Taf. 85). Hier wird nochmals exemplarisch vorge¬ 
führt, welch ein reicher Ertrag aus einer exakten Bauauhiahme gewonnen werden kann. 

In den Abschnitten Datierung imd Inhaberschaft sowie typologische Einordnung kommen 
alle die Leser auf ihre Kosten, die sich für das Bauwerk im einzelnen nicht interessieren. Hier 
wird knapp aber nüt einer hohen Informationsdichte der Wandel im Verständnis des kaiserli¬ 
chen Crabbaus und die dadurch verursachte Abkehr vom freistehenden Podiumsnmdbau als 
monumentalem Grabtempel beschrieben. An dessen Stelle tritt nun der als Annex in einem 
größeren Baukomplex integrierte Obergadenrundbau, als neuer Typ des kaiserhchen Mauso¬ 
leums. 

Mit dem „Tempio della Tosse“ wird ein Bauwerk erschlossen, daß heute abseits der Touri¬ 
stenströme liegt. Der gute Erhaltungszustand des Baukörpers erlaubt es dem Verf., ihn in al¬ 
len Details zu interpretieren und zu rekonstruieren. Doch damit gibt sich der Verf. nicht zu¬ 
frieden, so daß er den älteren Baubestand der Villa, soweit faßbar, in die Untersuchung mit- 
einbezieht, ein Gewinn für diese bisher kaum bekannte Vülenanlage. Bedauerlich, daß nicht 
weitere Teile der Villa untersucht bzw. freigelegt werden konnten. Aber dies ist auch nicht 
das Anliegen des Buches. Die Datierung des Baus erfolgt aufgnmd fehlender hterarischer 
Hinweise alleinig durch die Schichten- und Fugenstärke des Mauerwerks. Keine unbedingt 
sichere Methode, aber der reiche Wissensstand des Verf. zu spätantikem Mauerwerk stellt die 
Datierung durchaus auf sicheren Boden. 

Archäologen, die Angst vor Zahlen haben, werden das Buch sehr bald aus der Hand legen. 
Denjenigen aber, die technische Details imd konstruktive Aspekte behandeln, wird auch die¬ 
ser 3. Band über spätantike Zentralbauten als Arbeitsgnm^age dienen. Das handwerkheh 
und drucktechnisch gut gemachte Buch ist von einem Bauforscher geschrieben und spricht 
überwiegend die in diesem Bereich Tätigen an. Wünschenswert für die weiteren Bände wäre 
die Zusammenarbeit mit einem Archäologen, wie es F. W. Deic hmann war, um erneut die 
verschiedenen Aspekte der spätantiken Architektur abzudecken. 

Rom Heinz Jürgen Beste 


George Roux, La basilique de la Campanopetra. [Salamine de Chypre, 15.] Paris, de Boc^ 
card 1998. 295 S., 354 Abb., 7 Falttafeln. 

George Roux legt in diesem Band die Ergebnisse der französischen Ausgrabungen vor» die 
1965 in der Basilika von Campanopetra in Salanüs begonnen worden waren und bei der Be¬ 
setzung Nordzypems 1974 abgebrochen werden mußten und nicht wieder aufgenommen 
werden konnten. Trotz des langen Zeitraiuns, der seit Abbruch der Grabungen vergangen ist. 
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entsteht ein recht genaues Bild der Kirche und ihrer Bauphasen, auch wenn des öfteren auf 
nicht mehr durchgeführte Untersuchungen hingewiesen wird. 

Die Basilika von Campanopetra - der Name ist wohl abzuleiten von „Stein bei den 
Mönchszellen“ (S. 14) - ist zwar nicht die größte, dafür aber die am besten bekannte Basilika 
Zyperns, deren Grundriß vollständig ergraben ist. Zugleich ist sie die erste Kirche Zj^ems, 
für deren Bau große Mengen von prokonnesischem Marmor importiert worden sind, doch be¬ 
mühte man sich offensichtlich, den Aufwand in Grenzen zu halten und soweit möglich, hei¬ 
misches Material für den Bau zu verwenden (S. 19f.). 

Die Errichtung der Kirche, der kein Vorgängerbau vorausging (S, 18), fällt in das späte 
5. Jh. Darauf weisen die drei vorspringenden Apsiden der Kirche, die als Prototyp die große 
zwischen 476 und 490 erbaute Kirche von Qalat Seman voraussetzen (S. 421), und die 
Bauplastik, die Roux in das letzte Viertel des 5. Jh. datiert (S. 245). Dem Kapitelltyp, bei de¬ 
nen die Voluten an den Abakusecken durch gerollte Akanthusranken ersetzt werden 
(S. 243-245), läßt sich noch ein weiteres Beispiel in Jerusalem anfügen^. 

Die große und reich ausgestattete Kirchenanlage verdeutlicht den Wohlstand und das An¬ 
sehen von Salamis/Constantia imd bezeichnet einen Höhepunkt der Kirche Zyperns, deren 
Autokephalie von Kaiser Zenon im späten 5. Jh. anerkannt wurde (S. 17; 248f.). 

Roux beschreibt, von Westen nach Osten forschreitend, die einzelnen Elemente des Baues 
und nimmt auf Taf. 5 und 6 eine behutsame Rekonstruktion der Anlage im Aufriß vor. Auf 
den Westhof, der als Versammlungs- und Warteraum diente (S. 27), folgt das West-Atrium 
mit einem Brunnen in Form eines oktogonalen Monopteros (S. 53-56). Kleine regelmäßige 
Räume, die im Norden und Süden an die Portiken des Atriums grenzen, weisen darauf hin, 
daß hier eine Mönchsgemeinschaft wohnte, die für Gottesdienst, Verwaltung und Unterhalt 
der Kirche zuständig war (besonders S. 236), Der Narthex besitzt noch Reste einer Pflaste¬ 
rung in opus sectile, die von dem hypatikos Johannes, 542 oder 543 auf Salamis, gestiftet 
wwde; der Name des Stifters ist auf einer Scheibe im Fußboden eingelassen (S. 78; 86). 

Das Synthronon der Kirche ist erst in iustinianischer Zeit entstanden. Wie bei der Irenen¬ 
kirche in Konstantinopel ist es durch einen überdeckten Gang von der Außenmauer getreimt. 
Da der Korridor in der Campanopetra keine Verbindung mit den Seitenapsiden besitzt, die¬ 
nen die innerhalb des Gangs befindlichen Nischen wohl zur Aufbewahnmg kostbarer Geräte, 
Bücher und Gewänder (S. 81 f.). Zumindest die Hauptapsis der Kirche war mit Mosaik hoher 
Qualität ausgestattet, was Fimde von wiederverwendeten Tesserae armehmen lassen (S. 81). 
In der Nordapsis der Kirche ist ein Reliquiar aufgestellt, das einst drei Hähne für die Abfül¬ 
lung heiligen Öls besaß und mit einem Volumen von 1801 auch die Nachfrage von zahlrei¬ 
chen Gläubigen befriedigen konnte (S. 76; 148f.); im südlichen, parallel zur Kirche liegen¬ 
den Korridor waren Sarkoplu^e aufgestellt, von denen die ältesten wenn nicht gleichzeitig, 
doch kurz nach Errichtung der Kirche aufgestellt worden sind (S. 153). Das von Roux so ge¬ 
nannte „Koimeterion“ wurde wie auch das Baptisterium noch lange nach Aufgabe der Kirche 
genutzt; in den 7 Sarkophagen fanden sich insgesamt 40 Skelette (S. 153-156). ln dem Sar¬ 
kophag Nr. 5 befand sich im Boden ein Loch, das von einer kleinen Marmorscheibe mit Ro¬ 
setten verschlossen oder geöffnet werden konnte (S. 153); es ist hier allerdings zu überlegen - 
im Unterschied zu der Meinung der Ausgräber - ob die Nutzimg des rechteckigen Kastens als 
Sarkophag auch der ursprünglichen Nutzung entsprechen und es sich nicht auch um ein an 
dieser Stelle wiederverwendetes Wasserbecken handeln keimte. Für den auch auf der Front 
mit zwei Rosetten verzierten Kasten wird man am ehesten eine Datierung in die frühe Kaiser¬ 
zeit annehmen; das Motiv ist auf palästinensischen Sarkophagen dieser Zeit beliebt, ohne 
daß sich eine stilistische Parallele aufzeigen ließe^. In dem Sarkophag Nr. 3 wurden außer 
sieben Skeletten ein Ohrring gefimden, der darauf hinweist, daß zumindest eine Frau privile¬ 
giert an dieser Stelle bestattet wurde (S. 154f.). Man wird Roux darin zustimmea, daß eine 


* J. Wilkinson, Column capitals in al Haram al Sharif (Jerusalem 1986) 194 Nr. 138. 

C. Gasparri in: Praestant interna. Festschrift für U. Hausmann zum 65. Geburtstag am 13. August 
1982 (Tübingen 1982) 170. 
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anthropologische Untersuchung der im Depot des Grabungshauses aufbewahrten Skelette 
wünschenswert wäre, um zu klären, ob dieser Sarkophag vielleicht weitere Frauenbestattun¬ 
gen aufgenommen hat (S. 155). 

An die Apsiden des Kirchenraumes schließt sich das Ost-Atrium an, das an seiner Ostseite 
einen monumentalen Baldachin besitzt, inneihalb dessen eine Reliquie aufbewahrt wurde, 
nach Roux möglicherweise ein Fragment des Wahren Kreuzes (S. 185, 190-192, zur Ge¬ 
schichte des Wahren Kreuzes S. 245-248). In der nordöstlichen Ecke des Portikus haben 
sich Reste von Wanddekoration in Stuck mit roten Buchstaben gefunden, wie sie auch aus 
dem Eingangskorridor der .„Huilierie“ bekannt sind (S. 189). In iustinianischer Zeit werden 
an das Ost-Atrium kleine, aber luxuriöse Thermen angebaut, und ein monumentaler Zugang 
vom Ost-Atrium zum Meer kündet von der Bedeutung der Campanopetra als Pilgerzentrum 
(S. 193), Am Ost-Atrium werden zunächst im Süden, dann im Norden weitere Räume errich¬ 
tet, die als Verwaltungs- imd Archivräume dienen, zumal in ihrer Nähe bzw. in ihnen Bleisie¬ 
gel wohl des 6.-7. Jh. gefimden wurden (S, 195 f.). Auch sie bezeugen eine blühende und von 
vielen Pilgern besuchte Kirche. 

Das Baptisterium, das sich an der nördlichen Seite des Ost-Atriums befindet, besaß offen- 
sichthch ein bewegUches Taufbecken und an den Wänden im Innern eine Nischenarchitektur, 
für die Roux eine Champleve-Dekoration rekonstruiert (S. 212-214; s. die Rekonstruktion 
Abb. 270). 

Münzfunde weisen darauf hin, daß die erste Hälfte des 7. Jh. noch eine Blütezeit für die 
Basilika von Campanopetra war (S. 194, 250f.); nach der Mitte des 7. Jh. werden Münz¬ 
funde selten: die letzten datierbaren Funde sind Münzen der Grafen von Chartres und Blois 
aus dem 12. Jh. (S. 251). Daß die Ruine noch lange Zeit bewohnt war, bezeugen nüttelalter¬ 
liche Lampen. Die Nutzimg der Ruine als Marmorbruch und Standort von Kalköfen setzte 
sich bis zur Epoche der &euzzüge fort: die Ausgräber fanden Marmorstapel, die durch 
Blöcke von zusammengestürzten Mauern bedeckt waren (S. 222). 

Die Zusanunenfassung mit der Einordnung der Kirche in die frühchristliche Architektur 
bleibt im allgemeinen und geht nicht über Bekanntes hinaus. Außer dem Einfluß Konstanti¬ 
nopels imd Palästinas auf die Architektur Zyperns ist zu Recht die Bedeutung zyprischer Kir- 
chenbauten für die Architektur der Campanopetra zu betonen: für eine dreischiffige Basilika, 
die zwei zusätzhche Schiffe außerhalb der Kirche als Veihindungsgänge genutzt werden, war 
zweifellos St. Epiphanius das Vorbild (S. 240); die Gestaltung von drei vorspringenden Apsi¬ 
den, dem Pilgerheiligtum Qalat Seman entlehnt, erfreute sich in der Folgezeit in den zypri¬ 
schen Basiliken großer BeUebtheit (S. 241). 

Monographien zur Architektur Zyperns sind Mangelware, und so kann das Erscheinen des 
Bandes zur Campanopetra nicht genug begrüßt werden. Über die Schwierigkeiten, die diurch 
die pohtische Situation bedingt, das Entstehen des Buches begleitet haben werden, schweigt 
der Autor ebenso vornehm wie diplomatisch. Daß nicht immer die neueste Literatur zitiert 
wird, kann der Leser angesichts eines von den Verantwortlichen unverschuldeten, langen 
Weges bis zur Publikation leicht verschmerzen: über die Vorlage des Baubefundes hinaus er¬ 
hält die Arbeit ihren besonderen Wert durch dessen Interpretation und Einbettung in einen 
historischen Ablauf. 

Regensburg Jutta Dresken-WeUand 


Olga B. Strakhov, The Byzantine Culture in Moscovite Rus^: The Case ofEvfimii Chudovskü 
(1620-1705). Köln, Böhlau 1998, 349 pp. 

“In the entire history of East Slavic (and, perhaps, all Slavic) letters, there is not a single ht- 
erary figure who can approach [Evfimii Chudovskü’s] volume of literary production.” Who 
was this prolihc Evfimü, who translated, edited, compiled, or re-copied an astonishing 
16,100 fohos in his long literary career? He was not one of three other Contemporary Evfi- 
miis associated with monastic life in Moscow. Rather he was a monk of the Chudov monas- 
tery, and served as a reviser (spravshchik) in the Moscow Printmg Office periodically (he 
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may have spent the decade of the 1660s in Ukraine perfecting bis Greek) from 1653 until 
1690, although as late as 1704 he was still being rewarded with printed copies of texts, to 
which he had presumably contributed corrections. His career had begun in the mid-1650s 
with Tsar Aleksei’s conscious Byzantinization of Muscovite coinage and court ceremony, with 
the Church Council’s and Patriarch Nikon’s calls to revise printed liturgical books by com- 
paring them to ancient Slavonic parchments and Greek manuscripts. For the next generation 
and more, the authority of Greek Originals reigned supreme, and Evfimii was, with the better 
known Ukrainian Epifanii Slavinetskii, at the forefront of the effort. Dr. Strakhov mentions, 
but does not emphasize the fact that this was a imique moment in the history of Muscovite 
religious culture. As Francis X. Thomson has convincingly shown in works not cited here, in 
the preceding (and subsequent) ages, the Russian Orthodox Church could be quite indiffer¬ 
ent and even hostile to the religious and classical traditions of the Greeks. 

Evfimii’s numerous ‘^works” are here neatly catalogued as either translations, especially of 
the Eastem Church Fathers, or edited or corrected works appropriate to a spmvshchik. Fax 
fewer were '‘copied texts where he acted solely as scribe ” and his own original works, chiefly 
""treatises on language, ... bibhographical tools, numerous tables of contents, inventories, 
and alphabetical subject indexes.” His language treatises advocated a “word for word System 
of translation^ which he pursued with such consistency that it can be used to identify his 
texts. Dr. Strakhov has assiduously attempted to study every manuscript in Evfimii’s hand- 
writing, or containing his name, or notes or marginal corrections in his hand, and located in 
major archives in Moscow, St. Petersburg, and Kiev. Although the lengthy chapter cataloging 
his works fairly bristles with cautionary phrases (“ .. allow us to assume that Evfimii took 
pari in the translation^)^ it is clear that Dr. Strakhov has setded confusions of his identity 
and advanced the coUection of his works to a level of completeness and accuracy far beyond 
her predecessors. 

This specialized monograph began as a dissertation in 1982 at Moscow State University, 
and was completed in the Department of Slavic Languages at Brown University. Its author is 
primarily and appropriately interested in the development of the Slavonic language, attitudes 
toward Greek as a linguistic model, and problems of translation, although it contains a fair 
survey of the intellectual debates between Graecophiles and Latinophiles in the second half 
of the seventeenth Century. It is unfortunately marred by numerous typographical and sty- 
listic infelicities. 

Washington MaxJ, Okenfuss 


Alain Touwaide/Christian Förstel/Gregoire Aslanoff, Theriaka y Alexipharmaca de Ni- 
candroy Barcelona, Manuel Moleiro editor, sine anno, 370 S. mit 64 Tafeln. 

Ausgangspunkt der vorliegenden Studie ist der Parisinus supplementum graecum 247, eine 
kleinformatige illuminierte Handschrift der „makedonischen^ Renaissance des 10. Jh.s, die 
die Theriaka und Alexipharmaka des hellenistischen Dichters Nikander enthält. Die Unter- 
suchimg mag zwar ursprünglich als Begleiter zu einer Faksimileausgabe konzipiert gewesen 
sein, auf die Touwaide S. 160 in der Einleitung zu seiner Übersetzung der Werke immer noch 
hinweist, hat sich aber schließlich (aus editorialischen Gründen?) mit einer Auswahl von 
60 Bildern begnügen müssen, die ohne strikte Ordnung (obwohl meistens in Verbindung mit 
ihrer ersten Erwähnimg im Text) nacheinander eingeschoben werden. Damit ist nicht nur 
das Verständnis der Untersuchung beeinträchtigt^ sondern es geht auch eine gute Gelegen¬ 
heit verloren, einen entscheidenden Beitrs^ zur byzantinischen Buchgeschichte zu leisten. In 


^ Nur drei Beispiele; 1) Der Leser findet nur mit Mühe die von ihm gesuchte Illumination (wenn über¬ 
haupt vorhanden), da es an einem Verzeichnis der Abbildungen fehlt; 2) Größe und genaue Lage der Bil¬ 
der auf dem entsprechenden Blatt der Handschrift können selten überprüft werden; 3) Die Verflechtung 
des Textes der Handschrift mit den Illuminationen ist kaum zu prüfen. 
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dieser Vorbemerkung erschöpft sich aber auch schon die grundsätzliche Kritik an der vorlie¬ 
genden Publikation, da die Verfasser alle die mit Werk imd Handschrift verbundenen Pro¬ 
bleme kompetent und sachlich geschildert haben, so daß dieses Buch als eine gute Einfüh¬ 
rung in das Thema gelten kann. 

Nach einer kurzen Einleitung, in der Touwaide dem modernen Schicksal der Werke folgt 
(s. dazu auch S. 32), schildert derselbe Verfasser im ersten Abschnitt (S. 17-44) einige Pro¬ 
bleme der Biographie Nikanders, wobei seine Tätigkeit für die Zeit des Attalos III. postuliert 
wird, und charakterisiert kurz seine schriftstellerische Produktion. Interessant ist der Versuch, 
seine Poetik nicht nur rückwärts in Verbindimg mit der homerischen jiipTicng, sondern als 
Mittel zur Verwirklichung einer eigenen Weltanschauung zu erklären. Hier wie im übrigen 
Buch wird eine erschöpfende Bibliographie angeführt. Christian Förstel unternimmt die ko- 
dikologische Beschreibimg des Parisinus (S. 45-58), der in die zweite Hälfte des 10. Jh.s da¬ 
tiert wird. Eine Analyse der Lagenhefte beweist, daß das heutige Exemplar 29 seiner 77 Blät¬ 
ter verloren hat, Förstel stellt den konstantinopohtanischen Ursprung der Handschrift in 
Frage. Gregoire Aslanoff analysiert anschließend die Illumination des Parisinus (S. 59-107). 
Wie Weitzmann ist er der Meimmg, daß die Illuminatoren aus verschiedenen Vorbildern ge¬ 
schöpft haben; Antike und spätantike Gegenstände (Mosaiken, Standbilder) wären immerhin 
in Konstantinopel überall als Modell vorhanden gewesen, so daß eine einzige Buchvorlage der 
Illuminatoren des Parisinus nicht notwendig scheine. Ikonographische Parallelen mit der Jo¬ 
shua Rolle auf ff. 12** imd 18'" werden auch von Aslanoff angeführt. Vorsichtig postuhert As¬ 
lanoff zwei Hände, eine für menschliche Figuren, die andere für Tiere und Pflanzen. Gnmd 
ist die Aufmachung einiger Illuminationen, wo Menschen neben Tieren oder Pflanzen stehen, 
ohne daß beide Elemente vöUig zusammenpassen (Beispiele auf ff. 3*^, 5** imd 16% cf. S. 68, 
72 imd 88). Eine weitere Figur auf f. 44*^ (cf. S. 136) könnte die Annahme von Aslanoff be¬ 
stätigen. Dort scheint ein Jüngling einen Strauß aus Gartenkresse (wenn nicht die Pflanze 
selber) zwar mit der rechten Hand zu halten, die Hand des Jünglings hegt aber offen genau 
vor dem Stengel, so daß es wahrscheinüch scheint, daß zuerst der Jüngling und dann die 
Pflanze gemalt wurden. Trotz der verschiedenen Hände betrachtet der Verfasser dennoch das 
Buch nicht als prächtigen Luxusartikel wie andere Gegenstände der „makedonischen^^ Re¬ 
naissance. Obwohl Touwaide im nächsten Abschnitt eine Untersuchimg der Wirkung Nikan¬ 
ders auf die byzantinische Medizin verspricht (S. 111-155), wird anstatt dessen nur die große 
Achtung unterstrichen, in der Nikander bei Galen stand, der freilich der Hochschätzung un¬ 
seres Autors in Byzanz den Weg bahnte. Der darauffolgende systematische Vergleich der 
Pflanzenbilder des Parisinus mit denen der verschiedenen Handschriften des Dioskurides ist 
m. E. verfehlt, da die von Touwaide vorgegebenen ikonographischen Parallelen größtenteils 
übertrieben scheinen. Die behauptete Verbindung beider Werke auf ikonographischer Basis 
ist aber immer noch möghch. Haupdeistimg des Buches ist aber die Übersetztuig der The- 
riaka xmd Alexipharmaka^ die Touwaide präzis und treu auf Spanisch wiedergibt. Zahhei- 
che Anmerkungen erklären fachkundig alle wichtigen Aspekte dieser schwierigen Texte an¬ 
hand der neuesten Literatur (S. 163-286). Textkritische Bemerktmgen korrigieren eine An¬ 
zahl von Stellen, die von den letzten Herausgebern Gow und Scholfield (1953) nicht richtig 
verstanden wurden (S. 289-318). Namensregister folgen. 

Valladolid Juan Signes Codoner 


Nicolaas van der Wal, Manuale Novellarum Justiniani^ 2^*"^ edition. Groningen, Chimaira 
1998. XVIII, 252 S. 

Si tratta della seconda edizione di un’opera che usci per la prima volta nel 1964 e che da al- 
lora ha costituito una pietra mili are nella storia delle ricerche sulle novelle di Giustimano. 
Mediante im repertorio sistematico delle singole disposizioni delle leggi raccolte nella coUe- 
zione delle 168 novelle, dei cosiddetti 13 editti di Giustiniano e delle poche costituzioni di¬ 
sperse pubblicate nell’appendice dell’edizione critica curata da R. Schöll e G. Kroll, PA. ha 
fomito agli studiosi un mezzo rapido e pratico per conoscere il contenuto dell’ultima legisla- 
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zione giustinianea in tema di diritto privafo, procedura civile e disciplina delle imposte (an- 
che altri argomenti sono toccati, ma molto piü in sintesi). Cio ha facilitato di molto le ricer- 
che in materia e ha contribuito in modo descisivo a rendere la legislazione novellare oggetto 
di attenzione anche in saggi che non avevano lo Studio di essa come scopo primario. L’opera 
si e owiamente rivelata di grande utilita anche per le ricerche sul diritto postgiustinianeo in 
Oriente, giacche la legislazione novellare ha spesso rappresentato im momento rivelatore di 
tendenze culturali o di adattamenti pratici che hanno poi trovato piü netta espressione nelle 
compilazioni dei secoli VIII-X. 

Ora, esauritasi da tempo la prima edizione, FA. ha deciso di non limitarsi a ima ristfunpa, 
ma di fomire agh Studiosi una versione dfd libro attentamente rivista e aggiomata. L’impo- 
stazione di base e rimasta la stessa, cioe quella del repertorio; anche i settori di cui il lavoro 
piü analiticamente si occupa sono restati i medesimi; cio significa quindi che rimangono 
esposti in modo assai piü sommario gli argomenti che riguardano le forme e modalita della 
produzione del diritto, le varie magistratitre e tutta Forganizzazione amministrativa (com- 
preso Fesercito), il diritto peuale e quello eccleaiasticQ. Anzi^ con una scelta senz’altro ap- 
prezzabile dati i limid che ha posti alla r^visione, FA. ha deciso di conservare immutata la 
numerazione che permette di identificare Ic singole disposizioni o tematiche oggetto del re¬ 
pertorio; cio faciliterä owiamente ai possessori della seconda edizione il riconoscimento delle 
citazioni operate in base alla prima. 

Tuttavia, a parte gh elementi di continuita indicati, Fopera e stata sottoposta a una revi- 
sione completa. Lo spiega FA. nella nuova prefazione (ma perche non conservare anche 
quella originaria, che dava conto piü ampiamente dei criteri di redazione?) e lo si rileva non 
solo nell’introduzione (relativa alle novelle di Ciustiniano e alle epitomi delle medesime), che 
e stata integrata e aggiomata nel testo e ncUa bibliografia, ma lungo tutto il corso dell’opera, 
I singoli regesti deUe diverse norme sono stati infatti attentamente rivisti e spesso modificati, 
anche solo per esprimere il senso della disposizione in modo piü chiaro o con tenninologia 
piü appropriata. Cio dev’essere costato non poca fatica all’A. e testimonia il tempo e la cura 
che egli ha dedicato a questo suo lavoro. Ma una parte non meno preziosa dell’opera, che 
egualmente FA. si e preoccupato di rivederc c ampliare, e Fapparato di note. Concepito come 
strumento di supporto per il lettore, e non come luogo di discussione di interpretazioni diver- 
genti o di problematiche connesse, esso offrc — in forma apparentemente dimessa — servizi 
preziosissimi attraverso il chiarimento della terminologia, il confronto con le epitomi, il ri- 
chiamo di norme precedenti o successive, Findicazione di notizie utili o di sobri rinvii bibho- 
grafici, il rilevamento di contraddizioni, sconnessioni o ad ogni modo di elementi di stranezza 
all’intemo della normativa. Sono il risultato della grande conoscenza della legislazione novel¬ 
lare — e in genere delle fonti del secolo VI ^ che possiede FA. e che egli ha profuso ancora piü 
abbondantemente nella nuova edizione; pertanto, la consultazione di questa e ormai da con- 
sigliare caldamente anche a coloro che non ln utilizzano come repertorio, perche difficilmente 
capitera loro di non trovare qualche osservazione o notizia interessante nell’ambito delle 
note. 

L’ultima sezione del volume che si rivela molto utile per lo Studio delle novelle e il com- 
plesso degli indici: sono sette in questa edizione, poiche e stato soppresso quello dei nomi 
propri di persona, ritenuto inutile in seguito alla pubblicazione del Vocabularium Novellarum 
lustiniani (e, possiamo aggiungere, del vol. HI della Prosopography of the Later Roman Em¬ 
pire); forse tuttavia il suo mantenimento si sarebbe giustificato come strumento di prima in- 
formazione ed occasione per fomire utili ixote esplicative, che invece cosi non sono piü a di- 
sposizione degli Studiosi. Gli altri indici sono stati attentamente rivisti e spesso accresciuti; 
cio vale anche per il primo («Table des lois mentionnees dans les noveiles»: pp. 187-191), in 
relazione al quäle una piü attenta riconsiderazione dei testi ha permesso di aggiungere alcuni 
riferimenti che nella prima edizione erano stati omessi. A maggior ragione cio va detto per il 
quarto («Table alphabetique generale»: pp. 201—209), accresciuto sia nel numero delle voci 
sia nella quantita dei riferimenti, e per il quinto («Table des prindpaux termes grecs»: 
pp. 220-222), che opportunamente e stato mantenuto nonostante Yesistenza del Vocabula¬ 
rium : esso contiene infatti Findicazione dei termini tecnici, o ad ogni modo di significato par- 
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ticolare rispetto all’uso comune. Uampliamento dell’indice delle fonti citate e invece owia 
conseguenza dell’accrescimento del numero e della consistenza delle note. 

Di fronte a un lavoro di revisione cosi ampio e attento sarebbe ingiusto e ingeneroso soffer- 
marsi su quei punti nei quali esso non e stato sufficientemente radicale, anche per non aver 
tenuto conto di studi intervenuti (ad esempio, appare oggi un po’ semplicistico e alquanto 
impreciso esprimere nel nr. 532, il contenuto di nov. 134,12 come «Uadultere ne peut pas 
epouser sa complice», senza precisare che ciö vale per colui che fosse giä stato comunque ac- 
cusato e che la sanzione non e solo di natura civile, ma anche criminale; per altro verso, va al 
di lä della lettera della norma, anche se ne cogUe una possibile conseguenza, Tindicare - al 
nr. 561 ^ il contenuto di nov. 127,4 come: «Desormais, le man qui envoie un repudium sine 
Camay sera enferme dans un monastere pour la vie»; corretta e invece l’esposizione della 
stessa regola al nr 1043); rilevare qualche lacuna nelle citazioni bibliografiche (ad esempio, 
nell’introduzione sarebbe stato utile informare il lettore dell’esistenza di im’opera come Le 
costituzioni giustinianee neipapiri e nelle epigrafi, 2* edizione a cura di M. Amelotti e L. Mi- 
gliardi Zingale, Milano 1985), qualche incompletezza o imprecisione neUe note (ad esempio, 
la nt. 23 di pag. 72 trascura l’esistenza di Ecloga privata aucta 2,18 e di Eisagoge 21,4, che 
ammettono il divorzio per mutuo consenso) o negli indici (ad esempio, a pag. 191 nt. 17 si 
awisa che il testo di pag. 437,29 deU’edizione Schöll-Kroll non rinvia a una costituzione sco- 
nosciuta, ma a C. 5,17,11,4, tuttavia sotto l’indicazione di quest’idtima legge - a pag. 188 - 
tale riferimento e stato omesso; inoltre, a pag. 200 per una svista l’ed. 3 di Giustiniano e dato 
come corrispondente ad Athan. 20,5, mentre la citazione corretta e 19,1, come era nella 
prima edizione e come risulta anche dalla nt. 2 della stessa pagina). Sono piccole mende, ine- 
vitabili in opere di questa portata, e non diniinuiscono affatto ü valore e Tutilita della mede- 
sima. Giusto e doveroso e dunque essere grati all’Autore per la fatica che ha profiiso e per 
avere ulterionnente perfezionato il suo prezioso Manuale. 

Torino Fausto Goria 


Rom und Byzanz. Archäologische Kostbarkeiten aus Bayern, hrsg. Ludwig Wämser/ 
G. Zahlhaas. München 1998, pp. 256, zahlr. farbige und SW-Abbildimgen. 

Das Bayerische Nationalmuseum und die Prähistorische Staatssammlimg in München haben 
aus Anlaß einer Tagung der Arbeitsgemeinschaft für Christliche Archäologie eine Doppelaus¬ 
stellung unter dem Titel „Rom imd Byzanz“ veranstaltet. Die Anregung zu dieser weitge¬ 
spannten Initiative ging von der Fachvertretung an der Ludwig-Maximüians-Universität aus, 
unter der Federführung von Johannes G. Deckers. Im Vorwort des hier rezensierten (Teil-)Ka- 
taloges wird eine Verbindimg zu den großen Ausstellungen byzantinischer Kultur gezogen, die 
in New York (1977), Brüssel (1982), Paris (1992) und wieder New York (1997) stattgefunden 
haben, - Vergleichungen, die man allerdings weder quantitativ noch von der Zielsetzung her 
pressen sc^te. Für München wurde das Vorhaben nicht zuletzt regional eingegrenzt auf Zu¬ 
sammenhänge zwischen Bayern und der mediterranen Welt. Konsequent beschränkten sich 
auch die in beiden Ausstellungen gezeigten Objekte auf den bayerischen Raum. Für die Prä¬ 
historische Staatssammlung wäre dabei hervorzuheben, daß seit 1973 bei ihr eine eigene Ab¬ 
teilung für Archäologie des Mittelmeerraumes und des Vorderen Orients eingerichtet ist. Inso¬ 
fern handelte sie in eigener Sache und konsequent, wenn sie sich dem Problem der „Vermitt- 
limg spätantik-hühchristlichen Kulturerbes aus dem Zeitalter Konstantinopels“ zuwandte, 
mit betonter Einbeziehung der Kultur des frühen Mittelalters in Bayern. Über die eigenen Be¬ 
stände der Sammlung und Leihgaben aus anderen öffenthchen Sammlimgen des Freistaates 
hinaus suchten die Veranstalter auch verschiedene private Sammlungen byzantinischer Mate¬ 
rialien zu nutzen, — eine seltene und sehr begrüßenswerte Verbreiterung der Möglichkeiten. 
Daneben sollte man auch immer die Parallel-Ausstellung im Bayerischen Nationalmuseum 
und ihren Katalog der „Schatzkammerstücke aus bayerischen Sammlungen“ im Auge behal¬ 
ten. Ein Hinweis auf die zur Zeit der Ottonenkaiser und später nach Bayern gelangten Kost¬ 
barkeiten byzantinischer Kultur und ihre Nachwirkungen mag hier genügen. 
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Während die eben genannte Ausstellung streng historisch, entsprechend den Phasen der 
Kunstgeschichte von der Spätantike bis zum Ende des Byzantinerreiches geordnet ist, zeigt 
der hier besonders interessierende und besprochene Teil mit seinem Katalogband die eher 
materiell-kunstgewerbhche Seite dieser Zeit und ihrer Kultur. Beziehungen zu bayerischen 
Bodenfunden oder erkennbaren Importobjekten machen wohl einen interessanten Aspekt der 
Ausstellung aus. Die entsprechenden Beziehungen sind - wie mir scheint - eher dem Leser 
des Kataloges verdeutlicht worden als dem Besucher der Ausstellung selber 

Der hier rezensierte Katalog ist in vier große Kapitel gegliedert, - Kult, Liturmsche Aus¬ 
stattung, Alltag, Schmuck. Für den Betrachter der musealen Präsentation war d^ erste Teil 
besonders eindrucksvoll und überzeugend, mit charakteristischen Beispielen an steinernem 
Kirchenmobiliar - Altarschranken, Ambo, Mosaiken. Sie sind auch im Katalog in sinnvolle 
Beziehung gesetzt zu Reliquienbehältem in Marmor und Metall, ferner zu einer lehrreichen 
ZusammensteUtmg von Kreuzen für die verschiedenen kultischen Vorgänge - Altar, Segntmg, 
Prozession. Auch der in kultischer Praxis nahehegende Bezug zu Beleuchtungskörpern und 
Thymiateria ist mit umfassenden Typengruppen optisch wie sachlich verdeutUcht worden, 
im Katalog über die Beschreibung der Einzelstücke hinaus durch begleitende Rahmenbei¬ 
träge. Herausragende Einzeldenkmäler sind ebendort in fast monographischen Darstellungen 
hervorgehoben worden, neben einer kleinen Gruppe bemerkenswerter Prozessionskreuze 
(Nr. 61-63) ein bisher unbekanntes Weihrauchgefäß von ungewöhnhchem ikonographi- 
schem Rang (Nr. 29) sowie ein ausladendes Ensemble von Beleuchtungskörpern und Kreuz¬ 
zieraten aus spätbyzantinischer Zeit und offensichthch provinzieller Herkunft (Nr 98). 

Der byzantinische Alltag ist gespiegelt in Produktionen schhchterer wie auch kunstvoller 
Materiaüen imd handwerkhcher Vollendung. Die Einfügung eines spätrömischen Silberfim- 
des aus der Zeit und mit den Porträts des Kaisers Licinius, aus dem Besitz einer bayerischen 
Bankgesellschaft, mag fast ein wenig befremden, fügt jedoch einen spektakulären Akzent 
zum Thema „Repräsentation“ bei. Eine durchaus sehenswerte Kollektion frühchristlicher 
Keramik aus privater Sammlung, großenteils wohl im römischen Nordafrika gefertigt, kann 
leider nicht abgerundet werden durch entsprechende Zeugnisse mittelbyzantinischer (Sgraf- 
fito-)Keramik, - ein einziges Beispiel dafür hat sich in den Katalog der „Schatzkammer¬ 
stücke“ verirrt. Gläser fehlen gleichfalls bis auf zwei kostbare gravierte Glasschalen. 

Besondere Aufmerksamkeit verdient dann die umfangreiche Sammlung byzantinischer 
Kleinobjekte aus Bronze, so Wiegevorrichtungen, Handels- imd Münzgewichte, Schließvor¬ 
richtungen fehlen bis auf ein Stück. Ihr können auch bronzene Enkolpia mittelbyzantinischer 
Zeit und kleine Schmuckgegenstände zugerechnet werden. Übeihaupt ist die Abteilung an 
meist goldenen Schmuckgegenständen ein sachlicher wie ästhetischer Höhepunkt der relativ 
kleinen Ausstellung geworden, - Rangabzeichen, Zier- und Treueringe, Ohrringe, Fibeln und 
Schmuckkreuze. Von Kleinobjekten dieser Art ergeben sich auch die Beziehungen zum früh¬ 
mittelalterlichen Kimstgewerbe in Bayern, für die Konzeption der Ausstellung besonders will¬ 
kommen. Ein herausragender Akzent, allerdings ohne überzeugend verdeutlichten Zusam¬ 
menhang in die Mitte des Kataloges (wie der Ausstellung) eingebracht, ist mit dem Becher 
aus Pettstädt gegeben, der nicht leicht in eine Beziehung zu Byzanz gebracht werden kann. 
Überhaupt hätte man wünschen mögen, daß dem hier besprochenen Katalog ein Textbeitrag 
beigegeben worden wäre, in dem diese und andere Fragen besprochen worden wären, wie 
dies im Parallelkatalog geschehen ist. So aber fehlen - über sehr flüchtige Bemerkimgen hin¬ 
aus - Hinweise auf die alten Verbindungen von Bayern zum Metropohtansitz Aquileja, einem 
wesentlichen Tor zum Süden imd Osten, oder auch zu den wichtigen dynastischen Beziehun¬ 
gen zwischen den Agilolfingem und den Langobardenkönigen. Von da aus gesehen hätte sich 
dann freilich die Einbeziehung anderer archäologischer Materiahen - mit entsprechenden 
auswärtigen Leihgaben - empfohlen, jedenfalls mehr, als sich aus eher zufälhgen privaten 
Sammlungsbeständen anbieten kann. 

Ungeachtet solcher Erwägungen sollte das Vorhaben der Münchener Ausstellungen positiv 
gewertet werden. Sie vermitteln - nicht zuletzt in den vorzüghch gearbeiteten Katalogen — 
Kenntnisse zu Sammlungsbeständen aus frühchristücher Kunst und Kultur, ferner nicht zu¬ 
letzt Hinweise zu Auswirkungen, die von dort auf das frühmittelalterhche Bayern ausgehen 
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konnten. Vor allem der Katalog über die „archäologischen Kostbarkeiten aus Bayern“ ist des¬ 
halb als nützliche Material- und Studiensammlung sowie als dauerfiaftes Arbeitsinstrument 
zu würdigen. Die textliche Erfassung der Objekte verbindet sich mit hilfreicher bildlicher 
Wiederg€^e, in untadeliger drucktechnischer Präsentation durch den Hirmer Verlag, und mit 
ausführlicher BibUographie. 

Berlin Victor H. Eibern 


Denis M. Searby, Aristotle in the Greek gnomological tradition. [Acta Universitaris Upsa- 

liensis. Studia Graeca Upsaliensia, 19.] Uppsala, Uppsala University Library 1998. 314 S. 

Outre une oeuvre immense, Aristote a laisse des traces que la tradition s’est plu ä recueillir 
pieusement sous forme d’anecdotes plus ou moins authentiques. Les mots du philosophe 
n’ont pas une importance moindre, car un pouvait esperer y entendre un echo de ses enseig- 
nements. Pour Tessentiel, ils ont pris place dans les Vies des philosophes de Diogene Laerce, 
les florileges de Jean de Stobi et les diverses gnomologies de l’epoque byzantine. C’est dire 
qu’ils sont disperses dans maintes publications aux objectifs divers. La dissertation de 
M. D. Searby a reuni en im corpus organise Tensemble de ces documents secondaires, dans la 
mesime oü ils ressörtissent peu ou prou ä la tradition doxographique. En outre, il en a eclaire 
le sens et la portee ä Paide d’un commentaire approprie. 

Faute de mise en garde, la recherche eüt pu aisement s’egarer Le chapitre initial pose les 
jalons en definissant avec la rigueur indispensable Pemploi des termes cardinaux, yvwMn» 
Ü7r6<p8eYMCt et xeela, dans leur acception ihetorique. Logiquement, il devait permettre Pac- 
quisition de criteres pour Pexclusion ou Pinclusion dans le recueil envisage: la source doit 
avoir des accointances irrecusables avec les gnomologies ou florileges et le texte retenu ap- 
partenir aux categories retenues plus haut. Avant d’etudier dans le detail les sources qui se- 
ront exploitees (chapitre III), M. Searby avise que le premier fonds oü il puisera sera le recu- 
eü de Diogene Laerce, YAnthologie de Stobee, puis les differents florileges et gnomologues 
byzantins, tant sacres que sacro-profanes. Fallait-il bannir pour autant des documents de na- 
ture analogue ? Le diligent collecteur desarme Pobjection en renvoyant ä son appendice II 
(p. 130-130), OÜ il offre des Dicta selecta ex auctoribus graecis. Nulle part, toutefois, n’est 
indique, nisi me fallit animus^ ä quel faisceau d’exigences repond la selectio en cause. 

Le preponderance en Grece ancienne de Pelement gnomique comme moyen d’expression a 
ete soulignee frequemment, notamment ä Poccasion de comparaisons avec la litterature he- 
braique. Le fait tient au caractere oral de la culture de Pepoque. Lelaboration des techniques 
dialectiques rendit indispensable la Constitution de recueüs appropries, les YviopoXovlai, dont 
Pusage est atteste des Pepoque de Platon. Philosophe etroitement lie ä Phistoire de son temps, 
Aristote ne tarda pas ä s’inscrire dans une tradition qui allait devenir plurisecidaire. Son nom 
attira les yv^pai et apophtegmes, authentiques ou non, - partage souvent malaise ä operer 
dont Pensemble le plus ancien a pris place dans les Vies de Diogene Laerce (V, 17-21), encore 
que ce demier utilisät dejä des recueils preexistants. Sur ime echelle plus vaste, Stobee ex- 
ploita lui aussi de multiples compilations de meme farme, par exemple les Chries dAristote^ 
qui doivent avoir ete une des sources de Diogene Laerce dejä. L’honneur de penetrer dans la 
selva oscura des florileges medievaux devait revenir ä C. Wachsmuth, Pun des editeurs de 
Stobee. M. Seaiby a reAru toute la litterature disponible sur le sujet. Il en donne un aper^u ex- 
tremement precis, agremente de tableaux repertoriant les equivalences, dans le cadre des re- 
cherches qu’il a menees sur les Dits dAristote (p. 48-70). Naturellement, des pages de 
Pespece defient la recension. Reste une excellente etude ä laquelle auront ä se repoiter tous 
les chercheurs amenes ä aborder la litterature gnomologique. La comparaison des docmnents 
conduit ä une division de la matiere en cinq parties, soit deux groupes. Lun a trait aux apo¬ 
phtegmes: chez Diogene Laerce (1), Stobee (2) et les florileges lies au Gnomologium Vatica¬ 
num {Cod. Vat. gn 743) publie par Stembach en 1887—1889 (3); Pautre aux yvcägai, soit le 
(4) Corpus Parisinum {Cod. Paris, gr, 1168), avec les textes en rapport et (5) les 
d’Aristote conserves par Stobee. 
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Aristote lui-meme avait du reste preche d’exemple, ä divers titres, d’abord en formulant 
luie doctrine des yvcofioXovioci {Rhetorique, II, 21, 1394 al9-b26; 1395 a2“b20), puis en 
multipliant les emplois des dans ses propres oeuvres. En outre, Diogene Laerce (V, 24 
et 26) mentionne des titres d'ouvrages evocateurs: fev9i}|ir|paTa ^titoqucöl (en 1 livre), des 
Äraxta (en 12 livres) et des nagoipiai (en 1 livre). Ce demier etait un prodxiit de la jeunesse 
academicienne d’Aristote, que P. Moraux {Les listes anciennes des ouvrages d^Aristote^ Lou- 
vain, 1951, p. 336, non eite ici) situe avant 348/347. Surtout, la tradition fait etat de collec- 
tions d’Aristote, comme celle Apophtegmes (Elias, Proleg. phil. p. 21 dans C.A.G.^ XVIII, 
1) et des Chries, dont la genese, qui pose des problemes fort (Mficiles, est traitee longuement 
(p. 77-84), Sans aboutir ä rien d’autre qu’a un non liquet. Dans la suite, M. Searby aborde la 
question des mutiples attributions, jusque dans la tradition latine. La coUection dite des 
Chries d’Aristote a sans doute brouille quantite de donnees bien avant Fepoque de Stobee. 

Le but de Touvrage etait de faire revivre toute une tradition sous nos yeux. L’edition scien- 
tifique des textes constitue donc l’apport majeur du livre. L’operation etait grosse de risques 
vu les eixeurs et confusions survenues ä toutes les epoques. M. Searby n’a pas menage sa 
peine pour offrir en un espace reduit une somme d’informations prodigieuse. II y parvient en 
dotant chaque article, muni d’un numero, d’un double apparat, des variantes (normalement, 
SOUS forme negative) puis des textes paralleles. Inevitablement, la disposition est assez com- 
plexe, mais aucune Variante importante soit poiu* la forme soit pour le sens n’echappe ä la 
meticulosite du maitre d’ceuvre. Logiquement, les dix fragments, conserves par Stobee, des 
Chries d Aristote^ avaient droit ä la premiere place, en raison de leur Statut ambigu, puis 
(11-37) les apophtegmes de Diogene Laerce, (38-53) les apophtegmes et sentences de Sto¬ 
bee, (54-87) les apophtegmes des gnomologies profanes et enfin (88-130) les apophtegmes 
et sentences des gnomologies sacro-profanes. En outre, on trouvera une riche serie d’appen- 
dices, (I) sur les dicta tires des gnomologies latines, c’est-ä-dire principalement du De nugis 
philosophorum de Caecüius Baibus (II) sur les dicta tires des autres sources grecques, (IV) 
des sources arabes, (V) les Excerpta Parisina et (VI) le Gnomologium Parisinum ineditum. 
L’appendice III reproduit un fragment generalement repertorie comme provenant du Pro- 
treptique d’Aristote. En raison des sources, il avait sa place dans l’ensemble. On en trouvera 
ici la meilleure edition disponible. Qu’il suffise de comparer, par exemple, avec celle que don- 
nait V. Rose (fr. 57, \svAristotelis qui ferebantur librorum fingmentUy Leipzig, 1886). 

Le mode d’insertion de la litterature gnomique dans l’Antiquite rendait \me annotation in¬ 
dispensable. Ce que nous offre M. Searby depasse legerement les promesses du titre. Le com- 
mentaire perpepuel, qui ne porte pas sur les appendices, est, comme on Tattendait, precis, 
detaille, muni de tous les textes propres ä nourrir la reflexion, mais surtout, on decouvrira 
une Version anglaise de chacim des apophtegmes ou sentences formant rarmature de Tetude. 
Certains apophtegmes auraient du cependant faire Tobjet d’une annotation plus soignee. On 
lit en effet (App. V, n® 29, p. 137): Aioxivnc 6 perä tö AdT|va{ou<; oötoö xataipiiipiaa- 
adai, Atipo<t9€vouc oörtp gugiag dmxäg Tr^pipavrog xod yevvaicög ri^v Tregioraoiv qp^getv Tiagaxo- 
XoövTog, xai rrcog, Sepq* 56vapai \xi\ Xoneiodai xoiafrrqg dxßoXXÖMEvog Trargiöog (on corrigera nd- 
TQiöog dans Tedition de M. Searby) ^ oi döixfiö^vreg xai TrgoaiixpsAoöm roug döixouvrag; La 
scene figure deja dans le ps.-Plutarque (Vie des orateurs^ 848 E, p. 74 Lachenaud): 4>e6Yov- 
Tog 5’ Aioxlvoi) pexd rf|v xaraSlxqv, iTnrtp xaxeöiio^ev oöxöv xoö 5’ olrid^vrog aöxöv ouXXaMßd- 
veodai xai Ttgocnteoövxog xod oüYxoXüvaM^vou dva<nf|oag afrröv nageiiudi^aaxo xai xdXovxov 
£6üjxev dgYugiou La version retenue par Photios {Bibliotheque, cod. 265, VIII, p. 64, 
1. 31-p. 65, 1. 12 Hemy) est sensiblement plus etoffee: *£7161 xaxaöixr) cpuy^iv Tfjg TraxgiSog 
fejT^ßoXe x^ Aioxlvn 2<pi7nrog xaraSuo^ag airröv xd xe dXAa Trogejiüdi^aaxo, xai xdXovxov dgyu- 
gioü 5€6ü3xe xdvavxia 71 qo05oxu)vxi Aioxivr]. Kai ydg deaadpevog aöxöv 6 Aioxivng feireXaövovxa, 
xai oüXXaßeiv auxöv iiA xax(p vopioag, TiQOGimai re xai 0 U\ocaXuipdpevog dSaro ocornglag* 6 6i, 
xaOdTreg f<pTipev, ou ^/|xoqi pdXXov dXX’ dvögi tto^ttov Sgyov eig a6x6v ^Treöei^axo. 

QEiv 5^ Y^waitög Ä^poad^viig iTTOxiöeM^vou aöxep xf|v tpuy^iv' «Kai 7ru>g &v öuvatpqv», Aioxivng 
S(pq, «TOiaöxTig dTrooTegoögevog iröXetog, iv ^ xai xoög öoxoövxag txjdQoix; elvai x<dv dXXaxö^ «pl- 
X(ov XQnotdrqxi xai xaXoxdYodtqt etögeiv gori 5ia(pdgovrag;» A vrai dire, le seul texte paraUele 
est la scene presque identique de Plutarque {Demostheney 26, 3-4), oü ce sont seulement les 
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parties qui ont change. Le poursuivi est cette fois Demosthene lui-meme: Alytrax yox)v cbg oö 
paxpötv yevyijay/ toö äoreog cäaboirö nvag töv 5iaq)6Qcav abrib noXiTwv imbubKovraq, xal ßo6- 
XoiTO \xäy aürbv dTTOxQÖTrrciv, tbg 5’ ixeivoi (pdey^ÄMevoi Toövopa xai 7rQoaeX96vTe(; ^S^ovto 
X aßeiv S<pö6iov nag' aÖTcbv, in' aöxö toüto xopiCovreg ägybQiov oucodev xai toötou ^TnSwo- 
5avTe<; aöröv, äpa daggsTv TTagexdXoüv xai pf| cp^geiv dviagco^ xd oüMßeßnxög, 2cm poXXov 
dvaxXauaaadai xöv Aiipoa92vnv xai eiTieiv* «Ilcoq 5’ ob p^XXw cpigeiv ßag^cog dnoXeiTrwv ttöXiv 
tx9Qob<; roiobroix; ixovaav oToin; iv iriQq, <ptXouc eugeiv oö ^(^ötöv 2 otiv;» Un papryrus de la fin 
du IL s. ou du debut du IIP s. de notre ere {POxy 1800; je eite le texte d’apres V. Martin- 
G. de Bude, Eschine, Discours^ I, Paris, 1927, p. 10) donne une version rejoignant celle des 
Excerpta Parisina: AnM<>u02vnc oö pvncnxaxi^oac ÖTii xoig yeYSvnM^voig, xö bi ämarov xfjc 
xöxnc eöXaßnOeig ö<pööiov aöx(p Aqyoqiou xdXavxov TTgocrÖTteMipev. *0 52 oö öe^dpevog öödxguoEv. 
nüv0avo|i2voü 52 xivog ÖTii xivi 5axgöoi elTre* «"On xoiaöxn«; TröXecog dTtoXXdxxopai 2v fj xai 
öxOgoi cnwra92(rregoi (piXiov eögiofxovxai»- On peut d’ailleurs se demander si les choix de 
M. Searby ne sont pas un peu trop stricts. En tout cas, les criteres ejui ont preside ä la selec- 
tion des elements incorpores dans I’appendice II («Dicta selecta ex auctoribus graecis») au- 
raient du etre precises. En effet, certains fragments donnes pour aristoteliciens etaient utQises 
au titre de chrie, N’appaitenaient ils pas originellement ä un recueil du genre ? Tel est le cas 
d’un morceau appartenant au De regno (fr. 646 Rose): iva 5e xai Ttdvxag dvögeoTToug eöegYS- 
yQbi(pe\ xcp AXe^dvögip ßißXiov negi ßacnXeiai^, 5i5doxtöv ÖTTwg ßa<nXeüx2ov. "ÖTieg oöxw^ 
2ögaaev eig Tf|v AXe^dvögou ipox^iv (bg X^Yeiv öxe \xi\ (bq)2Xr|a2 xiva «OT*ipegov oöx eßacriXeuaa* 
oö52va YÖtg eö ÖTrofnoa». L’ennui, c’est que la source est fort tardive; la Fita Marciana pour- 
rait bien dater du IV® s. de notre ere et avoir pour auteur un certain Ptolemee el-Garib 
(«rEtranger»), qui eite lui-meme un autre Ptolemee, Chennos cette fois, un auteiur ä reputa- 
tion deplorable, mais situe au P*" s. de notre ere, en milieu aristotelicien [Maroun Aoud, art. 
Aristote de Stagire, dans R. Goulet (ed.), I (1989), p. 414-416)]. Le mot avait fait flores de- 
puis longtemps, dans la bouche de Titus (Suetone, Titus^ 8, 2). Tres erudit, Tempereur repli- 
que ä un de ses commensaux, ejui parait bien avoir eite la premiere partie du mot: atque 
etiam recordatus quondam super cenam, quod nihil cuiquam toto die pmestitissety memora- 
bilem illam meritoque laudatum vocem edidit: ^Amici, dient perdidL » Plus tard, Themistius 
le prete ä nouveau ä Titus, mais en lui donnant le forme qu’il revet dans la Vita marciana [6 
{Fraternite et humanite)^ 12 Maisano] olov ndXai nori ÖTiuOöpiiv ^npa aöxoxgdxoga eineiv *Pü 3- 
paicov, 5x1 cn^pegov oöx ößacriXeüaa- oö52va y« 0 xi^jpegov eö ÖTroincra, voir aussi 8 {Nature du 
prince)^ 8; 13 {Erötikos)^ 14; 15 {Ä Theodose)^ 10; 18 {Le prince doit ecouter le phäoso- 
phe)^ 12. Plus curieux encore. Alors que la notation man<|ue chez Eutrope, Paeanios (VH, 
21), son traducteur en grec, le reprend ä son tour; Aeurvoövxa 52 ttoxe xai Xoyiodpevov (bg oö5- 
ev oööeig 2xeivnv eö n&9o\ xfjv f|p2gav oxexXidaai xai, xaOdTreg aöxip xfjg i^M^gag dnoXtoXinag, ei- 
tteTv Oöx ößaoiXsuaa xr|v nagovaav i^p2gav oööeig YÖtg 25 2^oö sb ninovde cfi^m^Qov. On sait 
moins qu’ecrivant ä im correspondant bien nomme, le comte Alexandre, Photios {Ep. 47, 
p. 93, 1. 2-6 Laourdas-Westerink, qui ne donnent aucime indication de soiuce) restituait le 
mot ä sont veritable auteur: ÄX25avögog ö Maxe5(bv xai MoxEÖdvcov dgag eig öipog xf|v ßaoi- 
Xeiav xax’ 2xeivnv xi^v 2|M2gav 25dxei naöecrdai xfjg dgxng xad’ iiv eöegYexöuag oöö2va 256ixvuxo. 
Lndviov 52 aöx(p xö xoioöxov ouvÖTtiTTrev dxe peX2xiiv öyovrx dvOgwnoug eö ttoieTv ei 52 noxe xai 
<Tütur2aEi€v, dviu)M6vog «afiMegov oöx ößacriXeucra». En raison de sa longue histoire, de ses 

emplois multiples, dans des langues et des contextes divers, la chrie avait quelque titre ä 
prendre place dans le recueil de M. Searby. 

Le philologue americain confesse avoir eprouve la tentation d’etablir une Classification des 
donnees par themes. ü a sürement bien fait d’y resister. Cependant, la recurrence des notions 
morales etait inevitable; soucieux de faciliter intelligence des textes, il a joint a son commen- 
taire une serie de dix notes, qui, placees in situ, l’eussent desequilibre. On lira ainsi des aper- 
gus siu: courage, force et maitrise de soi, sur Pideal de (piXonovia, sur la loi, les biens materiels, 
le grand äge, la maladie et la mort, la TraiÖeta, la beaute, Tamitie, le bavardage et le controle 
de sa langue et enfin sur la colere. Cette fois encore, le desir de rendre compte des principales 
publications en la matiere est manifeste. Autant ejue j’aie pu voir, rien d’essentiel ne fait de- 
faut. 
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Dans ses conclusions, M. Searby souligne Theterogeneite des traditions gnomologique’s et 
anthologiques, encore qu’a mon sens, des elements ont du passer assez frequemment de l’une 
ä Tautre, quitte ä faire l’objet de grossissements ou d’amplifications dans la seconde. Le 
nombre des xQcioti ou des dTro^deYpaTa qui correspondent ä des passages du Corpus aristote- 
licien est reduit; en revanche, ä plus d’une reprise, certains d’entxe eux se retrouvent chez 
Teles a propos de Bion de Borysthene. Or, ce denüer sejouma quelque temps au Lycee. Utili- 
sa-t-il une colleclion d’origine aristotelicienne qui prit par la suite le nom de Xgelai Aeurror^- 
Kovq ? Beaucoup reste ä faire dans le champ de la litterature gnomologique, par exemple, une 
veritable edition critique des Loci communes du pseudo-Maxime. Le savant qui nous a donne 
le present livre y a largement contribue pour sa part. La riebe bibbographie dont le volume 
est mimi (p. 289-306) en temoigne avec eloquence. Ajoutons qu’il comporte xxn index des 
piincipaux mots grecs rencontres dans le texte. On doit souhaiter au vaillant chercheur de 
trouver temps, courage et ressources pour entreprendre lui-meme un de ces travaux qu’il 
suggere (p. 284-286). 

Fribourg/Suisse Jacques Schamp 


Thomas Weigel, Die Reliefsäulen des Hauptaltarciboriums von San Marco in Venedig, Stu¬ 
dien zu einer spätantiken Werkgruppe. [Beiträge zur Kunstgeschichte des Mittelalters und 
der Renaissance, 5.] Münster, Rhema 1997. 384 S. 123 Abb. 3 Falttaf. 

Die Alabastersäulen des Hochaltarciboriums von San Marco in Venedig stehen seit mehr als 
hundert Jahren in der wissenschaftlichen Diskussion. Mit ihrem außerordentlichen Szenen- 
reichtiun bieten sie eines der mnfangreichsten Kompendien bibhscher Ikonographie über¬ 
haupt, und doch ist es bis heute nicht gelxmgen, die Reliefsäulen einer Bildrezension oder 
Werkstatt sicher zuzuschreiben. Seit der Untersuchung von £1 Lucchesi Palli, Die Passions¬ 
und Endszenen Christi auf den Ciboriumssäulen von San Marco, Prag 1942 gelten die Säu¬ 
len als Arbeiten des nüttleren 13. Jh., doch ist die Diskussion auch einer spätantiken Entste- 
hiuig seither nicht verstummt. Der Verf. der 1991 der Universität Düsseldorf vorgelegten, 
1996 in Druck gegebenen Dissertation ist der Überzeugung, nun den Nachweis der spätanti¬ 
ken Entstehung aller vier Säulen führen zu können. 

Ausgangspunkt ist eine kritische Sichtung der Forschungsliteratur (S. 22-84). Das lei¬ 
tende Interesse ist dabei, die Argumente für eine mittelalterliche Datierung des Monumentes 
zu erschüttern. Dieses Vorgehen mag als Einstieg legitim sein, doch wandelt sich die Darle¬ 
gung bald zu einer nicht enden wollenden Vorführung der Autoren in ihren Irrtümem. Ein 
erheblicher Teil des Buches wird gefüllt mit einer unerfreulichen, weil unnötig personalisier¬ 
ten xmd polemischen Kommentierung der Literatur. Wie schheßHch Lucchesi Palli jegliche 
wissenschaftliche Kompetenz abgesprochen wird (S, 119) schlägt in der Maßlosigkeit der An¬ 
würfe peinlich auf den Verf. zurück. 

Endlich trägt er dann (S. 85-91) eines seiner Hauptargumente vor: den Spoliencharakter 
der Salden, den er mit Beschädigungen an den Halsringen der Säxden begründet. Etliche Be¬ 
schädigungen an den Außenkanten der Halsringe der Säulen A, B, C müssen bestanden ha¬ 
ben, bevor die Inschriften angefertigt wurden, da die Buchstaben zum Teil auch in die Ker¬ 
ben eingetragen wurden. Ein Argument für das hohe Alter der Rehefs liefert diese Beobach¬ 
tung allerdings nicht zwingend, (vgl. auch Verf. S. 127). 

Die Datierung der Inschriften in das 13. Jh. begründet der Verf. mit epigraphischen und li¬ 
teraturhistorischen Beobachtungen (S. 92-97). Er bestätigt den bereits von Lucchesi Palli 
hergeleiteten Ansatz, für den die verwandte Mosaikinschrift der Genesis-Kuppel in der Vor¬ 
halle von San Marco den Datierungsanhalt für die Zeit nach 1204 lieferte. 

Die Argumentation des Verf. zielt nun darauf ab, die mittelalterlichen Inschriften als nach¬ 
trägliche Hinzufügung zu den wesentlich älteren Reliefsäulen nachzuweisen (S. 98-138). Im 
Rückgriff auf G. Constantini, Le colonne del ciborio di San Marco a Venezia, in: Arte cri- 
stiana 3, 1915, 8—17, 166-175, 235-243 stellt er gravierende Abweichimgen zwischen den 
Bildfassungen und den kommentierenden Inschriften heraus. So vermerken die Inschriften 
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bildrelevante Details, die in der Biidfassnng fehlen. Sie laufen mitunter dem Sinn der Dar¬ 
stellung zuwider. Insgesamt gewichtet der Verf. die Divergenzen stärker als Lucchesi Palli. 
Sie sind ihm das entscheidende Argument für die zeitliche Distanz zwischen Bildfassung und 
Beschriftung. 

Zwei Szenen mit Diademträgem geben dem Verf. dann die Möglichkeit, die Anfertigung 
des Reliefs einer konstantinopler Werkstatt des frühen 6. Jh. zuzuweisen (S. 147-174). Mit 
der Interpretation der Szene C 7 tritt der Verf- aus dem Referat bekannter Argumente heraus 
und legt eine neuartige ikonographische Analyse einer Figurenreihung (Falttaf. 11,1) vor, in 
der er die Lehrszene der Steuerfrage nach Lk. 20,25 erkennt. Den Diademträger mit Sphaira 
imd Stabkreuz interpretiert er zu Recht als Kaiser, dem ein Vasall huldigt. In der Tatsache, 
daß bei diesem Kaiserbild keine Bestandteile mittelalterlicher Herrschertracht auftreten, 
sieht der Verf. ein „besonders signifikantes Antiken-Indiz^^ (S. 168). 

Die weitergehenden Schlußfolgenmgen des Verf. sind dann allerdings nicht mehr nachzu¬ 
vollziehen. Dem daumengroßen Köpfchen des Kaisers werden Porträteigenschaften zuge¬ 
sprochen, die eine Identifizierung mit dem Bildniskopf des Kaiser Anastasius I. (491-518) in 
der Kopenhagener Ny Carlsberg Glyptothek erlauben sollen. Weder Diadem noch Frisur las¬ 
sen in ihrer summarischen Ausführung ein solches Urteü zu. Überzeugender fallen die Stilbe¬ 
obachtungen (S. 175-186) zu den beiden fragmentarischen Weinlaubsäulen aus, die aus der 
Konstantinopler Polyeuktoskirche (517-524) stammen. Verf. sieht hier einen unmittelbaren 
Werkstattzusammenhang (S. 178), „wenn nicht gar Identität der Autorschaft (sic) mit dem 
Meister der beiden Ciboriumssäulen B und D“ (Anm. 886). 

Die Gegenüberstellung der beiden Monumente - gut nachvollziehbar in den Abb. 95 imd 
96/97 - gehört zum Anregendsten, das das Buch bietet. Die plastische Durchbildung der 
Beine und des Unterkörpers der verglichenen Figuren findet olme Frage eine große stilisti¬ 
sche Übereinstimmung. Anders verhält es sich mit Ansatz und Anlage der Haarkalotte, die in 
den Ciboriumsfiguren nicht durch Bohrungen abgesetzt ist, sondern mit der Stirn verklebt 
scheint. Vorbehalte ergeben sich vor allem zur Art und Weise, wie sich die beiden Gehilfen 
bei der Auferweckung des Lazarus mit dem Griff in die Bekleidung den nötigen Stoff ver¬ 
schaffen, mn die Nase vor dem Verwesungsgeruch zu schützen, obwohl doch dabei das so¬ 
eben verglichene Motiv der gegürteten Tunika hätte gestört werden müssen. Das narrative 
Motiv des Nasezuhaltens - in der Lazaruserweckung ist es ein Beglaubigungsmotiv des be¬ 
reits eingetretenen Todes - stammt aus der antiken Ikonographie. Entweder wurde die Nase 
mit zwei Fingern zugedrückt (z. B. Sarkophag mit Amor und Psyche in Arles) oder man ver¬ 
wendete separate Tücher oder zumindest lose Gewandenden (Hiobszene des Bassussarko- 
phages). Bei den Ciboriumsreliefs bleibt in der eigenartigen Raffung des Gewandes der Ein¬ 
druck des Pasticcios zurück, der Mischung eines spätantiken und mittelalterlichen Motivre¬ 
pertoires. Auch die übrigen Stilvergleiche, wie der des Altarvorsatzes von Cleveland (S. 182), 
zeigen ausschließlich den Vorbildcharakter frühbyzantinischer Werkstücke der ersten Hälfte 
des 6. Jh. auf. 

Anschließend spürt Verf. den stadtgeschichtlichen QueUen Konstantinopels über liturgi¬ 
sche Reliefsäulen nach (S. 187-253). Er rekonstruiert eine mutmaßliche Herkunft der Cibo¬ 
riumssäulen aus der Anastasis-Kirche, räumt aber selbst den spekulativen Charakter dieser 
Überlegungen ein (S. 250). Einmal mehr kämpfen auf dem Seitenspiegel die Zeilen der Dar¬ 
stellung einen aussichtslosen Kampf gegen die wuchernden Anmerkungen. Die Arbeit wird 
beschlossen mit einer kommentierenden Beschreibung aUer Bildszenen und einem Verzeich¬ 
nis der Inschriften. 

Wie ist abschließend der Ertrag der Arbeit zu bewerten? Der Nachweis der spätantiken Ent¬ 
stehung der vier Ciboriumssäulen kann nicht überzeugen. Auch wird man schwerlich von ei¬ 
ner Einordnung der Ciboriumssäulen insgesamt sprechen können. Allzu zufällig erscheint die 
Auswahl der besprochenen Szenen imd zu komplex das übrige Material. Zwei vermutete 
spätantike Kaiserköpfe und ein teilweise spätantikes Standmotiv hefem dann doch zu wenig 
Substanz zum Nachweis der spätantiken Entstehung aller Reliefs. 

Der schwerwiegendste Einwand ist methodischer Art. So arbeitet Verf. die Mängel der In- 
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Schriften unnachsichtig heraus, die Bildfassungen aber werden nirgendwo in ihrer Authenti¬ 
zität in Frage gestellt. Beim Verf. fehlt jedes Problembewußtsein dafür, daß auch die Bildfas¬ 
sungen an der Bildüberlieferung zu kontrollieren sind. Das Ergebnis kann aber nur Bestand 
haben, wenn Inschriften und Reliefs gemeinsam einer kritischen Diskussion unterzogen wer¬ 
den, 

Kehren wir zunächst zu den Inschriften zurück: Der Leser muß den Eindruck gewinnen, 
die Inschriften stecken voller Mißverständnisse einer nachträglichen Lesart der Reliefs, die 
sich aus der Distanz von Zeit, Sprache und Kultur erklärt. Es gibt jedoch nicht nur Abwei¬ 
chungen, die hier in keinster Weise bestritten werden sollen, sondern auch kongeniale Über¬ 
einstimmungen. Dazu nur einige Hinweise. 

Großes Gewicht legt der Verf. darauf, daß der Hauptmann von Kaphamaiun (B 7) als 
Kleinkönig dargestellt ist, denn er trägt ein Diadem (S. 168ff.). Grundlage des Reliefs sei die 
Textüberlieferung nach Codex Bezae Cantabrigiensis, die den Hauptmann als Basiliskos be¬ 
zeichnet. Verf. macht sich hier eine Beobachtung von A. M. Schneider zu eigen (S. 32). Nur 
bedarf es übeihaupt der gelehrten Herleitung? Die Inschrift selbst nennt den Hauptmann 
„Regulus“, also Kleinkönig. Warum läßt der Verf. diesen Zusammenhang unkommentiert 
imd spricht stattdessen das ganze Buch nur vom Basilikos, als müsse er das Konstrukt einer 
an griechischen Texten orientierten Konstantinopler Bildfeissung gegen die Mißverständnisse 
der lateinischen Inschrift um jeden Preis aufrecht erfialten. 

Auch die ungewöhnliche Nachforschungsszene der Magier (C 3) könnte nicht präziser auf 
den amtssprachlichen Begriff der „scrutario“ gebracht werden. In der Bibel dagegen fragen 
die Magier bei Herodes nach (interrogatio) imd die Nachforschxmgen stellen Andere an (z. B. 
Codex ameus Eptemacensis fol. 18''). Und der Hochzeitsbitter der Kanaanerzählung (C 4) 
verkörpert eine gänzlich nebensächliche Begebenheit. Hätte die Forschung diese periphere 
Vbrszene ohne den lateinischen Inschriftkommentar überhaupt so eindeutig identifizieren 
können? Es verzerrt das Ergebnis, daß der Verf. nicht auch die markanten Übereinstimmun¬ 
gen von Inschrift und Bild vermerkt und sie gegenüber den Mißverständnissen gewichtet. 

Daim zu den Bildfassungen selbst: Angesichts des außerordentlichen Szenenreichtums der 
Säulen müßte doch diskutiert werden, warum es bis heute so schwer fällt, auch nur einige 
wenige Szenensequenzen auf eine einheitliche Bildvorlage zurückzuführen. Gibt es ein ver¬ 
gleichbares Monument mit so umfangreicher zyklischer Ikonographie, bei dem wir praktisch 
nichts über die Bildvorlagen wissen? Bisher war eine so kleinteilige Bebilderung stets Hinweis 
auf textnahe Buchillustration. Eine Diskussion dieser narrativen Struktur und ihrer Bildor¬ 
ganisation stellt der Verf. aber nicht an. Eine Argumentatio ex silentio, die entsprechenden 
biblischen Bilderzyklen der Spätantike seien eben verloren, ist schon angesichts der Quanti¬ 
tät des Fehlenden abwegig. 

Bei der Kindheitsgeschichte Mariens, deren Bilddichte die gesamte Säule A einnimmt, be¬ 
gnügt er sich mit dem Verweis auf /. Lafontaine Dosogney Iconographie de Venfance de la 
Vierge dans Vempire byzantin et en Occident, Bruxelles 1964^65. Reicht es aber mit aus, 
z. B. in der Tempelszene Mariens (A8) nur das Fehlen der in der Inschrift genannten Treppe 
zu beanstanden und die Bildfassung selbst unkommentiert zu lassen (S. 109)? Der gesamte 
Aufbau der Marienszene mit der Übergabe an den Hohen Priester und der Speisung durch 
den Engel (Falttaf. 1,1) entspricht jedenfalls auffällig dem mittelbyzantinischen Mosaik in 
Daphne (lun 1100). In dieser Bildeinl^it ist die hohe Treppe integraler Bestandteil durch den 
hohen Sitz Mariens hinter dem Altar. 

Auch die neu erschlossene Szene der Steuerfrage (Falttaf. 11,1) erscheint in ihrer Bildfas¬ 
sung nicht ausreichend analysiert. Für den Engel - „kaiserliche Nike“ (Anm. 459) - gibt es 
im Bibeltext keinerlei Bezug. Steht möglicherweise im Hintergrund dieser Szenensequenz zur 
Steuermünze ganz konkret die spätantike Münzprägung des 5./6. Jh., die als Reversbüd den 
Engel mit Stabkreuz zeigt? Das Stabkreuz, auf das der Engel nun so auffäUig hinweist, führt 
der frontal stehende Kaiser selbst. Ungewöhnlich aber ist, daß der Kaiser mit Kreuzstab und 
Sphaira in die Chlamys gekleidet ist und nicht wie auf den Münzen die Rüstung des Trium¬ 
phators trägt. Ohne spätantike Parallelen ist schließlich die „Kronhaube“ (Anm, 457) des 
Tributleistenden. Spätantike Hauben sind bislang nur bei Frauen bekannt. 
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Es sind immer wieder antiquarische Details, die nicht zur spätantiken Datiervuig passen. 
Verf. mißt diesen Realien, als Indikatoren der tatsächlichen Herstellung der Reliefs, nur kur¬ 
sorisch Aufmerksamkeit bei (S. 131-137). Selbst der Vergleich des Amtsschreibers der Säule 
mit dem des spätantiken Probianus-Diptychons (Abb. 58/59), den Verf. zur Stützung seiner 
Frühdatierimg besonders gewichtet („quasi wörtliche Übereinstimmung“ S. 138), schlägt ge¬ 
rade ins Gegenteil um: Die Hinzufügung des Tintenfasses am Gürtel des venezianischen 
Schreibers widerspricht gänzhch dem spätantiken Gebrauch der Chlamys. Auch verraten die 
vom Knie gebrochenen Hängefalten des Mantels und die Umfomitmg der vertikalen Stoff¬ 
bahn zu einem rahmenden Widst eine völlig divergierende Stilauffassung beider Werke. 

Am Beispiel der Nachforschung der Magier nach der Geburt des Kindes (B 2) läßt sich die 
freie Adaptation der außerbibhschen Moiren-Ikonographie, aufgrund welcher Vermittlimg 
auch immer, aufzeigen. Die Vorlagemnischimg führt dazu, daß nun in unmittelbarer Szenen¬ 
abfolge zuerst vier und dann drei Magier zu sehen sind. Ein solcher Sprung in der Erzähl¬ 
weise wäre für ein Original imvorstellbar. Die Erklärung des Verf. (Anm. 298), einer der Ma¬ 
gier habe aus Zweifelsgründen die Reise gar nicht angetreten, ist grotesk. Daß der Gestus des 
Erschreckens bei einem der Hirten in einen Zeigegestus umgewandelt wird, ist ein Eingriff in 
die Bildvorlage. Und daß der so betonte Stern von Bethlehem in die Kanaanszene wandert, 
mn dort neben den Kopf Marias plaziert zu werden, wird vom Verf. so verkürzt referiert 
(Anm. 352), daß das Argument für die mittelalterhche Datierung nicht mehr erkennbar wird 
{vgL Rezensent^ Frühbyzantinische Vorlage und mittelalterliche Adaptation. Die Szenenfolge 
zur Kindheitsgeschichte Christi auf einer der Ciboriumssäulen von San Marco in Venedigs in: 
Zeitschrift für Kunstgeschichte 57, 1993, 173-182; zum Stem-Epitheton in der mittelalterli¬ 
chen Marienverehrung vgl. auch die Inschrift des Barbarossa-Leuchters in Aachen lun 
1165/70 „ergo, stella maris, astris prefulgida claris,.“). 

Damit aber sind die Abweichimgen der Bildfassungen von der spätantiken Bildüberlieferung 
insgesamt nicht geringer einzuschätzen als die der Inschriften. Das Ergebnis einer differen¬ 
zierteren Bewertung von Inschrifttituli und Bildfassung führt somit zu einer völlig anderen 
Erklärung des Monuments als der des Verf. Vieles spricht vielmehr dafür, daß Insduiften 
imd Relieffassungen, also beide, verdorben sind. Die Klitterung von Text und Bild wäre dann 
Bestandteil eines gemeinsamen Konzeptes, das von vornherein auf eine summarische Wahr¬ 
nehmung und die Herstellung eines altertümlichen Habitus angelegt ist. Die deutliche Re¬ 
duktion der beiden hinteren Säulen (A-C) gegenüber den viel qualitätvolleren im Vorder- 
grimd (B-D) und die Ausbildung von vertikalen, zonenübergreifenden Bildtableaux fordern 
solche rezeptionsästhetischen Überlegungen geradezu heraus. 

Der Säulenumfang läßt nur jeweils drei Figurennischen auf einen Blick erkennen, und die 
stets neu zu suchende thematische Fortsetzimg behindert die kontinuierende Lektüre. Dem¬ 
gegenüber stellen die aus Einzelfotos montierten Falttafeln Erzähleinheiten her, die der zer¬ 
stückelten Wahrnehmung am Original zuwiderlaufen. Was sie offenlegen, sind die vielen 
nicht textgebundenen Füllfiguren, die die Szenen nm: zu oft auf die vorgegebene Anzahl der 
Arkaden strecken. Erinnert sei schHeßlich an die schon immer in der Literatur beanstandete 
Willkür der Bildthemen, mit der Nebensächliches ausgebreitet wird, aber Hauptthemen des 
Christuslebens wie Taufe, Darbringung im Tempel oder Abendmahl entfallen. 

Angesichts der verengten methodischen Perspektive des Verf., der den vermeintlichen Spo- 
liencharakter der Säulen von Anfang an überschätzt, werden zentrale Fragen zur Bildorgani¬ 
sation und zu den Wechselbeziehimgen von Text imd Bild gar nicht erst gestellt. Der streit¬ 
bare Grundton des Buches und die Detailversessenheit des Verf. (z. B. Anm. 825 zum mut¬ 
maßlichen Umrechmmgskurs des Sterlings im Jahr 1253) gestalten die Lektüre alles andere 
als leicht. Ob der Reihentitel der Publikation ein schlechtes Omen war? Jeder byzantinische 
Kunsthistoriker wäre begeistert über die Zurückgewimumg einer spätantiken Werkgruppe. 
Dies müßte allerdings mit anderen Argumenten geschehen. 

Freibmg 


Rainer Warland 
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BIBLIOGRAPHISCHE NOTIZEN 
UND MITTEILUNGEN 

Gesamtredaktion: Peter Schreiner imd loana M. Herbert (i. V.), Köln 
Die bibliographischen Notizen wurden bearbeitet von 

I. In den einzelnen Ländern: Ägypten; P. Grossmann (Kairo), Australien: A. Mof- 
fatt (Canberra), Belgien: K. Demoen (Gent), Deutschland: A. Berger (Berlin), 
C. Scholz (Köln), P. Schreiner (Köln), F. Tinnefeid (München), England: E. Jeffreys 
(Oxford), Frankreich: C. Jolivet-Levy (Paris), P. Odorico (Paris), Griechenland: 
A. Karpozilos (Jannina), T. Kolias (Jannina), J. Albani (Athen), S. Kalopissi-Verti 
(Athen), Italien: A. Acconcia Longo (Rom), E. Kislinger (Wien), Japan: H. Wada 
(Tsukuba), Niederlande; W.Aerts (Groningen), Österreich: E. Kislinger (Wien), 
Rußland und GUS-Staaten: S. V. BUznjuk (Moskau), J. N. Ljubarskij (St. Peters¬ 
burg), Skandinavische Länder; J. Rosenqvist (Upsala), Spanien; J. Signes Codoher 
(Madrid), Türkei: K Ötüken (Ankara), Ukraine: A. Yasinovskyi (Lviv), Ungarn: 
T. Olajos (Szeged), USA; W.Kaegi (Chicago), A.-M. Talbot (Washington), Yugosla- 
vien: Lj. Maksimovic (Belgrad) 

II. Nach Sachbereichen: Papyrologie: J. Diethart (Wien), Sprachwissenschaft, Le¬ 
xik, Metrik: E. Trapp (Bonn), Christliche Archäologie: DAI-Rom (Ch. Katsou^anno- 
poulou), Ntunismatik; C Morrisson (Paris), E. Oberländer-Tärnoveanu (Bukarest), 
Sigillographie: W. Seibt (Wien), Epigraphik: D.Feissel (Paris), Jurisprudenz: F. Go- 
ria (Turin), S. Troianos (Athen), Medizin und Alltagskultur; E. Kislinger (Wien), Mi¬ 
litaria: T. Kolias (Jannina) 

Die Bibhographie für Archäologie wird mit Unterstützimg der Abt. Rom des Deut¬ 
schen Archäologischen Institutes bearbeitet. Die Notizen umfassen den byzantini¬ 
schen Kulturkreis im Zeitraum ca. 330 bis ca. 1453, doch finden auch die angrenzen¬ 
den Jahrzehnte noch eine gewisse Berücksichtigung. Allein die Bereiche 1 C und 
12 BC werden in Auswahl bis in die Gegenwart fortgeführt. Zu rämnlichen und in¬ 
haltlichen Begrenztmgen sei auf das Vorwort zu BZ 84/85 (1991/92) verwiesen. Die 
Einteilimg ionerhalb der Bereiche folgt im allgemeinen dem alphabetischen Prinzip 
(moderne Autoren, Orte bei Katalogen und Kongreßschriften). Werke byz. Autoren 
(lAd, IBb, 4Cc) sowie Abhandlungen über Einzelmünzen und Siegel (Bereich 8) 
folgen dem chronologischen Prinzip. 





1. PROFANLITERATUR 


A. HOCHSPRACHLICHE LITERATUR 
a. Allgemeine Darstellungen 

Edwards M J./Swan S., Portraits: biographical representation in the Greek and Latin litemture 
of the Roman Empire, Oxford, Clarendon Press 1997. VII, 267 p. [ISBN 0-19-814937-9]. - Two 
chapters relative to Byzantium, on Eusebius’ Vita Constantini and the vita of Daniel the Stylite, are 
cited in the appropriate category. — Talbot. [1 

Hinterberger M., Autobiographische Traditionen in Byzanz, [Wiener Byzantinistische Studien, 
22.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 1999. 415 S. [ISBN 
3-7001-2800-2], - Wird besprochen. - Grünbart. [2 

Lampakes S., Oi Bv(amvoi X6fm mgi Mtxgäg Aaiaq. Megueiq TtOQOccriQ^asiq. H Bu^ocvnWj Mucpd 
Ada {6^-12^ ai). (Nr. 1732) 215-223. - Äußerungen byzantinischer Autoren über Kleinasien. - 
Kolias. [3 

Nickel R-, Lexikon der antiken Literatur, Düsseldorf/Zürich, Artemis u. Winkler 1999. 904 S. 
[ISBN 3-538-07089-X]. — Behandelt Werke bis ins 6. Jh. Ordnet ausschließlich nach Werktiteln, 
was die Suche bisweilen mühsam macht oder das Auffinden nur über das Autorenverzeichnis er¬ 
möglicht. Eine Heranziehxmg der BZ-Bibliographie hätte die Literaturangaben bereichern kön¬ 
nen. - Schreiner. [4 


b. Literaturgattungen 
Philosophie 

Benakis L.C*, Griechische Philosophie im Mittelalter, Stand der Forschung Cahiers de I’Institut 
du Moyen-Äge grec et latin 66 (1996) 51—65. — Kurzgefaßter Bericht ohne Dokumentation. - Ro- 
senqvist. [5 

de Haas AJ., De jysica ran de boogschutter. Lampas 31 (1998) 395-441. - The author investiga- 
tes in particular the commentaries of Philoponus and his ,antipode^ Simplicius on Aristotle’s prob- 
lem of the flight of an arrow after being shot. The article is foUowed by two very useful appendices 
with a list of late Antique and Byzantine commentaries on Aristotle and a catalogue of all the 
translations of the Series „Ancient Commentators on Aristotle“ (Duckworth, London). - Aerts. 

[6 

Demetracopoulos J., Aristotle's Categories in the Greek and Latin medieval exegetical tradition. 
The case of the argument for the non-simultaneity of relatives, Cahiers de l’Institut du Moyen-Äge 
grec et latin 66 (1996) 117-134. - Rosenqvist. [7 

Ebbesen S., Greek and Latin medieval logic, Cahiers de Flnstitut du Moyen-Äge grec et latin 66 
(1996) 67-95. - Mit Ausnahme der elementaren Aristoteles-Exegese ist der Vergleich zwischen den 
gelehrten westeuropäischen und den byz. philosophischen Werken wenig fruchtbar. Vielmehr 
könnten die letzteren an die Seite von Produkten der westlichen Kathedralschulen gestellt werden. 
Auch im Falle der philosophisch wirksamen Institutionen Westeuropas hat Byzanz wenig Ver¬ 
gleichbares. - Rosenqvist. [8 

lerodiakonou K., The hypothetical syllogisms in the Greek and Latin medieval traditions. Cahiers 
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de rinstitut du Moyen-Äge grec et latin 66 (1996) 96-116. - An einigen Beispielen aus dem 11. bis 
14. Jh. wird klar, daß die betreffende byz. Tradition eine neuplatonisch gefärbte Amalgamierung 
von stoischen und peripatetischen VorsteUungen darstellt, die auf Johannes Philoponos zurückzu¬ 
führen sein dürfte. Westhcher Einfluß läßt sich kaum feststellen. — Rosenqvist. [9 

Rhetorik 

Agapitos P.A., Mischung der Gattungen und Überschreitung der Gesetze: Die Grabrede des Eu- 
stathios von Thessalonike aufNikolaos Hagiotheodorites ... (Nr. 43). - Grünbart. 

Brattico L., Per un indice temaüco di Ekphraseis greche (H-VI sec.), Rudiae. Ric. sul mondo dass. 
9 (1997) 53-74. - Acconcia Longo. [10 

Hunger H«, X) dtpdcAgöq rrjc obcovgdvfi^. Das Auge der Welt. Enkomion auf Istanbul aus der Sicht 
des Byzantinisten. Neue Forschungen und Restaurierungen im byzantinischen Kaiserpalast 
(Nr. 1739) 21-28. - Grünbart. [11 

Kepetzi V., Empereur, piete et remission des peches dans deux Ekphraseis byzantines. Image et 
rhetorique. AeXt. Xgicmavue/jc AqxcuoX. Eratpeiag 20 (1999) 231-244. Mit 7 Abb. - Eingehende 
Studie über zwei Ekphraseis von Johannes Mauropus und Nikolaos Kallikes, die sich auf die Kaiser 
Konstantinos IX. Monomachos und Alexios I. Komenos beziehen. - Albani. [12 

Nerantze-Barmaze B., Eyxtbgux rrfg Bv^cnrtivfig ßeaaaXovbnig, EtaocycoY^, xeipeva, peTd^ppaori. 
Thessalonike, Banias 1999. 128 p. - The anthology includes excerpts from Kaminiates, Timarion^ 
N. Choumnos, D. Kydones and Philotheos Kokkinos. - Karpozilos. [13 

Teitler H.L,, Sofist en keizer. Over twee redevoeringen van Libanius (Or. 12 en 13). Lampas 31 
(1998) 256-267. - Summary: „In this article two orations of Libanius are contextualized, the 
,Prosphonetics‘ (Or 13) and the ,Hypatikos‘ (Or. 12), respectively. Both were held during the em- 
peror Julian^s stay in Antioch in 362-363 A.D.“ - Aerts. [14 

Epistolographie 

Külzer A., Die „Festbriefe^ [ETuaroAai iograanxod) - eine wenig beachtete Untergattung der byzan¬ 
tinischen Briefliteratur. BZ 91 (1998) 379-390. - Grünbart. [15 

Papaioannou E.N,, Das Briefcorpus des Michael Psellos. Vorarbeiten zu einer kritischen Neuedi¬ 
tion. Mit einem Anhang: Edition eines unbekannten Briefes ... (Nr. 84). — Grünbart. 

Papathomaa A», Ein neues Zeugnis frühchristlicher griechischer Kondolenzepistolographie. Tyche 
13 (1998) 195-206. Mit Abb. - Papyrus aus dem 6./7. Jh. - Diethart. [16 

Geschichtsschreibung 

Meunier E, D^un roman ä un autre. Byz 68 (1998) 224-225. - Demoen. [17 

Meunier F., Le voyage imaginaire dans le roman byzantin du XIP***^ siede. Byz 68 (1998) 72-90. - 
Demoen. [18 

Piotrovskaja E.K«, BHsanTHHCKBe xpohhkbIX bcks b bx orpaxesHH b n&MSTHBKax aiassHo-pycc- 
KOH nHChMCHHOCTH. „JIcTOUBceit BCKOpc"^ KOHCTHHOHOJibCKoro narpBBpxa HsKMipopa (Byzantine 
chronicles and their reflection in old Slavonic and Russian literature. „Short Chronicle^^ by Nike- 
phoros, Patriarch of Constantinople). [IIpaBOCJiaBHBiH nanecTHHCKHH c6opHHK, 97 (34).] Sankt- 
Petersburg, ByaaHHH*^ 1998. 175 S. - Serious study with the purpose of reconstructing 

Principal stages in the text history of old Slavonic translated monuments. - Ljubarskij. [19 


c. Fortleben antiker Autoren 

Chamoux E, Sur une epigramme de Meleagre (AP VII468). Synodia (Nr. 1717) 153-157. - Auf ei- 
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aer Stele aus der Gegend von Amphipolis sind zwei elegische Disticha eingemeißelt, welche sich 
mit einer kleinen Abweichung (v. 9 st. [handschriftUches] Toxeöm ist Texoöoi zu lesen) bei Melea- 
gros in der Anthologia Palatina (VII 468, v. 9-10) finden. - Grünbart. [20 

Colonna A., De Aeschyli locis ab Eustathio laudatis. Synodia (Nr. 1717) 163-164. — Zu einigen 
Aischyloszitaten im Ihas- und Odysseekommentar des gelehrten Byzantiners. - Grünbart. [21 

Delles L, 0 Aivriciöfißog artf BißAioditjxri rov 0miov. Mia ißneari mjy^ yux rop a&xalo OHemuciaßo. 
Byzantina 19 (1998) 31-52. - Photius considered Ainesidemos’ treatise IIuQQcaviccv Xüyot r|' to be 
useful (oöx fixQHOTOv) to those interested in the study of dialectics. D. attempts to reconstruct the 
content and philosophical System of Ainesidemos. - Karpozilos. [22 

Demetrakopulos LA«, V xwducag 212 riiq Mvgioßißiov rov <Pwriov: AitnjaiS^ßov, IIvQQwveioi Adyoi. 
Keifievo, ßerd<pa<ni xcd igfirivevrixä axdXtOL Byzantiaka 19 (1999) 349-399. - Cod. 212 of Photius is 
translated and discussed at length and in regard to the dependence of Sextus Empiricus from Aine¬ 
sidemos. - Karpozilos. [23 

Gallo L, Eustazio e ü catalogo delle Odi diPindaro ... (Nn 42). - Grünbart. 

Carzya A., Plutarco a Bisanzio. Gallo 1. (Hrsg.), L’eredita culturale di Plutarco dall^antichita al 
rinascimento (Napoh, d’Auzia 1998) 15-27. - Schreinen [24 

Jouan E, Uutilisation du Rhesos euripideenpar Vauteur du Christos Paschon ... (Nr. 35). - Grim¬ 
bart. 

Kuisma O., Proclus^ defense of Homer. [Commentationes Humananim Litterarum, 109.] Helsinki, 
Societas Scientiarum Fennica 1996.157 p. [ISBN 951-653-286-1]. - Talbot. [25 

Luzzatto M J», Leggere i classici nelia biblioteca imperiale; note tzetziane su antichi codicL Qua- 
demi di storia 48 (1998) 69—86. — Discute su alcime note di Giovanni Tzetzes, sia copiate in codici 
piü tardi (annuncia tra Taltro Tedizione delle note di Tzetzes nel Laun 70, 3 di Erodoto), sia auto¬ 
grafe: individua infatti la mano dello studioso bizantino nelle postille a correzione dei codice E di 
Tucidide, PaL gn 252 di Heidelberg, che nel XII secolo doveva trovarsi ancora nella bibUotera im¬ 
periale (anche di queste note annuncia lo Studio e la pubbÜcazione). Osserva che ogni volta che si 
incontrano note di Tzetzes nei codici (anche tardi) di antichi autori (ad es. Sofocle, Pindaro), si 
tratta sempre di testimoni particolarmente autorevoli nella tradizione del testo, risalenti con ogni 
probabUita a pregevoli antigrafi custoditi nella bibhoteca imperiale. - Ohne Annotation schon an¬ 
gezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 2983. - Acconcia Longo. [26 

Melero A., Consideraciones literarias sobre Christus Patiens. La religion en el mundo griego 
(Nr. 1737) 195-208. - Signes. [27 

Minnen P. van, Boorish or bookish? Literature in Egyptian villages in the Fayum in the Craeco- 
Roman period. The Journal of Juristic Papyrology 28 (1998) 99-184. - Allein in Tebtynis lassen 
sich 94 griechische, 138 ägyptische und 1 griechisch-ägyptischer literarischer Text nachweisen. 
Von den ca. 5000 nicht-christhchen literarischen Papyri aus Ägypten machen Homer-Papyri aus 
dem Fayum etwa 1/4 aus. Im Anhang sind, nach Orten gegliedert, die auf Papyrus überlieferten 
antiken Autoren ihrerseits wiederum alphabetisch aufgelistet (mit Editionsort und Verweis auf 
Pack, oder bei christlichen Texten, auf van Haelst und/oder Aland). - Diethart. [28 

Oikonomu K«G., Xeogia agxodwp avyygag>iwv arg EnunoXiQ rov Pewgyiov Aaxoanpov xai rov Avögdvi- 
xov ZagUhi xai atotg Eniiiegtaiiovc tov Actxamtvo6. Byzantina 18 (1995-96) 119-134. - Oik. traces 
in G. Lakapenos and Zarides phrases, excerpts and proverbs derived from a variety of sources 
(AeUus Aristides, Greg. Nazümzus, Libanius, Lucian, Homer and others). - Karpozilos. [29 

Salenune C., La ^cerchia^ di Saffo e un passo della Suda. Orpheus 19-20 (1998-99) 122-140. - 
Interpreta alcxini frammenti di Saffo (in particolare i frammenti 49, 130, 96, alla luce di Suda 
(Z 107 Adler= lest. 253 Vogt),- Acconcia Longo. [30 

Schembra R«, Genesi compositiva della HI Redazione degli Homerocentones. Sileno 22 (1996) 
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291—332. — Dal confronto tra le redazioni degli Homerocentones di argomento cristiano, desiime 
che la III Redazione (tuttora inedita, esaminata sul cod. Laur. 10, 22) deriva, attraverso un pro- 
cesso di riduzione e semplificazione, dalle due redazioni lunghe, soprattutto dalla I (attribuita ad 
un vescovo dell’etä di Teodosio 11). A sua volta la III Redazione avrebbe dato origine alla IV, la piü 
breve, forse opera dello stesso centonatore. - Acconcia Longo. [31 

Tissoni E, Callimachea in Gregorio di Nazianzo. Sileno 23 (1997) 275-281. - L’ipotesi che fonte 
di Gregorio Nazianzeno neWI^isL 54 al poeta Nicobulo sia Callimaco (ipotesi avanzata da A. Ca- 
meron, Callimachus and his Critics. Princeton 1995, p. 332-336) e confermata da alcuni versi del 
carme ad Nemesium dello stesso Gregorio. Propone inoltre alcune correzioni e integrazioni a Calli¬ 
maco attraverso le citazioni contenute in varie opere del Nazianzeno. - Acconcia Longo. [32 

Wilson N.Gm Archimedes: the palimpsest and the tradition. BZ 92 (1999) 89-101. With plates 
IV—IX. — Schreiner. [33 


d. Byzantinische Autoren (Ausgaben, Übersetzungen, Sekundärliteratur) 

Chatzedemetriu S.K., Mia ovAAoyri huatoX&v riiq üareQtig ßv^opnv^g Ttegiööov, Byzantina 19 (1998) 
95-152. - The author publishes and discusses the text of a collection of 21 letters transmitted in 
cod. 84 of the Greek Parliament in Athens dated in the second half of the 14*** c. The anonymous 
author was a man of the cloth, yet of unknown place of abode. His floruit is placed between 
1240-1320 or 1270-1350. Among the recipients are encountered well known family names (Kalo- 
thetos, Xanthopoulos) and as for the contents of the letters, they conform more or less to the estab- 
lished norms. - Karpozilos. [34 

Jouan E, Uutilisation du Rhesos euiipideen par Vauteur du Christos Paschon. Synodia (Nr. 1717) 
495-509. — Wer immer der Verfasser des Christos paschon ist, er kannte seinen Euripides gut. 
J. bringt eine Fülle von Ahnhchkeiten zur klassischen Vorlage. Ergänzend soll auf die Studie von 
Hörandner W., Lexikalische Beobachtungen zum Christos Paschon ... (BZ 82, 1989, 360) hinge¬ 
wiesen werden. - Grimbart. [35 

La satira bizantina dei secoli XI-XKII patriota, CaridemOy Timarione, Cristoforo di Mitilene, ML 
ekele PsellOj Teodora ProdromOy Carmi ptochoprodromici, Michele Haplucheir, Giovanni Catrara, 
MazariSy La messa del glabro^ Sinassario del venerabile asino. A cura di Romano R. Torino, 
Unione Tipografico-Editrice Torinese 1999. 690 S. [ISBN 88-02-05402-9]. - Kislinger [36 

Kaldellis A., The historical and religious views of Agathias: a reinterpretation, Byz 69 (1999) 
206-252. - Demoen. [37 


Ljubarski LN., Miguel Ataliates y Miguel Pselo (ensayo de una breve compamcidn). Erytheia 16 
(1995) 85-95. - Spanische Übers, des Aufsatzes Mwcaiur Attsljih&t b MnxaBji Ucejuiy Scripta 
Classica Mediaevalia et Archaeologica Sibirica 4 (1992) 92-102. - Signes. [38 

Kuii T.V., ßBaaBTBBCKBB y^CHMB MasyBJi XpBcojiopa b uBChMax cbobx coBpcMeHHBKOB (Der by¬ 
zantinische Gelehrte Manuel Chrysoloras in den Briefen seiner Zeitgenossen). AuTHmiaa apcbhocti» 
H epe^HHe BCKa 30 (1999) 308-318. - Ljubarskij. [39 


Papatriantafyllu-Theodoride N., NixrjqfÖQov Xoügvoo, Aöyog attf MetofiÖQqHooti (BHG 1998w). 
Byzantina 18 (1995-96) 15-38. - J. Verpeaux considered the discourse on the Transfiguration by 
N. Choiunnos to be the most important of his theological works, which was imtil now unpublished. 
The discourse has a rather rieh ms tradition (eleven mss) and it is dated about 1315/16. Besides the 
edition of the Greek text, the author provides a usefui introduction and commentary. — Karpo¬ 
zilos. [40 
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Homercentones Eudociae Augustae^ recognovit ediditque Usher M.D. Stuttgart/Leipzig, Teubner 
1999. XII, 114 S. [ISBN 3-519-01318-5]. - Wird besprochen. - Schreiner. [41 

Coloima De Aeschyli locis ab Eustathio laudatis ... (Nr. 21). — Grimbart. 

Gallo L, Eustazio e il catalogo delle Odi di Pindaro. Synodia (Nr. 1717) 319-323. - Antwort auf 
Kambylis A,, Eustathios über Pindars Epinikiendichtung ... (BZ 84—85, 1991-92, Nr. 114) 26, 
Anm. 58. - Griinbart. [42 

Agapitos P.A., Mischung der Gattungen und Überschreitung der Gesetze: Die Grabrede des Eu¬ 
stathios von Thessalonike aufNikolaos Hagiotheodorites, JÖB 48 (1998) 119-146. - Schon Eu¬ 
stathios selbst betont in der Protheoria den besonderen Charakter der Rede auf den Metropoliten 
von Athen (f 1175). A. bietet eine meisterhafte Analyse derselben. Conclusio: „Mit seiner Grabrede 
auf Nikolaos hat Eustathios irmeihalb der Literatur der Komnenenzeit ein „originelles“ literari¬ 
sches Kunstwerk verfaßt... - Grünbart. [43 

Carzya A., Per la cultura politica nella Sicilia greco-normanna. AA4>EIO£ (BZ 92, 1999, 
Nr. 5304) 95-101. - Hinter dem allgemeinen Titel verbirgt sich eine aufbau- und motivmäßige 
Analyse der Homilie 27 zum Fest der Heiligen Petros imd Paulos des Filagato von Cerami (ed. - 
was nachzutragen ist - 174-182 Rossi Taibbi [Palermo 1969]). Sie bietet in Abschnitt 1 imd 3 eine 
Ringkomposition und kombiniert (knappe) Ekphrasis und Kaiserlob gemäß dem Vorbild des Pau¬ 
los Silentiarios, insgesamt ein typisches Beispiel traditioneller Rhetorik aus Byzanz (nur eben hier 
im normannischen Ambiente) und auch ihrer althergebrachten Aufarbeitimgsart. — Ergänzende 
Annotation zu BZ 92 (1999) Nr. 3923. - Kislinger. [44 

Kolovou E, Zu Genesios (16.78 Lesmueller-Wemer et Thum). BZ 92 (1999) 

468-470. - Schreiner. [45 

Afinogenov Di, The date of Geoi^os Monachos reconsidered. BZ 92 (1999) 437-447. - Schrei¬ 
ner. [46 

Giorgio di Pisidia, Esamerone. Introduzione, testo critico, traduzione e indici, a cura di Connelli E 
Pisa, Edizioni ETS 1998. 287 S. [ISBN 88-467-0154-2]. - „Nonostante si tratti di un lavoro in se 
concluso, tale opera e intesa dal curatore come editio minor rispetto a quella prevista per la collana 
«Poeti Cristiani»„. - Kislinger. [47 

Tlssoni E, Callimachea in Gregorio di Nazianzo ... (Nr. 32). — Acconcia Longo. 

Polemes I.Dl, Oi eTuatoAdg rov lyvmiov Aiaxovov: UgoßArifurta eggriveiag xai xQixixrjg oatoxoctdaraot}^ 
Tov xeigevov. Hell 48 (1998) 255-266. - P. proposes a series of textual emendations to the letters of 
Ignatios the Deacon published by C. Mango. - Karpozilos, [48 

Schmitt OJ., Kaiserrede und Zeitgeschichte im späten Byzanz: ein Panegyrikos Isidors von Kiev 
aus dem Jahre 1429. JÖB 48 (1998) 209-242. - Die osmanische Niederlage 1402 zu Ankara 
schien eine Wende für Byzanz nach Dezennien des Niedergangs zu bringen, neue Hoffnung keimte 
auf, ablesbar auch in der lange damiederliegenden Panegyrik. Der 1429 etwa 45jährige Mönch Isi- 
doros knüpfte dabei als Lobredner mit starkem Zeitbezug nicht bloß an Gattungskonventionen an 
(und beweist umfassende Bildung), sondern verband sie mit neuen Strömungen. „Zwar ruft er 
noch die Bilder des alten Glanzes hervor und beschwört das Römertum der Byzantiner ... (Piop^- 
Xriveg)“ - was allein schon den Übergang anzeigt zugleich ist er jedoch vom kräftig wirkenden 
Despotat seiner peloponnesischen Heimat, „dem Gedanken der Intellektuellen von Mistra beein¬ 
flußt“. „Der moreotische Erzählstrang löst den konstantinopolitanischen ab“. Auf traditionell se- 
lektionierte „Geschehnisse wird nicht nur angespielt, sondern sie werden offen ... veranschaulicht“, 
geprägt von - überzogenem - „Bewußtsein der kulturellen Überl^enheit“ und gewollter orthodo¬ 
xer Abgrenzung gegen die Lateiner und (sekundär) die barbarischen Türken. - Moderne Analysen 
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byzantinischer Panegyrik verkommen mitunter selbst zu rhetorischem Wortgeklingel strukturali- 
stischer Art oder erschöpfen sich weiterhin in blutlosem Philologengezänk. Die mit klarer und fei* 
ner Feder des Kenners verfaßte Studie von O.S. demonstriert, wie man grundsätzlich beide Mittel 
heranziehen soD, um dann zusammen erst mit dem Wissen des textversierten Historikers ein kultu¬ 
relles Gesamtbild zu erzielen. - Kislinger [49 

Sardiello R., I yfiiardini di Adone^ di Costwxtino: luL Caes. 329 c~d. Rudiae. Ric. sul mondo 
dass. 9 (1997) 241-256. - Esamina il passo, fortemente negativo, dedicato da Giuliano a Costan- 
tino il Grande. - Acconcia Longo. [50 

Candau J.1VI., Una muestra de ascetismo pagano. Parametros de la propaganda poUtica en el Mi~ 
Bopogon dejuliano elApostata. ’ETriveio^ oögavög (BZ 92,1999, Nr. 2485) 21-32. - Das Bild Juli¬ 
ans als Asketen in seinem Misopogon ist in Verbindung mit der religiösen Politik des Kaisers zu 
deuten. - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 98. - Signes. [51 

Hidalgo de la Vega MJ., Helenismo y Basileia en Juliano. Placido D./Alavar J./CasiUas J.M*/ 
Fornis C. (Hrsg.), Tradicion y renovacion. Imägenes de la Polis (Madrid, Ediciones Cläsicas 1997) 
317—353. — Katsougiaimopoulou. [52 

Pisapia A«, „Civäitas^ e missione divina negli ^specula principum^ deW imperatore Giuliano 
VApostata. Specula principum (Nr. 1758) 267-289. - Troianos. [53 

Sardiello R., Il Marco Aurelio di Giuliano imperatore. Rudiae. Ric. sul mondo dass. 9 (1997) 
257-268. - Uammirazione per Marco Aurelio espressa in diverse opere di Giuliano imperatore. - 
Acconcia Longo. [54 

Rochette Bt, Jean le Lydien, Caton, fiirron et Servius. Jean le Lydien, De ma^tratibus, 1,5. BZ 
91 (1998) 471-474. - Schreiner [55 

Featherstone J.M., Three more letters ofNicephorus Callistus Xanthopoulos. BZ 91 (1998) 20-31. 
- Schreiner. [56 

Carzya A«, Ancora sulla tradizione manoscritta dei Problemi di Cassio latrosofista. Text and tradi- 
tion (BZ 92, 1999, Nr. 3041) 85-89. - Kollationiert wird ein neuer Textzeuge, Cod. Oxon. gr 
E 233 (s. XV), f. 65*’-81'l — Ohne Annot. schon angezeigt BZ 92 (1999) Nr. 3032. - Kislinger [57 

Spadaro M.Dl, Note testuali ed esegetiche allo Strate^on di Cecaumeno. Synodia (Nr. 1717) 
929-937. - Im Mosquensis gr. 436 (14. Jh.) ist eine Fassimg des Strategikons überliefert, nuttels 
derer die Autorin das Verständnis einiger SteUen bei Wassiliewsky-Jemstedt bzw. Litavrin zu ver¬ 
bessern versucht. - Grünbart. [58 

Kordosis M., The limits of the known land (Ecumene) in the East according to Cosmas Indicopleu- 
stes. Tzinista (China) and the Ocean. Byz 69 (1999) 99-106. With 1 fig. - Demoen. [59 

WojtUla Gy., A közepkori India törtenete (Die Geschichte von Indien im Mittelalter). Szeged, JA- 
TEPress 1999. 137 S. Mit 3 Karten [ISBN 963-482-362-9]. - Das Kapitel mit dem Titel „A feher 
hunok Indiaban"^ (»Die weißen Hunnen in Indien"^) berührt auch die einschlägigen byzantinischen 
Nachrichten, besonders jene von Kosmas Indikopleustes. - Olajos. [60 

Demetrios Kydones, Briefe. Übersetzt imd erläutert von Unnefeld R Dritter Teil: 112 Briefe, Äegi- 
sten [Bibliothek der griechischen Literatur, 50.] Stuttgart, Hiersemann 1999. VII, 350 S. [ISBN 
3-7772-9911-1]. - Wird besprochen. - Tinnefeid. [61 

Antonopulu Th., Eva vio rov ematoloßiov rov Wevöo-Aiovtoq rov £og>o6: EBE 2429. 

Hell 49 (1999) 147-149. - A. Supplements an earlier study devoted to Epistolaria attiibuted to Leo 
the Wise. She had edited the prologue and one of the letters preserved in Codex Holy Sepulchre 
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824 (Jerusalem). Now she examines the same text from another ms, that is cod. Athens, National 
Library 2429 (14th c.) - making comparisons and commenting on its readings. - Karpozilos. [62 

Malosse RL., f^ie et mort de Vempereur Julien, parLibanios ... (Nr. 682). — Acconcia Longo. 

Kenny M,, From fantasy to phantasias: levels of consciousness within the dreams of Makremboli- 
tes’ Hysmine and Hysminias, Bulletin of British Byzantine Studies 24 (1998) 86. - Abstract of 
communication delivered at the 31*’ British Spring Symposium, 1997. Attempts ,a multi-discipli- 
nary approach with introspective analysis to highlight the multiplex nature of the dream in the no- 
veL. - Jeffreys. [63 

Gastgeber C., Neues zur Familie der MalaxoL Zwei autographe Schreiben von Nikolaos und Stau- 
rakios Malaxos. JOB 48 (1998) 273-291. Mit vier Tafeln. - Im Rahmen der Arbeiten am Reperto¬ 
rium der griechischen Kopisten wxuden in Cod. A 151 der Sächsischen Landesbibliothek Dresden 
autographe Widmungsbriefe des Staurakios Malaxos gefunden, welche hier mit ausführlichem 
Kommentar ediert werden. In selbiger Handschrift, die auch kodikologisch behandelt wird (283 
Edition eines Besitzervermerks), finden sich auch Partien von der Hand des Nikolaos Malaxos. - 
Gamillscheg. [64 

Radoäevic N., ÜHCMa BJiajiapHMa JoBoaa MasponoMä h MuxaBJia Tlcem. Ha BHsasTHjcKe euBcro- 
jiorpatpHje XI seKa (The letters of John Mauropous and Michael Psellos addressed to emperors. 
From Byzantine epistolography of the 11’*’ Century). ZRVI 37 (1998) 33-42. Serb. mit engl. 
Zsfg. - Es handelt sich eigentlich um einen an Konstantin XI. Monomachos gerichteten Brief von 
Mauropous und um elf Briefe von Psellos. Die ganze &)iTespondenz stellt Beispiele aus der politi¬ 
schen Literatur dar, die hier vom literarischen Gesichtspunkt aus dargestellt sind. - Maksimovic. 

[65 

Maltese E.V., Postille eurisüche a gnomologi sacro-profani bizantinu Synodia (Nr. 1717) 
625-637. - Zu Pseudo-Maximus Confessor, dem Florilegium Marcianum xmd Johannes Georgi- 
des. - Grimbart. [66 

Paschalides S.A., Nucriraq daßiö üatpXaywv, EvußoXti trvfi /leAitri rrjq TSQoawTtoYQatpiag xoi tilg dryioAo- 
YPcfjg yoapiunelag rffg TtQOßetceqtQaartxfjg mgiddov. Thessalonike 1998. 326 p. - This Doctoral Dis¬ 
sertation, submitted to the Faculty of Theology of the University of Thesalonike, is divided in three 
parts; (i) The sources about the life, the identity and career of David Paphlagon, (ü) his literary 
output and (iü) observations and comments on his writings (style, sources and infiuences). Other 
interesting aspects: his relationship with Arethas, Constantine VII and Symeon Metaphrastes. Re- 
garding the authorship of the „aTTÖxQtxpo«; KrroQia“ from which the Anti-Photian stories of Pseu- 
do-Symeon supposedly derived, Pasch, believes that David Paphlagon was the author of this histo- 
rical work. It should be reviewed. - Karpozilos. [67 

Agosti G., Nonno, Parafrasi E1-2 e la descrizione di edifici nella poesia tardoantica, Prometheus 
24 (1998) 193-214. - Schreiner. [68 

Nonnos de Panapolis. Les Dior^iaques. T, XIIl: Chant XXXVIL Texte etabh et traduit par Fran- 
goulis H. Paris, Beiles Lettres 1999. XH, 191 S. - Schreiner. [69 

Gigli Piccardi Dl, Nonno e FEgitto. Prometheus 24 (1998) 61-82 (I), 161-181 (ü). - Rivaluta 
Pinflusso della cultura egiziana nelle Dionisiache, — Acconcia Longo. [70 

Salanitro G., Nemesiano e Nonno di Panopoli. Sileno 23 (1997) 273-274. - Rileva l’imitazione 
del poeta latino in Nonno, Dion, 12.333ss. - Acconcia Longo. [71 

A 

Ebbesen S., George Pachymeres and the Topics, Cahiers de l’Institut du Moyen-Age grec et latin 
66 (1996) 169-185. - Aus guten Gründen zieht E. die Attribution des in der folgenden Notiz 
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(Nr. 73) erwähnten Werkes an Pachymeres in Zweifel und sieht darin eher eine Übersetzung aitft 
dem Latein. - Rosenqvist. [72 

Terezis Ch., George Pachymeres^s commentary on Boethius^s De differentiis topicis. Cahiers 
rinstitut du Moyen-Äge grec et latin 66 (1996) 156-168. - Interpretation des 1990 von D.Z. Niki- 
tas herausgegebenen Textes (als Appendix in Boethius’ De topicis differentiis, Reihe Philosophi Byt 
zantini, 5). - Rosenqvist. [73 


Ozbic M., / KegnÜBia di Andronico Paleologo. BZ 91 (1998) 406-422. — Schreiner. 


[74 


Bevegni C., Una postiUa al cod^ 166 (Antonio Diogene) della Bibliotheca di Fozio. Sileno 22 
(1996) 333-334. - Tradurre, all^inizio del compendio di Fozio, Tespressione &pa TraiSi Anpo^ 
XdQn con “insieme al servo Democare“ piuttosto che „al figlio“ come e stato finora fatto, rende piü 
comprensibile il seguito del racconto e la descrizione del protagonista, non piü uomo maturo, ma 
giovane come giovani sono tutti i protagonisti di romanzi d’amore e di awentura. - Acconcia 
Longo. [75 

Cavallo G., Per fe mani e la datazione del codice Ven Marc, gn 450 ... (Nr. 125). - Schreiner. 

Demetrakopulos LA., V xwöucaq 212 rifg MvgioßißJlov rov 0wtiov: Aivrjmdripov, IIvQQtbveioi XoyoL 
Keißspo, listätpami xod egpipfevtixd axoXta... (Nr. 23). - Karpozilos. 

Detorakes Th., (pwriov rnngid^ov xdtomgov ijyeßovog. EXXqvoQBööo^oq BüCavnvög UoXirx<Jß6<; 1, 
H. 2 (1999) 73-76. - Verf. behandelt zwei an den Bulgarenzaren Boris-Michael (852-889) adres¬ 
sierte Briefe. - Troianos. [76 

Salvemini R., Aspetti letterari deW Epistolario di Fozio. Annali della Facolta di Lettere e Filosofia. 
Universita degli studi Bari 40 (1997) 191-208. - Kislinger. [77 

Signes Codoher J., Pleton (ca. 1355/1360-1452). Madrid, Ediciones del Orto 1998. 94 S. [ISBN 
84-7923-154-8]. — Eine kurze Einleitung in die Philosophie Plethons mit einer Auswahl von Stel¬ 
len aus seinen Werken in spanischer Übersetzung. - Signes. [78 

Teodora Prodromos. Rodante y Dosicles. Introducciön, traduccion y notas de Moreno Jurado J.A. 
Madrid, Ediciones Cläsicas 1996. 228 S. [ISBN 84-7882-237-2]. - Signes. [79 

Cacouros M., Theodore Prodrome^ Jacques de Venise, Robert Grosseteste et Thistoire d^une erreur 
interpretative dans Vexegese des Seconds Analyüques 17, 1. Notes sur la tradition exegetique des 
Analytiques. Cahiers de Flnstitut du Moyen-Age grec et latin 66 (1996) 135-155. - Die Widerle¬ 
gung einer Interpretation von Aristoteles’ Analytica secunda 11,1 durch Theodoros Prodromos ist 
wahrscheinhch durch ein verlorenes Werk des rätselhaften Jakob von Venedig, Zeitgenosse von 
Prodromos und in Konstantiaopel ansässig, an Grosseteste gelangt. Die editio princeps von Prodro¬ 
mos’ Werk liegt als Dissertation von Cacouros vor. - Rosenqvist. [80 


Browne G.M«, Notes on the Georgian Proclus. Le Museon 112 (1999) 73-78. - Demoen. 


[81 


Pricocco S., Due profezie sibilline nella guerra gotica di Procopio di Cesarea. Sibille e linguaggi 
oracolari, hrsg. Chirassi Colombo I. et al. (Rom 1998) 555-567. - Schreiner [82 


leraci Bio A.M., Un opuscolo inedito di Michele Psello: Solutiones medicae. Synodia (Nr. 1717) 
459-474. - Die Erstedition auf Basis der vier überliefernden Handschriften (Ox. Bar 131, Par gr. 
1630, Laur. LVII 40 und Ambr gr. 693) samt itaUenischer Übersetzung xmd Kommentar zeigt, daß 
Psellos wieder einmal wenig originell ein antikes Werk, nämhch Galen, De usu partium, zu didak¬ 
tischen Zwecken verwertet hat. - Kislinger. [83 

Papaioannou E.N., Das Briefcorpus des Michael Psellos. Vorarbeiten zu einer kritischen Neuedi¬ 
tion. Mit einem Anhang: Edition eines unbekannten Briefes, JOB 48 (1998) 67-117. - Die Gesamt¬ 
ausgabe der Psellosbriefe ist ein Desideratum der byzantinischen Epistolographie. Mit der vorlie- 
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genden Arbeit wird ein Überblick über die verstreute und unübersichtliche Überlieferungs- und 
Editionslage gegeben. Der Autor bietet eine Auflistung der bisherigen Ausgaben, ein vollständiges 
Handschriftenverzeichnis, ein Incipitarium, die Adressaten in alphabetischer Reihenfolge, Sekun- 
därüteratur sowie die Erstveröffentlichung des Briefes - aus der Athener Handschrift Benaki TA 
250 (93) - an einen Protosynkellos. - Grimbart. [84 

Hörandner W., Literary criticism in IV^-century Byzantium: Michael Psellos on John Chryso- 
stom^s style. International Journal of the Classical Tradition 2,3 (1996) 336-344. - Katsougianno- 
poulou. [85 

Kaldellis A., The argument of Psellos^ Chronographia. [Studien und Texte zur Geistesgeschichte 
des Mittelalters, 68.] Leiden/Boston/Köln, Brill 1999. IX, 223 p. [ISSN 0169-8125, ISBN 
9004114947], - Analytical interpretation. - Kaegi. [86 

Kaplanis T., 'Agniyfigatixri Tigd^ xat texvaa} aro ctnöamxaßa MixoafjA E' (XXIV-XXXIII) OTtö rri xqo- 
vaygcKpla rov MixofiA VMoü, Comeliae Papacostea Danielopolu in memoriam eic pWjpnv (Nr 1707) 
167-175, - Grünbart. [87 

Radosevic N., JIbcmb BJiaMäpHMa JoBasa Masponom h MsxaHJia Ilcejia. Ha BBaaHrnJcKe euHcro- 
jiorpa4>Bjc XI Bexa (The letters of John Mauropous and Michael Psellos addressed to emperors. 
From Byzantine epistolography of the 11^ Century)... (Nr. 65). - Maksimovic. 

Hadot L, Simplicius. Commentaire sur le Manuel d^Epictete, [Philosophia antiqua, 66.] Leiden, 
Brill 1996. IX, 476 p. [ISBN 90-04-09772-4]. — Critical edition of Greek text. - Talbot. [88 

Simplicius Conunentarium in decem Categorias Aristotelis, Übersetzt von Guillelmus Dorotheus. 
Neudruck der Ausgabe Venedig 1540 mit einer Einleitung von Thiel R./Lohr Chr. [Commentaria 
in Aristotelem Graeca. Versiones latinae Temporis resuscitatarum Litteranim, 8.] Stuttgart, Fro- 
mann-Holzbog 1999. XVII, 78 S. [ISBN 3-7738-1228-7]. - Schreiner. [89 

Broggini M., Sinesio di Cirene, Inno 9, 1-15: una proposta di esegesL Acme 52 (1999) 213-220. - 
Nei versi che enunciano il carattere della composizione, Sinesio cristianizza un topos di origine pla- 
tonica. — Acconcia Longo. [90 

Conca R, In margine al Libro di Syntipas. Synodia (Nr 1717) 165-179. - Grazie all^esempio della 
figura femminile, vera protagonista della raccolta di novelle, C. dimostra che la funzione del perso- 
naggio (la donna astuta) spesso contrasta con il ruolo speciftco da essa svolto; in una parola: il 
messaggio dei testi contraddica di fatto le intenzioni del narratore. Ulteriore conferma di quanto 
giä H.-G. Beck, anche senza ricorso a V. Ja. Propp, aveva notato. - Kislinger. [91 

Culdentops G., lyche ontgoddelykt Themistius over het toeval en het lot (Tyche desacralized. 
Themistius on chance and luck), Tijdschrift voor Filosofie 61 (1999) 311-336. With Engl, sum- 
mary. - Demoen. [92 

Tartaglia L., Theodori II Ducae Lascaris In dissimulatorem quendam. Synodia (Nr 1717) 

961-969. - Edition (964-966) des fragmentarisch in Par gr 3048 (s. XV) und Scor gr. 243 (Y. I. 
4.) (s.XVI) überheferten Textes samt italienischer Übersetzung. Freundschaft und Philosophie, 
zentrale Motive in den Werken des Theodoros, sind auch hierin vertreten. Zur Feuerprobe, auf die 
zeitgemäß angespielt wird, ist nachzutragen Fügen M.T., Ein heißes Eisen. Rechtshistorisches 
Journal 2 (1983) 85-96 (mit weiterer von T. ignorierter Literatur) (BZ 77, 1984, 226). - Kislin¬ 
ger. [93 

Appel W., Zur Rezeption derTXiov JÜannc des Tryphiodor Prometheus 24 (1998) 83-86. - Accon¬ 
cia Longo. [94 

Perevalov S.M., Eofe paa o ^sapaapcxBx'^ d^pasax b „TeorosBH"*HoasHa Ufiua (ox. 1110-uocne 
1180) (Once more about the „barbarian"" phrases in John Tzetzes’ „Theogonia“). npoÖJiCMbi hcto- 
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PHH, (bHJiojiorHH, KyjibTypM (Moscow, Magnitogorsk 1998) 116-122. - Analyses the Epilogue of 
„Theogonia“ of John Tzetzes. From the point of view of the author there are greetings in seven 
languages in this part of poem: Scythian, Persian, Latin, Alan, Russian, Arab and Hebrew. - 
Bliznjuk. [95 

Hohlweg A., Erdyfiata I. Synodia (Nr. 1717) 423-429. - Auswahl von Korrekturvorschlägen an¬ 
hand von drei Handschriften (Par gr. 1306, Monac. gr. 69 und Wellcome Inst. MS 52) zum ersten 
Buch von loannes Zacharias, IleQi tou ipuxwtou TTveöjLiaTog, ed. (verdienstvoll, aber mangelhaft) 
Ideler. Eine Neuausgabe des Textes wird nicht in Aussicht gestellt. - Kislinger, [96 

Crigoriadis L, A study of the prooimion of Zonaras ’ chronicle in relation to other 12^-century his- 
toricalprooimia- BZ 91 (1998) 327—344. - Schreiner. [97 

Crigoriadis L, Linffustic and Uterary studies in the Epitome Historion of John Zonaras. [Byzan- 
tina Keimena kai Meletai, 26.] Thessalonike 1998. 219 p. - Karpozilos, [98 

Mazza M., La cosiddetta ^digressione antimonarchica^ in ZosimOy 15, 2-4. Qualche breve nota ed 
un^ipotesi. Synodia (Nr. 1717) 669-686. - Vor lauter Belesenheit und ungeschicktem Hysteron- 
Proteron-Aufbau werden die zentralen Aussagen argumentativ zersplittert: Die Kapitel 11-46 (47) 
bei Zosimos bilden quellenmäßig eine Einheit, erst danach stützt sich die Darstellung auf Euna- 
pios. Für den ersten Teil - warum nicht darüber hinaus, bleibt unbeantwortet - könnten die verlo¬ 
rengegangenen (auf das eusebianische Herrscherkonzept pagan reagierenden) Annalen des Nico- 
machus Flavianus grundlegend gewesen sein, dies abzuleiten aus ihrem Einfluß auf die Historia 
Augusta. - Kislinger. [99 


B. VOLKSSPRACHLICHE LITERATUR 
a. Allgemeine Darstellungen 

Cemert A. van, Exoitoq, dworroufteg xoa oqux ttjg XQixix/jg omoxardataafjg twv xeißävwv. Eideneier 
H./]VIoeniiig U., ZuMTroaiÖTTouXov. Hamburg 28.-31.1.1999. Oewgia xax Iled^n t<ov exööoecov rr]q 
uoTeeoßuCocvnWig, avaYevvii<notxt*ig xai peTaßuCotvnWig önpt&öou^ ygaixiiareiaq (Hamburg 1999 
[Neograeca Medü Aevi, 4a.]) 1-16, - Aerts. [100 

Spadaro G., Contributi alla lettura critica di testi medievali greci in demoüco. Synodia (Nr 1717) 
917-928. - Zeigt die Problematik früherer Emendationen anhand von Beispielen aus der Achilleis, 
Schlacht von Varna, Beiisargedicht, Marinos Falieros, Belthandros und Chrysantza sowie dem Po- 
lemos tes Troados (w. 1504-1505) auf. Im letzteren Fall ist allerdings die Begründung von Dane- 
zia G., Megixoi dYviooroi pdorupeg yv^öOTCOV Öfipcoöuw xeip^ujv. Prosa y verso en griego medieval 
[Neograeca Medii Aevi, 3.] (Amsterdam 1996) 120-121 vorzuziehen. Gleichwohl beweist Sp,, daß 
er den von ihm selbst aufgestellten Erfordernissen (Losgelöstsein von der Textkritik klassischer 
Manier, perfekte Kenntnis des Neugriechischen und vor allem sprachliche Vertrautheit mit zeitglei- 
eben Produkten dieser Art) „per affrontare le stesura di un^edizione di un testo bizantino scritto in 
lingua demotica“ gerecht wird. - Kislinger. [101 


b. Einzelwerke 

Antoloffxi de la poesia griega. Desde el siglo XI hasta nuestros dias. Introduccion, traduceiön y no- 
tas de Moreno Jurado J.A. Madrid, Ediciones Cläsicas 1998. 818 S. [ISBN 84-7882-310-7], - By¬ 
zantinische volkstümliche Gedichte sind auch eingeschlossen. - Signes. [102 

Spadaro G., La Swiüa in testi medievali greci in demotico. AA4>EIOE (BZ 92, 1999, Nr. 5304) 
119-129. - Passagen, in denen Sizilien, Sizilianer, Panormos (auch hier Palermo ?) und der Ätna 
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(Mongibello/poüxiTT^X) en passant Vorkommen, werden aneinander gereiht und mit einer meist auf 
die Quellen insgesamt bezogenen Literaturauswahi garniert. Der Beitragsinhalt wird zwar dem Ti* 
tel formal gerecht, an einer aussagekräftigen und daher behandlimgswürdigen Substanz mangelt 
es aber bereits in der Quellengrundlage (Sizilien etwa in der Chronik von Morea bezeichnet ledig¬ 
lich den jeweiligen König näher). - Ergänzende Annotation zu BZ 92 (1999) Nr. 2992. - Kislin- 
ger. [103 

Bocl G., La mort de Digerüs Akritis dam le roman et dam les chants* Byz 69 (1999) 24-57. - UA. 
rejette la diese de Mavrogordato et de Beaten, seien qui rien n’est commun aux deux traditions. Se¬ 
lon lui, les chants sont clairement derives des differentes versions du roman. - Demoen. [104 

Steen G. van, Destined to be? Tyche in Chariton^s Chaereas and CalUrhoe and in the Byzantine 
Romance of KalUmachos and ChrysorroL L’Antiquite Classique 67 (1998) 203-212. - Demoen. 

[105 

Landron El Libro de CabeUero Cifaryla novela bizantina, Ph.D. dissertation. City Univer- 
sity of New York 1999. 223 p. University Microfilms, - Kaegi. [106 

Papagianne E., D BQfjvo^ Aylag EofpioQ. OpiUoc ^ nQoryiioctoe&TfitoL [*lÖQU)ia rouXavöpn-XÖQV. 
BuCovnWi TtgavpoToeörnTa xed veoeXXqvixfeg 3.] Athen 1999. 48 S. [ISBN 

960-7079-70-1]. - Nach Ansicht der Verf. spiegelt sich im oben erwähnten Gedicht — wenn auch 
in groben Zügen - die Organisation der größten Kirche Konstantinopels wider, wobei der klösterli¬ 
che Charakter der Hagia Sophia deutlich in Erscheinung tritt. - Troianos. [107 


C. FORTLEBEN BYZANTINISCHER STOFFE 
UND MODERNE LITERARISCHE VERARBEITUNG 


Capizzi C., Bisanzio nelVopera del Tasso. Studi e ricerche suU’Oriente Crist. 19 (1996) 63-89. — 
Acconcia Longo. [108 

Gürsel N., Der Eroberen Roman. Aus dem Türkischen übersetzt von Birgi U. Zürich, Ammann 
Verlag 1998. 340 S. [ISBN 3-250-60012-1]. - Der an der Pariser Soribonne lehrende Verfasser ver¬ 
öffentlichte 1995 unter dem Titel Bogazkesen (= Halsabschneider, türk. Name der als Rumeli Hi- 
sar bekannten Burg am Bosporus) diesen Roman Mehmets II., der ein erfreulich realistisches Bild 
des Sultans zeichnet. - linnefeld. [109 

Kitromilides P.M., Byzantine twilight or belated eniightenment in Asia Minor? H BuCotvnWj Mi- 
xQd Ada {6^-12^ ai). (Nr. 1732) 433-446. - Kolias. [HO 

Lavagnini R., Sorti moderne deWetopea. Synodia (Nr. 1717) 561-570. - Die späten Poesien von 
Kavafis, in denen Akteure in erster Person historische Geschehnisse (auch byzantinischer Zeit) ab¬ 
handeln, sollten nicht bloß und direkt aus der Kenntnis einschlägiger antiker imd byzantinischer 
Literatur seitens des Verfassers beurteilt werden. Sie entstanden eingebettet in ein weites Mimesis- 
Verständnis gesamtgriechischer Kultur bis hin zum neugriechischen nOoTTOiög. - Kislinger. [111 

Neckar Dandolo. Venedigs kühmter Doge. Wien u.a., Böhlau 1999. 406 S. [ISBN 

3-205-98884-1]. - Grimbart. [112 

Stathis-Schoorel A,, Byzantine elements in Odysseus Elytis*poetry. Bulletin of British Byzantine 
Studies 23 (1997) 87-88. - Abstract of communication delivered at the 30*** British Spring Sympo¬ 
sium, 1996. Can ’Byzantine aesthetics’, especially as defined by Gervase Mathes, be applied to Ely- 
tis’ writing? - Jeffreys. [113 
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2. PALÄOGRAPHIE, KODIKOLOGIE, DIPLOMATIK, 

PAPYROLOGIE 

A. PALÄOGRAPHIE UND KODIKOLOGIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Busonero R, Le filigrane come supporto per la datazione: problemi e verifiche su un campione di 
codici greci datati, Nuovi Ann. Scuola spec. archivisti e bibliotecari 7 (1993) 297-323. - Acconcia 
Longo. [114 

Dziu*ova A., Quelques remarques sur la production des livres manuscrits dans les zones peripheri- 
ques de VEmpire hyzantin, Le lien entre le type d^ecriture et Vinitiale dans les manuscrits grecs, 
IX^—XE siecles (D^apres les manuscrits de la Collection grecque du Centre Dujcev'I). BoXxävia xai 
AvaToXixi*! MeadytiOQ (Nr. 1730) 41-87. - Kolias. [115 

Cauer H., Zur Silbentrennung griechischer Wörter in byzantinischen Handschriften des neunten 
bis fünfzehnten Jahrhunderts, BZ 91 (1998) 321—326. — Schreinen [116 

Hunger H., Schriftästhetik in den drei Origincden kaiserlicher Auslandsschreiben der Komnenen- 
zeit. RHM 40 (1998) 187-196. Mit 18 s.-w. Tafeln. - Die sorgfältig stilisierte Kanzleischrift der 
heute im Vatikanarchiv befindlichen Dokumente wurde von drei Schreibern erstellt. - Gamill- 
scheg. [117 

Perria L., Lo spazio dei segni Comunicazione grafica e percezione visiva, Pelorias (Messina, Dip- 
artimento di Scienze dell’Antichita dell’Universita degli Studi di Messina 1998 [Collana del Dipar- 
timento di Scienze dell’Antichitä dell’Universitä di Messina, 1.]) 267-282. Mit 4 Taf. - Anhand 
von byz. Beispielen werden Überlegungen zur Schrift als Form visueDer Kommunikation ange¬ 
stellt. - Katsougiannopoulou. [118 

Perria L., Modelli grafici nella produzione Ubraria della Calabria bizantina: il caso del Vat Gr. 
2084. Chiesa e Societa nel Mezzogiomo (Nr. 1722) I, 15-31. Gon 4 tav. - fl problema dell’origine 
della minuscola libraria in area italogreca: influenza orientale senza dubbio, come per la bouletee e 
per la scrittura “tipo Anastasio“, ma anche elaborazioni autoctone, di probabile derivazione docu- 
mentaria, come nella minuscola „ad asso di picche“. Un caso particolare e complesso e quello del 
VaL gn 2084, risultato di tre diverse unita codicologiche, con caratteristiche affini, in cui si alter- 
nano scritture diverse, che indicano una linea di sviluppo dove influssi orientali vengono rielabo- 
rati autonomamente. - Acconcia Longo. [119 

Radiciotti R, Aspetti di storia della scrittura greco-latina in relazione ai glossari tra VAntichita ed 
il Medioevo. Les manuscrits des lexiques et glossaires de TAntiquite tardive ä la fin du Moyen Äge. 
Actes du Colloque international organise par le „Ettore Majorana Center for Scientific Culture“ 
(Erice, 23-30 septembre 1994) (Louvain-La-Neuve, Federation Internationale des Instituts d’Etu- 
des Medievales 1996 [Textes et Etudes du Moyen Äge, 4.]) 121-126. - Katsougiannopoulou. [120 

Radiciotti R, Manoscritti diagrafici grecolatini e latinogreci neW Alto Medioevo. RHM 40 (1998) 
49-118. Mit 16 tav. - In der reich dokumentierten Studie zum Einfluß der griechischen Schrift auf 
den Westen wird zwischen Bilinguen, Handschriften mit griechischen Textteilen in einer Schrift 
und „digrafia“, der Verwendung zweier Schriften imterschieden. Cod. 145b aus Dresden weist etwa 
den Text der Bibel in entsprechender Majuskel in Kombination mit einer insularen Majuskel für die 
lateinische Version auf. Als spätes Beispiel wird Cod. Par. gr. 1251 von der Hand des Kopisten Mi¬ 
chael Lulludes angeführt und abgebildet. - Gamillscheg. [121 

Radiciotti R, Manoscritti digrafici Grecolatini e Latinogreci nelVantichitä. Papyrologica Lupien- 
sia 6 (1997) 109-146. Mit 2 Taf. - Diethart. [122 

Wilson N.G., Archimedes: thepalimpsest and the tradition ... (Nr. 33). - Schreiner. 
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b. Kataloge, Tafel- und Facsimile-Ausgaben, 
Einzeluntersuchungen zu Handschriften und Bibliotheksgeschichte 

Breccia G., Scritture greche di eta bizantina e normanna nelle pergamene del monastero di 5. Elia 
di Carbone, Archivio Stör. Cal. Luc. 64 (1997) 33-89. Con 16 taw., 2 carte topogr. e figg. - Indi- 
vidua attraverso l’analisi della scrittura (corredata di fac-simili di lettere e legature) quattro gruppi 
di documenti con tipologie grafiche diverse, di cui esamina anche gli aspetti materiali (lavorazione 
piü o meno raffinata della pergamena). Conclude sottolineando come la zona caibonese sia coUe- 
gata ad un’area grafica piü vasta, di cui fanno parte Taranto e il Salento. - Acconcia Longo. 

[123 

Facsimili di codici g^ci della Biblioteca Vaticana. A cura di Canart P./Jacob A./Luca S./Perria 
L- [Exempla Scripturarum, 5.] Cittä del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana 1998, Vol. 1: Ta- 
vole. 5 S-, 135 Taf. — Höchst qualitätsvolle, großformatige Reproduktionen, beginnend mit Majus¬ 
kelbeispielen aus dem 9. Jh. bis zur Minuskel des 16. Jh. Ein Textband ist in Vorbereitung. Wird 
nach Erscheinen des vollständigen Werkes rezensiert. — Schreiner. [124 

Capizzi C,, Gli inni di Ser^o in onore di S. Calogero ... (Nr. 492). - S. 22-31 Beschreibung des 
Cod. n. E. 9 der Biblioteca Centrale della Regione Siciliana di Palermo, der als Teil der „carte pre- 
paratorie** von O. Gaetani (1566-1620) Texte zur sizilianischen Hagiographie enthält. - Kislingec 

Cavallo G., Per le mani e la datazione del codice Ven Marc. gr. 450. Quademi di storia 49 (1999) 
157-177. Mit 12 Taf. - An einer leider für den Paläographen und Kodikologen entlegenen Stelle er¬ 
schien diese erste ernsthafte Untersuchung zur Handschrift der Photios-Bibliothek. C. gelingt es 
überzeugend nachzuweisen, daß die Handschrift nicht nur acht (gleichzeitigen) Kopisten zuzuwei¬ 
sen ist, sondern diese auch ganz die Charakteristiken des 9. Jh. aufweisen, mithin es nicht auszu¬ 
schließen ist, daß dieses Elxemplar noch zu Lebzeiten des Photios kopiert wurde. - Schreiner. 

[125 

Ceresa M,, Bibliografia dei fondi manoscritti della Biblioteca Vaticana (1986-1990). [Studi e Te- 
sti, 379.] Citta del Vaticano, Bibi. ApostoUca Vaticana 1998. XLIII, 571 S. [ISBN 88-210-0683-2], 
- Fortführung dieses höchst nützlichen Arbeitsinstruments (vgl. BZ 83,1990, S. 545), beschränkt, 
wie bisher, auf Zeitschriftenbeiträge. — Schreiner [126 

Der Wiener Dioskurides. Codex medicus graecus 1 der Österreichischen Nationalbibliothek. Teil 1. 
Kommentar von Mazal O. [Glanzlichter der Buchkimst, 8.] Graz, Akademische Druck- imd Ver¬ 
lagsanstalt 1998. Faksimile (fol. 1-243), 89 S. [ISBN 3-201-01699-3]. - Präsentation des wichtig¬ 
sten naturwissenschaftlichen Codex der Spätantike. - Grünbart. [127 

Der Wiener Dioskurides. Codex medicus graecus 1 der Österreichischen Nationalbibliothek. Teil 2. 
Kommentar von Mazal O- [Glanzlichter der Buchkunst, 8/2.] Graz, Akademische Druck- und Ver¬ 
lagsanstalt 1999. Ungezähltes Faksimile (fol. 244-492). 125 S. [ISBN 3-201-01725-6]. - Zweiter 
Teil des unter Nr. 127 angezeigten ersten Bandes. - Grünbart. [128 

Dieurova A., El codice griego D. 282 (olim P.A. 14) de la coleccion del centro de investigaciones es- 
lavo-bizantinas Ivan Dujcev. ^EtHysioc obgavöq (BZ 92, 1999, Nr. 2485) 183-190. - Die Hand¬ 
schrift stammt aus dem 11.-12. Jh. und enthält 16 Reden des Gregor von Nazianz. - Signes. 

[129 

Evseeva L.Mm A^ohckb^ khmhi oÖpasixoB XI b. (Book of Standards from Athos of the 15th Cen¬ 
tury). Ed. Popov G.B. Moscow, Indrik 1998. 384 p. [ISBN 5-85759-072-8]. - It is a research of a 
Greek-Georgian manuscript from the Russian National Library. The author analyses also the me- 
thod of work of medieval artists; proposes a method of reconstruction of not preserved Byzantine 
books of Standards. — Bliznjuk. [130 

Fonkic B.L., TpeHecKHe pyKoimcH A.C. HopoBa. IIpaBocjiaBUH IlajiecTHHCKHH cöophhk 98 (35) 
(1998) 123-131. - L’etude de Phistoire de la coUection de manuscrits grecs (15 manuscrits du 
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9e-19e siede), rassembles en 1834-1855 et 1861-1862 par A.S. Norov pendant ses voyages en Ori¬ 
ent chretien. - BUznjuk. [131 

Furian L, Introduzione ai codicipurpurei ... (Nr. 1297). - Kislinger. 

Oriente Cristiano e Santita. Figure e storie di santi tra Bisanzio e VOccidente ... (Nr. 442), - Bietet 
zahlreiche hervorragende Abbildungen paläographischer Art. - Kislinger. 

Cetov D-, Codex serdicensis gmecus EHAI803 - A Codex pacurianeus? Byz 69 (1999) 58—64, — 
Demoen. [132 

Jackson D.F., Grimani Greek Mamiscripts in Vienna, Codices Manuscripti 27/28 (1993) 3-7 mit 
pl. 1-2. - Heutige Handschriften der Österreichischen Nationalbibliothek waren einst im Besitz des 
Domenico Crimani. Die Abbildungen zeigen die Hand der Kopisten Andronikos Kallistos und lo- 
annes Skutariotes. - Gamillscheg. [133 

Luzzatto MJ., Ledere i clmsici neUa bibUoteca imperiale: note tzetziane su antichi codici ... 
(Nr, 26). - Acconcia Longo. 

Maurudes Ai.IX, lEva XcxrOdvov x^iQOYQatpo tov sQyov Ilegi TWQetwv (rövrogog <r6voyng tov UaHAaöiov 
(Kiböwag Ilaremmjgiov ßeaaaiovixfig 25). BüCavnvd 18 (1995-1996) 39-46. - Kolias. [134 

Mentzel-Reuters A*, Literaturbericht Handschriftenkataloge. DA 54 (1998) 583-611. - Behan¬ 
delt auch (S. 607-608) ausfühzlich 1. Hutter, Corpus der byz. Miniaturenhandschriften, Bd. 4 (vgl. 
BZ 86/87; 1993/1994, Nn 132) und Bd, 5 (vgl. BZ SuppL HI, 1998, Nr. 159). - Schieiner. [135 

Mineva E., Cod. Vindobonensis SuppL Gn 165^ o ayvooigevog xthdocag 18 njg Koaivixaag. Hell 49 
(1999) 143-147. - The lost Cod. no. 18 of Kosinitza, for the first time described by Papadopulos- 
Kerameus (1886), is identified now by M. with Vindob. SuppL Gr. 165, an llth c. codex containing 
mostly religious discourses by John Chrysostom. Papadopoulos-Kerameus in his description inclu- 
ded the transcription of the ownership notice of cod. 18, which belonged to Patriarch Dionysios I 
(1466-1472,1488-1490). The same notice is found in the Vienna ms. Evidently the codex was ta- 
ken from Kosinitza by Vladimir Sis to Prague and from there found its way to the National Library 
in Vienna in 1934. - Karpozilos. [136 

Nickel D., Studien am Kodex Laurentianus Gr. 74, 3. Text and tradition (BZ 92,1999, Nr. 3041) 
223-232. - Die spätere Hand L3 - nach Wenkebach „unus ex Byzantinis logiatricis“ - hat in der 
Handschrift des 12. Jh. bei Galen, De foetuum formatione fehlende Textpassagen „mit Hilfe einer 
nicht mehr existierenden Handschrift, die anderen Überliefenmgszweigen angehörte, nachgetragen 
und dadurch an einer Reihe von Stellen den Text in seinem ursprünglichen Bestand wiedeifaerge- 
stellt“ - Ohne Annot. schon angezeigt BZ 92 (1999) Nr. 3041. - Kislinger. [137 

Paize-Apostolopulu M., V ßißkiod^xri tov NpcoAäov KagotrCä xcd ol negutheteg tov x^tgoygdxpov 
Paris. SuppL Gr. 1375. Hell 49 (1999) 61-72. - Cod, Paris, Siqppl. Gr 1375 belonged to N. Karat- 
zas, a Scholar and coUector of manuscripts in Constantinople. The Paris ms was written by Kaisa- 
rios Daponte and transmitted his treatise ^E^/iYnoK; rf)^ Oeiag XEiroopytag. The author traces the 
various owners of the ms and proposes that some of Karatzas mss came to the possession of Frede- 
ric North- - Karpozilos. [138 

Schreiner P., Die Prachthandschrift als Gebrauchsgegenstand: theologische und wirtschaftsge- 
schichtliche Notizen auf dem Verso des Josua-Rotulus (VaL PalaL gr. 431). Anzeiger der der philo¬ 
sophisch-historischen Klasse (der Österr. Akad. d. Wissenschaften) 134 (1997-1999) 1. Teilband, 
43-62. Mit 6 Abb. auf Taf. - Das Verso des berühmten Rotulus enthält Notizen verschiedener 
Hände aus den letzten Dezennien des 13. Jhs., darunter eines gewissen Georgios Kurtikes, der also 
zu diesem Zeitpunkt Besitzer der Hs war Unter den theol. Notizen ist besonders eine apokryphe 
Melchisedek-Erzählung bemerkenswert, die im Beitrag vollständig ediert wird. Von besonderem 
Interesse sind allerdings wirtschaftsgeschichtliche Notizen in Form einer Kontoaufzeichnung über 
die Beschaffung von Materialien zum Hausbau (im Auftrag des G. Kiutikes) und in ihrer Art bisher 
einzigartig für Byzanz. - Schreiner [139 
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Td vea ^Q/nuna rov EivcL Athen, YnonoYeio XloXmapoC “ISeopa "Oqoix; Eivä 1998. iV, 288 S. Mit 
mehreren Taf. im Text und 240 teilw. färb. Taf. [ISBN 960-85984-1-19], - Der Katalogteil (cuvoTi- 
Tixf| xaT0tYQ€t<pi^) stammt von Nikolopulos R (Zu beziehen über das *lÖQopa Tlgoug £iva, Dory- 
laiou 26,11521 Athen). - Wird besprochen. - Schreiner [140 

Touwaide A., Persistance de PheUenisme ä Bagdad au debut du Aß?""'’ siede, Le manuscrit Ayn~ 
Sofia 3703 et la renaissance abbaside, Erytheia 18 (1997) 49-74. - Es handelt sich um eine arabi¬ 
sche Handschrift des Dioskurides aus dem 13. Jh. Mit einem „aper 9 u bibliographique“ über die 
Überlieferung des Dioskiuides. - Signes. [141 

Touwaide AVFörstel Chr./Aslanoff G., Theriaka y Alexipharmaca de Mcandro. Barcelona, Ma¬ 
nuel Moleiro sine anno. 370 S. Mit 64 Taf. [ISBN 84-88526-29-6]. - Codex ParsuppLgc 247, - 
Besprechung oben S. 240. - Schreiner. [142 


c. Kopisten, Verleger, Sammler 

Eleuteri R, Noterelle sui manoscritti greci di Schleusingen e Zeitz, Codices Manuscripti 27/28 
(1999) 43-45. - Für das Repertorium der griechischen Kopisten unternommene Recherchen vor 
Ort ergaben, daß im Bestand beider Bibliotheken die Renaissancekopisten Andronikc^ Kallistos, 
Johannes Franciscus und E mman uel Bebenes vertreten sind. - Camillscheg. [143 

Gastgeber C., Neues zur Familie der MalaxoL Zwei autographe Schreiben von Nikolaos und Stau- 
rakios Malaxos ... (Nr 64). - Camillscheg. 

Kislinger E., Una tarda testimonianza per la grecita nel territorio di San Marco d’Alunzio: U 
codice Vaticanus graecus 2032 (s, XVI). Miscellanea Nebroidea [Contributi aUa conoscenza del ter¬ 
ritorio dei Nebrodi, 3.] (S. Agata di Militeflo 1999) 115-120. - Eine hier edierte Kopistennotiz be¬ 
legt, daß der heutige Vat. gr 2032 am 22. Februar 1549 von Theophylaktos Kontostablynas aus 
Rhodos für das (und wohl im) Kloster Hagios Petros imd Paulos rf\<; A^xa vollendet wurde, was 
nebst Visitationsberichten aus den Jahren 1542, 1552 und 1557 ein spätes Zeugnis für die über 
tausendjährige (Bau)geschichte des „Conventazzo“, gelegen in der Gemeinde Torrenova (ME), lie¬ 
fert. - IQslinger. [144 

Manfredini M., Inventario dei codici scritti da Isidoro di Kiev. Studi Classici e Orientali (Univ. de- 
gli Studi di Pisa). 46 (1997 [1999]) 611-624. - Wohl ausgehend von der Beschäftigung mit Plut- 
arch, der dem Verf. und Isidor gleichermaßen nahestand, erfolgt eine AufsteUung von 72 Hand¬ 
schriften, deren Zustandekommen methodisch ungeklärt ist imd die in vielen Fällen (vor aUem, wo 
sie über Mercati hinauszugehen glaubt) einer Nachprüfung nicht standhält. Sie sollte als Grund¬ 
lage für weitere Forschui^en nur unter gründlicher Nachprüfung jeder einzelnen Angabe verwen¬ 
det werden. - Schreiner. [145 

Manzano TM*, Constantino Ldscaris. Semblanze de un humanista bizantina [Nueva Roma, 7.] 
Madrid, Consejo superior de investiagaciones cientfficas 1998. XII, 245 S. Mit 13 Abb. [ISBN 
84-00-07761-X]. - Besprechung oben S. 219. - Schreiner. [146 

Pippidi A., Manuscritos bizantinos de la biblioteca de los Mavrocordato. 'Eirfveiog 0 ÖQav 6 <; (BZ 
92,1999, Nr. 2485) 329-340. - Aus der ersten Hälfte des 18. Jh. - Ohne Annotation schon ange¬ 
zeigt in BZ 92 (1999) Nr. 272. - Signes. [147 

Pontani F., Mose del Brolo e la sua lettera da CostantinopolL Aevum 72 (1998) 143-175. Con 2 
taw. - Nuova edizione, con ampio commento paleografico, storico e linguistico, della lettera che 
nel 1130 il bergamasco Mose del Brolo invio da Costantinopoli al frateUo Pietro, oggi conservata in 
originale nell^Archivio Capitolare presso la Curia Vescovile di Bergamo. P. riconosce la mano di 
Mose nelle versioni latine delle lettere inviate daU^imperatore Giovanni 11 al papa Innocenzo II 
(1139) e da Manuele I al papa Eugenio III (1146), esistenti in originale presso TArchivio Segreto 
Vaticano. Si ha cosi la certezza che l’attivita di Mose a Bisanzio fu quella di traduttore presso la 
cancelleria imperiale, attivita collocabile fra il 1130 e il 1146. Posteriore a Mose fu un altro tradut- 
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tore di iettere imperiali bizantine, il pisano Leone Toscano, attivo fra ü 1166 e U 1182. P. conclude 
il suo ricco e documentato Studio notando che Mose fu si un coUezionista di codici, ma non si puö 
considerare - visto che i suoi interessi furono di natura prevalentemente grammaticale e teologico- 
religiosa - un precursore dell’Umanesimo. - Follieri. [148 

Scapecchi P., Una lettera di Adramytteno a Manuzio e le prime testimonianze deWattivita di Aldo 
a CarpL La Bibliofilia 98 (1996) 23-30. - La lettera datata al 1479/80, autografa, tratta dal Mo- 
nac. gr. 321, testimonia i rapporti tra Manuele Adramytteno (1444-1485 ca.), copista e allievo di 
Michele Apostolis, attivo nei circoli umanistici italiani, e Aldo Manuzio, prima delParrivo di 
quest^ultimo a Venezia. — Acconcia Longo. [149 

Staikos K*Sp .9 0tAoßtßAicL The contribution made by phüobibly to the editing and prepamtion of 
editiones principes during the Renaissance, La Bibliofilia 100 (1998) 125—133. Con 5 fig. —11 con- 
tributo di dotti bibliofili alla creazione di biblioteche e alla preparazione di editiones principes (To- 
lomeo, Esichio, Galeno...). - Acconcia Longo. [150 

Volk R., Neues vom Schreiber Kallistos und vom Fortwirken zweier illuminierter Handschriften des 
griechischen Barlaam-Romans, JOB 48 (1998) 243-272. - Unter den bekannten Produkten des 
Kallistos (2. Hälfte des 16. Jh,), einem Priestermönch aus dem Kloster Dusiku (Thessalien), finden 
sich zwei datierte Textzeugen des Barlaam-Romanes; als direkte Vorlage diente der heutige Cod. 
Oxon. Christ Church gr 62, geschrieben 1564/65 von einem Christ(^horos. - Camillscheg. [151 


d. Materielle Buchkultur 

Boud’hors A., Un codex forme de tablettes ßiusee du Louvre). Cah. de la Bibi. Copte 10 (Nr. 1740) 
3-6. Mit 2 Abb. - Elin aus sieben dünnen Holzplatten zusammengebundener Kodex aus dem Ge¬ 
biet von Aktunim. - Grossmann. [152 

Mazal O., Griechisch-römische Antike, [Geschichte der Buchkultur, 1.] Graz, Akademische Druck- 
und Verlagsanstalt 1999. 415 S. [ISBN 3-201-01716-7]. - Die Darstellung reicht bis in die Spätan¬ 
tike und behandelt Schrift, Buchillustrationen sowie Bucheinbände. - Grünbart. [153 


B. DIPLOMATIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

^rszegi G., Kis magyar okleveltan (Gnmdriss der ungarischen Urkundenlehre). Rubicon 9/9-10 
(1998) 38-44. - Der Verfasser verweist auf byzantinische Einflüsse, die sich im mittelalterlichen 
ungarischen Urkundenmaterial zeigen. - Olajos. [154 

Mosino R, Una citazmne di San Giovanni Damasceno nel testamento greco della reg^na Ulo 
(a. 1179), Chiesa e Societa nel Mezzogiomo (Nr. 1722) 1,33-34. - Acconcia Longo. [155 

Oikonomides N», The mediaevel archives of Mount Athos as a source for Balkan history Tarihte 
(Nr. 1729) 109-115. - Eine knappe Präsentation der Quellen. - Schreiner [156 

Ruck R (Hrsg.), Graphische Symbole in mittekdterlichen Urkunden. Beitrüge zur diplomatischen 
Semiotik. [Historische Hilfswissenschaften, 3.] Sigmaringen, Thoibecke 1996. 834 S. Mit zahlr 
Abb. ganzseitig und im Text [ISBN 3-7995-4203-5]. — Hier (leider mit Verspätung) angezeigt we¬ 
gen folgender Beiträge: Sondorkamp I.A.M. f, Die byzantinische Privaturkimde (S. 107-113); 
Meraiowaky M«, Graphische Symbole in den Urkunden Ludwigs des Frommen (S. 335—383) (hier 
373-375 zur Verwendung der Leghnus-Unterschrift in Uikunden Ludwigs des Frommen und 
Karls des Kahlen nach byzantinischem Vorbild); Zielinski H., Auszeichnungsschriften, graphische 
Zeichen und Symbole in den Urkunden der langobardischen Fürsten von Benevent, Salerno und 
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Capua (774-1077) (S. 385-398) (hier 388 zum byzantinischen Einfluß auf das südlangobardi- 
sehe Urkundenwesen im 9. Jh.). - Tmnefeld. [157 

Sindik D., CpncKB cpeM&OBeKOBHä axTa y u&HacTBpy XmiaBmpy (Les documents seii>es medie- 
vaux dans les archives de Chilandar). Hilandarski zbomik 10 (1998) 9—134. Serb. mit Franz. ZsFg. 
- Ein Repertorium der katalogisierten Daten und Beschreibungen von allen serbischen Akten in 
Hilandar, inkl. vorige Ausgaben und Kataloge. Von großem Nutzen für alle Forscher als einzigar¬ 
tige Datenbank! - Maksimovic. [158 

Zachariadou E., Greek monastic archives as a source of Ottoman history Tarihte (Nr 1729) 
137-141. - Schreiner. [159 


b. Sammelwerke 

Urkundeneditionen und Einzelurkunden 

De Leo R, Uinedito inventario sommario deWarchivio del monastero itcdo-greco di S. Adriano in 
Archidiocesi di Rossano. Archivio Stör Cal. Luc. 64 (1997) 91-109. - L’inventario indica come ap- 
partenenti al monastero una cinquantina di documenti, per lo piü latini, ma anche greci. — Accon- 
cia Longo. [160 

Casparis Ch., II patto di Carlo I Tocco con il Comune di Genova (1389-1390), Una conseguenza 
delle incursioni albanesi? Oi AXßovoi oxo Meaalcova (Nr. 1734) 249-259. - Edition der diesbe¬ 
züglichen Akte vom 7.10.1390 aus dem Archivio di Stato di Genova. - Kolias. [161 

Kraus Ch., Die kaiserlichen Privilegienurkunden fiir Patmos (1321-1331), BZ 91 (1998) 
359-378. Mit Abb. 4-9 auf den Taf. IV-Vm. - Schreiner. [162 

Kraus Ch., Die Aufhebung der Aufhebung der Metropolis von Litauen? MM 270, eine unfertige, 
„gelöschte*^ Urkunde des Patriarchen Philotheos Kokkinos ... (Nr. 228). - Kislinger 

Oikonomides N., Andronic IlPcUeologue et la ville de Kroia ... (Nr. 623). - Kolias. 

Vranoussi E.L., Deux documents byzantins inedits sur la presence des Albanais dans le Pelopon¬ 
neses au XP siede, Oi AXßovoi exo MeaoiuTvo (Nr. 1734) 293-305. - Edition eines argyroboullos 
horismos des Despoten Thomas Palaiologos, mit dem die darin angeführten Personen von dem 
(pXiOQiOTixöv hefireit werden, und einer Steuerliste mit 79 Personennamen, beide aus dem J, 1451. - 
Kolias. [163 


C. PAPYROLOGIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Foumet J.-L./Cascou L, Papyrus inedit d^Edfou de la coUection de VIFAO, Bull. rinstFrang.d’Ar- 
cheol.Or. 98 (1998) 171-196 Mit 9 Abb. - Die Mehrzahl der Texte entstammt dem 6. imd 7. Jh. - 
Crossmann. [164 

Conis N., PEgypt Mus. inv. SR 3066 (8) fr. 11. Tyche 13 (1998) 260f. (Korr. Tyche Nr, 253). - 
Korrektur zur Lesung des Papyrus aus dem 7. Jh. - Diethart. [165 

Conis N., P.Harr. 1132, Tyche 13 (1998) 262 (Korr Tyche Nr. 258). - Korrektur zu einer Uikunde 
aus dem 5. Jh. - Diethart. [166 

Conis N., P.Lond. III1311. Tyche 13 (1998) 263 (Korr. Tyche Nr, 260). - Korrekturen zu einer 
Order aus dem 6./7. Jh. - Diethart. [167 

Conis N., SB XVIII13950. Tyche 13 (1998) 264 (Korr. Tyche Nr. 263). - Korrekturen zu einem 
Brief aus dem 6./7. Jh. - Diethart. [168 
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CruSevo] A.C«, HeccascKBe naimpycu: ochobbmc npoöjieMhi coi^ajihHO-aKOHOMHHecKOH h nojm- 
TBHecKOH HCTopHH lOxHOH üajiecTHW IF-FII BB. (Papyri from Nessana: the main problems of the 
social, economic and political history of south Palestina in the centuries). lIpaBocjiaBbiH Ila- 

jiecTHHCKHH cöopHHK 96 (33) (1998) 3-118. - Bliznjuk. [169 

Kouymjian IX, A unique armeno'greek papyrus. Gab. de la Bibl.Copte 10 (Nr 1740) 165-170. - 
Crossmann. [170 

Mitthof E, EBodi inv. MS, Gr, dass. c. 151 (P), Tyche 13 (1998) 272 (Korr. Tyche Nr 308). - 
Korrekturen zu einer Abrechnui^ und einem Brief. - Diethart. [171 

b. Sammelwerke 

Callazzi C./Piacentiiii P«, Testi copti e arabi deWIstituto di Papirologia dell^Universita degli 
Studi di Milano. Acme 51 (1998) 3-21. Gon 12 fig. - Storia delle acquisizioni e descrizione som- 
maria di papiri, ostraka e 1 osso, copti e arabi, alcuni bilingui (copto-greco, arabo-greco), databili 
tra rV e XIII-XTV sec., editi e inediti, di contenuto vario, appartenenti alla GoUezione Vogliano. - 
Acconcia Longo. [172 

The Oxyrhynchus Papyri, vol. LXVI, Edited with translations and notes by Conis N«/Chapa !•/ 
Coekle W.E.H./Obbink D./Par8ons PJ^/Thomas J.D. With contributions by Calvo Martinez 
J.L«/Finney T./Handley E.W./Heiiry W.B*/MontseiTat D./Scltlag UVSchubert P./Syrcou A. 
[Graeco-Roman Memoirs, 86.] Huddersfield, The Gharlesworth Group 1999. 248 S. Mit 20 Ta¬ 
feln, - Enthält Texte zom Neuen Testament (Nr 4494-4500) und dokumentarische Texte 
(Nr 4524-4544). - Diethart. [173 


3. SPRACHE, METRIK, MUSIK 


A. SPRACHE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Aerts WJ,, Puur en superpuur in het klassiek en Byzantijns Grieks. Sijs N. van der (ed.), Taal- 
trots. Purisme in een veertigtal talen (Amsterdam/Antwerpen, Gontact 1999 [ISBN 
90-254-9624-5]) 196-205. - A survey and analysis of the conservative and purist tendencies 
which played a role in classical but especially in post-classical and Byzantine Greek. — Aerts. 

[174 

Alekaandrov 0., CrapoKBlBCbKa ariorpa4>iwa npoaa XI-nepBoI nonoBsaa XIII er. (Alt-Kiewer 
hagiographische Prosa aus dem 11. Jh. bis zum ersten Drittel 13. Jh.). Odessa, AcrponpHHT 1999. 
271 S, - Probleme der Poetik und sakralen Semantik der alt-Kiewer Imgiographischen Prosa unter 
byzantinischem Einfluß. - Yasinovskyi. [175 

Bitto I., Latino e greco nella Sicilia imperiale e tardo-antica: processi di acculturadone e loro in- 
cidenza ... (Nr 630). - Katsougiannopoulou. 

Dimitrova M., Greek and Latin loans in Croato-Glagolitic missals: archaic and innovative mor- 
phologiccd forms of maseuUne nouns, ByzSlav 59 (1998) 367-404. - Schreiner [176 

Eideneier H., Von Rhapsodie zu Rap. Aspekte der griechischen Sprachgeschichte von Homer bis 
heute. Tübing«!, Narr 1999. 242 S. Mit Abb. [ISBN 3-8233-5202-4]. - Wird besprochm. - 
Schreiner. [177 
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Koutrakou N., Defying the other^s identity: Lcinguage of acceptance and rejection in iconoclastic 
Byzantium, Byz 69 (1999) 107-118. - Demoen. [178 

Roquet G., Un traducteur copte au-dela du grec. Bull. rinst.Fran^.d’Archeol.Or. 98 (1998) 
317-324. - Grossmann. [179 


b. Lexik, Lexika, Grammatiken 

Behlmer H., Index der Lehnwörter und Namen in AmeUneau, (Euvres de SchenoudL Enchoria 24 
(1997/1998) 1-33. - Es handelt sich vor allem um Lehnwörter aus dem Griechischen. - Gross¬ 
mann. [180 

Drexhage H.-J., Der noQqn)Q07ubXf}g^ die noQqwQOTmXiQxxnd der xo>^iaT7Cin den Papyri und Ostraka 
... (Nr. 691). - Katsougiannopoulou. 

Drexhage H.-J .9 Eimge Bemerkungen zu Fleischverarbeitung und Fleischvertrieb nach den grie¬ 
chischen Papyri vom 3. Jh, v, bis zum 7. Jh, n. Chr, ... (Nr. 693). — Diethart. 

Drexhage H.-J., Einige Bemerkungen zu P.BodL 1/34 ... (Nr. 694). - Diethart. 

Förster H., Neueditionen koptischer Texte aus der Wiener Papyrussammlung Archiv für Papyrus¬ 
forschung 44 (1998) 285-298. Mit Abb. - Koptische Texte aus dem 7./8. Jh., die für die griechi¬ 
sche Lexikographie die Wörter aup^aviC<o (S. 293), „nennen, erwähnen, anführen“ dQTOxoXXfiTn^ 
sowie ÄQTOxöXXiov / dproxoAXeiov (S. 297), „Bäcker“ bzw. „Bäckerei“ bieten. - Diethart. [181 

Lexicon Latinitatis Medä Aevi Hungariae, Praeses consilii editionem adiuvantis Harmatta J* Ad 
edendum praeparavit Szovak K. VoL V: iacentia-ivagio. Budapest, Argumentum Kiadö 1999. 467 
S. [ISBN 963-446-104-2]. - Gelegentlich gibt das Lexikon das byzantinische Äquivalent des latei¬ 
nischen Ausdruckes an. - Olajos. [182 

Hasitzka M., Bekleidung und Textilien auf unedierten koptischen Papyri der Papyrussammlung in 
Wien: Termini GREFMA Newsletter 2 (1998) 28-34. - Bezeichnungen griechisch imd kcq)tisch. - 
Grossmann. [183 

Holtz L«, Glossaires et gmmmaire dans VAnÜquite. Les manuscrits des lexiques et glossaires de 
TAntiquite tardive ä la fin du Moyen Age. Actes du Colloque international organise par le „Ettore 
Majorana Center for Scientific Culture“ (Erice, 23-30 septembre 1994) [Textes et Etudes du 
Moyen Äge, 4.] (Louvain-La-Neuve, Federation Internationale des Instituts d’fetudes Medievales 
1996) 1-21. - Katsougiannopoulou, [184 

Horak U., Antike Farbenpracht Zwei Farblisten aus der Papyrussammlung der Österreichischen 
Nationalbibliothek ... (Nr. 1228). - Diethart. 

Kazhdan A«, El mundo vegetal en la Historia de Nicetas Choniates. Erytheia 16 (1995) 63—72. - 
Pflanzennamen bei Choniates. - Signes. [185 

Kim Chzhin K., JleKCHKO-ceMammecKHe oco6€hhocth jtpeaaepyccKoro nepeeoMS (Le¬ 

xikalische und semantische Besondeiheiten der altrussischen Übersetzung der „Biene“). Autoref. 
Universität Sankt-Petersburg 1999. 24 S. - Der Verf. ist überzeugt, daß griech. MeXiaaa von Ma- 
ximos dem Bekenner im 11. Jh. (!) geschrieben wurde. - Ljubarskij. [186 

Kolovou F., Zu Oenesios fmdijxioP’f (16.78 Lesmueller-Wemer et Thum) ... (Nr. 45). - Schreiner. 

Kramer J., Bier in der Antike und in der Romania ... (Nr. 787). - Kislinger. 

Kramer J», I glossari tardo-anüchi di tradizione papiracea. Les maimscrits des lexiques et glossai¬ 
res de PAntiquite tardive ä la fin du Moyen Äge. Actes du Colloque intemational organise par le 
„Ettore Majorana Center for Scientific Culture“ (Erice, 23-30 septembre 1994) [Textes et Etudes 
du Moyen Age, 4.] (Louvain-La-Neuve, Federation Internationale des Instituts d^l^tudes Medieva¬ 
les 1996) 23-55. - Katsougiannopoulou. [187 



272 


in. Abteilung 


Kramer J., Zu Herkunft und Umfeld von änkuerov „Militärlager“ Archiv für Papyrusforschung ^ 
(1998) 244-252. - Nach lat. applicare kennen wir im 4. Jh. dTiAixiTOV, im 8. Jh. ätiXtixtov ft|| 
(Heer)Lager. - Diethart. [188 

Mitthof E, P^BodL / 145. Tyche 13 (1998) 271 (Korr. Tyche Nr. 301). - Korrekturen, die auch d&t 
Neulesung und xouQOTToXötTng bringen. - Diethart. [189 

Petrovic M.M., ftaa ocHOBHa aHsm&a pens eimcKon (Zwei Grundbedeutimgen des Wortes „Epi- 
skopos“). Arheografski prilozi 20 (1998) 259-263. Serb. mit russ. imd serb. Zsfg. - Christliche 
und vorchristliche Bedeutung werden diskutiert. - Maksimovic. [190 

Radiciotti R, Aspetti di storia della scrittura greco-latina in relazione aiglossari tra VAntichitä ed 
UMedioevo ... (Nr. 120). - Katsougiannopoulou. 

Reiter R/Daniel R.W., OüeyÄiYO^hvpsg. Archiv für Papyrusforschung 44 (1998) 240-243. - In ei¬ 
ner Liste von Wachdiensten aus dem 2. Jh. (O.Amst. 8) wird dieses bislang mißverstandene Wort 
aus lat. vigiharium oder vigiHaiius abgeleitet: „ (Nacht-)Wachposten“ - Diethart. [191 

Rufling K., Herstellung, Sorten, Qualitätsbezeichnungen von Weüi im römischen Ägypten (1,-3, 
Jh, n,Chn) ... (Nr. 731). - Diethart. 

Siegert E, Le vocabulaire grec des documents de Nag HammadL Cah. de la Bibl.Copte 10 
(Nr. 1740) 175-180. - Crossmann. [192 

Simotas RN«, Eggtivevtucii Igewa eig tö xelpevov rßg IlaXaaäg Auxdijxrig eiü tij ßdaei öiQfxfuwv iXXtivi- 
xwv lAetatpQäaewv, ©eoXoyia 68 (1998) 32-40; 214-243; 417-444; 609-659. - Eine Untersuchung 
zu der Art der Übersetzung hebräischer Termini ins Griechische; es werden 1500 Termini bespro¬ 
chen, - Kolias. [193 

Skoda E, Sens et histoire de deux denominations de la catalepsie {xatoxA* xcrrdkriipu) dans les tex- 
tes medicaux grecs ... (Nr. 1646). - Kislinger. 

Stathakopoulos DiCh., Die Terminologie der Pest in byzantinischen Quellen ... (Nr. 1647). - Kis¬ 
linger. 

ätavljanin-Djordjevic L., O cjJOxenHim saKOBynpaBBJio (Das Kompositum Zakonupravilo). Ar¬ 
heografski prilozi 20 (1998) 251-258. Seih, mit russ. imd serb. Zsfg. - Im Artikel werden die Pro¬ 
bleme, die im Zusammenhang mit der Übersetzung des Wortes vopoxdviov ins Serbische entstehen, 


beschrieben. - Maksimovic. [194 

Sznol Sh., El vocabulario griego de la inscripciön de Rehwb, Erytheia 16 (1995) 39-61. - Sznol 
betrachtet die Phytonymik und Toponymik dieser griechischen Inschrift des 6. bzw. 7. Jh. - Si- 
gnes. [195 


Tanner C«, KAIPOE in Byzantine usage. Quademi Ticinesi di numismatica e antichita classiche 25 
(1996) 287-299. - Ab der zweiten Beitragshälfte geht es tatsächlich um Byzanz, welches - wie T. 
„entdeckt“ - sprachlich den antiken Wortgehalt und die Unterscheidung zu XO^vog beibehält. Eine 
Cleichsetzung allein in zwei Briefen des Theodoros Laskaris wird (296) auf „some feeling for We¬ 
stern idioms firom his mother’s side“ zurückgeführt, was argumentativ zu vertiefen wäre. Für den 
ikonographischen Aspekt des xaiQÖg ist die angeführte Bibliographie sehr dürftig. - Kislinger. 

[196 

Lexikon zur byzantinischen Gräzität besonders des 9,-12, Jahrhunderts. 3, Faszikel {övmnpi^g-^iäo- 
aoqtoi^. Erstellt von IVapp E«, unter Mitarbeit von Hörandner W./Diethart J./Ca88iotou-Pa- 
nayotopoulos M7Steiner-Weber A. [Phil.-hist. Kl., Denkschriften, 276/Veröffentlichungen der 
Kommission für Byzantinistik, VI/3.] (Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissen¬ 
schaften 1999 [ISBN 3-7001-2794-4]) 417-648. - Wird besprochen. - Grimbart. [197 

Urso A.M., Sopravvivenze e metonomasie nel processo di denominazione greco di alcune patohgie 
... (Nr. 1648). - Kislinger. 
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Worp K.A., On the meaning of UOP^YPA /nOP0YPION in Greek documentary papyri. Münster- 
sche Beiträge zur antiken Handelsgeschichte 16,1 (1997) 57-66. - Beide Termini können „Purpur¬ 
farbstoff“ oder „purpurfarbige Wolle“ bedeuten. - Diethart. [198 


c. Morphologie, Syntax 

Conis N., CPRX62, etc. Tyche 13 (1998) 260 (Korr. Tyche Nr. 252). - Korrekturen zu Papyruse¬ 
ditionen, in denen 6<peiX<jO + inf. begegnet. - Diethart. [199 

Ceglia L., Uevoluzione della costruzione perifrastica verbale nel greco del Nuovo Testamento. Ar- 
chivio Glottol. Ital. 83 (1998) 20-44. - Acconcia Longo. [200 


d. Onomastik 

Diethart RBrooklyn 26y 9: Namensfrage. Tyche 13 (1998) 273 (Korr. Tyche Nr. 310). - Korrek¬ 
tur zu einem Personennamen in einer Liste aus dem 7./8. Jh. - Diethart. [201 


e. Dialekte 

Fanciullo E, Tra fonologia e morfologia: vicende d’un suffisso greco-romanzo nellltalia meridio- 
nale. Archivio Glottol. Ital. 81 (1996) 95-117. - Sul suffisso d - do, che si riscontra in molte parole 
derivate dal greco. - Acconcia Longo. [202 

Kasser R., A propos des sonantes toniques coptes (Resume), Cah. de la Bibl.Copte 10 (Nr. 1740) 
155. - Grossmann. [203 


B. METRIK 

Koder J., Romanos Melodos und sein Publikum. Zur Einbeziehung und Beeinflussung der Zuhörer 
durch das Kontakion ... (Nr. 495), - Koder. 

Lauxtermann M., The velocity of pure iambs. Byzantine observations on the metre and rhythm of 
the dodecasyllable. JOB 48 (1998) 9—33. - Highly important article on this subject consisting of 5 
parts: 1. Byzantine Metrics, II. The Pure lamb, III. Byzantine Rhythmics, lY Velocity and V. Psel- 
los’ Essay. - Grünbart. [204 

Lauxtermann M.D., The spring of rythm. An essay on the political verse and other Byzantine me- 
tres. [Byzantina Vindobonensia, 22.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissen¬ 
schaften 1999. 105 S. [ISBN 3-7001-2797-0]. - Wird besprochen. - Grünbart. [205 

Volpe Cacciatore P., Sulla clausola ritmica in Niceforo Cumno. Synodia (Nr. 1717) 993-999. - 
Klauseluntersuchung aller Werke des Chiunnos. Die 2- imd 4-Formen machen im Durchschnitt 
etwa 60% aus. - Grünbart. [206 


C. MUSIK 

a. Allgemeine Darstellungen 

Amedick R,, Ein Vergnügen für Augen und Ohren. Wasserspiele und klingende Kunstwerke in der 
Antike. Antike Welt 30 (1999) 49—59. Mit 19 Abb. — Geht auch (mit Rekonstruktionszeichnungen) 
auf die Orgeln in Byzanz ein. — Schreiner. [207 
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Hickmaim H., Koptische Musik. Krause M« (Hrsg.), Ägypten in spätantik-christlicher Zeit [Spra¬ 
chen und Kulturen des christlichen Orients, 4.] (Wiesbaden, Reichert 1998) 201—208. — Gross¬ 
mann. [208 

Jasinovskyj Ju., KyjmsM'mi HOTOBOHi noM^XTKH khjixoI so6h (Manuscript notations with Kulis- 
mas from the Princely Age). 3anHCKH HayKOBoro TOBapncTBa iM. lIIeBHeHKa 232 (1996) 7-40. Mit 
2 Tafeln sowie engl. Zsfg. - Dwells upon the Old-Kievan manuscript notations from the 11*** 
through 14*** c. connected with those from Byzantium. An attempt to explain some types of their 
structure is made. - Yasinovskyi. [209 

Lingas A., Ritual extravagance and musical sobriety: the decline of the Byzantine cathedml rite. 
Bulletin of British Byzantine Studies 24 (1998) 86-87. - Abstract of communication delivered at 
the 31®* British Spring Symposiiun, 1997. Argues that ,the archaic psalmody of the cathedral ordi- 
nary was generally of less musical and textual interest than the conresponding repertories of mona- 
stic chant"; the solemnity of the ,sung‘ cathedral office depended on careful co-ordination of choirs 
rather than musical complexity. - Jeffreys. [210 

Volodina 0., MyauKajthBaJi Kyjarypa Bbsohthh (Musik culture in Byzantium. Text book). Mos- 
cow 1998. 128. -Bliznjuk. [211 


4. KIRCHE UND THEOLOGIE 

A. KIRCHENGESCHICHTE 


a. Allgemeine Darstellungen 


Allen K, The identity of sixth-century preachers and audiences in Byzantium. Journal of Mediter- 
ranean Archaeology 11 (1997) 245-253. - Moffatt. [212 

Bravo Garcia A«, Ortodoxia y pensamiento modemo. Cuestiones de historia poUticOy intelectualy 
religiosa en los Balcanes de los sighs XVII-XJX. Revista de Filologfa Romanica 14 (1997) 469-489. 
- Ein Überblick über die konservative Einstellimg der orthodoxen Kirche im 18. und 19. Jh., was 
sowohl die Anlehnimg des Patriarchats an die Schutzmacht der Osmanen als auch die Ablehnung 
der philosophischen und wissenschaftlichen Fortschritte des zeitgenössischen Abendlandes und des 
geistigen Erbes der Antike bedeutete. - Signes. [213 

Brown R, II sacro e Vautoiita. La cristianizzazione del mondo romano antico. Roma 1996, XI, 91 
pp. Traduzione italiana di Costamagna M.C« dell^opera segnalata in BZ 89,1996, Nr. 2706. - Ac- 
concia Longo. [214 

Dischner M., Humbert von Silva Candida, Werk und Wirkung des lothringischen Reformmönches, 
Neuried, ars xma Vertriebsgesellschaft 1996. 283 S. [ISBN 3-89391-502-8]. - Hier angezeigt nach 
der negativen Rez. in DA 55 (1999) 301 wegen der Bedeutung der Persönlichkeit auch für die byz. 
Kirchengeschichte. - Schreiner. [215 


GAspär Dl, Christianity and the imperial cult Acta Classica Universitatis Scientiarum Debrece- 
niensis 33 (1997 [1998]) 99-103. - Die Erörterungen der Verfasserin knüpfen an jene Beobach¬ 
tungen an, die Andreas Alföldi in zahlreichen Veröffentlichungen über den Religionswechsel von 
Konstantin dem Großen dargelegt hat. - Olajos. [216 

Kelly J.E, The world of the early Christians, [Message of the Fathers of the Church, 1.] Collegevil- 
le/Minn., The Liturgical Press 1997. XVIII, 231 p. [ISBN 0-8146-5341-3]. - Includes period of 
l**-6*** c. - Talbot. [217 
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Kontogiannopulu A., To noQtQito tov IIoctQidQxn Agcfeviov <rn]v Ilcmxyia XQvaaq>itiaaa ttiq AaxwvioQ 
(1289/90). Mia ngoanddeia lOTogtx^g egfitivetag ... (Nr. 240). - Kolias. 

Lieu J.M,, The forging of Christian identity. Journal of Mediterranean Archaeology 11 (1997) 
71-82. - Moffatt. [218 

Mayer W,, ConstantinopoUtan warnen in Chfysostom’s circle. Vig. Christ. 53 (1999) 265-288. - 
Mayer analyses the Connections of John Chrysostom with women, others than the well-known ones 
who supported or fighted him, like Olympias, Eudoxia, Eugraphia a.o. She emphasizes the role of 
these and other wealthy women, mostly widows, in society and their reladons with court and 
church. - Aerts. [219 

Pheidas B.L, 'ExxAtgauxarucif lotogia Töpog B\ And rifv Ebcovopaxia pexQi rij Metaggiidfiuni. 2. 
Ausgabe. Athen 1998. 766 S. - Kolias. [220 

Runciman St., BocroHaan cxHSMa. BHaanTHBCKaa TeoxpaTBa (The Oriental schism. The Byzan- 
tine theocracy). Translation froui English by Menskaja T.B. Moscow, Vostocnaja Literatura 1998. 
239 p. - Bliznjuk. [221 

§eremet V.I., OcMaHCKHU cymaa h KOHcraHTHHonojibCKsm narpMapxXV-XIX bb. KoH4)jiHKTOJiorH- 
mcKBH anajiBB (The Ottoman sultan and the patriarch of Constantinople: the analysis of their con- 
flict). IJepKOBb B HCTopHH CJ18BBHCKHX Hapo^OB, ed. Ghuricina LV. (Moscow 1997) 5-11. - 
Bliznjuk. [222 

Uthemann Kaiser Justinian als Kirchenpolitiker und Theologe ... (Nr. 361). - Schreiner. 


b. Kirchenorganisation, Missionen, Kirchliche Geographie 

Artizzu A., La cristianizzazione degli spazi rurali in Proconsolare e Byzacena: proposte per una 
strategia di Studio. UAfiica romana (Nr 1744) 419-437. Mit 7 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[223 

Bratoz R., Die römische Synode 680 und die Frage der Kirchenorganisation ^in gentibus^ im 
7. Jahrhundert. Acta XIII Congressus Intemationaiis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 
587-602. - Katsougiannopoulou. [224 

Chera C., Die Anfiinge des Christentums in der Scythia minor. Von der Scythia zur Dobrudza 
(Nr. 1756) 88-93. - Grimbart. [225 

Eggers M., „Moravia^" oder „Großmähren^F Bohemia 39 (1998) 351-370. - Vf. verteidigt, in Aus¬ 
einandersetzung mit der Kritik, seine bereits in zwei Monographien (BZ Supp. III, 1998, Nr. 270 
und 593) vertretene These, daß das sog. „Großmährische Reich^^ der kyrillomethodianischen Mis¬ 
sion in der ungarischen Tiefebene (Alföld) östlich der Donau lag. - Tinnefeld. [226 

Guillou A., Ta dvtixä (rivoga trig ogdodo^iaq perd rov IT aiwva. BoXxdvia xat AvaToXixf| Mea6- 
Yetog (Nr. 1730) 89-103. - KoHas. [227 

Karydes S,, Vgdoöo^oi vaoi rfig Kegxvgag rar 15° ai. ... (Nr. 828). - Kolias. 

Kraus Ch,, Die Aufhebung der Aufhebung der Metropolis von Litauen? MM 270, eine unfertige, 
„gelöschte^ Urkunde des Patriarchen Phüotheos Koldcinos. JOB 48 (1998) 189-208. - Anno 1354 
wurde diuch politische Interventionen neben Alexios für Kiew ein Romanos zum Metropoliten von 
Litauen (v^. zum Titel MM I 433) bestellt (eine faktische Doppelweihe - so K., der Nikephoros 
Gregoras folgt - lag nicht vor), welcher seinen Machtbereich zu Lasten des Ersteren auszuweiten 
trachtete, trotz synodaler Interventionen mit einigem Erfolg. Die neuerliche Unterstellung von Li¬ 
tauen als Suffragan unter Kiew (erstmals durch Kallistos, zwischen ca. 1362 und 1363-08, 
DanReg. 2445) ist quellenmäßig nur im hier zentral behandelten sigilliodes Gramma (MM I 
525-527; Dar.Reg. 2584) festgehalten. Von dem vorausg^enden Urkundenblock gleichfalls zu 
russischen Angelegenheiten des Jahres 1370 abweichende Eigenheiten des „Dokuments“ lassen 
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Verf. zweifeln, ob es je wirklich ausgefertigt wurde. Es sei eher auf eventuellen Bedarf hin vorfabri¬ 
ziert worden, wofür auch spräche, daß es später formlos „kassiert^ werden konnte. Wenngleich 
dies eine anregende und denkbare Hypothese ist, halte ich dem als Diskussionsansatz entgegen, 
daß nach der behaupteten Erstunterordnung abermals von Litauen seitens Kallistos tatsächlich 
kein dortiger Metropolit mehr belegt ist, ehe Ende 1375 (im Zuge einer patriarchalen Annnähe- 
rung an das expandierende Litauen) Kiprian zum Metropoliten tü)V Aitßcbv (MM II 13) geweiht 
wird, was eben den Ungültigkeitsvermerk (MM I 527) im Register begründen und datieren mag; 
auch paßt MM 270 insgesamt zur (kirchen)politischen Entwicklung jener Jahre. Einige lapsus ca- 
lami, die das argumentative Verständnis der komplizierten causa trüben, seien nachfolgend korri¬ 
giert: Seite 192, Z(eile) 8 statt DarReg. 2484 recte 2584; S. 193,1. Z. statt April 1330 recte 1331; 
S. 195, 7. Z. 1353 statt 1354; 197, 9. Z. und S. 198, 21 ./22. Z. jeweils besser Mitte 1356; 199, Z. 
10 ca. 1362 statt 1363; S. 200, Anm. 84 statt ab 1370 besser ab 1373/75; S. 205, Z. 12 statt 1355 
recte 1354. Zu S. 207, Z. 23-24 sei angemerkt, daß Fürst Olgerd nicht forderte, „die Metropolis 
von Kiew und Kleinrußland ... neu zu besetzen“, sondern ohne präzise Titulatur einen (neuen) 
Metropoliten für Kiew und die anderen Städte in seinem Machtbereich wünschte. - Schon ange¬ 
zeigt ohne Annotation BZ 92 (1999) Nr. 3076. - Kislinger. [228 

Maurudes A.D., ZvfißoA^ atfi fieHrrf rfj^ TüXQädomjg rwv ixKXtiauxotociav Tcoctucwv I: Ot 

xwdueeg 39 xai 46 rov ncevenunrifiiov 0e<raaiovixrfg (E7tavöa<n. KÄaa, 0üioXoyiaq). Byzantina 19 
(1998) 17-30. - Two late mss of the University of Thessalonike, nos 39 and 46 dating from the 18'** 
c., transmit parts of contaminated Taktika (notitiae episcopatxun), whose text, however, does not 
contribute significantly to the ms tradition. - Karpozilos. [229 

Pergola P., La christianisation du monde rural dam la Corse vandale et byzantine ... (Nr. 1091). — 
Katsougiannopoulou. 

§evcenko I., OcnamcHHe BHsaHTHHCKoro MHCCHosepa no JKhthio üanKpaTHM (Die Ausstattung 
eines byz. Missionars nach der Vita des Pankratios). Palaeoslavica 7 (1999) 317-322. - Verf. greift 
unter Hinweis auf eigene Ausführungen in den Harvard Ukrainian Studies 12/13 (188/89) 7-27 
(Rehgious missions seen from Byzantium) imd die nur als „Thesis“ zugängl. Ausgabe von Cynthia 
Stallmann (Oxford, Balliol College 1986) noch einmal die einschlägigen Passagen aus der Vita des 
Bischofs von Taormina (8. Jh.) heraus und übersetzt sie imter Beigabe des griech. Textes ms Russi¬ 
sche. In dieser deutlichen Hervorhebimg ein wichtiger Beitrag zur Praxis der Missionierung. - 
Schreiner. [230 


c. Innere Entwicklung der Reichskirche 


Allgemein 

Lima M*A., La communitä cristiana di Lilibeo. Marsala (Nr. 1760) 107-121. - Unzureichende Li¬ 
teraturkenntnisse (vor allem zur Ereignisgeschichte) und wiedeiholt fehlender Zugriff ad fontes 
trüben den bemühten Überblick. - Kislinger. [231 

Lukaszewicz A., Une momie en exil. The Journal of Juristic Papyrology 28 (1998) 85—94. — Neue 
Überlegungen zu P.Grenf. II 73, in dem es um die „Christin Politike“ geht, die seit A. Deißmann, 
Licht vom Osten, geschichtsmächtig geworden ist. - Diethart. [232 

Panagopoulos G., Das Priestertum in den kanonischen Vorschriften der alten ungeteilten Kirche 
Orthod. Forum 12 (1998) 241-257. - Weihestufen - Eintritt in den Klerus (Voraussetzungen; 
Wahl imd Weihe) - Klerikale Standespflichten - Strafrecht und Gerichtsbarkeit. - Tinnefeid. 

[233 


Zeses Th., *H iaanoatoXo^ ^Ayia EAivri xai rö igfo n/c. BoCocvrivd 18 (1995-1996) 135-146. - Ko- 
lias. [234 
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Der Klerus (Prosopographie) 

ßandilenko M.M., Hoaim EsrewK h ^pJiopeinwcKaM yHHM (John Eugenikos and the Florence 
Union). BonpocM HcxopHH 9 (1998) 134-140. - An attempt to reconstruct a biography and perso¬ 
nal contacts of John on the basis of his epistolary heritage. — Bliznjuk. [235 

Bulat M., Salonitanski biskup Hesychius kao izvor za pocetak krscanstva u MursL Acta XIII Con- 
gressus Intemationahs Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 149-157. - Katsougianno- 
poulou. [236 

Calofonos G.T., Patriarch Methodius^ miraculous castration: a desire for deniaL Bulletin of British 
Byzantine Studies 24 (1998) 81. - Abstract of communication delivered at the 31®* British Spring 
Symposium, 1997. Methodius’ castration, ’curing’ his soul, is a reverse of the testictilar eures recor- 
ded in the Miracles of St Artemius. - Jeffreys. [237 

Chrestu K.P., IwdwriQ <Pd(iya9oQ, V otadiodgopia ivog "EXXtiva xAijqixov öt^ dtkn;. BuCavnvd 18 
(1995-1996) 205-255. - Kolias. [238 

Fernande/ G., La deposicion de Fotino de Sirmio. Gerion 16 (1998) 339—343. Mit engl. Res. — 
Katsougiannopoulou. [239 

Kontogiannopuiu A., To TtoQtQeto rov IIortQidQxn Aqobviov arrtv Ilavayia XQvaaxpitiaaa tfjg Acoewviag 
(1289/90). Mia TtQoanddeux loroQualjg egßffveiag. Byzantiaka 19 (1999) 223-238. - Die Wandmale¬ 
rei mit dem Porträt des Patriarchen Arsenios in der IlavaYCot XQuaaq)mac7a Kirche in Lakonien 
führt zu der Annahme, daß Anhänger des Patriarchen auf der Peloponnes gelebt haben dürften. 
Sie führten offensichtlich eine gemäßigte Politik der Zentralregierung gegenüber, da sie - obwohl 
Arseniten - den Kaiser weiterhin anerkannten. Aus diesen Feststellungen bestätigt sich die Tatsa¬ 
che, daß die Stifter unmittelbar die Ikonographie beeinflußten, wie auch, daß die Kunst (damals 
schon) von den historischen Ereignissen bestimmt wurde. - Kolias. [240 

Kountoura-Galake E., Byzantine clergy and society in the dark centuries. Athen, Estia 1996. 
247 S. - Schreiner [241 

Kuntic-Makvic B., Honorius iunior, Salonitanae urbis episcopus. Essai sur la Dalmatie de son 
temps. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 
997—1002. - Katsougiannopoulou. [242 

Lilie R.-J. (Hrsg.), Die Patriarchen der ikonoklastischen Zeit. Gemtanos I.-Methodios I. 
(715—847). [Berliner Byzantinistische Studien, 5.] Frankfurt, Lang 1999. 302 S. [ISBN 
3-6341-35183-6]. - Wird besprochen. — Schreiner. [243 

Schabei C., Elias of Nabinaux, Archbishop of Nicosia, and the intellectual history of later medie- 
val Cyprus. Cahiers de l’Institut du Moyen-Age grec et latin 68 (1998) 35-52. - Rosenqvist. 

[244 

äeveenko L, Constantine-Cyril, Apostle of the Slavs, as „bibliothecary% or how Byzantine was the 
author of Constantin’s vita? The man of many devices, who wandered full many ways. Festschrift 
in honor of Jänos Bak (Budapest, CEU-Press 1999) 213-221. - Wer glaubt, jeder Begriff in der 
Vita sei schon hinreichend geklärt, und was noch offen sei, werde immer so bleiben, wird späte¬ 
stens durch diesen scharfsinnigen Beitrag eines Besseren belehrt. Das Wort finfimsrormra/» begegnet 
nämlich außer an zwei Stellen in dieser Vita in keinem weiteren altkirchenslavischen Text und 
ebenso wenig im klass. u. patristischen Griechisch. S. analysiert die mittelgr. Belege auf Grund der 
Angaben im „Lexikon zur byzantinischen Grazität“ und kommt zu dem Schluß, daß sie aus¬ 
nahmslos außeiiialb des konstantinopolitanischen Umkreises begegnen und ins 9. Jh. fallen. Para¬ 
phrasierungen des im Slavischen schwer verständhehen Wortes beweisen seinen originären Cha¬ 
rakter in der Überlieferung. So kommt §. zu der überzeugenden Hypothese, daß der Autor der sla¬ 
vischen Vita in Verbindimg stand mit griechischen Kreisen in Rom, wo der Person eines bibliothe- 
carius (man denke gerade damals an Anastasius) eine ganz besondere Bedeutung zukam. Der Bei- 
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trag liefert entscheidende Anregungen, auch an anderen Stellen nach Begriffen und Vorstellungeagi 
zu suchen, die byzantinisch scheinen, es aber nicht sind. - Schreiner [248 

Heidentum, Sekten und Häresien 

Brandes W., Aper^os von Perge - ein Phantomhäretiker ... (Nr. 764). - Kislinger. 

Candau J.M., Renovation Cristianismo y renovacion del mundo cldsico. La religiön en el mündig 
griego (Nr. 1737) 129-138. - Es gab keine saubere politische, soziale oder kulturelle Trennung 
zwischen Heiden imd Christen im 4. Jh. - Signes. [246 

Durst M., Das Glaubensbekenntnis des Auxentius von Mailand, Historischer Hintergrund - Text^ 
überUefening - Theologie — Edition, JbAC 41 (1998) 118-168. - Katsougiannopoulou. [247 

Carcia Moreno L*A., Corrientes cristianas aportadas al mundo griego por la aristocracia Occi¬ 
dental de Teodosio el Grande, La religion en el mundo griego (Nr 1737) 139-160. - Im Vorder¬ 
grund der Überlegungen stehen die Person des Rufinos und der westgotische Einfall des Jahres 
395. - Signes, [248 

Kasser R., Le quatrieme chant des comparant - en tribunal^ bema de mani(chee)y poury recevoit 
le grand pardon psaume de Uberation^ de ßte et de joie, 0EMEAIA (Nr. 1719) 169-175. - Re¬ 
konstruktion des Textes mit französischer Übersetzung. - Crossmann. (249 

Klein W., Zum Mani-Abschnitt einer ägyptischen Patriarchengeschichte des 11, Jahrhunderts. 
0EMEAIA (Nr. 1719) 177-186. - Vorlagen und Quellen des Mani-Abschnitts in der Vita des Patri¬ 
archen Maximos (264-282) der ägyptischen Patriarchengcschichte. - Crossmarm. [250 

Krause M.« Heidentum^ Gnosis und Manichäismus^ ägyptische Survivals in Ägypten. Krause M. 
(Hrsg.), Ägypten in spätantik-christlicher Zeit (Wiesbaden, Reichert 1998 [Sprachen und Kulturen 
des christlichen Orients, 4.]) 81-116. - Enthält viel Material zum Abschnitt über die ägyptischen 
Survivals. - Grossmann. [251 

Lieu S*N.C., The self-identity of the Manicheans in the Roman East. Journal of Mediterranean Ar- 
chaeology 11 (1997) 205-227. - Moffatt. [252 

Petrovic M.M., KyffyrepH-ÖoroMHjm y BHasHrnjcKHM h cpncKwa hsbophms b „IJpKBa öocancKä^ 
(Kudugers-Bogomils in Byz. and Serbian sources and the „Bosnian church“). Istorijski casopis 44 
(1998) 35-75. Serb. mit engl. Zsfg. - Die „Bosnische Kirche*^ soll im Grunde keine Kirche sein und 
keine direkte Beziehung zu den Bogomilen haben. Ein polemischer Aufsatz, gegenüber welchem 
man sehr vorsichtig sein muß. - Maksimovic. [253 

Pierart M., Le grand-pere de Symmaque, la femme de Pretextat et les pretres d’Argos; ou les der- 
niers feux du paganisme, Nomen Latinum. Melanges de langue, de litterature et de civilisation lati- 
nes offerts au professeur Andre Schneider ä l’occasion de son depart ä la retraite. Textes recueillis 
et edites par Knoepfler D. (Neuchätel/Genf, Faculte des Lettres/Librairie Droz SA 1997) 
149-157. - Katsougiannopoulou. [254 

Smith M.D., The religion of Constantius L Greek, Roman and Byzantine Studies 38 (1997) 
187-208. - Argues: „There is certainly insufficient evidence to suppoit the claim that Constantius 
was a solar monotheist who excluded the worship of other gods.“ - Kaegi. [255 

Manichaica Latina. Bd. 1: Epistula ad Menoch. Text, Übersetzung, Erläuterungen von Stein M. 
[Papyrologica Colonensia 27/1.] Opladen, Westdeutscher Verlag 1998. XVII, 95 S. - Hier ange¬ 
zeigt wegen der Bedeutung dieser Schriften auch für die byz. Härcsiologie. - Schreiner [256 

Synoden 

Bandilenko M*M., Hobhb EBroHBK b 4>JiopeBTBBCKBB ysHM (John Eugenikos and the Florence 
Union) ... (Nr. 235). - Bliznjuk. 
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Dctnacopulos G., The populär reception of the council ofFlorence in Constantinople 1439—1453. 
St.Vlad.Theol.Quaterly 43 (1999). - Talbot. [257 

Ferguson T., The council of Ferrara-Florence and its continued historical significance. 
St.Vlad.TheoLQuaterly 43 (1999) 55-77. - Emphasizes the relations between the churches of 
Moscow and Constantinople in the 14'^ and 15^** centuries. - Talbot. [258 

Femändez Hemändez G«, El sinodo constantinopolitano de 338y el nacimiento del patriarcado 
ecumenico, Erytheia 18 (1997) 7-9. - Signes. [259 

Frenken A,, Die Quellen des Konstanzer Konzils in den Sammlungen des 17. und 18. Jahrhun- 
derts. AHC 30 (1998) 416-439. - Tiimefeld. [260 

Giannopidos B., 7f ^üeydixTrf £6vodog xoA »cd Auncryai r&v AmatoAom"'. ’Emor. "Ener. 6eoX. 
£xoXfi< (Nr. 1725) 281-302, - Verf. stellt die dogmatischen Gründe vor, die zur Ablehnung der 
Apostolischen Konstitutionen durch das Trullanum führten. - Troianos. [261 

Kerov V.L., Bccjichckhc codopu h pasgeaeaBC i^epKaea (Ökumenische Konzilien imd Kirchen- 
spaltimg). Moscow 1998. 125 S. [ISBN 5-209-00955-6]. - Geschichte der Konzilien. Vom Nicae- 
num bis 1054. Vorlesungen, - Bliznjuk. [262 

Lamberz E,, Von der Handschrift zum Druck: Die Akten des Nicaenum II in der Editio Romana 
von 1612. AHC 30 (1998) 328—359. Mit 11 Tafeln 360-370. - Die Editio Romana, die einzige auf 
handschriftlicher Grundlage beruhende Ausgabe der Konzilien der Alten Kirche vor Eduard 
Schwartz und seinen Nachfolgern, ist sowohl für den gesamten griechischen Text des VII. Konzils 
wie auch (mit Ausnahme einer Sacra Konstantins VI. und Irenes an Hadrian I.) für die lateinische 
Fassung des Anastasius Bibliothecarius editio princeps. Indirekte Vorlage des „insgesamt zuverläs¬ 
sigen und brauchbaren“ griechischen Textes der Edition war, über eine von L. erschlossene, nicht 
erhaltene Abschrift, Vat. gr. 1181, der seinerseits aus Taur. B.II.9 (13. Jh., 2. Hälfte), einer der vier 
Basishandschriften der von L. voibereiteten Edition im Rahmen der Acta Conciliorum Oecumeni- 
corum, herztdeiten ist. Die Arbeitshandschrift für den (weit weniger zuverlässigen) lateinischen 
Text der Edition ist noch nicht verifiziert und vielleicht verloren, aber sie stand Vat. lat. 1331 
(Mitte 15. Jh.) nahe. - linnefeld. [263 

Ohme H.j Ikonen^ historische Kritik und Tradition. Das VII. ökumenische Konzil (787) und die 
kirchliche Überlieferung Zeitschr. f. Kirchengesch. 110 (1999) 1-24. - Troianos. [264 

Papadopulos K., lotoQucä xcd AeitovQytxä. *EmaT. ’Euet. 9eoX. HxoXfj^ (Nr. 1725) 519-535. - 
Auf S. 523 ff. Bemerkimgen zur Anwesenheit von Novatianem am I. Nicaenum. - Troianos. [265 

Sieben H. J., Zur Entstehung und Eigenart der Konziliensammlung des Severin Binius (1. Auflage, 
Köln 1606). AHC 30 (1998) 387-415. - Tinnefeid. [266 

Staats R«, Das Glaubensbekenntnis von Nizäa-KonstantinopeL Historische und theologische 
Grundlagen. Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft 1996. XIV, 363 S. - Bergen [267 

Teja Casuao R., La violencia de los monjes como instrumenta de poUtica edesidsticcu el caso del 
Concilio de I^eso (431). 'EirCvctoc oüqovöc (BZ 92,1999, Nr. 2485) 1-19. - Signes. [268 

d. Die byzantinische Kirche und die anderen christlichen Kirchen 

Orientalische Kirchen 

Bacht H.SJ. f, Der Monophysitismus. Krause M. (Hrsg.), Ägypten in spätantik-christlicher Zeit 
(Wiesbaden, Reichert 1998 [Sprachen imd Kulturen des christlichen Orients, 4.]) 175-185. - Be¬ 
handelt vor allem die Auseinandersetzung mit der Reichskirche. - Grossmann, [269 

Garsolan N,, Veglise armenienne et le grand schisme dDrient. [Corpus Script. Christ, Orient., 
574.] Leuven, Peeters 1998. XVIH, 585 S. [ISBN 90-429-0674-X]. - Wird besprochen. - 
Schreiner. [270 
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Saleh MJm Government relations with the Coptic community in Egypt during the Faümid 
(358-567A.HJ969~-1171 Ph.D. dissertation. University of Chicago 1995. 337 p. Univ< 

Microfilms. - Important. - Kaegi. [5^ 

Schöllgen G., Die Anfänge der Professionalisierung des Klerus und das kirchliche Amt m der 
sehen Didaskalie, JbAC Ergänzungsband, 26. Münster, Aschendorffsche Verlagsbuchhandli 
1998. VIII, 227 S. [ISBN 3-402-08110-5]. - Katsougiannopoulou, [2' 

Stirnemann A./Wilflinger G. (Hrsg.), Konzilien und Kircheneinheit, Zweite Wiener Altorii 
lenkonsultation 1973. Dokumentation des offiziellen Dialogs zwischen der koptisch-orthodoxe» 
imd der römisch-katholischen Kirche. PRO ORIENTE-Regionalsymposion 1991 in Wadi NatruiJ* 
PRO ORIENTE-Regionalsymposion 1993 in Kerala [Pro Oriente, 20.] Innsbruck-Wien, Tyrolia 
1998. 412 S. Mit Abb. [ISBN 3-7022-2179-4], - In diesem Band werden unter anderen die annof 
tierten Fassungen folgender Referate (jeweils mit anschließender Diskussion) aus dem Jahre 1973 
abgedruckt; Samuel V.C., Das Verständnis der christologischen Definitionen beider Seiten kdst 
Licht der nachchalzedonensischen Theologie (46-56), Grillmeier A., Das Verständnis der christo^ 
logischen Definitionen beider Traditionen (altorientalisch-orthodox und römisch-katholisch) iih 
Licht der nachchalzedonensischen Theologie (56-79), Verghese P., Die Infallibilität der Kirche. 
Die Bedeutung der Ökumenischen Konzilien (80-90), Remmers J.G,, Die Unfehlbarkeit der Kir¬ 
che und die Ökumenischen Konzilien (91-111), Krikorian M.K., Die Haltimg der orientalisch-or-c 
thodoxen Kirchen zum fünften, sechsten, siebten und achten ökumenischen Konzil (112-116), de 
Vries W., Der Drei-Kapitel-Streit (117-131), Zakka Iwas S., Die Rezeption der Konzilien 
(132-143), Krikorian M*K., Anathemata, Schisma und Häresie (159-169, 184-186), de Vries 
W., Das Ökumenische Konzil imd das Petrusamt (197-215). Auf die Tagung von 1991 geht zu¬ 
rück; Malaty T.Y., Konzilien und Konziliarität (322-331, 341-345). - Grimbart. [273 


Subotic G«, H aUtiAoYQOKpia rov gokdaßov ßoeßöda Eteqfdvov rov MeydAov xai rov ooxisjoaxiTtov ttc 
AxQiäaQ AwqoHov. IlQwroßovMeg- vnoxtv^aeig xai Biiq>önturriQ. BoXxdvia xai AvaroXuefj Meaö- 
YEioc (Nr. 1730) 199-206. - Kolias. [274 


Suermann H., Die Griindungsgeschichte der Maronitischen Kirche. [Orientalia Biblica et Chii- 
stiana, 10.] Wiesbaden, Harrassowitz 1998. X, 341 S. Mit 1 Karte. [ISBN 3-447-04088-2]. - 
Schreiner. [275 


Tsirpanles Z.N., EXXrpfeq xai <pQdcyxoi arrfv KmcQo xai artj Podo xaxA rov öyngo fieaaiwva, LvyxQirtxo 
axsbiaaßcu Byzantina 19 (1998) 187-205. - The religious life in Cypnis and Rhodes under Frank- 
ish rule - differences and similarities. In Rhodes the Greeks enjoyed greater fi-eedom than in Cy- 
prus, where the number of Orthodox bishops was reduced and the ordinations were controlled. — 
Karpozilos. [276 


Papsttum tmd römische Kirche 

Bravo Garcia A., Bizancio y Occidente en el espejo de la confivntacion religiosa. Perez Jimenez 
A./Cruz Andreotti G. (Hrsg.), La religion como factor de integracion y conflicto en el Mediterrä- 
neo (Madrid, Ediciones Clasicas 1996) 157-213. - Die vom Verfasser geschilderte Entfremdung 
der griechischen und lateinischen Kulturen während des Mittelalters verhinderte nicht eine gegen¬ 
seitige Beeinflussimg auf dem Gebiet der Theologie ab dem 12. bzw. 13. Jh. Dennoch, wie es an¬ 
hand des Filoque-Streites gezeigt wird, war die Kluft zwischen beiden Kirchen unüberwindlich. - 
Signes. [277 

Germano di Capua (f 541 ca.)^ Ambasciatore ecumenico a Costantinopoli e modello di santitä per 
il Cassinate, Ricerche storiche sulpersonaggio^ suUa fortuna el suo culto e su aspetti particolaii del 
Medioevo locale. A cura di Carcione E Venafro, Edizioni EVA 1999. 222 S. - Mit reichen Anmer- 
kimgen versehene Publikation eines Vorlesungszyklus zu dem in der Forschung bisher wenig be¬ 
achteten Germanus, Bischof von Capua, der als Legat des Papstes Hormisdas 519-520 in Kon¬ 
stantinopel weilte. In unserem Zusammenhang besonders hervorzuheben das erste Kapitel (5. Ger- 
mano e il successo ecumenico della sua missione bizantina nel 519-520 von Carcione E, und In- 
vio di doni e traslazioni de reliquie al tempo del viagg^o von Avruscio R.). - Schreiner. [278 
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Caseau B., Gauderich of Velletri and the invention of St Clement^s relics, Bulletin of British Byzan- 
tine Studies 23 (1997) 84. - Abstract of communication deÜvered at the 30’** British Spring Sym¬ 
posium, 1996. The letter of Anastasius Bibliothecarius to Gauderich provides a clear picture of the 
setting up of a cult. - Jeffreys. [279 

Claveric P.-V., Un conflit entre deux eveques italiens de Terre Samte: Vaffaire „Giovanni Romano^ 
(1245-1248). Studi Medievali 40 (1999) 291-304. - La disputa tra Gottifredo de’ Prefetti, vescovo 
eletto di Betlemme, e Giovanni Romano, colpevole di aver sottratto alla chiesa di Betlemme oggetti 
e reliquie provenienti dal sacco di Costantinopoli del 1204. Oggetti identificati con quelli scavati 
nel 1869 e che probabilmente accompagnavano la reliquia della mano deU’apostolo Tommaso, 
anche questa bottino del sacco crociato di Costantinopoli. — Acconcia Longo. [280 

Delacroix-Besnier CL, Les Dominicains et la chretiente grecque aux XIF et XP siecles, [Collec¬ 
tion de TEcole fran^aise de Rome, 237.] Rome, Ecole frangaise de Rome 1997. XII, 476 S. - 
Schreinen [281 

Falkenhausen V. von, Mileto tra Greci e Normanni ... (Nr. 747). - Acconcia Longo. 

Kasapides D.N., EvfißoAij arifv lotogla rrig iyxcrtaatäarig tw doßijvucccmv atäv ^EXXrtvocb xd>QO’i fj ne- 
gimwcfi tfjg Xiov. ’ExxXqoiaonxög 4>dQog 86 (1998) 223-252. - Schreiner. [282 

Maltezu Ch.A., Monjes latinos en Romania: un programa religioso. ^ETriveiog oögavög (BZ 92, 
1999, Nr. 2485) 47-57. - Mit der mögUchen Ausnahme der Franziskaner von Kreta und einiger 
Gelehrten des Dominikanerordens waren die lateinischen Mönche in Byzanz seit dem 13. Jh. der 
griechischen Kultur völlig fremd. — Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 499. — 
Signes. [283 

Markus R.A., Gregory the Great and his world. Cambridge, Cambridge University Press 1997. 
241 S.-Berger. [284 

Mazal 0., Ein Ablaßbrief des Konzils von Basel zugunsten der Union mit der byzantinischen Kir- 
che für einen Tiroler Kleriker, Kultureibe und Bibliotheksmanagement: Festschrift für Walter Neu¬ 
hauser zum 65. Gebmtstag am 22. September 1998. Hrsg, von Hauffe H. ([Biblos-Schriften, 
170.] Wien, Österreichische Nationalbibliothek 1998 [ISBN 3-9500751-2-7]) 285-293. - Edition 
eines Dokumentes vom 13. Dezember 1437, welches der Tridentiner Kanoniker Johannes Anhang 
de Bopphingen im Namen des Konzils von Basel für den Geistlichen Jacobus Fabri aus Stubai aus¬ 
stellte. - Grünbart. [285 

Morfakidis ^.^Aspectos religiosos de los ducados de Atenos y Neopatria bajo las coronas de Sici- 
liay Aragon. La religiön en el mundo griego (Nr. 1737) 383-397. - Überblick über die gespannten 
Beziehungen zwischen den katalanischen Herrschern des Herzogtums Athen und dem Papsttum. - 
Signes. [286 

PieralH L,, Una lettera delpatriarca Arsenios Autorianos a papa Alessandro IFsulT unione della 
chiesa, JOB 48 (1998) 171-188. Con una tavola. - Edition aus Vat. gr. 1409 und Übersetzimg 
des vom Verf. auf Herbst 1256 datierten Briefes (Laurent, Reg. 1332), der auf den immittelbar 
vorausgegangenen Besuch einer päpstlichen Gesandtschaft Bezug nimmt und die Absicht Theo- 
doros’ n. Laskaris ziun Ausdruck bringt, eine Synode einzuberufen. - Koder. [287 

Sabbatos Ch«, ^ExxXqaioXoyucd dipoeta arö deoAoyucö duüoyo Vgdoöö^ov xcu Pwpaioxadoipcqg "Ex- 
xXriaiag xaxä töv IT cdAvou Beökoyia 68 (1998) 489-503. - Kolias. [288 

Salvador Ventura R, Conflictos reli^osos en la provincia bizantina hispana, La Religion en el 
mundo griego (Nr. 1737) 161-173. - Eintreten des Papstes Gregors 1. (Ep, XIIL47) für zwei am 
Ende des 6. Jh. von dem byzantinischen Gouverneur Komentiolos abgesetzte spanische Bischöfe. — 
Signes. [289 

l^vcenko L, Constantine-Cyrily Apostle of the Slavs^ as „bibliothecary% or how Byzantine was the 
author of Constantin^s vita? ... (Nr. 245). - Schreiner. 
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Zeizer M., Die kirchlichen Beziehungen Italiens zu Skythien, Von der Scythia zur Dobrudza 
(Nr. 1756) 94-98. - Zum 4. imd 5. Jahiliundert. - Grunbart. [290 


e. Christentum und andere Religionen 

Camplani A., UEgitto Cristiano: Aspetti e Problenu in eta tardo-antica. [Studia ephemeridis Au- 
gustinianum, 56.] Rome, Institutum patristicum Augustinianum 1997. 358 p. [ISBN 
88-7961-041-4]. - Talbot. [291 

Goceva Z .9 Quelques particularites du christianisme ancien en Thrace et le role de la culture lo¬ 
cale dans sa formation. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nt 1750) 
Bd. III, 349-354. - Katsougiannopoulou. [292 

Grusevoj A.G., OöpamcsBe apaöos b xphcthshctbo y pepKosmix asmpoB (Conversion of Arabs to 
Christianity according the church authors). üpaBOCJiaBHbiH üaJiecTHHCKHH cöopnHK 98 (35) 
(1998) 27-38. - Bliznjuk. [293 

Kutulaa Dl, V ainoxQOroQücii TtoXirucii rov BvCavtiov ivavti twv EJiXftvwv ,Mvüt5}(V* od. ß.X.) 

... (Nr. 681). - Troianos. 


B. MÖNCHTUM 
a. Allgemeine Darstellungen 

Bratoi R., Östliche und westliche Elemente im Mönchsideal Severins. 1000 Jahre Ostarrichi - seine 
christliche Vorgeschichte (Nr. 1738) 31-59. - Aus den Angaben des Eugippius zur körperlichen 
und geistigen Askese des Severin wird im Vergleich mit den östlichen „Schulen‘^ gefolgert, daß sein 
Mönchsideal bei einem Aufenthalt irgendwo im syrisch-palästinensischen Raum geformt wurde. - 
Kislinger. [294 

Bravo Garcia A., Aspectos del ascetismo tardo-antiguo y bizantino. Lecciones de cultma cläsica. 
Gomez Espelosüi RJ. (ed.) (Alcalä de Henares 1995) 261-307. - Bravo beschäftigt sich mit dem 
gesellschaftlichen Hintergrund der sexueUen Enthaltsamkeit in Spätantike und frühbyzantinischer 
Zeit. Der ausschließliche und rituelle Puritanismus der höheren Schichten der antiken Gesellschaft 
wird durch die Christianisierung ziu* inneren moralischen Vorschrift für die Gesamtbevölkerung 
des Reiches. Die asketische Praxis der byzantinischen Heihgen wird von Bravo auch typologisch 
betrachtet. - Signes. [295 

D^browska E., La sepulture monastique latine et les apports de VOrient chretien, Moines et mo- 
nasteres (Nr. 1746) 347-356. - Schreiner [296 

Efthymiadis S., The fiinction of the Holy Man in Asia Minor in the middle Byzantine period. H 
BüCavnv^^ Mixpd Ada (6°«-12«« ai.) (Nr. 1732) 151-161. - Kolias. [297 

Fagerbeig DlW., Time in the desert fathers. AmBenRev 50 (1999) 180-202. - Talbot. [298 

Goehring J.E., AsceticSy society and the desert: studies in early Egyptian monasticism ... 
(Nr. 1718).-Talbot. 

Hartley A«, Manly women and womanly men: the subintroductae and John Chrysostom. Bulletin 
of British Byzantine Studies 24 (1998) 84-85. - Abstract of communicadon delivered at the 31** 
British Spring Symposium, 1997. Chrysostom’s objections to female ascetics co-habiting with ma- 
les reveals as much about social expectaüons of male behaviour as it does of female. - Jeffreys. 

[299 

Herd L.A., Apsame h rpysHBbi b bhtvoxhhckbxmohbctmpbx XI b. (no „TaKTBKOBy"* Hhkohb Hep~ 
Boropua) (The Armenians and the Georgians in the Antiochian monasteries according to Nikon of 
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the Black Mountain's JTaktikon"^). Zagrebin V.M. (ed.), Pycb h lOxHue aiasaHe (St. Petersburg, 
Aleteja 1998 [ISBN 5-89329-070-2]) 198-203. - Bliznjuk. [300 

Kaplan M., Les moines et la clerge seculier ä Byzance siecles). Moines et monasteres 

(Nr. 1746) 293-311. - Schreiner. [301 

Krause M., Das Mönchtum in Ägypten, Krause M* (Hrsg.), Ägypten in spätantik-christlicher Zeit 
(Wiesbaden, Reichert 1998 [Sprachen und Kulturen des christlichen Orients, 4.]) 149-174. - Dar¬ 
stellung der Entwicklung und summarische Beschreibimg mehrerer Klöster, worin auch die bisher 
nur literarisch bezeugten Klöster der Meletianer miteinbezogen sind. - Crossmann. [302 

§pidlik T./Tenace M*/£lemus R., Questions monastiques en Orient [Orientalia Christiana Ana- 
lecta, 259.] Rom, Pontificio Istituto Orientale 1999. 269 S, - Wird besprochen. - Schreiner. [303 


b. Historische Entwicklung und Klöster 

MüHacTHp XnJiaHM&p» Serb. Ausgabe. Beograd, Srpska akademija nauka i umetnosti 1998. 396 S. 
Mit zahlreichen Abb./Hilandar monastery. Engl. Ausgabe. Beigrade, Serbian Academy of Sciences 
and Alts 1998. 396 S. Mit zahlreichen Abb. - Im Jubiläumsjahre 1998 (800 Jahre Hilandar) 
wurde dieser Sammelband mit Beiträgen von 31 Verfassern veröffentlicht. - Maksimovic. [304 

Bädenas de la Pena P., La transformacion del monacato en epoca macedonica: refiindacion ypa~ 
tronazgo, ’E^rfveiog oöpocvöc (BZ 92, 1999, Nr. 2485) 33-45. - Überlegungen über Rolle und An¬ 
ordnung der in makedonischer Zeit errichteten Klöster — Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 
92 (1999) Nr. 532. - Signes. [305 

Cavallo G., ^Monasterios cultos o monjes cultos? Preliminares de una investigacion. ’ETrfYSiog oö- 
povög (BZ 92, 1999, Nr. 2485) 147-155. - Die hochgebildeten Mönche in Byzanz waren Aus¬ 
nahme, das Bildungsniveau der Klöster eher niedrig. - Bereits angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 262. - 
Signes. [306 

De Seiusi Seatito G., Uabbazia dei Santi Quaranta di Nedkastron e ä percorso antico tra ü Bagni 
e il Savuto. Chiesa e Societa nel Mezzogiomo (Nr. 1722) 1,61-91. Con 8 fig. - Dai documenti d’ar- 
chivio segue la vicenda delPabbazia greca calabrese dei Santi Quaranta in teiritorio di Lamezia 
Terme, „impiantata in una posizione di controllo tra la piana lametina e il basso Savuto attraverso 
la regione montana intema^^, su una strada di grande importanza nell^Antichita e nel Medioevo. — 
Acconcia Longo. [307 

Emmel S., The historical circumstances ofShenute^s semon: God is blessed, 0EMEAIA (Nr. 1719) 
81-96. - Bezieht sich u.a. auf den Bau der großen Kirche des Schenuteklosters, wofür eine Bauzeit 
in der Mitte des 5. Jh. nahegelegt wird. - Grossmann. [308 

Falkenhausen V. von, Gregor von Burtscheid und das griechische Mönchtum in Kalabrien, Römi¬ 
sche Quartalschrift 93,3-4 (1998) 213-250. - Katsougiannopoulou. [309 

Falkenhausen V. von, MUeto tra Greci e Normanni ... (Nr. 747). - Acconcia Longo. 

Fotic A., CseToropcKH mctoch y^oGa npne rypcxe aiiacTB 1383-1403, Ilma&e omnrt Koad^acKa- 
itaje (Athonite metochia during the first period of Turkish rule 1383-1403. The issue of general 
confiscations). ZRVI 37 (1998) 213-219. Serb. mit engl. Zsfg. - Die Kloster Hilandar, Kudumu- 
siu, Esphigmenos imd Pantokrator beherrschten in der genannten Periode ihre metochia weiter, 
was bedeutet, daß es keinen Beweis für eine generelle Konfiskation gibt. - Maksimovic. [310 

Grossmann P«, Besuche und Übetfiille in der vorjustinicuiischen Laura am Mosesberg Zur Glaub- 
würdi^eit der diesbezüglichen Quellen texte im Hinblick auf die mitgeteilten topographischen Ge¬ 
gebenheiten, BZ 92 (1999) 455-465. - Schreiner [311 

Hellier C., Monasteries of Greece, London, Tauris Parice 1996. 224 p. [ISBN 1-85043-264-3]. - 
Beautifully illustrated with color plates. - Talbot. [312 
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Incalii Carta C., Lo spazio ed i luoghi originari del monachesimo. Riflessioni ed ipotesi per la ri- 
cerca. Aiinali Fac. Lett. e Kilos. TJniv. Cagliari n.s. 15 (1996-97) 119-144. - Le diverse forme di 
monachesimo dei primi secoli cristiani in Asia anteriore, Medio Oriente, Egitto, esaminate alla luce 
del contesto geografico e storico e dell’habitat naturale in cui ebbero origine. - Acconcia Longo. 

[313 

Krause M., Zur Verfassung koptischer Klöster: Die AbtswahUAbtsemennung in koptischen Klö‘ 
Stern, 0EMEAIA {Nr 1719) 225-231. - Ergebnisse der Auswertung mehrerer Papyrustexte. - 
Grossmann. [314 

Kuskov V., Pojib ArpoHa b pasBHTHH Kyjibryphi ßpeBHeä PycnXI-XVII bb. (The role of Athos in the 
development of the culture of ancient Russia in the 111**-!?*** centuries). Kyjitxypa cjiaBKH h Pycb 
(Moscow 1998) 238-248. - Bliznjuk. [315 

Laszkiewicz H., Les monasteres et les couvents dans la zone frontiere de la chretiente latine et 
grecque en Europe centrale, Compte rendu des travaux sur VAtlas d’histoire socio^religieuse de 
VEurope du centre~esL Moines et monasteres (Nr. 1746) 87-97. - Schreiner. [316 

Mavrommatis L., monasterio y la ciudad en Bizancio: el caso de Serres, siglos XIII-XV *Em- 
ytioq OÖQOVÖ^ (BZ 92, 1999, Nr 2485) 59-65. - Ausgabe einer Urkimde, in der Maria Basilike 
dem Kloster des Joannes Prodromos zu Serres ihr ganzes Vermögen schenkt. — Ohne Annotation 
schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr 543. - Signes. [317 

Metteer C.A-, „Mary needs Martha*^: the purposes of manual labor in early Egyptian monasticism. 
St.Vlad.Theol.Quarterly 43 (1999) 163-207, - Talbot. [318 

Nicholl G*, Two^s Company but three^s a crowd: some Typika regulations for cells, Bulletin of Bri¬ 
tish Byzantine Studies 24 (1998) 87-88. - Abstract of communication delivered at the 31** British 
Spring Symposium, 1997. Texts and archaeological evidence need to be examined together to un- 
derstand use made of buildings. - Jeffreys. [319 

Icons of the holy monastery of Pantokrator ... (Nr 1287). - Schreiner 

Pcnco G., Conditions and currents in sixth Century Italian monasticism. AmBenRev 50 (1999) 
161-179.-Talbot. [320 

Pitsakis Apropos des monasteres-armateurs ä Byzance: les origines athonites, Griechenland 
und das Meer (Nr 1736) 151-164. - Über Handelsschiffe im Besitz der Athosklöster seit Gründung 
der Lavra. - Tinnefeld. [321 

Renzo L., Monachesimo y,basiliano^ femminile in Ccdabria. Chiesa e Societa nel Mezzogiomo 
(Nr 1722) 1,171-194. - Alle poche notizie di eta bizantina su monasteri femminili, aggiunge quelle 
desunte da varie fonti latine sulla soprawivenza del monachesimo femminile greco in Calabria. — 
Acconcia Longo. [322 

Rigo A., La „Cronaca delle Meteore*^. La storia dei monasteri della Tessaglia tra XIII e XVI secolo. 
[Orientalia Veneziana, 8.] Florenz, Olschki 1999. 232 S. [ISBN 88-222-4795-7]. - Wird bespro¬ 
chen. - Schreiner. [323 

Sidorov A.L, ffpeBmxpHCTHaHCKHH acKernaM b aapoxMCHBe MOHamecrßa (The ancient Christian 
asceticism and the origin of the monkhood). Moscow 1998. 528 S. [Without ISBN]. - With attach- 
ment: Kazansky ES», 06mHH onepK xhshh hhokob emneTCKHX b IV-V b. (p. 398-526). - 
Bliznjuk. [324 

Vankova A.B., K Bonpocy o HHCJieHHocTH MOHaxoB b ErHirre bo sropoä nojiOBHHe IV b. (On the 
({uestion of the number of monks in Egypt in the 4*** Century). BecTHHK jy)eBHeH hctophh 4 (1998) 
164-174. - Emphasises that the number of monks in Egypt of the mentioned period was 1,4-2% 
of the population (about fifty thousand). - Bliznjuk. [325 

Mtolo G., Les monasteres grecs de VItalie meridionale. Moines et monasteres (Nr 1746) 99—113. - 
Schreiner. [326 
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Wipszycka E*, Biblioteka z Nag Hammadi a y,chrzescijanscy“^ ascesi (The Nag Hammadi Ubrary 
and Christian ascetics). Na jubileusz Profesor Maiü Nowickiej. Kwartalnik Historii Kultury Mate- 
rialnej 46, 1-2 (1998) 203-214. Mit 2 Abb. sowie engl. Res. - Katsougiannopoulou. [327 

^ivojinovic M., HcropHja XwiaHjtBpa, I. Om ocHHsa&a umacmpa 1198. mo 1335, „ombhc (His- 
tory of Chilandari, I. From its foundation 1198 to 1335). Beograd, Prosveta 1998. 306 S. Mit 
32 Abb. und 7 Karten sowie engl, und griech. Zsfg. - Maksimovic. [328 

^iivojinovic M., CoJiyncKX uerox Masacmpa XHJiam&pa (Le metoque de Chilandar ä Thessaloni- 
que). ZRVI 37 (1998) 111-119. Serb. mit branz. Zsfg. - Maksimovic. [329 


c. Mönchspersönlichkeiten 

Cabra G., Bemerkungen zu Moses dem Schwarzen, 6EMEAIA (Nr. 1719) 117-126. - Koptische 
und arabische Texte zu Moses (einem der wichtigsten Persönlichkeiten der Sketis im 4./5. Jh. und 
deren erster Märtyrer) aus den Apophthegmata Patrum imd dem Difnar der Koptischen Kirche mit 
deutscher Übersetzung. - Grossmann/Diethart. [330 

Kasser R., Uenrouement (hol pourXöl) probable de saint Theodore de Tabennese (Cod. Fat, 69, 
autrefois p, 489 = aujoufd^hui f, 16 recto). Cah. de la Bibl.Copte 10 (Nr. 1740) 156-164. Mit 3 
Abb. - Grossmann. [331 

MacCoull L.S.Bm Paul ofTamma and the monastic priesthood, Vig. Ghrist, 53 (1999) 316-320. - 
An analysis on the ground of an in extenso publication of the Coptic writings of Paul of Tamma 
(4^^ c.), which make him an important authority in early Egyptian monasticism. - Aerts. [332 

Papadopulos K., latogpcd xal Asirovgypcd (Nr 265). - Auf S. 519f. weist Verf. auf einen Spruch 
des Einsiedlers Sopatros gegen die Ikonen hin. - Troianos. 

Parker A., Nothing but blood mixed withphlegm: desert mothers^ teaching on the object of desire, 
Bulletin of British Byzantine Studies 24 (1998) 88-89. - Abstract of communication delivered at 
the 31®* British Spring Symposiiun, 1997. On the contrasting techniques of Synkletifce of Alexan¬ 
dria and Amma Sarra for combatting sexual impurity. - Jeffreys. [333 

Popovic D., The cult of St, Peter of Korisa, Sta^s of development and pattems, Balcanica 28 
(1997) 181-212. - Maksimovic. [334 

Rousseau P., Pachomius: the making of a community in fourth Century Egypt Beikeley/Calif., 
Univ. of Cälifomia Press 1999. XXXIIl, 217 p. - Updated paperback version of original 1985 edi- 
tion with new preface. - Talbot. [335 

d. Geistige Strömungen und Sonderformen des Mönchtums 

Gilli G.A., Arti del corpo. Sei casi di stilismo, Alessandria, Gribando 1999. 127 S. [ohne ISBN]. - 
Die Publikation entstand in der Abt. für Sozialforschung der Universität Amadeo Avogadro in 
Alessandria und behandelt das Phänomen des Stylitentums unter soziologischem und psychoana¬ 
lytischem Aspekt: „Trotz des großen Gewichts, das antiken Quellen beigemessen ist, ist dies eine 
soziologische Arbeit, die ein Phänomen nicht historisch einordnen will, sondern, im Gegenteil, all¬ 
gemeine Charakteristiken beibringen will jenseits einer historischen Festlegung*^ (S. 112). Eine si¬ 
cherlich interessante Betrachtungsweise, die neben der historischen und theologischen ihren Platz 
finden sollte. - Schreiner [336 

Courdier N,, Le corpsy espace sacre chez les Peres du deserL Cah. de la Bibl.Copte 10 (Nr. 1740) 
15-22. - Grossmann. [337 

Joest Ch., Abraham als GlaubensvorbUd in den Pachomianerschrißen, Ztschr. f. d. ntl. Wissensch. 
90 (1999) 98-122. - Vf. zeigt anhand der dreibändigen Edition genannter Sdiriften von A. Veil- 
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leux (vgl. BZ 75,1982, 481; 78,1985, 242) die Bedeutung Abrahams als Vorbild und geistlicher 
Vater für das pachonüanische Mönchtum. - Tumefeld. [338 

Korac D./Radic R., Je^äB noMäraK o aHTHBCHxacmHKOM pacnojjoxe&y Mc^y CpÖHMa cpcmbbom 
XIV CTOJieba (Anti-hesychasm among the Serbs in the middle o£ the 14*** Century). Hilandarski 
zbomik 10 (1998) 221-233. Serb. mit engl, Zsfg. - Es gab gewisse feindliche Reaktionen gegen 
den Palamismus in Serbien am Ende der ersten Hälfte des 14. Jh. - Maksimovic. [339 

Rubenson S., Pelarhelgonets hemligher (The secret of the stylite). Bysantinska Sällskapet, Bulle¬ 
tin 17 (1999) 16-26. With English summary and 3 fig. - Zur Gestalt des Symeon Stylites, zum 
Kult des Heiligen am Qual’at Sim’an und zu seinen vier Biographien. - Rosenqvist. [340 

Shaw The bürden of the flesh: fasting and sexuality in early Christianity Minneapolis/ 

Minn., Fortress Press 1998. XII, 298 p. [ISBN 0-8006-2765-2]. - Examination of relationship be- 
tween fasting and sexual renunciation among Christian ascetic women of 4*** and 5*** c. - Talbot. 
[341 


e. Fortwirken des byzantinischen Mönchtums 

Janin V.L., Les monasteres de Novgorod au Mayen Äge dans la strucure des institutions d’Etat 
Moines et monasteres (Nr. 1746) 223-236. - Schreiner. [342 

Naaarov V.Dl, Les monasteres et les paroisses en Russin de la seconde moitie du XJV au milieu du 
XVR siecles. Moines et monasteres (Nt 1746) 357-360. - Schreiner. [343 

Podskalaky G., Der Einfluß des orthodoxen Mönchtums im mittelalterlichen Bulgarien und Ser¬ 
bien (9.-15. Jh.). Moines et monasteres (Nr. 1746) 71-85. - Schreiner. [344 

Polyvjannyij Dil«, Le mon<utere et la ville dans le monde orthodoxe balkanique des ÜX*’—XP sie- 
cles. Moines et monasteres (Nr 1746) 236-254. - Schreiner. [345 

^apov J«N., Les monasteres en Europe orientale du XE au XIIE siecle. Moines et monasteres 
(Nr. 1746) 37-48. - Schreiner [346 

Sinicyna N*V., Les types de monasteres en Russie et Videal ascetique russe (XV-XVIE siecles). Moi¬ 
nes et monasteres (Nr 1746) 11-35. - Schreiner [347 

Vorbach H., Licht vom Heiligen Berg Athos. Lebendige Tradition^ Legenden, mönchische Eifah¬ 
rungen. Salzburg, Unipress 1995. 327 S. [ISBN 3-85419-112-X]. - Grünbart. [348 


C. THEOLOGISCHE LITERATUR 
a. Allgemeine Darstellungen 

Bibilakes I., V dsaxgadi dgoloyla arodg Tuxtigeq rqc ixxÄtiiria^. EvgßoJiii arq geXirri nig axiom^ 
^ExxXricktQ jcou B&hgov. Diss. Athen 1996. XXIII, 331 S. - Schreiner [349 

INethart J«, Christliche Elemente in griechischen dokumentarischen Papyri der byzantinischen 
und arabischen Zeit aus Ägypten. Khoury R.G. (Hrsg.), Urkimden und Urkundenfonnulare im 
Klassischen Altertum und in den orientalischen Kulturen. (Heidelberg, C. Winter 1999) 127-133. - 
Zum einen die Symbole f, ^,RoderxMY? XPY9®? zum anderen religiöse Formeln wie oöv 
ßof|9£i oder die Invokationsformeln von Urkunden der byzantinischen imd arabischen Zeit (z.B. bi 
övöpart Toö xuQioo xai öecnrÖTOü *lT\am Xqiotov xtX.). - Diethart. [350 

Karabidopulos LD, EJUttvix^ OeoXoyixif BtßiioyQoapia tov 20^ aiwva (1900-1995). [BißXtxf| Bt- 
ßXto8/|xn, 10,] Thessaloniki, ’Exööoeiq ü. üooevdQa 1997. 328 S. - Kolias. [351 

Kazhdan A», Notas acerca de la metodologja del estudio de la teologia bizantina. La religion en el 
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mundo griego (Nr. 1737) 277-287. - In diesem seinen letzten, postum erschienenen Aufsatz ist 
Kazhdan der Ansicht, die dogmatischen Streitigkeiten um die Person Christi hätten zwar einen so¬ 
zialen Hintergnmd - so wäre der Arianismus ursprünglich in Städten vertreten, während der Mo- 
nophysitismus eher ländliche Wurzeln habe aber nur die religiösen Ängste der Bevölkerung um 
die eigene Rettung würden ihre aktive Teilnahme an dem christologischen Konflikt erklären. - 
Signes. [352 

Krivuäin 1.V«, PaweBBsasTWCKa^ uepKOBiras McmpBorpa^pJSJSt bV b. (The church historiography 
in early Byzantium in the 5th Century). HcropmiecKaa Mucjib h Hcrc^HonHcaHHe b aHTHHHOCTH h 
cpejmoBeKOBbe (Ivanovo, Univ. Press 1998 [ISBN 5-7807-0057-5]) 11-15. - Bliznjuk. [353 

Kronsteiner O., Die Übersetzungstätigkeit des HL Method in der Scdzburger Kirchenprovinz. 1000 
Jahre Ostarrichi - seine christliche Vorgeschichte (Nn 1738) 148-153. - Kislinger. [354 

Maloney G.A,, Go/rf, finnkincense and myrrh: an introduction to eastem Christian spirüuality: 
New York/NY, Crossroads 1997.178 p. [ISBN 0-8245-1616-8]. - Talbot. [355 

Pelikan J., Mary through the centuries. Her place in the history of culture. New Haven/London, 
Yale University Press 1996. XD, 267 p. Con iU., tav. [ISBN 0-300-0695-0], - Acconcia Longo. 

[356 

Printzipas G.Th., Bißkioygaxpotov AeÄriov. BeoXovicc 68 (1997) 960-991. - Kolias. [357 

Printzipas G.Th., BifiXtoygoapaeov AeXriov. OeoXoyia 69 (1998) 838-860. - Kolias. [358 

Trisoglio E, La Theotokos quäle ^signora^ nel Christus patiens. Sileno 23 (1997) 225-241. - Ac¬ 
concia Longo. [359 

Itoianos S.N., ^vvoux xod 'tov Nöpov crtovg TiXXtfveg nonigeq. OeoXovia 68 (1998) 

660-680. - Kolias. [360 

Uthemann K.-Hm Kaiser Justinian als KirchenpoUtiker und Theologe, Augustinianum 39 (1999) 
5-83. - Handbuchartige Untersuchung in erster Linie zu dogmatischen Fragen, bei denen auch die 
zugrunde liegenden Quellen detailliert angeführt werden. - Schreiner. [361 

b. Spezielle Darstellungen zu Dogmatik, Exegetik, Homiletik, Polemik 

Baumer L, Die Rede vom heiligen Geist in den Ostkirchen, Internationale katholische Zeitschrift 
„Communio“ 27 (1998) 131-142. - Berger. [362 

Origeniana Septima, Origenes in den Auseinandersetzungen des 4, Jahrhunderts, Hrsg, von Bic- 
nert W.A./Kfihneweg U. [Bibliotheca Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium, 137.] Leu- 
ven, University Press/Peeters 1999. XIII, 848 S. [ISBN 90-6186-915-3], - Tagungsband (der 
siebte seiner Art), hier anzuzeigen wegen zahlreicher Beiträge zum Weiterwirken des Origenes in 
unserem Berichtszeitraum, bes. in den Abteilungen „Arianismus und Origenismus^ (101-184), 
„Die origenistischen Streitigkeiten im 4. Jahrhundert“ (187-317) und „Die origenistische Tradition 
im Mönchtum“. - Schreiner. [363 

Bobrinskoy B., The mystery of the trinity-trinitarian experience and vision in the biblical and pa~ 
tristic tradition. Crestwood/NY, St. Vladimir’s Seminary Press 1999. IX, 330 p. [ISBN 
0-8141-182-5]. - English tr. by Gythiel A.P. of Le mystere de la Trinite: cours de th^logie ortho¬ 
doxe (Paris, 1986). - Talbot. [364 

Bodin P.-Am Den hesychastiska Maria-fromheten i Ryssland (The hesychastic veneration of the 
Virgin Mary in Russin). Bysantinska S^lskapet, Bulletin 17 (1999) 39-44. With En^ish sum- 
mary. - Die wichtige Rolle, die die hl. Jungfrau in der Theologie des Gregor Palamas spielt, wird in 
den russischen Heiligenviten und der russischen Hymnographie des 14. Jh. widergespiegelt. - Ro- 
senqvist. [365 

Bravo Garcia A«, El diablo en el cuerpo: procesos psicolögicos y demonohgia en la Uteratura asce- 
tica bizantina fsiglos IV-VII). El diablo en el monasterio. Actas del VIII Seminario sobre historia 
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del monacato (1-4 de agosto de 1994), Aguilar de Campo (Palencia, Centro de estudios del roma- 
nico 1994 [1996]) 33-68. - Hauptpunkt der Erwägungen des Verfassers ist die äußere physische 
Einmischung des Teufels in den psychologischen Prozeß der Versuchung. Verschiedene Stellen von 
byzantinischen Autoren (von Evagrios bis Hesychios Presbyteros) werden anhand von Begriffen 
wie Xoyiapoi, ötdxQiotg oder udtdog zur Diskussion gestellt. - Signes. [366 

Bravo Carcia A#, Monjes y demonios: niveles sociologicos y psicologicos en su relacion. 'ETriveiog 
oÖQOtvög (BZ 92, 1999, Nr. 2485) 67-99. - Während der Teufel für die byzantinischen Asketen öf¬ 
ters zur Ursache der Versuchung wird, ist die Sünde nur mit der Zustimmung des menschlichen 
Willens möglich. Blinder Gehorsam dem Beichtvater gegenüber oder bereitwilliger Kampf mit den 
Dämonen ebnen den Mönchen den Weg zur Beherrschung des eigenen Willens. - Ohne Annotation 
schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 563. - Signes. [367 

Demacopoulos G., Problematic sources: a survey of recent scholarship conceming Ambrose of Mi¬ 
lan and the defeat of westem homoianism, GrOrthThRev. 42 (1997) 359-373. - Talbot. [368 

Demoen K., The theologian on icons? Byzantine and modern claims and distortions. BZ 91 
(1998) 1-19. - Schreiner. [369 

Camillscheg Die Kontroverse um das Filioque. Möglichkeiten zur Problemlösung auf 

Grund der Forschungen und Gespräche der letzten hundert Jahre. [Das östliche Christentum N.F., 
45.] Würzburg, Augustinus-Verlag 1996. 231 S. [ISBN 3-7613-0183-9]. - Berger. [370 

Cregoriades K., Ti dv&QomoAoyuerl diäatami trj^ dfitrytiq trtoöq IlaviQeg rrig "ExxAtjtrla^. &EökoyioL 68 
(1998) 708-722. - Kolias. [371 

liiert M., Zum Descensus ad inferos bei Makarios. Vig. Christ. 53 (1999) 321-322. - Aerts. [372 

Kourembeles 1., Neuchalkedonismus und orthodoxe Terminologie. Orthod. Forum 12 (1998) 
187-214. - Vf. verteidigt die „kyrillianische“ Christologie des sog. Neuchalkedonismus, wie sie vor 
allem durch das Konzil von 553 sanktioniert wurde, als genuin orthodoxe Lehre, - Tinnefeld. 

[373 

Krausmüller Dl, God or angels as impersonators of saints. A belief and its contexts in the yyRefuta- 
tion*^ of Eustratius of Constantinople and in the writings of Anastasius of Sinai. Gouden Hoorn. 
Tijdschrift over Byzantium en late outheid 6,2 (1998/99) 5-16. - Überlegungen im Anschluß an 
G. Dagron, L’ombre d’un doute (BZ Supp. I, 1994, Nr. 938), zu der im 6. und 7. Jh. bezeugten 
theologischen Vorstellung, daß die Erscheinungen von Heiligen nach ihrem Tod durch Engel 
gleichsam simuliert werden. - Tinnefeld. [374 

Liakuras K«, TI Svonrti rov Aiyovorivov deoXoyixti dimi rov Neikov KaßdaiXa mgi td filioque. 'EmcrT. 
’Ettct. 0eoX. ExoXfj^ (Nr. 1725) 497-517. - Troianos. [375 

Lucchesi E., Trois eloges coptes de Jean-Baptiste attribues ä Athanase^ Theophile et Cyrille 
dAlexandrie. Vig. Christ. 53 (1999) 323-324. - Aerts. [376 

Mousalimas S.A., Immanence and transcendence through the seven councils. GrOrthThRev. 42 
(1997) 375-380. - Talbot. [377 

P< 4 >adaki 8 A,, Crisis in Byzantium: the filioque controversy in the patriarchate of Gregory II of 
Cyprus (1283-1289). Crestwood/NY, St. Vladimir’s Seminary Press 1996. XIII, 256 p. [ISBN 
0-88141-176-0]. - Slightly revised reprint of 1983 ed. - Talbot. [378 

Parry K«, Depicting the word. Byzantine iconophile thought of the eighth and ninth centuries. 
[The Medieval Mediterranean, 12.] Leiden/New York/Köln, Brill 1996. 216 S. [ISBN 
90-04-10502-6]. - Schreiner [379 

Parmentier M., Griechische patristische Elemente zu einer theologischen Anthropologie der Frau 
als Mensch und als Frau in ihrer Differenz zum Mann. Internationale kirchliche Zeitschrift 88 
(1998) 132-174. - Berger. [380 
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Radosevic N., O cjigbchckhm npesoMHMa MecTOffHeBa y Manacmpy XwiaHjiapy h o pyKonncy 
Xhji. 405 (On Slavonic translations of the Hexaemeron in the Chilandar monastery and on the 
Chil. 405 manuscript). Hilandarski zbomik 10 (1998) 179—189. Serb. mit engl. Zsfg. — Der 
Schwerpunkt des Artikels liegt auf dem Cod. Chil. 405 (um 1400), der die erste slawische kom¬ 
plette Übersetzung von neun Homilien von Basüeios dem Großen darstellt. - Maksimovic. [381 

Sieben HJ*, Vom HeU in den vielen „Namen Christi^ zur „Nachahmung^ desselben. Zur Rezeption 
der Epinoiai-Lehre des Origenes durch die kappadokischen Väter. Theologie und Philosophie 73 
(1998) 1-28. - Berger. [382 

Speck P., Varia VI. Beiträge zum Thema byzantinische Feindseligkeit gegen die Juden im frühen 
siebten Jahrhundert nebst einer Untersuchung zu Anastasias dem Perser. [Poikila Byzantina, 15.] 
Bonn, Habelt 1997. 502 S. [ISBN 3-7749-2794-4]. - Schreiner. [383 

Stankov N., CoBpeMenmie HccjieMOBarejiH o jiMreparypHOB Mc^rejmacTH cb. KHpwiJia - nepBO- 
yvHTeJiB cjiBBMH (Modeme Forscher über die literarische Tätigkeit des Hl. Kyrillos). Mnp IIpaBO- 
cJiaBHa, 2 (Nr. 1757) 14-17. - Ljubarskij. [384 

Tsigaras C.Ch]:, Eaedva xai ASyo^. EpeovoAoytxd oydAux atov Avaatdmo Eivairti. Xanthe 1999, 50 S. 
[ISBN 960-25579-7-9]. - Ausgehend von einem etymologisierenden Verständnis von „Ikonologie^^ 
wird die Apologetik des Anastasios Sinaites in ihrer Nahbeziehung zu der Bildtheologie und den 
Bildern analysiert. - Koder. [385 

Tsironis N., The cult of the Mother of God in the Byzantine literature of the post-Iconoclastic pe- 
riod. Bulletin of British Byzantine Studies 23 (1997) 89. - Abstract of communication deUvered at 
the 30*** British Spring Symposium, 1996. Discusses ninth-century hymns and homilies. - Jeffreys. 

[386 

Yokarinis K., Patristische Elemente zu einer theologischen Anthropologie der Frau als Mensch und 
als Frau in ihrer Differenz zum Mann. Internationale kirchliche Zeitschrift 88 (1998) 175-203. - 
Berger. [387 


c. Byzantinische Autoren 
(Ausgaben, Übersetzungen, Sekundärliteratur) 

Uthemann K.-H«, Ein griechisches Florileg zur Verteidigung des Filioque aus dem 7. Jahrhundert? 
Eine Bemerkung zum Parisinus graecus 1115. BZ 92 (1999) 502-511. - Schreiner. [388 

Pinero Torre E, Religion y füosofia en el Teofrasto de Eheas de Gaza. La religion en el mundo 
griego (Nr. 1737) 175-182. - Signes. [389 

Tsigaras C.Chi;, Etxdva xm Ä&yoL EtxovoXoyucd ayoXta arov Avaatdmo Eivaitq ... (Nr. 385). - Koder. 

Barabanov N.IX/Konovalov A.V., FpHropHH Akhhmhh h BapjiaaM KajiaöpHHCKHH: McraMopipoahi 
BSBHMOOTHomeHHH (Gregorios Akyndinos und Barlaam von Kalabrien: Metamorphosen der Wech¬ 
selbeziehungen). ÄHTHHHaa APCBHOcn» H cpej^HHe bckh 30 (1999) 294-302. - Ljubarskij. [390 

Morozova KJ., FpHropHH Akhhmhh: jmttHor c KOJicÖJiiomjHMCH (Gregorios Akyndinos: Dialog mit 
dem Schwankenden). ÄHTHHHaa ApeBHOcn» h cpeAUHe BCKa 30 (1999) 303-307. - Ljubarskij. 

[391 

Athanasius Werke. Erster Band. Erster Teil: Dogmatische Schriften. 2. Lieferung: Orationes I et II 
contra Arianos. Edition voibereitet von Metzler K., revidiert und besorgt von Sawidis K. Berlin, 
de Gruyter 1998. XXXK, S. 67-260. [ISBN 3-11-012986-8]. - Schreinei: [392 

Leemans J., The critical edition of Athanasius^ Werke, continued. Ephem. Theol. Lovan. 75 
(1999) 133-141. - Demoen. [393 
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Meyer J.R., Athanasius^ San of God theology. Recherches de Theol. et Philos. medievales 66 
(1999) 225-253. - Demoen. [394 

Taylor D.C.K., The Syriac versions of the De Spiritu Sancto byBasil of Caesarea, [Corpus Scrip- 
tonim Christianonun Orientalium, 576-577.] Leuven, Peeters 1999. XL, 203; XXCIII, 131 p. 
[ISBN 90-429-0688-X/90-429-0689-8]. - Demoen. [395 

Bebis G,S., Introducüon to the liturgical theology of St Basü the Great GrOrthThRev. 42 (1997) 
273-285.-Talbot. [396 

Mutsulas EI., Tb TtQdßXtipa r^g XQt^Xoyijaewg rov daifdtrov tov MeydXov BamXeiov. ’Emar. 

6eoX. (Nr. 1725) 179-184. - Als Todestag des Heiligen schlägt Verf. den 15. September 

378 vor. - Troianos. [397 

Rutherford J., A passion for God: intellectual Sensation in Diadochos of Photike. Bulletin of Bri¬ 
tish Byzantine Studies 24 (1998) 89. - Abstract of communication delivered at the 31** British 
Spring Symposium, 1997. Discusses some of the distinctive features of Diadochos’ affective tenni- 
nology of prayer. - JeflFreys. [398 

Churakova N.A., KapruHä MHpa b „EoxecTBeHHBix HMeHax" ffBOSHCHM ApeonarBra (A picture of 
the World in „the divine names“ of Pseudo-Dionysius Areopagita). Onnoco^na h Kyjibiypa (Ca- 
Mapa, Univ. Press 1997) 229-242. - Bliznjuk. [399 

Kuorr 0«, Die Paralleliiberlieferung zum „Panarion*^ des Epiphanias von Salamis, Textkritische 
Awnerkungen zur Neuausgabe, Wiener Studien 112 (1999) 113-127. - Im Zuge der Vorbereitung 
seiner Ausgabe der pseudoepiphanischen Anakephalaiosis kommt der Verf, zu Textverbesserungen 
des „Panarion“ welches von J. Dummer ediert wird. - Crünbart. [400 

Eusebios Werke //, 1-3, Die Kirchengeschichte, Hrsg. Schwartz E. 2. unveränderte Auflage von 
Winkelmann E [Die griech.-christl. Schriftsteller, N.E 6, 1-3.] München, Akademie-Verlag (Ol¬ 
denburg) 1999. 1528 S. [ISBN 3-05-003248-0]. - Schreinen [401 

Gutzman K.R.C., Bishop Eusebius of Caesarea and his „Ltfe of Constantine^: a heretic^s legacy, 
GrOrthThRev. 42 (1997) 351-358. - Talbot. [402 

Ulrich J., Euseb von Caesarea und die Juden, Studien zur Rolle der Juden in der Theologie des Eu¬ 
sebios von Caesarecu [Patristische Texte und Studien, 49.] Berlin/New York, de Gruyter 1999. X, 
324 S. [ISBN 3-11-012633-4]. - Uns nicht zugegangen. - Schreinen [403 

Bravo Garcia A., Suenoy ensuenos y demonios en Evagrio Pontico, Kolaios 4 (1995) 457-477. - 
Bravo beschäftigt sich mit der oneirologischen Deutung der Träume bei Euagrios Pontikos (4. Jh.), 
mit besonderer Berücksichtigung der Rolle des Teufels, der sich während des Schlafes bzw. des Ge¬ 
bets des menschlichen Gedächtnisses bedient. - Signes. [404 

Bravo Garcia A«, Sueno y ensueho en la literatura ascetico mistica del sigh IV: Evagrio Pontico, 
La rehgion en el mundo griego (Nn 1737) 183-193. - Kurze Zusammenfassimg des vorangehen¬ 
den Aufsatzes (Nn 404). - Signes. [405 


Gregorio NazianzenOy Ad, OUmpiade (carm. 112,6), Introduzione, testo critico, commento e appen- 
dici di Bacci L. [Poeti cristiani, 2.] Pisa, Edizione ETS 1996, 159 S. [ISBN 88-7741-837-0]. - 
Kislinger. [406 

^ Grand’Henry J., Sancti GregorU Nazianzeni Opera, Versio Arabica antiqua, 1, Oratio XXI (arab. 
^0), cum prooemio a Mossay h [Corpus christianorum. Series Graeca, 34. Corpus Nazianzenum, 
>4.] Tumhout, Brepols/Leuven University Press 1996. XXIV, 117 S. - Bergen [407 

Moreschini C*, St Gregory of Nazianzus: Poemata Arcana, [Oxford Theological Monographs.] 
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Oxford, Clarendon Press 1997. XXI, 288 p. [ISBN 0-198267320]. — Greek text with annotated 
English translation. - Talbot. [408 

Moreschini M., Poesia e teologia nei Carmina Arcana di Oregorio Nazianzeno, Synodia (Nr. 1717) 
727-740. - Weder ein präzises Modell noch ein genaues Motiv für die Versform der nach 382 (so 
schon Sykes) als Einheit konzipierten Carmina sind auszmnachen; Nr. 1 davon ist als „disordi- 
nata“ zu klassifizieren (vgl. bereits Keydell). In summa wenig Neues zu einer schon in Byzanz we¬ 
nig gelesenen Textgruppe. - Kislinger. [409 

IHso^io E, San Oregorio Nazianzeno 1966—1993, Lustrum 38 (1996) 7-351. - Schreiner. [410 

Behr J., The rational animals: a rereading of Gregory ofNyssa^s de hominis opificio, JEarlyChrSt 7 
(1999) 219-247. - Talbot. [411 

Dragas C«Dm The anti-apollinarist Christology of St Gregory of Nyssa: a first analysis, GrOrth- 
ThRev. 42 (1997) 299-314. - Talbot. [412 

Mutsulas E,D., Tgtiyogiog Nvefotjg, Athen, ’AjroOToXixfi Aiocxovia rrje *EXXd6og 1996. 588 S. - Ko- 
lias. [413 

Sabbatos Ch«, Beoioypcrj ÖQoXoyia xod TtQoßXfigotttxti Tfjq TnrevpatoXoyiag rgriyogiov W rov KvTtglov, 
Diss. Theol. Fakultät Univ. Athen. Katerini, EnixTaar} 1997. 256 S. - Kolias. [414 

Komarakes K.L, KgirocXg TtagcrtriQ^aeig atig eixavoXoytxeg 9€oeig rov YTtariov "Erpeaov, OeoXovia 68 
(1997) 333-371; 582-598; 836-869. - Kolias. [415 

Whealey A., Sermo de Pseudoprophetis of Pseudo~John Chrystostom: a homüy from Antioch ander 
early Islamic rule, Byz 69 (1999) 178-186. - Demoen. [416 

Christo C.G .9 Martyrdom according to John Chrysostom: fTo Uve is Christ^ to die is gain^. Lewi- 
ston/NY, MeUen University Press 1997. 215 p. [ISBN 0-773422900]. - Talbot. [417 

De Salvo L*/Neri C., La letteratura omiletica come forma di comunicazione. Giovanni Crisostomo 
tra Antiochia e CostantinopolL La „parola^ delle immagini e delle forme di sciittura. [Pelorias. 
CoUana del Dipartimento di Scienze dell’Antichita dell’Universita di Messina, 1.] (Messina, Dipar- 
timento di Scienze dell^Antichita dell’Universita degli Studi di Messina 1998) 243-266. - Katsou- 
giannopoulou. [418 

Cranstrem E.E./Tvorogov 0,V./Va8ilevic A, (Hrsg.), Hobhh Sjuamycr b j^pesHopyccKOB h 
loxHOCJiaBjmcKOH nHCMeHHOCTH XI-XVIBOKOB. Karsuior roMumiB (Johannes Chrysostomos im alt¬ 
russischen und südslavischen Schrifttum. Katalog der Homilien). Zgst. von Cranstrem E.E./Tvo- 
rogov O.V./Va8ilevi£ A. Hrsg, von Tvorogov (X Sankt-Petersburg, ByjiaHHH'* West¬ 

deutscher Verl. 1998. 210 S. [ISBN 5-86007-093-4]. - Katalog der Homilien von Johannes Chry¬ 
sostomos in altrussischen imd südslavischen Handschriften. - Ljubarskij. [419 

Papadopulos St*, Iwdhnnig XQvaoaropoc Yniofiaarj twv mQexxXiaewv. ’EmoT. ’Ettet. 

0eoX. ZxoXfjg (Nr. 1725) 149-159. - Troianos. [420 

Knorr O., Zur Überlieferungsgeschichte des „Liber de haeresibus^ des Johannes von Damaskus 
(um 650-vor 754), BZ 91 (1998) 59-69. - Schreiner [421 

Demetrakopulos J*A., NichoUzs Cabasüas’ Questio de Rationis Valore: an anti-palamite defence 
of secular wisdom, Byzantina 19 (1998) 53-93. - D. publishes and discusses in detail a brief trea- 
tise on the Questio de Rationis Valore by N. Cabasilas and concludes that i) his philosophy was dia- 
metrically and intentionally opposed to G. Palamas’ contempt of Greek wisdom, ü) his logic, an- 
thropology, epistemology, and ethics can be described as a moderate „Christian Aristotelianism“ - 
Karpozilos. [422 
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Liaktiras K., H Tfegi rfjg hcnoQevcewg rav 'Ayiov Ilvevßcctog öidaaxcAia rov Neüov KaßdeiXoL Athen 
1997. 287 S.-KoUas. [423 

Spurlaku-Eutychiadu A., Td 49 KetpdXaia imkQ rov Filioque ard rov Neüov Kaßdaüa, [Avdn 
XaQlrwv. Ed. by Panagiotakes N. (Venice 1998 [Istituto EUenico di Studi Bizantini e Postbizan- 
tini di Venezia - Bibliotheke, 18.]) 661-695. - The Anti-Unionist Neilos Kabasilas composed 49 
chapters or propositions in which he expounded the basic teachings of the Latin theologians on the 
Procession of the Holy Spirit (Filioque). His sources were the Greek translations of Thomas Aqui- 
nas by Demetrios Kydones and other Unionists and the date of his work is placed between 
1358-1362. Kabasilas with this treatise wanted to oppose the convocation of a Unionist Synod. - 
Karpozilos. [424 

Meunier B,, Le Christ de Cyrille dAlexandrie: rhumanite, le salut et la question monophysite. 
[Theol. Hist., 104.] Paris, Beauchesne 1997. XIX, 304 pp. [ISBN 2-7010-1354-2]. - Aerts. [425 

Antonopoulou Th., The homilies of the emperor Leo VI, [The Medieval Mediterranean. Peoples, 
economies and cultures: 400-1453, 14.] Leiden, Brill 1997. X, 308 S. [ISBN 90-04-108-14-9]. - 
Leider bis jetzt nicht angezeigt. - Wird besprochen. — Schreiner. [426 

Morocho Cayo G., Manuel Moscopulo y la polemica religiosa de su tiempo, La religion en el 
mundo griego (Nr. 1737) 321-350. Mit 2 Taf. - Werke des Moschopulos und theologischer Hinter¬ 
grund seiner Dialexis in Latinos. — Signes. [427 

Simon Palmer J., Juan Masco y la defensa del dogma de Calcedon, La religion en el mundo griego 
(Nr. 1737) 289-297. - Signes. [428 

Roosen B., The works of Nicetas Heracleensis (d) rot; Eegganf, Byz 69 (1999) 119-144. -1. A clavis 
to the works of Nicetas. 2. Biography and chronology. - Demoen. [429 

Paachalides S.A., Nixftnxq Aaßiö IlatßXaywv. EvpßoAri ar^ ßeXhri rfj^ nQoaamoyoaqfiag xai rij^ äyioio- 
ypcfjc yQoqißOcteia^ rfj^ TtQoperaipQaart^cfi^ negtodov ... (Nr. 67). - Karpozilos. 

Beyer H.V., CHJUiornsM TpHrops^ üajiaMhi, noKasBiBaioiitBH hjih ßßMO ffOKasbiBaiouiHH, ^ro 
CßJiTOHjJyx HCXOMBT ej^HHCTBCHHO OT Omä (Der Syllogismus des Gregorios Palamas, der zeigt oder 
geradezu beweist, daß der Heilige Geist einzig vom Vater ausgeht). AHXHHHaa ap^bhoctb h cpefl- 
HHC BCKa 30 (1999) 288-293. - Ljubarskij. [430 

Bevegni C., Le due omelie di Fozio sulTeresia Ariana, Motivi peculiari e spunti di ricerca, La lin- 
gua a teologia nel cristianesimo greco..., a cura di Moreschini C./Mene8trina C. (Brescia, Morcel- 
liana 1999) 271-297. - Es handelt sich um die Hom, 15 und 16. Verf. interpretiert sie als polit. In¬ 
strument in der Situation des Jahres 867. - Schreiner [431 

La chaine sur Texode, L Fragments de Severe dAntioche, Texte grec etabli et traduit par Petit F. 
Glossaire syriaque par Rompay L. van. [Traditio Exegetica Graeca, 9.] Louvain, Peeters 1999. 
XXVU, 208 S. [ISBN 90-429-0736-3]. - Schreiner [432 

Papadopulos K«, lorogucd xai XeirovQyixä ... (Nr. 265). - Auf S. 521 ff. Berichtigungen zur Aus¬ 
gabe der Kirchengeschichte des Sokrates (PG Bd.67). - Troianos. 

Krivushin LV., Sozomeno fronte a Socrates: dos concepciones de la Historia Cristiana. Erytheia 
18 (1997) 11-21. - Signes. [433 


Rousseau P., The identity of the ascetic master in the Historia Religiosa of Theodoret of Cyrrhus: 
a new Pcddeia?}ouma\ of Mediterranean Archaeology 11 (1997) 229—244. - Moffatt. [434 
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Theodoros Studites, Äoyoi 'AvttQQrirtxol xcrrd Ebeovofid^tav. Introduction, translation and commen- 
tary by Dalkos KJ. Indiktos, Athens 1998. 317 p. [ISBN 960-518-020-0], — Karpozilos. [435 

Hatlie P., The city a desert: Theodore of Stoudios on pomeia. Bulletin of British Byzantine Studies 
24 (1998) 80. - Abstract of communication delivered at the 31*^ British Spring Symposium, 1997. 
Particular circumstances forced Theodore to extend and adapt traditional ascetic teachings on por- 
neia, — Jeffreys. [436 


D. HAGIOGRAPHIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Aleksandrov O., CTapoKHiBCMca aiiorpatpivHa npoaa XI - nepmoi uojiobhhh XIII er, (Alt-Kiewer 
hagiographische Prosa aus dem 11. Jh. bis zmn ersten Drittel 13. Jh.) ... (Nr. 175). - Yasinovskyi. 

Bibikov M., Aspects of historical approach to Byzantine hagiography. Synodia (Nr 1717) 69-74. 
- Auf wenigen Seiten eine komplexe Thematik abhandeln zu wollen, endet damit, daß längst Be¬ 
kanntes (etwa zur Alltagseinkleidung hagiographischer Texte, über Held und Antiheld) wiederfiolt 
wird und neue Ansätze (so zur Rolle der Vergangenheit in den Bioi) imausgegoren bleiben. En de¬ 
tail sei angemerkt, daß xougßa nicht aus dem Slavischen kommt, s. dazu Leontsini St., Die Prosti¬ 
tution im frühen Byzanz ... (BZ 83,1990, 650) 31-35. - Kislinger. [437 

Bravo Carcia A., El heroe bizantino. Los heroes medievales, Cuademos del CEMYR (= Centro de 
Estudios Medievales y Renacentistas de la Universidad de la Laguna) 1 (1995) 101-142. - Die my¬ 
thologischen Helden des Altertums sind in Byzanz zwar bekannt, die christlichen Asketen und Hei¬ 
ligen haben dennoch ihren Platz eingenommen. Der Kaiser und die neuen literarischen Helden (Di- 
genis, Romane der Palaiologenzeit...) werden vom Verfasser in ihrer Bedeutung eingeschätzt. Eine 
fundierte Bibhographie folgt (S. 135-142). - Signes. [438 

Cilento A., Santitä e potere neWagiografia italo-greca dei secoli XI-XII. Quademi Mediev. 42 
(1996) 6-41. - Sul tema del potere esercitato dalla santitä, apphea tm tipo di cridca sociologica, 
messa a punto con successo in tempi recenti, al gruppo di testi agiografici italogreci del ütolo, in- 
correndo, pero, in errori e contraddizioni determinate da una insufficiente valutazione delle fonti. - 
Acconcia Longo. [439 

Efthymiadis S., Hagiographica varia c.), JÖB 48 (1998) 41-48. - Beobachtungen zu 

einzelnen Textstellen in den Viten des Georgios von Amastris (BHG 668), Makarios von Pelekete 
(BHG 1003), loannikios (BHG 935f.), Eustratios von Agauros (BHG 645), Nikolaos von Studios 
(BHG 1365), Theoktiste von Lesbos (BHG 1724 und 1726), Blasios von Amorion (BHG 278) und 
Elias dem Jüngeren (BHG 580). - Koder. [440 

Follieri E., Monaci greci di Calabria neU^Oriente bizantino trail IX eil XII secolo, Chiesa e Societa 
nel Mezzogiomo (Nr. 1722) I, 5-13. - Ricorda l’approdo, temporaneo o definitivo, di asceti cala- 
bresi in Oriente, dove „lungi dall’esser considerati come stranieri, vennero accolti come autentici 
hatelli^ e gli stretti legami culturali tra la Calabria greca e Bisanzio anche in eta normanna. — Ac¬ 
concia Longo. [441 

Oriente Cristiano e Santitä. Figure e störte di santi tra Bisanzio e TOccidente., a cura di Cenüle S. 
Venezia, Biblioteca Nazionale Marciana 1998. 376 S. Con 13 fig. [ohne ISBN]. - Die wissenschaft¬ 
liche Begleitpublikation zu einer Ausstellung in der Biblioteca Nazionale Marciana, Juli-November 
1998, enthält folgende wissenschaftliche Beiträge, jeweils - bis auf knappe Literaturangaben am 
Schluß - undokumentiert: Mango II ruolo sociale del santo a Bisanzio (7-14), Rigo A., „O 
martiri vittoriosi di Cristo apparsi di recente ...“ (15-34), Carile A., Santi aristocratici e santi im- 
peratori (35-44), Orselli A.M., Militare per l’impero e per Cristo (45-51), Kaplan M., Forme di 
ascesi tra originalita e contestazione (53-60), Talbot A.-M., Essere donna e santa (61—68), laco- 
bini A., Visione dipinte. Cristo, i santi e gli angeli (69-76), Sansterre Le „luce dell’ Ori- 
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ente“ in Occidente (77-83), Pani Ermini L., Spazio cristiano e cnlto dei santi orientali a Roma 
(85-92), Follieri E., I santi dell’Italia greca (93-106), Chiesa P., Santita d'importazione a Vene¬ 
zia tra reliquie e racconti (107-115), Cortesi M., Memorie di santi d’Oriente nell’ Umanesimo 
(117-123); „Bibliografia“ (349-370) und „Indice dei manoscritti“ (373-376), Aus dem Katalog¬ 
teil (Schede, 133-346) mit zablreichen (unnumerierten) Abbildungen in meist hervorragender 
Qualität seien in Auswahl angeführt: Nr. 1, TetraevangeÜar (Marc. gr. I 8, s. IX/X) (136, Eleuteri 
P.); Nr. 2, Marc. gr. Z 64 (s. IX/X) mit Schriften des Gregor von Nazianz, Gregor von Nyssa imd 
Gregorios Thaumaturgos (136-140, Eleuteri P.); Nr. 3, „Bibbia di Leone“ (Vat. Reginensis gr. 1, s. 
X) (140-146, Canart P.); Nr. 6, Menologion des Basileios II. (Vat. gr. 1613, s. X-XI) (149-156, 
Canart P.); Nr. 7, Psalterion des Basileios ü. (Marc, gr Z 17, s. XI) (156-157, Eleuteri P.); Nr. 11, 
Evangeliar (Marc, gr I 53, s. XI) (161-164, Eleuteri P.); Nr. 18, Lektionar (Vat. gr 1156, s. XI) 
(172-175, D^Agostino M.); Nr. 19-20, Gregor von Nazianz, Homilien (Turin, Bib. Naz. Univ. C I 
6, s. XI / Laurent. Plut. 7.32, s. XI/XII) (175-180, Eleuteri P./D’Agostmo M.); Nr. 21, loannes 
Klimax, Scala Paradisi (Vat. gr. 1754, s. XI/XD) (181—186, D’Agostino M./Lugato E.); Nr. 23, Ja- 
kobos Kokkinobaphos, Homilien (Vat. gr. 1162, s. XII) (188-192, Canart P.); Nr. 24, Euthymios 
Zigabenos, Homilien (Vat. gr. 666, s. XII) (192-196, D’Agostino M.); Nr 27, Psalterion (Marc, gr 
II 113, s. XII-XIV) (199-201, Eleuteri P.); Nr. 32, Maximus Confessor, Werke (Grottaferrata ms. 
B a rV, s. X) (207-209, Velkovska E,); Nr 34, Miszellanhandschrift Laurent. Plut. 11.9, s. XI 
(212-216, Vicario M.C.); Nr. 40, Exultet I von Bari (s. XI) (224-227, Magistrale E); Nr 58 „Le- 
gatura deU’EpistoIario di San Marco“ (s. IX/X) (Marc. ms. lat. I 101) (270-276, Marcon S.); 
Nr. 61, „Legatura dei Missale di San Marco“ (s. XHI/XIV) (Marc. lat. IO 111) (279-282, Mar¬ 
con S«). - Kislinger. [442 

Gladkova O.V, BnaaBTHHCKaM arBorpatpBM b ffpesHepyccKOH jiKreparype X-XVII bb. Ha npmiepe 
JKmwi EBCTa<pRB ÜJiaKH^ (The Byzantine hagiography in Russian hterature of the 10***-17*** 
centuries). CjiaBXHCXHe jinrepaTypiii: xyjibTypa h chojibKJiop cjiaamcKHx napoAOB. 12'^ Internatio¬ 
nal Congress of the Slavic Studies. Krakow 1998 (Moscow 1998) 46-55. - Bliznjuk. [443 

Kaplan M., Le saint, Veveque et Vempereur: Vimage et le pouvoir ä Vepoque du second icono- 
clasme d^cqyres les sources hagiographiques. Les Images (Nr. 1748) 185—201. — Demoen. [444 

Kenny M., DistinguUhing dreams front visions in ninth-century hagiography Bulletin of British 
Byzantine Studies 23 (1997) 84-85. - Abstract of communication delivered at the 30*^ British 
Spring Symf>osium, 1996. - JeÄeys. [445 

Kiusopulu A«, H Mtxgd Aaia ata ayioAoytxd xeipeva. H BuCocvnWj Mtxpd Ada (6^-12^ at.) 
(Nr 1732) 163-171. - Kolias. [446 

Klaniczay G«, Magyar szentek kultusza a közepkorban (Der Kult der ungarischen Heiligen im 
Mittelalter). Rubicon 9/9-10 (1998) 15-21. - Im Osten galt die Heilige Jungfrau seit dem sechsten 
Jahrhundert als Patronin von Konstantinopel. Im Westen verbreitete sich solch eine Hervoihebung 
des Marienkultes viel später Die Legende von Sankt Stephan, dem ersten Ungamkönig, erzählt 
uns, daß er vor seinem Tod sein Land imter die Vormundschaft der Jungfrau Maria stellte. Dies 
war einer der ersten Schritte zur westlichen Verbreitung der Marienverehrung. - Olajos. [447 

Knieger D., Hagiography as an ascetic pracüce in the early Christian East Journal of Religion 79 
(Chicago 1999) 216-232. - Talbot. [448 

Meinardus O.EA., Das ägyptische jungfräuliche Dreigestim: Damiana, Katharina^ Hypatia^ 
Kernet 8,2 (1999) 42-47. Mit 9 Abb. - Verf. untersucht mit sehr viel freier Spekulation die Viten 
der genannten Jungfrauen. - Grossmann. [449 

Meinardus 0-RA., Die „sUberlosen^ Ärzte der Kopten. Kernet 8,2 (1999) 48-50. Mit 6 Abb. - 
Handelt von den HI. Kyros und Johannes, KoUuthos und Kosmas imd Damian. - Grossmann. 

[450 

Mpalatsukas S.L, Ol ^'Äytoi xcd xd qnxnxö TseQtßdJUov. Thessaloniki, ’ExÖöoei^ Moyöovla 1996. 
214S.-KoÜas. [451 
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Perraymond M», Linee di d^usione del culto dei Santi Anargiri attraverso le testimonianze rnonu- 
mentali ed epigrafiche del VI secolo. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christia- 
nae (Nt 1750) Bd. II, 673-686. Mit 12 Abb. - Katsougiannopoulou. [452 

Popovic D., CBemrejbCKO npocaaBJba&e CHMeosa HeMa&e. üpHJior npoyvaBa&y Kyjrra Mourmjy 
noM Cp6a (The veneration of Simeon Nemanja as a saint. A contribution to the study of the cult of 
relics among the Serbs). ZRVI37 (1998) 43-53. Serb. mit engl. Zsfg. - Verf. untersucht, angefan¬ 
gen vom Beispiel Stefan Nemanjas, den ganzen Kult der Heiligen in Serbien und zeigt, was die Kör¬ 
per betrifft, daß der Gründer der Dynastie keineswegs einbalsamiert werden konnte, da es zu der 
Zeit (Ende des 12. Jh.) eine solche Praxis in Serbien nicht gab. - Maksimovic. [453 

Rosenqvist J.O., Bysantinsk hagiografi: inte bara eremiter, transvestiter och därar (Byzantinische 
Hagiographie; nicht nm Eremiten, Transvestiten und Toren). Kultm och samhälle i sprakets spen- 
gel: en essäsamling fran Spräkvetenskaphga fakulteten (Uppsala 1999) 141-152. Schwed. - Über¬ 
sichtliche, für ein breiteres Pub likum ausgerichtete Darstellung, die bes. einige wichtige Unter¬ 
schiede zwischen firüh- und mittelbyz. Hagiographie exemplifizieren will. - Rosenqvist. [454 

Sansterre Uimage blessee^ Vimage souffmnte: quelques recits de mimcles entre Orient et 
Occident (Vf-XIF siede), Les images (Nr. 1748) 113-130. - Demoen. [455 


b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Simon Palmer J., H lenguaje corporal de & Andres, loco por causa de Cristo, Erytheia 18 (1997) 
23-37.-Signes. [456 

Crisafulli V.S^/Ncsbitt J.W., The miracles of St Artendos: a coUection of miracle stories by an an- 
onymous author of seventh-century Byzantium. [Medieval Mediterranean, 13.] Leiden, Brill 1997. 
XX, 319 p. [ISBN 90-04-10574-3]. - Includes reprinted Greek text, aimotated English translation, 
and supplementary essay by Haldon J. - Talbot. [457 

Crimi C., U^Epitafio di Atanasio di Afetone^ (BHG 196) di Pietro vescovo dArgo. Note al testo e 
aWinterpretazione, AA<I>EIOE (BZ 92,1999, Nr. 5304) 63-93. - Mehr als hundert Jahre nach der 
Erstedition seitens Cozza Luzi in der Nova Patrum Bibhoteca IX 31-51 verfügen wir trotz zweier 
weiterer, eher mißglückter Versuche immer noch über keine wirklich kritische Ausgabe von BHG 
196. Die vorliegende Studie enthält zwar sehr kompetent alle dafür erforderlichen Elemente, aber 
zu einer Edition hat sich C. am Ort bedauerlicherweise nicht entschlossen. Die „deconcretizza- 
zione“, welche das Leben und Wirken des Athanasios durch das Regelkorsett der Rhetorik erfährt, 
wird schön anhand der Laudes zu Catania und Sizilien gezeigt. Als der Text quasi nach Sizilien zu¬ 
rückkehrte, bot ironischerweise gerade diese kunstvolle Verfonmmg den Lokalgelehrten die Gele¬ 
genheit, Petros und seine Aussagen ebendort ziu: Hl. Agata für ihre kampanilistischen Absichten zu 
instrumentalisieren. - Ergänzende Annotation zu BZ 92 (1999) Nr 3514. - Kislinger. [458 

Varalda P., Note al testo della VitaAuxentii diPsello, Orpheus 19-20 (1998-99) 141-144. - Cor- 
regge e interpreta il testo edito e identifica nuove citazioni. - Acconcia Longo. [459 

Kotzabassi S., Fragment des Barlaam undjoasaph Romans, BZ 92 (1999) 471—473. — Schreiner. 

[460 

Rajaram B., The Indian religious and literary contribution in the making of Barlaam and Yoa- 
saph. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 125-128. 
- Katsougiannc^ulou. [461 

Capizzi C., GU imd di Sergio in onore di S, Calogero ... (Nr. 492). - Kislinger. 

Fox R.L., The Ufe of Daniel, Portraits (Nr. 1) 175-225. - Talbot. [^62 

Täpkova-Zaimova V., Durostorum et Fha^ographie de la haute epoque. Von der Scythia zur Do- 
brudza (Nr. 1756) 109-114. - Besonders zum Hl. Dasius. - Grünbart. [463 
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Esbroeck M. van, La Vie de Saint Jean le Pauvre ou le Calybite en Version georgienne. Oriens 
christianus 82 (1998) 153-183. - Berger. [464 

Esbroeck M. van, Le martyre georgien de Gregoire le Thaumaturge et sa date. Le Museon 112 
(1999) 129-186. - Avec texte et traduction frangaise. - Demoen. [465 

MacCoull L.S.B., Gregory Thaumaturgus^ Vision re-envisioned, Revue d’Histoire Ecclesiastique 
94 (1999) 5-14. - Discussion of the life by Gregory of Nyssa and the coptic narration of Thauma- 
turgus’ Vision of the virgin Mary. - Demoen. [466 

Tsamis D.C., The life of St Ilaria. GrOrthThRev. 42 (1997) 381—394. — English tr. of vita of Hila- 
ria, allegedly the daughter of emperor Zeno, taten from voL 4 of Tsamis’ Meterikon (1993). - Tal¬ 
bot. [467 

Romano R,, Per il testo della Vita di S. Giovanni Evangelista di Costantino Acropolita. Synodia 
(Nr. 1717) 849-860. - Zwei voneinander unabhängige Hss. überliefern diese noch unedierte Vita: 
Thessalonike Gymn. gr. 19 (= Athen EB suppl. gr. 88 [=2088]) (XIV) und Lesbos Movf| Aeipcovoc 
86 (XV—XVI); letztere ist der bessere Textzeuge. Paraphrase der einzelnen Vitenteile. — Grünbart. 
[468 

Perez Martin L, Apuntes sobre la historia del texto bizantino del Barlaam y Josafat La religion 
en el mundo griego (Nr. 1737) 353-371. Mit 3 Taf. - Ursprung und Schicksal einiger der ca. 150 
Handschriften des Werkes. - Signes. [469 

Simon Pahner J., La aretalogia cristiana en la Vida de Simeon el Loco de Leoncio de Napoles, 
Erytheia 16 (1995) 29-38. - Signes. [470 

Stelladoro M., II codice di Mazara della Vita di S. Luca di Corleone. Codices Manuscripti 21I2& 
(1999) 47-49. - Stemmatische Einordnung eines Textzeugen für die lateinische Vita, der wohl ein 
(heute verlorener) griechischer Bios voranging. - Gamillscheg. [471 

Stelladoro ^^^Aghgrafia e agiologia nel /?/ocdi S. Marina di Scanio (BHG 1170). JOB 48 (1998) 
57—66. — Aus der Heiligengruppe von Maria-Marina-Marinus, die in diversen Regionen von Byzanz 
präsent ist, wird die sizilianische Abwandlung der Heiligen „di Scanio“ (bei Termini Imerese?) be¬ 
handelt, überliefert primär im Cod. Mess. gr. 29 von der Hand des Skeuophylax Daniel (Anfang 
14. Jh.) aus dem Kloster S. Salvatore in Lingua Phari/Messina. Auf eine ausführliche Inhaltsan¬ 
gabe folgen Beobachtungen zur inneren und äußeren (11. Jh.) Chronologie, zu den Motiven, Ei¬ 
genheiten und offenen Fragen - in Pimkt 4 und 5 nur von St. quellengläubig aufgeworfen - des 
Textes. - Kislinger. [472 

Allen P., Text edition of documents pertaining to the biography of Maximus the Confessor, Bulletin 
of British Byzantine Studies 23 (1997) 82. - Abstract of communication delivered at the 30* Brit¬ 
ish Spring Symposium, 1996. Announcing a forthcoming edition. - Jeffi^ys. [473 

Neil B., The lives of Pope Martin I and Maximus the Confesson some reconsiderations of dating 
andprovenance. Bulletin of British Byzantine Studies 25 (1999) 86-87. - Abstract of communica¬ 
tion delivered at the 32*^ British Spring Symposium, 1998. Newly re-published documents and the 
unedited third recension of the Vita Maximi shed new light on dating. - Jeffreys. [474 

Belissariu P«, V tonoyoaxpia xai äQxaioXoyia rijg iieaoßv^atnmjq üeXonowi^aov ord xeigsva rov Vaiov 
NixwvoQ (negUfiyni) ... (Nr. 1162). - Kalopissi-Verti. 

Galileo A,, Su una citazione di Teodoreto nel bios di San Nilo: tracce del cristianesimo siro-pale- 
stinese in Calabria, Chiesa e Societä nel Mezzogiomo (Nr. 1722) I, 35-45. - Acconcia Longo. 

[475 

Ivanov S.A., JKarne cb. HatpoBra: cJiaBsmcKHB nepcBOM m rpe^ecKHH opHroHaji (Vita des Hl. Ni- 
phon: slavische Übersetzung und griechisches Original). ÜOAYTPOIION. K TO-jicthk) Bjihah- 
MBjsja HHKOJiaeBH^a Tonoposa (Moskva, IdBjspmi 1998) 500—512. — Der slavische Übersetzer war 
schlecht mit K/pel, aber gut mit der Schiffahrt vertraut. — Ljubarski). [476 
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Sevienko L, OcHomcHHe BHaairrHHCKoro MHccHOHepa no JKmwo üaHKpaTHM (Die Ausstattung 
eines byz. Missionars nach der Vita des Pankratios) ... (Nr. 230). — Schreiner. 

Acconcia Longo A., I Miracula s. Phantini e la societa calabrese delVepoca. Chiesa e Societä nel 
Mezzogiomo (Nr. 1722) I, 47—59. - Dalla collezione di Miracoli composta per celebrare il santuario 
di Tauriana tra fine VIII e IX secolo, emerge il ritratto di una societa molto poco ardcolata rispetto 
a quella descritta in raccolte di Miracoli piü antiche: un adeguamento dei modelli alla realta del 
tempo e alla situazione locale. — Acconcia Longo. [477 

De Sensi Sestito G., Uabbazia dei Santi Quaranta di Neokastron e il percorso antico tra il Bagni 
e il Savuto ... (Nr. 307). - La Passio dei ss. Senatore, Viatore, Cassiodoro, Dominata, sarebbe am- 
bientata non a S. Marco Argentano, bensi nel territorio di Lamezia Terme e i Quaranta Martiri in- 
seriti nella loro leggenda sarebbero xm derivato dei Quaranta Martiri di Sebastia. - Acconcia 
Longo. 

Lamoreaux JX., The Ufe of Stephen of Mar Sabas. [Corpus Scriptorum Christianorum Orienta- 
lium, 578-579.] Leuven, Peeters 1999. XIV, 151; Xn,136 p. [ISBN 90-429-0690-1/ 
90-429-0691-X]. - Zur Geschichte Syriens und Palästinas im 8. Jh. - Demoen/Schreiner. [478 

Hatlie P., Some intertexts of the Vita Stephani lunioris. Byzantine and Modem Greek Studies 22 
(1998) 200-214. - Jeffreys. [479 

Franco L., La Vita di santo Stefano il Giovane, tra storia e racconto. Acme 51 (1998) 237-248. - 
Riassume il contenuto della Vita e il commento di Auzepy M.F«, La Vie d^Etienne le Jeune par 
Etienne le Diacre ... (BZ 92, 1999, Nr. 900). - Acconcia Longo. [480 

Specht E., Die heilige Thekla. Steine und Wege. Festschrift für Dieter Knibbe (Nr. 1720) 335-341. 
- Zusammenstellung von Quellen zum L^en der Thekla. - Grimbart. [481 

Zanetti U., Un temoin slave completant la Vie de S. Theodote de Cyrenie (BHG 2434). AnBoU 117 
(1999) 81-88. - Demoen. [482 

Thierry Ä propos d^un sceau du couvent des XL martyrs de Sebastee. AeXrio x^vtqou pixga- 
aianxdov ottouöoöv 12 (1997-1998) 41-46. Mit Abb. - Das späte Siegel (17./18. Jh.) ist an dieser 
Stelle und in diesem Zusammenhang anzuzeigen wegen der Hinweise des Autors auf Kultstellen an 
verschiedenen Orten Kleinasiens. - Schreiner. [483 


E. LITURGIK UND HYMNOGRAPHIE 

a. Liturgik 
Allgemeine Literatur 

Bitaliotes J., H ßvOxmidf 0eta AeiravQyüt xca doß^. legoTeXeoria xai IKorri. BüCctvnWi 

T^xvn 0eia AeiToueY^ot (Nr. 1379) 30-39. - Albani. [484 

En^^erding H. f, Die koptische Liturgie. Krause M* (Hrsg.), Ägypten in spätantik-chrisdicher 
Zeit (Wiesbaden, Reichert 1998 [Sprachen imd Kulturen des christlichen Orients, 4.]) 187-200. - 
Grossmann. [485 

Kumarianos Th., JTäq dvgag, rdg dvgag Ttooeexvopev^ IliXeg tov vaov fj digeg tov dylov B^patog. 
’Ettktt. ’Ettet. 0eoX. LxoXfj^ (Nr. 1725) 537-565. - Unter Heranziehung byzantinischer Autoren 
stellte Verf. zwei Praktiken fest, wobei die ältere die äußeren Türen der Kirche betraf. — Troianos. 

[486 

Lang B., Heiliges Spiel. Eine Geschichte des christlichen Gottesdienstes. München, Beck 1998. 575 
S. Mit 52 Abb. [ISBN 3-406-44075-4]. — Behandelt in eher unkonventioneller Weise auch die östl. 
Liturgien. - Schreiner. [487 
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Papadopulos K*, larogtxä xai XettovQyucd ... (Nr. 265). - Unter Heranziehung byzant. Quellen be¬ 
handelt Verf. auf S. 527 ff. die commemoratio des Protos in der Liturgie und die Mitwirkung von 
Bischöfen und Presbytern in den heiligen Handlungen. - Troianos. 

Taft R., Quaestiones dispuiatae, The Skeuophyiakion of Hagia Sophia and the Entmnces of the 
Liiurgy Revisited (Part II: Liturgy). Oriens christianus 82 (1998) 53-87. - Berger. [488 

Textausgaben 

Griechische Anaphorenfragmente aus Ägypten und Nubien. [Papyrologica Goloniensia, 28.] Text 
imd Kommentar von Hammerstaedt J. Opladen, Westdeutscher Verlag 1999. XIV, 235 S. Mit 10 
Taf. [ISBN 3-531 -09947-7]. - Schreiner. [489 

Gottesdienstmenäum fiir den Monat Dezember nach den sUwischen Handschriften der Rus^ des 12. 
und 13. Jahrhunderts. Teä 1:1. bis 8. Dezember. Hrsg, von Rothe H./Vere8cagin E.M. [Abhand¬ 
lungen der Nordihein-Westfälischen Akademie der Wissenschaften, Bd. 98; Patristica Slavica, 2.] 
Düsseldorf 1996. LXX, 662 S, - Schreiner [490 

Subotin-Golubovic T, IIpHJior nosHasa&y Öorocjiyxeita y cpncKoj upkbb KpajcM XIII bckb (A 
contribution to the study of the liturgical practice in the Serbian chiurch at the end of the 13*** Cen¬ 
tury). Hilandarski zbomik 10 (1998) 153-177. Serb. mit engl. Zsfg. - Ausgabe des Menaions für 
den M(mat Dezember (Chil. sl. 608, Ende des 13. Jh.) zusammen mit dem parallelen Text des Ty¬ 
pikons des Evergetis-Klosters in Konstantinopel, aus dem der serb. Text laut Verf. als eine Überset¬ 
zung entstanden war. - Maksimovic. [491 


b. Hymnographie 

Capizzi C., Gli inni di Sergio in onore di S. Cahgero. AA4>EIOE (BZ 92,1999, Nr. 5304) 9-51. - 
Im Sinn einer besseren Zugänglichkeit werden die Hymnen, überliefert in una „ristrutturazione li- 
turgica“ (?) - erstmals ediert vom Verf. in Teirizzi E/Calogero S., Pagine d’Archivio, I-II. Sci- 
acca 1987,1 43-61 (unzureichend angezeigt BZ 84/85, 1991/92, Nr. 1064) - neueriich (diesmal 
mit erheblich weniger Druckfehlern) publiziert, jetzt der handschriftlichen Anordnung folgend, 
wobei ein Überbhck zum wissenschafÜichen Studium des Materials seit Caetani und Papebroch 
vorausgeht (Zu ergänzen ist Luzzi A*, La memoria di S. Calogero ed altre commemorazioni italo- 
greche nel tipico-sinassario Vat. gr. 2046. RSBN n.s. 29 [1992] 175—191, cfr. BZ 86/87, 1993/94, 
Nr. 2194). Weder über Sergios, den Autor (seine von C. übernommene Datierung ins 9. Jh. ist 
ebenso traditionell wie unfundiert), noch den Hl. Calogero wissen wir wirkhch Konkretes. Als gesi¬ 
chert dürfen allein Beziehungen ztun Monte Cronio bei Sciacca und irgendwann später (in nor¬ 
mannischer Zeit ?) zum Kloster S. FUippo di Fragalä (Prov. Messina, zwischen Frazzanö imd 
Longi [nicht, so C., Mirto]) gelten. Die über Sizilien verstreuten Kultzentren lassen mich vermuten, 
daß es ursprünglich nicht nur einen, sondern mehrere heihge Eremiten waren, aus denen dann S. 
Calogero (bezeichnenderweise mit zwei Legendenformen) hterarisch geformt wurden; eine direkte 
Kultübertragung (Thermenkonnex in Sciacca und Lipari) mochte schon zuvor den Vorgang her¬ 
vorgerufen bis beschleunigt haben. - Ergänzende Annotation zu BZ 92 (1999) Nr. 3557. - Kis- 
linger. [492 

Felmy K.Ghi;/Hau8teui-Bartsch E. (Hrsg.), J)ie Weisheit baute ihr Haus*^. Untersuchungen zu 
hymnischen und didaktischen Ikonen ... (Nr. 1128). - Schreiner. 

Hunger H., Romanos Melodos. Überlegungen zum Ort und zur Art des Vortrags seiner Hymnen. 
Mit anschließender kurzer Strukturancdyse eines Kontakions (O 19. SC 35 = Maria unter dem 
Kreuz). BZ 92 (1999) 1-9. Mit zwei Abb. im Text und Abb. 1-4 auf Taf. I und ü. - Schreiner. 

[493 

Kazhdan A., Joseph the Hymnographer and the first Russian attack on CP. From Byzantium to 
Iran (Nr. 1716) 187-196. - Talbot. [494 
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Koder J«, Romanos Melodos und sein PubUkunL Zur Einbeziehung und Beeinflussung der Zuhörer 
durch das Kontakion, Anzeiger der philosoph.-hist. Kl. der Österreichischen Akad. Wiss. 134/1 
(1997-1999) 63-94. - Versuch, aufgrund der Metren, der Syntax und des Refraininhalts die Wir- 
kimgsmöglichkeiten auf das Publikum festzustellen. - Koder. [495 

McCuckin J.A., At the lighting of the lamps: hymns of the ancient church. Harrisburg/Penna., Mo- 
rehouse 1997. XVIR, 102 p. [ISBN 0-8192-1717-4]. - Talbot. [496 

Mpakos E., Me9o6iov TunguiQxov Kwvaxain:ivowt6Aeü>c Kav&p xoA Lxixfiod otov Umo EioTQdttu» töp 
OoüfurtouQyo, ’Emor. ’EneT. 6eoX. (Nr. 1725) 587-618. - Auf S. 596ff. ediert Verf, den 

Kanon des Hosios Eustratios (ca. 750-845) auf der Gnmdlage des Codex Sinaiticus gn 
607 ff. 114''-118\ - Troianos. [497 

Stavrianopoidu E, Andlisis literario del AcäzUtos hymnos, La religiön en el mimdo griego 
(Nr. 1737) 373-381. - Signes. [498 


F. APOKRYPHEN UND CNOSTIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

Brandes W., Das „Meer^ ab Motiv in der byzantinischen apokalyptischen Literatur. Griechenland 
und das Meer (Nn 1736) 119-131. - Tinnefeid. [499 

Franzmann M., Jesus in the Nag Hammadi Writings. Edinburgh, Clark 1996. XXV, 293 p.[ISBN 
0-567-08526-0]. - Acconcia Longo. [500 

Lent J* van, Les apocalypses coptes de Vepoque arabe: quelques reflexions. Cah. de la BibLCopte 
10 (Nr. 1740) 181-195, - Crossmann. [501 

Encyclopedia of Apocalypticism. Ed. by McCinn B./Collins JJ./Steui StJ. Vol. I-III. New York/ 
London, Continuum Publishing Company/Cassell Academic 1998. Insgesamt 1500 S. [ISBN 
0-8264-1087-1]. - Einschlägig ist nur Olster D., Byzantine Apocalypses (Vol. ü, S. 48-73). - Tm- 
nefeld. [502 

Westerhoff M*, Auferstehung und Jenseits im koptischen „Buch der Auferstehung Jesu Christi^ un¬ 
seres Herm^. [Orientalia Biblica et Christiana, 11.] Wiesbaden, Harrassowitz 1998. XIV, 2% S. 
[ISBN 3-447-04090-4], - Schreiner [503 


b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Gardner L, The Kephalaia of the teacher. The edited Coptic Manichaean texts in translation with 
commentary. [Nag Hammadi and Manichaean Studies, 37.] Leiden, Brill 1995. XLVI, 307 pp. 
[ISBN 90-04-10625-1]. - Aerts. [504 

Karavidopulos LDl, ÄTtöxQvqta xpamovmf xeigeva, Ä AndxQtgpa EvayyiXuL [BißXixi^ BißXto8/|Xfi, 
13,] Thessalonike, Pumaras Books 1999. 398 p. - Karpozilos. [505 

Schreiner P., Die Prachthandschr^ als Gebrauchsgegenstand: theologische und wirtschafts¬ 
geschichtliche Notizen auf dem Verso des Josua-Rotulus (VaL Palat gr. 431) ... (Nr. 139). - 
Schreiner. 



300 


in. Abteilung 

5. GESCHICHTE 


A. CHRONOLOGIE, GESAMTDARSTELLUNGEN, 
NICHTBYZANTINISCHE QUELLEN 


a. Chronologie 

Bryer A,, What time is Bulletin of British Byzantine Studies 25 (1999) 85. - Abstract of com- 
munication on Byzantine chronological Systems delivered at the 32""' British Spring Symposium, 
1998. - Jeffreys. [506 


b. Gesamtdarstellungen 

Cabrera E., Historia de Bizancio. Barcelona, Editorial Ariel 1998. 313 S. Mit 5 Karten [ISBN 
84-344-6599-X]. - Dieses für spanische Studenten gedachte Handbuch stellt keine Neuigkeiten 
vor, sondern strebt nur an, eine gut fundierte, präzise und sachliche Darlegung der Haupthnien der 
byzantinischen Geschichte zu sein, was dem Autor größtenteils gelingt. Cabrera betrachtet fünf 
Perioden der byzantinischen Geschichte: „La epoca protobizantina. Siglos IV-VU, S. 23-68 (viel¬ 
leicht das schwächste Kapitel); “El repiiegue de Bizancio (610-643)“, S. 69-113; „La edad de oro 
(843-1056)“, S. 115-201; „Reencuentro con Occidente (1056-1261)“, S. 203-258; „La lenta ago- 
ma de Bizancio (1261-1453)“, S, 259-304. In jedem Abschnitt ist die Darstellung nach klassi¬ 
schem Muster zwischen 1) einer politischen Geschichte, wo Thronfolge, Kriege, Außenbeziehungen 
xmd religiöse Kontroversen im Vordergrund stehen, und 2) gesonderten Abteilungen über Wirt¬ 
schaft, Verwaltung und (weniger) Kultur, aufgeteilt. Die bibliographische Auswahl am Ende des 
jeweiligen Abschnittes sammelt die wichtigsten Beiträge ziun Thema. - Signes. [507 

Eugenidu IX, Bv^dmo: *Evag 6e6g, ßia onnoxgatogla, fiia OßtfcoeeioL legoreXEOTia xai nicmi. Bu- 
CotvnWi rtxvn xai Qtia AeiTOüQ\aa (Nr. 1379) 21-26. - Albani. [508 

Faci Lacasta J«, Introduccion al mundo bizantino. [Historia medieval, 12.] Madrid, Editorial Sm- 
tesis 1996. 222 S. [ISBN 84-7738-364-2]. - Laut Verfasser bezweckt dieses Buch, nur eine kleine, 
für die spanischen Mediävisten bestimmte Einleitung in die byzantinische Welt zu sein, die zur hi¬ 
storischen Forschung in diesem Gebiet anregen will. Faci Lacasta sieht aber kein Hindernis für die 
Forschung darin, daß der jeweilige Forscher Griechisch nicht lesen kann (S. 8: es gebe moderne Bi¬ 
bliographien und Übersetzungen). Dementsprechend ist sein Buch ohne direkte Kenntnis der grie¬ 
chischen Quellen geschrieben, wie aus vielen Stellen zu schließen ist (z.B. S. 48: Konstantin VIL 
gebe seinen Werken lateinische Titel). Der erste Teil ist der politischen Geschichte gewidmet (Kap. 
1-3, S. 13-82), wobei mehr Gewicht auf die Reihenfolge der Ereignisse als auf die ideologischen 
oder territorialen Veränderungen gelegt wird. Wirtschaft und Gesellschaft sind sehr allgemein be¬ 
handelt (Kap. 4, S. 83-107; Hauptpunkt ist Landbesitz und Münzprägung). Ein unzulängliches 
Kapitel über die politischen Struktwen des Reiches folgt (Kap. 6, S. 109-128), das sich fast aus¬ 
schließlich der Spätantike imd der Themenverwaltung widmet. In den letzten zwei Kapiteln (Kap. 
7-8, S. 129-188) werden religiöse Kontroversen, einige bekannte Schriftsteller und manche Cha¬ 
rakteristika der byzantinischen Kunst ohne Zusammenhang nebeneinander dargestellt. - Signes. 

[509 

Fortini Brown R, Venice and antiquity, The Venetian sense of the post. New Haven/London, Yale 
University Press 1996. 361 S. Mit 312 Abb. [ISBN 0-300-06700-3]. - Das uns erst jetzt durch Rez. 
in Studi Veneziani 37 (1999) 321-322 (R. Rugolo) bekannt gewordene Buch geht u.a. unter kul- 
turgesch. Aspekt auf die Verbindung mit Byzanz bis zum 15. Jh. ein. - Schreiner. [510 

Carcia Moreno L«A., La imagien de Bizancio en Espana en la temprana edad media (siglos VI—X). 
BZ 91 (1998) 32-48. - Schreiner. [511 
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Hakkarainen J., Ajaton Bysantti^ III (Zeitloses Byzanz, III), [Publications of the Department of 
Orthodox Theology of the University of Joensuu, 24.] Joensuu, Joensuun YKopisto 1998. 249 S. 
[ISSN 0788-1045, ISBN 951-708-637-7]. - Fortsetzung der in BZ 88 (1995) Nr. 770 und BZ 89 


(1996) Nr. 2962 angezeigten Teile des Werkes. - Rosenqvist. [512 

Malcolm N., Kosovo. A short history New York, New York University Press 1998. XXXVl, 492 S. 
[ISBN 0-8147-5598-4], - Behandelt in Kap. 2-5 auch die Frühzeit bis 1450. - Tinnefeid. [513 

Richard J., Histoire des croisades, Paris, Fayard 1996. 544 S. - Schreiner. [514 

Toroptsev A.P., BBsaimiM VI-IX b. (Byzantium in the 6'*^-9*** c.). Moscow, Rosmen 1997. 96 p. - 
Bliznjuk. [515 


Wellas M., BvCdvtio xai Aiatj- *H {oropia xal 6 TroXmoMÖg xou iXXiivixoö SOvoog dnö rfig 

änagx^Q (rflMeoot (Athen, ’ExSonxög ’OQyotviapög fldTTugog 1998) 518-523 (Sonderdr.). - 
Konzise Darstellung im Rahmen eines Gesamtartikels „BüCdvno“ für die griechische Neubearbei¬ 
tung der Encyclopaedia Britannica. - Schreinen [516 


c. Nichtgriechische Quellen zur byzantinischen Geschichte 
einschließlich Sekundärliteratur 

Amir H. (trans.), The Chronicle of Zuqnin. Parts III and IV, AD 488—775. [Mediaeval Sources in 
Translation, 36.] Toronto, Pontifical Institute of Mediaeval Studies 1999. XVIII, 388 p, [ISBN 
0-88844-286-6]. - Includes much of the lost work of John of Ephesus. - Kaegi. [517 

Walter the ChanceUor’s fThe Antiochene Wars^. A translation and conunentary by Aabridge Th,S7 
Edgington S.B, Aldershot, Ashgate 1999. XI, 230 S. [ISBN 1-84014-263-4]. - Ifier anzuzeigen 
wegen verschiedener Hinweise zur Topographie Antiocheias und griech. Bewohner im 2. Dezen- 
niiun des 12. Jh. Im Anhang Übersetzung verschiedener lat. Parallelquellen (Fulcher von Chartres, 
Albert v. Aachen, Oderic Vitalis). - Schreiner. [518 

Baglivi N., Ammianea, [Saggi e Testi Classici, Cristiani e Medievali, 9.] Catania, Centro di St. 
sulFAntico Cristianesimo dell’Univ. di Catania 1995. 292 pp. - Acconcia Longo. [519 

Brandt A., Moralische Werte in den Res gestae des Ammianus Marcellinus. [Hypomnemata, 122.] 
Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht 1999. 447 S. [ISBN 3-525-25219-6]. - Katsougiannopou- 
lou. [520 

Chekalov L, The seat of the Eddaic Gods in Byzantium as a narrative motif in Saxo^s Gesta Dano¬ 
rum. Byzantium and Islam in Scandinavia (Nr 1753) 117-122. - Rosenqvist. [521 

Sulpice Severe. Chroniques. Introduction, texte critique, traduction et commentaire par de Scnne- 
villc-Grave G. [Sources chretiennes, 441.] Paris, Les Editions du Cerf 1999. 533 S. [ISBN 
2-204-06218-9]. - Katsougiannopoulou. [522 

Fabiny T./Czachesz L/Casier P., lyconius: Szabälyok könyve (Liber regularum Tyconii). Buda¬ 
pest, Hermeneutikai Kutatoközpont 1997. 117 S. [ISSN 1218-3407]. - Das Heft enthält eine Ein¬ 
leitung von T. Fabiny, die ungarische Übersetzung des Werkes des Tyconius von I. Czachesz und 
eine Studie über Tyconius und den Donatismus von P. Cazier. Diese Häresie beeinflußte die Kir¬ 
chenpolitik von Konstantin dem Großen und beschäftigte die byzantinischen Theologen. Deshalb 
ist das lateinische Werk des Tyconius auch für die Byzantinisten interessant. - Olajos. [523 

Greatrex G./Greatrex M., The Hunnic invasion of the East of395 and the fortress ofZiatha. Byz 
69 (1999) 65-75. With 1 fig. - The account is based on Syriac sources. - Demoen. [524 

S. Aurelius Victor. Die römischen Kaiser. Liber de caesaribus. Herausgegeben, übersetzt und erläu¬ 
tert von Groß-Albenhausen KVFuhrmann M. Darmstadt/Zürich, Wissenschaftliche Buchgesell- 
schaft/Artemis & Winkler 1997. 316 S. [ohne ISBN]. - Katsougiannopoulou. [525 

GruSevoj A.G., Cehshckhc HaöaTeäcKHe HajsßBCH xaK BcropmecKHH hctobhbk (no bctophh 
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Bjihxhow BocTOKd pHMCKOro H BBSäHTHBCKoro speMGHH (Sinai-Nabatean inscriptions as a histo- 
rical source on a history of the Near East of the Roman and Byzantine periods). IIpaBOcnaBUH Ila* 
jiecTHHCKHH cÖopHHK 96 (33) (1998) 121-252. - Bliznjuk. [526 

Günther Der ländliche Alltag im Spiegel der nordafrikanischen Hagiographie. UAfrica ro- 

mana (Nr. 1744) 413-416. - Katsougiannopoulou. [527 

Cusao M., II Chronicon di Marcellinus Comes: a proposito di un Ubro recente. Cassiodorus. Rivista 
di studi suUa tarda antichita 3 (1997) 273-289. - Review-Artikel zur Publikation von Croke B., 
The Cronicle of Marcellinus ... (BZ 89, 1996, Nr. 845), der eigene Forschungsergebnisse verglei¬ 
chend einbringt. - Kislinger [528 

Hansen C.Ch., Ammian (29^6) über die Quaden. Philologus 143 (1999) 155-160. - Zu einer 
schwierigen Passage über einen veiheerenden Einfall der Quaden 374 in die Provinz Pannonia II 
an der mitderen Donau und über die innerrömischen Intrigen im Zusammenhang mit deren Ab¬ 
wehr. - Imnefeld. [529 

Jacoby D., fVhat do we leam about Byzantine Asia Minor from the documents of the Cairo Geni- 
zah?.., (Nr 709).-KoUas, 

Landron L.II., £ZL/6ro de Cabellero Cifaryla novela bizantina ... (Nr. 106). - Kaegi. 

Lippold A«, Die Historia Augusta. Eine Sammlung römischer Kaiserbiographien aus der Zeit Kon¬ 
stantins. Mit einer neuen Einleitung herausgegeben von Waldherr G.H. Stuttgart, Steiner 1998. 
XXVI, 281 S. [ISBN 3-515-07272-1]. - Es handelt sich um eine Sammlung von 20 Arbeiten von 
L. aus den Jahren 1966/67-1996 (17 Aufsätze, 2 Rezensionen und der RAC-Artikel „Historia Au- 
gusta“ von 1991) zu allgemeinen Fragen um die Historia Augusta, zu einzelnen Viten und Herr¬ 
schern und zum zeitgeschichtlichen Hintergrund. - Tinnefeld. [530 

Meilor R., The Roman historians. London, Routledge 1999. X, 212 S. [ISBN 0-415-11773-9]. - 
Als Handbuch für die Studierenden gedacht. Behandelt ausführlich Ammianus Marcellinus. - Kat¬ 
sougiannopoulou. [531 

Notari T., Szemelver^k Aeneas Sylvias Piccolomini j,Europa!^ c. muvebol (Auswahl aus dem 
„Eiu-opa“' betitelten Werk des Aeneas Sylvius Piccolomini). [Documenta Historica, 42.]. Szeged, 
JÄTE Tortenesz Diäkkör 1999. 42 S. - Der Verfasser bietet die ungarische Übersetzung von ausge¬ 
wählten Kapiteln des genannten Werkes. Mehrere übersetzte Partien berühren die Geschichte von 
Byzanz. Hierher gehört die eindrucksvolle Erzählung des Falls von Konstantinopel. - Olajos. [532 

Orlandi T«, Koptische Literatur. Krause M. (Hrsg.), Ägypten in spätantik-christlicher Zeit. [Spra¬ 
chen und Kulturen des christlichen Orients, 4.] (Wiesbaden, Reichert 1998) 117-147. - Gross¬ 
mann. [533 

Parmeggiani A«, Libro deUe uxanze e statuti delo imperio de Romania. Edizione critica. [Qua¬ 
dern! della Rivista di Bizantinistica, 1.] Spoleto, Centro Italiano di Studi suU’Alto Medioevo 1998. 
XII, 236. [ISBN 88-7988-140-X]. - Lai^ erwartete Ausgabe des venezianischen Textes der als As- 
sises de Romanie bekannten Statuten des lat. Kaiserreiches nach 1204. Für uns wichtig auch das 
Spezialglossar (S. 217-229), in dem auf den griech. Ursprung zahlreicher Verwaltungstermini hin¬ 
gewiesen wird. Eine Rezension des edierten Textes ist nicht Gegenstand dieser Zeitschrift. - Schrei¬ 
ner. [534 

Pohl W., Der Gebrauch der Vergangenheit in der Ideologe der re^a. Ideologie e pratiche del 
reimpiego nell’alto medioevo (Nr 1751) 149-175. - Katsougiannopoulou. [535 

Radiciotti R, II codice latino 2769 (carte 1-23) + 4808 (carte 53-65): un manoscritto apparte- 
nuto a Cassiodoro? CB&siodoms. Rivista di studi suUa tarda antichita 3 (1997) 301-308. - Kislin¬ 
ger. [536 

Szegfu L«, Szent Geliert egy tervezett vagy elveszett muverol (Über eine geplante oder verschollene 
Schrift von Sankt Geihard). Ötveneves a szegedi szlavisztika (Nr. 1752) 165-176. - Der Verfasser 
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meint, daß der von Venedig nach Ungarn geflohene Geistliche, der erste Csanader Bischof 
(f 1048), etwas Griechisch konnte und in seinen lateinisch konzipierten „Deliberationes^^ auch mit 
griechischen Buchstaben geschriebene Wörter vorkamen. - Olajos. [537 

Weber-Scariot A., Zwischen Polemik und Panegyrik, Frauen des Kaiserhaues und Herrscherinnen 
des Ostens in den res gestae des Ammianus Marcellinus, [Bochumer Altertumswiss. Colloquium, 
41.] Trier, Wissenschafd. Verlag Trier 1999. 464 S. - Schreiner. [538 


B. POLITISCHE GESCHICHTE 

a. 4.-6. Jahrhundert 

Bamea A., Scythia minor unter Justinian, Von der Scythia zur Dobrudza (Nr. 1756) 40-45. - 
Grimbart. [539 

Brandt H., Geschichte der römischen KaUerzeiL Von Diokletian und Konstantin bis zum Ende der 
Konstantinischen Dynastie (284-363), Berlin, Akademie-Verl. 1998. 213 S. - Schreiner. [540 

Brown P., Late antiquity, Cambridge/Mass., The Belknap Press of Harvard University Press 1998. 
89 p. [ISBN 0-674-51170-0]. - A reprint of the English version of „Antiquite tardive“ a section of 
the Histoire de la vie privee. I. De Pempire romain ä Tan mil (1985), translated as a History of Pri¬ 
vate Life (1987). — Talbot. [541 

Burgess R.W., The dates of the first siege of Nisibis and the death of James of Nisibis. Byz 69 
(1999) 7-17. - The siege by Shapur II should be placed in 337, and the metropolitan James died 
during the siege. - Demoen. [542 

Christol M., Uempire romain du Ilf siede. Histoire politique (de 192, mort de Commode, ä 325, 
concile de Nicee). Paris, Editions Errance 1997. 288 S. Mit mehr, Abb. [ISBN 2-87772-145-0]. - 
Katsougiannopoulou. [543 

Corolla P., Roma vista da Bisanzio e dai Goti: Tepistola diBelisario a TotUa in Procopia Una laus 
urbis nel contesto storico-politico. Quademi Mediev. 46 (1998) 6-18. - Procopio supera i precetti 
retorici delle laudes urbium per adeguare il discorso alla situazione politica del momento e far ris- 
altare il ruolo di Belisario. - Acconcia Longo. [544 

Fitz J., Die Verwaltung Pannoniens in der Römerzeit. Budapest, Encyclopedia Publishers 
1993-1995. 1993 S. (Bd. I-IV durchgehend paginiert). [ISBN 963-8477-01-6; 963-8477-02-4; 
963-8477-03-2; 963-8477-04-0]. - Der Verfasser behandelt die Geschichte des römischen Panno¬ 
niens bis zum Jahre 582. Im letzten Jahihimdert gehörte Sirmium bzw. Pannonia Sirmiensis bald 
Barbarenvölkem (Ostgoten, Gepiden), bald dem Oströmischen Reich an. - Olajos. [545 

Funke P., Die syrisch-mesopotamische Staatenwelt in vorislamischer Zeit. Zu den arabischen 
Macht- und StaatenbUdungen an der Peripherie der antiken Großmächte im Hellenismus und in 
der römischen Kaiserzeit. Hellenismus. Beiträge zur Erforschung von Akkulturation und politi¬ 
scher Ordnung in den Staaten des hellenistischen Zeitalters (Tübingen, Mohr 1998) 217—236. - 
Auch zu Lahmiden und Ghassaniden im 6. u, 7. Jh. - Schreiner [546 

Cehrke Kleine Geschichte der Antike. München, Beck 1999. 242 S. Mit 119 überw. faA. 
Abb. [ISBN 3-406-45530-1]. - Reicht bis Justinian; ohne Dokumentation, doch mit bibl. Hinwei¬ 
sen. - Schreiner. [547 

Creatrex G./Greatrex M., The Hunnic invasion of the East of395 and the fortress ofZiatha ... 
(Nr. 524) - Demoen. 

Crmek M., Les consequences de la peste dejustinien dans VlUyricum. Acta XIII Congressus Inter- 
nationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 787-794. - Katsougiannopoulou. [548 
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Hagedorn DVMitthof E, VBPIV 87: Translatio in Cohortem. Tyche 13 (1998) 107-109. - Papy^ 
rus aus dem Ende des 3./Anf. des 4. Jh., in dem der terminus technicus „translatus in cohoitem“ 
als TßCtXXÖTCx; eig x^Q^nv wiedergegeben wird. - Diethart. [549 

t 

Hansen G.Ch., Ammian (29,6) über die Quaden ... (Nr. 529). — Tinnefeid. 

Heinen H., Das spätantike Ägypten (284-646 n.Chn). Krause M. (Hrsg.), Ägypten in spätantik¬ 
christlicher Zeit [Sprachen und Kulturen des christlichen Orients, 4.] (Wiesbaden, Reichert 1998) 
35-56. - Behandelt auch die Wirtschafts- und Religionsgeschichte bis zum Ende der römisch-by¬ 
zantinischen Herrschaft. - Grossmann. [550 

Humphrey J.H^ (ed.), The Roman andByzantine NearEast Volume 2. Some recent archeological 
research, [Journal of Roman Archaeology. Supplementary series, 31.] Portsmouth, Rhode Island 
1999. 224 p. With many figures [ISBN 1-887829-31-8]. - Eleven contributions of which the five 
Byzantine ones will be listed separately (Nr. 599, 1006, 1007, 1549, 1574). - Kaegi. [551 

Ivantchik A., Le probleme de Tapparition des Slaves sur les frontieres de Byzance. Les temoigna- 
ges de Priscus de Panion. Acta XIII Congressus Intemationahs Archaeologiae Christianae 
(Nr. 1750) Bd. III, 379-385. - Katsougiannopoulou. [552 

Kislinger E,, Ein Angriff zu viel. Zur Verteidigung der Thermopylen in justinianischer Zeit. BZ 91 
(1998) 49-58. - Schreiner. [553 

Kislinger E«/Stathakopoulo8 D., Pest und Perserkriege bei Prokop. Chronologische Überlegun¬ 
gen zum Geschehen 540-545. Byz 69 (1999) 76-98. - Der Pestexkurs wurde von Prokop deshalb 
in die Ereignisse des Frühsommers 542 inseriert, weil damals der Seuchenzug imd das Kriegsge¬ 
schehen tatsächhch aufeinandertrafen. Die byzantinische Offensive gegen Dvin ist bereits auf 
Herbst 542 zu datieren, die sasanidische Belagerung von Edessa erfolgte 543, die 544 begonnenen 
Friedensverhandlungen wurden zwischen September 545 und März 546 abgeschlossen. — Kislin¬ 
ger. [554 

Krautschick S,, Hunnensturm und Germanenflut. 375 - der Beginn der Völkerwanderung? BZ 92 
(1999) 10-67. - Schreiner. [555 

Livrea E., Uimperatrice Eudocia e Roma. Per una datazione del de S. Cypr. BZ 91 (1998) 70-91. 
- Schreiner. [556 

Maraval R, Uempereur Justinian. [Que sais-je, 3315.] Paris, Presses Universitaires de France 
1999. 127 S. [ISBN 2-13-050421-3]. - Knapp und klar gefaßter Überblick mit deutlichem 
Schwerpunkt auf Außen-, Wirtschafts- xmd Sozialgeschichte, doch ohne Berücksichtigung von Li¬ 
teratur und Kunst. Den Normen der Reihe entsprechend ohne Anm., aber mit Bibliographie, die 
auch neueste Titel nennt. - Schreiner. [557 

Peters EE- (Hrsg.), The Arabs and Arabia on the Eve of Islam. [The Formation of the Classical Is- 
lamic World, 3.]. Aldershot, Ashgate 1998. LXIX, 387 S. [ISBN 0-86078-702-8]. - Sammelband 
mit 18 teilw. recht speziellen FragesteUimgen. Die Einbindung von Byzanz in die Thematik findet 
sich in der Einleitung. - Schreiner. [558 

Pohlsander H.A., The emperor Constantine. London/New York, Routledge 1996. XTV, 105 pp. - 
Aerts. [559 

Vinogradov Y.G., Pozdneanticnij Bospor i rannjaja Vizantija (v svete datirovannich bosporskich 
nadpisej Vveka) ... (Nr. 1570). - Feissel. 

Webcr-Scariot A., Zwischen Polemik und Panegyrik. Frauen des Kaiserhauses und Herrscherin¬ 
nen des Ostens in den res gestae des Ammianus Marcellinus ... (Nr. 538). - Schreiner. 

Wirth G., Attila. Das Hunnenreich und Europa. Stuttgart, Kohlhammer 1999. 208 S. Mit 2 Kar¬ 
ten. [ISBN 3-17-014232-1]. - Gründliche, mit zahlr. Anm, und reichen Literaturangaben verse¬ 
hene Darstellung (in der Taschenbuchreihe), die auch für den Byzantinisten nützhch und gewinn¬ 
bringend ist. - Schreiner. [560 
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Woods D,, Arbcizacius^ Fravitta and the govemment of Isauria ca. A.D. 396-404. Phoenix 52 
(1998) 109-119.-Talbot. [561 

Woods D., On the death of the empress Fausta. Greece and Rome 45 (1998) 70-86. - Fausta was 
pregnant by Crispus and died in her bath as the result of an attempted abortion; Crispus commit- 
ted suicide; Constantine did not regard himself as responsible for either death. - Jeffreys. [562 

Zuckemian C., Epitaphe d^un soldat afncain d^Heraclius servant dam une unite indigency decou- 
verte ä Constantinople. Antiquite tardive 6 (1998) 377-382. - L’epitaphe d’un soldat originaire de 
Mauretanie mort dans la capitale (BZ 90, 1997, Nr. 1530) correspond au recrutement connu des 
troupes qui pemiirent Pavenement d’Heraclius. - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 
(1999) Nr. 4986. - Feissel. [563 


b. 7.-12. Jahrhundert 


Bachrach B.S., The siege of Antioch: a study in military demography War in History 6 (1999) 
127-146. - Kaegi. [564 

Brüggemeier F.-J./Hofrmaiin G. (Hrsg.), Menschen im Jahr 1000. Freiburg, Herder 1999. 282 S. 
[ISBN 2-451-05514-7]. — Übers. Auszüge aus Werken des gesamten Erdkreises. Byzanz ist mit 
dem Athostypikon, Hymnen Symeons des Neuen TheoL, einem Geometres-Gedicht und einem 
Auszug aus Joh. Zonaras vertreten. - Schreiner. [565 

Cheynet J.-C., Theophile, Theophobe et les Perses, H BuCavnvii Mixgd Acria {6^-12^ ai.) 
(Nr. 1732) 39-50. - Der Autor untersucht die byzantinischen und orientalischen Quellen zur Lauf¬ 
bahn des Theophobos tmd zu den Geschehnissen um das persische Kontingent. Dieses Kontingent 
imterschied sich kaum von den sonstigen Einheiten fremder Herkunft, die im byzantinischen Heer 
dienten. - Kolias. [566 

Chrestu K.P., Iwdhnnjg OiXäyaOog. V aradioÖQogia ivog *TÄAfiva xXtiqixov orrj Avtrfi ... (Nr. 238). - 
Kolias. 


Chrysos Das Ereignis von 799 aus byzantinischer Sicht. 799. Karl der Große und Papst Leo IIL 
in Paderborn. Kunst und Kultur der Karolingerzeit. Beiträge zum Katalog der Ausstellung Pader¬ 
born 1999 (vgl. Nr. 1745) 7-12. - Untersucht die Fragen: (1) Wie reagierten die Byzantiner auf das 
Treffen, (2) wie hätten sich die Byzantiner bei einer Flucht des Papstes nach Byzanz verhalten, (3) 
der Prozeß in Rom hinsichtlich der für das Röm. Reich geltenden Rechtsordnung, (4) das Ereignis 
in der Sicht der heutigen Byzantinistik. - Schreiner. [567 

Csendes P., Heinrich Jasomirgotty Theodora und die Schotten. 1000 Jahre Ostarrichi — seine 
christliche Vorgeschichte (Nr. 1738) 154-159. — Man gewinnt den Eindruck, Theodora sei im Bei¬ 
trag nur präsent, tun dem Untertitel der Tagimg gerecht zu werden. Aussagen zu ihr werden ohne 
jedwede byzantin(ist)ische Quellen- und Literatuihasis getroffen, der persönliche Konnex zu den 
„schottischen“ Mönchen aus Irland, sicher auf die Zeit in Regensburg zurückgehend, wird in Grie¬ 
chischkenntnissen bei jenen gesehen. - Kislinger. [568 

Cutler A,, Constantinople and Cordoba: cultural exchange and cultural difference in the ninth 
and tenth centuries. La religion en el mundo griego (Nr. 1737) 417-436. — Diplomatische Bezie¬ 
hungen und kulturelle Beeinflussung zwischen Byzanz und Cordoba während des 9.—10. Jh., mit 
besonderer Berücksichtigung des Zeremoniells und der Kunst. - Signes. [569 

Dehousse M.E., La Supernova 1054 et Constantia IX, empereur de Byzance ... (Nr. 1515). - Kis¬ 
linger. 

Dimitrov C*, Die Awareneinfalle in die Provinz Scythia minor (584-626 n.Chn). Von der Scythia 
zur Dobrudza (Nr. 1756) 26-34. - Zusammenfassung eines Artikels in Istoriceski pregled 48/8-9 
(1992) 105-119. - Grünbart. [570 

Dimitrov C., B^jirapcKO-yHrapcKH omomeHH^ npea cpeffHOBCKOBeTO (Bulg.-ung. Beziehungen im 
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Mittelalter). Sofia, Marin Drinov 1998. 423 S. Mit 4 Karten als Beilage, - Mit ausf, deutscher Zsfg. 
(S. 382-415). - Schreiner. [571 

Dzidrova L., Tracing the ninth Century in Macedonia. Bulletin of British Byzantine Studies 23 
(1997) 84. - Abstract of communication delivered at the 30'** British Spring Symposium, 1996. On 
the archaeological evidence. - Jeffreys. [572 

Eickhoff E., Kaiser Otto IIL Die erste Jahrtausendwende und die Entfaltung Europas, Stuttgart, 
Klett-Cotta 1999. 481 S. Mit 49 Abb. [ISBN 3-608-94188-6]. - Wird besprochen. - Schreiner. 

[573 

Esbroeck M. van, La posterite litteraire des villes fortifiees de Theodose, From Byzantium to Iran 
(Nr. 1716) 361-378. - Discussion of Theodosiopolis, Dara and Martyropolis. - Talbot. [574 

Falkenhausen V, von, II commercio di Amatfi con Costantinopoli e il Levante nel secolo XII ... 
(Nr. 696) — Kislinger. 

Centile Messina R., In margine ad un accordo matrimoniale tra Bizantini e Normanni in Sicilia, 
AA<^EIO]C (BZ 92,1999, Nr. 5304) 103-118. - Durchaus im positiven Trend der letzten Jahre, die 
Panegyrik als historische Quelle auszuwerten, werden die beiden Reden des Georgios Tomikes und 
vor allem des Sergios Kolybas auf Isaak II. Angeles in ihren Aussagen zur Heirat von dessen Toch¬ 
ter Eirene mit Ruggero, Sohn des Tancred von Lecce, imtersucht. Der mit der Ehe besiegelte „patto 
reciproco di non aggressione e di alleanza contro Pimpero tedesco“ (ich würde sprachlich einfacher 
und inhalthch passender von „Defensivallianz^ sprechen) vereinte zwei politische Absteiger, als es 
zu spät war. Das Wenige an Hilfe, was der Kaiser faßbar zugestand, ist gewiß in der diplomati¬ 
schen Sprache, die Byzanz pflegte, begründet (G. M. 114-115), aber 1193 reflektiert es auch das 
geringe Realpotential. Zur inneren Lage von Byzanz wäre auch nützlich heranzuziehen gewesen 
Cheynet J.-C,, Pouvoir et contestations ä Byzance (963-1210) ... (BZ 83, 1990, 618); zum weite¬ 
ren Schicksal der Eirene vgl. jetzt Hiestand R., Die erste Ehe Isaaks IL Angelos imd seine Kinder 
... (BZ 92, 1999, Nr. 1131). - Ergänzende Annotation zu BZ 92 (1999) Nr. 3683. - Kislinger, 

[575 

Gregoriu-Ioannidu M., Ta ngovo^Xa**, oi ZXäßoi xai oi BovXyoQoi aro xivtipa rov Aoregiov-Avaara’ 
aiov B (719), Byzantiaka 19 (1999) 167—183. - Die Aussagen von Theophanes 400f. (De Boor) 
und Patriarch Nikephoros 57 (Mango) über den Versuch von Artemios-Anastasios IL, wieder den 
Thron zu besteigen und über die Unterstützung dieses Vorhabens seitens der Slawen und Bulgaren 
können einer eingehenden Prüfung nicht standhalten. — Kohas. [576 

Haldon J,, Warfare, state and society in the Byzantine world 565-1204. London, UCL Press 
1999. X, 389 p. With 10 maps [ISBN 1-85728-494-1 (cloth), 1-85728-495-X (paper)]. - Impor¬ 
tant and usutdly thoughtful and critical synthesis on several dimensions of Byzantine military stu¬ 
dies, including the issues of numbers and relevance for social and economic history. Useful appen- 
dices. Numerous typographical errors. - Wird besprochen. - Kaegi. [577 

Harris J., England and the Byzantine world in the ninth Century. Bulletin of British Byzantine Stu¬ 
dies 23 (1997) 84. - Abstract of communication delivered at the 30*^ British Spring Symposium, 
1996. Alfred of England (871-899) received an embassy from the patriarch of Jerusalem, part of a 
campaign by Eastem patriarchs to maintain contact with Christian monarchs. - Jeffreys. [578 

Koder J,, noQCctriQijaeu; anjv oixianxrj diägdgwafi ttjc xevtQixrjg Mtxqdq Aaioi; gerd rov ö® aubva. Mia 
nQoaeyyiatj am rrjv ompcfi ywvia rtjg ^OewQiaq twv xevrgtxwv tOTtm**. H BuCotvnvi^ Mixgd Aoia 
ai.) (Nr. 1732) 245-265. - Die Besiedlung Zentralkleinasiens wird unter dem Gesichts¬ 
punkt der „Theorie der zentralen Orte“ untersucht. Der Autor hält die genannte Theorie für nütz¬ 
lich, allerdings unter Berücksichtigung der herkömmlichen Methoden. - Kolias. [579 

Korres Th,, IlaQatriQfiaeiq ge nfv n^gTtrrj noXiogxia rtfq ßeaaaXovixrjq and rovg ZXdßovq 

(676-678). IlaXaiotegff egewa xai ve&regeq eggirveteq. Byzantiaka 19 (1999) 139-165. - The Mira- 
cles of Saint Demetrius have been utilised as a primary historical source for the history of Thessa- 
lonike and the Avar and Slavic invasions in the seventh Century. K, discusses the various views on 
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the authenticity of the Miracles and particularly in association with the fifth siege of the city in 
676—678. In spite of the scepticism voiced by some scholars lately, K. believes that the Miracles 
can shed light on the history of the city during this period./Der Autor bespricht verschiedene 
Aspekte bezüglich der fünften Belagerung von Thessalonike, vor allem den Fall des Perbundos luid 
den Aufstand der Slawen. Er äußert manche Bedenken über die Glaubwürdigkeit der Aussagen in 
den Miracula S. Demetrii. - Karpozilos/Kolias. [580 

Koutrakou N.C., Dejying the other^s identity: language of acceptance and rejection in iconoclastic 
Byzantium. Bulletin of British Byzantine Studies 25 (1999) 85-86. - Abstract of communication 
dehvered at the 32"*' British Spring Symposium, 1998. On use of pejorative terminology as a politi- 
cal „Code“ - Jeffreys. [581 

Lamoreaux J.C., The life of Stephen of Mar Sabas ... (Nr. 478). - Schreiner. 

Lunges T., Xgovtxov Ttegi tt/c amtgeaewg rov AmßaaiXiwq Kvgov Mixotrj^ tov KaXaqxhov, rov yeyovö- 
Toc Kalaagog, xai twv xoct' (nmjv avgßdnnwv. Byzantiaka 18 (1998) 75-117. - L. advances a new In¬ 
terpretation of the events that led to the downfall of Michael V Kalaphates. He does not take at 
face value the stories of Skylitzes, Attaleiates and above all of M. Psellos, who expresses most cle- 
arly the conservative views of the ruling dass. In a word, the populär uprising in Constantinople 
was manipulated by the Church and the politicians thereby becoming a revolt of the aristocracy 
that had every reason to remove Michael V. Accordingly, the aristocracy moved the people against 
the low bom Paphlagonian in order to restore the Macedonian dynasty and most important in Or¬ 
der to safeguard its own interests. - Bereits angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 3699. — Karpozilos. 

[582 

Makk F., Az Arpädok külpolitikäja (Die Außenpolitik der Arpaden). Rubicon 9/9-10 (1998) 
29-34. - Der Verfasser beobachtet aufmerksam die Wandlungen der byzantinisch-ungarischen 
Verbindungen. - Olajos. [583 

Maurici F., Dal thema bizantino alla dinastia normanna, Marsala (Nr. 1760) 143-151. - Bedingt 
durch das weitgehende Fehlen von Quellen zum byzantinischen Lilybäum muß sich der Beitrag auf 
(wohlüberlegte) Hypothesen und vermutete Analogien zu anderen Zentren Siziliens stützen; die 
Stadt wird als stark befestigter Vorposten gegenüber dem arabischen Nordafrika gesehen. - Kislin- 
ger. [584 

Moniaros X,, EAaßiniq miögogiq axo Aiyato orig agxeg rov 7® ai. H Tiegimwotj trfg Xiov. BuCavnvd 
18 (1995-1996) 285-302. - Für slawische Einfälle auf Chios, von denen manche Forscher spra¬ 
chen, gibt es keine Hinweise. Die Bedeutung der Insel für die Versorgung der Hauptstadt, aber 
auch für das Reich im allgemeinen war zu groß, als daß ihre Verteidigung vernachlässigt worden 
wäre; außerdem gibt es kaum archäologische Funde oder Ortsnamen, die eine solche Annahme er¬ 
laubten. - Kolias. [585 

Motta D,, Politica dinastica e tensioni sociali nella Sicilia bizantina: da Costante II a Costan- 
tino IK Mediterraneo antico 1 (1998) 659—683. - Nonostante Postile reticenza delle fonti storiche 
bizantine, le notizie di altre fonti sulla situazione militare, economica e culturale della Sicilia, ne te- 
stimoniano Pimportanza politica, Lntuita da Costante 11. - Acconcia Longo. [586 

Moustakas K., Building up authority in the Balkan provinces: the case study ofMacedonia in the 
ninth Century. Bulletin of British Byzantine Studies 23 (1997) 85-6. - Abstract of communication 
delivered at the 30^** British Spring Symposium, 1996. Discussion of the area now known as Mace- 
donia. - Jeffreys. [587 

Müller A.E., Das Testament des Romanos L Lakapenos. BZ 92 (1999) 68-73. - Schreiner. [588 

Müller A.E., Wiederverwendete Sarkophage? Romanos L Lakapenos und die Gebeine des Kaisers 
Maurikios ... (Nr. 668). - Grimbart. 

Nikitenko N,N., Pycb m BnaanTHM b MOHyMearajibHOM KOMnneKce CoipHH Khgbckoh. HcTopmec- 
Kas npoÖJieMBTHKa (Rus’ und Byzanz im Monumentalensemble der Kiewer Hagia Sophia. Die hi- 
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storische Problematik), Kyiw 1999. 291 S, Mit Abb. - Die Monographie zeigt eine neue Ansicht 
über Gesellschaft, Architektur und Wandmalereien der Hagia Sophia. Die Autorin erforscht die 
Widerspiegelung der historischen Realität in den Gegenständen der Innendekoration. Abschließend 
wird festgestellt, daß die Gründer der Hagia Sophia Fürst Vladimir und seine Frau Anna waren. 
Entsprechend wird 1011-1018 als die neue Datierung der Kirchengründung vorgeschlagen. - Yasi- 
novskyi. [589 

fforOBOp KHCBCKOrO KHB3B OjICFB C BujaHTHGH (911). ffOFOBOp KHCBCKOrO HrOpM C BbSÜH- 

TH€H (944) (A treaty of prince Oleg of Kiev with Byzantimn [911]. A treaty of prince Igor of Kiev 
with Byzantium [944]). AHTOJiorHH mhpoboh nojiHTHMecKOH mbicjih 3 (Moscow 1997) 23-26 - 
Bliznjuk. [590 

Papacostas T., Secular landholdings and Venetians in 12*^~century Cyprus ... (Nr. 723). - Schrei¬ 
ner. 

Racine P., Autour d^une nouvelle Histoire des Croisades. Nuova Riv. Stör. 83 (1999) 91-98. - Ras- 
segna di studi sulFargomento intomo al libro di Richard J., Histoire des Croisades ... (BZ 90, 
1997, Nr. 2656). - Acconcia Longo. [591 

Rasev R., La plus ancienne periode de VHat bulgare. Von der Scythia zur Dobrudza (Nr. 1756) 
49-53. - Zum 7. Jahrhimdert. - Grünb£u^. [592 

Riley-Smith J., The first crusaders 1095-1131. Cambridge, Cambridge University Press 1997. 
XVI, 300 pp. - Jeffreys. [593 

Saleh MJ,, Government relations with the Coptic community in Egypt during the Fatimid period 
(358-567 AHJ969-1171 CK) ... (Nr. 271). - Kaegi. 

Santoro R., Bizantini a Palermo. Palermo, Edizioni c’era ima volta 1998. 117 S. Mit (ungezählt) 
61 ganzseitigen Farbtafeln (ziun Teil in schlechter Qualität), [ohne ISBN]. — Das Buch geht von ei¬ 
nem sehr weit gefaßten Verständnis von byzantinisch aus, will kein „saggio a carattere scientifico“ 
sein. Im einleitenden Kapitel „Dalla barberie dell’anno Mille al primo Stato unitario italiano'' wird 
(9-39) ein schlecht zusammengelesener, undokumentierter, des öfteren wirr und geschwätzig do¬ 
zierender Abriß meist eher gesamtsizilianischer denn palermitanischer Geschichte (am Leitfaden 
der konstantinischen Schenkung !) geboten. Es folgen ebenfalls undokumentiert die Kapitel „I gio- 
ielli e le vesti del Re. Le chiese e i mosaici“ (41-72) und (inhaltlich am besten) zur „ultima bizan- 
tinizzazione di Palermo e provincia“ seitens albanischer, epirotischer und peloponnesischer Emi¬ 
granten — heute noch nachlebend in Piana degli Albanesi und Mezzojuso mit ihren Ikonen - „Dai 
romei veteres ai ,grecP, agli orfani di Skanderbeg“ (73-104). - Kislingec [594 

Sayar M.H., Perinthos-Herakleia (Marmara Ereglisi) und Umgebung ... (Nr. 820). - Grünbart. 

Seiht W., Sigillographische Beiträge zur bulgarischen Geschichte ... (Nr. 1524). - Seibt. 

Simeonova L., In the depths of tenth-century Byzantine ceremonial: the treatment ofArab priso- 
ners-ofiwar at imperial banquets. Byzantine and Modem Greek Studies 22 (1998) 75-104. - Mus¬ 
lim prisoners’ forcible attendance at Christmas and Easter banquets was not an act of imperial 
generosity but a coded conversion. - Jeffreys. [595 

Spanu P.G., La Sardegna bizantina tra VIe VIIsecolo ... (Nr. 1092). - Kislinger. 

Stefas Ch.I., KEA. (Bv^önraov, <pQ(xyxoxQatia, TovgxoxQcrtia) ... (Nr. 835). - Kislinger. 

Szabados Gy., HL Bela kirdly (Der Ungamkönig, Bela IIL). Rubicon 9/9-10 (1998) 34-35. - 
Während der Lebenszeit von Bela III. (1148-1196) waren die ungarisch-byzantinischen Verbin¬ 
dungen am engsten. Vier Jahre lang galt er als Thronerbe des byzantinischen Reiches. - Olajos. 

[596 

IFingli L, Központi hatalom es különkormänyzat (Zentrale Gewalt und Separatregierung [im mit¬ 
telalterlichen Ungarn]). Rubicon 9/9—10 (1998) 11—14. - Manchmal überließ der Ungamkönig die 
Regierimg eines Landesteils einem nahen Verwandten (meistens seinem Bruder). Der Herr solch 
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eines Herzogtums („ducatus^) trug den ungarischen Rangtitel urum (siehe loannes Cinnamus, 
Epitome p. 203 ed. Meineke). - Olajos. [597 

Vryonis HFS., A personal history of the history of the Battle of Mantzikert H BuCavnvi^ Mixpd 
Ama {6^-12^ ai.) (Nr. 1732) 225-244. - In einem autobiographisch angehauchten Stil bespricht 
der Autor die einschlägigen Quellen (griechische, arabische, persische, armenische, syrische und 
lateinische) zu der Schlacht von Mantzikert. — Kolias. [598 

Wasilewski X, Uadministration byzantine dans la vallee du Bas Danube au etXI^ siecles selon 
la sigillographie ... (Nr. 673). - Seibt. 

Whittow M., Rome andjafnids: writing the history ofa c. tribal dynasty The Roman and By¬ 
zantine Near East (Nr. 551) 207-224. - Unpersuasive polemical attack on the writings of Irfan 
Shahid, especially his recent book, Byzantium and the Arabs in the sixth Century. - Kaegi. [599 

Zimpel D., Zur Bedeutung des Essens in der y,Relatio de legatione Constantinopolitana^ des Liut- 
prand von Cremona, Hist. Zeitschrift 269 (1999) 1-18. - Wohldurchdachte Analyse mit zutreffen¬ 
den Detailbeobachtungen; dennoch kann ich weder eine so umfassende „Diskrepanz zwischen 
Darstelltmg und Wirklichkeit^ in reaüenkundlichen Aspekten nachvollziehen wie Verf., noch, daß 
Liutprand prinzipiell das convivium vermieden hätte, dessen Ritualwert im übrigen überzogen 
dargestellt zu sein scheint. - Koder. [600 

Zsoldos A., Trönörökles, tronviszdlyok az Ärpdd-korban (Thronfolge und Thronstreitigkeiten in 
der Arpadenzeit). Rubicon 9/9-10 (1998) 8-10. - In Ungarn kamen verschiedene Prinzipien der 
Thronfolge (Primogenitura, Senioratus, Idoneitas, Electio) zur Geltung. Der Ungamkönig Stephan 
III. (1162—1172) bestieg den Thron auf Grund der Primogenitur. Demgegenüber unterstützte Kai¬ 
ser Manuel I. die Gegenkönige Ladislaus II. (1162—1163) und Stephan FV. (1163) auf Grund des 
Senoriats (Cinnamus, Epit. p. 202—203 ed. Meineke.). - Olajos. [601 

c. 13.-15. Jahrhundert 

Abutalfia D., The Western mediterranean kingdoms 1200-1500. The strudle for dominion. Lon¬ 
don, Longman 1997. XIX, 300 S. [ISBN 0-582-07821-0]. — Hier angezeigt, da die versch. König¬ 
reiche auch auf die Geschichte des (ehern.) byz. Reiches Einfluß nahmen. - Schreiner. [602 

Asonitis S.N., Relations between the Venetian Regimen Corphqy and the Albanians of Epirus 
(i 4 th^j 5 fh centuries). Oi AXßavoi oro Meaaitova (Nr. 1734) 271-291. - Nach der Einahme von 
Korfu durch Venedig spielten die lokalen Behörden eine besondere Rolle für die Politik Venedigs 
den Albanern gegenüber und für die Beobachtung der osmanischen Ausbreitung. Die Venezianer 
waren daran interessiert, die albanischen Herrscher zu imterstützen, um ihren eigenen Einfluß auf 
dem Festland zu vergrößern. - Kohas. [603 

Atanasovski A., EajncaHOT h MaKCffOHnja so nojiHTHHKHre nperoBopn h MoroBopB noMery Besoh- 
TEja, CpÖHja E ByrapHja bo npsara uoeobehb na XIV bck (Les Balkans et la Macedoine dans les 
negociations et dans les traites politiques entre Byzance, la Serbie et la Bulgarie pendant la pre- 
miere moitie du XlVe siede). Godisen zbomik 22 (1995) 225-237. Slawomak. mit franz. Zsfg. - 
Beschreibung der historiographisch bekannten Tatsachen. Ohne wiss. Anspruch! - Maksünovic. 

[604 

Ballette L,, / Gattilusio fra economia e politica. Atti dell’Accademia Ligure di Scienze e Lettere, 
ser. V, 54 (1997) 449-464. - Ein höchst willkommener Überblick über die Anfänge dieser Familie 
in Genua und ihre Verflechtung im Handel des gesamten Mittelmeeres. Die in vielen byz, Publika¬ 
tionen als „plötzlich“ erscheinende Präsenz des Francesco G. als Helfer Johannes’ V Palaiologos er¬ 
scheint im Lichte dieses Beitrages als erklärbar. Verf. verfolgt mit viel weiterführender Literatur 
die Geschichte der G. bis Ende 15. Jh. Ein für die spätbyz. Geschichte wichtiger Artikel. - Schrei¬ 
ner. [605 

Basar E, BETKara Ha HepEOMCH bo öajiKaHCKara HcropHja (The battle by Cemomen in the Balkan 
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history). Kralot Marko vo istorijata i vo tradicijata (Prilep 1997) 87-92. Slavomak. mit engl. Zsfg. 
- Ohne wiss. Anspruch! - Maksimovic. [606 

Bredenkamp E, The Doranites family of the 14*^* Century Byzantine Empire of Trebizond ... 
(Nr. 765). - Karpozilos. 

Christensen St.T., From fuga simulata to the armed sultanic redoubt Reflections on the south 
east European impact on Ottoman battle tactics (Fourteenth to sixteenth centuries). Tarihte 
(Nr. 1729) 45-61. - Schreiner. [607 

Depastas N., B auroxQcrroQia rfjg Npcaiag xai ff ivicfxvmg rov EAÄtfviaßov xai rfjq MeydAti^ löiaq 
geaw rov otQoctevfnxro^ xai rfj^ Ttaideiag. EAXiivoqOöSo^oc BuCavnvög Tlokmaixöq 1, H. 2 (1999) 
66-72. Mit franz. Zsfg. - Troianos. [608 

Dourou-Eliopoulou M., El ducat d^Atenes i el principat dAcaia (1311-1388). Eis Catalans 
(Nr. 1759) 52-55. — Schreiner. [609 

Casparis Ch., II patto di Carlo / Tocco con ä Comune di Genova (1389—1390). Una conseguenza 
delle incursioni albanesi ... (Nr. 161). — Kolias. 

loneeva Z., IIoöe/tHTejiH b uoöejieHH b öBTKara npB HepnoMeH - 26. ceirr. 1371 (The winners 
and the loosers in the battle at Cemomen on 26^*' September 1371). Kralot Marko vo istorijata i vo 
tradicijata (Prilep 1997) 105-111. Bulg. mit engl. Zsfg. - Kurze Beschreibung der historiogra- 
phisch bekannten Tatsachen. Ohne wiss. Anspruch! — Maksimovic. [610 

Jacoby D., Uestat Catalä a Grecia. Evoluciö interna. Eis Catalans (Nr. 1759) 18-21. - Weist u.a. 
den katalanischen Leser auf die noch immer nicht verbreitete Tatsache hin, daß die Entschei¬ 
dungsschlacht nicht bei Theben, sondern bei Almyros (Halmyros) stattfand (Anm. 2). - Schreinei: 

[611 

Kotsiopulos Km Ol ZtfAwrai rrfg OeaaaXovberiq xai ti Aäixri rovg ßdmj. Bu^avnvd 18 (1995-1996) 
277-284.-Kolias. [612 

Koumpe M-D., H fjovxaorunj egida xai tj egTÜoxij arig noAtrixeg e^eÄt^eig arri öiäQxeia rov Öevri- 
Qov egqivAlov TtoXegov (1341-1347). Byzantina 19 (1998) 235-281. - The hesychast controversy 
and the second phase of the civil war in the period 1341—1347 is the subject of a thesis submitted 
by the author in the Dept. of History of the University of Thessalonike. - Karpozilos. [613 

Kydonopulos Bm KaxaotQoqiig 5vo (pQovgiwv arriv KwvaravrivovnoXTi ano rov Mixa/fX IT UaXaioAöyo. 
BuCavnvd 19 (1998) 225-227. - Kolias. [614 

Langdon Jm The image of thirteenth-century Anatolian Byzantine BasUeU as warriors. Text and 
tradition. Studies in Greek history (Nr. 1714) 303—328. - Kaegi. [615 

Lukin P,Em „B'b rp^cKMBx 6o imcasBx paaBpamenHa hb ejiBHoro ec(Tb) ..." KoHcraHTHH Kos- 
cTeHJjKBB o BBsaHTBBCKOB BBChMeHBOCTB („Denn in den Schriften der Griechen ist nichts Ver¬ 
werfliches...“ Konstantin von Kostenec über byzantinische Literatur). SapyOexcHue caaBane b 
npomJiOM H HacTOÄüteM (Moscow 1999 [ISBN 5-89209-362-X]) 24-36. - Analyses the influence 
of the Byzantine written language and book art of the 14*-15*** centuries on the Buigarian and Ser- 
bian one. - Bliznjuk. [616 

Luttrell Am El final de la dominacio Catalana dAtenes: La companyia Navarresa i eis Hospita- 
Hers. Eis Catalans (Nr. 1759) 30-51. - Schreiner. [617 

Marcos Em La companyia Catalana i Bizanci. Eis Catalans (Nr. 1759) 12-17. - AUg. Übeiblick, 
modern bebildert. - Schreiner. [618 

Marcos Hierro Em Miguel VIII Paleologo y Jaime I el Conquistador. Morfakidis M./Carcia Gal- 
vez M- (Hrsg.), Estudios Neogriegos en Espana e Iberoamerica. II. Historia Literatura y tradiciön 
(Granada 1998) 65-73. — Hinweise (nach dem Libre del feyts) auf materielle und finanzielle Un- 
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terstütziing der Byzantiner zur Finanzierung des (schließlich erfolglosen) Kreuzzuges des Königs 
Jaime I. (vgl. Dölger, Reg. 1966). - Schreiner. [619 

Mavrommatis L., Aspects ideologiques de la paix et de Vordre en Romania (XIR-XV‘ s,). Erytheia 
16 (1995) 81-84. - Signes. [620 

Medvedev LP., The fall of Constantinople in fifteenth-century Oreek and Italian humanistic wri- 
tings, Bysantinska Sällskapet, Bulletin 17 (1999) 5—14. - Die Animosität gegenüber Türken und 
Muslimen wurde nach 1453 allmählich von versöhnlicheren Stimmen abgelöst, die endlich bei Ge- 
orgios von Trapezunt in den Vorstellimgen einer (Wieder-)Vereinigung aller Nationen und ReUgio- 
nen, auch des Judentums, gipfelten. — Rosenqvist. [621 

Mesanovic S., üocjieM&H bck BHsaHTHjcKe CejiHMBpnje (The last Century of Byzantine Selym- 
bria). ZRVI 37 (1998) 259-273. Serb. mit engl. Zsfg. - Behandelt den Zeitraum 1321-1453. - 
Maksimovic. [622 

Oikonomides N., Andronic II Paleologue et la ville de Kroia, Oi AXßovoi oro Meaaiiova 
(Nr. 1734) 241-247. - Die Privilegieniukimde von Andronikos II. für die Stadt Kroia, deren Inhalt 
in lateinischer Übersetzung in einer anderen Urkimde des Königs Alfons V. von Aragon und Neapel 
(1457) erhalten ist, ist in das J. 1273 zu datieren, obwohl zu dieser Zeit Andronikos bloß Mitkaiser 
neben seinem Vater, Michael VIII, war. - Kolias. [623 

Panova T.D., PyccKO-sanaMHue cbbsh wropon uojiobhhmXV b. h 3ob üajieojior (The relations bet- 
ween Russin and the West and Zoe Palaiologina). Kyjibrypa cjiaBÄH h Pycb (Moscow 1998) 
361-375. - Bliznjtik. [624 

Rigo A., La yfCronaca deile Meteore*", La storia dei monasteri della Tessaglia tra XIII e XVI secolo 
... (Nr. 323). - Schreiner. 

Rizos A,, On the Thessalian Albanians of the 14^^ Century. Bulletin of British Byzantine Studies 24 
(1998) 89. - Abstract of communication delivered at the 31"^* British Spring Symposium, 1997. - 
Jeffreys. [625 

Rozman A.K«, Sources conceming the conßict between Balsha and Venice (1396-1421). Oi AX- 
ßovoi OTO Meaaiiöva (Nr. 1734) 261-270. - Kolias. [626 

Sabbides A.G.K., EvgTÜfjQw/iOttixd orotxehx yia rov eqnjgeQo BvCtxvrivo ctvroxQ&toQa Kwvtnawivo lÄ 
Adaxagi (1204-1205) ... (Nr. 670). - Schreiner. 

Schmitt OJ., Kaiserrede und Zeitgeschichte im späten Byzanz: ein Panegyrikos Isidors von Kiev 
aus dem Jahre ... (Nr. 49). - Kislinger. 

Stathakopoulos D«Gh., gewisse in ihrer Erscheinung nicht gewöhnliche Frau^, Die Kennt- 
nisse von Jeanne d^ Are in Byzanz und Südosteuropa. Biblos. Beiträge zu Buch, Bibhothek imd 
Schrift 47 (1998) 197-202. - Laonikos Chalkokondyles erwähnt in seinem Geschichtswerk an ei¬ 
ner Stelle die Jungfrau von Orleans (Hist. dem. I 85 [Darko]), - Grünbart. [627 

Stavridu-^Zafraka A., The Empire of Thessaloniki (1224-1242). Political ideology and reality. 
Byzantiaka 19 (1999) 213-222. - After the battle of Klokotnitsa the rulers of the „Empire“ of 
Thessalonike had to face political reahty. Until then Theodore Doukas maintained that his basileia 
derived from God, that he was divinely crowned emperor and that he was proclaimed by the con- 
stitutional elements of his state - the Senate, the army and the clergy and all the Christians. His de- 
feat, however, diminished his political aspirations and the Claims of his state. — Karpozilos. [628 

Zachariadou E,A., Catalans, Turcs i Venecians, Eis Catalans (Nr. 1759) 22-25. - Schreiner. 

[629 
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C. KULTUR- UND GEISTESGESCHIGHTE 


a. Allgemein 

Bibilakes L, TI BeavQixfi ÖQokoyia atoxsq Ttatigeq Tfyc 'E>od,i]<rtag. EvfißoAfl arij fieAevtj ttiq <rx,eaeia<; 
'ExxÄtjaiag xcd Osatgov... (Nr. 1784). - Schreiner. 

Bitto I., Latino e greco nella Sicilia imperiale e tardo-antica: processi di acculturazione e loro inci- 
denza. Magna Grecia e Sicilia. Stato degli studi e prospettive di ricerca. Atti deirincontro di Studi 
Messina 2-4 dicembre 1996. A cura di Barra Bagnasco M-/De Miro E./Pinzonc A. (Messina, 
Dipartimento di Scienze dell’Antichitä dell’Universitä degli Studi di Messina 1999) 483-493. - 
Katsougiannopoulou. [630 

Blum H., Purpur als Statussymbol in der griechischen Welt Bonn, Habelt 1998. XTV, 319 S. [ISBN 
3-7749-2875-4]. - Hier anzuzeigen wegen der Weiterwirkungen in Byzanz. - Schreiner. [631 

Bravo Garcia A., Bizancio. Perfiles de un imperio. Madrid, Editorial Akal 1997. 144 S. [ISBN 
84-460-0825-4]. — Das Buch stellt eine anregende Sammlung von verschiedenen Essays dar, mit 
denen versucht wird, ein provisorisches Bild der byzantinischen Kultur zu gewinnen. Die entspre¬ 
chende neueste Literatur wird, womöglich, vom Verfasser herangezogen und kommentiert. Nach 
zwei einleitenden Kapiteln, in denen sowohl die ständige Verwandlung der byzantinischen Gesell¬ 
schaft und ihre Periodisiening kurz behandelt werden (Kap. I, S. 6-23) als auch eine knappe 
Skizze der byzantinischen Geschichte entworfen wird (Kap. II, S. 24-41), behandeln die übrigen 
6 Kapitel; die Rolle der Hauptstadt innerhalb des Reiches und die Symbolik ihrer Denkmäler 
(Kap. III, S. 42-52; s. Bravo Carcia A,, Constantinopla de lo visto a lo imaginado ... [Nr. 817]); 
Mündlichkeit und Schriftlichkeit in Byzanz als sich nicht ausschließenden Seiten einer einzigen 
Kultur (Kap. IV, S. 53-68); die kaiserliche Ideologie (Kap. V, S. 69-80); Helden imd Heilige (Kap. 
VI, 81-100; s. Bravo Garcia A., El heroe bizantino ... [Nr. 438]); die religiösen Kontroversen des 
14. und 15. Jh. als Weg zur Verständigung der byzantinischen Seele (Kap. VII, S. 101-118; s. 
Bravo Garcia A., Bizancio y Occidente ... [Nr. 277]); imd schheßlich das byzantinische Erbe der 
Renaissance, ein Problem, mit dem sich der Verfasser mehrmals beschäftigt hat (Kap. VIII, 
S. 119-132; s. Bravo Garcia A., Bizancioy elRenacimiento ... [Nr. 1668]). - Signes. [632 

Calderone S., La tarda antichitä e VOriente. Mediterraneo antico 1 (1998) 41-70. - Prolusione al 
Quarto Convegno di Studi Tardoantichi (Messina - Tindari, 24-27 settembre 1996) sul tema 
Aspetti ellenistico-orientali della Tarda Antichitä. - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 
(1999) Nr. 3752. - Acconcia Longo, [633 

Caliri E., La mediterraneitä della Sicilia nelPetä di Gregorio Magno. Magna Grecia e Sicilia. Stato 
degli studi e prospettive di ricerca. Atti delllncontro di Studi Messina 2-4 dicembre 1996. A cura 
di Barra Bagnasco M./De Miro E./Pinzone A, (Messina, Dipartimento di Scienze delPAntichitä 
deirUniversitä degli Studi di Messina 1999) 471-482. - Katsougiannopoulou. [634 

Carile A,, Eina^iot: Fordine divino nel cosmo e nelFimpero. Spazio e centralizzazione del potere 
(Nr. 1749) 131-136. — Katsougiannopoulou. [635 

Carile A., Produzione e usi della porpora nelP impero bizantino. La porpora (Nr. 1754) 
243—269. — Als „Appendice^^ Faraggiana di Sarzana Ch., II tema della porpora in un Apo- 
phthegma di Macario: N 601. La porpora (Nr. 1754) 270—275. — Byzantinischen Purpur in seiner 
materiellen Komponente wissenschaftlich zu bearbeiten ist zum einen an jene Objekte, vor allem 
(Seiden)textilien gebunden, die durch ihn veredelt wurden, zum anderen an die deshalb erlassenen 
Reglementierungen. Der aus verschiedenen Sparten konzentrisch vorgehende Forschimgsansatz ist 
Verf. zwar klarerweise bewußt, aber er verfügt weder über einen Überblick zum eihaltenen Sach- 
repertoire (das Seidencorpus von A. Muthesius [BZ Suppl. III, Nr. 1250] konnte aus Termingrün¬ 
den nur mehr oberflächlich herangezogen werden) noch wendet er die ratsame Quellenbreite (etwa 
auch Plinius, Naturalis historia) an und kennt nicht den aktuellen Diskussionsstand, wie die uns 
schriftlich überlieferten Fachtermini gedeutet werden (vgl. vor allem die Studien von Steigerwald). 
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Erst der zweite Beitragsteil, welcher der ideologischen und zeremoniellen Funktion des Purpurs 
(und von Porphyr) am Kaiseihof gilt (mit dem Zermonienbuch und Pseudo-Kodin als hauptsächli¬ 
cher Basis), erreicht jene Aussagekraft, die für den Leser von Gewinn sein wird. - Kislinger. [636 

Cemysova M.L, Hcjigbck b jipeBsepyccKHx n BHaanTHHCKHx noMSTHSKax (jieKCHKouorHHecKMH 
acneKT) (A man in the ancient Russian and Byzantine sources: a lexicological aspect). CjiaBaHCKoe 
K3biK03HaHHe: XII MeaqtynapoflHWH cbesA cjiaBHcxoB. Jl^oKJiaflw pocchhckhx ÄCJieraitHH (Moscow, 
Nauka 1998) 569-591. - Büznjuk. [637 

Filoramo G., Variazioni simboliche sul tema della porpora nel cristianesimo antico, La porpora 
(Nr. 1754) 227-242. - Erst die Verchristlichung des Kaisertiuns änderte die negative Valenz von 
Purpur bei den Kirchenvätern, machte solche Gewänder für die nun staatstragende Religion hier¬ 
archisch-symbolisch akzeptabel. - Kislinger. [638 

Fortini Brown P., Venice and antiquity. The Venetian sense of thepast ... (Nr. 510). - Schreiner. 

Giraudo G., La deuxieme Rome vue par la troisieme: la failUte et la reussite de la centralisation, 
Spazio e centredizzazione del potere (Nr. 1749) 73-81. - Katsougiannopoulou. [639 

Hunger H., Geistes- und kulturgeschichtliche Aspekte des Wassers, Wiener humanistische Blätter 
40 (1998) 38-55. - Undokumentierter Abdruck eines Vortrages. - Grünbart. [640 

Jasinovskyi A., FpeufiKa KOJiOHia y Beneuu b paHHbOMOMepHy enoxy: Quasi alterum Byzantium 
(Die griechische Kolonie in Venedig in der frühmodemen Zeit: Quasi alterum Byzantium). IlQoa- 
cptüvnMa. HcTopHMHi Ta OnjiojiorHqHH po3bhäkh, npncBaueHH öO-pnqHK) aicaAeMHKa RpocjiaBa 
HcaeBHMa (Lviv, Institut für Ukrainische Studien 1998) 703-714. Mit engl. Zsfg. (S. 744). - Yasi- 
novskyi. [641 

Lilie Byzanz und der Islam: Konfrontation oder Koexistenz? Byzantium and Islam in Scan- 
dinavia (Nr. 1753) 13-26. - Betont anhand u.a. hagiographischer Quellen den öfters friedlichen 
und verständnisvollen Charakter der Relationen zwischen Byz. und den muslimischen Nachbarn, 
was bekanntlich bes. im Vergleich mit den häufigen byz.-westeuropäischen Konfrontationen auf- 
fäUig wirkt. - Rosenqvist. [642 

Magdalino P., The distance of the past in early medieval Byzantium. Ideologie e pratiche del reim- 
piego neU’alto medioevo (Nr. 1751) 115—146. - Katsougiannopoulou. [643 

Maksimovic Lj., To reÄog rov Meaalwva ara BaAxdvia wc ideoÄoyixq onmperwmori tt/c xaxaatQoq^fig: 
fl Tiegbrrwari rwv Legßwv. BoXxAvia xai AvaToXixT*! Meaöyeio^ (Nr. 1730) 141-149. - Kolias. 

[644 

Mathisen R.W., Les barbares intellectuels dans TAntiquite tardive. Dialogues d’Histoire Ancienne 
23,2 (1997) 139-148. - Katsougiannopoulou. [645 

Mazza M., Di Ellenismo, Oriente e Tarda Antichitä. Considerazioni a margine di un saggio (e di un 
convegno). Mediterraneo antico 1 (1998) 141—170. - Discorso di chiusura del Quarto Convegno di 
Studi Tardoantichi (Messina - Tindari, 24-27 settembre 1996) sul tema Aspetti ellenistico-orien- 
tali della Tarda Antichitä, II saggio del titolo e quello di Calderone S., La tarda antichitä e TOri- 
ente ... (Nr. 633). - Acconcia Longo. [646 

Miliar F., II ruolo deUe lingue semitiche nel vicino Oriente tardo-romano (V-VI secolo). Mediterra¬ 
neo antico 1 (1998) 71—94, 1 carta. - Un quadro, premessa a future ricerche, suUa presenza, ac- 
canto al greco, delle lingue semitiche nella zona tra il Monte Amano e il Mar Rosso prima delPeta di 
Maometto. — Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 3618. — Acconcia Longo. 

[647 

Miliar F.G.B., Ethnie identity in the Roman Near East, AD 325—450: language, religion and cul- 
ture. Journal of Mediterranean Archaeology 11 (1997) 159-176. - Moffatt. [648 

Nystazopoulou-Pelekidou M., Byzance et TEurope ou Byzance en Europe? Byzantiaka 19 
(1999) 53-63. - Kolias. [649 
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Panov B., CBCTirre Khphji h MeroMiij n hhbhoto MBKeffOHCKOTo h BcecjiOBCHCKO ffßjio (St. Cyril 
and St. Methodius and their Macedonian and Pan-Slavonic work). Godisen zbomik 23 (1996) 
181-193. Slawomak. mit engl. Zsfg. - Die vom offiziellen Standpunkt der Historiographie Make- 
doniens geprägte Zusammenfassung der sonst bekannten Tatsachen. - Maksimovic. [650 

Piltz E., Byzantium and Islam in Scandinavia. Byzantium and Islam in Scandinavia (Nr. 1753) 
27-37. Mit 14 teilw. färb. Abb. - Äußerst unsystematisch eine Reihe z.T. unbegründeter Hypothe¬ 
sen zur Bedeutung des byz. bzw. islamischen Kultureinflusses auf das mittelalterliche Skandina¬ 
vien. - Rosenqvist. [651 

Pohl W,, Der Gebrauch der Vergangenheit in der Ideologe der regna ... (Nr. 535). - Katsougianno- 
poulou. 

Puchner W., Zum Ritterspiel in griechischer Tradition. BZ 91 (1998) 435-470. - Schreiner. 

Schmitt OJ., Sources venitiennes pour Vhistoire des cites albanaises au 15^ siede. 0\ AAßavoi oto 
Meaaiwva (Nr. 1734) 307-323. - Kolias. [653 

Simeonova L., In the depths of tenth-century Byzantine ceremonial: the treatment of Arab priso- 
ners~of‘War at imperial banquets ... (Nr. 595). - Jeffreys. 

Stepanov C,, Periphery as universe. ByzSlav 59 (1999) 247-254. - Es geht, wenn ich die teilweise 
konfusen Argumentationen des Verf. richtig verstanden habe, im wesentlichen um institutionelle 
Unterschiede zwischen dem bulg. und dem byz. Staat (bis zum 9. Jh.). Die vielen Selbstverständ¬ 
lichkeiten oder Banalitäten sind für weitere Studien schwerlich hilfreich. - Schreiner. [654 

Tapkova-Zaimova V., Les evenements apres 1204 vus par quelques auteurs de recits historico- 
apocalyptiques. BoAxÖEVta xai AvaToXixi*| Meaöyeio^ (Nr. 1730) 207-215. - Kolias. [655 

Theodorescu R., South-east Europe, pontic area and Asia: a topic of research in the cultural his~ 
tory. Tarihte (Nr. 1729) 127-136. - Schreiner, [656 

Tolodko N.N., Pycb b BBsaHTBK: Bsrjisji b3 Khcbb (Russia and Byzantiiun: an opinion from Kiev). 
KyjibTypa caaexH h Pycb (Moscow 1998) 63-71. - Bliznjuk. [657 

IHantaphyllopulos DlD«, ßQfiaxetrtPcoi dvrcrywvuqioi ord nsöio dQtiaxevxücfjq texyijc- V bsqI- 
TttaHTq rwv lovim Nqawv (13^18^ al.). BocAxdvta xai AvaToXixi*| Meadyeiog (Nr. 1730) 217-241. - 
Kolias. [658 

IVombley ER», War and society in ninth^century Byzantium: jihad^ infrastructurej elastic defence 
and the Taktika ofLeo VI. Bulletin of British Byzantine Studies 23 (1997) 89. - Abstract of com- 
munication delivered at the 30*** British Spring Symposium, 1996. Using Arabic sources, and rede- 
Hning guerilla warfare. - Jeffreys. [659 


b. Verwaltung und Verfassung, Kaisertum 
Verwaltung tmd Verfassung 

Alekseenko NA-, Gotija v strukture vizantijskoj administrativnoj sistemy o Tavrike vo vtorom po~ 
lovine X veka (Gotthia im byzantinischen Verwaltungssystem auf der Krim in der 2. Hälfte des 10. 
Jh.). Chersonesskij sbomik 9 (1998) 230—235. Mit 1 Abb. - Erneute Behandlung des Siegels des 
Turmarches FürrBlac, diesmal russisch. - Seibt. [660 

Azzarrello G-, Einbruchsanzeige an einen „procurator^. Tyche 13 (1998) 19-27. Mit Abb. - Papy¬ 
rus aus dem 5. Jh., in dem u.a. der Diebstahl eines povoxomov genaimt ist. - Diethart. [661 

Carile A-, Produzione e usi della porpora neW impero bizantino ... (Nr. 636). - Kislinger. 

Fitz J-, Die Verwaltung Pannoniens ... (Nr. 545). - Olajos. 

Foumet J.-L., Un nouvel epithalame de Disocore dAphrodite adresse ä un gouvemeur civil de 
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Thebaide, Cantiquite tardive 6 (1998) 65-82. - Papyrus aus dem 6. Jh.; im Anschluß ein Ver¬ 
zeichnis der „praesides"" der Thebais bis zum 6. Jh. - Diethart. [662 

H Mtxgd A<da rwv Oefidtwv, 'Egewec Ttävw arrf yewygaqfix^ qwaioyvwfiia xai TtQoaomoYQaqfia rwv Bv- 
l^cnntvwv Befidrcwv rrig Mtxgäg aaiag (7^-lJ^ ai.). E9vix6 lÖQupa Egeuvchv. Ivanrofrro Bu^avnvuw 
EQeuvu)V“EoeüVTiTix6 Athens 1998. 538p. [ISBN960-371-006-7],-Thevolumeis 

divided into two major parts: I. The Themes of Asia Minor and 11. Prosopographical catalogues. 
The contributors in this volume are involved in the programme Data Bank of Byzantine History 
(The Byzantine Chronography) and they are: Blyssidou B., Kountoura-Galake E., Lampakes 
Sm Lounges T, Sawides A- - Wird besprochen. - Karpozilos. [663 

Kountoura E., The presence of the province of Epirus Nova in the so-called Notitia of the Icono- 
clasts. Ol AXßavoi oro Meoaicova (Nr. 1734) 169—176. — Die sog. Notitia der Ikonoklasten (wahr¬ 
scheinlich zusammengestellt nach dem J. 754) stützt sich bezüglich der Bischöfe von Epirus Nova 
und lUyricum auf einen lateinischen Text, aus welchem der Kompilator sich offensichtlich be¬ 
mühte, ihm unbekannte Ortsnamen zu transliterieren. - Kolias. [664 

Laniado A., Les dwtav. note sur la fiscalite du diocese du Pont de Tlbere II ä Phokas. H Bi)CotVTivi*i 
Mtxgd Ada (6®^—12*^ ai.) (Nr. 1732) 17—26. - Der dvurfi^ kommt als Funktionär des Fiskus nur 
von der Mitte des 6. bis zum Beginn des 7. Jh. vor und kann als eine Folge einer administrativen 
Reform dieser Zeit verstanden werden. Es ist nicht auszuschließen, daß dvüxfig mit dem lateini¬ 
schen vindex gleichzusetzen ist. Ein kurzer Anhang über die Moöeganavfi rd^ig schließt den Arti¬ 
kel ab. - Kolias. [665 


Lim R., The tribunus voluptatum in the later Roman empire. Memoirs of the American Academy 
in Rome 41 (1996 [1998]) 163-173. - Katsougiannopoulou. [666 

Lounghis T.C*, The evolution of thematic encounters in Asia Minor and the reign of Michael IL H 
BuCavnv6 Mixgd Ada (6®^-12®= ai.) (Nr. 1732) 51-58. - Kolias. [667 

Müller A.E., Wiederverwendete Sarkophage? Romanos L Lakapenos und die Gebeine des Kaisers 
Maurikios. JÖB 48 (1998) 49-56. - Romanos 1. schickte 922 Petronas mit dem Auftrag in das Ma¬ 
mas-Kloster, dort nach kaiserlichen Sarkophagen Ausschau zu halten, um damit seine Familie mit 
„imperialer Vorgeschichte auszustatten^^. - Grünbart. [668 

Prostko-Prostynski J,, Zürn Datum der Einrichtung der afrikanischen Prätorianerpräfektur 
durch Kaiser lustinian L BZ 91 (1998) 423-434. - Schreiner. [669 


Sabbides A.C.K., EvßnXtiQwpuxtPcd arotxeta yux rov eqnjgeQo Bv^onnivo ctvtoxQdroga Kwvatonnivo lÄ 
ÄäaxoQi (1204—1205). Byzantiaka 19 (1999) 195—210. - Will ihn in die Reihe der Kaiser aufge¬ 
nommen wissen. - Schreiner. [670 

Stavridti-Zaphraka A., Ta Biptata rov puxxeöovixov x^Qov. To Bifia BeaaaXovixrig ox; rig agxeg rov 
10^ ai. BüCavnvd 19 (1998) 157-170. - Kolias. [671 


Vlyssidou V.N., Quelques remarques sur Tapparition des Juges (premiere moitie du siede, H Bu- 
CavnWj Mixgd Ada (6®^-12"= ai.) (Nr. 1732) 59-66. - Die gesteigerte Unabhängigkeit und Be¬ 
deutung der xgirai rwv Oepdriov ist mit der Tendenz der Kaiser ab Leon VI. verbunden, die Ambi¬ 
tionen der Generäle imd der mächtigen Familien zu kontrolheren. - Kolias. [672 

Wasilewski T., Uadministration byzantine dans la vallee du Bas Danube au A** et XP siecles selon 
la sigiUographie. Dobroudja 12 (1995) 190-203. - Als dieses Referat 1993 gehalten wurde, stand 
dem Autor die Publikation I. Jordanovs, Pecatite ot strategijata v Preslav (1993), noch nicht zur 
Verfügung. — Seibt. [673 


Kaisertum 

Ahrweiler H,, Uempereur de la poUteia chretienne. Spazio e centralizzazione del potere (Nr 1749) 
137—140. - Katsougiannopoulou. [674 

Arce J., Teodosio Isigue siendo Teodosio L ... (Nr. 1123). - Katsougiannopoulou. 
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Bringmann K., Imperium und Sacerdotium. Bemerkungen zu ihrem ungeklärten Verhältnis in der 
Spätantike, Imperium Romanum (BZ 92, 1999, Nr. 5215) 61-72. - Verf. stellte fest, daß am Aus¬ 
gang der Spätantike die Kirche bereit war, nur im Bereich der civitas terrena dem Kaiser zu geben, 
was des Kaisers war, während sie für die res divinae allein zuständig blieb. - Ohne Annotation 
schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 3798. - Troianos. [675 

De^Maffei K, Costantinopoli nuova Roma: Uimmagine del basileus „in Cristo-Dio"^ ... (Nr. 1126). — 
Katsougiannopoulou. 

Escribano V., Constantino y la rescissio actorum del tirano-usurpador, Gerion 16 (1998) 
307—338. - Katsougiannopoulou. [676 

Carland L., Byzantine empresses. Women and power in Byzantium AD 527-1204, London 1999. 
343 S. Mit 28 Abb. und 10 Taf. [ISBN 0-415-14688-7]. (vgl. Rez. BZ 92, 1999, 520-522). - 
Schreiner. [677 

Groß-Albenhausen K., Imperator christianissimus. Der christliche Kaiser bei Ambrosius und /o- 
hannes Chrysostomus, Frankfurt, Clauss 1999. 223 S. [ISBN 3-934040-00-4]. - Schreiner [678 

Haffner M., Tradition und Neuerung in der spätantiken Kultur, Eudokia - Kaiserin zwischen Pa¬ 
ganismus und Christentum. Phasis 1 (1999) 64-73. - Schreiner. [679 

Irmscher J*, Justinian als Bauherr und Förderer der Künste, Acta XIII Congressus Interaationalis 
Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 7-10. - Katsougiannopoulou. [680 

Kiilerich B., The obelisk base in Constantinople: court art and imperial ideology ... (Nr. 898). - 
Schreiner. 

Kiilerich B., The visor ofAgilulf, Longobard ambitions in Romano-Byzantine guise ... (Nr. 1137). 

- Rosenqvist. 

Kutulas D., TI aötoxQortoQPc^ noAixuc^ rav BvCcnnriov evatfri rwv EWjvwv „edvpcm** (4°^-6^ ai, g.X,), 
Thessalonike, Aiov 1998. 79 S. [o. ISBN]. - Verf. bietet nur eine Übersicht der Haltung der byzant, 
Kaiser von Constantius II. bis einschließlich Justinian der altgriechischen Religion gegenüber - 
Troianos. [681 

Langdon J*, The Image of thirteenth-century Anatolian Byzantine Basäeis as warriors ... 
(Nr. 615). -Kaegi. 

Malosse P.L,, Vie et mort de Fempereur Julien, par Libanios. Quademi di storia 48 (1998) 43-68. 

— Nonostante il loro carattere retorico, rivaluta e analizza l’importanza storica dei Discorsi di Liba- 

nio per la biografia delFimperatore Giuliano. - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) 
Nr. 2923. - Acconcia Longo. [682 

McClanan A.L., Ritual and representation of the Byzantine Empress’ court at San Vitale, Ravenna 
... (Nr. 1141). - Katsougiannopoulou. 

Parani M., Which Eudokia? A contribution to the Romanos ivory debate ... (Nr, 1331). - Jeffreys. 

Raeck W., Doctissimus Imperator - Ein Aspekt des Herrscherideals in der spätantiken Kunst. Mit 
einem Anhang zur Datierung des Theodosiusmissoriums. Archäologischer Anzeiger (1998,4) 
509—522. Mit 8 Abb. — Katsougiannopoulou. [683 


c. Wirtschaft und Handel, Städte 
Wirtschaft und Handel 

Balard M., II marnero, Venezia e Foccidente intemo al 1200. Venedig (Nr. 1755) 191-202. - Die 
Anbindung des Schwarzmeerraumes an die Weltwirtschaft wurde erst nach der Eroberung Kon¬ 
stantinopels 1204 möglich. Der volle Aufschwung kam aber, als dank der mongolischen Kontrolle 
die transasiatischen Handelsstraßen eröffnet wurden. - Schreinen [684 



Bibliographie: 5 C. Kultur- und Geistesgeschichte 


317 


Amalfi Genova Pisa e Venezia, II commercio con Costantinopoli e il vicino Oriente nel secolo XIL 
Atti della Giomata di Studio, Pisa, 27 Maggio 1995. [Societä Storica Pisana. Biblioteca del „Bollet- 
tino storico Pisano“ Collana storica, 46.] A cura di Band O. Ospedaletto (Pisa), Pacini Editore 
1998. 74 S. [ISBN 88-7781-237-0]. - Nach einer „Presentazione“ (7-18) seitens O. Banti, die gut 
gemeint zum übersteigerten Lob von Pisas Bedeutung für Byzanz und die Welt ausufert, folgen 
drei suo loco (Nr. 696, 722, 730) angezeigte Beiträge. - Kislinger [685 

Bensch St.P., El comerg Catalä a la Romania en el segle XIV Eis Catalans (Nr. 1759) 26-29. - 
Verf. weist darauf hin, daß es noch keine systematische Studie gibt. - Schreiner [686 

Bopearachi O., The maritime sük roads: relations between Central Asia and Sri Lanka from the 
evidence of recent excavations. Silk Road Art and Archaeology. Journal of the Institute of Silk 
Road Studies 5 (Kamakura/Japon 1997/98) 269—295. Avec 1 carte et 4 fig. — Bien que centre sur 
les relations de Tile avec la Perse sassanide et les Etats Indiens, peut neanmoins interesser le byzan- 
tiniste. - Morrisson. [687 

Brands G., Ein spätantikes Bronzegeivicht im Femen ... (Nr. 1320). — Katsougiannopoulou. 

De Salvo L., Presenze orientali in Sicilia e commercio con VOriente in etä imperiale e tardoantica, 
Magna Grecia e Sicilia. Stato degli studi e prospettive di ricerca. Atti delPIncontro di Studi, Mes¬ 
sina 2-4 dicembre 1996. A cura di Barra Bagnasco M-ZDe Miro E./Pinzone A. (Messina, Dipar- 
timento di Scienze dell’Antichitä delPUniversitä degli Studi di Messina 1999) 447-469. - Katsou¬ 
giannopoulou. [688 

Diethart J., Listen und Verzeichnisse byzantinisch-arabischer Zeit aus der Papyrussammlung der 
Österreichischen Nationalbibliothek, Archiv für Papyrusforschung 45,1 (1999) 57-68. Mit Abb. - 
Nr. 1: Verzeichnis von Schafen und Lämmern und Fragment einer Namenliste (5./6. Jh.), Nr. 2; 
Verzeichnis von Pferden (6. Jh.), Nr. 3: Verzeichnis verschiedener Produkte (6. Jh.), darunter ö^u- 
TTOQtpÖQiov, Nr. 4: Namenverzeichnis und Abgabenliste aus arabischer Zeit (7. Jh.), Nc 6: Verzeich¬ 
nis von Abgaben für Landbesitz (7./8. Jh.), Nr. 6: Kleiderliste (6. Jh.), Nr. 7: Liste von Produkten 
und Kleidern (5./6. Jh.), Nr. 8: Verzeichnis über die Ablieferung von XQtB/j (5./6. Jh.), 

Nr. 9: Personenliste (6. Jh.), darunter die bisher nicht belegten Namen IlTecrsX, IIxaQeorn und 
naTtdaeiT. - Diethart. [689 

Diethart J*, P,Ro$$, Georg, III40, 16: Formelfrage, Tyche 13 (1998) 273 (Korr. Tyche Nr. 311). - 
Korrektiu: zu einem Pachtvertrag aus dem J. 589 n.Chr. - Diethart. [690 

Drexhage H.-J., Der noQrpvQonwXtiq,, die noQrpvgoTtwXig und der xoyxior^g in den Papyri und 
Ostraka. Münstersche Beiträge zur antiken Handelsgeschichte 17,2 (1998) 94—99. Mit engl, und 
franz. Res. - Die meisten Belege zu diesen Berufsbezeichnungen lassen sich in die Spätantike datie¬ 
ren. - Katsougiannopoulou. [691 

Drexhage H.-J., Ein Monat in Antiochia. Lebenshaltungskosten und Emährungsverhalten des 
Theophanes im Payni (26. Mai—24. Juni) ca. 318 n. Münstersche Beiträge zur antiken Handelsge¬ 
schichte 17,1 (1998) 1-10. - Der Verwaltimgsbeamte Theophanes reiste zwischen 317 und 323 
n.Chr. auf dem Landweg von Ägypten nach Antiochia. Seine penible Buchführung gibt tiefe Ein¬ 
blicke in die Lebensführimg der Zeit. - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) 
Nr. 3979. — Diethart. [692 

Drexhage H.-J., Einige Bemerkungen zu Fleischverarbeitung und Fleischvertrieb nach den grie¬ 
chischen Papyri vom 3. Jh. v. bis zum 7. Jh. n. Münstersche Beiträge zur antiken Handelsgeschichte 
16,2 (1997) 97-111. - Diethart. [693 

Drexhage H.-J., Einige Bemerkungen zu P.Bodl. 1/34. Münstersche Beiträge zur antiken Handels¬ 
geschichte 17,2 (1998) 65-70. - Untersuchung über die papyrologisch belegten Berufsbezeichnun¬ 
gen nXaxouvTag, jrXaxouvrdQio^ und jTXotxouvTOTroiög. - Diethart. [694 

Ennatinger J.W., The economic death of Theadelphia during the early fourth Century A,D. Mün¬ 
stersche Beiträge zur antiken Handelsgeschichte 16,1 (1997) 1-10. - Theadelphia im Fajum hatte 
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um die Mitte des 3. Jh. eine blühende Wirtschaft, hundert Jahre später war das Dorf verlassen. - 
Diethart. [695 

Falkenhausen V, von, II commercio di Amalfi con Costantinopoli e il Levante nel secolo XIL 
Amalfi Genova Pisa e Venezia (Nr. 685) 19-38. - Verglichen mit dem 10. und 11. Jahrhundert, als 
Amalfi eine führende Stellung (charakteristisch ist die terminologische Differenzierung von ande¬ 
ren „Lateinern“) im byzantinischen Außenhandel (noch) unter kaiserlicher Ägide einnimmt - ich 
meine mangels Potenz und uülitärischer Gefährlichkeit —, wird seine Handelsposition im 12. Jahr¬ 
hundert, als das Aufgehen im normannischen Staat den merkantilen Interessen zu Konstantinopel 
entgegenwirkt, zunehmend marginal, lebt nur mehr auf Basis alter Kontakte einzelner Familien 
(ablesbar an verliehenen Hoftiteln) fort, wobei man mitunter als Junior-Partner der Venezianer 
agiert. - Kislinger. [696 

Francois V., Ceramique medievales d Alexandrie. Contribution ä Vhistoire enonomique de la ville 
... (Nr. 1346). - Schreiner. 

Caspares Ch., Villani extra feudum: Oi äv9QiMoi rov 0eovödQx^. [AvBn Xagircov. Ed. by Pana- 
giotakes N, [Istituto EUenico di Studi Bizantini e Postbizantini di Venezia - Bibliotheke, 18.] 
(Venice 1998) 83-100. - The villani extra feudum were not tied to the land of a feudal lord, but 
they belonged exclusively to him (suus proprius homo). This category is not especially documented 
in Grete and yet G. provides ten documents dating from the thirteenth and foturteenth centuries. — 
Karpozilos. [697 

Gofas D*C., La banque^ lieu de rencontre et instrument d^echange ä Byzance, Cahiers du Centre 
Gustave-Glotz 7 (1996) 145-161. - Katsougiannopoulou. [698 

Conis N., P,Harr 1 163. Tyche 13 (1998) 262—263 (Korr. Tyche Nr. 259). — Korrektur zu einer 
Zahlungsliste aus dem 6. Jh. - Diethart. [699 

Conis N., SB F8264. Tyche 13 (1998) 263 (Korr. Tyche Nr. 261). — Korrektmen zu einer Urkunde 
über Weinverkauf aus dem J. 524 n.Chr. - Diethart. [700 

Gonis N., SPP XX 79. Tyche 13 (1998) 264 (Korr. Tyche Nr. 266). - Korrekturen zu einem Pacht¬ 
vertrag über Olivenbäume und einen Pahnenhain aus dem J. 321 n.Chr. - Diethart. [701 

Harrauer H., Abrechnung über Ziegel fiir ein Gästehaus in Peempibykis. Steine und Wege. Fest¬ 
schrift für Dieter Knibbe (Nr 1720) 355-358. Mit Abb, - Papyrus aus dem 6. Jh. mit dem seltenen 
Wort Ccviov für „Gästehaus“ - Diethart. [702 

Harvey A., Risk aversion in the^ eleventl\-century peasant economy. H BuCocvnv^ Mixpd Aoia 
(6‘*«-12^ ai.) (Nr. 1732) 73-82. - Kolias. [703 

Heurtel Ch., Regus coptes d^Edfou (Musee du Louvre et LEA.O.). Cah. de la Bibl.Copte 10 
(Nr. 1740) 137-153. Mit 2 Taf. - Grossmann. [704 

Jacoby D., Greta e Venezia nel contesto economico del Mediterraneo Orientale sino alla meta del 
Quattrocento, Venezia e Greta. Atti del Congresso Intern. (1997) (Venezia, Istituto Veneto di 
Scienze, Lettere ed Arti 1998) 73-106 (Sonderdr). - Untersucht gründlich die wachsende Bedeu¬ 
tung Kretas auch als Kreuzpunkt des Handels, bes. seit der 2. H. des 14. Jhd. und weist auf bedeu¬ 
tende Investitionen Venedigs in Kreta hin. Ein ganz aus den Quellen gearbeiteter Beitrag. - Schrei¬ 
ner [705 

Jacoby D., Cretan cheese: a neglected aspect ofVenetian medieval trade. Medieval and Renaisance 
Venice, hrsg. Kittel E.E./Madden Th.E (Urbana/Chicago, University of Illinois Press 1999) 
50-68 (Sonderdr). - Eine wichtige warenkimdliche Spezialuntersuchung, wie man sie sich auch 
für andere Produkte des tägl. Bedarfs wünschen würde. - Schreiner [706 

Jacoby D., Genoa, silk trade and silk manufacture in the mediterranean region (ca. 1100—1300). 
Tessuti, orifecerie, miniature in Liguria XIII-XV secolo. (Bordighera, Istituto Intemazionale di 
Studi Liguri 1999) 11—39 (Sonderdr. aus dem 3. Bd.). - Minutiöse Auswertung von teilw. höchst 
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entlegenen Quellen zum Seidenhandel, die bei aller Punktualität die Bedeutung dieser Ware erken¬ 
nen lassen. Verf. zeigt, daß das byz. Seidenmonopol nur mehr für bestimmte Sorten galt. Erstmals 
wird auch die Bedeutung Genuas für diesen Zweig der Textilindustrie gezeigt. Ein grundlegender 
Artikel an leider nicht leicht erreichbarer Stelle. - Schreiner. [707 

Jacoby D., Migration, trade and banking in Crusader Acre, BoXxdvia xai AvaroXixi^ Meaöyeiog 
(Nr. 1730) 105-119. - Kolias. [708 

Jacoby D., What do we learn about Byzantine Asia Minor front the documents of the Cairo Geni- 
zah? H BüCavnvfi Mixgd Acria {6^-12^ ai.) (Nr. 1732) 83-95. - Das Material des sogenaimten 
Kairo Genizah, das hebräisch bzw. arabisch geschrieben ist, enthält reiches Material zu Demogra¬ 
phie, Alltagsleben, Handel, Seefahrt und zu den wirtschaftUchen Beziehungen zwischen Byzanz 
und Ägypten im Laufe des 11. und der 1. Hälfte des 12. Jh. - Kohas. [709 

Kaplan M., Uhistoire agraire de Byzance et la Scandinavie, Byzantium and Islam in Scandinavia 
(Nr, 1753) 53-58. Mit 1 Abb. - Nicht anders als man erwarten sollte, ist die Rolle der Skandina¬ 
vier in der byz. Agrargeschichte äußerst gering gewesen. Das überfiaupt in Frage konunende Mate¬ 
rial (z.B. einige Belege des Familiennamens Varangos aus möghcherweise relevanten Kontexten) ist 
unbedeutend und läßt keine sichere Schlüsse zu. - Rosenqvist. [710 

Karivieri A., The Athenian lamp industry and lamp trade from the fourth to the sixth Century ... 
(Nr. 1354). -Katsougiannopoulou. 

Kislinger E., Reisen und Verkehrswege zwischen Byzanz und dem Abendland vom neunten bis in 
die Mitte des elften Jahrhunderts ... (Nr. 814). - Kislinger. 

Koder J., Aspekte der thalassokratia der Byzantiner in der Ägäis, Griechenland und das Meer 
(Nr. 1736) 101-109. - Tinnefeid. [711 

Laiou A.E., War, peace and economic development in the medieval Balkans, Tarihte (Nr. 1729) 
67-77. - Das landwirtschaftliche Kalendar und kriegerische Angriffe im Vergleich. - Schreiner. 

[712 

Liakos B«, H geXicaoxopia atov EXXaöucö x^QO, xoctd rov<; BvCocvtiva6<; xai MeraßvCcartivovg xQ^^ 
xai fl avgßoA^ rriq orriv ocvdattv^ rriq <tvyxQ<^Q gsAicaoxoplag, EXXr|vixii IcrroQixi^ Eraigeia. Ilpax- 
Tixdc 10' IIccveAXrfviov laroQtxov Zwedgiov (Thessalonike 1999) 45-61. Mit 5 Abb. - Troianos. 

[713 

Lilie R.-Jm Der Fernhandel der Italiener und das byzantinische Reich am Vorabend des Vierten 
Kreuzzuges. Venedig (Nr. 1755) 159-174. - Betont die wachsende wirtschafthche Unabhängigkeit 
der Provinzen von Konstantinopel imd damit auch Versuche zu einer pohtischen Verselbständi- 
gimg. - Schreiner [714 

Malakhov S-N,, O rpewcKOH imchMetmoH y napoMoa CeacpBoro KaBxaaa bX-XUI bb, 

(About the Greek tradition of written language of the peoples of the north Caucasus in the 
10’^-17^** centuries). Mnp npaBOCJiaBHX (Volgograd 1997) 32-39. - Bliznjuk. [715 

Matijasic R., La produzione agricola in Istria nel VI-VII secolo. Acta XIII Congressus Intemationa- 
lis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 1107—1120. Mit 9 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[716 

Monopol! M.C., Lotta alle frodi e alla comizione in eta valentinianea. Riv. Ital. di Num. 99 
(1998) 251-268. - Simple bilan de la question ä la lumiere de la htterature actuelle (Amandry- 
Barrandon et al., Giardina, Lo Cascio) qui ignore curieusement les travaux de Delmaire. - Morris- 
son. [717 

Morelli R, „Nuovi^ documenti per la storia delVirrigazione neWE^tto bizantina SB XVI12377, 
RBad, IV 93, SPPX 295-299, e altri. ZPE 126 (1999) 195-201. - Schwerpunkt liegt auf der Or¬ 
ganisation der Deicharbeiten imd der dafür abgestellten Bedienungsmaimschaft. - Diethart. [718 

Morelli E, Legname, palazzi e moschee. P.Vindob, G 31 e il contributo delTEgitto alla prima ar- 
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chitettura islamica, Tyche 13 (1998) 165-190, Mit Abb. - Ausgegangen wird von einer in griechi*^ 
scher Sprache geschriebenen Materialliste aus dem 8. Jh., die in erster Linie Akazienholz, Seile und 
Balken nennt. - Diethart. [719 

Necipoglu N*, Sources for the social and economic history of late medieval Thessalonike and their 
significance of Byzantine and Ottoman studies, Tarihte (Nr. 1729) 97-107. — Zusammenstellung 
der wichtigsten Quellen. — Schreiner. [720 

Oikonomides N., ndAeig-CommerciSi orrjv Mixga Aaia rov 10°^ aiwva. H BüCotvnv^i Mixpd Aoid 
(6oc-12‘^ (XI.) (Nr. 1732) 67-72. - Die Hauptzentren in Kleinasien für den Handel von Import¬ 
waren im 10. Jh. waren Attaleia und Trapezunt. Das Zeugnis der Bleisiegel führt zum Schluß, daß 
viel mehr Waren in Trapezunt verzollt wurden, wobei jene, die aus dem Osten kamen, eher direkt 
nach Abydos und Konstantinopel geschickt wurden, ohne in Attaleia verzollt zu werden. — Kolias. 

[721 

Origone S., I commerci genovesi a Costantinopoli e nel vicino Oriente nel secolo XII: temi di un 
confronto. Amalfi Genova Pisa e Venezia (Nr. 685) 39-53. - Ausreichend dokumentiert, ohne sich 
dabei im Detail zu verlieren, werden von Kennerhand die großen Linien der genuesischen Handels¬ 
ausrichtung nachgezeichnet. Auf einen ägyptischen und - mit den ersten Kreuzzügen - syrischen 
Schwerpunkt folgt nach der Mitte des 12. Jh. das langsame, aber stetige Vordringen in den byzan¬ 
tinischen Markt, getragen anfänglich von persönlich-familiären (Guercio) Initiativen. — Kislinger 

[722 

Papacostas T,, Secular landholdings and Venetians in 12*^*-Century Cyprus. BZ 92 (1999) 
479-501. - Schreiner [723 

Papagianni E., Formes d’entreprises maritimes des Constantinopolitains ä la fin du XIF siecle, 
Griechenland und das Meer (Nr. 1736) 179-184. - Tinnefeid. [724 

Pena J.T., The mobüization of state olive oil in Roman Africa: the evidence of late ostraca 

from Carthage, Carthage Papers. The early colony’s economy, water supply, a pubblic bath, and 
the mobüization of state oüve oil [Journal of Roman Archaeology. Suppl. Ser, 28.] (Portsmouth RI, 
Journal of Roman Archaeology 1998) 117-235. Mit 12 Abb. und 10 Tabellen. - Katsougianno- 
poulou. [725 

Piltz E., Farangian Companies for lang distance trade» Byzantium and Islam in Scandinavia 
(Nr. 1753) 85-106. Mit 9 Abb. und Tab. - Versucht aufgrund eines recht spärlichen und manch¬ 
mal schwer auszunützenden Quellenmaterials, die Rolle skandinavischer Handelsleute auf der 
Route Novgorod-Kiev-Konstantinopel in der ökonomischen Geschichte von Byzanz ca. 975-1070 
zu rekonstruieren. — Rosenqvist. [726 

Pitarakis B., Mines anatoliennes exploitees par les Byzantins: recherches recentes. Rev.Num. 153 
(1998) 141-185. Avec 3 ill. et 1 carte. - Büan des coimaissances sur les mines d’Anatolie ä l’epoque 
byzantine reposant sur les textes et la toponymie et surtout sur les resultats des prospections ar- 
cheometallurgiques turques recentes en grande partie inedites ou difficilement accessibles, commu- 
niques par M. Ergun Kaptan. Des notices detaUlees sont donnees poim chaque site. Tableau de rep- 
artition des principaux minerais et des datations obtenues par thermoluminescence, carbone 14 et 
etude des monnaies associees. - Morrisson. [727 

Popovic M-, La ceramique importee dans les forteresses byzantines de Serbie au Xlt siecle» BoX- 
xdvia xai AvaToXixfj MeobytxoQ (Nr. 1730) 185-198. - Eine Studie zum Handelsverkehr in Ser¬ 
bien des 12. Jh. anhand der in Festungen aufgefundenen Keramiken. - Kolias. [728 

Prinzing G., Zur Intensität der byzantinischen Fern-Handelsschiffahrt des 12» Jahrhunderts im 
Mittelmeer. Griechenland und das Meer (Nr. 1736) 141-150. - Tinnefeid. [729 

Ravegnani G., II commercio veneziano nelVImpero bizantino» Amalfi Genova Pisa e Venezia 
(Nr. 685) 55—74. — Bewältigt das Problem der beinahe schon unüberschaubaren Literatur zum 
Thema, indem sie weitestgehend übersehen wird. Der gebotene Überblick wird trotz manch über- 
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hoher Klischees (so Niedergang der byzantinischen Ökonomie bereits ab 1082, Fremdenhaß des 
Andronikos I.) gerade noch einem studentischen Anfängerpublikum gerecht, nicht aber einer wis¬ 
senschaftlichen Tagung. - Kislinger. [730 

Ruffing K., Herstellung, Sorten, Qualitätsbezeichnungen von Wein im römischen Ägypten (1-3, Jh, 
n,Chr.). Münstersche Beiträge zur antiken Handelsgeschichte 17,1 (1998) 11—31. — Diethart. [731 

Schlag U./Coles R.A., Lease of a loom, The Oxyrhynchus Papyri (Nr. 173) 212-214, Nr. 4534. - 
Papyrus aus dem J. 335 n.Chr, - Diethart. [732 

Schreiner R, Bilancio pubblico, agricoltura e commercio a Bisanzio nella seconda metä delXIIse- 
colo, Venedig (Nr, 1755) 177-189. - „Als Gesamtresultat läßt sich festhalten, daß es im 12. Jh. an 
Geld prinzipiell nicht gemangelt hat und am Ende ... vielleicht die Hofführimg, nicht aber der 
Staat als Ganzes ruiniert waren.“ - Schreiner. [733 

Sorocan S.B., BHsaHTHHCKHH spracrepnH IV-IX bb. BHffM npsBOBjiaMeHHS (Das byzantinische 
Ergasterion im 4. bis 9. Jh. Die Formen des Rechtsbesitzes). BIchhk yniBepcHreTy BHyrpiniHix 
cnpaB 7/1 (Charkov 1999) 125-132. - Yasinovskyi. [734 

Spentzas S., Mnogei va TtgoaSiogiaBel ff gogqni rrjg oixovogiag rov Bv^oartiov, EXXqvoQOöSo^oc Bu- 
Cavnvög FIoXiTicrpög 1, H. 2 (1999) 51-55. - Die römische Wirtschaft stellte bei der Gestaltung des 
byzantinischen Wirtschaftssystems einen ausschlaggebenden Faktor dar. - Troianos. [735 

Thomas J.D., Acknowledgement of a debt The Oxyrhynchus Papyri (Nr. 173) 214-218, Nr. 4535. 
- Papyrus aus dem J. 600 n.Chr. - Diethart. [736 

Thomov T./Ilieva A. f, The shape of the market: mapping the Book of the Eparch. Byzantine and 
Modem Greek Studies 22 (1998) 2-37. - Jeffreys. [737 

Vranoussi E.L,, Deux documents fyzantins inedits sur la presence des Albanais dans le Pelopon¬ 
neses au XPsiede ... (Nr. 163). - Kolias. 


Städte 

Belenes G., Oi oxvQthaeig rwv itölxwv oto BvCävtio ... (Nr. 1151). - Albani. 

Calderone S., La cittä di Costantino, Spazio e centralizzazione del potere (Nr. 1749) 23-44. - 
Katsougiannopoulou. [738 

Feissel D., Öffentliche Straßenbeleuchtung im spätantiken Ephesos. Steine und Wege. Festschrift 
für Dieter Knibbe (Nr. 1720) 25-29. - Deux inscriptions d’epoque theodosienne fixent le nombre 
de lampes voulues dans im secteur topographiquement defini. Le doute demeure, ä Ephese, sur la 
localisation du „forum Theodosien“ - Feissel. [739 

Heinen H., Das spätantike Alexandrien. Krause M. (Hrsg.), Ägypten in spätantik-christlicher 
Zeit ([Sprachen und Kulturen des christlichen Orients, 4.] Wiesbaden, Reichert 1998) 57-79. Mit 
1 Abb. - Bezieht auch die römische Zeit mit ein. - Grossmann. [740 

Karagianne Ph., Am tt/v noÄti rrig vareg^g agyccioxriTag aro ßvCatnivö xäorgo. To Ttagdöeiyga xrjg Ma- 
xedoviag ... (Nr. 1152). - Albani. 

Lightfoot C.S., The survival of cities in Byzantine AnatoUa: the case of Amorium ... (Nr. 966). — 
Morrisson. 

Mpuras Ch., IloXeoöogtxd rwv geaoßvCocvtivibv xai vategoßvl^avnvwv mXewv ... (Nr. 1158). - Albani. 

Pillinger R., Ephesos ander Christian infUtence [Patriarch Athenagoras Orthodox Institute. Occa- 
sional Papers, 7.] Berkeley, California 1999. 16 S. - Am Beispiel des R wohlvertrauten Ephesos 
wird versucht zu zeigen, wie die religiösen Grundvorstellungen und Praktiken des wachsenden 
Christentums eine Stadt über Jahrhunderte baulich veränderten und prägten. - Kislinger. [741 

Saradi H-, Aspects of early Byzantine urbanism in Albania ... (Nr. 827). - Kolias. 
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Allgemein 

Astachova N.V., K Bonpocy Hsy^eimsi uHpKOBbix naprsB (On the study of circus parties). IlpaBO- 
cjiaBbiH üajiecTHHCKHH cöopHHK 98 (35) (1998) 67-77. - On the Basis of the study of three sources 
(Chronographia of John Malalas, Chronicon Paschale and Chronographia of Theophanes) devoted 
to the Nika revolt, the author has cause for agreement with the scholars’ opinion that the terms 
regarding the comprehension of „people"^ in early and middle Byzantium depended on the Byzan- 
tine authors’ view of the social and political Situation. - Bliznjuk. [742 

Badenas R, Uintegmtion des Turcs dans la societe byzantine (Xl^—XIf siecles). Echecs d^un pro- 
cessus de coexistence, H Bi)?avnvf| MixpA Ama (6'^-12‘^ ai.) (Nr. 1732) 179-188. - Kolias. 

[743 

Carile A., Ricchezza e poverta negli y^specula principum“ bizantini dal VI alXsecolo, Specula prin- 
cipum (Nr. 1758) 1-20. -Troianos. [744 

Clauss M., yfiebt dem Kaiser, was des Kaisers ist!“ Bemerkungen zur Rolle der Christen im römi¬ 
schen Heer Imperium Romanum (BZ 92,1999, Nr. 5215) 93-104. - Troianos. [745 

Dauphin C., Brothels, baths and babes, Prostitution in the Byzantine HolyLand, Ireland Classics 
3 (1996) 47-72. — Katsougiannopoulou. [746 

Efthymiadis S., The function of the Holy Man in Asia Minor in the middle Byzantine period ... 
(Nr 297).-Kolias. 

Falkenhausen V. von, Mileto tra Greci e NormannL Chiesa e Societa nel Mezzogiomo (Nr. 1722) 
1,109-133. - La persistenza e la vitalitä dell'elemento greco nella Calabria nonnanna si manifesta 
attraverso i documenti d’archivio, molti dei quali ancora inediti, provenienti dall’Archivo Ducal 
Medinaceli di Toledo: sintomo della superioritä culturale della popolazione greca e che molto dei 
documenti di Ruggero I a favore di fondazioni latine fu scritto in greco. La scelta di Mileto come 
residenza di Ruggero I comportö la creazione di im forte centro ecclesiastico latino a discapito delle 
sedi episcopali greche preesistenti (Bivona, Tauriana) e im primo periodo di difficolta per la popo¬ 
lazione greca (greci sono i nomi dei villani nei possedimenti di signori normanni). Una volta affer- 
mata la supremazia ecclesiastica latina, i Normanni seppero tuttavia convivere con la popolazione 
di rito greco: ancora nel XIII-XIV secolo molte chiese e monasteri della zona erano greci. - Accon- 
cia Longo. [747 

Foumet J.-L,, Notes critiques sur des petitions du Bas-Empire» The Journal of Juristic Papyrology 
28 (1998) 7-18. - Es betrifft die Papyri P.Kellis I 20 (petition au praeses de Thebaide, ca. 
300-320 n.Chr), P.Kellis I 21 (petition ä un ancien magistrat, 321 n.Chr), P.Oxy. XXVII 2479 
(petition d’un colon ä son patron, 6. Jh. n.Chr) und ROxy. I 130 (petition, 6. Jh. n.Chr). - Diet- 
hart. [748 

Conis N., Report of public doctors» The Oxyrhynchus Papyri (Nr 173) 194-195, Nr 4528. - Papy¬ 
rus aus dem J. 336 n.Chr - Diethart. [749 

Couma-Peterson T., Bibliography on women in Byzantium» Wooster/OH, Art History Dept., 
College of Wooster 1995. 22 p. - Es handelt sich um keine Publikation im herkömmlichen Sinn 
(so BZ 90, 1997, Nr 1667), sondern um eine (im Aufbau befindliche) online-Bibhographie 
(www.woosteredu/Art/wb.html). - Grünbart. [750 

Haldon J., Warfare, state and society in the Byzantine world 565—1204 ... (Nr 577). — Kaegi. 

Jelicic-Radonic J,, The Salonitan cultural circle ofjustinian’s time. Acta XIII Congressus Intema- 
tionalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 1023-1036. Mit 3 Abb. - Katsougianno¬ 
poulou. [751 

Konstantelos D., Botfltvxivfi qftXavBQwnia xai o a7t6fjx<K otvrfi^ atri Xoctivocfi Avati, EXXnvogOööo^og 
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BüCavnvö^ IIoXmcTpog 1, H. 2 (1999) 40-50. - Allgemeine Übersicht zur Wohltätigkeit in Byzanz. 
- Troianos. [752 

Kountoura-Calake E., Byzarttine clergy and society in the dark centuries ... (Nr. 1892). - Schrei¬ 
ner. 

Krausmüller D., Conjecture or diogaan;? How the Byzantines gained knowledge of each other 
Bulletin of British Byzantine Studies 23 (1997) 85. - Abstract of communication delivered at the 
30*'' British Spring Symposium, 1996. For some Byzantines communication was not merely by the 
senses but by „seeing through"" to another’s inner being; others argued that one could only Inter¬ 
pret extemal signs. - Jeffreys. [753 

Liebeschuelz W., The circus factions. Convegno per Santo Mazzarino. Roma 9-11 maggio 1991 
(Rom, „UErma“ di Bretschneider 1998) 163-185. - Katsougiannopoulou. [754 

Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit Erste Abteilung (641—867). l.Band; Aaron 
(=^l)-Georgios (=^2182). Nach Vorarbeiten F, Winkelmauns erstellt von Lilie Ludwig CL, 
Pratsch Th., Rochow 1. unter Mitarbeit von Brandes W., Martindale J.R., Zielke B. Berlin, de 
Gruyter 1999. XI, 674 S. [ISBN 3-11-015179-0]. - Wird besprochen. — Schreiner. [755 

Litavrin G.G., Bizancio y los eslavos antes y despues del bautismo de htos. Erytheia 18 (1997) 
39-48. - Signes. [756 

Mavrommates L., H atQCttiwtoc^ vTtriQeaia crny Maxedovia rov M aiwvcL BctXxdvia xai AvaToXixfj 
Meaöytioq (Nr. 1730) 151-155. - Besprechung des Status des einfachen Stratiotes im 14. Jh. an¬ 
hand einer Akte des Johannes Prodromos-Klosters (Serres), - Kolias. [757 

Scholz P.O., Der entmannte Eros, Eine Kulturgeschichte, Düsseldorf/Ziirich, Artemis & Winkler 
1997. 308 S. [ISBN 3-538-07056-3]. - Die breit angelegte Darstellung des Kastratentums ist red¬ 
lich bemüht, Byzanz anhand frühchristlicher Sektierer und der Hofeunuchen zu berücksichtigen, 
scheitert jedoch an der fehlenden Kenntnis von Spezialstudien, so Ringrose (BZ 89, 1996, 
Nr. 1113), Simon (BZ 89, 1996, Nr. 1117) und Schölten (BZ 89, 1996, Nr. 3084). - Kislinger. 

[758 

Smythe D., Death in the prosopography of the Byzantine empire, Bulletin of British Byzantine 
Studies 23 (1997) 87. - Abstract of commiuiication delivered at the 30*** British Spring Sympo¬ 
sium, 1996. The Prosopography of the Byzantine Empire will collect material on the circumstances 
as well as date of individuals’ deaths. - Jeffreys. [759 

Tougher S., Angelic Outsiders within. Bulletin of British Byzantine Studies 25 (1999) 86-87. - 
Abstract of communication dehvered at the 32'*'^ British Spring Symposium, 1998. On Status of eu- 
nuchs in Byzantine society. - Jeffreys. [760 

IVombley ER., War, society and populär religion in Byzantine Anatolia (6^—13*^ centuries), H Bu- 
CovTivTj Mixgd Ama (6*'‘=-12"= ai.) (Nr. 1732) 97-139. - Kolias. [761 

Vranoussi E.L., Deux documents byzantins inedits sur la presence des Albanais dans le Pelopon- 
nese au XF siede ... (Nr. 163). - Kolias. 

Wesch-Klein G., Soziale Aspekte des römischen Heerwesens in der Kaiserzeit [Heidelberger Alt¬ 
historische Beiträge imd Epigraphische Studien, 28.] Stuttgart, Steiner 1998. 257 S. [ISBN 
3-515-07300-0]. - Die Darstellung reicht bis in die Spätantike. - Katsougiannopoulou. [762 

Prosopographie 

Balletto L., I Gattilusio fra economia epolitica ... (Nr. 605). - Schreiner. 

Brand Ch.M.,>ln imperial translatorat the Comnenian court, ByzSlav 59 (1998) 217-221. - Verf. 
verfolgt bes. an Hand der Translatio mirifici martyris Isidori (Recueil des historiens des Croisades, 
Hist. Occ. V) das teilweise abenteuerliche Leben des Venezianers Cerbanus Cerbani, der bis etwa 
1124 Dolmetscher am Hof Johannes II. war. - Schreiner. [763 
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Brandes W,, Apergios von Perge - ein Phantomhäretiker. JOB 48 (1998) 35-40. - Nicht Apergios, 
sondern Konstantin von Perge ist zu Konstantinopel 653/681 gewesen. - Kislinger. [764 

Bredenkamp E, The Doranites familyof the 14*^ Century Byzantine Empire ofTrebizond. Byzan- 
tiaka 19 (1999) 243-248. - The Doranites family, rieh landowners in Trebizond, are mentioned in 
the sources for the first time ca. 1330. Theodore Doranites, also called Piletes, and his brother 
Konstantinos were strongly involved in politics in the middle of the fourteenth Century (they rose 
against the throne of the Komnenoi) and this led to the extermination of their clan, - Karpozilos. 

[765 

Gacouros M,, Jean Chortasmenos katholikos didaskalos* Contribution ä Vhistoire de Venseigne- 
ment ä Byzance, Synodia (Nr. 1717) 83-107. - Aufgrund seiner Auswertung von Hss. (bes. Paris, 
gr. 1846, Vindob. suppl. gr. 75 und Vatic. gr. 1059) kommt Verf. zu dem Ergebnis, daß Chortas¬ 
menos dieses Amt von 1407-1410 und 1415 bis 1425-1430 abermals innehatte. - Grünbart. 

[766 

Charalampides K.R, B itQoawnmcmixa rov TtatQidgxv N^qxova Ä <oc x^QVyo^ tov vaov twv Ayiwv 
AnocrtoÄwv OeaaaAovpctfg. BuCavnvd 19 (1998) 283-287. - Kolias. [767 

Cosentino S., La figura del medicus in Italia tra Tardoantico e Altomedievo. Tipologie sociali e 
forme di rappresentazione culturale ... (Nr. 1629). — Kislinger. 

De Marco G., Memorie storiche e genealogiche della famiglia De Marco. La stirpe di Torna Canta- 
cuzeno di Magherescu HER. Arangea (RC), Istar editrice 1997. 89 S. Mit 16 Stammtafeln, [ohne 
ISBN]. - Neuausgabe des ursprünglich in Nicastro 189^ publizierten Werkes von Giovanni De 
Marco (f 1925), welches u.a. die Abstammung dieser süditalienischen Familie von den Kantakuze- 
nen aufzeigen will, meines Erachtens ohne jedwede auch nur halbwegs sichere Quellengrundlage. 
Ein hinzugefügtes Kapitel von R. Magherescu bietet einen mageren Abriß zu Palaiologen und Kan- 
takuzenen, dekoriert mit einigen byzantinistischen Literaturzitaten, wobei aber die einschlägigen 
Arbeiten von D. Nicol und das Prosopographische Lexikon der Palaiologenzeit ignoriert werden. - 
Kislinger [768 

Feissel D., Deux grandes familles isauriennes du P siede d’apres des inscriptions de Cilicie Tra- 
chee. Mitteilungen zur christlichen Archäologie 5 (1999) 9-17. - Deux series d’inscriptions se rap- 
portent ä Zenon et ä Illous, respectivement consuls en 448 et 478, et ä des membres de leur famille, 
notamment la patrice Paulina, epouse de Zenon, et Asteria, epouse d’Illous. - Feissel. [769 

Carland L., Stephen Hagiochristophorites: Logothete tou Genikou 1182/3-1185. Byz 69 (1999) 
18-23.-Demoen. [770 

Kountoura-Galake E., TheArmeniac Theme and the fate ofits leaders. H BuCotvnvi^ Mtxpd Aoia 
(6°^-12^ ai.) (Nr. 1732) 27-38. - Eine Studie zu der Bedeutung verschiedener Persönlichkeiten 
«armenischer» Herkunft (8.—10. Jh.). Die Heiratspohtik der mächtigen Familien spielte dabei eine 
wichtige Rolle. - Kolias. [771 

Kraus Ch,, Die Aufhebung der Aufhebung der Metropolis von Litauen? MM 270^ eine unfertige, 
„gelöschte^ Urkunde des Patriarchen Philotheos Kokkinos ... (Nr. 228). - Kislinger. 

Kydonopulos B», H iöqvoti evög vao6 am rrfv Sevtj Karnnfögitri xai rov yio rrjg Exovtegto Kajuxt^ögiri] 
atrtv TtQwififi nakaioÄöyeux eTtoyn- Byzantina 19 (1998) 230-234. - Manuel Philes in an epigram 
(Martini, Carmina inedita, 128), writes about the unfinished construction of a church built by 
Xene, wife of the skouterios Kapandrites (late 13'*^ early 14*^ c.). Xene and her son were buried in 
the unfinished building, whose location cannot be determined. It is possible nonetheless that Xene 
and her son built the chmch of Saint Nicholas Orphanos in Thessalonike and they used it as a fa¬ 
mily burial place. - Karpozilos. [772 

Kydonopulos B., 0 Otxovgevixoc IIorrQuiQxt}^ AOocmaioc Ä xou ri Movtf rov MeydXov Aoyagiaotov 
KwvaravtivomoÄri. BüCotvnvd 18 (1995-1996) 257-260. - Kohas. [773 

Lauxtermann M., Three biographical notes. BZ 91 (1998) 391-405. — Schreiner. [774 
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Leontiades I.G., Fwaixe^ rrfq QeacaXovixriq xoctd rrfv IlaXaioXdyeio moxn- Mia Ttgwrrj TtQoaeyytati, By- 
zantiaka 19 (1999) 249-261. - Auf Grund des Namens, des Berufs, der eventuellen besonderen 
Eigenschaften u.ä. wird die Stellung der Frau in der Gesellschaft von Thessalonike während der 
Palaiologenzeit untersucht. - Kohas. [775 

IMagdalino P., Paphlagonians in Byzantine high society: H BuCavnvii Mixgd AcKa ai.) 

(Nr. 1732) 141—150. — Versuch einer Interpretation der spöttischen Bemerkimgen über die Paphla- 
gonier bei manchen byzantinischen Autoren. Der Autor präsentiert sieben Eunuchen aus dieser 
Gegend, die eine starke Position in Konstantinopel zwischen 906-1042 eingenommen haben, und 
bringt diese Tatsache mit den erwähnten Bemerkungen in Zusammenhang. — Kolias. [776 

Obolensky D,D., BH3BHTHBCKoe coffpy^ecTBO HBixHH. IIIecTh BHaaHTHHCKiix nopTpcTOB (The By¬ 
zantine Commonwealth of nations. Six Byzantine portraits). Translation of the English Version. 
Moscow, Janus 1998. 655 p. - Bliznjuk. [777 

Radic R., BnaaHTHjoKH BojcKOBoha ÄJieKCHje 0HJiaHTponHH (Byzantine military commander Ale- 
xios Philanthropenos). ZRVI 37 (1998) 97-109. Serb, mit engl. Zsfg. - Die Laufbahn des großen 
Feldherm aus dem 14. Jh. - Maksimovic. [778 

EyxvxXoTtaiduco ÜQoawnoYQaipixd Ae^ixö BvCcnnriv^^ latogiag xai TloXmagov, Vol. II, III... (Nr. 1763). 
- Karpozilos. 

Pergamene siciliane delVArchivio della Corona dAmgona (1188-1347), a ctu-a di Sciascia L. 
[Documenti per servire alla storia di SicUia, prima serie, Diplomatica, 33.] Palermo 1994. 341 S. - 
Hier angeführt, weil die Dokumente 5 und 6 (a. 1230, aus Centiuipe) Zeugenunterschriften auf 
Griechisch (Matthaios von Kloster toü FoXod = Santa Maria di Gala ?]; Goulelmos von Troina; Ni- 
kolaos, Taboularios von Centiuipe; Nikolaos von Troina; Thomas, Notarios von Patemö) enthal¬ 
ten. - Kislinger. [779 

Stone A,E, The grand Hetaireiarch John Doukas: The career of a twelfth-century saldier and di- 
plomat Byz 69 (1999) 145-164. - Demoen. [780 

Worp K.A,, £tn neuer Atias-Papyrus, Tyche 13 (1998) 253-254. Mit Abb. - Papyrus aus dem 
7./8. Jh., der Flavius Atias, Dux der Arkadia und der Thebais, nennt. - Diethart. [781 


e. Bildung und Unterricht 

Giindert B., Die Tabulae Vindobonenses als Zeugnis alexandrinischer Lehrtätigkeit um 600 n, 
Chr ... (Nr. 1630). - Kislinger. 

Puchner W., Griechisches Schuldrama und religiöses Barocktheater im ägäischen Raum zur Zeit 
der Türkenherrschaß (1580-1750), [Österreichische Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. Kl., 
Denkschriften, 277.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 1999. 180 
S. [ISBN 3-7001-2798-7]. - Grünbart. [782 


f. Alltagsleben und materielle Kultur 

Auktion 90, Antike Münzen (12J13, Oktober 1998), Giessener Münzhandlung Dieter Gomy, Mün¬ 
chen. - Nr. 1416: quadratisches Gewicht von 3 Unzen / 18 Nomismata, Verso-Aufschrift: EIIIOA- 
NIV EIMI ; Nr. 1417 und Nr. 1418: quadratische Gewichte zu 6 Nomismata. - Kislinger. [783 

Bolgov N.N,, Bocnop V b. KoHTHRynreT MarepHajiBHOH Kyjibryphj „rcMHoro ctojicth^ (Bosporus 
in the 5'** Century. The continuity of the material culture of the „dark Century“. The European 
part.) üpoÖJieMbi hctophh, 4>HJiojiorHH, KyjibTypw (Moscow, Magnitogorsk 1998) 44-49, - 
Bliznjuk. [784 

Gonis N., SB XX 14319. Tyche 13 (1998) 264 (Korr. Tyche Nr. 264). - Korrekturen zu einer Klei- 
derhste aus dem frühen 7. Jh. - Diethart. [785 



326 III. Abteilung 

Günther L.-M., Der ländliche Alltag im Spiegel der nordafrikanischen Hagiographie ... (Nr. 527); 
- Katsougiannopoiüou. 

Hasitzka M., Bekleidung und Textilien auf unedierten koptischen Papyri der Papyrussammlung in 
Wien: Termini ... (Nr. 183) — Grossmann. 

Jacoby D., Cretan cheese: A neglected aspect of Venetian medieval trade ... (Nr. 706). - Schreiner 

Kalobatsos R, E^sen und Trinken in byzantinischen Klostertypika, Byzantina 18 (1995-96) 
147-165, - The study is based upon eight typika dating from the 12**' c, and it was presented in the 
Seminar Materielle Kultur des Byz. Raumes (Prof. J. Koder) in the Wintersemester 1988-89 (Univ, 
Wien). - Karpozilos. [786 

Kramer J,, Bier in der Antike und in der Romania, Latinitas et Romanitas. Festschrift für Hans 
Dieter Bork zum 65. Geburtstag, herausgegeben von Bollee A./Kramer J, (Bonn, Romanistischer 
Verlag 1997) 195-214. - Der Beitrag, eine wahre „Bierologie“, behandelt auch „Bierbezeichnungen 
im Griechischen“ (201-205). - Kislinger [787 

La porpora, Realtä e immaginario di un colore simbolico ... (Nr. 1754). — Kislinger. 

IVIartorelli R., Aspetti di storia del costume in Europa daWetä güistinianea al VII secolo. Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 723-733. Mit 8 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [788 

Miller T.S., H Tepvrfai^ tov Noaoxogsbv ar^v BvCorvtiv^ ÄvtoxQOCtOQia ... (Nr. 1640). - Karpozilos. 

Papadake A., BQriaxevrvxeq xcd xoagixeg reAeteg orti ßsveroxQatovgevri Kq^. [N^a Xgumavixfi 
KpfiTTi, TraQdtQTTipa, 1.] Rethynmo 1995. 279 S. Mit 10 Abb. auf Taf. - Schreiner. [789 

Piraino R., II tessuto in Sicilia ... (Nr. 1368). - Kislinger. 

Schreiner R, Die Prachthandschrift als Gebrauchsgegenstand: theologische und wirtschoftsge- 
schichtliche Notizen auf dem Verso des Josua-Rotulus (Vat PalaL gr, 431) ... (Nr. 139). - Schreiner. 

Thomas J.D., Promise ofgood behaviour. The Oxyrhynchus Papyri (Nr. 173) 218-222, Nr. 4536, - 
Papyrus aus dem J. 612 n.Chr. - Diethart. [790 

Zimpel D,, Zur Bedeutung des Eissens in der y^Relatio de legatione Constantinopolitana^ des Liut- 
prand von Cremona ... (Nr. 600). - Koder. 


g. Volkskunde, Volksglauben, Magie 

Aufrere S., UEgypte traditionelle, ses demons vus par les premiers chretiens, Cah. de la Bibl.Copte 
10 (Nr. 1740) 63-92. - Grossmaim. [791 

Ayensa E., El record dels Catalans en el Folklore grec, Eis Catalans (Nr. 1759) 56—58. - Die be¬ 
kannte (überwiegend negative) Erinnerung wird an Hand zahlreicher Belege nachgewiesen, — 
Schreiner. [792 

Bakalude A*D., ATZorgoTiäöcdt qtvAaxtä xttg 7tQ<Errjg ßvCccvxivfjg Tteqtoöov: HAeixovQyia twv (xneixoviaem 
xai TWV sTtwdwv. 0 qöXog twv XQiotiopwv ayim, Byzantina 19 (1998) 207-224. - Conceming amulets 
and representations on them in the form of a rider, Solomon, female demons, animals, heroes and 
the like. Christians made amulets depicting usually on one side Christ, the Virgin or various saints 
and on the other animals or birds. - Karpozilos. [793 

Bakalude A.Dm Mayela, noXinxTf, Borjaxela xai qtiXoaoipia aro TtQwigo Bv^dvrio, Byzantiaka 19 
(1999) 97-136. - Kolias. [794 

Boud’hors A., Avatars d’une petite peche dans les textes coptes, Cah. de la Bibi. Copte 10 
(Nr. 1740) 123-128. - Grossmann. [795 

Brashear W.M., fVednesday’s child is full of woe or: the seven deadly sins and some more too! 
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Another Apotelesmatikon: P.Med. ini\ 71.58. [Nilus. Studien zur Kultur Ägyptens und des Vorde¬ 
ren Orients, 1.] Wien, Österreichische Verlagsgesellschaft 1998. 118 S. Mit Abb. - Diethart. [796 

Engemann J., Eine Dionysos-Satyr-Gruppe aus Abu Minä als Zeugnis frühmittelalterlicher christ¬ 
licher Dämonenfurcht... (Nr. 1204). - Grossmann. 

Erroux-Morfin M., Uoxyrhynque et le monstre de Jonas. Cah. de la Bibl.Copte 10 (Nr. 1740) 
7-14. Mit 2 Abb. - Grossmann. [797 

Golden P.B., fVolves, dogs and Qipcaq religion ... (Nr. 864). - Olajos. 

Culules S.G., H Jivdovaa"* orrjÄTi rov M. KwvüTonnivov. Äno rq veoTtXaxmixfi xoafio&ewgia cmjv xaX- 
Aitexvpcrj sxq>Qa(rq ... (Nr. 895). - Karpozilos. 

Homi6kova K., The power of the world and the power of the image. Towards an anthropological 
Interpretation ofByzantine magical amulets. ByzSlav 59 (1998) 239-246. — Mit je einem Amulett- 
Beispiel aus frühbyz. (vita Symeons d.J.) und mittelbyz. Zeit (wann?) bleibt der Beitrag recht spe¬ 
kulativ. — Schreiner. [798 

Jastrz^bowska E., Vne amulette de Chersonese Taurique auec Salomon terrassant la demone /e- 
melle: inscription enigmatique. Na jubileusz Profesor Marii Nowickiej. Kwartalnik Historii Kultury 
Materialnej 46, 1-2 (1998) 69-74. Mit 1 Abb. sowie poln. Res. - Katsougiannopoulou. [799 

Jordan D., Oi baigoveq rov xocfiov: 'AUo sva „rgurddAio AgxaioXoYia xai T^xve«; 71 (April- 
Juni 1999) 21-24. Mit 2 Abb. sowie engl. Zsfg. - Zu dem Dialog „Ilegi SaiMÖvcov“ des Pseudo- 
Psellos. - Troianos. [800 

Kalophonos G,, 0 pöcyog Bvyglvog xat ro rov. *Eva eTteuroöio pocyeiag and rov Bio rov Avögeov 
rov diaXgiarov aaXov. AgxaioXovict xai Tlyveg 71 (April-Juni 1999) 25-30. Mit 3 Abb. sowie engl. 
Zsfg. — Troianos. [801 

Kostova R., Lust and piety: Graffiti from Bulgarian medieval monasteries. Disziplinienmg im All¬ 
tag des Mittelalters und der frühen Neuzeit [Österreichische Akademie der Wissenschaften, philo- 
soph.-hist. KL, Sitzungsberichte 669.] (Wien, Verlag der Östeireichischen Akademie der Wissen¬ 
schaften 1999) 233-254. - Auf schmaler Quellenbasis (Kloster Ravna bei Pliska, Höhlenkloster 
Rujno bei Silistra, zwei Vergleichsbeispiele aus den österreichischen Alpen), die Bulgarien im 10. 
Jahrhundert vom byzantinisch-orthodoxen Gesamtkontext unnötig separiert, kommt K. zur nicht 
allzu neuen Erkenntnis, daß Graffiti symbolisch sexuelle Wünsche und Phantasien abbilden bis ex¬ 
orzieren wollen (Vulva-Darstellungen), christliches Glaubensgut vereinfacht mnsetzen (Schlange 
als Sinnbild des Bösen, beschützendes Kreuz). - Kislinger. [802 

Oikonomou-Laniado A. f , Une representation pomographique sur un tesson dArgos byzantine 
... (Nr. 1356).-Albani. 

Petropulos L, H payeia aro BvCdnrrio. AgxaioXoYiot xai Tiyytq 71 (April-Juni 1999) 6-8. Mit 4 
Abb. sowie engl. Zsfg. - Verf. bietet eine Übersicht der Zauberei in Byzanz, der dieses Heft gewid¬ 
met ist. - Troianos. [803 

Troianos S-N., Mayeia xai AtäßoXog emo rqv IlaAaia arq Nea Pwpq. AgxaxoXoyxa xai Tiyyeq 71 
(April-Juni 1999) 9-16. Mit 7 Abb. sowie engl. Zsfg. - Troianos. [804 

Tselikas Ag., Tqreisg xai e^ogxiapoi ae bvo peraßv^avrivd x^^dygatpa. AgxotioXoyia xai Tixyeq 71 
(April-Juni 1999) 31-36. Mit 6 Abb. sowie engl. Zsfg. - Die vom Verf. vorgestellten Texte weisen 
in unverkennbarer Weise die Merkmale der byzant. Tradition auf. — Troianos. [805 

Vakaloudi A.D,, The kinds and the special funciton of the impöai (epodes) in apotropaic amulets 
of the first Byzantine period. ByzSlav 59 (1998) 222-238. - Schreiner. [806 

Vikan G*, Mayeia xai eixaatixri exqtgaoq arqv daregti aQxaidtrircL AgxcuoXovia xai Tiyytc; 71 (April- 
Juni 1999) 17-20. Mit 15 Abb. sowie engl. Zsfg. - Verf. stellt magische Papyri und Amulette aus 
frühbyzantinischer Zeit vor. - Troianos [807 
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6. GEOGRAPHIE, TOPOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 


A. GEOGRAPHIE UND TOPOGRAPHIE 


a. Allgemeine Darstellungen 

Berger A./Bardill J., The representations of Constantinople in Hartmann SchedeTs World Chronik 
de, and relatedpictures. Byzantine and Modem Greek Studies 22 (1998) 2-37. - Jeffreys. [808 

Dr, John CoveL fhyages en Turquie 1675-1677, Texte etabli, annote et traduit par Grelois J.-P., 
avec iine preface de Mango C. [Realites Byzantines, 6.] Paris, Lethielleux 1998. 437 S. Mit zahlr. 
Zeichnungen im Text. [ISBN 2-283-60456-7]. - Wird besprochen. - Schreiner [809 

Ivanov S.A., Bocnpum'He npeMCJiOB HMnepBH: ot Pbmb k BnaaBTHH (A perception of frontiers of 
the empire: from Rome to Byzantium). CjiaBKHe h hx coceflH 8. HMnepcKaa Hflea b crpanax Ilen- 
xpaJibHOH H Boctohhoh Eßponw (Moscow 1998) 4-10. - Bliznjuk. [810 

Kristo Gy,, Levedia es Etelköz (Lebedia und Atelkuzu). Magyar Nyelv 94 (1998) 151-157. - Der 
Verfasser bietet einen historischen und geographischen Kommentar zu einigen Passus aus Konstan- 
tinos Porphyrogennetos (De adm, imp. 38, 4 et 30 und 40, 24). - Olajos. [811 


b. Quellen, Kartenwerke, Sammelwerke 

Ephesos, Select Jewish, Christian, Muslim monuments. Pillinger R. (comp.)/Weinberger H. (lay- 
out)/Ohin R. (transl.) Österreichische Akademie der Wissenschaften. Wien 1998. [ISBN 
3-7001-2756-1]. - Bei vorliegendem Faltplan handelt es sich um die englische Übersetzung einer 
zwei Jahre zuvor vom Österreichischen Archäologischen Institut erstellten 1:1000 Karte der Stadt 
Ephesos, die wiederum auf der zwischen 1980 und 1984 ersteUten Karte von F. Steiner basiert. 
Eine Seite der mehrfarbigen Hochglanzkarte zeigt den Aufriß der Stadt, die hier relevanten christ¬ 
lichen, jüdischen und muslimischen Bauten sind durch Markierungen und - in Auswahl - durch 
Farbphotographien unterschiedlichen Formates gekennzeichnet. Die zweite Seite des Planes bietet 
einige einführende, notgedrungen kurz gehaltene Texte zu den Themen „Introductory overview“ 
„Project: Christian Monuments in Ephesos"^, „Vicinity^ und „Selyuk Ephesos Museum^, ferner eine 
kleine Karte zum Umland der Stadt („Ephesos and Vicinity. Sites relevant to Christianity“) sowie 
zwei großformatige Photographien zum „So-called Tomb of the Evangelist Luke“ und dem „So- 
called Cave of St. Paul“ über deren Nutzen und ästhetischen Gehalt man freilich geteilter Meinung 
sein kann (wäre, eine Ausgestaltung der Textblöcke auf Kosten dieser beiden Aufnahmen nicht 
sinnvoller?). Insgesamt gesehen bedeutet der Plan aber eine wichtige Orientierungshilfe für jene 
Besucher des Geländes, die sich für eine in der wissenschaftlichen wie in der Guiden-Literatur ver¬ 
schiedentlich nur unvollkommen präsentierte Zeitperiode interessieren, eine Orientierungshilfe, die 
in ihrer englischen Übersetzung nun auch für ein weiteres Publikum benutzbar geworden ist. - 
A. Külzer. [812 

Korac D./Radic R., Hs KapaKopyMa y Bap. CpÖBja y MCJiy anoHBMHor esponcKor reoipa<pa XIII 
BCKB (From Caracorum to Bar. Serbin in the thirteenth Century anonymous Latin geographer). 
ZRVI 37 (1998) 247-257. Serb. mit engl. Zsfg. — Es handelt sich um das Werk „Descriptiones Ter- 
rariun“ aus dem Zeitraum 1255-1260. - Maksimovic. [813 

Laszkiewicz H*, Les monasteres et les couvents dans la zone frontiere de la chretiente latine et 
grecque en Europe centrale, Compte rendu des travaux sur VAtlas d^histoire socio-reli^euse de 
VEurope du centre-est ... (Nr. 316). - Schreiner. 
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Belke K-, Von der Pßasterstraße zum Maultierpfad? Zum kleinasiatischen Wegenetz in mittelby¬ 
zantinischer Zeit,,, (Nr. 837). - Kolias. 

Kislinger E., Reisen und Verkehrswege zwischen Byzanz und dem Abendland vom neunten bis in 
die Mitte des elften Jahrhunderts. Byzanz und das Abendland (BZ 92, 1999, Nr. 5258) 231—257. - 
Die hier dokumentierten, meist über See führenden Routen waren stark von der geopolitischen 
Lage abhängig. Die Zersplitterung der Oikumene und unterwegs lauernde Gefahren bewirkten 
eine generelle Reiseimlust der Byzantiner; in die Lücke, welche ihr immobiles Händlertum auftat, 
drangen dann erfolgreich westliche Kaufleute vor. - Kislinger. [814 

Petrova M., An unknown copy of the description of Jerusalem by Constantine of Kostenec. ByzSlav 
59 (1998) 255—270. - Der Neufund erlaubt nun die Herstellung eines vollständigen Textes dieses 
Kurzitinerars. — Schreiner. [815 


d. Regionen und Orte 
Konstantinopel und Umgebung 

Berger A,, Die Häfen von Byzanz und Konstantinopel. Griechenland und das Meer (Nr. 1736) 
111-118.-Tinnefeid. [816 

Bravo Carcia A., Constantinoploj de lo visto a lo imaginado. Cristobal V./de la Villa J. (eds.), 
Ciudades del mundo antiguo (Madrid, Ediciones Cläsicas 1997) 187-229, — Legenden und Deu¬ 
tungen über die antiken Denkmäler Konstantinopels. — Signes. [817 

Crulich R., Konstantinopel. Ein Reiseführer für Christen. [Texte zum Ost-West-Dialog, 14.] Ulm, 
Hess 1998. 286 S. [ISBN 3-87336-271-6]. - Berger. [818 

Kydonopulos B., KaxaaxQoqiiq dvo (pQovgiwv ott/v KwvotavtivovTtoAri emo rov MixcafjA ff IlaAaioAdyo 
... (Nr. 614).-Kolias. 

Mango C., Where at Constantinople was the monastery of Christas Pantepoptes? AeXx. Xgioxiavi“ 
xfjc AqxouoX. Exaigeiag 20 (1999) 87—88. — Der Verf. bestreitet die Identifizierung der Eski Imaret 
Camii mit dem Pantepopteskloster und weist nach, d^lß das Pantepopteskloster ehemals im (iebiet 
der Sultan Selim Camii stand. - Albani. [819 

Sayar M.H., Perinthos-Herakleia (Marmara Ereglisi) und Umgebung. Geschichte^ Testimonien, 
griechische und lateinische Inschriften. [Österreichische Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. 
Kl., Denkschriften, 269. Band = Veröffentlichungen der kleinasiatischen Kommission, 9]. Wien, 
Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 1998. 502 S. Mit 86 Abb. im Text, 215 
Photos auf 51 Taf., 5 Faltkarten imd 1 Falttafel. [ISBN 3-7001-2766-9]. - Zusammenstellung von 
literarischen Zeugnissen zur byzantinischen Geschichte von Perinthos (LZ 120-160); Nr. 224-247: 
Grabinschriften der byzantinischen Zeit; Nr. 250-255: Ziegelstempel aus dem 6. Jh./Cet impor¬ 
tant Corpus epigraphique, oü les nouveautfe ne manquent pas, couvre Heraclee et son territoire, y 
compris au nord Tzouroulon (Öorlu). II est precede d’un recueil de testimonia litteraires, qui com- 
prend en principe les sources byzantines mais neglige la litterature hagiographique. Les epitaphes 
protobyzantines, nombreuses ä partir du IV® s., attestent notamment la presence d’institutions im¬ 
periales (employes du Palais, de la Monnaie, des largitiones, de Tatelier de tissage). Pom- la periode 
suivante, noter Tepitaphe de Sisinnios, curateur de Tzoiuoulon, mort en 813 {n? 239); celle du me- 
tropolite Ignatios, mort en 854 (n” 240); Fepigramme de la chasse de sainte Glykeria (n® 243); les 
tours de Tzouroulon (?) restaurees au IX® et au X® s. (n®® 299-300). - Grünbeirt/Feissel. [820 

Balkanhalbinsel 

Bulgarien 

Kostova R., Lust andpiety: Graffitifrom Bulgarian medieval monasteries ... (Nr. 802). - Kislinger. 
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III. Abteilung 


Rumänien 

Beres M./Vörös G., Konti nepvdndorldskori sirok Apdtfalvdrdl (Gräber aus der frühen Völker¬ 
wanderungszeit in Apätfalva [Auszug]). A Mora Ferenc Muzeum evkönyve (Jahrbuch des Ferenc- 
Mora-Muzeums). Studia Archaeologica 4 (Szeged 1998) 177-187. Mit 4 Abb. - Apätfalva liegt an 
der ungarischen Seite der ungarisch-rumänischen Grenze. Die Gräber stammen aus den Jahren 
390-450. .„Die zweiseitigen Staubkämme tauchen in Pannonien in den sog. Foederati-Gräberfel- 
dem auf, und sporadisch kommen sie in der Großen Ungarischen Tiefebene ebenfalls vor.^^ - 01a- 
jos. [821 

Horvath L., A csodaszarvas monda kesei hajtdsa, avagy Moldva bölenyfejes cimere (Ein spätes 
Derivat der Sage von dem Wunderhirsch, oder der Wisentkopf im Landeswappen von Moldavien) 
II. Turan 28, Üj folyam (Neue Folge) 1/4 (1998) 45-52. - Der Verfasser behandelt u.a. die geogra¬ 
phischen Namen Kara-baj (Constantinus Porphyrogenitus, De adm. imp. 37, 18: „Charaboe“) und 
Mauroblachia (in mehreren spätbyzantinischen Schriftquellen; vgl. Fontes Historiae Dacoromanae 
IV. Ediderunt: Mihäescu H./Läzärescu R./Tana§oca N,-§./Teoteoi T., Bucurestiis 1982, 577). — 

Olajos. [822 

Melamed K., Scythia minor - Dobmdza: an uncontrolled barbarian road. Von der Scythia zur 
Dobrudza (Nr. 1756) 9-16. - Grimbart. [823 


Serbien 

Cirkovic S., „HaceJbCHH rpaß.oBH*^ KoHcraHTHHa UoptpHporeHHra h Hajcrapnja repHTopHjajiHa op~ 
TäHnaauja („Inhabited cities“ of Constantine Porphyrogennitos and the oldest territorial Organiza¬ 
tion). ZRVI 37 (1998) 9-32, Serb. mit engl. Zsfg. - In den Kapiteln 29-36 von „De Admini- 
strando Imperio"^, in denen man die älteste Geschichte der Serben imd Kroaten behandelt hat, wiu*- 
den xötcTTQa oixoöpeva, wie auch iöipöxaoTQa erwähnt. Der erste Typus von Kastra könnte als 
Grundriß der Organisation der ersten staatlichen Organismen der Südslawen dienen und ist nach 
verschiedenen Richtungen als solcher erforscht. - Maksimovic. [824 

Korac D./Radic R*, Ha KapaxopyMa y Bap. Cpönja y jsßjiy monuMHor eBponcKor reoipa<pa XHI 
BCKä (From Caracorum to Bar. Serbia in the thirteenth Century anonymous Latin geographer) ... 
(Nr. 813). - Maksimovic. 


Kroatien (bes. Dalmatien, Istrien) 

6us-Rukonic J., The early Christian topography of the archipelago of Cres and Losinj, Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 209-232. - Katsougian- 
nopoulou. [825 


Albanien 

Ciakoumis K., Desire for the divine and monasticism in post~Byzantium: the case of the new mo- 
nastic city in Dropolis of Southern Albania. Bulletin of British Byzantine Studies 24 (1998) 84. — 
Abstract of communication delivered at the 31** British Spring Symposium, 1997. Discussion of ten 
post-Byzantine monasteries built by local noblemen for small monastic communities. - Jeffreys. 
[826 

Saradi H^.Aspects of early Byzantine urbanism in Albania. Oi AXßavoi oro Meoaitova (Nr. 1734) 
81-130. - Kolias. [827 


Griechenland (Festland imd nahegelegene Inseln) 

Karydes Sp., Vq^öo^oi vaol tfjg Kegxvgag röv 15° aL Byzantiaka 19 (1999) 263-307. - Der Au¬ 
tor befaßt sich mit den Kirchen auf Korfu, die im 15. Jh. schon bezeugt waren; er beschränkt sich 
auf Zeugnisse zur Lokalisierung der Kirchen und Identifizierung der Stifter/Auf der Grundlage 
der im Archiv der Insel aufbewahrten Notariatsurkunden stellte Verf, eine Liste von 78 Kirchen (in 
der Burg, der Stadt und den Dörfern) zusammen. - Kolias/Troianos. [828 
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Lock R/Sanders G.D.R .9 The archaeology of medieval Greece. [Oxbow Monograph, 59.] Oxford 
1996. VI, 192 pp. [ISBN 1-900188-03-1]. - Jeffreys. [829 

Martin M.E*, Same westem Images ofAthos in early modern times, ca. 1554-1678. Byzantine and 
Modem Greek Studies 22 (1998) 51-74. - Jeffreys. [830 

Metreveli E., Narkhevebi Atonis k’ult’urul-saganmanatlebelo k^eris istoriidan (Auszüge aus der 
Geschichte des kulturell ausstrahlenden Zentrums Athos). Tbilisi, Nek’eri 1996. 319 S. — Berger. 

[831 

Simon J-, Eh casteUs Catalans de Grecia: Rere eis passos de Rubio i Lluch. Eis Catalans (Nr. 1759) 
60-62. - Itinerar auf den Spuren des bekannten Forschers. — Schreiner. [832 

Zwerger R., Wege am Athos, Wien, Selbstverlag 1996. 62 S. - Beiheft zu einer sehr nützlichen 
Wanderkarte (1:50.000), welche unter folgender Adresse zu beziehen ist: A-1020 Wien, Wohhnut- 
straße 8. - Grünbart. [833 


Ägäis 

Koder J., Tabula Imperü Byzantini 10. Aigaion Pelagos (Die nördliche Ägäis). Vienne, Verlag der 
Österreichischen Akademie der Wissenschaften 1998. 351 S. Mit 161 Taf. und Karten [ISBN 
3-7001-2694-8]. - Schreiner, [834 

Stefas Ch.L, KEA. (BvC<hrtov, ^QcryxoxQarla, TovQxoxgatia). Kea, Ekdoseis Bourkariane 1999. 122 
S. Weitere Seiten mit Tabellen und Appendix unpaginiert, 46 Karten, zahlreiche (unnumerierte) 
Farbabb. [ISBN 960-86385-0-X]. - Kislinger. [835 


Asiatische Türkei 


Asia 

Avramea A., Les cotes de VAsie Mineure d^apres un texte pisan de la seconde moitie du XIF siede. 
H BuCotvnvii Mixgd Acria (6®=-12°^ ai.) (Nr. 1732) 285-302. -Kohas. [836 

Belke K., Von der Pßasterstrasse zum Maultierpfad? Zum kleinasiatischen Wegenetz in mittelby¬ 
zantinischer Zeit. H BuCotvnvii Mixgd Acria (6^-12®^ ai.) (Nr. 1732) 267-284. - Gegen Ende der 
frühbyzantinischen Zeit verliert der Wagen entscheidend an Bedeutung zugunsten des Reit- bzw. 
Packtiers; trotzdem scheint es, daß die Straßen und die Brücken weiteriiin relativ gut erhalten wa¬ 
ren, so daß bei Bedarf der Wagenverkehr möglich war. - Kolias. [837 

Evangelatu-Notara Ph., Esiagoi <rvt\v Mocqöc Aala (6^12^ ai.). H BuCo^vnvn Mixgd A<na 
(6oc-12®< ai.) (Nr. 1732) 197-214. - Kolias. [838 


Bithynia/Pontus 

Lampsides O., AvoctoXucog Ilovrog - ExQoeTtiyLxög Xfhqoq. H BuCotvnvn Mixgd Aaia {6^-12°^ ai.) 
(Nr. 1732) 173-177. - Kolias. [839 


Cappadocia 

Hild E, Jerphanion und die Probleme der historischen Geographie Kappadokiens. Neue Forschun¬ 
gen und deren Ergebnisse. Mel. Ec. Fran^. Rome. Moyen Äge 110 (1998) 941-951. - Nuove sco- 
perte su localitä che si incontrano anche nelle ricerche di Jerphanion, divise in tre capitoli: 1) Mo- 
kissos und die Siebenschläfer in Kappadokien; 2) die Turma Spadiata und die Reise Jerphanions 
durch den Tauros; 3) Kyzistra und Kybistra. - Acconcia Longo. [840 

Thierry N., Le provincialisme Cappadocien. H Bu^avrivii Mixgd Ama (6®^-12®= ai.) (Nr. 1732) 
385-431. - Eine inhaltsreiche Untersuchimg der Bedeutung von Kappadokien für das Reich und 
seine Gesellschaft unter Berücksichtigung u.a. der Monumente. - Kolias. [841 
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Türk. Syrien 

Hollerweger H., Turabdin. Lebendiges Kulturerbe - Living Cultural Heritage — Canh Kültür 
MirasL Wo die Sprache Jesu gesprochen wird - Where Jesus ’ language is spoken - Isa Mesih di- 
linin konu^ldu§u yer. Unter Mitarbeit von Palmer A. und mit einer Einleitung von Brock S. 
Linz, Freunde des Tur Abdin 1999. 367 S. Mit zahlr. 111. [ISBN 3-9501039-0-2]. - Bestell¬ 
adresse: Freimde des Tur Abdin, Bethlehemstr. 20, A-4020 Linz; Fax: +43 732 77 35 78; 
fturabdin@magnet.at. - Grünbart. [842 


Schwarzmeerraum 


Ukraine 


Sazanov A.V., Xpohojiofhm cjigcb cpeMHOBGKOBOH Kepnn (The chronology of levels in medieval 
Kerch). IlpoÖJieMM hctophh, 4>iiJioJiorHH, Kyjifcxypw (Moscow, Magnitogorsk 1999) 50-88. - The 
synchronization of the archeological levels on the basis of the analysis of pottery and glass. - 
Bliznjuk. [843 


Vorderer Orient, Afrika 
Ägypten 

Coquin R.-G. f, Note sur un toponyme peu connu du nome Hermopolite (Haut-Egypte) de Fepo~ 
que copte: le povaor^Qiov rwv KaXapirwv. Cah. de la Bibl.Copte 10 (Nr. 1740) 131-136. - Gross¬ 
mann. [844 


Italien 

De Sensi Sestito G., Uabbazia dei Santi Quaranta di Neokastron e il percorso antico tra il Bagni 
e ilSavuto ... (Nr. 307). - Acconcia Longo. 

Lima M.A., La communita cristiana diLilibeo ... (Nr. 231). - Kislinger. 

Lo Castro N., Guida ai 21 Paesi del Parco dei Nebrodi, Messina, Scirocco 1998. 239 S. [ISBN 
88-469-1000-1]. — Non soltanto estese zone boschive e un’antiquata economia pastorizia carat- 
terizzano il territorio qui trattato nella parte nordorientale (retroterra della costa tirenica) della Si- 
cilia. Fra i suoi monumenti architettonici niunerosi appartengono all’epoca bizantina e normanna 
(ad esempio Fottagono di S. Pietro di Deca / Torrenova, il monastero S. Filippo di Fragalä, la 
chiesa di tre santi fratelli Alfio, Filadelfio e Cirino vicino S. Fratello, I’abbazia S. Maria di Ma- 
niace). La guida, arricchita da plante, fotografie ed utili informazioni turistiche vuole dare Fim- 
pressione di presentare tali moniunenti con seria metodologia scientifica e al tempo stesso in modo 
accessibile ad un pubblico piü vasto. La prima intenzione resta perö tale. L’autore non dispone 
delle necessarie conoscenze ne e pronto a sfnittare (e citare) la bibliografia intera a sua disposi- 
zione (come ad esempio i preziosi contributi di C. Filangeri). Ne resultano affermazioni grottesche, 
come la datazione dell’affresco (Koimesis della vergine) nella chiesetta del Rogato (Alcara li Fusi) 
al XI secolo o la localizzazione di Demenna presso le Rocce del Crasto (anziche a San Meu*co 
d’Alunzio). - Kislinger. [845 

Occhiato G., Per la storia della Mileto prenormanna. Chiesa e Societä nel Mezzogiomo (Nr. 1722) 
I, 93-108. Con 10 fig. - La cittä calabrese, localizzata in pianura in etä romana, fu trasferita su 
ima collina in etä bizantina. Il castrum bizantino, di scarsa importanza, divenne un’importante 
cittä con i Normanni. Fu infine abbandonato dagli abitanti, che si trasferirono di nuovo sul luogo 
della Mileto romana, dopo il terremoto del 1783. — Acconcia Longo. [846 

Orsi P., Le chiese basiliane della Calabria ... (Nr. 1082). - Kislinger. 

Spadaro G., La Sicilia in testi medievaligreci in demotico ... (Nr. 103). - Kislinger. 

Spanu P.G., La Sardegna bizantina tra VIe VIIsecolo ... (Nr. 1092). - Kislinger. 
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Westlicher Mittelmeerraum 
Nordafrika 

Hansen G.Chr., Barathron. BZ 92 (1999) 466-467. - Schreiner. [847 


B. ETHNOGRAPHIE 

a. Quellen und allgemeine Darstellungen 

Dintchev V., On the ethno-culturalfeatures of the village population on the present Bulgarian ter¬ 
ritory in the 4'^ Century AD, Archaeologia Bulgarica 2 (1998) 64-87. Mit 2 Abb. sowie bulg. Res. - 
Katsougiannopoulou. [848 

Janes D., Brooches as insignia and loyalty to the late Roman State, Acta XIII Congressus Intema- 
tionalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 387-394. - Katsougiannopoulou. [849 

Perevalov S.M., Eiue paa o „BapsapcKiix'' ippaaax b „TeoroHHii'‘ Hoaima Ifeita (ok, 1110-nocJie 
1180) (Once more about the „barbarian“ phrases in John Tzetzes „Theogonia“) ... (Nr. 95). - 
Bliznjuk. 


b. Einzelvölker (alphabetisch) 

Albaner 

Balletto L., Schiavi albanesi a Genova nel XV secolo, Oi AXßavoi oto Meoaicova (Nr. 1734) 
325-348. - Kolias. [850 

Cirkovic S., Tradition interchanged: Albaniens in the Serbian, Serbs in the Albanian late medie- 
val texts, Ol AXßavoi oto Meoaiiova (Nr. 1734) 195-208. - Kohas. [851 

Dourou-Eliopoulou M., Les „Albanais^^ dans la seconde moitie du XIIsiede d'apres les docu- 
ments angevins, Oi AXßavoi crro Meoaiiova (Nr, 1734) 235-240. - Kolias, [852 

Ducellier A., Les Albanais dans Vempire byzantin: de la communaute a Vexpansion, Oi AXßavoi 
OTO Meoaicova (Nr. 1734) 17-45. - KoUas. [853 

Frasheri K., Les Albanais et Byzance aux VF-XR siede, Oi AXßavoi oto Meoaiowa (Nr. 1734) 
47-57. - Vor allem Besprechimg des Terminus äqx<j<>v in Bezug auf Dyrrachion und andere Städte 
oder Regionen des heutigen Albaniens. - Kolias. [854 

Krekic B., Albanians in the Adriatic eitles: observations on some Ragusan, Venetian and Dalma- 
tian sources for the history of the Albanians in the late middle ages, Oi AXßavoi oto Meoaiiova 
(Nr. 1734) 209-233. - KoÜas. [855 

XhuR P., La „Debizantinizzazione^ delVArbanon. Oi AXßavoi oto Meoaicova (Nr. 1734) 59-77. - 
KoÜas. [856 

Juden 

Kislinger E., I Normanni, la seta bizantina e San Marco dAlunzio, Miscellanea Nebroidea [Con- 
tributi alla conoscenza del territorio dei Nebrodi, 3.] (S. Agata di Militello 1999) 101—113. — Die er¬ 
weiterte italienische Fassung eines 1993 in ByzSlav auf Deutsch publizierten Beitrages (BZ 86, 
1993/94, Nr. 2519) vertieft die jahrhimdertlange Bedeutimg des jüdischen Bevölkerungsanteiles 
für die Seidenproduktion am Ort. — Kislinger. [857 

Speck P., Varia VI, Beiträge zum Thema byzantinische Feindseligkeit gegen die Juden im frühen 
siebten Jahrhundert nebst einer Untersuchung zu Anastasios dem Perser ... (Nr. 383). - Schreiner. 
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Ulrich J., Euseb von Caesarea und die Juden, Studien zur Rolle der Juden in der Theologie des Eu 
sebios von Caesarea ... (Nr. 403). - Schreiner. 


Slaven 

Bibikov M.V., BmaBTHHCKMH hctophk Hoann KHHHäM o PycH h napoMax Boctohhoh Eßpoma: 
TCKCTbi, nepeßOM, KöMMenrapHk (The Byzantine historian John Kinnamos about Russia and 
peoples of Eastem Europe). Iloa pefl. Pasuto V.T. Moscow, Ladomir 1997. 188 p, — Biiznjuk. 

[858 

Cirkovic S,, Tradition interchanged: Albaniens in the Serbian, Serbs in the Albanian late medie- 
val texts ... (Nr. 851). - Kolias. 

Ivantchik A., Le probleme de Tapparition des Slaves sur les frontieres de Byzance, Les temoigna- 
ges de Priscus de Panion ... (Nr. 552). - Katsougiannopoulou. 

Kalic J., Les migrations serbes dans les Balkans. BoXxdvia xai AvaToXixn Meaöyeiog (Nr 1730) 
121-125.-Kolias. [859 

Olajos T., Felhasznalatlan forräs a peloponnesosi szlävok tbrtenetenek egyfejezetehez (Eine unbe¬ 
nutzte Quelle zu einer Episode der Geschichte der peloponnesischen Slawen). Otveneves a szegedi 
szlavisztika (Nr. 1752) 145-152. - Das Chronicon Monembasiae berichtet über peloponnesische 
Slawen, die auch Awaren hießen. Sie waren zwischen 588 und 806 von Byzanz unabhängig. Der 
kaiserliche General Staurakios bekriegte sie im Jahre 783. Theophanes nannte die Gegner von 
Staurakios Slawen, und die syrischen Chronisten erwähnten dieselben als „Araber“^; dieser Volks¬ 
name ist aber im gegebenen Kontext eine verdorbene Form von „Awaren*^: in seiner griechischen 
Quelle las Dionysius Tellmachrensis Agaßeg statt Äßagei;, und diese verdorbene Schreibung ver¬ 
erbte sich auf Michael Syrus und Barhebraeus. - Olajos. [860 

Tomoski T-, SanncH Ha HpyrysHrme bo MaxeMOHnJa (Notizen über die Druguwiten in Makedo¬ 
nien). Godisen zbomik 23 (1996) 195—204. Slawomak. mit dt. Zsfg. - Ohne wiss. Anspruch! — 
Maksimovic. [861 


Turkvölker 

Alföldi A./Harmatta J., Steppei nepek Magyarorszägon (Steppenvölker in Ungarn). Acta Classica 
Universitatis Scientianun Debreceniensis 33 (1997 [1998]) 13-39. - Der Aufsatz wurde im Jahre 
1946 geschrieben, aber erst jetzt publiziert. Besonders die die Himnen, Awaren und Ungarn be¬ 
handelnden Kapitel berühren oft das Forschungsgebiet der Byzantinistik. Die Problematik des Ex¬ 
kurses von Theophylaktos Simokates über die skythischen Völker wird ebenfalls besprochen. Verf. 
verwerfen die Zuverlässigkeit der Pseudoawarentheorie des byzantinischen Geschichtsschreibers. - 
Olajos. [862 

Ferenczi I.M., Adatok Eszakkelet-Erdely kora Ärpäd-kori hatdrvedehni rendszere kerdesehez (Bei¬ 
träge zur Frage der Organisation der Grenzverteidigung von Nordostsiebenbürgen in der frühen 
Arpadenzeit). Turan 28, Uj folyam (Neue Folge) 1/4 1998) 21-44. - Der Verfasser beschäftigt sich 
u.a. mit dem petschenegischen Ortsnamen Tzopon (Constantinus Porphyrogenitus, De adm. rmp. 
37,19).-Olajos. [863 

Golden P.B., fVolves, dogs and Qipcaq religion. Acta Orientalia Academiae Scientianun Hungari- 
cae 50 (1997) 87-97. - Der Verfasser schildert den türkischen religiösen Hintergrund der Rolle des 
Hundes bei der feierlichen Eidesleistung, als der lateinische Kaiser von Konstantinopel Balduin II. 
mit den Kumanen gegen die byzantinischen Griechen ein Waffenbündnis schloß. - Olajos. [864 

Haralambieva A., Goten, Hunnen und Awaren in Nordostbulgarien (Süddobrudza und Ludogo- 
rie). Von der Scythia zur Dobrudza (Nr. 1756) 17-25. - Grünbart. [865 

Harmatta J., The origin of the Huns. Acta Classica Universitatis Scientianun Debreceniensis 33 
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(1997 [1998]) 159—173. — Der Verfasser benutzt auch byzantinische Quellenschriften, besonders 
die Fragmente von Priscus Rhetor. - Olajos. [866 

Lorinczy G., Kelet-europai steppei nepesseg a 6-7. szdzadi Kärpät-medenceben. Regeszeti adatok 
a Tiszäntül kora avar kori betelepülesehez (Osteuropäische Steppenbevölkerung im 6. und 7. Jahr¬ 
hundert im Karpatenbecken. Archäologische Beiträge zur frühawarenzeitüchen Einsiedlung des 
Gebietes jenseits der Theiß [Auszug]). A M6ra Ferenc Muzeum evkönyve (Jahrbuch des Ferenc- 
Möra-Museums). Studia Archaeologica 4 (Szeged 1998) 343-372. Mit 16 Abb. - Die byzantini¬ 
schen Schriftquellen (besonders Menandros Protektor und Theophylaktos Simokates) berichten 
davon, daß sich auch europäische Steppenvölker (Kutriguren, Bulgaren, Zabender usw.) an die ei- 
genthchen Awaren innerasiatischer Herkunft anschlossen. Der Verfasser verlegt auf Grund archäo¬ 
logischer Beobachtimgen das Siedlungsgebiet der erwähnten Völkerschaften auf die Ebene an der 
linken Seite der Theiß. - Olajos. [867 

Nagy K.B., A Szekkutas-Käpolna-dülöi avar temeto (Das awarische Gräberfeld bei Szekkutas-Ka- 
polna-dulö) I. Turan 28, Üj folyam (Neue Folge) 1/4 (1998) 59-68. - „Die Awaren von Szekkutas 
lebten im neunten Jahrhundert unbehelligt weiter, und ein Teil von ihnen war sicher christlichen 
Glaubens“. Dies beweisen die goldenen bzw. eisernen Kreuze, die in einigen Gräbern zum Vor¬ 
schein kamen. - Olajos. [868 

Nagy M., Ornamenta Avarica ... (Nr. 1142). - Olajos. 

Täpkova-Zaimova V., Turcs danubiens et Turcs dAsie Mineure (problemes de contacts dans le 
cadre de VEmpire byzantin). H BüCovnvfi Mixgd Acria (6°^-12®^ ai.) (Nr. 1732) 189-196. - Ko- 
lias. [869 

Winter H., Awarische Grab- und Streufunde aus Ostösterreich ... (Nr. 892). - Grünbart. 


Ungarn 

Bakay K., Szent Istvän kirdly (Der Ungamkönig Sankt Stephan). Turan 28, Uj folyam (Neue 
Folge) 1/4 (1998) 3-12. - Die Häuptlinge Ajtony, Gyula xmd auch Koppäny waren nicht Heiden, 
sondern Griechisch-Orthodoxe. Deshalb wurden sie Gegner Stephans, der überall in Ungarn der 
römisch-katholischen Kirche zur Alleinherrschaft verhalf. Diese Meimmg des Verfassers weicht von 
der „Opinio Commimis“ ab, wonach Koppäny am Heidentum festhielt. - Olajos. [870 

Makk R, A turulmaddrtdl a kettoskeresztig. Tanulmdnyok a magyarsdg regebbi törtenelmerol 
(From the mythical eagle to the double cross. Studies on the early history of the Hungarians). Sze¬ 
ged, Szegedi Közepkoräsz Muhely 1998. 249 S. [ISBN 963-482-335-1]. - Der Band enthält 14 
Aufsätze die in den Jahren 1979-1998 in verschiedenen Zeitschriften publiziert wurden. Der Ver¬ 
fasser führte an einigen Stellen kleinere Korrekturen durch, im Ganzen blieb aber der Text unver¬ 
ändert. Fast alle Abhandlungen sind für den Byzantinisten interessant. Der letzte Beitrag („A tu- 
rulmadärtol a kettoskeresztig“) trägt z.B. den Untertitel „A korai magyar-bizänci kapcsolatok“ 
(„The early Hungarian-Byzantine relations“). - Olajos. [871 

Töth S.L,, A magyar törzsszövetseg szldv kapcsolatai (Die Verbindungen des ungarischen Stäm¬ 
mebundes nüt den Slawen). Otveneves a szegedi szlavisztika (Nr. 1752) 153-164. — Der Verfasser 
benutzt byzantinische Quellen und berührt einige Episoden der ungarisch-byzantinischen bzw. der 
slawisch-byzantinischen Verbindimgen. - Olajos. [872 

Toth S.L., Levedidtol a Kdrpdt-medenceig (Von Levedia zum Karpatenbecken). Szeged, Szegedi 
Közepkoräsz Muhely 1998. 240 S. [ISBN 963-482-175-8]. - Der Verfasser untersucht eingehend 
die Urgeschichte der Ungarn vom ersten Drittel des neunten Jahihunderts bis zur Landnahme von 
Arpäd im Mitteldonaubecken. Die Hauptquellen sind Constantinus Porphyrogenitus und Georgius 
Monachus continuatus. - Olajos. [873 
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Sonstige 

Bilaniuk P.B.T., Die Religion der Skythen, Von der Scythia zur Dobrudza (Nr. 1756) 63-87. - 
Grünbart. [874 

Markov D-D., Byzantium and the early Vlachs. Macedonian Studies XII N.S. 1 (1995) (VoL IX) 
59-74. - Zusammenstellung von Quellen mit zum Gutteil überfiolter Literatur. - Grünbart. [875 


7. ARCHÄOLOGIE UND KUNSTGESCHICHTE 


A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 

Archontopulos Th.A., AtpiegAgocta xai cnniHeigeva Xcctgelag orri ßsaaiwvücff Podo. A^xaro TvaTo 
LüpTTÖmo BuCotvriv^c xm MeraßuCavrivrig AgxcuoXoYiag xai Texvng (Nr. 1731) 10-11. - Albani. 

[876 

Brands G*/Rutgers L.V., Wohnen in der Spätantike. Geschichte des Wohnens. Band 1, 5000 
v.Chr.-500 n.Chr. Hoepfner W. (Hrsg.), Vorgeschichte, Frühgeschichte, Antike (Ludwigsbui^, 
Wüstenrot Stiftung Deutscher Eigenheimverein 1999) 855-947. Mit zahlr. Abb. - Katsougianno- 
poulou. [877 

Cantino Wataghin G., ... ut haec aedes Christo domino in ecclesiam consecretun II riuso cristiano 
di edifici antichi tra tarda antichitä e alto medioevo. Ideologie e pratiche del reimpiego nell’alto 
medioevo (Nr. 1751) 673-749. Mit 32 Abb. - Katsougiannopoulou. [878 

Grippe M.A./Zibawi M., Uarte paleocristiana. Visione e spazio dalle origini a Bisanzio. Introdu- 
zione di Ries J. Mailand, Jaca Book 1998. 496 S. Mit 439 Abb. imd zahlr. Farbtaf. [ISBN 
88-16-60210-4]. - Katsougiannopoulou, [879 

Curter A., Reuse or use? Theoretical and practical attitudes toward objects in the early Middle 
Ages. Ideologie e pratiche del reimpiego nell’alto medioevo (Nr 1751) 1055-1079. Mit 15 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [880 

Donceel-Voüte R, Le fonctionnement des lieux de culte aux VP-VIF siecles: monuments^ textes et 
images. Acta XIII Gongressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. 11, 97-156. 
Mit 28 Abb. - Katsougiannopoulou. [881 

Dünn A.W., Heraclius y^reconstniction of cities*^ and their sixth-century Balkan antecedents. Acta 
XIII Gongressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. 11, 795-806. Mit 4 Abb. 
— Katsougiannopoulou. [882 

Durand J., Uart hyzantin. Paris, Terrail 1999. 208 p. Avec 160 c. ill. coul. [ISBN 
2-87939-218-7], - Presentation de caractere general, remm-quablement illustree. - Jolivet-Levy. 

[883 

Eilig S,, Power-broking and the reuse of public buildings in late Antiquity Acta XIII Gongressus 
Intemationalis Archaeologiae Ghristianae (Nt 1750) Bd. III, 232-239. - Katsougiannopoulou. 

[884 

Eigner J., Imperial Rome and Christian triumph. The art of the Roman Empire AD 100-450. 
Oxford/New York, Oxford University Press 1998. XVI, 297 S. Mit 163 Färb, und s.-w. Abb. 
[ISBN 0-19-284265-X]. - Anregende, zusammenfassende und reich bebilderte Darstellung, aller¬ 
dings nicht ohne Platitüden. - Katsougiannopoulou. [885 

Ermini-Pani L., II recupero delTaltura nelTalto medioevo. Ideologie e pratiche del reimpiego 
nell’alto medioevo (Nr. 1751) 613-664. Mit 35 Taf. - Katsougiannopoulou. [886 
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Kakovkin A.Ya., Airnnmoe hbcjicmbc b HCKyccTBe KOirrcKoro Ernirra (The andern heritage in the 
art of Coptic Egypt). BecTHHK ApeBHeii hctophh 1 (224) (1998) 124-133. - Bliznjuk. [887 

Kontogiannopulu A., To TtOQtQero rov UoctQuiQxn Ägaeviov orrjv Ilocvocyia Kgomtpiriam trfg Aaxwviaq 
(1289/90), Mux 7tQo<fjui9eta latoQixfiq egfitivelag ... (Nr. 240). - Kolias. 

Lusuardi Siena S*, Considerazioni sul reimpiego di manufatti nelValto medioevo: dagli oggetti 
d'uso aipreziosi Ideologie e pratiche del reimpiego nell’alto medioevo (Nr. 1751) 751-784. Mit 21 
Abb. - Katsougiaimoponlou. [888 

Mango C .5 La voix des monuments ... (Nr. 1682). - Acconcia Longo. 

Spieser J.-M,, Les fondations d’Ambroise ä Milan et la question des martyria, AeXr. Xgicmavixrig 
AqxocioX. Eraigetac 20 (1999) 29-34. Mit 1 Abb. - Umfassender Beitrag zur Verehrung der Reli¬ 
quien in frühchrist. Zeit. - Albani. [889 

Stark R., Die Bedeutung der Schatzßinde als archäologische Quelle, Barbarenschmuck und Rö¬ 
mergold (BZ 92, 1999, Nr. 4805) 169-175. - Grünbart. [890 

Valeva J., Les tombeaux omes de croix et chrismes peints. Acta XIII Congressus Intemationalis 
Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 761-786. Mit 14 Abb. - Katsougiannopoulou. [891 

Winter H., Awarische Grab- und Streufunde aus Ostösterreich, Ein Beitrag zur Siedlungsge¬ 
schichte. [Monographien zur Frühgeschichte und Mittelalterarchäologie, 4.] Irmsbnick, Wagner 
1997. 293 S. Mit 67 Taf. [ISBN 3-7030-0305-7]. — Als Materialbasis für diese Arbeit dienen neben 
Stücken aus öffentlichen Sammlungen auch zahlreiche Funde aus Privatbesitz, welche das Bild der 
awarenzeitlichen Besiedltmg in Detailfragen verändern. Hinzuweisen ist auf die Behandlung von 
Schnallen byzantinischer Form sowie auf die Zusammenstellung der Münzstreufunde in Ostöster¬ 
reich (39 Exemplare, vornehmlich Prägungen des Justinian und Herakleios). - Grünbart. [892 


B. EINZELNE ORTE 
Konstantinopel und Umgebung 

H Bevetia twv EAÄrjvwv - H EAAdöa twv Bevetwv. Etjfuidux cttov x^Qo xat <rcov xqovo ... (Nr. 1378). - 
Grünbart. 

Bolognesi Recchi-Francheschini E., The Great Palace of Constantinople, An introduction to the 
main areas of activity, ground levels and phases of development. Neue Forschungen und Restaurie- 
rimgen im byzantinischen Kaiserpalast (Nt 1739) 9-16. With fig. 1-15. - Grünbart. [893 

Bolognesi Recchi-Francheschini E., The Great Palace survey, The first season. Neue Forschim- 
gen imd Restaurierungen im byzantinischen Kaiserpalast (Nt 1739) 17-19. With fig. 1—3. - Grim¬ 
bart. [894 

Durand J., Ä propos des reliques du monastere du Prodrome de Petra ä Constantinople ... 
(Nt 1551). - Feissel. 

Gulules S.G., H ^vOovaa*" orrjÄti rov M, Km<noanivov. Ano rrt veoTtkarwvücfi xoagodewgia (Ttriv xaX~ 
Ävtsxyperi ixq>Qami, Byzantiaka 19 (1999) 67-96. - The pillar of Constantine the Great is interpre- 
ted as an artistic expression, but also within the framework of neoplatonic cosmic theory and Or- 
phic influences. - Karpozilos. [895 

Izmirligil O., Istanbul bizans mirasin korunmasi ve onariminda restorasyon ve konservasyon mer- 
kez laboratuvan. Neue Forschungen und Restaurierungen im byzantinischen Kaiserpalast 
(Nt 1739) 29-32. - Mit ausführlichem deutschen Resümee zum „Archäologischen Park“ in Istan¬ 
bul. - Grünbart. [896 

Jobst W., Archäologie und Denkmalpflege im Bereich des „Großen Palastes^ von KonstantinopeL 
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Neue Forschungen und Restaurierungen im byzantinischen Kaiserpalast (Nc 1739) 33-40. Mit 
Abb. 1-6. - Grünbart. (897 

Kiilerich B., The ohelisk base in Constantinople: court art and imperial ideology, [Institumm Ro- 
manum Norvegiae. Acta ad archeologiam et artium historiam pertinentia. Series altera, 10.] Rom, 
Bretschneider 1998. 194 S. Mit 71 Abb. [ISSN 1120—4672]. - Wird besprochen. - Schreiner. 

[898 

Kostenec J., Studies on the Great Palace in Constantinople. 1. The palace of Constantine the 
Great ByzSlav 59 (1998) 279-296. Mit 9 Zeichn. - Verf. „plädiert*^ für „a comer risalto portico 
Villa“. Methodisch und sachlich m.E. wenig überzeugend. - Schreinei: [899 

Mango C,, The origins of the Blachemae shrine at Constantinople. Acta XIII Congressus Intema- 
tionalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. 11, 61-76, Mit 1 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[900 

Turnovsky R, Typologie und Chronologie des Fundstojfes unter dem Palastmosaik. Neue For¬ 
schungen und Restaurierungen im byzantinischen Kaiserpalast (Nr. 1739) 55-62. - Grünbart. 

[901 


Balkanhalbinsel 

Bulgarien 

Asamer B^/Zimmermann B*, Die Mosaiken der frühchristlichen Kirche bei Mikrevo/Sandanski. 
Mitteilungen zur christlichen Archäologie 4 (1998) 31-44. - In der letzten Phase der Kirche wurde 
der Fußboden mit einem Mosaik ausgelegt, welches in die zweite Hälfte des 5. Jh. datiert wird (vgl. 
Nr. 904). - Grimbart. [902 

Atanasov G., Martyrium et 'AflAZMON dans le castel basbyzantin pres du viUage de Golech, re- 
gion de Silistra (communication preliminaire). Von der Scythia zur Dobrudza (Nr. 1756) 127—139. 
- Grimbart. [903 

Petkov V., Die frühchristliche Kirche beim Dorf MikrevOy Bezirk Sandanski (Südwestbulgarien). 
Unter Mitarbeit von Christova V/Somova O, Mitteilimgen zur christlichen Archäologie 4 (1998) 
23—30. - Einfache dreischiffige Basilika mit Mosaikfußboden (s. dazu Nr. 902) und Wandmale¬ 
reien; drei Bauphasen feststellbar. - Grimbart. [904 

Spassov R./Kazarova V./Mladenova R./Filipova S,, The early Christian basUica No. 7 at Pau- 
talia. Mitteilungen zur christlichen Archäologie 5 (1999) 18-44. - The most important basilica 
found in Pautalia to date is located in front of the westem gate of the town. Recent excavations 
have shown that the basilica was erected in the second half of the 4*** Century and was rebuilt du- 
ring the 5*^ Century. Later the remains of the church were used as a necropolis (10*‘*-12‘^ centu- 
ries). - Grünbart. [905 

Stojöeva St., K npoöJieMc nffCHTHtpfiKaiiHB nerhipex pocxmcHbix ceuienoB b 3 noaMHeaHTHHHOä 

CepMBKB (Zur Identifizierung vier ausgemalter Crabkammem des spätantiken Serdica). ByzSlav 
59 (1998) 297-304. Mit 7 Abb. - Nekropolen aus dem 4.-6. Jh mit beuzdarstellungen. - Schrei¬ 
ner. [906 

Rumänien 

Bamea A., Une province chretienne sous Justinien: la Scythie Mineure. Acta XIII Congressus In- 
temationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 807-822. Mit 1 Abb. - Katsougianno¬ 
poulou. [907 

Bogdan Cataniciu L, Les dernieres modifications de Purbanisme ä Tropaeum Traiani. Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 141-148. Mit 4 Abb. - 

Katsougiannopoulou. [908 

Lungu V., U evoluzione tipologica delle basiliche della Scythia minor. Von der Scythia zur Do- 
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brudza {Nr. 1756) 99—108. - Kirchliche Architektur bes. vom 4.-6. Jahrhundert. Mit zahlreichen 
Grundrißzeichnungen. - Grünbart. [909 

Kroatien (bes. Dalmatien, Istrien) 

Belamaric J., The first centuries of Christianity in Diocletian^s palace in Split. Acta XIII Congres- 
sus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nc 1750) Bd. III, 55-68. Mit 4 Abb. - Katsougian- 
nopoulou. [910 

BeloSevic J., II complesso delTarchitettura paleocristiana a Crkvina di Galovac nei pressi di Za- 
dar. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 69-104. 
Mit 14 Abb. und 6 Taf. - Katsougiaimopoulou. [911 

Gambi N., Uäge de Justinien en Dalmatie et en Istrie. Acta XIII Congressus IntemationaUs Ar¬ 
chaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 933-958. - Katsougiannopoulou. [912 

Chevalier R, Le dispositif Uturgique des eglises de Dalmatie et dlstrie aux VF et VIF s. Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nc 1750) Bd. II, 975-996. Mit 5 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [913 

Cuscito G., Impianti cultuali e cristianizzazione del territorio in Istria. Rivista di Archeologia Cri- 
stiana 74,1 (1998) 165-195. Mit 18 Abb. - Katsougiannopoulou. [914 

Fiskovic L, Late antique huildings in Polace an the island ofMljet Acta XIII Congressus Intema¬ 
tionalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 273-286. Mit 3 Abb. - Katsougiaimopou¬ 
lou. [915 

Karac Z., The problem of the exploration of and 7^* c. urban planning on Croatian soU within 
the context of general Byzantine urban studies. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae 
Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 959-974. Mit 2 Abb. — Katsougiaimopoulou. [916 

Kirigin B., Late Roman period on the island of Vis and its archipelago: the archaeological evi- 
dence. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 
429-440. Mit 9 Abb. - Katsougiannopoulou. [917 

Marin E., Narona. Basilique et baptistere paleochretiens de Sv. Vid. Acta XIII Congressus Intema¬ 
tionalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 475-490. - Katsougiaimopoulou. [918 

Sokol V«, Panonija Savija u justinijanovo doba. Acta XIII Congressus IntemationaUs Archaeolo¬ 
giae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 1131-1143. Mit 6 Taf. - Katsougiannopoulou. [919 

Tomi£ic Ä., Le traccie della riconquista giustinianea suUa costa dell^Adriatico orientale. Acta XIII 
Congressus IntemationaUs Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 1075-1090. Mit 8 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [920 

Ujiic Ä., Pola paleocristiana alla kice del catasto austriaco delTanno 1820. Acta XIII Congressus 
IntemationaUs Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 743-758. Mit 9 Taf. - Katsougianno¬ 
poulou. [921 


Bosnien 

Fekeza L,, Ranikrscanske crkve u refiigijima i u nizinskim naseljima na podrucju centralne Bosne. 
Acta Xni Congressus IntemationaUs Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 250-260. Mit 
1 Abb. - Katsougiaimopoulou. [922 

Paskvalin V., Ostaci starokrscanske bazilike na Crkvini (Grudine) u Bugojnu s osurtom na 
mun(icipium) Bist(ue) Ui Bistues, sjediste bistuenske Biskupije i biskupa Adrija. Acta XIII Congres¬ 
sus IntemationaUs Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 549-619. Mit 69 Abb. imd 1 Taf. 
- Katsougiaimopoulou. [923 
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Makedonien (ehemalige jugoslawische Republik) 

Aleksova B., Early Christian and Slav religious centres in Macedonia, Acta XIII Congressus Inter- 
nationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 7-28. - Katsougiannopoulou. [924 


Cabelic S., Manacrnp JIcchobo - BcropHja h cjiHKapcTBo (The monastery of Lesnovo - history 
and painting). Beograd, Stubovi kulture 1998. 305 S. Serbisch. Mit 131 Abb., zahlreichen Zeich¬ 
nungen und Plänen sowie engl, und maked. Zsfg, - Maksimovic. [925 


Maneva £•, La survie des centres paleochretiens de Macedoine au haut Mqyen Age, Acta XIII Con¬ 
gressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 843-858, Mit 8 Abb. - Kat¬ 
sougiannopoulou. [926 


Albanien 

Hoti A*, Te dhena arkeologjike per krishterimin e hershem ne Dyrrah (shek. IV-VII) (Des donnees 
archeologiques sur le christianisme ancienne ä Dyrrachium (IV®-VIP siecles). Iliria (1996,1-2) 
173-180. Mit 3 Abb., 1 Taf. sowie franz. Res. - Katsougiaimopoulou. [927 

Karaskaj G., Die militärische Architektur vom 6. Jh. bis zum Anfang des 7. JE in Albanien, Die 
Neuerungen des 6. Jh, Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) 
Bd. II, 867-874. Mit 8 Abb. - Katsougiannopoulou. [928 


Griechenland 

Festland und nahegelegene Inseln 

Belissariu P., ronoygagfia xou ägxoaoÄoyia tfjg fiecroßvCcmiv^g IleXonowriaov atä xeifieva rov ’Oatov 
NtxwvoQ (negUtiipfj), Mv^pi] xou *0<tioü Nixwvoc xou „Mexavoeixs“ (Nr. 929) 45-48. Mit engl. Zsfg. 
- Zusammenfassung des Vortrags, den Verf. eines anläßlich dem hl. Nikon gewidmeten Sympo¬ 
sium in Sparta hielt. - Kalopissi-Verti. [929 

Charkiolakes N,, TI dgxitejcrovuefi rov vaov ÜOPGryia^ KadoApcfjc otiiv raarovvri, IleXoTrown- 
moxd 24 (1999) 227-318. Mit 9 Zeichn., 68 Abb. sowie engl. Zsfg. - Architektonische Studie zur 
Kirche der Gottesmutter sogen. Katholike in Gastune/Eleia in Westpeloponnes. Laut Verf. wurde 
die westliche Einflüsse aufweisende Kirche Ende des 12 Jh. errichtet. Spätere Eingriffe durch die 
Franken (13./14. Jh.) wurden festgestellt. - Kalopissi-Verti. [930 

Demetrokalles G., Äyvüxrtoi ßvCavrivoi vaoi rgg Tegag MtjrgonoAswg Meaaipfiag, Bd. 2. Athen 1998. 
429 S. Mit 324 Zeichn. imd Abb. - Zweitmdzwanzig byzantinische Kirchen in Messenien/Südwest- 
peloponnes werden nach architektonischem Typus klassifiziert imd eingehend untersucht. - Kalo¬ 
pissi-Verti. [931 

Eugenidu D., Käatga Maxeöoviag xai ßgdbeijg. Athen, ExSöaeig Ab&\x 1998. 196 S. - Gepflegter 
Band mit vielen Bildern und Informationen zu zahlreichen Festungen im griechischen Makedonien 
und Thrakien. - Kolias, [932 

Walberg G. (ed.), Excavations on the acropolis ofMidea, Results of the Greek-Swedish excavati- 
ons ander the direction of Katie Demakopoulou and Paul Ästrom. The excavations on the lower 
terraces 1985-1991. [Acta Institut! Atheniensis Regni Sueciae, Series 4®, 49.] Stockholm, Äströms 
1998. 2 Bde. 364 S. Mit 145 Taf., mehreren Abb. und 3 Faltpl, [ISBN 91-7916-039-5]. - Baureste 
der spätrömisch-frühbyz. Zeit wurden auf der unteren Terrasse von Midea freigelegt. Die Siedlung 
soll am Ende des 6. Jhs. aufgrund der slawischen Invasion von 580 aufgelassen worden sein. Nach 
Ausweis der Keramik wurde der Ort erneut in der mittelbyz. Zeit besiedelt. Vorlage der Klein¬ 
funde: Keramik, Tonlampen, Münzen, s. den Beitrag von Kosmetatou E. - Katsougiannopoulou. 

[933 

Gounaris G./Veleniß G«, Cosa paleocristiana diPhilippL Acta XIII Congressus Intemationalis Ar¬ 
chaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 355-366. Mit 15 Abb. - Katsougiannopoulou. [934 

lozzo M./Pagano M., Scavi di Pallantion. Catalogo degli oggetti, Annuario della Scuoia Archeolo- 
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gica di Atene e delle Mission! Italiane in Oriente 68/69 (1990/91 [1995]) 119-284. - Aus dem jetzt 
publizierten Fundmaterial der peloponnesischen Grabung anno 1940 (!) sind anzuzeigen 
Nr. 138-141 (197-199) „Ceramica avaro-slava“; Nr. 193 (225-226) antiochenischer Follis von Ju- 
stinian; (jeweils aus der Kirchengrabung Hagios Christophoros) Nr. 185 (222) Follis des Justin II. 
von 568/569; Nr. 262 (246, 248) Ohrringpaar in Silber (9./10, Jh.); Nr 263-274 (247—252) ein¬ 
zelne Ohrringe; Nr 275-279 (252-253) Armreife; Nr 282-283 (254) Fibeln; Nr 287-295 Finger¬ 
ringe (256-257), davon Nr 293 mit auf der Platte eingraviertem Vogel, Nr 294 mit Figur eines 
Kriegers oder Kaisers ebendort. - Kislinger. [935 

Kontogiaimopulu A,, To TioQtQdro rov IIortQuiQxv Agaeviov orrjv IIonHxyta XQvaaq>ttuT(ra tt;c Aaxwviag 
(1289/90), Mux TtQoamiOeux lOtoQuefig sQßtjveiag ... (Nr 240). - Kolias. 

Kusula Ai./Koniordos B., Ava(r>caq>ücri egewa arov lUoyo rov Tgiymiov twv onmoAixm reixwv trig 
0e<TC(üovüCTjg, Aixaro 'Evaro lupTrömo BuCavnvng xai MeraßuCavrivi^g AQXOnoXoyiag xai T^xvnc 
(Nr 1731) 56-57. - Albani. [936 

Mamalukos St., To xäorgo rrig Aeißaötäg. Adxaro 'Evaro rupTtömo BüCovnvng xai MeraßuCotvn- 
vri^ AgxaioXoYiac xai Tixyr\g (Nr. 1731) 66-67. - Kalopissi-Verti. [937 

Marke E., IlaAaioxgioruxpixeg xai ßv^onniveg oxvgwOBig an] Bogeia IIiegioL Oi Ttsgartwasig twv AovÄov- 
diwv xai tT]g Ilvövag. Afxaro 'Evaro £i)p7r6aio BuCavnvT|<; xai MeraßüCavnvrig AQxaioXoyiag xai 
T^xvnC (Nr. 1731) 72—73. - Kalopissi-Verti. [938 

Mprikas A./T8ur€8 K., H oxvgwor] rov Aidvßoreixov, A^xaro 'Evaro Eupndoto BuCotvnWig xai Me- 
raßüCavnv/|g AQxaioXoyiag xai Tixyr\g (Nr 1731) 82-83. - Kalopissi-Verti. [939 

Papangelos L, H äyiogeixixr] ftonj rov Zvyov (0gayxöxaorgoj, A^xaro Tvaro LupTröcno BüCavnWjg 
xai MeraßüCavnvrig AgxaioXoylac xai T^xvHC (Nr. 1731) 90-91. - Kalopissi-Verti. [940 

Papathanasiu E., ff xXeiaovga Ilergovaarig (IIAevvag) - ffvgywv (MnoßnXiraiov) - BibXaxog xai twv 
Ilgöaw, A^xaro 'Evaro LupTTooio BuCavnvi*jg xai MeraßuCavnvng AQXOnökoyiag xai T^xvnc 
(Nr. 1731) 92-93. - Kalopissi-Verti. [941 

Phimtas P., IlQwtdrco rov Ay. ABavaaiov: ra eni fiigovg dryvwata atoixsia njg didg9gwaf]g twv TÜevgi- 
xwv dtpewv, Tex]if]giwa7]. A^xaro 'Evaro Zupirömo BuCavnWic xai MeraßüCctvnvt^g AQX«to^OYf«C 
xai Tixyr]g (Nr. 1731) 111-112. - Kalopissi-Verti. [942 

Pierros N., Ilegl rrjg diaewg tov vaov tov Xgiatov Lwtffgog tov Vaiov Nbcwvog xai tov natyviav tov 
taovyaviov, Mvnpn rou *Odou Nixcovoc rou „Merovoeire“ (Nr. 943) 9-64. Mit 12 Abb. sowie engl. 
Zsfg. - Kalopissi-Verti. [943 

Sabbopulu-Katsike X., IlaAaioxgioriavixeg xai ßv^avtiveg oxvgwaetg ato vofio KtAxig. A^xaro 
'Evaro ZupTröoio Bi)CavnWi<; xai MeraßoCctvnvi^i; AQxaioXoyia^ xai T^xvH^ (Nr. 1731) 99-100. - 

Kalopissi-Verti. [944 

Snively C.S., Intramural burial in the eitles of the late antique diocese of Macedonia, Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 491-498. - Katsougianno- 
poulou. [945 

TUantaphyllopulos D.D., ßgriaxevtixol dvtaywviafioi atö mdio tqg Bgriaxsvtuciig tdxvrfg. ff negbt- 
twan twv loviwv N^awv (13^18^ al.) ... (Nr. 658). - Kolias. 

Tsigaridas E., Nouveaux elements sur le decor du catholicon du monastere du Pantocrator au 
MontAthos ... (Nr. 1274). -Maksimovic. 

Tsoures K., IlaAaioxgioriavixd xai ßvCavnvä oxvgwßonxd egya x^Qk oixiatixo Tigoogiaiio, A^xaro 
'Evaro LupTröeno BüCavnvrj<; xai MeraßüCavnW|<; AQxaioXoyiag xai T^x^n^ (Nr. 1731) 109-110. - 
Kalopissi-Verti. {946 

Velenis C./Adam-Veleiiis P., The theater-stadium of Thessaloniki. La religion en el mundo griego 
(Nr. 1737) 249-262. Mit 9 Abb. - Signes. [947 
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Völiing T., „Neuer Most aus alten Löwenköpfen“. Ein frühl^antinisches Gemach der alten Gim 
bang in Olympia. Mitteilungen des Deutschen Archäologischen Instituts. Athenische Abteilung Hl 
(1996 [1998]) 391-410. Mit 9 Textabb. und Taf. 80. - Dem Verf. ist es gelungen, anhand der älle^ 
ren Grabungsdokumentation eine frühbyz. Wohn- u. Wirtschaftsanlage zu rekonstruieren. - Kat* 
sougiannopoulou. [948 

Ägäis 

Manusu-Ntella K./Kasdagle A.M., 0 ngopaxihvag xov Ay. Fe^oylov oxvQibasi^ rrig Poöov. tsir 
xaro 'Evaxo Lupnöcno BuCavnvnc xai MeTaßuCovnvi^g AQxouoXoYiag xai Tdxvn^ (Nr. 1731) 
68-69. - Kalopissi-Verti. [949 

Mastoropulos G., To „Kdargo r’ AticMqov'': sm TtQibigo ßv^avrivö oxvqo aro Aiycdo, Adxaro 'Evaxo 
Lv\xn6mo Bu^avrivn^ xai MeraßuCavTivt^c; AQXOiioKoyia<; xai Tixvn<S (Nr. 1731) 75-76. - Kalopi^- 
si-Veiti. [950 

Minotakes St*, Emcntomi ExoTidAov - xortoucla eniaxönov. Adxaxo 'Evaxo Lupnöcno BuCavxtvI^g xai 
MeraßüCavnvi^i; AQxaioXoyiac xai Ti;yyr\q (Nr. 1731) 80-81. - Kalopissi-Verti. [951 

Ntellas G-, H Ilavayia rov MnovQyxov z7;c Pödov. A^xaxo 'Evaxo Euptröcno BuCavxivfic xai Mexaßu- 
CavnWi<; AgxaioXoyiag xai T^xvn^ (Nr. 1731) 86-87. - Kalopissi-Verti. [952 

Steckner C*, Samos: der spätjustinianische Kirchenkomplex. Ost-westliche Beziehungen. Acta 
XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 173-188. Mit 5 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [953 

IHantaphyllopulos D., Ilätpog xai Evßoia: TUXQaXevnopsva xai axoXia atov ßio xai rffv tbtov&yQOspia 
xm öaioo XQtaxoöaöim. A^xaxo 'Evaxo Eopnöoio BüCavnWjg xai MexaßuCavtiWig AoxaioXovlag 
xai Tixvn^ (Nr. 1731) 105. - Kalopissi-Verti. [954 

Volanakis J.E., Die frühchristliche BasUika der heUigen Anastasia von Zonams Apolakkia Rho¬ 
dos. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nt 1750) Bd. HI, 799—812. 
Mit 4 Abb. - Katsougiannopoulou. [955 

Kreta 

Andrianakes M,G., Tb 0QayxoxdmeAXo ran» Etpaxiwv. Athen, Tapefo AQxoxoXoYXKiby nöQüJV xai 
AnoAXoxQic&aEüJv. Aie^Owoq Anpooieupdriov 1998. 31 S. Mit 29 Abb. - Archäologischer Führer 
zum Gebiet der Festung Frangokastellon in Sphakia auf Kreta. - Albani. [956 

Asiatische Türkei 

Budeit H J./Lerch W.G., Türkei Von der Antike zum Islam. Dokumentation Willeitner J. Mün¬ 
chen, Hirmer 1998. 278 S. Mit zahlt. Faribtaf. und 3 Karten. [ISBN 3-7774-7950-0]. - Bilderbuch 
für den breiteren Leserkreis zur Architekturentwicklung Kleinasiens, würdigt die byz. Denkmäler 
- Katsougiannopoulou. [957 

Asia 

Asutay N., Zwei byzantinische Denkmäler des Phrygischen Hochlandes: Kirche G und H im Dorf 
Ayazin (Metropolis) bei Afyon. Istanbuler Mitteilungen 48 (1998) 437-442. Mit 2 Textabb. und 
Taf. 65. - Katsougiannopoulou. [958 

Heimemeyer A*, Die Kapelle bei der BasUika von Priene. Die Entwicklung des Bauplatzes seit hel¬ 
lenistischer Zeit Istanbuler Mitteilungen 48 (1998) 341-348. Mit 44 und 3 Textabb. - Katsougi¬ 
annopoulou. [959 

Karwiese S., Ephesos 1995-1996. XIX. Kazi Sonuglan Toplantisi I. Ankara 1997 (Ankara 1998) 
721-728. - Überblick zu den Arbeiten in Ephesos zw. 1895-1995. - Otüken. [960 

Karwiese St., Ephesos. Projekte und Arbeitsvorhaben: I. Feldforschung-Ausgrabungen und Pro¬ 
spektionen. 1. Agora. Agora: Ein „Münzteppich“. Österreichisches Archäologisches Institut Gra- 
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bungen 1997 (zugehörig den Jahresheften des Österreichischen Archäologischen Institutes [ÖJh] 
67 [1998] Beiblatt) 11—12. — Untersuchung einer K amm er: Die meisten Kleinmünzen stammen aus 
der Zeit bis in die Mitte des 6. Jh., das letzte Stück ist ein FoUis des Theophilos (829-842). 7 Mo- 
nogranun-gestempelte Glasgewichte und zahlreiche Böden von Glasbechem lassen den Eindruck 
entstehen, daß es sich um eine Glaswerkstätte handeln könnte. - Grünhart. [961 

Karwiese St., Ephesos, Projekte und Arbeitsvorhaben: L Feldforschung-Ausgrabungen und Pro¬ 
spektionen. 2. Marienkirche. Österreichisches Archäologisches Institut. Grabungen 1997 (zugehö¬ 
rig den Jahresheften des Österreichischen Archäologischen Institutes [ÖJh] 67 [1998] Beiblatt) 
13—20. — Am Ostende des Südschiffes wimde vor dem Pastophoiion ein Mosaik nüt Pfau und Reb¬ 
huhn aus der Mitte des 6. Jh. entdeckt. Der Boden wurde durch den Einbau eines Kanales im spä¬ 
teren 6. - frühen 7. Jh. gestört. In der letzten Phase wurde der Bereich als Begräbnisplatz genutzt. 
Aus Grab 81 stammen 17 Münzen (4 Prägungen des Justinus II. und eine von Phokas). Bemerkens¬ 
wert ist ein Schrankenpfeiler, welcher die Inschrift eines Prokonsuls imd Patrikios Leon, strategos 
des Themas Thrakesion, trägt. Im Inneren der Südkapelle wurden zwei Bleisiegel (Konstantinos 
chartularios, 8. Jh. [?], ohne Abb.) und zwei Münzen des Justinus II. gefunden. Südlich des Pasto- 
phorions wurden in einer Kanalfüllung viel an Glasbruch (Werkstätte?) und zahlreiche Münzen 
(bis Phokas) geborgen. - Grimbart. [962 

Karwiese St., Ephesos, Projekte und Arbeitsvorhaben: L Feldforschung-Ausgrabungen und Pro¬ 
spektionen. 3. Stadion. Österreichisches Archäologisches Institut. Grabungen 1997 (zugehörig den 
Jahresheften des Österreichischen Archäologischen Institutes [ÖJh] 67 [1998] Beiblatt) 20-23. - 
Teilweise Freilegung der arenaseitigen Front des NO-Tores mit zahheichen Münzen bis in die Zeit 
des Justinus II. - Grünbart. [963 

Westphalen S., Die Basilika von Priene. Architektur und liturgische Ausstattung Istanbuler Mit¬ 
teilungen 48 (1998) 279-340. Mit Taf. 30-43, 26 Textabb. sowie Beilagen 3-4. - Untersuchtmg 
der Baugeschichte der im 5 Jh. entstandenen Basilika, die vor allem aus Spolien besteht. - Katsou- 
giannopoulou. [964 

Galaüa 

Brown P-, Beypazan TaJiirler köyündeki kiliseler iizerine alan gali§masi (Geländeauftiahme für 
die Erforschung der Kirchen in Beypazan Tahirler köyü). XV Ara§tirma Sonuglari Toplanüsi 1. 
Ankara 1997 (Ankara 1998) 239-243. - Ötüken. [965 

Li^tfoot Ch.S., The survival of cities in Byzantine Anatolia: the case of Amorium. Byz 68 (1998) 
56-71. - Les fouilles recentes montrent que la ville hasse, fortifiee vers la fin du V* s., a ete occupee 
par une population civile jusqu’au siege de 838 qui detruisit ses murailles et celles de la ville haute, 
edifiees vers 640. Le tableau sommaire des trouvailles monetaires (491-1204) montre la relative 
importance de celles de la periode 715-971 (15%) qui contraste avec leur absence totale ä Pergame 
et leur role reduit ä Sardes (2,2%). Le röle militaire de la capitale du theme avait de toute evidence 
des effets economiques induits. - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr 4075. - 
Morrisson. [966 

Vermeulen F./Devreker J«/Demulder G., Urban developments in early Byzantine Pessinus (Asia 
Minor). Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Ne 1750) Bd. III, 

787-796. Mit 7 Abb. — Katsougiannopoujou. [967 

Cappadocia 

Beiger A., Viran§ehir ßlokisos)^ eine byzantinische Stadt in Kappadokien. Istanbuler Mitteilimgen 
48 (1998) 349-429. Mit 45 Textabb., Taf. 45-62 und 5 Beilagen. - Katsougiannopoulou. [968 

Wiemer-Enis HVHom G., Die Kordele Kilise in Ihlam - eine neuentdeckte Kirche in Kappado¬ 
kien. Istanbuler Mitteilungen 48 (1998) 431-436. Mit 1 Textabb. und Taf. 63-64. - Katsougian¬ 
nopoulou. [969 

Jolivct-Levy C., La Cappadoce apres Jerphanion. Les monuments byzantins des X^—XIIF siecles. 
Mel. Ec. Fran^. Rome. Moyen Äge 110 (1998) 899-930. Con 1 carta topogr., 8 tav. f.t. - Rendi- 
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conto delle scoperte archeologiche successive a Jerphanion, che si articola in tre parti: 1) biiandö 
delle nuove scoperte in Cappadocia; 2) le scoperte piü importanti, chiese rupestri e loro decora^ 
zione; 3) centri di interesse attuali e futuri, poco o per nulla conosciuti da Jerphanion. Alle pp. 
926—930 Liste des principaux monuments rupestres des X^-XIIL s. de Cappadoce orientale decou* 
verts depuis Jerphanion^ ordinata per localita. — Acconcia Longo. [970 

Lemaigre-Demesnil N., Des eglises rupestres paleochretiennes en Cappadoce: nouveaux ele~ 
ments de datation. Histoire de PArt 42/43 (1998) 27-39. - Jolivet-Levy. [971 

^ ^ A 

Thierry N*, La Cappadoce de VAntiquite au Mayen Age, Mel. Ec. Fran^. Rome. Moyen Age 110 
(1998) 867-897. Gon 7 fig., 4 tav. f.t, - Presentazione delle nuove scoperte archeologiche in Cap¬ 
padocia di etä antica, paleobizantina e delPalto Medioevo: chiese, necropoli, pitture; in particolare 
pitture di etä iconoclasta e post-iconoclasta. - Acconcia Longo. [972 

Cilicia 

Ahunbay M., Binbirkilise ve Ayathekla 1996 yüzey ara§tirmalari (1001 Kirche und H. Thecla. 
Survey in 1996). XV Ara§tmna Sonuglari Toplantisi 11. Ankara 1997 (Ankara 1998) 59-70. Mit 4 
Zeichnungen und 5 Abb. - Ötüken. [973 

Elaiussa Sebaste L Campagne di scavo 1995—1997. A cura di Equini Schneider E. [Bibliotheca 
Archaeologica, 24.] Rom, „UErma“ di Bretschneider 1999. 439 S. Mit 249 Abb., 8 Farbtaf., 3 Bei¬ 
lagen sowie türk- imd engl. Res. [ISBN 88-8265-032-4]. - U.a. wurden eine Reihe von frühbyz. 
profanen u. kirchlichen Bauten untersucht; die byz. Siedlung dürfte von bedeutender Größe gewe¬ 
sen sein, die der aus der klassischen Zeit gleich kam. - Katsougiannopoulou. [974 

Lycia/Pamphylia 

Aydal S*/Mitchell S»/Vandeput L., 1966 yih Pisidia yüzey ara§tirmasi (Survey in Pisidia 1996). 
XV Ara§tirma Sonuglari Toplantisi II. Ankara 1997 (Ankara 1998) 275—294. Mit 13 Abb. — In Sia 
bei Ta§tamdam Ruinen zweier Kirchen: §ehitlik kilisesi (Abb. 5) und die dreischiffige Basilika 
(Abb. 6) werden ins 4. bzw. 5. Jh. datiert. - Ötüken. [975 

Borchardt J., Bericht der Grabungskampagne in Limyra 1996. Kazi Sonu^lan Toplantisi II. An¬ 
kara 1997 (Ankara 1998) 1-52. Mit 22 Abb. - Mit Beiträgen von Alanyah H.S./Pülz A./Ruggen- 
dorfer P. Die Grabungen in der Oststadt, westlich des sog. Bischofspalastes, ein polychromer Mo¬ 
saikboden mit rein geometrischem Muster (Abb. 10), dat. z.Z. der Errichtung des Bischofspalastes; 
ein weiterer polychromer Mosaikboden am Kreuzungspunkt der Ost-Westaxe mit der Säulenstraße. 
Rasla^ A., Die Fußbodenmosaike .von Limyra. Bericht über die zeichnerische Dokumentation; 
Peschlow U./Möller8 S., Sichtung, Ordnung und Präsentation des byzantinischen Fimdmaterials. 

- Ötüken. [976 

^cvik N./Gül§en E, Varsak (Lyrboton Korne) yüzey ara§tirmasi (Survey in Varsak [Lyrboton 
Korne]). XV Ara§tirma Sonuglari Toplantisi II. Ankara 1997 (Ankara 1998) 365-370. Mit 4 Abb. 

— Zwei dreischiffige Basiliken in Lyrboton Korne bei Perge. - Ötüken. [977 

I§ik E, Patara 1996. Kazi Sonuglan Toplantisi 11. Ankara 1997 (Ankara 1998) 53-80. Mit 19 
Abb. - Beitrag von Kunze M., Bizans ga^ Patarasi ve jeodezi Ara§tirmalan (Patara in byzantini¬ 
scher Periode und geodätische Forschungen). Mit Abb. 14-19. - Ötüken. [978 

Kolb E, 1996 Kyaneaiyüzey ara§tirmalan (Survey in Kyaneai 1996). XV Ara§tirma Sonuglari 
Toplantisi II. Ankara 1997 (Ankara 1998) 345-364. Mit 14 Zeichnungen, - Bauaufiiahmen und 
Forschungen an der dreischiffigen Basilika mit Trikonchos-Apsis in Korba (Abb. 5). - Ötüken. 

[979 

Marksteiner T«/Konecny A,/Marksteiner B,, Der Istlada-Survey: die Kampagne 1996. XV Ara- 
§tirma Sonuglari Toplantisi II. Ankara 1997 (Ankara 1998) 333-344. Mit 9 Abb. - Zeichnerische 
Dokumentation der Niederlassung an der Mündung der Gökkaya-Dere mit der dreischiffigen Pfei¬ 
lerbasilika (Abb. 9), deren Apsis noch hoch ansteht. - Ötüken. [980 

Pulak C., 1996 sualti ara§tirmasi (Unterwasser-Forschung 1996). XV Ara§tirma Sonuglari To- 
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plantisi I. Ankara 1997 (Ankara 1998) 307-322. Mit 11 Abb. - Unterwasserforschungen bei Mu- 
gla und Antalya; 2 Schiffwracks bei Yilanada-Kalkan (spätröm.-frühchr. und 11.-13. Jh.), ein Bei¬ 
spiel bei Sigan Ada-Kalkan (11.-13. Jh.), bei Teke Bumu, Sigacik-Aydin (4. bzw. 5. Jh.); Klein¬ 
funde Amphorae, Glas- und Keramikgefäße. - Ötüken. [981 

Schwarzmeerraiun 

Ukraine 

Pülz A., Die frühchristlichen Kirchen des taurischen Chersonesos/Krim. Mitteilimgen zur christli¬ 
chen Archäologie 4 (1998) 45-78. - Überblick über die 13 byzantinischen Fundplätze in Cherso- 
nesos, die vom Ende des 5. Jh. bis in die 1. Hälfte des 6. Jh. zu datieren sind. Sehr starker konstan- 
tinopolitanischer Einfluß ist nachweisbar (polygonale Apsiden, dekorative Elemente, Mosaikböden 
und liturgische Ausstattung). — Grimbart. [982 

Georgien (Republik) 

Khroushkova L.C., Les eglises de repoque justinienne en Colchide, Acta XIII Congressus Intema- 
tionalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 823-836. Mit 17 Abb. - Katsougiannopou- 
lou. [983 

Lordkipanidze L, The scene of the last supper in the mural of UbisL Zograf 26 (1997 [1998]) 
53-54. Mit einer Abb. — Maksimovic. [984 

Vorderer Orient, Afrika 

Humphrey J.H. (ed.), The Roman andByzantine NearEast Volume 2. Same recent archeological 
research ... (Nr. 551). - Kaegi. 


Syrien 

Brands G., Der sogenannte Audienzsaal des al-Mundir in Resafa. Damaszener Mitteilimgen 10 
(1998) 211-235. Mit 7 Textabb. und Taf. 60-64. Mit arab. Res. - Der Verf. setzt sich mit der Mei¬ 
nung Sauvaget’s, der Bau sei als Audienzsaal zu interpretieren, auseinander und plädiert für eine 
Deutung, die bereits von der älteren Forschung vorgetragen wurde, nämlich der Anlage als Kir¬ 
chenbau (eventuell mit Grabfunktion). — Katsougiannopoulou. [985 

Siria. Guida alTarcheologia e ai monumentL A cura di Fales EM. Venedig, Marsilio Editore 1997. 
331 S. Mit zahlr. s.-w. und Farbabb. [ISBN 88-317-6570-1]. — Für den breiteren Leserkreis. Die 
Denkmäler der byz. Zeit werden ausführlich gewürdigt. — Katsougiannopoulou. [986 

Jordanien 

Bujard J./Joguin M., La fortification de Kastron MayfaW Umm ar-Rasas, Studies in the history 
and archaeology of Jordan V (Nr. 1728) 241-249. Mit 9 Abb. - Katsougiannopoulou. [987 

Umm el-JimaL A frontier town and its landscape in Northern Jordan, VoL L Fieldwork 
1972-1981. By de Vries B. with contributions by Betlyon J.W./Kennedy D.L./Lenzen C.J-/Par- 
ker S.T. et al. [Journal of Roman Archaeology. Suppl. Series, 26.] Portsmouth, Rhode Island, The 
Journal of Roman Archaeology 1998. 248 S. Mit 170 Abb. imd 11 Tab. [ISBN 1-887829-26-1], - 
Katsougiannopoulou. [988 

Holmgren R./Kali£f A., The 1995-1996 excavation of Dayr al-Qattär al-Byzanä. A preliminary 
report Aimual of the Department of Anticpiities of Jordan 41 (1997) 321-340. Mit 17 Abb. - Er¬ 
forschung einer byz. Klosteranlage. - Katsougiannopoulou. [989 

Humbert J.-B./Desreumaiix A* (Hrsg.), Fouilles de Khirbet es-Samra en Jordanie, L: La voie Ro¬ 
maine, le cimitiere, les documents epigraphiques. Tumhout, Brepols 1998. XVI, 674 S. Mit 517 
Abb. - Besprechung oben S. 211. - Schreiner. [990 

Jäggi C./Meier H.-R ./Brenk B., New data for the chronology of the early Christian cathedral of 
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Gerasa: the third interim report an the Jarash CathedralprojecL Annual of the Department of An- 
tiquities of Jordan 41 (1997) 311-320. Mit 8 Abb. - Katsougiannopoulou. [991 

Karasneh W., Excavation of the Church ofKhirbat Dariyn/az-Za^tara/§amad 1995. Annual of the 
Department of Antiquities of Jordan 41 (1997) 21-36. Arabisch. Mit einigen Abb. — Katsougianno¬ 
poulou. [992 

Mare W.H., The Christian church of Abila of the Decapolis of the Yarmouk Valley System in the 
Umayyadperiod. ARAM 6,1 (1994) (= ARAM Fourth International Conference; The Arab-Byzan- 
tine-Syriac cultural interchange during the Umayyad era in Bilad Al-Sham. 27-30 September, 
1993) 359-379. Mit 6 Abb. - Katsougiannopoulou. [993 

Parker S*T., An early church, perhaps the oldest in the world, found at Aqaba. Near Eastem Ar- 
chaeology 61,4 (1998) 254. Mit 1 Abb. - Kurzer Grabungsvorbericht; für den Kirchenbau wird 
eine Datierung um 300 vorgeschlagen. - Katsougiannopoulou. [994 

Ricerca storico^archeolo^ca in Giordania XVI — 1996. A cura di Piccirillo M. Liber Annuus 
16-17 (1994-95) 393-421. Mit 10 Taf. - Folgende Berichte sind für die byz. Zeit relevant: Mount 
Nebo - 1996 campaign. Excavation of the monastic complex at Siyagha (S. 393-399); Mount 
Nebo - 1995 campaign. Khirbat al-Mukhayyat (S. 399-404); A new church amongst the ruins of 
Umm al-Rasas - Kastron Mefa’a in Jordan (S. 409-413); The 1996 season of excavations at the 
monastery of St. Lot at Deir Ain Abata (S. 413-414). - Katsougiannopoulou. [995 

Piccirillo M., The Chapel of the Peacocks at Umm al-Rasas - Kastron Mefaa. Dornum tuam dilexi 
(BZ 92,1999, Nr. 5232) 669—682. Mit 10 Abb. — Katsougiaimopoulou. [996 

Piccirillo M,/Ailiata E./Bianchi S., AnaUsi delle stratigrafie murarie del memoriale di Mose sul 
Monte Nebo. Contributi e materiali di Archeologia Orientale 7 (1997) 437-462. Mit 19 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [997 

Polilis K«D., Excavations and restorations at Dayr Ayn Abätä 1995. Annual of the Department 
of Antiquities of Jordan 41 (1997) 341-350. Mit 15 Abb. - Eine Reihe von Bestattungen aus der 
byz. Zeit wurden fireigelegt. - Katsougiannopoulou. [998 

Uacätescu A./Martin-Bueno M., The macellum of Gerasa (Jerash, Jordan): from a market place 
to an industrial area. Bull.Am.Schools of Or.Res. 307 (August 1997) 67-88. Mit 15 Abb. - La das 
hochkaiserzeitliche, als Nischenoktogon mit innerem Säulenhof ausgebildete macellum nisteten 
sich in byzantinischer Zeit mehrere verschiedene Handwerksbetriebe wie ein Kalkofen und Färbe¬ 
reien ein. - Grossmann. [999 

Waierhouse S.D., The Necropolis of Hesban: a typology of tombs. Berrien Springs/Michigan, An¬ 
drews University Press, Institute of Archaeology 1998 . XV, 205 p. With 29 figures, 85 plates and 
80 tables [ISBN 0-943872-23-5]. — Includes information on the skeletal biology of Hesban with a 
biocultural Interpretation and comparative Roman-Byzantine tombs in Transjordan. - Kaegi. 
[1000 


Israel 

Avner-Levy R., A new early Christian octagonal church near Jerusalem. Bulletin of British Byzan- 
tine Studies 23 (1997) 82. - Abstract of communication dclivered at the 30*** British Spring Sym¬ 
posium, 1996. On the 1992/3 excavation of the church of the Palaeon kathisma. - Jeffreys. 

[1001 

Baumann P., Spätantike Stifter im HeUigen Land. Darstellungen und Inschriften auf Bodenmosai¬ 
ken in Kirchen, Synagogen und Privathäusem. [Spätantike, frühes Christentum, Byzanz. Reihe B, 
Bd. 5.] Wiesbaden, Reichert 1999. XXXIV, 412 S. Mit 15 Solemata im Text, 3 Karten, 5 Pläne, 5 
Übersichtspläne und 48 Abb. auf 20 Taf. [ISBN 3-89500-103-1]. — Wird besprochen, - Schreiner. 

[1002 

Archaeology and the Gcdüee. Texts and contexts in the Graeco-Roman and Byzantine periods. Ed. 
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by Edwards D.R./McGollou^ C.T. [South Florida Studies in the History of Judaism, 143.] At¬ 
lanta, Scholars Press 1997. IX, 187 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 0-78885-0333-2]. - Den Berichtzeit- 
raum betreffen folgende Beiträge: Roussin L.A., The Zodiac in synagogue decoration (S. 83-96 
mit 9 Abb.); Fradkin A,, Long-distance trade in the Lower Galilee: new evidence from Sepphoris 
(S. 107-116 mit 4 Abb. und 2 Tabellen); Wciss Z./Netzer E-, Architectural development of Sepp¬ 
horis during the Roman and Byzantine periods (S. 117-130 mit 7 Abb.); McColIough C.T./Gla- 
zier-McDonald B., Magic and medicine in Byzantine Galilee: a bronze amulet from Sepphoris (S. 
143-149 mit 1 Abb.); Longstaff T.R.W./Hu88ey T.C., Palynology and cultural process: an exercise 
in the New Archaeology (S. 151-162 mit 1 Abb. imd 4 Tabellen). - Katsougiannopoulou. [1003 

Figueras R, Ueglise. byzantine de Karkour dans le Neguea Acta XIII Congressus Intemationalis 
Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 261-272. Mit 18 Abb. - Katsougiaxmopoulou. 

[1004 

Gophna R./Ayalon E», Archaeological survey of Israel Map ofHerzUyya (69)^ Jerusalem, The Is¬ 
rael Antiquities Authority 1998. 111 S. Mit zahlr. Abb. imd 1 Faltpl. Engl, und Hebr. [ISBN 
965-406-027-2]. - Die Aufnahme in dieser Landschaft im westlichen Palästina erfolgte 1977-79. 
Über 40 byz. Fundplätze wurden registriert. - Katsougiannopoulou. [1005 

Ma’oz Z.U., The synagogue at Capemaum: a radical sokition. The Roman and Byzantine Near 
East (Nr. 551) 137-148. - Kaegi. [1006 

Magness J-, Redating the forts at Ein Boqeq, Upper Zoar, and other sites in SE Judaea, and the 
implications for the nature of the Limes Palaestinae. The Roman and Byzantine Near East 
(Nr. 551) 189-206. - Kaegi. [1007 

Mazor G./Bar-Nathan R., The BetShe^an excavation project- 1992-^1994. Antiquities authority 
expedition. Excavations and Surveys in Israel 17 (1998) 7-36. Mit 45 Abb. und einigen Farbtaf. - 
Mehrere Stadtteile aus der byz. Zeit wurden untersucht. Die sog. Church of the Martyr wurde zu 
Ende ausgegraben. - Katsougiannopoulou. [1008 

Moorliead T.S.N., The late Roman, Byzantine and Umayyad periods at Teljezreel Tel Aviv. Jour¬ 
nal of the Institute of Archaeology of Tel Aviv University 24,1 (1997) 129-166. Mit 16 Abb. - Aus¬ 
gedehnte spätantik-frühbyz. Siedlung freigelegt. - Katsougiannopoulou. [1009 

Ovadiah A., Churches of the age of Justinian in Israel Acta XIII Congressus Intemationalis Ar¬ 
chaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. 11, 75-96. Mit 17 Abb. - Katsougiannopoulou. [1010 

Parker S,T,, Preliminary report on the 1994 season of the Roman Aqaba projecL Bull.Am.Schools 
of Or.Res. 305 (Febr. 1997) 19-44. Mit 17 Abb. — Ziel der Unternehmung war die Lokalisierung 
der römischen und byzantinischen Stadt Aila. Nach mehreren Fehlschlägen gelang es, am Süd¬ 
westrand der heutigen Siedlung Reste einer spätantiken Befestigungsmauer und eines rechteckigen 


Turms nachzuweisen, die gut zur Stadtbefestigung des spätantiken Aila gehören könnten. - Bereits 
angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 1717. - Grossmann. [1011 

Patrich J,, Combined Caesarea excavations (A). Excavations and Surveys in Israel 17 (1998) 
50-57. Mit mehr. Abb. - Baureste aus der byz. Zeit, vor allem im zentralen Stadtbereich, wurden 
freigelegt. - Katsougiannopoulou. [1012 

Porath Y./Raban AVPatrich L, The Caesarea excavation project - March 1992 -June 1994. Ex¬ 
cavations and Surveys in Israel 17 (1998) 39-49. Mit mehr. Abb. - Katsougiannopoulou. [1013 

Raban A., Combined Caesarea excavations (B). Excavations and Surveys in Israel 17 (1998) 
58-79. Mit mehr. Abb. - U.a. Untersuchung der byz. Hafenanlage, die einen Umbau in der Zeit des 
Anastasios erfahren haben soll. - Katsougiannopoulou. [1014 


Libanon 

Rey-Coquais J.-R, Tyr, la necropole et ses inscripüons. Acta XIII Congressus Intemationalis Ar¬ 
chaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 685-691. - Katsougiannopoulou. [1015 
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Ägypten 

Anba S., New dücoveries in the area of the Monastery of John the Little. Actes du Symposium des 
Fouilles Coptes, Le Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 93-99. Mit 3 Abb. - Beschreibung 
der neu entdeckten Kirche und einiger Kellien im Gebiet der Laura des Johannes Kolobos im Wadi 
al-Natriin. - Grossmann. [1016 

Benazeth D,, Les avatars d^un monument copte: Ueglise sud de Baouit 0EMEAIA (Nr. 1719) 
33-40. Mit 2 Abb. - Überblick über die bisherigen Arbeiten in der Südkirche von BaT^at imd wei¬ 
tere Planungen. — Grossmeinn. [1017 

Buschhausen H., Der gläserne Kelch aus Abu Fand in Mittelägypten, Actes du Symposium des 
Fouilles Coptes, Le Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 23—41. Mit 2 Abb. und Taf. 1-7. - 
Erwähnt die obere Kirche, die Grabeskirche und die unter dem Boden der letzteren angetroffenen 
Mönchsgräber. Eines der Gräber enthielt einen zerbrochenen Glasbecher mit Darstellung der Apo¬ 
stel Petrus und Paulus. - Grossmann. [1018 

Buschhausen H., Die Ausgrabungen im spätantiken Kloster Abu Fano und die Identifizierung des 
Apa Bane, Steine sprechen. Zeitschrift der österreichischen Gesellschaft für Denkmal- und Orts¬ 
bildpflege Nr. 115 (Jg. XXXVIII/4) (1999) 1-24. - Die Wandmalereien, vor allem die Omamentfel- 
der des Versammlungsraumes südlich der Grabeskirche des Apa Bane sowie Kleinfunde aus Metall 
imd Glas werden photographisch reich belegt. Der Betrag referiert auch über koptische Einbalsa- 
mierungstechniken. - Kislinger. [1019 

Buschhausen H., Die Ausgrabungen in Abu Fano und die Identifizierung des Apa Bane, des älte¬ 
sten authentischen Heiligen Ägyptens, Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Chri- 
stianae (Nr. 1750) Bd. III, 159-174. Mit 12 Abb, - Katsougiannopoulou. [1020 

Buschhausen H./Khorshid F.M., Die Malerei zu Deir al-Ganadla, 0EMEAIA (Nr. 1719) 55-67. 
Mit 12 Abb. - Die Malereien der südwestlich von Asyut gelegenen Klosterkirche werden in das 
6. Jh. datiert. - Grossmann. [1021 

Calament F., Recherches sur Antinoe; decouvertes recentes, Resume. Cah. de la Bibl.Copte 10 
(Nr. 1740) 129. - Grossmann. [1022 

Cledat J., Le monastere et la necropole de Baouit, notes mises en oeuvre et editees par Benazeth 
D./Rutschowscaya M.-H, avec des contributions de Boud’hors A./Coquin R.-G. f/Gaillard 
[Mem. publ. par les membres de Einst. Flnst.Frang.d’Archeol.Or., 111.] IFAO, Kairo 1999. 437 S. 
Mit 326 Abb. und 2 Übersichtsplänen. — Sehr wichtige, anerkennenswerte, postmne Veröffentli¬ 
chung der Grabungsergebnisse nach den wieder aufgetauchten Aufzeichnungen des damaligen 
Ausgräbers. - Grossmann. [1023 

Descceudres G., Wohntürme in Klöstern und Eremitagen Ägyptens, 0EMEAIA (Nr. 1719) 69-79. 
Mit 5 Abb. - Verf. vertritt die Ansicht, daß es sich bei den generell als Fluchttürme angesehenen 
Türmen in den frühchristlichen Lauren Ägyptens eher um Wohntürme der Hegumene handelt. - 
Grossmann. [1024 

Engemann J., Ein Tischjuß mit Dionysos-Satyr-Darstellung aus Abu Mina/Agypten, JbAC 41 
(1998) 169-177. Mit 5 Taf. - Dabei geht es vor allem um die kunstgeschichtliche Einordnung der 
Skulptur, die eine attische Arbeit des 2. Jhs. ist. Aus den Fundumständen geht hervor, daß die 
Skulpttir im 9. Jh. wegen Dämonenfurcht in einen Töpferofen sorgfältig eingebettet wurde. Stimmt 
inhaltlich mit Nr. 1204 überein. - Katsougiannopoulou. [1025 

Grimal N., Travaux de FInstitut frangais därcheologie orientale en 1997-1998. Bull. 
rinst.Fran^.d’Archeol.Or. 98 (1998) 499-608. Mit 5 Abb. - Tätigkeitsbericht über die Unterneh¬ 
mungen des Instituts, die Arbeiten zur christlichen Archäologie betreffen Bauuntersuchungen an 
der Basilika von Dandara und Grabimgen im Stadtgebiet (S. 514—516), sowie Grabungen in dem 
spätantiken mansio Didyme (arab. Khashm al-Minayh) an der Straße von Koptos nach Berenike 
(S. 534-543). - Grossmann. [1026 
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Crossmaim R, Abu Minä. Krause M. (Hrsg.), Ägypten in spätantik-christlicher Zeit [Sprachen 
und Kulturen des christlichen Orients, 4.] (Wiesbaden, Reichert 1998) 269—293. Mit 9 Abb. — Be¬ 
handelt die Entwicklung des Pilgerzentrums mit den Kirchen und städtischen Gebäuden bis zum 
Beginn der arabischen Eroberung. — Grossmann. [1027 

Crossmaim R, Die anüke Stadt Pharan. Ein archäologischer Führer, Kairo, Archbishopric of Si¬ 
nai 1998. 114 S. Mit 54 Abb. und 8 Farbbildern. - Eine Zusammenfassung der bisherigen Gra¬ 
bungsergebnisse, die sich sowohl an den Fachgelehrten wie auch an den interessierten Laien wen¬ 
det, mit einer ausführhchen historischen Einleitung. Am Schluß folgt ein Literaturverzeichnis und 
eine Erklärung der Fachausdrücke. - Grossmann. [ 1028 

Crossmaim R, Firän in South Sinai Egyptian Archaeology 10 (1997) 3-5. - Grossmann. [1029 

Crossmaim R, Report on the excavations atAbu Mina in spring 1995. Mit Arnold E/Kosciuk 
Bull.Soc. d’ArcheoL Copte 36 (1997) 83-98. - Grossmann. [1030 

Grossmann R, The Roman castrum of Fall Abu Sayfä at Qantara. Mit Abd al-Maqsoud M./Ka- 
mal Ibrahim M-/Helmy Mohamed R. Mitt. Deutsches Archäolog. Institut Abt. Kairo 53 (1997) 
221—226. — Grossmann. [1031 

Crossmann R/Amold E/Kosciuk J., Report on the excavations atAbu Minä in spring 1996, Ac¬ 
tes du Symposium des Fouilles Coptes, Le Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 43—56. Mit 5 
Abb. und Taf. 8—11. — Fortschritte in der Freilegung der Peristylbaus imd der großen innerstädti¬ 
schen Weinpresse sowie allerlei mittelalterlichen Hausanlagen. - Grossmann. [1032 

Crossmann R/Jones M,/Meimari8 Y., Report on the season in Firan - Sinai (february-march 
1995), BZ 91 (1998) 345—358. Mit Zeichnung 1—4 und Abb. la-3b auf Taf. I-III. - Schreiner. 

[1033 

Grossmann R/Khorshid E, Excavation in the church atSidi Mahmud in 1993, Actes du Sympo- 
siiun des Fouilles Coptes, Le Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 57—66. Mit 3 Abb. und Taf. 
12-16. - Fortsetzung der Grabung in der Kirche, wobei jetzt auch die wesdiche Gegenapsis mit den 
Inkubationseinrichtungen genauer geklärt werden konnte. Die Einrichtung enthielt auf dem Boden 
eine breite Lagerstätte mit Kopfstützen für mehrere Inkubanten über einem unter dem Boden be¬ 
findlichen Grab, das selbst am östlichen Ende auch mit einem Offmmgsschlitz zur Einführimg von 
Kontaktrehquien ausgestattet war. Die im Westen anschließende Krypta ist jüngeren Ursprxmgs. - 
Grossmann. [1034 

Hope C.A./Bowen G.E*, The excavations at Ismant eFKharab in 1995/6 and 1996/7: a brief re- 
port, Bull.Austral.Gentre for Egyptol. 8 (1997) 49-64. Taf. 4-9. - Grabimgsvorbericht, hinzuwei¬ 
sen ist vor allem auf die endgültige Freilegung der sog. Large East Church (49-51 Taf. 4), die in 
das 4. Jh. datiert wird und mit einem allseitig auf vier Seiten umlaufenden Umgangsschiff ausge¬ 
stattet ist. — Grossmann. [1035 

Ibrahim Mohamed H., Excavations at Nastrawa (preliminary reportj, Actes du Symposium des 
Foidlles Coptes, Le Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 14-18. Arabisch mit engl. Übers. - 
Grabung in Nastrawa im nördlichen Delta. - Grossmann. [1036 

Innemee K., The iconographical program of paintings in the church ofal-AdnF in Deir al-Sou- 
rian: some preliminary observations, 6EMEAIA (Nr. 1719) 143-153. Mit 6 Abb. - Neue Malerei¬ 
funde im khurus imd Naos der Kirche. - Grossmann. [1037 

Innemee K.C., Recent discoveries in Wadi aFNatrun. Actes du Symposium des Fouilles Coptes, Le 
Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 67—68. — Hinweis auf Arbeiten in der ’Adra’kirche des 
Syrerklosters im Wädi al-Natxun. - Grossmann. [1038 

Innemee K.C., Recent fieldwork in Wadi aFNatrün. GREFMA Newsletter 2 (1998) 35—36. — Gra¬ 
bungen im sog. Dayr Anba Mussa al-Aswad (Kloster Moses des Schwarzen) und neu entdeckte Ma¬ 
lereien im Syrerkloster. — Grossmann. [1039 
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Innern^ K.C./Gro8Sinaim P./Jenner K.D./Rompay L. van, New discoveries in the Al^Adra 
Church of Dayr (u-Suryan in the Wadi al-Natrun. Mitteilungen zur christlichen Archäologie 4 
(1998) 79-103. - An der Nordseite wurde möglicherweise am Beginn des 10. Jahrhunderts eine 
Kapelle errichtet (heute den 49 Märtyrern geweiht). Es finden sich Wandmalereien mit Darstellun* 
gen der Theotokos, des Markos und eines unidentifizierten Heiligen. In der Marienkirche selbst 
entdeckte man eine Theotokos Calaktotrophusa (2. Hälfte 7. Jahihundert?) und weitere Male¬ 
reien. Vier syrische Inschriften (10. Jh., 12. Jh., o.D., 15. Jh.) werden ediert. - Grünbart. [1040 

Jaritz H., Ein Bau der römischen Kaiserzeit in Syene. 0EMEAIA (Nr. 1719) 155-169. Mit zahlt: 
Abb. - Es handelt sich um Reste einer vermutlich in diokletianischer Zeit errichteten forensischen 
Basilika. - Grossmann. [1041 


Kanawashi H^Tsujimura S«/Suto Y./JaiTy J«, Preliminary report, Akoris 1997, Japan, Naka- 
nishi Pr. Tsubuka 1998. 23 S. Mit 25 Abb. - Grabungsvorbericht, der Ort war bis um 700 n.Chi: 
bewohnt und wurde dann durch Feuer zerstört. — Grossmann. [1042 

Kawatoko M., A port city site on the Sinai Peninsula: al~Tdr, The IV^ expedition in 1994, {A 
summary report), Tokio, The Middle Eastem Culture Center in Japan 1995. 82 S. Mit zahlr. Abb. 
auf 43 Taf. und 4 Farbtaf. - Ausführlicher und reich illustrierter Grabungsbericht unter Einbezie¬ 
hung eines Surveyberichts (S. 51-60) Über die vom ägyptischen Antikendienst zwischen 1984 und 
1993 freigelegte, aller Wahrscheinlichkeit nach unter Justinian I. errichtete Festung im Wäcfi al-Tür 
(nördlich von al-Tür, dem alten Raithu). Irreführenderweise wird das Lager allerdings als „Klo¬ 
ster^ angesehen. Die Anlage zerfällt in zwei nacheinander erstellte Bauabschnitte, eine kürzere 
Erstanlage im Osten mit drei Türmen auf beiden Längsseiten und eine Erweiterung nach Westen 
mit zwei zusätzlichen Türmen. Die Mannschaftsunterkünfte waren zweigeschossig und jeweils ent¬ 
lang der Außenmauem angelegt. Sowohl die Erstanlage wie offenbar auch die Erweiterung sind je 
mit einer Kirche ausgestattet, wobei die Kirche der Westerweiterung allerdings auch ein mehrschif¬ 
figer Magazinbau gewesen sein könnte, ln typologischer Hinsicht gleicht die Festung den etwa zeit¬ 
gleichen Gründungen in Syrien und Nordafrika. - Grossmaxm. [1043 

Khorshid R, Excavation of Manqabäd in the post, to-day and the future, Actes du Symposium 
des Fouilles Coptes, Le Caire 7./9. Noverabre 1996 (Kairo 1998) 69-74. Taf. 17-18. - Ifinweis auf 
arabische Quellentexte und Empfehlungen für die weiteren Unternehmungen am Ort. - Gross¬ 
mann. [1044 


vacat 


[1045 


Kosciuk The market place of the mediaeval settlement in Abu Minä, 0EMEAIA (Nr. 1719) 
187—224. Mit 23 Abb. — Ausführliche Beschreibung des Marktbereiches in der mittelalterlichen 
Übersiedelung von Abu Mina. - Grossmann. [1046 

Lease G., EKPOSEDAT LAST! The Alan Rowe expedition to Meidum^ 1931-1932, The University 
Museum^ Philadelphia, 0EMEAIA (Nr. 1719) 233-248. Mit 11 Abb. - Vorlage der Ergebnisse ei¬ 
ner bisher unpublizierten Grabung. - Grossmann. [1047 

Lunsi^ Seheurleer R./Haarlem W.M« van/lnnemee K. et al., Kopten, Christelyke cultuur in 
Egypte, Mededelingenblad. Vereiniging van vrienden Allard Pierson Museum Amsterdam 72-73 
(1998) 1-41. Mit zahk Farbabb. Mit engl. Res. - Populärwissensch. Darstellui^ zu verschieden- 
den Aspekten der keltischen Kunst u. Kultur (Architektur, Bauplastik, Textilien, Kleinkimst, 
Mönchtmn, Magie usw.). - Katsougiannopoulou. [1048 

Makowiecka E«, Construction principles and household facilities in Kellian hermitages. Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. BI, 463-468. Mit 7 Abb, - 
Katsougiannopoulou. [1049 

Myriantheos-Kuphopulu M«, Ta noQexxXLjata rov vorhv reixooq rijg Mowjg Itvd MxaTo "Evaro 
ZupTrömo BüCovnWjc xai MeTaßi}CavTiv6c AQXOtioXoYiag xai T^xvqc (Nr. 1731) 84-85. -Kalopis- 
si-Verti. [1050 
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Parlasca KL, y^Verschränkte^ Kreise bei Decken und Mosaiken: Zur Dekoration der grossen Porti¬ 
kus des Thot-Tempels von Hermopolis Magna. 0EMEAIA (Nr. 1719) 267-272. Mit 1 Abb. - Han¬ 
delt von einem Dekorationsmotiv, das auch in der Spätantike noch gebräuchlich war. - Gross¬ 
mann. [1051 

Reichert A., Eine Fluchtburg christlicher Sarazenen bei Pharan im Südsinai: Archäologische An¬ 
merkungen zu einer hagiographischen Anekdote des Anastasios Sinaites. 0EMEAIA (Nr. 1719) 
273-288. Mit 9 Abb. - Verf. identifiziert die in den Erzählungen des Anastasius Sinaites genannte 
Fluchtburg der Bewohner von Pharan mit dem im Südwesten der Stadt gelegenen Cabal Sull’a. 
Baubeschreibung und deutsche Übers, des Textes nach der Ausgabe von Nau 1902b: 87-89. - 
Crossmann. [1052 

Rutschowscaya !VI.H./Benazeth D., Fouilles de Baouit, passe, present et future. Actes du Sympo¬ 
sium des Fouilles Coptes, Le Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 89-92, Taf. 24—25. — Pla¬ 
nungen für die von allen begrüßte Wiederaufnahme der Grabungen in Bawit. - Grossmann. 

[1053 

Semoglu A., H Ttagdaraoii rov evagyeiKrpov nj^ bvxucfiQ capldag rov xadoÄixov Al-Adra nyc Mov^^ rwv 
Evquxvwv (Deir es Soyriani) <m;v Aiymtto. Mia Ttgödgogri etxovoygaqfia ngoepeoviaew^ rrfg Ilavayiag ... 
(Nr. 1272).-Kalopissi-Verti. 

Sidebotham SLE«/Zitterkopf R.E., Survey of the Via Hadriana: the 1997 season. Bull. 
rinst.Frang.d’Archeol.Or. 98 (1998) 353-365. Mit 13 Abb. - Mehrere kleine spätrömische Bau¬ 
komplexe. - Grossmann. [1054 


Aethiopien/Sudan 

Codlewski W., The role of Dongolese milieu in the nubian church architecture. 0EMEAIA 
(Nr. 1719) 127-141. Mit 13 Abb. - Verf. erläutert an mehreren Kirchengrundrissen die Eigenstän¬ 
digkeit der christlichen Baukunst in Nubien gegenüber der Ägyptens. - Grossmann. [1055 

Vliet J. van der, The church of the twelve apostles: the earliest cathedral of Farns? Orientalia 68,1 
(1999) 84-97. - Katsougiannopoulou. [1056 


Itahen 

Bisconti E, La scoperta di una piccola basilica paleocristiana presso le catacombe di Villa S. Fau- 
stino a Massa Martana (Todi). Rivista di Archeologia Cristiana 74,1 (1998) 27-55. Mit 16 Abb. 
und 1 Faltpl. - Katsougiannopoulou. [1057 

Brenk B./Pensabene P., Christliche Basilika oder christliche „Domus der Tigriniani*^. Boreas 
21/22 (1998/99) 271-299. Mit 8 Abb. - Revidierung der Meinung Galzas, die Bauanlage neben 
dem Tempel der Fabri Navales in Ostia sei eine christl. Basilika. Es erfolgte eine Neuuntersuchung 
der Baulichkeiten und der marmornen Ausstattung. - Katsougiannopoulou. [1058 

Campese Simone A«, Nuove acquisizioni suWevolversi delle aree cimiteriaU deUa Puglia dal nw- 
mento tardoromano alTolto medioevo: problematiche di ambito settentiionale. Acta XIII Congres- 
sus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 197-208. Mit 10 Abb. - Katsougi¬ 
annopoulou. [1059 

Cima M., CU horti Liciniani: una residenza imperiale deUa Tarda Antichitä. Horti romani. Atti 
dei Convegno Intemazionale Roma 4-6 maggio 1995. A cura di Cima M./La Rocca E. [BuUettino 
della Commissione Archeologica Comunale di Roma. Supplementi, 6.] (Rom, „L’Erma“ di Bret- 
schneider 1998) 425-452. Mit 27 Abb. und 1 Falttaf. - J^handelt die post-gallienische Phase der 
horti (4. Jh.) u. geht auf den Fundkontext bzw. Aufstellimgsort der 2 spätantiken Magistratensta- 
tuen in den Kapitolinischen Museen, die aus dem Areal der horti stammen, ein. - Katsougianno¬ 
poulou. [1060 
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Ciminale D./Favia P./Giuliani R., Belmonte: nuove acquisizioni sul sito paleocristiano e altome- 
dievale alla luce della campagna di scavo nel 1991. Altamura 39 (1998) 45-111. Mit 20 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [1061 

Cipollone V., Nuove ricerche sulla catacomba di Santa Mustiola a ChiusL Rivista di Archeologia 
Cristiana 74,1 (1998) 93—147. Mit 24 Abb. und 1 Faltpl. — Katsougiannopoulou. [1062 

D’Angela C., Uarcheologia cristiana in Puglia nel decennio 1983-1993. Archivio Stör. Pugliese 51 
(1998) 23—40. - Cronaca degli scavi, delle ricerche, delle mostre, che segnala anche reperti di etä 
bizantina. — Acconcia Longo. [1063 

De Franceschini M., Le ville romane della X regio (Venetia et Histria). Catalogo e carta archeolo- 
gica delVinsediamento romano nel territorio, dalVetä repubblicana al tardo impero. [Studia ar- 
cheologica, 93.] Rom, „L’Erma“ di Bretschneider 1998. 973 S. Mit 289 Abb. und 19 Kartenbeila¬ 
gen [ISBN 88-8265-019-7]. - Katsougiannopoulou. [1064 

Dell’Aquila F./Messina A., Le chiese rupestri di Puglia e Basilicata. Presentazione di Fonseca 
C,D. Gon un contributo di Falla Castelfranchi M, Bari, Mario Adda Editore 1998. VIU, 279 S. 
[ISBN 88-8082-316-7]. - Nach einleitenden Kapiteln (mit vielen Photographien und Plänen) über 
„Uhabitat e i casah rupestri“ (9-28), „Lo scavo e le forme architettoniche“ (29-36), „Gh spazi li- 
turgici“ (37-86), „L’arredo liturgico“ (87-94) tmd „Schemi architettonici e scuole locali“ 
(95-128) und dem Beitrag von Falla Castelfranchi M., La decorazione pittorica della chiese ru¬ 
pestri (129—143) folgt der dokumentierte Katalogteil mit 109 Einträgen, ebenfalls jeweils mit Pho¬ 
tographien und Plänen versehen. Den beeindruckenden Band beschließen ein ^Elenco delle chiese 
rupestri di Puglia e Matera“ (263-269, leider fehlt eine Übersichtskarte), „Bibliografia di riferi- 
mento (271—272), ein „Indice agiografico delle chiese rupestri“ (273—274) und ein „Indice dei lu- 
oghi“ (275-275-277). Zu Matera vgl. Chiese e asceteri rupestri di Matera ... (BZ, Suppl. III, 
Nr. 810). - Kislinger. [1065 

Depalo M.R., ßari, Chiesa di Maria SS. del Carmine. Taras. Rivista di Archeologia 18,1 (1998) 
90-92. Mit Taf. 43. - Kurzer Bericht zu den Grabungsergebnissen; Unter der Kirche des 16. Jhs. 
konnten die Baureste einer Kirche vermutlich mit basilikalem Plan der byz. Zeit freigelegt werden. 
— Katsougiannopoulou. [1066 

Di Stefano G., Sicilia bizantina. II villaggio di Kaukana. Kalos. Arte in Sicilia 10/4 (Luglio/Agosto 
1998) 25-27. - Die unzweifelhaft frühbyzantinische Küstensiedlung östlich S. Croce Camerina 
wird kurz präsentiert und einmal mehr - meines Erachtens unzutreffend - mit Kaukana aus Pro¬ 
kops Vandalenkrieg identifiziert. - Kislinger. [1067 

Ermini Pani L., IIpellegrinaggio dal tempo di Paolino e lo sviluppo del santuario. Anchora vitae. 
Atti del 11 Convegno Paoliniano nel XVI Centenario del ritiro di Paolino a Nola (Nola-Cimitile 
18-20 maggio 1995). A cura di Luongo G. [Strenae Nolanae, 8.] (Neapel/Rom, Libreria Editrice 
Redenzione 1998) 121-136. - Katsougiannopoulou. [1068 

Ermini Pani L., Spazio urbano e organizzazione ecclesiastica nel Mediterraneo occidentale. Acta 
XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 21-27. - Katsougian¬ 
nopoulou. [1069 

Fiocchi Nicolai V., La catacomba di S. Restituto a Monterotondo (Roma): Un monumento recen- 
temente ritrovato. Rivista di Archeologia Cristiana 74,1 (1998) 63-92. Mit 19 Abb. und 1 Faltpl. - 
Katsougiannopoulou. [1070 

Flick C-, Die Kathedrale San Sabino in Canosa di Puglia. Versuch einer neuen zeitlichen Einord¬ 
nung. JbAC 41 (1998) 193-205. Mit 2 Textabb. und 5 Taf. - Bautechnische Merkmale weisen der 
Verf. zufolge darauf hin, daß der Kembau der apulischen Kathedrale in der Spätantike entstanden 
ist. - Katsougiannopoulou. [1071 

Frondoni A., II battistero paleocristiano diNoli. Le fasi edilizie dolle Campagne di scavo 1993-94. 
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Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 301-308, Mit 6 
Abb. - Katsougiannopoulou. [1072 

Cuidobaldi E, Gli scavi del 1993—95 nella basilica di S. Clemente a Roma e la scoperta del batti- 
stero paleocristiano. Nota preliminare, Rivista di Archeologia Cristiana 73,1 (1997) 459-491. Mit 
26 Abb. und 7 Faltpl. - Katsougiannopoulou. [1073 

Cuidobaldi E, Spazio urbano e organizzazione ecclesiastica a Roma nel VI e VII secolo. Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 29-54. Mit 4 Abb. - Kat¬ 
sougiannopoulou. [1074 

Kislinger E«, Una tarda testimonianza per la grecitä nel territorio di San Marco d^Alunzio: il 
codice Vaticanus graecus 2032 (s, XVI) ... (Nr. 144). - Kislinger. 

Korol D., Testimonianze archeologiche della venerazione di Paolino a Cimitile tra il V edil X/XI se- 
colo. Anchora vitae. Atti del II Convegno Paoliiiiano nel XVI Centenario del ritiro di Paolino a Nola 
(Nola-Cimitile 18—20 mag^o 1995). A cura di Luongo G. [Strenae Nolanae, 8.] (Neapel/Rom, Li- 
breria Editrice Redenzione 1998) 105-119. Mit 17 Taf. - Katsougiannopoulou. [1075 

Lilli M., Le attrezzature portuali di Ravenna durante Petä romana e bizantina, Progettucditä e 
trasformazione del paessag^o, Citta e monumenti nelFItalia antica. A cura di Quilici L./Quilici 
Cigli S. [Atlante tematico di topografia antica, 7.] (Rom, „L’Erma“ di Bretschneider 1999) 17-41. 
Mit 18 Abb. - Katsougiannopoulou. [1076 

Lima M.A., GU qffreschi bizantini di S. Maria della Grotta ... (Nr. 1264). - Kislinger. 

Martino C., Kloster und Kirche S. Adriano in Ä Demetrio Corone beiRossano (10.-18, Jh.). Römi¬ 
sche Quartaischrift 93,3-4 (1998) 251-266. Mit 4 Abb. - Zusammenfassender Überblick über die 
Geschichte der Klosteranlage, die eine Gründung des Nilus von Rossano war. - Katsougiannopou¬ 
lou. [1077 

Martorano E, Fortifications byzantines dans le theme de Calabre A^xaxo 'Evaxo EupTTÖmo Bu- 
Cavnvnc xai MexaßüCotvxivng AgxcnoKoyiaQ xax Tiyyr\Q (Nr. 1731) 74. - Kalopissi-Verti. [1078 

Messina A., Le grotte della Gulfa^ una fornace da calce? Sicilia archeologica 30/93-95 (1997) 
131-132. - Kislinger. [1079 

Messina A., Vna moschea rupestre a Rometta (Messina). Scavi medievali in ItaÜa 1994-1995, a 
cura di Patitucci Uggeri St, (Roma/Freiburg/Wien 1998) 175-178. Gon 3 fig. - La grotta artifi- 
ciale nella contrada „Sotto S. Giovanni“ fu prima (sec. X/XI) una „sala di preghiera di una mo¬ 
schea di tipo magrebino“, soltanto in una seconda fase fu riempiegata per il culto cristiano. - Kis¬ 
linger. [1080 

Molinari A., Segesta IL II castello e la moschea (Scavi 1989-1995). Gontributi di Bianci G., Ca- 
stiglioni E,, De Luca M.A., Di Martino S., Mammina G., Rottoli M. Trapani/Palermo, Soprin- 
tendenza per i Beni Culturali e Ambientah di Trapani. Sezione per i Beni Archeologici, Flaccovio 
Editore 1997. 311 S. Con 240 fig. [ISBN 88-7804-146-7]. - Kapitel 1 von Molinari A., La fine di 
una citta, la nascita di un villaggio, la morte di un villaggio: lo scavo di Segesta e le problematiche 
della „storia rurale*^ siciliana tra VI eXIII secolo (23-32) bietet eine leicht modifizierte, bibhogra- 
phisch ergänzte Fassung ihres bereits unter dem Titel „Il popolamento rurale in SicUia tra V e XIII 
secolo: alcuni spunti di riflessione“ in La storia dell’alto medioevo itaiiano (VI-X secolo) alla luce 
dell’archeologia, a cura di Francovich R./Noye G, (Firenze 1994) S. 361-377 publizierten Beitra¬ 
ges von grimdlegender Bedeutung über Zustand und Perspektiven der sizihanischen Mittelalter¬ 
archäologie. S. 105 zu den kargen Spuren einer befestigten byzantinischen Besiedlung auf dem 
Monte Barbaro (5.-7. Jh.), S. 119 und 204, Nr. 84 zu einem am Ort gefundenen Follis des Hera- 
kleios/Herakleios Konstantinos. - Kislinger. [1081 

Orsi P., Le chiese basiliane della Calabria. A cura di Carlino C. Catanzaro, Meridiana libri 1997. 
XIX, 233 S. Mit 175 Abb. im Text. [ISBN 88-86175-04-3]. - Neudruck des ursprünglich Florenz 
1929 unter gleichem Titel erschienenen Werkes, zusätzlich mit Einleitung von Carlino C,, Paolo 
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Orsi e la scoperta della Calabria bizanüna (XIII-XIX), jetzt ohne „appendice storica^ von Caffl 
A., Santi e guerrieri di Bisanzio nell’ Italia meridionale. - Kislinger. [1082 

Paolucci G., Lo scavo della basilica presso le catacombe di Villa S, Faustino, Rivista di Archeolo-- 
gia Cristiana 74,1 (1998) 57-61. Mit 4 Abb. - Katsougiannopoulou. [1083 

Piva P., Le aule teodoriane di Aquileia, Un gruppo episcopale neWetä della pace della Chiesa 
(Nr. 1181). - Acconcia Longo. 

Rizzone V.G., Le anfore da trasporto del museo civico di Modica. Sicilia archeologica 30/ 93—95 
(1997) 111—120. - Spätantik-frühbyzantinische Amphoren vom Typus Riley L(ate) R(oman) 1 / 
Keay LIII wurden gefunden in Modica / Piano di Santa Teresa und contrada Treppiedi, Ispica/ 
Porto Ulisse (dort auch LR 2), Acate / contrada Pirrone. - Kislinger. [1084 

Scarpulla A./Lo Cascio P., Fattoria romana a Marineo (Palermo), Sicilia archeologica 30/93-95 
(1997) 133-148. Con 18 fig. und 12 tav. — Der Survey erbrachte an zwei Plätzen (contrada Stal¬ 
lone an der Straße zwischen Bolognetta und Cefalä Diana; Monte Cavallo zwischen Marineo und 
Villafrati) auch byzantinisches Material (tegole striate). - Kislinger [1085 

Sebastiani S,, Ancona. Forma e urbanistica. [Gitta antiche in Italia.] Rom, „UErma^^ di Bret- 
schneider 1998. XIV, 118 S. Mit 110 Abb., 4 Taf. und 1 Faltpl. [ISBN 88-7062-950-3]. - Behan¬ 
delt auch die spätant. Zeit der Stadt. - Katsougiannopoulou. [1086 

Spera L., Interventi papaU nei santuari delle catacombe romane: osservazioni dalla Roma soter- 
ranea di G.B. de RossL Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) 
Bd. I, 303-320. Mit 9 Abb. - Katsougiannopoulou. [1087 

Stanley-Price N., La villa romaine ä Piazza Armerinay Sicile, La Conservation des sites archeolo- 
giques dans la region mediterraneenne. Une Conference internationale organisee par le Getty Con¬ 
servation Institute et le J. Paul Getty Museum, mai 1995 (Los Angeles, The J. Paul Getty Trust 
1997) 65-87. Mit 16 s.-w. Abb. und 3 Farbtaf. - Katsougiannopoulou. [1088 

Todaro P., Utilizzccdoni del sottosuolo di Palermo in eta medievale. Palermo medievale. Testi ctell’ 
VIII Colloquio Medievale, Palermo 1989 (Palermo, Officina di Studi Medievali 1998) 109-128. 
Con fig. 43—78. — Streift (127) auch die byzantinische Nekropole bei der Porta San Giorgio (Piazza 
Tredici Vittime). - Kislinger [1089 

Tommasi F., Nuovi elementi riguardanti il cimitero di S, Ciriaco suüa via Ostiense. Rivista di Ar- 
cheologia Cristiana 73,2 (1997) 493-526. Mit 18 Abb. - Katsougiannopoulou. [1090 

Westlicher Mittelmeerraum 
Inseln 

Pergola R, La christianisation du monde rural dans la Corse vandale et byzantine, LAfiica ro¬ 
mana (Nr 1744) 811-826. Mit 3 Abb. - Katsougiannopoulou. [1091 

Spanu P.G*, La Sardegna bizanüna tra VI e VII secolo, [Mediterraneo tardoantico e medievale. 
Scavi e ricerche 12] Oristano, Editrice S’Alvure 1998. 263 S. Con 216 fig. [ohne ISBN], - Ange¬ 
sichts fast völliger Absenz schrifdicher Zeugnisse wertet die verdienstvoUe, detaillierte und höchst 
belesene Studie archäologische (Be)funde (inklusive Siegel [von rund achtzig Fundstücken sind 24 
leserlich, acht werden abgebildet], Gewüchte, Gürtelschnallen) imd epigraphisches Material aus, ist 
gegliedert nach Orten und dann thematisch (Straßennetz, Befestigungen, Mönchtum, Handel und 
Wirtschaft). - Kislinger. [1092 

Nordafrika 

Artizzu Am La cristianizzazione degli spazi rurali in Proconsolare e Byzacena: proposte per una 
strategia di Studio ... (Nr. 223). - Katsougiannopoidou. 

Bejaoui E, Une nouvelle eglise d^epoque byzantine ä Sbeüla. UAfrica romana (Nr. 1744) 
1173-1183. Mit 16 Taf. und 3 Abb. - Katsougiannopoulou. [1093 
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Ben Abed Ben Khader A./Duval N., Les mosdiques funeraires dune egUse de Pupput (Hamma- 
mety Tunisie). Etudes d'archeologie chretienne nord-africaine XXVI, Antiquites africaines 33 (1997) 
165-190. - Dossier de documents inedits mis ä jour en 1965; les 18 epitaphes permettent, malgre 
la diversite des compositions et des formulaires, de determiner une „ecole“^ du Cap Bon au V® s. - 
Jolivet-Levy. [ 1094 

Catani E., Fasi edilizie e tecniche murarie della fattoria paleobizantina di Siret el Giamel nella 
chora cirenea. „La Cirenaica in etä antica“. Atti del convegno intemazionale di studi. Macerata 
18-20 maggio 1995 [Ichnia, 1.] (Macerata, Universita degli Studi di Macerata 1998) 113-135. Mit 
7 Abb. und 9 Taf. - Untersuchung der Bauphasen eines frühbyz. großen Gehöftes, das ans Ende 
des 5. bis zum 7. Jh. datiert; es ließ sich ein allmählicher Verfall der Bautechnik (Material u. Auf¬ 
wand) feststellen. - Katsougiannopoulou. [1095 

Ermeti A.L., Note sulVurbanistica di Cirene in eta tardoantica, „La Cirenaica in etä antica“ Atti 
del convegno intemazionale di studi. Macerata 18—20 maggio 1995 (Macerata, Universita degli 
Studi di Macerata 1998 [Ichnia, 1.]) 243-254. Mit 4 Abb. und 3 Taf. - Katsougiannopoulou. 

[1096 

Celichi M«/Milanese M., Problems in the transition towards the Medieval in the Ifriqya: First re- 
sults from the archaeological excavations at Uchi Maius (Teboursouk, Beja), L’Africa romana 
(Nr. 1744) 457-484. Mit 8 Taf. und 2 Abb. — Katsougiannopoulou. [1097 

Pergola P., Continuita e trasformazioni urbane neWAfrica romana. Acta XIII Congressus Intema- 
tionabs Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. ü, 55-60. - Katsougiannopoulou. [1098 


C. IKONOGRAPHIE UND SYMBOLIK 
a. Allgemeine Darstellungen 

Brun R., The Byzantine image: a holy prison for the body Bulletin of British Byzantine Studies 24 
(1998) 80-81, - Abstract of communication delivered at the 31®^ British Spring Symposium, 1997. 
Byzantine laws of geometric symbolism as an aid to understanding anatomical disturbances in By¬ 
zantine painting. - Jeffreys. [1099 

Djordjevic LM^ aaHHMJbHBC npeMCTaae Mprsor XpBcra y cpncKOM shmhom cjiBKapcray 
cpeff&er bckb (Two interesting representations of the dead Christ in Serbian medieval wall pain¬ 
ting). ZRVI37 (1998) 185-198. Mit 7 Abb. sowie engl. Zsfg. - Unbekeinnte Beispiele (Gomja Ka- 
menica, Lipovac) aus Serbien werden hier als sehr wichtig für das ganze Thema des toten Christus 
dargestellt. - Maksimovic. [1100 

Fabritius R,, Außenmalerei und Liturgie. Die streitbare Orthodoxie im Bildprogramm der Mol¬ 
daukirchen. Düsseldorf, Hermani 1999. 394 S. Mit 118 Abb. [ISBN 3-00-004360-8]. - Wird be¬ 
sprochen. — Schreiner. [1101 

Cligorijevic-Maksimovic M., OcoÖeHocm xarnorpafpCKHX uBKJiyca y cpncKOM h BHsaHTHjcKOM 
cjiHKapcTBy XIII BCKa (Les particularites des cycles hagiographiques dans la peinture serbe et by¬ 
zantine du Xllle siede). ZRVI 37 (1998) 155-165. Mit 8 Abb. sowie franz. Zsfg. - Im 13. Jh. sollen 
(nach vielen Beispielen) die Verschiedenheiten zwischen der byz. und serb. ikonographischen Pra¬ 
xis im Rahmen des Themas zahlreicher als die Ähnlichkeiten sein. - Maksimovic. [1102 

Grozdanov Sur la composition de la presentation de la Vierge au temple dans la peinture by¬ 
zantine ä la fin du Xllt s. et vers 1300. Zograf 26 (1997 [1998]) 55-64. Mit 6 Abb. imd 7 Zeich¬ 
nungen. - Die Beispiele: Kastoria, Ohrid, Vatopedion, Hilandar, Thessaloniki, 2ica, Studenica, 
Gracanica, Kuceviste, Pec, Decani, Matejce. - Maksimovic. [1103 

Innemee K., The iconographicalprogram of paintings in the church of al-Adra^ in Deir al-Sou- 
rian: somepreliminary observations ... (Nr. 1037). - Grossmann. 
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111. Abteilung 


Studia z poczqtkow ikonografii chrzescijanskiej. Hrsg, von Jastrz^bowska E. Warschau, Wydaw-^ 
nictwa Uniwersytetu Warszawskiego 1998. 124 S. Mit 39 Taf. [ISBN 83-230-9863-8]. - Enthält 
die Beiträge von Jastr^bowska E., Daniel i Tekla iniedzy Iwami: antyczne korzenie sceny (S, 
25-43); Cander E., Sceny morskie na zabytkach wczesnochrzescijanskich z IV wieku (S. 59-118) 
sowie eine polnische Übersetzung der Schrift Klausers Th., Erwägungen zur Entstehung der alt^ 
christlichen Kunst (1965) (S. 11-23). - Katsougiannopoulou. [1104 

Kakovkin A.Ya., Ot ^shivecKoro yÖHHCTBa k ÖHÖJiencKOMy xepTBonpHnouienHio (Ha Marepnajiax 
KOirrcKUx TKaHeä IV-VIII bb.) (From a pagan execution to the biblical sacrifice [on the Interpreta¬ 
tion of one scene on Coptic textiles]). UpaBOCJiaBiiiH IlajiecTHHCKHH cöopHHK 98 (35) (1998) 
185-195. - Bliznjuk. [1105 

Markovic M., üpBJior npoy^aBa&y yrm^aja Kanona Bcjibkc cyöore na HKOHorpatpHjy cpeM&ose- 
KOBHor cjiHKapcTBa (Contribution ä Fetude de l’influence du canon du Samedi saint sur Ficonogra- 
phie de la peinture medievale). ZRVI 37 (1998) 167-183. Mit 5 Abb., 2 Zeichnungen sowie franz. 
Zsfg. - Maksimovic. [1106 

Martin L.C.C .9 Unity in quatemity symbol in ninth'Century Byzantium, Bulletin of British Byzan- 
tine Studies 23 (1997) 85. - Abstract of communication delivered at the 30*** British Spring Sym¬ 
posium, 1996. An abstract design consisting of four identical motifs in a square was a symbol of 
sacredness used from fourth Century onwards. - Jeffreys. [1107 

Martinez Medina EJ., Los iconos de las iglesias orientales lugar de la presencia de Dios y expre- 
sion plastica del dogma. La religion en el mundo griego (Nr. 1737) 399—415. - Signes. [1108 

Ovadiah A., Symbolism injewish and Christian works of art in late antiquity AeXt. XQnmovw^C 
ÄQXttioX. Exaipeiac 20 (1999) 55-64. Mit 12 Abb. - Überblick über die Symbolik von einzelnen 
Motiven und biblischen Szenen in altjüdischer imd frühchristlicher Kunst. - Albani. [1109 

Parlasca KL, y^Verschränkte^ Kreise bei Decken und Mosaiken: Zur Dekoration der grossen Porti¬ 
kus des Thot-Tempels von Hermopolis Magna ... (Nr. 1051). - Grossmann. 

vacat [1110 

Rassart-Debergh M., Le programm iconographique des «eglises» kelliotes. Cah. de la Bibl.Copte 
10 (Nr. 1740) 23-44. Mit 7 Abb. - Es sind keine Gemeinsamkeiten festzustellen, jeder kirchliche 
oder später in eine Kirche umgewandelte Bau hat sein eigenes Programm. - Grossmann. [1111 

Vojvodic D., O jiHKOBHMa crapoaaBeTHHX npBOCBeinreHHKa y BHaaRrnjcKOM ammoM cjiHKacTBy c 
Kpaja XIII BCKä (On the images of Old Testament archpriests in Byzantine fresco-painting at the 
end of the 13*^ Century) ... (Nr. 1277). - Maksimovic. 

Walter Ch., The dead Christ on the altar at Gelaüy Georgia. Zograf 26 (1997 [1998]) 139-142. 
Mit 5 Abb. - Man hat eine sehr seltene Ausnahme in der Darstellung Christi untersucht. - Maksi¬ 
movic. [1112 


b. Christus, Maria, Heilige 

Constantinide Ch., To doYfiaracö tmößa&QO orqv ocipiöa tov Ayiov IlavxeXeqiiova BsXotviöim. 0 Evcey- 
yehciioq, o Mekicrfiög o eitwwpog äyiog. AeXx. Xgicmavuci^^ AQxaioX. Exaigeiag 20 (1999) 165-176. 
Mit 8 Abb. sowie engl. Zsfg. - Eingehende Studie über das Bildprogramm der Apsis in der Kirche 
Hagios Panteleimon in Belanidia (1270-1300) in Epidauros Limera auf der Peloponnes, in dem 
sowohl retrospektive als auch fortschrittliche ikonographische Motive auftauchen. - Albani. 

[1113 

Lange G., Bild und Wort, Die katechetischen Funktionen des Bildes in der griechischen Theologe 
des sechsten bis neunten Jahrhunderts. Paderborn, Schöningh 1999. 279 S. [ISBN 
3-506-73783-X]. - Nachdruck der 1969 bei Echter, Würzburg ersch. Erstauflage (vgl. BZ 62, 
1969, S. 410), erweitert tun 15 S. „Nach-Lese 1999^ - Wird besprochen, da erste Aufl. in der BZ 
nicht rez. - Schreiner. [1114 
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Milinovic D., Images de la naissance du Christ chez les premiers Chretiens, Quelques comparai- 
sons entre le /P et le VI^ siecles. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae 
(Nr. 1750) Bd. III, 523-530. Mit 3 Abb. - Katsougiannopoulou. [1115 

Moorsei P. van, A different Melchisedech? Some iconographical remarks, 0EMEAIA (Nr. 1719) 
329-342. Mit 4 Abb. - Betrifft die Darstellung im Sanktuarium des Baramusklosters im Wadi Na- 
trun. — Grossmann. [1116 

Papamastorakes T., lorogis^ xai lorogqasig ßvCctvtivwv TtakÄtixagubv, AeXr. Xgumavixi^C AQXOtioX, 
ExaiQeiac 20 (1999) 213—230. Mit 11 Abb. sowie engl. Zsfg. - Beitrag zur Ikonographie des hl. 
Georgs, des hl. Theodoros und des hl. Demetrios, - Albani. [1117 

Perraymond M., Linee di diffiisione del culto dei Santi Anargiri attraverso le testimonianze monu- 
mentali ed epigrafiche del FI secolo ... (Nr. 452). - Katsougiannopoulou. 

Rassart-Debergh M,, La Vierge sur les peintures des Kellia. Cah. de la Bibl.Copte 10 (Nr. 1740) 
171—174. Mit 1 Abb. - Grossmann. [1118 

Sandrovskaja V.S., Ob izobrazenijach Christa na vizantijskich pechatjach IX—XIV vv, ... 
(Nr. 1523). - Seibt. 

Tuominen M., Bysanttilainen triptyykki: kolme esseetä Jumalansynnyttäjän kuvasta (Byzantini¬ 
sches Triptychon: drei Essays über das Bild der Gottesgebärerin). Helsinki, Suomen historiallinen 
seura 1997. 141 S. Mit färb. Abb. [ISBN 951-710-054-X]. - Die Essays tragen die Titel: „Das Erbe 
anatolischer Mütter^, „Das Bild der Gottesgebärerin als visualisierte Projektion des idealisierten 
Objektes“, „Das Bild der Gottesgebärerin und die Vorzeichen im Bildprogramm der konstantinopo- 
litanischen Chorakirche“. - Rosenqvist. [1119 


c. Verschiedenes 

Alföldi M.R., Bild und Bädersprache der römischen Kaiser: Beispiele und Analysen. Mainz, von 
Zabem 1999. 304 S. Mit 260 Abb. [ISBN 3-8053-2455-3]. - Geht auf „die Christianisierung von 
Bild und Bildersprache der römischen Kaiser“ ein. — Katsougiannopoulou. [1120 

Androudis P,, Ori^nes et symboUque de Vaigle bicephale des Turcs Seldjoukides et Artuqides de 
VAsie Mineure (Anatolie). Byzantiaka 19 (1999) 309-345. -Kolias. [1121 

Antonopulos E*, To rlgtjfia rrj^ reQynjg: Bioq xai avaßuaaeiQ xov Katgao artf ßv^oamv^ AeXr. 
Xgicmavixn^ Ag/onoX. Eraigeiag 20 (1999) 201-212. Mit 7 Abb. sowie franz. Zsfg. - Bemerkun¬ 
gen zu byzant. und nachbyzant. Darstellungen des Bios imter besonderer Berücksichtigimg einer 
dekorierten Initiale im Cod. Urb. 15 (f. 333v) in der Biblioteca Franzoniana in Genua. - Albani. 

[1122 

Arce J., Teodosio I sigue siendo Teodosio /. Archivio Espanol de Arqueologia 71 (1998) 169-179. 
Mit 5 Abb. Mit engl. Res. - Setzt sich mit der vor kurzem vorgetragenen Meinung J. Meischners 
(BZ Suppl. III, 1998, Nr. 1089), das Missorium in Madrid stelle Theodosius II. dar, auseinander 
und plädiert für die „traditionelle“ Identifizierung des dargestellten Kaisers mit Theodosius I. — 
Katsougiannopoulou. [1123 

Bisconti E, Uevoluzione delle strutture iconogmfiche alle soglie del VI secolo in Occidente. II ruolo 
delle decorazioni pittoriche e musive nelle catacombe romane e napoletane. Acta XIII Congressus 
Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 253—282. Mit 30 Abb, — Katsougian¬ 
nopoulou. [1124 

CanuR G., Una proposta di lettura del mosaico con le stagioni di via DAzegUo a Ravenna. Ocnus 
5 (1997) 45-60. Mit 1 Abb. - Katsougiannopoulou. [1125 

De^Maffei E, Costantinopoli nuova Roma: Uimmagine del basileus „in Cristo-Dio‘^. Spazio e cen- 
tralizzazione del potere (Nr. 1749) 141-173. Mit 6 Farbabb. - Katsougiannopoulou. [1126 
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Elvira M.A., Pervivencia de ciertos motivos cläsicos hasta el periodo deuterobizantino. Erythcaa 
18 (1997) 75-91. - Signes. [1127 

Felmy K.Chr./Haustein-Bartsch E. (Hrsg.), „Die Weisheit baute ihr Haus^, Untersuchungen zu 
hymnischen und didaktischen Ikonen. München, Deutscher Kunstverlag 1999. 346 S. Mit zahle 
s.-w. Abb. und 56 Farbtaf. [ISBN 3-422-06255-6]. - Höchst qualitätvoller und bestens redigierter 
Band nüt 10 Beirägen zur Symbohk postbyz., besonders russischer Ikonen, hier angezeigt wegen 
der Fortführung byzantinischer Thematiken. - Schreiner. [1128 

Gluscevic S., Simbolipaleocristiani sugli oggetü in ceramica dalla Libumia. Acta XIII Congressus 
Intemationalis Archaeologiae Christianae (Ne 1750) Bd. III, 329-348. Mit 4 Taf. - Katsougianno- 
poulou. [1129 

Goffredo D., Le cosidette y^scene di ingresso“ neWarte fiineraria cristiana. Rivista di Archeologia 
Cristiana 74,1 (1998) 197-236. Mit 5 Abb. - Katsougiannopoulou. [1130 

Hachlili R., Iconographic elements of Nilotic scenes on Byzantine mosaic pavements in IsraeL Pa- 
lestine Exploration Quarterly 131 (1998) 106-120. Mit 7 Abb. — Katsougiannopoulou. [1131 

Hadermann*Misguich L., Images et passages. Leurs relations dans quelques eglises byzantines 
d’apres 843. Les Images (Nr. 1748) 21-40. Avec 7 fig. - Demoen. [1132 

Hamameh B., Ritratti e imma^i di donatori nei mosaici della Giordania. Acta XIII Congressus 
Intemationalis Archaeologiae Christianae (Ne 1750) Bd. II, 411-422. - Katsougiaimopoulou. 

[1133 

Haralambieva A., Darstellung christlicher Symbole^ Inschriften und Heiliger auf Trachtzubehör 
des 4.-7. Jhs. aus heutigem Bulgarien. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Chris¬ 
tianae (Nr. 1750) Bd. III, 367—373. Mit 7 Abb. - Katsougiaimopoulou. [1134 

Horak U., Europa und der Stier. Ein Orbiculus mit der Darstellung der Europa. [Nilus. Studien zur 
Kultur Ägyptens und des Vorderen Orients, 2.] Wien, Österreichische Verlagsgesellschaft 1998. 91 
S. Mit Abb. [ISBN 3-214-00692-6]. - Ausgehend von einem Orbiculus mit der Darstellung der 
Europa aus dem 5. Jh. in der Österreichischen Nationalbibliothek, werden Darstellungen der 
Europa in der Kirnst der Antike imd der byzantinischen Zeit untersucht. - Diethart. [1135 

Hübner U-, Das Weinwunder von Kana auf einer byzantinischen Bleibulle ... (Nr. 1542). - Seibt. 

Jesnick LJ., The Image of Orpheus in Roman mosaic. An exploration of the figure of Orpheus in 
Graeco-Roman art and culture with special reference to its expression in the medium of mosaic in 
late antiquity. [BAR International Series, 671.] Oxford, Archaeopress 1997. 276 S. Mit 163 Abb. 
[ISBN 0-86054-862-7], - Katsougiannopoulou. [1136 

Kiilerich B., The visor of Agilulf Longobard ambitions in Romano-Byzantine guise. Acta Archae- 
ologica 68 (1997) 139-151. Mit 6 Abb. — Das aus vergoldeter Bronze hergestellte Visier des lango- 
bardischen Herrschers Agilulf (591—615) ist mit einem Relief geschmückt, für dessen Ikonographie 
eine wesentlich ältere kaiserliche Triumphdarstellung als Vorbild gedient haben muß. Daß Agilulf 
sich thronend darstellen läßt zu einer Zeit, in der ähnliche Darstellungen des byz. Kaisers selten 
sind, kommt einer Usurpation der Kaiserwürde gleich. - Rosenqvist. [1137 

Kukiares S., H eixoviaq njg oqxisqswv xadiarwv. A^xaro 'Evaro LupTiöaio BuCocvnWi^ xai 
MeTaßuCotvnv^C AgxaioXoylcK; xai T^xvHC (Nr. 1731) 54-55. - Albani. [1138 

Lichocka B-, Uiconographie de Fortuna dans VEmpire romain (t* siede avant n.e.~IV‘siede de 
n.€.). [Travaux du Centre d’Archeologie Mediterraneene de rAcademie Polonaise des Sciences, 29.] 
Warschau, Zaklad Archeologü Srodziemnomorskiej 1997. 332 S. Mit 548 Abb. und 3 Tab. [ISBN 
83-901809-1 -X]. - Katsougiannopoulou. [1139 

Lopez Monteagudo G., Las ciudades representadas en el mosaico bizantino de „La Carta^ de 
Madaba. Origen y paralelos. Espacio, Tiempo y Forma Ser. II, Historia Antigua 10 (1997) 
177-217. Mit 44 Abb. - Katsougiannopoulou. [1140 
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McClanan A.L«, Ritual and representation of the Byzantine Empress’ court at San Vitale^ Ra¬ 
venna. Acta XIII Congressus bitemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 11—20. 
Mit 5 Abb. — Katsougiannopoulou. [1141 

Nagy M., Ornamenta Avarica L Az avarkori omamentika geometrikus elemei (Die geometrischen 
Elemente der awarenzeitlichen Ornamentik [Auszug]). A Mora Ferenc Muzeum evkönyve (Jahr¬ 
buch des Ferenc-Mora-Museums). Studia Archaeoiogica 4 (Szeged 1998) 377-459. Mit 43 Abb. - 
Heute sind die Forscher darin einig, daß die Geflechtomamentik byzantinisch-antiker Herkunft 
ist. — Olajos. [1142 

Ramieri A.M., SulViconografia delVedicola di Lazzaro a proposito di un frammento inedito di sar- 
cofago di S, Callisto. Rivista di Archeologia Cristiana 73,2 (1997) 341-370. Mit 21 Abb. - Katsou¬ 
giannopoulou. [1143 

Revel-Neher E., Le temoignage de Eabsence. Les objets du Sanctuaire ä Byzance et dans Vart juif 
du XE au AP siecles. Paris, De Boccard 1998. 153 p. Avec 12 pl. coul. et 89 fig. NB. [ISBN 
2-7018-0122-2]. - Etüde comparative ä partir d’tm riche materiel iconographique, comportant, 
du cote byzantin, les miniatures des manuscrits et les cycles mariologiques typologiques de la pein- 
tmre monumentale du XIV* s. L’A, pose le probleme des somrces juives de Ticonographie byzantine 
et suggere Fexistence d’une osmose entre les deux expressions visuelles. - Jolivet-Levy. [1144 

Sklabu-Mauroeide M*, BvCaurivrj naQdataari Kakov Boipivoq. AeXr. Xgicmavtxfig Aqx^uoX. Exai- 
QsiaQ 20 (1999) 81-86. Mit 7 Abb. sowie engl. Zsfg. - Zum Knotenmotiv in der Darstellimg des 
Guten Hirtens auf einem Pfeiler im Byzantinischen Museum von Athen (E. des 13. Jh.), dem die 
Verf. apotropäische Symbolik zuschreibt. - Albani. [1145 

Spieser J.-M., Le developpement du templon et les Images des Douze FHes. Les images (Nr. 1748) 
131—164. Avec 6 fig. - Demoen, [1146 

Stritzky M.-B* von. Die Darstellung der Philoxenie an der südlichen Langhauswand von Santa 
Maria Majore in Rom. Römische Quartalschrift 93,3-4 (1998) 200-214. Mit 4 Abb. - Katsougi¬ 
annopoulou. [1147 

Tanner G,, KAIPOL in Byzantine usage ... (Nr 196). - Kislinger. 

Wisskirchen R., Zum Gerichtsaspekt im Apsismosaik von S. Pudenziana/Rom. JbAC 41 (1998) 
178-192. Mit 5 Textabb. imd 2 Taf. - „In der Apsiskomposition von S. Pudenziana/Rom wird der 
Strafgerichtsaspekt verdeutlicht durch die Darstellung eines RichterkoUegiums. Dieses urteilt 
wahrscheinlich über die in der Kirche Versammelten, die sich interaktiv in die Gerichtsszene als die 
Gerichteten oder die zu Richtenden einbezogen fühlen“. — Katsougiannopoulou. [1148 


D. ARCHITEKTUR 


a. Allgemeine Darstellungen 

Alpago Novello A./DiiiiitrokaUis G. (edd.), Uarte bizantina in Grecicu Milano, Motta 1995. 
207 S. [ISBN 88-7179-059-6]. - Der reich und schön illustrierte Band enthält neben einer Biblio¬ 
graphie (205-207) und dem annotierten Beitrag von Velmans HFT., La pittura parietale e le 
icone (176-205) folgende imdoktunentierte Artikel: Alpago Novello A., Tipologie architettoniche 
(13-33); Procopiou G., Gli elementi simbolici dell’ architettura bizantina (34-37); Dimitro- 
kallis G., L’architettura bizantina neUa Grecia settentrionale (38—78); Vocotopoulos P., 
L’architettura bizantina nella Grecia occidentale di terraferma (79-89); Dimitrokallis G., L’ar¬ 
chitettura bizantina nella Grecia meridionale e nelle isole (90-140); Bouras Ch., L’architettura 
bizantina nelF isola di Chios (141-143); Novello A.A., L’architettura monastica nel Monte 
Athos (144-149); Nikonanos N., L’architettura monastica nelle Meteore (150-170); Bouras Ch., 
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Monumenti franco-bizantini (171-175). — Bereits angezeigt in BZ 90 (1997) Nr. 996. — Kislingec 

[1149 

Basso P,, Architettura e memoria delVantico, Teatri^ anfiteatri e circhi della Venetia romana, [Le 
Rovine Circolari, 2.] Rom, „L’Erma^^ di Bretschneider 1999. 360 S. Mit 130 s.-w. und Farbabb. 
[ISBN 88-8265-035-9]. - Geht auf die Weiterbenutzung der Monumente in der Spätantike ein, - 
Katsougiannopoulou. [ 1150 

Belenes G., Oi ox^gAaetq xwv nöÄewv aro BvCäyrio, Afxato 'Evaro EupTrömo BuCavrtvrig xai Mera- 
ßüCavnWig AQxaioXoYiac «ai (Nr. 1731) 15-16. - Albani. [1151 

Karagianne Ph., Am npf TtöÄrf voreQTig aQxaiorriraq aro ßvCoptivo xdatQO. To Ttagädeiyfia ttiq Ma~ 
xeöoviag. A^xaro 'Evaro EogTrötno BüCavnv^ig xai MeTaßuCctVTivi®|<; AQxaioXoyia«; xai 
(Nr. 1731) 45-46. - Albani. [1152 

Kolias E.E., To ofiwnxo auorrf/ia triq Awöexoa^aov xatd rrjv ßvCocvriv^ Ttegtodo xai rr/v cTtoxA wr- 
TtoToxQOctiaq, A^xaro 'Evaro ZupTTÖmo BuCotvnvi^g xai MeraßüC«vnvn<; AQxaioXoYiotC xai T^x^nc 
(Nr. 1731) 51. - Albani. [1153 

Kora6 V., La geometrie des architectes byzantins, AsXr. XgionavixTig Aex^tioX. Eraigeiag 20 
(1999) 99-104. Mit 4 Abb. - Albani. [1154 

Korac V./§uput M,, ApxBTCKTypa BmanTHjcKor CBcra (Architecture of the Byzantine world). Beo¬ 
grad, Narodna knjiga-Vizantoloski institut SANU-Filozofski fakultet 1998. 425 S. Serb. mit zahl¬ 
reichen Abb. - Die erste Synthese auf Serbisch über die byzantinische und byzantinisch beein¬ 
flusste Architektur. Man erwartet die englische Ausgabe dieses sehr nützlichen Werkes. - Maksimo- 
vic. [1155 

Kyru A.K., OxvQWgdva vriaiwrixd xortaipiyux arov ÄQyoApeö KöAno xatd rovq axoteivovq amveq (5^7^ 
ai. g.X.), A^xaro 'Evaro EupTröoio BuCctvnWig xai MeraßuCctvnvnc AQXcnökoyiaQ xai T^xvHC 
(Nr. 1731) 59-60. - Albani. [1156 

Matha-Dematha L«, oociagoi xm KvxMöwv arrfv Ttegiodo trjg AaxivoxQCniaq. Aebogdva 

xoa l^tirfiiiatOL A^xaro 'Evaro luptrömo BüC«vnvn<; xai MeraßuCotvnWiq AQxcnoXoyiag xai T^xvri«; 
(Nr. 1731) 64-65. - Albani. [1157 

Mpuras Ch., UoXeoöogixd xwv geaoßvCavnwbv xai votsQoßvCctvxivwv nöXewv. AeXr. XQionavtxfjg Aq- 
xaioX. EraiQeia^ 20 (1999) 89-98. ISlit engl. Zsfg. — Sehr wichtiger Beitrag zur Frage des Städte¬ 
baues in der mittel- imd spätbyzant. Zeit, - Albani, [1158 

Nikitenko N.N., Pych h BslBohthm b MosyMGHTajihHOM KOMWicKce Co<ßHH Khobcköb. Hcropmec- 
xax npoÖJicMBTHKa (Rus’ und Byzanz im Momunentalensemble der Kiewer Hagia Sophia. Die hi¬ 
storische Problematik) ... (Nr. 589). - Yasinovskyi. 

§uput M., On the y.imrmitabäity'^ of Byzantine architecture. AeXx. XQionavixng Aexc^wX. Erai- 
Qeia<; 20 (1999) 105-110. Mit 5 Abb. - Überblick über die Entwicklung der byzant. religiösen Ar¬ 
chitektur. — Albani. [1159 


b. Kirchliche Architektur 

Asutay N., Byzantinische Apsisnebenräume. Untersuchungen zur Funktion der ApsUnebenrdume 
in den Höhlenkirchen Kappadokiens und in den mittelbyzantinischen Kirchen Konstantinopels. 
Weimar, Verlag imd Datenbank für Geisteswissenschaften 1998. 93 S. Mit 12 Zeichn. und 23 Abb. 
[ISBN 3-89739-022-1]. - Besprechung oben S. 176. - Schreiner. [1160 

Begovic Dvorzak V./Pavletic M., La basilica di S. Maria (Bryuni). Acta XIII Gongressus Intema- 
tionalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 37-54. Mit 13 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[1161 
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Belissariu P., 0 dtxÄirog otavQeTtiareyog vaog atov EsxovXa HAeiag, Adxaro lEvaxo EujiTTooio BuCav- 
Tivng xai MeTaßüCotVTtvqg AQX«ioXoYiotg xai TexvtlC (Nr. 1731) 17. - Albani. [1162 

Biddle M., The tomb of Christ A new investigation of its structuml evolution. Acta XIII Congres- 
sus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. I, 427-445. Mit 20 Abb. - Katsougi- 
annopoulou. [1163 

Bogiatzes S., IlaQarriQfiaeig orriv oixodo^pcri lorogia xtig Ilocvayiag Exgptovg otrj Boimiou AeXr. Xgi- 
onovixi^C AgxaioX. Eratgeiag 20 (1999) 111-128. Mit 17 Abb. sowie engl. Zsfg. - Sieben Bau¬ 
phasen (zwei davon byzantinisch) sind an der Kirche der Panagia in Skripu bei Orchomenos in 
Böotien erkennbar. - Albani. [1164 

Bogiatzes S., Iroixsia yux rrjv oucodofiücrf lorogia rrfg TWÄtjg rov TtsgißöÄov Tijg L Movrfg Meylarrfg Aaö- 
gag rov Ayiov 'Ogovg. Aexaxo 'Evaro Lupnöcno Bü^avrivfn; xai MeTaßüCctvnvi*|(; ApxctioXoYiac 
Texvng (Nr. 1731) 20-21. - Albani. [1165 

Burnus M.M,, 0 vaog njg YTtancewrig oro Ergcmjydto rrfg Xtov. Erotxeia yux eva ocv&töoro ßv^avtivo 
fivTffieio. A^xaro 'Evaro Lupttooto BüC«vnv6<; xai MeraßuCavrivTic Apxctio^OYlotg xai Tiyy^Q 
(Nr. 1731) 23-24. Mit 1 Plan. - Albani- [1166 

Buzancic R., Reconstruction of the confessio of the early Christian church in Postira on the Island 
of Brac, Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 
187—196. Mit 6 Abb. — Katsougiannopoulou. [1167 

Catani E., Fasi edilizie e tecniche murarie della fattoria paleobizantina di Siret el Giamel nella 
chora cirenea ... (Nr. 1095). - Katsougiannopoulou. 

Centoducati M., La ricostruzione spaziale del complesso paleocristiano di Belmonte, Altamura 39 
(1998) 123-149- Mit 20 Abb. - Es geht um den computergestützten Rekonstruktionsvorschlag ei¬ 
ner dreischiffigen Basilika mit Narthex. Anschliessend behandelt der Verf. die Charakteristika der 
Kirchenbauten des 5. Jhs. im Westen. - Katsougiannopoulou. [1168 

Charkiolakes N,, B dgxirextovixri rov vaov rfjg Ilavorylag KadoAücffg arffv Taorovvtf ... (Nr. 930). - 
Kalopissi-Verti. 

Cvetkovic B., CryMeHHHKH excoHapTeKC h Kpajh Pajxocjiaß: npHJior MTOßa&y (L’exonarthex de 
Studenica et le roi Radoslav: contribution a sa datation). ZRVI 37 (1998) 75-86. Mit 1 Zeichnung 
sowie franz. Zsfg, - Auf Grund der Malereiimtersuchung schlägt der Verf. den Zeitraum 
1230—1233 für die Chronologie der Malerei vor, was bedeuten soll, daß der Bau noch früher 
durchgeführt wurde. - Maksimovic. [1169 

Demetrokalles G., 0 vaog rrfg Ilocvayiraag arrfv BaXvga rrfg Msaarfviag. AeXr. Xpionavixfig AqxouoX. 
EtaiQefag 20 (1999) 129-132. Mit 5 Abb, sowie engl. Zsfg. - Auf Grand ihres keramoplastischen 
Schmucks datiert der Verf. die einschiffige Kirche der Panagitsa in Balyra in Messenien, Südpelo¬ 
ponnes in das 11. Jh. - Albani. [1170 

Demetrokalles G., To xadoXixöv rtfg Movrfg Tagömov Meaoffvtag. Adxaxo "Evaxo EupTtöoio BuCavn- 
vf|g xai MeTaßüCavnvng AQxaioXoyiag xai (Nr. 1731) 35-36. - Albani. [1171 

Demetrokalles G., Äyvworoi ßv^ocvrivol vaoi rfjg ^egccg MtfrgonoAewg Meaarfviag... (Nr. 931). - Kalo- 
pissi- Verti. 

Gattiglia A«, Architettura simbolica di eta giustinianea nei Balcani: la tricora. Acta XIII Congres¬ 
sus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 189—206. Mit 10 Abb. — Katsou¬ 
giannopoulou. [1172 

Grossmann P., Koptische Architektur. Krause M, (Hrsg.), Ägypten in spätantik-christlicher Zeit 
([Sprachen imd Kulturen des christhchen Orients, 4.] Wiesbaden, Reichert 1998) 209—267. Mit 30 
Abb. — Überblick über die Entwicklung von den Anfängen bis in die frühe Neuzeit, wobei in der 
Phase des 5. bis 6. Jh. die Klosterkirchen vom städtischen (weltlichen) Kirchenbau getrennt wer- 
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den. Am Schluß auch Hinweise auf Grabbauten und Bautypen der Klosterarchitektur - Grosse 
mann. [1173 

Kuphopulos P«M., Korracoeevaarucd^ Ttagarrigfiaeig arrjv lovativuheia jtöÄtf rov övrixaö tsixovg 

Eivöl ^htxxTO 'Evaro ZupTTÖcno BüCavnvi^<; xai MeraßuCavTivrig AgxaioXoYiac xai T^xvik 
(N r. 1731) 58. - Albani. [1174 

Lungu V., Uevoluzione tipologica delle basiliche della Scythia Minor. Acta XIII Congressus Inter* 
nationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. 111, 451-462. Mit 18 Abb. - Katsougiannopou* 
lou. [1175 

Maciel J.Mv Trois eglises de plan cruciforme au Portugal et le$ trajets mMiteranneem des VP et 
HP siecles. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. D, 
745-756. Mit 12 Abb. - Katsougiannopoulou. [1176 

Maraaovic J«, Ueglise de Gradina ä Salone* Acta XIII Congressus Intemationabs Archaeologiae 
Christianae (Nr 1750) Bd. II, 1015-1022. Mit 10 Abb. - Katsougiannopoulou. [1177 

Marasovic T., II complesso episcopale salonitano nel VI-VII secolo. Acta XIII Congressus Intema¬ 
tionalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 1003-1014. Mit 7 Abb. — Katsougiannopou¬ 
lou. [1178 

Maricovic M«/Ho8tetter W.T., TIpKjior xpoKOJiorHjB rpaMB>e u ocjiHKSBaiba xHJiaHMapcKor ksltojib- 
KOBS (On the chronology of the construction and the painting of the Katholikon of the Hilandar 
monastery). Hilandarski zbomik 10 (1998) 201—220. Mit 10 Abb. und engl. Zsfg. — Der Bau soll 
entweder 1299-1306 oder 1311-1316 durchgeführt und die Malerei sei 1317-Herbst 1321 entstan¬ 
den. - Maksimovic. [1179 

Ntellas G., H Iloafocyia rov Mmögyxov tfi<; P66ov ... (Nr. 952). - Kalopissi-Verti. 

Pavic I., Archäologisch bezeugte Konsignatorien, Acta XIII Congressus Intemationabs Archaeolo¬ 
giae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 621-631. - Katsougiannopoulou. [1180 

Phuntas P., IlQmdrto rov Ay, ÄdayairiotK ra ml giQovg dyimara otoixsia rriQ diäoBQworig rwv itisvQi- 
xwv dtpetov. TexpriQuaati ... (Nr. 942) - Kalopissi- Verti. 

Piva P., Le aule teodoriane di Aquileia, Un gruppo episcopale nelTeta della pace della Chiesa. 
StM 39 (1998) 285-306. Con 6 tav. f.t. - Descrive Tedificio del IV secolo e affronta il problema 
deUa destinazione dei locaü individuati con tre tipi di argomentazione; epigrafica, iconografica, 
storico-üturgica. — Acconcia Longo. [1181 

Ribarevic Nikolic L, Genesis and formation of a complex type of church using early Christian 
churches in Herzegovina as examples. Acta XIII Congressus Intemationabs Archaeologiae Chri¬ 
stianae (Nr, 1750) Bd. III, 693-714. Mit 14 Taf. - Katsougiannopoulou. [1182 

Ruaso E., Sulla cupola in tubi fittili di 5. Vitale di Ravenna. Rivista di Archeologia Cristiana 72 
(1996) 285-329. Mit 18 Abb. - Katsougiannopoulou. [1183 

Tchaneva-Detchevska N., Friihchristliche Kirchen in Bulgarien unter dem Einfluß der Kirchen¬ 
architektur Syriens und Kleinasiens. Acta XIII Congressus Intemationabs Archaeologiae Christia¬ 
nae (Nr. 1750) Bd. III, 729-736. Mit 9 Abb. - Katsougiannopoulou. [1184 

Thocharides PX., OxvQdxretq xai <S^wa xm ßvCosntvibv govaatriQuav. Adxaxo 'Evaxo Lupnücno Bu- 
CovTtWig xai MexaßüCotvnWig ApxotioXoYiag xat T^xvnc (Nr. 1731) 42. - Albani. [1185 

Westphalen S., Die Basilika von Priene. Architektur und liturgische Ausstattung ... (Nr. 964). - 
Katsougiannopoulou. 

Zeltler B., Tlvo yßrusader^ iconostmis beams: a contradiction in terms. Bulletin of British Byzan- 
tine Studies 23 (1997) 89-90. - Abstract of communication delivered at the 30*'* British Spring 
Symposium, 1996. The ^^Crusader“ epistyle beams from Sinai show paraUels in liturgical practice 
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and liturgical fumiture in the Latin-rite church and the Orthodox-rite church, despite different un- 
derlying theological concepts. - Jeffreys. [1186 


c. Profane Architektur 

Baldini Lippolis I., Edüizia palaziale „teodericiana^': considemzioni suUe sedi delpotere in Ro- 
rnagna tra tardoantico ed altomedioevo. Archeologia deirEmilia-Romagna 2,2 (1998) 165-190. 
Mit 19 Abb. - Katsougiannopoulou. [1187 

Dadake S., Meaauovixeg oivQ&aeu; ödotw. A^xaro ^varo LupTiömo BuCavnWig xai MeraßoCavri- 
vi\<; AQxaioXoyiag xai (Nr. 1731) 33-34. - Albani. [1188 

Fiema Z,T., Military architecture and the defense y,system^ of Roman-Byzantine southem Jordan. 
A critical appraisal of current interpretations. Studies in the history and archaeology of Jordan V 
(Nn 1728) 261-269. Mit 1 Karte. - Katsougiannopoulou. [1189 

Greenhal^ M., Spolia in fortifications: Turkey, Syria and North Africa. Ideologie e pratiche del 
reimpiego nell’alto medioevo (Nr 1751) 785-932. - Katsougiannopoulou. [1190 

Cunare E«C., To xdotgo xrig M^dvpvaq Aiaßov xai oi oixoöoinxig rov (pdaeu;. A^xaro lEvaro £u|I7t 6- 
mo BoCovnWig xai MeTaßuCavnWig AQXOnoXoyiaq xai T^xvrig (Nr. 1731) 29-30. Mit 1 Plan. - Al¬ 
bani. [1191 

loannidu N., KäatQO rov lUatoßwva - Aevxö^ IIvQyo^ BeacaXovixti^: aro ßercdxßto and nfv oxvofaga- 
tocri rexvtxfj twv BvCanivdtv cmpf via texvpcrj. A^xaro 'Evaro Eupttömo BüCavnvnc xai MeraßüCctv- 
Tivi^g AQxaioXoylag xai T^xvriC (Nr. 1731) 43-44. - Albani. [1192 

Janakievski T., üarchitecture post-justinienne ä Stobi et Heraclea. Acta XIII Congressus Intema- 
tionalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 837-842. Mit 2 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[1193 

Kolias E.E«, Mdarogeq, TtQWtofidaroQeg xai ßTfXfxvixoi twv fieaauovixiiv oxvQioaem rrfg PöÖov, AeXr. 
Xei<mavixi*jg AgxaioX. Eratgeiag 20 (1999) 149-164. Mit 7 Abb. sowie engl. Zsfg. - Wichtiger 
Beitrag zur Baugeschichte der Burg von Rhodos. - Albani. [1194 

Kommata» D., To xdorgo ttig Kavivag otffv IlaXauk ^Hitsigo (Epirus Vetus). A^xaro 'Evaro LupTrö- 
aio BüCotvnvi?ig xai MexaßüCctvnv^ig Aex^ioXovlag xai T^xvH^ (Nr. 1731) 53. - Albani. [1195 

Lightfoot Ch«S., The public and domestic architecture of a thematic Capital: the archaeological 
evidence front Amorion. H BuCctvnWi Mixgd A<ria (6°^-12°^ ai.) (Nr. 1732) 303-320. - Kolias. 

[1196 

Loberdu-Tsigarida K«, H TtQoxQiotiavixri xai ßv^avtivrj gniarj rov xdotgov rov IWnapufva: Nia aroi- 
Xeia. A^xaro 'Evaro EupTtömo BüCctvnW|g xai MeraßuCavnWig AQxaioXoyiag xai T^xvnc 
(Nr. 1731) 62-63. - Albani. [1197 

Mamalukos St., To xdorgo rrig Aeißadtdg ... (Nr. 937). - Kalopissi-Verti. 

Parker S.T., The typology of Roman and Byzantine forts and fortresses in Jordan. Studies in the 
history and archaeology of Jordan V (Nr. 1728) 251-260. Mit 15 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[1198 

Pensabene P«/Panella C. (Hrsg.), Arco di Costantino. Tra archeologia e archeometria. [Studia 
archeologica, 100.] Rom, „CErma“ di Bretschneider 1999. 228 S. Mit zahlr. Abb., Tabellen sowie 
Beilagen [ISBN 88-8265-036-7]. - Folgende Beiträge sind von Interesse: Pensabene P., Progetto 
unitario e reimpiego nelPArco di Costantino (S. 13-42); Ders«, Parte superiore dell’arco: composi- 
zione strutturale e classificazione dei marmi (S. 139-156); Panella C., Tecniche costruttive e mo- 
dalita di inserimento dell'apparato decorativo (S. 43-73); Wilson Jones M., La progettazione ar- 
chitettonica: rifiessioni su nüsure, proporzioni e geometrie (S. 75-99); Milelia M., La decorazione 
architettonica di eta costantiniana sull’Arco di Costantino: L’archivolto del fomice centrale (S. 
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101-137); Bruno M./Panella C./Pen8abcne R/Preite Martinez M./Soligo M./Turi B., Deter- 
minazione dei maraii delParco di Costantino su base archeometrica (S. 171-184). - Katsougianno- 
poulou. [1199 

Theocharidu K., Ugwifieg qxiasig rov xäorgov rriQ NavTuhctov. A^xaro 'Evaro Eupnömo BuCovnWig 
xai MeTaßüCovnWig Aexctio^oviotg xai Tiyyr]^ (Nr. 1731) 40-41. - Albani. [1200 


E. PLASTIK 


b. Portraitplastik, Reliefplastik, bes. Sarkophagplastik 

Bosson N., Du Fayoum ä Axoum. La stele de Tsdphia^ et la diffusion des modeles coptes en ^lthio- 
pie. Gab. de la Bibl.Copte 10 (Nr. 1740) 113—122. Mit 3 Abb. — Grossmann. [1201 

De Maria L., Isarcofagi con ^decorazioni architettoniche^ traVIe VIIsecolo nel suolo italico. Acta 
XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd, II, 479-490. Mit 10 Abb. 
- Katsougiannopoulou. [ 1202 

Dresken-Weiland J., Überlegungen zur weströmischen Plastik des späten 5. und 6. Jh. Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 283-300. Mit 13 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [1203 

Engemann J., Exne Dior^sos-Satyr-Gruppe aus Abu Minä als Zeugnis frühmittelalterlicher christ¬ 
licher Dämonenjurcht 0EMEAIA (Nr. 1719) 97-115. Mit 15 Abb. — Überlegungen zu den Fund¬ 
umständen einer sorgfältig beerdigten heidnischen Stature in einem aufgelassenen frühmittelalter¬ 
lichen Keramikofen. - Grossmann. [1204 

Koch G., Sarkophage des 5. und 6. Jahrhunderts im Osten des römischen Reiches. Acta XIII Con¬ 
gressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 439—478. Mit 30 Abb. — Kat¬ 
sougiannopoulou. [1205 

Lichocka B., Uiconographie de Fortuna dans VEmpire romain siede avant n.e.-IP siede de 
n.e.) ... (Nr. 1139). — Katsougiannopoulou. 

Lorenzoni G., II porfiro, marmo di Porpora^ in qualche esempio del Veneto medievale. La porpora 
(Nr 1754) 299-316. Con 7 fig. - Eingangs kiu^ zu Porphyra und Porphyrogennetos, ohne Kennt¬ 
nis von G. Dagron, Nes dans le pourpre. TM 12 (1994) 105-142. - Kislinger. [1206 

Maglovski b, Bpsmio kojio - motbb cryMemmce wiacTHKe. Qzt Meraipope kb MOMCJiy ( Vrzino kolo 
[Loop] — a motif in stone carvings at Studenica monastery. From metaphor to model). ZRVI 37 
(1998) 55-74. Mit 11 Abb. sowie engl, Zsfg. - Es wird die verschltmgene architektonische Plastik 
in Studenica vom ideologischen imd ikonographischen Standpunkt aus untersucht. - Maksimovic. 

[1207 

Pensabene R/Panella C* (Hrsg.), Arco di Costantino. Tra archeologia e archeometria ... 
(Nr. 1199). - Katsougiaimopoulou. 

Ranucci Rossi C., Gesti ed atteggiamenti nella plastica paleocristiana: Note sul sarcofago di Ci- 
vita Castellana. Rivista di Archeologia Gristiana 74,1 (1998) 297-310. Mit 5 Abb. - Katsougianno¬ 
poulou. [1208 

Rocco G., II sarcofago y^degli arieti'^ da via Famagosta. Xenia antiqua 7 (1998) 139-166. Mit 28 
Abb, - Neuuntersuchung eines außergewöhnlichen Sarkophags, der Widderdarstellungen an den 
Nebenseiten und vegetabiles Ornament an der Frontseite aufweist. Im Gegensatz zur Meimmg älte¬ 
rer Forscher, die den Sarkophag für ein attisches, in der Spätantike stark umgearbeitetes Stück 
hielten, glaubt die Verf., daß es sich dabei um eine spätantike Schöpfung (Ende 4.-Anfang 5. Jh.) 
handelt. — Katsougiannopoulou. [1209 
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Ruggia A., Gli apostoli affrontati nel rilievo y^tetrarchico^ del Museo di Aquileia. Memorie storiche 
forogiulesi 78 (1998) 75-118. Mit 18 Abb. - Katsougiarinopoulou. [1210 

Severin H.-G*, Frühdatierungen: Anmerkungen zu Urteilen über Figürliches und Ornamentales, 
0EMEAIA (Nr. 1719) 317-328. Mit 5 Abb. - Zum Christusrelief aus Psamaythia und schwarzen 
Krater im Thermenmuseum von Rom. - Grossmann. [1211 


c. Bauplastik (Basen, Kapitelle, Säulen, 

Schrankplastiken, Ambone, Altäre) 

Altripp M., Überlegungen zum Synthronos der Hagia Sophia in Iznik/Nikaia. BZ 92 (1999) 
448-454. Mit Abb. 1-4 auf Taf. I-Ill. - Schreiner. [1212 

Aslanides K./Pinatse Ch., To regTÜo rov vaov rrfg MeragoQqxbaewq tov Ewt^gog atriv Ä(iq>ia(X0L Ai- 
xoTO 'Evaxo EupTTÖaio Bx)tavnvn(; xai MeraßuCavTivfig AgxaioXoYiac xai T^xvn<S (Nr. 1731) 
12-13. Mit 1 Plan. - Albani. [1213 

Avner X, Paintedplasterfragments uncovered in Caesarea and related evidence for the retrieval of 
a Cross of the Holy Sepulchre, Bulletin of British Byzantine Studies 23 (1997) 82-83. - Abstract of 
communication delivered at the 30*^ British Spring Symposium, 1996. Argues that a crux gemata 
was displayed in the Church of the Holy Sepulchre. - Jeffreys. [1214 

Barales LD., Avo ßtfgödvga evdetixqg rex^ixijg aro Ayiov Vgog. Aixaro "Evaro Eupnooio BuCotvnvi^C 
xai MeraßuCovriWic AgxaioXoyiac xai T^xvnc (Nr. 1731) 14. - Albani. [1215 

Bilban Yal^in A., Some unpublished - early and middle - Byzantine sculptures from Istanbul and 
Asia Minor, Aixaro 'Evaro LupTTÖmo BuCavnvrig xai MeraßüCotvnWig AQxaioXoyiaq xai TixvriC 
(Nr. 1731) 18-19. - Albani. [1216 

Gkioles N., IIoAcuoxgiatioanxä yXmtä am tovg ügeovg <mi Bogeuz Evßoux, Aixaro 'Evaro LupTTOOio 
BüCavnvng xai MeraßüCovnvi^g AQxaioXoyiotg xai Tixvn<; (Nr. 1731) 28. - Albani. [1217 

Gkratziu 0., 0 ataogog wg Aatgevrixo avtixeiiievo tov TtgwtoßvConmvov vaov. 'Eva nagdöevyga ano rqv 
Kgnrri. AeXr. Xgionovixfig hQXOLxdk. Eraigeiag 20 (1999) 71-80. Mit 7 Abb. sowie engl. Zsfg. - 
Zu einem Marmorkreuz mit liturgischer Inschrift aus der Archäologischen Sammlung von Hagioi 
Deka bei Gortys auf Kreta, das in das 7 Jh. datiert werden kann und ursprüngUch im Naos einer 
Kirche von Gortys als kultischer Gegenstand stand. - Albani. [1218 

Jurkovic M., La sculpture post-justinienne en Istrie et le probleme de continuite. Acta XIII Con- 
gressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 1121-1130. Mit 7 Abb. - Kat- 
sougiannopoulou. [1219 

Rutschowscaya M.H., Conques et tympans du Musee du Louvre. 6EMEAIA (Nr. 1719) 289-303. 
Mit 18 Abb. - Mehrere bisher impublizierte Fundstücke des 5. und 6. Jh. aus Bawit. - Grossmann. 

[1220 

Severin Zur Skulptur und Malerei der spätantiken und frühmittelalterlichen Zeit in Ägyp¬ 

ten. Krause M. (Hrsg.), Ägypten in spätantik-christlicher Zeit ([Sprachen und Kulturen des 
christlichen Orients, 4.] Wiesbaden, Reichert 1998) 295-338. Mit 22 Abb. - Handelt von Fund¬ 
stücken aus Unter- und Oberägypten und betont die relative Unselbständigkeit der frühchristli¬ 
chen Bauskupltur in Ägypten gegenüber den künstlerischen Einflüssen aus K/pel. Als bedeutend¬ 
ste Zeugnisse der Malerei werden die Ausmalung des Kaiserkultraumes im Ammontempel von 
Luqsur und die Malereien in der Kirche vom Karm al-Ahbäriya bei Abu Mina genannt. - Gross¬ 
mann. [1221 

Sodini Tables de Xanthos. AeXr. Xgionavixri^ Agxttio^* Eraigeia^ 20 (1999) 41-46. Mit 15 
Abb. - Katalog der fragmentarisch erhaltenen Mensen aus Marmor, die in der Ausgrabung der Ost¬ 
basilika von Xanthos in Lykien gefunden wurden. - Albani. [1222 
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ScMlini J.-R/Barsanti C./Guiglia Guidobaldi A., La sculpture architectumle en marbre au Vt 
siede ä Constantinople et dans les regions sous influence constantinopolitaine Acta XIII Gongm- 
sus Interaationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. 11, 301-376. Mit 43 Abb. - Katsougi- 
amiopoulou. [ 1223 

Spieser J.-M., Le developpement du templon et les Images des Douze Fetes ... (Nr. 1146). - De- 
moen. 

Tsigonake Chn, 0 ägßiova^ tov Ayiov Tirov rrjg röQtwag. A^xaro 'Evaro Lugnömo BuCavnWjg xoti 
MeTaßü^avTiv/ji; AQxoxoXoyiaq xai T^xvn? (Nr. 1731) 108. - Kalopissi-Verti. [1224 

Vanderheyde C., Un motif sculpte insolite sur les piliers de templa, Byz 69 (1999) 165—177. Avec 
6 fig. - II s’agit d’une main enserrant une poignee terminee par un element conique, un motif qui 
semble limite ä une region circonscrite de la Greece. - Demoen. [1225 

Vicclja M., The Justinianic sculpture at Pula: a reconsideration. Acta XIII Congressus Intematio- 
nalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 1037—1046. Mit 10 Abh. - Katsougiannopoulou. 

[1226 

Weiland A*, Die Kapitelle der Geburtskirche in Bethlehem. Acta XIII Congressus Interaationalis 
Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 813-827. Mit 10 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[1227 

Westphalen S., Die Basilika von Priene. Architektur und liturgische Ausstattung ... (Nr. 964). - 
Katsougiannopoulou. 


F. MOSAIK UND MALEREI 


a. Allgemeine Darstellungen 

Horak U., Antike Farbenpracht. Zwei Farblisten aus der Papyrussammlung der Österreichischen 
Nationalbibliothek. Tyche 13 (1998) 115—133. Mit Abb. — Liste Nr. 1 (7. Jh.) nennt Grünspan (id- 
Qiov), Rosenfarbstoff (^mrdgiov), Kyanis (xudviov) und Indigo (ivöixöv), Nr. 2 (7. Jh.) u.a. Syri- 
cum (croQixdv), Auripigment (dgoevixöv), Harnstoff (oÜQiov) und Bleiweiß (ipipidiov). - Diethart. 

[1228 

James D., Art in stone from Rome to Byzantium. Antiquity 73 (1999) 222—223. — Review article of 
Ling R., Ancient mosaics; Monteagudo G*L» et al., Mosaicos Romanos de Burgos; Neira M.L./ 
Mmianes T., Mosaicos Romanos de Valladolid; Striker C./Kuban Y.D* (eds.), Kalendeduuie in 
Istanbul: the buildings, their history, architecture, and decoration. - Kaegi. [1229 

Pace V., Modi^ motivi e signifacto della pittura bizantina nellltalia meridionale continentale post- 
bizantina. / casi di eta tardonormanna e protosveva: da Lecce ad Anglona. Zograf 26 (1997 
[1998]) 41-52. Mit 24 Abb. - Die untersuchte Zeit: 11.-13. Jh. - Maksimovic. [1230 

Revel-Neher E., Le temoiffiage de Vabsence ... (Nr. 1144). - Jolivet-Levy. 

Thierry N*, Uabsence de Statut du peintre apres Viconoclasme. Zograf 26 (1997 [1998]) 17-26. 
Mit 6 Abb. und 7 Zeichnungen. - Es wird gezeigt, wie schwach die Regelungen für Maler waren, 
was zu ihrem ungelösten Status führte. - Maksimovic. [1231 

Todic B., CpncKO c^mkbpctbo y MOÖa xpajba MwiymBa (Die serbische Malerei in der Zeit König 
Milutins). Beograd, Draganic 1998. 391 S. Auf Serb. Mit zahlreichen Abb. - Das Buch behandelt 
das allgemeine Thema nach drei Teilen; Darstellung der serbischen Geschichte, Darstellung der 
heiligen Geschichte, einzelne Denkmäler. - Maksimovic. [1232 
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Bitrakova Grozdanova V., La basilique d’Oktisi et les mosaiques de la region d^Ohrid. Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 129-140. Mit 6 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [ 1233 

Buzov Mm Early Christian mosaics on the Adriatic coasL Acta XIII Congressus Intemationalis Ar¬ 
chaeologiae Christianae (Nn 1750) Bd. III, 175-186. Mit 6 Abb. - Katsougiannopoulou. [1234 

Felmy K.Chi:/Haustein-Bartsch E. (Hrsg.), „Die Weisheit baute ihr Haus^. Untersuchungen zu 
hymnischen und didaktischen Ikonen ... (Nr. 1128). - Schreiner. 

Kakabas G,, IlaXaioxQttniotvtxd \(niqn6wr6 öäneöo arq diaq Kdargo Neatogiov rov vogov KatnoQtdQ, 
AeXx. XQtcrnavixi*ig AqxouoX. ExaiQelag 20 (1999) 47-54. Mit 7 Abb. sowie engl. Zsfg. - Mosaik¬ 
fußboden mit geometrischen Motiven wurde im Gebiet Kastro bei Kastoria teilweise freigelegt und 
vom Verf. in die Zeit zwischen dem E. des 4. und dem A. des 5. Jh. datiert. - Albani. [1235 

Korol Dm La cosidetta edicola mosaicata di Cimitile/Nola (500 d,C. circa). Parte I: / restauri del 
1890 € del 1956. II conferimento di carattere monumentale al santuario centrale. Boreas 21/22 
(1998/99) 301-323. Mit 5 Abb. imd 2 Farbtaf. - Katsougiannopoulou. [1236 

Mazzoleni Dm Osservazioni sulle iscrizioni musive delle aule teodoriane di Aquileia. Rivista di Ar- 
cheologia Cristiana 72 (1996) 209-243. Mit 16 Abb. — Katsougiannopoulou. [1237 

Novara Pm Sectilia parietali dalle catacombe di S. Gennaro a Capodimonte (Napoli), Rivista di 
Archeologia Cristiana 74,1 (1998) 149-162. Mit 7 Abb. - Katsougiannopoulou. [1238 

Novara Pm Sectilia parietali di ignota provenienza conservati presso il Museo Nazionale di Ra¬ 
venna. Archeologia deU’Emilia-Romagna 2,1 (1998) 153-164. Mit 13 Abb. - Einige Beispiele 
dürften aus frühbyz. Bauten Ravennas stammen. - Katsougiannopoulou. [1239 

Otüken Ym Opus-sectile-Fußböden in der Türkei. Neue Funde und Konservierungsfragen. Neue 
Forschungen und Restaurierungen im byzantinischen Kaiserpalast (Nr. 1739) 41-45. - Grünbart. 

[1240 

Öz^atal M.R^ 1997 ydi Seyitgazi ilgesi Mozaik kurtarma kazisi (Grabimg des Mosaikbodens in 
Seyitgazi in 1997). VIII Müze Kurtarma Kazilan Semineri. Ku§adasi 1997 (Ankara 1998) 
529-550. Mit 18 Abb. - Zeichnerische Dokumentation eines Apsismosaiks mit Inschrift der Stifter 
„Flavios Eusebios und Helena“. Datierung Anf. 4. Jh. - Ötüken. [1241 

Piccirillo Mm The activity of the mosaicists of the Diocese of Madaba at the time of Bishop Sergius 
in the second half of the sixth Century AD, Studies in the history and archaeology of Jordan V 
(Nr. 1728) 391-398. Mit 11 Abb. - Katsougiannopoulou. [1242 

Poblome Jm An early Byzantine tile kiln on the territory of Sagalassos. XIX. Kazi Sonu^lan To- 
plantisi II. Ankara 1997 (Ankara 1998) 507-522. Mit 13 Abb. und 2 Plänen. - Otüken. [1243 

Podgorschek Cm Methode und Technik der Restaurierung des Palastmosaiks. Neue Forschungen 
und Restaurierungen im byzantinischen Kaiserpalast (Nr. 1739) 47-53. - Grünbart. [1244 

Rizzardi Cm Ravenna^ il mosaico nel Duemila: cultura artistica e tecnologia. Ocnus 5 (1997) 
197—205. Mit 8 Abb. - Katsougiannopoulou. [1245 

Talgam Rm Mosaics in Israel in the light of recent discoveries. Qadmoniot 31,2 (1998) 74-89. Mit 
mehr. Abb. und 4 Farbtaf. Auf Hebräisch. - Einige frühbyz. Beispiele vorgelegt. - Katsougianno¬ 
poulou. [1246 

Terry A«/Muhl8tein Tm New documentary evidence for the restoration of the sixth-century wall 
mosaics at the Eufrasiana in Porec: a preliminary report. Acta XIII Congressus Intemationalis Ar¬ 
chaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 1047-1074. Mit 22 Abb. - Katsougiannopoulou. 
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Weiss P., Die Mosaiken des Chora-Klosters in Istanbul, Stuttgart/Zürich, Belser 1997. 175 S. Mit 90 
Farbaufnahmen, 1 s./w. Abb. und 2 Grundrißzeichnungen. [ISBN 3-7630-2321-6]. - Schreiner. 

[1248 


c. Wandmalerei 

Bisconti F,, II lucernario di S, Cecilia, Recenti restauri e nuove acquisizioni nella cripta callistiana 
di S. Cecilia, Rivista di Archeologia Cristiana 73,2 (1997) 307-339. Mit 25 Abb. - Katsougiannor 
poulou. [1249 

Bisconti F., La y^coronatio^ di Pretestato, Storia delle manomissioni delpassato e riflessioni sui re¬ 
centi restauri, Rivista di Archeologia Cristiana 73,1 (1997) 7-49. Mit 30 Abb. und 1 Faltpl. - Kat- 
sougiannopoulou. [ 1250 

Bisconti F., La Madonna di Priscilla: interventi di restauro ed ipotesi sulla dinamica decorativa, 
Rivista di Archeologia Cristiana 72 (1996) 7-34. Mit 18 Abb. und 1 Faltpl. - Katsougiannopou- 
lou. [1251 

Bisconti F./Mazzei B., II cubicolo di Sansone nelC ipogeo di via Dino Compagni alla luce dei re¬ 
centi interventi di ristauro. Mitteilungen zur chrisdichen Archäologie 5 (1999) 45—73. Mit 21 Abb. 

- Nach technischen Ausführungen zu den Restaurierungsarbeiten folgen Überlegungen zum ikono- 

graphischen Programm. Die Wandmalereien werden nun „verso gli ultimi anni ’70“ statt in die 
Mitte des 4. Jahrhunderts gesetzt. - Kislinger. [1252 

Cascioli S./Mazzei B./Patrizi M.G., II restauro del cubicolo della coronatio nel cimitero di Prete- 
stato: Resoconto degli interventi conservativi. Rivista di Archeologia Cristiana 73,1 (1997) 51—63. 
Mit 8 Abb. - Katsougiannopoulou. [1253 

Gonidi C,, Varcosolio del presepe nel cimitero di San Sebastiano, A proposito di una pittura re- 
centemente restaurata, Rivista di Archeologia Cristiana 73,1 (1997) 95-112. Mit 9 Abb. - Katsou¬ 
giannopoulou. [1254 

DelPAquila F./Messina A., Le chiese rupestri di Puglia e Basilicata ... (Nr. 1065). - Kislinger. 

Djordjevic L, UpeMcraBa Kpsuha MapKB hb jyxHoj (pacoMH i^pkbc CseTor ffHMHrpHja y Mbpkobom 
MBHBCTH py (The presentation of King Marko on the south fagade of die St. Demetrius church in the 
Marko’s monastery). Kralot Marko vo istorijata i vo tradicijata (Prilep 1997) 299-308. Mit 3 Abb., 
2 Zeichn. sowie engl. Zsfg. - Chronologie (1376/77) und Beschreibung der historischen Umstände. 

- Maksimovic. [1255 

Dore-Deligianne E., Oi roixoyoaqiisg tqiwv vawv tov Aeanordtov tov Mogemg: 'Eqyo evö^ eQYtxarqQiov, 
AeXr. Xgionovixi^C AgxaioX, Eraigsiag 20 (1999) 185-194. Mit 11 Abb. sowie engl. Zsfg. - Auf¬ 
grund von engen ikonographischen xmd stilistischen Verwandtschaften schreibt die Verf. die 
Wandmalereien der peloponnesischen Kirchen Panagia in Brestena (1400), Hagios Nikolaos in 
Agoriane (um 1300) und Taxiarches in Agriakona (um 1400) entweder derselben künsderischen 
Werkstatt oder derselben künstlerischen Tradition zu. — Albani. [1256 

Dukata-Demertze S., ZwyQaq>pceg pifi^aeig ag^ofiaQpäQwotfg xai öuxxoa/iffOTjc opus sectile rqv TtaXai- 
oXQicrtuxvixri jtSQioöo arov eXlaÖPcö xd>Qo, Adxaxo TvaTO EupTtooio BuCavnv/|g xai MeTaßuCctvnvfig 
AQxaioXoYicx<; xai T^xvn^ (Nr. 1731) 37-38. - Albani [1257 

Fabritius R., Außenmalerei und Liturgie, Die streitbare Orthodoxie im Bildprogramm der Mol¬ 
daukirchen ... (Nr. 1101). - Schreiner. 

Frigerio-Zenio St., L’art y,italo-byzantin'^ ä Chypre au XVt siede, Trois temoins de la peinture re- 
ligieuse: Panagia PoditoUy La Chapelle Latine et Panagia lamatike, [BißXio8iixr| rov 'EXXnvixoö 
’IvoTiToÖToi) BuCctvnvtöv xa\ MeTaßüCotvnvcöv oKouStov Beveriac, 20x.] Venedig, Istituto EUenico 
1998. 262 S. Mit 197 Abb. auf Taf. [ohne ISBN]. - Schreiner. [1258 
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Giglio R., La necropoli tarda-romana e paleocristiana. Recenti rinvenimenti. Marsala (Nr. 1760) 
93-96. Mit 4 Abb. - In den Katakomben im Bereich des ehemaligen Konvents dei Niccolini wur¬ 
den ein Mosaik und Wandmalereien (u.a. Jagdszene) freigelegt; terminus ante quem ist das Ende 
des 4. Jahrhunderts. - Kislinger. [1259 

Giuliani R., II restauro del cubicolo detto „delle stagioni^^ nella catacomba dei SS. Marcellino e 
Pietro sulla via Labicana. Rivista di Archeologia Cristiana 72 (1996) 35-64. Mit 24 Abb. - Kat- 
sougiannopoulou. [1260 

Ckioles N., Oi TUdaiörege^ toixoygaqfie^ rrfg navaytaq tfjg Agoauxi^g arrj Nd^o xai jy enoxn '^ovq. AeXr. 
XQKHiavixfig AqxoooX. Exaißeiag 20 (1999) 65-70. Mit 5 Abb. sowie engl. Zsfg. - Der Verf. er¬ 
kennt in dem Bildprogramm der Kirche der Panagia Drosiane auf Naxos den Einfluß der orthodo¬ 
xen Ideen des Papstes Martin I., der wegen seiner Opposition zur rehgiösen Politik des Kaisers 
Konstans II. auf Naxos verbaimt woude. Dementsprechend können die Wandmalereien dieser Kir¬ 
che in die 2. H. des 7. Jh. datiert werden. - Albani./Die angeblich so starke Wirkung Martins I. auf 
Naxos ist mehr als fragwürdig. Zwar kam Martin tatsächlich für kurze Zeit auf die Insel - auf dem 
Transport von Rom, wo er am 15. 6. 653 verhaftet worden war (am 17. 9. 653 ist er bereits in Kon¬ 
stantinopel) doch waren die Umstände nicht geeignet, hier irgendeinen „Einfluß^ auszuüben. 
Nach der sog. Commemoratio, in PL 129, 590C durfte er hier zum ersten Male das Schiff verlassen 
und ein Bad besuchen. Diese Stelle hat zwar gelegentlich zu Diskussionen über die Dauer des Auf¬ 
enthaltes geführt, doch steht m.E. die Chronologie heute fest (s. Fontes Minores 10 [1998] 159). 
Der Teilsatz quoniam ibi annum fecimus...^^ wurde gelegentlich so verstanden, daß Martin ein 
ganzes Jahr auf Naxos weilte, doch ist dies falsch, da die Rahmendaten seiner xmfreiwilligen Reise 
feststehen. Er kann höchstens einige Tage auf der Insel gewesen sein (am besten dazu Caspar, 
Papsttum II, 779f.), Von einem ExH auf Naxos kann also keine Rede sein, und außerdem brauchte 
es im 7. Jh. keinen Papst Martin, um dyotheletisches/antimonotheletisches Gedankengut auch auf 
Naxos anzutreffen. Dafür sorgten schon Maximos Homologetes und seine zahlreichen Anhänger 
Hier einen Anhalt für die Datierung von Wandmalereien zu finden, halte ich für völlig unzulässig. 
Falls wirklich „orthodoxe^ (dyotheletische) Bildinhalte auszumachen sind (wobei mir völlig unklar 
ist, wie diese aussehen können), dann sollte man sie lieber nach dem 6. Okiun. Konzil von 680/681 
datieren. - Brandes. [1261 

$ahin S., Gül§ehir St. Jean (Kar§i Kilise). VIII Müze Kurtarma Kazilan Semineri. Ku§adasi 1997 
(Ankara 1998) 445-459. Mit 18 Abb. - Bericht über die Restaurierungsarbeiten an den Fresken 
der Kar§i Kilise. - Ötüken. [1262 

Immerzeel M., Christelijke wandschilderingen in Libanon. Het Christelijk Oosten 51 (1999) 
99-121. — The article describes the results of a SYNCAS project of the University of Leiden in the 
Lebanon. „The best preserved miuals are those in the Chmch of Mar Tadros in Bahdeidat, where a 
Deesis, twelve apostles/evangelists, Daniel, Saint Stephen, and two equestrian saints can be seen^". 
The project aims at preserving all the traceable wall-paintings, which mostly date from the 12***-13^^ 
centuries. A meeting of specialists has been planned for 2000 in the Lebanon. - Aerts. [1263 

Lima M.A., GU affreschi bizantini di S. Maria della Grotta. Marsala (Nr. 1760) 172-181. Mit 
4 Abb., tav. XXVII und XXVIII. - Die ältesten der Wandmalereien in zwei Hypogäen, nämlich die 
Jungfrau Maria und der Evangelist loannes, werden wortreich nicht direkt datiert, stammen wohl 
aus der 2. Hälfte des 12. Jahrhunderts (gleich — in einem Gewölbebogen nahe dem Campanile — 
dem affresco N, „figura di un Santo^^), wogegen die Steinigung des Hl. Stephanos ans Ende des 13. 
Jahriiunderts gesetzt wird; die Darstellungen H (Mater domiiü ?), I (drei Heilige), und K (Hl. De- 
metrios) sollen zeitlich dazwischen anzusiedeln sein. - Kislinger [1264 

Markovic M./Hostetter W.T«, Ilpwior xpoHOJiorHjH rpajx&e h ocjiHKaBa&a xanamtapcKor kbtojih- 
KOHä (On the chronology of the construction and the painting of the Katholikon of the Hilandar 
monastery) ... (Nr. 1179). — Maksimovic. 

Mavropoulou-Tsioumi Ch., The painting of the ninth Century in the church of Saint Andrew y^Pe- 
ristera^. Zograf 26 (1997 [1998]) 7—16. Mit 28 Abb. — Unlängst entdeckte Fresken in der Kirche 
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seien von besonderer Wichtigkeit für die Kenntnisse der byz. Malerei in der nachikonoklastisch^ 
Zeit. Vor allem sind bedeutsam die Reihe der Apostel und die Darstellungen der Fische und Phan^ 
tasievögel. — Maksimovic. [1265 

Nieddu A.M., La pittura paleocristiana in Sardegna: nuove acquisizioni. Rivista di Archeologia 
Cristiana 72 (1996) 245-283. Mit 17 Abb. - Katsougiannopoulou. [1266 

Orfanos A., La Chapelle Saint-Antoine le Grand a Megäre^ Grece, Contribution ä Vetude de Fart 
post-byzantin en Grece. BzoKoyxa 68 (1997) 799-835; 69 (1998) 78-130; 288-344. Mit 7 Zeich¬ 
nungen und 110 Photos. - Präsentierung imd Besprechimg der zahlreichen Wandmalereien der 
Kirche aus dem 16.-17. Jh, - Kolias. [1267 

Pillinger R^/Popova V/Zinunermaiui B. (Red.), Corpus der spätantiken und frühchristlichen 
Wandmalereien Bulgariens. [Österreichische Akademie der Wissenschaften, Schriften der Balkan- 
Kommission, Antiquarische Abt., 21.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissen¬ 
schaften 1999. 107 S. Mit 79 Taf. und 214 Abb. [ISBN 3-7001-2778-2]. - Grimbart. [1268 

Rasaart-Debergh M., Les peintures des monasteres keUiotes (VL-VIL siecles). Acta XIII Congres- 
sus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 673-684. Mit 5 Abb. - Katsougi¬ 
annopoulou. [1269 

Rassart-Debergh M., Peintures KeUiotes (Bibliographie), Actes du Symposium des Fouilles Cop- 
tes, Le Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 75-87. Taf. 19—23. - Bietet auch einen Übeiblick 
über die Geschichte der Grabung. - Grossmann. [1270 

Ristic V, Haynapa h KacHOBHsasTHjcKO cjmKapcrso (Naupara et la peinture byzantine tardive). 
ZRVI37 (1998) 221-234. Mit 8 Abb., 7 Zeichnungen sowie franz. Zsfg. - Die Gottesmutter Kirche 
im Dorf Naupara (Krusevac, Serbien), die vor 1382 gebaut wurde, bekam ihre Ausschmückung 
vor 1389 und nach 1402 (Parallelen wurden untersucht). - Maksimovic. [1271 

Semoglu Am H naQ&axaari tov rriQ bvrixqq onpiöa<; tov xa9oXtHOf6 Al-Adra rqq MovfiQ tm 

LvQtooHbv (Deir es Soyriani) cmyv Aiyvmo. Mia TtQÖdQOfiT} etxovQYQaq>ia TtQOSiXOvlaewg trfg Ilavayiag, 
A^xaro 'Evaxo Eupnöffio Bu5avTivi^<; xai MeTaßü^avnvrjg AQxaioXoYia<; xai (Nr. 1731) 

103-104. - Kalopissi-Verti. [1272 

Severin H.-G-, Zur Skulptur und Malerei der spätantiken und frühmittelalterlichen Zeit in Ägyp¬ 
ten ... (Nr. 1221) — Grossmann. 

Tsigaridas E. N., Toixoygaqfie^ tqg TtsgtoÖov rwp IlaXaioÄdywv as vaovg rrfg Maxedoviag, Thessalo- 
nike, ExööoEig ÜouQvapd 1999. 377 S. Mit 5 Zeichn., 11 s.-w. Abb., 187 Farbtaf. sowie engl. Zsfg. 
[ISBN 960-242-171-1]. - Der reichlich iUustrierte Band umfaßt zehn Studien — wovon sechs zum 
ersten Mal veröffentlicht werden - zu den Wandmalereien von Kirchen Makedoniens in der Zeit ca. 
1320-1450. Die eingehende ikonographische und stüistische Analyse betrifft: 1. vier Mönchsanla¬ 
gen auf dem Berg Athos: die Klosterkirchen von Chilandar (1320-21) und Pantokrator (1360-70) 
und die Kaj>ellen von Hagios Demetrios im Xenophon-Kloster (3. V. 14. Jh.) und von Hagios loan- 
nes Theologos in der Zelle des Hl. Prokopios im Batopedi-Kloster (2. V. 15. Jh.). 2. sechs Kirchen 
in Städten Makedoniens: die Alte Metro|>olis von Edessa (1375-85 oder 1389), Hagia Photeine in 
Beroia (E. 14./A. 15. Jh.) und vier Kirchen in Kastoria (3. V. 14. Jh.-1430). Aufgrund der Stilana¬ 
lyse schreibt Verf. die untersuchten Fresken verschiedenen Werkstätten von Thessalonike, Kon¬ 
stantinopel und Kastoria zu. Wichtiger Beitrag zur Monumentalmalerei Makedoniens in der Palaio- 
logenzeit. - Kalopissi-Verti. [1273 

Tsigaridas E., Nouveaux elements sur le decor du catholicon du monastere du Pantocrator au 
Mont Athos, Zograf 26 (1997 [1998]) 75-80. Mit 16 Abb. - Die Malerei soll auf Grund der Vorbil¬ 
der aus Thessaloniki aus den 60er Jahren des 14. Jh. stammen. - Maksimovic. [1274 

Tsigaridas E*, Oi rotzoygoapisg rov 7nxQe)cxXri<riov rov Ayiov Iwdrvov rov OeoXöyov ato KeJüi rov Ayiav 
IlQOxoTtim), AeXr. Xgionavixfig Agx«toX. Eraigeiac 20 (1999) 177-184. Mit 10 Abb. sowie engl. 
Zsfg. - Ikonographische und stilistische Bemerkungen zu den Wandmalereien der Kapelle des Hl. 
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Johannes Theologos in der Zelle des Hl. Prokopios auf dem Heiligen Berg, die der Verf. in das 2. V. 
des 15. Jh. datiert und mit dem küstlerischen Milieu Konstantinopels in Zusammenhang bringt. — 
Albani. [1275 

Vasiliu A., Uarchitettura dipinta. Gli affreschi moldavi nel XV e XVI secolo. Mailand, Jaca 1998. 
238 S. Mit 238 Abb. im Text, 127 Farbtaf., 2 Karten. 5 Bauzeichmmgen [ISBN 
88-16-60205-8]./Deutsche Ausgabe: Moldauklöster 14.-16. Jahrhundert München, Hirmer 1999. 
311 S. Mit 238 Abb. im Text, 140 Farbtaf., 2 Karten sowie mehreren Zeichnungen [ISBN 
3-7774-8030-4], - Wird besprochen. — Schreiner. [1276 

Vojvodic D., O jiHKOBBMa craposaBCTHWc npßocBenrreuHKa y BBsaHTBjcKOM sbmhom cjiBKacrsy c 

Kpaja XIII BCKa (On the Images of Old Testament archpriests in Byzantine fresco-painting at the 
end of the 13^** Century). ZRVI 37 (1998) 121-154. Mit 7 Abb., 2 Zeichnungen sowie engl. Zsfg. — 
Es wurden die folgenden Beispiele untersucht; Theotokos Peribleptos (Ohrid, Makedonien), der 
Heilige Achillius (Arilje, Serbien), der Heilige Nikolaos (Prilep, Makedonien), Protaton (Athos). - 
Maksimovic. [1277 

Wiemer-Enis H., Zur Datierung der Malerei der neuen Tokah in Göreme, BZ 91 (1998) 92-102. - 
Schreiner. [1278 


d. Ikonen 

Abdel Hadi M,, Restauration et preservation archeologiques coptes en briques crues „adobe“ Ac¬ 
tes du Symposium des Fouilles Coptes, Le Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 1-13. Ara¬ 
bisch mit engl. Zsfg. - Grossmann. [1279 

Acheimastu-Potamianu M., IlaQcrtriQriaeu; <fe övo apq^mQoawTteq eocoveg tt/c noanoxQ&toQoq 
mo Äyiov Dqoq. AeXt. XQionavucqg Aex^ioX. Exaigdag 20 (1999) 309-316. Mit 4 Abb. sowie 
engl. Zsfg. - Ikonographische und stüistische Bemerkungen zu zwei zweiseitigen, in die Zeit tun 
1363 datierbaren Ikonen aus dem Templon des Pantokratorklosters auf dem Athos, die einer 
Werkstatt Konstantinopels zugeschrieben werden können. - Albani. [1280 

Almpane Tz«, Eoeoveg xai 6ela AeixovQyia. Mia OßtpiÖQOfiri oxioyj. legoTeXecrria xai IMoni. BuCav- 
Tivfi T^xvTi xai 6eia AeixoüQYict (Nr. 1379) 50-56. - Albani. [1281 

Bilaniuk P., Die enkaustischen Ikonen vom Berg Sinai und ihre theologische Bedeutung Acta XIII 
Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. II, 377-410. Mit 10 Abb. - 
Katsougiannopoulou. [1282 

Bokotopulos P., Avo TtoAatoÄoyetec eueoveg ata legoadAvpou AeXx. Xgioxiavixfig AgxaioX. Exaigeiag 
20 (1999) 291-308. Mit 9 Abb. sowie engl. Zsfg. — Ikonographische und stilistische Bemerkungen 
zu zwei zweiseitigen Ikonen des Patriarchats in Jerusalem, die eine (mit Darstellungen der Gottes¬ 
mutter Myrelaiotissa imd des hl. Gerasimos mit dem Löwen) aus der Zeit um 1300, die andere 
(mit Darstellungen der Gottesmutter Hodegetria und der Kreuzigung) aus dem Ende des 14. oder 
dem Anfang des 15. Jh. - Albani. [1283 

Cortes Arrese M., Iconos monästicos del museo de la Cosa Grande de Torrejon ßladrid). ’Em- 
ytxoQ oügovö^ (BZ 92, 1999, Nr. 2485) 291-305. - Es handelt sich um eine Sammlung von Ikonen 
des zaristischen Leutnants Sergio Otzoup (1886—1974), die aus ca. 1200 Stücken besteht und 
manche wertvollen spätbyzantinischen Ikonen enthält. — Bereits angezeigt in BZ 92 (1999) 
Nr. I881.-Signes. [1284 

Kyriakudes E./Minos N./Nikonanos N./Tablake$ C./Mauropiilu Tsiiime Ch./Chrysochoides 
K«, legä Movq SevoqHOvtog. Ebcoveg. Hagion Oros, legd MoW| Sevo<p<&vxog 1998. 302 S. Mit 129 
Abb. [ISBN 960-86299-0-X]. — U.a. zu den zwei monumentalen Mosaikikonen des hl. Georg und 
des hl. Demetrios, die als vorzügliche Muster konstantinopolitanischer Herkunft betrachtet und 
mit Stephanos/Symeon verbimden werden, der das Xenophon-Kloster auf Athos i.J. 1078 reno- 
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vierte. Auch zu Ikonen des 12.-15. Jh. und zu Holzschnitzereien vom 11. Jh. an. - Kalopissi-Verti. 

[1285 

H Bevetia rwv EXAtjvwv - H EÄXdöa rwv Beverwv. Erffiädia otov x< 0 Q 0 xm otov xQ^o ... (Nr. 1378). - 
Grünbart. 

Metaane A., Eixova trjc Ilapotyiag deofietnjg mo tt/v KcrtOTtoAim^ Udgov. A^xaro 'Evaro LujiiTrümo 
BüCavnvi^C xai MeraßuCovrivi^i; AQxaioXoYiag xai Tixyx\Q (Nr. 1731) 79. - Kalopissi-Verti. 

[1286 

Icons of the holy monastery of Pantokrator. Directing editors: Papadopoulos St./Kapioldassi- 
Soteropoulou Chr,, Moimt Athos, Holy Monastery of Pantokrator 1998. 3275 S. Mit 191 färb. 
Abb. teilw. auf Taf. [ISBN 960-86258-0-7]. - Graphisch und photographisch luxuriös ausgestatte¬ 
ter Band mit einem Abriß zur Klostergeschichte (Chrysochoidis K.), den Ikonen des 13.-16. Jh. 
(Papamastorakis T.), den Architraven aus dem Katholikon (Kalamartzi-Katsarou K./Papa- 
mastorakis X)., den Ikonen des 16.-18. Jh. (Kalamartzi-Katsarou K.) imd den Ikonen des 
18.-19. Jh. [sic] (Tavlakis I.) “ Wird besprochen. - Schreiner. [1287 

Papamastorakis X, loannes „redolent of perfiime“ and his icon in the Mega Spelaion monastery 
Zograf 26 (1997 [1998]) 65-73. Mit 6 Abb. - Maksimovic. [1288 

Papatheophanus-Tsure E., IlaXaiokoyta apq>mQ6aw7tTi eixova ano ro Jiövfioreixo. Aixaro Xvaro 
Eümttöoto BuCavnvng xai MeraßuCavnvnq AQxotioXoyiag xai T^xvti*^ (Nr. 1731) 94-95. - Kalopis¬ 
si-Verti. [1289 

Schulz M., Die Nicopea in San Marco, Zur Geschichte und zum Typ einer Ikone, BZ 91 (1998) 
475-501. Mit Abb. 10-17 auf Taf. X-XVL - Schreiner. [1290 

Skalova S-, Three medieval beam-icons from Coptic patriarchal churches in Cairo, Actes du Sym¬ 
posium des Fouilles Coptes, Le Caire 7./9. Novembre 1996 (Kairo 1998) 101-112. Taf. 26-29. - 
Betrifft mittelalterliche koptische Ikonen. - Grossmann. [1291 

Smimova E., The veneration icons in Russian iconogrxxphy, Zograf 26 (1997 [1998]) 121-125, 
Mit 6 Abb, - Das Thema wurde für den Zeitraum zwischen dem 14. und 16. Jh. imtersucht. - Mak¬ 
simovic. [1292 


e. Buchmalerei 

Argyrude A.A,, H oxvQWfievTf jtoÄri peaa cato rüg pucQOfQaqiieg ßv^avtivwv xß^QoyQdqxüV, A^xaro 'Evaro 
EogTtömo BüCavTivi^<; xai MeTaßi)C<tvnvi^<; AQxaioXoYia<; xai T^x^ng (Nr. 1731) 9. - Albani. 

[1293 

Bemabo M., II fisiologo di Smime, Le miniature del perduto codice B, 8 deUa BibUoteca deUa 
Scuola Evangelica di Smime, con la coUaborazione di Peers C./Tarasconi R. [Millennio Medie- 
vale 7, Studi 1.] Firenze, Simel 1998. XXVIII, 128 S. Mit 115 Taf. [ISBN Nr. 88-87027-24-2]. - 
Wird besprochen. - Schreiner. [1294 

Bokotopulos P.L., ZxOilwr ae eva xs^Q^Qcapo trfg Movfig XeXotvdoQiov. A^xaro Xvaro LupTtömo Bu- 
Cavnvi^g xai MeraßoCavTivfic AgxaioXoyiag xai T^xvHC (Nr. 1731) 22. - Albani, [1295 

Dolezal M.-L., Manuscript studies in the twentieth Century: Kurt Weitzmann reconsidered, Byzan- 
tine and Modem Greek Studies 22 (1998) 264-79. - Jeffreys. [1296 

Furlan L, Introduzione ai codicipurpurei. La porpora (Nr. 1754) 317-337. Con 10 fig. - Die Wie¬ 
ner Genesis (Vind. theoL gr. 31), das Evangeliar von Sinope (Par. Suppl. gr. 1282) und der Codex 
piupureus Rossanensis werden auf eine „redazione costantinopohtana“ wenn nicht gar dasselbe 
„atelier scrittorio“ zurückgeführt. - Kislinger. [1297 

Hadermann-Misguich L., Les livres d^oracles iUustres par Georges Klontzas. Lear Chronologie 
Zograf 26 (1997 [1998]) 133-138. Mit 9 Abb. - Maksimovic. [1298 
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Nyberg L., Lukasbilden i y^Sturzenbecker-evangeliariet^ (The picture of St. Luke in the „Sturzen¬ 
becker Gospel Book*^). Bysantinska Sällskapet, Bulletin 17 (1999) 31-38. Mit 2 Abb. sowie engl. 
Res. - Die Darstellung des Evangelisten Lukas in einer Miniatur der Hs. Gn 9 der Universitätsbi¬ 
bliothek UppseJa wird auf geometrische Kompositionsprinzipien zurückgeführt, und zwar im Rah¬ 
men einer Diskussion der mngekehrten Perspektive. - Rosenqvist. [1299 

Piltz E., Byzantine illuminations in the Kongelige Bibliothek in Copenhagen. Byzantium and Islam 
in Scandinavia (Nr. 1753) 123-135. Mit 21 teilw. färb. Abb. - Es handelt sich um Miniaturen in 
3 Hss.: Salomo in einer Sammlung alttestamentl. Schriften (10. Jh.); Heiligenvignetten in einem 
metaphrastischen Novembermenologion (11. Jh.); ein Porträt Basileios des Gr. in einer Sammlung 
seiner asketischen Schriften (11. Jh.). - Rosenqvist. [1300 

The Byzantine Octateuchs- Mount Athos^ Vatopedi Monastery, codex 602, Florence, Biblioteca Me- 
dicea Laurenziana, codexpluteus 5, 38, Istanbul^ Topkapi Saray Library^ codex Gr, 1,8, Rome, Bi¬ 
blioteca Apostolia Vaticana, codex Vaticanus graecus 746 and codex Vaticanus graecus 747, 
Smyrna (olim), Evangelical School Library, codex A, L Weitzmann K. f/Bemabo M. with the 
collaboration of Tarasconi R. Princeton, Department of Art and Archeology (Princeton Universi- 
ty)/Princeton University Press 1999. Vol. I: Text. 404 S. Mit 1 Taf. (overleaf) und 63 Abb. auf Taf. 
Vol II: Plates. 23 färb. Abb. und 1552 s.-w. Abb. auf Taf. [ISBN 0-691-00722-5]. - Wird bespro¬ 
chen. - Schreiner. [1301 


G. KLEINKUNST 


a. Allgemeine Darstellungen 

Eibern V*H., Beobachtungen zur Morphologie frühchristlicher Kelche, Acta XIII Congressus Inter- 
nationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 499-522. Mit 24 Abb. - Katsougiannopou- 
lou. [1302 

Caram E^, Das awarenzeitliche Gräberfeld von Tiszafiired, 3, Budapest, Akademiai Kiado 1995. 
436 p. Avec 257 fig. ds t., 252 pl. et 3 depliants h.t. - Dans le mobilier de la necropole avare de 
Tiszafüred, en Hongrie orientale, presence d’objets d’origine byzantine (plaques-boucles, epingle, 
boucles d’oreille) appartenant ä la premiere phase (650-670 c.) et d’im pendentif anthropomor- 
phe de la phase 2-3 (670-725). - Jolivet-Levy. [1303 

Julie R«, Le fibule a forma di croce in Croazia, Acta XUI Congressus Intemationalis Archaeologiae 
Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 1091-1106. Mit 4 Abb. - Katsougiannopoulou. [1304 

Kühnei E., Koptische Kunst im islamischen Ägypten, Krause M. (Hrsg.), Ägypten in spätantik- 
christücher Zeit ([Sprachen imd Kulturen des christlichen Orients, 4.] Wiesbaden, Reichert 1998) 
381-386. - Behandelt im wesentlichen nur das Kunsthandwerk, das noch Jahrinmderte nach der 
arabischen Eroberung frei von islamischen Einflüssen ist. - Grossmann. [1305 

Loverdou-Tsigaridas K-, Objets precieux de l’eglise de la Vierge Gavaliotissa au monastere de 
Lavra (Mont Athos), Zograf 26 (1997 [1998]) 81-86. Mit 11 Abb. - Maksimovic. [1306 

Vida T., Neue Beiträge zur Forschung der frühchristlichen Funde der Awarenzeit, Acta XRI Con¬ 
gressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 529—540. Mit 8 Abb. - Kat¬ 
sougiannopoulou. [1307 


Zalesskaja V.N., IIpHKJiajiHoe hckycctbo BHaaHmn IV-XII bb, Onhrr arpHÖyiXHH (The applied art 
of Byzantium in the 4*^—12*** centuries. The experience of attribution). St. Petersbimg 1997. 57 p. 
With 20 ill. - Bliznjuk. [1308 
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IIL Abteilung 
b. Gold, Silber 


Auction 47 (September 16, 1998). Classical Niunismatic Group (Incorporating Seaby Coins). LaU' 
caster (PA) - London 1998. - Nr. 2542: Byzantine ring, circa 9**'-10**' Century, circular silver bezel 
(12 mm diameter) with incuse figures of Mary and the Christ child, small Latin cross Banking the 
figures to right and left; Nr. 2543: Byzantine ring, circa 9*^-10^^ Century, gold ring with integral 
gold bezel engraved with a schematic facing eagle with open wings, the hoop of the ring with three 
„butterfly“ motifs in low relief. - Kislinger. [1309 

Baldini Lippolis L, Uoreficeria neirimpero di Costantinopoli tra IV e VII secolo. Bari, Edipuglia 
1999. 283 S. Mit 80 färb. Abb. [ISBN 88-7228-222-5]. - Wird besprochen. - Schreiner. [1310 

Dembski G., Die GoldmedaUlone aus dem Schat^fiind von SzUdgysomlyo. Barbarenschmuck und 
Römergold (BZ 92, 1999, Nr. 4805) 31-37. - Es handelt sich um 12 Medaillone aus römischen 
Reichsmünzstätten und zwei Nachahmungen, wobei drei 330-361, zehn 364-378 hergestellt wur¬ 
den (Katalognummer 1-11,14). - Grünbart. [1311 

Gerhard Hirsch Nachfolger, München. Münzen und Medaillen, Antiken. Auktion 205, 22.-25 Sep¬ 
tember 1999. Katalog ... (Nr. 1388). — Kislinger. 

Kadar Z., Uno scrigno dionisiaco del VI secolo di Kundgota. Acta XIII Congressus Intemationalis 
Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 523-528. Mit 10 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[1312 

Lima M.A., Oreficerie del Museo Archeologico „A. SaUnas*^ di Palermo. Quademi del Museo Ar- 
cheologico Regionale „Antonino Salinas“ 3 (1997) 81-102. - Die hauptsächlich aus byzantinischer 
Zeit stammenden Stücke wohl vorwiegend lokaler Produktion werden einleitend typologisch-tech- 
nisch analysiert und in einen mediterranen Zusammenhang gestellt, sodann katalogmäßig präsen¬ 
tiert (jeweils mit Farbabb.): Nr. 3 (89) Goldring mit eingravierter Figur (Victoria oder eher Engel) 
(5. Jh.) (bislang unediert); Nr. 4 (90-92) Goldkette mit Medaillion-Anhänger (Solidus des Theo- 
dosios II.), Verschlußpartie gestaltet durch zwei weitere Solidi des Honorios bzw. Theodosios II., 
gefunden 1878 zu Campobello di Mazara (6./7. Jh.); Nr. 5 (92-93) Filigrangoldkette mit in drei 
Reihen eingefaßten Smaragden und Perlen, Amethysten, Saphiren, Verschluß auf einer Seite ge¬ 
staltet als „elemento discoidale“ mit perlenbesetztem Rand und durchbrochenem Kreuz innen; ge¬ 
meinsam mit Nr. 4 gefunden (6./7. Jh.); Nr. 6 (93-94) Goldring mit achteckiger Schiene, Darstel¬ 
lung Christi imd eines Brautpaares auf der Platte mit lateraler Umschrift, die sieben äußeren 
Schienenfelder mit neutestamentlichen Szenen, gefunden in Syrakus, konstantinopolitanische Pro¬ 
venienz (7. Jh.); Nr 7 Goldkette mit Kreuzanhänger (zentral MariendarsteUung, oberhalb entspre¬ 
chende Inschrift; an den Enden der drei anderen Krezuarme nimbierte Heiligenköpfe), Verschluß 
durch zwei kreisförmige Elemente mit perlenbesetztem Rand und durchbrochenen Ornamenten in¬ 
nen, gemeinsam mit Nr. 4 und 5 gefunden (7./9. Jh.); Nr. 8 (97-98) Goldlamelle mit erhabener 
Darstellimg von Christus, umgeben von den Aposteln, zwei Beischriften aus dem Johannesevange¬ 
lium (Thomasszene) (6./7. Jh.); Nr. 9 (99) Goldlamelle mit erhabener Darstellung von Christus, 
flankiert von zwei sich niederwerfenden Figuren (6./7. Jh.) (bislang unediert). - Kislinger. [1313 

Maurici E, Nuovi orecchini a cesteUo d’ eta bizantina dalla Sicilia. JOB 48 (1998) 293-302. Con 
due tavole. - Ältere, bislang meist isoliert stehende Stücke und ein neuer Fund (Marineo, contrada 
Serra) von Körbchenohrringen auf Sizilien werden in einer auch über die Insel hinausreichenden 
Zusammenschau analysiert; ihr langobardischer Konnex wird als sekundär erachtet. Es handelt 
sich um den ersten Überblick dieser Art seit den Tagen von Orsi, was leider bezeichnend ist für den 
Status solcher Forschungen auf Sizilien in den letzten Jahrzehnten. - Kislinger [1314 

Metsane A., "Egya exxXrimatnucfiq OQyvQoxoiag. leeoreXeoria xai niorn. BuCcxvnWi x^xvn xai 0eia 
AeiTooQYia (Nr. 1379) 138-144. - Albani. [1315 


Niemeyer B., A Byzantine gold collar from Assiut: a technological study. Jewellery Studies 8 
(1998) 87—96, Mit 23 Abb. - Katsougiannopoulou. [1316 
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Piguet-Panayotova D., Silver Censers, Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Chri- 
stianae (Nr. 1750) Bd. III, 639—660. Mit 23 Abb. — Katsougiannopoulou. [1317 

Yeroulanou Ai., Diatrita, Gold pierced-work jeweUery front the 3^ to the 7*^ Century: Athen, Be- 
naki Museum 1999. 320 S. Mit 361 überw. färb. Abb. imd 588 Abb. im Katalogteil [ISBN 
960-8452-62-7]. - Eine in höchster Weise vollständige und bestens dokumentierte Erfasstmg der 
genannten Goldarbeiten. - Wird besprochen. - Schreiner. [1318 


c. Andere Metalle 

Arthur P., Fibbie e frbule di etä altomedievale dal Salento. Studi di Antichita 9 (1996 [1998]) 
431-438. Mit 6 Abb. - Es handelt sich dabei um geläufige byz. Typen des 6.-7. Jhs, - Katsougian¬ 
nopoulou. [1319 

Brands G., Ein spätantikes Bronzegewicht im Yemen, Archäologischer Anzeiger (1998,3) 
483-488. Mit 1 Abb. - Rechteckiges frühbyz. Bronzegewicht (Unzengewicht) mit der Darstellung 
eines Kreuzes, - Katsougiannopoulou. [1320 

Buschhausen H., Bronze: Abu Fano. 0EMEAIA (Nr. 1719) 45-54. Mit 6 Abb. - Ein auf einen ho¬ 
hen Fuß montiertes Bronzebecken aus der Gräberkirche von Dayr Abu Fana in Mittelägypten wird 
als Gefäß für das Antidoron gedeutet. - Grossmann. [1321 

Dorotheum Antike Kunst. Auktion am 15. März 1999. Wien, Palais Dorotheum 1999. - Nr. 121: 
Goldblechkreuz; Nr. 242: Byzantinischer Lampenhalter mit der Inschrift AFIOY AEONTIOY KAI 
lOYAOY; Nr. 245; Goldkreuz mit Almandin (wohl byzantinisch); Nr 247: vandalischer Bronzering 
mit Blockmonogranun (mit den Buchstaben D, E, F, N, R, S); Nr. 248: Bronzeschlüssel (ohne 
Abb.). - Grünbart. [1322 

Eger C., Eine byzantinische Gürtelschnalle von der Krim in der Sammlung des Hamburger Muse¬ 
ums für Archäologie. (SimferopoF 1996 [MarepHajiKi no ApxeoJiorHH HcropuH h 3THorpa4>HH 
TaspHH, 5.]) 343-348. Mit 3 Abb. und 1 Karte, - Es handelt sich dabei um den sog. Typ „Syra¬ 
kus“. Uns als Sonderdruck zugegangen. — Katsougiannopoulou. [1323 

Cerasunova-Tomova V., Überblick über die Ampullen in Bulgarien. Von der Scythia zur Do- 
brudza (Nr. 1756) 140-155. - Katalog ndt 15 Ampullen aus Blei, Bronze und Ton vom 3.-14. Jahr¬ 
hundert. - Grünbart. [1324 

Giessener Münzhandlung Dieter Gomy GmbH, München. Auktion 98. Antike Kunstobjekte, Mon¬ 
tag 12. Oktober 1999. Katalog ... (Nr. 1391). - Kislinger. 

Hoti A., Kfyqe-enkolpione mesjetare te gjetura ne shqiperi (Des croix medievales trouvees en Alba- 
nie). Iliria 25, 1-2 (1995) 241-248. Mit 2 Taf. - Es geht um gegossene Kreuze mit der Reliefdar¬ 
stellung des gekreuzigten Jesus, die ins 9.-11. Jh. datieren. - Katsougiannopoulou. [1325 

lozzo M*/Pagaiio M., Scavi diPallantion. Catalogo degli oggetti ... (Nr, 935). - Kislinger. 

Kiss G., A kesö avar kori ällatfejes övforgok es akasztoveretek (Spätawarenzeitliche Gürtel- und 
Hängebeschläge mit Tierkopfverzierung [Auszug]). A Mora Ferenc Muzeum evkönyve (Jahriiuch 
des Ferenc-Möra-Museums). Studia Archaeologica 4 (Szeged 1998) 461-495. Mit 16 Abb. - Die 
Herkunft der imtersuchten Gegenstände ist „im Gebiet des Byzantinischen Reiches zu suchen“. - 
Olajos. [1326 

Maurici E/Giambona B., Un enkolpion frnmmentario da Parünico. Impense adlaboravit. Scritti 
in onore del Cardinale Salvatore Pappalardo in occasione del suo ottantesimo genetliaco, a cura di 
Armetta E e Naro M. Palermo 1999, 389-393. - Vier Fragmente bilden zusammen den Oberteil 
(4,5 X 4 cm) der Vorderseite mit gekreuzigtem Christus, ein fünftes Fragment (3,6 x 2 cm) ist der 
Rückseite zuzuordnen. Die Buchstabenvertauschung bei der Beischrift HCX HN K A läßt auf un¬ 
vertrautes Nachahmen einer Vorlage schließen. Das vorsichtig ins 8.-10. Jahrhundert datierte 
Stück ist der bislang einzige Beleg für byzantinische Präsenz am Ort. - Kislinger. [1327 
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III. Abteilung 


Münz Zentrum. Auktion 98 (5.-7. Mai 1999). - Nr. 1038 (55), Enkolpion (90 x 45 mm), seitli«^ 
und über dem leidenden Christus je ein Prophet bzw. segnender Christus mit vier Aposteln in Me¬ 
daillons; Nr. 1039—1044 (56) traditionelle Enkolpia mit leidendem und segnendem Christus- 
Nr. 1045—1047 (56) einseitig erhaltene Enkolpia; Nr. 1084 (57) Byzantinische (?) Schnalle. - Kis- 
linger. [1328 

Quast D., Cloisonnierte Scheibenfibeln aus Achmim-Panopolis (Ägypten). Archäologisches Korre- 
spondenzblatt 29 (1999) 111-124. Mit 10 Abb. - Katsougiannopoulou. [1329 

Xanthopulu M., IlaAaioxQiotuxvixä percAÄixd XvxväQUX: TtQÖtvm ff xai (mofnß^iaeig rwv xegafiucw. 
Aexaro 'Evato Lupttöoio BüCavnvn<; xai MeraßuCavrivi^«; AQXCtioKoyiaq xai T^xvnC (Nr. 1731) 
89. - Kalopissi-Verti. [1330 


e. Elfenbein 

Parani M., Which EudokiaFA contribution to the Romanos ivory debate. Bulletin of British Byzan- 
tine Studies 25 (1999) 87-88. - Abstract of communication delivered at the 32"** British Spring 
Symposium, 1998. The Eudokia figure wears the chlamys rather than the loros and is therefore 
most unlikely to be Eudokia Makrembolitissa, for whom the loros would have been appropriate; 
most likely to be Eudokia/Bertha. - Jeffreys. [1331 


g, Holz 


Rutschowscaya M.H«, Uartisanat du bois dans VEgypte copte. GREFMA Newsletter 2 (1998) 
53-59. Mit 3 Abb. - Grossmann. [1332 


h. Glas 

Buschhausen H., Der gläserne Kelch aus Abu Fanä in Mittelägypten ... (Nr. 1018). - Grossmann. 

Dussart 0., Le verre en Jordanie et en Syrie du Sud. [Bibhotheque archeologique et historique, 
152.] Beyrouth, Inst. Fr. d’Arch. du Proche-Orient 1998. 340 p. Avec 34 Schemas, 4 tableaux et 16 
cartes ds t., 29 fig., 76 pl. NB h.t. [ISBN 2-7053-0570-X]. - Etüde portant sur un materiel s’eche- 
lonnant de la fin de Tepoque helleitistique jusqu’ä la periode omeyyade, mis ä jotu" sur les sites 
d’Amman, Jerash, Umm Qeis, Ain ez-Zara, Bosra et Si et provenant des musees d’Amman, Kerak 
et Bosra. Uanalyse typologique, alliee ä l’etude stratigraphique, permet d’etablir une Chronologie. - 
Jolivet-Levy. [1333 

Fadic L, I vetri tardoantichi. II corredo ecclesicLStico e la liturgia. Acta XIII Congressus Intematio- 
nalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 241—250. Mit 7 Abb. — Katsougiannopoulou. 

[1334 

Caspar D., Ein sogenannter christlicher Glasbecher aus dem Barbarikum. Acta XIII Congressus 
Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. III, 309-316. Mit 2 Abb. - Katsougianno* 
poulou. [1335 

II vetro dalVantichita alVeta contemporanea: aspetti tecnologici, fiinzionali i commerciali. Atti 2® 
Giomate Nazionali di Studio. Association Internationale pour PHistoire du verre - Comitato Nazio- 
nale Italiano. 14-15 dicembre 1996 Milano. Mailand, Ecüzioni Et 1998. 292 S. Mit zahlr. Abb. tmd 
31 Taf. - Folgende Beiträge behandeln spätantikes Glas: Capriata R., Contributi sulla Collezione 
Gorga. Nuove acquisizioni tecniche sui sectilia in vetro (S. 121-123); De Tonunaso G., Uospitalita 
di Abramo in un vetro inciso del Museo Nazionale Romano (S. 153-155); Bencze A,, Primi dati 
per una nuova carta di distribuzione di alcuni vetri decorati tardoromani (S. 157-163); Buora M., 
La circolazione vetraria nelPItalia nordorientale nel periodo tardoantico e la produzione di un 
maestro vetraio a Sevegliano (S. 165-172); DelPAcqua E, La produzione del vetro da finestra nel 
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IX secolo presso il Monastero di San Vincenzo al Voltumo (Molise) (S. 201-206); Vattuone L., 
Giovanni Battista de Rossi e due vetri dorati giä nelle Collezioni Guadagni e della Gherardesca (S. 
239-244). - Katsougiannopoulou. [1336 

Ntintiume S./Zaraphes N., EgnxQfioyeg rrjg ynjgrtwc^g em^egyaciag eucovwv orri fieJUrri dvo eniCwyga- 
qticrßievwv yvdXivwv 9Qavaß(hwv. A^xaro 'Evaxo Lüpnömo BuCavnWji; xai MeTaßuCotVTiv6c Aqxoio- 
Xoyia^ xai T^xvn? (Nr. 1731) 88. - Kalopissi-Verti. [1337 

Sapova Yu.L«, BuaaBTHM h Cesep (no saxoMKäM BHaairrimcKHX creKJisHHhnc BSMcmm aa npcMC- 
jiaMH HMiiepHH (Byzantium and the north according to the finds of glassware beyond the frontiers 
of empire). Bcjihkhh HoaropoA b hctophh cpe^eBCKOBOH EBponbi. K TO-jicthio B.JI. Rnnna (Mos- 
cow, Univ. Press 1999 [ISBN 5-93259-007-6]) 149-156. — The author researches the Byzantine 
glassware of the 4**'-12*** centuries which were found to the north of the Byzantine frontiers. Analy- 
ses the relations between Byzantium and the northem countries. — Bliznjuk. [1338 

Thurre D., Du faux dans Vart ... d Vart du faux: un verre ä fand d^or „paleochretien^ ä Porta Por- 
tese. Rivista di Archeologia Cristiana 72 (1996) 351-367. Mit 8 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[1339 


i. Stein und Ton 

Ardevan R., Autour de deux pieces paleochretiennes de Gherla. Acta XIII Congressus Intematio- 
nalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 29—36. Mit 3 Abb. — Katsougiannopoulou. 

[1340 

Ballet R, Recherches sur les ceramiques d^Egypte aux periodes hellenistique et romaine GREFMA 
Newsletter 2 (1998) 12-20. - Grossmann. [1341 

Bresciani E., Un ostracon con disegni di un pittore copto. 0EMEAIA (Nr. 1719) 41-44. Mit 1 
Abb. — Zeichnimgen auf Kalkstein vermuthch aus dem Phoibanunon-Kloster in Theben-West. — 
Grossmann. [1342 

Chalkia E., 0 Xgiordg „sni ßaaiMaxov" as svaq>Q&yiaro jt^Xivo mvöoao, AeXr. Xpionavixyic AqxoeioX. 
EraiQeiac 20 (1999) 253—258. Mit 3 Abb. sowie engl. Zsfg. — Zu einem Teller aus terra sigillata 
mit der Darstellxmg des Sieges Christi über den Basiliskos, der bei Notgrabung in Palaia Phokma 
von Anabyssos bei Athen gefunden wurde und in die Jahren 530-580 datiert werden kann. - Al- 
bani. [1343 

Curina R*/Negrelli G., Le cemmiche tardoantiche a rivestimento rosso: i pozzi di Orto Granara e 
di Bubano, Archeologia deirEmilia-Romagna 2,2 (1998) 191-220. Mit 11 Abb. - Katsougianno¬ 
poulou. [1344 

Flügel Ch./Dolenz H., Spätantike Lampenmodel aus Sidi Marzouk Tounsi (Mitteltunesien), Mit¬ 
teilungen zur christlichen Archäologie 4 (1998) 104-114. - Katalog von 13 Lampenmodel vom 
Ende des 4. bis Anfang des 5. Jh, - Grimbart. [1345 

Francois V., Ceramiques medievales ä Alexandrie, Contribution ä Vhistoire economique de la ville, 
[Etudes Alexandrines, 2.] Kairo, Institut Fran^ais d’Archeologie Orientale 1999. V, 205 S. Mit 42 
Zeichn., 18 Taf. mit färb, und s.-w. Abb. [ISBN 2-7247-0247-6]. - Wird besprochen. - Schreiner. 

[1346 

Gans U.-W., Eine spätantike Terra-Sigillataschcde aus Nordafrika in Megalopolis, Archäologischer 
Anzeiger (1998,4) 499-506. Mit 6 Abb. - Katsougiannopoulou. [1347 

Gluscevic S., Simbolipaleocristiani sugli oggetti in ceramica dalla Liburnia ... (Nr. 1129). - Kat¬ 
sougiannopoulou. 

Gurides A., SvvoXaßv^oantvqgxmpsraßv^ainivfigxeQappcrig and toAiövpötsixo* Aixaro 'Evaro lupTtd- 
oio BüCavnWjc xai MeraßuCovriWI«; AQXoaoXoyiag xai T^x^nc (Nr. 1731) 31-32. -Albani. [1348 
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Hayes J.W., Handbook of mediterranean Roman pottery, London, British Museum Press 1997.108 
S. Mit 40 Abb. [ISBN 0-7141-2216-5]. - Katsougiannopoulou. [1349 

Hayes !• W., Pottery of the and 7'^' centuries. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae 
Christianae (Nr. 1750) Bd. II, 541-550. Mit 2 Abb. - Katsougiannopoulou. [1350 

$im$ek C., K dönem Hierapolis Roma Hamami Kazist (Grabungen des römischen Bades in Hiera- 
polis, 5. Kampagne). VIII Müze Kurtarma Kazilan Semineri. Ku§adasi 1997 (Ankara 1998) 
461-492. Mit 25 Abb. - Reiche Anzahl an byzantinischer Keramik mit Glasur; Beschreibung und 
Datierung der Gefäße (12.-13. Jh.) (Abb. 18-24). - Otüken. [1351 

Hoxha G., Sigäata afiikane te periudhes se vone antike nga qyteti i i Shkodres (Vases sigilles afri- 
cains de la basse Antiquite ä Shkoder). Iliria 25, 1-2 (1995) 249—266. Mit 4 Taf. — Katsougianno- 
poulou. [1352 

Kalopisse-Berte S., iTaAait^purriovix^ U9mi xoagruiöttm cato avaaxaqdi (mjv Kagödgaiva njc 
Kw. AcXt. XQion(mxi*ig AqxolxoX. Eraigeiag 20 (1999) 245-252. Mit 3 Abb. sowie engl. Zsfg. - Zu 
einer rechteckigen Gußform aus Tonschiefer, die in der Ausgrabung der frühchristlichen Siedlung 
in Kardamaina auf Kos gefunden und in die 2. H. des 6. Jh. oder in die 1. H. des 7. Jh. datiert 
wurde. - Albani. [1353 

Karivieri A,, The Athenian lamp industry and lamp trade from the fourth to the sixth Century 
Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 421-428. Mit 
2 Abb. - Katsougiannopoulou. [1354 

Koval V.Yu., KepaMMKB BocroKa. h BusaarHK na PycH (kohcii tX-XVII bbJ (The Byzantine and 
Oriental pottery in Russia from the end of the 9’^to the 17*** Century). Ph.D. Thesis. Moscow 1997. 
22 p. - Bliznjuk. [1355 

Oikonomou-Laniado A. f, Une representation pomographique sur un tesson dArgos byzantine, 
AeXr. XßKmocvixi'it; AqxcuoX. Eraigelac 20 (1999) 259-260. Mit 2 Abb. - Zu einer bei Notgra¬ 
bung in Argos gefundenen, in das Ende des 12. oder in den Anfang des 13. Jh. zu datierenden Ke- 
ramikscherbe mit der Darstellung einer Frau und einer pornographischen Inschrift. — Albani. 

[1356 

Ceramiche in Lombardia tra IIsecoh a,C, e HI secolo d.C, Raccolta dei dati editi A cura di 01- 
ccse G. [Docmnenti di Archeologia, 16.] Mantua, Editrice S.A.P. 1998. 519 S. Mit 193 Taf. [ISBN 
88-87115-15-X]. - Katsougiannopoulou. [ 1357 

Papanikola-Bakirtzi D. (Hrsg.), Byzantine glazed ceramics, The art of sgraffito ... (Nr. 1380). - 
Schreiner. 

Pasquinucci M«/Alessi D./Bicui€hini S./Del Rio A./MencheUi S., Circolazione di merci afri- 
cane nel Tirreno settentrionale (I-VIIsec. d,C.), CAfrica romana (Nr. 1744) 1401-1421. Mit 4 Abb. 
- Katsougiannopoulou. [ 1358 

Popovic M., La ceramique importee dans les forteresses hyzanünes de Serbie cui XIP siede ... 
(Nr. 728). - Kolias. 

Tatlican I./Kas8ab-Tezgör D./Dereli F., Demirci-Sinop atölyelerinin 1996 kazisi (Grabungen in 
den Amphora Werkstätten in Demirci-Sinop 1996). XIX. Kazi Sonuglan Toplantisi II. Ankara 
1997 (Ankara 1998) 465-482. Mit 17 Abb. - Ötüken. [1359 

Vexier A«G./Koval V.Yu«, BHaairrmkcKaH aM<popa c M^nHuro h 3 pacKonoK na MasexHOH nnomßJia 
B Mockbc (Eine byzantinische Amphore mit Malerei von den Ausgrabungen auf dem Platz vor der 
Manege in Moskau). PoccHHCKax apxeojxoraa 3 (1998) 163-166. - Deals with Byzantine goods 
which were found during archeological excavations in Moscow. - Bliznjuk. [1360 
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Calament E, Le y,suaire de CoUuthus^ ressuscite. Bulletin des Musees Royaux d’Art et d’Histoire 
67 (1996) 37-56. Mit 13 Abb. Mit flämischem Res. - Katsougiannopoulou. [1361 

Es-Sayed Zidane Y./El-Gamal M«/Metwalli Amer M», Etüde de la restauration et de preserva- 
tion d^un tissu de lin decore de fils de laine (IV—VI^ AD) et fabrication d^un de ces tissus. Actes du 
Symposiiun des Fouilles Coptes, Le Caire 779. Novembre 1996 (Kairo 1998) 19-27. Taf. 30-B2. 
Arabisch mit englischer Zsfg. - Grossmann. [1362 

Jacoby D., Ce/ioa, säk trade and silk manufacture in the mediterranean region (ca. 1100-1300) 
... (Nr. 707), - Schreiner. 

Kalamara R, legcctixd dfuput leQOTeXeoria xai Ilicmi. BuCovtiv/i ri/yx] xai 0eia AeiToueY^ot 
(Nr. 1379) 176-184. - Albani. [1363 

La porpora. Realta e immaginario di un colore simbolico ... (Nr. 1754). — Kislinger. 

Maguire E.D., Weavings from Romane Byzantine and Islamic Egypt: the rieh life and the dance, 
Champaign, ül., Krannert Art Museum and Kinkead Pavüion, University of Illinois at Urbana/ 
Champaign 1999. 176 p. With 5 illus., 6 figs. and 103 reduced color reproductions [ISBN 
1-883015-31-6]. - Rieh and well-documented catalogue of exhibit of objects from private U.S. Col¬ 
lection. — Kaegi. [1364 

Muthesius A,, Silk and ritual: ninth-century Byzantium in a y^global context^. Bulletin of British 
Byzantine Studies 23 (1997) 86-87. - Abstract of communication delivered at the 30*^ British 
Spring Symposium, 1996. Focusses on the ritual element inherent in the use of silk, * Jeffreys. 

[1365 

Muthesius A., Säken dress codes^ gender and power in Byzantium. Bulletin of British Byzantine 
Studies 24 (1998) 87. - Abstract of conununication delivered at the 31** British Spring Sympo¬ 
sium, 1997. - Jeffreys. [1366 

Peri P., Tessuti copti nelle coUezioni del Museo del Bargella [Mostre del Museo nazionale del Bar- 
gello, 25.] Firenze, Associazione amici del Bargello 1996. Mit 45 Abb. — Stoffe aus dem 4.-8. Jh. 
n.Chr - Diethart. [1367 

ft 

Piraino R., II tessuto in Sicilia. Palermo, L’epos societa editrice 1998. 142 S. Mit 62 teils fari>. 
Abb. [ISBN 88-8302-094-4]. - S. 22-39 zur sizilianischen Seidenproduktion in byzantinischer (?), 
arabischer und normannischer Zeit, ohne dabei sachlich Neues zu bieten, mit bescheidener Litera¬ 
turkenntnis. - Kislinger. [1368 

Schrenk S., Spätrömisch-frühislamische Textilien aus Ägypten. 6EMEAIA (Nr. 1719) 339-379. 
Mit 19 teilw. farbigen Abb. - Verf. teilt auch verschiedenes zur Bestimmung der Textilien und Her- 
stellirngstechnik mit. - Grossmann. [1369 

Steigerwald G., Purpurgewänder biblischer und kirchlicher Personen als Bedeutungsträger in der 
frühchristlichen Kunst. [Hereditas. Studien zur Alten Kirchengeschichte, 16.] Bonn, Borengässer 
1999. XXXII, 223 S. Mit 1 Farbtaf. und 39 Abb. [ISBN 3-923946-4-0]. - Untersuchung von Pur- 
pmgewändem bibhscher und christl. Personen vom Beginn des 4. Jh. bis Anf. 7. Jh. - Schreiner 

[1370 


k. Andere Materialien 


Schweitzer A., La representaüon de la femme sur les parures de cartonnage. Cah. de la 
Bibl.Copte 10 (Nr. 1740) 51-59. - Grossmann. [1371 
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H. WECHSELWIRKUNG DER BYZANTINISCHEN KUNST 
(„byzantinische FRAGE") 

Kyriakoudis £•, The Morava school and the art of Thessaloniki in the light of new data and ob- 
servations, Zograf 26 (1997 [1998]) 95-106. Mit 20 Abb. - Neben den schon früher bekannten tyr 
pologischen Einflüssen aus Thessaloniki spricht man hier auch über die stilistischen Ahnlichteiten. 
- Maksiraovic. [1372 

Pace V., Modi, motivi e signifacto della pittura bizantina neWItalia meridionale continentale post- 
bizantina. I casi di etä tardonormanna e protoseveva: da Lecce ad Anglona ... (Nr. 1230). — Mak* 
simovic. 

Pucko V., KneBCKoe xyffOJKecTBeimoe peMecjio Hansuia XIII b. HBjimMflyajihaaH Masepa MacTep<xB 
(Kiever Kunsthandwerk am Anfang des 13. Jh. Individuelle Ausdrucksweisen der Meister). 
ByzSlav 59 (1998) 305-319. Mit 12 Taf. - Schreiner. [1373 

Rajaram B., Byzantäim and India: parallel developments in the field of visual arts. Acta XIII Con- 
gressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 661-672. Mit 7 Abb. - Kat- 
sougiannopoulou. [1374 

Revel-Ncher E., Le temoignage de Tabsence ... (Nr. 1144). - Jolivet-Levy. 

Siebcrt-Gasper D., Die Bedeutung der romanischen Wand- und Gewölbemalereien in Sankt Mar¬ 
gareta zu Neunkirchen. Versuch einer kunstgeschichtlichen Einordnung. Siegburg, Schmitt 1997. 
200 S. Mit 76 Abb. und 19 Farbabb. auf Taf. [ISBN 2-87710-180-1], - Die uns erst jetzt bekannt 
gewordene Publikation untersucht die anläßlich einer Restaurierung wieder ins Licht getretenen 
und vor 1150 zu datierenden Fresken der im Kreis Siegburg (Bez. Köln) gelegenen Kirche und un¬ 
terstreicht an Hand zahlreicher Parallelbeispiele ihren von byzantinischer Malerei beeinflußten 
Stil. — Schreiner. [1375 

799. Kunst und Kultur der Karolingerzeit Karl der Große und Papst Leo UL in Paderborn ... 
(Nr, 1745). - Schreiner. 

Tanulas T., „&fißdCg\ Avr^ ri jdevQd rov Uagadsioov. AeXt. Xgionovuci^^ AQXotioX. ETaipeiai; 20 
(1999) 317-334. Mit 12 Abb. sowie engl, Zsfg. - Sehr interessanter Beitrag zu den Darstellungen 
der Koimesis des hl. Ephraim des Syrers und zum künstlerischen Austausch des byzant. Ostens 
und des latein. Westens. - Albaiü. [1376 

Velmans T-, Deux decors de la fin du XIP siede en Georgie et les courants constantinopolitains. 
Les Peintures d^Ubisi et de Sori. Zograf 26 (1997 [1998]) 87-94. Mit 15 Abb. - Der konstantino- 
politanische Einfluß auf die Malerei der zwei Kirchen nach 1380. - Maksimovic. [1377 


L KATALOGE (AUSSTELLUNGEN, SAMMLUNGEN, 
GALERIEN, ANTIQUARIATE) 


H Bevexia twv EUi^ihov - H EAMba rwv Bevetwv. Ertpädia axov xd>Qo xai arov xQOvo. Epistemonikos 
symbolos; Maltezu Ch.A. Epimeleia; Andreade E. Athen 1999. 199 S. Mit zahle Abb. [ohne 
ISBN]. - Katalog zur Ausstellung im Aöiivcov vom 15. März bis 30. April 1999. 

Folgende Objekte stammen aus dem Berichtszeitraum: Nr. 5 (S. 34): Ikone mit Christus und den 
zwölf Aposteln (14. Jh.); Nr. 6 (S. 34): Ikone „Christi Höllenfahrt^" (14./15. Jh.); Nr. 17 (S. 42): 
Ikone mit großer Deesis (14. Jh.); Nr. 26 (S. 47): Christos Pantokrator-Ikone (14. Jh.); Nr. 61 (S. 
75): unspezifiziertes Evangeliar (13. Jh.); Nr. 62 (S. 75f.): Ps.-Kallisthenes, Aif|yn<n€ AXe^dtvöpoü 
(14. Jh.); Nr. 18 (S. 89); Evangeliar (1438) mit Einband aus dem 14. oder 15. Jh.; Nr. 19 (S. 89f.): 
Brief des Bessarion an den Dogen Cristoforo Moro vom 31. Mai 1468, in dem er seine Bibliothek S. 
Marco vermacht; Nr. 1 (S. 160f.); Kreuzigungsikone (14. Jh.); Nr. 2 (S. 161 f.): Ikone mit der Ge¬ 
burt Christi (15. Jh.). - Schon kurz angezeigt BZ 92 (1999) Nr. 5252. - Grünbart. [1378 
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leQoreAearia xai niart\. Bv!iocvxm\ Texvff xau ßeia AeirovQyia, Hrsg, von Almpane Tz*/Bitaliotes J. 
Athen, YTtoüQveio noXmapou. Aieuduvon BuCavnvwv xai MeraßüCavnvc&v Mvnpeicov 1999. 216 
S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 960-7254-72-4]. - Reich illustrierter Katalog (auf engl, und griech.) zur 
Ausstellimg von Ikonen, liturgischen Geräten und liturgischen Kleidern aus byzant. und nachby- 
zant. Zeit in Melbourne (Mai-Oktober 1999). Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nt 484, 
508,1281,1315,1363) angezeigt. - Albani. [1379 

Papanikola-Bakirtzi D., (Hrsg.), Byzantine glazed cemmics. The art of sgraffito. Athen, Archeo- 
logical Receipts Fund 1999. 270 S. Mit 33 Zeichn. i. Text und 307 färb. Abb. [ISBN 
960-214-261-8]./Ri;farrfvd sqnxüwfieva xegdfipea H rdxvt} rwv eyxagäxrafv, Athen 1999. - Auch in 
griech. Sprache erschienener Katalog einer Ausstellung im Museum f. Byz. Kultur. - Wird bespro¬ 
chen. - Schreiner. [1380 

Deacoeudres J.-R/Harrison D., Creek and Roman lamps in the Abbey Museum, Caboolture. Me- 
diterranean Archaeology 9/10 (1996/97) 77—103. Mit einigen Textabb. imd 7 Taf. — Darunter ei¬ 
nige spätantike zypriotische bzw. levantinische u. nordafrikanische Exemplare. - Katsougiaimo- 
poulou. [1381 

Münzen und Kunst der Antike. Katalog 22. Frühjahr 1999. Kehl am Rhein, P.-E Jacquier Numis- 
matique antique 1999. 106 S. Mit zahlr. Abb. - Nr. 820-856: verschiedene Nominale des 4. u. 5. 
Jhs; Nr. 857-859: 3 Kontomiaten des 4. Jhs.; Nr. 932-935: nordafrikanische Tonlampen. - Kat- 
sougiannopoulou. [1382 

Fless E et al., Die Antiken der Sammlung Mojc Freiherr von Oppenheim im Archäologischen Insti¬ 
tut der Universität zu Köln. Kölner Jahrbuch 30 (1997) 21-143. Mit 219 Abb. - Unter den behan¬ 
delten Gegenständen sind einige spätantike Tonlampen, ein koptischer Rundstempel sowie eine 
Lampe aus Bronze für den Berichtzeitraum relevant. - Katsougiannopoulou. [1383 

Ham C. van, Teppiche, Ausgrabungen, Asiatica. Kunsthaus am Museum, Köln. 183. Auktion. 
Köln, Kunsthaus am Museum 1998. 88 S. Mit 24 Taf. - Nr. 531-541: spätantikes Glas; Nr. 548: 
goldene frühbyz. Ohrringe. — Katsougiannopoulou. [1384 

Münz-Zentrum Köln (Heinz W. Müller), Auktion 101 vom 15.-18. Dezember 1999. Katalog. - Die 
byzantinischen Münzen (42-44) reichen von Theodosios I. (2 Stücke) über Arkadios (1), Theodo- 
sios II. (2), Leon 1. (1), Anastasius (1), Justin I. (1), Justinian I. (1), Phokas (1), Herakleios (3), 
Konstans II. (1), Theodosios III. (1), Romanos I. (2), Konstantin VII. (2), loannes Tzimiskes (1) 
und Alexios I. (1) bis Andronikos II. (1); Nr. 731 (53) Schale nut Fuß, darin Fund von 37 unitati- 
ven AE-Tracheis des lateinischen Kaiserreiches. Nr 731 Bronzegewicht zu einer Unze (5./7. Jh.); 
Nr 814-815 (58-59) Enkolpia mit segnendem bzw. leidendem Christus; Nr. 816 (58) Enkolpion 
mit segnendem Christus; Nr 817 (58-59) Kreuz mit ausschweifenden Armen und Doppelkreisor¬ 
namenten; Nr 818 (59) Kreuz mit geraden Armen, an den Enden kugelförmige Verdickungen; 
Nr. 844-845 (60) byzantinische Gürtelschnallen; Nr. 862 (61) kleines Silberkreuz, darinnen im 
Relief beiderseits Kreuz. - Kislinger. [1385 

Münz-Zentrum Köln (Heinz-W. Müller) Auktion 100, 8-10. September 1999. Katalog. - Nr. 1088 
(S 70, ohne Abb.) byzantinisches Kreuz mit eingeritzter Christusfigur; Nr. 1132 (72) Enkolpion 
mit segnenden bzw. leidendem Christus, begleitet von HeiligenmedaiUons bzw. Maria und loannes. 

- Kislinger [1386 

Riflessi di Roma. Impero Romano e Barbari del Baltico. Müano, Altri Musei a Porta Romana 
1 marzo-l giugno 1997. Rom, „UErma“ di Bretschneider 1997. 224 S. Mit zahlr s.-w. und Far- 
babb. [ISBN 88-7062-961-9]. - Einige spätantike Exponate, vor allem Schmuck u. Münzen. — 
Katsougiannopoulou. [1387 

Gerhard Hirsch Nachfolger, München. Münzen und Medaillen, Antiken. Auktion 205, 22.-25. Sep¬ 
tember 1999. Katalog. - Nr 1042 -1168: Münzen von Konstantinos I, bis loannes VI. Kantakuze- 
nos. - Grünbart. [1388 

Gerhard Hirsch Nachfolger, München. Münzen und Medaillen, Antiken. Auktion 205, 22.-25. Sep¬ 
tember 1999. Katalog. - Nr 1184 (57) Amulett: mit Av. Hl Symeon (?) zu Pferd, Rv. Chnoubis im 
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Strahlenkranz; Nr. 1300 (S. 61) Pilgerfläschchen aus Glas, zweihenkelig mit ausladender Mün¬ 
dung (4./5. Jh.); Nr. 1317 (62) „byzantinisches^^ (?) Glasfläschchen mit sehr bauchigem Körper 
und wellenförmig aufgelegten Zierfaden (8710. Jh.); Nr. 1432 (66) zwei frühbyzantinische Lam¬ 
pen mit Kreuz- und Rankendekor; Nr. 1433 (66) vier byzantinische Öllämpchen nüt Kreis- und 
Rankendekor (ohne Abb.); Nr. 1482 (68) silbernes Fischamulett (7./10. Jh.); Nr. 1489 (68) sil¬ 
berne Schale mit Blütenband, Rosette im Zentrum (6./10. Jh.); Nr. 1495 (68) hexagonaler Weih¬ 
rauchschwenker mit Kettenaufhängung (6./8. Jh.); Nr. 1496 (68) dreifüßiges Weihrauchgefäß mit 
Kettenaufhängung (6./8. Jh.); Nr. 1502 (69) runde Öllampenbasis für sechs Gefäße, dreifache 
Aufhängung mit Haken; Nr. 1503 (69) Öllampenbasis für drei Gefäße zwischen zwei konzentri¬ 
schen Kreisen, mit dreifacher, an konkaver Platte zusanunenlaufender Aufhängung (6./8. Jh,); 
Nr. 1505 (69) zwei Kandelabren (8./ Jh.); Nr 1542 (70) bronzener Kreuzbalken (vielleicht von 
Prozessionskreuz) mit Heiligenfigur (8./10 Jh.); Nr. 1552 (70) FoUis, zu Gewicht umgearbeitet 
(ohne Abb.); Nr. 1556-1561 (70) kleine Silberkreuze, Nr. 1561 mit Christus- und Evangelistenme¬ 
daillons; Nr. 1562 (70) Enkolpion mit Christus am Kreuz und Heiligen, auf der Rückseite Evange¬ 
listenbüsten (6./8. Jh.); Nr. 1563 (71) Prozessionskreuz (ohne Abb.); Nr. 1564 (71) zwei kleine 
Kreuze, davon eines mit stehendem loannes (ohne Abb.); Nr 1565 (71) Lot von sechs kleinen 
Kreuzen (ohne Abb.); Nr. 1569 (71) Gewicht zu einer Libra, ca. 146,7 g (5./7. Jh.); Nr. 1571 (71) 
zwei Bleigewichte mit Kreuz, Anker und Buchstaben E (5./8. Jh.); Nr. 1573 (71) Lot von 15 mittel- 
byz, Gewichten (ohne Abb.); Nr. 1576 (71) Goldnadel mit Medaillon samt HeiligendarsteUung 
(6./7. Jh.); Nr. 1614 (72) drei byz. Gürtelschließen (8./10. [?] Jh.); Nr. 1656 (74) runder Ck>ldan- 
hänger mit Heiligendarstellung und Amethysten (5./6. Jh.); Nr 1658 (74) goldener Kreuzanhän¬ 
ger, auf den einzelnen Balken je ein Almandin (6./8. Jh.); Nr. 1659 (74) flaches Goldkreuz (6./8. 
Jh.); Nr. 1660 (Nr. 74) goldene Gürtelschließe (quadratische Perlmuttscheibe mit vier applizierten 
Goldkügelchen und zentralem Goldplättchen mit Kreuz aus Trauben. Luxusstück!); Nr. 1697 (76) 
einzelner Goldohrring: Hohlreif mit Pendel und Heiligendarstellung (8./10. Jh.); Nr. 1706 (77) 
runde, halboffene Silberohrringe mit Kreuzprägung (6./8. Jh.); Nr, 1726 (77) Goldring, dessen 
Platte ein dmchbrochenes Medaillon mit Christogrammomament bildet (8./10. Jh.); Nr. 1730 (77) 
Silberring, an der Unterseite mit erhabener Rosette, ovale Ringplatte mit zweiteiligem Schriftzug 
x(uQt)e ßoiidi (8./12. [?] Jh.); Nr. 1734 (77) zwei Bronzeohrringe, einer mit Löwendarstellung, ei¬ 
ner mit dreizeiliger Inschrift. - Kislingei: [1389 

Giessener Münzhandlung Dieter Gomy GmbHy München, Auktion 97. Antike Münzen, Montag 11, 
Oktober 1999. Katalog. - Die byzantinischen Münzen (144-149) reichen von Anastasios (1 Stück) 
über Justin I. (1), Justinian I. (3), Uberios II. (1), Maurikios (4), Phokas (7), Herakleios (6), Kon- 
stans II. (12), Konstantin IV. (2); Justinian R. (3), Tiberios III. (1), Nikephoros I. (1), Theophilos 
(1), Leon VI. (1), loannes Tzimiskes (2), Nikephoros III. (1), Alexios 1. (1), loannes II. (2), Manuel 
I. (2), Isaak II. (1) bis loannes III. Vatatzes (2). Nr. 1323 und Nr. 1325 byzantinische Bronzege¬ 
wichte zu 6 Unciae, rund, Vorderseite (wie bei den folgenden) mit Kreuz und Buchstaben (6. Jh.); 
Nr. 1324 quadratisches Handelsgewicht zu 6 Unciae (5. Jh.); Nr 1327 Lot von zwei quadratischen 
Gewichten zu zwei Unzen, (5. Jh.); Nr 1328 quadratisches Handelsgewicht zu einer Unze (5. Jh.); 
Nr 1329 Lot von drei runden Gewichten zu einer Unze (6. Jh.); Nr 1330 Lot von zwei Gewichten 
zu drei Nomismata ; Nr. 1331 Lot von 5 quadratischen Gewichten zu 1 Nomisma bzw. 12 Siliqua 
(5,/6. Jh.); Nr 1332 Lot von sechs runden und quadratischen Gewichten; Nr 1333 Glasgewicht 
mit Adlerdarstellung (4./5. Jh.). - Kislinger. [1390 

Giessener Münzhandlung Dieter Gorry GmbH, München. Auktion 98. Antike Kunstobjekte, 12. Ok¬ 
tober 1999. Katalog. - Jeweils mit Abb.: Nr. 2159 und 2160 byzantinische Ohrringe aus Elektron 
bzw. Silber (6./7. Jh,); Nr. 2179 spätantike Silberring mit Platteninschrift EYAOKIA; Nr 2230 
Terrakotta-Frauenkopf, Porträt einer byzantinischen Kaiserin ? (über der Stim ein in einen Kreis 
eingeschriebenes Kreuz) (5./6. Jh.); Nr 2233 kleines Bronzekreuz mit Christus bzw. Maria Theoto- 
kos (mittelbyzantinisch); Nr 2234 Enkolpion mit gekreuzigtem Christus auf der Vorderseite, rück¬ 
seitig Kreuz mit Beischrift IC XC NI KA (12. Jh.); Nr. 2235 Vorderseite eines Enkolpions: Christus 
mit ausgebreiteten Armen, in den Kreuzarmen befinden sich Büsten der vier Evangelisten (9./12. 
Jh.); Nr 2236 mittelbyzantinisches Enkolpion mit Inschrift AFIOZ AFIOr KYPHOE vorderseitig 
und rückseitig Z£IH (waagrecht) und (senkrecht); Nr. 2237 Enkolpion (9,/12. Jh.) mit Maria 



Bibliographie: 7 1. Kataloge 


383 


samt Beischrift, rückseitig stehendem Christus mit Beischrift in langem Gewand mit Kreuz, in den 
horizontalen Kreuzarmen zwei Büsten. - Kislingei: [1391 

Sotheby^s Antiquities, New York, Saturday June 5, 1999, Sale 7323, New York, Sotheby’s 1999. 
228 S. Mit zahlr. Abb. - Nr. 208: frühbyz. Mosaikfragment mit der Darstellung eines Hundes; 
Nr. 391-402; spätantike Glasgefäße. - Katsougiannopoulou. [1392 

MacCregor A, et al., Ashmolean Museum Oxford, A summary catalogue of the Continental archae- 
ological Collection (Roman iron age, migration period^ early medieval), [BAR International Series, 
674.] Oxford, Ashmolean Museum 1997. IV, 288 S. Mit zahlr Abb. [ISBN 086054-863-5], - 
Katsougiannopoulou. [1393 

799, Kunst und Kultur der Karolingerzeit, Karl der Große und Papst Leo HL in Paderborn ... 
(Nr. 1745). - Schreiner. 

Benazeth D., La section copte du Musee du Louvre, etat des travaux, Cah. de la Bibl.Copte 10 
(Nr. 1740) 107—112. — Grossmann, [1394 

Rutschowscaya M.H., Le legs fVeill ä la section copte du Musee du Louvre, Cah. de la Bibl.Copte 
10 (Nr. 1740) 45-50. Mit 6 Abb. - Es handelt sich um 299 Objekte einer insgesamt 1500 Einzel¬ 
stücke umfassenden Stiftung aus dem Privatbesitz von Raymond Weill. - Grossmann. [1395 

Oriente Cristiano e Santita. Figure e storie di santi tra Bisanzio e VOccidente ... (Nr, 442). - Kis- 
linger. 

Auktionshaus H,D, Rauch GmbH, 64. Münzen- und Ordensauktion, Donnerstag, den 9, Dezember 
1999, Wien 1999. - Nr 476-520: Münzen von Constantinus I. bis Constantinus VII. - Grünbart. 

[1396 

Christliches mit Feder und Faden, Christliches in Texten, Textilien und Alltagsgegenständen aus 
Ägypten, Katalog zur Sonderausstellung im Papyrusmuseum der Österreichischen Nationalbiblio¬ 
thek aus Anlaß des 14. Internationalen Kongresses für Christliche Archäologie von Henner J./För- 
ster H»/Horak U. [Nilus. Studien zur Kidtur Ägyptens und des Vorderen Orients, 4.] Wien, Öster¬ 
reichische Verlagsgesellschaft 1999. 128 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 3-7067-0010-6]. -Diethart. 

[1397 

Dorotheum Antike Kunst, 1898. Kimstauktion im Palais Dorotheum. 15. September 1999. Wien, 
Palais Dorotheum 1999. - Nr 88: Glasgewicht (107,5 g); Nr. 89; Bronzegewicht zu 1 Libra (331,4 
g); Nr. 135: 3 Glasgewichte mit Kreuzmonogrammen (abgebildet eines, bestehend aus den Buch¬ 
staben A G M O U ); Nr 234: sichelförmiger Stempel mit den Buchstaben IWI (bereits in der 1846. 
Auktion des Dorotheums am 6. Dezember 1997, Nr. 119 [BZ 92, 1999, Nr. 2398] angeboten). - 
Grünbart. [1398 

Hispania, El legado de Roma, La Lonja-Zaragoza septiembre-noviembre de 1998, Zaragoza, Mi- 
nisterio de Educacion y Cultura 1998. 638 S. Mit zahlr. Abb. - Mehrere spätantike Exponate: Klein¬ 
plastik, Keramik, Schmuck, Trachtzubehör, Missorium des Theodosius; s. auch den Beitrag von 
Fernandez Caliano D., La Hispania de Teodosio (S. 363-372). - Katsougiannopoulou. [1399 

Frank Sternberg AG Zürich, FemauktiordMaä Bid Sale 1, Schließungsdatum 18, Dezember 1999, 
Katalog: Antike, mittelalterliche und neuzeitliche Münzen, Medaillen, Byzantinische Kreuze, Lite¬ 
ratur. — Die byzantinischen Münzen (92-96) reichen von Theodosios II. (4 Stücke) über seine Frau 
Eudokia (1), Markian (3), Leon I. (5), Leon II. (2), Zeno (10), Anastasios (1), Justinian I. (2), 
Phokas (1), Herakleios (5), Konstans II. (10), Konstantin V. (1), Leon IV. (2), Theophilos (1), Mi¬ 
chael III. (2), Alexios L (1) bis Manuel I. (2). - Bei den „Byzantinischen Kreuzen“ (124-125, alle 
mit Abb.) handelt es sich um zwei „Prozessionskreuze“, davon Nr 1135 mit Darstellung des ge¬ 
kreuzigten Christus (lO./ll. Jh.), sodann vier Enkolpia (Nr. 1136-1137 Kreuzigungsdarstellung 
und Maria orans, jeweils mit Beischriften, 11./12. Jh.; Nr 1138 ebenso, aber ohne Beischriften; 
Nr 1139 Orantenfigur mit Epitrachelion, mittelbyzantinisch), ein Pektoralkreuz (Nr 1140,13./14. 
Jh.) und ein „Beschlagkreuz“ (Nr. 1141,11./12. Jh.) mit Kreuzigungsdarstellung samt Beischriften. 
- Kislinger. [ 1400 
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K. SPEZIALBIBLIOGRAPHIEN 


Del Francia Barocas L., II tessuto copto: introduzione bibliogrqßca^ con la coUaborazione di 
Rossini E Suppl, N** 2 alla Riv. Studi Orientali 70. Roma, Bardi ed. 1997, 176 p. - Acconcia 
Longo. [1401 

Harreither R./Hiiber M./Pillinger R., Bibliographie zur Spätantike und Frühchristlichen Ar¬ 
chäologie in Österreich (mit einem Anhang zum christlichen Ephesos). 1998 erschienene Publika¬ 
tionen und Nachträge. Mitteilungen zur christlichen Archäologie 5 (1999) 97—102. — Kislinger. 

[1402 

Korkuti M./Kamberi Z., Bibliografi e Arkeolog/ise dhe Historis’e se Lashte te Shqiperise 
1984-1994 (Bibliography of archaeology and ancient history of Albania). Tirana 1997. 294 S. Al¬ 
ban. und Engl. - Enthält 585 Titel, die alphabetisch geordnet sind. - Katsougiannopoulou. 

[1403 

Lassere L-M./Le Bohec Y., Bibliographie analytique de FAfrique antique XXVIII (1994). Rom, 
Ecole Frangaise de Rome 1998. 78 S. [ISBN 2-7283-0584-6]. - Katsougiannopolou. [1404 


8. NUMISMATIK UND SIGILLOGRAPHIE 

A. NUMISMATIK 


a. Allgemeine Darstellungen (einschließlich Ikonographie und Technik) 

Bompaire M^Barrandon J.-N./Morri88on. C., The crusader besant: processes of debasement. 
Oddy A./Cowell M, (eds.), Metallurgy in Numismatics 4 (Londres 1998 [1999] [ISBN 
0-901-405-38-8]) 35—51, — Nouvelles anaiyses par activation protonique d’une centaine de mon- 
naies d’or au type du dinar, frappees dans le royaume latin de Jerusalem au XII*' et au XIIP siede et 
interpretation des procedes d^’alteration. - Morrisson. [1405 

Day J., Naissance et mort des monnaies de compte (XHt-XVIIF siede). Rev.Num. 153 (1998) 
335—343, — Ce panorama des systemes de compte utilises depuis le XIIF s., notamment en Italic, 
interesse le byzantiniste dans la mesure oü les systemes venitien et genois furent employes aussi en 
Mediterranee orientale. Une version plus developpee en a ete presentee par l’a. The problem of the 
Standard in preindustrial Europe (13*^-18*^ c.). Zilli I. (ed.), Fra Spazio e tempo. Studi in on. di L. 
de Rosa (Ed. scientifiche Italiane 1995) 303—359. Voir aussi Grierson Ph., La moneta di conto nel 
Medioevo. Riv. Ital. Num. (1993) 603-614. — Morrisson. [1406 

Figuerola M., Costantino COS. HL Una nota numismatica. Rivista Italiana di Numismatica e 
Scienze affini 99 (1998) 239-249. Mit 1 Taf. - Katsougiannopoulou. [1407 

Foraboschi D., Moneta ed economia nel tardo-antico. Riv. Ital. di Num. 100 (1999) 175-199. - 
Reproduit, en la mettant ä jour, une synthese dejä publiee dans Storia delia societa italiana IV 
(AUan, 1988). - Morrisson. [1408 

Forzioni A*, La moneta nella storia. IV: Daifigli di Costantino a Giustiniano. Rome, Istituto poli- 
grafico e zecca dello Stato 1997, 422 p, Avec cartes, fig. coul. et n.-b. [ISBN 88-240-3747-X]. - 
„Economiste, historien, publiciste et banquier“ l’a. offre un panorama des annees 337-565 repo- 
sant sur une bibliographie peu ä jour et comportant de graves lacunes, - Morrisson. [1409 

Frolova N.A., üpoÖJieMa KOHTimyirreTa Ha noaffHeaHTHWoM Bocnope no HyMH3Ma7mecKHM MtiH- 
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HhiM (A problem of the continuity on the late ancient Bosporus on the basis of numismatic data). 
BecTHHK APCBHeH HCTopHH 1 (224) (1998) 247-262. - Bliznjuk. [1410 

Ceorgantele E.S., IIvAe^, Ttvgyoi xai xdorga <miv eocovoygaipia twv ßvl^onnivwv voßiaßdtwv, A^xaro 
'Evaro LuMTtöoio BuCovnvrig xai MeraßoCavriv/ig Apxaio^OYiotc ^oii T^xvnc (Nr. 1731) 26-27. Mit 
3 Fig. - Albani. [1411 

Hahn W., Im Zeichen Christi. Römische Münzen der Constantinischen Ara. Universität Wien, In¬ 
stitut für Numismatik. Mitteilungsblatt 19 (1999) 5-22. - Text zur Ausstellung am Institut für Nu¬ 
mismatik während des Wintersemesters 1999. - Grünbart. [1412 

Hahn W,, Zur Münzprägung des frühbyzantinischen Reiches. Justinianus /., 1. Teil. Money trend 
31/3 (1999) 56-59. - Deutsche Version des entsprechenden Abschnittes in „Money of the Incipient 
Byzantine Empire“ - Grünbart. [1413 

Hahn W., Zur Münzprägung des frühbyzantinischen Reiches. Justinianus /-, 2. Teil. Money trend 
31/4 (1999) 52-55. - Deutsche Version des entsprechenden Abschnittes in „Money of the Incipient 
Byzantine Empire“ - Grimbart. [1414 

Hahn W,, Zur Münzprägung des frühbyzantinischen Reiches. Justinianus /., 7. Teil. Money trend 
31/10 (1999) 58-65. - Deutsche Version des entsprechenden Abschnittes in „Money of the Inci¬ 
pient Byzantine Empire“ - Grünbart. [1415 

Hahn W., Zur Münzprägung des frühbyzantinischen Reiches. Justinianus /., 8. Teil: „Ein Kampf 
um Rom^. Money trend 31/11 (1999) 54—58. — Deutsche Version des entsprechenden Abschnittes in 
„Money of the Incipient Byzantine Empire“. - Grünbart. [1416 

Hahn W., Zur Münzpräffing des frühbyzantinischen Reiches. Justinianus /., 9. Teil: „Ein Kampf 
um Rom^. Money trend 31/12 (1999) 54-61. - Deutsche Version des entsprechenden Abschnittes in 
„Money of the Incipient Byzantine Empire“. — Grünbart. [1417 

Hahn W., Zur Münzprägung des frühlyzantinischen Reiches. Justinus L 2. Teil. Money trend 30 
(Wien 1998) 10, 56-59; 3. Teil, idem (1998) 12, 51 - nombr. ill. n. et bl. 4. Teil, idem (1999) 1, 
56-58. [sans ISSN]. - Suite des livraisons precedentes dans lesqueUes W. Hahn prfeente en avant- 
premiere une version allemande abregee de l’edition remaniee de son livre, Moneta Imperii Byzan- 
tini (MIB) ä paraitre en anglais sous le titre Money of the Incipient Byzantine Empire . - Morris- 
son. [1418 

Hahn W*, Zur Münzprägung des frühbyzantinischen Reiches. Justinus /., 5. Teil. Money trend 31/2 
(1999) 52-54. - Deutsche Version des entsprechenden Abschnittes in „Money of the Incipient By¬ 
zantine Empire“ (= MIB auf englisch [im Druck]). - Grimbart. [1419 

Kiss A., Regeszeti es numizmatikai adatok a Duna-Tisza-köz 5. szäzad mdsodik felenek es a 6. 
szdzad elsö felenek települestörtenetehez (Archäologische und numismatische Angaben zur Sied¬ 
lungsgeschichte des Donau-Theiß-Zwischenstromlandes in der zweiten Hälfte des 5. und ersten 
Hälfte des 6. Jahrhunderts). A Mora Ferenc Muzeum evkönyve (Jahrbuch des Ferenc-M6ra-Muse- 
ums). Studia Archaeologica 4 (Szeged 1998) 189-193. Mit 1 Abb. - An der Theiß lebten Gepiden 
und an der Donau Skiren. Die Chronologie der Siedlungen stützt sich auf die byzantinischen Fund¬ 
münzen der Regienmgszeit von Theodosius II. bis Anastasius I. - Olajos. [1420 

Lafaurie J., La livre romaine et ses modifications medievales^ cdincidences ponderales 
BuU.Soc.Nat. Antiquaires Fr. (1993 [1995]) 95-100. - Cette commuiucation importante traite des 
rapports entre la livre romaine de 12 onces, la livre de Charlemagne de 15 onces, superieure donc ä 
celle-ci d’un quart, et le marc, mesure d’origine scandinave, d’un poids de 9 onces (romaines) mais 
divise en huitiemes appeles egalement onces. Les calculs et mesures des metrologues de TAncien 
Regime et du debut du XIX« s. permettent d’etablir, avec Guilhiermoz, que la livre romaine pesait 
326,3372 g. Ce poids se situe entre la valeur autrefois etablie par Bock et generalement retenue de 
327,45g et l’estimation, obtenue statistiquement ä partir de monnaies d’or, par C. Carcassonne de 
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324,72g. L’hypothese de Naville, fondee sur le poids des solidi du tresor de Dortmund, de 322, 56g 
est ä ecarter. — Morrisson. [1421 

Lefort J./Smyrlis K., La gestion du numeraire dans les monasteres byzantins, Rev.Num. 153 
(1998) 187-215. Avec 1 carte. - Les reglements monastiques byzantins {typika) permettent d’etu- 
dier Forganisation financiere : caisses differenciees a partir de la fin du XI® siede (c. des revenus, c. 
courante, c. de reserve), les pratiques comptables (re^us, etats detailles des revenus et des depen- 
ses) et les modalites materielles de Conservation des especes. Uexpose est suivi de testimonia (p. 
202-213 texte grec et traduction fran^aise). - Morrisson. [1422 

Marco-Simon E, Ambivalencia iconica y persuasion ideologica: las monedas de Juliano con re~ 
presentacion del toro. Athenaeum 87 (1999) 201-214. Con 1 fig. - Acconcia Longo. [1423 

Morrisson C./BaiTandon J.-N./Ivanisevic V., Late Byzantine sUven Oddy A./Cowell M. (eds.), 
Metallurgy in Numismatics 4 (Londres 1998 [1999] [ISBN 0-901-405-38-8]) 52-70. - Rassemble 
les analyses en grande partie inedites (par activation de frottis de Cordus et par activation protoni- 
que de Barrandon) de plus de cent monnaies d’argent et de billon des XIII®—XV® s. provenant de 
D.O., de la BNF et de la coUection BendalL Etudie le remplacement du trachy d’electnim du XU* 
si^le ä ±75% Ag, ±14% Au et ±11% Cu par im trachy d’argent pur sous Theodore I Lascaris, le 
contenu des monnaies de billon {tornesi^ politika°) dont la distribution multimodale (2 groupes ä 
31-24% et 22-19%) est d’interpretation difficile. Le stavraton (hyperpere d’argent) cree en 1367, 
d’un titre moyen de 92%, baisse ä 90% sous Jean VIII mais revient ä un etalon plus eleve de ±94% 
SOUS le demier empereur, Constantin XI. - Morrisson. [1424 

Mpakirtzes K., ÄTtoBriaavQia/ioi ml avevQeasig vofiurfuktav (Coin hoards). ’OßoXo^ 2 (1997) 
131-147. Avec 3 fig. - Rappel de l’etat de la question ajoutant quelques ex. modernes et quelques 
textes ä mon etude de TM 8, 1981, et illustrant des vases contenant des tresors du Xlle s. - Morris- 
son. [1425 

Noeske H.-Chr., Zu den Gußimitationen axumitischer Bronzemünzen in Ägypten und Palästina, 
0EMEAIA (Nr. 1719) 249-265. Mit 3 Abb. - Zur inoffiziellen Herstellungstechnik und Verbrei¬ 
tung von Kleixigeld in der Spätantike. - Grossmann. [1426 

Oikonomidu M., Nogu^icrtpco Movaeio (Ä, E^äßftvo), AA Xpovixa 49 (1994 [1999]) 10-12 et pl. 
9-11. - Relate le „combat^ pour Tinstallation du Musee numismatique dans la maison Schliemann 
et les principaux ^irichissements des coUections au cours du ler semestre de 1994. - Morrisson. 
[1427 

Otten-Froux C./Mctcalf IXM«, £j?idence conceming the actwity of a mint at Famoßusta in 
1456-1457. ETTerneiöa Tchngov emcr. egewibv 25 (1999) 19-50. - Edition et commentaire d’un 
extrait d’un registre de la tresorerie de Famagouste comprenant les comptes de l’atelier monetaire 
genois (salaires, prix du metal, coüt et profit de la firappe). Les aa. identifient les deniers du docu- 
ment parmi ceux frapp>es par les Cenois en 90 ans de domination.Ils etudient la circulation mone¬ 
taire de cette periode et les fluctuations des monnaies de compte (besants de Famagouste et de Ni- 
cosie) par rapport ä la monnaie d’or. - Otten-Froux C./Metcalf D.M. [1428 

Pitarakis B., Mines anatoliennes exploitees par les Byzantins: recherches recentes ... (Nr, 727). - 
Morrisson. 

Pritaak O*, The origins of old Rus’ weights and monetary Systems ... (Nr. 1650). - Morrisson. 

Stahl A.M.,7%e circulation of medieval Venetian coinages, Moneta locale, Moneta Straniera: Italia 
ed Europa XI-XV secolo. The Second Cambridge Numismatic Symposium, Local Coins, Foreign 
Coins: Italy and Europe 11 ***-15*^' centuries. Ed. by ll'avauii L, ([Societa Num. Ital. CoUana di 
Niun e Sc. affini, 2.] Milan 1999) 87-111. Avec 8 cartes. - L’a. etudie la circulation des cinq prin- 
cipales denominations: locale pour le denier, puis pour le soldino (1330 et s.), regionale pour le tor- 
nesello (1353 et s.) specialement frappe pour les colonies de Grece. Dans le commerce, le gros est 
reduit ä un role mineur apr^ remission du ducat d’or (1285) et celui-ci domine au Levant ä partir 
de la fin du XIV® s. - Morrisson. [1429 
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Stahl coinage of Venice in the age of Enrico Dandolo. Kitteil E.E./Madden Th.E (ed.), 

Medieval and Renaissance Venice (Urbana and Chicago, Univ. of Illinois Press 1999) 124-140. 
Avec 7 fig. — L’a. etudie notamment la creation du gros venitien qu’il date de 1194 plutot que de 
1202 et de la IV' Croisade et la replace dans le contexte d’alteration des principaux monnayages 
voisins a la fin du XII' s. (denier de Verone, hyperpere et trachy byzantins, besant saracenat). Mo¬ 
dele sur le trachy de Manuel I, le gros (2,2g ä 98,5% de fin) valait probablement 24 deniers soit 
1/10 livre. — Morrisson. [1430 

Travaini L-, Romesinas, Provesini, Turonenses Monete straniere in Italia Meridionale ed in Sici- 
lia (X‘XV secolo). Moneta locale, Moneta Straniera: Italia ed Europa XI-XV secolo. The Second 
Cambridge Numismatic Symposiiun. Local Coins, Foreign Coins: Italy and Europe ll^^'-lS*** cen- 
turies. Ed. by Travaini L. (Milan 1999 [Societä Num. Ital. Collana di Num. e Sc. affini, 2.]) 
113-134. - Reprend notamment sa retractatio anterieure: les „romesine“ abolis en 1140 ne sont 
pas, comme eile le pensait, des folles byzantins de cuivre („rame“) circulant encore en Italic du 
Sud, mais bien des deniers de Rouen attestes dans les trouvailles locales de l’epoque. — Morrisson. 

[1431 


Thratsoglu L, Noiiuriioctixo Movaeio (B' E^dgipfo). AA Xpovuca 49 (1994 [1999]) 12-15 et pl. 
12-13. - Le nouveau directeur evoque la personnahte de son predecesseur, Mando Caramessini- 
Oeconomidou, a la tete du Musee numismatique de 1963 ä 1994, et rapporte les les principaux en- 
richissements des coilections au cours du second semestre de 1994. — Morrisson. [1432 


Yannopoulos R, Numismatica byzantina. Byzantion 59 (1999) 278-282. - Chronique bibhogra- 
phique recensant notamment Mostecky et Harl. - Morrisson. [1433 


b. Kataloge 

Griechische Münzen, römische Münzen. Auktion 88. 17. Mai 1999. Basel, Münzen und Medaillen 
A.G. 1999. 71 S. Mit zahlr. Abb. — Nr 459—460: sohdi des Theodosius I. u. Honorius. — Katsougi- 
annopoulou. [ 1434 

Jean Bisen, Bruxelles, Vente publique 58, 12.6. 1999. — Importante collection de monnaies byzanti- 
nes et barbares d’Anastase I a Jean VIII, de tous metaux, et quelques poids monetaires. - Morris¬ 
son. [1435 

Vente Jean Bisen 57, Bruxelles, 6.3.1999. - Belle serie de 78 monnaies d’or de Constantin I a An- 
dronic II ainsi que des monnaies des Etats voisins de Byzance. - Morrisson. [1436 

Grierson Ph./Travaini L., Medieval European coinage With a catalogue of the coins in the Fitz¬ 
william Museum, Cambridge. 14 Italy; 3 South Italy Sicilia and Sardinia. Cambridge, Cambridge 
Univ. Press 1998. XXII, 794 p. Avec 63 pL, 1087 monnaies illustrees. [ISBN 0-521-58231]. - Ce 
catalogue des monnaies de la collection Grierson et du FW Museiun frappees en Itahe du Sud, Si¬ 
ehe et Sardaigne du X' au debut du XVI® s. comprend notamment les series salemitaines et nor- 
mandes tres influencees par la tradition byzantine. La riche introduction historique et le commen- 
taire numismatique, incluant Tinformation des trouvailles sur la circulation monetaire, feront au- 
torite comme le premier volume de la serie (Grierson-Blackburn MEC 11986, Early Medieval Coi¬ 
nage). - Morrisson. [1437 

Harlan J. Berk, Chicago, 108*^ Buy orBid Sale, 12.5.99. — 136 monnaies de Constantin ä Theo¬ 
dore II Lascaris. Choix varie de tous metaux. - Morrisson. [1438 

Harlan J. Berk, Chicago, IKB^ Buy orBid Sale, 8 Sept.1999. - Quelques dizaines de monnaies by- 
zantines de tous metaux du IV' au X' s. - Morrisson. [1439 

Altholff R., Sammlung Köhler-Osbahr. Bd V/1: Byzantinische Münzen und ihr Umfeld. Anastasius 
L (491--518) bis Phocas (602-610). Duisburg, Stadt Duisburg 1998. 211p. Avec 54 pl. dont 2 cou- 
leur. [ISBN 3-89279-541-X; ISSN 0939 1525]. - 1175 monnaies byzantines surtout de bronze, 11 
monnaies ostrogothes et 12 vandales ou d’epoque vandale, classees selon Hahn. Rectifier toutefois 
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certaines attributions, 328 Carthage et non Thessalonique, 633 ^Moneta mil. imitativa“ {MIB Ju¬ 
stin 11 93) et non Cyzique. Aucune rarete. - Morrisson. [1440 

Michel Dürr - Roland Michel^ y^Monnaies d^or romaines et barbares^y vente, Geneve, 8.11.1999. - 
Exceptionnel ensemble de quelque 400 monnaies des IV®-VP s. pour Tessentiel, de tres belle Con¬ 
servation. Elles proviennent la plupart selon toute vraisemblance de la collection Guy Lacam (f 
1998) et ont ete publiees et illustrees par celui-ci dans son ouvrage Civilisation et monnaie& byzan- 
tines^ Paris, 1974. — Morrisson. [1441 

Giessener Münzhandlungy D. Gornyy Auktion 92, 20./21.Nov.l998, Munich. - Une cinquantaine de 
monnaies d’or et d’argent de Constantin ä Jean V. - Morrisson. [1442 

Giessener Münzhandlungy D. Gorny, Auktion 100, 20.11.1999, Munich. - 60 monnaies d’or et d’ar- 
gent de Constantin ä Jean III. - Morrisson. [1443 

Giessener Münzhandlungy D, Gorr^ Auktion 94, 8.3.1999, Mimich. — 72 monnaies d’or et d’argent 
de Constantin a Manuel I ainsi que des sceaux et un poids de 5 noniismata. - Morrisson. [1444 

Giessener Münzhandlung D. Gorny GmbH, München, Auktion 95, Antike Münzen, Dienstag 9. März 
1999. - Nr. 1011-1051; Überwiegend Goldmünzen von Arcadius bis Manuel L Komnenos. - Grim¬ 
bart. [1445 

Giessener Münzhandlung D, Gorr^ GmbH, München, Auktion 97, Antike Münzen, Montag 11, Ok¬ 
tober 1999. Katalog ... (Nr. 1390). - Kislinger. 

Kölner Münzkabinett Tyll Kroha, Auktion 70 (15, und 16, April 1999), - Nr. 347-352: Münzen 
von Justinian I. bis Johannes II. Komnenos; Nr. 1651: Bronzestempel mit intaktem Griff imd der 
retrograden Inschrift FWS. - Grimbart. [1446 

Münzzentrum. Auktion 100, 8.-10.9,1999, Köln. - 163 monnaies byzantines de Constantin I ä An- 
dronic II, 12 sceaux de plomb et une vingtaine de pieces des pays voisins (barbares et Orient La¬ 
tin). - Morrisson. [1447 


Münzzentrum Köln (H.W. Müller), Auktion 101 vom 15.—18. Dezember 1999. Katalog ... 
(Nr. 1385). - Kislinger. 

Classical Numismatic Group, Lancaster, PA; London, England, Mail Bid Sale. March 17, 1999. - 
De Constantin ä Jean VIII, 217 lots, de tous metaux, parmi lesquels plusieurs pieces inedites 
(Constant, silique, Nicomedie; Valentinien, imitation; Romain III, histamenon sans M0; Alexis I, 
histamenon pre-reforme, buste imp. entre 2 grandes etoiles) ou rares (monnaies de Justinien, Cher¬ 
son de la coli. Roper), deux sceaux. Un lingot de „metal blanc“* de 202 g et 61 mm diam. poin- 
conne d’un christogramme, cense provenir de Comouailles. — Morrisson. [ J448 

Classical Numismatic Group, Lancaster, PA; London, England, Mail Bid Sale 50, June 23, 1999 
(Featuring the Cornelius C. Vermeule III collection). - Dans cette collection de ce specialiste de la 
ntimismatique antique, 138 monnaies byzantines de tous metaux (de Constantin ler ä Jean VI 
Cantacuzene) ou des fitats barbares voisins (y compris des AE visigothiques). Noter d’interessantes 
pieces d’argent des IV^-V® s., des solidi de Thessalonique d’Anastase et Justin I, un hyperpere 
d’Andronic III et Anne de Savoie, un basilikon de Jean VI. - Morrisson. [1449 

Classical Numismatic Group, Lancaster, PA; London, England, Mail Bid Sale 51, Sept. 15,1999. - 
Quelque 300 monnaies byzantines de tous metaux (de Constantin ler a Jean VIII) ou des Etats voi¬ 
sins (Bulgarie notamment). Noter un demi-treinissis (0,74g) d’Heraclius, im hyperpere d’Andronic 
III et Anne de Savoie, un basilikon de Jean VI, un sceau des commerciaires d’Asie et Carle, ex Za- 
cos, Spink 127, 15, un du patriarche Michel II ou III et un de Theodore Beriboes, ex Zacos, Spink 
127, 39. - Morrisson. [1450 

Semrov A., Die Fundmünzen der römischen Zeit in Slowenien. Teil IV. (Kommission für die Ge¬ 
schichte des Altertums der Akademie der Wissenschaften und der Literatm Mainz/Numizmaticni 
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Kabinet Narodnega muzeja slovenija Ljublana). Berlin, Mann 1998. 506 S. [ISBN 3-7861-1820-5] 
— Vier byzantinische Münzen von Anastasius I. bis Konstans II. — Grünbart. [1451 

Baldwin & Sons: a selection of Byzantine coins 30, May 1999. — 72 monnaies d’Anastase ä An- 
dronic II et deux sceaux (l’ex. Z-V 246, 110). Noter un hyperpere de Michel VIII, Thessalonique 
(achete depuis par la BNF). - Morrisson. [1452 

Bateson J.D./Gainpbell I.G., Byzantine and early medieval Western European coins in the Hunter 
Coin Cabinet London, Spink 1998. XIX, 180 p. Avec 29 pl. [ISBN 1-1902-040-112]. - Dans la 
suite du catalogue des monnaies romaines acheve par Anne Robertson en 1982, ce vol. publie, dans 
le format classique des ßMC, avec une numerotation et des renvois aux planches assez incommo- 
des, 569 monnaies byzantines d’Anastase a Andronic III et 156 monnaies barbares du haut Moyen 
Age. Noter une proportion importante de monnaies des ateliers italiens ou siciliens, la plupart dejä 
signalees ou illustres dans Af/ß, une belle serie de monnaies ostrogothes et lombardes. — Morris¬ 
son. [1453 

Nummorum Auctiones 14, Italo Vecchi, London, 5'*’ February, 1999. - 256 monnaies byzantines de 
Constantin I a Jean VIII. Belle serie des IV*-VP s. comprenant aussi des contomiates et des tesse- 
res, quelques ostrogothes et vandales ou lombardes. Egalement des sceaux et 3 imitations indien- 
nes de soIidi des V®—VIF siede. - Morrisson. [1454 

Nummorum Auctiones 15y Italo Vecchi, London, 15^ June, 1999 - Une vingtaine de monnaies des 
royaumes barbares (Ostrogoths et Vandales notamment), xme trentaine d’Orient latin ou d’Arme- 
nie et 280 byzantines d’Anastase ä Andronic 11. Plombs romains tardifs (dont un de Tempereur 
Constant) et 9 byzantins. - Morrisson. [1455 

Sotheby^s,, Londres, 14.10.1999. - Belle serie de monnaies ortokides et d’Orient Latin. Pom 
Chypre, 3 stamena et 5 tetartera dlsaac Comnene. N“ 115 un stamenon d’Alexis I, Jean et Irene. - 
Morrisson. [1456 

Spinky Auction 135y Londres, 6.10.1999. - 19 monnaies d’or d’Arcadius a Romain III proposees en 
’avant-propos’ de la 3e vente des sceaux de la collection Zacos (voir infra). - Morrisson. [1457 

The London Auction, Italo Vecchi 16, 9.10.1999. - 15 monnaies de Constantin ä Leon de Conserva¬ 
tion exceptionnelle (dont un rare „medaillon^ de bronze de Valentinien I, RIC 14b) et belle serie de 
monnaies ostrogothiques et lombardes de la collection Subjack (61 ex.). - Morrisson. [1458 

The New York Sale, Auction L (Baldwin’s, London, M & M Niun. Ltd., Washington, I. Vecchi, Lon¬ 
don) New York, 3.12.1998. - Dans cette vente de prestige, noter im multiple rarissime de 1 1/2 so- 
Hdus de Constantin II, un autre unique de 1 1/5 (5,38g) de Gratien manquant au RIC), un no- 
misma d’Alexandre et un de Constantin VII seul. — Morrison. [1459 

Münzen und Medaillen Deutschland, Lörrach, Auktion 4, Stuttgart, 19.3.1999. - De Constantin ä 
Jean II, 32 monnaies principalement en or, ainsi qu’un poids d’une once. - Morrisson. [1460 

Münzen und Medaillen Deutschland, Lörrach, Auktion 5, Stuttgart, 21.-22.10.1999. - De Gon- 
stantin ä Romain I, une cinquantaine de monnaies principalement en oc - Morrisson. [1461 

vacat [1462 

Münzen der Antike, Auktion 92, 4, und 5, Juni 1999, München, Numismatik Lanz 1999. 130 S. 
Mit 59 Taf. - Nr. 1156-1231: verschiedene Nominale von Konstantin I. bis Leo I.; Nr. 1235-1291: 
verschiedene Nominale von Justinian I. bis Andronikos III. Palaiologos. - Katsougiannopoulou. 

[1463 

Münzenhandlung G, Hirsch, Münzen und Medaillen, Auktion 204 (5,, 6, und 7. Mai 1999), — 
Nr. 838-861; Anastasius bis Alexios III. Angelos. - Grünbart. [1464 

An important private collection of Byzantine coins, Sotheby’s, New York, 2.11.1998. - Superbe ca¬ 
talogue de la collection Harlan Berk avec de nombreuses photos couleurs et 599 monnaies d’or ill. 
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n. et bl. (nombreux agrandissements) de Constant ä Andronic II. Nombreuses raretes, ou unica^ 
provenant notamment de la collection Hunt (vendue ä New York le 5.12.1990). A noter le solidus 
constdaire d’Anastase {MIB N2), le sobdus de Justin II et Ubere 11 {MIB 1/1), le solidus de Car- 
thage ä l’effigie de Theodose, fils de Maurice (597/8), un un curieux double solidus de Constant II, 
barbe longue, un autre d’atelier indetemiine date de Tindiction 15 (AIE), Mesezius (ex Berk, ex 
Lanz 1978, 497), un nomisma d’Alexandre, un histamenon de Michel V, im autre de Zoe et Theo¬ 
dora et une belle serie de monnaies italiennes, byzantines et lombardes. - Morrisson. [1465 

ER, Künker, Auktion 52, 29/30.9.1999, Osnabrück. - Quelque 87 monnaies de Constantin I a 
Isacc II, y compris une piece d’or de Constance II (9 siliques, 1,47g au type de la silique RIC 247), 
et des sceaux. - Morrisson. [1466 

Künker ER,, Auktion 46, 9/11.3.1999, Osnabrück. - Pres d’une centaine de monnaies de Constan¬ 
tin I ä Theodore Mankaphas, y compris im solidus d’imitation avare avec ime beliere, et des sce¬ 
aux. - Morrisson. [1467 

Frank L, Kovacs, Mail Bid Sale XIK 16.10.98, San Mateo, California. - 267 monnaies byzantines 
de tous metaux de Constantin I ä Jean VIII ainsi que des peuples voisins. Nombreuses monnaies de 
Carthage dont n° 335 im nummus de Maurice considere a tort ici comme un inedit d’Heraclius. 
Belle Serie de bronzes du toumant du VIP s. N°s 425-450 miliaresia provenant du tresor publie 
par Bendall, NumCirc 1988, 213-214. Un sceau de Theodore, archeveque de Chypre (ZV 1,1312). 
- Morrisson. [1468 

Crierson Ph., Catalogue of the Byzanüne coins in the Dumbarton Oaks Collection and in the 
Whittemore Collection. Vol. 5: Michael VIII to Constantine XI, 1258-1453, 1 voliune in 2 parts. 
Washington D.C., Dumbarton Oaks 1999. XVI, 611 p. [ISBN 0-88402-261-7]. - Wird bespro¬ 
chen. - Talbot. [1469 

Hendy M., Catalogue ofthe Byzantine coins in the Dumbarton Oaks Collection and in the Whitte¬ 
more Collection. Vol. 4: Alexius I to Michael VIII, 1081-1261. 1 volume in 2 parts. Washington 
D.C., Dumbarton Oaks 1999, XII, 736 p. [ISBN 0-88402-233-1]. - Wird besprochen. - Talbot. 
[1470 

Antiqua. Ancient Art and Numismatics. Catalogue VIL Woodland Hills, Antiqua Inc. 1999. 34 S. 
Mit einigen Farbtaf. - Nr. 112-118: Solidi aus der Zeit des Constans bis Zeno; Nr. 119-139: ver¬ 
schiedene Nominale, vor allem Solidi von Anastasios bis Romanos III. - Katsougiannopoulou. 

[1471 

Mimik L/Semrov A., Byzanüne coins in the Zagreb Archaeological Museum. Numismaüc Collec¬ 
tion Anastasius I (A.D. 497-518), Anastasius II (A.D. 713-715). Vjesnik Aiheoloskog Muzeja u Za- 
grebu 3 Ser., 30/31 (1997/1998) 129-258. - Catalogue detaille et Illustration de 872 monnaies by- 
zantines et barbares du musee de Zagreb, en grande parde de provenance locale. Le commentaire 
souligne leur apport ä Thistoire monetaire de la zone adriatique au VP-VIIP s. - Morrisson. 

[1472 

Griechische Münzen. Münzen der römischen Republik und Kaiserzeit. Byzantinische und westgoti¬ 
sche Münzen. Deutsche Münzen des Mittelalters. Lagerliste Nr. 11/ Juni 1999. Zürich, Frank 
Stemberg AG 1999. 24 S. Mit 16 Taf. - Nr. 293-317; verschiedene Nominale von Konstantin I. bis 
Herakleios. - Katsougiannopoulou. [1473 

Leu Numismatik, Auktion 75, 25.-27.10.1999, Zürich. - Au sein de cette vente de prestige, d’ex. 
de Conservation exceptionnelle; souvent tres rares, on note parmi une cinquantaine de monnaies 
byzantines de Constance II a Manuel I, un solidus de Leon I, Thessalonique, un sou leger de Mau¬ 
rice, Sicile (?) DOC 258 var (8 au lieu de E en fin de leg.) un solidus de Constantin IV, Ravenne 
(MIB 54.1 var). - Morrisson. [1474 

Numismatica Ars Classica 16, Zürich, 28.-29.10.1999. - A Tissue d’une serie de moimaies pontifi- 
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cales superbement illustrees, figurent quelques monnaies du duche de Naples (8^-9* s.), un follis 
de Michel III (DOC 8) doime ä tort ä Naples et des gillats de Robert d’Anjou. - Morrisson. [1475 

Frank StembergAG Zürich. Femauktion/Mail Bid Sale 1. Schließungsdatum 18. Dezember 1999. 
Katalog... (Nr. 1400). - Kislinger. 


c. Münzfunde 


Coin hoards 1998. Prepared ander the auspices of the International Numismatic Commission. An- 
cient hoards. Medieval hoards. Num. Chron. 158 (1998) 287-331. - Contient des notices sur di¬ 
verses trouvailles du Bas-empire, notamment Ireland S-, Some groups of roman coins in Amasya 
Museum, Turkey (p. 295—298) et, dans la partie medievale, plusieurs notices sur des trouvailles 
byzantines de Roumanie, Turquie, Chypre, Syrie ou Liban, not amm ent Phillips M^Tyier-Smith 
S., A sixth-century hoard of nummi and five-nummi pieces (p. 316—324) env. 50 monn. ill. [un lot 
provenant de Syrie ou du Liban et compose de 308 AE3 et AE4 des fV^—V* s., 6 vandales, 157 Ana- 
stase; Justin I ou Justinien, dont 48 pentanoummia] et Bendall S,, A hoard of hyperpyra of John 
III Vatatzes of Nicaea (1222-54) (p. 324-327) [103 ex.]. - Morrisson. [1476 

Alram M./Halm W/Winter H., Außergewöhnliche Streufundmünzen der Spätantike und des Mit¬ 
telalters aus Österreich (II). Mitteilungen der österreichischen numismatischen Gesellschaft 36 
(1996) 77—89. — Katalogisiert werden Fimdmünzen aus Niederösterreich und Burgenland (Siliqua 
des Theodosius I., Tremissis und Solidus des lustinianos I., anonymer Follis [ca. 976? bis etwa 
1030/35]). - Grünbart. [1477 

Asolati M., Altino tardoantica e bizantina attraverso i ritrovamenti monetali. Archeologia veneta 
26-28 (1993-1995) 87-132. Mit 4 Abb. - Behandelt auch Funde byz. Münzen, die bis in die Zeit 
des Alexios I. Komnenos datieren, sowie 3 Siegel; auf dem ersten sind Honorius, Arkadius u. Theo¬ 
dosius II. dargestellt, während die zwei anderen vermutlich dem 11.-12. Jh. angehören. - Katsou- 
giannopoulou. [1478 

Calle^er B», Un ripostigüo di monete d’oro bizantine dalla sinagoga di Cafamao. Liber Annuus 
47 (1997) 329-338. - 3 soiidi d’HeracIius, 2 solidi et 2 sem. de Constant II, enfouis avant 668 au 
sommet de la banquette murale de la synagogue. Le comm. souligne la predominance des emissi- 
ons d’Heraclius dans la circulation de la region au debut de la periode omeyyade. - Morrisson. 

[1479 

Carroccio B./Ca8trizio D., Contributo allo studio della circolazione monetale nella Calabria me¬ 
dievale: il tesoretto di Paracopio di Bova (RC). Klearchos 137-148 (1992-95) 133-140. Con 2 tav. 
- D ripostiglio, occultato tra 1322 e 1328, contiene denari tomesi (101 esemplari) battuti nelle zec- 
che dei principati angioini in Grecia. - Acconcia Longo. [1480 

Cavada E./Gorini G. (Hrsg.), Materialiper la storia urbana di Tridentum. II. [Archeologia delle 
Alpi, 4.] Trento, Provincia autonoma di Trento 1998. 377 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 
88-7702-075-X]. - Zahlreiche Münzen des 4. u. 5. Jhs. werden vorgelegt. - Katsougiannopoulou. 

[1481 

Cristina Molinari M*, Le monete della Meta Sudans (Roma). Annali Istituto Itahano di Numisma- 
tica 42 (1995) 109-156. Con 2 tav. - Unter den im „settore occidentale della valle del Colosseo tra 
il tempio di Venere e Roma e Farco di Costantino“ gefundenen Münzen befinden sich auch 
(130-131) insgesamt vier Nummien-Stücke des Anastasios, Justinian I. und Justin II. (2). - Kislin¬ 
ger. [1482 

Cmobmja N./Celcketic V., Nalazi antickog novca na lokalitetima Klisina i Pustara u Batajnici 
(III deo) (Finds of antique money on the localities Klisina and Pustara in Batajnica, III). Glasnik 
Srpskog aiheoloskog drustva 14 (1998) 233-240. Avec res. angl. - Inventaire de 33 trouvailles 
monetaires comprenant des monnaies romaines des IIP—IV* si^les. — Ivanisevic. [1483 

Curta E, Invasion or inflation? Sixth- to seventh-century Byzantine coin-hoards in Eastem and 
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Southeastem Europe. Annali Istituto Italiano di Numismatica 43 (1996) 65-224. With 47 fig. - 
Nach generellen Überlegungen werden insgesamt 219 Hortfunde genau aufgelistet und statistisch 
analysiert. - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 4829. - Kislinger. [1484 

Donald PJ., Neiv finds of Byzantine silver front Carthage. NumCirc 106, 8 (1998) 357. — 3 ex. 
d’un type inedit d’un 1/4 de silique (0,32; 0,37 et 0,38g) ä Teffigie de Theodose, fils de Maurice 
avec la leg. de droit (AMENI)TAS+ et au rev. + /XVX/* sur 3 lignes. Le X n’est pas un lambda 
comme le veut P.D. mais la transcription d’une forme ecrite du 1 latin (cf. Durliat J., La lettre L 
dans les inscriptions byzantines d’Afrique. Byz 49 (1979) 156-174.). - Morrisson. [1485 

Galane-Kriku M*, Nopiafiarixoi dijaavgoi rwv /lemov xß^vwv OTto trf Sffßcu AeXr. Xeumavixi^g Aq- 
XatoX. Eraigeiag 20 (1999) 275-284. Mit 6 Abb. sowie engl. Zsfg. - Albani. [1486 

Califi C., Ritrovamenti monetali di Eta Romana nel Veneto. (RMRVe) Provincia I Belluno, VoL 2. 
Feltre. Padova, Esedra editrice 1998. XIII, 260 p. Avec 8 pl. et 2 cartes. [ISBN 88-86413-31-9]. - 
La publication des volumes de cet ouvrage de reference continue ä un rythme soutenu. Les trou- 
vailles recensees englobent aussi, rappelons-le, les enfouissements de la periode byzantine jusqu’au 
XP s. — Moirisson. [1487 

Cöricke-Lukic H., Justinijanov novac iz Slavoruje i Baranje, Acta XIII Congressus Intemationalis 
Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd, II, 1145-1159. Mit 45 Abb. - Katsougiannopoulou. 

[1488 

Guzzetta G., La circolazione monetaria in Sicilia dalIVal VHIsecolo d.C. BoUettino di Numisma¬ 
tica 25 (1995 [1999]) 7-30. - Das Münzmaterial aus Giardini Naxos und die großteils längst be¬ 
kannten Hortfunde von Syrakus (1872, 1908, 1964), Milazzo (1937), Pantahca (1903), Tellaro, 
Portopalo, „Kaukana“, Comiso, Butera und Racalmuto (beide 1939) werden präsentiert imd als 
Indikatoren wirtschaftlich-politischer Vorgänge und Veränderungen analysiert (vgl. ähnlich, aber 
mit neueren Funden, meinen Beitrag in JOB 45 [1995] 25-36 [BZ 89, 1996, Nr. 4083]). G. exhi- 
biert reiche Bibliographiekenntnisse, was aber mitunter zum Abirren von der eigentlichen Thema¬ 
tik führt (e.g. 17-18, Anm. 78 über das Erdbeben von 365). - Kislinger. [1489 

Heidemann S«, Fundmünzen. Miglus P. et al., Die frühislamische Keramik von Tall Aswad 
[D.A.I.] (Mainz 1999) 15-17. Avec ill. - Parmi les 16 monnaies trouvees sur ce site Syrien de pro- 
duction ceramique, la plupart de la fin du 2e/8e s., un demi-follis de Maurice (DOC 50), off. A. 
Cette off. manque ä DO mais est connue de Hahn (MIB 70) notamment par un ex. du tresor de 
Cyrrhestique. - Morrisson. [1490 

Heidemaim S*, The merger of two currency zones in early Islam. The Byzantine and Sasanian im- 
pact on the circulation in former Byzantine Syria and Northern Mesopotomia. Iran 36 (1998) 
95-112. Avec 6 monn. ilL, graphiques. - Apres im etat de la question tres detaille et bien infonne 
du passage au monnayage omeyyade, Pauteur oppose le decri complet des monnaies d’or byzanti¬ 
nes apres la reforme d’Abd al-Malik, ä la longue persistance dans la circulation des drachmes sas- 
sanides. Celles-ci, comme le montre Petude metrologique originale de plusieurs tresors Syriens ou 
irakiens des VIIP-IX® s. furent progressivement rognees et amenees ä Petalon inferiem du dirham. 
- Morrisson. [1491 

Hodges R./RoveUi A., San Vincenzo al Volturno in the sixth Century. Papers of the British School 
at Rome 56 (1998) 245-246. - Uimportance des trouvailles monetaires du VP s., notamment 
ostrogothiques, sur le site montre que celui-ci a surmonte la crise des guerres gothiques et amene a 
reviser les conclusions archeologiques anterieures. - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 
(1999) Nr. 4403. - Morrisson. [1492 

Hoti A., Nje thesar me monedha te Aleksit Komnen nga Durresi (Un tresor de monnaies d’Alexis P*^ 
Comnene ä Dürres). Iliria (1994) 249-268. Avec 24 monn. ill. et resume fr. - Tresor de 799 tetar- 
tera d’Alexis I, Thessalonique (DOC 40) mis au )our „ä proximite de Pabside de la chapelle byzan¬ 
tine de Pamphitheätre de Dürres. Les poids et diametre de chaque ex. sont indiques. - Ohne Kom¬ 
mentar schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 2073. - Morrisson. [1493 
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V 

Ivanisevic V./Radic V., Cetiri ostave vizantijskog novca iz zbirke Narodnog muzeja u Beogmdu 
(Four hoards of Byzantine coins from the National Museum Collection in Beigarde). Numizmaticar 
20 (1997 [1998]) 131-146. Avec 1 carte, 1 tableau, ill. complete et res. angl. - Publication detail- 
lee des tresors de Ram - 5 nomismata rognes (Basile I, Roman I et Christophore, Constantin VII et 
Romain II et Jean I Tzimisces 2); Morava - 14 folles de Basile II et Constantin VIII (Anonymes A2); 
Starcevo - 7 histamena de Nicephore III Botaneiates et un tresor de provenance inconnue compre- 
nant 16 aspres de Pempire de Trebizonde (Manuel 114 et Alexius II 2). - Ivanisevic. [1494 

Karwiese St., Ephesos, Projekte und Arbeitsvorhaben: L Feldforschung-Ausgrabungen und Pro¬ 
spektionen, 3, Stadion ... (Nr. 963). - Grimbart. 


Morrisson C., La circulation monetaire dans les Balkans ä Pepoque de Jusünien, Acta XIII Con- 
gressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nn 1750) vol. II, 910-930. Avec 4 cartes, 3 fig. 
— Synthese des connaissances sur la circulation en Dalmatie, Macedoine et Thrace detenninee es- 
sentiellement par les facteurs politiques et militaires (invasions). A la fin du VF s. la circulation est 
limitee aux ües ou ä certaines villes du littoral, Thessalonique, Athenes, Corinthe, Patras, Narona 
ou Salone. Pour cette demiere la chute date bien de 614/615 et non 629 comme le propose Maro- 
vic. Seules les iles survivront ä la demiere vague slave du VIF siede. - Morrisson. [1495 


Morrisson C., La Siede byzantine: une lueur dans les siecles obscurs, Numismatica e Antichitä 
Glassiche, Quademi Ticinesi 27 (1998) 307-334. — La diffusion du monnayage sicilien hors de l’ile 
montre Fetendue d’im reseau de relations allant de Fltalie voisine aux extremites de POccident ou 
de la mer Noire. Dans le theme de Calabre oü, ä un niveau plus modeste qu’en Sicile, la circulation 
des annees 668-811 se maintient mieux que dans l’est de PEmpire, Syracuse alimente d’abord en 
or et en bronze Reggio et son arriere-pays immediat, Mais la reprise ä partir de 813-820 conceme 
ime Zone plus vaste. Dans des regions plus eloignees (Italie du Nord, Francie, Angleterre, Allema- 
gne, pays du Nord), la monnaie d’or et de bronze sicilienne reste parfois presente alors que celle de 
Constantinople a disparu presqu’entierement. Au milieu des siecles obscurs la Sicile byzantine ap- 
parait donc au temoignage de la numismatique comme le refuge d’une activite commerciale reduite 
mais non detruite. - Morrisson. [1496 


Morrisson C., Die Ausstrahlung des byzantinischen Münzwesens auf die Länder der alten Welt, 
Num. Nachrichtenblatt 48, 11 (1999) 501-508. - Morrisson. [1497 

Nawartmal H., Aksumite coins in India - some new evidence. NumCirc 107,1 (1999) 3—4. - Re¬ 
marques ä propos d’une trouvaille de 8 monnaies des memes rois et de meme provenance que ci- 
dessus. - Morrisson. [1498 


Nawartmal H./L., Spätantikes Handelsgold in Südindien, Money trend 11 (Wien 1998) 52-58. 
Avec les 44 monnaies ill, - Publication detaillee d’un tresor provenant de la cote sud-ouest de 
PInde (region de Mangalore) recemment paru sur le marche: 20 monnaies protobyzantines de Con- 
stant ä Theodose II, 1 imitation d’Anastase et 23 monnaies axoumites du IV*" s. d’Ousanas I. (16 et 
1 imitation) et Ezanas (6 ex.). - Morrisson. [1499 

Popovic P., Nalazi novca sa lokaliteta 80 iz Simujumaj 1996 (Finds of the coins from Sirmium 
from the loc. 80, 1996). Glasnik Srpskog ariieoloskog drustva 14 (1998) 213-231. Avec 1 tableau, 
13 ill. et res. angl. - Publication de 87 monnaies des F^^-IV*^ siecles. - Ivanisevic. [1500 

Rakovic D,, Nalazi rimskog i vizantijskog novca Narodnog muzeja u Kruseveu^ u podrueju rims- 
kog druma - Via Publica (Findings of Roman and Byzantine coins in the National Museum in Kru- 
sevac, from the area of the roman road - Via Publica). Numizmaticar 20 (1997 [1998]) 109-130. 
Avec 1 carte, 3 ill. et res. angl. - Mention de decouvertes monetaires de: Cicevac - 48 monnaies ro- 
maines du IIF si^le qui font partie dun tresor comprenant environ 1501 pieces; Aleksinac et Ci- 
cina - monnaies des IIF-FV^ siecles et Smilovac - 7 stamena (6 Manuel I et 1 Andronic I) apparte- 
nant ä un tresor disperse. - Ivanisevic. [1501 

Rakovic D., Rekognosciranje antickih lokaliteta i komunikaeija na podrueju MoJskinJskUi i Pos- 
lonskih planina (The results of the survey of classical sites and Communications at the area of the 
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Mojsinjske and Poslonske Mountains). Clasnik Srpskog arfieoloskog drustva 14 (1998) 171-195. 
Avec 1 carte et res. angl. — Mention de plusieurs trouvailles comprenant des monnaies romaines des 
IP—IV** siecles. — Ivanisevic. [1502 

Saccocci A./Vanni EM,,7e^^ere mercantili dei secc. XIII-XIV dagli scavi della missione americana 
a Corinto, Riv. Ital. di Num. 100 (1999) 201-242. - Catalogue commente des trouvailles de jetons 
de commerce Italiens des fouilles de Corinthe, - Morrisson. [1503 

Touratsoglou L, 'Ev öoTQdbeip dakaaaUf. X) „dtiaaoQoq^* xijg ÄQxeaivtig ÄgÖQyov, Stampolides N*K. 
(ed.), xüxXaÖixöv, XipqTixög TdMO<; <ni\ pvi*i|iti toö Nixou ZacpeiQOtroöXou (Festschrift Nikos 
Zapheiropoulos) (Athenes 1999) 348-359. Avec les 60 monnaies ill. - Publication detaillee de ce 
tresor de 52 soL, 4 sem. et 4 trem. de Constantin IV trouve dans un coquillage sur l’acropole d’Ar- 
kessini. Ca. propose d’y voir l’epargne d’un membre du corps des Caravisiens. - Morrisson. 

[1504 


d. Beiträge zu Einzelmünzen 

Hahn W., Das Kreuz mit dem Abessinerland. Epigraphische Anmerkungen zu einer axumitischen 
Münzlegende, Mitteilungen des Institutes für Numismatik 18 (1999) 5-8. — Die axumitischen 
Münzlegenden enthalten nach Ezanas (+ ca. 365) den Ausdruck „baxaca“’ (auf Kupfer- und Sil¬ 
bermünzen) und den Zusatz „baccin^^ (auf Goldmünzen). H. löst diese überzeugend in „ba(sileus) 
x(or)as Abassin(on) (ßacnAeüg Xßaamvöv)“ auf. - Grünbart. [1505 

Schindel N., DNGRATIANUSAUGGAUG. Eine ungewöhnliche spätantike Averslegende und der 
kommende Herrscher-Erlösen Money trend 99/1 (1999) 52-54. - Argumentiert für eine bereits 
von Hardouin (18. Jh.) vorgeschlagene Lesung; Augusti gener Augustus. Hintergrund wäre die 
Heirat des Gratian mit Constantia (postume Tochter des Constantius II. und seiner dritten Frau 
Faustina) ca. 374. Auf der Reversseite bekränzen zwei Victoriolae den Kaiser, eine einzigartige 
Darstellimg, was nach Meimmg des Verf. gut zu diesem Ereignis passen würde. - Grünbart. 

[1506 

Bendall S., A new säver coinage in the name of Anastasius I (A,D. 491-517), NumCirc 106,9 
(1998) 390-391. Avec 4 monn. ill. - 3 pieces recemment parues sur le marche portent le buste et 
le nom d’Anastase et au rev. un T = 300 nummi selon Pa. En Occident, la piece pouvait valoir 1/40 
d’un solidus de 12.507 n. et en Orient 1/48 d’un sou de 14.400 n. En I’absence de provenance con- 
firmee (peut-etre balkanique poiu' 2 d’entre elles), l’a. propose de chercher l’atelier dans les regi- 
ons frontieres oü se chevauchaient les 2 systemes monetaires. — Morrisson. [1507 

Schindel N., Die erste germanische Münze? (1. Teil) Datierungsfragen zu den beiden protovanda- 
lischen Münzserien ^DOMINO NOSTRO^ und ^ANNOIIIUVK^ (2. Ted), Money trend 98/9 (Wien 
1998) 54—58. Mit 15 Fig. — Auseinandersetzung mit dem Buch von Mostecky H., Münzen zwi¬ 
schen Rom und Byzanz. Studien zur spätantiken Numismatik. [Numismatica Lovanensia, 16.] 
Louvain-la-Neuve 1997. Diese Prägungen sind nicht vor 442 zu datieren. - Grünbart. [1508 

Schindel N., Vier spätrömische Kleinbronzen aus Privatbesitz, Mitteüungen der österreichischen 
numismatischen Gesellschaft 37 (1997) 98-101. - 4 Halbcentionalia, darunter ein Stück (Theodo- 
sius 11. und Valentinianus III, für Theodosius II.) nach 445 mit Blockmonogramm. - Grünbart. 

[1509 

Alram M./Hahn W./Winter H., Aussergewöhnliche Streufundmünzen der Spätantike und des 
Mittelalters aus Österreich (III), Mitteilungen der Österreichischen Nunüsmatischen Gesellschaft 
38 (1998) 109-122, - Nr. 1: Siliqua des Theodosius II. (Trier um 430) aus Ringelsdorf (Nieder¬ 
österreich), Nr. 2; Solidus des Theodosius (Konstantinopel 443/450) aus Ringelsdorf (Niederöster¬ 
reich), Nr. 3: Solidus des Valentinianus III. (Rom 440/455) aus Drösing (Niederösterreich), Nn 4: 
Tremissis des Theodosius III. (Ravenna 715/717) aus Mistelbach (Niederösterreich), Nr. 11: Halb- 
follis des Theophilos (Konstantinopel 830/1—842) aus Jedlesee (Wien). - Grünbart. [1510 
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Alram M«/Halin W., Außergewöhnliche Streufundmünzen der Spätantike und des Mittelalters aus 
Österreich (I). Mitteilungen der Österreichischen Numismatischen Gesellschaft 33 (1993) 77—87. — 
Nr. 1: Gänserndorf (Niederösterreich): Vieitelsiliqua des Athalarich im Namen des lustinianus 
(Rom 527-534); Nr. 10: Leibnitz (Steiermark): Solidus des Basiliskos (474-476); barbarisierter 
Tremissis des lustinian-Typs (langobardisch) aus St. Peter am Karlsberg (Kärnten). - Grünbart. 

[1511 

Crusafont i Sabater M,, Nuevos datos sobre los cobres visigodos, Actas dos IV Congresso Nacio- 
nal de Numismätica (Lisboa 1998) 125-144. - Supplement aux travaux anterieurs de Ta. qui a le 
premier identifie le monnayage de cuivre visigoth inconnu auparavant et qu’il date de la fin du VL 
et du VIP s, La Chronologie des monnaies de Tolede pourrait etre remise en cause par la presence 
d’ime piece dans le tresor de Zacha (Peloponnese, enfoui vers 550?). Mais Fa. prefere ecarter cel- 
le-ci comme residuelle ou intruse. - Morrisson. [1512 

lozzo M./Pagano M., Scavi di Pallantion. Catalogo degli oggetti ... (Nr. 935). - Kislinger. 

Braunlin M./Nesbitt J,, Thirteen seals and an unpublished revolt coin from an American private 
Collection. Byzantion 69 (1999) 187—205. Avec ill. — Un dodecanoiunmion inedit d’Alexandrie ä 
Feffigie des deux Heraclii (Fim barbu, Fautre imberbe) anterieur ä 610 car non couronnes, con- 



solidi, de foUes et demi-folles ä la capitale egyptienne. - Morrisson. [1513 

Mellich M., No new dass of Constans II folles. NumCirc 106,9 (1998) 389. - La lecture proposee 
par T. Goodwin (NumCirc 106/3, 55) est erronee (S III n’est pas la date 9 mais la fin de la legende 
ANA NEOS (type MIB 165, an 3). — Morrisson. [1514 

Dehousse M.E., La supemova 1054 et Constantin IX, empereur de Byzance. Jean Elsen s.a. (Ter- 
vurenlaan 65, B-1040 Brussel). Liste 202 (Janvier/Fevrier 1999) 1-7. - Nach langen Ausführun¬ 
gen zu mittelalterlich-chinesischer und moderner Astronomie stellt D. fest, daß die beiden Sterne 
auf den Histamena der Münzklasse IV von Konstantin IX. keinen Bezug zur Supemova von 1054 
haben - was auch eine Erkenntnis ist. - Kislinger. [1515 

Ivanisevic V., Novae kralja Radoslava (King Radoslav’s coinage). ZRVI37 (1998) 87-95. Avec 1 
tableau, 7 ill. et res. angl. - Fait le point sur le monnayage du roi serbe Radoslav frappe sur le mo¬ 
dele des emissions des empereurs de Thessalonique, Theodore Ange et surtout Manuel Ange. - Iva- 
nisevic. [1516 


B. SIGILLOGRAPHIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Alekaeenko N.A., Molivdovul komita Opsikija nacala VIII v, iz Chersonesa: Anticnaja drevnost’ i 
srednie veka 30 (Ekaterinburg 1999) 65-82. Mit Abb. S. 400. - Ausgehend von einem neuen Ar- 
tabasdos-Siegel von der Krim wird versucht, die verschiedenen Artabasdos-Typen der ersten Hälfte 
des 8. Jh. dem Gegenkaiser zu- oder abzusprechen. - Seiht. [1517 

Braunlin M*/Ne8bitt J», Thirteen seals and an unpublished revolt coin from an American private 
Collection. Byz 59 (1999J 187-199. Mit 6 Taf. - Das alexandrinische Dodekanummion stammt aus 
den „Revolutionsjahren"' des Herakleios. Manche Siegeltypen waren bereits bekannt. Nc 8: Ste- 
phanos Bardales, ItA rfjg TgaTT^Cn^; 10: Nicht Basileios sondern Aaron als Protoproedros und Dux; 
11: Der Familienname dieses interessanten Siegels dürfte eher Kaibonopses zu lesen sein, der 
Rangtitel vielleicht Patrikios Hypatos. - Seiht. [1518 

de Jersey P., An imperial Byzantine seal from Lincobishire. Oxford Journal of Archaeology 15,3 
(1996) 349—351. Mit 1 Abb. — Siegel des Alexios I. Komnenos. - Katsougiannopoulou. [1519 

Ceorgiev R, Au sujet de Vinterpretation des sceaux byzantins d^empereurs des IX^~X^ siecles a 
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Drästär et Dobroudja. Dobroudja 12 (1995 [1998]) 186-189. - Diese Siegel (bzw. Tesserae) wer¬ 
den primär mit dem Handelsverkehr verbunden. - Seibt. [1520 

Jordanov I., The Byzantine administration in Dobroudja Century) according to sphra- 

gistic data» Dobroudja 12 (1995) 204-223. - Zusammenstellung der Siegel, deren geographische 
Termini sich auf die Dobrudja beziehen oder von solchen Personen stammen, die einmal in der 
Dobrudja tätig waren, ferner weiterer in dieser Region gefundener Bullen. — Seibt. [1521 

Peima B., Eixovoygatpixd ßv^avrivwv goXvßdoßovXXwv: 0 avroxQÖrtOQag, ri exxXriaicc, aQictoxQonoL 
AeXr. XgioTtccvixfic AgxaioX. Eraigelac 20 (1998 [1999]) 261-274. Mit 25 Abb. sowie engl. Zsfg. 
- Umfassende ikonographische Studie über die Bleisiegel von Kaisern, kirchlichen Dignitaren und 
Aristokraten. - Albani. [1522 

§androvskaja V.S., Ob izobrazenijach Christa na vizantijskich pecatjach IX—XIV vv, Anticnaja 
drevnost’ i srednie veka 30 (Ekaterinburg 1999) 116-123. Mit Abb. S. 403—406. - Christusdar¬ 
stellungen auf kaiserlichen und anderen Siegeln, z.T. mit Beinamen. — Seibt. [1523 

Seibt W., Sigillographische Beiträge zur bulgarischen Geschichte» Dobrudja 12 (1995) 224-232. 
Mit 2 Taf. - Basileios (rrgaTTiY^>^ Tgicrrga^; Siegel von fex ngooibnou Mtbgga«; x. «InXttnroüTTÖXeüx;; 
die Rv.-Legende eines vieldiskutierten Siegels des Zaren Symeon ist zu lesen: Lupecbv ßaoiXeü, 
TToXXöt rä Srn! - Seibt. [1524 

Seibt W,, Weitere Bleisiegel aus Ephesos» Steine und Wege. Festschrift für Dieter Knibbe (Nr. 1720) 
145-151. - Edition von 9 Siegeln, die aus österreichischen Ausgrabungen in Ephesos stammen, 
teils aus dem 6./7. Jh., teils aus dem 8. Jh. Möghcherweise spielte Ephesos in den Jahren 741-743 
eine wichtigere Rolle als bisher angenommen. - Seibt. [1525 

Smyckov K.D., Pecati cerkovrych iemrchov iz Chersona» Anticnaja drevnost’ i srednie veka 30 
(Ekaterinburg 1999) 124-129. Mit Abb. S. 407. - Siegel von Damianos und Georgios als Erzbi¬ 
schöfe von Cherson sowie von Georgios als Erzbischof von Bosporos (lO.-ll. Jh.). - Seibt. [1526 

Spanu RG-, La Sardegna bizantina tmVIe VIIsecolo ... (Nr. 1092). - Auf S. 92-96 wird ein Fund 
von ca. 80 Siegeln in der Kirche S. Giorgio in Cabras erwähnt; die abgebildeten Stücke gehören 
dem späten 6.-8, Jh. an, z.B. Citonatus (?) Archiepiscopus, Anastasius Archiepiscopus, Georgios 
Kubikularios (8. Jh.), Pantoleon, wohl kaiserlicher Protomandator (7. Jh.), Katzas (?), Apo Epar- 
chon und Drungar (8. Jh.), Solomon Stratelates (wohl 1. Hälfte 8. Jh.). - Seibt. 

Stepcinova E.V., Imperatorskie pecati ikonoborceskogo perioda» Nekotorye nabljudenija» Antic¬ 
naja drevnost’ i srednie veka 30 (Ekaterinburg 1999) 83-94. Mit Abb. S. 401 f. - Betrachtung der 
ikonographischen Entwicklung der Kaisersiegel (gelegentlich in Verbindung mit den Münzbil- 
dem), besonders in der Zeit des Ikonoklasmus. — Seibt. [1527 

Wassiliou A.-K,/Harrauer H., Siegel und Papyri» Das Siegelwesen in Ägypten von römischer bis 
in friiharabische Zeit» Nilus 4 (Wien 1999) 12 u. 51 S. Mit 39 Abb., 8 Farbabb. - Ausstellungska¬ 
talog zu 33 Tonsiegeln auf bzw. von griechischen, koptischen und arabischen Papyri, 1 Tessera und 
5 Siegelringen aus Ägypten, gut beschrieben und kommentiert, mit Einleitungskapiteln und einer 
Liste aller bisher bekannten Darstellungen auf Papyrussiegeln. Bahnbrechend für einen bisher zu 
wenig beachteten Zweig der byzantinischen Siegelkunde, auch mit interessanten kultuikundhchen 
Aspekten. - Seibt. [1528 

Yotov Vv Monnaies et sceaux de la forteresse y^SkakC du haut mqyen äge, la Dobroudja du Sud» 
Dobroudja 12 (1995) 180-185. - Siegel eines Anastasios Asekretis imd eines Leon, Protospathar 
und tiii Tov \iaYyKafiiov»/Joto\ V/Atanasov G«, Skala» Krepost ot X-XI vek do s» Kladenci^ Ter- 
velsko. Sofia 1998, S. 125f., Taf. CXX, S. 1-2. - Siegel von Anastasios Asekretis und Leon, Proto¬ 
spathar des Manglabion (lO./ll. Jh.). - Seibt. [1529 
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Peitnas Ch., Aöijfioaievra ßvCavtivd fioXvßöoßovXÄa xov BvCavrivoö Movaeiov. AeXr. Xpionavixii^ 
AqxouoX. Exaigeiag 20 (1999) 285-290. Mit 11 Abb. sowie engl. Zsfg. - Katalog von elf Bleisie¬ 
geln aus der Sammlung des Byzantinischen Museums von Athen, die in die Zeit zwischen dem 7. Jh. 
imd der 1. H. des 14. Jh, datierbar sind. - Albani. [1530 

Auktion Essen 77, 19.-21. 5. 1999, 652—669. Bleisiegel. - 658 Archelaos Apo Eparchon (frühes 
8. Jh.); Baanes, Dioiketes von Stauropolis (spätes 8. Jh.); 662 Anastasios, Dioiketes T(ng) TeTÖgrnc 
(wohl ÄQpevlac, obwohl angeblich aus Sizilien stammend)(8./9. Jh.); 666 Theodoros Komnenos, 
Kuropalates und Dux von Paphlagonien (letztes Viertel 11. Jh.); 667 Niketas, Bischof von Hypaipa 
(letztes Drittel 11. Jh.). — Seibt. [1531 

Auktion Grün (Heidelberg) 25, lO.-ll. 5. 1999, 465-474: Siegel. - 469 XariQÖ^ (?) Turmarch; 
470 Basileios Pronoetes; 473 Gudelios Tzikandiles. — Seibt. [1532 

Auktion Münz Zentrum (Köln) 98, 5.-7. 5. 1999, 632-657: Bleisiegel, - 644 Manuel im tcov ox- 
xeioxcbv X. ^oydTwe (9,/10. Jh.); 648 Kyriakos, Protospathar des Chrysotriklinos und ttqoou)- 
nov MamiMßQlctc; 650 05 aq)gaY«c eipt, t^iv yoct^Pnv ßXinwv; 654 ZxinoiQ pe, pdegruc, Tct- 
ßoAav ’I(jödvvr|V; Av. Theodoros als Reiter; 655 Basileios Batatzes Sebastos. - Seibt. [1533 

Auktion Münz Zentrum (Köln) 100, 8.-10. 9. 1999, 757-768, 813, 818: Siegel. - 761 Olbios Apo 
Eparchon; 765 Theodoros Bebaptismenos, Stratege; 768 Alexios Kontostephanos Konuienos, Pan- 
sebastohypertatos; 813 gebrannte Tonsiegel (Originale?); 818 Lot von 21 Plomben und 118 Sie¬ 
geln, z.T. ist eine Seite abgebildet. - Seibt. [1534 

Auktion Classical Num. Group (Lancaster - London) 46, 24. 6. 1998, 1628-1636: Bleisiegel. - 
1628 Eulogia-Tessera; das monogrammatische cpwg/ Ccoi^ ist zu Arsenios verlesen! Original? 1632 
loannes Spatharokubikular und Anagrapheus t. ß. xTTipdTWV; 1635 eine Nikolaos-Büste als Gregor 
V. Nazianz mißdeutet. - Seibt. [1535 

Auktion Spink (London) 132, 25. 5. 1999 (Zacos 11). - Im Anschluß an die Auktion Zacos I laufen 
die Nummern von 112-227. Wiederum ist vieles bereits ediert. V.a. die erste Gruppe ist prosopo- 
graphisch interessant (mehrere Würdenträger armenischer Herkunft!), weiter Bullen aus dem la¬ 
teinischen Orient, von Dogen von Venedig, von Päpsten usw. Auch einige byz. Kaisersiegel sind be¬ 
rücksichtigt. 212 ÄQaoxxSnC AneXyaQvpr]<;; 114 Xexdprig ist eher mit arabischem Haitham als ar¬ 
menischem Het'um zu verbinden; 120 hinter der rätselhaften Ligatiu* Pi-Rho könnte „Bagratuni“ 
stecken; 130 nicht „Hetoum^^ sondern Xexdpriv; 149-152 der antiochenische Patriarch Aimery 
nennt sich AIMERICUS, nicht Americus; 175 moderne Fälschxmg? 224 AXpdong würden wir eher 
mit der xmgarischen Adelsfandhe verbinden als mit „another Moslem convert^; 227 Bulloterion ei¬ 
nes Leon Klerikos. - Seibt. [1536 

Auktion Spink (London) 135, 6. 10. 1999 (Zacos III). - In diesem Fall reichen die Nummern von 
228 (einem Goldsiegel Romanos I. mit Konstantin VII. und Christophoros (921—25.12.923 — nach 
Kresten) bis 331 (dem Bulloterion des Nikephoros Meines). Viel Material war bereits ediert (bes. 
von Zacos und Veglery), aber es finden sich auch besonders prosopographisch sehr wertvolle neue 
Typen, z. B. ein Georgios Xylopulos als Bischof von Methymna (246), Nikolaos Mermentulos als 
5QOUYY<i6ioc xfjg ßivXag (253), loannes Pentailas, xivatag (257), Basileios Pediadites als Katepan 
von Antiochien (260), Cieorgios Choirosphaktes als Richter von Charsianon (264), Michael Tbmi- 
kios als Stratege von Samos (272), Marinos Maniakopulos (294), Michael Apelates (307); 
285—293 späte Monogramme. Bei 262 ist der Vorname des Tzotzikis, Stratege von Artach, unsi¬ 
cher; vielleicht Kamikles statt Kemales; der Katepan von Vaspurakan namens Georgios hieß eher 
Monomachatos als Maniakes (274); 306: Av.-Ende vielleicht xou AovXov; 309: Rv.-Ende vielleicht 
pdva; 316 Rv.: xoö DevraiiXa tcöv yQa<pGsy Kwvoxcxvxivox) - der Familienname Pentaplaton ist 
demgemäß zu streichen. Der Nachdruck aller sechs (geplanten) Auktionskataloge, in einem mit In¬ 
dizes und Korrekturen, wird ein wichtiger Katalog werden. - Seibt. [1536 a 

Auktion Gorny (München) 96, 7. 6. 1999, 703-709: Siegel. - 703 B. xoppdgxia Küjvoxovxxvomrö- 
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Xbudq (730-741); 705 loannes (Dukas), Kaisar (Zacos-Veglery 2683); 707 Alexios Palaiologos, Se- 
bastos (3. Viertel 12. Jh.); 708 Gabriel, Dux von Melitene (Zacos II 465); 709 X) NixinpÖQog 
ö Toö 2iiQOXWQaq>iou/0eoTÖxog fj EtiQoxwQacpiTKTaa (12. Jh.). - Seibt. [1537 

Auktion Gorny (München) 97, 11. 10. 1999, 1301-1319 u. 1539f.: Siegel. - 1301-1303 Tonsiegel 
(Originale?); 1305 Plombe mit nimbiertem Reiter auf einem Löwen (?); 1311 Samuel Alusianos 
(nicht Lathysaap); 1313 Leon Mylasites; 1314 Leon Antiochos (?). - Seibt. [1538 

Auktion Hirsch (München) 204, 5.-7. 5. 1999, 862-864; Bleisiegel (mit Abb., aber wertloser Be¬ 
schreibung). - 862 Siegel der Kaiserin Theodora, Gattin Michaels VIII.; 863 Michael Mabrikas, 
Patrikios imd Hypatos; Av. Georg, nicht „nimbierter Herrscher"" (moderne Kopie?); vgl. Seibt, 
Österreich I, S. 169, Anm. 4. - Seibt. [1539 

Auktion Lanz (München) 92, 4.-5. 6. 1999, 1244. - Kaisersiegel Justinians I. (Porträttypus). - 
Seibt. [1540 

Auktion Künker (Osnabrück) 46, 1999, 376, 452 u. 454 f.; Bleisiegel. — 376 frühes Kaisersiegel 
(Arcadius, Procopius?); 452 Kaisersiegel von Theodoros I. Laskaris; 454 Basileios Hypatos u. 
Chartular (8.Jh.). — Seibt. [1541 


c. Einzelsiegel 

Hübner U-, Das Weinwunder von Kana auf einer byzantinischen Bleibulle. Zeitschrift d. Deut¬ 
schen Palästina-Vereins 113 (1997) 133—139. — Auf dem Av. eine stehende männliche, nimbierte 
Gestalt mit erhobener rechter Hand, eine Amphore und ein frontales Brustbild, auf dem Rv. ein lo- 
annes-Monogramm (7. Jh.). - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 4443. - 
Seibt. [1542 

Roux Gm Salamine de Chypre XV. La basiUque de la Campanopetra. Paris 1998, S. 222 mit Abb., 
S. 289. - Monogrammsiegel mit den Buchstaben A, A, O, H (T), V (vielleicht Paltos, Plautios, Pa- 
latios, eher als Paulos oder Alypios) mit einer Theotokosbüste auf dem Avers (ca. 1. Hälfte 7. Jh.) 
aus dieser Kirche. - Seibt. [1543 

Jordanov L, Pecat na purvija episkop na Devot ot JX vek? (A seal of the first bishop of Devol front 
the 9^ Century?). Trudove na katedrite po istorija i bogoslovie (Sumen) 2 (1998) 56-60. - Das in 
Pliska gefundene Siegel eines ^TtiaxoTrog BeoßouXeiag wird auf Devol bezogen; es stammt aus dem 
späteren 9. oder 10. Jh. - Seibt. [1544 

Wassiliou A.-K./Zanutz MX», Fünf unedierte byzantinische Bleisiegel mit metrischen Legenden. 
BZ 92 (1999) 80-88. Mit 6 Abb. auf Taf. IIL - Schreiner. [1545 


9. EPIGRAPHIK 


A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 


Baumaiui P., Spätantike Stifter im Heiligen Land. Darstellungen und Inschriften auf Bodenmosai¬ 
ken in Kirchen, Synagogen und Privathäusern ... (Nr. 1002). - Schreiner. 


Feissel D», Bulletin epigraphique. Inscriptions chretiennes et byzanünes. Revue des Etudes grec- 
ques 111 (1998) 699-713. - Recense les inscriptions publi^s entre 1996 et 1998. - Feissel. 

[1546 


Feissel D», Bulletin epigraphique. Syrie, Phenicie, Arabie, Palestine. En collaboration avec Gatier 
P.-L. Revue des Etudes grecques 111 (1998) 671-685. - Recension d’inscriptions parues en 
1997-1998. - Feissel. [1547 


Hörster M., Ehrungen spätantiker Statthalter. Antiquite tardive 6 (1998) 37-59. - Fondee sur 
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plus de 300 inscriptions grecques et latines, etude des realites et des foimulations honohfiques en 
usage dans les deux partes imperiL - Feissel. [1548 

Isaac B., Inscriptions and religious identity on the Golan. The Roman and Byzantine Near East 
(Nr. 551) 179^188. - Kaegi. [1549 

Lajtar A., Griechische und koptische Inschriften im koptischen Museum Kairo: eine Fortsetzung. 
The Journal of Juristic Papyrology 28 (1998) 25-30. - Wichtige Korrekturen und Ergänzungen zu 
der vielfach unzulängUchen Edition von Wolfgang Brunsch. - Diethart. [1550 


B. SAMMLUNGEN UND EINZELDARSTELLUNGEN 


Konstantinopel und Umgebung 

Durand J., Ä propos des reliques du monastere du Prodrome de Petra ä Constantinople, Cahiers 
archeologiques 46 (1998) 151-167. - La relique de saint Christophe ä Tourcoing provient, d’apres 
les deux dodecasyllabes qui Tentourent (XII^'-XIIL s.), du celebre monastere de la capitale. - Ohne 
Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 4684. - Feissel. [1551 


Balkanhalbinsel 


Europäische Türkei (Thrakien) 

Asdracha C., Inscriptions chretiennes et protobyzantines de la Thrace orientale et de l^e dlm- 
bros, IIP-VIP siecles. Presentation et commentaire historique. AgxctioXoyixöv AeXriov 48-49 
(1994—1995) MeXer^g (1998) 279—356. Avec pl. 75—83. — Cette premiere partie d’un recueil ä 
suivre reunit 55 inscriptions, souvent peu connues, notamment d’Andrinople, de Panion et d’Hera- 
clee. A cote d’une majorite d’epitaphes, non sans interet, plusieurs dedicaces enrichissent la pimo- 
pographie: noter ä Ainos le vicaire Markianos (n® 117); ä Dryzipara le prefet Polychronios (n“ 
123); ä Panion l’eveque loustinos (n® 151). Certaines lectimes sont ä prendre avec precaution (nos 
151, 159 notamment), certaines datations aussi. - Feissel. [1552 


Crow J., Anastasian wallproject 1997-98. Bulletin of British Byzantine Studies 25 (1999) 32-35. 
- Inscription d’un aqueduc au nom de Longinos, prefet de Constantinople sous Justinien. - Feis¬ 
sel. [1553 


Sayar M.H., Perinthos-Herakleia (Marmara Ereglisi) und Umgebung Geschichte^ Testimonien^ 
griechische und lateinische Inschriften ... (Nr. 820). - Feissel. 


Makedonien (ehemalige jugoslawische Republik) 

Melovski H., 3a sanmcor om ripKBara Cb. Hhkojis, c. Mamcmp, MapnoBo (The inscription in the 
St. Nicholas church at the village of Manastir in Mariovo). Godisen zbomik 23 (1996) 205-214. 
Slawomak. mit engl. Zsfg. — Neueste Untersuchung und Ausgabe der Inschrift aus dem Jahre 
1270/71. - Maksimovic. [1554 

Melovski H*, The inscription on the icon of St. George from the church of St. George in Struga. 
ByzSlav 59 (1998) 271-278. - Inschrift aus d. 13. Jh, nur mit Lesevorschlägen, aber ohne Abb. - 
Schreiner. [1555 


Griechenland 

Festland und nahegelegene Inseln 

Abramea A., H ßacrducrj tov 0vQ<rov arrfv Teyea xai q emygagrij trig. AeXriov Xgionocvixfig AQXctio- 
XoYixfjg Exaigeiag, 4** s., 20 (1998) 35-40. - L’epigramme controversee qui qualifie Thyrsos de 
„dix-neuvieme parmi les pretres“ ne concemerait ni un eveque ni im higoumene, mais plutöt le 
saint patron de Tegee, martyrise, semble-t-il, avec dix-huit compagnons. - Feissel. [1556 
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Gounaropoulou L./Hatzopoiilos M.B., Emygaqfeg KAtw Maxeöoviag tov Begfiiov ogovg xcu 

rav A^iov mnofiov). Tevxog A. EmyQag>eg Begoiag, Athena, 1998. 653 p. Avec 86 pL [ISBN 
960-7905-03-2]. - Les inscriptions de FAntiquite tardive, editees ou reeditees avec soin (nos 
421-455), sont pour la plupart funeraires. Plusieurs milliaires du territoire de Beroia ont ete regra- 
ves SOUS Julien, Jovien, Valens et meme Theodose II (n” 483). — Feissel. [1557 

Kreta 

Themelis RG., EÄevdegva, KQr]nxf\ Etrria, ¥ s., 5 (1994-96) 267-283. - La basilique Saint-Mi- 
chel d’Eleuthema, d’apres une dedicace sur mosaique, fut edifiee par Feveque Euphratas, present 
en 451 au concile de Chalcedoine. On note aussi Fepitaphe d’un pretre, Nikasios. — Feissel. [1558 

Asiatische Türkei 
Asia 

Devijver H./Waelken8 M., Roman inscriptions from the upper agora at Sagalassos, Report on the 
Fourth Excavation Campaign of 1993, ed. Waelkens M*/Poblome J. [Acta Archaeologica Lova- 
niensia, Monographiae, 7.] (Leuven 1995) 115-125. - Dedicaces aux empereurs Constance II, Ju¬ 
lien, Valentinien, Gratien, et ä Fimperatrice Flavia Eudoxia. Seule Finscription de Julien est en la- 
tin. - Feissel. [1559 

Feissel D., Öffentliche Straßenbeleuchtung im spätantiken Ephesos ... (Nr. 739). - Feissel. 

Feissel D., Vicaires et proconsuls dAsie du /F au VI^ siecle. Remarques sur Vadministration du 
diocese asianique au Bas-Empire, Antiquite tardive 6 (1998) 91-104. - Uetude s’appuie notam- 
ment, pour les vicaires, sur les inscriptions trouvees en Phrygie et en Lydie, pour les proconsuls, 
sur celles d’Ephese. Ges demieres revelent, vers 410, deux cas inattendus de cumul du proconsulat 
et du vicariat. - Feissel. [1560 

Heirmann R, MUet VI, Inschriften von Milet, Teil 1, A, Inschriften Nr. 187-406 (Nachdruck aus 
des Bänden 15- II3), B. Nachträge und Übersetzungen zu den Inschriften 1—406. [Milet VI, 1.] 
Berlin, 1997. XI, 231 p. - Reedition mise ä jour, et magistralement commentee, d’inscriptions deja 
publiees avec les monuments correspondants. Pour le Bas-Empire, on releve surtout la serie d’epi- 
grammes des thermes de Faustine (n“ 339-343) et la dedicace d’ime porte de la forteresse sous Ju- 
stinien (n® 206). - Feissel. [1561 

Herrmann P., Milet VI, Inschriften von Milet. Teil 2. Inschriften Nr. 407-1019, [Milet VI, 2.] Ber¬ 
lin, 1998. XII, 167 p. Avec 56 pl. - Les inscriptions chretiennes (n®® 961-1019, avec pl. 52-56) 
sont en majorite inedites, raais souvent tres fragmentaires. Parmi d’assez nombreux membres du 
clerge (pretres, economes...), on note Farcheveque Antiochos, qui est nouveau (n° 963), et la dedi¬ 
cace connue du patriarche Kyriakos, 595-606 (n® 1007). - Feissel. [1562 

Jones C.P., Epigrams from Hierapolis and Aphrodisias. Hermes 125 (1997) 203-214. - Conunente 
et corrige Fepigramme SEG 36, 1198 pour Magnos, vicaire d’Asie. - Feissel. [1563 

Karwiese S., Ephesos. Projekte und Arbeitsvorhaben, Jahreshefte des Österreichischen Archäolo¬ 
gischen Instituts 67 (1998) Beiblatt 16-17. Avec fig. 9. - A la cathedrale d’Ephese, dedicace de 
Leon, patrice et Stratege des Thracesiens connu par un sceau du VlIF s. Le style antiquisant de la 
gravure est remarquable. - Feissel. [1564 

Merkelbach R./Stauber J., Steinepigramme aus dem griechischen Osten. Band 1, Die Westküste 
Kleinasiens von Knidos bis Ilion. Stuttgart/Leipzig, Teubner 1998. XV, 647 p. [ISBN 
3-519-07446-X]. - Ce recueil systematique des 742 epigranunes de FAsie Mineure occidentale est 
classe par cites. II s’y trouve un grand nombre d’inscriptions du Bas-Empire (ä Ephese et Smyme 
notamment), certaines connues seulement par VAnthologie. — Feissel. [1565 

Roueche Ch., Enter our city! A new acclamation from Ephesos, Steine und Wege. Festschrift für 
Dieter Knibbe (Nr. 1720) 131-136. - Edition einer kurzen Inschrift (^ßa x6qi 4>X£y^8i [iq] Tf|v 
TTÖXiv (t[oü]). Phlegethius ist wahrscheinlich mit dem prococul Flavius Aolius Arcadius Phlegethius 
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gleichzusetzen, von dem eine längere Inschrift aus Ephesos bekannt ist (zu datieren ins 5. oder 6. 
Jahrhundert). - Grünbart. [1566 

Bithynia/Pontus 

T\inay M.L et al., Recent excavations in the church of Hagios Aberkios, Kursunlu, Province of 
Bursa (Turkey), Cahiers archeologiques 46 (1998) 65—72. — Les fouilles ont permis de retrouver les 
fragments de Tepitaphe connue d’un „archimandrite du mont Olympe“, mort en 1196. — Ohne An¬ 
notation schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 4292. - Feissel. [1567 

Zuckerman C., Constantiniani-Constantiniaci from Pylai A rejoinder. Tyche 13 (1998) 255-258. 
— Reponse ä R. Scharf, Tyche 12 (1997) 189-212, ä propos de l’epitaphe d’un militaire (BZ 90, 
1997, Nr. 1546). - Feissel. [1568 

Cilicia 

Feissel D*, Deux grandes familles isauriennes du P siede d^apres des inscriptions de Cilicie Tra- 
chee ... (Nr. 769). - Grünbart. 

Sayar Mauererneuerungsinschriften aus Anazarbus. Epigraphica Anatolica 29 (1997) 

111-115. - Trois dedicaces attestent des travaux de refection du rempart d’Anazarbe sous Klaudia- 
nos et Sandogenes, gouvemeurs de Cilicie Seconde probablement au VF s. - Feissel. [1569 

Schwarzmeerraum 

Ukraine 

Vinogradov Y.G., Pozdneanticnij Bospor i rannjaja Vizantija (v svete datirovannich bosporskich 
nadpisej V veka) (Late ancient Bosporus and early Byzantium in the light of Bosporan inscriptions 
of the 5**^ Century). Vestnik Drevnej Istorii 60 (1998) 233-247 (en russe, resinne en anglais). - 
L’auteur fixe en 483 p.C. la date controversee de Finscription de Douptounos, roi du Bosphore, 
d’apres des inscriptions contemporaines mentionnant eiles aussi le comes Sauagas. II souligne la 
continuite des institutions du royaume, non integre ä l’Empire bien que son administration en 
imite la hierarchie. — Feissel. [1570 

Georgien (Republik) 

Traina G., Note classico-orientali 1—3, Acta Orientalia Acadenüae Scientiarum Himgaricae 50 
(1997) 291—299. — S. 297—299: In der antiken Stadt Pityus in Abchazien wurde eine Basilika mit 
Mosaiken ausgegraben. Die Dedikationsinschrift aus dem 5. Jahihundert enthält den Personenna¬ 
men Der Verfasser identifiziert diese Benennung mit dem semitischen Namen Oriel (dem 

biblischen Uriel). - Olajos. [1571 


Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

Gatier P.-L., Inscriptions grecques de Resafa. Damaszener Mitteilungen 10 (1998) 237-241. Avec 
pl. 65-66. - Dedicace d’une citeme par un diacre de Theoupolis (Antioche), neveu de Sergios an- 
cien metropolite de Resafa, lui-meme parent du choreveque Maronios. Inscription d’une cuve bap- 
tismale, reeditee de fagon complete. - Feissel. [1572 

Jordanien 

Al-Muheisen Z./TeiTier D., (Grabungsbericht), Liber Annuus 47 (1997) 493-494. Avec pl. 46. - 
A Al-Husn, pavement dedie par le paramonaire Kyriakos, en 535 p.C., sous l’archeveque Jean, le 
metropolite de Bostra bien atteste ä cette date. — Feissel. [1573 

Di Segni L., Epigraphic documentation on building in the provinces of Palaestina and Arabia, 
ph^jth qijg Roman and Byzantine Near East (Nr. 551) 149-178. - Kaegi. [1574 

Di Segni L., The Greek inscriptions. Mount Nebo. New Archaeological Excavations 1967-1997, 
ed. Piccirillo M./Alliata E. (Jerusalem 1998) 425-467. - Reedition bien illustree de 72 inscripti- 
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ons presque toutes connues, du memorial de Moise et des eglises de trois sites voisins. - Feissel. 

[1575 

Catier P.-L,, Les inscriptions grecques et latines de Samra et de Rihab. Khirbet es-Samra (Nr. 990) 
L, 361-431. - Chacun des deux villages offre des mosaiques d’eglises (fin VF-debut VIPs.) et des 
epitaphes. Les 86 textes de Samra, presque tous inedits, comptent 36 epitaphes chretiennes, tres 
simples. Les mosaiques de Samra appartiennent notamment aux eglises Saint-Pierre, Saint- 
Georges et Saint-Jean. Comme ä Rihab en 635, on constate ä Samra l’activite du metropolite de 
Bostra Theodoros. A Rihab, noter la dedicace nouvelle d’un martyrion en 457/8 p.C. - Feissel, 

[1576 


Piccirillo M,, La chiesa di San Paolo a Umm al-Rasas - Kastron Afefaa. Liber Annuus 47 (1997) 
375-394. Avec pl. 21-36. - Dans cette nouvelle eglise, la dedicace de Rabbous et de son fils Paul 
date d’une indiction 12 (578 ou 593 p.C.?). Sur une tuile, invocation aux saints Paul et Germanos 
pour la faction des Bleus et pour un lecteur - Feissel. [1577 

Seigne J./Agusta-Boularot S., Milliaires anciens et nouveaux de Gemsa. Melanges de TEcole 
frangaise de Rome. Antiquite 110 (1998) 261-295. - Sur des milliaires iatins, acclamations en grec 
pour Pempereur Julien. - Feissel. [1578 

Tzaferis V., (Grabungsbericht). Liber Annuus 47 (1997) 355-358. Avec pl. 15. - Ä Khirbet Abu 
Rish, invocation sur mosaique poiu’ un pretre et, semble-t-il, des pMerins. — Feissel. [1579 


Waheeb M*, (Grabungsbericht), Annual of the Department of Antiquities of Jordan 42 (1998) 
635—638. - A l’Est du Jourdain, sur une mosaique, dedicace d’un monastere sous Phigoumene 
Rhetorios. - Feissel. [1580 


Israel 

Ovadiah A., Allegorical images in Greek laudatory inscriptions in Eretz-IsraeL Gerion 16 (1998) 
383-394. Mit 6 Abb. - Untersucht einige friihbyz. Inschriften in Versmaß auf Mosaiken sowie die 
von Eudokia gestiftete Inschrift aus den Thermen von Hammat Gader. — Katsougiannopoulou. 
[1581 

Patrich J., (Grabungsbericht). Excavations and Simveys in Israel 17 (1998) 50-57. - Ä Cesaree, 
dedicace d’une mosaique et inscription peinte, oü je reconnais une acclamation ä la croix. - Feis¬ 
sel. [1582 

Wolff S*R., Archaeology in Israel. American Journal of Achaeology 102 (1998) 757—807. — Ä 
Khirbet Yattir, mosaique datee sous Phigoxunene Thomas, en 631/2 p.C. — Feissel. [1583 


Libanon 

Alpi E, (Grabungsbericht), La lettre de Pallas 4 (1996) 18-19. - Sur une mosaique byzantine de 
Beyrouth, nouvel exemple du distique Anth. Pal, XI 193, contre les Envieux. - Feissel. [1584 

Ägypten 

Bemand 6., Inscriptions grecques d’Hermoupolis Magna et de $a necropole. [Bibliotheque 
d’etude, 123.] Kairo, IFAO 1999. XH, 217 S. Mit 37 Taf. [ISBN 2-7247-0234-4]. - Die einzige In¬ 
schrift aus christlicher Zeit stammt aus dem Taufbeckenboden des Baptisteriums der Südkirche 
(S. 95-97). — Grossmann. [1585 

Schalen S., Inschriften auf Türstürzen, 0EMEAIA (Nr. 1719) 305-315. Mit 4 Abb. - Betrifft 
Funde aus dem Gebiet des Ammontempels in Luqsur. - Grossmann. [1586 

Aethiopien/Sudan 

Lajtar A,/Vliet J. van der. Rieh ladies of Meinarti and their churches, With an appended list of 
sources front Christian Nubia containing the expression „haring the church of so^and-so**, The 
Journal of Juristic Papyrology 28 (1998) 35-53. — Auswertung dreier Stelen aus Meinarti aus dem 
11. Jh., weiters eine Diskussion über 17 z.T. griechische Inschriften und Graffiti aus Nubien. - 
Diethart. [1587 
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Bertolino A«/Corda A.M./Noviello C./Panattonj A., II progetto di indicizzazione computenzzata 
delle Inscriptiones Christianae Urbis Romae septimo saeculo antiquiores del Pontificio Isütuto di 
Archeologia cristiana: analisi e prospettive. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae 
Christianae (Nr. 1750) Bd. III, 115-124. Mit 5 Abb. - Katsougiannopoulou. [1588 

Corda A,M., Le iscrizioni cristiane della Sardegna anteriori al VII secolo. [Studi di antichita cri¬ 
stiana, 55.] Cittä del Vaticano, 1999. 409 p. Avec 58 pl. - Corpus d’inscriptions surtout funeraires, 
parmi lesquelles im petit nombre d’epitaphes grecques. - Feissel. [1589 


Lombard! R, Le iscrizioni greche cristiane nei Musei VaticanL Le iscrizioni dei cristiani in Vati¬ 
cano, ed. Di Stefano Manzella I. [Inscriptiones Sanctae Sedis, 2.] (Citta del Vaticano 1997) 
45-51. — Feissel. [1590 


PanaUoni A.lVf*, Alcune considerazioni sugli epigrammi cristiani di Roma in lingia greca, Rivista 
di archeologia cristiana 75 (1999) 711-717. - Feissel. [1591 

üraina G,, Note classico-orientali 1-3 ... (Nr. 1571). - S. 291-296: in Vicenza wurde die Grabin¬ 
schrift von ’luxivvfic ... 6ea7roTixö<; mvx^Qvn^ iberischer Provenienz gefxmden. Nach A. Guillou da¬ 
tiert die Inschrift aus dem 10. Jahrhundert. Der Verfasser schlägt eine frühere Datierung vor, weil 
das Wort Tnyx^Qvnc schon im 4. Jahihundert gebraucht wurde. Es könnte auf das 6. Jh. zurückge¬ 
hen. - Olajos/Feissel. 


Writings and letterings in antiquity, London, Charles Ede Ltd 1999. Ohne Seitennunimerierung. 
Mit mehr. Farbabb. - Nr. 32: griech. Grabinschrift des 4. Jhs. aus Syrakus. - Katsougiannopoulou. 

[1592 


Westlicher Mittelmeerraum 
Nordafrika 

Ben Abed Ben Khader A./Duval N,, Les mosaiques funeraires d^une eglise de Pupput (Hamma- 
meL Tunisie), fltudes d^archeologie chretienne nord-afiicaine XXVI (Nr. 1094). - Jolivet-Levy, 

Ennabli L,, Inscriptions chretiennes de Carthage, Antiquites africaines 33 (1997) 191-196. - Joli¬ 
vet-Levy. [1593 


10. BYZANTINISCHES RECHT 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN ÜBERGREIFENDEN CHARAKTERS 


Apostolopulos IX, AväyXvqHX piäg rixynq vofiPerjg. Bv(oanivö öbeaio xau ßetaßvCoanivii 
[’Eövucö *15QU|ia ’EoeuvtBv. K^vtqo NeoeXXr|vixöv Tgeuvcov. 6eapoi xai ’ISeoXoYiot orfi veoeXXti- 
vix/j xoivcovla, 69.] Athen 1999. 245 S. [ISBN 960-7916-04-2]. - Es handelt sich um die einge¬ 
hende Analyse einer im Patriarchat von Konstantinopel um 1564 entstandenen und im Codex 
Samiacus 12 fragmentarisch überlieferten (offiziellen) Rechtssammlung, die aus byzantinischem 
Rechtsstoff und durch Beschlüsse der Patriarchalsynode eingeführten Neuregelimgen bestand. Fer¬ 
ner befaßt sich Verf. mit dem Verhältnis zwischen dem eigentlichen byzantinischen Recht und den 
postbyzantinischen Texten normativen Inhalts. Nebst einem allgemeinen Namen- tmd Sachregister 
enthält das Buch Indizes der behandelten Texte, der Quellen und der benutzten Handschriften. - 
Troianos. [1594 

Burgmann L«, Die Gegenwart der Vergangenheit im byzantinischen Recht. Ideologie e pratiche del 
reimpiego nell’alto medioevo (Nr. 1751) 591-612. - Katsougiannopoulou. [1595 
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Chiolos K., To ßv^cnnivo öixaio öux fdaov rwv (xuomv, EXXr|voQ 866 oCog BuCavnvog XIoXmaMÖg 1, 
H. 2 (1999) 35-39. - Verf. stellt längst überholte Thesen vor. - Troianos. [1596 

Hengstl J., Juristische Literaturübersicht 1993-1995. Mit Nachträgen aus der vorausgegangenen 
Zeit. The Journal of Juristic Papyrology 28 (1998) 219-281. — Für den byzantinischen Bereich sind 
die Seiten 268f. maßgeblich. - Diethart. [1597 

Schilbach E,, y^Rechtes Maß von Gott gesetzt"^. Zur Legitimierung von Maßen in Antike und frü¬ 
hem Mittelalter ...(Nr. 1652). - Schreiner 

Troianos S.N., ^'Ewoux xcu Ttegiexdgevo rov Nogov arovg ’EÄXtjveQ ncctigeq ... (Nr 360). - Kolias. 

IVoianos S.N., BißXioyQaq>txfi ejtioxdmiaTj ßvCotvnvov doccdov (1998). Byzantiaka 19 (1999) 
425-435. - Zusammenstellung der griechischen Rechtsliteratur vom Jahre 1998. - Troianos. 

[1598 

Troianos S-N., Aewv IT o Itxpdg, o <roverÖQ vogoBirrfg. EAXtivoqBoöo^o^ BuCctvnvög IIoXiTiapöc 1, 
H. 2 (1999) 22-27. - Verf. behandelt die Stellung Leons zur Gesetzgebungsgewalt und deren 
Grenzen sowie zum Zweck der Strafe. - Troianos. [1599 

Waldstein W., Zur Stellung des nasciturus im römischen Recht A bonis bona discere (Nr. 1727) 
41-61. - Troianos. [1600 

Wieling H. , Rechtsstudium in der Spätantike. A bonis bona discere (Nr 1727) 513—531. - Zur Ju¬ 
ristenausbildung auch in frühbyzantinischer Zeit. — Troianos. [1601 


B. WELTLICHES RECHT 
a. Allgemeine Darstellungen 

Barbimes M.C., 0 Mix^djA ff IlaXvaoAöyog xm gia TteQtmaxrn ßv^oarcivj^g 9eoxQiaiag. EXXnvogOöSo- 
BüCotvnvög IIoXmaMÖg 1, H. 2 (1999) 77-80. - Verf. „entdeckt“ einen in der Fachliteratur be¬ 
reits bekannten Fall der Beweisführung durch die Feuerprobe. — Troianos. [1602 

Leven Reputation and liability of the physician in Ancient and Byzantine times ... 

(Nr. 1636). -Kislinger 

Molnär I., Grundprinzipien des römischen Strafrechts. A bonis bona discere (Nr. 1727) 189-208. - 
Die angeschnittenen Fragen sind auch für das byzant. Strafrecht von Belang. - Troianos. [1603 

Paparrega-Artemiade L-, ff vogucft Ttgoataeia rfjg yovixrjg negiovaiag at^ Mvxovo (17*^18^ at.). 
[ETrerngig K^vrgou Egeuviig rng lorogiag tou EXXnvixoö Sixaioü. nagdtgtripa.] Athen, AxaönMia 
ABiivtöv 1999. 228 S. [ISBN 960-7099-81-8]. - Verf. untersucht den Rechtsschutz des elterlichen 
Vermögens auf der Grundlage des Gewohnheitsrechts unter dem Einfluß der byzantinischen Ver¬ 
gangenheit. - Troianos. [1604 

Pavkovic N., y^Proümesis^ byzantine et le droit depreemption chez les Slaves du Sud. Balcanica 28 
(1997) 165-180. - Im Grunde sei das Ersteinkaufsrecht eine autochtone Einrichtung bei den Sla¬ 
wen gewesen. - Maksimovic. [1605 

Pitsakis C*, Uadoption dans le droit byzantin. Medievales 35 (1998) 19-32. Mit engl. Zsfg. - 
Troianos. [1606 

Stolte B», Not new bat novel. Notes an the historiography of Byzantine law. Byzantine and Modem 
Greek Studies 22 (1998) 264-279. - Jeffreys. [1607 

Tourptsoglu-Stepbanidu B., neglyoagga ßv(<mmav oixoöogtxwv Ttegiogurgwv, (cato rav lovmivuxvo 
otov AggevönooXo xat 17 ngoßoXifi xovg arr] vogoSeata rov NeosUsjvixov Kgdtovq). [Exaigeta Moxeöovi- 
xt&v Enouöijbv, Emcmipovixai ngoYMCCTEiai, Eeigd Nopixfi xai Oixovopixri, 6 .] Thessalonike 1998. 
395 p. [ISBN 960-7265-39-4]. - KarpozÜos. [1608 
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Troianos S.N., KoetaXoyiaiioq xai eXaq>QwrtxiQ 7teQi<näaetq <mi voßo&eaia Adovro^ rov Loqfov, H veagd 
96 xcrtd to)v rvfißwQvxwv, Byzantiaka 19 (1999) 185-194. - Auslegung der Nov. 96 Leons über die 
Grabschänder in Zusammenhang mit dem Kanon 7 Gregors von Nyssa. — Troianos. [1609 

Troianos S.N., Mcryeia xoa AidßoXoq and rtfv IlaXaui arri Nea Pwfiti ... (Nr. 804). - Einschlägig für 
das byzant. Strafrecht. - Troianos. 

b. Texte und Literatur zu Quellen 

Alexakis A., A ninth-century attestation of the neighbors^ right of pre-emption in Byzantine Bi~ 
thynia. Erytheia 16 (1995) 73-79. - Quelle ist die Vita des Theophanes Confessor (Latysev 
17.1-13).-Signes. [1610 

Bessone L., La porpora a Roma. La porpora (Nr. 1754) 149-202. - S. 195-202 zum Umfang des 
spätantiken Purpurreservats bzw. -monopols laut der Gesetzgebimg. - Kislinger. [1611 

Carile A., Produzione e usi della porpora nelV impero bizantino ... (Nr. 636). - Kislinger. 

Detorakes Th., 0wriov Ttatgidoxov xdtoJVtQov ^egövog ... (Nr. 76). - Troianos. 

Conis N., RHarn 165, Tyche 13 (1998) 261 (Korr. Tyche Nr. 254). - Korrektiu* zur Lesung in ei¬ 
ner eidesstattlichen Erklärung von 342 n.Chr. - Diethart. [1612 

Lokin J.H.A./Meijering R., Anatolius and the Excerpta Vaticana et Laurentiana. Edition and 
commentary. Groningen, Chimaira 1999. XIX, 295 S. [ISBN 90-801925-4-6]. - Auf S. 1-85 wer¬ 
den die Excerpta Vaticana et Laurentiana des Antezessors Anatolios von beiden Autoren in ver¬ 
dienstvoller Weise kritisch ediert. Auf S. 87-122; „The Text Constitution of VL and the Tradition of 
the Stunma Anatolii“ und auf S. 123-273: „Anatohus and the Codex“ (Meijering R.). Auf S, 
274-296 folgen die Indizes. - Troianos. [1613 

Pisapia A., „Civilitas*^ e missione divina negli ,,specula principum^ deW imperatore Giuliano 
VApostata ... (Nr. 53). - Troianos. 

Pokecz Koväcs A., Les problemes du „iactus*^ et de la y^contributio^ dans la pratique de kt lex 
Rhodia, A bonis bona discere (Nr. 1727) 171—188. - Die interpretierten Stellen sind auch für die 
Auslegung des Nomos Nautikos einschlägig. — Troianos. [1614 

Rey-Coquais J--P., Domini et CircumceUioneSy Code Theodosien^ 16,5, 52: remarques de gram- 
maire et interrogation sur le sens, UAfrica romana (Nr. 1744) 447-456. - Katsougiannopoulou. 

[1615 

Schminck A., Probleme des sog. nlldiioq ToöUov Nonraxoi;**. Griechenland und das Meer (Nr. 1736) 
171-178. - Tinnefeid. [1616 

Thür G., Die Antezessoren-Vorlesung: lustiniani Institutiones Redivivae. A bonis bona discere 
(Nr. 1727) 587—595. - Zum heutigen didaktischen Wert des justinianischen Lehrbuches. - Troia¬ 
nos. [1617 

IVoianos S^N., Die Novellen Leons VI, über die htoxai und ihre Nachwirkung. Griechenland und 
das Meer (Nr. 1736) 165-169. - Tinnefeid. [1618 


C. KIRCHENRECHT 


a. Allgemeine Darstellungen 


Huszti V., Die rechtskundigen Kirchenväter. Der heilige Ambrosius als Jurist, A bonis bona discere 
(Nr. 1727) 241-251. - Troianos. [1619 
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Mpuiiies P., Ävndux(noA^ ewo^iov mAttixov ydßov xod Ttogveiag. ’Emar. ’EneT. 0eoX. ExoAi^C 
(Nr. 1725) 219-228. - Unter Heranziehung der byzant. Eherechtsquellen. - Troianos. [1620 

Papagianne E-, ü Qofjvoq Äyiaq Eoipiag, 0QVÄog i} siQoeyfiatüeatrfra ... (Nr. 107). - Verf. berück¬ 
sichtigte auch die byzantinischen Kirchenrechtsquellen. — Troianos. 


b. Texte und Literatur zu den Quellen 

Katsaros B., *0 htiaxonoq Kirgovt; Iwdwrjg, 'Emarrniovtxb Zwidgu) Iliegia arä ßv^avrivä xou v&i- 
xega xßdvfa“ (Thessalonike 1999) 127-148. Mit 2 Abb. — Den neuen handschriftlichen Befunden 
zufolge entstanden die kanonischen Antworten des Bischofs von Kitros, den Verf. mit Johannes Se- 
kountenos identifiziert, am Ende des 13. oder zu Beginndes 14. Jh. - Troianos. [1621 

Synek E.M., Oikos. Zum Ehe- und Familienrecht der Apostolischen Konstitutionen, [Kirche imd 
Recht, 22.] Wien, Plöchl-Druck 1999. XVI, 334 S. [ISBN 3-901407-15-4]. - Nebst den unaus¬ 
weichlichen methodologisch-terminologischen Vorfragen in Bezug auf die im Titel genannte Kom¬ 
pilation des letzten Viertels des 4. Jh. behandelt Verf. das Verhältnis zwischen den Ehegatten, zwi¬ 
schen Eltern und Kindern und zwischen Herren imd Sklaven, ohne auf einen „rezeptionsgeschicht¬ 
lichen Ausblick*^ zu verzichten. — Troianos. [1622 

Zecevic N-, KaJK&aBa&e y NOMOI TÜN OMHPITIIN cb. FepreHTHja, apxHeimcKona catpapcKor. 
IIpHJior upoynasaihy JycTBHHjaHOBe nojJHTHKe Ha ApaÖnjcKOM nojiyocrpBy (Punishment in the 
NOMOI TflN OMHPITflN by St. Gregentios, Archbishop of Zafac A contribution to the study of 
Justinian’s policy in the Arabic Peninsula). ZRVI 37 (1998) 235-246. Serb mit engl. Zsfg. - Mak- 
simovic. [1623 


11. FACHWISSENSCHAFTEN 


A. MATHEMATIK, PHYSIK, ASTRONOMIE, ASTROLOGIE 

Elweskiäld B., „Visst är jorden platt?^ En stridsfräga pä 500 talet (The earth is flat, isn’t it? A 
6 ^^-century controversy). Bysantinska Sällskapet, Bulletin 17 (1999) 27-30. With EngUsh sum- 
mary. - E., die eine Doktorarbeit zum Thema vorbereitet, zeichnet die Hauptzüge der Kontroverse 
zwischen Johannes Philoponos und Kosmas Indikopleustes. - Rosenqvist. [1624 

Jones A., The horoscope of Proclus, Class. Philology 94 (1999) 81-88. - Talbot. [1625 

Stephenson ER./Said S.S., Records of lunar eclipses in medieval Arabic chronicles, Bull.Schools 
of Or.and Afr. Stud. 60 (1997) 1-34. - Grossmann. [1626 

B. NATURWISSENSCHAFTEN 
(ZOOLOGIE, BOTANIK, MINERALOGIE, ALCHEMIE) 

Renna E., Ricette per succedanei della porpora in due papiri GrecL La porpora (Nr. 1754) 
133—147. - Zu P. Leid. 88—99 und P. Holm. 89-159 aus konstantinischer Zeit. — Kislinger. [1627 


C. MEDIZIN, PHARMAZIE 

Ghabiara'Karachaliu S«, IlQovouxxij icrtgix^, {Ahrgo itov qnxrebdiixe artiv [KimxnainivoinoXti] Ava- 
roAIj XI dbüwae xAwvovg & 6kri rtf Aimi), EXAqvoe06öo?oc BuCotvnvdg noXmagöc 1, H. 2 (1999) 
56-61. - Zum Verhältnis zwischen der Medizin und der Wohltätigkeit in Byzanz. - Troianos. [1628 



Bibliographie: 11 C. Medizin, Pharmazie 


407 


Coaentino S., La figura del medicus in Italia tra Tardoantico e Altomedievo. Tipologie sociali e 
forme di rappresentazione culturale, Medicina nei secoli. Arte e scienza 9/3 (1997) 361-389. - 
Kislinger. [1629 

Carzya A., Ancora sulla tradizione manoscritta dei Problemi di Cassio latrosofista ... (Nr. 57). — 
Kislinger. 

Cundert B., Die Tabulae Vindobonenses als Zeugnis alexandrinischer Lehrtätigkeit um 600 n. 
Chn Text and tradition (BZ 92, 1999, Nr. 3041) 91—144. Mit 3 Abb. - Untersucht wird der Cod. 
Vindob. gr. 16 (olim 35), der Galen-Schriften enthält. Die dortigen Schemata weisen eine „über 
Gemeinsamkeiten mit anderweitigem alexandrinischen Material hinausgehende Affinität mit Ste¬ 
phanus auP. - Ohne Annot. schon angezeigt BZ 92 (1999) Nr. 3049. — Kislinger. [1630 

Kislinger E./Stathakopoiilos D., Pest und Perserkriege bei Prokop, Chronologische Uberlegun- 
gen zum Geschehen 540—545 ... (Nr. 554). — Kislinger. 

Lascaratos JVAssimakopoulos D. f, From the roots of otology: diseases of the ear and their treat- 
ment in Byzantine times (324-1453 A,D.). American Journal of Otology 20 (1999) 397-402. - Die 
fleißige und kundig kommentierte Zusammenstellung einschlägiger SteUen bei Oreibasios, Aetios 
von Amida, Alexander von Tralleis und Paulos Aiginetes wird dadurch entwertet, daß genaue 
QueUenzitate fehlen. - Kislinger. [1631 

Lascaratos J«/Cohen M./Voro 8 D., Plastic surgery of the face in Byzantium in the fourth Century, 
Plastic and Reconstructive Surgery 102 (1998) 1274-1280. - Englische Übersetzung und Kom¬ 
mentierung von Oreibasios, larpixal oovaycoyai 45, cap. 25-26 (III181-182 Raeder). - Kislinger. 

[1632 

Lascaratos J./Poulakou-Rebelakou E./Marketos Sp«, Abandonment of terminally iUpatients in 
the Byzantine era. An ancient tradition? lonmeX of Medical Ethics 25 (1999) 254-258. - Der ärzt¬ 
liche Weggang vom Lager des moribunden Patienten (etwa im Fall von Alexios 1.) beruht, wie der 
gut gemacht Beitrag zeigt, auf hippokratischem Gedankengut über die Grenzen der Medizin. - Kis¬ 
linger. [1633 

Leven K.-H«, Attitudes towards physical health in late Antiquity, Woodward J./Jfitte R. (eds.), 
Coping with sickness. Perspectives on health care, past and present (Sheffield 1996) 73—89. - Die 
grundsätzlich positve Haltung der Kirchenväter ziu* Medizin wird betont, die Heilsreligion sorgt 
sich auch um das physische Wohl; unverändert seit der antiken Philosophie bleibt die seelische Ge¬ 
sundheit aber wichtiger als die des Körpers. - Kislinger. [1634 

Leven Die Geschichte der Infektionskrankheiten, Von der Antike bis ins 20, Jahrhundert 

[Fortschritte in der Präventiv- und Arbeitsmedizin, 6.] Landsberg 1997. 164 S. [ISBN 
3-609-51220-2]. - Der (Unter)titel verspricht leider zu viel, denn aus Antike und Mittelalter ist 
mu* die Pest (17—32, 143—144) behandelt (in Byzanz anhand von Prokop und Euagrios), worunter 
„hier allerdings generell eine Seuche ungeachtet ihres — mehr oder weniger erkennbaren — medizi¬ 
nischen Charakters^^ gemeint ist. Es ist zweifellos höchst verdienstvoll, die Quellentexte im klaren 
Bewußtsein der damals dahinterstehenden und über die Fachwelt hinaus prägenden Krankheits¬ 
konzeptionen (e,g. zum Faktor Ansteckung) auszuwerten (und hinsichtlich der damaligen Prophy¬ 
laxe und Therapie überhaupt absolut erforderlich). Ob wir allerdings wissenschaftlich interpretativ 
zwecks der historisch-sozioökonomischen Relevanz auf der damaligen Erkenntnisstufe der Pesti¬ 
lenz, die ohnehin unausgewogen war (Isolierung bei Aussatz; die imerkaimte Malaria hat man 
wohl nicht als Beulenpest etikettiert) veiharren sollen, halte ich für zinnindest überdenkenswert. - 
Kislinger. [1635 

Leven K.-H .9 Reputation and liabUity of the physician in Ancient and Byzantine times, Medicine 
and the Law. Proceedings of the 19*** International Symposium on the Comparative History of Me¬ 
dicine - East and West, September 1994, Susono-shi (Japan). Ed. by Otsuka Y./Sakai S. (Tokyo 
1998) 1-34. - Die Grundrelationen von einerseits Arzt als gutachtendem Helfer des Rechts und 
andererseits der legislativen oder nur philosophisch-moralischen Kontrolle sowie Unterstützimg 
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der Medizin, weiters die ärztliche Beistandspflicht bzw. -entbindung werden fundiert für die An¬ 
tike, aber nur marginal mit direkten Byzanz-Bezügen (so Timarion, Giftanschlag der Kaiserin Zoe) 
abgehandelt. - Kislinger. [1636 

Lopez Salvä M., Actividad asUtencialy tempeütica en el Kosmidion de Constantinopla. ’ETriyeiog 
ougavög (BZ 92, 1999, Nr. 2485) 131—145. - Beschreibung der Tätigkeit des Kosmidion Klosters 
im 7. Jh. auf Grund der hagiographischen Quellen. — Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 
(1999) Nr. 2316. - Signes. [1637 

Marganne IVI.-H«, La Chirurgie dans VEgypte greco-romaine d^apres les papyrus litteraires grecs, 
[Studies in Ancient Medicine, 18.] Leiden/Boston/Köln, Brill 1998. 192 S. Mit 26 Abb. [ISBN 
90-04-11134-4]. - Zwar werden nur Papyri bis zum vierten Jahrhundert ausgewertet, die jedoch 
des öfteren technische Parallelen in und Kommentierung aus byzantinischer Zeit finden. - Kislin¬ 
ger. [1638 

Maurudes A*D,, EvgßoÄij arij fieAeni rfjg Ttagädoatig rov yfevöo-yaXtfVücov igyov ""Oqoi 

IcrtQPCOL Byzantina 19 (1998) 7-15. - Definitiones medicae of pseudo-Galen found in Vindob. 
med. graec. 8 and 28, Bodleianus Canon, graec. 44 and Paris, graec, 2286. - Karpozilos, [1639 

Miller T.S., H Fewijatg rov Nocoxogeiov arriv Bv^avrivii ÄvtoxQcrtOQia, Tr. by Kelermenos N. 
Athens, Beta Medical Arts 1998. 366 p. — Translation of The Birth of the Hospital in the Byzantine 
Empire. London 1985. [ISBN 960-7308-93-X]. — Karpozilos. [1640 

Müller Hexensalben und Liebestranke, Ein Betrag zur Kulturgeschichte der Nachtschattenge¬ 
wächse. Gesnerus 55 (1998) 205-220. - Auf Antike und westliches Mittelalter bezogen; hier ange¬ 
zeigt wegen der Verwendung auch im byzantinischen Raum. - Kislinger. [1641 

Rubio E,, Usos del saber medico en la Italia medievaL Del monasterio a las escuelas de medicina, 
’ETriyeto^ oÖQavög (BZ 92, 1999, Nr. 2485) 113-129. - Überlegungen über die Überlieferung von 
medizinischen Werken in Ravenna im 6. Jh, und in Süditahen im lO.-ll. Jh. und über die medizi¬ 
nische Schule von Salerno. - Ohne Annotation schon angezeigt in BZ 92 (1999) Nr. 2319. - 
Signes. [1642 

Salazar Ch.E, Die Verwundetenfiirsorge in Heeren des griechischen Altertums. Sudhoffs Archiv. 
Zeitschrift für Wissenschaftsgeschichte 82 (1998) 92-97. - Kurz auch zu Paulos Aigenetes. Vgl. 
folgende Anzeige. - Kislinger. [1643 

Salazar Ch.E, Getting the point: Paul ofAegina on arrow wounds. Sudhoffs Archiv. Zeitschrift für 
Wissenschaftsgeschichte 82 (1998) 170-187. - Kislinger. [1644 

Schmitz R., Geschichte der Pharmazie^ I: Von den Anföngen bis zum Ausgang des Mittelalters. 
Unter Mitarbeit von Kuhlen E-l Eschborn 1998. XXV, 836 S. [ISBN 3-609-51220-2]. - Wer ana¬ 
log zu manch anderer Gesamtdarstellung eine Byzanz-Mißhandlimg erwartet, wird angenehm ent¬ 
täuscht. Sowohl im spezifischen Kapitel (205-217) als auch in Bezügen von der arabischen und 
abendländischen Pharmazie her wird ein vielfach richtiges, die byzantinische Medizin insgesamt 
skizzierendes Bild geboten. Nur wenige Verweise helfen allerdings dem Nichtfachmann vertiefend 
nachzuvollziehen, woher genau aus dem enormen Bibliographie-Repertorium (593-778) Verf. 
seine jeweiligen Informationen bezogen hat. - Kislingen [1645 

Scholz P*0., Der entmannte Eros. Eine Kulturgeschichte ... (Nr. 758). - Kislinger. 

Skoda E, Sens et histoire de deux denominations de la catalepsie (xavoxn* xocnÜrpfnj) dans les tex- 
tes medicaux grecs. Nommer la maladie. Recherches sur le lexique greco-latin de la pathologie 
([Centre Jean-Paleme. Memoires, 17.] St.-Etienne 1998) 21-38. - Auch die frühbyzantinischen 
Autoren bis hin zu Paulos Aiginetes werden herangezogen. - Kislmger [1646 

Stathakopoulos DtCh., Die Terminologie der Pest in byzantinischen Quellen. JOB 48 (1998) 1-7. 
— Die fleißige und nützliche Zusammenstellung zeigt, daß es keine einheitliche Terminologie gab; 
mit Ausnahme von Xoijiöc hat keine byzantinische Pestbezeichnung im Neugriechischen überdau¬ 
ert. - Kislinger. [1647 
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Urso A,M., Sopravvivenze e metonomasie nel processo di denominazione greco di alcune patologie, 
Nommer la maladie. Recherches sur le lexique greco-latin de la pathologie ([Centre Jean-Paleme. 
Memoires, 17.] St.-Etienne 1998) 39-60. - Zu Alpdruck OmyoKitav dq^idtArnc) und Diabetes wer¬ 
den auch byzantinische Autoren ausgewertet. - Kislinger. [1648 


D. METROLOGIE 

Diethart J., SB XX 14212, 8: Lesefrage. Tyche 13 (1998) 273 (Korr. Tyche Nr. 312). - Korrektur 
zu einem Verzeichnis aus dem 6. Jh. zu dem FaCmov-Maß. - Diethart. [1649 

Pritsak O., The origins of old Rus^ weights and monetary Systems. [Harvard Series in Ukrainian 
Studies.] Harvard 1998. XII, 172 p, Avec 15 p. de figures ou photos. [ISBN 0-916458-48-2], - La 
premiere partie etudie le Systeme metrologique de la Russie medievale et s’ouvre par un chapitre 
comparant les differents ratios onargent en Occident et dans POrient byzantin ou musulman et 
evaluant les „gains“ supposes en resulter. La seconde partie etudie Piconographie et Pepigraphie 
des premieres monnaies russes. - Morrisson. [1650 

Schilbach E., Metrologisches aus dem 11. Jahrhundert. BZ 92 (1999) 74—79. - Schreiner. [1651 

Schilbach E., „Rechtes Maß von Gott gesetzt*^. Zur Legitimierung von Maßen in Antike und frü¬ 
hem Mittelalter. Witthöft H. (Hrsg.), Acta Metrologiae Historicae V: Siebter Internationaler Kon¬ 
greß des Internationalen Komitees für Historische Metrologie, Sept. 1997, Siegen [Sachüberliefe- 
rimg imd Geschichte: Siegener Abhandlungen zur Entwicklung der materiellen Kultur, 28.] (St. 
Katharinen [bei Linz/ Rh.], Scripta Mercaturae Verlag 1999 [ISBN 3-89590-076-1]), 17-31. - 
Für die Spätantike imd Byzanz Hegen nur wenige Nachrichten über staatliche Normierung von Ma¬ 
ßen vor. Doch steht es außer Zweifel, daß der römisch-byzantinische Staat es als seine Aufgabe an¬ 
sah, die Einhaltung bestehender Maßnormen zu sichern. Dazu dienten sog. Urmaße, die in der An¬ 
tike vielfach im Haupttempel eines Gemeinwesens, später, wie jedenfalls Nov. 128 Justinians ver¬ 
fügt, oft in der jeweiligen Hauptkirche einer Stadt aufbewahrt wurden. Von den Urmaßen wurden 
zahlreiche Kopien, sog. Kontrollmaße, hergestellt, die in größeren Orten an verschiedenen Stellen 
zur Verfügung standen. - Tinnefeld. [1652 

Syrcou A., Measurements of a cistern. The Oxyrhynchus Papyri (Nr. 173) 222-224, Nr. 4537. Mit 
Abh. — Papyrus aus dem 6./7. Jh. - Diethart. [1653 


E. AGRARWISSENSCHAFT 

Jacoby D., Cretan cheese: a neglected aspect of Venetian medieval trade ... (Nr. 706). - Schreiner. 

Kroll H., Byzantinischer Ro^en von Agios Mamas, Chalkidike. BZ 92 (1999) 474-478. - Schrei¬ 
ner. [1654 


F. KRIEGSWISSENSCHAFT UND NAUTIK 


Bachrach B.S., The siege of Antioch: a study in military demography ... (Nr. 564). - Kaegi. 

Belke K., Von der Pflasterstrasse zum Maultierpfad!^ ... (Nr. 837). - Kolias. 

Brennan P.M*, The last of the Romans: Roman identity and the Roman army in the late Roman 
NearEast Jommal of Mediterranean Archaeology 11 (1997) 191-203. - Moffatt. [1655 

Connolly P., Greece and Rome at War. London/Mechanicsburg, Greenhill Books/Stackpole Books 
1998. 320 S. Mit zahlr. Farbabb. [ISBN 1-85367-303-X]. - Zweite verbesserte u. aktuaHsierte 
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Auflage des 1981 erschienenen Werkes. Berücksichtigt die Spätantike. Für den breiteren Leser¬ 
kreis.Katsougiannopoulou. [1656 

Dawson T., Kremasmatay kabadioriy klibanion: some aspects of middle Byzantine military equip- 
ment reconsidered. Byzantine and Modem Greek Studies 22 (1998) 38-50. — Particularly inter- 
esting on the nature of the klibanion^ drawing in modern reconstructions and experience in war ga- 
mes. - Jeffreys. [1657 

Haldon J., Watfarcy state and society in the Byzantine world 565-1204 ... (Nr. 577). - Kaegi, 

Koliaa T., Die byzantinische Kriegsmarine. Ihre Bedeutung im Verteidigungssystem von Byzanz. 
Griechenland und das Meer (Nr. 1736) 133-139. - Tinnefeid. [1658 

Kolias T.G«, Agwa xat oro BvCävtto. Oi goQTVQis^ twv ygctTnwv nqydsv. Aixaro "Evaro 

£up7r6cno BuCavnvi^g xai MeTaßüCavnvi*jq AQXOtioXoYict^ xat Tdxvo? (Nr. 1731) 52. - Albani. 

[1659 

Kramer J«, Zu Herkunft und Umfeld von änXixrov „Militärlager“ ... (Nr. 188). - Diethart. 

Pasch C,, II fuoco greco. Archeologia Medievale 25 (1998) 359-368. Mit 4 Abb. - Katsougianno- 
poulou. [1660 

Salazar Ch.F.> Getting thepoint: Paulof Aegina on arrow wounds ... (Nr. 1644). - Kislinger. 

Woods D., The Scholae Palatinae and the Notitia Dignitatum. Journal of Roman Military Equip¬ 
ment Studies 7 (1996) 37-50. Mit 2 Abb. - Katsougiannopoulou. [1661 


G. TECHNIK- UND TECHNIKGESCHICHTE 

Amedick R., Ein Vergnügen für Augen und Ohren. Wasserspiele und klingende Kunstwerke in der 
Antike ... (Nr. 207). - Schreiner. 

Catani E., Fasi edUizie e tecniche murarie della fattoria paleobizantina di Siret el Giamel nella 
chora cirenea ... (Nr. 1095). - Katsougiannopoulou. 

Mehlem I., The technology of wine presses in Jordan and Palestine during the Roman and Byzan- 
tine periods. Studies in the history and archaeology of Jordan V (Nr. 1728) 29-36. Mit 13 Abb. 
Auf Arabisch. - Katsougiannopoulou. [1662 

Pitarakis B,, Mines anatoliennes exploitees par les Byzantins: recherches recentes ... (Nr. 727). - 
Morrisson. 

Whitfield N., The manufacture of ancient beaded wire: experiments and observations. Jewellery 
studies 8 (1998) 57-86. Mit 64 Abb. - Die Untersuchung bezog sich auch auf byz. Schmuckstücke. 
— Katsougiannopoulou. [1663 


12. BIO-BIBLIOGRAPHICA 


A. ALLGEMEINBIBLIOGRAPHIEN 

Bravo Carcia A./Signes Codoher J./Rubio Cdmez E*, El imperio bizantino. Historia y civiUza- 
cion. Coordenadas bihUogrdficas. [Bibliografias generales de la Sociedad Espanola de Estudios 
Cläsicos, 1.] Madrid^ Ediciones Cläsicas 1997. 179 S. [ISBN 84-7882-195-3], - Eine für spanische 
Interessenten bestimmte bibliographische Auswahl von 331 Beiträgen zur Byzantinistik. Jeder Titel 
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wird kurz konunentiert und in Veribindtmg mit anderen Beiträgen gebracht, so daß schließlich 
etwa 650 Autoren (viele mit mehreren Titeln) erwähnt werden. Die bibliographischen Hinweise 
werden in 11 Abteilungen eingeteilt; Bibliographien (I), Geschichte der Byzantinistik (11), Einlei¬ 
tungen und Handbücher (III), Geschichte (IV), Kultur (V), Buch und Schrift (VI), Sprache und 
Literatur (VII), Kirche und Religion (VIII), Außenbeziehungen (IX), Erbe (X) und Weltanschau¬ 
ung (XI). Jede Abteilung bzw. Unterabteilung besitzt eine kurze Einleitung. - Signes. [1664 

Kolobov A*V., HoBCHIUBe HCCJieMOBäHHB no HCTOPHH aHTHHHOCm H BHSaHTHH B HBffäHHMX Kpa~ 
KOBCKOBO MreJUiOHCKoro yHHBepCHTcra (New studies of the ancient and Byzantine history in Kra¬ 
kow Yagellon University). Ed. Majak I.L./Nyurkaeva A.Z. Ahth^octi» h cpejpiOBeKOBBe EBponu 
(Perm 1998) 143-152. - Bliznjuk. [1665 


B. WISSENSCHAFTS- UND GELEHRTENGESCHICHTE 

Baii>ini P.M., Üattivitä di G,B. de Rossi nel sopratterra delle catacombe di Roma, Acta XIII Con- 
gressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. I, 321-337. Mit 6 Abb. - Katsou- 
giannopoulou. [1666 

Baumstark R./Kaufhold H,, Anton Baumstarks wissenschaftliches Testament, Zu seinem 50, To¬ 
destag am 31, Mai 1998, Oriens christianus 82 (1998) 1-52. - Berger. [1667 

Bravo Garcia A., Bizancio y el Renacimiento, Lisi y Bereterbide F.L./Urena Bracero J./Igle8ias 
Zoido J.C. (eds.), Didäctica del Griego y de la Cultura Cläsica (Madrid, Ediciones Cläsicas 1996) 
127-144. - Der Beitrag der byzantinischen Emigranten zur italienischen Renaissance. - Signes. 

[1668 

Byzantine Studies in Australia^ Newsletter^ 36 (May 1998); 37 (Nov, 1998); 38 (May 1999), - 
Available in electronic form or hard copy: email xtwem@cis.imisa.edu.au (Wendy Mayer). - Mof- 
fatt. [1669 

Canfora L., La biblioteca del patriarca, Fozio censurato neUa Frnncia di Mazzarino, [Piccoli 
saggi, 2.] Roma, Salerno editrice 1998. 260 S. [ISBN 88-8402-256-8]. - Wird besprochen. - Kis- 
linger. [1670 

Ceran W,, Byzantine studies at the University of Lodz, Kokoszko M., Descriptions of personal ap- 
pearance in John Malalas’ Chronicle (BZ 92,1999, Nr 2929) III-VIII. - Schreiner [1671 

BocTOHBax Eapona b ffpeBHOCTH h cpeffneBeKOBbe, X htchbb k SO-jicthio H.T, namyro (Osteuropa 
in Altertum und Mittelalter. 10. Lesung zum 80. Geburtstag von LT. Pasuto). Moscow 1998. 144 p. 
- Topics of the reports conceming Byzantine political and cultural history. - Bliznjuk. [1672 

Cosentino S*, La percezione deUa storia bizantina nella medievistica italiana tra Ottocento e se^ 
condo dopoguerra: alcune testimonianze, StM 39 (1998) 889-909. - Riflessioni sui motivi 
dell’estraneitä di Bisanzio nella storiografia italiana di discendenza risorgimentale. - Acconcia 
Longo. [1673 

De Santis R, La teoria dei y^Segni mnemonici“ negli scritti di G,B, de Rossi Acta XIII Congressus 
Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. I, 339-350. Mit 4 Abb. - Katsougianno- 
poulou. [1674 

Arißocia iXagia, Venedig, *EXXiivixö TvonTouro 1999. 210 S. Mit zahlr faib. Abb. [ISBN 
960-7743-06-7]. - Festschrift anläßlich des fünfhundertjährigen Bestehens der griech. Gemeinde 
(1498-1998) mit 8 Beiträgen, bes. zu Kirche, Handel und Buchwesen. - Schreiner [1675 

Fiocchi Nicolai V, G.B, de Rossi e le catacombe romane (1894-1994), Acta XIII Congressus In¬ 
temationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. I, 205-222. Mit 7 Abb. - Katsougianno- 
poulou. [1676 
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IIl. Abteilung 


Forstel Chr., Die griechische Grammatik im Umkreis Reuchlins: Untersuchungen zur „Wanderung^ 
der griechischen Studien von Italien nach Deutschland, Reuchlin und Italien, hrsg. Dömer G* 
(Stuttgart, Thorbecke 1999) 45-56. - Weit ausgreifende Untersuchung, die auch Reuchhns Leh¬ 
rer, Andronikos Kontoblakas und Georgios Hermonymos, miteinschheßt und die Abhängigkeiten 
zwischen den verschiedenen im Unterricht verwendeten Grammatiken behandelt. Reuchlins eigene 
Tätigkeit auf diesem Sektor war gering (eine Schrift, erfialten im cod. poet. et philol. 76 der Lan¬ 
desbibliothek Stuttgart), doch die Grammatiken des Georg Simler (1512) imd Melanchthons 
(1518) sind ohne die von Reuchlin bekannt gemachten Quellen nicht denkbar — Schreiner. [1677 

Gourevitch D., Uhistoire du Dictionnaire des Antiquith chretiennes de VAbbe Martigny, emule de 
G,B, de RossL Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Ghristianae (Nr. 1750) Bd. I, 
363-372. - Katsougiannopoulou. [1678 

Grünbart M., Wiedergefundenes aus der Bibliothek des Humanisten Johann Albrecht Widmanstet- 
ten Eine Notiz zur Geschichte der UB Wien, Biblos. Beiträge zu Buch, Bibliothek und Schrift 47 
(1998) 263-264. - In einer Inkunabel mit dem Aristoteleskommentar des Simplikios (Venedig 
1499) machte Widmanstetter einen Besitzvermerk in griech. Sprache. - Grünbart. [1679 

Khroushkova L.G., De Rossi, fondateur de EarchMogie chretienney et Kondakov, fondateur de 
Vhistoire de Vart byzantin: deux traditions scientifiques. Acta XIII Congressus Intemationalis Ar¬ 
chaeologiae Ghristianae (Nr 1750) Bd. I, 373-379. - Katsougiannopoulou. [1680 

Krause M., Die Koptologie und ihre Forschungsgeschichte, Krause M. (Hrsg.), Ägypten in spätan- 
tik-chrisdicher Zeit [Sprachen und Kulturen des christlichen Orients, 4.] (Wiesbaden, Reichert 
1998) 1—33. - Grossmann. [1681 

Mango C,, La voix des monuments. Mel. Ec. Fran^. Rome. Moyen Äge 110 (1998) 931-939. - Gh 
studi e il metodo di Guillaume de Jerphanion tra storia dell’arte e archeologia, la sua posizione nel 
dibatrito suUa trasformazione stilistica dell’arte antica in arte medievale, i suoi interessi per Tepi- 
grafia e Ficonografia, intesa sia come portatrice di un messaggio ideologico sia come principio di 
classificazione. SulFiconografia della Crocifissione, in particolare, corregge ropinione di Jerpha- 
nion, che essa fosse nata per contrastare l’eresia monofisita. In una breve appendice (p.939) seg- 
nala una lettera del 641 di Eraclio al papa Giovanni IV, dove e riportata un’iscrizione di contenuto 
monotehta, che accompagnava un’immagine della Crocifissione, considerata dai monoteliti adatta 
a diffondere la loro teologia. - Acconcia Longo. [1682 

Marketos Sp.G., Studying and teaching history of medicine in Greece: the National University of 
Athens experience (1837-1997), Medicina nei secoh. Arte e scienza 10/2 (1998) 241-251. - Auch 
kurz zu Aristoteles Kouzis (1872-1961) imd Sp.N. Oeconomos (1896-1975) (jeweis mit Abb.). - 
Kishnger. [1683 

Maurici F., Skilia bizantina^ Un congresso a Corleone, Kalos. Arte in Sicilia 10/4 (Luglio/Agosto 
1998) 22-24. - An einen Bericht über den ersten internationalen Kongreß zur byzantinischen Ar¬ 
chäologie Siziliens in Corleone (PA), August 1998 schließt eine kluge Standortbestimmung über 
derartige Studien an. - Kislinger. [1684 

PyKomiCHoe bbcjicmctbo pyccKHx BuaaHTHHHCTOB B apxHBOx CaHKT-neTepöypra (Handschrifthcher 
Nachlass der russischen Byzantinisten in Archiven von Sankt-Petersbiurg). Hrsg. v. Medvedev LP. 
Sankt-Petersburg, „JlMurpHH ByjiaHHH“ 1999. 631 S. [ISBN 5-86007-146-9]. - Der Band, der eine 
Fortsetzung des im Jahre 1995 erschienenen Buches „Archive der russischen Byzantinisten“ ist, 
enthält folgende Beiträge: Gerd L.A., ÄpxHM, Ahtohhh KanycTHH h ero myHHOs ßesrejiLHOcrb 
(no MBTepHajiaM nerepÖyprcKBX apxHBOB) (Archim. Antonin Kapustin imd seine wissenschaftliche 
Tätigkeit [auf der Basis des Petersburger Archivmaterials]); Wolfzun L.B-, d,r, MypanhT H Hüne- 
paropcKax üyÖJiBBHax ÖBÖJinoTCKa (na MarepHaHe Apxma HPE) (E.G. Mural’t und die Kaiserhche 
Öffentliche Bibliothek [auf der Basis des Archivs der Russischen Nationalbibhothek]); Gerd L.A., 
B,r. ßacBJibeBCKBB: noprpeT yneHoro b caere ero HeHaMBHHOH nepeimcKis (V.G. Vasirjevskij: Das 
Bild eines Gelehrten im Lichte eines nicht veröffentlichten Briefwechsels); Kuklina I.V., B,K. 
EpHmreffr: oÖaop Hay^Horo pyKOnncHOro hbcjicm^b (V.K. Emstedt: Übersicht des wissenschaftü- 
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chen Nachlasses); lodko O.V., II.B. Hhkbtbh h ero bkjibm b BHBäHTHimcTHKy (no MaTepnajiSM C.- 
flerepÖyprcKoro ^HJinajia apxHBa PAH) (P.V. Nikitin und sein Beitrag in der Byzantinistik [auf der 
Basis des Archivmaterials der Russischen Akademie der Wissenschaften in Sankt-Petersburg]); 
Tunkina LV., B.B. JlaTbmieB: XH3Hh h y^cHiae TpyffM (no MarepnanaM pyKonncHoro nacjiCM^) 
(V.V. Latysev: Sein Leben und seine Werke [auf der Basis seines handschriftlichen Nachlasses]); 
Medvedev LP., A.K HanaMonyjio-KepaMeBc: „nerepöyprcKne ynenoro rpexa (no nenaMän- 
HhiM MOxyMenraM n unchMaM) (A.I. Papadopulos-Kerameus: "^Petersburger Nächte"" eines gelehr¬ 
ten Griechen [auf der Basis der nicht veröffentlichten Urkunden und Briefen]); Neichardt A.A., 

H. H. Tojjctob: ynenhiH, ^ejiosex, rpax^aHBH. lÜTpnxn x nopipeTy {LL Tolstoj: Gelehrter, Mensch, 

Staatsbürger. Anmerkungen zu einem Porträt); Anfertjeva A.N., M.H. KpamenHHHHKOB: x nop- 
rpery ynenoro n veJioBexa (M.N. Kraseninnikov: Sein Bild als Gelehrter und Mensch); Semskova 
V.L, B.E. BajOMGHÖepr: önorpaipnx n apxna (V.E. Valdenberg: Seine Biographie und sein Archiv); 
Klimanov L.G., Jf.if. Cmhphob: h 3 pyxonncnoro nacjieMBx (Ja.I. Smimov; Aus seinem hand¬ 
schriftlichen Nachlass); Basargina E.Ju., <P.H. IIImht: MarepBajiM x önorpa^nn (EL Smit: Mate¬ 
rialien zu seiner Biographie); FainStein M.Sh., Hs ncTopnn oreHecTBeHHOH BBsaHTHHHCTHXH: sa- 
öbTiUB npoexT PoccBHCXOB Axaj^CMHB (Aus der Geschichte der vaterländischen Byzantinistik: Ein 
vergessenes Projekt der russischen Akademie); Medvedev I.P., HenaBecTBLiB xarajior rpenecxBX 
pyxoBBCCB B3 KOJiJieKBBB KoHCTaHTHHa Cbmohbm^cb (Ein unbekannter Katalog der griechischen 
Handschriften aus der Sammlung von Konstantin Simonides); Öukurova A.E., Ha anncTOJUipHOro 
HacjiejiHX r.C, ffecryHBca: nncMa x <P.H. YcneHCxoMy (Aus dem brieflichen Nachlass von G.S. De¬ 
stunis: Briefe an EL Uspenskij); Medvedev LP., HeonyÖJinxoBanHhie MarepBama B.H. Eeneuie- 
BBBa no BCTopHB BBaaHTBHOBeMeBHM (Unveröffentlichte Notizen von V.N. Benesevic über die Ge¬ 
schichte der Byzantinistik); Belobrova O.A., Ha snBCTOJixpnoro nacjieMHX JleoHBMä AnroHOBB^a 
MantyjieBBHa (Aus dem brieflichen Nachlass von Leonid Antonovic Maculevic). Nicht wenige der 
erwähnten Beiträge enthalten Material, das nicht nur interessant ist, sondern auch für die heutige 
Forschimg benutzt werden kann. - Ljubarskij. [1685 

Nestori A., G,B. de Rossi e la Pontificia Commissione di Archeologia Sacra. Acta XIII Congressus 
Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. 1,185-204. - Katsougiannopoulou. 

[1686 

Pillinger R., Zur Genese der christlichen Archäologie in Österreich, Mitteilimgen zur christlichen 
Archäologie 5 (1999) 74-90. Mit 10 Abb. und ein Faltplan mit Grundrissen. - ln ihren einschlägi¬ 
gen AJctivitäten (zmn Teil sehr knapp) und von den dort tätigen Wissenschaftlern her vorgestellt 
werden imiversitäre Institute (für Archäologie, Kunstgeschichte, Klassische Philologie, Byzantini¬ 
stik, Patrologie und Ostkirchenkunde), Kommissionen der Österreichischen Akademie der Wissen¬ 
schaften, Museen und Sammlimgen mit einschlägigen Objekten (u.a. Handschriften- und Papyrus¬ 
sammlung der Österreichischen Nationalbibhothek), österreichische Ausgrabungen im In- (Gar- 
mmtum, Lauriacum/Lorch, Kirchenbauten in Kärten und Tirol) und Ausland (v. a. Ephesos, Li- 
myra und Abu Fano). - Kislinger. [1687 

Pitaakes K.G., AtnXwpottla xai TtegttjyijriCfiög, iegcotooroAh g>doXoyla atdv 17^ aiwva, geaa dato pia 
iXiaaovaQ negimwari'. Nea atoixsia yiä tdv n. Robert de Dreux. BocXxdvia xai AvaToXixn MeaÖY£to<; 
(Nr. 1730) 157-183. - Kohas. [1688 

Ramien A.M., Uattivitä pubhlica di G.B. de Rossi nella Commissione archeologica e nel Consiglio 
comunale di Roma. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae (Nr. 1750) Bd. 

I, 275-302. Mit 11 Abb. - Katsougiannopoulou. [1689 

Recio Veganzones A., G.B. de Rossi: iconografo ed iconologo. Acta XIII Congressus Intemationa¬ 
lis Archaeologiae Christianae (Nr 1750) Bd. I, 223-274. Mit 13 Abb. und 4 Karten. - Katsougian¬ 
nopoulou. [1690 

Saxer V., Cent ans d’archeologie chretienne. La contribution des archeologues romains ä Velabo- 
ration d^une Science autonome. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae 
(Nr, 1750) Bd. 1,115-162. - Katsougiannopoulou. [1691 
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III. Abteilung 


Sehiemenz G.P., Gabriel Millet’s Ark of the Covenant in the Great Lavra at the Holy Mountain. 
Macedonian Studies XII N.S. 1 (1995) (VoL IX) 3—42. — Grimbart. [1692 

Vlassi D., Istituto Ellenico di Studi Bizantini e posthyzantini di Venezia. Venedig, Istituto Ellenico 
1998. 30 S. Mit zahlr. färb. Abb. [ISBN 960-7743-04-0]. - Kurzgefaßter Führer zu Geschichte 
und Sammlungen des Instituts. - Schreinen [1693 

Zaninovic M., The beginning of a series of international congresses on early Christian archae- 
ology and early Christian archaeology in Croatia. Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeolo- 
giae Christianae (Nn 1750) Bd. 1,163-182. - Katsougiannopoulou. [1694 


C. BIOGRAPHIEN ZU ZEITGENÖSSISCHEN GELEHRTEN, 

NACHRUFE 

Constable C./Shahid L/Vryonis SJr., M'dton V. Anastos. Speculum 73 (1998) 950-952. - 
Kaegi. [1695 

Schreiner P., Hans-Georg Beck (18.2.1910-25.5.1999). BZ 92 (1999) 812-816. - Schreiner. 

[1696 

ZesesTh., ncevayidmigK. Xgfietov (1917-1995). BüCavnvA 18 (1995-1996) 7-11. -Kohas. [1697 

Golitzin A., „A contemplative and liturgist^: Father Georges Florovsky on the Corpus Diorysia- 
cum. St.Vlad.Theol.Quaterly 43 (1999) 131-161. - Talbot. [1698 

Alram M., Robert Göbl. Österreichische Akademie der Wissenschaften. Almanach 198 (1997/98) 
425-432. 1 Photographie, - Nachruf. - Kislinger. [1699 

Hild E, Jerphanion und die Probleme der historischen Geographie Kappadokiens. Neue Forschun¬ 
gen und deren Ergebnisse ... (Nr. 840). - Acconcia Longo. 

> A 

Poggi V., Scienza e realismo di Guillaume de Jerphanion. Mel. Ec. Frang. Rome. Moyen Age 110 
(1998) 795-826. - II contributo e accompagnato, pp. 827-838, da ima Bibliographie chronologi- 
gue de Guillaume de Jerphanion (1877-1948)., completata e ordinata dallo stesso V. P. e da Ph» 
L(ui8ier). - Acconcia Longo. [1700 

Chondrogiannes P., l.E. KaQOtytcnrvonovXov Atigoateiiuna 1956-1998. Byzantiaka 19 (1999) 
13-51. - Troianos. [1701 

Poljakovskaja M.A7ÖekaIova AA., BonpexH BpcMeHn: k 75-ncTH^ A.n. KaxM&sa (Der Zeit 
zum Trotz: A.P. Kazhdan ist 75). Oahccch 1997. HejioseK b hctophh (Moskva, „HayKa“^ 1998) 
366-368. - Der zum Jubiläum geschriebene Beitrag ist zum Nekrolog des inzwischen gestorbenen 
Gelehrten geworden. Der Beitrag ist mit einer Notiz von Gurevid A., Zum Andenken an den 
Freund: tragisches Postscriptum ergänzt. — Ljubarskij. [1702 

Katsaroa B., Euytgßffg Kiaaag (1948-1994). BüCavnvd 19 (1998) 411-414. - KoÜas. [1703 

Avaydoevmi tov ßvOxvnvoXdyov OSwoia Aagipidri ae mirigo öiöäxtoQa qnXoaorpiag tov Tggfuztog fptAo- 
Aayiag xat Imogiag atig 20 Matov 1998. ETttarfgoi Aoyoi - EgyoyQmpia Odvaada Aagipidfi. [IlaveTn- 
otAmio Iwowivcöv - ^nXooocpixft Zxdkh- novnyüQixoi Abyoi ag. 52.] loannina 1998. 102 p. - The 
Departments of Greek Philology and of History and Archaeology of the University of loannina con- 
ferred upon Odysseas Lampsides the title of Doctor of Philosophy on May 20 1998. This nicely 
printed book includes (i) the laudatio to the honoured Byzantinist, which was read by A. Karpozi- 
los, (ü) the lecture of O. Lampsides delivered during the ceremony on the Hellenism of Pontus and 
(iii) a catalogue of his publications. - Karpozilos. [1704 

fAlessandro Leanza (1940-1996). Cassiodorus 3 (1997) 452-454. - FoUieri. [1705 

Agnello S.L., Orsi^ Roma e Talto Medioevo. Atti del convegno Paolo Orsi e l’archeologia del ’900 
(Rovereto 1991 [Supplemento agli Annali dei Musei Civici di Rovereto, sez. arch., stör, sc. nat., 
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6.]) 81-93. - Bezieht sich auch auf die byzantinischen Forechungen von Orsi in Sizilien und ihre 
wissenschaftlichen Nachwirkungen. - Kislinger. [1706 

Brad Ghisacof L. (Hrsg.), Comeliae Papacostea Danielopolu in memonam ei^ ßv^prfv. [Buletinul 
Societäjii Romane de Studii Neoelene.] Bukarest 1999. 217 S. - Grünbart. [1707 

Tsourka-Papastathis D., Cornelia Papacostea-Danielopolu (1927-1998), Comeliae Papacostea 
Danielopolu (Nr. 1707) 8-10. - Grünbart. [1708 

Zamfira M., La bibliographie des ouvrages scientifiques de Cornelia Papacostea-Danielopolu, 
Comeliae Papacostea Danielopolu (Nr 1707) 11-21. - Grünbart. [1709 

Constable G./§evdenko L/Laiou A., Alexander Petrovich Kazhdan, Speculum 73 (1998) 

954-956.-Kaegi. [1710 

Mauthe C./Castgeber Chn, Die Direktion der Hof bibliothek zur Jahrhundertwende, Josef Ritter 
von Karabacek^ Direktor der k,k, Hofbibliothek in Wien (1899-1917), Katalog zur Ausstellung im 
Papyrusmuseum, [Biblos-Schriften, 175.] Wien, Österreichische Nationalbibliothek 1999. 120 S. 
Mit zahlr. Abb. - Der Orientalist Josef Karabacek nahm großen Anteil am Aufbau der Papyrus¬ 
sammlung der heutigen Österreichischen Nationalbibliothek, der mit rund 180.711 Objekten welt- 
größten Sammlung, — Diethart. [1711 

Jasinovskyj Ju., I3 öiöjiiorpaf^n Mijioma BeJimupoaBHa - ffßcnijmBKa BiaaBrrnchKoI ra 
cjiOB^SHChKÖi uepKOBHOJ My3HKB (Aus der Bibliographie von Milos Velimirovic - dem Erforscher 
der byzantinischen und slavischen Musik). 3anHCKH HayKOBoro xoBapncTBa iM. MeBHeHKa 232 
(1996) 561-571. - Biographischer Essay und bibliographische Liste (bis zum Jahre 1994). - Yasi- 
novskyi. [1712 

Vryonis S., A personal history of the history of the battle of Mantzikert ... (Nr. 598). - Kolias. 

Dolezal Manuscript studies in the twentieth Century: Kurt Weitzmann reconsidered ... 

(Nr. 1296). - Jeffreys. 


D. FESTSCHRIFTEN, GEDENKSCHRIFTEN, 
AUFSATZSAMMLUNGEN EINZELNER GELEHRTER 


Ljubarskij Ja.N., BusaoTHHCKHe hctopbkh b nHcarejiB, Cöophbk crareB (Byzantinische Ge¬ 
schichtsschreiber und Schriftsteller. Aufsatzsammlung). Sankt-Petersbiug, Ajierea 1999. 379 S. - 
Die schon einmal in verschiedenen Ausgaben veröffentlichten Aufsätze sind sowohl einzelnen 
Schriftstellern als auch den Problemen der Literatur- und Historiographieentwicklung des 6.-12, 
Jh. gewidmet. Der Verf. glaubt, daß die einzelnen Beiträge durch einige generelle Ideen ein zusam¬ 
menhängendes Ganzes ergeben. - Ljubarskij. [1713 

Mellor R./llritle L. (eds.), Text and tradition, Studies in Greek history and historiography in 
honor of Mortimer Chambers, Claremont/Calif., Regina Books 1999. XL, 382 p, [ISBN 
0-941690-91-1 (cloth), 0-941690-92-X (paper)]. - Kaegi. [1714 

Carsoian N.G., Church and culture in early medieval Armenia. [Variorum Collected Studies Se- 
ries, CS 648,] Aldershot, Ashgate 1999. X, 372 S. [ISBN 0-86078-787-7]. - Schreiner [1715 

Mabe J.R/Thoinson R.W., From Byzantium to Iran, Armenian studies in honourofNina G, Gar- 
soian, [Suren D. Fesjian Academic Publications, 5.] Atlanta/GA, Scholars Press 1997. XVIII, 523 
p. [ISBN 0-78850-1526]. - Talbot. [1716 

Synodia, Studia humanitatis Antonio Garzya septuagenario ab amicis atque disciputis dicata,, a 
cura di Criscuolo U./Maisano R. Napoli, M. D’Auria Editore 1997. 1041 S. Mit 1 Farbporträt. 
[ISBN 88-7092-134-4]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr 20, 21, 35, 42, 58, 66, 
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83, 91, 93, 96, 99,101,111, 206, 409, 437, 468, 766) angezeigt. S. 1007-1033 Bibliografia di An¬ 
tonio Garzya, a cura di Guardaaole A. - Kislinger. [1717 

Coehring J.E., AsceticSy society^ and the desert: studies in early Egyptian monasticism. [Studies in 
Antiquity and Christianity.] Harrisburg/Penna., Trinity Press International 1999. XXXII, 287 p. 
[ISBN 1-56338-269-5]. - Collection of 12 essays. — Talbot. [1718 

Krause lVl./Schaten S. (Hrsg,), 0EMEAIÄ. Spätantike und koptologische Studien. Peter Gross¬ 
mann zum 65. Geburtstag. [Sprachen tmd Kulturen des christlichen Orients 3.] Wiesbaden, Rei¬ 
chert 1998. 348 S. Darin S. 13—24 Schriftenverzeichnis Peter Grossmann. - Die übrigen Beiträge 
werden suo loco (Nr. 249, 250, 308, 314, 330, 1017, 1021, 1024, 1037, 1041, 1046, 1047, 1051, 
1052,1055,1116,1204,1211,1220, 1321,1342,1369,1426,1586) angezeigt. - Grossmann. 

[1719 

Steine und Wege. Festschrift für Dieter Knihbe zum 65. Geburtstag. Hrsg, von Scherrer P./Täuber 
H./Thür H. [Österreichisches Archäologisches Institut, Sonderscluiften, 32.] Wien 1999. XIX, 423 
S. [ISBN 3-900305-29-3]. - Die Beiträge werden suo loco (Nr 481, 702, 739, 1525, 1566) ange¬ 
zeigt. - Grünbart. [1720 

Luttrell A., The hospitaller state on Rhodes and its westem provinces, 1306-1462. Aldershot, 
Ashgate 1999, X, 340 S. [ISBN 0-86078-796-6]. - Wiederabdruck von 19 teilw. sehr entlegen 
pubbzierten Arbeiten mit knappen Addenda. - Schreiner. [1721 

Makk E, A turulmadärtol a kettoskeresztig. Tanulmänyok a magyarsdg regebbi törtenelmerol 
(From the mythical eagle to the double cross. Studies on the early history of the Himgarians) ... 
(Nr. 871). -Olajos. 

Chiesa e Societa nel Mezzogiomo. Studi in onore di Maria Mariotti. A cura di Borzomati P./Ca- 
ridi GVOenisi A./Labate G. e A./Maggioiu Sesti E/Minuto S. e D./Petrolino R. Vol. I-II. So- 
veria Mannelli, Ed. Rubbettino 1998. XX, 1701 p. Gon ill. * Nella Pre/wcÄ^a, p. XIX-XX, solo brevi 
accenni alla lunga e meritoria attivitä di animatrice culturale di M. Mariotti. I contributi relativi al 
mondo bizantino, contenuti nel vol. I, nella sezione 1) Tradizione bizantina, monachesimo., sono 
segnalati suo loco (Nr. 119, 155, 307, 322, 441, 475, 477, 747, 846). - Acconcia Longo. [1722 

Schmitz D. (Hrsg.), Ilona Opelt: Kleine Schriften. [Prismata. Beiträge zur Altertumswissenschaft, 
4.] Frankfurt a.M./Berlin/Bem, Peter Lang 1997. 469 S. [ISBN 3-631-49339-8]. - Enthält 42 
Aufsätze der Verf. im vereinheitlichtem Drucksatz u. durch Indices erschlossen. Kurzer biogr. Bei¬ 
trag von Zintzen C. Einschlägig für den Berichtzeitraum sind die Beiträge zu Eunapios, Johannes 
Moschos, Johannes Chrysostomos, Anna Konmena u. Nikephoros Bryennios. - Katsougiannopou- 
lou. [1723 

Rudolph K *9 Gnosis und spätantike Religionsgeschichte. Gesammelte Aufsätze. [Nag Hammadi 
and Manichaean Studies, 42.] Leiden, Brill 1996. XII, 783 pp. Mit Register [ISBN 
90-04-10625-1]. - Aerts. [1724 

"Eniarfifiovtxil 'EnetfiQig rijg OeoXoypcfjg ExoAtj^ xov Ilaveniatfigiov A^twv. Bd. 32: Tigtirocov d(pie- 
Qwga elg Edäyyeiov A. 0eoöwgov. Athen 1997. 620 S. Mit 7 Abb. und 1 Photo, [o. ISBN]. - Die ein¬ 
schlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 261, 265, 375, 397, 420, 486, 497, 1620) angezeigt. - 
Troianos. [1725 

Wipszycka E., Etudes sur le christianisme dans TEgypte de Tantiquite tardive. [Studia Ephemeri- 
dis Augustinianum, 52.] Roma, Inst. Patrist. Augustinianum 1996. 452 pp. - Acconcia Longo. 

[1726 

A bonis bona discere. Festgabe für Jänos Zlinsky zum 70. Geburtstag. Hrsg, von Peter O.M./ 
Szabo B. [Ünnepi Tanulmänyok, 5.] Miskolc, Bibor Verlag 1998. 609 S. Mit 1 Photo [ISBN 
936-9103-06-6]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr 1600, 1601, 1603, 1614, 1617, 
1619) angezeigt. - Troianos. [1727 
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A. KONGRESSSCHRIFTEN UND KATALOGE 
HISTORISCHER AUSSTELLUNGEN 

Studies in the history and archaeology of Jordan K Art and technology throughout the ages. Hrsg, 
von ’Amr K./Zayadine E/Zaghloul M. Amman, Department of Antiquities 1995. 828 S. Mit 
zahir. Abb. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 1189, 1198, 1242, 1662) angezeigt. - 
Katsougiannopoulou. [1728 

Tarihte güney-dogu Avrupa: Balkanolojinin dünüy bugünü ve somnlari — South east Europe in hi¬ 
story: the past, the present and the probtems of balkanology Ankara, Ankara Universitesi Base- 
mevi 1999. V, 139 S. [ISBN 975-482-471-1]. - Die einschlägigen Beiträge dieses Symposiums aus 
dem Jahr 1996 werden suo loco (Nr. 156, 159, 607, 656, 712, 720) angezeigt. - Schreiner. [1729 

BaXxävux xai AvorroXtxfi MeadysioQ, J2^-17^ auaveg. ngaxtncd rov Aiedvov^ EvgTtoaiov atrj Mvrifif] 
ZaxvBrjvov, Ad^va» 14-15 locuovagiov 1994, The Balkans and the Eastern Mediterranean^ 
^2‘h-iYtit centuries. Proceedings of the International Symposium in Memory^ of D,A, Zakythinos, 
Hrsg, Mavrommates L. [E0vix6 'ISgupa Egeuvtov Ivotitouto BüCccvtivcov Eqeuvcov. To BuCdvno 
cn^pega, 2.] Athen 1998. 241 S. [ISBN 960-371-003-2]. - Die Beiträge werden einzeln (Nr. 115, 
227, 275, 645, 655, 658, 708, 728, 757, 859, 1688) angeführt. - Kolias. [1730 

Aexcrto Evato Evgnoaio BvCoevriv^c MeraßvCccvrivri^ AgxaioÄoyla^ xca Adtjva, 7, 8 xai 9 

MdCov 1999, Bgoygagga xai itegdi^-ipeiQ eiotiYriaeiüv xai avaxoivihaem, Athen, Xgiariavixn AgxaioXo- 
yixq Eraigeia 1999. 117 *S. Mit einigen Plänen. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco 
(Nr. 876, 936, 937, 938, 939, 940, 941, 942, 944, 946, 949, 950, 951, 952, 954, 1050, 1078, 
1138,1151,1152,1153,1156, 1157,1162,1165,1166,1171, 1174,1185,1188, 1191,1192,1195, 
1197, 1200, 1213, 1215, 1216, 1217, 1224, 1257, 1272, 1286, 1289, 1293, 1295, 1330, 1337, 
1348, 1411, 1659) angezeigt. - Albani/Kalopissi-Verti. [1731 

H BvCavrivii Mixgd Aata (6^12^ ai.) Ed. Lampakis S. [E9vix6 ISgupa Egeuwv. Ivotitouto Bü- 
Cavnvcov Egeuvcov. AieBvfi Lupnöoia 6 - K^go yia ttiv MeX^tti toü eXXTiVKTpou „Ltrugog Bam- 
Xtioq BgixovTi<;“ Agxaiog, Meoaiwvixöc, Ndo<; EXXriviopöc, 27.] Athen 1998. 446 S. [ISBN 
960-371-005-9]. — Die Akten eines in Athen, vom 8.—11. Mai 1997 veranstalteten Kongresses. Die 
Beiträge werden in den entsprechenden Abteilungen (Nr 3, HO, 297, 446, 566, 579, 598, 665, 
667, 672, 703, 709, 721, 743, 761, 771, 776, 836, 837, 838, 839, 841, 869, 1196) angeführt. - 
KoUas. [1732 

rov Valov Nixwvog rov „Msravoeire*", XleXoTtowriaiaxd. IlagdgTripa röpoi) KA' 1999. Athen 
1999. 95 S. Mit zahlreichen Abb. [ISSN 0553-478X]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo 
loco (Nr. 929, 943) angezeigt. - Kalopissi-Verti. [1733 

Ol AÄßavoi oro MeaalwvoL [EBvixö lSgupa Egeuvcov. Ivotitouto BuCavnvcüv Egeuvcov. AieBvq Lup- 
TTÖoia, 5.] The Mediaeval Albanians. Ed. Gasparis Ch. [Institut for Byzantine Research. Interna¬ 
tional Symposium, 5.] Athen 1998. 384 S. [ISBN 960-371-004-0]. - Die einschlägigen Beiträge 
werden suo loco (Nr. 161, 163, 603, 623, 626, 653, 664, 827, 850, 851, 852, 853, 854, 855, 856) 
angezeigt. - Kolias. [1734 

To egyo rov Yjiovgyelov IIoÄiriOfiov orov rofiäx rrtq noÄiriatix^g KX7jgovogukq2 (1998). Athen, Tapeio 
AgxaioXoYiHcov Ilögcov xai ATroXXoTguooecov 1998. 270 S. Mit zahh*. Abb. und Plänen [ISBN 
960-214-242-1; ISSN 1108-4200]. - Albani. [1735 

Griechenland und das Meer, Beiträge eines Symposions in Frankfurt im Dezember 1996. Hrsg, von 
Chrysos E./Letsios D./Richter I1.A./Stupperich R. [Peleus. Studien zur Archäologie und Ge¬ 
schichte Griechenlands und Zyperns, 4.] Mannheim und Möhnesee, Bibliopolis 1999. 222 S. Mit 
Abb. imd Karten im Text [ISBN 3-933925-03-7]. — Smnmaries in engl. Sprache, 215-221. Die ein- 
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schlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 321, 499, 711, 724, 729, 816, 1616, 1618, 1658) ange¬ 
zeigt. - Tinnefeid. [1736 

Morfakidis M./Alganza Roldän M. (eds.), La religion en el mundo griego de la Antigüedad a la 
Grecia moderna. Granada, Athos-Pergamos 1997. 490 S. [ISBN 84-922847-0-6]. -Signes. [1737 

173S Jahre Ostarrichi - seine christliche Vorgeschichte. Mission und Glaube im Austausch zwV 
sehen Orient und Okzident. [Pro Oriente, XIX.] Innsbruck-Wien, Tyrolia-Verlag 1997. 168 S. 
[ISBN 3-7022-2110-7]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 294, 354, 568) ange¬ 
zeigt. — Kislinger. [1738 

Jobst W./Kastler R./Scheibelreiter V. (Hrsg.), Neue Forschungen und Restaurierungen im by¬ 
zantinischen Kaiserpalast von Istanbul. Akten der Internationalen Fachtagung vom 6.-8. Novem¬ 
ber 1991 in Istanbul [Österreichische Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. KL, Denkschriften, 
273.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 1999. 62 S. Mit 111. und Taf. 
[ISBN 3-7001-2475-9]. - Die Beiträge werden suo loco (Nr. 11, 893, 894, 896, 897, 901, 1240, 
1244) angezeigt. - Grünbart. [1739 

Origeniana Septima. Origenes in den Auseinandersetzungen des 4. Jahrhunderts ... (Nr. 363). - 
Schreiner 

Cah. de la BibiCopte 10. (=Etudes Coptes 5, sixieme joumee d’etudes, Limoges 18-20 juin 1993, 
et septieme joumee d’etudes, Neuchätel 18-20 mai 1995.) Ed. par Rassart-Debergh M. Paris/ 
Louvain, Peeters 1998. X, 200 S. Mit mehreren Abb. - Die einzelnen Beiträge werden suo loco 
(Nr. 152, 170, 192, 203, 331, 337, 501, 704, 791, 795, 797, 844, 1022, 1111, 1118, 1201, 1371, 
1394, 1395) angezeigt. - Grossmann. [1740 

'Eniyeiog ovgavog. El cielo en la tierra. Estudios sobre el monasterio bizantino. [Nueva Roma. Bi- 
bliotheca Graeca et Latina Aevi Posterioris, 3.] Madrid, Consejo Superior de Investigaciones Cien- 

tificas 1996. 354 S. Mit 32 Taf. [ISBN 84-00-07650-8]. - Signes. [1741 

Baumstark R. (Hrsg.), Rom und Byzanz. Schatzkammerstücke aus bayerischen Sammlungen. Ka¬ 
talog zur Ausstellung des Bayerischen Nationalmuseums München, 20. Oktober 1998 bis 14. Fe¬ 
bruar 1999. Mit Beiträgen von Borkopp B*/Kahsnitz R./Restle M. u.a. München, Hirmer 1998. 
302 S. Mit 21 s./w. Abb. im Text und 95 Abb. im Katalog [ISBN 3-7774-8200-5]. - Wird bespro¬ 
chen. - Schreiner. [1742 

Wämser L./Zahlhaas G. (Hrsg.), Rom und Byzanz. Archäolo^sche Kostbarkeiten aus Bayern. 
München 1998. 256 S. Mit zahlr. färb, und s./w. Abb. - Wird besprochen. - Schreiner. [1743 

LAfrica romana. Atti del XII convegno di Studio Olbia, 12-15 dicembre 1996. A cura di Kha- 
noussi M,/Ruggeri P./Vismara C, [Pubblicazioni del Dipartimento di Storia delLUniversitä degli 
Studi di Sassari, 31.] Sassari, Editrice Democratica Sarda 1998. 3 Bd. 1671 S. Mit zahlr. Abb. - 
Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 223, 527, 1091, 1093, 1097, 1098, 1358, 1615) 
angezeigt. - Katsougiannopoulou. [1744 

799. Kunst und Kultur der Karolingerzeit. Karl der Große und Papst Leo IIL in Paderborn, hrsg. 
Stiegemann Chr./Wemhoff M. 2 Bde. Mainz, Zabem. 1999 938 S. Mit zahlr. färb. Abb. [ISBN 
3-8053-2456-1]. - Leihgeber aus ganz Emopa und Übersee haben zu dieser monumentalen Schau 
beigetragen, die sich auch in den künstlerisch imd wissenschaftlich höchst qualitätsvollen Katalog¬ 
bänden widerspiegelt. Neben dem mitteleurop. Schwerpunkt sind auch zahlreiche Gegenstände aus 
dem Mittelmeerraum, Ost- und Südeimopa abgebildet und beschrieben. An speziell byz. Gegenstän¬ 
den sind zu nennen: Theophanes-Codex (Beschreibimg Schreiner P-) v. Ende des 9. Jh. im Christ 
Church College (S. 50-52), Goldsolidus der Eirene (S. 14-15), Stoffe (S. 63-64, 535—537, 
657—660, 820-824), ein byz. Bleisiegel aus Haitabu aus den Jahren 820-860 (S. 375-376), die 
Trierer Elfenbeintafel (S. 519—521) mit ausführl. Diskussion der Literatur, die Capselia Vaticana (S. 
648) und verschiedene Elfenbeindiptychen (S. 686—688, 740-743). Als Begleitband erschienen im- 
ter demselben Haupttitel die „Beiträge zum Katalog der Ausstellung^^ im Umfang von 744 S. mit 
zahlr. Aufsätzen, von denen einer (Chrysos E.) Byzanz gewidmet ist (Nr. 567). - Schreiner. [1745 
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Moines et monasteres dans les societes de rite grec et latin. Etudes publiees avec le concours de la 
fondation Singer-PoUgnac par Lemaitre J.-L./Dmitriev M./Gonneau R Geneve, Droz 1996, IX, 
504 S. Mit Abb. und Karten [ISBN 2-600-00143-3]. - Der uns erst jetzt bekannt gewordene wich¬ 
tige Pariser Kongreßband vereinigt Beiträge zweier Arbeitsgrtxppen in Paris und Moskau, die, so¬ 
weit einschlägig, suo loco (Nr. 296, 301, 316, 326, 342, 343, 344, 345, 346, 347) angezeigt wer¬ 
den. - Schreiner [1746 

Amalfi Genova Pisa e Venezia. II commercio con Costantinopoli e il vicino Oriente nel secolo XII 
...(Nr 685), -Kislinger. 

La Turquie de Guillaume de Jerphanion SJ. Actes du colloque de Rome (9-10 mai 1997) reunis 

y A 

par Luisier Ph. Mel. Ec. Fran^. Rome. Moyen Age 110 (1998) 773-970. -1 contributi che interes- 
sano gli studi bizantini sono indicati suo loco con il rimando al numero del periodico. - Acconcia 
Longo. [1747 

Sansterre J.-M./Schmitt J.-C., Les images dans les societes medievales: Pour une histoire compa- 
ree. Actes du colloque international organise par Tlnstitut Historique Beige de Rome en collabora- 
tion avec TEcole Frangaise de Rome et TUniversite Libre de Bruxelles. Rome, 19-20 juin 1998. 
(= Bulletin de Plnstitut Historique Beige de Rome 69, 1999). - Les contributions byzantines sons 
indiquees suo loco (Nr 444, 455, 1132, 1146). - Demoen. [1748 

Spazio e centralizzazione delpotere. Atti del IV seminario internazionale di studi storici „Da Roma 
alla Terza Roma% 18-19 aprile 1984. A cura di Baccari M.R Rom, Herder Editrice Libreria 
1998. XXIV, 358 S. Mit einigen Abb. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr 635, 639, 
674, 738,1126) angezeigt. - Katsougiannopoulou, [1749 

Acta XIII Congressus Intemationalis Archaeologiae Christianae, Radovi XIIL Medunarodnog Kon- 
gresa za Starokrscansku Arheologiju. Split-Porec (25.9-1.10. 1994). Ed. Cambi N./Marin E. 
[Studi di Antichitä Cristiana, 54./Vjesnik za Arheologiju i Historiju Dalmatinsku, Suppl. Vol., 
87-89.] Gitta del Vaticano/SpHt, Pontificio Istituto di Archeologia Cristiana/Arheoloski Muzej 

1998. Bd. I: 445 S.; Bd. II: 1159 S.; Bd. III: 907 S. Mit zahlr. Abb. und Zeichnungen [ISBN 

953-96213-3-X]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 224, 236, 242, 292, 452, 461, 
548, 552, 680, 716, 751, 788, 825, 849, 881, 882, 884, 891, 900, 907, 908, 910, 911, 912, 913^ 
915, 916, 917, 918, 919, 920, 921, 922, 923, 924, 926, 928, 934, 945, 953, 955, 967, 983, 1004, 
1010, 1015, 1020, 1049, 1059, 1069, 1072, 1074, 1087, 1098, 1115, 1124, 1129, 1133, 1134, 
1141,1161,1163,1167,1172,1175,1176,1177,1178,1180,1182,1184,1193,1202,1203,1205, 
1219, 1223, 1226, 1227, 1233, 1234, 1247, 1269, 1282, 1302, 1304, 1307, 1312, 1317, 1334, 
1335, 1340, 1350, 1354, 1374, 1488, 1495, 1588, 1666, 1674, 1676, 1678, 1680, 1686, 1689, 
1690, 1691, 1694) angezeigt. Durch Indices erschlossen. - Katsougiannopoulou. [1750 

Ideologie e pratiche del reimpiego nelValto medioevo. 16-21 aprile 1998. [Settimane di Studio del 
Centro itahano di studi sulPalto medioevo, 46.] Spoleto, Centro Italiano di studi suH’Alto Medioevo 

1999. XIV, 1114 S. 2 Bd. Mit zahlr Abb, — Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr 535, 

643, 878, 880, 886, 888, 1190, 1595) angezeigt. - Katsougiannopoulou. [1751 

Bibok K./Ferincz I./Töth I. (Hrsg.), Ötveneves a szegedi szlauisztika. UjrrbMOC^T jigt cerejtCKOH 
cjiaBHCTHKG. Szeged 1999. 302 S. [ISBN 963-482-365-3]. - Im akad. Jahr 1947/1948 wurde das 
Institut für Slawistik an der Szegediner Univerität errichtet. Anläßlich des fünfzigjährigen Be¬ 
stehens des Instituts fand eine internationale wissenschaftliche Konferenz am 14.—15. November 
1997 statt. Der Band der Konferenzvorträge enthält auch solche Aufsätze, die das Fachgebiet der 
Byzantinistik berühren. Diese werden suo loco (Nr 537, 860, 872) angeführt. - Olajos. [1752 

Byzantium and Islam in Scandinavia: acts of a Symposium at Uppsala University June 15—16 
1996. Ed. Piltz E, [Studies in Medit« iiiean Archaeology, 126.] Jonsered, Äströms 1998. 139 S. 
Mit zahlr. teilw. färb. Abb. und Karten [ISBN 91-7081-151-2]. — Die einschlägigen Beiträge wer¬ 
den jeweils suo loco (Nr 521, 642, 651, 710, 726. 1300) angezeigt. - Rosenqvist. [1753 
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La porpora. Realtä e immaginario di un colore simbolico. Atti del convegno di Studio, Venezia 
1996, a cura di Longo O. Venezia, Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti 1998. 479 S. [ISBN 
88-86166-64-8]. - Einleitende Gedanken von Cavallo G., La porpora tra scienze e culture. Una 
introduzione (11-16) gelten dem mannigfachen Amsatz der Forschungen über Purpur und dessen 
symbolischer Valenz in der pagan-antiken und mittelalterlich-christlichen Welt. Die für Byzanz 
einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 636, 638,1206, 1297,1611,1627) angezeigt. An tech¬ 
nischen Aspekten der Purpurfärberei und bezugnehmender Farbenlehre Interessierte seien auch 
generell auf die im Band enthaltenen Beiträge naturwissenschaftlicher und klassisch-archäologi¬ 
scher Ausrichtung hingewiesen. Der knappe Katalogteil einer Begleitausstellung (402-454) ist 
ebenfalls als separate Publikation erschienen (bereits angezeigt in BZ 92, 1999, Nr. 4768). - Kis- 
linger. [1754 

Stromer W. von f (Hrsg.), Venedig und die Weltwirtschaft um 1200. [Studi. Schriftenreihe des 
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Jahr 1987 in Venedig, die wegen der langen Drucklegung nicht überarbeitet werden konnten. Sie 
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B. ALLGEMEINE AUFSATZSAMMLUNGEN 
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Speculaprincipum. [lus commune, Sonderhefte. Studien zur Europäischen Rechtsgeschichte, 117.] 
A cura di De Benedictis A, Frankfurt a.M., Klostermann 1999. XXVIII, 289 S. [ISBN 
3-465-03009-5]. - Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden suo loco (Nr 53, 744) angezeigt. 
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Marsala. A cura di Griffe Alabiso M,A. Introduzione di Ganci M. Marsala, Murex edizioni 1997. 
463 S. Con 236 fig. im Text, LVIII tav. [ohne ISBN]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco 
(Nr. 231, 584, 1259, 1264) angezeigt. - Kislinger. [1760 

Humphrey J.H. (ed.), The Roman and Byzantine Near East Volume 2. Some recent archeological 
research ... (Nr. 551). - Kaegi. 


C. LEXIKA 

A dictionary of Eastern Christianity ed. Parry K./Melling DJ./Brady D./Grififith S.H./Healey J. 
Oxford, Blackwell 1999. 567 S. - Uns nur durch den Verlagskatalog bekannt. - Schreiner [1761 
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Der Neue Pauly, Enzyklopädie der Antike. lul-Lee. Bd 6. Hrsg, von Cancik H./Sclineider H. 
Stuttgart/Weimar, Metzler 1999. XII, 1222 S. Mit einigen Abb. [ISBN 3-476-01476-2]. - Katsou- 
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EyxvxÄoTtoadixo nQO<xwnoyQaq>tx6 Ae^txö Bvl^onnivfig latoQUxq xoti IIoAmapov. VoL //, HL Ed. by Sab- 
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EHiiHKJioneMHja cpncKe HcropHorpatpHje (The encyclopedia of Serbian historiography). Hrsg, von 
(^irkovic S./Mihaljcic R, Beograd, Knowledge 1997. 741 S. Serb. — Das erste enzyklopädische 
Werk über die Historiographie in Seihien, welches alle Historiker imd Kimsthistoriker vom 18. bis 
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chive, Bibüotheken, usw.) umfaßt. Darunter sind die Daten über alle Byzantinisten bearbeitet. - 
Maksimovic. [1764 

vacat [1765 

Lexikon des gesamten Buchwesens. LGB^ Lieferung 40 (1999) Partwork-Photon; Patrologie; Pen- 
tekostarion; Pergament; Pergamentherstellung; Pergamentimziale; Philokaha; Photios. - Katsou- 
giannopoulou. [1766 

Lexikon fiir Theologe und Kirche. Achter Band: Pearson bis Samuel. Herder, Freiburg 1999. 14, 
1518 Sp. [ISBN 3-451-22008-3]. - Schreiner. [1767 

JIcKCHKOH cpncKor cpepfber sexa (The lexicon of Serbian Middle Ages). Hrsg, von Cirkovic SJ 
Mihaljcic R. Beograd, Knowledge 1999. 832 S. Mit mehreren Zeichn. - Das Lexikon enthält zahl¬ 
reiche Lemmata, die die byz. Einflüsse im naittellalterüchen Serbien klar zeigen. — Maksimovic. 
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gen; Großbodungen (spätantiker Schatzfund); Großmährisches Reich; Grimdherrschaft; Grimd- 
steuer; Handel (vor allem §12-13). - Katsougiannopoulou. [1769 


14. REZENSIONEN 


Unter die Rezensionen sind nicht aufgenommen: Sammelbände, Festschriften, Aufsatzsammlim- 
gen, Kongreßakten. Patristische Literatur bis einschließüch 5. Jh. wird nüt Ausnahme von Text¬ 
ausgaben nicht erfaßt. Für die Archäologie und die Kunstgeschichte (bis einschheßlich 5. Jh.) wer¬ 
den hier nur Rezensionen von Grabimgsberichten sowie Denkmälermonographien berücksichtigt. 

Alexakis A., Codex Parisinus Graecus 1115 and its archetype ... (BZ 90, 1997, Nr. 2137) - JOB 
48 (1998) 345-348 (Speck P.). [1770 
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Nr. 3765) - BZ 91 (1998) 103-104 (Thierry N.). [1773 

Augenti A., II Palatino nel Medioevo ... (BZ 91, 1998, Nr. 216) - Rivista di Archeologia Cristiana 
73,2 (1997) 568-571 (Nuzzo D.). [1774 
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Nr. 3129) - War in History 6 (1999) 353-354 (Treadgold W.). [1779 

Bastien P., Le Büste monetaire des empereurs romains ... (BZ 88,1995, Nr. 2868) - BZ 92 (1999) 
102-103 (Oberländer-Tämoveanu E.); Rev.Num. 153 (1998) 388-389 (WeÜler R.); RSN 77 
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90,1997, Nr. 1625) - BZ 91 (1998) 504-507 (Sitzia E); JOB 48 (1998) 350-354 (Schminck A.). 
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Christo G.C., John Chrysostom, On Repentance and Almsgiving ... (BZ 92, 1999, Nr. 762) - 
JEarlyChrSt 7 (1999) 323-324 (Mayer W.). [1799 

Christo G.G., Martyrdom according to John Chrysostom: „To live i$ Christ, to die is gain“ ... (BZ 
93, 2000, Nr. 417) - JEarlyChrSt 7 (1999) 173-174 (Spoerl K.McC.) [1800 

Ciggaar K.N., Western travellers to Constantinople ... (BZ 90, 1997, Nr. 2705) - BZ 91 (1998) 
510-512 (KülzerA.). [1801 

Corcoran S., The Empire of the Tetrarchs ... (BZ 90, 1997, Nr. 2604) - RelStRev 24 (1998) 
415-16 (Penella R.J.). [1802 

Coulie B./Yannopoulo8 R, Thesaurus Theophanis Confessoris, Chronographia ... (BZ 92, 1999, 
Nr. 2978) - Revue d’Histoire Ecclesiastique 94 (1999) 102-104 (Somers V.). [1803 

Coureas N., The Latin church in Cyprus, 1195-1312 ... (BZ 92, 1999, Nr. 490) - BZ 91 (1998) 
512-514 (Richard J.); Byz 69 (1999) 262-264 (Grivaud G.). [1804 

Coureas N,/Schabel €•, The cartulary of the cathedral of Holy Wisdom of Nicosia ... (BZ 92, 
1999, Nr. 1029) - Byz 69 (1999) 262-264 (Grivaud G.). [1805 

Covly B./Sherry L.E (rec.), Thesaurus Pseudo-Nonni ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 466) - Gnomon 
71 (1999) 492-498 (Accorinti D.). [1806 

Cribiore R., Writing, teachers and students in Graeco-Roman Egypt ... (BZ 90, 1997, Nr 2894) - 
BZ 91 (1998) 515-516 (Harrauer H.). [1807 

Crisci E., Scrivere greco fuori d^Egitto. Ricerche sui manoscritti greco-orientali di origine non egi- 
ziana dal IV sec. a.C. alTVIII d.C. ... (BZ 90, 1997, Nr. 147) - Quademi di storia 47 (1998) 
197-206 (Otranto R.). [1808 

Croke B« (transL, comm.), The Chronicle of Marcellinus ... (BZ 89, 1996, Nr. 845) - Bijdragen. 
Tijdschrift voor filosofie en theologie 59 (1998) 100 (Parmentier M.). [1809 

Curiic S./Hadjitryphonos E. (eds ), Secular medieval architecture in the Balkans ... (BZ 92, 
1999, Nr 1998) - BZ 92 (1999) 105-107 (Soustal R). [1810 
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LIUDPRAND VON CREMONA (LEGATIO CAP. 39-41) UND EINE 
BISHER UNBEACHTETE WEST-ÖSTLICHE KORRESPONDENZ 
ÜBER DIE BEDEUTUNG DES JAHRES 1000 A.D.^ 

WOLFRAM BRANDES/FRANKFURT a. M. 


Die Relatio de legatione Constantinopolitana des Liudprand von Cremona und seine 
Gesandtschaft des Jahres 968 nach Konstantinopel zum Kaiser Nikephoros II. Phokas 
ist von byzantinistischer Seite bereits mehrfach untersucht worden.^ Daß Liudprand 
und seine Schriften hauptsächlich Gegenstand der mediävistischen Forschung geblie¬ 
ben sind, ist nur natürlich. Und daß dabei die im engeren Sinne byzantinistischen Be¬ 
lange zweitrangig sind, ist ebenfalls normal. Gelegentlich jedoch können - so scheint 
nur - Informationen, die Liudprand über Byzanz mitteilt, auch in einem westlichen 


^ Erweiterter und mit Anmerkungen versehener Vortrag auf dem GedenkkoUoqium für Frithjof 
Sielaff „Zwischen Magdeburg und Italien — Kaiser Otto I. in seiner europäischen Umwelt“ (Magde- 
bm*g, 27./28. März 1998). Verwendete Abkürzimgen (neben den in der BZ üblichen): AHR = 
American Historical Review; CANT = M. Geerard, Clavis apocryphorum Novi Testamenti. [CG.] 
(Tumhout 1992); CAVT = J.-C. Haelewyck, Clavis apocryphorum Veteris Testamenti. [CC.] 
(Tumhout 1998); CC CM = Corpus christianorum, continuatio mediaevahs; CC SL = Corpus chri- 
stianorum, series Latina; CPG = M. Geerard, Clavis patrum Graecorum I-V. [CC SG.] (Tumhout 
1983/1987) sowie M. Geerard/J. Noret, Supplementum. [CC SG.'] (Tumhout 1998); CSCO = Cor¬ 
pus scriptorum christianormn Orientahum; FMSt = Frühmittelalterliche Studien; JA = Journal 
asiatique; JAOS = Journal of the American Oriental Society; JThS = Joimial of Theological Studies; 
MA = Le Moyen Age; LexMa = Lexikon des Mittelalters I-IX (München 1980/1998); MDAI = Mit- 
teilimgen des Deutschen Archäologischen Instituts; MEFRM = Melanges de FEcole frangaise de 
Rome: Moyen age - Temps modernes; MJb. = Mittellateinisches Jahrbuch; RHM = Römische Histo¬ 
rische Mitteilimgen; RHR = Revue d’histoire des rehgions; RQu = Römische Quartalschrift; SOF = 
Südost-Forschungen; ThQu = Theologische Quartalschrift; TRE = Theologische Realenzyklopädie; 
WZKM = Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes; ZAW = Zeitschrift für die alttesta- 
mentliche Wissenschaft, ZDMG = Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft; ZKG 
= Zeitschrift für Kirchengeschichte. 

^ Besonders zu nennen ist der Band von J. Koder/Th. Weber, Liutprand von Cremona in Kon¬ 
stantinopel. Untersuchungen zum griechischen Sprachschatz imd zu realienkundlichen Aussagen 
in seinen Werken. [Byzäntina Vindobonensia, 13.] (Wien 1980); sowie einige weitere Aufsätze von 
J. Koder, so z. B. Ders., Die Sicht des „Anderen“ in Gesandtenberichten, in: Die Begegnung des We¬ 
stens mit dem Osten, hg. von O. Engels/P. Schreiner (Sigmaringen 1993) 119-129; die Dissertation 
von B. St. Karageorgos, Axoimrgdvöoc 6 tTÜcTKonoQ Kgeptoviic tog lorrogixög xax SxTiXcojidTrig 
(Athen 1978), ist in einigen Passagen fragwürdig (vgl. die Rezension von G Weiss, DA 36 
[1980] 606). Von besonderer Wichtigkeit (nicht nur in methodischer Hinsicht) ist der Aufsatz von 
O. Kresten, Pallida mors Saracenorum. Zur Wanderxmg eines literarischen Topos von Liudprand 
von Cremona bis Otto von Freising xmd zu seiner byzantinischen Vorlage, RHM 17 (1975) 23-75; 
vgl. noch M. McCormick, ODB 1241—1242. 
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Kontext gesehen werden. Der Bischof von Cremona schrieb ja schließlich nicht für die 
Byzantiner, sondern sah als sein vorrangiges Publikum Otto 1. xmd dessen Hof an. 

Ich werde deshalb an dieser Stelle versuchen, zunächst die Hintergründe für Liud- 
prand von Cremonas Kapitel 39-41 der Relatio^ auf der Basis des eben angesproche¬ 
nen byzantinischen Hintergrunds auszuleuchten und werde in einem zweiten Teil, der 
allerdings aufs engste mit dem Background für diese Kapitel der Relatio des Liud- 
prand zusammenhängt, auf zwei Schriften eines bedeutenden byzantinischen Gelehr¬ 
ten des 10. Jhs. - Niketas Paphlagon - aufmerksam machen, die nicht nur einen sehr 
interessanten Hinweis auf Kontakte dieses byzantiiüschen Theologen mit westlichen 
Bischöfen enthalten, sondern durch ihren Inhalt endzeitliche Erwartungen in Byzanz 
wie im lateinischen Westen belegen. Sie sind bisher völlig unbeachtet geblieben. Ich 
beabsichtige allerdings nicht, in die alte Debatte der Mediävistik tun den terreur de 
Van mille einzugreifen.^ Mir geht es allein darum, zu zeigen, daß auch in Byzanz ein 


^ Zitiert nach Die Werke Liudprands von Cremona, hg. von J. Becker. [Scriptores rerum Germa- 
nicarum in usum scholarum.] (Hannover/Leipzig ^1915) 175-212 bzw. nach Liutprandi Cremo- 
nensis opera onmia, ed. P. Chiesa. [CG CM 156.] (Tumhout 1998) 187-218 (ich zitiere die Textfas¬ 
sung von Chiesa, die sich in der Regel allein durch die Interpunktion von der Beckers unterschei¬ 
det); der Beckersche Text auch in: Quellen zur Geschichte der sächsischen Kaiserzeit, neu bearbei¬ 
tet von A. Bauer/R. Rau. [Ausgewählte Quellen zur deutschen Geschichte des Mittelalters, 8.] 
(Darmstadt ^1990) 524-589; vgl. auch die englischen Übersetzungen von E A. Wright, The Works 
of Liudprand of Cremona (London 1930) (non vidi) und die (neuere) von B. Scott, Liudprand of 
Cremona. Relatio de Legatione Constantinopohtana (London 1993) (mit kommentierenden An¬ 
merkungen); vgl. auch die italienische Übersetzung von M. Oldoni/P. Ariatta, Liutprando di Cre¬ 
mona, Italia e Oriente alle soglie dell’anno mille (Novara 1987). 

^ Die Meinungen zu dieser Frage sind bekanntlich geteilt. Während eine Gruppe von Forschem - 
mit m. E. sehr überzeugenden Argumenten — für eine auf das Jahr 1000 a. D. bezogene Endzeiter¬ 
wartung plädiert, wird eine solche von anderen (wohl der Majorität) verneint. Siehe dazu J. Fried, 
Endzeiterwartung um die Jahrtausendwende, DA 45 (1989) 385-473; R. Landes, Rehes, Apoca- 
lypse, and the Deceits of History. Ademar of Chabannes, 989—1034 (Cambridge/Mass. 1995) bes. 
285ff.; Ders., Lest the Mülennimn be Fulfilled: Apocalyptic Expectations and the Pattem of We¬ 
stern Chronography 100-800 CE, in: The Use and Abuse of Eschatology in the Middle Ages, ed, 
by W. Verbeke/D. Verfielst/A. Welkenhuysen (Leuven 1988) 137-211; Ders., Millenarismus ab- 
sconditus. Uhistoriographie augustinienne et le millenarisme du haut Moyen Age jusqu’ä l’an Mil, 
MA 97 (1992) 355-377; Ders., Sur les traces du Millenium: La „Via Negativa“ (2® partie), MA 99 
(1993) 5-26; Ders., Rodolfus Glaber and the Dawn of the New Millenium: Eschatology, Historio- 
graphy, and the Year 1000, Revue Mabillon n. s. 7 (1996) 57-77; R Riehe, Der Mythos vom 
Schrecken des Jahres 1000, in: Der „Schrecken“ des Jahres 2000, hg. von H. Cavanna (Stuttgart 
1977) 10-19; St. Freund, Das Jahr 1000. Ende der Welt oder Beginn eines neuen Zeitalters, in: Der 
Tag X in der Geschichte. Erwartungen und Enttäuschimgen seit tausend Jahren, hg. von E. 
Bünz/R. Gries/F. Möller (Stuttgart 1997) 24-49, 335-341, dies ist einer der jüngsten Versuche, 
eine Endzeiterwartung um 1000 zu leugnen oder doch als imwichtig hinzustellen. Ein vergleichba¬ 
res Anliegen verfolgen z. B. auch D. Thompson, The Mystery of the Year 1000, Concilium 4 (1998) 
50—59; D. Barthelemy, La mutation de Fan mil (Paris 1997) und mit beträchtlichem Aufwand und 
fragwürdiger Methode S. Gouguenheim, Les fausses terreurs de Pan mill e. Attente de la fin des 
temps ou approfondissement de la foi? (Paris 1999). Vgl. noch Religion et culture autour Pan 
mille, ed. par D. Jogna-Prat/J.-C. Picard (Paris 1990); W. Freitag, Heinrich II. — ein Kaiser der 
letzten Tage? Ein Beitrag zur politischen Anthropologie, Historische Anthropologie 6 (1998) 
217-241. Zu eschatologischen Anschauungen bis ziun Ende des 8. Jhs. siehe W. Brandes, „Tempora 
periculosa sunt“, Eschatologisches im Vorfeld der Kaiserkrönung Karls des Großen, in: Das Frank¬ 
furter Konzü von 794 I, hg. von R. Beradt SJ (Mainz 1997) 49-79 (gegen diesen Aufsatz polemi- 
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Wissen um die Gefahren der Zeit um das Jahr 1000 a. D. existierte, auch wenn dieses 
sich teilweise aus ganz anderen Quellen als analoge Phänomene im Westen speiste. 

Zunächst also zu Liudprand von Cremona^: Es ist wohl nicht notwendig, den Bischof 
von Cremona und seine Schriften ausführlich vorzustellen.^Die Relatio de legatione 
Constantinopolitana und die sog. Antapodosis sind zentrale Quellen für mehrere Jahr¬ 
zehnte Geschichte des Verhältnisses zwischen Byzanz und dem ottonischen Königs¬ 
und Kaisertmn und außerdem für die Verhältnisse in Konstantinopel im 10. Jh. Ent¬ 
sprechend häufig findet Liudprand Erwähnimg in der umfangreichen wissenschaftli¬ 
chen Literatur zu diesen Themen.^ Doch trotz der Fülle der einschlägigen Bücher und 
Artikel gibt es bestimmte Aspekte, die längst nicht erschöpfend behandelt sind. 

Liudprand® entstammte bekanntlich einer Familie, die am Hofe Hugos von der 


siert Gouguenheim a. a. O. 208-214. Es ist hier nicht der Ort, um darauf zu antworten.); siehe zu¬ 
letzt die umfassende Darstellung der Forschungssituation von R. Landes, The Fear of an Apocalyp- 
tic Year 1000: Augustinian Historiography, Medieval and Modem, Speculum 75 (2000) 97-145; 
vgl. auch A. Borst, Die karohngische Kalenderform. [MGH-Schriften, 46.] (Hannover 1998) 
460f., 729ff. 

^ Zu Liudprand siehe O. Engels, LThK^ 6 (1997) 1008; E. Karpf, LexMa 5 (1991) 2041 f.; 
M. Lintzel, Studien über Liudprand von Cremona (ursprgl. 1933 erschienen), in; Ders., Ausge¬ 
wählte Schriften II (Berlin 1961) 351-398; neuere Arbeiten werden von V. Sivo, Studi recenti su 
Liutprando di Cremona, Quademi medievali 44 (1997) 214—225 besprochen; siehe (u. a.) J. N. 
Sutherland, Liutprand of Cremona, Bishop, Diplomat, Historian. Studies of the Man and His Age 
(Spoleto 1988) (non vidi); Ders., The Mission to Constantinople in 968 and Liudprand of Cre¬ 
mona, Traditio 31 (1975) 55-81; R. Hiestand, Byzanz und das Regnum Italicum im 10. Jahrhun¬ 
dert. [Geist und Werk der Zeiten, 9.] (Zürich 1964); M. Rentschler, Liutprand von Cremona. Eine 
Studie,zum ost-westlichen Kulturgefälle im Mittelalter (Frankfurt a. M. 1981); W. Berschin, Grie¬ 
chisch-lateinisches Mittelalter. Von Hieronymus zu Nikolaus von Kues (Bem/München 1980) 
213 ff.; E. Karpf, Herrscherlegitimation imd Reichsbegriff in der Ottonischen Geschichtsschrei¬ 
bung des 10. Jahrhunderts (Stuttgart 1985) 5-46; G. Amaldi, Liutprando e la storiografia con- 
temporanea neU’Italia centrosettentrionale, in: La storiografia altomedievale 11. [Settimane del 
Centro di studi sulFalto medioevo, 17/2.] (Spoleto 1970) 497-519; R. Levine, Liutprand of Cre¬ 
mona: History and Debasement in the Tenth Century, MJb. 26 (1991) 70-84; P. Chiesa, Per una 
storia del testo delle opere di Liutprando di Cremona nel’ medioevo, Filologia Mediolatina 2 
(1995) 165—191. Zwei neuere Monographien sind der Sprache des Liudprand gewidmet: L. G. G. 
Ricci, Problemi sintattici nelle opere di Liutprando di Cremona (Spoleto 1996); G. Gandino, D vo- 
cabulario politico e sociale di Liutprando di Cremona (Rom 1995); Ph. Buc, Itahan Hussies and 
(ierman Matrons. Liutprand of Cremona on Dynastie Legitimacy, FMSt 29 (1995) 207—225. Um¬ 
fangreiche bibhographische Angaben jetzt auch in der Einleitung zur Liudprandausgabe von 
Chiesa (wde Anm. 3), VI-IX. 

^ Siehe noch W. Wattenbach/R. Holtzmann/R.-J. Schmale, Deutschlands Geschichtsquellen im 
Mittelalter. Die Zeit der Sachsen xmd Salier I (Darmstadt ^1967) 318—321; nützlich bleibt M. Mani- 
tius, Geschichte der lateinischen Literatur des Mittelalters II (München 1923) 166-175; F. Brun- 
hölzl, Geschichte der lateinischen Literatur des Mittelalters II (München 1992) bes. 370-380, 
610f. (Literatur); Repertorium fontium historiae medii aevi VII (Rom 1997) 306-308. 

^ Zu verweisen ist - neben Hiestand, Byzanz und das Regnum Italicum (wie Anm. 5) - auf 
zahlreiche Arbeiten von W. Ohnsorge, auch wenn einige seiner Ansichten im Lichte der neueren 
Forschung eher fragwürdig erscheinen. Siehe die Sammelbände Dess., Abendland und Byzanz 
(Darmstadt 1958); Ders., Konstantinopel und der Okzident (Darmstadt 1966); Ders., Ost-Rom 
und der Westen (Darmstadt 1983). 

^ Zur Biographie siehe die Zusammenstellung der bekannten biographischen Daten bei Becker, 
Die Werke Liudprands von Cremona (wie Anm. 3), Vllff. 


29 * 



438 


I. Abteilung 


Provence, Königs von Italien, vor allem als Diplomaten diente. Sein Vater weilte 927 
als Gesandter Hugos in Konstantinopel. Nach dem Tod des Vaters übernahm ein 
Stiefvater Liudprands Erziehimg. Auch dieser war Diplomat und war 942 in Byzanz, 
wohin ihn Liudprand begleitete, der so an seine spätere Gesandtenkarriere herange¬ 
führt wurde. 949 schließlich reiste Liudprand selbst - diesmal im Auftrag Berengars 
II., der vier Jahre zuvor Hugo verdrängt hatte - als Gesandter eines abendländischen 
Herrschers an den Bosporus. Er traf hier auf den Kaiser Konstantin VII. Porphyro- 
gennetos. Ausführlich berichtete er über diese Gesandtschaftsreise in seiner Schrift 
Antapadosis (Vergeltung, scü. an Berengar). Nach einem Zerwürfnis mit Berengar - 
näheres ist leider nicht bekannt - fand er schließhch 956 Aufnahme bei Otto I., wo er 
bald eine wichtige Stellung als „Ostexperte“ einnehmen konnte.^ Als Lohn für seine 
Verdienste erhielt er 961 das Bistum Cremona. 

Im Jahre 968 - ich übergehe wichtige Stationen in der Biographie Liudprands - 
reiste er erneut nach Konstantinopel, diesmal als Gesandter Ottos. Sein Auftrag be¬ 
stand vor allem darin, für Otto II., der zu Weihnachten des vorhergehenden Jahres 
zmn Kaiser gekrönt worden war, eine byzantinische Braut zu erhandeln,^® was ihm je¬ 
doch bekanntlich nicht gelang. 

Liudpremd hielt sich einige Monate (fast ein halbes Jeihr) in Konstantinopel auf, 
vervollkommnete seine Griechischkenntnisse^^ imd pflegte alte Kontakte. Sein ver¬ 
meintlicher Gesandtschaftsbericht^^, die Relatio de legatione, ist eine erstrangige 
Quelle, auch für die byzantinischen Verhältnisse in der zweiten Hälfte des 10. Jhs. Sie 
ist zweifellos von einer starken antibyzantinischen Tendenz geprägt, was vielleicht 
auch auf das Scheitern seines eigentlichen Auftrags - die Heirat Ottos II. mit einer 
byzantinischen Prinzessin (später erhielt er bekanntlich Theophanu) — zurückzufüh¬ 
ren ist. 

V 

Diesmal hatte es Liudprand nicht mehr, wie 949, mit dem an guten Beziehimgen 
zum Westen interessierten Konstantin VIL, sondern mit dem Usurpator Nikephoros 
IL (963-969), aus der mächtigen Familie der Phokas,^^ zu tun. Nikephoros II. war 
ein klassischer Vertreter der byzantinischen Militäraristokratie imd selbst als Feld¬ 
herr sehr erfolgreich, vor allem im Osten. Während seiner Regierimgszeit wurden 965 
Zypern, Tarsos, Mopsuestia und 969 Antiocheia und Aleppo erobert. 


^ Zu Liudprand am Hofe Ottos I. siehe J. Fleckenstein, Die Hofkapelle der deutschen Könige, II: 
Die Hofkapelle im Rahmen der ottonisch-sahschen Reichskirche. [MGH-Schriften, 16/2.] (Stutt¬ 
gart 1966) 46, 50. 

Das deutet Liudprand selbst an (ohne allerdings konkret zu werden); siehe Liudprandi Relatio 
de legatione cap. 7 imd 15 (179f. und 183f. Becker = 190 und 194 Chiesa). Vgl. dazu u. a. Lintzel, 
in: Ders., Ausgewählte Schriften II (wie Anm. 5), 372; K. Leyser, Ends and Means in Liudprand of 
Cremona, in: Byzantium and the West c. 850-c. 1200, ed. by J. D. Howard-Johnston (Amsterdam 
1988) 119-143; Sutherland, Traditio 31 (1975) 55-81. 

Zum Umfang seiner Griechischkenntnisse siehe Koder, Liutprand von Cremona in Konstanti¬ 
nopel (wie Anm. 2), 23 ff. 

Eigendich handelt es sich nicht um den Bericht, den er Otto erstattete, sondern um ein späte¬ 
res literarisches Werk, zwar in die Form eines Gesandtschaftsberichtes gekleidet, doch die eigent¬ 
lichen Verhandlungen eher verschleiernd als deudich darstellend. Vgl. Lintzel, in: Ausgewählte 
Schriften II (wie Ani^5), 370ff. 

Siehe zu dieser bedeutenden Familie W. Brandes, LexMa 6 (1993) 2108f. (Literatur). 

Zu Nikephoros IL siehe jetzt T. G. Kolias, Nixritpogog B' <I>(joxag (963-969). 'O orpaTnYoc 
aÖToxQdxcüQ xai rö peTageuOpianxö toü egvo (Athen 1993) (vgl. A. Schminck, SOF 54 [1995] 
527-529). 
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Das Bild, das Liudprand von Nikephoros II. zeichnet, ist äußerst haßerfüllt und 
sehr negativ. Alle gängigen Stereotype von den heimtückischen imd hinterlistigen 
graeculi werden von im strapaziert.^^ Darüber ist schon viel geschrieben worden, und 
ich beabsichtige keineswegs, dies hier zu wiederholen. 

Stattdessen werde ich mich mit einem bestimmten Abschnitt der Relatio^ mit den 
im Titel meines Beitrags genannten Kapiteln 39 bis 41, etwas näher befassen. 

II 

Anläßlich des Beginn eines Feldzuges des Nikephoros II. gegen die Sarazenen weiß 
Liudprand zu berichten: „Die Griechen und Sarazenen haben Bücher, die sie ÖQ&aeiQ 
oder visiones Danielis nennen, ich jedoch Sibyllinische Bücher. In ihnen findet man 
beschrieben, von welchem Jahr bis zu welchem Jahr ein Kaiser lebt, wie die zukünfti¬ 
gen Zeiten seiner Regierung sein werden, ob Frieden oder das Gegenteil (also Krieg) 
in bezug auf die Sarazenen sein wird. Und so kann man lesen, daß in den Zeiten die¬ 
ses Nikephoros die Assyrer den Griechen nicht widerstehen können, und daß dieser 
(seil. Nikephoros) nur sieben Jahre lebt (im Sinne von: regiert).Ihm werde dann 
ein schlechter und imkriegerischer Kaiser folgen,^^ unter dem die Sarazenen - sie 
werden hier in alter apokalyptischer Tradition als Assyrer (Assyrii) bezeichnet^^ — das 


Zur Vorgeschichte der Vorstellung vom Graecus/Graeculus perfidus siehe F. Haenssler, Byzanz 
und Byzantiner. Ihr Bild im Spiegel der Überlieferung der germanischen Reiche im frühen Mittel- 
alter (Inaug.-Diss. Bern I960); H. Himger, Graeculus perfidus -’lToXög irapüg. 11 senso delFalte- 
ritä nei rappaorti greco-romani ed italo-bizantini (Rom 1987), zu Liudprand S. 35f.; siehe auch 
Dens., Phänomen Byzanz - aus europäischer Sicht. [Sb. der Bayer. AdW, phil.-hist. Kl. 1984/3.] 
(München 1984) 17ff.; vgl. auch Koder, Liutprand von Cremona in Konstantinopel (wie Anm. 2), 
22; Rentschler, Liudprand von Cremona (wie Anm. 5), Uff. 

Selbstverständlich sind auch diese Kapitel schon Gegenstand verschiedener Untersuchungen 
gewesen. Siehe insbesondere Koder, Liutprand von Cremona in Konstantinopel (wie Anm. 2), 
37-39; Ohnsorge, Konstantinopel imd der Okzident (wie Anm. 7), 197f.; Rentschler, Liudprand 
von Cremona (wie Anm. 5), 26; bes. ausführlich (wenn auch z. T. sehr spekulativ) dazu P. J. Alex¬ 
ander, The Byzantine Apokalyptic Tradition (Berkeley/Los Angeles/London 1985) bes. 96-122. 

Liudprandi Relatio de legatione cap. 39 (195, 33-196, 10 Becker = 204, 611—624 Chiesa); 
Habent Graeci et Saraceni libros, quos ögaoeig, sive visiones, Danielis vocant, ego autem Sibylla- 
nos, in quibus scriptum reperitur quot annis Imperator quisque vivat, quae sint futura eo imperi- 
tante tempora, pax an simultas, secundae Saracenorum res an adversae. Legitur itaque huius Nice- 
phori temporibus Assyrios Grecis non posse resistere huneque septennio tantum vivere; post cuius 
obitum imperatorem isto deteriorem — sed timeo quod inveniri non possit - et magis imbellem de- 
bere surgere, cuius temporibus praevalere debent adeo Assyri, ut in Chalcedoniam usque, quae di- 
stat Constantinopolim haud longe, potestative cuncta debeant obtinere. Considerant enim utrique 
tempora; una eodemque re Greci animati insequuntur, Saraceni desperati non resistunt, tempus 
expectantes cum et ipsi insequantur, Greci interim non resistant. Vgl. die Übersetzung bei Bauer/ 
Rau, Quellen zur Geschichte der sächsischen Kaiserzeit (wie Anm. 3), 559 12-27. 

Liudprandi Relatio de legatione cap. 39 (196, 2-4 Becker = 204, 617-619 Chiesa): ... post 
cuius obitum imperatorem isto deteriorem ... et magis imbellem debere surgere, ... 

Die Bezeichnung „Assyrer^ für Bewohner Syriens hat eine lange (vgl. schon Herodot VII 63) 
Tradition in der griechischen Literatur. Besonders häufig — und hier in einem apokalyptischen 
Kontext - taucht sie in den Oracula Sibyllina auf. Siehe Oracula Sibyllina, hg. von J. Geffcken. 
[GCS.] (Leipzig 1902) 59 (III, 207), 95 (IV, 49), 120 (V, 336), 175 (XI, 33), 177 (XI, 80), 181 
(XI, 161. 174), 183 (XI, 210), 191 (XII, 42), 195 (XII, 135), 196 (XII, 154), 205 (XIII, 54) usw. 
(vgl. auch CPG 1352, CAVT 274 und CANT 319) Siehe schon Th. Nöldeke, Äoaugiog, ZuQiog, 
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Byzantinische Reich bis nach Chalkedon hin - also das gesamte Kleinasien - erobern 
würden.^*^ Diese Stelle erinnert stark an eine Passage des sog. „Orakels von Baalbek^ 
(der um 500 entstandenen griechischen Urform der später im lateinischen Mittelalter 
seit dem 11. Jh, so verbreiteten Tiburtinischen Sibylle)^^* Hier heißt es : „Und die As- 
syrer werden zahllos wie der Sand des Meeres sein, und sie werden viele Länder des 
Ostens, bis Chalkedon hin, erobem."^^'^ Auch spätere byzantinische Apokalypsen ken¬ 
nen die Voraussage, daß Ismael - die islamischen Araber - bis nach Chalkedon kom¬ 
men werde.^^ So z. B. die sog. Daniel-Diegese, die vermutUch 716/717, unmittelbar 
vor (oder während) der Belagerung Konstantinopels durch die Araber entstand,^'^ wo 


LuQog, Hermes 5 (1871) 443-468. Zu den Oracula Sibyllina siehe die ausgezeichnete Zusammen¬ 
fassung der bisherigen Forschung bei I. Cervelli, Questioni sibilline, Studi storici 34 (1993) 
895-1001. Liudprand übernahm die Bezeichnung Assyri für die Araber (neben Saraceni) an meh¬ 
reren Stellen der Legatio. Siehe Liudprandi Relatio de legatione cap. 31, 34, 39, 44, 45 (192, 2. 5; 
193, 10; 195, 32; 196, 5; 198, 29; 199, 5. 21 Becker = 200, 492; 201, 532; 204, 616. 620; 206, 
706.718; 207, 733 Chiesa). Vgl. z. B. noch den TiQoaqpwVTiTixöc Xöyog des TruUanum aus dem 
Jahre 691, wo die Araber dem Teufel gleichgestellt und abwechselnd als 6 ngGiroQ öpdxcov und 
6 ÄaoÖQiog bezeichnet werden. Siehe P.-O. Joannou, Disciphne generale antique (IP-IX® s.) I/l: 
Les Canons des conciles oecumeniques (IP-IX* s.) (Grottaferrata 1962) 102, 13 f. 

Liudprandi Relatio de legatione cap. 39 (196, 4-7 Becker = 204, 620f. Chiesa): cuius tempo- 
ribus praevalere debent adeo Assyrii, ut in Chalcedoniam usque, quae distat ConstantinopoH haud 
longe, potestative cimcta debent obtinere. 

Ediert bei E. Sackur, Sibyllinische Texte und Forschungen. Pseudomethodius, Adso und die 
tiburtinische Sibylle (Halle 1898) 177-187; vgl. W. Brandes, Die apokalyptische Literatur, in: 
Quellen zur Geschichte des frühen Byzanz (4.-5. Jahrhundert). Bestand und Probleme, hg. von 
F. Winkelmann/W. Brandes. [BBA 55.] (Berlin 1990) 309; Ders., Anastasios ö öixogog. Endzeiter¬ 
wartung und Kaiserkritik in Byzanz um 500 n. Chr., BZ 90 (1997) 24-63 (mit umfangreicher Li¬ 
teratur); P. Dronke, Medieval Sibyls: Their Character and Their „Auctoritas“, Studi Medievali ser. 
III 36 (1995) 581-615; M. Le Merrer, Des Sibylles ä la sapience dans la tradition medievale, 
MEFRM 98 (1986) 13-33; B. McGinn, Teste David cum Sibylla: The Significance of the Sibylline 
Tradition in the Middle Ages, in: Woman of the Medieval World. Essays in Honour of John 
H. Mundy, ed. by J. Kirshner/S. F. Wemple (Oxford 1985) 7-35; U. Treu, Chrisdiche Sibyllinen, in: 
W. Scheemelcher, Neutestamentliche Apokryphen, II: Apostolisches, Apokalypsen und Verwandtes 
(Tübingen H990) 591-620. 

R J, Alexander, The Oracle of Baalbeck. The Tiburtine Sibyl in Greek Dress. [DOS 10.] 
(Washington D.C. 1967) 20 (1. 181-183): ..., xai Soovrai oi Aooüqioi (bg f\ äppog rng 8aX(ia<nig 
(jtvaglOpqTOi xai TraQoXdßüxn noXkiiQ xt&QCtg rfjg AvaroXng XoXxriÖoviag; dazu der Kommen¬ 
tar S. 107 mit Anm. 16 und 111 f. mit Anm. 48. Siehe auch die Tiburtina, ed. Sackur, Sibyllinische 
Texte (wie Anm. 21), 181, 6—8: ... et exercitus eorum innumerabilis sicut arena maris, et obtine¬ 
bunt civitates et regiones Romanorum usque ad Calcedoniam,...; vgl. Alexander, Byzantine Apoca- 
lyptic Tradition (wie Anm. 16), 97. 

^ Die Voraussagen des „Orakels von Baalbek“ konnten bes. im 7. Jh., als Chalkedon tatsächlich 
mehrfach (ca. 608/609, 615, 626 [während der persisch-awarischen Belagerung Konstantinopels]) 
von den Persern erobert wurde, als erfüUt angesehen werden. Im Jahre 669, wahrscheinlich wäh¬ 
rend der Belagerung Konstantinopels 674/678 und dann während der letzten Belagerung der by¬ 
zantinischen Hauptstadt 717/718 hielten die Araber Chalkedon besetzt. Siehe W. Brandes, Die 
Städte Kleinasiens im 7. und 8. Jahrhundert. [BBA 56.] (Berlin 1989) 49-51, 59, 72 (mit Quellen 
und Literatur). 

Dazu C. Mango, The Life of St. Andrew the Fool Reconsidered, Rivista di studi bizantini e sla- 
vici 2 (1982) 297-313,“^er 310-313; Brandes, in: Quellen zur Geschichte des firühen Byzanz (wie 
Anm. 21), 317f.; zuletzt hg. von K. Berger, Die griechische Daniel-Diegese. Eine altkirchliche Apo¬ 
kalypse. Text, Übersetzung und Kommentar. [Studia post-biblica, 27.] (Leiden 1976) 12-26 
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davon die Rede (cap. II. 1-2) ist, daß „Ismael in schnellem Lauf aus (seinem) Teil der 
Erde herabkommen wird. Und er wird aufstellen sein Lager in Chalkedon, gegenüber 
von Byzanz. 

Liudprands Bericht über die Existenz sibylhnischer Bücher bzw. von visiones Da- 
nielis^ die es bei den Byzantinern und Arabern gegeben habe, entspricht zweifellos 
den Tatsachen.^^ In Byzanz gab es stets eine blühende apokalyptische Literatur, die 
bruchlos an die frühchristliche Apokalyptik anschloß.Diese Apokalypsen beschrei¬ 
ben nicht niu- das Ende der Welt, sondern bieten in der Regel - um ihre Glaubwür¬ 
digkeit zu erhöhen - auch historisches Material (in der Form von vaticinia ex eventu)^ 
weshalb man die meisten dieser Schriften zu Recht „historische Apokalypsen“^ ge¬ 
nannt hat.^^ Sie sind in der Regel pseudepigraphisch, d. h. eine Person des Alten oder 
des Neuen Testaments (besonders Daniel, aber auch z. B. Hesekiel oder Henoch), ein 


(CAVT 253; CANT 343; BHG 1873). Den kürzlich unternommenen Versuch durch H. Möhring, 
Karl der Große und die Endkaiser-Weissagung: Der Sieger über den Islam kommt aus dem Westen, 
in: Montjoie, Studies in Crusade History in Honour of Hans Ebeihard Mayer, ed. by B. Z. Kedar/ 
J. Riley-Smith/R. Hiestand (Aldershot 1997) 1-19, diese Apokalypse in die die Zeit um 800 zu da¬ 
tieren und in ihr einen Reflex auf die Kaiserkrönung Karls des Großen zu sehen (wie dies schon 
Berger in dem seiner Ausgabe beigefügten Kommentar tat und kürzlich [unkritisch] in LThK ^3 
[1995] 12 wiederholte), halte ich für nicht genügend gesichert. Vgl. dazu meine (etwas zu kriti¬ 
sche) Anzeige des Artikels von Möhring m der BZ 92 (1999) 270f. 

^ Daniel Diegese, ed. Berger (wie Anm. 24), 12: Kai 6 lapaf|X xax^XOr] xö xfj^ yf\q 

xoü 6^£o<i ÖQÖpou. xai 7d\^r\ x6 cpoaaötxov aöxoö iv XoXxtiöt&vii dn^vavxi xou BuCotvxiou 

Eine Übersetzung einer arabischen Daniel-Apokalypse gab E Macler, L’apocalypse arabe de 
Daniel, RHR 49 (25) (1904) 293-305 (CAVT 264), heraus. Vgl. auch R. J. H. GottheÜ, An Arabic 
Version of the Relevation of Ezra, Hebraica 4 (1887/1888) 15-17 (tatsächlich handelt es sich um 
Visionen, die Daniel dem Ezra mitteilt; CAVT 262). Siehe schon M. Steinschneider, Apokalypsen 
mit polemischer Tendenz, ZDMG 28 (1874) 628-659. 

Siehe die Übersicht bei Brandes, in: Quellen zur Geschichte des frühen Byzanz (wie Anm. 21) 
305-322, 367-370 mit der älteren Literatur. Grundlegend bleibt (wenn auch postum herausgege¬ 
ben) Alexander, Byzantine Apocalyptic Tradition (wie Anm. 16); dazu die Aufsatzsammlung Dess., 
Rehgious and PoHtical History and Thought in the Byzantine Empire (London 1978); einen höchst 
intelligenten Übeiblick über das byzantinische eschatologische Denken gab kürzlich P. Magdalino, 
The History of the Future and it’s Uses: Prophecy, Policy and Propaganda, in: The Making of By¬ 
zantine History. Studies Dedicated to Donald M. Nicol, ed. by R. Beaton/Ch. Roueche (Aldershot 
1993) 3—34, G. Podskalsky, Byzantinische Reichseschatologie. Die Periodisierung der Weltge¬ 
schichte in den vier Großreiches (Daniel 2 imd 7) und dem tausenjährigen Friedensreiche (Apok. 
20) (München 1972); Ders., Marginalien zur byzantinischen Reichseschatologie, BZ 67 (1974) 
351-358; Dere., La profezia di Daniele (cc. 2 e 7) negli scrittori delFimperio romano d’oriente, in: 
Popoli e spazio romano tra diiitto e profezia. [Da Roma alla terza Roma, 3.] (Rom 1983) 
309—320; für das spätere Byzanz bes. wichtig (wie das Buch von Alexfmder postum erschienen) 
A, Pertusi, Fine di Bisanzio e fine del mondo (Rom 1988). 

^ So bes. nach P. Alexander, Medieval Apocalypses as Historical Sources, AHR 73 (1968) 
997-1018 (auch in Ders., Religious and Political History and Thought [wie Anm. 27], Nr. XIII), 
der hier (und in anderen Artikeln) demonstrierte, wie den vaticinia ex eventu diverser Daniel-Apo¬ 
kalypsen sogar konkrete Fakten der Ereignisgeschichte abzugewinnen sind. Daß die apokalypti¬ 
sche Literatur interessante Einblicke in bestimmte Aspekte der Mentalität bestimmter Schichten 
ermöglicht, versuchte ich in dem Aufsatz: Endzeitvorstellungen und Lebenstrost in mittelbyzanti¬ 
nischer Zeit (7.-9. Jahriiundert), in: Varia III. [üoixiXa BuCavxivd, 11.] (Bonn 1991) 9-62, zu zei¬ 
gen. 
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Kirchenvater (z. B. loaimes Chrysostomos, Methodios oder der unten^^ näher behan¬ 
delte Hippolytos von Rom) oder gelegentlich auch ein Kaiser (wie Konstantin der 
Große und besonders Leon VI., der „Weise^) tauchen als Verfasser auf.Hier spielt 
der Prophet Daniel - Dan. 7 ist ja eigentlich auch eine Apokalypse - eine hervorra¬ 
gende Rolle, wie die große Anzahl von Daniel-Apokalypse, die erhalten geblieben 
sind, zeigt.^^ Mehrere dieser Schriften sind ediert, eine größere Anzahl harrt jedoch 
noch der Herausgabe. 

Zu Liudprands Zeiten kannte man im lateinischen Westen diese Apokalypsen, die 
unter dem Namen Daniel firmierten, nicht. Hingegen waren verschiedene sibyllini- 


Zu Hippolytos siehe Anm. 71, zu Methodios Anm. 56 und zu loaimes Chrysostomos Anm. 67. 

Siehe z. B. die Pseudo-Hesekiel-Apokalypse bei E. Klostermann, Analecta zur Septuaginta, 
Hexapla und Patristik (Leipzig 1895) 122; oder mehrere Johannes-Apokalypsen bei C. Tlschen- 
dorf, Apocalypses apocryphae (Leipzig 1866) 70-93; F. Nau, Methodius - Clement - Andronicus. 
Textes edites, traduits et annontes, JA ser. XI 9 (1917) 415-471, hier 458; Ders., Une deuxieme 
apocalypse apocryphe grecque de Saint Jean, Rev. Bibi. n. s. 11 (1914) 209—221 (Text imd Über¬ 
setzung; 215-221); zu einer armenischen Henoch-Apokalypse (CAVT 74; übers, von J. Issaver- 
dens, The Uncanonical Writings of the Old Testament found in the Armenian Mss. of the Library 
of St. Lazarus [Venedig 1934] 237—247) siehe A. Hultgärd, Armenia in Change and Crisis, in: 
Aspects of Late Antiquity and Early Byzantium, ed. L. Ryden/J. O. Rosenquist (Stockholm 1993) 
67-74 und J. T. Milik, The Books of Enoch (Oxford 1976) 116f.; oder eine zu den Daniel-Visionen 
gehörende, aber unter dem Namen des loannes Chrysostomos überlieferte Apokalypse bei A. Vasi- 
liev, Anecdota Graeco-Byzantina I (Moskau 1893) 33-38 = H. Schmoldt, Die Schrift „Vom jimgen 
Daniel*^ und „Daniels letzte Vision“. Herausgfibe tmd Interpretation zweier apokalyptischer Texte 
(Diss. theoL Hamburg 1972) 220-236 (CAVT 258; BHG 1871, 1874 m; CPG 4727); auch unter 
dem Namen Konstantins des Großen ist ein vaticinium überliefert - siehe Pertusi, Fine di Bisanzio 
(wie Anm. 27), 54-56; zu nennen sind in diesem Zusammenhang natürlich auch die „Orakel 
Leons des Weisen“, PG 107, 1129A-140C; dazu siehe C. Mango, The Legend of Leon the Wise, 
ZRVI 6 (1960) 59-93; A. Rigo, Oracula Leonis (Padua 1988) (hier S. 10 die wichtigste ältere Li¬ 
teratur verzeichnet). Zu Pseudo-Methodios siehe unten Anm. 56. 

Siehe z. B. die "Ogamg roß Aavif|X ixeqi toO feoxArou xaipoß xai neei rfic owreXeiag toö aiö- 
vog, ed. Vasiliev, Anecdota Graeco-Byzantina (wie Anm. 30), 38-43; Schmoldt, Die Schrift „Vom 
jungen Daniel“ (wie Anm. 30), 202-218 (CAVT 257; BHG 1875); eox^Tq ÖQamg toö TTQocpfiTou 
Aocvu^X, ed. Klostermaim, Analecta (wie Anm. 30), 115—120 und Schmoldt a. a. O. (CAVT 255; 
BHG 1873, 1874, 1874a); vgl. V. Istrin, Otkrovenie Mefodija Patarskago i apokrificeskija videnija 
Daniila v’ vizantijkoj i slavjano-ruskoj literaturach’ (Moskava 1897) 135-155 und Tischendorf, 
Apocalypses apocryphae (wie Anm. 30), XXX-XXXIII. Eine weitere pseudodanielische Apoka¬ 
lypse (in den verschiedenen Hss. z. B. unter dem Titel XQqa|JÖg A<mf|X toö irpoepfiTOU iregi Tfjg Bu- 
CovTiSog, xai onpeicoaai ttqö toö XTioBfjvai uirö Kcovoravrivou pöXXov eiireTv xai toö Bö^a oder 
Aavif|X povoxoö Trepi Tqg 'E7rTaX6q>ou xai iregi Tdg vnoroug ti lorai rb p^XXov aörabv überliefert), 
bei Istrin a. a. O. 143-144 und Schmoldt a. a. 0. 190-198 (CAVT 256; BHG 1875). Weitere (kür¬ 
zere) Daniel-Apokalypsen bei Klostermaim a. a. O. 121 ff.; siehe auch L’apocalisse apocrifa di 
Leone di Constantinopoli, ed. R. Maisano (Napoli 1975), ebenfalls - aus dem Inhalt und der Form 
nach - eine Daniel-Apokalypse, allerdings unter dem Namen eines Leon (vielleicht war der Patri¬ 
arch Leon Stypes [1134-1143] gemeint - siehe Brandes, in: Quellen zur Geschichte des frühen By¬ 
zanz [wie Anm. 21], 318-320). Eine slawische Daniel-Apokalypse aus dem 9. Jh. (Übersetzung 
aus dem Griechischen; Original verloren) übersetzt von E. Folco bei Pertusi, Fine di Bisanzio (wie 
Anm. 27), 81-89; 96-1^2 imd Alexander, Byzantine Apocalyptic Tradition (wie Anm. 16), 65-72. 
Die sog. Daniel-Diegese (ed. Berger) wurde schon oben erwähnt (siehe Anm. 24-25). Zu den apo¬ 
kryphen Daniel-Apokalypsen siehe auch die Übersicht bei A.-M. Denis, Introduction aux pseudepi- 
graphes grecs d’Ancien Testament. [Studia in Veteris Testamenti Pseudepigrapha, I.] (Leiden 
1970) 309ff. und CAVT 253-266; CANT 343. 
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sehe Weissagungen im Umlauf, und man kannte die einschlägigen Hinweise auf die 
Sibyllinischen Bücher bei Augustin oder Laktanz.^^ Insofern ist die Bezeichnung der 
Daniel-Visionen als „Sibyllinen^ dimch Liudprand nicht ungewöhnlich. Darüber zu 
spekulieren, ob er vielleicht die sog. Tiburtinische Sibylle kannte imd deshalb die by¬ 
zantinischen Daniel-Visionen als sibyllinische Schrift bezeichnet,^^ verbietet sich m. E. 
angesichts des Umstandes, daß diese erst später (seit dem 11. Jh.) belegt ist. 

Auch die Feststellung Liudprands, daß derartige Visionen — sie überschneiden sich 
nicht selten mit astrologischen Schriften, von denen es auch einige gibt, die den Titel 
ÖQaoi^ Tou Aavif|X (oder ähnlich trugen^^- einen Einfluß auf konkrete politische Vor¬ 
gänge haben konnten, steht nicht isoliert in der byzantinischen Geschichte des 8. bis 
10. Jhs. 


III 

Als im Jahre 791/792 der Kaiser Konstantin VL einen Feldzug gegen die Bulgaren 
unternahm, folgte er, wie die Chronographia des Theophanes berichtet, den Rat¬ 
schlägen seines Astrologen Pankratios, der ihm natürheh prompt einen falschen An¬ 
griffstermin nannte und so eine verheerende Niederlage vermrsachte.^^ 


Siehe z. B. S. Aurelius Augustinus, De civitate Dei XVIII, 23 (edd. B. Dombart/A. Kalb. [CC 
SL 38.] [Tumhout 1956] 613, 17—614, 43) oder Lactance, Institutions divines IV, 6, 5; IV, 18, 17 
(ed. P. Monat [SC 377.] [Paris 1992] 64, 168); zu verschiedenen mittelalterlichen Sybillinen siehe 
B. Bischoff, Aneedota novissima. Texte des vierten bis sechzehnten Jahrfiunderts. [Quellen und Un¬ 
tersuchungen zur lateinischen Philologie des Mittelalters, 7.] (Stuttgart 1984) 80—84; Ders., Mit¬ 
telalterliche Studien. Ausgewählte Aufsätze zur Schriftkunde und Literaüirgeschichte I (Stuttgart 
1966) 150-171 (CAVT 276; CANT 321). 

Als einziges Argument - wenn auch nur ein recht schwaches - könnte man anführen, daß die 
Daniel-Vision(en), die Liudprand in Konstantinopel kennenlemte, Voraussagen über zukünftige 
Kaiser enthalten haben muß, und daß die Tiburtina, wie schon ihre griechische Vorlage - das 
„Orakel von Baalbek“ (siehe Anm. 22) - ebenfalls derartige Voraussagen verschiedener Kaiser ent¬ 
hielt. Siehe die Tiburtinische Sibylle, ed. Sackur, Sibyllinische Texte (wie Anm. 21) 177-186 (pas¬ 
sim) - natürlich ohne die Interpolationen aus Salischer Zeit zu beachten. Aber so ungewöhnlich 
war auch dies nicht, wie das Beispiel der interpolierten (vielleicht in Irland - vgl. M. McNamara, 
The Apocrypha in the Irish Church [Dublin 1975] 119-121) Langfassimg der lateinischen Tho¬ 
masapokalypse (CANT 326) beweist. Siehe F. Wilhelm, Deutsche Legenden und Legendäre (Leip¬ 
zig 1907) 40*-42*, hier bes. 41*. 

Siehe z. B. verschiedene Brontologien, Seismologien, meteorologische, astrologische usw. 
Schriften, die sich als „Apokalypse“ oder „Vision“ des Propheten Daniel bezeichnen. Siehe z. B. 
Catalogus codicum astrologorum Graecorum V/4: Codicum Romanorum partem quartam, descr. 
St. Weinstock (Bruxelles 1940) 100; VII: Codices Germanicos, descr. F. Boll (Bruxelles 1908) 33 
(ein öveiQOXQiTixöv ßißXiov toü AavirjA - vgl. dazu F. Drexl, Das Traumbuch des Propheten Daniel 
nach dem cod. Vatic. Palat. gr. 319, BZ 26 [1926] 290-314), 47, 50, 171 f.; IX/1: Codices Britan- 
nicos pars prior (Codices Oxonienses), descr. St. Weinstock (Bruxelles 1951) 79, 81; IX/2 (Bruxel¬ 
les 1952) 42; X: Codices Athenienses, descr. A. Delatte (Bruxelles 1924) 154, XII: Codices Rossi- 
cos, descr. M. A. F. Sangin (Bruxelles 1936) 32, 153; vgl. auch G. Dagron, Apprivoiser la guerre - 
Byzantins et Arabes ennemis intimes, in: Byzantium at War (9***-12* c.) (Athen 1997) 37-49, hier 
bes. 43 f, 

Theophanis Chronographia I, ree. C. de Boor (Leipzig 1883) 468, 4f.; vgl, I. Rochow, Byzanz 
im 8. Jahrhundert in der Sicht des Theophanes. [BBA 57.] (Berlin 1991) 258. D. Pingree Classical 
and Byzantine Astrology in Sassanian Persia, DOP 43 (1989) 227-239, hier 239, vermutete, daß 
Pankratios das „astrologische Kriegshandbuch“ (IIövoi negi xaxaQX^v TioXepixtov xai ^Tnorga- 
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Eine andere Episode, berichtet in einer Anzahl von Quellen zum 9. Jh., kann in 
diesem Zusammenhang ausgeführt werden: Der Kaiser Leon V. (813-820),^^ der in 
den Quellen in der Regel äußerst negativ geschildert wird (815 hatte er den Ikono- 
klasmus wieder eingeführt), hatte Angst wegen einer Weissagung eines sibyllinischen 
Buches, das sich in der kaiserhchen Bibliothek befand. Dieses enthielt nicht nur 
schriftlich fixierte Weissagungen, sondern auch kolorierte symbohsche Bilder, die die 
in der Zukunft regierenden Kaiser darstellten; hier gab es auch die Abbildung eines 
Löwen (Astov war der Name des Kaisers!), der mit dem Buchstaben X (Chi) - zwi¬ 
schen Rücken imd Bauch — versehen war. Daneben sei ein Mann zu sehen gewesen, 
der durch diesen Buchstaben hindurch in den Bauch des Löwen mit einer Lanze 
sticht. Ein hoher Hofbeamter deutete dies in dem Sinne, daß ein Kaiser namens Leon 
am Tage der Gebmt Christi getötet werden wird. Es handelt sich um ein echtes vati- 
cinium ex eventu^ denn tatsächlich wurde Leon V. im Jahre 820, am Weihnachtstage, 
vor dem Altar der Stephanoskapelle im Palast ermordet.^^ In verschiedenen Hand¬ 
schriften der sog. „Orakel Leons des Weisen“, die oft illustriert sind, taucht eine Ab¬ 
bildung zum 9. Orakel auf, die auf diese Geschichte bezogen werden kann.^® 

Aus der gleichen Zeit wird ein sehr bemerkenswerter Vorgang berichtet. Bemer¬ 
kenswert vor allem deshalb, weü hier deudich wird, daß in Byzanz apokalyptische 
Schriften benutzt oder fabriziert wmden, um in aktuellen politischen bzw. kirchenpo¬ 
litischen Auseinandersetzungen - es geht um den sog. zweiten Ikonoklasmus 
(815-843) - eigene Positionen zu vertreten und den „Gegner“ zu schwächen. Im De¬ 
zember des Jahres 831 erfuhr der Kaiser Theophilos (829-842), der letzte ikonokla- 
stische Herrscher, daß in seiner Hauptstadt ein Pamphlet zirkuherte, in dem sein bal¬ 
diger Tod vorausgesagt wmde. Es handelte sich lun das dritte Schriftstück dieser Art. 
Die vorhergehenden zwei hatten den Tod der Kaiser Leon V. (f 25.12. 820) und Mi¬ 
chael II. (f 2. 10. 829) (ungefähr) richtig vorausgesagt. Aller Wahrscheinlichkeit 
nach nutzten ikonophile Kreise vorhandene apokalyptische Schriften, um die Position 
der herrschenden ikonoklastischen Partei zu unterminieren. Es hat sich eine Anzahl 


Teiaq xai rugawiSog) des Theophilos von Edessa (f 785) benutzt hat. Zu Theophilos siehe zuletzt 
A. Tihon, L’astronomie ä Byzance ä l’epoque iconoclaste (VIIE-IX® siede), in: Science in Western 
and Eastem Civilization in Carolingian Times, ed. P. L. Butzer/D. Lohrmann (Basel 1993) 
181-203, hier 190-192; vgl. auch L. 1. Conrad, The Conquest of Arwäd: A Source-Critical Study 
in the Historiography of the Early Medieval Near East, in: The Byzantine and the Early Islamic 
Near East, 1: Problems in the Litarary Source Material, ed. by Av. Cameron and L. 1. Conrad. [Stu- 
dies in Late Antiquity and Early Islam, 1.] (Princeton 1992) 317-401. 

Zu ihm siehe W. Treadgold, The Byzantine Revival 780-842 (Stanford 1988) 196-224; 
D. Turner, The Origins and Accession of Leo V (813-820), JOB 40 (1990) 171-203. 

Siehe u. a. Theophanes Continuatus, Chronographia (1, 22), ed. 1. Bekker (Bonn 1838) 35, 
20-37, 11; loannis Scylitzae Synopsis historiarum, rec. 1. Thum (Berlin/New York 1973) 20, 
60-72; loannis Zonarae Epitomae historiamm libri XVlll (XV, 21, 10-25), ed. M. Binder III 
(Bonn 1897) 330, 12-332, 16; losephi Genesii Regum libri quattuor, rec. A. Lesmueller-Wemer/ 
I. Thum (Berlin/New York 1978) 21, 22-22, 18; dazu siehe J. Signer Codoner, El periodo del se- 
gundo iconoclasmo en Theophanes Continuatus. Anälisis y comentario de los tres primeros libros 
de la cronica (Amstei’dam 1995) 159f., 162 ff. 

Siehe die Abbildung in der PC 107, 1155; danach auch bei Mango, ZRVI 6 (1960) 59—93, 
hier 62 ff. zu weiteren Bezeugungen derartiger Bilderorakel in der byzantinischen Literatur; siehe 
auch die prächtigen Abbildimgen bei Rigo, Oracula Leonis (wie Anm. 30), z. B. Abb. 41 auf S. 66 
und 82. V_ 
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derartiger Texte aus verschiedenen Jahrhunderten erhalten.^^ In ihnen werden u. a. 
die Regierungsjahre zukünftiger Kaiser, ihr Charakter und endzeitliche Ereignisse in 
ihrer Regierungszeit dargestellt. Theophilos - ein sehr energischer Kaiser — wußte um 
die Brisanz derartiger Schriften imd reagierte umgehend. Methodios - der spätere Pa¬ 
triarch'^® ■ sowie der Exbischof Euthymios von Sardis imd der Erzbischof Joseph von 
Thessaloniki (Bruder des Theodoros Studites) wurden umgehend verhaftet. Während 
der Verhöre wurde Euthymios zu Tode geprügelt. Es ist vermutet worden, daß diese 
Pamphlete mit der sog. slawischen Daniel-Vision verwandt waren.'*^ Daß es sich bei 
diesen Ereignissen nicht um die Erfindxmg einer ikonoklastischen Propaganda han¬ 
delt, belegt schon der Umstand, daß wir über sie durch Methodios selbst (in seiner 
Vita des Euthymios) informiert werden.^^ 

Auch die von Liudprand im cap. 39 der Relatio erwähnte Daniel-Version muß ein 
derartiges vaticinium ex eventu enthalten haben, denn anders konnte er nicht von der 
siebenjährigen Regierungsdauer des Nikephoros II. wissen. Nikephoros wurde am 
11. Dezember 969 ermordet. Liudprand verließ am 2. Oktober 968 Konstantinopel, 
machte noch bis zum 7. Januar 969 auf Korkyra Station imd ist dann bereits im Mai 
969 in Rom bezeugt. Den Rest dieses Jahres verbrachte er in unterschiedlichen Mis¬ 
sionen in Oberitahen."^^ 

Diese Stelle, dies sei angemerkt, ist m. E. ein weiterer Hinweis darauf, daß die Re¬ 
latio keineswegs unmittelbar nach der Rückkehr von der Gesandtschaft - oder gar 
noch während der Gesandtschaft selbst - verfaßt wurde und daß es sich nicht lun den 
eigenthchen Gesandtenbericht handelt.'^'^ Die Relatio — so wie sie überUefert wurde — ist 


So z. B. bereits das „Orakel von Baalbek^ (siehe Anm. 22) oder die slawische Daniel-Apoka¬ 
lypse, die auf einer verlorenen griechischen Vorlage basiert (siehe die Übersetzung von Alexander, 
Byzantine Apocalyptic Tradition [wie Anm. 16], 65-72 und von E. Folco, bei Pertusi, Fine di Bi- 
sanzio [wie Anm. 27], 81—89), oder die armenische Siebente Vision Daniels, die vermutlich eben¬ 
falls eine Übersetzimg aus dem Griechischen ist (siehe die Übersetzung von P. Gr. Kalemkiar, Die 
siebente Vision Daniels, WZKM 6 [1892] 227-240, bes. 229ff. [CAVT 264]). Obwohl eigentÜch 
zur astrologischen Literatur gehörend, erinnern die Weissagungen über islamische Herrscher bei 
Pseudo-Stephanos von Alexandria — wohl aus dem Ende des 8. Jhs. - (siehe H. Usener, De Ste¬ 
phano Alexandrio, in: Ders., Kleine Schriften III [Leipzig/Berlin 1914] 246-289 [Text: 266-289], 
hier bes. 282ff.) sehr an die Beschreibungen zukünftiger Herrscher in der byzantinischen Apoka- 
lyptik. Siehe auch unten bei Anm. 129-130. 

Patriarch 843-847; als Heüiger verehrt, da unter ihm im Jahre 843 der Bilderkult wiederher¬ 
gestellt wurde. Er war längere Zeit im Exil im Westen und taucht sogar im Verbrüderungsbuch der 
Reichenau auf (siehe H. Löwe, Methodius im Reichenauer Verbrüderungsbuch, DA 38 [1982] 
341-362). Siehe auch A. Kazhdan, ODB 1355. 

Diesen Zusammenhang sah ^ vermuthch richtig - Treadgold, Byzantine Revival (wie 
Anm. 36), 276 f. Zur slawischen Daniel-Apokalypse siehe oben Anm. 31 und 39. 

Siehe R. Gouillard, La vie d’Euthyme de Sardes (f 831) une oeuvre du patriarche Methode, 
TM 10 (1987) cap. 13—14 (p, 41 ff.); siehe auch Dens., Une oeuvre inedite du patriarche Methode: 
La vie d’Euthyme de Sardis, BZ 53 (1960) 36-46; dazu zuletzt (wenn auch unzureichend) D. E. 
Afinogenov, Iconoclasm and Ecclesiastical Freedom: Two Approaches in Ninth-Century Byzan- 
tium, in: The Christian East. Its Institutions and Its Thougt. A Critical Reflection, ed. R. F. Taft. 
[Orientalia Christiana Analecta, 251.] (Rom 1996) 591-611, hier 602. 

Siehe Becker, Die Werke Liudprands von Cremona (wie Anm. 3), Xlf. mit den Belegen; 
R. Pauler, Das Regnum Italiae in ottonischer Zeit. Markgrafen, Grafen und Bischöfe als politische 
Kräfte (Tübingen 1982) 148-150. 

^ Daß Liudprand Otto I. ausführlich über seinen Konstantinopelaufenthalt informierte, ist an- 
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eine später verfaßte Schrift, die keineswegs den eigentlichen Bericht repräsentiert, was 
Lintzel schon vor Jahrzehnten gezeigt hat."^^ Rechnet man noch eine gewisse Zeit ein, 
bis Liudprand vom Tode des Nikephoros erfahren haben konnte (im Winter ruhte ge¬ 
wöhnlich die Schiffahrt), so kann man die erste Hälfte oder gar die Mitte des Jahres 
970 als terminus post quem für die Abfassung der Relatio ansetzen, mithin fast 2 Jahre 
nach der Rückkehr Liudprands aus dem Osten. Die sehr häufig zu findende Angabe, 
daß die Relatio im Jahre 969 verfaßt worden sei, ist m. E. zu korrigieren. 

Sehr viel später kann man diese vaticinatio post eventum jedoch nicht ansetzen, 
denn Nikephoros’ Mörder und Nachfolger, loannes Tzimiskes, war alles andere als ein 
Herrscher, der deterior war. Und imbellis war dieser sehr erfolgreiche Heerführer 
wahrhaftig auch nicht.^^ 

Im ursprünglichen Text der Daniel-Vision, die Liudprand sah bzw. von der ihm 
seine byzantinischen Bekannten berichteten, war vermutlich von einem ßacnXeug vi- 
xecpÖQog, also von einem „siegreichen Kaiser*^ die Rede, was eine Identifizierimg mit 
Nikephoros II. nahelegte. 


IV 

Im folgenden 40. Kapitel der Relatio berichtet Liudprand über eine weitere Weissa- 
gimg, von der er in Konstantinopel erfuhr. „Hippolytos aber, ein gewisser sizilianischer 
Bischof, hat dasselbe über Euer Reich und über Euer Volk geschrieben.'^ Gemeint ist 
Otto der Große, dem Relatio ja dediziert ist. „Was er sonst schrieb,*^ fährt Liudprand 
fort, „hat sich bisher alles erfüllt, wie ich von denen, die Kenntnis von solchen Büchern 
haben, erfahren habe.^'^^Nur eine der vielen Weissagimgen will Liudprand nütteilen: 
„Der Löwe und sein Jimges werden zusammen den Wildesel verjagen.^ Aecov xai oxipvoi; 
(sic!) öpoöico^oücnv (sic!) övayQov. Grece ita; Latinum autem sic: y^Leo et catalus simul 
exterminabunt onagrum^'^^YRt griechische Version dieses Orakels, wie sie im Text der 
maßgebUchen Ausgabe (Becker bzw. jetzt Ghiesa) auftaucht, ist zwar korrupt,^® doch 


zunehmen. Liudprand machte sich wahrscheinlich schon in Konstantinopel Aufzeichmmgen, die 
dann in die Legatio einflossen. Doch sollte man diesen Umstand nicht mit der Frage nach der Ab¬ 
fassungszeit der Legatio selbst vermengen. Vgl. Koder, Liutprand von Cremona in Konstantinopel 
(wie Anm. 2), 18 mit Anm. 6; Becker, Die Werke Liudprands von Cremona (wie Amn. 3), XXII: 
„Die Schrift ... beruht auf tagebuchartigen Aufzeichnimgen, die Liudprand zu einem offiziellen 
Bericht an Ihre kaiserliche Majestäten ausgearbeitet hat. Dann hat er ihn für die Öffentlichkeit re¬ 
digiert."^ 

Lintzel, Ausgewählte Schriften II (wie Anm. 5), 370-384. 

^ Siehe A. Cutler/A. Kazhdan, ODB 1045 imd die da genannte Literatur. 

Vgl. auch Alexander, Byzantine Apocalyptic Tradition (wie Anm. 16), 98. 

Liudprand! Relatio de Legatione cap. 40 (196, 11-17 Becker = 204, 625-628 Chiesa): Sed 
Hippolytus quidam Siciliensis episcopus eadem scripsit et de imperio vestro et gente nostra - no- 
stram nunc dico omnen quae sub vestro imperio est gentem atque utinam verum sit, quod de 
praesentibus scripsit iste temporibus! 

Liudprandi Relatio de legatione cap. 40 (196, 19-21 Becker = 204, 632-634 Chiesa). 

Dazu Koder, Liutprand von Cremona in Konstantinöpel (wie Anm. 2), 39. Auf die Frage nach 
dem Urspnmg der griechischen Passagen in der Antapodosis imd der Legatio kann ich hier nicht 
eingehen. Für die Legatio wird das Problem noch dadurch kompliziert, daß bekanntlich die Hand¬ 
schrift, auf der editio prin^ps von Canisius aus dem Jahre 1600 basierte, verloren ist (vgl. Chiesa im 
Vorwort seiner Ausgabe [me oben Anm. 50], LXXXVIIff.). Siehe auch W. Berschin, Liudprands 
Griechisch und das Problem einer überlieferungsgerechten Edition, MJb. 20 (1985) 112-115. 
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ist sie in der Form Xecov xai oxunvog 6|ioö öicb^oücnv övayQOV aus der byzantinischen 
apokalyptischen Literatur bekannt.^^ 

Die Byzantiner hätten dies dahingehend gedeutet, daß der alte Löwe der imperator 
Romanorum sive Grecorum sei (dies ist die gängige Bezeichnung des Endzeitkaisers in 
der byzantinischen Apokalyptik nach der Apokalypse des Pseudo-Methodios), das 
Löwenjunge bezeichne hingegen den rex Francorum - beide würden gemeinsam, aber 
xmter Führxmg des byzantinischen Kaisers - des imperator Romanorum sive Greco¬ 
rum - den afrikanischen König der Sarazenen besiegen. Dagegen protestiert Liud¬ 
prand und lehnt vor allem eine Indentifizierung Nikephoros’ 11. mit dem „alten Lö¬ 
wen^ imd Ottos mit dem „Löwenjungen^ ab.^^ Diese Stelle ist oft diskutiert worden, 
bietet sie doch interessante Hinweise auf die Vorstellungen Liudprands vom Ottoni- 
schen Kaisertum.^^ Ich werde hier nicht näher auf diesen Aspekt eingehen. Stattdes- 
sen sollen einige Hinweise auf den exegetischen bzw. apokalyptischen Hintergrund 
dieses pohtisch interpretierten Orakels gegeben werden. 

In der byzantinischen apokalyptischen Literatur steht der övayQog, der Wildesel, 
für Ismael, den Sohn der Magd Hagar, also für die islamischen Araber.^^ Diese Typo¬ 
logie stammt aus der syrischen Apokalyptik und wurde über die griechische Überset¬ 
zung (mn 700) der msprünglich syrisch geschriebenen Pseudo-Methodios-Apoka- 
lypse auch in der griechischen Apokalyptik bekannt. Entsprechend erscheint sie auch 
in der lateinischen Version des Pseudo-Methodios, die, Anfang des 8. Jhs. ins Lateini¬ 
sche übersetzt, im Westen eine enorme Wirkung entfaltete.Seit dem 8. Jh. findet 
sich die Vorstellimg, daß der ovayeog den islamischen Erzfeind symbolisiert, mehr¬ 
fach in der byzantinischen Apokalyptik.^^ 

Allerdings zeigen spätere Apokalypsen - bzw. die Handschriften derselben (die 


Siehe gleich die Beispiele bei Anm. 54—67. 

Liudprandi Relatio de legatione cap. 40 (196, 11-197, 14 Becker = 204, 625-205, 661 
Ghiesa); vgl. Bauer/Rau, Quellen zur Geschichte der sächsischen Kaiserzeit (wie Anm. 3), 559. 

Siehe z. B, Ohnsorge, Konstantinopel und der Okzident (wie Anm. 7), 197. 

Als erster hat G. J. Reinink, Ismael, der Wildesel in der Wüste. Zur Typologie der Apokalypse 
des Pseudo-Methodios, BZ 75 (1982) 336-344 (siehe auch Die syrische Apokalypse des Pseudo- 
Methodius, übersetzt von G. J. Reinink. [CSCO 541; Scr. Syri 221.] [Louvain 1993] 42) die oben 
geschilderten Zusammenhänge erkannt. Siehe jetzt auch H. Möhring, Der Weltkaiser der Endzeit 
(Stuttgart 2000) 187 zu den bei Liudprand berichteten Weissagungen. 

Relevationes des Pseudo-Methodios (lat.) cap. XI, ed. Sackur, Sibyllinische Texte (wie 
Anm. 21), 81 (a semine Ismahelis qui appelatus est onager), 85 (et quoniam onager adpellavit 
Deus Ismahelem patrem illorum ...). Siehe jetzt die neue Edition von W. J. Aerts und G. A. A. Kor- 
tekaas. Die Apokalypse des Pseudo-Methodius. Die ältesten griechischen und lateinischen Überset¬ 
zungen 1. [CSCO 569; Subs. 97/1.] (Louvain 1998) 137. Vgl. auch die Überarbeitung dieser Apo¬ 
kalypse aus der Mitte des 8. Jhs. ed. F. Prinz, Eine frühe abendländische Aktualisierung der latei¬ 
nischen Übersetzimg des Pseudo-Methodios, DA 41 (1985) 1—23, hier 13; zu dieser Fassung vgl. 
jetzt Möhring, in: Montjoie (wie Anm. 24), hier bes. 7ff. (harte — meist aber berechtigte — Kritik an 
der Ausgabe und Datierung von Prinz). 

Die Apokalypse des Ps.-Methodios, hg. von A. Lolos. [Beiträge zur klassischen Phüologie, 83.] 
(Meisenheim am Glan 1976) 1. Redaktion cap. XI. 3 (p. 96, 12) ... lapai^X, 8g ^mx^xArirai öva- 
YQog ...; cap. IX. 17 (p. 108, 91-92) xai iTreiSi^ övayQov ÖTrexciXeaev ö dsög t6v ’Iapaf|X ... Siehe 
jetzt Aerts und Kortekaas, Die Apokalypse des Pseudo-Methodius. Die ältesten griechischen und 
lateinischen Übersetzungen (wie Anm. 55), 138. Siehe noch Reinink, BZ 75 (1982) 342f. Zu Pseu¬ 
do-Methodios allgemein ist jetzt die Einleitung (und erschöpfende Bibliographie) bei Reimink, Die 
syrische Apokalypse des Pseudo-Methodius (wie Anm. 54), V-LXJ, zu zitieren. 
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meist recht jung sind) daß die Byzantiner in der Regel nicht mehr verstanden, wo¬ 
von hier die Rede ist. Dadvtrch erklären sich wohl auch die Überlieferungsfehler. 

Diese Weissagung basiert auf dem Text der syrischen Bibel, der sog. Pesitta^^ von 
Gen. 16,12. Hier ist von Ismael, dem „Wildesel der Menschen in der Wüste“ die 
Rede,^^ während die Septuaginta an dieser Stelle oörog (seil. Ismael) lorai dypoixo? 
övdQWTTog, „ein auf dem Felde lebender Mensch“ hat. In den griechischen apokalypti¬ 
schen Texten - in erster Linie in der Pseudo-Methodios-Apokalypse die das Orakel 
vom Löwen und dem Löwenjungen enthalten, fehlt das „in der Wüste“ der ursprüng¬ 
lichen syrischen Fassung. Insofern sind die Vermutungen, daß etwa die griechische 
Fassung der Pseudo-Methodios-Apokalypse (und somit die von ihr abhängenden Da¬ 
niel-Apokalypsen) sich an der betreffenden Stelle auf Ps. 101.11, Sir. 13.19, Jer. 14.6 
oder Dan. 5.21 bezögen, in die Irre gehend.^^ 

In der byzantiniseben apokalyptischen Literatur taucht diese Weissagimg (X^wv xai 
oxupvo? öpoö ÖKj&^oumv ovayeov) nicht selten in mutilierter Form auf, z. B. in einigen 
Daniel-Apokalypsen, wie etwa in der ÖQamg toü Aavif|X 7T8q\ toü ^oxdrou xaiQoC xa\ 
TTEQi Tfjg CTUvreXetag toü aitövog. Diese Apokalypse entstand, wie Alexander wahr¬ 
scheinlich gemacht hat,*’“ um Mitte des 9. Jhs. in Sizilien. Eine Stelle dieser Apoka¬ 
lypse, worauf schon Koder hinwies,^^ stellt eine Parallele zu der Beschreibtmg der by¬ 
zantinischen Apokalypse dar, die Liudprand im 40. Kapitel seiner Relatio einem Bi¬ 
schof Hippolytos zuschreibt.^^ Hier wird prophezeit, daß - nach einem byzantini¬ 
schen Sieg über die Araber - der byzantinische Kaiser Gesandte an die „blonden Völ¬ 
ker“ (gemeint können in diesem zeitlichen Kontext mn* die Franken sein)^ schickt, 
und gemeinsam werden sie Ismael, also die Araber, bis in dessen eigenes Land verfol¬ 
gen. Und auf diese Weise werde sich die Weissagung, daß der Löwe und sein Löwen- 
jimges den Wildesel verfolgen werden, erfüllen.^'^ Auch eine weitere Daniel-Apoka¬ 
lypse, die unter die Pseudo-Chrysostomica geriet und unter dem Titel Toö dtvioic 
7roTQÖ<; i^Müiv Icodwou toü Xqüqootöpoü Xöyog ix Tfiv ogaoiv toü Atmi^X bekannt ist, 
enthält eine ähnhehe Weissagung. Allerdings zeigt sich auch hier, wie im Laufe der 


57 Siehe S. P. Brock, TRE 6 (1980) 182-185. 

58 Siehe Reinink, BZ 75 (1982) 343. 

5^ Wie dies Lolos, Die Apokalypse des Ps.-Methodios (wie Aiun. 56), 96 Anm. 6 und Koder, 
Liutprand von Cremona in Konstantinopel (wie Anm. 2), 38 meinten. 

58 Alexander, Byzantine Apocalyptic Tradition (wie Anm. 16), 77 ff. 

5’ Koder, Liutprand von Cremona in Konstantinopel (wie Anm. 2), 38f. 

52 Zur Frage der Identität dieses Hippolytos siehe gleich bei Anm. 71. 

55 Siehe imten bei Anm. 88-89. 

5^ "Ogacne toü Aavif|X Ttept toC ioxÜTOü xaipoO xol treei Tfjc ffüvreXeiag toö aiwvo? (CATV 
257; BHG 1875), ed. Vasiliev, Aneedota Graeco-Byzantina (wie Anm. 30), 38-43, hier 39, 31—34 
= ed. Schmoldt, Die Schrift „Vom jungen Daniel“ (wie Anm. 30), 202-218, hier 206: ... xai perü 
Taöra dttoXuoei ngiopew; elg töc ^av9Ä y^vn xai öpoö öiw^ouaiv töv TapafiX ei(; rdq aÖTcÖv, 

xai TiXrieioOnoETai Sn Xiiov xai oxöpvog 6poö öiib^oumv Svoyqov. Während Vasiliev a. a. O. das 
letzte Wort - övayeov - nichtvip den Text setzte, ergänzte es Schmoldt a. a. O. (mit Verweis auf 
Sackur, Sibyllinische Texte [wie Anm. 21], 123 mit Anm. 4). Dies wurde durch Alexander, Byzan¬ 
tine Apocalyptic Tradition (wie Anm. 16), 152 mit Anm. 4 bestätigt. Dieser kontrollierte die Edi¬ 
tion Vasilievs (nach dem Cod. Vat. Barb. Gr. 284, f. 144 v) und stellte fest, daß dieser das fragliche 
övoYpov vergaß! Dieses an sich marginal erscheinende Detail demonstriert einmal mehr, daß die 
byzantinischen Apokalypsen meist nur in schlechten Editionen verfügbar sind. Schon VasiUev 
a. a. O. XXIV f. nennt vier weitere Handschriften, die diese Apokalypse enthalten, die er aUerdings 
nicht berücksichtigte oder berücksichtigen konnte. 
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Überlieferimgsgeschichte der Text der ursprünglichen Weissagung korrumpiert 
wm-de.^*^ Hier ist die Rede davon, daß Gott Ismael in die Hände des byzantinischen 
Kaisers übergibt. Dieser werde Boten in seine Länder schicken, um Schiffe bauen imd 
ausrüsten zu lassen. Boten werde er auch in „die inneren Teile Roms“ schicken und 
(so) werde er die „blonden Völker“ zähmen (iipepöto). Gemeinsam werden sie Ismael 
verfolgen. „Und dann wird sich die Prophetie erfüllen, die besagt, daß der Löwe^^ mit 
dem Löwenjungen den Wildesel verfolgen werden.“^^ 

Der Umdeutung des byzantinischen Orakels vom Löwen, dem Löwenjungen und 
dem Wildesel, die oben schon kurz angesprochen wurde,widmet Liudprand die Ka¬ 
pitel 40—43 der Relatio^ also doch einen auffällig großen Raum. Auf alle Details kann 
ich hier nicht eingehen, doch scheint mir klar zu sein, daß schon allein dieser Um¬ 
stand zeigt, daß die „richtige“ Interpretation des Orakels wichtig für Liudprand - 
imd, wie er vermutet haben muß, auch für Otto I. - war. Im Kapitel 42 behauptet er 
dann gar, einen byzantinischen astronomus, also einen Astrologen, befragt zu haben, 
der ihm (natürlich) seine proottonische Interpretation bestätigte.^^ Zeigt sich hier, 
daß Liudprand, als Kind seiner Zeit, doch bestimmten Orakeln, die in der Regel ja in 
einem endzeitlichen Kontext auftauchten bzw. aus Schriften eschatologischen Cha¬ 
rakters stammten, eine überdurchschnitthche Aufmerksamkeit schenkte? Falls dies 
richtig sein sollte, bedeutete dies natürlich noch längst keinen positiven Beweis dafür, 
daß auch Liudprand konkrete Endzeitängste empfunden hat.^® Vielleicht entsprach 
er — als ehrgeiziger Autor, der Anerkenmmg anstrebte - aber einfach den tatsächh- 


Der gedruckte Text — bei Vasiliev, Anecdota Graeca-Byzantina (wie Anm. 30), 33—38 und 
Schmoldt, Die Schrift „Vom jungen Daniel“ (wie Anm. 30), 220-236 (siehe CPG 4727) - basiert 
auf zwei Handschriften, die beide um 1500 kopiert wurden, was für byzantinische apokalyptische 
Texte den Normaifall darstellt. 

^ Im Text (siehe die nächste Anm.) steht allerdings xucov, also der Hund. Dies muß sicher zu 
X^cöv emendiert werden. Allerdings scheint es auch eine ähnliche Weissagung gegeben zu haben, in 
der ein „Hund“ zusammen mit dem „Löwen“ auftaucht. Siehe z. B. die armenische (aber vermut¬ 
lich auf einer griechischen Vorlage basierende) Siebente Vision Daniels, übersetzt von Kalemkiar, 
WZKM 6 (1892) 232 f.; vgl. auch die F. Baethgen, Beschreibimg der syrischen Handschrift „Sa¬ 
chau 131“ auf der Königlichen Bibhothek zu Berlin, ZAW 6 (1886) 193-211, hier 206ff., über¬ 
setzte syrische Esra-Apokalypse (CAVT 262), wo zwar kein „Himd“, dafür diverse Ottern, Adler, 
Panther usw. auftauchen, die in dieser oder jener Weise mit dem „Löwenjungen“ zu tun heiben. Der 
Sinn - vorausgesetzt, ein solcher ist vorfianden - der angesprochenen Passagen beider Apokalypsen 
bleibt mir verschlossen. Vgl. aber auch W. Bousset, Der Antichrist in der Überlieferung des Juden¬ 
tums, des neuen Testaments und der alten Kirche (Göttingen 1895) 45-49 imd Ders., Beiträge zur 
Geschichte der Eschatologie, ZKG 20 (1900) 103-131, 261-290, hier 269 f. Vgl. noch R. M. 
Grant, Lions in Early Christian Literature, in; The Early Church tmd Its Context. Essays in Honor 
of E. Ferguson (Leiden/Boston/Köln 1998) 147-154. 

Toö b/ dyioig Trargög f\\xCbv Iwöwou toC Xgudooröiiou Köyoq ix Ti\v Spaoiv toö AayifjX, ed. Va¬ 
siliev, Anecdota Graeco-Byzantina (wie Anm. 30), 33-38, hier 36, 28-34 = Schmoldt, Die Schrift 
„Vom jungen Daniel“ (wie Anm. 30), 220-236, hier 230/232: Kai TragaSuxrei Küqxoq ö dzbq töv 
lapaf|X eig toü ßaoiX^cog xai perü raura anooreXei eig rüg otürtov xai ttohioei xa- 

Ta<jxeirf|v ttXoiüjv xai ögveöoEi aörd. xai fiXXoug aöroö dTroareXei eig rd ivSörega M^gn 

Tfjg T(fipiig xai i^iMEgcooei rä ^ovM idvx] xai ö|iOü SwoSoixriv töv lapai^X. xai töte TtXiigoodi^iaETai 
TTgocpTiTEia r\ Xiyovaa ön xuwv (recte Aiiov) xai oxöpvog öit&^oixnv äygöv (recte dvaygov). 

^ Siehe oben bei Anm. 52—53. 

Liudprandi Relatio de legatione cap. 42 (198, 3-14 Becker = 205, 681-206, 691 Chiesa). 

Siehe auch bei Anm. 90. 
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chen oder von ihm vermuteten Erwartungen seines Publikums, das wohl in erster Li¬ 
nie aus den Personen an Ottos Hof bestand? 

V 

Einige Anmerkungen zu EQppolytus quidam Siciliensis episcopus sind vielleicht noch 
Emgehracht. ln der einschlägigen Literatur hat es sich eingebürgert anzunehmen, daß 
Liudprand hier Kenntnis von der Schrift De Christo et Antichristo des Hippolytos von 
Rom, geschrieben nach 200, zeige Dies ist sicher falsch, denn Hippolytos erwähnt 
zwar in De Christo et Antichristo den Löwen und sein Junges. Doch handelt es sich 
hier um einen in der patristischen Literatm- (nach Gen 49, 8-11) gängigen Topos, der 
für Christus, aber auch den Antichrist stehen konnte. Hippolytos ka nn te natürlich 
noch nicht das Orakel vom Löwen, dem Löwenjungen und dem Wüdesel, das ja auf 
der späteren syrischen Exegese von Gen. 16.12 basiert; und über die islamischen Ara¬ 
ber konnte er selbstverständlich auch nichts schreiben.^^ Die Annahme, Liudprand 
bezöge sich in den Kapiteln 40-43 der Relatio auf den historischen Hippolytos, ist 
also zu streichen. 

Zwei Schlußfolgerimgen können schon em dieser Stelle formuliert werden. Die von 
Liudprand genannte Schrift eines Pseudo-Hippolytos gehörte aller Wahrscheinhch- 
keit nach zm Gruppe der byzantinischen Daniel-Visionen, die in engstem Zusam¬ 
menhang mit der Apokalypse des Pseudo-Methodios zu sehen sind,^^ wie u. a. das 
Auftauchen des Orakels vom Löwenjimgen zeigt. Diese pseudepigraphische Apoka¬ 
lypse, die Liudprand sah oder von der ihm seine byzantinischen Gewährsleute he- 
richteten, wurde einem sizilianischen Bischof Hippolytos zugeschrieben. Dies ist inso¬ 
fern bemerkenswert, als es bisher m. W. nicht gelungen ist, einen Bischof dieses Na¬ 
mens aus Sizihen zu entdecken, der in Verbindung zu der von Liudpremd erwähnten 
Schrift gebracht werden kann. Übrigens ist mir auch keine byzantinische Apokalypse 
bekannt, die unter dem Namen des Hippolytos überUefert ist.^'* 


So etwa Becker, Die Werke des Liudprand von Cremona (wie Anm. 3), 196 Anm. 2; wieder¬ 
holt bei Bauer/Rau, Quellen zur Geschichte der sächsischen Kaiserzeit (wie Anm . 3), 559 Anm. 60. 
Siehe Hippolytus Werke 1/2, ed. H. Achelis. [GCS 1.] (Leipzig 1897) 3-47. Zu Hippolytos, dem 
römischen Bischof in der ersten Hälfte des 3. Jhs. imd der seit Jahrzehnten Euihaltende Debatte um 
die Authentizität seiner Werke (De Christo et Antichristo wird allerdings, soweit ich sehe, allgemein 
eds echt eingestuft), siehe die Literatur in der CPG I, S. 256f. (De Christo et Antichristo 1872); 
dazu das Supplementum (Tumhout 1998) 42 f. 

Siehe schon Koder, Liutpremd von Cremona in Konstantinopel (wie Anm. 2), 38; vgl. Hippo¬ 
lytus De Antichristo cap. VII—XIV (8-11 Acheli^. 

Durch diese Apokalypse bzw. die griechische Übersetzung derselben (siehe oben Anm. 56) 
verbreitete sich das Orakel vom Löwen usw. in die griechische apokalyptische Literatm; Die ver¬ 
schiedenen Daniel-Apokalypsen (siehe oben Anm. 30) weisen fast alle großen Textpassagen auf, 
die aus Pseudo-Methodios stammen. In der handschriftlichen Überlieferung schließlich tauchen 
Daniel-Visionen als von Methodios verfaßt auf und lungekehrt, so daß man davon ausgehen muß, 
daß die vermeinthche Treimimg der Daniel-Apokalypsen von den unter dem Namen des Methodios 
überheferten eher dmch die ZufäUigkeiten der handschrifthchen Überheferung bzw. der Editions¬ 
geschichte dieser Texte vermsacht wmde. Leider stammen die Handschriften, die diese Texte über¬ 
liefern (mit wenigen Ausnahmen) erst aus dem 15. (oder späteren) Jh(n). 

Man sollte hier nicht auf die Schrift eines Pseudo-Hippolytos De consummatione mundi, ed. 
Achehs, Hippolytus Werke I (wie Anm. 71), 289-309 verweisen. Denn in inhalthcher Hinsicht 
weist dieses Werk des 9. Jhs. (?) keinen Berührimgspunkt zm Pseudo-Hippolytos-Apokalypse des 
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Alexander hat nun gezeigt, daß es sich wahrscheinlich bei dieser Schrift um ein 
literarisches Projekt handelt, das in Sizilien entstand imd im Kontext des antiarabi¬ 
schen Bündnisses, das tun 870 zwischen Ludwig II. und den Byzantinern bestand 
(871 Eroberimg von Bari), zu sehen ist.^^Ich will an dieser Stelle nicht die kompli¬ 
zierte Beweisführimg Alexanders wiederholen. Der verdiente Erforscher der mittelal¬ 
terlichen Apokalyptik geht m. E. allerdings an einem Punkt etwas zu weit. Er meint 
nämlich, daß die von ihm - sicher richtig - angenommene Pseudo-Hippolytos-Apo- 
kalypse eine (oder die) Vorlage für Adsos von Montier-en-DerZ)e ortu et tempore An¬ 
tichristi gewesen sei.^^ 


VI 

Einige weitere Bemerkxmgen zu den hier zu besprechenden Kapiteln aus Liudprands 
Relatio sollen noch angefügt werden. Liudprand zeigt sich auch in den hier näher un¬ 
tersuchten Kapiteln der Relatio als fähiger Autor. Er bietet eine originelle Überleitung 
zu seinem Bericht über die Danielsche Weissagung. In den Kapiteln 37-38,^^ also un¬ 
mittelbar vor seinen „apokalyptischen^ Eröterungen, berichtet er von dem Zoo — oder 
eher von dem Wildgehege den Nikephoros II. in der Nähe von Konstantinopel im- 
terhielt.^^ 

Der Kaiser Nikephoros II. befahl Liudprand, sich nach „Umbria*^ zu begeben {in 
Umbriam^ qui est locus decem et octo miliaribus Constantinopoli distans^ ... me ac- 
cersiri iubety ...).^^Es handelt sich zweifellos um den Bryas genannten Palast, den 
Kaiser Theophilos ca. 837 im „arabischen StiP hatte errichten lassen, und der sich 
gegenüber den Prinzeninseln auf dem asiatischen Ufer befand.^® Die Überreste dieses 
Palastes sind seit dem Beginn dieses Jahrhimderts Gegenstand archäologischer For¬ 
schungen.^^ Hier nun darf Liudprand das erwähnte Wildgehege besichtigen.^^ Beson- 


Liudprand auf. Der kürzlich unternommene Versuch, diese Schrift - die eindeutig eine späte Kom¬ 
pilation aus Textteilen des echten Hippolytos De Christo et Antichristo und diverser Schriften des 
Ephraem Syrus darstellt - zu einer im 7. Jh. entstandenen Apokalypse „aufzuwerten“ ist verfehlt. 
So A. Whealy, De consummatione mimdi of Pseudo-Hippolytus: another Byzantine Apocalypse 
from the early Islandc Period, Byz. 66 (1996) 461-469; dagegen Brandes, BZ 92 (1999) 271 f. 

Dazu ausführlich Alexander, Byzantine Apocalyptic Tradition (wie Anm. 16), 96ff. 

Alexander, Byzantine Apocalyptic Tradition (wie Anm. 16), 105ff. Es darf nicht vergessen 
werden, daß dieses Buch, das aus dem Nachlaß Alexanders herausgegeben wurde, nicht fertig war, 
was sich an zahlreichen Stellen zeigen läßt. Vor dem Hintergrund der anderen einschlägigen Arbei¬ 
ten Alexanders kann man vermuten, daß er gerade den hier angesprochenen Abschnitt so nicht 
veröffentlicht hätte! 

Liudprandi Relatio de legatione cap. 37-38 (194, 14-195, 31 Becker = 202, 568-203, 609 
Chiesa). 

Siehe allgemein J. Theodorides, Les animaux des jeux de FHippodrome et des menageries im¬ 
periales ä Constantinople, Bsl 19 (1958) 73-84. 

Liudprandi Relatio de legatio cap. 36 (193, 28f. Becker = 202, 548-550 Chiesa). 

Zum Bau unter Theophilos siehe z. B. Theophanes Continuatus 98, 14-99, 3 (Bekker); vgl. 
Treadgold, Byzantine Revival (wie Anm. 36), 294 f. und bes. A. Berger, Untersuchungen zu den 
Patria Konstantinupoleos.[ üoixiXa Butavnvü, 8.] (Bonn 1988) 713 f. mit den einschlägigen Quel¬ 
len und der älteren Literatur. 

Zu den Überresten dieses Palastes siehe u. a. K. Lehmann-Hartleben, Archäologisch-epigra¬ 
phisches aus Konstantinopel und Umgebung, BNJ 3 (1922) 103-106; R. Janin, Le banlieu asiati- 
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ders hervorgehoben werden von Liudprand die Wildesel, die da gehalten wurden und 
über die er sich lustig machte. Sie seien wie die zahmen Esel in Cremona, von gleicher 
Farbe und Aussehen, hätten die gleichen Ohren usw.^^ Trotz des beißenden Spottes 
über die vermeintliche Dummheit der Byzantiner, die sich solche Esel in ihren Tier¬ 
gehegen hielten, stellt diese Passage eine literarisch geschickte Überleitung zu den 
folgenden Abschnitten dar.^"^ Und natürhch wußte Liudprand um die eigentliche Be¬ 
deutung, die solche Wildesel für die Byzantiner haben konnten, wie seine folgenden 
Ausführimgen vermuten lassen. 

Die rhetorische Frage Lintzels zu dieser Stelle - „Was haben die Wildesel des Nike- 
phoros mit Diplomatie zu tun?“ - ist insofern verfehlt.Zoologische Gärten und be¬ 
stimmte Tiere, die man sich hielt, dienten in Byzanz nicht nur der Unterhaltung. Sie 
hatten symbolische Bedeutungen. Auch in der byzantinischen Kaiserideologie bzw. in 
den diese repräsentierenden Zeremonien wurde die Beziehung zwischen dem Herr¬ 
scher und den Eigenschaften bestimmter Tiere hergestellt.®^ 

Zxu- Zeit des Kaisers Tiberios (f 582) - um nur ein Beispiel anzuführen —, so läßt 
sich aus dem Bericht des loannes von Ephesos in seiner Kirchengeschichte schließen, 
hielt man in Konstantinopel Elefanten - sie fielen während der Perserkriege in die 
Hände der Byzantiner -, die bei Prozessionen an bestimmten heihgen Orten (z. B. vor 
Kirchen) mit ihrem Rüssel das Kreuzeszeichen machen konnten. Dies wurde als gro¬ 
ßes Wimder bestaunt. Da ein solches Verhalten von Elefanten aus dem Besitz der 
heidnischen Perser nicht als natürhch angenommen werden kann, muß man sicher 
davon ausgehen, daß sie dressiert waren.®^ Und vier Jahrhunderte später hielt man 
sich Wildesel, die den Erzfeind dieser Zeit - die islamischen Araber - symbolisierten. 
Insofern waren selbst solche zoologischen Gärten Ausdruck eines der vorrangigsten 
pohtischen Ziele des byzemtinischen Staates, in diesem Fall der Kontrolle der größten 
Bedrohung seit mehr als drei Jahrhunderten. 

Etwa zwei Jahrhunderte später, in den 60er Jahren des 12. Jh., wurden solche 
Wildesel - neben Löwen, Tigern imd Bären - bei Tierkämpfen hn Hippodrom einge¬ 
setzt. Leider berichtet der jüdische Reisende Benjamin von Tudela nur en passant im 
Rahmen seiner Beschreibung Konstantinopels über diese Tierkämpfe, die zu Weih¬ 
nachten veranstaltet wurden.®* Angesichts der Rolle, die Löwen, Leoparden (nicht Ti- 

■i 

que de Constantinopie, EO 22 (1923) 193—195; S. Eyice, Quatre edifices inedits ou mal connus, 
Cahiers archeol. 10 (1959) 245-250; C. Mango, ODB 328. 

So ist wohl brolinm zu verstehen. Schon in der Antapodosis III, 14 (80, 16 Becker = 74, 293 
Chiesa) in diesem Sinne verwendet. Liudprandi Relatio de legatione cap. 37 (194, 21 f. Becker = 
203, 576 Chiesa): ... perivolia, id est briolia. Siehe Becker, Die Werke Liudprand von Cremona 
(wie Anm. 3), 194 mit Anm. 5. 

Liuprandi Relatio de legatione cap. 38 (195, 16—20 Becker = 203, 594-698 Chiesa): Sed, 
quaeso, quales onagri? Quales sunt Cremonae domestici. Color idem, forma eadem, auriti itidem, 
vocales simüiter cum rudere incipunt, magnitudo non dispar, velocitas ima, dulces lupis aeque usw. 

So auch Ohnsorge, Konstantinopel und der Okzident (wie Anm. 7), 197. 

Lintzel, in: Ders., Ausgewählte Schriften II (wie Anm. 5), 371; ähnliches Unverständnis z. B. 
auch bei Sutherland, Traditio 31 (1975) 65. 

Siehe O. Treitinger, Die oströmische Kaiser- und Reichsidee nach ihrer Gestaltung im höfi¬ 
schen Zeremoniell (Darmstadt ^1956) 167 und 184 f. 

lohannis Ephesini Historiae ecclesiasticae pars tertia, interpretatus est E. W. Brooks. [CSCO 
106; Scr. Syri, 55.] [Louvain 1936] 83f. (111 2, 48), vgl. auch 229 (III 6, 10); zu loannes siehe zu¬ 
letzt S. Ashbrock Harvey/H. Brakmann, RAC 18/Lfg. 139/140 (1997) 553-564. 

Ich beziehe mich auf die Übersetzimg bei A. Sharf, Byzantine Jewry from Justmian to the 
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ger) und Bären in den Illustrationen zu den Oracula (Pseudo-)Leons des Weisen spie¬ 
len,konnte sicher ein gebildeter Zeitgenosse in diesen Veranstaltungen, die in erster 
Linie der Volksbelustigung gedient haben mögen, einen „höheren*^, symbolischen 
Sinn entdecken.^® 

Aber zurück zu Liudprands Gesandtschaftsbericht. Bemerkenswert ist die Rolle, 
die den Franken in dieser Pseudo-Hippolytos-Apokalypse zugebilligt wird. Der Hin¬ 
tergrund dafür liegt nicht nur in der konkreten politischen Situation der 60er und 
70er Jahre des 9. Jhs. oder der 40er Jahre des 10. Jhs., sondern auch in zahlreichen 
Weissagungen über die dereinstige Rolle der „blonden Völker^^ (^avda eövr|),^^ einem 
Sammelbegriff für germanische Völker, der seit der Völkerwanderungszeit existierte 
und in verschiedenen Zusammenhängen benutzt wurde. Seit dem 9. Jh. konnten un¬ 
ter diesem Begriff auch die normannischen Rus’ begriffen werden, was mit Bezug auf 
Hes. 38.2 imd den da genannten Begleiter von Gog und Magog namens ‘Pcbg (Rosh) 
die Angriffe derselben gegen das Byzantinische Reich (bes. 860 und 941, als sie Kon¬ 
stantinopel bedrohten) in einem endzeitlichen Konnex erscheinen ließ.^^ 

So weit zu Liudprand. Sicher läßt sich noch vieles zu den eben behandelten Ab¬ 
schnitten der Relatio sagen, doch möchte ich an dieser Stelle abbrechen und versu¬ 
chen, den geistesgeschichtlichen Hintergrund etwas weitergehender auszuleuchten. 
Liudprand machte sich, dies wird deutlich, zwar lustig über die Byzantiner xmd ihren 
Glauben an apokalyptische vaticinia. Ob dies auch in Hinsicht auf seine lateinischen 
Leser, von denen einige einen derartigen Glauben vielleicht geteilt haben, geschah, sei 
dahingestellt. Er jedenfalls zeigt keine deutlichen Anzeichen einer Endzeiterwartung, 
weder in seinen historischen Schriften noch in der (ihm sicher zuzuschreibenden) 
Osterpredigt.^^ 


Fourth Crusade (London 1971) 135. Zu Benjamin vgl. die Angaben von St. B. Bowman, ODB 282; 
vgl. K. N. Ciggaar, Western Travellers to Constantinople (Leiden/New York/Köln 1996) 61. 

Siehe Rigo, Oracula Leonis (wie Anm. 30), passim. 

^ Was sich natürlich nicht beweisen läßt. Zumindest ist mir kein Text bekannt, der dies belegen 
würde. 

Siehe zum spätantiken Hintergnmd H. Wolfram, Byzanz und die Xantha Ethne (400-600), 
in: Das Reich und die Barbaren, hg. von E. K. Chrysos/A. Schwarcz. [Veröffentiichungen des Insti¬ 
tuts für Österreichische Geschichtsforschung, 29.] (Wien/Köln 1989) 237-246; für die byzantini¬ 
sche Zeit siehe bes. Pertusi, Fine di Bisanzio (wie Anm. 27), 40ff. 

^ Siehe z. B. eine Stelle in den sog. Patria - Scriptores originum Constantinopohtanarum, ree. 
Th. Preger II (Leipzig 1907) 176, 10-13; vgl. zur Stelle G. Dragon, Constantinople imaginaire. 
Etudes sur le recueil des „Patria^^ (Paris 1984) 328f. mit Anm. 57; Berger, Untersuchungen zu den 
Patria {wie Anm. 80), 323 f.; Ch. Diehl, De quelques croyances byzantines sur la fin de Constanti¬ 
nople, BZ 30 (1929/1930) 192-196; 4>ürrioü opiXiai, ed. B. Laourdas (Thessaloniki 1959) 20-39, 
40-52; vgl. C. Mango, The HomUies of Photius, Patriarch of Constantinople. English translation, 
introduction and commentary. [DOS 3.] (Cambridge/Mass. 1958) 82—95, 95—112; die Vita des Ba- 
sihus lunior aus dem 10. Jh. — ed. von A. N. Veselovskij, in: Sbomik otdelenija russkago jazyka i 
slovesnosti Imperatorskoj Akademii Nauk’ 46 (1890) pril., z. B. S. 65: ..., TTQOCTOtYOQeüöpEVOV *Pö^ 
xai "Dy xai Möy; vgl. Chr. G. Angehdi, 'O Biog toö 6criou BacnXeiou toü N^ou (loannina 1980); 
A. Florovskij, „Knjaz Ros^^ u proroka lezekülja (gl. 38-39), in: Sbomik v cest na Vasil N. Zlatarski 
(Sofija 1925) 505-520; Brandes, BZ 90 (1997) 35 f. mit den Anm. 76-80. 

Eine Osterpredigt Liudprands von Cremona (um 960), ed. Bischoff, Aneedota novissima (wie 
Anm. 32), 20-34 (Text: 24-34 bzw. jetzt bei Chiesa [wie Anm. 3], 151-165); vgl. dazu K. Leyser, 
Liudprand of Cremona, Preacher and Homihst, in: The Bible in the Medieval World. Essays in 
Memory of Beryl Smalley, ed. by K. Walsh/D. Wood. [Studies in Church History. Subsidia, 4.] 
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Es gilt an dieser Stelle ein interessantes historisches - besser; historiographisches - 
Phänomen zu konstatieren. Während man in zahlreichen Untersuchungen über die 
Endzeiterwartung um das Jahr 1000 herum - le terreur de l'an mille - verschiedene, 
z. T. doch recht eindeutige Belege hierfür fand^^ und letzthch doch feststellen mußte, 
daß im lateinischen Exu-opa keineswegs eine alle Bevölkerungsteile erfassende Panik 
o. ä. existierte - das Wissen um das nahe, mögliche Ende blieb das Monopol gebilde¬ 
ter Kreise -, galt im Unterschied dazu Byzanz als immun gegenüber dereirtigen Spe¬ 
kulationen. Der Osten habe, wie Vasiliev in einem diesem Zusammenhang immer 
wieder zitierten Artikel betonte, das Jahr 1000 simply ignored.^^ 

Und doch haben sich - wenn auch bisher meist ignoriert - so viele Quellenerzeug¬ 
nisse aus Byzanz erhalten, daß man eher das Gegenteil annehmen könnte. Dies ist — 
nota bene - um so bemerkenswerter, als die handschriftliche Überlieferung byzanti¬ 
nischer Quellen schon allein in quantitativer Umsicht nur einen Bruchteil der des la¬ 
teinischen Westens ausmacht, ein Umstand, der eher den Kreuzfahrern des Jahres 
1204 als den Osmanen des Jahres 1453 zuzuschreiben ist. 

Wenn also dennoch zahlreiche Belege gefimden werden können — vorausgesetzt, 
man sucht sie auch —, die zeigen, daß auch in Byzanz eine Endzeiterwartung exi¬ 
stierte, die auf die Zeit tun 1000 a. D. deutet, so ist dieses Phänomen durchaus geeig¬ 
net, näher betrachtet zu werden, und auch die Frage, ob es Verbindxmgen zu den 
eschatologischen Vorstellimgen im Westen gibt, ist legitim. 

Ein kleiner Exkm-s in die Chronologie ist an dieser Stelle notwendig. In Byzanz - 
wie heute noch in den verschiedenen orthodoxen Kirchen - struktiuierte man die 
Weltgeschichte, also die Geschichte seit der Erschaffung des Menschen, nach Welq'ah- 
ren. Man zählte also die Jahre ab Adam. Da Gott die Welt in 6 Tagen geschaffen hatte 
und am siebenten ruhte, imd andererseits Psalm 89.4 und 2 Petr. 3.8 besagten, daß 
vor Gott tausend Jahre ein Tag seien, schloß man, daß die Dauer der Weltgeschichte 
auch nur 6000 Jahre umfassen werde. Schwierig gestaltete sich dabei allein die 
Frage, in welchem Jahr man gerade lebte, denn die im Alten Testament gebotenen 
Zahlen reichen nicht aus, um eine durchgehende Chronologie zu erstellen. Also 
mußte man sich entweder mit der symboUschen Auslegung bestimmter Bibelstellen 
behelfen, um wenigstens einen Fixpunkt, die Geburt Christi, zu erhalten. Oder man 
versuchte, wie Euseb von Kaisareia, unter Einbeziehung der historiographischen 


(Oxford 1985) 43-60. Der Versuch, das sei an dieser Stelle angemerkt, von Karageorgos, Atour- 
7TQdv6o<; ö ^fficDtOTTOc KgeguivriC (wie Anm. 2), 257 ff., die Kapitel 39 und 40 der Legatio des Liud- 
prand bzw. den Kaisertitel der Ottonen direkt im Kontext der Endzeiterwartimg des 10. Jhs., bezo¬ 
gen auf 1000 a. D., zu sehen, ist m. E. völlig verfehlt. Liudprand gehörte mit Sicherheit nicht zu 
dem Personenkreis, der ein Ende der Welt im Jahre 1000 befürchtete, imd seine Bekanntschaft mit 
Adsos Epistula ad Gerbergam reginam ist nicht nachweisbar. Vgl. auch Karpf, Herrscherlegitima¬ 
tion und Reichsbegriff (wie Anm. 5), 42f. mit Anm. 226; Gandino, 11 vocabulario pohtico e sociale 
di Liutprando di Gremona (wie Anm. 5), 28 f. mit Anm. 31. 

^ Siehe die Literatur oben in Anm. 4. 

A. Vasüiev, Medieval Ideas of the End of the World: West and East, Byz. 16 (1942/1943) 
462—502, hier 487 (danach auch E Dölger, BZ 43 [1950] 69 und 47 [1954] 453). Vasiliev gehört 
zu den Forschem, die zwar zugeben, daß hier und da eine gewisse Endzeiterwartung aufgetreten 
sein mag, dem aber keine besondere Bedeutung beimessen. Immerhin verweist er gleich nach die¬ 
ser Stelle auf die ernten (siehe bei Anm. 141-142) zitierten Endzeitängste des Leon Diakonos kmz 
vor dem Jahr 1000 a. D. 
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Überlieferung aller damals bekannten Kulturen (Griechen - Olympiadenrechnung, 
altmesopotamische und ägyptische Überlieferungen) die Lücken zu schließen. 

Die verschiedenen Methoden führten zu verschiedenen Ergebnissen. Eusebios z. B. 
berechnete das Jahr 5200 als Geburtsjahr Christi. Durch die lateinische Übersetzung 
des Hieronymus wm’de diese Rechnung bis ins 8. Jh. die dominierende im lateini¬ 
schen Westen. Das gefürchtete Jahr 6000 entspricht so dem Jahr 800 a. D., imd der 
25. 12. 800 war der erste Tag des neuen Millennium. Schon allein dieses Datmn zeigt, 
daß die Kaiserkrönung Karls des Großen auch eine eschatologische Dimension hatte, 
die in der Regel übersehen oder bewußt ignoriert wird. Entschärft wurde diese durch 
die Einführung der Inktimationsrechnung, nach der das Jahr 800 bzw. 801 keine 
endzeitliche Signifikanz aufwies. Danach datieren wir ja heute noch. Allerdings resul¬ 
tierte dann später aus dieser Zeitrechnung das Problem mit dem Jahr 1000.^^ 

Hippolytos und andere frühchristliche Autoren (Julius Africanus z. B.) hatten die 
Geburt Christi in Jahr 5500 datiert, was dazu führte, daß man in Byzanz um das 
Jahr 500 mit der zweiten Parousie Christi rechnete - Befürchtungen, die deuthche 
Spuren in den überheferten Quellen hinterließen.^^ Nachdem dieser Termin jedoch 
vorüber weu" xmd nichts geschah, begann man, neue Rechnungen anzustellen. 

VIII 

Daß man sich in Byzanz im 10. Jh. (oder auch schon in früheren Zeiten) in keiner 
Weise um ein mögliches Ende der Welt um 1000 a. D. gekümmert habe, ist eine fal¬ 
sche Annahme, imd bereits vor über 100 Jahren machte von Dobschütz auf einige 
Quellen aufmerksam, die eine Endzeiterwartung in Byzanz, bezogen auf 1000 a. D., 
bezeugen.^* In letzter Zeit widmeten Podskalsky und Magdalino dem Thema einigen 
Raum. Beide gehen von der Existenz eschatologischer Vorstellimgen, gerichtet auf die 
Zeit um 1000 a. D., aus.^ Sonst spielte dieses Thema - soweit ich sehe - in der by- 
zantinistischen Literatur keine Rolle! 

Dieser Problematik müßte auf breitester Quellengrundlage nachgegangen wer- 


^ Ich verweise auf meine Artikel in BZ 90 (1997) 24—63 und in: Das Frankfurter Konzil von 
794 (wie Anm. 4), 49-79, wo die einschlägigen Belege und die wichtigste Literatur zu diesen Fra¬ 
gen genannt werden. Zu ergänzen ist jetzt der wichtige Artikel von O. Andrei, La formazione di un 
modulo storiografico cristiano: delFesamerone cosmico aUa Chronographia di Guiho Africano, 
Aevum 60 (1995) 147-170. Zu verweisen ist insbesondere auf Fried, DA 45 (1989) 385—493 und 
die oben in Anm. 4 zitierten Arbeiten von B. Landes. 

AusführÜch dazu Brandes, BZ 90 (1997) 24-63; zu Hinweisen, daß auch der lateinische We¬ 
sten um 500 a. D. eine Endzeiterwartung kannte, siehe Brandes a. a. 0. 30, 53 f. mit Anm. 206; 
Landes, Apocalyptic Expectations (wie Anm. 4), 161 ff.; F. Troncarelli, II consolato dell’Antichri¬ 
sto, Studi Med. IIP ser. 30 (1989) 567-592; siehe zusätzhch zu den da genannten Belegen z. B. 
noch die Briefe XXI, XXII, XXX, XXXIV des Alcimus Ecdicius Avitus (Alcimi Ecdicii Aviti Vien- 
nensis episcopi opera quae supersunt, rec. R. Peiper, MGH AA VI/2 [Berlin 1883] 54, 3—55, 9; 60, 
12-15; 64, 30); vgl. noch Poematum hb. V. 251 (a. a. 0., 261); jetzt auch P. F. Beatrice, Das Orakel 
von Baalbek und die sogenannte Sibyllinentheosophie, RQu 92 (1997) 177-189, der eine mono- 
physitische Herkunft der sog. „Tübinger Theosophie“ überzeugend nachweist. 

E. von Dobschütz, Coislianus 296, BZ 12 (1893) 534-567; Ders., Eine Sammelhandschrift 
des 16. Jahrhunderts - Dresden MS. A 187, BZ 15 (1906) 243-274. 

^ Podskalsky, Byzantinische Reichseschatologie (wie Anm. 27), 97f.; Magdalino, The History of 
the Fnture (wie Aiun. 27), 3-34. 
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den.^®® Hier möchte ich nur auf einige besonders aussagekräftige Quellenstellen hin- 
weisen. 

Von Niketas (David) Paphlagon,^®^ einem der fruchtbarsten byzantinischen Autoren 
der ersten Hälfte des 10. Jh. ist ein zwar seit einigen Jahren edierter und dennoch in der 
Forschung (der byzantinistischen wie mediävistischen) unbeachteter Traktat erhalten, 
der ein vöUig neues Licht auf die Endzeiterwartung - bezogen auf das Jahr 1000 a. D. - 
in Byzanz wie im lateinischen Westen wirft. Er war Schüler des Erzbischofs Arethas 
von Kaisareia, der u. a. als Verfasser eines der drei bekannten byzantinischen Apoka¬ 
lypsenkommentare bekannt ist.^®^ ln zwei Hss. (Modena 42 [II. B. 5], s. XIII und Athos 
Karakallou 14, s. XII) sind zwei zusammengehörige Stücke überhefert, die offenbar die 
Antwort auf Anfragen von „Bischöfen im Westen“ sind.^®^ An diese jedenfalls (TiQÖg 
TOÜ? iv Tfi 56aet ^moxÖTtoug) ist das zweite Stück adressiert. Aümc bezeichnet in dieser 
Zeit sowohl Italien (einschließlich Sizüien) als auch das restiiche (nordalpine) Eu¬ 
ropa. ^®^ Die in beiden Stücken enthaltenen chronologischen Berechnungen ergeben als 
Abfassungszeit 942 a. D. oder (wahrscheinlicher) 950 a. D. Die Anfragen der „westli¬ 
chen Bischöfe“ ergeben sich aus den Antworten. Die Fragen betrafen 1) die Authenti¬ 
zität der Offenbarung des Johannes, 2) den S inn von Off. 20, 4 (das „Tausendjährige 
Reich“) und 3) „ob bis zur VoUendimg der tausend Jahre (wirkhch) noch 50 Jahre blei¬ 
ben“ (xai TTQÖg aujaTrXijQtOCTiv rtöv xiXtwv irtöv UTteXeicpOTiaov £tt| v').’®^ 

Niketas beantwortet diese Fragen. Die Johannes-Apokalypse sei echt, was mit dem 
Autoritätszeugnis diverser griechischer Kirchenväter belegt wird. Die 1000 Jahre sind 
ernst zu nehmen. Es folgen komplizierte Berechnungen des Endes,^®®«. T. basierend 
auf älteren byzantinischen Schriften, die gleich zu nennen sind. E^ kommt u. a. di¬ 
rekt auf 1000 a. D., aber auch auf 1041 a. D. Die 50 Jahre „Rest“ werden jedenfalls 
bestätigt. 

In dem ersten Traktat („Über die Endzeit“ - Ileei ouvreXeiag) kommt Niketas, die 
verschiedenen byzantinischen Ären benutzend, u. a. auf a. D. 1024 und 1128.^®^ 

Es wäre natürlich sehr vorteilhaft, wenn es gelänge, die Identität der „Bischöfe im 
Westen“ zu klären. Der Text des Niketas gibt keinen konkreten Anhaltspunkt, der auf 
die Namen oder die Herkunft dieser Bischöfe deuten könnte. 


100 Magdalino (wie in der vorhergehenden Anm.) bietet dazu eine ausgezeichnete Vorarbeit. Ich 
bemühe mich, ihn nicht einfach zu wiederholen. 

Zu ihm siehe A. Kazhdan, ODB, 1480 (Lit.); zu der längst nicht definitiv gelösten Frage mn 
die Identität verschiedener Autoren namens Niketas (David, Paphlagon, Philosophos, Rhetoros) 
siehe R. J. H. Jenkins, A Note on Nicetas David Paphlagon and the Vita Ignatii, DOP 19 (1965) 
241-246; P. Karlin-Hayter, Vita Euthymii Patriarche (Bruxelles 1970) 217-219; F. Winkelmann, 
Hat Niketas David Paphlagon ein umfassendes Geschichtswerk verfaßt? JOB 37 (1987) 137 -152, 
hier bes. 148 f. Zu seinen homiletischen und insbes. hagiographischen Schriften siehe H.-G. Beck, 
Kirche und theologische Literatur im Byzantinischen Reich (München 1959) 548 f. 

Siehe A. Kazhdan, ODB 162 f. und die da genaimte Literatur. 

Ediert von L. G. Westerink, Nicetas the Paphlagonian on the End of the World, in: Ders., 
Texts and Studies in Neoplatonism and Byzantine Literature. Collected Papers (Amsterdam 1980) 
357—375 (ursprgl. in der Festschrift Laourdas. [Thessaloiüke 1975]). 

Zum byzantinischen Verständnis von öutn^ siehe z. B. J. Nesbitt/N. Oikonomides, Catalogue of 
Byzantine Seals at Diunbarton Oaks and in the Fogg Museum of Art, I: Italy, North of the Balkans, 
North of the Black Sea (Washington D. C. 1990) 1 f. 

Ed. Westemik, Nicetas the Paphlagonian (wie Anm. 103), 371 f. (II, 9—10). 

Zusammengefaßt bei Westerink, Nicetas the Paphlagonian (wie Anm. 103), 365-367. 

Überblick bei Westerink, Nicetas the Paphlagonian (wie Anm. 103), 363 f. 



W. Brandes, Liudprand von Cremona 


457 


In Frage kommt m. E. vielleicht Bh. Siegfried (Sigefredus) von Parma. Er war 
Ende 944 in Konstantinopel - als Begleiter Berthas, der Tochter Hugos von der Pro¬ 
vence, die im Dezember 944 Romanos (Sohn Konstantins VII.) heiratete - und 
wimde, wie Liudprand von Cremona in seiner Antapodosis berichtet, in den Staats¬ 
streich Ende 944 verwickelt. Hier setzte er sich, als Anfü hr er der in Konstantinopel 
weilenden Italiener, energisch für den dann siegreichen Konstantin VII. ein.Dies 
war sicher eine hervorragende Voraussetzung für ausgedehnte Kontakte in der by¬ 
zantinischen Gelehrtenwelt. Siegfried von Parma stand mit Odo von Climy, über des¬ 
sen eschatologische Vorstellungen hier nicht eigens gehandelt werden muß,^°^ in Ver- 
bin'dung. Sie trafen sich z. B. 942 in Italien.Die von Siegfried in Parma gegründete 
Johannesabtei war cluniazensisch ausgerichtet.Vielleicht würde eine nähere Be¬ 
schäftigung mit Siegfried und seinem Umfeld hier Klärung bringen. Vielleicht aber 
winde die Anfrage der „Bischöfe im Westen“ auch mit einer der zahlreichen Gesandt¬ 
schaften, die in den 40er Jahren des 10. Jhs. zwischen Konstantinopel, Italien, Bur¬ 
gund und Otto I. ausgetauscht wurden,^^^ befördert. Die spärlichen Quellen zu diesen 
Gesandtschaften geben jedoch keinen Anhaltspunkt. 

Es ist immerhin bemerkenswert, daß die „Bischöfe im Westen“ ungefähr zur gleichen 
Zeit bei Niketas über das (in 50 Jahren) drohende Ende anfragten, als Ottos I. Schwe¬ 
ster Gerberga Adso aufforderte, das verfügbare Material über den Antichrist zu sam¬ 
meln (vor 954). Insofern sollten die beiden Abhandlungen des Niketas Paphlagon auch 
Beachtung in der mediävistischen Debatte um die Bedeutung des Jahres 1000 finden! 

Ein älterer Text, die Historia mystica ecclesiae catholicae des Ps.-Germanos,^*^ 
enthält eine Stelle, die im Zusammenhang mit einer auf das Jahr 1000 a. D. bezoge¬ 
nen Endzeiterwartung relevant ist. Dieser Text weir sehr verbreitet, wie die - für by¬ 
zantinische Verhältnisse - sehr umfangreiche handschriftUche Überheferung beweist. 
Es existieren verschiedene Rezensionen. Der eben genannte Niketas Paphlagon zi¬ 
tierte diese Schrift direkt. Bei dieser Historia mystica handelt es sich um einen „my¬ 
stischen“ Kommentar der Liturgie. Bei allen Unterschieden der einzelnen Rezensio¬ 
nen des Textes ist die hier interessierende Stelle überall zu finden. Die Fingerhaltung 
des Bischofs beim Segen (am Ende des Gottesdienstes)^^'* wird in diesem Text so ge- 


Liudprand! Antapodosis V, 20 und 21 (141, 16—26 und 143, 5-8 Becker = 134, 403-412 und 
136, 452—454 Chiesa). Vgl. A. Toynbee, Constantine Porphyrogenitus and his World (London 
1973) 19, 60; E. Dünunler/R. Köpke, Jahrbücher der deutschen Geschichte. Kaiser Otto der Große 
(Leipzig 1876) 134; Hiestand, Byztmz und das Begnum Itahcum im 10. Jh. (wie Anm. 5), 197 f. 
und pass.; Fauler, Regnum Italiae (wie Anm. 43), 100. 

Siehe Fried, DA 45 (1989) 413; K. Hallinger, Zur geistigen Welt der Anfänge Klunys, DA 10 
(1954) 417-445, hier zitiert nach Cluny. Beiträge zu Gestalt imd Wirkung der cluniazensischen 
Reform, hg. von H. Richter. [Wege der Forschung, 241.] (Darmstadt 1975) 91-124, bes. 100-103; 
E. Sackur, Die Cluniacenser in ihrer kirchUchen und allgemeingeschichtlichen Wirksamkeit bis zur 
Mitte des 11. Jahrhunderts I (Halle 1892) 118 und II (Halle 1894) 223-226; F. Ermini, La fine del 
mondo neU’anno mille e il pensiero di Odone di Cluny, in: Ehrengabe für Karl Strecker. Studien 
zur lateinischen Dichtung des Mittelalters, hg. von W. Stack/H. Walther (Dresden 1931) 29-36; 
Möhring, Weltkaiser (wie Anm. 54) 26. 

***’ Sackur, Die Cluniacenser I (wie Amn. 109), 111. 

Sackur, Die Cluniacenser 1 (wie Anm. 109), 323. 

Siehe die Übersicht bei T. C. Lounghis, Les ambassades byzantines en Occident depuis la fon- 
dation des etats barbares jusqu’ aux Croisades (407-1096) (Athen 1980) 476 ff. 

Siehe die Angaben in CPG 8023. 

In Byzanz (wie im lateinischen Westen) kannte man die aus der Antike stammenden Methoden 
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deutet, daß der Antichrist, das Ende etc. nach 6500 Weltjahren kommen müßten. Da 
Christi Geburt in Byzanz gewöhnlich auf das Weltjahr 5500 datiert wurde - was um 
500 a. D. zu einer deutlichen Endzeiterwartung führte'^^ ', weisen die zusätzlichen 
500 Jahre ungefähr in Jahr 1000 a. D. (oder — nach der byzantinischen Ära — ins Jahr 
992).^^^ Bemerkenswert ist, daß Anastasius Bibliothecarius eine der älteren Rezensio¬ 
nen ins Lateinische übersetzte. Hier lautet der Text: Quod summus sacerdospopulum 
signat^ ventunim Christi secundum demonstrat adventum^ in sex millesimo quingen- 
tesimo anno futurum^ per computum digitorum ostendens sex millenarium quingente- 
narium numerum}^^ yi, W. gibt es keine Untersuchimg über die Rolle und Verbrei¬ 
tung dieses Textes im lateinischen Westens. 

Nach dem Ausbleiben der Parousie in den Jahren um 500 a. D, verbreitete sich die 
Anschauung, daß Christi Geburt ins Weltjahr 6000 zu setzen ist imd daß die Welt 
erst am Ende des siebenten Milleniums ihr Ende erleben werde.Man griff auf früh- 


der Fingerrechnung, Siehe z. B. Kap. 55 in Bedae Venerabilis De temporum ratione über., ed. 
Ch. W. Jones. [CC SL, 123 B.] (Tumhout 1977) 445 f. (danach auch bei späteren lateinischen 
Autoren; vgl. den Kommentar in Bede: The Reckoning of Time, transl., with introd., notes and 
commentary by F. Wallis. [Translated Texts for Historians, 29.] [Liverpool 1999] 342-346). 
Grundlegend: B. P. Williams & R. S. Williams, Finger Numbers in the Greco-Roman World and the 
Early Middle Ages, Isis 86 (1995) 587-608. Zur Fingerhaltung beim Segen im orthodoxen Bereich 
siehe die Abbildung bei K. Onasch, Liturgie und Kunst der Ostkirche in Stichworten (Leipzig 
1981) 220 f. 

* Siehe oben bei Amn. 94. 

Die relevanten Texte: PG 98, 384-453, hier 417 A: Tö xaTaacpgayiuoti töv Xaöv xöv dQXie- 
Q^a, ÖTToSeixvuei 'rfiv li^XXouaav Xqkttoü irapoumav, kv rC^ ^^oxioxi^iocrrt^ TrevTaxomocrr^ Sxei 
peXAeiv SaeaOai, biä Tf\q ipncpiSog xcov 6axx6Xtov fejitpaivoöcrnc ^^axiaxiXiooxöv TtevxaxocnoOTÖv. 
Toüxo xai l7r7röXuxo<; *Piü|in<^» ^oti 6 öcyioq KugiXXog X^youcnv ^:v xoT<; Tregi xoö AvxixqIotou XÖYOig 
aöxuw, iv XU) dxcxxioxiXiooxÄ Trevraxomooxtp exei, xf|v peXXoucrav nagovaiav loeadai, xai ö Xqu- 
aocrropog* „"Öxi ^XeiiM^v xai cpiXdvdgwTTog 0eö<; UTrdgxeiQ.“ In den Schriften der genannten pa- 
tristischen Autoritäten lassen sich die Stellen übrigens nicht verifizieren. Andere (die sog. „mitt¬ 
lere"") Rezension ed. N. Borgia, La die S. Gennano e la versione latina di Anastasio Bi- 

bliotecario, Roma e FOriente 2 (1911) 144-156, 219-228, 286-296, 346-354 (= Ders., II com- 
mentario liturgico di S. Gennano patriarca Constantinopolitano e la versione latina di Anastasio 
Bibliotecario. [Studi liturgici, 1.] [Grottaferrata 1912] - danach zitiert), 28 (cap. 33): Tö xaxaa- 
cpgayicrai xöv dgxiCQ^a xöv Xaöv, ÖTtoöeixvuei x^v peXXouaav rragoudav xoö Xqktxoö tv ,cq)' exei 
jiöXXeiv eaeadai 5id xqg ipn^POi) twv SaxxuXcov epcpaivoucrnc /CV'; weitere Rezension ed. F. E. 
Brightman, The Historia Mystagogica and other Greek Commentaries on the Byzantine Liturgy 
JThS 9 (1918) 248-267, 387-397 hier 389 (cap. 45): Tö xaxaacpgaylaai xöv dgxieQÖa xöv Xaöv, 
üTTOÖEixvöei rf|v peXXouoav (Xgioroö) Tragoumav iv r<p ö^oxioxiAioox^) Tievxaxoaiocrrw irex pöX- 
Xeiv ?<TE<T8ai 5id xfj<; xöv öaxruXcov fe(i<paivo6crr|<; ö^axioxiXiooxöv nevraxoaiocrröv. Vgl. 

Podskalsky, Byzantinische Reichseschatologie (wie Anm. 27) 94 und R. Bomert, Les commentaires 
byzantins de la divine liturgie du Vif' au XV’ siede (Paris 1966) 125 ff. 

Borgia, 11 commentario liturgico di S. Gennano (wie Amn. 116), 28. Auch in S. Petrides, Trai- 
tes liturgiques de Saint Maxime et de Saint Germain, traduits par Anastase le bibliothecaire, ROC 
10 (1905) 289-313, 350-364, hier 357,16-19. 

Manitius, Geschichte der lateinischen Literatur II (wie Anm. 6), 814 erwähnt immerhin noch 
im „Nachtrag"* diese Übersetzung. In neueren Handbüchern, z. B. bei Brunhölzl, Geschichte der 
lateinischen Literatur II (wie Anm. 6) findet sie keine Erwähnung mehr. 

Siehe die Belege bei Podskalsky, Byzantinische Reichseschatologie (wie Anm. 27), 92; siehe 
auch A. Strobel, Ursprimg und Geschichte des frühchristlichen Osterkalenders. [TU 121.] (Berlin 
1977) 395ff., 410. 
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christliche Autoren zurück, die dies ebenfalls behauptet hatten, ohne jedoch zu ihrer 
Zeit einen größeren Anklan g gefunden zu haben.Ein erster Beleg nach 500 a. D. 
für eine wachsende Akzeptanz der Datierung von Christi Geburt ins Weltjahr 6000 
und entsprechend des Weitendes im Weltjahr 7000 stellt die - leider verlorene - Welt¬ 
chronik des Hesychios von Milet dar.^^^ Unter den überheferten Fragmenten findet 
sich eines, das deutlich macht, daß er von Christi Geburt im Jahr 6000 ausgeht. 
Zwar ist es offenbar nicht völlig gesichert, daß dieses Fragment dem erwähnten He¬ 
sychios zuzuschreiben ist - in Frage kommt auch ein gleichnamiger Autor, der km-z 
vor 600 lebte -, doch ist dies im hier traktierten Zusammenhang eher unwichtig. 

Eine unter dem Namen des bereits erwähnten Hippolytos (um 200), der durch 
seine Werke^^ zu einer „eschatologischen Autorität“ bei den Byzantinern geworden 
war, überlieferte Schrift ist in mehreren Fassungen (meist unediert) überliefert. Die 
nach dem Cod. Vat. 1232 A (a. 1131) von Diekamp^^“^ herausgegebene Fassimg 
stammt vermutlich aus dem 8. Jh. Hier werden - von den Auffassungen des histori¬ 
schen Hippolytos abweichend — im Zusammenhang mit dem gleich zu besprechen¬ 
den Horoskop der Stadt Konstantinopel von (Pseudo-) Vettius Valens, nach dem das 
Weitende 1026 a. D. eintreten werde, die 1000 Jahre der Johannes-Apokalypse (20, 
1-3) von der „Hadesfahrt“ Christi (im Weltjahr 5533) an gerechnet. Der Anonymus 
kommt so aufs Weltjahr 6534, also ca. 1034 a. D., in dem Satan „gelöst“ werden 
wird.^^^ Zu beachten ist die (hier zwar nicht ausgesprochene, aber sehr verbreitete) 
Ansicht, daß der Antichrist — in Parallelität zu Christus — sein öffenthches Wirken mit 
seinem 30. oder 33. Jahre beginnt. Dies bedeutet, daß ca. 1000 a. D. die Geburt des 
Antichrist erfolgen wird. Die gleichen Zahlen hat auch die altslawische Version, die 
Bonwetsch übersetzte.Podskalsky hat noch zwei weitere Versionen dieses Textes 
gefunden, die noch nicht ediert wurden (Paris, gr. 111 tmd Athos Karakallou 14). 
Hier differieren die Zahlenangaben geringfügig.^^® 


Zu erinnern ist daran, daß auch der syr. und griech. Ps.-Methodios, der syr. „Schatzhöhle“ 
(CAVT 11) folgend, von 7 Mille nni en Weltdauer ausgeht - dazu Reinink, Die syrische Apokalypse 
des Pseudo-Methodius (wie Anm. 54), 40f. (mit der ausführhchen Anm. 1). Vgl. die Hinweise bei 
von Dobschütz, BZ 12 (1903) 555; weitere Belege für die Annahme von 7 Millennien bei Podskal¬ 
sky, Byzantinische Reichseschatologie (wie Anm. 27), 93 Anm. 547. 

»21 Siehe H. Schultz, RE 8 (1913) 1322-1327. 

Er erwähnt jedoch auch noch die „alte“ Datierung auf 5500. Siehe Houxtoü Etg Tf|v y^vvtictiv, 
ed. L. Dindorf, in: Chronicon Paschale II (Bonn 1832) 116. 

Insbes. De Christo et Antichristo (wie in Anm. 71) (zu den georgischen, syrischen, armenischen, 
äthiopischen und altslawischen Übersetzungen siehe die CPG 1872) sowie die Commentarii in Da- 
nielem, ed. N. Bonwetsch, Hippolyus Werke I/l. [GCS 1.] (Leipzig 1897) 1-340 (mit einer deut. 
Übersetzimg der altslawischen Version) (CPG 1873, auch zu den syrischen und armenischen Über- 
setzimgen). Dazu kommt noch die im 8. oder 9. Jh. entstandene pseudohippolytische Schrift Oratio 
de consiumnatione mimdi (CPG 1910), ed. Achelis a. a. O., 289—309. Dazu siehe oben Anm. 74. 

^2^ E Diekamp, Die dem hl. Hippolytos von Rom zugeschriebene Erklärung von Apok. 20, 1-3 
im griechischen Texte, ThQu 79 (1879) 604-616 (Text: 606-608); vgl. auch CPG 1890, wo die 
Autorschaft des Hippolytos von Theben erwogen wird. 

’25 Der die Weltdauer auf 6000 Jahre ansetzte. Vgl. Brandes, BZ 90 (1997) bes. 25ff. 

>26 Diekamp, ThQu 79 (1879) 608. 

>2'^ N. Bonwetsch, Die Geburt Christi in dem Danielkommentar Hippolyts, Nachrichten von der 
Königl. Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttigen, phil.-hist. Kl. (Göttingen 1895) 515-527, 
hier 523. 

>28 Podskalsky, Byzantinische Reichseschatologie (wie Anm. 27), 96f. 
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Im 8. Jh. errechnete ein gewisser Theophanios das Weitende für 880 a. D. (nach der 
sog. byzantinischen Ära; nach der alexandrinischen Ära - die m. E. hier aber unwahr- 
scheiiilich ist - 896 a. D.), basierend auf dem Zahlenwert des Namens Itiaoö? 
(= 888).^^^Theophanios fügt aber noch eine Aussage hinzu, die übrigens fast wörtlich 
bei Niketas Paphlagon wieder auftaucht. Christus habe, wie die Apokalypse des Her¬ 
renbruders Jakobus berichte, aus seiner philanthropia heraus der Welt noch zweimal 
60 Jahre geschenkt. Somit kommt man auf das Jahr 1000 a. D. Er zitiert dann auch 
die oben erwähnte Deutung der Fingerhaltung des Bischofs beim Segen, ohne seine 
Quelle - die Historia mystica des Pseudo-Germanos - zu neimen. Die erwähnte apo¬ 
kryphe Jakobus-Apokalypse ist m. W. sonst nirgends bezeugt. Auch die hier interes¬ 
sierende Aussage, daß Christus als Ausdruck seiner philanthropia der Menschheit zu- 
sätzhche 120 Jahre schenkt, findet - außer bei Niketas Paphlagon und Theophanios - 
in der sonstigen byzantinischen Literatim keine Parallele (zumindest ist mir keine be¬ 
kannt). Dies ist jedoch kein Gnmd, die Existenz dieser Apokalypse zu bestreiten. 

Eine - werm auch sein: unsichere Spur - findet sich vielleicht in einer koptischen 
Handschrift, die gemäß dem Kolophon am 10. 2. 987 kopiert wm-de.’^^ Hier findet 
sich ein pseudo-chrysostomiaiüsches Enkomion auf Johannes den Täufer,^^"^ das even¬ 
tuell mit der „Jakobos-Apokalypse“ in einen Zusammenhang zu bringen ist.^^^ Der 
anonyme Verfasser läßt Johannes Chrysostomos berichten, er habe in Jerusalem ein 
Buch gefimden, das „die Apostel geschrieben hatten“. Hier wird die aus diversen 
Apokalypsen bekannte Szenerie bemüht^^^: Christus trifft nach seiner Auferstehung 
auf dem Ölberg seine Jünger, die diverse Fragen an ihn richten. Hier geht es allerdings 
ausschheßlich um Johannes den Täufer, der nach seinem Tode von Christus den „drit¬ 
ten Himmel“, dessen Herrhchkeiten ausführlich geschildert werden, verliehen bekam. 
Daun kommt allerdings eine kmze Passage, die klarsteUt, daß eigentlich nicht alle 
Apostel, sondern Jakobus der Verfasser des in Jerusalem gefundenen Buches war: 


Den Text edierte von Dobschütz, BZ 12 (1903) 548f., der auch die komplizierten Berechnun¬ 
gen erklärte. Vgl. auch Brandes, in: Quellen zur Geschichte des frühen Byzanz (wie Anm. 21), 308 
mit Anm. 2. 

130 Westerink, Nicetas the Paphlagonian (wie Anm. 103), 372, 35ff. = Theophanios, ed. von 
Dobschütz, BZ 12 (1903) 550, 25ff. 

‘31 Ed. von Dobschütz, BZ 12 (1903) 550, 25f. 

‘32 In den bekannten (apokryphen) Werken, die unter dem Namen des Herrenbruders Jakobus 
überliefert sind (siehe die Übersicht in CANT 23, 50, 184, 274—279) konnte ich keine passende 
Stelle finden. 

‘33 A. van Lemtschoot, Recueil des colophons des manuscrits chretiens d’Egypte, I: Les colophons 
coptes des manuscrits sahidiques. [Bibliotheque du Museon, 1.] (Louvain 1929) 189f. (Nr. 111). 

‘3-1 CPG 5150 [3], 

‘35 j)gi. wurde von E. A. W. Budge, An Encomium on Saint John the Baptist by Saint John 
Chrysostom. Coptic Apocrypha in the Dialect of Upper Egypt (London 1913) 128-145 (Text) und 
335-351 (engl. Übersetzung) ediert imd übersetzt. Eine neue (wesenthch verbesserte) (deutsche) 
Übersetzimg bei W. C. Till, Johannes der Täufer in der koptischen Literatur, MDAI Abt. Kairo 16/2 
(1958) 322-332. 

‘36 Till a. a. 0. 327. 

‘37 Ygi 2 . B. J. P. Arendzen, A New Syriac Text of the Apocalyptical Part of the „Testament of the 
Lord“, JThS 2 (1901) 405; H. J. W. Drijvers, Christians, Jews and Muslims in Northern Mesopota- 
mia in Early Islamic Times, in: La Syrie de Byzance a ITslam, publ. par. P. Canivet/J.-P. Rey- 
Coquais (Damas 1992) 71. Siehe jetzt auch J. Hartenstein, Die zweite Lehre: Erscheinungen des 
Auferstandenen als Rahmenerzählung frühchristlicher Dialoge. [TU 146.] (Berlin 2000). 
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„Ich, Jakkobus (sic), der Bruder des Herrn, der ich das erzähle, schwöre euch, daß ich 
euch nichts verheimlichen werde Vorausgesetzt, daß es sich bei diesem Bücher¬ 
fund in Jerusalem nicht tun ein literarisches Konstrukt handelt, xmi ein Stilmittel, daß 
die Authentizität des Berichtes erhöhen (oder erreichen) soll, kann man (zugegeben, 
mit einiger Phantasie) vermuten, daß in dieser Schrift nicht nur über das Schicksal 
Johannes’ des Täufers nach seiner Ermordung gehandelt wiu’de, sondern daß schon 
der örtliche und heilsgeschichtliche relevante Bezug auf den Ölberg, wo Jesus nach 
Matth 24, Mk 13 und Lk 21 seine Beschreibung der Endzeit gibt, auch eschatologische 
Fragen gestellt und beantwortet wurden. Als Hypothese kann man dies vielleicht so 
sagen, doch ist diese (bisher) durch kein positives Zeugnis belegt! 

Der bereits oben erwähnte Pseudo-Stephanos von Alexandreia^^^ verfaßte im aus¬ 
gehenden 8. Jh. ein Horoskop über das Ende der Araberherrschaft. Er errechnete das 
Jahr 987/988 a. D. Der Umstand, daß dieses Horoskop Eingang in die byzantinische 
Historiographie fand, zeugt von seiner Verbreitung. ^^^Ahnhche Voraussagen geben die 
Jahre 958, 987 vmd 997.Der Sieg über die antichristliche Macht der Araber bedeu¬ 
tete nach byzantinischer Auffassimg dann auch den Beginn des Endes der Welt. 

Verbreitet (in astronomischen Hss., aber auch erwähnt in Geschichtswerken^^^) 
war ein ähnhches Horoskop mit endzeithchem Charakter, das dem berühmten Astro¬ 
logen (unter Hadrian) Vettius Valens zugeschrieben wurde, tatsächlich aber von ei¬ 
nem Demophüos stammt, der am Ende des 10. Jhs. lebte.Es handelt sich tun ein 


138 jjii ^ Q 328. Zu Jakobos als Träger von speziellen Offenbarungen s. C. Schmidt, Gesprä¬ 
che Jesu mit seinen Jüngern nach der Auferstehung. [TU 43.] (Leipzig 1919) 205, 239. Vielleicht 
sind die „120 Jahre Rest^^ auch vor dem Hintergrund von Gen. 6, 3 zu sehen. Vgl. auch Origenes, 
Libri X in Canticum canticorum (CPG 1433) II, 1, 39 (edd. L. Bresard/H. Crouzel/M. Borret [SCh 
375.] [Paris 1991] 284). 

Der historische Stephanos lebte Anf. 7. Jh. Vgl. W. Wolska-Conus, Stephanos d’Athenes et 
Stephanos d’Alexandrie, REB 47 (1989) 5—89; zuletzt Tihon, L’astronomie ä Byzance (wie Anm. 
35), 183—190. Siehe auch oben Anm. 39. 

Siehe z. B. Georgius Cedrenus, Historiarum Compendimn, ed. I. Bekker (Bonn 1838) 717, 
7 ff.; die Aufnahme in De adminstrando imperio des Konstantinos VU. Porphyrogennetos (Con- 
stantine Porphyrogenitus De adiminstrando Imperio, ed. G. Moravcsik, transl. R. J. H. Jenkins. 
[CFHB 1.] [Washington D. C. 1967] 80 [cap. 16]) belegt ebenfalls die Verbreitung dieser Schrift. 
Vgl. CI. Sode, Untersuchungen zu De admininstrando imperio Kaiser Konstantins VII. Porphyro¬ 
gennetos, in: Varia XIII. [üoixiXa Bu^avnvö, 13.] (Bonn 1994) 147-260, hier 240-252; J. B. Bury, 
The Treatise De admininstrando imperio, BZ 15 (1906) 517-577, hier bes. 533—537; vgl. noch 
Magdalino, History of the Future (wie Anm. 27), 24; Dagron, Apprivoiser la guerre (wie Anm. 34), 
bes. 45 f. Ein anderes (ähnliches) Horoskop, ebenfalls Stephanos zugeschrieben, bei D. Pingree, 
Historical Horoscopes, JAOS 82 (1962) 487—502, hier 501 f.; siehe auch oben Anm. 39. 

Leonis Grammatici Chronographia, ed. I. Bekker (Bonn 1842) 152 f. (Dauer der Arabeiherr- 
schaft 365 Jahre, davon 309 in Stabilität und ein 27 Jahre andauernder Niedergang); Georgius 
Cedrenus, Historiarum Compendium, ed. I. Bekker I (Bonn 1838) 717 (ebenfalls 365 Jahre und 
309 in Stabilität, jedoch dann 56 Jahre bis zum endgültigen Fall); hinzu kommt ein Traktat Toö 
MoApeS, überliefert im Cod. Bruxell. gr. II 4836 (aus dem Jahre 1281), ed. J. Davreux, Le Codex 
Bruxellelensis (graecus) II 48 (De haeresibus), Byz. 10 (1935) 91-106, hier 99f. (Dauer der arabi¬ 
schen Herrschaft 375 Jahre, 319 in Stabilität und 56 Jahre andauernder Niedergang); Dagron, 
Apprivoiser la guerre (wie Anm. 34), 45. 

Georgius Cedrenus, Historiarum Compendium II, 497 (Bekker) imd loannis Zonarae Epito- 
mae historiarum III, 14 f. (Pinder). 

Edition und Analyse bei D. Pingree, The Horoscope of Constantinople, in: nglapara. Natur- 
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vermeintliches Horoskop der Stadt Byzantion, das angeblich Konstantin der Große 
bei der Gründung Konstantinopels beim erwähnten Vettius Valens in Auftrag gege¬ 
ben habe. Der eigentliche Anlaß für das vorliegende Horoskop war wahrscheinUch 
das verheerende Erdbeben am 25 Oktober 989, bei dem u. a. auch die Kuppel der 
Hagia Sophia teilweise einstürzte. Das Horoskop sagte das Ende Konstantinopels - 
was in Byzanz immer auch das Ende des Reiches bedeutete - voraus. Es billigt der 
byzantinischen Hauptstadt 696 Jahre zu, was ins Jahr 1026 a. D. führt. 

Eine recht späte Dresdner Hs. (A 187 [s. XVI]) basiert in bestimmten Teilen auf ei¬ 
ner im Jahre 995 a. D. kompilierten Ghronik, die hier mit diversen eschatologischen 
Texten (u. a. Ps.-Methodios und dem verbreiteten kurzen Text der „Zeichen des Anti¬ 
christ“ [oTipeia TOÜ dvTtxetOTOu]^"^^) verbunden wurde.Bemerkenswert ist ein Zu¬ 
satz zu einem Fragment (VIII cap. 1)^^^ des Hippolytos von Theben (7. oder 8. Jh.), 
das das Geburtsdatum Christi behandelt. Hier heißt es: „Der Antichrist aber, wie Jo¬ 
hannes der Theologe sagt (Bezug auf Off. 20, 2f.?), wird 1000 Jahre nach Christi Ge¬ 
burt geboren werden“ (6 ö’ dvrixQicrrog Y^wärai, cpiioiv ’lwdwiig deoXöyog perd ,a 
Itti Tfje XgiOToO 

In verschiedenen Hss., in der Regel zusammen mit den oben genannten pseudo- 
hippolytischen Traktaten, sind Schriften eines Anthimos, Chartophylax an der Hagia 
Sophia, überliefert. Gedruckt ist leider nur eine eher sekundäre Rezension. Anthi¬ 
mos errechnet das Weltjahr 6533 (= 1025 a. D.) als das Jahr des Endes. Die Art der 
Berechnung legt nahe, daß sie munittelbar vor diesem Datum erfolgte, mithin als 
Ausdruck eine Naherwartung angesehen werden kann. 

Es gibt noch eine Reihe weiterer Belege für eine byzantinische Endzeiterwartung 
um 1000 a. D. Magdalino nahm sogar an, daß Basileios II. - einer der erfolgreichsten 
byzantinischen Kaiser überhaupt, der „Bulgarentöter“ (f 1025) - es unterließ, eine 
Nachfolgeregelung zu treffen (was sehr xmgewöhnHch ist), weil er die akute Endzeit¬ 
erwartung einiger Zeitgenossen geteilt haben könnte. Dies ist m. E. sehr wahr¬ 
scheinlich, doch fehlen eindeutige Belege. Immerhin könnte man noch auf die Gleich- 
setzxmg der normannischen Rus’, die im 10. Jh. mehrfach Byzanz bedrohten, mit den 
aus Hes. 38.2.22 bekannten *P<jbg - mithin mit Gog und Magog - verweisen.^^^ 

Abschließend soll noch der byzantinische Historiker Leon Diakonos zu Wort kom¬ 
men, der nach 992 seine loroQia schrieb. Im Prooimion führte er aus: „... grauener- 


wissenschaftsgeschichtliche Studien. Festschrift für W. Härtner, hg. von Y. Maeyama/W. G. Saltzer 
(Wiesbaden 1977) 305-315; vgl. noch Dagron, Apprivoiser la guerre (wie Anm. 34), 47f. 

Georgius Cedrenus, Historiarum Compendium II. 438 (Bekker); loannis Scyützae Synopsis 
historiarum, 33lf. (Thum); dazu G. Downey, Earthquakes of Constantinople and Vicinity, A. D. 
342-1454, Spec. 30 (1955) 596-600, bes. 599f. 

Vgl. Brandes, BZ 90 (1997) 60 mit Anm. 257. 

Dazu von Dobschütz, BZ 15 (1906) 261 f. tmd bes. 264. 

Gehört allerdings zu den Fragmenten „zweifelhafter Herkimft“. Siehe Fr. Diekamp, Hippoly¬ 
tos von Theben. Texte und Untersuchungen (Münster 1898) 36. 

^■*8 Ediert bei von Dobschütz, BZ 15 (1906) 261. 

G. Mercati, Anthimi de proximo saecnh fine, in: Ders., Opere minori II (Gitta del Vaticano 
1937) 298-304; zur sonstigen Überlieferung siehe Podskalsky, Byzantinische Reichseschatologie 
(wie Anm. 27), 97 mit Anm. 574. 

150 Magdalino, History of the Future (wie Anm. 27), 26. Hier (25ff.) noch weitere Überlegungen 
über einen Reflex einer Endzeiterwartung um 1000 a. D. in Hagiographie, Kunst usw. 

^81 Dazu oben Anm. 89. 
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regende Schreckbilder zeigen sich am Himmel, unglaubliche Erdbeben erschütterten 
das Land, Blitze schlagen eillenthalben ein, gewaltige Regengüsse strömen aus den 
Wolken herab, Kriege brechen aus, vielerorts wird das Land dimch feindliche Heere be- 
rannt, ganze Städte und Gegenden wimden verlassen, so daß viele meinen, die Gestalt 
dieser Welt beginne sich zu wandeln, und die erwartete zweite Parousie unseres gött¬ 
lichen Erlösers (zum Weltgericht) stehe nahe bevorAls ernsthafter Historiker stellte 
sich Leon die Frage, wieso überhaupt - angesichts des drohenden Endes - Geschichts¬ 
schreibung betrieben werden könnte. Er habe trotzdem seine Geschichte geschrieben, 
„damit sie der Nachwelt eine Warnung sein könne - es sei denn, die Vorsehung hätte 
schon jetzt beschlossen, dem Dasein der Menschheit auf Erden ein Ende zu setzen imd 
ihr Lebensschifflein jetzt schon in den Hafen der Vollendimg laufen zu lassen imd eine 
neue Welt zu erschaffen“.^^^ An einer anderen Stelle seines Geschichtswerkes berichtet 
er über einen Kometen, der im August 975 erschien. Kurze Zeit später, am 10. Januar 
976, starb der Kaiser loannes Tzimiskes. In diesem Zusammenhang berichtet Leon, 
daß der Kaiser seine Ratgeber nach der Bedeutung dieses Kometen befragt hätte. 
Diese — um ihrem Herrscher zu gefallen - deuteten das Zeichen als Voraussage großer 
Siege imd einer langen Regierungszeit des loannes. „Doch nicht das“, so fährt der Hi¬ 
storiker fort, „was die beiden (seil. loannes’ Ratgeber) dem Kaiser zu Gefallen verkün¬ 
deten, zeigte die Erscheinung des Kometen wirkheh an, sondern gefährliche Auf¬ 
stände, EinfäUe fremder Völkerschaften, Bürgerkriege, Flucht aus den Städten und 
ganzen Landstrichen, Hunger und Pest, schreckhehe Erdbeben, ja beinahe den Unter¬ 
gang des Rhomäerreiches, wie wir es selbst aus dem weiteren Verlauf der Dinge ersehen 
konnten.“ Wir haben hier eine Zeichenliste, wie sie auch aus dem lateinischen We¬ 
sten zum Jahr 800 wie 1000 bezeugt sind.^^'^ Ich sehe keine Veranlassung, Leons Aus¬ 
führungen anders als im Siime einer manifesten Endzeiterwartung zu deuten. 

IX 

Es bleibt nur noch abschließend festzuhalten, daß Liudprand von Gremona nicht ioci 
causa oder der Kuriosität wegen so vielen Seiten seiner Relatio den hier besprochenen 
apokalyptischen Weissagungen widmete. Sicher tat er dies ganz bewußt als ein Geg¬ 
ner solcher Spekulationen und dem Glauben bestimmter Zeitgenossen an derartige 
Visionen. Wobei schon die Tatsache, daß sich jemand wie Liudprand die Mühe 
machte, überhaupt solche Themen emzusprechen, bereits allein ein nicht zu überge¬ 
hender Hinweis auf die Frage des drohenden Endes der Welt, das in bestimmten Ge¬ 
lehrtenkreisen virulent gewesen zu sein scheint, darstellt. Die beiden zitierten Schrif¬ 
ten des Niketas Paphlagon beweisen einmal mehr, daß im lateinischen Westen im 
10. Jh. (bereits um die Mitte dieses Jahrhunderts) eine Endzeiterwartung existent 
war, die einen Aspekt des geistigen Hintergrimdes der Ottonenzeit darstellt, der m. E. 
nicht ignoriert oder gar unterdrückt werden sollte! 


Leonis Diaconi Historiae libri X, ed. C. B. Hase (Bonn 1828) 4. Übersetzungen nach F. Lo- 
retto, Nikephoros Phokas, „der bleiche Tod der Sarazenen“ und Johannes Tzimiskes. Die Zeit von 
659 bis 976 in der Darstellung des Leon Diakonos. [Byzantinische Geschichtsschreiber, 10.] (Graz/ 
Wien/Köln 1961) 11 f. Zu Leon Diakonos siehe H. Hunger, Die hochsprachhehe profane Literatur 
der Byzantiner I (München 1978) 367 ff. 

Leo Diaconus, Historiae, 168-169 (Hase); siehe auch Vasüiev, Byz. 16 (1942/1943) 487f.; 
Übersetzimg nach Loretto, Nikephoros Phokas (wie Anm. 152), 153. 

Siehe Brandes, in: Das Frankfurter Konzil von 794 (wie Anm. 4), 71 ff. 



THE ORIGINS OF THE GENESIOS FAMILY 
AND ITS CONNECTIONS WITH THE ARMENIAKON THEME 

ELEONORA KOUNTOURA-GALAKE / ATHEN 


In his prologue, the historian Skylitzes censures a number of past historians for hav- 
ing written biased history: Joseph Genesios is amongst them. Skylitzes describes 
Genesios as a “Byzantine”, that is a Constantinopolitanb We know, on the other 
hand, that the 10* Century historian was linked with the imperial family, paiTicularly 
with Constantine VII Porphyrogennetos, who commissioned him to write the text of 
the “BamXetai”^. 

There exists, however, a text relating to the Genesios family which has not been 
widely studied, and could assist research into the personality of the obscure author of 
the “BamXeTai”^. This is an encomium made by John Mauropous, Metropolitan of 
Euchaita, to a saint not known from other written sources, namely Dorotheos the 
Younger. Dorotheos appears to have flourished between the middle of the 10* and the 
early 11* Century—according to first-hand accounts of the saint’s contemporaries 
given to John, and included in his encomium“^. The samt came from Trebizond, bom 
to eminent parents of illustrious descent whose names are not provided (tc5v eö yeyo- 
vÖTtüV xai Twv ^;v riXei rä TrptciTa). His ancestors had, from father to son, served as 
patricians and held high offices in the hierarchy. Finally, the author provides the 
name of his aristocratic family: the wealthy and distinguished Genesioi,... xarct xXfj- 
0OV 1^ euY^veia xai oOg Tevecnouc Sn xai vöv w? ^imcTimöv n v^vouq XapTTgöraTOv^. 


1 Skylitzes, 3, 27 (Thum). See H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatiu- der Byzanti¬ 
ner I (München 1978) 351. 

2 Genesios, 1, IlQooiptov, 3, 1-20 (LesmüUer-Wemer-Thum). 

^ K. Krumhacher, Geschichte der byzantinischen Literatur von Justinian bis zum Ende des 
oströmischen Reiches I (München 1897) 264-265. 

♦ Oiw ötxofjg dvaXiyiov, dXX’ aÜTong ixetvooi; toug ixacna toötwv öipei naQaXa ^ övra <; eie 
dxeißeordtTnv ßeßaicomv jraQdYWv tcöv Xevop^vwv: John Maiaopous, Bioe xai troXtreta toö öcriou 
trOTpöe f|p£5v AtupoB^Oü toö vdoo iiTOi toö Tip XiXtoxu>|i(p, ed. P. de Lagarde, lohannis Euchia- 
torum metropolitae quae in codice vaticano graeco 676 supersunt, Abhandlungen der hist.-philo- 
log. Klasse der könig. Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen 28/1 (1882) 217 (= Vita of 
St. Dorotheos). See A. Karpozilos, EupßoXfj (Trfiv peX^TTi toö ßtoo xai toö Spyou toö Twdwq 
Maopdtroöoe (loannina 1982) 155. 

^ Vita of St. Dorotheos, 210. See J.-Cl. Cheynet, Pouvoir et contestations ä Byzance (963-1210) 
[Byzantina Sorbonensia, 9.] (Paris 1990) 222.—A. Kaldellis, Genesios on the Reigns of the Empe- 
rors. Translation and Commentary (Canberra 1998) xxi. The reputation of the Genesios family is 
paralleled by the author to the excellency which Hercules an Pelops had won in ancient Times (olov 
'HpaxXEiöa? -nvd^ xai IleXoniSag feirnpriplCoumv). The same quotation is found in the funeral ora- 
tion of Gregory of Nazianzos for his friend Basil of Ceasarea (PG 36, 497) and also in the Vita of 
St. George of Amastris; IIoToi 'HpoxXeiSat n IleXoTriöai; Jjv oööÄv ai dpioTEiai xtX^ov ^xetv ...: Vita 
of St. George of Amastris, 42, ed. V. G. Vasilievsky, Zitija sv. Georgija Amastridskago. Vvedenije i 
greceslcije texty s perevodom Slaviano-russkü text, Letopis’ zaniatü Archaeolgraficeskoj Komissii 
1882-1884 gg. vypusk deviatyi 1893 g. (Trudy III), Petrograd, 1-71. Cf. H. Hunger, Der Mythos 
der Hellenen in byzantinischem Ambiente, BZ 88 (1995) 23-37. 
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This testimony allows us to trace not only the origins of a saint of heretofore minor 
interest, but also those of an important IO**“-Century Byzantine historian, Joseph 
Genesios, an associate of the erudite Emperor Constantine VII Porphyrogennetos. 

Joseph^ Genesios was in all probability related to St. Dorotheos. They shared the 
same surname, were approximately Contemporary (the historian having written the 
“BacnAeTai” over the years 945-979)^, and both haiied from wealthy and aristocratic 
families. Dorotheos’ forebears had been patricians, as the biographer teils us: yäq 
TtaTQWXon; ^reXoüv oi TtQÖg naTQÖQ trareQeg af)TW, xax toütwv oö roxg IÖxcotcöv äqtx 
TTQ xöTOV eig toöto 7raQaYY69x«ttx tö d^xwpa ... But members of Joseph Genesios’ family 
had also been patricians and had occupied high office. According to soxxrces belong- 
ing to the circle of the Logothete, Joseph’s father^ (or grandfather, according to an- 
other opinion^) was Kxüvtrravtxvog 6 Äpfisvifcov^®, namely of Armenian descent. This 
could be interpreted as indicating Genesios’ family’s origins in the Pontus region, 
where many Armenians were established)^^ Constantine die Armenian held the tide 
of patrician, as did his father, the magistros Genesios; his son the logothetes tou dro- 
mou, Thomas; and his grandson, the kanikleios Genesios (©eoöxbga peTOxaXeaain^vTi 
KxovoTOvfivov TraTgixxov xax ögoxjyY^QXov Tfjg ßxyXag, töv üxöv Feveoiou payi- 
OTQOX),— oÖTog ydp b Kxovorravtivog Trarfig öxopa xraTQxxioxi xai XoyoB^TOu toö 
ögöpoxj, TrotTTTTog 5 ^ reveoiox; traTQxxxou xax ^ttx toü xavxxXexoo^^). This confirms the 
testimony in the Vita of St. Dorotheos the Yoxmger where it is stated that all his an- 
cestors bore the title of patrician and occupied high office. On the other hand, it is no 
coincidence that the historian Genesios, who himself probably held the office of ^Tti 
TOÖ xavxxXeiou, extols the merits and character of Constantine the Armenian on each 
and every occasion (eight in all)^^ that his grandfather’s name is mentioned in his 
text. In hght of the above, this may explain why Skylitzes describes him as a “Byzan- 


^ Initially, the author’s conventional name which has finally been accepted by scholarship. See 
Himger, Profane Literatur I, 351. It is significant that the grandfather, Genesios magistros, and the 
grandson have the same name; see the passage from the Vat. Gr. 163, note 12. 

^ See the introductory comments by the editors. 

® F. Hirsch, Byzantinische Studien (Leipzig 1876; Amsterdam 1965) 118-121. 

^ C. de Boor, Zu Genesios, BZ 10 (1901) 63 ff. See also the quotation from the Vat. gr. 163 at 
the note 12. Cf. however A. P. Kazdan, Iz istroii vizantijskoj chronografii X v. 3., W 21 (1962) 98. 
On the members of Genesios family, see A. Markopoulos, Quelques remarques sur la famille des 
Genesioi aux IX-^-X* siecles, ZRVI 24-25 (1986) 103-108. 

On the evolution of Constantine’s career, see Patricia Karlin-Hayter, Etudes sur les deux 
histoires du regne de Michel III, Byz 41 (1971) 484-492. It deserves our attention that Theodora’s 
uncle, magister Manuel, is mentioned by Theophanes Continuatus, 148, 13-14 (Bekker) 
(= Theoph. Contin.) as ix twv ÄQiaevicov xaxoYÖMevog, just as Constantine the grandfather of Ge¬ 
nesios was i^ ÄQiievitöv. The relationship between the two personalities is not further known. 

” Sp. Vryonis, Jr, The DecUne of Medieval Hellenism in Asia Minor and the Process of Islamiza- 
tion from the Eleventh trough the Fifteenth Century (Berkeley~Los Angeles—London 1971) 68. 

J. M. Featherstone, The Logothete Chronicle in Vat. Gr. 163, OCP 64 (1998) 420, 431. 

13 Genesios, IV, § 3, 58, 13-14; IV, § 10, 63, 57, 69-70; IV, § 18, 72, 36-44, IV, § 23, 75, 
45-46; 76, 54-59; IV, § 26, 78, 21-23. See Karlin-Hayter, Etudes sur les deux histoires, 486. 
Considering his Armenian origin, we may explain what Genesios is saying about the origin of Leo 
V: he recognizes the paradox of the Armenian origin of the iconoclast emperor, while he is extolling 
the descent of the Armenians emphasizing their Greek orginis: Aßpevioug 56 cpaoiv 6^ Appivox) 
xXii8fjvm TOÜ dTTÖ Appeviag nöXexog ©ETToXtag yEvop^vou, og Idaovi (mveorpöiTEuoEv: Genesios, I, 
§ 24, 21, 43-46; The same passage also appears in Pseudosymeon, 603 (Bekker). 
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tine”: he was probably aware that the family of Joseph Genesios—clearly as early as 
from the time of his great-grandfather—had been established in Constantinople. And 
he knew that Joseph Genesios held high office at the court of Constantine VII, and 
thus regarded him as a Constantinopolitan, without referring to his ultimate origins. 

Other particulars of this aristocratic family may be deduced from information in 
the Vita of St. Dorotheos the Younger. For instance, the saint left his birthplace (as his 
ancestors had done) and went to Amisos probably by boat^^, where he became a 
monk at the Genna Monastery (dedicated to the Nativity [Gen(n)esis] or Genesion of 
Ghrist or the Virgin, or St John the Baptist etc.?), an estabhshment unknown to us 
from other sources^^. However, Strabo refers to the Cape Genetes (FgvriTrig or Fev^- 
TT]?) east of Amisos and not very distant of it^^, but we can not surely say if this mon¬ 
astery was there. After some time Dorotheos went southwards on the ancient and 
easy road into the interior^^, he reached Clüliokomon. This plain, through which the 
Iris river passes, formed the natural border of the Amaseia region and neighboured 
on Euchaita^®. There, obedient to a bequest made to him in a vision, he restored the 
ruined Monastery of the Holy Trinity, which had been the burial-place of many great 
men^^. According to these instructions, the monastery stood on a hill: Tiapd Tof>g tiq 6 - 
noba(; iövn toö ßouvoü xoööe, og Tf|v tegdv fexeivou raOxriv povfiv ÜTreg eauroü vuvt 
cpegei^“. 

One Version of the Vita of St. Barbara States that the saint Uved Tp xwQq Tfjg 
ÄvaToXfjg ... iv ^TnXeyop^vtp FeXacricp, dbg änö OTaöiwv Sexa 56o Efixatrcov^h 

This specific piece of information, whith Euchaita as point of reference, may indicate 
that the anonymous author of this version of the Vita had some association with Eu¬ 
chaita. The name of the chorion survives in many speUings in the manuscripts: FeXa- 
a^oig, FeXanaioig, FeXaoioig, FeXacriq), FeXamwv, and AaXaCT(ri(p. St. Barbara, a 
crypto-Christian of the 4*** Century, had asked her pagan father’s labourers building 
baths next to a tower^^ to insert three instead of two Windows to honour the Holy 
Trinity. The description given by John Mauropous of the location of the Monastery of 


... XeaTreCoög ... sig fjv &nö rfjg Apiaoö Ttegi SxoxiXloug xal Sioxocrioug oraSloug ^oriv 6 
TrXoög; Strabo, r6töYQa<ptx(i, XII, 3,17, 398 (Loeb). 

A. Bryer-D. Winfield, The Byzantine Monuments and Topography of the Pontos (Washington 
1985) 95. There is also a toponym Genna in Thrace, and another one in Grete, which are probably 
not associated with St. Dorotheos the Yoimger; cf. P. Soustal, Thrakien, Tabula Imperii Byzantini 
(= TIB) 6 (Wien 1991) 265. Kl. GaUas-Kl. Wessel-M. Borboudakis, Byzantinisches Kreta (Mün¬ 
chen 1983)279. 

Strabo, reü3YQa«pixd, XII, 3,17, 398. 

Bryer-Winfield, 40-41, 92. 

E. Kountoura-Galake, St. Lampakes, T. Lounghis, A. Sawides, V. Vlyssidou, H Mtxpd Ama 
Tü3V OepdTtüv. 'Epeuveg ttovw orriv yewYeaxpixfi cpumoyvcopia xai TteooajTroYeacpla tcüv BuCavnvt&v 
OeMdraw rrig Mucgdg Acriag 7®«-ll“= at. (Athens 1998) 144 (= H Mixgd Ama xcov öepdTCOv). 

Vita of St. Dorotheos, 212. 

Vita of St. Dorotheos, 212. 

2t The Vita of St. Barbara—she suffered persecution during the reign of Maximian (284-305, 
307-308)—is preserved in many versions: Fr. Halkin, Bibliotheca hr^ographica graeca, Subs. 
hag. 8 a, (Bruxelles 1957) Nr. 213—218; each of them provides its own view as to Barbara’s origins; 
see The Oxford Dictionary of Byzantium (Oxford 1991) I 252. Only two versions have been edited 
by J. Viteau, Passions de saints Ecaterine et Pierre d’Alexandrie, Barbara et Anysia (Paris 1897) 
89, 97 (in one version AiaXaCTOcöv is mentioned as her home), 99. 

22 Vita of St. Barbara, 92-93 (Viteau). 



E. Kountoura, The origins of the Genesios family 


467 


St. Dorotheos the Younger and that of St. Barbara’s tower appear to have elements in 
conunon. Both locations are high on the top of a hilf in the region of Euchaita and 
both were dedicated to the Holy Trinity. Scholars who have carried out on-the-spot 
Investigation of the site consider it hkely that St. Dorotheos restored the ruined tower 
of St. Barbara, which they identify with ruins found in what is today Mersivan^^. 

So far, we have seen that St. Dorotheos the Younger, scion of the aristocratic Gene¬ 
sios family, had some connection with Chiliokomon. Mauropous, who knew the re¬ 
gion, describes him as doxr|TaTg^‘^. It would appear that at the time when the 

Encomium was written by Mauropous (1043-1054?)^^, the Genesioi were still {trx 
xai vöv) an important family of patricians. Between the late tenth £uid early eleventh 
Century, we know that Romanos Genesios continued the family tradition as a patri- 
cian and strategos of a theme^^. 

On the other hand, we do not know whether St. Dorotheos the Younger and Joseph 
Genesios were acquainted personally. More information conceming this comes in the 
form of Genesios’ description of the region where his relative, Dorotheos, lived. Is it 
possible to show that the historian Genesios had Connections with the same region? 
We shall attempt to answer this question in the remainder of this paper by examining 
extracts from the historian’s historical work containing regional place-names, which 
we shall then compare with parallel passages from Theophanes Gontinuatus, a text 
very dose to the “BaoiAeiai”^^. 

Both sources recount the defeat of the Byzantine army by the Aiahs in July 838, 
and add that the Byzantine troops gathered at Dazymon^®, a well known mustering 
camp or aplekton of the Byzantine army. Genesios States that the Byzantine estab- 
lished themselves on a high hiU, Anzen, outw xwQiov xocXo6pevov, while Theophanes 
Gontinuatus calls Anzen a XWQOV, which must have been on the plain of Dazymon^^. 


F. Cumont, Voyage d’exploration archeologique dans le Pont et la Petite Armenie, Studia 
Pontica II (Bruxelles 1906) 141-142. 

Vita of St. Dorotheos, 210. 

The exact dates of his Episcopal reign are uncertain. See A. Karpozilos, The Letters of loannes 
Mauropous metropolitan of Euchaita (Thessalonike 1990) 17. 

ngoexeiglaOri (n-garriYOC ^ tcp öperegcp däpan, töv Trdvra ägicrrov Xiyiü töv xöq Pcopovöv, 
TÖv naxpixiov ...: J. Darrouzes, Epistohers byzeuitins du X' siede (Paris 1960) 101. The letter does 
not say to which theme Romanos had heen appointed. There is, however, a lead seal that belonged 
to a Romanos Genesios, patrikios, hypatos, great chartoularios, judge of the velon and of the 
Boukellarioi, dated on the 11*** c. - Catalogue of the Byzantine Seals at Dumbarton Oaks and at the 
Fogg Museum of Art, 4.1.15, ed. J. Nesbitt-N. Oikonomides, (forthcoming), which could belong to 
Romanos of the previous letter. See also Markopoulos, La famille des Genesioi, 107. Another mem- 
ber of Genesios family is attested in Italy as bishop of Taranta: Cheynet, Pouvoir et contestations, 
166. 

2^ The relationship between the two texts is still imder Investigation by scholars. It is considered 
most hkely that Genesios’ text was apparently written before that of Theophanes Gontinuatus: 
Hirsch, Byzantinische Studien, 115-174. See however Kazdan, Iz istorü, 95-117. The two texts 
derive their information from a common source: J. N. Ljubarskij, Theophanes imd Genesios. Das 
Problem einer gemeinsamen Quelle, ByzSlav 48 (1987) 12—27, but there are differ in their narra- 
tion: Vassilike N. Vlyssidou, Oi aTtoxkloEtg Tevetriou xai ©eocpdvn yia ni ßamXela tou 

MixanX r, £6ppeixTa 10 (1996) 75-103. 

2* Genesios, III, § 13, 47, 25—26. Theoph. Contin., 127, 3. 

2^ Genesios, III, § 14,48,31-34. Theoph. Contin., 127,5-6. See J. B. Bimy, A History of the Eastem 
Roman Empire from the Fall of Irene to the Accession of Basil I., A. D. 802—867 (London 1912) 264 ff. 
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The distinction between xwQog-xcoQiov is not particularly significant at this point (ex- 
cept, of course, for the way in which Genesios refers to Manuel)^®. The later saving of 
Theophilos’ person at Cihokomon is recorded in both sources. The manner in which 
this place-name is recorded would suggest that Chiliokomon was not far distant from 
Dazymon^^. Firstly, it is worth noting the proximity of these two places. On the one 
hand, the erroneous spelhng XiAioxöxwpov which Theophanes Continuatus preserves, 
clearly refers to the Chiliokomon of Genesios and—unless a printing error—it must 
be regarded as a copyist’s error in the manuscript or as a corruption of the same 
place-name (on Theophanes Continuatus’—deliberate?—corruption of ceftain topo- 
nyms in the region, see below). 

Both texts give an account of the campaign of Michael 111 in the same region, in 
852/853; 

Kai Mixai^X Trpcoroig xai Maxeöövag aöv XoixroTg dspötrcov crröaTeöpaai 

pexQi TETQdSog öexaöixfj? Xi^idSog ouXXe^dpevoq Öie^pei, xai xaraXaßifiv nva xöQov, 

^movupov AaCupwv, ^xeios oxrivourai eiq rt Xißdöiov xaTtovopaap^vov KeXXdgiov. ö 
5^ Apeg (rrgaTTiYix(5c TragexßanxwTegov öieXdwv Tfjg dTToyouang ööoö trgög Tf|v Zi- 
Xiaaav, dTt/jei trgög tö Xiovdgiov, toöto) re iiöXepov trgög 'Pwpaioug dgdpevog, 
at)Tixa Ttgög auroö xgaTroÖTai 6 ßacnXeug (puyaSeiag iTnXaßöpevoc ptXtcov Gene¬ 
sios, 111, § 14, p. 65 

... rfiv fjTTOv aödtg 6 Mixaf|X dvoxoX^aaadai ETn&upc&v, ©gq»tdg re xai Maxeödvag 
p^Xßi Tcav Teaadgwv CTUvndgoixwg pugidöwv, ^^r|ei ngdOupog xar’ aöroö. tog 5^ xard 
Ti xogxotpögov Tieöiov KeXXdgiov oöxw Xeydpevov xaxeoxdvrixo, dgxi 5f| Apeg afnrtp 
xaxaaxgaxtiYWV Ttoggwx^goo xfjg xexgipp^vng pei ööoö, trgög xö Xtovdgiov ÖTnoTTeöötüv: 
Theophanes Continuatus, 177,19-178,1. 

Both sources state that Michael IIP^ camped at Kellarion. Genesios, however, is 
more specific in his narrative and gives the exact spot in the region, telling us that the 
Kellarion meadow is at Dazymon^^, a piece of information absent from Theophanes 
Continuatus’ text. Genesios thus seems better informed as to the position of the Kella- 


(Bury, ERE); J. Signes Codoner, El periodo del segundo iconoclasmo en Theophanes Continuatus. 
Analisis y conunentario de los tres primeros libros de la cronica (Amsterdam 1995) 565. 

^ Vlyssidou, AtroxXioEtg, 83-85. 

The closeness of ChUiokomon to Dazimon and their importance is evident in a letter written 
by Michael Psellos to Basileios, the judge of the Armeniakon theme. It seems Basileios was not at all 
satisfiied by his appointment to his distant and iminteresting Armeniakon theme, and Psellos in his 
letter consoles him saying: Mfj ydg poi xd ^ßopa piiöfe xfjv TEmpöXiaaav pnö^ ÄXXo xi rcöv ^ xoig 
dxgotg Treo^vsyxe’ dXXd pot ötagidpei röv AaOpüva, xö XiXiöxujpov, xd Euxdixa, x#|v Eöxdvetav: 
Letter 96, 124 (Michaehs Pselli Scripta Minora magnam partem adhuc inedita, II, Epistulae, ed. 
E. Kurtz-Fr. Drexl, Milano 1941). The way in which the toponyms are mentioned is significant. We 
can observe that the place-names are correlated two by two. It is known that Ibora were transfer¬ 
red to the Pemohssa castle, because at the beginning of the 10* Century we find the bishopric 
nßcoQO fixoi ÜTipöXiaaa from Notitia episcopatuum 7, 265, ed. J. Darrouzes, Notitiae episcopa- 
tuum ecclesiae Constantinopolitanae. Texte critique, introduction et notes (Paris 1981), while Eu- 
chaita was the neighbour of Euchaneia: N. Oikonomides, Le dedoublement de St. Theodore et les 
villes d’Euchaita et d’Euchaneia, AB 104 (1986) 333. 

Mention of a previous defeat sustained by Michael III is absent in Genesios. On the repetition 
of the military operations in the reigns of Theophilos and Michael III by Genesios, see H. Gregoire, 
Manuel et Theophobe ou la concurrence de deux monasteres, Byz 9 (1934) 201; Karlin-Hayter, 
Etudes sur les deux histoires, 484—492. 

33 Bury, ERE, 282. 
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rion meadow, while Theophanes Continuatus contents himself with elucidating what 
a Kellarion (= xoQTOCpÖQOV jreöiov). Was it perhaps that a common source men- 
tioned the Byzantine army’s place of encampment, Kellarion, and the anonymous 
author of Theophanes Continuatus copied it without designating the exact spot, while 
Genesios placed it in the broader area since he knew where the Kellarion meadow 
was? 

Topographical inconsistencies or differences can also be detected between the two 
texts in Connection with the site of Amer’s camp. Both soTirces relate the conunon 
tradition that Amer tricked the Byzantine army and camped at Chonarion. The nar¬ 
rative of Genesios is clearer and fuller than that of Theophanes Continuatus. The im- 
pression gfiined from reading Genesios’ story is that the weiter seems at this point to 
have recorded the events spontaneously and with a free hand, providing information 
on the topography of the region which, it should be pointed out, is not to be foimd in 
the corresponding text of Theophanes Continuatus^^. Genesios speaks specifically, 
telling US that Chonarion is situated on the opposite side of the road which led to Ze- 
hssa (none other than Zela, known to have been a bishopric of the metropohs of 
Amaseia)—that is to the south-east of Amaseia®^—as if he knew where Zehssa was in 
relation to Dazymon, and Chonarion in relation to Zelissa. This information is lacking 
from Theophanes Continuatus’ text, where one sole siunmary phrase mentions the 
site of the Arab army camp. It is, nevertheless, obvious that both sotu*ces derive their 
data from a common source^^; they have the same information on the composition 
ahd arithmetical strenght of the Byzantine army and use words and phrases in com¬ 
mon. For example, the phrases aTQaxriYixüx; TraQexßaTmcoreQov (Genesios)—xaxaa- 
TQarriYWV (Theophanes Continuatus). Genesios narrates that the emperor Michael, 
giving ground, covered a distance of six mües from Chonarion, where he had camped, 
and reached the fortress of Anzen. Neither Chonarion nor Anzen have been identified, 
so we cannot check on the accuracy of the distance which the historian cites. We 
should, however, note the author’s wish to give—for a second time—specific in¬ 
formation on the region’s topography. Genesios then goes on to say that Amer lost the 
battle not only because of repeated engagements, but xai öia xö cnrocviCeiv xöv xöttov 
üöaxog, dXXä pf|v xai vopflg^®, because the region and this particular place was water¬ 
less. Here he provides yet more detailed information on the surrounding area. The ex- 


3^ Theoph. Contin., 177, 22-23. 

33 Analysis indicates that the historian’s language is prone to omament, unclear and awkward: 
Hunger, Profane Literatur I, 353. 

33 The Vita of Eutychios, patriarch of Constantinople (552-565, 577-582), who was exiled in 
Amaseia, informs us about the location of Zela: IIoXixvTi rig feoxiv, ZfjXa TtQoaaYOQeuop^vri, yeix- 
vidCei ai)Tfi xfj ptiTQOTtöXei Xpaosiag: Vita of Eutychios, PG 86/2, 2329 C. 

3'^ See note 27 and also J. N. Ljubarskij, Man in Byzantine Historiography from John Malalas to 
Michael Psellos, DOP 46 (1992) 184. The conventional narration of the emonymous author of 
Theophanes Cont in uatus only States that Amer TTOQQcor^Qtü rfjg TexQipp^vng fjei 66oö, without re- 
ferring to further details. It could be supposed that the common source, from which Genesios and 
Theophanes Continuatus draw their data, either had no topographic details as presented by Gene¬ 
sios or, if they had really existed, the anonymous author of Theophanes Continuatus omitted them. 
Did he consider them as absolutely unnecessary, or did he intend to differentiate his text from 
others? 

38 Genesios, III, § 14, 66, 60-61. 
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pression of Theophanes Continuatus—vapard rtva xa'i xoQTdCTpara C^lTtöv^^, al- 
though having the same meaning as that of Genesios, does not speak £ibout the natu- 
rtJ surrouadings in the vicinity. 

A comparative examination of the parallel passages from both texts shows that the 
historian Genesios tried to be literally accurate when he quoted the place-names of 
the Dazymon region; unhke Theophanes Continuatus who appears not to have 
known the toponyms mentioned by Genesios, or not to have been interested in re- 
peating them in his narration. However that may be, the scholar’s attention“*® is at- 
tracted by the ease with which Genesios describes the region adjacent to Dazymon. 
Though there are toponyms which the 10®* centmy historian tries to decipher by ref- 
fering to myths associated with them, in the cases examined here he provides no ety- 
mology for the place-names, but he accurately pinpoints them in relation to the vicin- 
ity. In a well known passage, Genesios States that on the border between the Paphla- 
gonian and Armeniakon themes, 100 miles from Amisos, there is a place caUed Ahy- 
sianon (Evissa)“** and it is there, at a raountain site called Porsonta, that he places the 
famous battle of 863. He says that the two armies encamped toö öqovq 4;xeT0ev 
(Amer) xai 6 IleTQoovög without specifying their exact positions. Theophanes 

Continuatuss in his accoimt of the battle goes into greater detail than Genesios, while 
he also enriches the narrative with markedly mythical features. The anonymous 
author uses the form ‘Posonta’ (in Genesios, Porsonta). Here we cannot be sure 
whether he has deliberately omitted the ‘r’“*® in Order to make it fit in with the false or 
the moking etymology which Amer (represented as knowing Greek!) understands in 
the meaning TtTCOCTOvra: ... pixQÖv TraeaYQappa-riCcov nxcoCTOvra €cpnn£v dvri nöaovra, 
Tf|v dauTOÜ oripaivEiv tttwoiv ö Apep öieadcptiaev“*^. Near the Porsonta/Posonta moun- 
tain was a river flowing from the north to the west (like Skylax, which flows to the 
Iris river?“*^) called AocXcxxdcüV and a meadow, Tijqiv (XYQOixxxfj cptovfj xaXoupevov^®. 
The phrase drYQOixixfj cptüvfi (dYQOixixög = rustic, inelegant) which seems to apply to 
both place-names (Lalakaon, Gyrin) may mean either that these are names which 
used in a rural area that have replaced older ones, or that they are an inelegant cor- 
ruption of the ciurent names. The anonymous author’s admission that he uses inel- 
egemt names for the specific places, and his evident distortion of the place-name Por¬ 
sonta into Posonta/Ptosonta (see also the corrupt toponym Chiliokokomon instead of 


Theoph. Contin., 179, 9-10. 

As Kazhdan (Iz istorii, 101-104) has noticed. Cf. E. Anagnostakes, To enetaoöio xou AÖQta- 
vo6. “neöyvuxne” xm “TeXeoOevrwv öriÄwoig”, in XlgaxTixd B' AieOvouc LopTrodou. H Etoxoivw- 
via OTO BüCdvrto (Athens 1993) 208-209. 

** Genesios, IV, § 15, 68, 16-18. The number <p' miles of the manuscript has been corrected into 
q ' miles by H. Gregoire, Etudes sur le neuvieme siede, Byz. 8 (1933) 536; G. Huxley, The Emperor 
Michael IIl and the Battle at Bishop’s Meadow (A. D. 863), GRBS 16 (1975) 444. For the toponym, 
see H Mixgd Ada twv ©epdrojv, 151, 276, but also K. Belke, Paphlagonien und Honorias, TIB 9 
(Wien 1996) 155. 

*2 Genesios, IV, § 15, 68,19-20. 

Note should be taken here of the linguistic observation that the loccJ dialect is characterised 
by üquid metathesis of the r in the pronunciation of proper names, e. g. Afipiirgig > AnQMnr’g; 
H. Gregoire, Geographie byzantine, BZ 19 (1910) 62. 

** Theoph. Contin., 181, 24-182, 2. 

Strabo, TetüYQacpixd, XII, 3,15, 396. 

** Theoph. Contin., 181, 8-9. Cf. Huxley, The Battle at Bishop’s Meadow, 445. 
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Chiliokomon, above) may indicate that the anonymous altered the place-names in his 
text to heighten the dramatic appearance of the false etymology associated with 
Amer’s words: Aaoü xe xdtxcooiv TragaqjQdCoov xöv Ttoxapov (AoXaxdwv), xa'i yuQi- 
(lOfivai Öeivwg aöxoug nagä xwv 'Pwpaiwv fex rfjg roü XißaÖxou cruvepiTTxöaeux;, ötteq 
^xoXeiTO rögiv^”^. 

By way of contrast, Genesios’ narrative is at this point free of mythical elaboration 
and monks’ prophesies. Although more summary in form, it provides more specific 
information on the battle spot: 100 mües south of Amisos, near the border of the Ar- 
meniakon theme with the Paphlagonian theme. It can also be concluded that the 
author knew the dimensions of the Armeniakon theme to the west; but also to the 
south, the region which lies to the south of Amaseia and Chiliokomon. This con- 
clusion may be reached if two passages from the narrative of the “BamAeiai” are 
taken into account: 

First, from Genesios’ account of the fate of Amer’s son after the defeat of the Arab 
army, and the death of the father on the field of battle: in retreating, Amer’s son and 
the remnants of his army crossed the Hayls river and immediately encountered the 
merarches of Charsianon, Machairas'^^. The historian’s description may suggest that 
the Halys river'^^ formed the dividing üne between the Armeniakon theme and the 
Charsianon theme. 

Second, from the passage dealing with the retum of Chrysocheir in 872 from An- 
cyra: Genesios says that Chrysocheir encamped at the place called Agranai in the 
Charsianon theme and that the domestikos ton scholon Christophoros, who was fol- 
lowing him at a mile’s distance for reasons of security, camped at Siboron'^®. These 
place-neunes do not appear in the parallel passage of Theophanes Continuatus, while 
the interest in the extract from Genesios centres on the accuracy with which the his- 
torian records his information. For the two place-names have been identified with 
two stations of the Itinerarium Antonini (Agriane-Karamageira = Sibora)^^ and con- 
firm the testimony of Genesios that there was a mile between them: öiaaTnMttTiCwv 
piXiov Ev xfiv TragaÖQopiiv. Both toponyms have been identified with sites on the road 
from Tabia to Sebasteia, and are located in the southem part of the Armeniakon 
theme, to the westem side of the Charsianon theme. The region of Tabia, which was a 
bandon of the Armeniakon theme^^, lay to the south of Amaseia. From the passages 
cited we incline to the view that Genesios often shows himself more specific than 
Theophanes Continuatus in his descriptions of the region which extends from Amisos 


Theoph. Contin., 182, 2—4. See the comments of the passage by J. B. Bury, Mutasim’s March 
through Cappadocia in A. D. 838, JHS 29 (1909) 125. 

Genesios, IV, § 15, 68, 29-34. See H Mtxpd A<ria tojv ©epdxcov, 300. 

Fr. Hild-M. Restle, Kappadokien (Kappadokia, Charsianon, Sebasteia und Lykandos), TIB 2 
(Wien 1981) 186. We know from Strabo (XII, 3, 2, 372) that Halys river seperates the Paphlago- 
nians from the Pontic Cappadocians. 

Genesios, IV, § 36, 86, 88-91. 

Fr. Hild, Das byzantinische Straßensystem in Kappadokien, VeröffentUchimgen der Kommis¬ 
sion für die Tabula Imperii Byzantini 2 (Wien 1977) 107-109; TIB 2, 137, 276. 

After the administrative reform made by Leo VI, Tabia was detached from the Armeniakon 
theme and passed to the jurisdiction of CharsiEmon theme: Constantinus Porphyrogenitus De Ad- 
ministrando Imperio, 50, 105-108, 236 (Gy. Moravcsik-R. J. H. Jenkins). See E. Honigmann, 
Charsianon Kastron, Byz 10 (1935) 144; K. Belke-M. Restle, Galatien und Lykaonien, TIB 4 
(Wien 1984) 229-230. 
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to the north, the borders of Paphlagonia and Armeniakon theme to the west, the 
borders of Armeniakon and Charsianon to the south, and Dazymon to the east. In the 
broader sense, this is the region which was called Chüiokomon, akeady known to ns 
from Strabo^, and mentioned by Genesios as a secure place for the emperor Theo¬ 
philos; a region coincidentally also referred to as the xaracpÖYiov of his relative Do- 
rotheos the Younger. 

This use of place-names in texts, often in Genesios in single instances, may reflect 
the trend revived interests in historical matters at the time of Gonstantine Porphyro- 
gennetos^'^. These place-names may, moreover, have been found in hagiographical 
texts, now lost, written for nobles from the region: for Petronas, for instance or for 
Theophobos^^. Perhaps the historian Genesios, as a palace man, received Orders from 
Gonstantine VII Porphyrogennetos to compose a history of the period from Leo the 
Armenian to the accession of Basil I (though without the desired results)^^, and rehed 
on official military documents which provided place-names now unknown to us. 
Nevertheless, those specific topographical details and distances in his work which 
tend to receive confhmation prompt us to wonder whether all these are mere coinci- 
dences, or betray some personal knowledge of the region at the heart of the Armenia¬ 
kon theme. The only link between the region and Genesios^"^ which appears in the 
sources is the blessed Dorotheos the Younger. 

It is known that Gonstantine the Armenian, probably the grandfather of the his¬ 
torian Genesion, is represented as early as the mid ninth Century as having had good 
relations with the so-called^^ Armeno-Paphlagonian family of the empress Theodora, 
while in the middle of the tenth Century the historian himself appears to have had 
links with the imperial family. These dose relations of the Genesioi with the central 
imperial power permit us to speculate that, perhaps in the middle of the 9* Century, 
land had been assigned to the Genesios family somewhere dose to Euchaita, peihaps 
in the region of Chüiokomon. Nevertheless the Vita of St. Dorotheos the Younger says 
that his Monastery had gained such prestige that the ‘basileis’ honoured it by offering 
great donations: ^;7Tei5fi7reQ xai ßamX^wv aörwv tteqI toötwv £q>da(TE cpfjMti ... 
TÖ ... oeTTTÖv cpeovTion^eiov, ßaoiXixfjc npovoiag Toxdv, npöc re -rfiv öaTrdvnv ouvai- 
popivTic xal dTToreoTriiv aiyri^ ßpaßeuoßcrnc ßdeouq Ttavrög We know, anyway, 
from other instances that it was the practice for the Emperor to give lemd to high 


Strabo, reu3YQ«<Pwt<i, XII, 3, 39, 446. 

The tenth Century historians attempted to explain toponyms by resorting to mythological ety- 
mologies; cf. P. Yannopoulos, Cibyrra et Cibyrreotes, Byz 61 (1991) 521 note 14. See the examples 
by Genesios, I, § 22, 20, 17-18; I, § 24, 21, 43-44; III, § 5, 40, 26-27; 41, 43-48; IV, § 32, 82, 
48-50; IV, § 33, 83, 66-68; IV, § 34, 84, 1-2. However, in the instances involving the present ar- 
ticle, the historian does not analyse the toponyms but places them more exactly in the wider area. 
See A. Diller, Excerpts from Strabo and Stephanus in Byzantine Chronicles, Transactions and Pro- 
ceedings of the Americal Philosophical Association, 81 (1950) 241-253. Strabo does not mention 
the place names discussed in this paper. 

Karlin-Hayter, Etudes sur les deux histoires, 494. 

^ Vlyssidou, ATtoxXtoeic, 93 ff. 

We know nothing ahout his life. We loose all traces of him after the unsuccessful composition 
of his history, because Gonstantine VII Porphyrogennetos ordered the history of the same period to 
be rewritten by the anonymous Theophanes Continuatus. 

H Mixpd Ada twv OejidTcov, 280. 

Vita of St. Dorotheos, 217. 



E. Kountoura, The origins of the Genesios family 


473 


ranking officieds, usually far from their place of origin^*^. § To sum up. The tenth Cen¬ 
tury historian Genesios seems more specific than Theophanes Continuatus when de- 
scribing events which have taken place into the Armeniakon theme. This allows the 
hypothesis that he knew this area through his relatives.* 


“ Cf. Cheynet, Pouvoir et contestations, 210. 

I am particularly indebted to prof. A. Karpozilos for his very helpful discussion and encour- 
agement. 



SPRACHLICHE UND INHALTLICHE BEOBACHTUNGEN ZU 
KAPITEL I 96 DES SOGENANNTEN „ZEREMONIENBUCHES“ 

OTTO KRESTEN / WIEN 

Kap. I „96“ (AvaYÖQeuoK; NixRcpÖQOü ßacnX^ooc; tou Y^YovÖTog Öopecraxoü twv cxoXcbv 
Tfj? dvaToXfjg, toö cpiXoxeicrrou xai dvögitoTdrou) des sogenannten „Zeremonienbu¬ 
ches“ ^ gehört ohne Zweifel nicht zu dem „Grundbestand“ jenes Werkes De cerimoniis 
aulae hyzantinae^ der von Kaiser Konstantinos VII. Porphyrogennetos „verfaßt“ bzw. 
unter seiner Anleitung kompiliert wimde. Dies erhellt schon aus dem Umstand, daß 
Konstantinos VIL im November 959 verstorben war, während der hier zur Diskussion 
stehende Abschnitt Ereignisse wiedergibt, die in die Monate zwischen März imd 
August 963 zu datieren sind. De cer. I 96 zählt daher zu den wenig später mit dem so¬ 
eben zitierten „Grundbestand“ vereinigten Teilen, die auf Anweisung des Lakapenen- 
Bastards Basileios „Parakoimomenos“, des Halbbruders der Helene Lakapene, der 
Gemahlin Konstantinos’ VIL, noch vor 969 in die „Reinschrift“ des „Zeremonienbu¬ 
ches“ im Cod. Lips. Bibi. Univ. Rep. I 17 (gr. 28)^ aufgenommen wurden^ “ ohne 
Zweifel auch deswegen, weil der eigentliche, zunächst nur hinter den Kulissen agie¬ 
rende „Drahtzieher“ ebendieser Basileios Parakoimomenos war, der mithalf, die in 
De cer. I 96 beschriebene Machtergreifung des Kaisers Nikephoros 11. Phokas in Kon¬ 
stantinopel (und die damit verbundene Ausschaltung des Parakoimomenos loseph 
Bringas) zu „arrangieren“"^, für den also mit guten Gründen ein direktes Interesse an 
der schriftlichen Festhaltung der Geschehnisse dieser Tage vermutet werden kann^. 

^ Gonstantini Porphyrogeniti imperatoris De cerimoniis aulae byzantinae libri duo graece et 
latine e recensione 1.1. Reiskii, Bd. I (CSHB VII/1), Bonn 1829, 433-440 (die. zitierte Überschrift 
a. 0. I 433, 11-12). - Die von Reiske verwendete Kapitelzählung „96“ wurde deswegen unter An¬ 
führungszeichen gesetzt, weil der codex unicus^ der Cod. Lips. Bibi. Univ. Rep. I 17 (gr. 28) (zu 
den Palimpsestfragmenten eines gleichzeitigen, einstweilen noch nicht vollständig erfaßbaren 
exemplar vgl. die Hinweise bei O. Kresten, „Staatsempfänge“ im Kaiserpalast von Konstantinopel 
um die Mitte des 10. Jahrhunderts. Beobachtungen zu Kapitel II15 des sogenannten „Zeremonien¬ 
buches“ [Österr. Akad. Wiss., SB phil.-hist. Kl. 670], Wien 2000, 44, A. 117), auf f. 168'^ marginal 
die Zahlenangabe qc' (dazu in der Form eines Kreuzmonogramms roß 4>cöxa [mit Bezug auf Nixii- 
cpÖQOuj; fehlt bei Reiske) aufweist. - Für eine ausführliche briefliche Diskussion der in De cer. I 96 
auftretenden sprachhchen Probleme danke ich meinem Freund Paul Speck. 

^ Bzw. in das zweite exemplar^ das heute imr in palimpsestierten Fragmenten erhalten ist: vgl. 
den Hinweis in A. 1. 

^ Zu diesem (an sich noch zu vertiefenden) Aspekt der Überlieferungsgeschichte des „Zeremo¬ 
nienbuches“ vgl. einstweilen die Hinweise bei Kresten, Staatsempfänge (wie in A. 1) 13(-14), A. 
38, und 38-39, A. 102. 

Man vergleiche etwa jenen Abschnitt von De cer. I 96, wo iimeihalb weniger Zeilen der naoa- 
xoi|id)|ii6VO^ (loseph Bringas), der (am 10. August 963) in der Hagia Sophia Zuflucht su¬ 

chen muß (I 437, 7-10 Reiske), gleichsam stillschweigend durch den Ttagaxoipcbpevog BacriXeiog 
(Basileios Lakapenos) ersetzt wird, der (am 15. August 963) Anweisungen Nikephoros’ 11. entge¬ 
gennimmt (I 437, 20-22 Reiske); s. dazu auch die Hinweise imten in A. 8 und 20. 

^ Dies gilt im übrigen auch für den unmittelbar folgenden Abschnitt De cer. I 97 ("EttI TTQoaYCöYn 
TTgo^ÖQOU Tfjg d7r<icrr|<; auyxXi^TOU: I 440, 13 Reiske): Basileios Parakoimomenos war (zumindest 
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Wir stehen somit in De cer I 96 vor dem in mittelbyzantinischer Zeit so gut wie 
einzigartigen Fall, daß ein historisches Zeugnis in einer Tradition vorliegt, die maxi¬ 
mal sechs Jahre nach den referierten Ereignissen^ zu Pergament gebracht wnirde^ und 
die infolgedessen - zumindest in textlicher Hinsicht^ — als „optimale Überlieferung"^ 


nach der Aussage des loannes Skylitzes) der erste, der den hohen Titel eines TiQoeSgog (des Senats) 
erhielt; vgl. etwa A. K(azhdan)—A. C{utler), Art. Basil the Nothos („Bastard^^), ODB I (1991) 270; 
dies., Art. Proedros, ODB III (1991) 1727 (in beiden Artikeln die entsprechenden Quellen und die 
ältere Literatur). — Nur am Rande: Es fällt auf, daß in den dxToXoYiou, die De cer. I 97 wiedergibt, 
nur ein ßaaikeix; (d. h. Nikephoros II. Phokas) und ein xalaag (d. h. Bardas Phokas, des Nikepho- 
ros Vater) akklamiert werden (vgl. I 443, 5-7 Reiske); die beiden Makedonensprosse Basileios II. 
und Konstantinos VIII., in deren Namen Nikephoros II. (zumindest offiziell) regierte, bleiben hin¬ 
gegen tmerwähnt. Das ist vielleicht mit ein Hinweis, warum (allerdings eher selten: vgl. unten, A. 
36) die Kritik laut wurde, Nikephoros II. heibe die Interessen der (minderjährigen) Vertreter der le¬ 
gitimen makedonischen Dynastie (und damit die Eide, mit denen er den Schutz der beiden kleinen 
purpurgeborenen Prinzen garantiert hatte: vgl. tmten, A. 23 und 26) verletzt. - In seiner Münzprä¬ 
gung berücksichtigt Nikephoros II. allerdings bisweilen seinen „Mitkaiser“ Basileios II.; vgl. (A. R. 
Bellinger-)Ph. Grierson, Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton Oaks Collection and 
in the Whittemore Collection III/2: Basil I to Nicephorus III (867-1081), Washington D. C. 1973, 
582-583. 

^ Zur Datierung des Leipziger codex unicus (bzw. des „Zwillings“ in den Palimpsestfragmen- 
ten) in die Jahre zwischen 963 und 969 vgl. die Hinweise auf Kresten, Staatsempfänge, oben in 
A. 1. - Daß Kap. I 96 auf jeden Fall noch zu Lebzeiten Nikephoros’ II. abgefaßt worden sein muß, 
geht aus der Tatsache hervor, daß er als 6 söocßfic xa\ cpiXöxQiorog ßaoiXeü^ i^ßwv (I 434, 4-5 
Reiske) bezeichnet wird, eine Ausdrucksweise, die nur für einen lebenden Kaiser möglich ist (nach 
969 hätte man wohl 6 Tfjg Belag Xq^ecog oder 6 poxÖQiog dxeTvog oder Ähnliches gesagt). 

^ Und die entweder direkt nach dem „Autograph“ — dem auf Veranlassung des Basileios Para- 
koimomenos angefertigten „Protokoll“ der Krönungszeremonie für Nikephoros II. — oder nach ei¬ 
nem einzigen Bindeglied zwischen dem Autograph und dem Lipsiensis (eine beim derzeitigen For¬ 
schungsstand nicht mit Sicheriieit auszuschließende Möglichkeit: vgl. Kresten, Staatsempfänge 
[wie in A. 1] 46-47, A. 123) angefertigt wurde. 

® Die Einschränkung auf das Textliche ist deswegen notwendig, weil der gesamte Abschnitt die 
Geschehnisse des Jahres 963 begreiflicherweise aus der Perspektive des Basileios Parakoimomenos 
(imd des Nikephoros II.), nicht aus jener des unterlegenen loseph Bringas wiedergibt; von einer hi¬ 
storischen „Objektivität“ im strengen Sinne kann also keine Rede sein. Zur Ergänzung sind auf by¬ 
zantinischer Seite unbedingt die Schilderungen bei Leon Diakonos (Hist. II lO-III 8 [Leonis Dia- 
coni Caloensis Historiae hbri decem ... e recensione C. B. Hasii (CSHB XI), Bonn 1828, 30—49]), 
bei loannes Skylitzes (Synops. hist., Bas. et Const. 1-7 [loannis Scylitzae Synopsis historiarum. 
Editio princeps, recensuit I. Thum (CFHB V), Berlin-New York 1973, 254-259]) oder bei loannes 
Zonaras (Epit. hist. XVI 23, 23-24, 11 [loannis Zonarae Epitomae historiarum libri XIII-XVIII, 
edidit Th. Büttner-Wobst (= loannis Zonarae Epitomae historiarum libri XVIII, ex recensione M. 
Pinderi, Bd. III) (CSHB XXVIII/3), Boim 1897, 494-498]) heranzuziehen. Bei einem Vergleich 
der genannten Quellen mit De cer. I 96 fällt auf, daß der Abschnitt im „Zeremonienbuch“ vom 
Tode des Rhomanos II. (15. März 963) sofort auf die Schilderfiebung des Nikephoros II. in Kaisa- 
reia (2. Juli 963) (s. gleich im folgenden) übergeht und dann die Zeit bis ziun 9. August 963 mit 
wenigen Sätzen überspringt. Dies hat aus der Sicht des Basileios Parakoimomenos durchaus seinen 
Sinn; weitgehend „unter den Tisch gekehrt“ wird dabei die Rolle, die Basileios Parakoimomenos 
am 9. August 963 spielte (in De cer. I 96 wird er nur plötzlich an Stelle des Parakoimomenos lo¬ 
seph Bringas in die Handlung „eingeführt“: vgl. oben, A. 4): Das Wüten des Aaög in Konstantino¬ 
pel gegen die Parteigänger des loseph Bringas kann zwar auch hier nicht ganz unterdrückt werden 
(vgl. I 437, 3—7 Reiske), doch das Faktum, daß der Lakapenen-Bastard diese Ausschreitungen 
„organisierte“ (vgl. etwa Leo Diac., Hist. III 7: 6 BaoiXsiog ..., 6g ^XTopiag fjv xal T<p tou na- 
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gelten muß. Wenn man mit derartigen Erwartimgen an das Kapitel I 96 des „Zere¬ 
monienbuches“ herantritt, so wird man freilich bitter enttäuscht:^ Man stößt auf 
zahlreiche Formen und Konstruktionen, die mit der „Schulgrammatik“ schwer in 
Einklang gebracht werden können. Manches von diesen „Irrtümem“ wird gewiß dem 
Schreiber des codex unicus^ des Lips. Bibi. Univ. Rep. 117, anzulasten sein^®, anderes 
wieder muß wohl als dem „Autographon“ durchaus entsprechend gewertet werden, 
d. h. als authentischer Beleg für das im Jahre 963 in Kreisen des byzantinischen Ho¬ 
fes in Konstantinopel (gesprochene und) geschriebene Griechisch - so sehr es Kon- 
stantmos VIL selbst (an anderer Stelle) als poüoric ^XXr|vixfjc; dp^Toxo<; und voll von 
ßdgßagd xe xai aöXoixa xai douvra^iai gewertet haben mag^^ In dieser Hinsicht 
seien die folgenden - keineswegs vollständigen oder systematisch angelegten - Einzel¬ 
beobachtungen zu De cer. I 96 verstanden^^. 


gaxoiMcop^voi) xai avröq ^tti tcov toö afrroxgdTogoc Kcovoravrivou xaigcov ^:v5i4TrQeipev d^icbpaxi, 
... Toug olxoveveTc 9ü)Qa^i xai pixgaw;, xQdveai re xa\ n^Xxaig, öaadig re xai ^i<pem xadoTrXiaac 
... Tfj oixiqt TOÖ lioofiqp xai tcov aör^) auvegvouvrcov Ä|ia Tip Snjitp imTiSerai xai eig SiagTray^lv 
xai ngovoniiv xai igeiTtüDOiv Toörag neQKTrnaag xtX. [46, 19-47, 6 Hase]), wird stillschweigend 
übergangen. — Zu dem einschlägigen Bericht bei Yahyä b. Said al-Antäki, der bei der Abwägung 
der bisweilen leicht differierenden Versionen in den byzantinischen Quellen ergänzend heranzuzie¬ 
hen ist, vgl, die Hinweise unten in A. 23. 

^ Dies gilt im übrigen auch für andere Abschnitte von De cerimoniiSj die in ebenfalls „zeitna¬ 
her“ Tradition vorliegen, etwa für Kap. II 15, einem „Protokoll“ ausländischer „Staatsempfänge“ 
in Konstantinopel im Jahre 946(/947); vgl. dazu die „Textkritischen Marginalien“ bei Kresten, 
Staatsempfänge (wie in A. 1) 43—58; dort (43, A. 115) auch der Hinweis auf die zur Zeit in Paris 
imter der Leitung von Gilbert Dagron vorbereitete kritische Neuausgabe des „Zeremonienbu¬ 
ches“. - Besonderer Nachdruck sei auch hier auf die vor kurzem (Kresten, Staatsempfänge 45-46) 
getroffene Aussage gelegt, daß bei dem Versuch konjekturaler Eingriffe in den überlieferten Text 
von De cerimoniis nie der Aspekt aus den Augen verloren werden darf, daß es sich dabei um kein 
„einheitliches“ Werk handelt, sondern um eine (der „Endredaktion“ entbehrende!) Kompilation 
aus verschiedensten Quellen, die von der Spätantike bis in die sechziger Jahre des 10. Jahrhunderts 
reichen. So ist es etwa nicht sehr wahrscheinlich, daß Kap. II 15 (die „Staatsempfänge“ 946/947) 
und Kap. I 96 (die Kür Nikephoros’ II. im Jahre 963) auf denselben „Verfasser“ (im eigenthchen 
Siim: d. h. auf den ProtokoIl„beamten“ der die entsprechenden Ereignisse schriftlich festhielt) zu¬ 
rückzuführen sind. Fazit: „Richtige“ Formen oder Konstruktionen in De cer. 11 15 berechtigen 
noch nicht zur „Verbesserung“ (angeblich) „falscher“ Formen und Konstruktionen in De cer. 1 96 
(e^ vice versa bzw .passim für das gesamte „Zeremonienbuch“). 

Die in A. 1 kursorisch erwähnten Palimpsestfragmente lassen sich in textkritischer Hinsicht 
einstweilen nur schwer auswerten; sie werden erst nach Fortschritten auf dem Gebiete der Palim- 
psestphotographie (vgl. die Hinweise bei Kresten, Staatsempfänge 44-45, A. 117) in vollem Um¬ 
fang zur constitutio textus herangezogen werden können. — Zm Möglichkeit eines „Zwischen¬ 
glieds“, aus dem sowohl der Lipsiensis als auch (von ihm unabhängig) der heute nur in Palimpse¬ 
sten vorhandene gemellus geflossen sein könnten, vgl. nochmals Kresten, Staatsempfänge 46-47, 
A. 123. 

So Konstantinos VIL (in der Vorrede eines Werkes "öoa Sei yiveaSai toö xai öipiiXoö 

ßa<TiX^co<; Tcopaitöv p^XXovrog (poaaaTeöaai) über die „Vorgängerschrift“ eines Magistros mit 
Namen Leon Katakylas: Constantine Porphyrogenitus, Three Treatises on Imperial Military Expe¬ 
ditions. Introduction, edition, translation and commentary by J. F. Haldon (CFHB XXVIII), Wien 
1990, 96, 30-31. 

Und zwar im Sinne einer Ergänzung zu den entsprechenden Ausführungen zu De cer. 11 15 
(vgl. oben, A. 9); so wie bei der Behandlung von De cer II15 soll neben sprachlichen Einzelheiten 
auch das eine oder andere historische Faktum diskutiert werden. - Wie im Falle der sprachlichen 



0. Kresten, Beobachtungen zu Kap. I 96 des Zeremonienbuches 


477 


1) (433, 13-20) reXeun^aavTog 'Pcoiuavoü ßacnXecog toü veou, moö Kwvoravrivoü 
Toö peyciXou xai TroQcpuQOYewnxou ßamXecog 'Pwpaicov toü Maxeöövog, eig priva 
pdQTiov le' ivö. c' EToug ,(;uoa', rfj TEOCTagaxocmi twv VTioTEitov^^, xaxdXEiTrEV xfiv 
EauxoO ßaoiXEiav BaoiXEito xal Kwvoxavxivw, xoix; vrimoug uioüg aüxoö xai xf|v 
iöiav vapeTflv xai aÖYOÜoxav ©Eocpavw ßamXEUEiv xfjg 'Ptopaitöv dgxnc, xaxdXEi- 
7tEv 5^ xai xöv iragaxoiiiiwiiEvov ’lwancp oixovo|iOövxa xd xoO xoivoö irgdYpaxa. 

Eine erste Härte liegt darin, daß das Subjekt des Satzes - Rhomttnos II. — aus dem 
einleitenden Genitivus absolutus zu holen ist. Die zweite tritt in den auf die Dative 
BaoiXEicü xai Kcovtrravxivto folgenden Akkusativen xoüg vrjtrioug uiou^ auf; man würde 
an sich eine Fortsetzung xoig vtimoig uioig erwarten. Eine Möglichkeit, diese sprachli¬ 
che Unebenheit in irgendeiner Weise zu interpretieren, läge darin, das erste xax^XEi- 
TTEV in eine Art „Zeugma“ hineinzupressen: Es könnte zunächst mit einem Objektsda¬ 
tiv (BamXEiip xai Kwvoxavxivq)) und einem Objektsakkusativ (xijv ... ßaoiXEiov) kon¬ 
struiert, dann aber mit einem „Acl“ ([Rhomanos II. hinterheß es gleichseim „als letz¬ 
ten Willen“, daß] uioüg ... xai ... Yttpetfiv ... ßaoiXeueiv) fortgesetzt worden sein. Eine 
zweite Deutungsvariante besteht in der Vermutimg, daß hier eine Vermischimg von 
„Grundtext“ und „Marginalie“ eintrat (wobei sich nicht mit letzter Sicherheit ent¬ 
scheiden läßt, ob dieses Versehen dem Schreiber des Leipziger Codex des „Zeremo¬ 
nienbuches“ anzulasten oder auf ein - hypothetisch bleibendes - Zwischenglied zwi¬ 
schen dem „Autograph“ und dem Lipsiensis^^ zurückzuführen ist): Der (anonyme) 
Verfasser der „originalen“ ProtokoUnotiz zur avaYÖQEumc Nikephoros’ II. könnte zu¬ 
nächst (in etwas holpriger, aber für das 10. Jahrhundert nicht überraschender Weise) 
wie folgt geschrieben haben: (Rhomanos II.) xax^XEiTiEV xoüg vrimoug üioüg aüxoö xai 
xfiv iöiav YopeTfiv xai aÜYOÖaxav ©Eocpavö) ßacnXsuEiv xfjg 'Ptopaicov dgxtjc^^- Dieser 
wenig klassische Einsatz einer Infmitivkonstruktion könnte dann einem „Redaktor“ 
(Basileios Parakoimomenos?) mißfallen haben, der sie durch ein (marginales oder in¬ 
terlineares) (xaxEXEUTEv) xfiv dauxoö ßaoiXeiav BaoriXsiw xai Kiovaxavxivip ersetzt se¬ 
hen wollte (ohne sich dabei über die Tatsache Gedanken zu machen, daß dadurch der 
Akkusativ xfjv iöiav Yapexf|V xai aÜYOÖoxav 0EO<pavtö in der Luft hängen blieb) - imd 
beide „Versionen“ wandelten dann undifferenziert in den heute überheferten Text des 
Einleitungssatzes von De cer. I 96^®. 


Marginalien zu De cer. II15 wird auch im folgenden für den Cod. Lips. Bibi. Univ. Rep. I 17 - der 
Abschnitt I 96 findet sich auf den Fohen 168''-170^ die nach einem Mikrofilm nac hk ollationiert 
wurden - die Sigle L verwendet; die Reiske’sche Ausgabe (vgl. A. 1) wird über dem Strich nur nach 
Seiten- und Zeilenzahl, ohne Bandangabe und ohne Namensnennung des Editors, zitiert. 

Die in sich kongruenten Daten entsprechen dem 15. März 963. — Vgl. auch Leo Diac., Hist. II 
10, wo ebenfalls ausdrücklich auf den xaißög tüjv vncrreicbv verwiesen wird (30, 19—20 Hase). 

Vgl. oben, A. 7 imd A. 10. 

Immerhin mit korrektem Objektsgenitiv (xfig ... dextl?) nach einem Verbum des Herrschens 
(ßamXeüeiv), der aber auch dadurch in den Text gerutscht sein körmte, daß der „Autor“ sich nicht 
in der Lage sah, im Satz einen weiteren Akkusativ imterzubringen. - Die folgende Anapher xax^- 
Xeitov 54 (nämlich xai xöv traeoxoipiäpevov l(j 0 of|q> oixovopoövxa xd xoö xotvoü tigdyMaxa) hebt 
sich durch die Konstruktion über ein Partizipium (oixovopoövxa) sinnmäßig deutlich von dem vor¬ 
angehenden Kolon ab. 

Folgt man dieser Interpretation, so bietet sie einen eindeutigen Hinweis darauf, daß die Text¬ 
form des „Zeremonienbuches“ wie sie im Cod. Lips. Bibi. Univ. Rep. I 17 vorliegt, trotz aller Nähe 
zu den (z. T. „autographen“) Vorlagen nur mit äußerster Vorsicht für eine consütutio textus heran- 
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En passant: Das ineyac im Zusammenhang mit der Nennung Konstantinos’ VII. 
ist - bei aller „Dynastietreue“ die in den weiteren Epitheta (TTOQCpueoY^wiiToc, Maxe- 
öti&v) zum Ausdruck kommt - keine wie immer geartete Betommg der „historischen 
Größe“ Konstantinos’ VII. und kein Hinweis auf seine (ztunindest 945-959 ausge¬ 
übte) „Hauptherrscherwürde“ ßacnAeug = Hauptkaiser), sondern wird einfach 

deswegen gesetzt, weü am 30. (?) März 962^^ sein gleichnamiger Enkel Konstantinos 
VIII. offiziell (als Mitherrscher) zm Regierung gekommen war. Wir stehen hiemit vor 
der geläufigen Tatsache, daß ö p^Y«? m diesem Zusammenhang als „der Ältere“ zu 
übersetzen ist (vgl. 6 vioQ für Rhomanos II., „den Jüngeren“, in der Nachfolge seines 
Großvaters mütterhcherseits, des Kaisers Rhomanos I. Lakapenos, „des Älteren“). 


2) (434, 1-4) fexedniCTev ... fe^oucva dmb KevxexatöexdTiiv piivög paeriou ivö. 

aÜYOucrrou TrevrexaiÖexdTTig ivö. Tfjg aÜTfjg- iouXioü 5e privög ösureQq ivö. 
öpoitog dvriYOQEudri (xtX.). 

Die Daten (15. März—15. August 963: nominelle erste Regierimgsperiode der Brüder 
Basileios II. und Konstantinos VIII. als Hauptkaiser; Ausrufimg des Nikephoros II. 
am 2. Juli 963) sind an sich klar und eindeutig^^; bestenfalls im HinbUck auf das 
zweifache TrevrexaiÖexdTTi könnten Zweifel angemeldet werden (Verdacht auf eine 
irrtümliche Wiederholung des Zahlwortes), doch erledigt sich diese Vermutung so¬ 
fort, weil im weiteren Verlauf von De cer. I 96 (kongruent) auf „Sonntag, 16. August“ 
{seil. 963) als Tag der Krönung Nikephoros’ II. durch den Patriarchen Polyeuktos 
verwiesen wird^^ und weil sowohl der 15. März 963 wie auch der 15./16. August 
durch unabhängige historiographische Zeugnisse gestützt werden^“. - Äußerst hart, 
ja grammatikalisch kaum befriedigend deutbar das öpoiwg (nur vom Sinn her eini¬ 
germaßen klar: „der nämhehen Indiktion“); wollte der Autor mit diesem Adverb eine 
Wiederholung von Tfjg aÖTfjg vermeiden^! ? Die Annahme einer Korruptel auf Grimd 
eines Textverlustes kommt an dieser Stelle nicht in Frage: Zwischen dem Tagesdatum 


zuziehen ist, denn die Passage rfiv eauToö ßaoiXeiav BamXeitp xai Kcovoravrivt^ wäre dann als 
späterer (aber vom „Redaktor“ gewünschter!) Zusatz zu athetieren. 

Das Datum (ohne eigene Kontrolle) übernommen aus Grierson, a. O. (wie in A. 5) 574. 

Auf welcher Grundlage F. Dölger, Regesten der Kaiserurkunden des oströmischen Reiches von 
565-1453,1. Teil: Regesten von 565-1025, München-Berlin 1924, 89 (nach Reg. 693) auf die An¬ 
gaben „963 März 16/Juli 3 (August 16)“ kommt, vermag ich nicht zu sagen (einigermaßen korrekt 
ist nur der 16. August 963, wenn man von dem Faktum ausgeht, daß Nikephoros II. Phokas an 
diesem Tag vom Patriarchen Polyeuktos in der Hagia Sophia gekrönt wurde); Richtigstellung etwa 
bei P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken, 2. Teü: Historischer Kommentar (GFHB 
Xiy2), Wien 1977, 131. 

« 1437, 20-438, 4 Reiske. 

Vgl. etwa Io. Scyl., Synops. hist., Rom. iun. 11 (253, 30-32 Thum [für den 15. März 963]) 
und Bas. et Const. 7 (259, 60-64 Thum [für den 16. August 963 als den Tag der Krönung des Ni¬ 
kephoros II.]). - En passant -. Die Betonung, die De cer. 196 auf den 15. August 963 als „Epochen¬ 
tag“ (Ende der Periode der de facto von loseph Bringas geleiteten Vormimdschaftsregierung für 
Basileios II. und Konstantinos VIII.; eigentlicher Beginn der Hauptkaiserwürde Nikephoros’ II.) 
legt, erklärt sich auch dadurch, daß es der 15. August 963 war, an dem Basileios Lakapenos wieder 
als ttapoxoipuipevog eingesetzt wurde; aus seiner Sicht also gewinnt dieses Datum besonderes hi¬ 
storisches Gewicht (dies in Ergänzung zu den Hinweisen oben in A. 4 und 5). 

Oder sollte man an eine Konjektur in öpolrig denken? 
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(2. Juli 963) und dem beschriebenen Faktmn (Kaiserausrufung des Nikephoros Pho- 
kas in Kaisareia) kann keine andere „Szene'' „eingeblendet" gewesen sein. 


3) (434, 6-7; in der Orthographie von L) iv Kaiaageiq yäg toivuv Tfjg KaTTTtaÖo- 
xtüv eTTaQxlotC (xtX.). 

Daß Reiske - gegen L - KaiaaQxq druckt, könnte kommentarlos übergangen werden, 
nicht jedoch seine „Konjektur" iv Kaiaagiq yäg rfj vvv Tfjg KaTTTiaöoxcöv enaQxiotg. 
Bei einem derartigen Textverständnis müßte man nämlich folgern, daß zwischen dem 
eigentlichen Ereignis, der „Schilderhebung" Nikephoros’ IL, und der Abfassimg des 
vorliegenden Protokolls ein gewisser zeitlicher Abstand verstrichen sei; Die Ausru- 
fimg geschah nach dem Wortlaut des Drucks bei Reiske „in Kaisareia, das jetzt (vi3v) 
in der Eparchie der Kappadokier hegt" (das sich aber im Juh 963 noch in einer ande¬ 
ren „Eparchie" beftmden haben müßte ...). Auch wenn das kappadokische Kaisareia 
im Juli 963 nicht mehr ztim Thema Kappadokia, sondern bereits zum Thema Char- 
sianon gehörte^^, ist klar, daß das von L überheferte toivuv ledighch dazu dienen 
sollte, die alte kappadokische Metropole Kaisareia von anderen gleichnamigen Städ¬ 
ten zu unterscheiden^^. 


22 Vgl. E Hild-M. Restle, Kappadokien (Kappadokia, Charsianon, Sebasteia und Lykandos) 
(TIB 2), Wien 1981,194 mit A. 52. 

2^ Auf die Tatsache, daß die „Protokollnotiz“ De cer. 1 96 die Ereignisse zwischen dem 15. März 
963 und dem 2. Juh 963 (aus der Optik des Basileios Parakoimomenos) entscheidend verkürzt, 
wurde bereits hingewiesen (vgl. oben, A. 8); etwa aus Leon Diakonos erfahren wir, daß Nikephoros 
Phokas nach der Rückeroberung Kretas und nach einem entsprechenden Triumph in Konstantino¬ 
pel von Rhomanos II. (im Laufe des Jahres 962) von neuem mit dem Titel eines öopecmxoi; töv 
oxoXcov Tf\<; dvaToXfjg ausgezeichnet worden war (der Historiker umschreibt den terminus tech- 
nicus und spricht nur von rfjg Äcriag diQxA bzw. von der [auBtg verhehenen] Sopecrrixou Tipf| 
[Hist. II 9 (29, 5-6 Hase)]) und sich in der Folge an die „mushmische Front“ begeben hatte, wo er 
weitere Erfolge errang; auf dem Rückmarsch in die Hauptstadt des byzantinischen Reiches, wo ihn 
ein weiterer Triumph erwartete, erfuhr Nikephoros vom Ableben Rhomanos’ IL, setzte aber trotz¬ 
dem seine Reise nach Konstantinopel fort, feierte dort seine neuerlichen Siege und traf mit loseph 
Bringas - offensichthch auf Vermittlung des Patriarchen Polyeuktos - ein „Arrangement“: Nike¬ 
phoros wurde als öop^cmxo^ twv oxoXcov Tfi<; dvaToXiig bestätigt, verpflichtete sich aber eidlich, 
nichts gegen die legitimen Kaiser Basileios II. und Konstantinos VIII. zu unternehmen (d. h. de 
facto die Leitung der Regierungsgeschäfte durch loseph Bringas anzuerkennen) (Hist. II 8-12 
[28-34 Hase]) (die für die folgende Interpretation des Terminus dvddepa [vgl. unten zu Nr. 8] 
nicht unwichtige Passage der Eidesleistung lautet wie folgt: xai 5f| ÖQXoxg cpQxxcoöeordTOxg töv Nx- 
XTi(pÖQ 0 V fepTreöcoadpevox [die „Senatoren“; die Pluralform schließt aber auch den Patriarchen Po¬ 
lyeuktos ein: vgl. imten, A. 26] ixr\ nore TreQxövrtov tcöv veoyvwv Traxöwv xai ßamX^cov dnaxoiöv tx 
xard Tou acpxov xQdTOug ßoüXeuaaaBax [34, 15-18 Hase]). Nikephoros brach daraufhin nach 
Kleinasien auf, um einen Feldzug gegen Tarsos vorzubereiten, doch setzten dann die Intrigen des 
loseph Bringas gegen ihn ein, die ihn praktisch zur Usurpation zwangen (Hist. III Iff. [35 ff. 
Hase]). loannes Skylitzes (Synops. hist., Bas. et Const. 3) datiert den zweiten feierlichen Triumph 
des Nikephoros Phokas auf April 963 (254, 47 Thum), berichtet aber nichts von einer Eideslei¬ 
stung des öop^cmxog tcov oxoXtov rr\(; dtvaToXfjg vor dem neuerlichen Auszug nach Kleinasien; er 
bringt dafür das Detail, daß Nikephoros Phokas das (berechtigte) Mißtrauen des Parakoimomenos 
loseph Bringas dadurch überwand, daß er diesem durch ein demonstrativ unter der Kleidimg ge¬ 
tragenes TQxxxvov £v5i)pa seine Bereitschaft (erst jetzt: peB’ ÖQxiov) signahsierte, möglichst bald in 
den Mönchsstand einzutreten und keine weltUchen Ambitionen mehr zu haben (254, 52-255, 65 
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4) (434, 15*17; in der Orthographie von L) dxouoröv 5^ (sic) toüto (die 

Schilderhebung Nikephoros’ 11.) rf\ ttöXsi ixagax^ ö Tragaxoiiiüjpevoc lcocrf|<p 

(xtX.). 

Daß die Passage in der Form, wie sie L überliefert, unverständlich ist, liegt auf der 
Hand. Reiske hat stillschweigend in ytyovÖQ konjiziert - das ergibt einen (sehr har¬ 
ten) Accusativus (?) absolutus als Einleitung des Satzes. Wollte man die Orthogra¬ 
phie in L (natürlich mit Änderung der Akzentuierung in veYOVux;) halten, müßte ein 
Verbesserungsversuch bei dxouaröv einsetzen imd in Richtung dxouorog (übereinge¬ 
stimmt mit dem Subjekt 6 TTOtgaxoiMOopevog ’Icoafi(p) gehen („Als der Parakoimomenos 
davon in Konstantinopel gehört hatte ,..^), doch wäre dies ein nicht minder harter 
imd äußerst erklärungsbedürftiger Einsatz des Verbaladjektivs, für den sich auch in 
der nachklassischen Gräzität keine wie immer geartete Parallele findet^'^. Wozu man 
sich auch entschließt - Scylla et Charybdis .... - Keine Entscheidungshilfe bietet die 
nur äußerlich ähnliche Formulierung yvoüg toöto ö Xaög ... Trpög t6v oTxov toC ... 
liavioTQOü ÖTrieaav cpuXd^ai toutov avemßoOXeurov (436, 15-17), denn der Einsatz 
des Partizipiums yvoix; ist an dieser Stelle - auch in Verbindung mit dem Hauptver¬ 
bum im Plural - durchaus korrekt. - Für die von Reiske vorgenommene Konjektur 
heße sich die Beobachtung anführen, daß der Schreiber von L bisweilen zur Ver¬ 
wechslung von Omikron mit Omega {et vice versa) neigt; vgl. im diskutierten Ab¬ 
schnitt bei 435, 12, wo L das passive Aoristpartizip von titqcöoxio in der Form tqoO^v 
schreibt (Reiske hat stillschweigend in TQcod^v verbessert) bzw. bei 436, 16 (pepcopevoi 
(Reiske druckt ohne weiteren Kommentar das korrekte cpepöpevoi). 


Thum); daraufhin gestattete der Parakoimomenos dem ÖOM^cmxog twv oxoXobv Tfjg dvaroXfjg den 
Aufbruch zum Feldzug (gegen Tarsos). - Kaisareia als Ort der Schilderhebung des Nikephoros 
Phokas wird durch Leon Diakonos bestätigt (Hist. III 4 [40, 9-10 Hase]), das Datum des 2. Juh 
durch loannes Skylitzes (Synops. hist., Bas. et Const. 6 [256, 8 Thum]). - Wie bereits angedeutet 
(vgl. oben, A. 8), sind zumindest an dieser Stelle auch die Ausführungen bei dem (melkitischen) 
arabischen Historiker Yahyä b. Said al-Anlükl zum Vergleich heranzuziehen (Histoire de Yahya- 
ibn-Sa*id d’Antioche, continuateur de Sa'id-ibn-Bitriq, editee et traduite en frangais par J. Kratch- 
kovsky-A. Vasihev [PO XVIII/5], Paris 1957, 89 [787]-91 [789]; vgl. jetzt auch die itahenische 
Übersetzung; Yahyä al-Antäki, Cronache delfEgitto fätimide e deU’impero bizantino 937-1033. 
Traduzione dall’arabo, introduzione e cura [sic] di B. Pirone, Mailand 1998, 103-105): Er datiert 
den Aufbruch des Nikephoros Phokas von der „Ostfront“ nach Konstantinopel auf den 30. Dezem¬ 
ber 962 (vgl. a. O. 89 [787], A. 2) und führt nach dem Tode Rhomanos’ II. die „Regentschaftspe¬ 
riode“ durch die Kaiserinwitwe Theophano und den „Parakoimomenos“ (den er fälschlicherweise 
Bäsil al-baräkimümunus nennt) ein; er betont dann als einzige Quelle die Rolle der Theophano bei 
dem „Arrangement“ zwischen Nikephoros Phokas imd dem Parakoimomenos (auch der Patriarch 
Polyeuktos von Konstantinopel wird genannt, ohne daß ausdrücklich von Eiden gesprochen wird, 
mit welchen der öop^orixog tc5v oxoXwv rfjg övaToXfjg die Respektierung der Rechte der makedo¬ 
nischen Prinzen garantiert habe); anschließend läßt er Nikephoros Phokas nach Kaisareia mar¬ 
schieren und berichtet von der dort erfolgten Kaiserausrufung Nikephoros’ II., allerdings ohne eine 
nähere Motivienmg dieses Ereignisses zu geben. Den Einzug Nikephoros’ II. in Konstantinopel ver¬ 
legt er (einigermaßen) korrekt auf den 16. August 963 (a. O. 91 [789], A, 2). 

Auf einer nicht vergleichbaren Ebene bewegt sich der Gebrauch der Wendung dxoüorög yivo- 
fiai etwa in der Chronik des Georgios Monachos (ich zitiere der BequemÜchkeit halber nach der 
Ausgabe in PG HO): iv xoTg xß^voig ain-ou (Konstantinos’ I.) Ävrc&viog 6 b/ TtoXXaig äge- 

raig xai peYÜXaig öiairg^Trcov xai äxovaröq iyevEro tw ßamXeT (a. O. 641 B 2-4) (freundlicher 
Hinweis von Herrn Mag. Christian Gastgeber). 
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5) (434,14-15) ei pr) inövov toi 67ro5r|(iaTa ^vaXAd^ag gouaea fjToi xöxxiva. 

Der pleonastische Einsatz der Adjektive zeigt wohl an, daß der Verfasser von De cer. I 
96 das im Sprachgebrauch des „Zeremonienbuches“ relativ seltene, aber doch auf¬ 
tretende ^ouaeog^^ zunächst als durchaus „selbstverständhch“ betrachtete, es aber 
dann doch irgendwie als „fremdstäramig“ empfand imd es durch das „griechische“ 
xöxxxvog zu „erklären“ versuchte. 

Inhaltüch auffälüg ist das Faktum, daß De cer. I 96 - durchaus im Sinne der Ten¬ 
denz dieser „ProtokoUnotiz“ - das (pövov erfolgte) Anlegen der (purpur)roten Schuhe 
durch Nikephoros Phokas als Zeichen von dessen „Bescheidenheit“ (d. h. als Zeichen 
der grundsätzhchen Respektierung der kaiserlichen Rechte der Kindkaiser Basileios 
II. und Konstantinos VIII.) wertet, während es in der Tat sehr wohl als Anmeldung 
voller imperialer Ansprüche seitens Nikephoros’ II. zu verstehen ist; man vergleiche 
dazu die Aussage bei Leon Diakonos: ö öe (Nikephoros Phokas) xaraÖexeTai riiv dg- 
xf|v xai TÖ ^gudgöv toöiAov, ö tfjg ßaadeiag TtoQäaiißov fieyiotov tr^cpoxev, UTtoSCerai^^. 


6) (434, 16-17) 6 Ttagaxoiincüijevog Icocrfiq) ... dvraigoöv ^;cpiXoveixei (xtX.). 

Das Verbum (piXoveix^w mit einem Participium coniunctiun dvraigoov^^ scheint an 
sich unverdächtig (primitiv übersetzt: „Der Parakoimomenos loseph aber eihob sich 
[gegen ihn, d. h. gegen Nikephoros II.] imd leistete [ihm] Widerstand“), doch wird 
wenige Zeilen danach (435, 2-3) in einer sprachlich wenig überzeugenden Anapher 
cpiXovexx^tü mit Infinitiv konstruiert (dvraigeiv ^cpiXovexxei Tigög töv aÖYOUorov). Eine 
der beiden Formen wird also falsch und als Irrtum des Kopisten von L zu werten 
sein — aber welche? 


7) (434, 20-21) xa'i Tf|v oüyxXtitov rip öpotip rgÖTTip dönXoTroiei (Nikephoros II. 
Phokas). 


^ Vgl. etwa De cer. I 86 (I 391, 14 Reiske [... ^poQOÖvra ^uoeov TrexTOQdgxv]); s. auch Const. 
Porph., Tract. C (670-)671 (136 Haldon [pexd laavtioxj ätoi ctoyiou ^oüo^oü; vgl. auch hier den 
mit IjTOX verbundenen Pleonasmus!]). — In der Schreibung ^obcnog bezeichnet es im „Zeremonien¬ 
buch“, wie es scheint, stets die Zirkuspartei der „Roten“ (vgl. De cer. II 7 [1536,18 Reiske]; II15 [I 
589, 4 und 8 Reiske]); allein diese Form wird (ohne Bezug auf eine Zirkuspartei, immer in der Be¬ 
deutung „[purpur]rot“) - zumindest laut Ausweis der modernen kritischen Ausgabe - in der eben¬ 
falls imter dem Namen des Kaisers Konstantinos VII. laufenden Schrift De administrando imperio 
verwendet: vgl. Constantine Porphyrogenitus, De administrando imperio. Greek text edited by 
Gy. Moravcsik, English translation by R. J. H. Jenkins (CFHB I), Washington D. C. 1967, 328 
(Index«, ü.). 

Leo Diac., Hist. III 4 (41, 12-13 Hase; s. auch die bezeichnende Fortsetzimg des Satzes: pxxQÜ 
cpQOVTxaag t£5v (pQxxtüöeordtTUjv ögxtov, oög ngög re töv TraTQxdtgxtlv IIoXöeoxTov xar^dero xai rtiv 
OüYxXtiTOV [Z. 14-16; zur Sache vgl. oben in A. 23]; Leon Diakonos wertet diesen Akt also, obwohl 
er ansonsten durchaus im Siime Nikephoros’ II. schreibt, als „Eidbruch“ xmd somit als Verletzung 
der Rechte der beiden jimgen Makedonenprinzen; vgl. auch oben, A. 5). 

Richtig verbessert bei Reiske; L hat hier (und an der gleich im folgenden zu präsentierenden 
Stelle) statt oi ein siimloses e. 
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Das Verbum ÖtiXoTroi^oj wird in De cer. I 96 durchgehend mit dem Akkusativ (rivd) 
konstruiert („jemanden benachrichtigen“); andere (historiographische) Zeugen der 
byzantinischen Gräzität des 9. xmd 10. Jaihrhunderts verwenden hingegen in diesem 
Zusammenhang den Dativ^®. - Der Inhalt der Mitteilung steht in De cer. I 96 eben¬ 
falls im Akkusativ; vgl. 436, 14: 6 5e (Bardas Phokas) eSriXoTTOiTiCTev toüto töv Tiapa- 
xoipwpevov („benachrichtigte den Parakoimomenos davon“). - Als weitere Variante 
tritt in De cer. I 96 eine Infinitivkonstruktion nach örjXoTtoi^w auf; vgl. 436, 12-14: 6 
51 TraTpidQXflC ^ötiXoTroiriaev xöv pdYicrrQov liXöeTv kv rf) l;xxXTi<rig xat eiptiveüaai töv 
Xaöv^^ („forderte den Magistros auf, in die Kirche zu kommen“). Der Infinitiv kann 
auch durch ein uSore „verstärkt“ werden; vgl. 437, 21-22: ^ÖTiXoTToinoEV 6 ßatnXeög 
TÖV Tcapaxoipcbpevov BacriXEiov ... wcrre d^eXöeiv. 

Zum Inhalthchen: De cer. I 96 verweist hier (434, 18ff.) eindeutig auf zumindest 
zwei voneinander zu imterscheidende Schriftstücke, die Nikephoros II. unmittelbar 
nach seiner Schilderhebimg im kappadokischen Kaisareia nach Konstantinopel expe¬ 
dierte: eines an loseph Bringas (vgl. 434,18-19: 6 5^ ye ßacnXeög Ntxii<pÖQog yQ^PM«- 
cnv npEQOK; XQwpevog npög aÖTÖv fe^eTtepTTev^®), das andere, mit dem soeben diskutier¬ 
ten ^örjXoTToiex konstruiert, an den Senat. Die von Leon Diakonos im nämlichen Zu¬ 
sammenhang verwendete Formulierung — ömaroXpv re xotQd^aC (Nikephoros Pho¬ 
kas) xai <I>tXo9ew Ttö EöxaiTcov ^moxoTrcü ttqöc; te twv ^xxXTimaonxwv ett- 

EiXrippEvov oidxcov IIoXueuxtov eotexXe xal Iwcrijcp töv twv TugawEicov xaTdgxovra xai 
Tf|v oÜYJt^nTOV^' - interpretiert Franz Dölger in seinen „Regesten“ im Sinne eines ein¬ 
zigen Briefes^^, wohl durch die bei Leon Diakonos zu lesende Fortsetzimg - cbg ^v xe- 
qxxXaiü) 5ö rau-ri jrtog ÖiaTtiiYYE^ev ^ - dazu veranlaßt; dies ist im Sinne der 

in De cer. I 96 angebotenen Version (die ja auch, zmnindest indirekt, durch Leon Dia¬ 
konos bestätigt wird) zu verbessernd'^. 


Vgl. etwa Theophanes, Chronographia ad a. m. 6248 (©eööooeoc; ö TiaTQidQXtlC Avnoxeiac ... 
(Tuxvwg TW ßamXex Kwvtrravnvw ötiXoTtoieT rö. twv Ägdßwv Siö veuPMÜTWv [Theophanis Chrono¬ 
graphia, recensuit C. de Boor, Bd. I, Leipzig 1883, 430, 3-5]); Theophanes Continuatus, Chro- 
nogr. V 63 (ötiXoTTOiel 5^; raura därrov tw ßaaiXet [Theophanes Continuatus, loannes Cameniata, 
Symeon Magister, Georgius Monachus, ex recognitione I. Bekkeri (CSHB XXIV/3), Bonn 1838, 
304, 16]). - In der späteren Gräzität, etwa im Patriarchatsregister von Konstantinopel, kann SriXo- 
Ttot^w auch mit nQÖq nva konstruiert werden (vgl. Das Register des Patriarchats von Konstantino¬ 
pel. Indices, erstellt von C. Cupane-E. Schiffer-E. Kislinger, TI. I-II: Indices zu den Urkunden aus 
den Jahren 1315-1350 [CFHB XIX/2, Indices], Wien 1995,123 [s. r.]). 

Dieser Sprachgebrauch läßt sich auch in De administmndo imperio belegen (vgl. DAI 8: 6 ßa- 
oiXeö^ öiiXoTroieT üpöcc ütreXdeiv xat dtroöiw^at touc narCtvaxiTac [56, 25-26 Moravcsik-Jen- 
kins]). 

^ Nur so en passant : Auch dieses Komma zeichnet sich nicht durch große sprachhche Eleganz 
aus ... . 

31 Leo Diac., Hist. III6 (44, 22-45, 2 Hase). 

32 Dölger, Reg. 695. 

33 45, 2-3 Hase. 

3^ Man könnte sogar an drei zu differenzierende Dokiunente (an loseph Bringas, an den Senat 
und an den Patriarchen) denken (wobei es auffällt, daß der Patriarch Polyeuktos in De cer I 96 in 
diesem Zusammenhang nicht als Adressat erwähnt wird. ZufaU? Man vergleiche die gleich im 
Anschluß zm Interpretation des Substantivs dvdOepa vorgebrachten Überlegungen!). — Eh pas¬ 
sant: In den Dölger’schen Regesten ebenfalls zu ergänzen ist zumindest ein weiteres Schriftstück, 
das Nikephoros Phokas nach seiner Machtergreifung an loseph Bringas gerichtet hat; es heißt 
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8) (435, 5) ...dvade^ian xa9t)7TeßcxX£ (loseph Bringas) töv dvaxxa. 

Das Wort dvdBega läßt grundsätzlich an eine kirchliche Mitwirkung an den Maßnah¬ 
men der „Vormundschaftsregierung'^ den „rebellierenden^ Nikephoros Phokas 

denken^^, doch berichtet keine der byzantinischen historiographischen Quellen da¬ 
von, daß auch der Patriarch Polyeuktos von Konstantinopel gegen die Kaiserausru¬ 
fung des Nikephoros Phokas Schritte imtemommen hätte. Möglicherweise ist die bei 
Leon Diakonos zu lesende Kritik, daß Nikephoros 11. dimch das Anlegen der purpxu*- 
roten Schuhe jene feierlichen Eide verletzt habe, die er dem Patriarchen Polyeuktos 
(und dem Senat) im Hinblick auf die Wahrung der Rechte der makedonischen Kind¬ 
kaiser Basileios IL und Konstantinos VIII. geschworen hatte, eine winzige letzte Spur, 
die auf eine (später verwischte) Beteihgimg des Patriarchen an den Maßnahmen des 
loseph Bringas gegen den „Usurpator^ Nikephoros Phokas hinweist^^. Es könnte also 
durchaus so sein, daß eine entsprechende temporäre Parteinahme des Patriarchen 
gegen Nikephoros IL in den uns erhaltenen Zeugnissen taktvoll übergangen wird, zu¬ 
mal Polyeuktos ja am 16. August 963 durchaus bereit war, Nikephoros in der Hagia 
Sophia zum Kaiser zu krönen. 

Wie auch immer: Gewiß dürfte sein, daß loseph Bringas bald nach dem 2. Juli 963 
schriftliche Maßnahmen gegen Nikephoros Phokas setzte, die er sich aller Wahr¬ 
scheinlichkeit nach — ob mit, ob ohne Mitwirken des Polyeuktos — in irgendeiner 
Weise von den offiziell regierenden Kindkaisem Basileios IL und Konstantinos VIII. 
„beglaubigen“ ließ^^. 


nämlich in De cer. I 96 in unmittelbarer Fortsetzung ö 5^ (loseph Bringas) noAAdbci^ roTg Toioöroig 
IvcniMCtvBeic (434, 21-435, 1) (ergänze sinngemäß: von Nikephoros Phokas). 

Vgl. etwa die veagö des Kaisers Konstantinos VIII. vom Juni oder Juli 1026 gegen „Empörer“ 
(Coli. III, Nov. 31 [1. Zepos—P. Zepos, Novellae et aureae bullae imperatorum post Justinianum. Ex 
editione C. E. Zachariae a Lingenthal (Jus Graecoromanum I), Athen 1931, 273-274]; F, Dölger, 
Regesten der Kaiserurkunden des oströmischen Reiches von 565-1453, 2. Teil: Regesten von 
1025—1204. Zweite, erweiterte imd verbesserte Auflage bearbeitet von P. Wirth, München 1995, 
Reg. 823; Datierung auf Juni 1026) (... vtagä ... öiOQiCop^VT) dtvaBepaTiCeadai robq ^TnxeiOOUVTag 
dTTOoraaiav xard ßa<nX£(öv Troifjaai TUQOcwiSa); hier wird allerdings eine Beteiligung seitens des 
Patriarchen Alexios Studites und der Synode ausdrücklich erwähnt ((TüpTTQd^avTOC xai toö töte 
dyiciyrdTOU naxQidQXou xuqoö ÄXe^iou xai xfjg oüvöÖoü) (vgl. V. Grumel, Les regestes des actes du 
patriarcat de Constantinople, Bd. I: Les actes des patriarches, Fasz. II-III: Les regestes de 715 ä 
1206. Deuxieme edition revue et corrigee par J. Darrouzes, Paris 1989, Reg. 830; Datierung auf 
Juli 1026). — Für den Wissensstand der zweiten Hälfte des 18. Jahrhunderts durchaus bemerkens¬ 
wert die Ausführungen, die Reiske in seinen „Conunentarii“ dem Ausdruck dvdOepa widmet (I. I. 
Reiske, Commentarii ad Constantinum Porphyrogenitum, De cerimoniis aulae byzantinae [= Con- 
stantini Porphyrogeniti imperatoris De cerimoniis aulae byzantinae libri duo graece et latine e re- 
censione 1.1. Reiskii, Bd. II] [CSHB VII/2], Bonn 1830, 455-456). 

Hist. III 4; vgl. das Zitat oben in A. 23 (und die Fortsetzimg in A. 26). Analog heißt es bei Li- 
udprand von Cremona in Kap. 52 seiner Legatio wie folgt: Nicephorus periurio ... regni apicem est 
adeptus (Liudprandi Cremonensis Antapodosis, Homelia paschalis, Historia Ottonis, Relatio de le- 
gatione Constantinopolitana, cura et Studio P. Chiesa [Corpus Christianorum, Continuatio Medi- 
aevahs CLVI], Tumhout 1998, 210, 839-840). Die entsprechende Kritik bei Leon Diakonos und 
bei Liudprand erfolgt nicht ganz ohne Grund: vgl. die Hinweise oben in A. 5. - Sollte man sich die¬ 
ser Meintmg anschließen, d. h. für ein patriarchales Mitwirken an dem dvödepa gegen Nikephoros 
Phokas plädieren, wäre bei Grumel nach Reg. 789p ein entsprechender Eingang nachzutragen. 

Folgt man dieser Interpretation, wäre bei Dölger nach Reg. 694 eine entsprechende Ergän- 
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9) (435,16-17) 6 5e Xaög ... rouroug xaxovx; xaxwg i^^ßaXov. 

In der bei Reiske gedruckten Form ergäbe dies die schöne rhetorische Figur eines Po- 
lyptoton, die sich mit den nämlichen Wörtern klassisch dmchaus - tmd gar nicht so 
selten - nachweisen läßt^^. Die Freude über den auffälligen, in De cer. I 96 ansonsten 
kaum anzutreffenden Einsatz eines rhetorischen Stilmittels w äh rt allerdings nicht 
lange. Wenn man die von L überlieferte Fassung einsieht, so zeigt sich folgender Be¬ 
fund: TOüTOug xaxiv {sic; uneikzentuiert- am Ende einer Zeile) xdxax; (sic). Fazit: Wir 
haben hier einen zusätzhchen Beleg für das in byzantinischer Zeit handschrifdich 
mehrfach bezeugte Adverbium xcxxiYHOtxcü^^ vor ims, das möglicherweise schon im 
Neuen Testament (Mt. 21, 41) zu restituieren ist‘*‘^und das sich in dmchaus analogem 
Sinne auch in der unter dem Namen Konstantinos’ VII. laufenden Schrift De admini- 
strando imperio findet'^E 

10) (435, 17-19) xuQiocxfi^ öe oöotic d' toü auvo^orou grivög (Daten kongruent) Tfi 
ecodivfi WQa, Xeyoin^vou toü deiou euayve^iou rfjc otviag dvaardcrecog (xtX.). 

Zunächst verwtmdert es, daß am 9. August (Tagesheiliger ist der Apostel Matthias) 
just das eöavY^^iov tüc dyictc dvaordaewg verlesen worden wäre, doch löst sich das 
Problem über die ^codivt) wpa: Für den oqBqoq exdorrig xuQiaxfi<; xa'i öecnTOTixfic toQ- 
Tfjg dno TOÜ Tidoxct twv Ayiojv ndvTWV (das ist freilich im byzantinischen Kir¬ 

chenjahr der erste Sonntag nach Pfingsten!) (und für die folgenden Sonntage) war 
nach dem byzantinischen hturgischen Gebrauch als Evangelium (unter anderem) die 
Perikope Mk, 16, 1-8 vorgesehen^^. 

11) (435, 20-436, 1) (loseph Bringas) dveXdobv ev tw TiaTQiapxeitp» TrgoaeiTrwv 

Tiva t 4> TraTQidQxp xal tw xXüqw, xareXdwv TtpoonireiXriae TroXXd t(^ 

öxXu) (xtX.). 


zung vorzunehmen. - Man denke etwa an die XQUtroßouXXia ivu7rÖYea(p« bzw. an den Xöyoq dvujiö- 
YQaq>o^, Dokumente, mit denen nominell Konstantinos VII., in der Tat freilich bereits Rhomanos I. 
Lakapenos, im Jahre 919 gegen die Empörung des Leon Phokas vorging (vgl. Dölger, Reg. 583 
und 584); eine entferntere Parallele wäre jenes öoYHa ßaoiXixöv, mit dem Kaiser Konstantinos X. 
eine Ausschaltung des gefährlichen öoö^ von Antiocheia zu erreichen versuchte (vgl. Dölger- 
Wirth, Reg. 962). - Bestimmt nicht unter dem hier zitierten dvöSspa zu verstehen ist jenes YQOtM" 
pareTov, das loseph Bringas, aq)öaVr<7iv fevoriMiivüpevog, nach dem Bericht des Leon Diakonos an 
loannes Tzimiskes (loaimes Skyhtzes ergänzt: und an den Magistros Rhomanos Kurkuas [Io. Scyl., 
Synops. hist., Bas. et Const. 6 (256, 86ff. Thum)]) absandte und in dem er zur Absetzung und 
Gefangennahme des Nikephoros Phokas aufforderte (Hist. III 2 [37, 23ff. Hase]), da es dieses 
Schreiben - das loaimes Tzimiskes umgehend dem mit ihm befreundeten öop^onxog Tt&v oxoXüv 
Tfji; dvaToXfjg vorlegte - war, das die Reaktion des Nikephoros Phokas (d. h. seine „Usurpation“) 
auslöste. 

Vgl. z. B. Sophokles, Ai. 1177 und 1391; Euripides, Med. 805 imd 1386; usw. 

Vgl. E. Kurtz, Das Adverbium xaxiyxdxcog, BZ 3 (1894) 152-155. 

Vgl. E. Nestle, Kaxf|v xaxiog, BZ 8 (1899) 157-158. 

DAI 13: (Kaiser Leon IV.) xaxiYxdxcog dTrepri^EV tö CÖv (68, 65-66 Moravcsik-Jenkins); DAl 
40: (die Patzinakitai) toü; ... TouQxoug dir’ exetoE xaxiyxdxwg dtreStco^av (176, 18-19 Mo- 
ravcsik-Jenkins). 

Vgl. etwa nevnixoCTTdQiov xotQlidnovov ifiv dnö toü Jidox« p^XQi Tfjg tüw ÄYitüv IldvTwv xu- 
Qtaxfig dWjxoücov atnö dxoXouöiov negi^ov, Rom 1883, 473. 
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Man würde das TrargiaoxeTov gerne als weiteren Beleg für eine Axt „Patriarchenpa¬ 
lais“ (so die Interpretation in der Übersetzimg bei Reiske: ascendebat in patriar- 

cheum seu palatium patriarchae ...“) auffassen - doch beruht auch diese Lesung auf 
einer (stillschweigend vorgenonunenen) Konjektur Reiskes; L hat tw TraxQidQxn 
(sic), womit das an dieser Stelle erforderliche Nomen wiederum ungewiß wird (na- 
TQidgxn konnte auch durch aberratio des Kopisten von L aus dem folgenden Komma 
in den Text gelangt sein). Sicher ist wegen des öveXdtov/xaTeXdtov nm, daß es sich da¬ 
bei um eine Lokalität gehandelt haben muß, die (ein wenig?) über dem durchschnitt¬ 
lichen Niveau der Hagia Sophia gelegen sein wird. Die Form TraTQiagxeltp bleibt mög¬ 
lich“*'^, ist aber aus De cer. I 96 nicht mit letzter Bestimmtheit zu beweisen. 

Bei TTQOOTiTTeiXriae begeht L mit der lectio TrQoaEiTrnXrjCTev (sic\ Reiskes Druck tmter- 
schlägt das Ny ephelkystikon) einen charakteristischen orthographischen Fehler. Das 
ist gewiß nicht nur itazistisch bedingt, sondern auch auf den Einfluß des vorange¬ 
henden TTgoaeiTTcov zurückzuführen (und bestätigt somit indirekt die Weihrscheinlich- 
keit von aberrationes des Kopisten von L). 


12) (436, 19-437, 2) e^fjXBov (die aufgebrachte Volksmasse) rfjg ^xxXr|mag (Ha¬ 
gia Sophia) xai roTg dvTaiQoucnv TTQOCTßdXXovre?, TragaTeravp^voig o5aiv ev 
öttXok; Maxeööoiv xai aixMoXc&roig twv Aydgiov xai toTc TtgoatoTtoig, 

Magiavip xai Xoittok, xQ^ipavreg cpüY<iöag iTroinuov. 

Zu den Maxeööveg, die am 9. August 963 auf Seiten des Joseph Bringas in die Stra¬ 
ßenschlacht in Konstantinopel eingriffen^'^, vgl. man auch Leon Diakonos: 6 bi Ma- 
Qxavög xai 6 IlaoxdXiog (Anhänger des Joseph Bringas) xf|v xwv Maxeööviöv oTreigav 
xaxd xdg dyvidg Tregupegovreg^®. Daraus wird klar, daß es sich bei den „Makedonen“ 
nicht um „linientreue“ Anhänger der makedonischen Dynastie (d. h. um Verfechter 
der Rechte der Kindkaiser Basileios 11. und Konstantinos VJJJ.), sondern um ein eige¬ 
nes, Maxeööveg benanntes „Garderegiment“ in der Hauptstadt des byzantinischen 
Reiches handelt"*^. 


Vgl. z. B. De cer. II 5: dei ydQ oi <TU\xcXot XQoeia^QXOvrai räv priTQOTtoXixüv eig rö Trargiag- 
XeTov (I 531, 9—10 Reiske; die Orthographie Reiskes hahe ich an dieser Stelle noch nicht mit L 
überprüft; man berücksichtige auch die Mahnung oben in A. 9, daß eine „korrekte“ Schreibung in 
einem bestimmten Abschnitt des „Zeremonienbuches“ noch lange nicht zu einem Eingriff in einem 
anderen Kapitel berechtigt). 

Die asyndetisch aneinandergereihten Partizipien TraeaxeraYMivoig oö<nv wird man dabei 
achselzuckend zur Kenntnis nehmen. 

Leo Diac., Hist. III 7 (46, 7-9 Hase); vgl. schon weiter oben im nämlichen Kapitel: (6 Itoofiq) 
[loseph Bringas]) ... Maxeöovixfiv aöxoTg (dem Marianos, dem Paschalios imd den Tomikioi) iy- 
XeiQluag (p&kayya (45, [12-]17 Hase). 

Vgl. dazu De cer. II 45: Stmiaav ol xfjg pey^Xpc eratgelag Maxeööveg (I 576, 2-3 Reiske); 
vgl. dazu den Kommentar bei N. Oikonomides, Les listes de preseance byzantines des IX® et X® sie- 
cles. Introduction, texte, traduction et commentaire, Paris 1972, 327. - Eine ausdrückliche Dis¬ 
kussion dieser Gardeeinheit fehlt bei H.-J. Kühn, Die byzantinische Armee im 10. und 11. Jahrhun¬ 
dert. Studien zur Organisation der Tagmata (Byzantirdsche Geschichtsschreiber, Erg.bd. 2), Wien 
1991, der nur daran erinnert, daß Teile der „vier großen Tagmata“ auch in den Themata Thrsdce 
und Makedonia in Garnison liegen konnten (a. O. 93 für die ’E^xoüßtroi). Eine derartige Interpre¬ 
tation (dislozierte Elitetruppen, die aus dem Thema Makedonia nach Konstantinopel gerufen wor¬ 
den waren) ist im vorliegenden Fall auszuschließen. 


.32* 
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Daß loseph Bringas auch muslimische „Gefangene“ (bewaffnete tmd) in den 
Kampf warf, ist nicht so sehr Ausdruck der Notsituation, in der sich der Parakoimo- 
menos im August 963 befand, sondern in Byzanz im 10. Jahrhundert keineswegs im- 
gewöhnhch; man denke nur daran, daß in den Reihen der unter Rhomtmos I. Laka- 
penos nach AavoßagÖia detachierten Mannschaften auch 79 Soldaten Attö tü)V v^wv 
aixMCxXiÖTtüV und elf pouaouXtvot avöpeg aufgezählt werden"*^. 

Zu diesen Mushmen selbst: Ehe man für eine Konjektur in Ttüv AyaQnvtüv plädiert, 
lohnt es, einen Blick in den entsprechenden Abschnitt der „Commentarii“ Reiskes zu 
werfen, um sich zu informieren, daß er sich ganz bewußt für die Form twv ÄydQtöv 
entschieden hat“*^. Natürlich dominiert - wie in weiten Teilen der byzantinischen Li¬ 
teratur - in den verschiedenen unter dem Namen des Kaisers Konstantinos VII. lau¬ 
fenden Werken die Schreibimg Ayagrivoi als Bezeichnung für die Mushme (als „Ab¬ 
kömmlinge der [,ägyptischen‘ Magd] Hagar“ nach dem Bericht in Gen. 16, 1-16)^^; 
auch ein (dmchaus verständhches) oi rfjg Ayag tritt auf^^. Ein hypothetisch anzuset¬ 
zender „Nominativ“ Ayagoi^^ läßt sich indessen nicht nachweisen, doch findet sich in 
dem (im Zusammenhang mit dem „Zeremonienbuch“ in L überlieferten) Kletorolo- 
gion des Philotheos zwei Mal der Genitiv (i^) Aydgoov^^. Bleibt die „Gretchenfrage“: 
Hat der Kopist von L an drei verschiedenen Stellen den nändichen Fehler begangen 
oder entspricht die Form tcöv Aydptov tatsächÜch den „sprachlichen Möglichkeiten“ 
in De cer. I 96 imd bei Philotheos? Eine editorische Entscheidung müßte möglicher¬ 
weise nach dem Prinzip in dubio pro reo vorgenommen werden, imd in diesem Sinne 
dürfte wohl Oikonomides m seiner Ausgabe des Kletorologion die lectio Aydgcov 
(stillschweigend) im Text belassen haben. 


13) (438, 20) evreivE ouv xai xareuoöoö xai ßamAeue. 


Vgl. De cer. II 44 (I 661, 3-4 Reiske). 

A. O. (wie in A. 35) 458. — Zur Erheiterxmg sei der von Reiske (der als hypothetischen Nomi¬ 
nativ im übrigen Aydpoi oder KyÖLQEQ ansetzt) gebrachte „etymologische“ Erklärungsversuch zi¬ 
tiert (AYUQt|voi/ÄYdöOt als „vox Arabica aut potius Persica“; „aggar“ für „muHo, baiulus“): „... ex 
eo factum est, ut Arabes in Universum a negotio, quod exercebant, ab aggario vel angaria seu prae- 
statione iumentorum vecturarumque, Agares, Agari, Agareni appellarentur“. 

Vgl. etwa für De administrando imperio den Index der Ausgabe von Moravcsik-Jenkins (a. O. 
288 [s. r.]; die Form Ayagrivoi nach Ausweis der Edition offensichtlich „exklusiv“); für den Trac- 
tatus (C) de expeditionibus militaribus vgl. den Index bei Haldon (a. O. 297 [& t>.]; ebenso „exklu¬ 
siv“; lediglich in C 744 [142 Haldon] bietet L die orthographisch „falsche“ Form ÄYaQivwv); für 
das erste Kapitel von De thematibus vgl. Costantino Porfirogenito, De thematibus. Introduzione, 
testo critico, commento a cura di A. Pertusi (StT 160), Gitta del Vaticano 1952, 62, 49 und 53 
(einheitlich AyagTivoi); im „Zeremonienbuch“ selbst fand ich ledigUch zwei Belege in Kap. II 48 (I 
686, 15-16 und 22 Reiske). 

^ De cer. I 5 (I 51, 13 Reiske) und I 69 (I 332, 3-4 Reiske) (in beiden Fällen Triumphalakkla¬ 
mationen, wobei in De cer. I 69 nach oi Tfi<; AyaQ auffäUigerweise die „Synonyme“ IctpariXiTat 
[nach dem Sohn der Hagar] und Agaßeg verwendet werden [I 332, 7 und 9 Reiske]). 

Natürhch ohne jeden Bezug auf den gleichnamigen, bei Appianos belegten skythischen Volks¬ 
stamm. - Reiske vermutet, wie schon gesagt (A. 48), als Nondnativ Aydgot oder Ayageg. 

Vgl. Oikonomides, Listes de preseance (wie in A. 46) 163, 14 und 203, 26 (daneben erschei¬ 
nen im Kletorologion [wenn ich richtig gezählt habe: sechs Mal] auch die AyagTivoi: vgl. Oikono¬ 
mides, a. O. 365 [Index s. i;.]). 
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Reiske hat nicht erkannt (oder nicht darauf hingewiesen), daß hier ein direktes Psal¬ 
menzitat (Ps. 44, 5) vorhegt; davor und danach finden sich weitere Anklänge an die 
„Libri poetici“ des Alten Testaments, z. B. bei hTrerdYtit^av gSvti (438, 18; Sap. 8, 14) 
oder bei ^X^rjaev ö Qeöq töv Xaöv auTOÜ (438, 21; Sir. 36,11). Diese Beobachtung gilt 
auch für das Verbum eicpgatveiv (438, 22), das zum „Standardrepertoire“ der Psal¬ 
men gehört. 


14) (439,17-18) ^Ttaxoüaov ö 0eö<;, Nixticpogw Ctüf|. 

Die Interpunktion bei Reiske beeinträchtigt das Verständnis des Textes ein wenig. 
Man wird eher - und zwar in Analogie zu De cer. I 91, dem Protokoll der dvaYopeuoig 
des Kaisers Leon I. (am 7. Februar 457) - wie folgt schreiben; dTrdxouaov, ö 0eög‘ 
Nxxr|(pÖQ(ö 

Die Parallelen der dxToXoYiai in De cer. I 96 zu De cer. I 91 sind evident. Man ver¬ 
gleiche; 

Nixricpopov ßamXea xö TrQäYpa xö Sripöcnov aixeT (439, 10-11 = 410,15-16)^^; 
NixtjcpÖQov oi vöpoi ^xS^xovxai (439,11 = 410, 16-17); 

NixrjcpÖQOv xö TToXdxiov ^;x5^xsxai (439, 11-12 = 410, 17); 
aöxai eöxai xoü TtaXaxiou (439,12 = 410, 17-18); 
aöxm 4;vxeu?ei? xoü oxQaxoTteöou (439,12-13 = 410,18); 
aöxai eöxax xfjg ouyxXiixou (439, 13 = 410,18-19); 
aöxax eüxoci xoü Xaoü (439, 13-14 = 410,19); 

Nxxr|<pdoov 6 xöapo? dvap^vex (439,14 = 410,19-411,1); 

NxxricpÖQov 6 oxgaxog ^xöexsxax (439, 14-15 = 411, 1); 
xö xoxvöv xoXöv NxxxiqxÖQOv exöexsTax (439, 15-16 = 411, 1-2^®). 

Diese Liste ließe sich ohne weiteres fortsetzen^^, xmd sie erlaxibt wohl die Frage, auf 
welche Weise die den Protokollen der Kaiserausrufungen der zweiten Hälfte des fünf¬ 
ten xmd der ersten Hälfte des 6. Jahrhxmderts gewidmeten Kapitel I 91-95'^^ zxun 


Vgl. I 410, 13—14 Reiske. — Daß 6 0eö(; hier als Vokativ gebraucht wird, überrascht nicht. 

De cer. I 91 hat danach (I 410, 16 Reiske) die Akklamation: 6 crrQaröi; A^ovxa ßaaiX^a aiTEx; 
ich tendiere zur Annahme, daß dieses Komma auch in De cer. I 96 zu ergänzen ist, wo es der 
Schreiber von L durch einen Homoioteleutonsprung ausließ. 

Mit eindeutig vorzuziehender Lesung xö xoxvöv xoXöv, Aexov, ^XO^xxo; in De cer. 1 96 wird im 
Sinne von De cer. I 91 (vgl. schon die vorangehende Anmerkung) konjizierend einzugreifen sein. 

Sie reicht (praktisch durchgehend!) bis znm Ende der Akklamationen: xptcmavöv ßaoxXexov ö 
0EÖ^ TTEQXcpQOXJQi^aEi (1439, 21 = I 411,12—13 Reiske). - Die Vergleichsbeispiele konzentrieren sich 
auffälligerweise auf De cer. 1 91, während sich aus De cer. 1 92—95 (Ausrufungen der Kaiser Ana- 
stasios, lustinos 1., Leon II. xmd lustinianos I. [sic; in dieser chronologisch nicht korrekten Ab¬ 
folge] ) keine so direkten Entlehnungen in De cer. 1 96 finden. 

Auf das Problem, ob diese Abschnitte aus einem Werk IIeqi tioXxxxxfjx; xaTaerrdoEWC des Pe- 
tros Patrikios {magister officiorum unter Kaiser lustinianos I.) stammen (so etwa B. B(aldwin), 
Art. Peter Patrikios, ODB III [1991] 1641), kann im vorliegenden Zusammenhang nicht eingegan¬ 
gen werden. - Zur Autorenfrage vgl. auch den Beitrag von R.-J. Lilie, Die Krönimgsprotokolle des 
Zeremonienbuchs und die Krönung Kaiser Leons I., in; Dissertatiunculae criticae. Festschrift für 
G. Chr. Hansen, hrsg. von Chr.-F. Collatz-J. Dummer-J. Kollesch-M.-L. Werhtz, Würzburg 1998, 
395-408 (mit gründlicher Erfassung der älteren Literatur zu den „Krönungsprotokollen“), bes. 
S. 396 („Als Autor wird allgemein Petros Patrikios angenommen“); s. auch a. 0. 397, A. 9, mit der 
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„Grundbestand“ des „Zeremonienbuches“ gekommen sind. Es sei bezweifelt, daß 
dieses Faktum auf die „Sammelleidenschaft“ und auf die immer wieder strapazierten 
„antiquarischen Interessen“ Konstantinos’ VII. zurückzuführen ist. Als vorläufige Ar¬ 
beitshypothese: Könnte es nicht so sein, daß Basileios Parakoimomenos bei seinen Be¬ 
mühungen, den Einmarsch Nikephoros’ II. in Konstantinopel imd die dabei notwen¬ 
digen Akklamationen „dem Zeremoniell entsprechend“ {comme ilfaut ...) zu organi¬ 
sieren, auf die entsprechenden Protokolle der frühbyzantinischen Zeit stieß, vor al¬ 
lem die öxToXovicci für Leon I. als Vorbild für seine eigene „Inszenierung“ im August 
963 nahm und daß diese mehr als 400 Jahre alten Texte so - d. h. über Basileios Pa¬ 
rakoimomenos - ihren Weg ans Ende des „ersten Buches“ von De cerimoniis fanden? 


An dieser Stelle sei abgebrochen, imd zwar mit der durchaus selbstkritischen Feststel¬ 
lung, daß es sich bei den hier präsentierten „sprachlichen Beobachtungen“ im 
Grunde nur um TriviaHtäten handelt, die eigenthch jedem Byzantinisten geläufig sein 
müßten^®. Wenn derartig banale Überlegungen trotzdem zu Papier gebracht wurden, 
so geschah dies vor allem in der Absicht, nochmals mit allem Nachdruck auf den 
sprachlichen Zustand aufmerkseun zu machen, in dem sich die verschiedenen Ab¬ 
schnitte des sogenannten „Zeremonienbuches des Kaisers Konstantinos VII.“ in der 
texttragenden Leipziger Handschrift befinden. Daß dieser Hinweis vielleicht doch 
nicht ganz überflüssig ist, zeigt ein Faktiun, mit dem der Autor - Cicero pro domo 
sua ... - seine Ausführungen abschheßen will: 

In seiner Studie zu den „Staatsempfängen“ wie sie in De cer. II 15 geschildert wer- 
den^^, ist dem Autor bei der Aufarbeitung der Forschungsgescbichte bedauerÜcher- 
weise ein^® einschlägiger Beitrag, imd zwar aus der Feder des russischen Mediävisten 
A. V. Naz£u*enko, entgangen^E Nazarenko wendet sich in dieser Studie gegen die von 
F. Tinnefeld^^ vertretene Interpretation, daß in De cer. II15 in der Wendung xa'i ^xad- 
^crdri ö ßamXeög (Konstantinos VII.) xai'Pwpavö? 6 troQcpüooY^WTiTog ßaoiXeüg (Rho- 
manos II.) xai rct TTogqjUQOY^vvriTa tovrwv r^xva^^ Kinder des Kaisers Konstantinos 
VII. und der (in diesem Passus namenthch nicht genannten) Helene Lakapene^'^ zu 
verstehen sind bzw. daß aus dieser Formulierung nicht geschlossen werden darf, daß 


richtigen Beobachtung, daß sich in De cer. I 96 die „wörtüche Übernahme von Akklamationen der 
Leo-Krömmg“ findet. - Im vorhegenden Zusammenhang etwas weniger ergiebig ders.. Die JCrö- 
nung des Kaisers Anastasios I. (491), BSl 56 (1995) 3-12. 

^ So wird sich - zumindest seit dem Vorwort zur ersten Auflage der Krumbacher’schen „Ge¬ 
schichte der byzantinischen Litteratur“ (1890) - kein Byzantinist darüber wundem, daß dmö den 
Akkusativ regiert (vgl. oben in Nr. 2: ÖTtö TievrexaxöexdTiiv gtivö^ gagriou). 

Vgl. das volle Zitat oben in A. 1. 

Der Singular ist eine Euphemie; ich habe auch vergessen, auf A. Poppe, Once Again Concer- 
ning the Baptism of Olga, Archontissa of Bus’, DOP 46 (1992) 271-277, zu verweisen, wie hier mit 
einem schamroten mea culpa eingestanden sei. - Auf Poppe und auf den im folgenden zitierten 
Nazarenko hat mich freundhcherweise Herr Prof. E Tinnefeid (München) aufmerksam gemacht, 
wofür ihm bestens gedemkt sei. 

A. V. Nazarenko, Kogda ze knjaginja Ol’ga ezdila v Konstantinopol’?, VV 50 (1989) 66-83 
(mit einer Replik von G. G. Litavrin: a. O. 83—84). 

Vgl. das Referat bei Kresten, Staatsempfänge (wie in A. 1) 6 mit A. 13. 

63 I 597, 20-21 Reiske. 

6^ Vgl. die Analogie in I 596, 17-18 Reiske: eTxa xadeaÖeig ö ßacnXeüc; perü Tfj«; aÖYOÖOTne xai 
Twv 7roe<puQOY6vvfiTCöv aÜToö xdxvtüv. 
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der Mitkaiser Rhomanos II. zu diesem Zeitpunkte bereits über ein eigenes Kind {seit 
Basileios II.) verfügt habe^^. Tinnefeid votiert überzeugend dafür, daß der Verfasser 
yon De cer. II 15 die etwas mißverständliche Formulierung mit toütcov deswegen 
wählte, um möglichst ohne Umschweife auch die purpurgeborenen Schwestern Rho¬ 
manos’ II. im Text unterzubringen^^. Gegen diese durchaus schlüssige Interpretation 
Tinnefeids polemisiert Nazarenko wie folgt: „Dumaem vse-taki, cto ni protokol’nye, 
ni ,semanticeskie^ trudnosti ne mogut otmenit’ pravil grammatiki^^^. Nun, wer im 
„Zeremonienbuch^ - in welchem Abschnitt auch immer - die korrekte Einhaltimg 
der „Regeln der (Schul-)Granunatik^ sucht, wird unweigerheh in die Irre gehen und 
verrät diirch derartige Formulierungen, daß er sich mit der Gräzität von De cerimo- 
niis nicht ernsthaft auseinandergesetzt hat. Hinc illae lacrimae .... 


Eine Argumentation, über die ein Teil der älteren Forschung den Konstantinopel-Aufenthalt 
der Fürstin OFga von Kiev auf den Oktober 957 zu datieren versuchte (da der ca. 939 geborene 
Rhomanos 11. im Oktober 946 noch keinen Sohn gezeugt haben könne); vgl. das Referat (vor allem 
nach J. Featherstone) bei Kresten, Staatsempfänge 10-11 (vor allem mit A. 25). 

^ Man könnte auch daran denken, den Text von De cer. II15 an dieser Stelle wie folgt zu konsti¬ 
tuieren: xai bta^adt] 6 ßacnXeüc; xai Twpavög ö noecpuQOY^wriToc ßamAsög {xat aiyyovcrta} 
xai TCt TTOQqpüQOY^wriTa to6tü 3V rtxva; man beachte im übrigen, daß fexaB^oOii hier im Singular 
steht, also die gesamte kaiserliche Familie als „Kollektiv“ (unter der Leitung Konstantinos’ VII.) 
empfunden wird. 

A. O. (wie in A. 61) 75, A. 62. - Nur so am Rande: Welche Ergebnisse eine von der Annahme 
einer „korrekten“ Einhaltung der Grammatik ausgehende Interpretation des „Zeremonienbuches“ 
(in welchem Abschnitt auch immer) mit sich brächte, lehrt ein kurzer Blick auf die oben unter Nr. 
1 behandelte Passage. Nun, wenn man sich einmal damit abgefunden hat, daß das Subjekt dieses 
Satzes aus dem einleitenden GenitiAais absolutus zu beziehen ist (man vergleiche dazu als „Kon¬ 
trastprogramm“ De cer. I 91 mit der Ausrufung Leons I.: TeXeirrfiaavTog MaQXiavoö tou Tfjg deiag 
XfjSecog xai tou ipiiq>{a}iaTo<; eig A^ovxa töv rng euaeßoüg Xn^eeug yivop^vou nagä Tfjg auyxXi^TOO 
oüvfjXdov TidvTeg xtX. [I 410, 6—8 Reiske]), und wenn man die oben vertretenen Interpretations¬ 
möglichkeiten dieses Satzes ablehnt, müßte man wie folgt konstruieren: Rhomanos II. hinterheß 
(xar^XeiTiev; Verbum) seine Herrschaft (Tf|v dauxoö ßacnXeiav; Objektsakkusativ) dem Basileios 
(II.) und dem Konstantinos (VIII.) (BaoiXeitp xai KccvoTOtvrivtp; Objektsdativ). Die folgenden Ak- 
kusative (etwa Toög vntrioug uxo6g) könnten dann (nach der „Schulgrammatik“ ...) nur als weitere 
(asyndetisch folgende?) Objektsakkusative zu xaT^XeiTiev gewertet werden; kurz: „Rhomanos II. 
hinterließ dem Basileios und dem Konstantinos seine Herrschaft, (des weiteren hinterließ er ihnen) 
seine unmündigen Kinder Daraus müßte man „messerscharf“ schließen, daß Basileios II. und 
Konstantinos VIII. im März 963 bereits ein gewisses Alter erreicht hatten (sie waren nicht mehr vn- 
moi!) und daß Rhomanos II. neben ihnen noch mindestens zwei weitere unmündige Nachkommen 
(womöglich noch: ausschließhch männlichen Geschlechts) gehabt hätte (wie das mit der Nachricht 
vereinbar ist, daß Rhomanos’ II. jüngstes Kind, die Tochter Anna, am 13. März 963, zwei Tage vor 
dem Tode ihres Vaters, zui Welt kam [vgl. etwa Io. ScyL, Synops. hist., Bas. et Const. 1 (254, 
38-39 Thum)], sei dahingestellt). Ein Kommentar dazu erübrigt sich wohl. 



LES REINES DE MILUTIN 


ELISABETH MALAMUT / PARIS 


Dans la Serbie des Nemanides, contrairement ä ce qui a ete le fondement ideologique 
du pouvoir dans l’empire byzantin, le trone royal est lie ä la sainte lignee, ä la sainte 
dynastie et aux saints souverains depuis les fondateurs de la Serbie medievale, ä la fin 
du XIP et au debut du XIII® siede, le grand zupan Etienne Nemanja, en religion Sy- 
meon, et son fils Sava^ Le premier donna ä sa patrie la puissance d’un Etat, le se- 
cond permit la naissance d’une Eglise serbe. II suffit de rappeier le preambule de la 
Vie de Milutin par Danilo II, le celebre archeveque de Serbie, Tauteiu' des Vies des rois 
et archeveques serbes: «Au nom de Ta Toute puissance, j’ai commence ... les vies de 
Tes tres obeissants serviteurs, que Ta Toute puissante Gräce a rendus grands dans 
l’Etat de leur patrie, qui leur a ete donne par Toi, parmi lesquels lern* premier com- 
mencement et leur guide, le tres venerable pere Symeon Nemanja, et le tres fertile ra- 
meau de sa pousse, Telu de Ta gloire et la liuniere de sa patrie, le pays serbe, notre 
Seigneur et maitre, le serviteur de Ta divinite trois fois lumineuse, Parcheveque Kyr 
Sava ... De leur nature corporelle est issu aussi mon seignetu- le tres pieux kralj Stefan 
Uros, leur rejeton et disciple » 2 . 

Dans cette conception genealogique du pouvoir par le sang, il semblerait, ä priori, 
essentiel de connaitre exactement la filiation exacte du successeur. L’etude de la vie 
conjugale de Müutin (1282-1321), qui fut le plus grand roi serbe avant Dusan est 
exemplaire d’incertitudes non seulement pom Tordre de ses epouses, mais aussi ponr 
le nombre de ses mariages et pour l’identite de celle qui fut la mere du successeur de 
Milutin, Etienne Decanski. La bibliographie sur cette question est tellement abon- 
dante, que Ton peut se demander pourquoi revenir ime fois encore sur la question. En 
reprenant ä nouveau Tinventaire des sources de fagon exhaustive, nous voulons en 
donner une nouvelle interpretation fondee avemt tout sin- les necessites politiques et 
diplomatiques. 

Le deuxieme point qui nous a paru important de developper ici, c’est le toumant 
assez exceptionnel dans Tideologie royale serbe que represente le mariage de Milutin 
avec Simonide. Et nous voulons montrer que la depossession du titre royal de Dragu- 
tin date de 1299, au moment oü justement la reine Jelena, mere des deux rois et ga- 
rante de leur double royaute, dut s’effacer devant la nouvelle reine, epouse de Milutin 
et fUle d’Andronic ü, Simonide. 


* Pour Pideologie royale serbe au temps des Nemanides, voir B. I. Bojovic, L’ideologie mo- 
narchique dans les hagio-biographies dynastiques du Moyen Age serbe (Orientalia Christiana 
Analecta, 248), Rome 1995, p. 315-317, 483-486; Sm. Marjanovic-Dusanic, Vladarska Ideologija 
Nemanjica, Beigrade1997, p. 111-117. 

^ 2ivoti kraljeva i ariiiepiskopa srpskih napisao Danilo i drugi (Vies des rois et archeveques ser¬ 
bes redigees par Daniel et autres) ed. Dj. Daniele, Zagreb 1866, p. 104; trad. serbo-croate de 
L. Mirkovic, Beigrade 1935, p. 79 (eite infra Vies des rois et archeveques). 
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N 

A nouveau sur les epouses de Milutin 


Uetat de la question 

La plupart des historiens serbes^ s’etaient rallies jusqu’au milieu du XX® siede au re- 
dt de Nicephore Gregoras, privilegiant par lä un auteur byzantin non contemporain 
des evenements, sans doute parce que son recit etait le plus Hmpide et concis. Grego- 
ras parlant de Milutin dit en effet la chose suivante: « Apres avoir ete marie pendant 
quelques annees, avec sa premiere fenune, qui etait la fille du chef de la Vlachie (la 
Thessalie), il la renvoya ensuite dans sa patrie et il epousa la belle-soeur de son frere, 
apres lui avoir fait quitter Thabit monacal. Ensuite conune TEglise des Triballes s’op- 
posait depuis longtemps ä cette transgression, il renvoie aussi celle-lä apres un long 
temps. Et il epouse la soeur de Svetoslav, le chef de la Bulgarie. Il n’eut d’enfants 
d’aucune des trois 

Traditionnellement il etait donc dabli que Milutin, apres la tentative manquee 
d’epouser en 1272^, la fille de Michel VIII, Anna Paleologina, avait avant 1275^ 
epouse la fille du sebastocrator Jean de Thessalie (1268-1289). Le nom de cette 
epouse de Thessalie n’est pas donne dans les soxuces. On supposait qu’elle s’appelait 
Helene (Jelena), car d’une part on connaissait poxn- Jean de Thessahe une fille du 
nom d’Helene et d’autre part dans Teglise de Djurdjevi Stupovi, datee de 1282-1283, 
sur le mur d’un porche est representee aux cötes de Milutin une reine de Serbie por- 
tant le nom d’Helene^. Ge mariage axu'ait dure jusqu’en 1283. 

On date, par ailleius, avec certitude de 1284^ le mariage de Milutin avec Anne Ter- 
ter, la fille de Georges Terter, monte sur le trone bulgare en 1280, et de la sceur de son 
predecesseur Jean III Äsen. Ge mariage, considere comme un mariage politique, serait 


^ Pour la Bibliographie ä ce sujet, cf. Lj. Maksimovic dans Vizantiski Izvori za Istoriju Naroda 
Jugoslavije VI, Beigrade 1986, (eite infra VIINY), p. 38, n. 80, p. 39 n. 81. L’auteur qui a remis en 
question cet ordre est M. Dinic dans «Comes Constantinus», ZRVI 7, 1961, p. 2. Voir ci-dessous 
les nouvelles interpretations. 

^ Nicephore Gregoras ed. Bonn, p. 203. Traduction: A. Failler, «Pachymeriana Novissima», 
REB 55,1997, p. 241. 

^ Nous conservons la date traditionnelle. Pour la bibliographie concemant la date controversee 
de l’ambassade, voir Lj. Maksimovic, VIINY, p. 22-24, n. 43. Nous sommes d’avis que la rupture 
entre Byzance et la Serbie eut lieu apres avril 1271 - en regard notamment du chrysobuUe de 
Michel VIII en faveur de Chilandar date d’avril 1271, qui mentionne le rex de Serbie comme «sym- 
pentheros » de Michel VIII (Actes de Chilandar I Des origines ä 1319, ed. M. 2ivojinovic, V. Kravari 
et Ch. Giros, Paris 1998, p. 127) et avant aoüt 1272, date du retablissement de l’archeveche 
d’Ohrid et de ses droits sur la Serbie, sans que l’on sache si la mesure de Michel VIII fut une cause 
ou une consequence de la rupture des fiangailles. Neanmoins, il est vraisemblable que les pourpar- 
lers commencerent bien plus tot, car ü etait dans Tinteret de Michel VIII de contrecarrer, apres les 
traites de Viterbe (1267) et la mort de Clement IV (1268), les tentatives tous azimuts de Charles 
d’Anjou pom se faire des allies dans la zone balkanique contre Byzance. 

^ La date de 1275 correspond, en effet, ä la naissance de Stefan Decanski, cf. M. Purkovic, 
«Two notes on Mediaeval Serbian History», The Slavonic and East European Review 29, 1951, 
p. 547-549. 

^ L’inscription est la stiivante: « Jelena Kraljica srpska », cf. S. Radojeie, Portreti srpskih vladara 
u srednjem veku, Skoplje 1934, p. 27. 

® Document de Raguse date du 11 aoüt 1284 mentionnant les cadeaux de Milutin ä l’occasion 
de son mariage avec Anne Terter: G. Cremosnik, «Kancelariski i notarski spisi», dans Istoriski 
spomenici Dubrovackog arhiva III/l 1932, p. 122, n® 354. 
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survenu au moment oü Milutin entreprend une grande expedition en territoire byzan- 
tin, s’avangant fort loin en Macedoine et oü il veut etre en paix sur sa frontiere orien¬ 
tale. Dans la mesure oü Theodore Metochite parle de l’obstacle difficile pour les nego- 
ciations byzantino-serbes que representait Anne Terter en 1299^ et oü Pachymere dit 
que Milutin etait lie a eile par des serments terribles^®, il a ete admis qu’en 1299 eile 
etait encore consideree comme Pepouse de Milutin, meme si eile fut mise ä l’ecart ä 
partir de 1292, lorsque Georges fut renverse et dut s’enfuir face au nouvel empereur 
Smilec^^ et si a partir de 1296 eile ne semble plus avoir de Statut officieP^. 

L’epouse intermediaire etait reconnue, toujours selon Gregoras, pour etre Elisabeth 
de Hongrie, soeur de Gatherine de Hongrie, Pepouse de Dragutin, frere de Milutin. La 
premiere difficulte de ce Schema traditionnel etait de caser chronologiquement ce ma¬ 
nage dans tm court laps de temps’-^, alors que, selon Gregoras, il aurait dure long- 
temps. Gette difficulte semblait etre resolue par Phypothese de Mosin^“*, selon laquelle 
il faut supposer non pas que le mariage lui-meme ait dure longtemps, mais qu’il ait 
succede ä ime longue relation entre Milutin et Elisabeth, ce qui exphquerait le propos 
de Gregoras. 

Le mariage avec la demiere epouse, Simonide, n’offre aucime difficulte d’interpre- 
tation ni quant ä Pordre, ni quant a la date (juste avant Päques 1299). 

L’expose traditionnel sur les epouses de Milutin a suscite tres vite de nouvelles in- 
terpretations. Ges demieres se fondent d’abord sur les sources elles-memes, a com- 
mencer par Georges Pachymere, qui est im contemporain et un homme d’Eglise, tres 
au fait de la Situation, puisqu’il a connu et cotoye les negociateurs, et qui donne le re- 
cit suivant: «le kralj avait pour femme la fille de Terter, qui etait nee de la sceur 
d’Asan, et qu’il avait epousee avec des garanties süres. Il avait eu auparavant une au- 
tre femme, la fille du sebastocrator d’Occident Jean, et avant celle-la ime autre, qu’il 
avait repudiee sans aucime raison plausible, et, apres avoir abandonne ceUe-ci, qui 
etait sa femme en toute legitimite, il s’unit ä la fille de Jean. Mais alors que Pepouse 
legitime etait encore vivante, il la renvoya ä son pere, sans qu’il soit rien survenu qui 
justifie le divorce d’avec eUe et il epousa la füle de Terter, et il Pavait pour femme 
apres Pavoir prise comme sa troisieme femme a compter de la femme legitime: en ef- 
fet, etant vivante, la premiere femme frappait les suivantes d’illegitimite » 

On constate donc que Pachymere est en accord avec Nicephore Gregoras sur le ma¬ 
riage avec la Bulgare, dont on connait le nom par le Synodikon de Pljevalska^^. Ge 
mariage n’a pas suscite enormement de questions, car il est atteste de fagon unanime 


^ Theodore Metochite, Presbeutikos, dans L. Mavromatis, La fondation de l’Empire serbe, le 
kralj Milutin, Thessalonique 1978, p. 105, 109, 110. 

Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, IV, Paris 1999, p. 306. 

J. V. Fine, The Late Medieval Balkans, A critical Survey from the Late Twelfth Century to the 
Ottoman Conquest, The University of Michigan Press 1996, p. 226. 

On remarque qu’Anne Terter n’est pas representee sur les fresques d’Arilje de 1296 (Y figu- 
rent Milutin, Dragutin et Catherine). Nous reviendrons sur ce sujet. 

La plupart des historiens ont date ce manage entre 1282 et 1284 (Jurecek, Dinic, Purkovic, 
Mosin, ref. dans. VIINY p. 51, n. 106, et L. Mavromatis, La fondation ... p. 48). 

V. Mosin, Balkanskata Diplomatija i dinastickite brakovi na kralot Milutin, Spomenici za sred- 
novekovnata i ponovata istorija na Makedonija II, p. 165. 

Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, IIl, Paris 1999, p. 300. 

Spomenik Srpske K. Ak. 45 (1922) 25. 
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dans les sotrrces byzantines et slaves^^. En revanche, Pachymere mentionne avant la 
fille de Jean de Thessalie une premiere epouse incomiue de Gregoras et dont il ne dit 
rien, si ce n’est qu’elle vivait encore lors des meiriages ulterieurs de Milutin, et qu’elle 
pouvait etre donc consideree conune la seule legitime. Cette argumentation a servi ä 
lever les empechements ecclesiastiques concemant le mariage de Milutin avec Simo- 
nide. Nous apprenons, en effet, toujours selon Pachymere, que la femme legitime 
mourut justement en 1298^®. Par consequent, il etait possible, selon Pargumentation 
avancee par les juristes imperiaux face aux empechements de l’Eglise constantinopo- 
litaine, de dire que jusqu’ä cette date les mariages ulterieurs de Milutin etaient frap- 
pes du nullite. Le probleme est alors de savoir quelle etait cette premiere epouse. 

Enfin, on constate qu’Elisabeth de Hongrie n’est pas comptee par Pachymere 
comme ime des epouses legitimes de Milutin qui, selon le meme autem*, aurait eu des 
rapports honteux avec eile: «les rapports adulteres que le Serbe avait eus plus tot 
avec la belle-soetu- de son frere Etienne, c’est ä dire de l’empereur lui-meme, la fille 
du roi de Hongrie, qui etait venue par Obligation, dans le pays de Serbie et qui etait 
revetue de l’habit monacal 

Les difficultes commencent ä s’accumuler. Tout d’abord Milutin eut-U quatre ou 
cinq epouses? En second lieu, quelle est cette epouse inconnue dont parle Pachy¬ 
mere ? Troisiemement, si la fille de Jean de Thessalie ne fut pas la premiere epouse, 
alors de quand date son mariage ? Quatriemement, Elisabeth de Hongrie fut-eile ime 
epouse legitime ou une concubine ? Et de plus, se pose la date de ses relations, quelles 
qu’elles aient ete avec Milutin: 1283-1284 ou dans les annees qui ont precede le ma¬ 
riage de Milutin avec Simonide ? 

S’interrogeant sur cet ensemble de sources discordantes, les historiens trouverent 
encore d’autres faits troublants. Ils constaterent, en effet, qu’Helene ne pouvait pas 
etre le nom porte par la Thessalienne, dans la mesure oü il existe une Helene, fille de 
Jean de Thessalie, qui epousa apres 1275 Guülaume de la Roche, prince du Pelopon- 
nese, dont eile eut un fils Gui, et pour lequel eile assmna, une fois devenue veuve 
(1287), les devoirs de regente. De plus, cette meme Helene se remaria avec Hugues de 
Bryenne apres 1291. La Thessalienne epousee par Milutin, etait la soeur de cette He¬ 
lene, et eile ne peut donc etre la « reine serbe Helene » de l’egUse de Stupovi^®. 

En ce qui conceme Elisabeth de Hongrie, les sources byzantines fxuent confrontees 
aux sources occidentales et notamment ä la Relation de VAnonyme de 1308 : «la qua- 
trieme fille d’Etienne de Hongrie fut consacree au monastere, oü eile resta 32 ans, a 
la suite de quoi eUe quitta le voüe et epousa un noble de Boheme, puis a la mort de ce 
demier le roi de Rascie dont eile eut une fille On sait, en effet, qu’elle epousa 
Zavis de Falkenstein en 1287, et qu’elle en fut veuve en 1290. Si l’on suit l’Anonyme, 


Les sources occidentales le passent sous silence, mais il semble que la majorite des chercheurs 
ne prennent pas ce silence conune argument serieux. 

Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, III, p. 302, IV, p. 322-324. 
Si le recit de Pachymere peut etre fiable chronologiquement, la mention de la mort de la premiere 
epouse de Milutin est un fait asure en ete 1298, quand Pempereur proposait Eudocie, sa soeur, au 
kralj. 

Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, IV, p. 306, 308. 

Pour la bibhographie, voir VIINY p. 39. 

Anonymi Descriptio Europae orientalis, imperiiun constantinopolitanum, Albania, Serbia, 
Bulgaria, Ruthenia, Ungaria, Polonia, Bohemia, ed. O. Gorka, Cracovie 1916, p. 54, 1. 3-8 (ci««‘ 
infra Anonymi Descriptio). 
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eile ne serait pas la denxieme epouse de Milutin, mais la quatrieme apres 1290, et 
par consequent Milutin aurait ete marie cinq fois”^-^. Enfin la mention toujours par le 
meme auteiu’ du manage de Milutin avec une femme d’«origine commune», dont 
il aurait eu un bätard pourrait se referer ä la premiere epouse inconnue citee par 
Pachyraere^^. Une autre source occidentale, le Rapport de Guillaume Adam, date 
de 1332, ne donne que deux epouses ä Milutin, la hongroise et Simonide, des maria- 
ges Sans progeniture, alors qu’il reconnait deux fils ä Milutin, issus de deux concubi- 
nes^'^. 

A partir de toutes ces donnees contradictoires, des interpretations nouvelles ont ete 
avancees, dont je citerai les demieres en date, celle de Lj. Maksimovic,^^ celle de 
V. Bastovanovic^^ et celle d’A. Failler^^. 

Lj. Maksimovic donne l’ordre suivant pour les epouses de Milutin, en tenant 
compte notamment de Pinscription mentionnant Jelena ä saint Georges de Stupovi, 
point essentiel de son argmnentation1) Helene, une noble serbe (1272-1282); 2) la 
fille du sebastocrator Jean de Thessalie (1282—1283); 3) Elisabeth de Hongrie 
(1283-1284); 4) Anne de Bulgarie (1284-1296); 5) Simonide (1299-1321). Nous 
constatons qu’en ce qui conceme Elisabeth de Hongrie Lj. Maksimovic conserve la 
datation traditionnelle^®, tout en suggerant que ce mariage ne fut pas reconnu par 
l’Eglise Serbe. En revanche, il decale le mariage avec la Thessalienne, en Pinserant 
dans le contexte d’apres les Vepres Sicüiennes oü les ennemis de Byzance s’unissent 
pour reconstituer un front antibyzantin. 

V. Bastovanovic reprend la meme suite chronologique des epouses que Lj. Maksi¬ 
movic, sauf pour Elisabeth de Hongrie, dont eUe pense qu’elle ne fut jamais mariee 
legalement ä Milutin et dont eile fedt une concubine tardive apres 1296. Son argu- 
mentation s’appuie essentiellement sur le texte de Pachymere. Il faut rappeier que 
cette these a ete largement partagee dans le passe par les historiens hongrois, qpui fai- 
saient valoir que, dans les chartes hongroises concemant Ehsabeth de Hongrie, son 
titre de reine de Serbie n’apparaissait jamais^^. 

Enfin citons la demiere mise au point d’A. Failler, qui s’occupe essentiellement du 
texte de Pachymere et reste prudent, tout en insistant, a juste titre, sur Pinegalite des 
soiuces comme temoignages de cette epoque. 


C’est la these de Lj. Maksimovic, voir bibliographie infra. 

23 Anonymi Descriptio ... p. 35. 

2^ Rapport de Guillaume Adam de 1332 (Brocard, Directorium ad passagimn faciendum, dans le 
Recueil des Historiens des Croisades. Documents armeniens, 11, Paris 1906, p. 437 1. 3-10). Ce 
demier texte ne donne aucime indication chronologique. 

23 D’abord dans son commentaire de Pachymere avec une mise au point bibhographique tres 
foumie souvent mentionnee ci-dessus (VIINY, p. 38-43, n. 80-84), ensuite dtms un article recent, 
cf. Lj. Maksimovic, «War Simonis Palaiologina die fünfte Gemahlin von König Milutin?», dans 
Geschichte und Kultur der Palaiologenzeit, Referate des Internationalen Symposions zu Ehren von 
Herbert Himger (Vienne 30 nov. bis 3. december 1994), ed. W. Seibt (Österreichische Akademie 
der Wissenschaften), Vienne 1996, p. 115—120. 

23 Memoire de maitrise non publie soutenu en juin 1997: L’apogee de la diplomatie sebe. Le roi 
Milutin (1282—1321) entre Byzance et l’Occident. 

2^ A. Failler, Pachymeriana ... (ref. n. 4), p. 238—242. 

23 Lj. Maksimovic s’appuie essentiellement sur les sources hongroises oü en 1283-1285, le nom 
d’Ehsabeth ne figure plus, cf. Lj. Maksimovic, War Simonis ... (ref. n. 25), p. 117, n. 16. 

2^ Theses de Wertner et Gy. Pauler, ref. dans VIINY, p. 51 n. 106. 
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Nous allons tenter d’apporter d’abord un point de vue politiqpie, qui tient compte 
uniquement des rapports de puissance, et nous considererons que le meiriage est avec 
le traite (d’ailleurs bien souvent inclus dans un traite) une piece diplomatique, qui ne 
repose ni svu* les inclinations, ni sur le hasard, mais qui se noue et se denoue au gre 
d’une geostrategie globale. Ensuite nous privilegierons les sources contemporaines et 
nous constaterons qu’eUes s’accordent. 


Une Interpretation politique fondee sur les sources contemporaines 

Des quatre epouses ou supposees epouses de Milutin avant son manage avec Simo- 
nide, nous avons constate qu’au moins un manage ne faisait pas probleme, celui de 
Milutin avec Anne Terter, et que de plus il fut toujours considere comme le manage 
politique par excellence. En temoigne d’ailleurs Danilo, qui mentionne que Milutin 
dut faire appel ä cette date aux souverains etrangers lors de son expedition en Mace- 
doine et en Thessabe^®. 

II nous reste donc ä essayer de debrouiller la succession des trois autres mariages de 
Milutin, celui avec la Thessalienne, celui avec rinconnue de Pachymere, celui avec 
Elisabeth de Hongrie. 

II semble difficile, malgre l’analyse pertinente de Lj. Maksimovic, de situer entre 
1282 (terminus post-quem de la representation des fresques de Stupovi) et aoüt 1284 
(date certaine du mariage avec Anne Terter) trois epouses et deux mariages. 

En ce qui conceme la date du mariage avec la fille du sebastocrator Jean de Thes- 
salie, peut-on conserver l’explication traditionnelle qui situait ce mariage avant 
1275 ? La confrontation de deux sources byzantines contemporaines des evenements, 
Pachymere et Theodore Metochite, interdit d’identifier la fUle du sebastocrator Jean 
comme ayant ete la premiere epouse de Milu tin . Nous avons vu, en effet, que Pachy¬ 
mere mentionnait avant la Thessalienne une epouse inconnue. Ensuite, un autre pas- 
sage dejä eite du meme auteur, concemant Pete 1298, doit etre releve, celui oü 
Andronic II tente de persuader sa soem Eudocie d’accepter le mariage avec Milutin. 
Entre autres arguments, ü lui affirme que la premiere femme de Milutin vient de 
mourir et que, par consequent, les mariages ulterieurs qui avaient eu Ueu de son vi¬ 
vant sont certes nuls, mais que celui qui la liera ä Milutin sera legitime^^. S’il s’agis- 
sait de la princesse thessalienne, on voit mal comment quelques mois plus tard (mars 
1299), ä la cour serbe, les freres de ladite princesse, eux-memes princes de Thessahe, 
Theodore et Constantm, proposeraient ä Milutin de donner vigueur au mariage ante- 
rieur avec leur sceur^^. Ici la source est indiscutable, puisqu’il s’agit du rapport d’am- 


Vies des rois et archeveques, Danicic p. 114; Mirkovic p. 86: «Et il renvoie son frere cheri 
dans son pays de Srem, et il se repose un peu avec son armee. Apres quelque temps, ä nouveau il 
veut aller dans l’Etat de l’empire grec. Et il regoit l’aide des royaumes voisins, qui ont entendu par¬ 
ier de sa bravoure et de son nom glorieux. Et ainsi, avec ces forces, il part et prend le pays de Debar 
avec toutes ses villes et leurs regions, de meme l’Etat de Kicevo avec ses villes et leurs regions. Et il 
joint ces pays ä sa patrie, car personne ne s’est oppose ä lui. Et apres cela il va encore dans le pays 
des Valaques. Et, ayant guerroye contre eux et ayant pris ä ces peuples leur richesse immense, il 
laisse le pays desert». Or on sait que cette expedition se situe en 1284. 

Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, III, p. 302. 

Theodore Metochite, Presbeutikos (ref. n. 9), p. 116; I. Djuric dans VIINY p. 137 et n. 109. 
Seul I. Djuric a releve Pimportance de ce passage concemant l’epouse thessalienne, mais n’en a pas 
tire toutes les conclusions. 
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bassade de Theodore Metochite (hiver 1298-Päques 1299). Par ailleurs, les termes 
de Theodore Metochite ne sont pas clairs. On pourrait meme se demander si le ma¬ 
nage avec la Thessalienne fut reellement consomme ä Pepoque, ce qui n’est pas sans 
consequence sur la filiation des heritiers de Milutin. 

Pour delimiter encore plus exactement la date du mariage de la Thessalienne avec 
Milutin, il n’est pas inutile de rappeier ce qui s’est passe en 1281, au moment oü se 
noue veritablement la coalition antibyzantine animee par Charles d’Anjou. Rappe- 
Ions, en effet, que Jean de Thessalie depuis longtemps s’etait fait le chantre du ras- 
semblement de l’Eglise orthodoxe contre Michel VIII (a partir de 1274, date du 
concile de Lyon). Mais c’est seulement ä la fin de Pannee 1281 que, pousse par Geor¬ 
ges Terter - quand l’alliance bulgare se concretisa par le mariage de Theodore Sve- 
toslav avec sa fiUe -, il entra dans la coalition de Charles d’Anjou. Nous pensons qu’ä 
cette epoque se sont noues egalement des liens entre le Serbe Milutin et Jean de Thes¬ 
salie et dans les memes conditions. Nous savons par la Vie de Milutin que Milutin a 
entrepris trois campagnes contre Byzance entre 1282 et 1284. C’est tres certainement 
a la veille de la troisieme Campagne (juin 1284) qu’il a requis l’alhance de la Bulga- 
rie, qui incluait le mariage avec Anne Terter, en renvoyant pour ce faire la Thessa¬ 
lienne dans ses foyers. Cette hypothese est etayee par la lettre du patriarche Gregoire 
de Chypre datee de 1283-1284, qui rappelle d’abord les eunbassades passees du roi 
de Serbie en Thessalie et celles du sebastocrator Jean en Serbie, qui ont abouti ä un 
accord en vue d’attaquer le territoire byzantin et de contracter une union matrimo¬ 
niale, et mentionne ensuite tout ce que fait presentement Jean de Thessahe «pour 
rennemi » en vertu de son lien de parente et du traite conclu^^. Nous sommes d’avis 
des lors que les pourparlers pour le mariage avec la Thessalienne ont certainement eu 
lieu avant les Vepres sicihennes (mars 1282), que la Thessalienne a peine mtuiee n’a 
guere cotoye son mari parti en Campagne contre Byzance, et qu’avant aoüt 1284, en- 
gage avec la Bulgare, le roi a renvoye la füle de Jean chez eile. Il est possible alors que 
le mariage n’ait pas ete consomme. 

En ce qui conceme Elisabeth de Hongrie, nous savons de source süre qu’elle eut 
une fille de Milutin appelee « Zariza » dans le traite de 1308 entre Milutin et Charles 
de Valois, qui la promettait au fils de Charles'^'^. L’existence de Zariza est confirmee la 
meme annee 1308 par la Relation de rAnonyme, ce qui n’est pas etonnant, puis- 
qu’eUe faisait partie d’un traite alors important qui marqua le rapprochement poüti- 
que de Milutin avec les Angevins^'^. Enfin, eile figure sous le nom de Carica dans les 
fresques de Gracanica. Il convient maintenant de revenir sur Elisabeth de Hongrie, 
tout d’abord en procedant ä la critique des sources. 

Des deux sources byzantines contradictoires mentionnant Elisabeth, il convient de 
rappeier que Pachymere est un temoin direct et contemporain de sa relation avec 
Milutin et qu’il est tres au courant de tous les problemes qui se posent en 1299, 
notamment de l’opposition du patriarche de Constantinople ä celebrer le mariage de 


Les regestes des actes du patriarcat de Constantinople. Vol. 1, les actes des patriarches. Fase. 4, 
les regestes de 1208 ä 1309 peir V. Laurent, Paris 1971, n" 1480, 269—270. Pour la date, cf. VllNY 
... p. 39. 

^ «Traite entre Charles de Valois «empereur> de Constantinople et le roi de Serbie Uros II Milu¬ 
tin», cf. L. Mavromatis, La Fondation (ref. n. 9), p. 130: «unicam filiam suam nomine Zarizam, 
quam ex Elisabet, uxore sua legitima procreavit, daturum in uxorem legitimam Carolo, filio nos- 
tro ». 

Anonymi. Descriptio .. p. 35. 
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Simonide avec le Serbe. L’auteur aveince lui-meme comme empechement aux yeux du 
patriarche concemant Elisabeth, le fait qu’elle etait ä fois la beUe-soeur de Milutin et 
la belle-scEur de rempereur^^, preuve qu’il y a eu un mariage, sinon on ne voit pas 
bien pourquoi il y aurait empechement. Et Nicephore Gregoras confirme que l’Eglise 
Serbe n’a eu de cesse de faire rompre le mariage d’Elisabeth avec Milutin, qu’elle 
considerait comme une transgression, parce qu’Ehsabeth etait la belle-scBm de Müu- 
tin. Ces deux sorurces sont-eUes reellement contradictoires ? II y a eu im mariage et ce 
mariage a ete considere comme une transgression. Pachymere se prononce en faveur 
de sa nullite, tout en mentionnant Pempechement. Nicephore Gregoras insiste sm sa 
legitimite, parce qu’il ecrit bien apres les evenements et que toute la Situation de pres- 
sion qu’a connue Pachymere s’est denouee. 

Si Fon suit maintenant les sources occidentales, nous constatons que la Relation de 
['Anonyme de 1308 et le rapport de Guillaume Adam, presente au roi en 1332, s’en- 
tendent pour dire qu’eUe fut Fepouse legitime de Milutin. A cela deux raisons bien 
: d’une part FEgUse catholique n’avait pas enterine la decision de FEglise or¬ 
thodoxe et considerait que le mariage etait vahde. D’autre part les deux sources sont 
favorables ä la Hongrie. Leur origine peut foumir quelques explications. 

L’auteur anonyme de la relation de 1308 est un clerc et meme un missionnaire 
franciscain, frangais probahlement, qui prodigue des conseils ä Charles de Valois, qui 
avait epouse en premieres noces Marguerite d’Anjou, fille de Marie, princesse hon- 
groise elle-meme fille d’Etienne V et soeur de Ladislas IV, de Catherine de Hongrie 
Fepouse de Dragutin, et d’Elisabeth de Hongrie^^. Cette genealogie est egalement ime 
des des du rapport de Guillaume Adam, moine dominicain, archeveque de Bar, qui se 
trouvait en 1307 ä Constantinople et en diverses provinces de Fempire grec^^. Nous 
voyons en eff et qu’il presente son projet au roi Philippe VI, fils de Charles de Valois et 
de Marguerite d’Anjou. De plus, les Angevins sont tres lies ä la Hongrie et aspiraient 
meme ä mettre un des leurs ä la tete du pays dans les annees 1291-1300, d’abord 
Charles Märtel, fils de Charles II d’Anjou et de Marie, la princesse hongroise, puis, ä 
la mort de celui-ci, leur petit-fils Charles Robert. On a conserve des lettres adressees 
en ce sens, teile celle en 1300, adressee « ä Stefan (Dragutin) par la gräce de Dieu il- 
lustre roi de Serbie et ä Catherine par la gräce de Dieu ülustre reine de Serbie Ils 
comptaient sm- Finfluence de Catherine de Hongrie pour mener ä bien leurs projets. 



Les deux sources occidentales proviennent par consequent de contemporains de 
Milutin et Elisabeth au meme titre que Pachymere. Or ces trois sources ont une Chro¬ 
nologie commune concemant les relations (maritales ou non) de Milutin et d’EHsa- 


heth de Hongrie et se distinguent de celle de Nicephore Gregoras, qui n’est pas un ob- 


Elisabeth, en effet, etait la sceut d’Anne, premiere epouse d’Andronic II, cf. Georges Pachyme- 
res Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, IV, p. 306. Voir ci-dessus p. 493. 

Ladislas IV de Hongrie (mort en 1290) avait comme soeiu-s Anne, Marie, Catherine, Elisabeth. 
Anne a epouse Andronic II; Catherine a epouse Dragutin; Marie a epouse Charles U issu des An¬ 
gevins de Naples. Ehe a eu une fiUe Marguerite d’Anjou, qui fut en 1290 la premiere epouse de 
Charles de Valois (la 2eme epouse de celui-ci fut Catherine de Courtenay, pretendante au trone de 
Cple). Et cette Marguerite d’Anjou a comme fils le roi de France Phihppe VI de Valois 
(1294-1350). 

^ Sur ce personnage, voir le commentedre du Pseudo-Brocard, dans RHC, Doc. Armen. II, Paris 
1906, p. 435 (eite infra Directorium). En tout cas si le rapport de Guiüaiune Adam a ete presente 
au roi Phihppe VI en 1332, c’est de 1307 que date son temoignage. 

M. Dinic, « Odnos izmedju kralja Mhutina i Dragutina», ZRVI 3 p. 57. 
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servateur contemporain. En effet, alors que Nicephore Gregoras mentionne Catherine 
de Hongrie, comme la deuxieme epouse de Milutin, avant le mariage du souverain 
Serbe avec An ne Terter, Pachymere sous-entend cpie les relations de Milutin avec Eli-» 
sabeth se situent apres le mariage avec Anne Terter. La Relation de VAnonyme de 
1308 mentionne Milutin comme le deuxieme epoux d’Elisabeth, c’est ä dire date le 
mariage apres 1290^®. Enfin le Rapport de Guillaume Adam lie la repudiation d’Eli¬ 
sabeth au mariage du souverain serbe avec Simonide^^ II nous a semble pouvoir pri- 
vilegier ce groupe de sources aux depens de Nicephore Gregoras en nous posant la 
question de savoir pourquoi et en quelles circonstances Milutin amait pu voulotr s’al- 
lier ä la Hongrie apres son mariage avec Anne Terter en 1284. Nous sommes d’abord 
persuadee que, si volonte de rupture il y eut avec cette demiere, elles s’est situee apres 
la destitution de Georges Terter ä Tmovo et l’accession au trone de Smilec, soit apres 
1292. On doit se demander quelle etait alors la Situation de Milutin et quels etaient 
ses rapports avec ses voisins. Par aülems, on doit egalement s’interroger sur les rela¬ 
tions qu’üentretenait avec son frere Dragutm, car le dessein d’un mariage avec une 
princesse hongroise, et de plus sa belle-soeiu-, ne pouvait s’inscrire que dans le cadre 
de tres bonnes relations entre les deux freres. 

On rappelera d’abord qu’en 1291 Dragutin fit appel ä son frere pour l’aider ä com- 
battre les seigneurs revoltes de Branicevo, Drman et Kudelin, que Milutin repondit ä 
la requete de son frere et que lems armees unies defirent les revoltes et permirent 
l’annexion par Dragutin de Branicevo"*^. Donc les deux freres sont ä cette date dans 
les meüleurs rapports. Par aiUeurs, sur les autres fronts Milutin est dan s une Situation 
dehcate, si l’on rappelle que justement, en 1292, le seigneur de Vidin, Sisman, atta- 
quait la Serbie et que Milutin victorieux par les armes ne put vraisemblablement pas 
transformer sa victohe en conquete, tant il etait presse par les Tatars ä cette epoque^^. 
II me semble que c’est ä cette date que l’on peut situer une tentative de mariage avec 
Elisabeth. 


Milutin se serait alors rapproche de la Hongrie qui des 1282 avait donne Macva ä 
Dragutin pour constituer im rempart contre les seigneurs Drman et KudeUn^“*. De 
plus, on sait que Milutin entretient les meiUemes relations avec Dragutin en 
1296-1297, gräce au temoignage que constitue la fondation d’Arilje, qui se trouvait 
sur les terres de Dragutin. On observe ainsi le portrait du donateur Dragutin avec sa 
femme Catherine, mais Milutin est egalement represente ä droite de Dragutin. Les 
inscriptions mentionnant la datation de la fondation d’Arilje du regne des deux freres 
confirment leur bonne entente^^. On remarquera seulement que Milutin est represente 


seul. Cela confirmerait peut-etre l’idee qu’ä cette date la question de l’illegitmiite du 
mariage avec Elisabeth a ete soulevee par l’Eglise serbe. Neanmoins, notre opinion est 


Anonymi Descriptio p. 54. 

Directorium p. 437 « accepit autem Urosius uxorem dominam Elizabet, sororem do min e avie 
vestre; qua repudiata et vivente, accepit filiam imperatoris Grecorum 

Vies des rois et archeveques, Danicic p. 115-116; Mirkovic p. 86-88. 

Vies des rois et archeveques, Danicic p. 117-123; Mirkovic p. 88-93; J. V. Fine, The Late 
Medieval Balkans ... (ref. n. 11) p. 221. 

^ Vies des rois et archeveques, Danicic p. 28; Mirkovic p. 25: « au lendemain de Dezevo, Dragu¬ 
tin rejoint le pays de son Etat en im heu nomme Macva, que lui avait donne son beau-pere le kralj 
hongrois ». L’orientation des interets de Dragutin vers la Hongrie se confirmera dans les annees sui- 
vantes. 

M. Dinic, Odnos ... (ref. n. 39) p. 54. 
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que les rapports des deux freres continuerent d’etre etroits tant que la question du 
mariage avec une princesse byzantine ne fut pas ä l’ordre du jour, c’est ä dire jus- 
qu’en 1297-1298. 

A partir des pourparlers de Milutin avec Tempereur byzantin, les rapports entre les 
deux freres sont remis en question“^^. II convient de rappeier Tobservation de Pachy- 
mere“^^ sur la Situation delicate de Milutin en Serbie au regard de la legitimite de Dra- 
gutin et de sa füiation, qui aurait pousse Milutin dans les bras byzantins. Nous ne sa- 
vons pas exactement ce qu’il en etait'^^, mais il faut tenir compte de deux faits impor- 
tants: d’une part Milutin avait desormais deux heritiers mäles, Stefan et Constantin, 
le premier äge de vingt-trois ans, d’autre part Byzance, epuisee par la guerre de fron- 
tieres et soumise ä une pression insupportable, etait prete ä traiter et ä donner ime 
princesse de sang imperial. C’etait pour Milutin une occasion inesperee ä la fois pour 
faire valoir sa propre füiation aux depens de celle de Dragutin et pour relancer ime 
propagande ideologique au nom de la parente imperiale, c’est-ä-dire au nom d’un 
souverain tmi avec celui qui tronait en haut de la pyramide des souverains, teile que 
la concevaient les Serbes jusque lä^^. Le changement de pohtique de Müutin s’accom- 
pagna du renvoi en 1297-1298 d’Elisabeth. Elle amait donc passe au moins cinq ans 
ä la cour serbe, en meme temps qu’Anne Terter. On comprend ä la fois l’expression de 
Nicephore Gregoras « apres un long temps » et cette assertion de Tauteur anonyme de 
1308 ä propos de Milutin: ü a eu « simultanement un grand nombre d’epouses 

D’apres cette hypothese stu' le mariage non reconnu par l’Eglise serbe de Milutin 
avec Elisabeth de Hongrie et la date de ce mariage apres 1292, on voit que Zariza- 
Carica pouvait avoir quinze ans en 1308, äge, on ne peut plus naturel, poiu: rinclure 
comme fiancee dans un traite important. 

Nous achevons notre analyse par le premier mariage de Milu tin avec une noble 
Serbe, que Ton peut situer entre 1271-1272 (date de Eambassade manquee pour le 
mariage d’Anne Paleologina) et 1275 (date presumee du premier ne de Milutin, Ste¬ 
fan). C’est tres certainement l’epouse inconnue de Pachymere et la femme vile de la 
Relation de l'Anonyme de 1308^^, qui apparait autour de 1282 ä Djurdjevi Stupovi 
avec le nom de Jelena aux cotes de Milutin^^. Cette fresque, pour un ensemble de ren- 
sons tres plausibles (titulature, insignes et costume de Milutin; representation des 
deux freres siegeant dans une assemblee), a ete datee de 1282-1283, juste apres l’as- 


^ n faut consulter ä ce sujet l’etude fondamentale de M. Dinic, citee ci-dessus p. 49-65. 

Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, III, p. 301. Les tractations 
commencerent en 1297 avec le dessein d’Andronic II d’offrir en mariage sa soeur Eudocie veuve de 
Jean de Trebizonde en aoüt de cette armee lä. On apprend egalement par la Chronique de Panare- 
tos (NE 1907, p. 269), qu’Eudocie ne partit pour Cple que le 13 juin 1298. Ainsi la phase decisive 
des tractations dut commencer ä cette date. 

“8 On se rapportera sur cette question largement debattue ä l’article de M. Dinic eite ci-dessus et 
au commentaire de Lj. Maksimovic dans VIINY p. 44-45. Notre argumentation est fondee sur le 
fait que le desaccord entre les freres a conunence apres le mariage de Milutin avec Simonide. 

Voir les preambules des chartes fondatrices de Chilandar, cf. Actes de Chilandar ... (ref. n. 5) 
p. 4-5; B. I. Bojovic, Uideologie monarchique .. (ref. n. 1), p. 313. Pom la nouvelle Ideologie du 
regne de Milutin apres son mariage avec Simonide, voir infra. 

Anonymi Descriptio p. 35. 

Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad, A. Failler, IV, p. 307; Anonymi De¬ 
scriptio p. 35. 

S. Radojeie, Portreti srpskih vladara u srednjem veku, Skopje, 1934, p. 27. 
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semblee de Dezevo, qui serait d’ailleurs representee dans ce meine ensemble monu¬ 
mental^^. Ä la meme epoque Jelena apparait sm* i’une des deux icones de l’eglise 
Saint Nicolas ä Bari. L’une, en effet, represente saint Nicolas avec ä sa droite le kralj 
Milutin et ä sa gauche la kraljica Jelena, sa femme, et Tautre la reine mere Jelena et 
ses deux fils dont les titulatures sont pratiquement identiques ä celles du Stupovi^"^. 
La kraljica serbe apparait ä cette epoque, tout simplement parce que Milutin est de- 
venu kralj en 1282 par le transfert du trone ä Dezevo et que les deux souverains sont 
officialises ä cette date dans leurs fonctions. De ce manage est issu Etienne Decanski, 
appele bätard dans la Relation de l'Anonyme de 1308, pour un ensemble de raisons 
dont TexpEcation d’un rejeton d’un mariage morganatique, et d’une mere sans ascen- 
dance royale nous semble tout ä fait plausible^^. 


Simonide et Jelena 
Le mariage de Simonide 

Des quatre (ou cinq) mariages de Milutin, celui qui eut certainement le plus grand 
rayonnement, meme s’il n’eut aucune descendance, est bien celui qui le lia ä Simo¬ 
nide. II a fallu ä l’empereur Andronic II bien de la perseverance pour faire accepter 
par l’Eglise orthodoxe byzantine ce mariage, qui comportait de nombreux empeche- 
ments dont les principaux etaient d’abord la minorite de Simonide, ensuite la multi- 
plicite des mariages de Milutin, enfin Anne Terter. En effet, nous avons vu que Ton 
avait decide, pour conclure Talliance sans etre en infraction avec FEglise, que, de tous 
les mariages de Milutin, seul le premier etait legitime, et tant que la premiere femme 
etait en vie, les autres mariages etaient consideres comme nuls. Une fois la femme le¬ 
gitime decedee (vers 1298), il est sür que les mariages intermediaires etaient nuls, y 
compris celui d’Anne Terter. Neanmoins Anne Terter s’avere une grande difficulte 
pour le mariage de Simonide, car le kralj est lie ä eile par des « serments terribles », et 
Byzance a tenu ä ce qu’il les brise solennellement en livrant Ann e aux Byzantins. 

La deuxieme grande difficulte concemmt le mariage de Simonide etait liee ä la vo¬ 
lonte byzantine de le garantir par le serment de Jelena, la mere du kralj. Et l’on voit 
ici que c’est au cceiu' meme de Tunion de Milutin avec Simonide que la reine Jelena 
doit intervenir. L’explication est simple. Le serment de la reine mere authentifiait 
l’acceptation du mariage par toute la noblesse et egalement par Dragutin, car la reine 
mere etait la garante de la royaute toujours partagee en 1299'’®. II y a d’ailleurs un 
passage extremement interessant dans la Vie de Jelena par Danilo concemant les ins- 
tructions qu’elle donne ä ses fils; « Dieu dans sa grande philantropie vous a confortes 


Sm. Maijanovic-Dusanic, Vladarske insignije i drzavna simbolika u Srbiji od XIII do XV veka, 
Beigrade, 1994, p. 52. 

^ S. Radojcic, Portreti... p. 29. 

Lj. Maksimovic dans VIINY, p. 42. Notons d’tiilleurs que les deux seuls mariages reconnus de 
Milutin par Pauteur anonyme de la Relation de 1308 sont ceux avec Elisabeth de Hongrie et Simo¬ 
nide : I’une comme l’autre etaient de souche roytde et imperiale. 

^ Nous n’entroiis pas dans la question de savoir si officieUement Dragutin pouvait signer ä cette 
date les documents du titre de kralj, cf. M. Dinic, Odnos ... (ref. n. 39), p. 54, mais il est certain 
qu’avant la guerre entre les deux freres, Dragutin portait le titre de kralj, au moins dans les terres 
qui lui appartenaient (ainsi dans Pinscription de fondation d’Arilje). 
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sur votre trone afin que vous regniez dans votre otacastvo (patrie) de fagon inebran- 
lable Le texte de Danilo est certes bien posterienr ä 1299 et fait meme allusion ä 
la guerre ouverte entre les deux freres, quand Jelena rappelle comment leurs ancetres 
ont par leurs bonnes actions consolide leur patrie et qu’ « un frere qui se separe de 
Tamour de son frere, il est semblable ä im oiseau qui vole hors de son nid pour d’au- 
tres lieux, que peut chasser facilement Toiseleur ou le chasseur mais il n’en reste 
pas moins le temoignage d’une Ideologie fondee sur la double royaute garantie par la 
reine mere. Les Byzantins en 1299 se trouvaient negocier avec Milutin, en ayant 
conscience de la legitimite de Dragutin: Pachymere l’exprime clairement^^. Tous les 
contemporains, y compris le patriarche, avaient conscience du role primordial de la 
reine mere, qui s’immis^ait entierement dans le projet^®. C’est pourquoi Milutin de- 
cida de la laisser en dehors des discussions avec Tempereur. 

Le role de la reine mere Jelena apparait tres ambigu. On sait qu’elle etait hostile au 
manage de Milutin avec Simonide, mais on voit dans le meme passage de Pachy- 
mere^^ qu’eUe semble avoir ete egalement hostile a Anne Terter. Si Ton prend en 
consideration notre hypothese sur le mariage non reconnu de Milutin avec Elisabeth 
de Hongrie et le fait que Jelena, angevine et catholique, devait etre tres favorable ä 
cette epoque aux liens avec la Hongrie (les Angevins, nous Pavons vu, avaient des 
pretentions sur le trone hongrois), il est tres vraisemblable que son inclination avait 
du soutenir l’union de Milutin avec Elisabeth^^, d’oü Pallusion de Pachymere ä la ma- 
niere dont eile s’etait comportee avec la fille Terter. Jelena avait alors une opportu- 
nite, celle de l’hostilite du patriarche au mariage avec Simonide, mais le patriarche 
n’etait pas dupe de son jeu. 


La place de Simonide 

Dans ce contexte precis et tres complexe, examinons maintenant la place de Simonide 
dans la royaute serbe, car paradoxalement cette reine sans enfant eut un role deter- 
minant pour etablir la lignee de Milutin^^. 

La portee du mariage de Milutin avec la fille de l’emperexu' byzantin fut essentielle- 


Vies des rois et archeveques, ed. Daoicic p. 71, Mirkovic p. 55, 
Vies des rois et archeveques, ed. Danicic p. 72, Mirkovic p. 56. 


Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, III, p. 300: «il (Milutin) 
voulait Talliance matrimoniale, parce qu’il tremblait pour son pouvoir: son frere Etienne le devan- 
gait par Tage et avait legalement la preseance, mais, parce qu’il etait boiteux, que son corps faisait 
de lui un objet de risee et que, de plus, il desirait vivre hors des affaires, il s’etait delimite un terri- 
toire süffisant et abandonnait l’exercice du pouvoir au kral, qui devrait reserver le pouvoir aux en- 
tants que son frere laisserait ä sa mort». 

Nous suivons lä en grande partie l’interpretation de Lj. Maksimovic sur un passage de Pachy¬ 
mere assez obscur concemant la reine mere, cf. Lj. Maksimovic, VIINY p. 53. 

Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, IV, p. 309. Nous interpre- 
tons le texte de Pachymere differenunent d’A. Failler. 

Rappeions que le rapport de Guillaume Adam lie justement la repudiation d’Elisabeth au ma¬ 
riage projete de Milutin avec Simonide. Meme si les deux faits ne furent pas exactement lies, il est 
certain que le renversement d’aUiances de Milutin ä partir de 1297 ecarta la Hongrie au profit de 
Byzance. 

^ Pour la question de la succession de Milutin et des temoignages divers de la volonte de Milutin 
de transformer les accords de Dezevo ä partir de 1299-1300, on consultera Sm. Marjanovic-Dusa- 
nic, Vladarska ... (ref. n. 1), p. 129-152. 
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ment symbolique, ce qui transparait aussi bien dans les portraits de Simonide et Mi- 
lutin de la chapelle royale de Studenica, de Teglise Saint-Georges de Staro Nagoricino 
et de Gracanica que dans la description du voyage de Simonide ä Beigrade par Da- 
nilo. 

Si, dans la tradition litteraire des premiers Nemanides, le theme byzantin du mo- 
dMe constantinien pouvait etre evoque dans des circonstances precises liees aux ac- 
tions des souverains, c’est Danilo qui introduit pour Müutin Fimage du «nouveau 
Constantin On a d’autant pu evoquer la portee du mariage avec Simonide dans 
Fenrichissement du repertoire ideologique se referant aux souverains qu’ä la meme 
epoque ce theme devient figtnatif avec la representation de Müutin et de Simonide en 
pendant de Constantin et Helene aussi bien dans la chapelle royale de Studenica que 
dans Feglise Saint-Georges ä Staro Nagoricino^. 

En ce qui concerne le portrait de Simonide, elle-meme, on la voit representee toute 
jeune femme dans la chapelle royale de Studenica. Elle porte une grande couronne 
(tympanion), dont la partie superieure est dentelee, ä deux gros pendentifs ronds 
(prependouha)^® comme ä Gracanica et Staro Nagoricino. Une etoffe pourpre a motif 
carre ome de perles recouvre sa chevelure sous la comonne et tomhe sm ses epaules. 
Sa robe ä larges manches est de soie rouge, avec de grandes fleurs dans im motif pres- 
que geometrique^^. Elle porte le maniakis et le loros autour de son bras gauche. Elle 
tient dans sa main drohe tm sceptre un forme de croix^^. La titulatme de Simonide 
« Simonide par la gräce de Dieu kraljica - Komnini-Paleologinia » s’apparente ä celle 
de son pere Andronic II dans les chartes oü Fon peut trouver accoles dans la signatme 
les patronymes Doiücas, Ange, Gomnene et Paleologue^^, que Fon retrouve egalement 
dans ceUe de son frere Michel IX^*^. Sur le mur nord de Feglise Saint-Georges de Staro 
Nagoricino ä cote du kralj Müutin triomphant, theme emprimte ä Byzance a cette 
epoque^^, Simonide se tient sm un coussin de pourpres ome d’aigles d’or ä deux tetes 
dans la tradition imperiale^^. 

Nous pouvons, enfin, evoquer la representation de la reine Simonide ä Gracanica, ä 
Fentree de Feglise sur le mur nord. Elle porte un manteau au-dessus de sa tunique. 
Son tympanion est encore une fois plus large en haut qu’ä la base et est decore de 
«piimae triangvüaires». Sa titulatme de «Simonide kraljica et Paleologena, füle 


^ Vies des rois et archeveques, ed. Danicic p. 148, Mirkovic p. 112. 

^ Sm. Marjanovic-Dusanic, Vladarska ... (ref. n. 1) p. 289, 290, 296. 

^ Cette parure egalement portee par Fimperatrice byzantine se retrouve localement en Bosnie et 
en Serbie a Primorje sous le nom de «carcelli slavonici», cf. S. Radojcic, Portreti (ref. n. 52), 
p. 36. 

G. Babic, Kraljeva crkva u Studenici, Beigrade 1987, p. 182. L’auteur, comme S. Radojcic, as- 
simile cette robe ä la « granatza», la robe imperiale ä Byzance au milieu du XIV* siede, cf. Traite 
des Offices du Pseudo-Codinos, ed. J. Verpeaux, 1966, p. 218-219: c’etait une robe sans ceinture 
dont les manches pendaient et descendaient jusqu’ä la cheville. Cette granaca ne peut etre que la 
« bagrenica » des sources serbes, voir infra. 

^ Sm. Marjanovic-Dusanic, Vladarske insignije (ref. n. 53) ... p. 53. 

Actes de Chilandar I (ref. n. 5), n° 19, p. 177 (chrysobulle d’Andronic II date de 1300). 

™ Ibid. n® 20, p. 180. 

V. J. Djuric, « L’art des Paleologues et TEtat serbe, Role de la cour et de l’Eglise serbe dans la 
premiere moitie du XIVe siede», dans Art et Socide a Byzance sous les Paleologues, Actes du 
CoUoque organise par l’Ass. Intern, des Et. Byz. ä Venise en sept. 1968, p. 177-191, Venise 1971, 

p. 186. 

Sm. Marjanovic-Dusanic, Vladarske insignije ..., p. 53. 
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d’Andronic Paleologue » evoque ici le lien parental avec Tempereur byzantin. Le kralj 
Milutin est en pendant sur le mur sud: le Christ ä la mandorle benit les anges qui ap- 
portent au souverain et ä la souveraine les couronnes royales en tout point semblables 
aux comonnes qu’ils portent dejä. On a pu Interpreter cette representation chronolo- 
giquement Üee au regne de Müutin et Simonide conune la preuve que Milutin s’est 
desormais detache de la conception traditionnelle de la pyramide des souverains pour 
s’elever au-dessus du Statut de ses predecessems et s’attribuer desormais la meme re- 
lation avec le Christ que les emperems byzantins: il recoit sa souverainete du 
Christ’^a. 

Aussi symbolique de la majeste imperiale est la description par Danilo II du cortege 
de Simonide, quand en 1314 eile sortit de Pacni, oü se trouvait alors la com Serbe du 
roi Milutin, pom rendre visite ä Dragutin et son epouse Catherine ä Beigrade: « (Mi¬ 
lutin) ayant choisi les nobles les plus renonunes avec lems femmes, qu’il estimait et 
aimait comme ses freres, il lern donna tout ce qu’il fallait et il les envoya avec sa 
femme qui aime le Christ, la kraljica Simonide. Et ainsi ils partirent avec im grand et 
tres admirable honnem et tout autant de gloire, de sorte que tous ceux qui les 
voyaient admiraient lern appmence. Ainsi on put en verite les voir partir, pares du 
costume imperial et de ceintmes dorees, de perles et de pierreries precieuses; les 
pourpres imperiales et les « bagrenice jetaient des eclairs en s’iUuminant, conune 
de nombreuses flems des champs, omees de beautes de toute sorte ... Et ainsi cette 
pieuse, en allant avec une si grande et belle gloire imperiale ä travers tout ses Etats, 
arriva dans la glorieuse et brillante ville serbe dite Beigrade La «pompre impe¬ 
riale » distingue Simonide de toutes les autres reines serbes et l’assimile ä une impera- 
trice byzantine tout comme son epoux Milutin est represente ä l’image de l’emperem 
byzantin dans la chapelle de la Vierge de Leviska ä Prizren^^, tandis que le port de la 
« bagrenica » qu’elle partage avec le roi serbe lui a ete donne comme un don du ciel 
pom sa compassion^^. En utilisant ä chaque fois le plmiel «les poxupres imperiales », 
les «bagrenice», Danilo, par im eff et de style, fait rejaillir la gloire des insignes 
royaux sm l’ensemble du cortege. 

L’alliance dynastique de la Serbie avec Byzance, inceunee par Simonide, ne per- 
mettait pas seulement au roi de Serbie de s’attacher la pompe imperiale dans les ma- 
nifestations publiques reelles ou figmees, mais d’etablir definitivement et solennelle¬ 
ment un pouvoir conteste au sein de la noblesse locale, et cela avec le soutien indefec- 
tible de l’EgUse serbe, fille de l’Eglise byzantine depuis 1219, quand Sava regut le ti- 
tre d’ « archeveque de Pec et de toute la Serbie ». Le hen de parente avec celui qui est 
emperem a Constantinople l’emporte finalement sm toute autre alUance, en temoigne 
le rapport d’ambassade de Theodore Metochite en 1299 oü Ton voit que Thessaliens 


Ch. Walter, « The Iconographical sources for the Coronation of Milutin and Simonida at Gra- 
canica», dans Vizantiska Umetnos pocetkom XIV veka, Symposiiun de Gracanica 1973, Beigrade 
1978,p.183-200. 

Sur l’interpretation de la bagrenica, voir Sm. Marjanovic-Dusanic, Vladarske insignije (ref. 
n. 53) ... p. 128: c’est la robe des souverains rouge-poiupre, parfois d’un noir sombre. Le nouveau 
modele ä larges manches est represente ä Arilje. La couleur noire symboliserait la mystique du 
pouvoir souverain. A l’epoque etudiee, eile est souvent omee de lys. Ce serait l’equivalent du sakos 
(divitision). 

Vies des rois et archeveques, Danicic p. 96-97; Mirkovic p. 73-74. 

Sm. Marjanovic-Dusanic, Vladarske insignije (ref. n. 53) ... p. 52—53. 

Ibid ... p. 31. 
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et Bulgares tentent en vain de detourner Milutin de Talliance byzantine avec des pro- 
jets d’alliance dynastique: Milutin regut meme la proposition d’epouser la veuve du 
tsar Smilec, la souveraine Bulgare^®. Mais Milutin, en epousant Simonide, epousait 
rheritage imperial. En temoigne la description de la ceremonie du mariage par Pa- 
chymere: « Une fois que Macaire d’Achrida eut donne l’habituelle benediction, eile 
regut les honneurs appropries, car le kral lui-meme accueillit la fille de I’empereur 
plus magnifiquement qu’une epouse. En eff et il n’admit pas de la recevoir ainsi qu’il 
etait, ä cheval, mais, en maniere de soinnission et par respect pour Tempereur, il des- 
cendit de son cheval et, par complaisance, il la regut ä son approche comme une sou¬ 
veraine et non comme ime epouse 

Les consequences de ce mariage furent si importantes en Serbie du point de vue 
ideologique que les mariages emteriems de Milutin fin-ent comme effaces de la me¬ 
moire, si bien que Danilo II ne les mentionne meme pas dans ses ecrits. De toute fa- 
gon, le mariage avec Simonide legitimait symboliquement la ügnee de Milutin face 
aux pretentions de la lignee de son frere, pretentions qui se fondaient sur les bases 
implicites de l’accord de Dezevo de 1282 et qui furent progressivement ecartees. Le 
fait que toutes les sources, byzantines ou occidentales, mentionnent toujours et en pre- 
mier lieu le mariage de Milutin avec Simonide temoigne que de ce mariage, aucune 
contestation n’est possible, alors meme qu’il n’eut aucvme descendance. Finalement, 
en Serbie et aux yeux du monde, le lien symbolique de Milutin ä Pempire byzantin 
Temportait stu- les liens du sang. 

Avec ce mariage, les pretentions de Dragutin ä transmettre l’heritage de la Serbie a 
sa lignee s’effondrerent, alors que Simonide n’avait pas d’enfant. Le mariage avec Si¬ 
monide, qui permit a Milutin d’acceder au rang de gendre de Tempereur, lui confera 
la majeste imperiale, qui finit par rejaillir sur sa lignee, meme si celle-ci etait inde- 
pendante de Simonide. La Serbie de cette epoque s’avere comme un carrefour d’ideo- 
logies oü Milutin a regu une premiere fois le pouvoir royal de son frere et une 
deuxieme fois de rempereur byzantin. Cette evolution, cependant, prit du temps et 
c’est pourquoi la guerre couva entre les deux freres avant d’eclater dans les annees 
1310. 

En effet, selon une etude recente et fort interessante®®, les chartes promulguees par 
Milutin apres le mariage avec Simonide montrent clairement les etapes qui amenerent 
Milutin a s’approprier la legitinüte dynastique. 

Dans les annees 1300, Milutin reste prudent, tout en jetant les fondements ideolo- 
giques, qui aUaient lui permettre de transgresser les dispositions de Dezevo. D’abord 
il s’approprie l’heritage du pere: ainsi la charte promulguee en faveur de Saint-Geor- 
ges ä Skopje en 1300, rappeUe les mesures prises en faveur du monastere par son pere 
Uros, qui, avant Milutin, conquit dejä Skopje en 1258. Ensuite il met en relief sa nou- 
veUe parente avec Andronic II: apparaissent les termes « avec l’autorisation de mon 
beau-pere, Tempereur des Grecs». Enfin il invoque la benediction des saints Sava et 
Symeon pour l’ensemble de ses dispositions. Mais il mentionne encore la possibilite 
que son royaume appartienne ä sa descendance ou ä sa parente ou encore ä im etran- 
ger qui l’aurait conquis. D’autres documents promulgues pour des biens situes dans 


Theodore Metochite, Presbeutikos (ref. n. 9), p. 116. 

Georges Pachymeres Relations Historiques, ed. et trad. A. Failler, IV, p. 314. 
Sm. Marjanovic-Dusanic, Vladarska ... (ref. n. 1). 
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les regions conquises en Macedoine avec Skopje et qui font paitie de la dot fictive de 
Simonide sont analyses dans le meme sens. 

En 1306 im nouveau pas est franchi avec la mention conjointe de Milutin et de son 
fils Stefan (futur Decanski) dans le preambule de la charte accordee au monastere de 
la Vierge de Ratacka^^. 

Apres la rebeUion de Stefan et son exil ä Constantinople, la politique dynastique de 
Milutin subit des fluctuations, d’abord avec la possibilite d’associer au trone les prin- 
ces byzantins, fils d’Irene de Montferrat, et ensuite avec la preference de Milutin pour 
son autre fils Constantin, conune on le voit sur l’arbre de Jesse ä Gracanica (vers 
1320), et meme si Milutin reste toujours tres prudent dans les termes des chartes qu’ü 
promulgue apres sa reconciliation avec son frere, ä la mort de celui-ci (1316) c’est sa 
propre lignee qui est definitivement promue®^. 

2. L’ideologie patrimoniale incarnee par la reine mere JMena 

« Ainsi en realite j’ai vu de toute pari venir les glorieux, et de meme les invalides, les 
etrangers, les boiteux et les aveugles pour lesquels cette dame benie avait ete une 
nourrice. Et apres que l’assemblee toute entiere du pays Serbe se soit rassemblee ä son 
chevet, ä la cour glorieuse de Bmjaci, moi, Thiunble Danilo, j’etais en ce temps l’eve- 
que de Teglise du saint apotre du Christ, protomartyr et archidiacre Stefan dans le 
lieu applee Bajnska, quand j’ai entendu parier du trepas de cette benie, je me suis vite 
bäte autant que c’etait possible, et je me suis retrouve lä-bas avec les autres freres, les 
eveques, les eirchimandiites et les higoumenes, et l’assemblee toute entiere de sa pa- 
trie». Ainsi commence la description par Danilo 11^ des funerailles de Jelena, dont la 
place et Timportance dans les Vies des rois et archeveques apparaissent comme le 
pendant symbolique royal nemanide^"* du caractere imperial byzantin du cortege de 
la reine Simonide sur la route qui la conduisait ä Beigrade. 

L’examen minutieux de Tensemble des participants ä ces funerailles, qui se derou- 
lerent en plein hiver (1314) permet de constater, en effet, l’importance exceptionneUe 
des funerailles de la reine mere. Est venu d’abord l’eveque de Rascie dont eile regut les 
demiers sacrements®^. Ensuite, lorsque son corps fut transfere au monastere de Gra- 
dac qu’elle avait fonde, arriverent successivement l’archeveque kyr Sava II avec tout 
le clerge de la Grande Eglise, puis «le tres pieux kralj, le fils de la bienheureuse, avec 
toute sa noblesse et tous ses guerriers dans la gloire royale Outre l’escorte de l’as- 
semblee consacree (des eveques et des higoumenes) et celle du Conseil royal, il y avait 
tous les autres seigneurs et boyeu'ds de Jelena avec tout le peuple de sa patrie^^. 


8' Ibid., p. 133. 

82 Ibid., p. 145. L’auteur fait remarquer qu’avant sa mort Milutin a, de plus, rappele Stefan de 
Constantinople. 

88 Vies des rois et archeveques serbes, Danicic p. 88; Mirkovic, p. 67. 

8‘‘ n faut rappeier la representation de la mort de la reine Anne, mere d’Uros I, ä Sopocani vers 
1265, cf. S. Radojcic, Portreti (ref. n. 52). Y assistait Jelena, en pleurs, dans le meme vetement que 
la defunte et sans couronne tandis qu’Uros portait le divitision blanc. 

88 Vies des rois et archeveques serbes, Danicic p. 89; Mirkovic p. 68. La reine Jelena se trouvait, 
en effet, a cette epoque en terre serbe, en Rascie et non plus ä Primorje, apanage du fils de Milutin 
depuis 1309—1310 environ. Son palais etait ä Bmjaci. 

8^ Vies des rois et archeveques, Danicic p. 91; Mirkovic, p. 69. 

8^ Ibid., Danicic p. 93; Mirkovic p. 70-71. 
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Ainsi Jelena eut des funerailles royales ä la dimension de ce qu’elle avait ete ä la 
mort de son epoux et pendant de nombreuses annees: une reine, au sens plein du 
terme, avec un role politique que reflete une titulatiu’e particuliere, et qui explique les 
efforts desesperes des Byzantins pour en faire lui temoin du mariage de Milutin avec 
Simonide et une garantie de l’alliance byzantino-serbe. 

On est, en effet frappe de constater que la seule reine, qui eut, officiellement, une 
titulatiu*e egale ä celle du kralj Milutin fut justement la reine mere Jelena: eile est dite 
en effet «kraljica de tout le pays serbe et du littoral» et eile porte les epithetes de 
pieuse, devote, illustre, identiques ä celles de Milutin^^. Et Ton ne connait pas de titu- 
lature equivalente pour les epouses de Milutin, y compris Simonide. Sur rinscription 
de restauration du monastere de Saint-Serge ä Bojana en 1290 on lit: «la kraljica Je¬ 
lena le renove avec ses fils, les rois Uros et Stefan Ainsi la titulature de Jelena, 
comme sa representation tronant avec ses deux fils ä ses cotes, rev^e qu’elle detient 
un role politique. C’est eile qui, ä la mort de son epoux Uros, a tout fait pour conser- 
ver l’harmonie entre les freres^® meme apres le transfert du trone ä Milutin. Elle est la 
garemte de la royaute partagee et de la sauvegarde de la patrie (otacastvo). Elle appa- 
rait ainsi comme im des jtJons de la lignee patrimoniale du royaume serbe dans une 
Sorte d’Opposition ä la nouvelle representation de la souverainete de Milutin, impe¬ 
riale, et par consequent universelle apres son mariage avec Simonide. Enfin, dans 
l’equüibre diplomatique de la Serbie entre Byzance et l’Occident, Jelena tient les car- 
tes du parti Occidental, comme en temoigne sa correspondance soutenue avec la pa- 
paute^^, Sans pour autant rompre les relations avec le patriarcat de Consttmtinople, 
comme en temoigne le texte mentionne de Pachymere. 

Les Byzantins ne se sont pas trompes en accordant une importante extreme ä la 
mere du kralj et «regina». Notons d’ailleurs qu’ils Fappellent «regina»^^ en pendant 
du titre de « rex » qu’ils donnent ä Milutin. Aussi bien Pempereur que le patriarche^^ 
tentaient d’en faire lern" aUiee dans leurs positions divergentes quant au mariage de 
Simonide avec le roi serbe. Par la relation de Metochite, nous savons le role imparti ä 
la reine mere par les Byzantins: eUe aurait du assister ä l’echange des serments et au- 
rait ete Tun des garants principaux de Pensemble du traite^"*. Or nous savons qu’elle 
ne vint pas. Le pretexte, qui fut donne, ettdt qile son pays etait eloigne, que c’etait 
l’hiver, que c’etait un pays de montagnes, qu’il faUait plusieurs joiu"s pour venir et 
qu’elle n’avait pas la force de faire un tel voyage^^. En fait, la reine mere etait opposee 
ä ce nouveau mariage de Milutin, et eile etait soutenue par ime partie des Serbes dans 


Note de 1294-1295, cf. M. Dinic, Odnos ... (ref. n. 39) p. 54: «ecrits au temps du blagocistiv 
et blagovjarin et svetorodin gospodin kralj Stefan Urcw, de tout le pays serbe et du littoral et de son 
frere le gospodin Stefan gendre du kralj hongrois et par la charte de leur mere blogocistvja et bla- 
govjarnja et svetorodina, la kraljica de tout le pays serbe et du littoral Jelena ». 

Dinic, Odnos ... p. 54. 

^ Vies des rois et archeveques serbes, Danicic p. 71—72; Mirkovic, p. 55-56. 

^ D. Marie, Papstbriefe an Serbische Fürsten im Mittelalter, Serbische Kloster Buchdruckerei- 
Sremski Karlovci 1933, p. 68-69. 

^ Theodore Metochite, Presbeutikos (ref. n, 9), p. 105, 109, 110. 

Voir ci dessus n. 61. 

Theodore Metochite, Presbeutikos, p. 105. Metochite au cours des negociations rappeUe: «11 
ne mtmquait donc, me semblait-il, que les serments et les garanties du roi Im-meme, de la reine 
mere et de leurs familiers et puissants du royaume, tous ensemble pour une pleine securite». 

Theodore Metochite, Presbeutikos, p. 109. 
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ce refus de toute alliance avec Byzance. Elle pouvait, par ailletirs, tres bien realiser 
qu’ä partir de cette mutation profonde dans la politique et Tideologie royale un 
qonflit entre les deux freies eclaterait^^. 

Ainsi la kraljica Jelena, mere de Dragutin et de Milutin, nous apparait comme le 
lien dynastique patrimonial qui, jusqu’au mariage de Milutin avec Simonide (1299), 
fut le fondement de la royaute partagee entre les deux freies, et meme si ä Dezevo la 
primaute revint ä Milutin par le transfert du trone, on peut dire qu’elle etait le Sym¬ 
bole de Tequilibre entre les deux freies. Ce ben dynastique patrimonial nous apparait 
avoir ete mis en inferiorite par le mariage de Milutin avec Simonide. Desormais le lien 
symbolique ä Tempire par l’alüance dynastique avec Byzance Ta empörte. On 
constate que la reine Jelena n’est plus representee avec ses fQs ä partir de cette epoque 
et on ne lui connait pas de mention particuliere dans les documents ou dans les ins- 
criptions, comme ä l’epocpie anterieure. Enfin, en 1309, eile perd sa souverainete sur 
le littoral (Primorje) qu’elle doit leguer ä Stefan. Meme si S im onide ne semble pas 
avoir rivEilise dans le role politique et religieux, qui fut celui de la reine Jelena, sa pre- 
sence aux cotes de Milutin Oriente desormais la Serbie, comme fille privilegiee de By¬ 
zance. Cette Orientation nouveUe n’etait certes pas exempte d’accrocs plus ou moins 
serieux, comme en temoigne le rapprochement de Milutin avec Charles de Valois en 
1308, neanmoins, dans la longue duree, le mariage imperial du roi serbe represente 
certainement im toimiant ideologique important de son regne. 


M. Dinic, Odnos ... (ref. n. 39), p. 67. 
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PERIBLEPTOS (‘SULU’) MONASTERY IN ISTANBUL* 

FERUDUN ÖZGÜ1VIÜ§/ISTANBUL 
With 4 plans and fig. 1-11 on pl. XIII—XVI 


This preliminary report on the renowned Peribleptos Monastery, dedicated to Mary 
Mother of God, is the resiJt of recent investigations that were carried out after a fire 
had exposed the vaulted substructures of the monastery^. The monastery, also known 
as Sulu Monastery, is situated in Mektep Sobak in InstanbuFs Kocamustafapaga dis- 
trict, and it’s substructure is today used as a heating room beneath the Surp Kevork 
Armenian Church [Armenian Surp Kevork Church] at number 79 Marmara Cad- 
desi^. 

The original name of the monastery was Movfi Tf\Q Bsorönov Tfjg negißAdirrou 
“'Peribleptos’’ is explained variously in the sources, Seropyan proposing the meaning 
■^magnificent”'^, where as Talbot and Gütler prefer the meaning ^blessed”^. In the 
Greek-English lexicons, however, the definition of the word is given as “^looked at 
from all sides, admired of all observers”*^. 


The History of the Monastery and Earlier Investigations 

The monastery was constructed between the years 1030 and 1034 by the emperor 
Romanus III Argyrus (1028-1034)^. The amazing expenses made during the con- 
struction virtually emptied the imperial coffers. The earliest Information about the 


Translation from E Özgämü§, Peribleptos Monastin (Sulu Monastir), in; Sanat Tarii aAagtir- 
malan Dergisi 14 (1997/98) 21-32; cf. also K. Dark, The Byzantine Church and Monastery of 
St. Mary Peribleptos in Istanbul, in: The Burlington Magazine 141, Nr. 1160, Nov. 1999, 656—664, 
but his description of the monastery is entirely based on the above mentioned article written by 
me. - Der Herausgeber der BZ dankt Prof. Hellenkemper für redaktionelle Hilfe. 

^ This research was carried as part of the ‘‘Istanbul Yedikuie ve Kocamustafapa§a’da yüzey 
aragtuTnasi” project (“survey of Istanbul’s Yedikuie and Kocamustafapaga districts”), permission 
for which was given by Turkish Ministry of Culture’s General Directorate of Monuments and Mu¬ 
seums. I would like to thank Byzantine art historians Enis Karakaya (M. A.) and Haluk Qetinkaya 
(M. A.), architects Mine Ozkaraman-Malak, Funda Armut^uoglu, and Ay^a Tiryaki, assistant in the 
Byzantine Art branch of Istanbul University’s Department of Archaeology and History of Art, for 
their suggestions and assistance at various stages of the study of the building. We are also extremely 
grateful to the Armenian Patriachate, the members of the Surp Kevork Church Foimdation and all 
the church personnel, two in particular, for their assistance during the course of om* research. 

^ V. Seropyan, Kevork (Surp) Kilesi, Bünden Bugüne Istanbul Ansiklopedisi, IV (1994) p. 552; 
E. Hanger, “Istanbuli Barisonerun meg kidnuvog ut Hay Yegegetsiner”, Harag (10 March 1995) 

p.2. 

^ Seropyan loc. cit. 

A. M. Talbot and A. Cutler, Peribleptos Monastery, ODB III (1991) p. 1629. 

^ H. Liddell and R. Scott, A Greek-English Lexicon, II, Oxford 1937, p. 1363. 

^ Michel Psellos, Chronographie, ed. E. Renauld, vol. I (1926), p. 41-43. 
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building is given in the Chronographia of Michael Psellus, who was an eyewitness 
during it’s construction. He comments at length on the construction and gives a par- 
ticularly good account of the expenditures and the emperor’s peculiar behaviour dur- 
tng the course of the construction^. Entombed in the monastery were Romanus III 
Argyrus himself, as well as the emperor Nicephorus III Botaniates (1078-1081), who 
made later repairs to the building 

When Alexius I Comnenus (1081-1118) seized the Capital in 1081, Nicephorus III 
Botaniates abdicated and withdrew to the monastery^. At a synod that met in the 
monastery in 1143, a monk named Niphon was condemned as a consequence of the 
Bogomil heresy and imprisoned here^o. 

Despite control of the city being taken by the Latins in 1204, the church remained 
in the hands of the Greek monks for two more years, eventually passing to the Latins 
in 1206'k As a result, the Orthodox monks were able to continue with their activities 
for a time, but were unable to prevent the monastery being taken over by the Cath- 
olics. When the emperor Michael VIII Palaeologus (1259-1282) took the city back 
from the Latins in 1261, he had the building restored and adomed with paintings, 
apparently including a depiction of his own family^^. The monastery achieved a 
special prominence dming the Palaeologan period, when the impericd family and 
comt would visit it on the occasion of the “Presentation to the temple” festival^^. An- 
other emperor who withdrew to the monastery during this period was John VI Ctmta- 
cuzenus (1347—1354)^^. 

The emperor Manuel II Palaeologus (1390—1425) gathered here the Cretan soldiers 
who were loyal to him, and himself took refuge in the church for some time during a 
plague epidemic. In 1422, during war with the Turks, a certain Theologus, one of the 
emperor’s ministers who had been captmed by the Turks, was tried here on the 
Charge of treason, after which he had his eyes put out and was executed in a place 
called Basilike Pyle^^. 

There exist numerous publications on the history of the building, it’s relics and it’s 


^ Ibid. 

^ Talbot and Cutler, loc. cit. 

® C. M. Brand and A. Cutler, Nikephoros III Botaniates, ODB, III (1991) p. 1479. 

R. Janin, La Geographie Ecclesiastique de L’Empire Byzantin, Paris 1969, p. 218; J. M. Hus- 
sey, The Orthodox Church in the Byzantine Empire, Oxford 1986, p. 146. It is also mentioned here 
that, after regaining his freedom, Niphon was treated well by the Patriarch Cosmas II, for which 
reason Cosmas lost his patriarchial office. 

Bremd and Cutler loc. cit. 

Janin loc. cit. For this Palaeologan painting, the evidence rests mainly on the accounts of 
Clavijo and other travellers. Patriarch Konstantinus, Constantiniade ou description de Constantin- 
ople Ancienne et Moderne, Constantinople 1846, p. 117; J. Ebersolt, Bizans Istembulu ve Dogu 
Seyyahlari (transl. llhan Arder), Istanbul 1996, p. 123. These paintings seen by Clavijo at the left 
of the entrance are Mango’s “Romanos and Zoe” paintings: C. Mango, The Monastery of St. Mary 
Peribleptos (Sulu Manastir) at Constantinople revisited, Rev. Et. Arm. 23 (1992) 475. 

Brand and Cutler op. cit. p. 1629. 

Ebersolt loc. cit.; Janin op. cit. p. 228. In some sources it is stated that the former Mangana 
monastery later passed into the hands of the Kharsianeites: A. M. Talbot, John VI Kantakouzenos, 
ODB, II (1991) p. 1050-1051. 

A. van Millingen, Byzantine Constantinople: the Walls of the City and Adjoining Historical 
Sites, London 1899, p. 240; Janin loc. cit. 
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paintings^^. Further information can be gleaned from the travel books, mainly the 
notes on the building made by Russiein pilgrims visiting Istanbul, as well as the mem-» 
oirs of the Spanish traveller Ruy Gonzales de Clavijo^^. Clavijo’s work in particular is 
the major source used for other publications on the Peribleptos Monastery. According 
to Mango, this building was the most important of the large-scale churches erected by 
£ui emperor in the Capital in the 11*^ Century*^. 

Clavijo was the last person to see the buüding before the conquest*^. There are 
varying accounts of the fate of the building after the conquest. While Janin States that 
the chiu’ch was used by the Greeks until 1643^°, Kömürcüyan says that it had been 
given to the Armenians a long time before this^^. Some Armenian scholars, in fact, 
note that the church was associated with the Armenians even before the conquest^^. 
According to Kömürcüyan, after the conquest, Sultan Mehmed II the Conqueror 
(1451—1481) had Hovagim, the Armenian bishop of Bursa, brought to this district 
along with certain Armenian fandhes. There were also migrations from the region of 
Adana in order to increase the Armenian population. Together with the Armenians 
already üving in the Galata region, this community:,was divided into six, the largest 
group of which constituted those living around Sulu Monastery. Mehmed II the Con¬ 
queror then gave the church to the Armenians and it served as the Armenian patri¬ 
archal building [centre] until 1641^. Inciciyan, another Armenian writer, gives simi- 
lar information, although he records that the church was closed on account of certain 
bloody incidents was given to the Armenians at their request during the time of Sul¬ 
tan Süleyman I the Magnificent (1520-1566)2'*. Possibly the building given to the Ar¬ 
menians was closed during the time of Mehmed II the Conqueror as a result of bloody 
events between two conummities over ownership and given back to the Armeniems 
during the reign of Süleyman I the Magnificent (1520-1566), when the church took 
the name Surp Asdvadzeizin. The Armenians enletrged the church and added two new 
sections, Surp Georg ans Surp Yerortutyun, although the original Siup Asdvadzazin 


J.-P. Richter, Quellen der byzantinischen Kunstgeschichte, Wien 1897, p. 234-235; V. Kidono- 
poulos. Bauten in Konstantinopel 1204-1328, Wiesbaden 1994. The earhest writers and a general 
bibhography are given in diese two works. For the latest research on the architecture and location: 
W. Müller-Wiener, Bildlexikon zur Topographie Istanbuls, Tübingen 1977, p. 200; Mango op. cit. 
p. 473-493. 

For the Russian travellers and their accounts of Peribleptos; G. P. Majeska, Russian Travellers 
to Constantinople in the Fourteenth and Fifteenth Centimes, Washington 1984, p. 283—284; for 
Clavijo; F. Lopez Estrada, Embajada a Tamorlan, Madrid 1943, p. 38; Clavijo, Embassy to 
Tamerlane 1403-1406 (transl. G. Strange), London 1928, p. 265. 

Mango op. cit. p. 473. 

S. Cirac, Tres Monasteries de Constantinople Visitatos por Espanoles en el ano 1403, REB, 19 
(1961) 359-381. 

Janin loc. cit. 

E. Q. Kömürcüyan, Istanbul Tarihi: XVII. Asuda Istanbul (transl. H. D. Andreasyan), Istan¬ 
bul 1952, p.81-83. 

H. Berberian, Le Monastere Byzantin de Peribleptos dit Soulou Manastir siege du Patriarcat 
Armenien de Constantinople, Rev. Et. Arm., 5 (1968) p. 145-149; conceming the building being 
given to the Armenians a very short time before the conquest: S. Brock, A Medieval Armenian Pil- 
grim’s description of Constantinople, Rev. Et. Arm. N. S., 4 (1967) 82, 98. 

23 Kömürcüyan op. cit. p. 80. 

2^ P. G. Inciciyan, 18. Asirda Istanbul (transl. H. D. Andreasyan), Istanbul 1956, p. 31. 
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remained the main structure^^. Following a series of fires and rebuilding in dose suc- 
cession, a large pari of Sulu Monastery was in ruins, and after the fire of 1782 the 
paintings no longer siu-vived^^. The"7Vrmenian church Standing today on the sub- 
structure of Sulu Monastery was built in 1887 and has no relation with the remains 
of the monastery itself. The neighbourhood of Peribleptos was said to have been most 
charming before the 1782 fire. According to the Polish traveller Simeon, in 1608 it 
was situated on an extremely attractive terrace and surrounded by gardens and 
springs. Simeon reported that representations of Constantine the Great, his mother 
Helena and 218 church fathers were painted on the walls of a stone-built corridor be- 
hind the church 

The sacred relics seen and reported by those who visited the church were described 
with highly exaggerated religious zeal, and were foimd particularly fascinating by the 
Russian pilgrims. The relics included the skull of Gregory of Nazianzus, the bones of 
St. Nicola, the jaw bone of St. Stephen, the hones of Symeon that came from Ghalko- 
pratia (?), the infant bones of the “Massacred Innocents”, (reported by Glavijo), and 
the remains of the Martyr Tatiana^^. It was also claimed that the rehcs of John the 
Baptist were housed here^^. It was believed that these relics were transferred from 
Peribleptos to Topkapi Palace. Mango, in support of Nedret Bayraktar’s theory, States 
that thes relics, which are at present in Topkapi Palace, were sent in 1484 hy Sultan 
Bayezid II to Pierre d’Aubusson, Commander of the Knights of Rhodes, and retumed 
the following centmy after heing discovered in Cyprus^®. Inciciyan and Andreasyan 
report that the rehcs were taken from the Diyoriisiu Monastery at Mount Athos in 
Greece by the Algerian Hasan Pa§a and hidden, and that they were transferred to 
Topkapi Palace when he died^^. Nedret Bayraktar, examining this matter in depth, 
proposed a logical chronological explanation of the fate of the relics by combining 
these who apparently different accounts^^. 

A piece of a marble sarcophagus is said to have been foimd at Peribleptos by Rus- 
sians in 1889 and taken to Berün. As far as can be understood from Ainalov, it was 
discovered built into a wall at Peribleptos by F. I. Uspenskij, the then Director of 
the Russian Archaeological Institute. The marble slab, with the dimensions 1.42 hy 
1.24 m. The slab (dimensions 1.42 by [now] 1.24 m) shows Christ in the centre 


Inciciyan loc. cit.; Seropyan loc. cit. The request of the Armenians during the reign of Süley- 
man I the Magnificent for Surp Monastery to be given back to them yet again may have been be- 
cause it had been given to them as a religious conununity in the time of Mehmed II the Conqueror: 
F. Babinger, Ein Besitzstreit um Sulu Manastir unter Mehmed II (1473), Charisteria Orientaha— 
(Festschrift Rypka), Praha 1956, 29-37. 

These fires and building activities date to the years 1660, 1722, 1782, 1804, 1866, 1886 and 
1887. Mango takes the dates from Müller-Wiener: Mango op. cit. p. 474; Müller-Wiener loc. cit. (as 
n. 16). For the disappearance of the paintings: Seropyan loc. cit. 

inciciyan op. cit. p. 132-133; Kömürcüyan op. cit. p. 82-84; H. D. Andreasyan, Polonyah 
Simeon’ tm Seyatnamesi, Istanbul 1964, p. 10. 

Majeska op. cit. p. 276-282. 

Clavijo, ed. Lopez Estrada, p. 38. 

Mango op. cit. p. 484—485. 

P. G. inciciyan and H. D. Andreasyan, Osmanh RumeUsi Tarihi ve Cografyasi, Güney Do^ 
Avrupa Aragtirmasi Dergisi, 2-3 (1973-74) p. 45-46. 

N. Bayraktar, Topkapi Sarayi Müzesinde Hagios loannes Prodromas’a (Vaftizci Yahya) Ait 
Rölikler, Topkapi Sarayi Müzesi Yilhk, 1 (1986) p. 9—14. 
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flanked by two apostles. It recalls the sarcophagus fragments found at Ta§kasap in 
InstanbuP^. The relief can be dated approximately to the Century, but its details 
are not entirely clean Three additional pieces were also found. One shows the sacri- 
fice of Isaac, another shows Mary praying, and the third is a relief of the Archangel 
Michael. The last two date to the 12* and 13* centuries'^“*. 


The Architecture of the Building 

Following survey work in the Yedikule-Kocamustafapaga district of Istanbul in Sep¬ 
tember 1998, and acting on information given to us by the priest Ye^§e Ugkunyan, of 
the church authorities, we discovered below the Armenian Sahakyan Nunyan High 
School to the east of the church substructures of large dimensions. This structure, 
presently used as a heating room, has no connection whatsoever with the buüdings 
above. According to the authorities of the Armenian church, the imposing arches of 
this substructure were exposed to view in December 1997, when a fire destroyed 
houses in the immediate vicinity^^ (fig. 1). The modern school building is built on top 
of diese arches. When the school heating System was changed to natural gas in spring 
1998, a new door was opened in the east wall, damaging one of the chambers in the 
southeast part of the substructure. This doorway provided access to the chamber by a 
narrow passage measuring 2.90 by 0.80 m., partly covered with plaster. 

There exists very little information on this imposing substructure in the works of 
scholars who have visited in Istanbul. In numerous publications on the Peribleptos 
Monastery church, the term ‘substructure’ is used, although what the scholars mean 
in their use of the term is not entirely clear. Kleiss says: ‘^Nothing survives apart from 
the substructure (noch einige Substruktionen erhalten)”. Most probably he himself 
saw neither the substructure nor the church^^. Schneider makes a similar comment^^. 
The substructure mentioned by Schneider, probably the same as that seen earlier by 
Mamboury and described as “a section of wall belonging to the substructure of the 
chiuch”, is the arches exposed by the 1997 fire^^. In his accoimt of the history of the 
church, Müller-Wiener uses certain unclear expressions: “als Stiftung von Michael 
Hagopian (1831-1904) Neubau der Kirche, wobei nur mehr die älteren Substruk¬ 
tionen sowie Reste der Brunnenanlage erhalten bleiben” . We believe from this com- 
ment that Müller-Wiener saw the arches of the substructure rather than the church 


See now A. Effenberger-H.-G. Severin, Staatliche Museen zu Berlin. Das Museiun für spät¬ 
antike und Byzantinische Kunst (Mainz 1992) Nr. 31; J. KoUwitz, Oströmische Plastik der Theodo- 
sianischen Zeit, Berlin 1941, p. 166-167, pl. 50; D. V. Ainalov, The Hellenistic Origins of Byzan- 
tine Art (ed. C. Mango), New Jersey 1961, p. 216, fig. 102. For the Istanbul Tagkasap sarcophagi: 
N. Fu-atli, istanbul’da Bulunan Iki Bizans Mezar Kabartmasi”, Türk Arkeoloji Dergisi, 9/2 (1959) 
p. 46—54, pl. XXIV. For relief slabs of a similar type recently found in the Istanbul fortification 
walls near the Mevlanakapi: J. Deckers and Ü. Serdaroglu, Das Hypogäum beim Silviri-Kapi in 
Istanbul, JbAC, 36 (1993) p. 140—163. 

Mango op. cit. p. 474. Effenberger—Severin (as n. 33) 244-245. 

For a photograph of these arches taken in 1940; Mango op. cit. fig. 1. 

W. Kleiss, Topographisch-Archäologischer Pl£m von Istanbul, Tübingen 1965, p. 4. 

A. M. Schneider, Byzanz (Reprint) Amsterdam 1967, p. 70. 

E. Mamboury, Constantinople—Guide Touristique, Constantinople 1929, p. 244. 

Müller-Wiener loc. cit. 
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itself. Majeska States: “nothing has survived of the church to present day”'^^. Today, 
however, there does survive a large structure in a good state of preservation. 

As can be seen from the plan, the remains are of a cross-in-square plan (fig. plan 2) 
and we are of the opinion that the main [upper] structure must have been of the same 
plan. The massive central piers and the thick walls support our belief that the srnviv- 
ing remains are those of the substructure. At the west end is a tripartite narthex, 
measuring 10.21 by 3.00 m., with a crossvault over the central bay. The whole upper 
part of the narthex construction is of brick while the bottom part is of stone blocks. 
From each of the north and south bays leads a barrelvaulted corridor, with a height of 
approximately 2.96 m. The south corridor measiu-es approximately 6.83 by 1.30 m. 
and is waUed up at is south end (fig. 2). The north corridor measures 6.18 by 1.21 m. 
There was an opening in the west wall of the narthex that was later blocked up. The 
hot water pipe of the heating system passes through this blocking wall to the back of 
the building. The narthex is connected to the naos of the church by a narrow square 
passageway measuring 1.41 by 1.40 m. The naos itself is a square, measuring ap¬ 
proximately 10.20 by 10.30 m. The central nave is 4.00 m. wide, while the side aisles 
each measiu-e 2.00 m. in width. It is believed that the four piers in the centre sup- 
ported the supersubstructure on a vault. Today, two concrete water tanks stand in the 
central part of the church against the two piers at the east. At each of the four comers 
of the naos is a domed chamber. The walls and domes are constructed of brick^^, with 
a projecting marble stringcourse running aroimd the lower part of the waUs (fig. 3). 
A corridor leads from each of the aisles, to north and south, mirroring those extend- 
ing from the narthex. The south corridor is barrel-vaulted, approximately 7.80 m. 
long and 1.50 m. wide, and was blocked at it’s south end at a later date. The north 
corridor is of the same width, but shorter (about 4.50 m. long). At it’s north end is an 
apsidal niche of the Late Byzantme period^^ (fig. 4). From the north wall of the 
domed chamber at the northeast comer of the naos extends a further corridor. After 
leading northwards for about 6.00 m., this corridor opens into a barrel-vaulted rec- 
tangular brick chamber measuring 2.64 by 1.88 m. (fig. 5-6). This may be one of 
the tombs mentioned by Clavijo'*^. He may have attributed the same function, not 
only to this chamber, but also to the domed chambers at the comers, since each of 
these is like a cell opening only to the naos. The domed chamber to the northwest of 
the naos has a wide arched opening at it’s east side, and the Southwest chamber has a 
similar opening at it’s north side; the second opening of each is narrower and asym- 
metrical. Of the northeast and southeast chambers, only the arched openings to the 
central nave can be seen, the other openings having been concealed by the water 
tanks. The stmdy piers that wie beheve formerly supported a cross-vault, also served 
as the inner conners of the fom* chambers. Between each pair of piers are supporting 
elements for carrying the modern concrete superstructure. 

From the naos to the bema of the main apse leads a passageway measuring ap- 


Majeska op. cit. p. 277. 

Haluk Qetinkaya of Istanbul University is presently undertaking a study into the dating of the 
building according to the stone and brick construction technique; t hi s will be published in the near 
futme. 

The building was restored in the latter years of the Palaeologan period. The niche, with it’s 
herringbone decoration, may date from this restoration. For the Palaeologan restorations: Kon- 
stantinus op. cit. (as n. 12) p. 116-117; Müller-Wiener loc. cit. 

Clavijo, ed. Lopez Estrada, p. 38. 
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proximately 1.50 by 1.20 m. The dimensions of the bema are approximately 4.20 by^ 
2.50 m (plan 4). At it’s east side is the large apse (fig. 7), and from it’s north and' 
South sides extend two corridors, each 1.20 m. wide and approximately 8.00 m. in 
length, which connect with the secondary apses. Each corridor temünates in a basi^ 
cally rectangular chamber (fig. 8). A staircase leads up from the chamber at the en<J 
of the north corridor. The south chamber would have been similarly eqnipped, but is 
blocked by the concrete support of the modern building above. In order to gain a 
complete imderstanding of these end chambers, both need to be cleared. The exist- 
ence of the stairs leading up further Supports our interpretation of thes surviving re* 
mains as a substructure. To the north of the main apse is a single small apse, and to 
the south are two. There did used to be a second small apse north of the existing one 
along the north corridor, mirroring the apses along the south corridor, but this has 
been blocked up (fig. 9). This eastem part of the church, with the main apse and the 
secondary apses, is the only part that corresponds to Calvijo’s description'^'^. Gerlach, 
on the other hand, while noting that the inside of the building was extremely dark 
and that each apse was reached by three Steps, counted only three apsesThe pres¬ 
ent remains, however, cletirly indicate a total of five apses, only four of which cem be 
seen today as the fifth has been blocked up. 

Following this brief description of the building, tbe type of plan used for the church 
needs to be discussed, since two types have so far been suggested by scholars. These 
eu^e the cross-domed-octogon and the cross-in-square. Although an ambulatory plan 
has also being proposed, this is highly unlikely, and it is the octagon-domed and the 
cross-in-scpiare plans that need to be taken into consideration'*^. The most favoured 
view is that the church had a octagon-domed plan'*’^, although Diehl beheved that the 
plan was cross-in-square^^. Thes conjecttues, however, rest entirely on Clavijo’s ac- 
count, which has led to the differences in opinion among scholars. Rodley follows 
Diehl’s Interpretation'^^. Besides the problems conceming the plan, there are also 
Problems related to the size of the substructiue. Firstly, the church seen by travellers 
and described by Mango as “the city’s second most important imperial building of the 
Middle Period, after St. Sophia”^® does not, in respect of dimensions, conform to our 
building. Such a structure would have been of a much greater size. 

The second issue is the question of whether the surviving structure is a substruc¬ 
ture or a superstructure. The substantial walls, sturdy piers and barrel-vaxilted corri¬ 
dors, together with the dimensions of the building being incongruent with the de- 
scriptions noted above, are features that convince us that this is a substructure rather 
than the remarkable superstructure described in the soiuces. On the other hand, 
however, the imposing arches that were built to support the sloping terrain and that 


Clavijo loc. cit. 

S. Gerlach, Gesandtschaft nach Constarttinople, Frankfurt 1674, p. 201—204. 

^ J. Ebersolt, Monuments d’Architecture Byzantine, Paris 1934, p. 65, where he compares the 
building with Pammakaristos. 

Girac op. cit. p. 375; G. Mango, A Note on Panagia Kamariotissa and some imperial foun- 
dations of the tenth and eleventh centuries at Constantinople, DOP, 27 (1973) p. 130. 

C. Diehl, Manuel d’Art Byzantin I, Paris 1925, p. 482. This idea is derived from Clavijo’s 
accoimt. 

L. Rodley, Byzantine Art and Architecture, Cambridge 1994, p. 199. 

^ C. Mango, The Monastery of St. Mary Peribleptos (Sulu Manasür) at Constantinople revisited, 
Rev. Et. Arm. 23 (1992) 473. 
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have always been visible since the time of their construction, together with the five 
apses and tomb chambers reported in Clavijo’s accoimt, are suggestive of a super- 
structure^b Besides the reasons given above, however, the fact that there are no traces 
whatsoever of plaster on the walls and no pieces of sculpture have been found rein- 
forces OUT conviction that this is indeed a substructure. Two related possibihties may 
be proposed to resolve this problem: This vaulted structure with it’s five apses and 
substantial piers most probably was constructed together with the aforementioned 
arches, thereby both forming a Support for the main building above and creating a 
terrace to coimteract the sloping terrain (fig. 1). The Pantokrator Monastery in Istan¬ 
bul had such a substructure, although that in fact served as a cistem, where as our 
building has the form of a church like that of the Myrelaion Monastery. Secondly, the 
notes made by Clavijo dming his visits to all the monasteries of Istanbul in 1402 were 
pubhshed by others quite a long time afterwards. We beheve that his accovmt of the 
substructure with it’s five apses and tomb chambers was muddled dming the comse 
of publication with his account of the main structure and his description of other 
monastic buildings, resulting in the perplexities we are faced with today. Ovu* investi- 
gations into this issue continue. 

Finally, the plan and the brick used in the construction of the weJIs should be dis- 
cussed. Apart from the main apse and the side apses, the plan, with it’s comer 
chambers and central nave, resembles that of the Monastery of St. George of the 
Mangana^^. The vault covering the central nave of oiu* building has been destroyed 
by the construction of the school above and only the springing of the vaulting sm- 
vives. This, however, does strengthen our theory that the building is indeed a sub¬ 
structure. It is Clavijo’s testimony that “the main building is rectangular, smroimded 
by hemi-cycles [semicircles] ” that led scholars to beheve that the plan was of the oc- 
tagon-domed type^^. Mango’s comparison of the structiu-e to the octagon-domed plan 
rests on this evidence, although he does have reservations on the grounds that Clavi¬ 
jo’s description is not at aU clear^“*. If our building was in fact the superstructure of 
the Peribleptos monastery, then this had a cross-in-square rather than a octagon- 
domed plan; if it is indeed a substructure, then the upper structure would most likely 
have been of a cross-in-square plan since substructures generally repeated the plan of 
the building above^^. The use of the recessed brick technique in the construction is, 
as explained by Mango, the earhest known example of this technique in Istanbul^^. 
According to our own evaluations, this is also one of the finest examples, and the 
bitilding should assist in the dating of other structures of the Middle Byzantine 
period. This construction technique was used in many parts of the Byzantine world 
from the begiiming of the 11* Century until the end of the 15*, but was peuticularly 
favomed dming the Middle Byzantine period 


Clavijo, ed. Lopez Estrada, loc. cit. 

R. Demangel and E. Mamboury, Le Quartier des Manganes, Paris 1939, p. 19ff., plan V. 

Clavijo, ed. Lopez Estrada p. 217. 

C. Mango, A Note on Panagia Kamariotissa and some imperial foundations of the tenth and 
eleventh centuries at Constantinople, DOP, 27 (1973) p. 130, n. 37. 

Architect Mine Ozkaraman-Malak is currently working on an architectural reconstruction of 
the building. With regard to the apses, the chmch can be compared to some Cappadocian chiuches 
and the Arta Paregoretissa chiuch: Rodley op. cit. p. 140, 159, 288-289. 

Mango, The Monastery of St. Mary Peribleptos (as n. 50) 474. 

P. L. Vocotopoulos, The concealed course technique; fmiher examples and a few remarks. 
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The Cistern 

Below the room known as the “old people’s home”, at the Southwest comer of the 
Surp Kevork Church, we identified a large cistem, about 5 m. below ground level. 
The cistem is composed of two irregularly shaped areas. In the smaller of these, the 
one through which we entered, there is a section extending upwards like a chimney 
that we beheve functioned as a well. The walls of the main part of the cistem, the 
larger of the two areas, had a coating of hydrauhc plaster. The cistem contains no 
water today and, as far as can be understood from the arches visible tuid the remains 
of bricks in the walls, it was a structure that had been converted into a cistem at a 
later date. As part of this conversion, some of the arcades had been blocked up. Our 
Work has just been over for a plan of the cistem and the investigation of it’s relation- 
ship to the substructure of the Peribleptos church as it is in plan 1. 


The Structure beneath the §ahin and Aydin Apartment Blocks: 

(Plan 4) 

We also discovered a further substructure in the basement of the §ahin and Aydm 
Apartments in Mektep Sokak, situated directly opposite the church, about 15—20 m. 
to it’s east. This svibstructure is L-shaped and barrel-vaulted, and in an extremely 
good state of preservation (fig. 10). Without doubt it represents a part of the monas- 
tery, but Stands separated from the church because of the existence of the Street 
(Mektep Sokak). The east arm of this structure, measuring approximately 8.50 by 
4.00 m., opens at it’s west end into an irregularly shaped hall measuring approxi¬ 
mately 9.80 m. in length and 5.30 m. in width. There has clearly been blocking in the 
north wall of this hall, and most probably there was originally a connecting section to 
the north. To the south of the hall extends a barrel-vaulted gallery, measuring 2.00 
by 4.50 m. A niche at the south end of the gallery is today blocked up. To the east of 
the roughly square space in the south part of the hall, six steps of the original stair- 
case survive, eibove which the steps have been blocked off with concrete. The gallery 
itself is entered from the hall by chmbing a stair of ten steps. Directly to the west of 
these stairs is a second niche, which has been ahnost completely blocked with con¬ 
crete. In Order to understand clearly the relationship of this structure with the church 
itself, it will be necessary to unblock the wall at the north end of the hall and to clear 
the interior. 


JOB, 28 (1979) p. 247-284; R. Ousteriiout, Observations on the ‘Recessed Brick’ technique during 
the Palaeologan Period, Archaiologikon Deltion, 39 (1984) 163-170. 
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plan 2 

Istanbul, Peribleptos Monastery/Sulu Manastir, Ground Plan 
(drawing: M. Özkaraman Malak) 











plan 3 

Istanbul, Peribleptos Monastery/Sulu Manastir, sections east-west and north-south 

(drawing: E Armut^uoglu) 
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plan 4 

Istanbul, Peribleptos Monastery/Sulu Manastir, 
Byzantine Substnicture north of Peribleptos Church 
(drawing; M. Özkaraman Malak) 











MALATESTA/PALEOLOGHI 

UN’ALLEANZA DINASTICA PER RIFONDARE BISANZIO 
NEL QUINDICESIMO SECOLO 


SILVIA RONCHEY/ROMA* 

Con una pianta di Hagia Sophia a Misträ e fig. 1-24 su tav. XVII-XXVI 

Premessa 

Non sarä un caso se all’inizio del primo dei volumi degli atti del concilio di Firenze si 
leggono due minacciose lettere prive di data, ma collocabili tra il 1425 e il 1429\ in- 
dirizzate da Martino a ciascimo dei membri di nna coppia regale di formazione al- 
lora assai recente: Teodoro II Paleologo, despota di Misträ, e Cleope/Cleopa Malate- 
sta, ormai Paleologina, sua giovane consorte nonche cugina del papa^. Un matrimo- 


Ringrazio Gianfranco Fiaccadori, Antonio Rigo e Peter Schreiner per la paziente lettura del dat- 
tiloscritto e i preziosi suggerimenti. La mia riconoscenza va inoltre a Niccolo Zorzi, a Marino Zorzi, 
direttore della Biblioteca Marciana, a Emilia Bakum, sovrintendente alle Antichitä Bizantine di 
Sparta, a Pari Kalamara, del Ministero della Cultura greco, a Vassilis Papadünitriou, dell’Ambas- 
ciata Greca a Roma, a Marco Chiarini, direttore del Museo Diocesano di Pienza, all’Arch. Giancarlo 
Massinü dell’Ufficio Tecnico dell’ASLRME dell’Ospedale di S. Spirito, a Daniela Ferrari, direttrice 
delFArchivio di Stato di Mantova, ad Angelo Spaggiari, direttore dell’Archivio di Stato di Modena, a 
Maria Rosaria Celli Giorgini, direttrice delFArchivio di Stato di Bologna e a Maria Assunta Ceppari 
Ridolfi, delFArchivio di Stato di Siena. Francesca Campanelli, Francesca Costagliola, Salvatore Ga- 
rofalo e Stamatia Polychrom, allievi del corso di Storia Bizantina 1999-2000 dell’Universita di 
Siena, hanno fomito un importante contributo alla dociunentazione iconografica. 

^ Terminus ante quem e da ritenersi la data di morte di Ceirlo Malatesta, padre di Cleopa, men- 
zionato vivente nell’epistola a quest’ultima e morto nel settembre 1429: cf. G. Coniglio, I Gonzaga 
(Milano 1967) 51. 

2 Concilium Florentinum. Docmnenta et Scriptores. I. G. Hofmann (ed.), Epistolae Pontificiae 
ad Concilium Florentinum spectantes (Roma 1940) 15-17, n® 20 e n° 21. Le due lettere, conser- 
vate nel cod. Barber. Lat. 878 e segnalate da E. Cecconi, Studi storici sul concilio di Firenze (Fi¬ 
renze 1869) 30-31, erano state in precedenza edite da A. Zakythmos, Le despotat grec de Moree, 
I. Histoire politique (Paris 1932 e London 1975^, con note di C. Maltezou) 299—302, in base alla 
copia del manoscritto fomita da S. G. Mercati. 

^ Figlia di Carlo Malatesta (capo del ramo cadetto della grande famiglia dei signoii di Rimini, 
strettamente imparentato con i Gonzaga ed eminenza grigia della politica di Mantova nonche per¬ 
sona di fiducia del govemo di Venezia, dove manteneva una dimora), Cleopa era parente del papa 
Colonna probabilmente per parte matema. Su di lei v. A. Th. Papadopoulos, Versuch einer Genea¬ 
logie der Palaiologen 1259—1453 (München 1938 [Amsterdam 1962]), nr. 91; PLP 1/9, 72, 
nr. 21385, con bibliograba aggiomata; cf. anche J. W. Barker, Manuel Palaeologus 1391—1425: A 
Study in Late Byzantine Statesmanship (New Brunswick, NJ 1969), 348 s. e n. 95; Zakythinos, Le 
despotat grec de Moree 188-189 e 351-352; Il 341.1 temi della relazione inedita di S. Runciman al 
Congesso Bizantino di Ocrida del 1961 (cf. Actes du Xlle Congres International d’Etudes Byzanti- 
nes, II [Beograd 1964] 258) sono ripresi in S. Rtmciman, The Marriages of the Sons of Manuel II, 
Rivista di Studi Bizantini e Slavi 1 (1980) 278-280 e id., Mistra, Byzantine Capital of the Pelopon- 
nese (London 1980) 66-81. Circa Finflusso del gusto di Cleopa e della sua corte sulFarchitettura 
di Mistra v. W. F. von Löhneysen, Mistra. Griechenlands Schicksal im Mittelalter Morea unter 
Franken, Byzantinern und Osmanen (München 1977) 172-175. 
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nio misto sul piano religiöse, che prevedeva il mantenimento della confessione catto- 
lica da parte della sposa occidentale^, realizzando il progetto di Heiratspolitik conce- 
pito dal papa Martino V e dairimperatore bizantino Manuele II alla fine degli anni 
dieci^ e applicato contemporaneamente, oltre che al secondogenito del basileus Teo- 
doro, al fratello maggiore Giovanni, giä vedovo della prima moglie Anna e destinato 
al trono di Costantinopoh^. 

Nell’epistola indirizzata alla despina, il pontefice la sollecita a rispettare, sotto pena 
di scomtmica, i termini dell’accordo confessionale, che la vede inviata tra i Greci 
quäle rappresentante «dell’unica santa romana chiesa», e le fa intravedere ima «pu- 
nizione durissima» qualora fosse indotta «a deviare da tale sua fede»^. Uantefatto di 
questo richiamo alFordine puo ricostruirsi da altre fonti^. In particolare, una lettera 
priva di data, collocabile tra il 1425 e il 1428, indirizzata allo stesso Martino V dalla 
dama di compagnia Battista Sforza da Montefeltro, denunciava «una guerra dome- 
stica e una lotta intestina» alla corte di Misträ^, che si ritiene dovuta soprattutto, an- 
che se non solo, alle difficoltä incontrate dalla sposa e dal suo seguito a salvaguardare 
la pattuita indipendenza di culto^®. 


^ La completa liberta religiosa, Tautonomia delle funzioni liturgiche nonche la possibilita di 
«conservare le proprie abitudini, i costumi e la maniera di vivere italiana» erano state garantite 
prima delle nozze, che ebbero luogo il 19 gennaio 1421 (Calcondylas, 206, 14—21 Bekker), a 
Cleopa, al suo cappellano e al suo seguito da ua argiroboUo di Teodoro II datato 29 marzo 1419: G. 
Müller, Documenti suUe relazioni delle cittä Toscane coU’Oriente e coi Turchi fino all’anno 
MDXXXI (Firenze 1879) 150; S. Lampros, IlaXaioXÖYeia xax neXoTrownmaxd IV (Athenai 1927) 
102-103; V. Laurent, L’argyrobuUe de Theodore Paleologue, REB 21 (1963) 213 ss. 

^ E’ datata 8 aprile 1418 la lettera in cui Martino V concede ai sei eredi maschi del basileus Ma¬ 
nuele II Paleologo — Giovanni, Teodoro, Andronico, Costantino, Demetrio e Tommaso — Pespressa 
autorizzazione a sposare principesse latine, a condizione di rispettare la loro fede cattolica: cf. Con- 
cilium Florentinum. Documenta et Scriptores. IX. V. Laurent (ed.), Les «Memoires» du Grand Ec- 
clesiarque de PEglise de Constantinople Sylvestre Syropoulos sur le concile de Florence 
(1438-1439) (Roma 1961) 108. 

^ I due matrimoni di Giovanni VIII e Sofia di Monferrato e di Teodoro II e Cleopa furono cele- 
brati insieme a Mistra, dove le due promesse spose arrivarono suUa stessa galera veneziana salpata 
alla fine di agosto del 1420 da Chioggia: cf. S. Ronchey, Bessarione poeta e Fultima corte di Bisan- 
zio, in G. Fiaccadori (ed.), Bessarione e PUmanesimo. Catalogo della mostra. Venezia, Biblioteca 
Nazionale Marciana, 27 aprile-31 maggio 1994 (Napoli 1994) 54-55. 

^ «Putabamus [...] ut postquam [...] ad partes illas profecta fueras alios ad veram fidem Christi 
et cognitionem cathoUcae veritatis pro tua sapientia et doctrina, prout teneris et debes allicere et 
inducere debuisses. [...] Formidamus, ne propter quotidianam conversationem exun illis ritui orien- 
talis Ecclesiae assuescas et devies a catholicae fidei doemnentis, quod mentem nostram non medio- 
criter anxiaret, tibi in virtute sanctae oboedientiae et sub excommunicationis poena [...]. Quod si te 
forsan contra facere contingat et viam relinquere cathoheae veritatis et orientalis Ecclesiae ritui et 
caerimonüs inherere, quod te tarnen non putamus esse facturam si nostris potius monitis obse- 
quentem, arctiorem a nobis poenam consequeris». Hofmann, Epistolae (v. n. 2) 16-17; Zakythi- 
nos, Le despotat grec de Moree I 301-302. 

® Cf. Ronchey, Bessarione poeta, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e PUmanesimo, 54—55. 

^ N. lorga, Notes et extraits pom servir a Phistoire des Croisades au XVeme siede I (Paris 1899) 
197: «Eya ergo, sanctissime pater, constnge in defensionem constantissime filie, que tibi sanguine 
et spiritu conjuncta est eoque vigiiantius quo nunc acrius impugnatam agnoveris, a beUo utique 
domestico et intestina pugna 

G. Hofmaxm, Kirchengeschichthches zur Ehe des Herrschers Theodor II. Palaiologos 
(1407-1443), Ostkirchhehe Studien 4 (1955) 129-137. 
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Altri motivi di disaccordo rendevano difficile nella corte di Misträ la vita di Cleopa, 
che non durerä a lungo^h Ma preme sottolineare intanto che la sorte del menage Ma¬ 
latesta/Paleologhi e U punto di awio di una densa peripezia storica, in cui aUeanza 
dinastica, coesistenza rehgiosa e concertazione politica si intrecceranno lungo il 
mezzo secolo che separa il matrimonio deUa cugina di Martino V dalla crociata in 
Morea, successiva alla caduta di Costeintmopoh, indetta da Pio II a Mantova ed effet- 
tivamente condotta, anche se con poca fortuna, dal cugino di Cleopa, Sigismondo 
Pandolfo Malatesta, tra il 1464 e il 1466^^. 

In quei cinquant’anni prenderä vita un vero e proprio piano di salvataggio di Bi- 
sanzio, che la storiografia avrebbe poi sottovalutato se non non del tutto rimosso. 
Unltinio esito di questa rimozione sarä la plurisecolare obliterazione della cultura bi- 
zantina dalla coscienza storica delFOccidente modemo. Ma delPecIissi non furono 
causa solo il fallimento nülitare e l’abbandono del piano di salvataggio in seguito alla 
morte pressoche contemporanea dei suoi principali promotori tra il 1464 e il 1472. 
Esclusa in modo definitivo la traslazione dinastica e rehgiosa della corona di Costan- 
tino in Occidente, sarä il passaggio della sua discendenza alla nascente potenza russa 
e il suo riassorbimento in seno aUa chiesa ortodossa nel 1472^^, data del matrimonio 
tra Zoe/Sofija Paleologina e il granduca Ivan III di Mosca, a perpetuttre Bisanzio. 

Le nozze della principessa, di cui Bessarione era tutore, avrebbero dovuto ripro- 
durre il modello di matrimonio «misto» sperimentato da Cleopa e Teodoro II, ma cosi 
non fu, o fu solo illusoriamente. Gh interessi del latinismo e della curia romana fu¬ 
rono traditi a vantaggio di Mosca. Ma dietro le mosse del sedicente diplomatico che 
trattö la piü fenomenale alleanza dinastica deUa nuova etä modema, il vicentino 
Giovanbattista DeUa Volpe, convertito alPortodossia e spia di Ivan III, si intravede la 
strategia di un grande anziemo del gioco o doppio gioco pohtico: il campione deUa di- 
plomazia e delle relazioni intemazionali bizantine, lo stesso cardinale Niceno. 
Quest’episodio tanto cruciale quanto in larga misura incontrollato daUa chiesa catto- 
hca segnerä la nascita della Terza Roma, creando giä a partire dalla fine del quindice- 
simo secolo una cortina di ferro tra Occidente e Oriente che isolerä la tradizione sta- 
tale bizantina da queUa europea, confinandola aU’est e opponendola da aUora in poi 
alPideologia del papato e aUo sviluppo pohtico europeo^‘‘. 


Cf. Ronchey, Bessarione poeta, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e FUmanesimo, 56-60. 

Cf. Cronaca Riminense in L. Tonini, Storia civile e sacra riminense, V. Rimini nella signoria 
de’ Malatesti, II (Rimini 1882) 301 ss.; v. infra, n. 103. 

Pochi mesi prima della morte di Bessarione, awenuta nelPautunno del 1472: cf. Giorgio 
Sfrantze, Chronicon minus, 47, 11, ed. R. Maisano, CFHB 29 (Roma 1990) 190, 13-19 = Memorii 
1401-1477, ed. B. Grecu (Bucarest 1966) 142, 9-15. 

Fu grazie all’alleanza dinastica con Zoe/Sofija che Ivan III pote assumere il titolo di «cesare» 
(csar) e «autocrate» di tutta la Russia, e con ciö rivendicare la successione giuridica, I’eredita ideo- 
logica e il ruolo geopolitico dell’ormai definitivamente estinta basileia. L’ideologia deUa Terza 
Roma avrä la sua affermazione lampante a partire dal regno di Ivan IV, detto nella vulgata occi- 
dentale «il Terribile»; ma in realtä l’epiteto di groznyj, giä attribuito a Ivan 111, andrebbe tradotto 
piü propriamente «il Temibile» e inteso nella sua accezione giuridico-sacrale, propriamente bizan¬ 
tina, di rappresentante di Dio in terra: cf. G. Maniscalco Basile, La sovranitä ecumenica del Gran 
Principe di Mosca. Genesi di una dottrina (fine XV—inizio XVI secolo) (Milano 1983), con biblio- 
grafia e fonti; P. Gatalano, Fin de l’Empire romain? Un probleme juridico-reügieux, m P. Cata- 
lano-P. Siniscalco (ed.). Da Roma alla Terza Roma. Studi 1. Roma Costantinopob Mosca (Napob 
1983) 584 s. V. anche infra, nn. 207, 208, 209 e 210. 
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In ogni caso, prima di queirultimo colpo di mano dinastico, Tidea di una «rifonda- 
zione occidentale» di Bisanzio, prefigurata dairintellettualitä bizantina di ctii era am- 
basciatore e «precursore» Bessarione^^, era stata promossa con ogni possibile energia 
da Enea Silvio Piccolomini^^ e appoggiata da un congruo nucleo di signorie italiane 
che a partire dall’alleanza dei Paleologhi con i Malatesta avevano teso una progres¬ 
siva e fitta rete di parentele con gli tdtimi regnanti bizantini. La formula politica della 
nuova Bisanzio avrebbe dovuto essere ben diversa da quella della basileia multietnica 
e plurinazionale che si era gradatamente ristretta, fino quasi a estinguersi, nei secoli 
precedenti^^. Verosimilmente, sarebbe stata improntata al modello di cittä-stato, a 
meta tra la polis ellenica e la signoria rinascimentale italiana, che gli scritti pohtici di 
Gemisto/Pletone e della scuola di Misträ avevano elaborato secondo uno Schema solo 
apparentemente utopistico^^. 

In questo senso, il decreto di imione del concilio di Ferrara-Firenze fu im episodio 
di vera Realpolitik: un atto di opportunitä pohtica e infedeltä teologica, come rilevato 
dai prelati contemporanei antiunionisti^^ (e anche in seguito da parte laica, ad esem- 
pio da Edward Gibbon^®), che avrebbe dovuto fomire la base religiosa della nuova 
enclave greco-cristiana nel dominio turco, ridotta ma politicamente determinante^^. D 


La sua figura e stata sempre associata a quella del «precursore» per eccellenza, il «Prodro- 
mos». Reliquie e immagini di Giovanni Battista, peraltro santo protettore dei Paleologhi, sono pre- 
senti nella vicenda e nell’iconografia del cardinale Niceno in Italia. La reliquia del braccio del Bat- 
tista, oggi al Museo dell’Opera del Duomo di Siena, sui cui tomeremo piü avanti, fu donata dall’ul- 
timo despota della Morea a Pio II e da questi, sulla via di Ancona, al concistoro deUa cittä in cam- 
bio dell’auspicato appoggio finanziario all’imminente crociata. Una piccola statua bronzea del 
Santo veglia le suppellettili sacre del cardinale Niceno nel S. Agostino di Carpaccio, che vedremo 
identificabile con il Bessarione. 

Lo statuto prioritario del progetto nella politica di Pio II e testimoniato non solo da innumere- 
voli luoghi dei suoi Commentarii ma anche dalla percezione che di questo papa ebbero i contempo¬ 
ranei. L’operazione lanciata a Mantova denota per prima la personalitä e Pattivita del pontefice 
nell’incipit delPiscrizione del suo monumento funebre oggi in Sant’Andrea della Valle: «Pius II 
pontifex maximus, natione Tuscus, patria Senensis, gente Picolominea, sedit anno VI augusto pon- 
tificatu gloria. Conventum christianorum Mantuae tum pro fide habuit». 

In questo senso va letta la suddivisione dell’impero attuata da Manuele II e awersata da 
buona parte degli statisti bizantini contemporanei, di cui e portavoce Sfrantze. La politica di Ma¬ 
nuele, ispirata dai suoi viaggi nei principati europei, aveva giä in vista la riduzione dell’impero a 
tmo o piü piccoli stati locali, sul modello italiano o tedesco: v. A. Pertusi, In margine alla questione 
dell’umanesimo bizantino: il pensiero politico del Cardinal Bessarione e i suoi rappord con il pen- 
siero di Giorgio Gemisto Pletone, Rivista di Studi Bizantini e Neoellenici 15 (1968) 101-104. 

Cf. Pertusi, In margine alla questione deU’umanesimo bizantino, 103-104. 

Cf. S. Ronchey, Bisanzio veramente «volle cadere»? Reahsmo pohtico e awentura storica da 
Alessio I Comneno al Mediterraneo di Braudel, Quademi di Storia 52 (2000) 137—158; ead., La 
Realpolitik bizantina rispetto all’Occidente dall’XI al XV secolo, in Purificazione della memoria. 
Convegno storico, Arezzo, Palazzo Vescovile, 4-11-18 marzo (Arezzo 2000) 181-186, 

Che icasticamente annota, come sempre intuendo con sorprendente chiarezza la verita: «Certo 
e che nessuna delle parti poteva essere convinta delle ragioni dell’altra. Il pregiudizio puo essere dis- 
sipato dalla ragione, uno sguardo superficiale corretto da ima visone piü chiara e perfezionata. Ma 
quei vescovi e quei monaci avevano imparato fin dall’infanzia a ripetere una formula di misteriose 
parole, e il loro onore nazionale e personale era legato alla ripetizione di quelle parole», in E. Gib¬ 
bon, Storia della decadenza e caduta dell’impero romano (trad. it., Torino 1987^) III 2747-2748. 

Non va dimenticato che prima Isidoro di Kiev, fmo alla morte, e poi dall’aprile 1463 Bessa¬ 
rione continuarono a ricoprire la carica di patriarca di Costantinopoli. Il rinnegamento dell’unione 



S. Ronchey, Malatesta/Paleologhi 


525 


frutto del concilio, fin dall’inizio cosi discusso e poco seguito ed effettivamente poi ri- 
siiltato cosi inefficace in progresso di tempo, era indubbiamente essenziale al processo 
allora in fieri, che avrebbe dovuto riunire non solo le due chiese, ma la sovranitä della 
prima e della seconda Roma in un’unica entitä di diritto, la cui costituzione veniva 
data per certa. 

Secondo gli intenti dichiarati dai documenti pubblici e dagli scritti privati di Enea 
Silvio, la rifondata basileia avrebbe avuto il suo centro ideale nella sede di Pietro^^ e 
la sua testa di ponte strategica nel Peloponneso, funzionale ai disegni geopolitici degli 
stati coinvolti cosi come agli specifici interessi economici veneziani^. E’ certo comun- 
que che Fambizioso progetto sviluppato tra gli anni venti e gli anni settanta del Quat¬ 
trocento - concepito da Manuele II e Martino V, ahmentato da Bessarione, perseguito 
dai papi successivi, dai dogi veneziani e dai signori itaUani con Fappoggio di potentati 
emopei come la Borgogna e gli stati tedeschi, il regno del Portogallo e queUo d’Ara- 
gona - prendeva awio proprio dall’originaria alleanza matrimoniale fra Teodoro II 
Paleologo e Gleopa Malatesta. 


Cleopa Malatesta e la «mummia di Misträ» 

Nel codice Marciano Greco 533 (coli. 778), chartaceus di piccolo taglio, autografo 
degli scritti giovanili di Bessarione in lingua greca^"^, si trovano gli Lrixoi ^Tnröiißioi 
iapßixoi im tö xdcfKp Tfj<; paxapmöo^ ßacnXiacrric xogag KXeÖ7ni<; rfjg noXaioXovl- 
vrig^^, componimento funebre in dodecasillabi o «versi giambici» destinato, come si 
puo ricavare dal testo stesso, a venire iscritto sulla tomba della despina accanto al suo 
ritratto (eixövTi), che nell’intenzione originaria avrebbe dovuto presumibilmente es- 


da parte del clero greco antilatino rimasto sotto il dominio turco era stato certo messo in conto,ma 
di fatto non costituiva un ostacolo significativo ai fini del progetto occidentale. Si considerino le pa- 
role pronunciate da Bessarione giä V8 ottobre 1438, neU’orazione inaugurale Pro pace tenuta a 
Ferrara: «11 bene non consiste solo nell’ottenere vittoria quando si possiede la verita, ma anche nel 
perdere bene, che e lo stesso che vincere; ed anzi si potrebbe dire che e un bene maggiore, poiche e 
piü vantaggioso ricevere un beneficio che farlo, ascoltare che parlare, essere liberati che liberare 
dalFerrore gh altri», trad. di L. D’Ascia, Bessarione al Concilio di Firenze: umanesimo ed ecume- 
nismo, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e l’Umanesimo, 70. 

Che si sarebbe geminata in sede di Pietro «e Paolo»: allo Schema rituale e simbolico, riflesso 
nelle ultime committenze artistiche di Pio II, dedicheremo una breve discussione piü avanti. 

^ Per i quali la caduta di Costantinopoli non fu significativa, anzi, pote apparire quasi utile, ma 
che furono danneggiati irreparabilmente daUa perdita dei presidi in Morea nei due decenni succes¬ 
sivi. SuU’accanimento bellico veneziano in loro difesa, non paragonabile certo al cinico attendismo 
osservato alla caduta di Costantinopoh, cf. K. M. Setton, The Papacy and the Levant (1204—1571). 
IL The Fifteenth Century (Philadelphia 1978) 247-257, 276-303, 317—328, con fonti e bibhogra- 
fia. 

Gh scritti appaiono vergati in una minuscola esigua e tondeggiante che il raffronto con FHoro- 
logion del Marc. Gr. 14 rivela propria degh anni passati da Bessarione a Misträ: solo gh Ultimi com- 
ponimenti e il ttqöXoyo^ aggiunto nel 1444 presentano la scrittura larga e posata che si ritroverä 
negh autografi successivi. Per una descrizione del codice, compreso (290) nell’elenco della dona- 
zione bessarionea, v. Ronchey, Bessarione poeta, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e PUmanesimo, 47 
e 62-63 (bibliografia ragionata) e la scheda di A. Rigo, ivi, 394-397. 

^ Edizione critica in Ronchey, Bessarione poeta, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e PUmanesimo, 65. 
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sere doppio, raffiguraxido insieme Cleopa e il consorte Teodoro In realtä il des- 
pota, deceduto dieci anni dopo, nel 1443, ebbe una sepoltura separata. Il suo Td<pog, 
ancora ben visible nell’arcosolio della parete nord della chiesa dell’Hodigitria, aU’in- 
temo del Brontochion, a Misträ, e tra quelli in migliori condizioni di tutto il sito e 
conserva pressoche intatto un affresco tombale con il duplice ritratto del defxinto in 
veste imperiale e monastica, con una succinta iscrizione non metrica^^. 

Stando alla testimonianza di due fonti contemporanee, il Chronicon minus di Gior¬ 
gio Sfrantze^^ e una cronaca veneto-moreota^^, Cleopa - la cui morte improwisa e 
per molti versi oscura aveva turbato in vario modo la corte di Misträ e dato luogo a 
una letteratura funebre enfatica quanto ambigua — risulta sepolta invece nel «mona- 
stero del Cristo Zoodotes», ossia, stando airidentificazione corrente, nella chiesa pa- 
latina di Haghia Sophia, come giä era awenuto nel 1429 per Maddalena/Teodora 
Tocco, moglie del despota Costantino^^ (le cui spoglie furono poi esumate e traslate 
nella Kariye Cami di Costantinopoli, dove raggiunsero quelle degli altri membri della 
famiglia imperiale, dopo la consacrazione a basileus di Costantino XI)^^ Secondo gli 


Analisi delle implicazioni letterarie, storiche e iconografiche del componimento in Ronchey, 
Bessarione poeta, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e TUmanesimo, 58-60. 

M. Chatzidakis, Mystras. The Medieval City and the Castle (Athenai 19992) 66; G. Millet, Ins¬ 
criptions byzantines de Mistra. I. Textes (Athenes 1899) 119; P. Ciotta, Morea bizantina. Forma ur- 
bana e architetture, Quademi delPIstituto di Storia dell’Architettura (Roma) n. s. 15-20 (1990-92) 
252-254, con bibliografia, e 255, 257, 258 figg. 10, 14 e 5 (pianta e sezione della chiesa). 

23 j2. xdOvTixev 1*1 Toö MaXaricra Ouv^ttiq, Ywr\ bt tou ÖecnrÖTou küq 

BeoöcöQOU TOÖ TTOQcpuQOYevWiTOu xuQÄ KXecüTrn, xai ir&<pr{ iv rfj toö Zcöoöötou povfl (72, 11-13 
Maisano = 50, 28-30 Grecu). 

Chronicon veneto-moreoto 36, in P. Schreiner (ed.), Die byzantinischen Kleinchroniken, I, 
CFHB XII/1 (Wien 1975) 292 e 303. 

In realtä Teodora fu dapprima prowisoriamente seppellita in una chiesa di Clarenza (Cillene) 
e solo piü tardi i suoi resti furono traslati, in data sconosciuta, a Misträ, secondo quanto testimo- 
niano sia il Chronicon maius sia Sfrantze; cf. Zakythinos, Le despotat grec de Moree I 211; R. Loe- 
nertz, Pour la biographie du Cardinal Bessarion, Orientalia Christiana Periodica 10 (1944) 120 n. 
5. Si e ipotizzato che siano stati composti in occasione di questa traslazione gli orixoi di Bessarione 
a lei dedicati e conservati nello stesso autografo Marciano Greco 533: S. Lampros, 'NioQ ‘EAXtivop- 
viipcov 4 (1907) 425-426 e IUI IV, 94-95. Li aveva pubblicati per primo L. Allacci, De Ecclesiae 
Occidentalis atque Orientalis perpetua consensione (Coloniae 1648) 955-956; Foriginale di Allacci 
e probabilmente quello conservato alla Biblioteca Vallicelliana, Carte Allacciane 191, cx: cf. E. 
Kriaras, Giovanni Meursio, Giacomo Pontano, Leone Allacci e ima lettera del Cardinal Bessarione 
in greco volgare, in Miscellanea marciana di studi bessarionei a coronamento del V Centenario 
deUa donazione nicena (Padova 1976) 193; ima ristampa delFeditio princeps di Allacci e in PG 
161,621-622. 

Nella Kariye Cami la sepoltura di Teodora potrebbe ipoteticamente riconoscersi nella tomba 
G, ossia in quella, fino a oggi inidentificata, delParcosolio della volta 2 dell’esonartece, Fultima 
della Serie di tombe ivi racchiuse nonche, quindi, dell’intera chiesa. Secondo Underwood, anche i 
dati stilistici suggeriscono una datazione considerevolmente piu tarda rispetto a tutte le altre se- 
polture. Nella pittura murale residua, in cui non si scorgono iscrizioni ne monogranuni, i manie- 
rismi bizantini si combinano con elementi tecnici e tratti stilistici della pittura italiana rinascimen- 
tale, in particolare con accenni d’uso della prospettiva. Laffresco, danneggiato ma complessiva- 
mente ben leggibile, presenta la figura della gentildonna defunta eretta e rivolta di tre quarti alla 
destra deUa Vergine in trono con Bambino. La supplice imperiale e coperta da un lucente mantello 
nero che lascia intravedere, schiudendosi sul davanti, xm abito in pesante damasco di seta, ricca- 
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archeologi, le sepolture delle due spose occidentali potrebbero essere state originaria- 
mente situate in due delle cappelle funerarie annesse alla chiesa, quella a nord-est del 
portico e quella a sud-ovest delFesonartece, oggi semidistrutto, presso la torre cam- 
panaria (v. pianta, A). Specie in quest’ultima i frammenti di pittura murale, ancorche 
poco intellegibili, e Vopus sectile pavimentale sembrerebbero connotare una destina- 
zione di alto rango^^. Una diversa memoria conserva la tradizione orale perpetuata 
localmente dalle monache della Pantanassa, complesso fondato e in parte architetto- 
nicamente ideato dalla consorte di Teodoro IP^. II Tdq)og della «venerata fondatrice» 
sarebbe Pultima tomba, con arcosolio ma ormai spogliata di ogni affresco, della con- 
trofacciata del nartece della chiesa del monastero della Pantanassa (lato ovest, parte 
nord). Tuttavia neanche in questa si reperirebbero tracce del «ritratto in versi» com- 
posto per lei dal Niceno, con esplicita destinazione di epitafio, e neppure di quello pit- 
torico, cui gli Ltixoi alludono^^ e che potrebbero in via congetturale scorgersi nella se- 
conda cappella funeraria a opus sectile, Secondo un’altra indicazione fomita in situ 
dalla comunitä monastica, sarebbero perö da identificare con quelli della despina i 
resti femminili che fino al giugno 1999 si trovavano prowisoriamente ricomposti su 
un manichino in una sala del museo attigua alla Metropoli di San Demetrio: la cosid- 
detta «mummia di Misträ», che appariva rivestita da abiti di corte di indubbia foggia 


mente istoriato: P. Underwood, Notes on the Work of the Byzantine Institute in Istanbul: 1957, 
DOP 13 (1959) 225-228; id., The Kariye Djami III (London 1967) 292-295. 

Cf. N. B. Drandakis, Avaoxacp^g ordt TtagexKArima tov Mucrrga, IlgaxTixd rfjg AqxouoXo- 
Yixfjg 'Eraigeia^ (Athenai 1952) 516; Chatzidakis, Mystras (v. n. 27) 69. Sulla chiesa di Haghia 
Sophia V. Ciotta, Morea bizantina (v. n. 27) 254—256 e figg. 24-30; id, Lo sviluppo urbano e le ar- 
chitetture di Misträ (1249-1460), in Fiaccadori (ed.), Bessarione e FUmanesimo, 326. Alla nostra 
ricognizione odiema la seconda cappeUa funeraria, il cui accesso originario nella parete sud ora 
murata doveva aprirsi sul lato nord delFantico esonartece, parrebbe essere stata adibita a una sin- 
gola sepoltura. NeU’absidiola, sul lato orientale, le tracce di affresco mostrano in alto a sinistra una 
piccola Theotokos con Bambino. In basso potrebbero congetturarsi due figure, a sinistra ima ma- 
schile, in posizione eretta, e a destra una femminile, orante, rivolta alla Theotokos (F«icona» di 
Cleopa?). Al centro del catino absidale, a destra deUa Vergine, doveva presumibilmente trovarsi 
un^immagine del Pantokrator, oggi scomparsa, a sormontare la crux Golgothana con pendenti, an- 
cora leggibili, di cui si intravedono Fa e Tto. 

In particolare, alle volontä e alle indicazioni della despina, il cui seguito annoverava verosimil- 
mente consulenti occidentali, viene attribuita la loggia che cinge la chiesa, ricostmita nel 1428, 
sulFünpianto dell’originario monastero del Cristo Zoodotes, dal primo ministro di Teodoro II, il 
mesazon Frangopulo, con evidente impiego di stilemi tardogotici. I moduli di questo Stile bizanti- 
no-gotico accomunano le case dei Malatesta, le scuole fiorentine e alciuii fondachi di Misträ, oltre 
agh edifici ora menzionati: cf. Ciotta, Morea bizantina (v. n. 27) 261; id., Lo sviluppo urbano, in 
Fiaccadori (ed.), Bessarione e FUmanesimo, 336; von Löhneysen, Misträ (v. n. 3) 174; A. Struck, 
Misträ. Eine mittelalterhche Ruinenstadt. Streifblicke zur Geschichte imd zu den Denkmälern des 
Fränkisch-Byzantinischen Zeitalters in Morea (Wien-Leipzig 1910) 122. 

Prospettando retoricamente una contiguitä fra i coniugi perpetuata oltre la vita terrena 
nell’opera d’arte: figurativa o, piü propriamente, «grafica». Nel suo tombeau per Cleopa (cf. Ron¬ 
chey, Bessarione poeta, in Fiaccadori [ed.], Bessarione e FUmanesimo, 59—60) il giovane corti- 
giano Bessarione aveva voluto deliberatamente confondere Fambito della pittma con quello della 
scrittura: confondere o «fondere», cosi come, per consiunata tradizione bizantina, si fondono ri¬ 
tratto ed epigramma; cf. H. Maguire, Art and Eloquence in Byzantixun (Princeton 1981) 22-52; cf. 
anche id., Epigrams, Art, and the «Macedonian Renaissance», DOP 48 (1994) 105-115. 
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occidentale e lasciava intravedere una capigliatura chiara, acconciata in trecce inter- 
secate da nastxi e soraiontata da frammenti di nn probabile diadema^^. 

Precede le citate tradizioni locali, e a queste s’intreccia, la notevole testimonianza 
di Maurice Barres, scrittore e poeta dalPispirazione bizzarra, che esattamente nn se- 
colo fa era partito per la Grecia alla ricerca delle radici piü pure della «razza», con 
Pintenzione di contrapporre allo spirito ellenico, esaltato dai razionalisti come dai ro- 
mantici, la sua nuova sensibilitä di francese «celtico» e «germanico»^^. Si spinse cosi 
nel Peloponneso, sede dei valori del nazionalismo spartano e insieme delPawentura 
crociata di Guglielmo II di Villehardouin e dei suoi eredi franchi. Ma, errando a caso 
tra le rovine dell’ultima capitale deUa Morea, scopri invece, inaspettatamente, «lo spi¬ 
rito di Bisanzio»^^. 

Nel Voyage de Sparte^ Barres ricorda di avere esplorato «due cappelle che si succe- 
dono come un boudoir precede un boudoir piü segreto; dovetti chinarmi, tanto erano 
hasse, e le mie due mani potevano toccare contemporaneamente entrambi i muri»^^. 
Dall’alto della loggia della Pantanassa contempla «i cipressi piü neri in mezzo a 
quella devastazione luminosa»^^. Scortato da un locale, visita anche «una piccola 


V. Tavole illustrative, V, fig. 1. I resti furono ritrovati durante la campagna di scavo greca 
delFinizio degli euini 50: cf. Drandakis, Avaoxacp^g (v. n. 32) 497-519, dove tuttavia non ne e fatta 
menzione specifica. Ipotesi suU’identificazione delle sepolture di Cleopa Malatesta e Teodora Tocco 
non compaiono ne nella comunicazione congressuale tenuta dallo stesso archeologo un anno piü 
tardi, suUe pitture murali delle chiese di Misträ (N. B. Drandakis, ToixoYQCtcpiai vaioxwv toC Mi>- 
oTQä, üengaYM^va toü 0 ’ AieOvoug BuCotvnvoXoYUtoö LuveSgiou, Thessaloniki, 12-19 AttqiXioü 
1953 [Athenai 1955] 1154—178), ne nel suo breve contributo apparso ora in occasione del restauro 
dei reperti presso il Musee d’Art et d’Histoire di Ginevra, sul quäle ci soffermeremo tra poco: v. in- 
fra, n. 43. 

Cf. M. Barres, Le voyage de Sparte (Paris 1906^) 40: «Je suis d’une race qui trouva ses dieux 
au plus epais des forets 

Ueco della folgorazione bizantina di Barres domina fin dalla dedica alla contessa de Noailles: 
«Madame, Vous avez vecu dans Byzance Voyage, vi. Alle «ore splendenti» deU’ascensione a 
Misträ il poeta dedica le pagine piü infuocate del libro. «Ore simili sono fontane perpetue di piacere 
e bellezza. Quand’anche mi venissero a mancare l’amore e la bontä, Tuniverso non sarä mai per me 
solitudine, perche conservo nella memoria quelle immagini luminescenti. Le evoco senza stancar- 
mene, come un pastore del Taigeto fischietta tre note, sempre le stesse»; Barres, Voyage, 241. 

I ricordi di Barres si accavallano in im’unica fantasmagoria. Con ogni probabilita, qui si rife- 
risce ai cubicoli fimerari del parekklesion, annesso nord-ovest, dei Santi Teodori, all’inizio della sa- 
lita (cf. Ciotta, Morea bizantina, 251-252, con bibliografia; id., Lo sviluppo urbano, in Fiaccadori 
[ed.], Bessarione e PUmanesimo, 325). Descrive una chiesa in cui «non un millimetro di muro non 
era coperto di affreschi, simili a sete appassite»: ha in mente i colori della Metropohs di San Deme- 
trio (cf. Ciotta, Morea bizantina, 261-262, con bibliografia; id., Lo sviluppo urbano, in Fiaccadori 
[ed.], Bessarione e PUmanesimo, 326 e 336), con i suoi diversi e stupefacenti eich pittorici. Ram- 
menta «un Cristo che fa il suo ingresso su un’asüia bianca in una cittä medievale, e giä la cena e 
pronta sotto ima volta bizantina»: si tratta dell’affresco della Pantanassa piuttosto che di quello 
della Peribleptos (cf. Ciotta, Morea bizantina, 256-257, con bibhografia; id., Lo sviluppo urbano, 
in Fiaccadori [ed.], Bessarione e PUmanesimo, 336). La tavola imbandita che lo ha tanto colpito 
potrebbe identificarsi invece con quella che doveva avere visto nell’abside sud di San Demetrio. 

Si siede, stanco: «Che strana inumanita provo su questa montagna di fuoco! Mi spiritualizza. 
Sotto il portico della chiesa che chiamano Pantanassa si apre una piccola loggia, su cui pende un 
albero di fico. Vi lasciai riposare il mio cuore, senza fiato piü ancora che per la sahta sotto il sole 
per il desiderio ardente di abbracciare tutto; e di lä, scoprendo la pianura, ero fehee di vivere e che 
Puniverso fosse cosi bello»: Barres, Voyage, 243-245. 
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chiesa dalla cupola verde, di pace squisita»: forse Haghia Sophia. La guida gli mostra 
«la tomba di un’imperatrice di Bisanzio; la chiamava la bella Teodora Tocco». Come 
sappiamo, tuttavia, quest’ultima era stata traslata cinque secoli prima a Costantino- 
poli; l’unica «bella principessa» ancora inumata a Misträ avrebbe potuto essere, se 
mai, Cleopa Malatesta. Riferisce ancora Barres che «vicino alle tombe aperte di fresco 
alcuni cesti posati per terra erano pieni di crani e di tibie»'*®. 

Dunque, mezzo secolo prima che scavi ufficiedi e sistematici fossero condotti nella 
cittä morta dei Paleologhi, qualcuno aveva giä messo mano alle tombe che la tradi- 
zione orale attribuiva alle spose italiane dei despoti. In che misura e con quah effetti.^ 
non e dato sapere. La testimonianza appassionata quanto casuale dei viaggiatore 
francese fissa in quel mezzogiono dei millenovecento un’opera di traslazione, o foi^ 
di ordinaria manutenzione della comunitä monastica, che non necessariamente dob- 
biamo associare, come fece la guida che lo scortava, alle spoghe di una principessa. 
Tuttavia, consideremdo le condizioni in cui fu trovato il xdcpog attribuito a Cleopa gia 
dai primi archeologi, puo permanere ü dubbio che proprio allora, davanti agh occhi 
di Barres, sia awenuta la sua profanazione. Quando, cinquant’anni piü tardi, 
Tequipe archeologica greca guidata da Nikolaos Drandakis scavo sistematicamente le 
tombe di Haghia Sophia^’, l’annesso sud-ovest dell’esonartece appariva vuoto: i resti 
della «mummia» che abbiamo descritto, ipoteticamente attribuiti dalla vulgata locale 
a Cleopa Malatesta, risultano trovati in ima camera ipogea, la quinta di una Serie di 
tombe addossate al portico nord della chiesa, sotto il hvello di calpestio (v. pianta, 
B)^^, la cui pavimentazione, coeva, non incoraggia l’ipotesi di ima traslazione dei 
corpo successiva all’etä di sepoltura. A quanto si puö dedurre dalForiginaria relazione 
di scavo e daUe informazioni divulgate in occasione della mostra dei Musee d’Art et 
d’Histoire di Ginevra dedicata al restauro e alle analisi condotte sui reperti nell’anno 
1999-2000'*^, nella tomba 5 si potevano rilevare due serie di nicchie funerarie dotate 
di volta, tuttavia senza tracce evidenti di affresco. Contenevano un totale di dodici 
corpi. A presentare Finsieme vestimentario parzialmente visibile nelFülustrazione'^ 
era la salma femminile piü recente e piü prossima alla superficie, quella della dodice- 
sima morta. Il suo stato di conservazione si riferisce fosse eccezionale, anche se il 
primo contatto con Faria e con la luce lo avrebbe notevohnente compromesso^^. 


E aggiunge: «Quei cesti buttati li mi parvero le vanita su cui lanciano uno sguardo i libertini 
tra un piacere e l’altro, per incitarsi a trovare nuovo sapore alla vita»; Barres, Voyage, 244. 

Negli anni 20 im primo breve intervento di ispezione e manutenzione (Igyaoia Äxoxaqpfjg xat 
xaOaQiCTMOö) era stato condotto da A. Adamantiou: cf. ÜQaxTixü Tfjg ÄQxatoXoYixfjg 'Eraigelag 
(Athenai 1928) 124 ss. 

Cf. Ciotta, Morea bizantina (v. n. 27) 262, figg. 26 e 28. 

I risultati dei restauro, frutto di im accordo tra il govemo svizzero, il Ministero della Cultura 
greco e la V Eforia alle Antichitä Bizantine di Sparta, e i dati delle analisi di laboratorio, portate a 
termine grazie a un lavoro di equipe intemazionale e multidisciplinare, sono stati esposti dal 21 
settembre 2000 al 28 gennaio 2001 presso il Musee d’Art et d’Histoire e pubblicati nel catalogo 
della mostra a c. di M. Meutiniani-Reber, Parure d’une princesse byzantine. Tissus archeologiques 
de Sainte-Sophie de Mistra (Geneve 2000). SuU’ubicazione della tomba e sui dati di scavo cf. N. B. 
Drandakis, La sepulture d’une «princesse» de Byzance: dormes de fouilles, ivi, 27—29; P. Kalamara, 
Le costume ä Mistra ä la fin de la periode Paleologue: donnees proveneuit de la fouüle des tombes 
de Sainte-Sophie, ivi, 105 e n. 1. 

La foto, gentihnente fomita dalla direttrice dell’Eforia di Sparta, Emiha Bakum, che teniamo 
a ringraziare, si riferisce all’assetto dei reperti antecedente il restaiuo di Ginevra. 

ADe sahne dei liveUi inferiori sono riferibili gh ulteriori reperti di abiti aristocratici, piü fram- 
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Le analisi di laboratorio dell’equipe di archeologi dei tessuti costituita a Ginevra, 
l’identificazione del costume femminile proposta da Marielle Martiniani-Reber^^ e le 
osservazioni paleoantropologiche sugli altri reperti, £ra cui la treccia di capelli chiari, 
i resti della dentatura e i frammenti ossei dello stemo"^^, hanno definitivamente con- 
fermato sia la provenienza occidentale dell’abito, sia la datazione dei resti agli anni 
20-30 del XV secolo^^. Tuttavia, Ttibicazione del ritrovamento, se confennata da cir- 
costanziate memorie di scavo, non parrebbe autorizzare Fidentificazione della «dodi- 
cesima morta», racchiusa in nna tomba di cosi scarsa evidenza ed eminenza, con nna 
figura del lignaggio e del prestigio della giovane Malatesta, la cui scomparsa aveva 
suscitato un coro dolente di versi e orazioni fimebri in tutta Pintellettualitä bizantina 
e implicato questioni diplomatiche e pobtiche di portata sorprendente^^. In effetti, per 


meiitari ma non meno interessanti, sui quali cf. P. Kalamara, Le costume ä Mistra, in Martiniani- 
Reber (ed.), Paruxe d’une princesse byzantine, 107-108. 

Sülle caratteristiche, Forigine e Petä dei tessuti v. soprattutto M. Martiniani-Reber, Identifica¬ 
tion des tissus archeologiques de Mistra: origine et datation, in Martiniani-Reber (ed.), Parure 
d’une princesse byzantine, 87-93 e figg. VIII-X; solle calzature, di provenienza locale, cf. M. Vol- 
ken, Chaussures feminines de Mistra, ivi, 99-102 e figg. XI—XII. Per le analisi biochimiche e radio- 
grafiche, la ricostruzione delPinsieme vestimentario e le altre indagini condotte al Musee d’Art et 
d’Histoire cf. A. Fiette, Ensemble archeologique provenant de Mistra. Restaurations et reflexions, 
ivi, 35-44 e figg. IV-VI/1-2; T. Flury-F. Schweizer, Les tissus fil ä fil: enquete de laboratoire, ivi, 
53-75 e figg. VII/1-10; P. Kalamara-0. Valansot, Les tissus de Sainte-Sophie de Mistra: techni- 
ques de fabrication et armures, ivi, 119-132 e figg. XV-XVIII; P. Walton Rogers, Analysis for dye 
of a 15th-century silk dress from St Sofia Mistra, ivi, 85. 

Che appare esile, ben compatibile con un soggetto femminile, e presenta ima perforazione: cf. 
C. Kramar, Observation des restes dentaires et osseux humains de Sainte-Sophie de Mistra, in Mar¬ 
tiniani-Reber (ed.), Parure d’une princesse byzantine, 31-31 e fig. III. Se l’acconciatura fosse for- 
mata da due trecce, come nell’originaria ricostruzione su manichino del Museo di Mistra (v. Tavole 
illustrative, V, fig. 1), o da una treccia unica e materia di discussione: gh Studiosi dell’equipe di Gi- 
nevra propendono per la seconda ipotesi, additando il referente iconografico delle miniature conte- 
nute nel salterio gr. 135, di provenienza moreota, conservato alla Bibhoteca Nazionale di Parigi: 
cf. T. Velmans, Le Parisinus Graecus 135 et quelques autres peintures de style gothique dans les 
manuscrits grecs ä l’epoque paleologue, Cahiers Archeologiques 17 (1967) 209—235. 

II costume della «mummia» risulta formato da due pezzi; 1) un lungo abito estemo, verosimil- 
mente privo di maniche, dal taglio attillato e dalla profonda scollatura («coupe princesse»), dop- 
piato in taffetä, guamito di rieche passamanerie a fili di metallo prezioso e omato di perle, il cui 
tessuto principale, im damasco di seta a motivi vegetah tipici del Rinascimento italiano e spagnolo, 
e accostabile a coevi manufatti veneziani; 2) una camicia in taffeta, dal decoro accostabile a esem- 
plari spagnoh, ma pure riconducibile al campionario del commercio veneziano. L’insieme appare 
compatibile, stando anche a quanto comunicatoci oralmente da Marielle Martiniani-Reber, con una 
provenienza italiana, con un’alta condizione aristocratica e con un’etä giovanile della defunta. Nes- 
sun prommciamento su ima sua piü precisa identificazione e perö possibile in mancanza di ulte- 
riori analisi, in particolare dell’intervento specifico di genetisti. 

Si vedano le monodie di Niceforo Chila, Pletone, Bessarione e di un non meglio identificato 
prete Giovanni, contenuta in un codice di Madrid (Lampros, 1111IV 144-175), variamente disse- 
minate di allusioni alla «repentinitä» e «incomprensibiütä» della morte di Cleopa (cf. Ronchey, 
Bessarione poeta, in Fiaccadori [ed.], Bessarione e FUmanesimo, 57 e nn.), e quella del medico De- 
metrio Pepagomeno, edita da G. Schmalzbauer, Eine bisher unedierte Monodie auf Kleope Palaio- 
logina von Demetrios Pepagomenos, JOB 20 (1971) 223—240; cf. anche H. Hunger, Johannes 
Chortasmenos: Briefe, Gedichte und Kleine Schriften (Wien 1969) 115, n. 16; id., Hochsprachliche 
profane Literatur der Byzantiner (München 1978) I 141 e II 315. Che la despina fosse in attesa di 
un erede e dedotto in base a precise allusioni di Pepagomeno da Schmalzbauer (239 con nn. 39 e 
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la storia delle relazioni intemazionali del tempo, che la «mummia» sia Cleopa o tina 
sua damigella, oppure un’altra componente del seguito delle spose occidentali dei fra-? 
telli Paleologhi, l’analisi non cambia. I tessuti di seta sfibrata e le chiare ciocche in-t 
trecciate sono la testimonianza tangibile e per cosi dire la tiaccia biologica delPinne- 
sto dinastico dell’aristocrazia italiana nell’ultima corte bizantina, che diede vita in- 
sieme agli sfortunati destini individuali e a una Ixmga trama di alleanze. 


Tommaso Paleologo in Italia 

Esattamente quarant’anni dopo il viaggio della galera veneziana che sul cadere 
deU’estate del 1420 aveva portato Cleopa nel Peloponneso, il tragitto inverso fu com- 
piuto, nel luglio del 1460, dal despota di Morea Tommaso Paleologo, suo cognato, che 
avendo chiesto aiuto e rifugio a Venezia «abbandono temporaneamente» la patria in- 
sieme con la famiglia: la moglie Caterina e i figli Manuele, Andrea e Zoe^®. Vari docu- 
menti della cancelleria segreta veneziana attestano il passaggio deirultimo dei despoti 
attraverso le successive roccaforti che resistevano alFormai dilagante occupazione di 
Maometto IPF Attraversato il kastron di Modone, l’ultimo corteo imperiale di Bisan- 


40), che rileva le medesiine circostanze di decesso per la prima sposa occidentale di Costantino Pa¬ 
leologo, Teodora Tocco, morta a Misträ quattro anni prima, cui si e accennato e cui pure furono de- 
dicati OTixoi funebri di Bessarione (Lampros, IIII IV, 94-95), e probabilmente per la seconda, Ca- 
terina Gattilusio (Schmalzbauer 239, con nn. 44, 45 e 46). Se e vero che le morti di parto o aborto 
non furono mai tanto frequenti nella corte bizantina quanto per le spose occidentali degh Ultimi 
Paleologhi, nulla di certo si puo dire sulle loro effettive cause. Nel caso di Cleopa, non si puö tutta- 
via non sottolineare che, per il trono di Misträ, la nascita di im erede maschio direttamente impa- 
rentato col papa da poco scomparso e con la migliore aristocrazia italiana avrebbe immediata- 
mente modificato lo scacchiere politico. 

^ La maggiore, Elena, era giä andata sposa nel 1446 a Lazzaro II, despota di Serbia. Dei due fi¬ 
gli maschi il maggiore, Andrea, nato il 17 gennaio 1453, aveva sette anni, il piü piccolo, Manuele, 
nato il 2 gennaio 1455, cinque. Sull’etä della figlia minore, Zoe, che riteniamo nata intomo al 
1448, V. infra, n. 174. Caterina, sposata nel 1430, era figlia di Centurione Zaccaria II, in seguito 
detronizzato da Tommaso. V. rispettivamente PLP 21364, 21426, 21342; sugli ultimi esponenti 
della famiglia cf. anche Papadopoulos, Genealogie (v. n. 3) 65-69; C. Hopf, Chroniques greco-ro- 
maines inedites ou peu connues (Berlin 1873) 536 (Despotes grecs et grands feudataires de la Mo- 
ree. 2. Maison des Paleologues), tav. XII; L. de Mas Latrie, Les princes de Moree ou d’Achaie (Ve- 
nise 1882) 27; R Rodriguez, Origine, cronologia e successione degli imperatori Paleologo. Parte II, 
Rivista di Araldica e Genealogia 1/6 (novembre-dicembre 1933) 490-507. Sulle vicende prece- 
denti alla fuga, le contese insanabili che lo avevano opposto tra il 1449 e il 1460 al fratello Deme- 
trio e il passaggio di quest’ultimo alla parte turca, v. G. Müller, Documenti sulle relazioni delle citta 
Toscane con ROriente cristiano e coi Turchi fino alRanno MDXXXI (Firenze 1879) 485-486, con 
ampie indicazioni; cf. anche Zakythinos, Le despotat grec de Moree, 241-284, in part. 261 ss.; 
W. Treadgold, A History of the Byzantine State and Society (Stanford 1997) 802-803; Schreiner, 
Die byzantinischen Kleinchroniken II 493-494; PLP 21470, con fonti e bibliografia. 

Sull’occupazione turca del Peloponneso nel maggio 1460 v. fonti complete in Schreiner, Die 
byzantinischen Kleinchroniken II 496—497; Zakythinos, Le despotat grec de Moree, 267—274. Giä 
nel dicembre 1456 Tommaso, con la vasilissa, i figli e tm seguito di nobili, si era ritirato in terra ve¬ 
neziana. E’ del 28 dicembre la risposta del rettore di Modone alla sua richiesta di asilo, in cui viene 
concesso un limite di venti giomi alla permanenza, per non rompere la tregua veneziana con i Tur¬ 
chi: K. Sathas, Documents inedits relatifs ä l’histoire de la Grece au Moyen Age. Premiere serie. 
Documents tires des Archives de Venise (1400—1500). Tome I (Paris 1880) 233—236. SuU’itinera- 
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zio si imbarco a Porto Longo, presso Pilo, e risalendo le coste occidentali del Pelopon- 
neso fece forse scalo a Patrasso, ancora presidiata dai Veneziani ma giä fortemente 
turchizzata, come mostrano, pur con evidenti tocchi di fantasia, i dipinti del fiam- 
mingo Bemard Rantwyck. Commissionate da Francesco Piccolomini per il palazzo di 
famiglia e conservate ora nel Museo di Pienza^^, le tele commemorano un elemento in 
particolare di quel viaggio: la traslazione in un prezioso reliquiario del capo di 
Sant’Andrea, di cui Tommaso si faceva scudo, avendolo prelevato da Patrasso, dietro 
probabile consiglio di Bessarione, conscio che il suo valore gli avrebbe valso, come in 
effetti awenne, molte Offerte di asilo in Occidente oltre a quella di Pio II, cui lo av¬ 
rebbe donato^^. 

Dopo avere sostato nell’isola albanese di Santa Maura e nel protettorato veneziano 
di Corfü, l’ultimo detentore del titolo imperiale di Costantino sbarco nel novembre 
1460 con il suo seguito ad Ancona, accogliendo Finvito di Pio II trasmesso da Bessa¬ 
rione con la garanzia di una rendita e di una dimora in uno dei palazzi della cittä 
Leonina'^"^. Ma a spingere Tommaso Paleologo verso i possedimenti pontifici era so- 
prattutto il disegno di una crociata dei principi cristiani contro Flslam le cui linee 
erano state tracciate a Mantova pochi mesi prima: Enea Silvio, non appena divenuto 
papa, se ne era fatto insistente promotore^^. 


rio della famiglia Paleologa nell’estate del 1460 cf. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken II 
497-498; Zakythinos, Le despotat grec de Moree, 287-288. 

L. Martini, Museo diocesano di Pienza (Siena 1998), 142-145, nn* 135-139. 

L’episodio, cui fu annesso un grande significato simbolico, e ricordato, oltre che da Enea Silvio 
Piccolomini, Commentarii, V 14 e VIII1—2, a c. di L. Totaro (Milano 1984) 918 e 1494—1557, da una 
Serie di fonti: bibliografia aggioraata in J. Pieper, Pienza. Il progetto di una visione umanistica del 
mondo (trad. it., Stuttgart/London 2000) 122-126 e nn. Lo stesso bassorilievo del monumento fu- 
nebre di Pio II, sopra menzionato, rappresenta il pontefice nelFatto di depositare solennemente la re- 
liquia in San Pietro, affiancato da Bessarione e con Tommaso Paleologo astante, alFestrema destra. 

Documenti corciresi attestano che Tonunaso fu ospitato nel monastero di Cristo Pantokrator a 
Chlomos: v. N. Stamatopoulos, Old Corfu. History and Culture (Corfu 1978^) 123. Dopo il sog- 
giomo a Corfu e prima di imbarcarsi per Ancona il despota si fermö alcuni giomi presso Famica 
cittä di Ragusa, a Gruz (Gravosa): cf. B. Krekic, Dubrovnik (Raguse) et le Levant au Moyen Age 
(Paris 1961) 62-65 e C. Maltezou, Additions et corrections, in appendice a Zakythinos, Le despo¬ 
tat grec de Moree, 358. Sulla dimora romana cf. Enea Silvio Piccolomini, Commentarii V 14, 918 
Totaro: v. infra, n. 85. 

Alla caduta di Costantinopoli il futuro papa Piccolomini, allora segretario di Federico III, 
aveva descritto cosi quello che Edward Gibbon definisce «lo stato e lo spirito ripugnante della cri- 
stianitä» dinanzi alla conquista turca: «La cristianitä e xm corpo senza testa, una repubblica senza 
leggi ne magistrati. Il papa e Fimperatore rifulgono come sublimi dignitä, come splendid! simula- 
cri, ma sono incapaci di comandare e nessuno vuole obbedire. Ogni paese e govemato da un di- 
verso sovrano, e ogni sovrano ha interessi particolari. Quäle eloquenza potrebbe unire forze cosi di¬ 
verse e ostili sotto la stessa bandiera? Anche se si arrivasse a riunire le loro truppe, chi vorrebbe 
assumeme il comando? Che ordine e che disciplina si potrebbero mantenere? Chi si incaricherebbe 
di nutrire ima cosi immensa moltitudine? Chi potrebbe comprendere le varie lingue o conciliame i 
diversi, incompatibili costumi? Chi dei mortali potrebbe mettere d’accordo inglesi e francesi, Ge¬ 
nova e Aragona, i tedeschi e i popoli deU’Ungheria e della Boemia? Se a questa guerra santa parte- 
ciperanno pochi soldati, saranno sopraffatti dagli infedeli; se molti, dal proprio peso e dalla confu- 
sione» (Commentarii, cit. in Gibbon III 2747—2748). Queste previsioni pessimistiche e profetiche 
rivelano una diagnosi politica precocemente lucida suUe difficoltä del progetto di Mantova e si av- 
vereranno puntualmente. Non si terra mai abbastanza conto dello scetticismo del papa umanista 
nel valutare Feccezionalita della sua tenacia neU’impegno per Bisanzio. 
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II congresso di Mantova^^ si era aperto il giugno 1459 con un discorso di Pio II?? 
molto polemico verso l’iniziale indifferenza dei govemanti italiani ed europei e 
Festrema diffidenza della stessa curia romana presente^^. Sei mesi dopo, grazie ai vir-r 
tuosismi diplomatici del papa e di Bessarione^^, gli accordi, anche se non del tuttö 
conformi alle attese, erano sfociati nella bolla Ecclesiam Christi del 14 gennaio 1460^ 
che bandiva una crociata triennale contro i Turchi e decretava Findidgenza plenaria 
per quanti vi avessero partecipato di persona o finanziariamente^^. La decima su 
tutte le rendite era stata imposta agli ecclesiastici e agli ufficiah dello Stato Pontificio, 
la trentesima ai laici e la ventesima agli Ebrei^F 

La precisa volontä del papa di reinsediare personalmente Tommaso sul trono impe¬ 
riale e testimoniata daU’enciclica ai vescovi, ai principi e al popolo cristiano nel feb- 
braio dello stesso anno: «... Moveat Vos saltem commiseratio istius principi, qui ex il- 
lustri et antiquissima Paleologorura Familia ortus, Imperatoris Filius, Imperatoris 
Frater, ipse aliquando per successionem Imperator futiu*us, vir catholicus, prudens, 
magnus ac fortis animi, omni Imperio, Regnis omnibus fuit, tali patria tot oppidis ac 
civitatibus spoliatus, profugus, natali solo nudus atque egens ad Vos confugit, vestra 
implorat 

La predilezione per Tommaso era dovuta anche all’intreccio di parentele che nei 
trent’anni precedenti il papato era andato tessendo fra i Paleologhi. In particolare 
Ludovico Gonzaga, il signore di Mantova grande alleato di Pio II e figura egemonica 
del congresso del 1459, era strettamente coinvolto nella vicenda dei Paleologhi per 
vincoli e tradizioni familiari. Sua madre Paola, sposa di suo padre Gianfrancesco, 
primo marchese di Mantova, e giä sua nonna Margherita, moglie di Francesco I Gon- 
zaga, erano entrambe delle Malatesta. Carlo Malatesta, signore di Pesaro e Fano, pa¬ 
dre di Cleopa, era zio e tutore di suo padre, avendo sposato Elisabetta Gonzaga^^. I 


Raffigurato nelle scene della Libreria Piccolomini da Pinturicchio: cf. A Cecchi, La Libreria 
Piccolomini nel Duomo di Siena (Firenze 1982) 38—39 e 47 fig. 29. 

Fu promulgata lo stesso giomo Fenciclica lam duce altissimo : O Raynaldi Annales ecclesiastici 
ab anno MCXCVIII ubi desinit Cardinalius Baronius [...] X (Lucae 1753) 197, ann. 1459, XLIII; 
D. M^lnsi, Sacrorum Conciliorum oecumenicorum nova et amplissima coUectio (Florentiae 
1759-1798) XXXII 206; gli atti del congresso di Mantova sono integralmente raccolti ivi, 
203-265. 

Cf. Setton, Papacy II, 204 ss.; L. von Pastor, Storia dei papi dalla fine del medio evo. Compi- 
lata col sussidio delFArchivio segreto pontificio e di molti altri Archivi, nuova versione italiana 
sulla IV edizione originale del Sac. Prof. Angelo Mercati (Roma 1925^) II 46 ss. 

Specie nei confronti della legazione tedesca di Federico III: cf. Setton, Papacy II, 213 s. e nn.; 
Pastor II 72 ss. Oltre aUa presenza degb ambasciatori delFimperatore, fu alla fine ottenuta quella 
dei rappresentanti del re di Francia, del duca di Bretagna, di Venezia, del duca di Savoia, del re di 
Polonia, deU’arciduca Alberto d’Austria. Uideologia e la strategia di Bessarione furono sostenute 
quasi esclusivamente dal cardinale Torquemada, il grande awersario teologico delFIslam: v. Set¬ 
ton, ivi, 207. 

^ Raynaldi Annales ecclesiastici X 219-221, ann. 1460,1—VII. 

Successive bolle menzionate in Pastor II 74 n. 2. 

Raynaldi Annales ecclesiastici X 341, ann. 1462, XXXVII. 

^ Coniglio, I Gonzaga, 33, 41 e 51. Sui secolari rapporti tra i Malatesta e Fimpero bizantino v. 
S. Paximadopoulos, Rapports entre la Grece byzantine et la ville de Pesaro au XV® et XVI® siede 
(Athenes 1954); S. Parti, Croniche de’Malatesti, a c. di M. T. Bianchi (Rimini 1989); Futile sintesi 
di F. Chieli, La grecitä antica e bizantma nell’opera di Piero della Francesca (Firenze 1993) 30-36 
e nn., contiene ulteriori indicazioni archivistiche e bibliografiche. Sigismondo Pandolfo Malatesta, 
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due rampolli inviati dal papa nel Peloponneso figuravano pertanto principaliter negli 
alberi genealogici di queste due importanti famiglie, dal cui prestigio le loro sorti 
erano indissolubili. Nel 1429 Gianfrancesco Gonzaga, molto legato al cugino Pan- 
dolfo, fratello di Cleopa^"^, aveva accompagnato lo zio in una cruciale missione diplo- 
matica in sua difesa presso i sovrani bizantini^^. Per il signore di Mantova la que- 
stione d’Oriente era quasi una questione di famiglia^. 

Fra i due legami principali, con i Malatesta e con i Gonzaga, si ponevano le paren- 
tele intermedie ma influenti con gli Sforza e i Montefeltro: alla famiglia dei Malatesta 
di Pesaro e Fano apparteneva Battista Sforza, consorte di Federico di Montefeltro, 
inraiortalata con lui nel celebre dittico di Piero della Francesca^^, come del resto lo 
stesso Sigismondo Pandolfo Malatesta. A queste importanti alleanze dinastiche vanno 
aggiunti i legami fomiti dalle altre spose occidentali dei Paleologhi. Se da tre genera- 
zioni la Stirpe porfirogenita era imparentata con i Savoia^^, giä da quattro lo era con i 


in quegli anni ancora nemico del papa, era direttamente interessato alla successione dinastica del 
despotato di Morea, essendo peraltro Carlo Malatesta, padre di Cleopa, anche suo zio: cf. R. de la 
Sizeranne, Le veitueux condotiere. Federigo de Montefeltro duc d’Urbino (Paris 1927) 88. Come si 
vedrä, Sigismondo, dopo un’onerosa riappacificazione con Pio II, sarebbe divenuto capitano gene¬ 
rale delle truppe di terra nella spedizione salpata da Rimini nel 1464: v. infra, nn. 104-107. 

Arcivescovo di Patrasso per nomina di Martino V giä dal 1424, con alteme vicissitudini: cf. 
S. Runciman, Mistra, Byzantine Capital of the Peloponnese (London 1980) 70; Ronchey, Bessa- 
rione poeta, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e TUmanesimo, 55. A fianco di Pandolfo Malatesta 
Gianfrancesco aveva partecipato ad imprese militari giä nella seconda metä degli anni dieci: cf. 
Coniglio, I Gonzaga, 49. 

Le controversie tra Pandolfo e i fratelli Paleologhi comunque non cessarono e Panno succes- 
sivo aU’ambasceria, dopo un breve assedio dettagliatamente narrato da Sfrantze, la cittä fu assog- 
gettata alla signoria greca: cf. Zakythinos, Le despotat grec de Moree 207 ss, II fratello di Cleopa, 
riparato in Itaha e awenturatosi alcuni mesi dopo a recuperare il suo arcivescovato con la scorta di 
alcune galere catalane, fu subito abbandonato dai mercenari spagnoli, che preferirono darsi al sac- 
cheggio delle coste. Dopo dieci anni spesi in inutili appelh ai vari potentati italiani, Pandolfo mori 
il 21 aprile 1441 e fu seppellito a Pesaro: cf. Cronache malatestiane dei secoli XIV e XV, in L. Mu- 
ratori, Rerum Italicanim Scriptores XV/2 (Bologna 1922) 82, con ulteriori fonti alla n. 10. 

Si aggiunga che la moglie, la marchesa Barbara, nata Sforza ma imparentata sia con i Malate¬ 
sta sia con i Montefeltro, era a sua volta intimamente interessata ai fatti bizantini, come testimo- 
niano le epistole sopra citate. Ai determinanti influssi bizantini suUa cultura di Ludovico Gonzaga 
e sulle sue committenze pittoriche, in particolare la Cappella degli Sposi di Andrea Mantegna, dalle 
precise referenze iconografiche greco-orientali, e dedicato l’importante articolo di L. Ventura, La 
religione privata: Ludovico II, Andrea Mantegna e la Cappella del Castello di San Giorgio, Qua- 
demi di Palazzo Te 7 (1987) 23—34. Sia Ludovico Gonzaga, sia gh Sforza, inoltre, erano cospicui 
membri e contributori della rinata Confratemita di Santo Spirito in Sassia, nella cui sede ebbe di- 
mora a Roma Fultimo sovrano Paleologo, come si vedrä piu avanti: cf. n. 86 e P. De Angelis, 
L’Ospedale di Santo Spirito in Saxia (Roma 1962) II 73-75, 

Firenze, Galleria degli Uffizi, v. R. Lightbown, Piero della Francesca (trad. it., Milano 1992) 
231 ss., figg. 97 e 98. Loro parente era Battista Malatesta di Montefeltro, dama di compagnia di 
Cleopa nonche, come abbiamo visto, interlocutrice privilegiata di Martino V e sua osservatrice a 
Misträ- Una testimonianza del füeUenismo delFambiente degli Sforza e dei Montefeltro e offerta 
daUe locundissime disputationes di Martino Filetico, trattato dialogico in difesa del greco, compo- 
sto nel 1462, dove la stessa Battista Sforza e fra gli interlocutori (63): v. G. Fiaccadori, Umanesimo 
e grecitä d’Occidente, in G. Fiaccadori - P. Eleuteri (ed.), I Greci in Occidente. La tradizione filoso- 
fica, scientifica e letteraria delle coUezioni della biblioteca Marciana (Venezia 1996) xxvii. 

^ Andronico III Paleologo aveva sposato Anna di Savoia, madre di Giovanni V e nonna di Ma- 
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Monferrato^^ e dunqiie il matrimonio di Giovanni VIII con Sofia rinnovava il legame 
con il ramo cadetto dei Paleologhi di Monferrato^^. Si aggiimgano le parentele con i 
Tocco^^ e i Colonna^- e Tinfluenza di Carlotta Lusignano, nipote di Cleopa Malatesta 
in quanto figlia di Elena, la «fanciulla in lacrime» menzionata nella monodia funebre 
per la morte della madre di Niceforo Chila^^, in seguito data in moglie dal padre Teo- 
doro II a Giovanni Lusignano di Cipro. Carlotta, «reina de Cipri nepote del dispota 
de la Morea et fiola del re passato»^^, a sua volta sposata, giovanissima, in seconde 
nozze col principe Luigi di Savoia, propagandö disperatamente tra il 1461 e il 1462 
la crociata antittnca^^. 

Quando Tommaso Paleologo sbarco ad Ancona, ad accogiiere il piccolo corteo im¬ 
periale con i suoi preziosi doni c’erano Bessarione, mediatore delPimpresa, che sara il 
primo a ricevere dalle mani del despota la reliquia che sappiamo prelevata a Patrasso, 
e Tinfluente cardinale Alessandro Oliva, che Pavrebbe consegnata ufficialmente a Pio 
II al momento della sua introduzione a Roma^^. Nel frattempo, poiche torbidi politici 
proibivano il viaggio^^, la reliquia fu affidata, sigillata, al prefetto di NamP^. Tom- 


neule 11: cf. PLP 21347; in virtü di questa parentela Stretta con la corona bizantina il Conte Verde 
si era affacciato nelle acque bizantine strapando Gallipoli ai Turchi e salvando dai Bulgari il basi- 
leus. Cf. S. Origone, Giovanna di Savoia alias Anna Paleologina, latina a Bisanzio (Milano 1999). 

Andronico II Paleologo aveva sposato in seconde nozze Irene, figlia di Guglielmo VII di Mon- 
fenrato e madre di Teodoro Paleologo, marchese di Monferrato: cf. PLP 21361. 

Che continueranno a imparentarsi con i Gonzaga: Margherita Paleologo sposö Federico, ni¬ 
pote di Gianfrancesco. 

Costantino XI, come si e detto, aveva sposato in prime nozze Maddalena/Teodora, morta di 
parto a Misträ e li inizialmente sepolta: v. sopra, nn. 30 e 31. 

Cleopa Malatesta era cugina, come si e detto, di Oddone Colonna, papa Martino V, e in seguito 
il cardinale Prospero Colonna sara fra gli amici e sostenitori di Tommaso Paleologo in Italia: cf. la 
sua lettera del febbraio 1462 conservata nelPArchivio di Stato di Siena (Concistoro 2005, c. 62); la 
sua presenza e attestata a Venezia, contemporaneamente a Tommaso e a Bessarione, nel gennaio 
dello stesso anno: M. Sanudo, Vitae Ducum Venetorum italice scriptae ab origine mbis, in Mura- 
tori, Rerum Italicarum Scriptores XXII (Mediolani 1733) 1168 D. 

Il brano che menziona la piccola Elena e al f. 72 del Cod. Par. Gr. 2540: TievOeT 5’ fexeivq«; cpeö 
<piAT(iTn OüYdTqQL La monodia e edita in Lampros, IIIIIV 145, 13. 

Secondo le parole di Nicolö Consandoli nella lettera a Borso d’Este datata 14 ottobre 1461 e 
conservata presso l’Archivio di Stato di Modena nel fondo della Cancelleria ducale delPArchivio 
Segreto Estense, Carteggi e documenti di particolari, busta 415. 

Rifugiata a Roma dopo che l’alleanza tra il fratellastro Giacomo e il sultano d’Egitto le aveva 
sottratto il regno, viene cosi descritta da Pio II nei Commentarii: «Appariva dell’eta di ventiquattro 
anni ed era di media statura. I suoi occhi avevano uno sguardo sereno, il suo viso era di un bnino 
pallido, la sua parola affabile e scorrevole alla maniera dei greci era come un ruscello che fluisca 
giü dalla montagna. Vestiva alla francese e aveva un contegno da regina». Sugli instancabili sforzi 
della nipote di Cleopa per interessare alla causa bizantina i govemanti occidentali v. K. Herquet, 
Charlotta von Lusignan und Caterina von Coniaro, Königinnen von Cypem {Regensburg 1870), 
120-139. La sua tomba si trova nelle Grotte Vaticane. 

Enea Silvio Piccolomini, Commentarii VIII 1, 1500—1502 Totaro. Bessarione e riconoscibile 
nelle pur tardive raffigurazioni di Rantwyck dall’abito nero basiliano, che per consuetudine portava 
insieme al cappello cardinalizio: v. Martini, Museo Diocesano, 142-143, n® 136, n® 137 e n® 138. 

Una faida tra nobili locali rendeva insicure in quei mesi le Campagne laziali: cf. Enea Silvio 
Piccolomini, Commentarii V 15, 920 Totaro. 

Nella roccaforte rimase fino all’ 11 aprile 1461, domenica delle Palme, quando Bessarione e 
Oliva, insieme a un terzo cardinale, Francesco Piccolomini, nipote del papa, signore di Pienza e giä 



S. Ronchey, Malatesta/Paleologhi 


537 


maso giunse a Roma solo quattxo mesi dopo essere approdato nella Marca pontificia. 
Quäle sia stata la sua destinazione iniziale in quel frattempo non ci e tramandato di- 
rettamente. In ogni caso a Pienza si conserva un piccolo ma compatto corpus di ma- 
nufatti bizantini, che segnano, comimque siano giunti nella cittä di Eneo/Pio, la piü vi- 
sibile e cospicua traccia del passaggio delPultima corte paleologa in Italia^^. 

Una Serie di oggetti evidentemente provenienti dalla casa imperiale, che la crona- 
chistica testimonia donati da Tommaso al suo arrivo in Italia, e infatti presente tut- 
tora nel locale Museo Diocesano^®. II piü celebre, il cosiddetto piviale di Pio II, con 
storie di Maria Vergine, Santa Caterina d’Alessandria e Santa Margherita d’Antio- 
chia, e detto dono <del despota Tommaso Paleologo, principe della Morea, fratello 
deirimperatore d’Oriente, in fuga dal suo paese per Tinvasione turca» dal cronista 
cinquecentesco Sigismondo Tizio^^. Oltre alFantica teca greca a forma di busto conte- 


suo vescovo, furono incaricati della sua traslazione a Roma. Anche questa vicissitudine, oltreche 
dai Commentarii di Enea Silvio (VIII 1, 1502 Totaro), e testimoniata dalle sequenze pittoriche di 
Rantwyck del Museo di Pienza: cf. le tele di Rantwyck n® 137 e n° 138 in Martini, Museo Dioce- 
sano, 142-143. 

Tommaso tomo altre due volte in quei domini. Oltre al viaggio a Siena del 1462, da questa 
cittä e da Pienza dovette passare tre anni e mezzo dopo, quando si reco ad Ancona per la partenza 
della crociata. Accanto al papa, sullo sfondo del grande porto dove stanno affluendo le navi vene- 
ziane, lo raffigura Fultima delle Scene della vita di Pio II affrescate da Pinturicchio nella Libreria 
Piccolomini del duomo di Siena: cf. Cecchi, La Libreria Piccolomini nel Duomo di Siena (v. n. 56) 
40 e 50, fig. 33. II territorio senese e pientino si trovava lungo ritinerario abituale fra Roma e An¬ 
cona. Pio II e il suo coiteo, di cui Tommaso dovette fare parte, vi sostarono nella primavera del 
1464. Fu in quelFoccasione che venne donata alla cittä di Siena Tulteriore reliquia riscattata dai 
Turchi, quella del Braccio di Giovanni Battista, cui si e accennato sopra, tuttora in mostra al museo 
dell’Opera del Duomo: v. la lettera di Ottone del Carretto a Francesco Sforza datata Siena, 6 mag- 
gio 1464 e conservata nelFArchivio di Stato di Milano. Sulla donazione del Braccio alla cattedrale 
di Siena, la cui solenne cerimonia e raffigurata in una miniatura dei Libri dei Leoni dipinta da An¬ 
tonio Gregori nel 1618, v. il recente articolo di M. A. Ceppari Ridolfi, 1 papi a Siena. Storia della 
chiesa, religiositä, feste, tomei ed apparati, in Annuario dellTstituto Storico Diocesano (Siena 
1998-99) 363 e rm., che contiene un’esauriente e puntuale rassegna delle carte d’archivio e dei do- 
cumenti notarili legati alPepisodio. Fu sempre durante il viaggio verso Ancona che Enea Silvio vi- 
sionö e descrisse nei Commentarii i lavori architettonici conclusivi della cattedrale e il nuovo as- 
setto urbanistico della «cittä ideale» che aveva creato: cf. Enea Silvio Piccolomini, Commentarii IX 
24—25, 1759-1770 Totaro; v. ora, in merito alla sua progettazione e realizzazione, le nuove e rive- 
latrici scoperte scientifiche di Pieper, Pienza. 11 territorio senese fu teatro di ulteriori presenze della 
famiglia imperiale. Oltre al passaggio di Zoe, la figlia di Tommaso, in viaggio per la Russin (v. piü 
avanti), i documenti locali attestano la richiesta di asilo, appoggiata da Bessarione (19 giugno 
1474), di Anna Notaras Paleologina, figlia del megaduca Luca Notaras e sedicente promessa sposa 
di Costantino XI, esule a Venezia, e le trattative per la creazione di un piccolo stato greco a Mont¬ 
auto (Siena, Archivid di Stato, Concistoro 2028, c. 29; 2029, cc. 5 e 21; 2032, cc. 1, 2, 4 e 8): cf. 
G. Cecchini, Anna Paleologina Notara. Una principessa greca in Italia e la politica senese di ripo- 
polamento della Maremma, Bull. Sen. 34 (Siena 1938) 1—41. 

Cf. Martini, Museo Diocesano, 62-67, n® 35; 68, n® 36; 127, n"* 95, n® 96, n” 97. 

S. Tizio, Historiae Senenses X voluminibus comprehensae. IV. DalFa. 1402 alTa. 1459, Bibi. 
Vat., Chigi G. I. 34 (465-997 ant.); cf. Martini, Museo Diocesano, 64. La circostanza e stata recen- 
temente messa in dubbio da studiosi che hanno ipotizzato una provenienza avignonese del son- 
tuoso paramento e identificato la tecnica di ricamo come tipica della manifattura inglese trecen- 
tesca: v. E. Carli, Pienza. La cittä di Pio II (Roma 1996) 117 e fig. 27; C. Foldi Guglielmi, Il duomo 
di Pienza (Bologna 1967) 24 e 27, fig. 4; G. Cantelli, Il Piviale di Pio II, in G. Mazzoni (ed.), Con- 
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nente il cranio di Sant’ Andrea^^, e senz’altro riconducibile alla famiglia Paleologa, fn 
gli altri manufatti, la magnifica croce-reliquiario con iscrizioni in greco e antico slavo, 
di provenienza serba^. 

Tommaso arrivo a Roma con il suo seguito il 7 marzo 1461^^. Pio II gli assegnd una 
rendita di trecento ducati al mese, cui si aggiunsero gli altri duecento offerti dai car- 
dinaU, l’alloggio nel complesso «non lontano dal Palazzo Pontificio» di Santo Spirito 
in Sassia^ e in seguito l’onorificenza della Rosa d’Oro^^. Il 12 aprile 1462 la reliquia 


ferenze d’Arte (Montepulciano 1994), 69-84; M. Giorgi - G. Palei, L’opus anglicanum del piviale 
di Pio II, OPD Restauro 6 (1994) 212-223. Ma questo non e certo sufficiente a inficiare la testimo- 
nianza antica, secondo cui il piviale proveniva dal tesoro deUa corte bizantina, cui poteva verosi- 
milmente essersi aggiunto grazie a uno dei viaggi occidentab del basileus padre di Tommaso, Ma¬ 
nuele II, ben compatibili sia con la datazione, sia con la fattura del dono. La provenienza del pi¬ 
viale e riconosciuta come bizantina nella scheda, inedita, conservata nelPArchivio d’Arte Bizantina 
deirUniversita di Roma e fomitaci dalla cortesia di Mara Bonfioli, che teniamo qui a ringraziare. 

82 Oggi restituita a Patrasso secondo l’antica promessa di Pio II e sostituita nel Museo di Pienza 
con quella commissionata dal papa a Simone di Giovanni Ghini: cf. Pieper, Pienza, 124 e n. 353, 
con bibliografia. 

Cf. Martini, Museo Diocesano, 69-70, n® 38. Sono noti gli stretti rapporti di Tommaso Paleo- 
logo con la corte serba: lui stesso figlio di Elena Dragas, la primogenita Elena era andata sposa nel 
1446 come si e detto, al despota Lazzaro II. R reliquiario, contenente frammenti della croce, fu 
probabihnente portato a Pienza insieme alla teca bizantina del capo di Sant’Andrea, una volta che 
questo venne simbolicamente suddiviso fra la sede di Pietro e la nuova citta di Pio (v. piü avanti): 
fonti in Pieper, Pienza, 124, n. 353. Al piccoIo «corpus bizantino» cosi individuato possono inoltre 
aggiungersi gli oggetti riconducibili alla personalita di Bessarione conservati nel locale palazzo Pic¬ 
colomini, come ü celebre leggio girevole a tre facce e la sfera armillare, effigiati fra l’altro nel 
Sant’Agostino di Carpaccio; v. Tavole illustrative, XIV, fig. 22 e infra, n. 150. 

^ Cf. la relazione inviata il 9 marzo da Bartolomeo Bonatto alla marchesa Barbara di Mantova, 
ASMN, Archivio Gonzaga, b. 841, c. 27 (riprodotta in Pastor II, Appendice, 698, if 42): «Sabato 
proximo passato che fa a VII de questo entrö qui el despota de la Morea quäl certo e un bei homo e 
ha uno bello et grave aspecto et bon modi et molto signorili (...) Havea in dosso ima turcha de zam- 
beloto negro cum uno capello biancho peloso foderato de cetanino velutato negro cum una cerata 
intomo. Per quello intendo havea LXX cavalli et altretanti a piede, tucti cavalli prestati salvo che 
tre sono suoi (...)». 

^ «Mansionem ei in aedibus Sancti Spiriti, non procul a Palatio, [...] constituit»: Enea Silvio 
Piccolomini, Commentarii V 14, 918 Totaro. Iniziahnente forse, stando alla relazione di Bartolo¬ 
meo Bonatto a Barbara Gonzaga sopra menzionata, Tommaso era stato insediato altrove, ai SS. 
Quattro Coronati. Sul complesso architettonico di S. Spirito in Sassia, oltre a. V Forcella, Iscrizioni 
delle chiese e d’altri edificii di Roma dal secolo XI fino ai giomi nostri VI (Roma 1875) 379-380, 
cf. De Angelis, L’Ospedale di Santo Spirito in Saxia (v. n. 66): sul soggiomo di Tommaso cf. Il 
94-95. A spiegare la scelta di questa dimora per l’ultimo sovrano bizantino contribuisce im dato 
significativo. Quando Eugenio IV ripristino con la bolla Salvatoris Nostri del 25 marzo 1446 la 
Confratemita di S. Spirito, nel quadro del piano di riorganizzazione dell’allora fatiscente ospedale, 
che sarebbe stato poi completamente ricostruito da Sisto IV, vi aderirono le stesse famiglie che ab- 
biamo visto e vedremo legate alle vicende dinastiche degli ultimi Paleologhi: con ampie donazioni 
entrarono nella Confratemita Ludovico Gonzaga, Francesco Sforza, i duchi di Borgogna e i prin- 
cipi Caracciolo (cf. ivi, II 73-75). Il soggiomo di Tommaso Paleologo a Roma si giovava quindi di 
im ulteriore patrocinio finanziario direttamente fomito dai protagonisti del congresso di Mantova, 
e il filo del clan probizantino, connesso al suo intemo dalle parentele, dal mecenatismo umanistico, 
dalle committenze pittoriche, dall’intesa con Bessarione e dal progetto di un «salvataggio occiden- 
tale» di Bisanzio, legava a se anche TOspedale di Santo Spirito. 

^ «Gli donö la Rosa d’Oro, onorificenza che si da solo ai nobilissimi, nella domenica che da essa 
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di Sant’Andrea veniva accolta dal papa, esposta prima a Ponte Milvio^^, poi a Santa 
Maria del Popolo e qnindi, il 14 aprile, trasportata in processione a San Pietro^ per 
essere collocata sull’altare maggiore. II 18 aprile, domenica di Pasqua, Pio II dopo la 
messa tolse la reliquia dall’altare maggiore e ordinö di trasportarla a Castel Sant’An- 
gelo, dove avrebbe dovuto essere conservata in attesa del completamento della nuova 
cappella di Sant’Andrea destinata ad accoglierla. Fu in quest’occasione che ebbe 
luogo il 19 aprile, limedi dell’Angelo, l’atto giuridico della proclamazione ufficiale 
della cittä di Pienza^^. 

L’alta simboliticä delle operazioni rituali della settimana santa del 1462, con le 
progressive traslazioni della reliquia dell’apostolo martirizzato nel Peloponneso, alla 
presenza della curia, tra cui spiccavano Prospero Colonna, Giovanni Torquemada e 
Nicola Cusano, e con il particolare coinvolgimento dei cardinali «orientali» Bessa- 
rione e Isidoro di Kiev, pur gravemente infermo^®, e evidente^^. E la trama ideologica 


prende il nome», e cioe nella domenica Laetare : Enea Silvio Piccolomini, Commentarii V 14, 918 
Totaro; B. Bonatto, epistola alla marchesa Barbara in Mantova datata Roma 15 marzo 1461, 
ASMN, Archivio Gonzaga, b. 841, c. 31; altre fonti d’archivio sugli onori ricevuti da Tommaso a 
Roma in Pastor II 216 n. 4. 

A commemorare il luogo fu collocata una statua delPapostolo commissionata dal papa al prin- 
cipale scultore operante a Roma nel Quattrocento, Paolo di Mariano, piü noto come Paolo Romano. 
L’opera si trova oggi nel cimitero della confratemita della Trinita dei Pellegrini, che sorse quando il 
terreno in questione, allo sbocco di Ponte Milvio, fu donato da Pio V a San Filippo Neri, suo fonda- 
tore: cf. V. Leonardi, Paolo di Mariano Marmoraro, L’Arte III/34 (1900) 265—266. 

Il «solenne e splendido ricevimento del Santo apostolo» e dettagliatamente descritto da Enea 
Silvio Piccolomini, Commentarii VIII 1-2, 1502-1556 Totaro. Cf. anche la relazione di Agostino 
Dati conservata presso l’Archivio di Stato di Siena (Concistoro 2003, c. 34) e Fampia docuraenta- 
zione in Setton, Papacy II, 228-230 e nn. Sia Faccoglienza e Fesposizione della reüquia a Ponte 
Milvio, sia la solenne processione per le vie di Borgo sono raffigurate nelle tele di Rantwyck conser- 
vate a Pienza: Martini, Museo Diocesano, 143, n® 138 e n® 139. Sulla cerimonia in San Pietro e sul 
discorso di Bessarione possediamo un’altra particolareggiata lettera di Agostino Dati (Siena, Archi¬ 
vio di Stato, Concistoro 2003, c. 37). Il cerimoniale della traslazione del reliquiario e inoltre og- 
getto del bassorilievo fimebre di Pio II oggi in Sant’Andrea della Valle, a confermare Fimportanza 
simbolica che vi era annessa: cf. sopra. 

V. Pieper, Pienza, 124. 

SulFintensa ancorche muta partecipazione rituale del cardinale Ruteno, colpito Fanno prima 
da apoplessia, cf. Enea Silvio Piccolomini, Commentarii VIII 2,1542-1543 Totaro; il lungo e signi- 
ficativo discorso del cardinale Niceno e riportato ivi, 1544-1554. 

Il valore allegorico attribuito da Pio II alla figura del fratello di Pietro, patrono del Pelopon¬ 
neso ma anche discepolo di Giovanni Battista e testimone del battesimo di Cristo, Fapostolo cui se- 
condo il vangelo di Marco (13) Gesü parlö della sua visione del tempo finale, puo leggersi anche fra 
le righe del discorso con cui Enea Silvio rispose a queUo di Bessarione («... sarai restituito per vo- 
lontä dell’Altissimo, e grazie alFaiuto di tuo fratello e alle preghiere di San Paolo, al tuo sogho, e 
sarai confermato in esso, come speriamo, sino alla fine del mondo», Enea Silvio Piccolomini, Com¬ 
mentarii VIII 2, 1556 Totaro). Il significato simbolico del sincronismo con la proclamazione della 
cittä di Pienza e rilevato da Pieper, Pienza, loc. cit.: la decisione di nominare cittä la polis ideale 
che il papa umanista aveva edificato dava inizio ed «secondo atto» dell’esilio di Sant’Andrea. A 
Pienza, in cui riviveva dunque fin dalla fondazione Fereditä spirituale della Morea cristiana, la re¬ 
liquia del Santo era in realtä principalmente destinata. AUa fine del 1463 Enea Silvio la fece suddi- 
videre e la mascella inferiore, conservata neUa teca originale greca, vi venne riportata probabil- 
mente nella primavera del 1464, quando il papa visitö la nuova cittä facendo tappa nel viaggio 
verso Ancona. Per la parte restante in Vaticano era stato commissionato all’orafo Simone di Ghini, 
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sottesa alle ultime committenze artistiche e architettoniche di Enea Silvio Piccolomini 
puö chiarirsi ulteriormente considerando la tradizione secondo cui la statua di Sa< 
Paolo, commissionata a Paolo di Mariano dopo quella di Sant’Andrea per ponte Mil-' 
vio e insieme a quella di San Pietro per il complesso architettonico della cappella di 
Sant’Andrea in Vaticano^^, riprodurrebbe i lineamenti dell’erede porfirogenito desi-t 
gnato al trono della «nuova Bisanzio»^^. La triade Pietro-Paolo-Andrea avrebbe 
quindi dovuto riunire simbolicamente il carisma della sede di Pietro allo scettro della 
cristianitä orientale attraverso la tradizione della Morea, rifondata nella nuova citta 
di Pio II, manifesto della religione mnanistica dominata dall’influenza del pensiero 
platonico greco e bizantino trasmesso dalla scuola di Gemisto a Misträ^"^. La concreta 
realizzazione del progetto, di cui abbiamo visto sopra le ascendenze politiche, la tessi- 
tiua di alleanze e i presupposti dinastici, era affidata alla crociata indetta a Mantova, 
il cui svolgimento andava tuttavia facendosi sempre piü incerto, come indicano i rei*^ 
terati appelli del papa ai principi cristiani e la solenne bolla allora promulgata^^. 


come abbiamo visto, il nuovo reliquiario, costosissimo (le note di pagamento, datate al novembre e 
al dicembre 1463, indicano una somma di 834 ducati), ora conservato nel Museo di Pienza dopo la 
restituzione deiroriginale bizantino a Patrasso durante il pontificato di Paolo VI. Cf. Piepei; 
Pienza, 124-125, nn. 352, 353 e 354, con bibliografia e fonti. 

Sülle opere commissionate da Pio II a Paolo Romano e ad altri artisti per la loggia della Bene- 
dizione e per la cappella di Sant’Andrea, e per i documenti che attestano i pagamenti della statua 
di San Paolo nel 1464, v. Leonard!, Paolo di Mariano (v. n. 87), 260-261; Setton, Papacy II, 230 e 
n. 105. Da non confondersi con l’altra eseguita dallo stesso scultore due anni prima e collocata ai 
piedi delle scale della basilica (sulla sovrapposizone, abituale presso i cronisti, della statua 
dell’apostolo ponenda super scalis basilicae con quella giä posta apedelescale cf. Leonardi, Paolo 
di Mariano, 259), l’opera si trova oggi sul ponte Sant’Angelo, dove, come testimonia Giorgio Va- 
sari, la fece collocare demente VII avendola «trovata a San Pietro in terra nella cappella di 
Sant’Andrea». Forse non fu mai eretta lä dove l’aveva destinata Pio II, essendo stata ultimata solo 
quando, alla sua morte, fu nominato papa Paolo II: cf. Leonardi, Paolo di Mariano, 260. 

La testimonianza e contenuta nella cronaca viterbese di Feliciano Bussi, che scrive del despota 
della Morea: «Mono in Roma et papa Pio lo fe fare di marmo, cioe quello sancto Paulo a le scale di 
sancto Pietro in sua figura, che fu bellissimo omo ...» (notizia dell’a. 1472, non presente nell’edi- 
zione romana del 1742 ma leggibile nella versione ms. dell’opera di Bussi, conservata a Viterbo). 
La statua, come e stato rilevato, ha i caratteri del ritratto dal vero e puö confrontarsi con i tratti 
prestati a Tommaso Paleologo da Pinturicchio nelle Scene deUa Libreria Piccolomini oltre che con 
quelli del bassorilievo funebre di Pio II. Cosi li descrive Leonardi: «La figura del santo, in piedi, 
stringe nel pugno destro la spada e reca nella mano sinistra un libro aperto intarsiato da piccole 
borchie a forma di rosa ... La testa, non molto grossa, calva su le tempie, e, al sommo della fronte, 
divisa da una ciocca di capelli: i capeUi poi son distinti tra loro in piccole fiammelle a mala pena 
scalfitte, simili a quelle che corrono ancora nei baffi intomo la bocca tumida e bella e nella barba 
lunga, acuta, severa. La fronte ampia ha ... piccole rughe, il naso e aquilino, il setto nasale e le li- 
nee orbitah sono forti, gli occhi avanzano dall’orbita e mostrano il cerchio dell’iride e il foro della 
pupilla. Le orecchie, grosse, sono condotte fino negh anfratti piü minuti, e hanno il lobulo grande; 
il collo e lungo ...» (Paolo di Mariano [v. n. 87] 261); v. anche Zakythinos, Le despotat grec de Mo- 
ree, 289 e n. 2. 

Le precise basi teologico-filosofiche del programma architettonico della «citta ideale» di Enea/ 
Pio, i calcoh matematici, le impUcazioni numerologiche, le puntuali misurazioni astronomiche e le 
segrete corrispondenze armoniche ideate per ognuna delle sue strutture, cosi come il carattere eso- 
terico deU’intero progetto, hanno trovato ora chiarificazione ed esposizione definitive in Piepei; 
Pienza. 

Raynaldi Annales Ecclesiastici X 340-341, ann. 1462, XXXV-XXXVIII. 
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E’ significativa, in questo senso, la lettera inviata da Bessarione al concistoro di 
Siena per annunciare la visita del Paleologo^^ durante il viaggio attraverso le cittä ita- 
liane che nel 1462, lo stesso anno in cui mori a Corfü la moglie Caterina, lo condusse 
fuori da Roma alla ricerca di alleanze^^. II successivo anno romano di Tommaso fu 
segnato dal pessimismo e dalla malinconica attesa della spedizione antiturca^^. Gli 
accordi di Mantova erano stati elusi dai govemanti europei, ma nel marzo 1462 Pio II 
comunicö a im ristrettissimo gruppo di cardinali il suo progetto segreto: mettersi per¬ 
sonalmente a capo della crociata «quäle nuovo Goffredo di Buglione» e «con un atto 
di audacia trascinarvi il mondo». Due anni di affannose trattative coinvolsero i po- 
tenziali alleati, anzitutto Venezia, l’Ungheria e la Borgogna, ma anche la Francia, la 
Germania, la Sassonia, la Castiglia el il Portogallo, le milizie albanesi di Skanderbeg, 
Francesco Sforza, Borso d’Este, Ludovico Gonzaga, Cosimo de’ Medici, e anche Bolo¬ 
gna, Modena, Siena, Lucca, Pisa, Genova. Si ottennero controverse promesse e la mo- 
bilitazione di una moltitudine eterogenea di crociati delle piü diverse provenienze ed 
estrazioni, per lo piü appartenenti alle classi medie e basse, pellegrini che in molti 
casi arrivarono nei territori pontifici sprowisti di equipaggiamento cpiando non di 
mezzi di sussistenza. Nel giugno del 1464 Nicola Cusano fu inviato incontro a cinque- 
mila volontari in marcia da oltralpe. 

ln realtä, quando il 19 luglio il papa Piccolomini, gravemente ammalato, entro ad 


^ Bessarione prospetta sia la prioritä strategica per Io schieramento cristiano, sia la facilitä che 
avrebbe trovato a «recuperare la patria» il principe bizantino, se gli fosse stato fomito quell’aiuto 
che si sarebbe certo rivelato utile agli interessi della cittä: «... Nihil enim hoc tempore vel reipubli- 
cae christianae utilius vel excellentia vestrae reipublicae dignius, vel pietate et misericordiae ve- 
strae accomodatius facere potestis, quam si talem principem ad recuperationem patriae suae quod 
non difficile erit pro virili vestra iuveritis La lettera, di mano di Bessarione (Siena, Archivio di 
Stato, Concistoro 2005, c. 94), e datata Roma, 15 marzo 1462. NeUo stesso archivio e conservata 
anche un’altra lettera, di contenuto affine, del cardinale Prospero Colonna (Concistoro 2005, c. 
62). 

Oltre che a Siena, Tommaso si reco in varie altre cittä fra cui Venezia, Milano e Bologna; Cor¬ 
pus Chronicorum Bononensium, in Mmatori, Berum Italicarum scriptores XVIII/1 (Bologna 1924) 
IV 294; Sanudo, Vite de’duchi di Venezia (v. n. 72) 1168 D-E. Tommaso fu presente ai funerali del 
doge Pasquale Mahpiero: «Alle sue esequie fu FIRustre Chir Tornado Despoto della Morea della 
casa Paleologo, scacciato dal Turco, e venuto in questa Terra». Nello stesso periodo erano arrivati a 
Venezia Bessarione (dicembre 1461) e il cardinale Prospero Colonna (gennaio 1462). Afferma Sa¬ 
nudo che la visita di tutti costoro a Venezia coincise col momento in cui «in questa Terra e poi per 
tutta ITtaha fu principiata Parte dello stampar libri, la quäle ebbe principio da alcuni Tedeschi, trä 
quali xmo chiamato Nicolo Jenson Tedesco fu il primo, che in Venezia facesse stampare libri»: si 
tratta in realtä del francese Nicholas Jenson, su cui v. almeno S. H. Steinberg, Cinque secoli di 
stampa (trad. it., Torino 1982'*) 24 ss. Com’e noto, il primo hbro stampato in Italia fu invece il De 
oratore di Cicerone, impresso a Subiaco nel 1465 da Sweynheim e Pannartz, pure legati al circolo 
di Bessarione. 

AlPottobre 1462 e al periodo successivo si datano due epistole del despota, ima deUe quah al 
marchese di Mantova: v. S. Lampros, IIII IV, 238 e 241; cf. Zakythinos, Le despotat grec de 
Moree, 289—290. Bartolomeo Marasca, che incontro Pultimo porfirogenito a cena dal cardinale 
Francesco Gonzaga, figlio di Ludovico, scrive in data 2 gennaio 1463 alla marchesa Barbara in una 
lettera conservata presso PASMN, Archivio Gonzaga, b. 842, c. 166: «E’ imo signore de grande 
aspecto; egli ha poco mangiato in sua casa ed e addoloratissimo». A parte questi documenti episto- 
lari e gli altri che abbiamo citato, non abbiamo testimonianze scritte sulle attivitä di Tommaso a 
Roma, se si eccettua il suo misterioso «memoriale», che secondo un’informazione riportata da 
Setton sarebbe conservato tuttora in Vaticano: v. Papacy II, 229-230. 
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Ancona, quasi nessuno, neppure airintemo della cxiria e degli stretti alleati, sosteneva 
piü il progetto. Quanto alPambigua Venezia, adottando l’abituale tattica dilatoria giä 
usata undici anni prima alla caduta di Costantinopoli, fece pervenire al pontefice 
provocatori segnali di dissuasione^^ e poi solo TU agosto, quando ormai il papa era 
agonizzante e la maggior parte dei crociati aveva lasciato la cittä sconvolta dalla pe- 
stilenza^®^, fece apparire nel porto le navi tanto attese, raffigurate da Pinturicchio 
nell’ultima scena della vita di Enea Silvio. Con la morte di Enea Silvio, assistito da 
Bessarione, la notte della vigüia del 15 agosto, nella toccante ricorrenza liturgica bi- 
zantina della Koimesis, e con quella di Nicola Cusano a Todi, precedente di soli quat- 
tro giorni, si estinse l’utopia della Crociata dei Filosofi. 

Ma ima crociata ci fu. Il progetto era stato comtmque anticipato da un’avanguardia 
direttamente coinvolta nell’ereditä dinastica dei Paleologhi e chiamata in causa da 
Pio II stesso. Sigismondo Pandolfo Malatesta, dopo essere stato bruciato in effigie sui 
gradini di San Pietro e in Campo de’ Fiori nella primavera del 1462^*^^, aveva otte- 
nuto quattro mesi prima della morte del pontefice, a prezzo di gravi perdite territo- 
riali, la riabilitazione e la nomina a capitano generale delle forze di terra della spedi- 
zione, e dunque la straordinaria opportunitä di rivendicare i suoi diritti insieme a 
quelli della cristianitä sulla Morea^^^. L’8 marzo 1464 aveva impugnato in San Marco 


^ I veneziani dichiararono pnbblicamente «aver piü caro che il papa rimanesse a casa»: cf. Pa¬ 
stor II, 268 e n. 1; Setton, Papacy II, 269 e n. 135. Sul complesso evolversi dei rapporti tra Pio II e 
Venezia e le controverse attitudini della Repubblica riguardo al progetto della crociata cf. Setton, 
Papacy II, 234-250. 

Secondo una fonte, giä mentre Enea Silvio si stava awicinando al porto gli intrinseci furono 
costretti a chiudere le tende dell lettiga «per impedirgli di vedere le strade affollate dalle ciurme 
della sua flotta che avevano abbandonato le navi e si accingevano a tomare alle loro case»: cf. 
S. Runciman, Storia dell crociate (trad. it., Torino 1993^) II 1083; Setton, Papacy II, 269-270. 

«Sigismondo, capo di ogni malizia e anima awelenata [...], venne riconosciuto colpevole di 
eresia e condannato, e il suo ritratto fu, in due luoghi diversi, davanti alla scalinata della basilica di 
San Pietro e in Campo de’ Fiori, pubblicamente bruciato, essendo stato accertato che egli non cre- 
deva nella vita futura e che con lingua pervicace e insolente affermava che Tanima muore insieme 
con il corpo»: Enea Silvio Piccolomini, Commentarii VIII 3, 1558-1559 Totaro; v. Pastor II 93 e n. 
4. Le due effigie in legno di Sigismondo Malatesta che furono bruciate allora erano state commis- 
sionate da Pio II, corae la statua di San Paolo e quella di Sant’Andrea, al suo scultore favorito 
Paolo Romano: cf. Leonard!, Paolo di Mariano (v. n. 87) 263. 

Setton, Papacy II, 251 e 253 con n. 75; Tonini, Storia V, Rimini II (v. n. 12) 301, riporta le pa- 
role della Cronaca Universale quattrocentesa di Caspare Broglio (cf. ora anche A. G. Luciani [ed.], 
Caspare Broglio Tartaglia, Cronaca malatestiana del sec. XV [dalla Cronaca Universale] [Rimini 
1982]): «Nel 1463 adi otto di Novembre Papa Pio fece accordo e rende pace al Signor mis Sigis¬ 
mondo La tregua con il papa comportava la formale rinuncia alle terre da tempo rivendicate 
dalla chiesa e il disgregato stato malatestiano passö in gran parte a Federico di Montefeltro, ma 
Enea Silvio aveva promesso di restituime parte se la crociata avesse avuto esito positivo. Il papa te- 
neva quindi Malatesta sotto scacco, ma la sua nomina a capo della crociata non testünoniava ne- 
cessariamente, o comimque non solamente, l’intento Strategien di allontanarlo dalle sue terre per 
favorime la definitiva alienazione (che difatti fu tentata nel 1466 dal doppio gioco del successore di 
Enea Silvio, Paolo II, ma sventata dall’inopinato ritomo di Sigismondo, soprawissuto alla peste, 
riparato a Modone e di qui a Venezia). Testünoniava se mai la spregiudicatezza del papa e il suo in- 
croUabile attaccamento alla riuscita dell’operazione militare. «Pare poco supponibile», osserva To¬ 
nini, Storia V, Rimini II (v. n. 12) 301, «che quella scelta non fosse operata da una vera stima e 
fiducia nel valore di Sigismondo», nonche, si deve aggiungere, dalla considerazione delle sue atti- 
nenze dinastiche con la casa dei Paleologhi. 
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lo stendardo e il bastone di comando e a maggio, tomato a Rimini, aveva imbarcato 
tremila cavalieri e cinquemila fanti su tredici marani, salpando su una galea per TAl- 
bania la notte deUa simbolica ricorrenza di San Pietro e Paolo^*^^. 

La crociata antiturca di Enea Silvio Piccolomini ebbe quindi effettivamente luogo, 
rimanendo affidata, dopo la morte del papa lunanista e del cardinale filosofo Cusano, 
al comando dell’awenturoso cugino di Cleopa Malatesta^^'*. Con le sue truppe e con 
un primo scaglione veneziano Sigismondo riconquisto «el braccio di maina», cioe la 
penisola maniota, ed arrivo fino a Misträ, che assedio per mesi contro le forze turche, 
molto superiori, come testimonia Panimato resoconto fomito dalle cronache^^^. Anche 
se terminö con il ripiegamento a Modone, di fronte alla preponderanza numerica 
dell’esercito del sultano ma soprattutto a causa delle progressive defezioni dei crociati 
stranieri, del ripensamento dei veneziani, dell’insorgere della peste e della carestia, 
delle catastrofiche condizioni del clima^®^, va detto che la crociata aveva tra le sue fila 
alcuni superstiti eredi dell’aristocrazia imperiale bizantina^^^ e che £u lo stesso Sigis¬ 
mondo, fortunosamente ritomato a Venezia nel 1466, a far portare in Italia le spoglie 
di Giorgio Gemisto Pletone, per deporle a Rimini, nel tempio malatestiano, dove ripo- 
sano tuttora^®^. 


La «nuova Bisanzio» e la Flagellazione di Urbino 

La vicenda politico-dinastico trattata fin qui, che stringe in un nodo di alleanze il 
mezzo secolo di vicissitudini dei Malatesta nella Morea bizantina e poi turca, ha un ri- 
flesso diretto nella maggiore pittima italiana di quei decenni. Combra della questione 
d’Oriente nel quadro internazionale si proietta sulle opere degli artisti attivi presso le 
corti coinvolte nel progetto di riunificazione delle due Rome, inaugmato dal compro- 
messo ecclesiastico di Ferrara-Firenze e sancito dal patto politico di Mantova e poi, 


Tonini, Storia V, Rimini II (v. n. 12), 301-305; suUa crociata di Sigismondo v. Setton, Papacy 
II, 251-270; G. Soranzo, Sigismondo Malatesta in Morea e le vicende del suo dominio, in Atti e Me- 
morie della Regia Deputazione di Storia Patria per le Province di Romagna IV/7 (Bologna 1918) 
211-280; A. G. Mompherratos, LtYicypoövöoc üavöoXcpoc MaXareoTag. RöXegoc Beveröv xax 
Toüqxwv üeXoTrovWiCTtp xaröt xä exri 1463-1466 (Athenai 1914). 

Tonini, Storia V, Rimini II (v. n. 12) 302. 

105 (]f notizie di Gaspare Broglio (v. n. 102), in Tonini, Storia V, Rimini II (v. n. 12) 302—309; 
cf. anche i carteggi della cancelleria segreta veneziana (1465—66) riportati in Sathas, Documents I 
(v. n. 51) 242—258, e la testimonianza di Jacomo Barbarigo, proweditore generale della Morea, 
Dispacci della guerra del Peloponneso (1465-66), ivi, VI (Paris 1885) 1-92; altri documenti ivi, 
92-94 e 95-101. 

Gf. Broglio (v. n. 102), in Tonini, Storia V, Rimini II (v. n. 12), 305; v. Schreiner, Die byzanti¬ 
nischen Kleinchroniken II 508. 

Anche in seguito gli eredi della famiglia continuarono a combattere contro il sultano: v. la no- 
tizia di Giorgio Sfrantze, Chronicon minus XLVII1,192, 6-8 Maisano (= 142, 22-23 Grecu), suUa 
morte in battagüa nel 1472 del figlio del «famoso Paleologo Otopäg HSrig»; cf. PLP 21469; Rodri- 
guez, Origine, cronologia e successione degli imperatori Paleologo (v. n. 50), 496. 

Gf. C. Ricci, Il Tempio Malatestiano in Rimini (Roma-Milano 1924 e Rimini 1974^) 291-295; 
C. Muscohno, II Tempio Malatestiano di Rimini (Ravenna 2000) 23 n. 9; Setton, Papacy II, 252 e 
n. 74. Secondo le notizie contenute nella relazione pubblicata da Sathas, Documents VI (v. n. 105) 
94 e n., le spoghe di Gemisto erano state inviate a Rimini prima del suo ritomo, accompagnate dai 
discendenti del filosofo. 
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concretamente, dalla spedizione militare salpata da Rimini. Da una quantitä di raffi- 
gurazioni quattrocentesche affiorano con sorprendente frequenza i tratti dei protago- 
nisti, anzitutto greci, della vicenda, a conferma visiva del ruolo primario giocato da 
Bisanzio nella formazione del Rinascimento^^^. Solo in seguito, quando le tradizioni 
della rhomaiosyne e delFortodossia si depositarono nella Terza Roma, doveva sradi- 
carsi dalla memoria occidentale, con la coscienza dell’appimtamento storico mancato, 
il ramraarico per lo smagliarsi della tessitura di parentele che legava le maggiori fa- 
miglie italiane agli ultimi eredi di Costantino e per il naufragio del progetto di Ma¬ 
nuele II e di Maitino V, di Bessarione e di Pio IP^*^. 

Proprio a causa delPeclissarsi delPuniverso bizantino dalla percezione della moder- 
nitä rindubitabile carica simbolica delle opere d’arte deU’epoca, certo lampante alla 
sensibilitä dei contemporanei, e rimasta piü spesso occulta al pubblico di questi Ul¬ 
timi secoli. Cosi, grazie agli elementi storici ricordati finora, e forse possibile dissi- 
pare - almeno in parte - il mistero che circonda tuttora Piconografia del piü celebre 
fra i prodotti dell’atmosfera filobizantina quattrocentesca: la cosiddetta Flagellazione 
di Piero della Francesca conservata a Urbino^P L’attinenza del dipinto allo scac- 
chiere politico intemazionale del tempo e il suo legame con la caduta di Costantino- 
poli sono gia stati teorizzati, com’e noto, da piü parti, a cominciare dallo Studio otto- 
centesco di Witting^^^, ripreso da Clark^^^, dai warburghiani Wittkower e Carter^^^ e 
da Thalia Govuna-Peterson^^^, ai cui studi sono fondamentalmente ispirate le Inda- 
gini SU Piero di Ginzburg^^^. Queste indagini e le connesse ipotesi di lettura si sono 
sempre scontrate con altre due linee esegetiche tradizionali, radicalmente diverse, tut¬ 
tora inestinte e diffuse anche nella letteratima scientifica^^^. Se l’approccio storico-po- 


Oltre alla scultura di Paolo Romano e alle pitture di Piero della Francesca, Benozzo Gozzoli, 
Pinturicchio e Carpaccio di cui parleremo piü avanti, una miriade di tracce, spesso indecifrate, del 
sogno umanistico su Bisanzio e disseminata nell’arte occidentale deU’epoca: cf. A. Chastel, L’Italie 
et Byzance (ed. postuma, Paris 1999) 211-286; v. anche F. Lollini, Bessarione e le arti figurative, in 
Fiaccadori (ed.), Bessarione e FUmanesimo, 148-170. 

Scrive di Pio II, nell’eta della gueira di Crimea, D. von Heinemann: «I suoi awertimenti, con- 
sigli, profezie, il suo fervente zelo, sebbene infruttuoso, per allontanare radicalmente il pericolo che 
allora si presentava alFEuropa per la prima volta, sono sempre degni di attenzione anche per il no- 
stro tempo. Il suo occhio che vedeva lontano riconobbe il male che sarebbe provenuto alle genera- 
zioni piü tarde da quello stabilirsi dei Turchi sul Bosforo, e se allora si fosse dato ascolto alla 
sua voce ammonitrice la crisi che ora ci minaccia ci sarebbe stata indubbiamente risparmiata» 
(Aenaeas Sylvius als Prediger eines allgemeinen Kreuzzuges gegen die Türken [Bembrng 1855] 3). 

V. Tavole illustrative, V, fig. 2. 

112 jr v;<^itting, Piero dei Franceschi (Strassbm-g 1898) 122-127, che per primo collega il dipinto, 
gia datato dalla maggior parte degU storici delFarte al 1459 su basi stilistiche, alle istanze storico- 
poütiche del coevo concilio di Mantova. 

K. Clark, Piero della Francesca (London 1951 e 1969^) 163-183. 

R. Wittkower - B. A. R. Carter, The Perspective of Piero della Francesca’s Flagellation, Journal 
of the Warburg and Courtauld Institutes 16 (1953) 292-302. 

T. Gouma-Peterson, Piero della Francesca’s Flagellation: an Historical Interpretation, Storia 
delFArte 27 (1976) 217-233. 

C. Ginzburg, La Flagellazione. Ancora la Flagellazione," in id., Indagini su Piero (Torino 
19942) 53-107. 

La prima linea interpretativa, awalorata da Longhi e basata su un inventario della sagrestia 
del duomo di Urbino stilato nel 1774 da padre Pier Girolamo Vemacchia, legge nel dipinto la cele- 
brazione della dinastia dei Montefeltro e/o la commemorazione del duca Oddantonio, predecessore 
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litico al dipinto puo considerarsi prevalente, nessuna delle congetture suggerite, an- 
che all’intemo AeWinterpretatio Byzantina^ ha mai sciolto del tutto il filo di simboli e 
ricostruito per intero la successione dei personaggi ritratti nella tavola. Si puo dire 
che tutte, o quasi, le carte del gioco siano state ormai messe sul tavolo ma, come in un 
difficile solitario, ne resti sempre almeno una coperta a impedire la soluzione 
delFenigma. Su ogni proposta degli esperti le obiezioni di altri studiosi hanno conti- 
nuato e continuano ad accavallarsi^^^. 

L’identificazione con Giovanni VIII del primo personaggio della sequenza icono- 
grafica, assiso sul trono di Pilato^^^^, sembrerebbe contrastare sia con ü profilo politico 


di Federico. In quest’ultimo viene riconosciuto il coramittente del quadro, e cioe il gentiluomo in 
broccato in primo piano alFestrema destra, mentre Oddantonio, ucciso in una congiura nel 1444, 
viene identificato con il misterioso giovane biondo al suo fianco: cf. G. Pungileoni, Elogio storico di 
Giovanni Santi, pittore e poeta, padre del gran Raffaello da Urbino (Urbino 1822) 75-76; J. Den- 
nistoun, Memoirs of the Dukes of Urbino, illustrating the Arms, Arts and Literature of Italy from 
1440 to 1630 II (London 1851) 290; G. F. Pichi, La vita e le opere di Piero della Francesca (Borgo 
San Sepolcro 1892) 85-86; R. Longhi, Piero della Francesca (Roma 1927) 39-42, ora in id., 
Opere complete (Firenze 1963); M. Salmi, Piero della Francesca e il Palazzo Ducale di Urbino (Fi¬ 
renze 1945) 16, 25 e 45; P. Rotondi, 11 Palazzo Ducale di Urbino (Urbino 1950) 163—183; P. Bian- 
coni, Tutta la pittura di Piero della Francesca (Milano 1957) 17-18 e 40—41; D. Formaggio, Piero 
della Francesca (Milano 1957) 31—105; P. Dal Poggetto, Piero della Francesca. Tutte le pitture (Fi¬ 
renze 1971) nn. 11—12; E. Battisti, Piero della Francesca I (Milano 1971) 318—322; D. Piermattei, 
Congetture suUa Flagellazione di Piero (Fano 1988) 122-131. Laltra linea interpretativa e quella 
che, rifiutando ogni storicitä delle figure rappresentate nel dipinto, ne fomisce letture allegoriche 
legate alPesegesi biblica e alla speculazione teologica: cf. C. Gilbert, Letter, Art Bulletin 35 (1953) 
208-209; id., Piero della Francesca’s Flagellation: the Figures in the Foreground, Art Bulletin 53 
(1971) 41—51; R Murray, A Note on the Iconography of Piero della Francesca, in Festschrift Ulrich 
Middeldorf (Berlin 1968) 175—179 (raffigurazione della flagellazione di Cristo); J. Pope-Hennessy, 
Whose Flagellation?, Apollo 124 (1986) 162-165 (raffigurazione della flagellazione di San Giro- 
lamo); E. H. Gombrich, The Repentance of Judas in Piero della Francesca’s «Flagellation of 
Christ», Journal of the Warburg and Courtauld Institutes 22 (1959) 172 (raffigurazione del penti- 
mento di Giuda); C. De Tolnay, Conceptions religieuses dans la peinture de Piero della Francesca, 
Arte Antica e Modema 1963, 11-14; L. Borgo, New Questions for Piero’s FlageUation, The Burling¬ 
ton Magazine 121 (1979) 547-553; M. Salmi, La pittura di Piero della Francesa (Novara 1979) 
56-61; C. Bertelli, Piero della Francesca (Milano 1991) 115-125; F. Lollini, Una possibile connota- 
zione antiebraica della Flagellazione di Piero della Francesca, Bollettino d’Arte del Ministern dei 
Beni Cultiuali e Ambientali 65 (1991) 1-28; E. F. Londei, La scena della Flagellazione di Piero 
della Francesca. La sua identificazione con un luogo di Urbino del Quattrocento, Bollettino d’Arte 
65 (1991) 29—66 (allegorie teologiche con implicazioni antiebraiche). Per un resoconto completo 
delle molteplici ipotesi esegetiche sulla Flagellazione v. la scheda di M. C. Castelli in P. Dal Pog¬ 
getto (ed.), Piero e Urbino, Piero e le Corti rinascimentali. Catalogo della mostra (Venezia 1992) 
sez. VI (Piero e i Montefeltro) n” 23, 118-121. 

«Sebbene la stupenda Flagellazione sia a lungo stata uno dei dipinti piü celebrati e studiati del 
primo Rinascimento, nessun accordo e mai stato raggiunto circa la datazione, il significato e lo 
scopo», esordisce Lightbown (v. n. 67) nel capitolo dedicato al quadro. Contro gli argomenti avan- 
zati nel lavoro di Ginzburg si e schierato anzitutto J. Pope-Hennessy, definendolo, a torto, «a my- 
thomaniacal study, filled with imaginary history» in The Piero della Francesca Trail (London 
1991) 10; ma cf. anche le obiezioni cui Ginzburg (v. n. 116) risponde neU’Appendice II, 125-137, e 
le autocritiche ivi contenute. Per un bilancio delle ostilita incontrate recentemente dalPinterpreta- 
zione bizantina cf. Lightbown (v. n. 67) 49-66; Lollini, Una possibile connotazione antiebraica (v. 
n. 117) 1-5; M. Bussagli, Piero della Francesca (Firenze 1996) 37-41. 

119 y Tavole illustrative, V, fig. 2 e IX, fig. 8. Lidentificazione, postulata da Gouma-Peterson ma 
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del penultimo imperatore, che non si lavo certo le mani dinanzi alla minacää 
tnrca^^®, sia con gli eventi chi i sostenitori della tesi storico-politica hanno volufo 
scorgere nello scenario simbolico della flagellazione di Christo^^^. Giovanni Paleologo 
era morto, infatti, nel 1448: non era quindi piü basileus ne alla caduta di Costantmo- 
poli ne durante la fase di vessazione della cristianitä orientale, segnita alPursurpa- 
zione tnrca, cui intendevano reagire le risoluzioni di Mantova. 

Ma queste circostanze cessano di apparire contraddittorie se si suppone che lo sce-f 
nario storico al quäle la rappresentazione rinvia sia invece quello del conciho di Fi¬ 
renze, di vent’anni anteriore. Al tempo del concilio risale la celebre medagha di Pisa^- 
nello con Feffigie di Giovanni VIIP^^, i cui tratti appaiono sovrapponibili a quelli del 
personaggio dipinto da Piero alFestrema sinistra del quadro, tanto da sembrare una 
precisa citazione^^^. Leggendo la tavola alla luce del piano di unificazione della prima 
e della seconda Roma, di cui il concilio di Firenze e il congresso di Mantova furono le 
tappe salienti, si puo ritenere che il richiamo al precedente della pur discussa e preca- 
ria unione delle Chiese servisse a rafforzare e legittimare il congresso indetto per la 
crociata, cosi come aweniva del resto nei documenti pontifici che lo sostenevano. In 
particolare, alFunione di Ferrara-Firenze si richiama Pio II per sollecitare all’impresa 
antiturca Filippo di Borgogna, in una significativa lettera del 1461: «Ecce magi vene- 
runt ab Oriente ad stellam, quam viderimt in occidente, non aurum, non thus, non 
myrrham (quae caduca simt) afferentes, sed aUa quaedam multo maiora deferentes, 


giä adombrata da Clark e sostenuta da altri Studiosi (v. Gouma-Peterson, Flagellation, 219-224), e 
stata accolta, tra gli studi recenti, ^lnzitutto da G. Orofino, in M. G. Ciardi Dupre Dal Poggetto - P. 
Dal Poggetto (ed.), Urbino e le Marche prima e dopo Raffaello, Catalogo della mostra, Urbino, Pa¬ 
lazzo Ducale (Firenze 1983) sez. I, parte I, n“ 7, 61, e da C. Peitusi, Piero Della Francesca e le fonti 
suUa caduta di Costantinopoli (Roma 1994) 6. 

Contrariamente a quanto argomentato, in particolare, da Gouma-Peterson e Ginzburg su ispi- 
razione di J. Babeion, Jean Paleologue et Ponce Pilate, Gazette des Beaux Arts serie VI (4/2) 1930: 
v. anche piü avanti. Uanalisi storica rivela invece Giovanni Paleologo, come si e visto, se mai fin 
troppo attivo contro i Turchi: a lui si deve la rottura deUa pax turcica, che fino alla sua ascesa al 
trono era stata invece propiziata dalla linea compromissoria del padre Manuele II: cf. Sfrantze, 
Ghronicon minus IV 4 e XXIII 7, 10, 13-17 e 82, 16-26 Maisano (= 6, 13—17 e 58, 31-60, 6 
Grecu); Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken II 412 ss.; Treadgold, A History of the By- 
zantine State and Society (v. n. 50) 791 ss. 

E’ stato per questo sostenuto da altri Studiosi che il personaggio assiso sul trono di Pilato sia 
invece Costantino XI, mentre Battisti, Piero della Francesca (v. n. 117) I 325, lo identifica, assai 
poco plausibilmente, addirittura con Mehmet II «in vesti imperiaU». 

Antonio Pisanello, Medaglia dell’imperatore Giovanni VIII Paleologo (ca. 1439, bronzo, dia- 
metro 10,2 cm., Firenze, Museo del Bargello; Vienna, Kunsthistorisches Museum; New York, Me¬ 
tropolitan Museum etc.): v. Tavole illustrative, IX, fig. 10; cf. F. Lollini, Bessarione e le arti figura- 
tive, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e FUmanesimo, 152; Lightbown (v. n. 67) 74. La stessa meda¬ 
glia, che si ritiene basata su modelli portati da Bessarione (Gouma-Peterson) e di cui quasi certa- 
mente Piero possedeva un esemplare o un disegno, servi da modello per la testa delFimperatore 
Costantino nelFaffresco deUa Battagha di Massenzio ad Arezzo: v. Tavole illustrative, IX, fig. 9; cf. 
anche Lightbown (v. n. 67) 152, fig. 65, e Ginzburg (v, n. 116), fig. 1. 

E’ questa la tesi accennata da Clark, Piero della Francesca (v. n. 113) 163, sviluppata da Gou¬ 
ma-Peterson, Flagellation (v. n. 115), 219-224, e accettata, fra gh altri, da Ginzburg (v. n. 116), 
60, e Orofino (v. n. 119) 61; inessenziali al contesto sembrano le obiezioni suU’assenza nel dipinto 
della gemma trilobata che sormonta il copricapo del basileus sia nella medaglia sia nel busto di 
Giovanni VIII attribuito a Filarete (ca. 1444, bronzo, Musei Vaticani) avanzate da Babeion, Jean 
Paleologue et Ponce Pilate (v. n. 120) 368. 
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pacem scilicet et unionem cum occidentalibus denuntiantes, Christianos ad commu- 
nem fidei nostrae defensionem et amplitudinem exhortantes»^^^. 

La stessa suggestione scritturale e lo stesso collegamento ideologico tra runione di 
Ferrara-Firenze e il programma di Mantova trovano un notevole parallele pittorico 
nel Corteo dei Magi di Benozzo Gozzoli, contrassegnato dalla sovrapposizione dei due 
eventi proprio all’insegna delFallegoria biblica usata da Pio II, e perfettamente 
coevo^^. L’identificazione dei basileus Giovanni VIII con il mago Baldassarre e dei 
partriarca Giuseppe II con il mago Melchiorre negli affreschi meridionale e occiden- 
tale, giä contemplata per tradizione dagli storici delFarte, acquista nelle parole 
delFepistola di Enea Silvio Piccolomini ima diretta conferma^^^. 

Che la chiave dell’enigma della Flagellazione stia proprio nell’accostamento dei 
due concili e confermato da un elemento importante come il vero titolo della tavola di 
Piero: «Convenerunt in unum», secondo la scritta che si trovava in origine nel mar- 
gine inferiore, osservata da Passavant alPinizio dell’Ottocento^^^. Si tratta di xma ci- 
tazione dal Salmo 2, «Quare fremuerimt gentes, / et popuh meditati sunt inania? / 
Astiterunt reges terrae, / et principes convenerunt in imum»^^^: im testo inserito nella 
liturgia dei Venerdi Santo e quindi perfettamente idoneo a esprimere lo spirito co- 
mune a entrambi i «convegni»^^^. 

La citazione estrapolata dal secondo versetto e inscritta in calce alla tavola indica, 
per suggestiva allusione alPintero contesto dei Salmo, che non la flagellazione ne e il 
soggetto principale, ma un «convegno^ di «sovrani e govemanti»^^® adunati «nello 


Raynaldi Annales Ecclesiastici X 281, ann. 1461, XXVl. 

Gli affreschi furono commissionati da Piero de’ Medici per la Cappella di Palazzo Medici Ric- 
cardi nel 1459: cf. i documenti delPArchivio Mediceo pubblicati in appendice al saggio di A. Padoa 
Rizzo, La CappeUa dei Magi nell’attivita di Benozzo Gozzoli, in C. Acidini Luchinat (ed.), Benozzo 
Gozzoli, La Cappella dei Magi (Milano 1993) 361-362. Terminus ante quem per Pultimazione 
deU’opera e Pottobre 1461: cf. ivi 359 e n. 22. Per una paraUela interpretazione dei Corteo dei Magi 
commissionato da Ludovico Gonzaga ad Andrea Mantegna per la cappeUa dei castello di San Giorgio 
come rievocazione della conferenza di Mantova cf. Ventura, La religione privata (v. n. 66) 29 ss. 

126 Y Tavole illustrative, IX, fig. 11. Per la complessa organizzazione iconografica degli affreschi 
V. Acidini Luchinat, La Cappella dei Magi (v. n. 125) 39-43. Particolarmente eloquenti appaiono 
le allegorie delle scene di caccia circostanti i cortei. Nella parete occidentale, o dei mago Mel¬ 
chiorre, inseguono e aggrediscono le prede ghepardi addestrati alla caccia secondo l’usanza bizan- 
tina e turca, mentre nel cielo sovrastante il patriarca la sagoma affusolata di un ucceUo dalle 
lunghe zampe sottili e attaccata da un rapace, la cui testa e stata rivelata dal recente restauro: cf. 
ivi, 179. Oltre al basileus e al patriarca, altri personaggi raffigurati nel seguito dei «magi» possono 
considerarsi membri della corte paleologa: tra questi molto probabilmente il misterioso adolescente 
biondo dalle ricchissime vesti, che regge tmo dei ghepardi alla catena, montato sulla propria seUa, e 
SU cui tomeremo piü avanti: v. n. 197 e Tavole illustrative, VI, fig. 4. 

J. D. Passavant, Raphael von Urbino und sein Vater Giovanni Santi (Leipzig 1839), pote leg- 
gerla intomo al 1830. Giä trent’anni dopo risultava sparita. 

^28 Ps. 2,1-2. 

^2^ Come giä compreso da Ginzburg (v. n. 116) 71: «Quäle significato attribuire aUe parole Con¬ 
venerunt in unum? E’ chiaro che esse dovevano riferirsi non solo alla scena della flagellazione, che 
costituisce come abbiamo visto il soggetto secondario della tavola, ma anche al soggetto principale, 
ossia alla misteriosa scena in primo piano. In altre parole, la didascalia suggeriva allo spettatore 
Targomento dei discorso dell’uomo barbuto, raffigurato con la bocca socchiusa mentre illustra il 
versetto Convenerunt in unum con la flagellazione di Cristo». 

I due termini non sono equivalenti. Se «reges» corrisponde nei LXX a ßaoiXeig, tecnico per in- 
dicare gli «imperatori», «principes» corrisponde a ÖQXOvreg, che nell’uso bizantino sta sia per «si- 


36 Byzant. Zeitschrift 93/2 
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stesso luogo» in vista di un’unificazione che superi le controversie particolari per 
causa comune contro i minacciosi «sommovimenti etnici» che assediano «i popoli» fe^ 
deli a Dio e al suo Nella parola latina christum convergono gh appellativi 

del Cristo neotestamentario e del suo rappresentante in terra, il basileus, «unto del 
Signore» secondo le formule giuridico-sacrali dell’impero d’Oriente^^^. II dettato 
dell’Antico Testamento si faceva dunque attuale, evocando con la forza della consue-* 
tudine liturgica Tinconibente minaccia dei Turchi e dichiarando in tono profetico la 
drammatica emergenza di Bisanzio assediata e l’ormai indifferibile necessita di coa-« 
lizzare i cristiani, sostenuta da Bessarione e invocata da Eugenio IV ancora prima che 
da Pio IP^^. Un’allusione allo stesso Salmo 2 puö leggersi peraltro proprio nell’incipit 
delPencicIica Ecclesiam Christi con cui Enea Silvio Piccolomini concluse il concüio di 
Mantova; «Ecclesiam Christi variis turbinibus ac persecutionibus agitatam ex divinis 
scripturibus [...] semperagnovimus»^^^. 

Che la situazione dello scacchiere orientale rappresentata da Piero sia quella non 
giä sottesa al vertice di Mantova, ma al suo diretto precedente pohtico, il concüio di 
Ferrara-Firenze, e che la prospettiva pittorica offra un evidente schiacciamento tem¬ 
porale dai limpidi risvolti idelogici^^^ e dimostrato da ulteriori considerazioni. 

In primo luogo, lo spazio simbolico del retroscena in cui e inserito Cristo, prospetti- 
camente arretrato rispetto al «proscenio occidentale» che ospita le tre figure «a conci- 
lio», e una rappresentazione idealizzata di Costantinopoli, nella sua definizione, con- 
sohdata da un ampio filone della cultma politico-füosofica bizantina, di «Seconda 
Gerusalemme»^^^. In questo teatro simbolico, connotato dagli emblemi distintivi del 


gnori» sia per «ministri», «eminenti consiglieri politici». La citazione del Salmo doveva sembrare 
quindi rivolta ai sovrani europei, ai nobili delle signorie italiane e a figure di eminenti politici come 
quella di Bessarione stesso: non va dimenticato che la distinzione lessicale dell^originale greco era 
senz’altro presente alla parte bizantina. 

Anche qui, la distinzione fra «gentes», nel greco biblico e üturgico £9vn, e «populi», Xaot, do¬ 
veva suonare ben chiara all’orecchio dell’epoca: il primo tennine faceva pensare a invasori infedeli 
e di diversa etnia, il secondo alla comunitä dei cristiani. 

132 Bizantine e poi russe: si vedano le formule usate nelle lettere di Ivan IV a Kurbskij, trad. it, in 
Ivan il Terribüe, Un buon govemo nel regno. Il carteggio con Andrej Kurbskij, a c. di P. Pera, con 
un saggio di Ja. S. Lur’e (MUano 2000) 39 ss. La cerimonia dell’unzione sacralizzava lo csar, come 
giä il basileus, rendendolo, in qualitä di unto, simile a Cristo: cf. B. A. Uspenskij, Lo zar e l’impo- 
store, in Storia e semiotica (Müano 1988) 82. 

Cf. l’epistola del F gennaio 1443, nella quäle, a conclusione del concüio di Ferrara-Firenze, 
Eugenio IV chiamava la res publica christiana alla crociata e imponeva una decima per il suo fi- 
nanziamento: Hofmann, Epistolae Pontificiae (v. n. 2), n" 261. 

V. sopra, n. 60. 

135 «Prospettico-ontologici», per usare i termini applicati da Ginzburg alla sua lettura storico-po- 
litica del quadro. 

Il tema di Costantinopoli come seconda Gerusalemme e ben presente alla tradizione bizantina 
fin dal V secolo: cf. G. Dagron, Naissance d’xme capitale. Constantinople et ses institutions de 330 
ä 451 (Paris 1974) 389 e 408-409; id., Constantinople imaginaire. Etüde snr le recueü des «Pa- 
tria» (Paris 1984) 18 e 303. A «quest’altra Gerusalemme che e la cittä di Costantino» si riferiscono 
le fonti citate in C. Frugoni, Una lontana cittä. Sentimenti e immagini del Medioevo (Torino 1983) 
50-51 e 59-60, nn. 77-79, con bibliografia. Assimilata alla Cittä Santa nella letteratura mediobi- 
zantina, in particolare nelle Landes Constantinopolitanae, il parallelismo del suo destino con 
queUo di Gerusalemme e accentuato nei momenti piü tragici della sua storia, per culminare nella 
letteratura profetica e apocalittica della «fine di Bisanzio»: cf. A. Pertusi, Fine di Bisanzio e fine del 
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primo imperatore di Bisanzio - soprattutto la coloima e la statua che la sormonta^^^ - 
Cristo non e ancora crocifisso, ma flagellato al cospetto del suo rappresentante in 
terra, l’imperatore di Bisanzio: il sultano e in attesa e non ha ancora conquistato i cal- 
zari di porpora del basileus, che figurano con spicco ai piedi di Giovanni VIIP^^. 

NeUa flagellazione di Cristo/Costantinopoli e quindi da riconoscersi non la situa- 
zione dell’impero successiva alla conquista turca, ma quella «crudele vessazione della 
cristianitä orientale», ad opera non solo delle milizie tnrche ma specie della pirateria 


mondo. Significato e ruolo storico delle profezie sulla caduta di Costantinopoli in Oriente e Occi- 
dente (Roma 1988), ix, n. 3, e C. Pertusi (v. n. 119), 12-13, n. 42. Nella colonna alla quäle Cristo e 
legato, Gouma-Peterson legge un preciso riferimento aUa cittä di Costantino, in cui la tradizione 
delFimpero d’Oriente affermava si conservasse la preziosa reliquia della Flagellazione; ma accetta 
anche Pinterpretazione diffusa secondo cui Pedificio nel quäle la scena si svolge e il Praetorium di 
Gerusalemme (Flagellation 226). Come ampiamente illustrato da Chiara Pertusi, i due richiami 
devono considerarsi non in conflitto ma deliberatamente fusi nella rappresentazione di Piero, che 
ambienta il dramma nella «cittä martire» dove ha luogo la «seconda passione del Cristo», ma nello 
stesso tempo la sovrappone alla Gitta Santa xar’ ä^oxi^v. La reliquia della colonna della Flagella¬ 
zione e ricordata peraltro, insieme alle altre reliquie della Passione, in piü fonti relative aUa caduta 
di Costantinopoli. In particolare la menzionano due testimoni Occidental!, Filippo da Rimini e la- 
copo Languschi, e la Lamentatio de clade Constantinopolitana conservata in appendice aUa Storia 
di Ducas (cf. A. Pertusi, La caduta di Costantinopoli, II 334). Se ammettiamo che la rappresenta¬ 
zione di Piero sia improntata aUe idee dei dotti greci a lui contemporanei, appare tanto piü verosi- 
mile che la «flagellazione» di Cristo non esprima solo in generale le tribolazioni della chiesa cri- 
stiana, ma anche e soprattutto quelle di CostantinopoH in quanto «cittä-reliquiario» martirizzata e 
profanata dai Tiu*chi: cosi giustamente interpreta C. Pertusi (v. n. 119), 12—13. 

Recentemente M. Calvesi, Identikit di un enigma, Art Dossier 70 (1992) 23, ha proposto di 
identificarla con la celebre colonna di Costantino situata al centro del Foro costruito dallo stesso 
imperatore e sormontata dalla statua bronzea che lo raffigurava in veste di Apollo-Helios con un 
globo neUa mano sinistra e una lancia nella destra; statua tuttavia distrutta nel 1105 e sostituita da 
una croce fino alla conquista turca, come addita C. Pertusi (v. n. 119) 16—17; laddove C. BerteUi, 
Piero della Francesca (Milano 1991) 118—119, ha suggerito trattarsi della colonna elevata a Geru¬ 
salemme da Adriano e divenuta poi simbolo di queUa cittä. Come si e detto, e piuttosto alla reliquia 
gerosoümitana, nota ai testimoni del 1453 in stato frammentario, ma ben presente alPimmaginario 
bizantino e occidentale, che la citazione di Piero deve riferirsi. Ma a quest’aUusione simbolica non 
puo non considerarsi intrecciata la memoria della colonna di Costantino, persistente nella plurise- 
colare «topografia immaginaria» e apocalittico-profetica costantinopolitana (cf. Dagron, Constan- 
tinople imaginaire, 145 ss.; A. Pertusi, Fine di Bisanzio [v. n. 136], 7-11), e in particolare quella 
della statua in bronzo dorato, di cui alcuni firammenti erano forse visibili dai pellegrini romani del 
tempo (cf. Ginzburg [v. n. 116] 73, che riprende Poriginaria ipotesi di Haftmann), come ammette 
anche C. Pertusi (v. n. 119) 15 ss., seguendo fra gli altri Gouma-Peterson, Battisti e Aronberg La- 
vin. Sulla statua e la sua fortima v. C. Frugoni, L’antichitä: dai Mirabilia alla Propaganda politica, 
in S. Settis (ed.). Memoria deU’antico nelParte italiana I (Torino 1984) 32-53. 

Se Cristo e simbolo della cristianitä orientale, Giovanni VIII rappresenta il carisma giuridico- 
sacrale del potere romeo che ne e presidio. Che ai suoi piedi siano calzature anziche «calze», con- 
trariamente a quanto ritengono Ginzburg (v. n. 116), 60, 71, e Gouma-Peterson, Flagellation (v. n. 
115), 219 SS., incoraggia a credere Pantichissimo uso bizantino. Quando cadde Costantinopoli, in- 
vece, i calzari imperiah appartenevano a Costantino XI ed e riportato dalle cronache che Mehmet 
abbia fatto a limgo cercare il suo cadavere dopo la battaglia, identificato appunto dai calzari pur- 
pmei cifrati dall’aquila bicipite: ... o äYVtOQiaav tx tcov ßaaiXixöv Ttegixviipiöwv h xai neSiXcov, 
XQuaoi deroi fjaav <b<; edog VTtf\QXB roiq ßacnXeooi (Sfrantze, Chron. III 9, 290, 

19 - 291, 7 Bekker); altre fonti in S. Runciman, La caduta di Costantinopoli (trad. it., Casale Mon- 
ferrato 1997) 185, n. 15. 
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d^Oriente e d’Occidente^^^, alla quäle la discordia delle potenze egemoni aveva abban- 
donato le «popolazioni di fedeli inermi» delle coste del Pelopormeso dopo la fine della 
pax turcica di Manuele II, situazione denunciata piü volte durante il concilio di Fer¬ 
rara-Firenze e drammaticamente sottolineata nelPappello conclusivo di Eugenio 

A questa cittä Piero fa una diretta e probabilmente alPepoca inconfondibile allu- 
sione iconografica nello sfondo del quadro^'^^. La vicenda del retroscena si coUoca in- 
fatti nell’ideale teatro di Costantinopoli: ma la cittä del proscenio, che ospita la trat- 
tativa, puö riconoscersi con Mario Sabni proprio in Ferrara^^^. La torre, ispirata al 
Campanile albertiano del Duomo, e Pinsieme architettonico, con il palazzo in prospet- 
tiva e la sporgente tettoia trabeata, ricorrono nello sfondo di quadri ferraresi, come 
PAnnunciazione di Francesco del Cossa^^^. 

Se la rappresentazione rimanda al concilio del 1439, il ruolo attribuito a Giovanni 
VIII non dovrä quindi intendersi nelPaccezione vulgata del Pilato neotestamenta- 
rio^^^, ma in quella sacrale e giuridica del rappresentante esecutivo, anzitutto, del po- 
tere romano. Ed e questa quaüfica primaria del basileus bizantino, erede politico 
della prima Roma, che il progetto di Pio II mirava appunto a recuperare. 

Il dipinto e stato giustamente definito xma «esortazione figurata» alPimpegno con- 
tro i Turchi, che Bessarione, a sinistra in primo piano, rivolge direttamente al signore 
occidentale in broccato^"^^: secondo ogni verosimiglianza, con Bessarione dovrebbe in- 
fatti identificarsi il personaggio barbato in veste aulica bizantina. «La veste con le 
lunghe maniche e la barba biforcuta lo designano immediatamente come uno dei pre- 
lati greci giunti in Italia per il concilio del 1438-39», scrive Ginzburg^^^. Il personag¬ 
gio che fa da tramite - visivo e politico - fra il settore «orientale» e quello occidentale 


Non solo turca, ma catalana ed anche genovese e veneziana. Canalisi delle vesti in cui sono 
raffigurati i due flageUatori potrebbe suggerire, del resto, un’interpretazione della scena per la 
quäle non sarebbe direttamente Pinvasore turco, ma il flagello della pirateria a infliggere al corpo 
della cristianitä le piaghe di questo simbolico venerdi santo, pentitenziale vigilia della crocefis- 
sione, ossia della caduta di Costantinopoli. 

V. sopra, n. 133; cf. J. Gill, Il concilio di Firenze (trad. it, Firenze 1967) 391-392. Cf. anche il 
breve di Pio II del 25 agosto 1459, nel quäle il papa, da Mantova, rimproverava il Senato vene- 
ziano «di tenere piü per i Turchi che per i cristiani, occupandosi solo del proprio commercio e per 
nulla della fede e della reUgione» (Archivio di Stato di Venezia, Sen. Secr. XX, f. 188). 

141 Y Tavole illustrative, XJI, fig. 18. 

Salmi, La pittura di Piero della Francesca (v. n. 117), 58; cf. anche M. Aronberg, Lavin, Piero 
della Francesca’s «Flagellation»; the Triumph of Christian Glory, Art Bulletin 50 (1968), che para- 
gona ulteriori elementi architettonici dello scenario del quadro con quelli deiParco del Gavallo, 
eretto a sostegno della statua equestre di Niccolö III d’Este, accanto all’ingresso del palazzo Estense 
a Ferrara. 

Pala dell’Osservanza, Dresda, Gemäldegalerie, 1470 c.; v. Tavole illustrative, XII, fig. 17; cf. 
A. Bacchi, Francesco del Cossa (Soncino 1991) 46 e fig. 4A; cf. anche F. Varignana, Tre artisti nella 
Bologna dei Bentivogho: Francesco del Cossa, Ercole Roberti, Niccolö dell’Arca (Bologna 1985). 
Analoghi elementi architettonici ricorrono in altre opere di ambiente ferrarese, come le tarsie Ugnee 
di Pierantonio degli Abati e dei fratelli Cristoforo e Lorenzo Lendinarra, databili intomo al 1460. 

Come fanno quasi tutti gli esegeti del dipinto: v. in primis Babeion, Jean Paleologue et Ponce 
Pilate (v. n. 120) 365-375; oltre a Ginzburg (v. n. 116) 54-56, 60, 83-84; cf. Lightbown (v. n. 67) 
51-55. 

Gouma-Peterson, FlageUation (v. n. 142) 229-233. 

Ginzburg (v. n. 116) 77, che conclude: «Uno - o meglio il piü celebre di quel gruppo di prelati 
greci; Bessarione». 
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del dipinto e definito «un mediatore greco» da Gouma-Peterson, che solo cautamente, 
perö, ne avalla Fidentificazione con Bessarione, considerando il suo un «cripto-ri- 
tratto» idealizzato e simbolico^^^. Ma uno storico non vede di quäle altro «mediatore» 
potrebbe trattarsi se non del grande ambasciatore della rhomaiosyne^ cui tutte le ini- 
ziative antiturche si riconducono, spregiudicato autore delFunione a Ferrara-Firenze, 
principale fautore di Pio II a Mantova, inesauribile sostenitore di ogni piano del sal- 
vataggio occidentale di Bisanzio. La pittura del Quattrocento rappresenta Bessarione 
in tutte le vesti possibili, a volte palesemente, a volte mascherandolo sotto figurazioni 
simboliche quanto, all’epoca, esplicite^^^. 


147 y Tavole illustrative, XIII, fig. 19. La mancanza delle insegne cardinaUzie o dell’abito nero di 
monaco basiliano, oltre aUa presunta diversitä della fisionomia, inducono Gouma-Peterson a esclu- 
dere che si tratti di un ritratto vero e proprio. «Non sarä questo un Bessarione che non ha ancora 
ottenuto la dignitä cardinalizia?» si e pero domandato giä S. Settis, recensendo la prima edizione 
del libro di Ginzburg (v. Appendice II, 129), e nell’argomentazione definitiva portata da quest’ul- 
timo (76 SS.) si sottolinea come nel 1439, pur essendo giä cardinale suUa carta, Bessarione non 
avesse ancora ricevuto il cappello cardinalizio, che gli venne consegnato a Firenze solo il 10 dicem- 
bre 1440, dopo che il suo ultimo viaggio a Costantinopoli aveva sancito definitivamente la sua irri- 
conciliabilitä con il clero greco: cf. Loenertz, Pour la biographie du Cardinal Bessarion (v. n. 30) 
117-118; Lollini, L’iconografia di Bessarione, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e FUmanesimo, 
275-283; Labowsky, Per Ficonografia del Cardinal Bessarione, ivi, 284-295. La sua raffigurazione 
in panni bizantini e perciö storicamente congruente al quadro del concilio di Ferrara, cui Piero si 
riferisce, oltreche ideologicamente congruente, potremmo aggixmgere, al significato della tavola e 
alla funzione mediatrice sottolineata da Gouma-Peterson. Una tale esattezza di rappresentazione, 
piü che a insolito scrupolo filologico delFartista, puö forse attribuirsi alla presenza di un docu- 
mento o im modeUo iconografico effettivamente coevo, dal quäle dedurre, con la fisionomia, il co- 
stume del personaggio. 

Ai celebri ritratti, oggi distrutti, di Gentile Bellini a Venezia e di Galasso a Bologna e alle rap- 
presentazioni analizzate da Lollini e Labowsky e senz’altro da aggiungersi il parallelo piü emi¬ 
nente: queUo della Visione di S. Agostino dipinta da Vittore Carpaccio per la Scuola di San Giorgio 
degli Schiavoni (v. Tavole illustrative, XIV, fig. 22). Uidentificazione, ipotizzata per primo da 
G. Perocco, La scuola di San Giorgio degli Schiavoni, in Venezia e FEuropa. Atti del XVIII con- 
gresso intemazionale di storia dell’arte (Venezia 1956) 221—224 e id., Carpaccio neUa Scuola di S. 
Giorgio degli Schiavoni (Venezia 1964) 134, e stata confermata da V Branca, Ermolao Barbaro e 
FUmanesimo veneziano, in V Branca (ed.), Umanesimo europeo e Umanesimo veneziano (Venezia 
1964) 211, che ha riconosciuto nel sigillo in primo piano quello di Bessarione; su questa base Ginz¬ 
burg (v. n. 116) 94-96 ha letto nel quadro di Carpaccio una serie di citazioni e addirittura una 
complessiva ispirazione da quello di Piero. Anche se Fidentificazione e stata messa in dubbio, la 
presenza di tutta ima Serie di elementi iconografici distintivi - indipendentemente dal sigillo addi- 
tato da Branca - la conferma piü che chiaramente. Anzitutto, la presenza dominante di libri e ma- 
noscritti («Hai mai visto il Niceno senza un libro in mano?», domandava Niccolo Capranica nella 
sua orazione fimebre) rimanda al rapporto di Bessarione con il monastero di S. Giorgio Maggiore, 
dov’era progettata la costruzione deUa nuova biblioteca che avrebbe dovuto ospitare il suo lascito: 
cf. M. Zorzi, La Libreria di San Marco. Libri, lettori, societä neUa Venezia dei Dogi (Venezia 1987) 
77-80; inoltre i due calici compresi fra la suppellettile liturgica sormontata dalla statua di Gio¬ 
vanni Battista sono accostabili a quello, giä di Bessarione, conservato oggi nel Museo della Badia 
Greca di Grottaferrata ed esposto nella mostra Marciana del ’94 (cf. la scheda di F. Lollini in Fiac¬ 
cadori [ed.], Bessarione e FUmanesimo, 453-454 e figg. 67a-b); soprattutto, fra gli astrolabi ap- 
pesi al soffitto deUa cameretta in fondo a sinistra (nella ctii presenza legge un riferimento a Bessa¬ 
rione anche P. Fortini Brown, Sant’Agostino nello Studio di Carpaccio: un ritratto nel ritratto?, in 
Fiaccadori [ed.], Bessarione e FUmanesimo, 312) ve n’e uno palesemente identico a quello dedicato 
a Bessarione da Giovanni Regiomontano, conservato a Londra ed esposto nella mostra Marciana 
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Fra le molte obiezioni suscitate da quest^identificazione, non ultima e quella rela- 
tiva aU’etä del Niceno, che nel 1459 avrebbe dovuto avere tra i cinquanta e i ses- 
sant’anni^^^. Ma se la cronologia narrativa del quadro si antedata di vent’anni ri- 
spetto al concilio di Mantova e si riferisce al concilio di Ferrara-Firenze, ecco spiegata 
la presenza di Giovanni VIII assiso sul trono, con ancora ben visibili i calzari di por- 
pora simbolo del potere imperiale; e anche Petä del personaggio in vesti da cortigiano 
apparirä congruente e i suoi tratti sovrapponibili alla ben nota iconografia giovanile 
di Bessarione^^*^. 

Ci troviamo insomma dinanzi a un’operazione simile a quella del Corteo di Benozzo, 
in presenza di un «transfert» Ferrara/Mantova, in cui le circostanze raffigmate sia nel 
quadrante orientale sia in quello occidentale del dipinto sono quelle del 1439^'^^ e la ri- 
costruzione proposta conferma ipotesi parziali giä acquisite a vario titolo al dibattito 
erudito. Alla luce delle vicende che siamo venuti fin qui delineando, trova un senso 
ben preciso anche Tidentificazione, avanzata da Marilyn Lavin in base a puntuali raf- 
fronti iconografici^^^, del gentiluomo in broccato con Ludovico Gonzaga, committente 


del ’94: V. Tavole illustrative, XIV, fig. 23 e 24; cf. D. A. King e G. L’E. Turner, The Astrolabe Dedi- 
cated to Cardinal Bessarion by Regiomontanus in 1462, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e l’Umane- 
simo, 340-367; A. Rigo, Gli interessi astronomici del Cardinal Bessarione, ivi, 110, n® 13-14. Non 
ci sembrano quindi perfettamente accettabili le controdeduzioni opposte alla tesi di Branca da A. 
Gentili, Carpaccio e Bessarione, nello stesso catalogo, 296-302. 

Cinquantadue, se la data di nascita piü tradizionalmente attribuitagli si posticipa al 1407/8, 
seguendo J. Monfasani, Platina, Capranica and Perotti: Bessarion’s Latin Eulogists, in A. Cam- 
pana-P. Medioli Masotti (ed.), Bartolomeo Sacchi il Platina (Piadena 1421 - Roma 1481). Atti del 
Convegno intemazionale di studi per il V centenario. Cremona, 14-15 novembre 1981 (Padova 
1986) 97-136; cosi anche G. Fiaccadori, La tradizione bizantina, POriente greco, Fltalia meridio- 
nale, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e FUmanesimo, 21. La fisiognomica di Bessarione muta dra- 
sticamente nell’etä avanzata: al suo naso, divenuto gibboso dopo i cinquant’anni, probabilmente 
per una malattia, Ginzburg (v. n. 116) 77-81 ha dedicato un ironico «stemma nasorum», che in 
base all’elenco parziale delle numerose raffigurazioni superstiti del cardinale Niceno distingue nella 
«selva di nasi scolpiti, dipinti o miniati» quelle senili, con naso gibboso, da quelle giovanili, con 
naso «diritto, quasi greco». 

Oltre che con il medaglione miniato del codice parigino delPAdversus calunmiatorem Platonis 
e con le altre testimonianze iconografiche additate da Ginzburg (v. n. 116) 77-81, le fattezze coin- 
cidono, in particolare, con il ritratto su tela di Pedro Berruguete (v. Tavole illustrative, XIII, 
fig. 21), eseguito per lo studiolo di Federico da Montefeltro su disegno attribuito a Giusto di Gand e 
conservato al Louvre: cf. L. Labowsky, Per Piconografia del Cardinal Bessarione, in Fiaccadori 
(ed.), Bessarione e PUmanesimo, 293, fig. 70. Inoltre, se quello di Carpaccio e, come crediamo, il 
referente iconografico e fisiognomico al quäle piü direttamente e opportuno rifarsi, per le ragioni 
indicate sopra e per Pattenzione al soggetto docinnentata dagli studi preparatori al quadro, la so- 
miglianza tra i Üneamenti del suo Agostino e quelli del «mediatore greco» di Piero, che si nota an¬ 
cora piü evidente nei disegni conservati al Museo Puskin di Mosca e al British Museum, conferma, 
ci sembra, in via definitiva Pidentificazione giä ipotizzata dagli studiosi: cf. M. Muraro, Carpaccio 
(Firenze 1966) 104, n. 10 e Ginzburg (v. n. 116) 96-97. 

Come giä intravisto in parte da Clark, Wittkower, Gouma-Peterson, Ginzburg e altri, sia pure 
in vista di una ricostruzione storica che non ha ancora pieni ragguagli sulle vicende delPemisfero 
bizantino e non le pone del tutto in valore. 

Anzitutto con il busto bronzeo conservato nel deposito del Bode-Museum di Berlin, la cui so- 
miglianza con il ritratto di Piero e impressionante (Lavin, Triumph, fig. 23): v. Tavole illustrative, 
X, fig. 12 e 13; inoltre, con le medaglie di Pisanello (ivi, fig. 25) e di Pietro da Fano (ivi, fig. 24): 
argomentazione in Lavin, Triumph (v, n. 142) 330 ss., in part. 334-335, che adduce quäle paral- 
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o comunque destinatario del dipinto nonche iinico personaggio a trovarsi sul piano 
cronologico reale: quello del congresso indetto da Pio II, che il signore di Mantova 
ospitava e di cui era, politicamente, il piü diretto animatore^^. II costume indossato 
dal gentiluomo che ascolta le parole di Bessarione, orlato di pelhccia con lunghe ma- 
niche pure bordate di pelo, e una pellanda, la piü ricca veste maschile dell’epoca, nei 
cui ricami in oro, cosi come nei girasoli giallo-arancioni scolpiti al sommo e alla base 
del portale dello sfondo, si sono scorti motivi araldici connessi alla famigha Gon- 
zaga^^^. L’abito appare ulteriormente solennizzato dal panneggio rosso, mantello o 
fascia, in ogni caso emblema di comando, che si intravede sulla spalla destra di quello 
che ogni dettaglio iconografico designa come un personaggio di altissimo rango, la cui 
identita doveva risultare, allo spettatore dell’epoca, inconfondibile^^^. 

Ludovico Gonzaga era inoltre, come abbiamo visto, personaggio legato da vincoli e 
interessi famihari alle vicende del trono bizantino. Il rapporto di suo padre Gianfran- 
cesco con la corte di Misträ e del di lui zio e tutore Garlo Malatesta, padre di Cleopa, 
con la famigha dei Paleologhi ci hanno giä indotto a sottolineare l’incidenza avuta 
dall’elemento dinastico sul suo appoggio al disegno politico cui mirava la conferenza 
di Mantova. Per l’albero genealogico dei Gonzaga si puö definire prossima la sua rela- 
zione di parentela con Tommaso Paleologo, all’epoca del congresso giä soccombente 
ai Turchi nei Peloponneso e unico erede al trono bizantino gradito ai potentati occi- 
dentali per il filolatinismo che lo aveva sempre opposto all’altro fratello soprawis- 
suto, con il quäle si era conteso il potere in Morea, Demetrio. Quest’ultimo al concilio 
di Firenze aveva ostentato, contrariamente a Giovanni VIII, un atteggiamento anti- 
unionista e antioccidentale che sfiorava lo scandalo^^. 


lelo anche Taffresco di Andrea Mantegna, raffigurante perö il marchese di Mantova in eta piü 
avanzata, nella Camera degli Sposi di Castel San Giorgio (ivi, fig. 27). La teoria e ripresa in ead., 
Piero della Francesca: the Flagellation (New York 1972 e Chicago 1990'^ con appendice bibhogra- 
fica). 

153 pjjj dalPinizio del suo marchesato, inoltre, Ludovico Gonzaga figurava in testa alla lista dei 
mecenati della Confratemita di S. Spirito in Sassia, rifondata da Eugenio IV, nella cui sede e sotto 
il cui patrocinio, come si e visto, era stato alloggiato a Roma Tommaso Paleologo: v. sopra, nn. 66 e 
86 ; cf. De Angelis, LOspedale di Santo Spirito in Saxia (Roma 1962) II 73-75. E il legaine perso¬ 
nale con Tommaso e confermato dalPepistola, da questi speditagli, che abbiamo menzionato sopra, 
alla n. 98. 

Lavin, Triumph (v. n. 142) 335 e 339 n. 101. 

Lo stesso personaggio sembrerebbe ritratto in almeno tre altre opere di Piero (v. Tavole iUu- 
strative, XI, fig. 14, 15 e 16): nei trittico della Madonna deUa Misericordia di San Sepolcro (Light- 
bown 41, fig. 17, e 44, particolare) e in due scene del ciclo di Arezzo, la Disfatta e capitolazione di 
Cosroe, dove si e proposto di identificarlo con il gentiluomo che assiste, a sinistra di profilo, all’ese- 
cuzione di Cosroe davanti al suo trono (Lightbown 167, fig. 69; particolare in Ginzburg, fig. 47), e 
rincontro di Salomone con la regina di Saba, dove e stato identificato con il gentiluomo di profilo 
all’estrema sinistra (Lightbown, 143, fig. 62; particolare in Qinzburg, fig. 48). Cf. anche il genti¬ 
luomo inginocchiato a destra del San Girolamo conservato alla Galleria dell’Accademia di Venezia 
(Lightbown 80, fig. 40, particolare in Ginzburg, fig. 114). A prescindere dalle identificazioni, su 
cui le ipotesi si sono moltiplicate (senza che peraltro nessuna, va detto, abbia mai incontrato una- 
nime consenso neUa comunita scientifica), i ritratti in oggetto non fanno che confermare la visibi- 
lita e riconoscibilita pubblica di una figura che doveva essere di grande prestigio. 

Cf. Gill, Conciho di Firenze (v. n. 140) 313, 422-423, 434-444, 468. Tommaso fu invece 
sempre, per eminenza, «Lateinerfreund»: v. PLP 21470. Suirirriducibile opposizione tra i due fra- 
telli cf. sopra, n. 50. 
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Ma anche Tommaso faceva parte della legazione imperiale bizantina a Ferrara e a 
Firenze, sebbene questa circostanza non sia stata finora considerata in sede critica^^^. 
Informa il Chronicon minus di Giorgio Sfrantze che nel 1437 il timore di una spedi- 
zione militare di Khalil Pasha indusse il despota e reggente Costantino e i suoi consi- 
glieri politici (dQXOvrec) a «inviare anche Tommaso Paleologo presse il basileus» Gio¬ 
vanni VIII, da pochissimo partito per Ferrara portando con se il penultimo fratello 
Demetrio e parte del cospicuo seguito^^^. 

La partecipazione deirultimogenito Tommaso ai prolimgati lavori del concilio non 
sembra altrove rilevata dai cronisti presenti, impegnati a segnalare piuttosto, come si 
e accennato, gli interventi polemici e le scandalose intemperanze caratteriali di De- 
metrio^^^. (Sempre che non si debbano associare a Tommaso talimi riferimenti degli 
atti slavonici che, oltre a menzionare piü volte il famigerato Demetrio, in una versione 
associano alla qualifica di «fratello dell’imperatore» anche un altro nome, «Diospor» 
o «Dioskor»^^®, non appartenente ad alcimo degh eredi Paleologhi ma interpretabile 
forse come nomen ioculare^^^,) 

Negh atti greci del concilio e evocato dettagliatamente Tingresso dei delegati bizan- 
tini a Ferrara, in cui Giovanni VIII guidava un corteo grandiose per numero e 


Dei sei figli di Manuele II e Elena Dragas Tommaso era Fultimo, minore di Demetrio di almeno 
due anni. Secondo la notizia di Michele Ducas (175, 6-11 Grecu) nel 1421, data in cui il primoge- 
nito Giovanni VIII fu associato al trono di Costantinopoli, i due eredi piü giovani vivevano con il 
padre essendo ancora vi*|7noi, bambini: la locuzione in greco designa inequivocabilmente Tetä in¬ 
fantile, anteriore alla pubertä. Se anche Demetrio viene definito tale, potrenuno attribuire in quel 
tempo a Tommaso un’eta inferiore ai dieci anni e quindi ritenere che nel 1437, quando venne in- 
viato a Ferrara, fosse poco piü che ventenne. D’altro lato il Chronicon minus di Sfrantze XLII 10 
(174, 27-28 Maisano = 130, 12-13 Grecu; cf. anche ps.-Sfrantze, 554, 32-33 Grecu) testimonia 
che Fultimo dei Paleologhi al momento della morte, nel 1465, aveva cinquantasei anni. Va detto 
che anche uno storico affidabile come Sfrantze, intrinseco della famiglia Paleologa e testimone ocu- 
lare dei fatti che narra, a volte erra riguardo all’etä di morte dei suoi sovrani, come ad esempio nel 
caso del basileus Giovanni VIII, cui attribuisce cinquantasei anni anziche cinquantaquattro al mo¬ 
mento del decesso: cf. Papadopoulos, Genealogie, 59, n. 4 (v. n. 3), che rimarca Ferrore in base al 
raffronto con Calcondila. Ma si tratta di imprecisioni lievi. 

Il testo di Sfrantze XXIII 11 e il seguente: Ilgö bi xou Xa\i|i7Tacr<na Tf|v ßouXi^v Sövrog tou 
xaiQOÖ paOeTv äXKä twv äAAcöv, 6 aö&^vreg pou 6 öecmÖTTig xai oi ÖQxovreg ^^tioQOcöaav 

TÖv IIotXatoAoYOV 0topäv xai 7rQÖ<; töv ßaoiX^a dn^oreiAav. Kai Xovurgög xai TQtxupia reng rrj 
n6Xei TTegieTTeaev ön nXeiorri, o5 ttoXiv epdOopev Tf|v ioxüaaaav ßoüXf|v toö XoXipTracrmä 
(84, 24-28 Maisano = 60, 30-35 Grecu). Malgrado Fintervento di R. Maisano, ivi, 85 n. 2 (v. an¬ 
che PLP 21468), secondo cui il Tommaso in questione non dovrebbe identificarsi con il giovane 
principe perche menzionato con il solo nome, ü passo non sembra dare adito ad alcun dubbio: non 
si vede a quäle altro Tommaso Paleologo il reggente Costantino e i ministri dovessero dedicare 
tanta attenzione e preoccupazione, al punto da inviarlo presso Fimperatore. 

Concilium Florentinum. Documenta et Scriptores V. J. Gill (ed.), Quae supersunt Actorum 
Graecoriun Coneihi Florentini (Roma 1953), passim. 

Simeonis Suzdaliensis narratio (recensio secunda) 88, 92, 94, in Concilium Florentinum. Do¬ 
cumenta et Scriptores XL J. Krajcar (ed.), Acta Slavica Concilii Florentini (Roma 1976) 77-104. 

Piuttosto che come deformazione del nome Demetrio, per lapsus memoriae del cronista o cor- 
ruttela della tradizione manoscritta. E’ di questa opinione Feditore Krajcar: «quod dicerem esse 
nomen ioculare», v. Simeonis Suzdaliensis narratio 88, adnot. Se dietro questa allusione «scher- 
zosa» a un «gemello» si celi il piü giovane e meno noto Tommaso, confermando cosi la notizia di 
Sfrantze, e questione da valutarsi. 
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sfarzo^^^. Indipendentemente dalla presenza o dalla partecipazione del principe ulti- 
mogenito, due anni dopo, nel 1439, Piero della Francesca vide sfilare i legati greci che 
facevano il loro ingresso a Firenze, per recarsi al concilio. Dei loro costumi strani e 
maestosi e dell’inconfondibile Stile bizantino e rimasta ampia traccia, com’e noto, 
nella sua opera^^^. Nulla impedisce di pensare che allo stesso modo sia rimasta nella 
memoria dei pittori anche traccia del giovane Tommaso, che la documentazione lette- 
raria dice biondo, con gli occhi azzurri, di grande bellezza^^'^. Un giovane simile ca- 
valca, ad esempio, nella parete occidentale del Corteo dei Magi di Benozzo Gk)zzoli^^^. 

Anche nella tavola di Piero della Francesca, dipinta nello stesso anno^^^ e che com- 
memora a nostro awiso lo stesso evento storico, il personaggio centrale e un giovane 
biondo, ricciuto, con gli occhi azzurri, di grande bellezza, visibilmente idealizzato, ri- 
tratto a fianco del «mediatore greco» che guida le trattative del concilio, Bessa- 
rione^^^. Il personaggio e apparso a tutti gli esegeti il vero mistero oltre che il vero 
centro del quadro. La sua eccezionale eminenza e rivelata da elementi simbolici che 


Il basileus cavalcava un destriero nero parato di porpora e d’oro ed era preceduto da un’altra 
cavalcatura, bianca, con finimenti d’oro disseminati di aquile bicipiti, sormontata da una sella 
vuota, «senza cavaliere»; 'H bi itöXig näoa Tn<; ^EQQaQxaq aovEÖga^ev iSew t#|v eio^Xeuoiv xoü 
dtyioü i^jjcöv ßaoiAewg jiexöt aibovQ xax xi/ific xai eöXaßeiag. Kai ö ßaaiXeug fexad^Cexo i(p' in- 
Ttov (bgaioxdxoü xai ei)XQe7na|iidvou jiexöt igv^gov xai xßuaoücpdvxou xooöioü. \gxovTe<; 

bi xai xiveg öXkoi oüVUTn^YOvxo aöxou, ixerä obgaviaq XevxotibovQ oxeTrd^ovxec aöxöv, xai 
aöxTi im^XaviCoucra tbg iö^a oÖQavoi3' xai ^regog ittttoc Xevxöq cogaiöxaxog, euxgema^^vog xai 
aöxög xd aöxd xai xQUCToOg dexoug ?xtj^v iiA xou x«aSiou xai Sxega nX^paxa xö^^d, ^Trogeuexo 
SpTTgoadev xoü ßacnX^wg, pf| ex^v dvaßdxnv, in Gill (ed.), Quae supersunt Actorum Graecorum 
Concilii Florentini. Pars I. Res Ferrariae Gestae, 7, 1—13. 

Gf. Chieli, La grecita antica e bizantina nell’opera di Piero della Francesca (v. n. 63), 25-63 e 
in part. 98 n. 18; Chastel, L’Italie et Byzance (v. n. 109) 252-254, 257, 264. 

Tratti ancora riconoscibili nella raffigurazione dell’ultimo despota, di venticinque anni piü an- 
ziano, nell’ultima delle Scene della Vita di Pio II di Pinturicchio, dove compare accanto al papa 
morente suUo sfondo del porto di Ancona; Cecchi, La Libreria Piccolomini nel Duomo di Siena (v. 
n. 56) 50, fig. 33, e intuibili sia nel bassorilievo funebre di Pio II, sia nella statua di Paolo Romano; 
V. Tavole illustrative, VIII, fig. 5, 6 e 7. Sulla forte impressione suscitata nei contemporanei dalla 
bellezza di Tommaso Paleologo cf, ancora le testimonianze della Cronaca Viterbese di Feliciano 
Bussi e della lettera di Bartolomeo Marasca a Barbara Sforza, citate sopra alle nn. 93 e 98. 

165 Y Tavole illustrative, VI, fig. 4. Palesemente di altissimo rango, i suoi tratti possono accostarsi 
a quelli delle raffigurazioni piü tarde del Paleologo. Il giovane aristocratico, con turbante e abito 
azzurro, e affiancato da due ghepardi, uno tenuto alla catena da lui stesso e montatato sulla sua 
stessa sella, sopra il cavallo baio dai finimenti d’oro e porpora, e Faltro tenuto al guinzaglio da un 
palafreniere. Sono gli stessi ghepardi addestrati alla caccia, secondo Puso bizantino e turco, che ag- 
grediscono le prede nelle scene di caccia circostanti i coitei (v. sopra, n. 126). Varie ipotesi sono 
state avanzate sull’identitä del giovane in azzurro, che resta tuttora indecifrata dagli storici 
dell’arte (cf. Acidini Luchinat, La Cappella dei Magi [v. n. 125] 198). Dato Fimbarazzo suscitato 
dai comportamenti dello oxavÖoXoTToiög Demetrio, testimoniati daUe cronache del concilio, sembra 
improbabile che im personaggio dai tratti cosi evidentemente idealizzati possa identificarsi con lui. 
Ma la posizione assegnatagli nel seguito del basileus e del patriarca parrebbe connotarlo come un 
membro della famigha imperiale. 

Sulla data del 1459 concorda la maggioranza dei critici; cf. Clark, Piero della Francesca (v. n. 
113) 19 s.; Lavin, Triumph (v. n. 142) 321; Gouma-Peterson, Flagellation (v. n. 115) 217 ss.; Ginz- 
burg (v. n. 116) 61 etc. 

167 Y Tavole illustrative, V, fig. 2 e VI, fig. 3. 
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hanno sollevato inestinti interrogativi. Ricapitoliamo le impressioni universalmente 
suscitate negli spettatori e nei critici. 

La straordinaria intensitä del suo ritratto ne ha fatto da sempre il protagonista del 
quadro. La fissitä astratta e quasi soprannatmale dell’espressione lo fa emergere 
come da im’altra dimensione, tanto da indurre gran parte dei modemi esegeti a riten- 
erlo il ritratto di un morto^^^. II fatto che il committente del quadro gU dia la destra 
rivela, giä secondo l’esegesi tradizionale, l’esistenza fra i due di un legame di paren- 
tela^^^. La vistosa dissonanza tra la spoglia «nudita» deUa veste e i costumi cosi pun- 
tualmente connotati dei due personaggi al suo fianco ha sconcertato gli Studiosi, che 
lo hanno visto di volta in volta come un figlio adottivo, un fantasma vittima di una 
congiura, un angelo o una figurazione allegorica^^®. 

Ma se si prova a guardare con occhi «bizantini» aUa veste che il pittore gli attri- 
buisce, non si possono non cogliere in lui inunediatamente e semphcemente i segni di- 
stintivi del «porfirogenito». Il giovane biondo indossa anzitutto la porpora che fin 
dalla nascita awolge Terede al trono di Bisanzio. La sua tunica e essenziale e perfino 
povera, come se fosse stato spogUato di tutti gli tJtri attributi imperiali. Anche il piü 
evidente effetto del quadro e frutto di una sottrazione: Tassenza deiremblema impe¬ 
riale xaT’d^oxtjv, i calzari rossi, che il potenziale basileus artende di rimertere ai piedi, 
per ora vistosamente, scandalosamente scalzi. Se neirenigma della pittura protori- 
nascimentale si riconosce lo spodestato erede al trono bizantino, strerto fra Bessa- 
rione, suo rappresentante politico, e Ludovico Gonzaga, suo parente e signore di 
Mantova, la sequenza dei legami si chiude circolarmente, rispertando ü messaggio pa- 
lese del quadro e il suo sortile füo simbolico. 

Il ritratto delLultimo porfirogenito appare allora Tillustrazione vivente di quello 
tracciato dall’enciclica di Pio II: «Spoliatus, profugus, natah solo nudus atque egens 
ad Vos confugit, vestra implorat Tommaso Paleologo sarebbe approdato in Ita- 

lia solo tm anno dopo il congresso di Mantova. La sua fisionomia non era probabil- 
mente ancora nota ai pirtori se non, come si e accennato, sulla scorta di un’antica me¬ 
moria della sua presenza a Ferrara e a Firenze. La rappresentazione non e lerterale, 
ma parziahnente idealizzata e simbolicamente trasfusa nelParchetipo classico 
dell’erede imberbe, angelicato, in artesa di riscarto^^-^. L’evidente astrazione dallo sce- 
nario della trartativa e perfino il gioco deUe luci, piü volte analizzato dagli studiosi’^^. 


Cosi tutti gli Studiosi della prima linea interpretativa, che riconoscono in lui Oddantonio da 
Montefeltro, e la maggior parte dei sostenitoii dell’interpretazione teologica, per i quali sarebbe 
una figura della resurrezione; nonche, fra gli altri, Marilyn Lavin (v. n. 142), che vi scorge la perso- 
nificazione ideale dei figli persi da Ottaviano Ubaldini e da Ludovico Gonzaga, e Ginzburg, che lo 
identifica con Buonconte da Montefeltro, erede prematuramente scomparso di Federico. 

E’ la linea interpretativa che prende le mosse dalFinventario settecentesco della sagrestia del 
Duomo di Urbino e che legge nel quadro una celebrazione dinastica: v. sopra. 

Cf. i resoconti di Lollini, Una possibile connotazione antiebraica (v. n. 117) 2—3; Lightbown 
(v. n. 67) 66 ss.; e soprattutto C. Pertusi (v. n. 119) 3 ss. 

V. sopra, n. 62. 

Lo stesso ritratto e ripreso in almeno tre altre opere di Piero, contrassegnato da elementi di 
idealizzazione analoghi. Presta il suo volto al giovane angehco vestito di bianco che osserva la 
scena del Battesimo di Cristo (Lightbown 105, fig. 45 e 107, particolare), al giovane santo di San 
Sepolcro (Lightbown 195, fig. 79) e alla figura di profeta affrescata nella cappella maggiore della 
chiesa di San Francesco ad Arezzo (Lightbown 136 fig. 59). 

Lavin, Triumph (v. n. 142) 330; v. Ginzburg (v. n. 116) 61 e 95, che cita il precedente di 
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ribadiscono in lui i requisiti sacrali del basileus, illuminato da un’investitura ultrater- 
rena. L’erede della Seconda Roma e, conformemente alla teologia del potere autocra- 
tico bizantino, Tunto del Signore, il rappresentante di Dio in terra, integro e incor- 
rotto, senza etä, sospeso fuori del tempo in una luce immateriale e etema. 


La Terza Roma 

Uesperimento di alleanza dinastica interconfessionale tentato dal matrimonio «mi- 
sto» di Cleopa Malatesta e Teodoro II Paleologo aveva fomito riniziale e fondamen- 
tale premessa all’impresa politico-religiosa del «clan bizantino» di cui abbiamo con- 
siderato la Flagellazione di Piero il manifesto. Mediato da Bessarione, assecondato 
dagli Ultimi regnanti Paleologhi, raccolto dai papi awicendatisi per un quarto di se- 
colo sul soglio di Pietro, l’impegno occidentale a recuperare Bisanzio era stato pro- 
mosso strenuamente da Pio II, che ne aveva fatto la ragione portante oltreche Tultimo 
tragico atto del suo pontificato, in ciö sostenuto dalle famighe che queU’alleanza ma¬ 
trimoniale aveva legato ai Paleologhi, in prima fila i Gonzaga, accanto ai Malatesta. 
Ma la vicenda storica iniziata con le nozze biz£mtine di Cleopa non si puo dire con- 
clusa se non con il celebrarsi di im secondo matrimonio, simmetrico e inverso, anche 
se alPinizio basato, almeno formalmente, solle stesse premesse politico-reUgiose: 
quello deU’ultima erede della dinastia porfirogenita, Zoe Paleologina, la figlia minore 
del despota Tommaso, con Ivan III Vasilevic, Gran Principe di Mosca, che segnerä il 
definitivo tramonto del progetto di riunificazione religiosa e dinastica tra prima e se- 
conda Roma, il passaggio dell’ereditä ideologica di Bisanzio al granducato di Mosca, 
ü suo rientro nell’ortodossia e quindi il suo progessivo distacco dagli interessi e dalla 
memoria dell’Occidente. La terza Roma fu il prodotto, potremmo dire, della mancata 
riunificazione della prima e della seconda, e il suo sorgere spegnerä, fino a farli dive- 
nire indistinguibili e inintellegibih, i potenti riflessi che gh ultimi bizantini avevano 
lasciato nelle immagini dei pittori del primo Rinascimento. 

Isidoro di Kiev era morto nel 1463. Pio II e Nicola Cusano, come si e visto, mori- 
rono durante i preparativi della crociata, nell’agosto del 1464. Il 12 maggio succes- 
sivo Tommaso Paleologo spirö all’ospedale di Santo Spirito, a Roma, neUo stesso edi- 
ficio in cui il papa gli aveva assegnato residenza e dove aveva trascorso la maggior 
parte del suo esilio itahano’^^. Dei principali artefici delPalleanza italo-bizantina re- 
stava in vita solo Bessarione, suo promotore fin dai tempi in cui era cortigiano di 
Cleopa e Teodoro II a Misträ. Ormai anziano, era a tutti gli effetti tutore dei figli 
deirultimo despota^^^. 

Insediati a Roma con la stessa rendita che era stata di loro padre, i tre adolescenti 


C. Brandi, Bestaun a Piero della Francesca, BoUettino dell’Istituto Centrale del Restauro 17-18 
(1954) 91. 

Chronicon minus XLII 10 (174, 27-28 Maisano = 130, 12-13 Grecu; cf. anche ps.-Sphrantzes 
554, 32-33 Grecu); Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken 11 508; Tommaso mori forse di 
peste: cf. Zakythinos, Le despotat grec de Moree, 290 e n. 8. L’informazione di Pierling (v. n. 177), 
secondo cui Pultimo sovrano bizantino fu sepolto nelle Grotte Vaticane, non e stata confortata dai 
nostri riscontri. 

Che, informati delle sue condizioni di salute, erano approdati da Corfü ad Ancona ma non lo 
avevano raggiunto in tempo: Chronicon minus XLII 10 (174, 23-26 Maisano = 130, 8—12 Grecu). 
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Paleologhi^^^ ponevano alla curia problemi non solo finanziari, per la dispendiositä 
del tenore di vita personale e della corte al seguito, ma soprattutto diplomatici, per 
l’ostentata fedeltä ai costumi bizantini e ai riti ecclesiastici ortodossi^^^. Fu probabil- 
mente anche la coscienza dell’inaccettabilitä per Fambiente papale della paideia im¬ 
periale bizantina che i principi avevano ricevuto a spingere Bessarione a lavorare 
sull’idea di un matrimonio della orpheline de Byzance^^^ con il fondatore dell’imitä 
nazionale della Moscovia^^^. 

Della trattativa, stando alla narrazione delle fonti, si era fatto mediatore presso 
papa Paolo II, come abbiamo detto, un veneto divenuto spia russa e convertito all’or- 
todossia, Giovanbattista Della Volpe, faccendiere di Ivan IIP^^. Non e tuttora chiaro 


Airarrivo in Italia, Andrea aveva dodici anni e raöOevTÖnoüXog Manuele dieci. La figlia mag- 
giore, Elena (v. sopra, n. 50), alla morte del marito Lazzaro II di Serbin si era ritirata in monastero, 
dove Sfrantze la attesta deceduta il 7 novembre 1473. Quanto alla cronologia di Zoe, si puö avanzare 
qualche elemento di discussione. Secondo Topinione generalmente accolta dagli Studiosi, dei quattro 
eredi di Tommaso Paleologo sarebbe stata rultimogenita: la si ritiene nata nel 1457 (cf. Papadopou- 
los, Genealogie [v. n. 3] 68 e n. 90) e al suo arrivo in Italia avrebbe avuto quindi solo otto anni. Ma cio 
contrasta con numerosi altri dati, in particolare con la testimonianza oculare degli autori delle cro- 
nache locali, che la videro al suo passaggio a Bologna nel 1472, sulla via della Russin, e la descrissero 
dettagliatamente attribuendole ventiquattro anni (v. piü avanti, n. 184). Attenendoci a quest’infor- 
mazione, Zoe risulterebbe nata intomo al 1448 e avrebbe avuto al suo arrivo in Italia circa diciassette 
anni, etä piü congrua a ogni altra traccia in nostro possesso del suo soggiomo in Italia, compreso il 
ritratto del Cavalier d’Arpino conservato nella chiesa di S. Spüito, di cui diremo avanti. 

E’ attribuita a Bessarione una lunga lettera, datata 9 agosto 1465 e diretta al precettore dei 
giovani Paleologhi, trädita dallo ps.-Sfrantze, 554-562 Grecu, non necessariamente autentica ma 
certo significativa nei contenuti: cf. S. Lampros, Tgetg imGxdkax toü xagSivoXloi) BqaaaQicovog, 
Neog 'EXXtivopv/ipcöv 5 (1908) 20-28, 35-37; L. Möhler, Kardinal Bessarion als Theologe, Huma¬ 
nist und Staatsmann III (Paderborn 1942), 531-536. Vi sono incluse direttive pratiche e finanzia- 
rie, indicazioni culturali e pedagogiche, ma soprattutto rigorose regole di compoitamento volte a 
evitare che i tre principi mettessero in imbarazzo la corte pontificia con ostentazioni di antilati- 
nismo e di scarso rispetto verso la gerarchia cattolica che li manteneva: v. ps.-Sfrantze, 558-560 
Grecu; cf. R. P. Pierling, Le mariage d’im tsar au Vatican. Ivan III et Zoe Paleologue, Revue des 
Questions Historiques (1887) 9-11. 

178 Pierling, Mariage (v. n. 177), 14. 

179 Qyqxi Principe, vedovo dal 1467, aveva Interesse a trovare una consorte al di fuori della cer- 
chia dei feudatari assoggettati dalla sua politica di egemonia. Sülle complesse vicende che porta- 
rono alle nozze di Zoe Paleologina con Ivan III v. emzitutto i saggi di Pierling, che restano tuttora il 
principale riferimento per gh Studiosi: Pierling, Mariage (v. n. 177) e id., La Russie et POrient. Ma¬ 
riage d’un Tsar au Vatican. Ivan III et Sophie Paleologue (Paris 1891), riprodotto con varianti non 
significative in id., La Russie et le Saint-Siege I (Paris 1906) 107-252; cf. anche W. K. Medhn, 
Moscow and East Rome (Geneva 1952) 76-77, 79, 86-87; M. Paximadopoulou-Stavrinou, 'O y&~ 
ixoq xqg Locpiag Zcofjg IlaXaioXÖYou perü roö ’ltodwou xoü T Tfj^ Ptoomag (1472) (Athenai 1972); 
Setton, Papacy II, 318-320 e nn, 

Singolare figura di diplomatico e awenturiero, Della Volpe, borghese vicentino, si era stabilito a 
Mosca negli anni cinquanta al servizio del granduca Basiho II. Viene menzionato nelle cronache 
russe col nome di Ivan Frjazin, «il franco», ossia «il latino». Oltre che all’affare di Zoe/Sofija, il suo 
nome e legato alla non meno ardita ma assai meno fortunata suggestione di un’alleanza, in funzione 
antiturca, tra Venezia e i Tatari di Grimea, che propose nel 1468 al senato veneziano e che si con- 
cluse con Tarresto a Mosca e la condanna a morte dell’emissario segreto Giovanbattista Trevisan, 
che dovette essere riscattato dalla Serenissima con rieche donazioni, inaugurando casualmente, ma 
non infruttuosamente, i regolari rapporti diplomatici tra Venezia e la Moscovia. Oltre alle fonti 
russe, V. E. Carusi (ed.), D Diario Romano di Jacopo Gherardi da Volterra. Appendice I. Diario con- 
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agli storici il grado di coinvolgimento e di consapevolezza di Bessarione riguardo 
alFesito concreto delPimpresa. Da un lato, ufficialmente, un’adesione di Mosca alla 
lotta contro i Turchi era stata spesso auspicata dal Niceno, ed era stata da lui colti- 
vata presso il papa la speranza che un’adesione russa alla crociata, ipotizzabile in se- 
guito alle nozze, contribuisse a condnrre la chiesa ortodossa airobbedienza a Roma. 
D’altro lato, e difficile supporre che un grande diplomatico e Realpolitiker quäle era 
sempre stato Bessarione, per tutta la vita compagno d’awentiu'a di Isidoro di Kiev^^^ 
e consapevole quanto nessim altro sia dell’intransigenza della politica ecclesiastica dei 
govemanti russi, sia del feroce antilatinismo di tutta la gerarchia ecclesiastica orto¬ 
dossa dello scacchiere orientale^^^, potesse dawero credere non solo a un^apertura del 
Granducato di Mosca alla chiesa di Roma, ma neppure all’accettazione di quella for- 
mula di nozze «miste» che gia nel caso di Cleopa, come si e visto, era virtualmente 
faUita^^. 


cistoriale del cardinale Ammannati attribuito dal Muratori a Jacopo Gherardi da Volterra, in Mura- 
tori XXUI/3 (Cittä di Castello 1904) 141; alte fonti documentarie Occidental! in Pierling, La Russie 
et rOrient (v. n. 179), Appendice II, 186-187; id., Mariage (v. n. 177) 15 ss. e nn. Cf. soprattutto il 
recente saggio di A. L. Choroskevic, Russkoe gosudarstvo v sisteme mezdunarodnych otnosenij 
(Moskva 1980) 176—183 e 240, e la voce Della Volpe, Giovanbattista di L. Ronchi De Michelis in Di- 
zionario Biografico degli Italiani 38 (Roma 1990) 7-9, con la restante bibliografia aggiomata. 

Come e noto immediatamente deposto dal sogüo e arrestato da Vasilij II dopo la presa di posi- 
zione unionista al concilio di Firenze. Tenuto prigioniero per due anni nel monastero dei Miracoli, 
dopo vari tentativi di fuga riusci a tomare in Uberta e a partire per Pltalia solo grazie airintervento 
di Eugenio FV, il 15 settembre 1443: cf. G. Mercati, Scritti di Isidoro il Cardinale Ruteno (Roma 
1926) 88; G. Platania, LEuropa orientale e PUnione delle Chiese, in Fiaccadori (ed.), Bessarione e 
rUmanesimo, 249-259; I. Pavlov, The Ferrara-Florentine Union: a View from Moscow. Historical 
Retrospective and a Contemporary Appraisal, in G. Alberigo (ed.), Christian Unity. The Coimcil of 
Ferrara-Florence. 1438/39-1989 (Leuven 1991) 503-505; I. Sevcenko, Intellectual Repercussions 
of the Coimcil of Florence, Church History 24 (1955) 14-15, rist. in id., Ideology, Leiters and Cul- 
ture in the Byzantine World (London 1982), n° 9. 

«Abbiamo una chiesa, non un imperatore», erano state le parole celebri di Vasilij I di Mosca, 
quando neUa millenaria antitesi tra stato e chiesa d’oriente le parti si invertirono e Postruzionismo 
della chiesa ortodossa ai tentativi di riawicinamento all’occidente trovö espressione programma- 
tica nella dottrina teologica A^oikonomia, o necessita prowidenziale, delPumiliazione politica di 
Bisanzio. Lungi dalPidea di un aiuto al papato contro i Turchi, tutto invitava il Gran Principe mos- 
covita a «rivendicare per se Peredita bizantina, a fare deUa Russia il centro vero e caput delPorto- 
dossia»: cf. Pavlov, The Ferrara-Florentine Union: a View from Moscow, 493—507, con fonti e bi¬ 
bliografia; cf. anche A. Tambora, Juraij Krizanic, la sua lotta contro la teoria pohtico-religiosa di 
«Mosca-Terza Roma» e la sua eredita, in V Branca - S. Graciotti (ed.), Barocco in Italia e nei paesi 
slavi del Sud (Firenze 1983) 33-78. Bessarione del resto, oltre ad avere sperimentato personal¬ 
mente Pinvincibile ostilitä del clero greco dopo il concilio di Firenze (cf. M. Zorzi, Cenni sulla vita e 
suUa figura di Bessarione, in Fiaccadori [ed.], Bessarione e PUmanesimo, 18), era certo aggiomato 
sull’antilatinismo accanito di Filippo I, metropolita dal 1464, cui si debbono le due epistole agli 
abitanti di Novgorod, del 1471, che secondo i dogmi delPideologia ecclesiastica in vigore attribui- 
vano all’eresia latina e al concilio di Firenze il castigo divino della caduta di Costantmopoli. Cf. le 
parole di Gennadio Scolario in A. Pertusi (ed.), La caduta di CostantinopoU. Le testimonianze dei 
contemporanei (Milano 1976) I 244; «... supplichiamo che il castigo sia il risultato di una terapia, 
non di un’awersione delPEtemo ...». 

Qualora si volesse prendere in esame Pipotesi, peraltro indimostrabile, di una morte non acci- 
dentale, sarebbe comunque incerto da quäle parte provenisse veramente Popposizione alla nascita 
di un erede, frutto di quelPunione ormai non troppo «mista», essendosi Cleopa quasi certamente 
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Che Bessarione sia stato o no fin dal principio l’ideatore e la mente dell’iiiiziativa, 
di certo vi era Tinteresse, centrale durante tutta la vita, alla perpetuazione dell’ere- 
dita politico-culturale bizantina, e Timpegno personale e emotivo nei confronti della 
dinastia imperiale, che aveva in Zoe la sua espressione piü solida^^^. Dei due maschi, 


awicinata alFortodossia (cf. Zakythinos, Le despotat grec de Moree, 190 e nn. 7-8): se dall’ala 
turcofila della corte bizantina o, al contrario, dalla longa manus della curia romana; cf. sopra, 522 
e nn. 

Sulla tenace personalita di Zoe, che saprä influenzare gli orientamenti di Ivan III e difendere 
con successo i propri interessi politici e quelli del suo erede alla corte a Mosca, v. infra, n. 205. Su 
quella che Pierling definisce la sua «grande bellezza» le opinioni dei contemporanei divergono. Da 
un lato, le numerose cronache mondäne del suo trionfale viaggio sulla via di Mosca attraverso le 
maggiori cittä italiane e tedesche, tra cui Siena, Bologna, Modena, Vicenza, Lubecca e Norimberga, 
potrebbero incoraggiare Pentusiasmo del dotto gesuita. Secondo la testimonianza dei cronisti bolo- 
gnesi, che la videro ospite dei Malvezzi, la «raina de Rossia» e «neza de Bissarione», ventiquat- 
trenne, aveva pelle candida e benche piccola di statura era di straordinaria eleganza e raffinatezza: 
«Avea indosso imo ghabano tutto de brochato d’oro con ermelini intomo et avea uno guardachore 
de seda cremexina e uno bazo in chapo chargato tutto d’oro e de perle e uno giuelo in suxo el brazo 
sinistro. Et sape’ che la ditta raina era pizola de persona e posseva essere de ittä de anni 24; era 
bianca quanto imo lato», secondo la Cronaca di Bologna detta Varignana (cronaca B), in Corpus 
Chronicorum Bononensium (v. n. 97) 433; stesse informazioni nella cronaca cinquecentesca di p. 
Cherubino Ghirardacci, Historia di Bologna, III, ed. a c. di A. Sorbelli (Bologna 1933, RIS, n.s., 
XXXIII) 212, 27-39 [a. 1472], che la testimonia anche «bella di faccia e di bellissimi occhi», e 
nelle altre cronache manoscritte inedite conservate nelle biblioteche bolognesi: Bologna, B.U., ms. 
770 (sec. XVI), Memorie antiche manoscritte di Bologna, raccolte, et accresciute sino a’ tempi pre¬ 
sent! dal canonico Antonio Francesco Ghiselli, IX 88 ss. [a. 1472]; Bologna, B.U., ms. 97 (sec. 
XVI), Leandro Alberti, Istoria di Bologna, III 117 [libro settimo della quinta deca: a. 1472] (bre- 
vissimo cenno aggiunto nel margine superiore e nel margine destro della carta); Bologna, B.U., ms. 
1107 (sec. XVI), Giovan Francesco Negri, Annah di Bologna, VI/'', c. 61 [a. 1472] (riportata anche 
in Pierling, La Russie et l’Orient [v. n. 179], Appendice VI, 198); Bologna, Biblioteca Comunale 
dell’Archiginnasio, ms. 6 2355 (sec. XVI), Alemanno Bianchetti, Cronaca delle cose spettanti alla 
Cittä di Bologna, 672 s. [a. 1472]. Su queste opere cf. Memoria Urbis, 1. Censimento delle Crona¬ 
che bolognesi del Medioevo e del Rinascimento, a c. di L. Quaquarelli, introd. di F. Pezzarossa (Bo¬ 
logna 1993) 54 e 36 s.; v. anche Pierling, La Russie et l’Orient, Appendice VI, 198—199 e id., Ma¬ 
riage (v. n. 177) 29 n. 2. Secondo la compilazione posteriore di G. Alveri, Roma in ogni stato 
(Roma 1664) I 337, la figha del despota di Morea era «una femina in estremo bella, della cui bel- 
lezza invaghitosi per fama il Re di Russia, ne venne a Roma [...]». Ben diverso il ritratto che ne fa il 
poeta satirico Luigi Ptdci nella lettera alPamico Lorenzo de’ Medici del 20 maggio 1472, da Foli- 
gno, in cui narra la visita nella dimora di Zoe a Campo Marzio (cf. Setton, Papacy II, 318 e n. 13) 
pochi giomi prima del suo matrimonio in compagnia della consorte del Magnifico, Clarice Orsini. 
Per antitesi e sottinteso omaggio alla bellezza di «madonna Clarice», Pulci descrive la principessa 
bizantina come «im giovedi grasso di donna», con «due conchigÜoni turchi sul petto» e «occhi da 
troia»: non ho mai visto, scrive, cosa piü viscida e grassa, piü flaccida e molle, piü ridicola di que- 
sta «befaina»: v. L. Pulci, Morgante e Lettere, ed. D. De Robertis (Firenze 1962) 980 ss., n° xxvi, 
con la nota al testo, 1063 s. Per quanto irriverente e goliardica, resa grottesca dalle regole della 
parodia, la testimonianza oculare dell’autore del Morgante non puo considerarsi priva di fonda- 
mento, come vorrebbe Pierling, La Russie et POrient, 49—51. Quäle che fosse il suo aspetto, co- 
munque, gli omaggi e i festeggiamenti straordinari prodigati alla «dilecta in Christo filia nobilis 
mulier Zoe» rispondevano a precisa richiesta di Bessarione e di Sisto IV, com’e documentato dalla 
Serie di brevi pontifici, identici fra loro, inviati alle varie cittä in cui avrebbe sostato il corteo e 
menzionati anche dalle cronache russe: v. Setton, Papacy II, 319 n. 14; P. Catalano — P. Siniscalco 
(ed.). Da Roma alla Terza Roma. Documenti I. P. Catalano — V. T. Pasuto (ed.), L’idea di Roma a 
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infatti, ne il piü giovane Manuele, che si sarebbe venduto al sultano turco, ne lo sca- 
pestrato Andrea, che avrebbe tentato di commerciare in tutta Europa un labile diritto 
ereditario, mostravano i requisiti adatti a fare soprawivere la difficüe ereditä di Bi- 
sanzio^^'^. E d’altronde Talleanza con la Russia rientrava nella piü pura tradizione bi- 
zantina e nella politica del grande ispiratore della strategia intemazionale di Bessa- 
rione, Manuele 11, che prima di concertare con Martino V le seconde nozze tra il pri- 
mogenito Giovanni VIll e Sofia di Monferrato lo aveva unito ad Anna Vasiljevna di 
Mosca^^^. 

Sta di fatto che, come riferisce la Cronaca russa secondo Nikon^^^, Bessarione era il 
mittente, se non anche il dissimulato autore, della lettera consegnata a Ivan III da un 
suo emissario: il misterioso «greco di nome Jurij», in realta Giorgio Tarchaniotes, che 
«era stato mandato a Mosca dal cardinale Bessarione», in compagnia di Carlo Della 
Volpe, fratello di Giovanbattista, e di un altro vicentino imparentato con lui, Nicolo 
Gislardi, nel febbraio 1469, dopo avere ricevuto dalle casse pontificie quarantotto fio- 
rini per le spese di viaggio^^^. Nel riassunto fomito dalle cronache russe, vi si segna- 
lava la presenza a Roma di una «cristiana ortodossa» [pravoslavnaja kristiari^ka)^ fi- 


Mosca. Secoli XV-XVL Fonti per la storia del pensiero sociale russo (Roma 1993). Appendice 1. 
L. Ronchi De Michelis, Nota sul matrimonio di Ivan III VasiFevic con Zoe Paleologo, 421 n. 4. Cf. 
ivi, 423, la recente txascrizione critica del breve di Sisto IV a Ercole I d’Este, duca di Ferrara, Mo¬ 
dena e Reggio, del 21 giugno 1472, conservato a Modena nel fondo della Cancelleria ducale 
dell’Archivio segreto Estense, Carteggio con principi esteri, Roma, busta 1293-A/41 (8), doc. n® 64. 
Sui brevi inviati alle cittä di Norimberga e Lubecca v. Pierling, La Russie et POrient, Appendice V, 
196. Ulteriori fonti sulle accoglienze riservate a Zoe nelle cittä di Viterbo, Siena, Vicenza, Norim¬ 
berga e Lubecca elencate in Pierling, La Russie et POrient, Appendice VI, 197-200; v. anche ivi, 
66-73; id., Mariage 28 n. 4, 30 n. 1, 60-61; cf. infine G. Barbieri, Milano e Mosca neUa politica del 
Rinascimento (Bari 1957) 85-89. 

SuUe loro successive e poco edificanti vicende biografiche cf. PLP 21426; Papadopoulos, Ge¬ 
nealogie (v. n. 3), 67-68 con nn. e bibliografia; Rodriguez, Origine, cronologia e successione degli 
imperatori Paleologo (v. n. 50) 490-501; Zakythinos, Le despotat grec de Moree, 291-295. In par- 
ticolare su Andrea Paleologo v. la Notizia storica di Costantino Lascaris (PG 161, 964a), che gli 
attribuisce Pantico quanto ironico epiteto di dYüQTnC-) «circulator». 

186 PLP 21349, con fonti e bibliografica; cf. Barker, Manuel II Palaeologus (v. n. 3), 345-348; J. 
Meyendorff, Byzantium and the Rise of Russia (Cambridge 1981) 257. 

Cronaca secondo Nikon, ann. 6977, 11 febbraio, in Polnoe sobranie russkich letopisej XXVII 
(Moskva-Leningrad 1962) 126. 

L’identita delPemissario di Bessarione puo ricostniirsi in base al mandato di pagamento, con¬ 
servato nelPArchivio Segreto Vaticano (Exitus, 452, 173 b, 10 giugno 1468). Ritroveremo Giorgio 
Tarchaniotes fra i componenti del corteo di Zoe per la Moscovia nel 1472, dove figura anche, quäle 
ambasciatore di Andrea e Manuele Paleologhi, Demetrio Tarchemiotes; cf. Pierling, La Russie et 
POrient (v. n. 179) 20-21 e 59; ivi, Appendice V, 195. Non possiamo non rilevare che i due bizan- 
tini appartevano alla famigüa, originaria del Peloponneso, di Michele Marullo Tarchaniotes, luna- 
nista e poeta d’ispirazione neoplatonica, amico di Bessarione e figura centrale del circolo umani- 
stico aragonese di Napoli. Allo stesso ambiente erano legati i principi Caracciolo, con i quali Zoe, 
come vedremo, si era imparentata in prime nozze e che figuravano anche nella Confratemita di S. 
Spirito in Sassia: v. sopra, nn. 66, 86 e 153; infra, n. 189. Sul giro di amicizie aragonesi di Bessa¬ 
rione, la cui rete di connessioni includeva i maggiori rappresentanti delPintellettualitä greca emi- 
grata in Italia, fra cui Costantino e Giano Lascaris, ha indagato recentemente G. Pugliese Carra- 
telli, L’immagine della ‘Bessarionis Academia’ in un inedito scritto di Andrea Contrario, Rendiconti 
delPAccademia Nazionale dei Lincei 7 (1996) 799-813; id., Bessarione, il Cusano e Pumanesimo 
meridionale, La Parola del Passato 53 (1998) 201—225. 
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glia del despota di Morea Tommaso Paleologo, «che aveva giä rifiutato per awersione 
al latinismo due principi occidentali, il re di Francia e il duca di Milano» Si assicu- 
rava che il cardinale Bessarione, se il granduca avesse voluto conoscerla, «avrebbe 
fatto in modo di portarla nel suo Stato»^^^. E fu infatti a Bessarione che Ivan III si ri- 
volse per lettera prima di rimandare in Italia Deila Volpe, che si incontro priva- 
tamente con lui a Bologna nei primissimi giomi di maggio del 1472^^^. Che la regia 
dell’operazione sia da ascriversi al metropoUta di Nicea e confermato a questo pxmto 
dalla lettera da lui inviata al concistoro di Siena il 10 maggio dello stesso anno^^^. 

Quando Giovanbattista Deila Volpe arrivö a Roma, alla fine del mese, il consenso 
del papa fu ottenuto con un simulato atto di omaggio^^^ e con una completa falsifica- 


In realta le fonti greche fomiscono testimonianze molto diverse. Secondo un passo di Sfrantze, 
quäle si legge nel’ed. Bekker, Chron. IV 22, 424, 17-425, 2, considerato corrotto dagli studi piü re- 
centi, Zoe sarebbe stata non solo promessa (come ritiene Pierling, interpretando latamente il det- 
tato greco), ma unita in matrimonio da papa Paolo II nel maggio 1466 al «ricchissimo principe Ca- 
racciolo». D testo menziona xm TlapaxioXo^: Pidentificazione e in C. Hopf, Chroniques greco-ro- 
maines inedites ou peu connues (Berlin 1873), tav. XII, che awalorando la notizia del Chronicon la 
considera a lui sposata in prime nozze. Cosi anche Zakythinos, Le despotat grec de Moree, 290. 
Che si tratti di un’aggiimta spuria e stato invece sostenuto da J. B. Papadopoulos, Oi dQQaßcove«; 
Tfjg «auOevTOTTouXag» peröt toi3 *ItoXov ÖQXOvrog KaQotxxiöXou, ££BL 12 (1936) 267-268, se- 
guito sia da A. Papadopoulos, Genealogie (v. n. 3) 68, sia da Grecu (130, 25-36) e da Maisano 
(176, 11-22), che hanno espxmto il brano in questione. Ne il ramo romano ne quello napoletano 
della famiglia Caracciolo hanno serbato a quanto pare memoria di quest’alleanza matrimoniale. 
Sembra tuttavia improbabile che il breve ma circostanziato resoconto inserito in Sfrantze sia nato 
dal nulla: con ogni probabilitä questo primo matrimonio di Zoe, offuscato poi nella memoria aral- 
dica da quello con il granduca di Mosca, ebbe effettivamente luogo, come avallato in Corpus Chro- 
niconun Bononensium (v. n. 97) 433 n. 4, dove Zoe e definita «vedova Caracciolo», e come soste¬ 
nuto da Rodriguez, Origine, cronologia e successione degli imperatori Paleologo (v. n. 50) 
496—497. Lo stesso Rodriguez (ivi 497) segnala anche un precedente fidanzamento con Federico 
Gonzaga di Mantova, figho del marchese Ludovico. Non sarä fuori luogo ricordare che sia Ludo- 
vico Gonzaga, sia i principi Caracciolo figuravano tra i piü cospicui membri e contributori della 
rinnovata Confratemita di S. Spirito in Sassia (v. sopra, nn. 66, 86, 153 e 188), nella cui sede era 
stato ospitato Tommaso Paleologo. Entrambe le famigUe gravitavano inoltre nella cerchia di Bessa¬ 
rione, i Cfiracciolo essendo legati al circolo umanistico aragonese di cui facevano parte anche i fra- 
telli Tarchaniotes, ai quali, come si e visto, Bessarione assegnö un ruolo determinante neUe tratta- 
tive con Ivan III: v. sopra, n. 188. Un’ulteriore soluzione matrimoniale sembra essere stata ipotiz- 
zata e mediata da Venezia, tra il 1469 e il 1471, con Giacomo II di Cipro, fratellastro di Carlotta 
Lusignano, ma rifiutata alla morte di Paolo II da Sisto FV in nome dell’antica protezione che la 
corte pontificia aveva accordato giä dai tempi di Pio II, come si e visto, alla spodestata nipote di 
Cleopa Malatesta: cf. la cronaca cipriota di F. Bustron in L. de Mas Latrie, Melanges historiques V 
(Paris 1884) 432 e in K. Sathas, MB II (Benetia 1873) 474; ulteriore documentazione in Pierling, 
La Russie et POrient (v. n. 179), Appendice 1,183-185, 

Cronaca secondo Nikon, in Polnoe sobranie russkich letopisej XXVII126; lo stesso testo e dato 
dalla Cronaca di Kiril Belozeskij, in Polnoe sobranie russkich letopisej XXVI (Moskva-Leningrad 
1959) 225. 

Pierling, Mariage (v. n. 177) 18 id., La Russie et FOrient (v. n. 179) 37. 

192 Riferendo dell’incontro bolognese con «Finviato del Signore della Grande Russia», la lettera 
sottolinea come quest’alleanza «con la nipote dell’imperatore di Bisanzio» gli stia a cuore in quanto 
«questione prioritaria e oggetto di ogni sforzo e pensiero» per la lealta verso «i principi bizantini 
soprawissuti alla grande catastrofe» e per «il legame indefettibile di patria e di razza»: testo origi¬ 
nale in Pierling, La Russie et FOrient (v. n. 179), Appendice IV, 190-191. 

Palese iniziativa dell’improwisato ambasciatore, non certo ascrivibile a un incarico formale di 
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zione delle basi dogmatiche della trattativa, che non poteva essere frutto ne delle ap- 
prossimative conoscenze ne delle capacitä diplomatiche, ostinatamente scarse, dello 
pseudo-ambasciatore^^^. Personaggio inconsistente e millantatore abituale, il «piccolo 
italiano»^^^ era in effetti un ben strano emissario di Ivan III, privo di effettivo man- 
dato^^^ e non latore di anello nuziale. Ma l’anomalia deUe circostanze parve emergere 
solo dopo l’affrettato matrimonio per procura^^^ che, officiato aU’inizio di giugno se- 


Ivan III ma alla probabile influenza di Bessarione. Deila Volpe lusingö Sisto IV, congratulandosi 
per la sua ascesa al soglio, con poche parole, sufficienti a fomire un appiglio perche si potesse af- 
fermare che il papa aveva ricevuto da Mosca un atto di sottomissione. Deila Volpe gli offri in dono 
merci tipicamente russe: un manto e settanta pelli di zibellino, secondo la testimonianza riportata 
nel Diario concistoriale del cardinale Ammannati (v. n. 180) 141-142. Il Diario attesta presenti 
alFudienza «gli ambasciatori del re di Napoli, dei veneziani, di Milano, dei fiorentini e del duca di 
Ferrara». Il breve dei legati milanesi, il vescovo di Novara Giovanni Arcimboldi e Nicodemo Trin- 
cadino, conferma le circostanze: «Alhora fece entrare uno ambaxatore del duca de Rossia, quäle in 
nostra presentia, cum poche parole gli fece reverentia, im modo che tacitamente gli diede obedien- 
tia, et donogli doi mazeti de sibilini, quali possevano essere da cento, o circa. El papa el recevete 
gratamente, et de poi molti regratiamenti et commendatione, lo regratiö ancora, che sia venuto a 
sposare in nome del Signore suo la sorella di questi zoveni despoti se trovano qui, quäle appeUö per 
figliola dela Sede Apostolica et del sacro collegio de cardinali per esserse alevata qui longamente 
ale spese de la Sancta Chiesa. Per la quäl cosa voleva fossero facte le sue sponsalitie in la basilica 
del principe deli apostoli Sam Piero, ma non disse quando, crediamo peiho serä presto». Lettera 
del 25 maggio 1472 a Galeazzo Sforza, Milano, Archivio di Stato, Potenze estere, Roma 1472. 

Secondo l’accurato resoconto del Diario concistoriale del cardinale Ammannati (v. n. 180), 
Papprovazione delle nozze venne giustificata in Vaticano da argomenti al limite del paradosso, se 
non della beffa, in cui sembra awertirsi la mano occulta di Bessarione: si affermava, sulla base di 
quel breve e goffo incontro, che i Ruteni avessero accettato le risoluzioni del concilio di Firenze e 
accolto quäle metropolita un arcivescovo latino nominato dalla Santa Sede (allusione alla vicenda, 
drammaticamente antitetica, di Isidoro di Kiev?); che chiedessero Pintervento di un legato pontifi- 
cio per studiare gli eventuali errori della loro fede e venire a emendarli; che rendessero formale atto 
d’obbedienza al papa; e che, quand’anche li si dovesse considerare prowisoriamente eretici, i ma- 
trimoni misti officiati secondo il rito romano sarebbero rimasti validi, «poiche il figliol prodigo 
dev’essere richiamato al seno di sua madre, la chiesa, con onore e comprensione». 

Frjazin, secondo la denominazione abitualmente riservatagli, come si e detto, daUe cronache 
russe. Di mestiere falsario al suo debutto in Russia, ortpdosso convertito per il granduca e cattolico 
fervente per il papa, screditato agli attenti occhi dei dogi ma presunto «gran tesoriere e segretario 
del re di Russia» per i vicentini (cf. Pierling, Mariage [v. n. 177] 15, 19, 30, 33), Della Volpe ap- 
pare sempre piü la controfigura del regista nascosto di un’operazione di immensa prospettiva, tesa 
a ridare a Bisanzio un impero. 

n documento che esibi il 25 maggio al concistoro segreto vaticano era una palese e frettolosa 
contraffazione, una piccola pergamenta aperta, munita - ci informa il Diario concistoriale del car¬ 
dinale Ammannati (v. n. 180) 142 - di un sigillo d’oro mobile, su cui erano state scritte in un russo 
elementare, con evidente ignoranza deUe complesse norme cerimoniali che giä regolavano Peti- 
chetta della corrispondenza dei granduchi di Mosca, le seguenti parole; «Al grande Sisto, Pontefice 
Romano, il Duca della Russia Bianca, Ivan, porge i suoi omaggi colpendosi la fronte con la mano e 
chiede che si presti fede ai suoi ambasciatori». Un testo caricaturale, se si pensa che nel XV secolo 
il Gremlino si serviva giä del Tituljamik, che fomiva un accurato elenco dei titoh da attribuire ai 
sovrani stranieri. Ne mai un vero ambasciatore avrebbe osato ridurre a tre scami appellativi la fa- 
stosa formula di presentazione del Gran Principe: cf. Pierling, Mariage (v. n. 177) 22; id., La Rus- 
sie et POrient (v. n. 179) 46. 

Gontro la consuetudine, i cronisti delPepoca tacciono il fatto, che e riportato dal solo Diario 
concistoriale del cardinale Ammannati (v. n. 180) 143—144, secondo cui la cerimonia fu officiata 
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cöndo il rito cattolico, avrebbe dovuto costitiiire preliminare garanzia del manteiii- 
mento della confessione latina da parte della sposa, in base al precedente di Cleopa 
Malatesta^^^^. Nella basilica di San Pietro, al momento dello scambio degli anelli, 
Della Volpe pretese che quest’usanza non esistesse in Russia. La cerimonia fu portata 
egualmente a termine, ma di fatto in questo modo poteva considerarsi nulla dal pxmto 
di vista del rito ortodosso^^^. II sotterfugio era grossolano e, se pure vogliamo credere 
alla sorpresa del papa e della curia descritta nelle fonti^®^, e owio che Bessarione 
fosse al corrente delPintero disegno di invalidazione ecclesiastica del matrimonio 
della sua pupilla, 

Lintervento di Bessarione si awerte anche dietro l’abile operazione con cui gli in- 
genti fondi per la «guerra santa contro i Turchi», custoditi nelle banche di Lorenzo e 
Giuliano de’ Medici sotto la responsabilitä dei cardinali commissari della crociata 
d’Estouteville, Calandrini e Capranica, furono quasi interamente stomati per assicu- 
rare a Zoe una ricchissima dote, pagame le «indispensabili spese» preliminari alla 
partenza^®\ sowenzionare Tequipaggiamento del liuigo viaggio nonche elargire 
un’incentivante diaria alPoscuro vescovo genovese di Ajaccio, Antonio Bonombra, che 
venne inserito nel corteo diretto in Moscovia quäle compiacente legato a latere e nun- 


zio apostolico^^^. All’ «orfana di Bisanzio» furono devoluti seimila ducati^®^, di cui ii 


da un innominato vescovo («operatus est ad Pacem ... episcopus») e i cardinali inviarono solo i loro 
legati, anche se le dame della nobilta romana, fiorentina e senese, insieme all’esule Caterina di Bos- 
nia e al suo seguito, fecero volenterosamente da sfondo. 

Cf. Diario concistoriale del cardinale Ammannati (v. n. 180), ibidem: «Calendis lunii per lega- 
tos Ducis Albae Russiae in Basilica Petri nomine ducis desponsa est despotorum soror Zoe vocata a 
vita ...». Che Fimmediato referente fosse il breve di Martino V, che autorizzava il matrimonio di 
Cleopa Malatesta e ne fomiva le basi canoniche (datato Costanza, 6 aprile 1418, in Raynaldi Anna- 
les VIII [Lucae 1752] 492, ann. 1418, XVII), e osservato anche da Pierling, Mariage (v. n. 177) 23; 
id., La Russie et FOrient (v. n. 179) 47-48. 

Ne fu testimone oculare Teodoro di Gaza, che invio un resoconto dei fatti a Francesco Filelfo: 
la lettera e perduta ma la risposta, inviata da Milano il 1° luglio 1472, puo leggersi in E. Legrand 
(ed.), Cent-dix lettres grecques de Frangois Filelfe (Paris 1892) 163-164, n® 94; cf. Pierling, La 
Russie et FOrient (v. n. 179) 53; id., Mariage (v. n. 177) 24-25. 

Cf. di nuovo il Diario concistoriale del cardinale Ammannati (v. n. 180) 144, secondo cui solo 
il giomo successivo Sisto IV pote, o volle, manifestare alla curia le sue perplessitä sulle scarse ga- 
ranzie formte «dai rappresentanti del signore della Russia Bianca»: «Questus est postridie in Se- 
natu Pontifex, sine mandato Ducis sponsam illam esse». 

Di vestiario e di gioielli anzittuto: Zoe apparve di un’eleganza esotica e fiabesca al ricevimento 
di Virgilio Malvezzi, durante la sosta del corteo a Bologna. Sopra la veste purpurea degli eredi al 
trono di Bisanzio era gettato un mantello di broccato e ermelüno; un turbante disseminato d’oro e 
di perle sormontava la capigliatura; al braccio sinistro, una grossa gemma incastonata a giomo at- 
tirava tutti gü sguardi, come riferiscono le cronache bolognesi del tempo; v. supra, n. 184. 

Lordine di pagamento, datato 20 giugno 1472, si conserva all’Archivio di Stato di Roma: 
«Nos etc. quatenus de pecuniis cruciate et de ducatis Ulis VI (m) CCCC pro quibus certa conventia 
vobiscum de consensu nostro per R“* d. Cardinalem de Ursinis camerarium facta est, tradatis et 
solvatis II" domine Zoe Regine Rusie, filie quondam II"® d. Despotis Romeorum, florenos de camera 
quatuor milia, quos S. Dominus noster eidem donari mandat pro certis expensis per eam in eundo 
ad Rusiam faciendis et aliis causiis. Item de eisdem VI (m) CCCC florenis simüiter tradatis flore¬ 
nos de camera VI (c) R*^ in Christo patri domino Antonio Bonumbre, Episcopo aciensi, pro expen¬ 
sis per eum faciendis qui comitaturus est eandem dominam reginam ad Rusiam. Residuum vero 
dictorum ducatorum VI (m) CCCC retineatis penes vos in parvis, quod residuum est floreni MVIII 
(c) quos in vestris, etc. Datum Rome, etc. XX junii anno primo». Roma. Archivio generale dello 
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dieci per cento andö al vescovo genovese^*^"^, che in seguito si sarebbe dimostrato in ef- 
fetti decisamente docile alla volontä di Zoe nei sovrintendere alla «questione religiosa» 
cui era stato preposto. Infatti, quando il corteo, partito il 24 giugno, arrivo in Mosco- 
via, nell’autunno del 1472, Bonombra non fece molto per evitare che Zoe riabbracci- 
asse con entusiasmo Tortodossia, alla quäle, come i frateUi, era sempre rimasta le- 
gata^®^. Dopo otto piuttosto serene settimane a Mosca, il nunzio ne riparti, a quanto e 
detto nelle fonti russe, coperto di doni dai bojari e dal Gran Principe^^^. 

Il matrimonio tra l’ultima erede imperiale greca e il fondatore dell’impero russo era 
stato celebrato nel frattempo nella basüica dell’Assunzione immediatamente dopo 


Stato. Archivio Camerale, Liber S. Cruciate Coinin. Gen., ann. 1468-1472, 110 v.; ü pagamento 
delle cifre in questione il 27 giugno successivo e confermato dalFattestato che si conserva nello 
stesso Archivio Camerale, Liber depositarii sancte crociate, ann. 1464-1475, 188. 

L’udienza della principessa ebbe luogo il 21 giugno 1472, la stessa data del breve a Ercole I 
d’Este: V. Pierling, La Russie et l’Orient (v. n. 179) 61-62 e Appendice IV, 196. La circostanza, ol¬ 
treche nei Diari del Platina (cf. Pierling, ivi, Appendice V, 193-194), e commemorata da im af- 
fresco del Cavalier d’Arpino nella Sala Baglivi delPOspedale Sistino, recentemente restaurato. Di- 
pinto nei 1599, I’affresco raffigura una scena tanto fantastica quanto ideologicamente pregnante: 
dinanzi a Sisto IV, assiso sul trono pontificio, sono inginocchiati sia Zoe (ormai Sofija), velata e in- 
coronata, cui il papa tende ima borsa con la dote, sia il suo sposo, un immaginario Ivan III, pure 
cinto di corona. A destra, in disparte, i due despoti di Morea e d ’Epiro, raffigurati come vegliardi 
dalle barbe bianche, con corona e scettro, assistono alla cerimonia. E’ questa dunque l’unica rap- 
presentazione occidentale nota delle nozze cattoliche (in realtä, come abbiamo visto, giä in par- 
tenza non valide) tra l’erede del trono di Bisanzio e il primo csar di Russia: cf., ad aggiomare la 
descrizione di Brockhaus utilizzata da Pierling, La Russie et POrient (v. n. 179), Appendice V, 193, 
De Angelis, L’Ospedale di Santo Spirito in Saxia (v. n. 86) 505 e 506, fig. 127. L’epigrafe esplica- 
tiva e pubbhcata da Forcella, Iscrizioni (v. n. 87), VI 438, sia nella versione originale di Platina, sia 
in quella rifatta nel 1599 daU’Holstenio. Il testo della prima, al n“ 1404, e il seguente: «[...] Sixtus / 
Sophiae item Thomae Paleologi fiüae / quae Ruthenorum duci nupserat praeter / amplissima aha 
munera sex milha/aureoriun in dotem largitur»; al n“ 1405 e riportata la versione attuale; v. Ron- 
chi De Michelis, Nota sul matrimonio di Ivan III VasiPeric con Zoe Paleologo (v. n. 184) 422 n. 6. 

Su questo oscuro e interessante personaggio, originario di Costa di Vado, che potremmo forse 
aggiungere al novero degh agenti di Bessarione, cf. Pierling, La Russie et POrient (v. n. 179) 
59-60; fonti documentarie ivi, Appendice V, 195-196. 

Secondo la cronaca di Nikon, Zoe accettö la proposta di matrimonio trasmessa da Della Volpe 
«non appena appurö che il Gran Principe professava la fede cristiana ortodossa». Alla prima tappa 
in terra russa, nella cattedrale di Pskov, il vescovo Bonombra cerco di sfuggire al bacio delle icone: 
fu Zoe a costringerlo alPosservanza della consuetudine orientale. Zoe/Sofija non fu certo plagiata. 
Linflusso pohtico che ebbe suUa formazione della coscienza nazionale del nuovo impero «custode 
della vera fede» fu, secondo la testimonianza pure alquanto severa degli annalisti, grandissimo. Il 
diplomatico Herberstein la descrive come «una donna sovranamente astuta, che ha spesso imposto 
la sua volontä a Ivan»: Rerum Moscovitarum Commentarii Sigismundo libero barone in Herber¬ 
stein, Neuperg et Guetenhag auctore, in E. Starczewski, Historiae Ruthenicae scriptores exteri sae- 
cuh XVI (Berolini et Petropoli 1841) I 8. AlPinfluenza della zarina greca e attribuita con riprova- 
zione dalle fonti russe anche la nuova, fastosa etichetta introdotta allora alla corte moscovita. La 
sua personahtä si impose soprattutto nelle note lotte dinastiche per la successionen di Ivan III: pre- 
valendo contro il potente partito dei sostenitori di Dimitrij, Forfano del primogenito del Gran Prin¬ 
cipe, Zoe/Sofija riusci a imporre sul trono il proprio figlio Vasilij: cf. Pierling, La Russie et FOrient 
(v. n. 179) 155—157; Setton, Papacy II, 319—320 e n. 17. 

Sui fatti occorsi al vescovo in Russia e sui suoi rapporti con il clero e con il granduca cf. Pier¬ 
ling, La Russie et FOrient (v. n. 179) 75 ss. e id., Mariage (v, n. 177) 34-35, con fonti. 


37* 
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Tamvo a Mosca^®^ e sarebbe stato base incrollabile della rivendicazione della corona 
di Gostantino da parte di Mosca, che giä si attribuiva il nome di Terza Roma. Dopo le 
nozze Ivan III assimse come simbolo l’aquila bicipite^®^. Giä prima si fregiava del ti- 
tolo di cesare, csar^ e delFepiteto groznyy\ «temibile», denominazione reverenziale 
propria, come si e accennato, dell’autocrazia bizantina, in cui il sovrano, rappresen- 
tante di dio in terra, assume i suoi attributi giuridico-sacrali; a torto verrä legato 
dalla vulgata occidentale al suo (e di Zoe) nipote Ivan IV e associato alla sanguinaria 
personalitä di questi^®^. Dopo che il passaggio dell’ereditä dell’impero universale or- 
todosso da Bisanzio a Mosca venne teorizzato nelle lettere di Filofej di Pskov e nelle 
loro rielaborazioni^^®, sarä Ivan IV, comimque, a portare a compimento e dare espres- 
sione concreta all’ideologia della Terza Roma, nella linea piü pura del pensiero poh- 
tico di Bisanzio^^F 

Il cardinale Bessarione mori, consumato dalla febbre a Ravenna, il 18 novembre di 
quello stesso anno. Nella sua spregiudicata strategia politica per un’intera vita aveva 
avuto presente tutto il globo, quasi fosse quella sfera armillare che teneva posata da- 
vanti agli occhi nello Studio, come lo raffigura Carpaccio nel Sant’Agostino. Aveva fi- 


Pierling, La Russie et TOrient (v. n. 179) 78-79; id., Mariage (v, n. 177) 33-34. 

Cf. Setton, Papacy II, 319-320 e n, 17; Pierling, La Russie et FOrient (v. n. 179) 141. Sülle 
implicazioni politiche e giuridiche del matrimonio cf. P. Catalano, Fin de FEmpire romain? Un 
Probleme juridico-religieux (v. n. 14) 585 s., nn. 24 e 27, con bibliografia. Agli eredi di Ivan III e 
Zoe/Sofija continuo ad essere attribuito il nome di Paleologhi: Papadopoulos, Genealogie (v. n. 3) 
69. 

Secondo la precisa teologia politica della chiesa ortodossa russa, la groza e un attributo inde- 
rogabile del potere, non legato alFidea di tirannia ma a qualla di maiestas, al dovere del sovrano di 
reggere e correggere; al punto che nel lessico del potere nisso, di derivazione bizantina, «Farea se- 
mantica di groza includeva la clemenza»: A, M. Pancmko - B. A. Uspenskij, Ivan Groznyj i Petr 
Velikij: koncepcii pervogo monarcha, in Trudy Otdela Drevnerusskoj Literatury (Leningrad 1983) 
54-77. SulFuso delFepiteto groznyj da parte di Ivan III cf. Pierling, La Russie et FOrient (v. 
n. 179) 79. Sul trasfondersi della dottrina delFautocrazia universale nel principato moscovita cf. 
Maniscalco Basile, La sovranitä ecumenica del Gran Principe di Mosca (v n. 14), con bibliografia e 
fonti. La concezione bizantina si perpetuerä nelFimpero multietnico zarista fino a quello sovietico 
di Stalin. La sovrapposizione tra la figura del modemo dittatore e quella di Ivan Groznyj e operata 
da S. M. Ejzenstein nella pellicola omonima, che costituisce la piu nota e chiara illustrazione 
dell’ideologia della Terza Roma in etä modema: cf. S. Ronchey, La Terza Roma, Seminario presso 
la Scuola Superiore di Studi Storici di San Marino (maggio 2000), di prossima pubblicazione. 

Testi, varianti e rielaborazioni dell’epistola di Filofej di Pskov «con la confutazione delle pre- 
dizioni astrologiche di Nikolaus Bülow e con Fesposizione dell’idea della terza Roma» si leggpno in 
Catalano - Pasuto (ed.), L’idea di Roma a Mosca (v. n. 184) 135-161 (testo russo) e 346-373 
(trad. italiana), dove si trovano anche le altre fonti principali per la ricostruzione della genesi della 
teoria della Terza Roma nei secoli XV e XVI. In particolare, la celebre epistola dello Pseudo-Filofej 
al Gran Principe di Mosca Vasilij III Ivanovic «sulla terza Roma, sui doveri di chi la govema, sul ri¬ 
tuale del segno della croce», nelle sue due redazioni principali, e pubblicata ivi, 162-168 (testo 
russo) e 376—383 (trad. italiana). Sui testi in oggetto e i loro problemi ecdotici v. Nina V. Sinicyna, 
Criteri per la scelta dei testi e principii di edizione, ivi, xxi-xxviii. Per un^analisi delle idee giuridi- 
co-religiose riguardanti la traslatio ad Russiam della chiesa cristiana (se non anche delFimpero ro- 
mano) e la genealogia «romana» del Gran Principe moscovita cf. M. Capaldo, L’idea di Roma in 
area slavo-ortodossa nei secoli IX-XVI, ivi, xxix-xxxiv. 

Si vedano le celebri lettere a Kurbskij in Catalano - Pasuto (ed.), L’idea di Roma a Mosca (v. 
n, 184) 60-64 (testo russo) e 266-271 (trad. italiana). Una versione italiana completa e ora in 
Ivan il Terribile, Un buon govemo nel regno (v. n. 132) 39-129 e 135-140. 



S. Ronchey, Malatesta/Paleologhi 


567 


nalmente ottenuto il suo scopo: Bisanzio non era finita. La sua ereditä libresca, per 
cosi dire il codice genetico della sua cultura, era depositata nelle grandi casse di legno 
della Serenissima, che avrebbero formato il nucleo della Biblioteca Marciana e di 
tutta rerudizione umanistica. Arricchite di sempre nuovi libri strappati alla devasta- 
zione turca dagli emissari e dagli awenturieri che il filosofo bizantino aveva di volta 
in volta assunto al suo servizio, frugate anche contro la volontä del senato veneziano 
da Aldo Manuzio, attraverso la divulgazione a stampa avrebbero irradiato in tutto il 
mondo la rinascenza dell’intera cultura greca. Quanto al codice genetico vero e pro¬ 
prio della famiglia imperiale Paleologa, la riuscita fuga di Zoe dal controllo dei papi 
lo trasmise alla discendenza moscovita, anche in questo caso con il concorso di emis¬ 
sari e awenturieri come il misterioso «greco Jmij» e ü patetico Della Volpe. Fu cosi 
che l’ereditä giuridico-istituzionale, politica, ecclesiastica e lo stesso costume e modo 
di vita bizantino, caldeggiato nella lettera al pedagogo dei giovani principi attribuita 
a Bessarione dallo pseudo-Sfrantze, fmono lasciati rifiorire nelle mani della piü 
grande potenza nascente in quell’epoca: Fimpero russo dei nuovi «cesari», gli csar. 
Lobliterazione che da allora in poi si produsse nella memoria occidentale di questa 
tradizione e dell’intero emisfero culturale bizantino, censmato e relegato per secoli al 
di lä della cortina di ferro delFOriente slavo, custode delFautocrazia e delFortodossia, 
e responsabile in larga misura degli equivoci, delle censure, degh accecamenti consci 
o inconsci che liguarderanno nei secoli a venire tutto ciö che aveva avuto a che fare 
con Bisanzio, inclusa la Flagellazione di Piero della Francesca. 



DIE FRAUEN UND SOHNE KONSTANTINS V. 
UND DIE SICHERUNG DER NACHFOLGE 

PAUL SPECK/BERLIN 


Die Anregung, das vorliegende Thema zu bearbeiten, kam von einem Buch über Ei¬ 
rene und Konstantin VL\ das mit meinem Buch über Konstantin VI.^ streng ins Ge¬ 
richt geht und das in vielen Punkten auch zum Widerspruch herausfordert. Da es mir 
nicht möglich ist, zu jedem Dissens Stellung zu beziehen^, folge jetzt ein Thema, auf 
das ich seinerzeit nur am Rande einging. 


Die Interpretation durch R.-J. Lilie und erste Kritik 

In seinem Buch notiert Lilie richtig zwei Fakten"^: Vor ihrer Hochzeit mit Leon IV, 
wird Eirene zur Augusta gekrönt, wobei Leon IV nicht einmal Hauptkaiser war^. Eu- 
dokia, die dritte Frau Konstantins V, wird erst nach zehn Jahren^ Ehe und der Ge¬ 
burt dreier Söhne gekrönt, und zwar ein halbes Jahr vor Eirene. Gleichzeitig erhalten 
Eudokias Söhne hohe Ränge: Christophoros und Nikephoros ernannte Konstantin zu 
Kaisares und Niketas, den jüngsten, zum Nobelisimos^. 

Für Lüie sind bei dieser Angelegenheit zwei Aspekte wichtig. Eudokia sei wohl des¬ 
halb gekrönt worden, damit sie nach der Krönung Eirenes als Ranghöhere nicht hinter 
der Schwiegertochter zurückstehen muß^. Das ist zweifelsohne richtig. Bei der Emen- 


^ R.-J. LUie, Byzanz unter Eirene und Konstantin VI. (780-802). Mit einem Kapitel über Leon 
rV. (775-780) von L Rochow, Berl. Byz. Stud. 2, Frankfurt am Main 1996 (im folgenden Lilie). 

^ Kaiser Konstantin VI. Die Legitimation einer fremden und der Versuch einer eigenen Herr¬ 
schaft. Quellenkritische Darstellung von 25 Jahren byzantinischer Geschichte nach dem ersten Iko- 
noklasmus, München 1978 (im folgenden Konstantin VI.). 

^ S. jedoch die Replik 1 im Internet: http://www.fu-berlin.de/ byzneogr/speck.html 
" S. 41-46. 

^ Das ganze Protokoll der Ankunft Eirenes, ihrer Verlobung, Krönung und Hochzeit: Theopha- 
nes Chronographia I, rec. C. de Boor, Leipzig 1883 (im folgenden Theoph.), 444, 15—25. 

^ Diese Zeitangabe ist aber unbelegt; s. unten S. 582, Anm. 104. 

^ Das ProtokoU bei Theoph. 443, 28—444, 8. Zu bemerken ist, daß die beiden ersten Söhne xai- 
aagixia TiEQixecpdXaia erhalten und der jüngste einen ordcpavoc, während Konstantin seinen älte¬ 
sten Sohn Leon schon früher (Theoph. 426, 27f.) ^oreipe ... eig ßacnX^a. Die Unterschiede sind 
also gewahrt. Nach Abschluß der Feiern heißt es: xai oötco TTQofjXOov giTTTOvreg oi ßauiXEii; tura- 
reiov TQipima xai ... Bei unbefangener Lektüre müßte man annehmen, daß mit oi ßaaiXei^ auch 
die Neuemannten gemeint sind, zumal Leon in dem ProtokoU nicht als anwesend genannt wird. 
Man wird also nach TtgofjXOov eine Lücke und eine UmsteUung annehmen müssen: ... TTQofjXdov 
(aus dem Palast. Vorweg gingen die neuemannten Kaisares und der Nobelisimos; darauf folgten) 
oi ßaoiXel^ ^mrovrtQ ... Damit wären dann Konstantin und Leon gemeint, dessen Anwesenheit so 
bestätigt würde. Es handelt sich hier wohl nicht um eine Korruptel, sondern um eine ungeschickte 
Verkürzung des Protokolls. 

® Das Beispiel Epiphania-Martina unter Herakleios mochte noch bekannt sein. Vgl. dazu Epi- 
phania et Martine sur les monnaies d’Heraclius, Revue Numism. 152 (1997) 457-465, hier 463 f. - 
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nung der Söhne Eudokias denkt Lilie an eine (vorläufige) Nachfolgeregelung. Aller¬ 
dings sei dann, um eventuellen Fehldeutungen vorzubeugen, durch die besondere Be- 
handlimg Eirenes imterstrichen worden, daß die eigenthche Nachfolge bei Leon IV. Hege. 

Daß die Söhne der Eudokia in irgendeiner Weise bei der Regelung der Nachfolge 
formell berücksichtigt wiu-den, ist aus verschiedenen Gründen auszuschließen. 

Einmal erhalten die beiden ersten Söhne denselben Titel (Kaisar). Da aber immer 
nur einer Kaiser sein kann, hätte nur eine Prügelei oder das Nachgeben des einen im 
Falle eines Falles eine Entscheidung bringen können. Der Grund für denselben Titel 
dürfte ein anderer gewesen sein^. 

Dann muß man folgendes überlegen: Weim Eudokia gekrönt wird, damit sie im 
Rang nicht hinter Eirene zurücksteht, sollte man annehmen, daß zu diesem Zeitpunkt 
die Ehe Eirenes mit Leon IV. bereits beschlossen war. Ernennt man aber zu diesem 
Zeitpunkt weitere Söhne zu präsumptiven Nachfolgern und stellt sie dadurch über ein 
von Leon und Eirene zu erwartendes Kind? Das halte ich für nicht sehr sinnvoll. 

Wenn bei dieser Ernennung überhaupt eine Nachfolgesicherung vorliegt, dann kann 
es nur für den Fall gewesen sein, daß Leon starb, ohne einen Sohn zu haben, und unter 
der Voraussetzung, daß die beiden ältesten Brüder, die Kaisares wurden, sich gütlich 
einigten und Eirene den ersten Platz, den sie als Augusta hatte, Wegnahmen! 

Hinzu kommt eine weitere Überlegung: Wir wissen zu wenig über die Behandlung 
von Frauen von Mitkaisem hinsichtlich der Krönung zur Augusta. Eirene jedenfalls 
wird unmittelbar vor ihrer Hochzeit gekrönt, so als ob sie einen Hauptkaiser heiraten 
würde. Mm könnte darin in erster Linie eine persönliche Wertschätzung sehen. Doch 
erweist es sich später, wenn Eirene nach dem Tod Leons IV. so unbestritten und ohne 
weitere Formahtäten die Herrschaft als Vormund für ihren Sohn antritt^®, daß das 
am ehesten aufgrund einer im Jahre 780 bereits bestehenden Regelung geschah. Man 
kann sich also auch vorstellen, daß Eirene schon vor diesem Jahr mit einer Funktion 
bei der Nachfolge” oder der Vormundschaft für einen minderjährigen Sohn^^ bestallt 


Neben der Frage des Ranges war aber auch die Versorgung Eudokias von Belang, s. unten S. 570, 
Anm. 19. 

^ Sie erhalten gleichzeitig den Titel Kaisar, weil sie vermuthch Zwillinge waren; s. unten S. 580, 
mit Anm. 91. Das könnte auch erklären, wieso immer der zweite aktiv wird und der erste keine 
Rolle spielt, wie Konstantin VI., S. 54 (424), Anm. 8, und S. 90, ausgeführt. 

Es ist nicht überhefert, wie Eirene Vormund wurde, vgl. Konstantin VI., S. 108, und s. auch 
unten S. 574 mit Anm. 52. 

Falls Leon IV. ohne So hn starb. - Die Annahme ist nicht ohne Bedenken, da Eirene noch ziem¬ 
lich jung gewesen sein muß. Als Präzedenzfall hierfür kann man sich Ariadne denken, die ja die 
Herrschaft weiterreichen konnte (dazu Konstantin VI., S. 339). Eirene hätte also im Falle von Leons 
Tod das Präsentationsrecht gehabt. Dazu wäre nicht einmal ein spezieller Akt nötig gewesen. Daß 
dadurch dann doch bei aller offensichtlichen Liebe Eudokia zurückgesetzt wurde, besagt wenig, 
wenn man berücksichtigt, daß Eudokias Krönung im wesentlichen durch Gesichtspunkte von Ze- 
remonieU und Versorgung (wie unten S. 570, Anm. 19) bestimmt war, während Eirene mit dem prä¬ 
sumptiven Hauptkaiser verfieiratet wurde, so daß die Nachfolge auf jeden Fall in der Linie der di¬ 
rekten Abkunft blieb (dazu imten S. 570, Anm. 16). Vielleicht erklärt sich hieraus auch Eirenes oft 
brutale Zähigkeit, Konstantin nicht an die Macht zu lassen und ihn dann sogar zu beseitigen. 

Normalerweise war dazu der Kuropiates vorgesehen; vgl. Das geteilte Dossier. Beobachtungen 
zu den Nachrichten über die Regierung des Kaisers Herakleios und die seiner Söhne bei Theopha- 
nes und Nikephoros (ÜOIKIAA BYZANTINA 9), Bonn 1988 (im folgenden Dossier), S. 240, 
Anm. 470. Für eine Vormundschaft der Mutter gab es das (mißglückte) Beispiel der Martina; ebd. 
S. 456; allerdings ist Martina bei Nikeph. nach dem negativen Beispiel der Eirene gefärbt, vgl. ebd. 
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worden ist^^. Wenn man dazu noch imterstellt, daß Leon bereits damals sichtlich 
krank war^^, ist die Annahme nicht völhg aus der Luft gegriffen, daß bereits bei Eire- 
nes Hochzeit Pläne bestanden, die Regelung der Nachfolge auch in ihre Hände zu le¬ 
gen, imd zwar vielleicht schon bei der Krömmg und durch sie, so als ob sie als Frau 
eines Hauptkaisers Augusta geworden wäre. So könnte man auch den überaus präch¬ 
tigen Empfang Eirenes in Konstantinopel erklären, der für Lilie ein Rätsel bleibt^^. 

Das würde ferner bedeuten, deiß Konstantin sich an die Regel halten wollte, daß 
die Nachfolge vom Vater auf den Sohn und den Enkel übergeht^^, während Brüder 
keine Berücksichtigimg erfahren. Bei den Halbbrüdern Leons kann man dazu den 
Verdacht haben, daß Konstantin selbst ihre geringe Befähigung zur Herrschaft schon 
gesehen hat^^. 

Wenn man dann noch bejücksichtigt, daß Nikephoros sein breviarium mit der An¬ 
kunft imd Krönung der Eirene beendet (da fängt aus der Sicht des Nikephoros das 
Übel an, das die Dynastie zugrunde richtet!) heißt das auch, daß Eirene schon bei 
ihrer Krömmg eine besondere Stellimg erhielt, und nicht erst 780, also wie vermutet 
das Präsentationsrecht imd eine Voirmmdschaft für alle Fälle angesichts des vermut- 
hch sogar kranken Leon. 

Unter diesen Gesichtspunkten scheint es mir weiterhin wahrscheinhcher, daß die 
diversen Emenmmgen der Söhne Eudokias nicht dazu dienten, sie in die Hierarchie 
einer Nachfolge einzubauen, sondern ihnen eine Apanage zu verschaffen und sie zu 
versorgen^^. Daß die Halbbrüder der Reihe nach als Nachfolger vorgesehen waren, 
die wie Orgelpfeifen einer nach dem anderen auf seinen Einsatz warteten, ist absurd. 


Leon IV. und die Krönung Konstantins VI. 

Nach dem Tod Konstantins V. tritt Leon selbstverständhch die Nachfolge Konstantins 
V. an xmd krönt ziun ersten möghchen, zeremoniell am besten passenden Termin^“ 


S. 428-433 und Intermezzo Nr. 40; Das Testament des Herakleios und die Lüge der Martina, 
S. 450-461; s. auch die folgende Anm. 

Es sei denn, Eirene wäre überhaupt nicht bestallt gewesen, sondern hätte eine gefälschte Ur¬ 
kunde (Testament) vorgelegt, wie es Martina von Nikeph. unterstellt wird; vgl. Dossier, bes. 
S. 457—459. Lilie, wie unten S. 574f., hält so etwas für denkbea. 

Dafür werden sich weitere Indizien finden. Vgl. schon Konstantin VI., S. 92 (478), Anm. 340. 
Ähnliches weiß man von Herakleios Konstantinos; s. Dossier S. 407f. 

>5 S.41f. 

Vgl. Konstantin VI., S. 75-78. 

Vgl. Konstantin VI., S. 90 mit (475) Anm. 317. 

Vgl. Dossier, S. 204, Anm. 406; s. auch oben S. 569, Anm. 12. Die Hypothese, daß Eirene 797 
Nikephoros wegen seiner Loyalität zu Konstantin VI. entlassen hat, stammt von P. Alexander, The 
Patriarch Nicephorus of Constantinople. Ecclesiastical Policy and Image Worship in the Byzantine 
Empire, Oxford 1958, S. 63. 

Konstantin VI., S. 78; pace Lilie, S. 44, Anm. 32. — Auch bei der Krönung der Eudokia spielte 
der Gesichtspunkt der Sicherung einer Apanage neben der -Rangfrage gewiß eine Rolle. 

Ostern des folgenden Jahres; Theoph. 449, 17-450, 23, hier 450, 14. Das zeigt, daß Leon 
keine Schwierigkeiten hatte oder erwartete, sondern rein nach protokollarischen Gesichtspunkten 
vorging. Laut Lihe (S.44: „Im April scheint seine Stellung so weit gefestigt“) ist das ein politischer 
Termin, obwohl Lilie selbst (S. 43, Anm. 29) über die Vorliebe spricht, solche Zeremonien Ostern 
und in der Weihnachtszeit (!; damit meint er den 17. Dezember [!], die Krönung und Hochzeit der 
Eirene; Theoph. 444, 22) vorzunehmen; vgl. dazu Konstantin VI., S. 74. 
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seinen Sohn, Konstantin VL, zum Mitkaiser^^. Zu dieser Krönung ist noch folgendes 
auszuführen^^. 

Bei den zeremoniellen Bitten aller Teile des Staates (Militär, Demen, Zünfte), daß 
Leon seinen Sohn krönen soUe^^, und bei den entsprechenden Eiden der Beteiligten 

werden die Brüder nicht erwähnt, sie haben aber dort auch nichts verloren. Bei den 
Vorbereitungen wurden die Brüder nur insofern berücksichtigt, als auch Eudokimos, 
der jüngste, noch ztun Nobelisimos ernannt wird^"^. So kann die Familie dann am 
Karsamstag in großartiger Eintracht in die Große Kirche ziehen^^. Nachdem Kaiser 
Leon die ivöüni gewechselt hatte und alle oben Genannten ihre Eide schrifthch auf 
dem Altar abgelegt hatten, sprach Leon^^: iöoü, döeXcpoi, Tf|v ainiaiv öptöv TtXiietö xai 
öiüQoüpai äpiv TÖv uiöv pou eig ßamXea. iöoü tx Tfjg ^xxXrimag xal Tfjg xetQÖg toü 
Xqkttoü aÜTÖv TraQaXapßdvere. 

Bei Lüie^^ wird daraus: „Das Einverständnis der Famüie wird durchaus hervorge¬ 
hoben, als Leon IV. ... seine Halbbrüder direkt anzureden und die Krömmg praktisch 
erst auf ihr Verlangen hin vorzunehmen scheint (Zitat von Theophanes 450, 7-9 [wie 
oben]). Zwar ist hierin natürlich auch der gesamte anwesende Xaög angesprochen, 
aber die Anrede als Brüder zielt doch zie mli ch direkt auf die gleichfalls anwesenden 
Söhne Konstantins V. imd Eudokias.“ 

Das aber ist ein Mißverständnis: Die Zeremonie der Ablage der Eide auf dem Altar 
findet am Karfreitag nach dem Wechsel der Endyte durch den Kaiser statt^®. Die Eide 
sind das erste, was auf die neue Endyte zu liegen kommt^^. Der Kaiser fungiert hier 
also als „Priester“ und benützt infolgedessen die priesterhche Anrede „Brüder (in 
Christo)“ für alle Anwesenden. An leibliche Brüder haben dabei weder Leon noch ir¬ 
gendein Zuhörer gedacht. 

Im übrigen ist das ganze Zeremoniell bis zum Sonnenaufgang des Ostersonntags 
bis ins letzte stihsiert^®! 


Die Verschwörung des Nikephoros 

Die kurze Zeit danach erfolgte Verschwörung des Nikephoros stellt sich im Kurzrefe¬ 
rat von Lihe wie folgt dar^L Schon im Mai desselben Jahres wird der Kaisar Nikepho¬ 
ros bei Leon verleumdet, ihm nach dem Leben zu trachten. Leon hielt ein Silention 


21 Theoph. 449,17-450, 23. 

22 Vgl. Konstantin VI., 8779-90. 

23 Theoph. 449, 27-32. 

2'! Theoph. 450, 1. 

23 Theoph. 450, 2-4; Konstantin VL, S. 83; Lihe, S. 44 f. 

23 Theoph. 450, 8-10. 

2^ S. 44, Anm. 33. 

23 Der Wechsel der Endyte ist eine hturgische F unk tion des Kaisers; vgl. Die ENAYTH. Literari¬ 
sche Quellen zur Bekleidung des Altars in der byzantinischen Kirche, Jahrb. öster byz. Ges. 15 
(1966) 323-375, hier 359 mit Anm. 202. 

2^ Schon Konstantin VI., S. 83 mit (469) Anm. 281. 

3ö Daß es sich dabei um ein offizielles Protokoll des Hofes handeln dürfte (Lilie, 8. 44, 
Anm. 33), brauchte Lilie nicht zu entdecken, das konnte er bei mir nachlesen, Konstantin VL, 
8 . 90 (474), Anm. 313a. 

31 8. 45. 
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ab, auf dem allgemein gefordert wurde, die meineidigen^^ Brüder aus dem Weg zu 
schaffen. Er entzog ihnen ihre TiteE'^ und verbannte sie. 

Das ist bei Theophanes folgendermaßen beschrieben^^: tw 5^ Maiw |ir|vi Tfjg oörfjg 
ivöixTioövog öxeßXiidn Nixiitpogog, ö xaiaae xai döeXcpög tou ßaoiX^wg, tw ßaoiXeT (b^ 
i;7nßooXf|v oxeuaCwv xar’ aöroO perd tnradagitüv rivtöv xai argaTÖgtüV xai ^t^qcov ßa- 
oiXixtüV dvdgtbTrtüv xai Koifjaag 6 ßaoiXeüg oiXevriov kv rfi Mayva^gq dv^Oexo Ttj» 
Xaw rd tregi atnroü ^rid^vra. ol 5^ öpodupaööv dveßöncrav toö TragaaroXfivai dpcpoti* 
goug ^x TOÖ peaou, pf| pvTiad^vre«; oi dei dmogxoi & wpoaav tü) Ttargi aÖTwv, p#| 
xaTa5^xe<t^«t l*eTd ddvarov aöroö dSixTidfjvai rd rexva aöroö. 6 ßaaiXeOg toö? 
pöv veiüTegioavra? öeiga? xe xai xoogeöaag d^ibgioev eig Xegocova xai xd xXipaxa 6n6 
TiagaqjüXaxfiv xai daqpdXeiov. 

Der mittlere Satz: oi 5ö öpodupaööv dveßönaav ... d5ixr|dfivai xd x^xva aöxoö bie¬ 
tet mehr Probleme als Lilie (und seinerzeit auch ich^^) annahm: 

Die dei itriogxoi, also das Volk, wollen sich nicht daran erinnern, daß sie ihrem (of¬ 
fensichtlich der Brüder) Vater (also Konstantin V.) geschworen hatten, es nicht hin¬ 
zunehmen, daß seinen Kindern ein Unrecht geschieht. 

„Seine Kinder“ - das sind genau genommen also Leon IV. und seine Halbbrüder. 
Das ist gerade hier unsinnig, wo ein Konflikt zwischen Leon und Nikephoros vorliegt. 
Unsinnig ist auch der Plural, da ja gleich zu Anfang des Absatzes nur Nikephoros an¬ 
gezeigt wird, also einzig involviert ist. 

„geschworen hatten“ - die Umstände sind nicht bekaimt. Lihe nimmt an, daß das 
bei der Ernennung der Brüder zu Kaisares und Nobelisimoi geschehen sei, die, wie 
gesagt, ihnen zu einer Art Nachfolgesicherung (und Berechtigung) verhelfen haben 
soll und einen solchen Eid verlangte. In dem Emennungsprotokoll bei Theophanes^^ 
ist allerdings nicht von Eiden die Rede, imd wenn uns in De cerimoniis I, 43^^ das 
Protokoll dieser Ernennung erhalten ist, ist auch darin nicht belegt, daß ein derarti¬ 
ger Eid geleistet wurde. Es heißt nur (217, 20f.), daß Senat und Heer fordern (daß 
der und der zum Kaisar ernannt wird), daß die Kaiser es versprechen, daß dann 
(218, 15) alle der Ernennung zustimmen und daß später (219, 6f.) ein Dialog Kai¬ 
ser - Volk stattfindet. Daraus kann man vielleicht schließen, daß ähnlich wde bei der 
Krönung Konstantins VI. vorgegangen wurde, es heißt aber nicht, daß auch ein Eid 
geleistet wurde, der ja an sich im Protokoll erwähnt wird.^^ Doch auch wenn das Pro¬ 
tokoll De cerimoniis I. 43 nicht unsere Ernennung meint und bei dieser wirklich ein 
Eid geleistet wxu-de, weit bei diesem Eid sicher nicht gemeint, daß im Konfliktfall (ein 
Bruder stellt sich gegen den anderen) das Volk dadurch zum Eidesbrecher wird, daß 
es sich für den Erstberechtigten, also für Leon IV., entscheidet. Das ist aber genau die 
Tendenz der Stelle, daß die Leute sich gegen Leon hätten stellen müssen. Sie wären 


Daß die Brüder meineidig waren, steht nirgendwo. 

Daß Leon ihnen die Titel genommen hätte, trifft, wenn überfiaupt, nur für Nikephoros zu; 
vgl. Konstantin VI., S. 91 mit (476) Anm. 334. 

3^ 450, 23-451, 2. 

33 Konstantin VI., S. 90 f. 

33 S. oben S. 568, Anm. 7. 

3^ 217, 18-225, 13 (Bonn). Daß sich de cerim. I. 43 auf diese Ernennung zum Kaisar bezieht, 
wird von vielen angenommen, ist aber nicht unbestritten; vgl. I. Rochow, Byzanz im achten Jahr¬ 
hundert in der Sicht des Theophanes, Berlin 1991 (im folgenden Rochow, Theophanes), S. 207, 
mit der gesamten Literatur. 

38 Oben S. 571 f. 
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dann nicht limoQxoi geworden. Das ist seinerzeit mein Problem gewesen, als ich ver¬ 
suchte, die Tendenz dieser Stelle festzulegen, da ja später auch Eirene und Konstantin 
VI. mit den Brüdern ihren Arger hatten^^. 

Doch sehen wir uns noch den Anfang des Passus an: Die Leute schrien einstimmig: 
Leon solle dpcpOTEQOug beseitigen (HaQaorctXfjvai ix tov niaov, was immer das ist: 
Hinrichten, Verbannen, vom Hof vertreiben). dpcpoT^poug hatte ich als „alle“ genom- 
men'^®. Aber welche alle: Die Brüder? Es war aber nm Nikephoros beteüigt! Alle Be¬ 
teiligten, also Nikephoros und die Spatharioi und so weiter? Auch das geht nicht, 
denn geprügelt, geschoren und verbannt werden nur die anderen, Nikephoros (und 
seine Brüder?) wohl nicht^h 

Wie also geht man mit dem immer eidbrüchigen Volk um? Bei Theophanes finden 
sich derartige Vorwürfe auch anderswo^^, aber an einer Stelle, wo die Vorlage sicher 
redigiert worden ist'^'^ (ob durch den Synkellos oder Theophanes, läßt sich nicht sa¬ 
gen). Vielleicht sollte man deshalb auch hier von einer Redaktion des Textes ausge¬ 
hen. 

Tatsächlich, wenn man die (unstimmige und unsinnige) Klage über den Eidbruch 
wegläßt, lautet die Stelle: oi 5^ ÖModupaööv dveßön<Tav toü 7raQa<rraXfivai dp<poTd- 
Qoug ix TOV niaov. Dann hat das Ganze überhaupt nichts mehr mit einem Eid zu 
tun'*“^, sondern das Volk verlangt richtig und berechtigterweise die Beseitigtmg der 
Verdächtigen. 

Interessant ist dabei die Strafe^^: ö 5^; ßaoiXeüg roüg p^v veüJTEQiCTavrag öeiQag te 
xai xovQSvaaq i^ibgiaev Eig Xegaüiva xai rä xAipara i)nö nagaqivXaxfiv xai dacpd- 
Xeiav. Damit sind die Spatharioi, Stratoren und so weiter gemeint. Im Anschluß fehlt 
aber das 5^. Sicher war nämlich die Fortsetzimg: tov öi Nixri(pögov ..., wobei wir nur 
nicht mehr erfahren, was Leon mit Nikephoros machte. Vermutlich war die Notiz, als 
sie in das Dossier des Synkellos geriet, so verstümmelt, daß das Ende fehlte imd man 
glaubte, in der Mitte statt von etwas Unleserlichem die Eide einfügen zu müssen. 

Schließlich wäre dpcpoT^poug nicht „alle“ (Beteifigten, weder alle Brüder noch Ni¬ 
kephoros und die Spatharioi und so weiter), sondern im üblichen Wortsinn „beide“, 
nämlich die VEtOTepiCTavTEg einerseits und Nikephoros andererseits. Was für Motive 


Konstantin VI., S. 91 (476), Anm. 331a. Das hat Lilie völlig mißverstanden, wenn er schreibt 
(S. 45, Anm. 36), ich hätte (ebd.) keine rechte Erklärung für die ganze (!) Episode, was allerdings 
auch mit meiner Quellentheorie zu Theophanes zusammenhinge (?!?). n. b. Als ich Konstantin VI. 
schrieb, hatte ich noch kaum eine Quellentheorie; die fing damals gerade an, sich zu entwickeln! 
Vgl. den Anhang I in Konstantin VI., S. 389—397. 

^ Konstantin VI., S. 91 mit (476) Anm. 329. 

Konstantin VI. S. 91 (476), Anm. 333. 

466, 10-18: Eirene gegen Konstantin; Lilie verweist darauf (S. 46, Anm. 37) mit der Vermu- 
timg, daß wohl Theophanes selbst den hier vorliegenden Passus geschrieben hat. 

Vgl. Konstantin VI., S. 224 f. Ich kann das hier nicht ausführen. 

Selbst wenn imabhängig von dieser Stelle ein Eid zugunsten der Brüder geleistet wurde. Je¬ 
denfalls kann Lilie nicht mehr danüt argumentieren, daß meine Interpretation nicht stimmen 
kann, da ich (S. 44, Anm. 32) den „Sicherungseid Konstantins V. zugunsten der Söhne Eudokias 
nicht diskutiert“ hätte. Ich verweise ihn neben den hier vorgetragenen Überlegungen auf Konstan¬ 
tin VI., S. 91 (476), Anm. 331, und auf S. 74 (460), Anm. 206. - Daß die Kaiserbrüder ein An¬ 
recht auf Nachfolge gehabt hätten, ist im übrigen keine Entdeckung von Lilie, sondern ein alter 
Hut; vgl. Konstantin VI., S. 74f. (460f.) mit bes. Anm. 210 und 212. 

Theoph. 450, 31-451, 2. 
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auch immer Nikephoros hatte, auf eine Nachfolgeherechtigimg hat er sich kaum be¬ 
rufen können^^. 

Facit: Man muß sich wirkhch den Theophsmes ganz genau ansehen, um zu Folge¬ 
rungen zu kommen. 

Was dann das Ende des Kapitels bei Lilie betrifft^^, daß man mit der Nachfolgere¬ 
gelung die häufigen Versuche der Brüder begründen könne, „sie hätten also nicht auf 
einem mehr oder weniger diffusen Gefühl dynastischer Legitimität beruht, sondern 
auf einer dmchaus legaJistischen Basis, närtdich dem einst unter Konstantin V. gelei¬ 
steten Eid zugunsten der von Konstantin angeordneten Nachfolgeregelung“, dann ist 
das einfach falsch. Selbst wenn der Eid nicht erst späterer Redaktion zu verdanken 
ist, dann bedeutete er nach allem, was wir aus Parallelen imd ähnlichen Erwähmm- 
gen schließen können, nur, daß den Brüdern nichts geschehen soU. Ihre Unversehrt¬ 
heit sollte gesichert sein, auch vor Leon IV., solange sie nichts gegen ihn imtemah- 
men. Von einer Nachfolge vel simile kann nicht die Rede gewesen sein. 

Lüie fährt fort'*®: „Gerade 780 hätte diese Regelung greifen müssen, war aber von 
Eirene unterlaufen worden.“ Also hätten die Brüder statt Eirene Vormund werden 
sollen? Oder wie? Die Brüder hätten dann im Kollektiv regiert? Was soll sich denn 
Konstantin V. dabei gedacht haben? Und wie hätte Eirene sich ihre Stellung er¬ 
schleichen können^^? Martina, einer mindestens ebenso klugen und tüchtigen Frau, 
war es - ohne Betrug! - nur vorübergehend geglückt, eine solche Stellimg zu beklei¬ 
den. 


Die Grundlagen der Herrschaft Eirenes 

Bei der Ghedenmg seines Buches, nämlich die Geschichte nach Sachgebieten getrennt 
vorzuführen^®, behandelt Lüie aUes noch einmal^*. Jetzt will er endlich die Frage klä¬ 
ren, auf „welcher rechtlichen Grundlage Eirene überhaupt an die Macht, sprich: an 
die Regentschaft, gekommen ist. Daß Leon IV. sie eigens mit kaiserhchen Vorrechten 
ausgestattet habe^^, finde in den Quellen keinen Rückhalt. 

Lilie zitiert dann Theophanes^: Eirene erhält Ttaeaöö^cog deöOev die Herrschaft 
mit ihrem Sohn. Das Zitat ist leider imvollständig^'*. Danach fährt Lilie fort: „Da alle 
anderen Quellen hier von Theophanes abhängig sind, lassen sich weitergehende 
Schlußfolgerungen kaum abstützen.“ Was für Folgerungen das sein können und wie 


^ Immerhin lebte der Nachfolger Leon IV. ja noch, ein Streit um die Nachfolge Konstantins V. 
war also gar nicht gegeben, sondern nur der Putsch eines jüngeren Bruders gegen den älteren, der 
Kaiser war. Und dazu gibt auch eine Nachfolgeberechtigung kein Recht und keinen Anspruch. Nur 
wenn der Putsch des Nikephoros gelungen wäre, hätte er die Möghchkeit gehabt, diesen Putsch 
und seine daraus resultierende Herrschaft zu rechtfertigen. Aber soweit kam es nicht; der Putsch 
wurde vereitelt. 

S. 46. 

S. 46. 

Mit einem falschen Testament?, wie schon oben, S. 570, Anm. 13. 

Lilie hält sie für gut; S. XXV. 

5’ S. 223. 

Das ist eine Hypothese von R. Hiestand; s. Lüie, S. 223, Anm. 10. 

53 454, 6f. 

5^ Der Passus geht bis 454, 12; s. gleich unten. 



P. Speck, Frauen und Söhne Konstantins V. 575 

sie beantwortet werden müssen, erfährt der Leser bei Lüie nicht, er mag es an- 
derswo^^ nachlesen. 

Jedenfalls überlegt Lilie sich dann drei Möglichkeiten: 1.) Leon IV. hat Eirene als 
Regentin bestimmt. 2.) ln einem allgemeinen Konsens hat man sich für Eirene ent¬ 
schieden. 3.) „Eirene hat ... mehr oder weniger handstreichartig die Regentschaft 
übernommen.“ Das wäre ein erfolgreicher Staatsstreich gewesen. Da der angeblich 
selbst schreibende Theophanes em den rechtlichen Aspekten nur insoweit interessiert 
gewesen sei, daß durch die rechtlichen Aspekte keineswegs die Rückkehr zur Büder- 
verehrvmg diskreditiert werden durfte, sei ihm zuzutrauen, daß er alle Hinweise auf 
einen Staatsstreich unterschlägt, beziehimgsweise der entsprechenden Propaganda 
Eirenes folgt. 

ln einer Anmerkung^^ fügt Lilie noch hinzu, daß Theophanes nicht zugeben 
konnte, daß Eirene von dem Ikonoklasten Leon IV. eingesetzt oder durch eine Aktion 
vom Senat, Volk und Armee als Regentin bestätigt worden wäre. Der „höhere Sinn“ 
bei der Wiederherstellung der Bilderverehrung dmch Eirene läge ja gerade deuin, 
daß nicht ein starker Kaiser, sondern eine Witwe und eine Waise die Rückkehr zm* 
Orthodoxie vollziehen und so das Wirken Gottes offensichthch machten. Daß hier die 
Fortsetzung des obigen Zitats^^ vorliegt, erfährt der Leser nicht. 

Zu alledem ist folgendes zu sagen: Die Fälle 2.) und 3.) wären protokollarisch 
identisch: Ein Putsch wird im Protokoll grundsätzlich legitimiert, ist also kein Putsch 
mehr! Und auch das Protokoll von Fall 1.) wäre positiv. Alle Protokolle wären also 
günstig für Eirene gewesen. 

Nim finden sich bei Theophanes zahlreiche Protokolle oder protokollarische Noti¬ 
zen zu Herrschaftsantritten, auch wenn natürlich nicht alle, die es gegeben hat, auch 
erhalten sind. Der Nachweis aber, daß Protokolle weggelassen wurden, weil der Vor¬ 
gänger eine andere religiöse Einstellung hatte als der Nachfolger, dürfte für Theopha¬ 
nes (das heißt für den Synkellos) schwer zu führen sein. Der Synkellos schätzt Proto¬ 
kolle und fügt sie in sein Dossier, wo er sie nur hat bekommen können. Das gilt auch 
zum Beispiel bei dem Übergang von Leon 111. zu Konstantin V.: Das Protokoll, auch 
wenn es durch Interpolation entstellt isü^, liegt vor! Mit diesen Protokollen wird ge¬ 
zeigt, daß die Herrschaft legal ist und legal tradiert wird. Auch ein ketzerischer Kai¬ 
ser kann die Herrschaft legal weitergeben! 

Wen n also Eirene als Regentin regieren wollte (was sie dann sicher tat) oder wenn 
sie die Bilder wiederherstellen wollte (was sie 780 sicher noch nicht wollte), mußte sie 
ihre Stellung so erhalten haben, daß ein positives Protokoll darüber berichtet. Daß 
das nicht als ProtokoUnotiz bei Theophanes steht, hat andere Gründe, nämhch den, 
daß der Synkellos keine entsprechende Notiz gefunden hat. Der Text mit dem napa- 
Öö^cog deödsv und der Witwe und der Waise hat also nicht eine Protokollnotiz ver¬ 
drängt, sondern ist vermutlich deswegen genommen worden, weil der Synkellos 
nichts anderes hatte. Das Datum hat er wohl aus einer Kaiserliste bezogen. Eirene er- 


Konstantin VI., S. 105—109. 

56 S. 223, Anm. 12. 

5"^ Theoph. 454, 8-12, im Anschluß an oben S. 574, Anm. 53. 

5® Vgl. Ich hin’s nicht, Kaiser Konstantin ist es gewesen. Die Legenden vom Einfluß des Teufels, 
der Juden und des Moslem auf den Ikonoklasmus (IIOIKIAA BYZANTINA 10), Bonn 1990 (im 
folgenden Ich bin’s nicht), S. 441 f. 
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hielt die legale (oder legalistisch protokollierte) Macht, die also in einem Protokoll 
festgehalten wm*de, auch wenn dieses nicht erhalten ist. 

Tatsächhch kommt ja dann auch Lihe nach der Analyse der Verschwörung vom 
Herbst (ich führe sie nicht vor) zu dem Ergebnis'’'^, daß Eirene wohl legal an die Re¬ 
gentschaft gekommen ist, daß es aber einen Gegensatz zwischen den Anhängern der 
Brüder vmd denen Eirenes gab. Wir sind genauso weit wie zu Beginn. 

Doch ist das Thema hier nicht abgeschlossen. Einige Fragen sind noch zu behtm- 
deln: die Geschichte der Rückgabe der Krone Leons IV. durch Eirene, die Nachrich¬ 
ten über die drei Frauen Konstantins V. und die angebliche Taufe zweier Söhne Kon¬ 
stantins V. 


Die Rückgabe der Krone Leons IV. durch Eirene 

Wenn ich LiUe^® richtig verstehe, hat die Rückgabe der Krone den Hintergrund, daß 
Eirene eine Krone Leons IV. zurüc kb rachte. „Zu welchem Zweck das geschah, kön¬ 
nen wir kaum noch sagen.“ Es folgt dann*^h „Eirene könnte einer althergebrachten 
Tradition gefolgt sein. Immerhin sind die Kronen anderer Kaiser in der Hagia Sophia 
aufgehängt worden, man denke beispielsweise an Maurikios oder Herakleios.“ 

Nim werden ausgerechnet die Kronen des Maurikios und des Herakleios als dieje¬ 
nigen Kronen genannt, die Leon IV. wegnimmt^^. Außerdem behandelt Lihe nicht die 
Legende, daß Heraklonas die Krone des Herakleios, die Herakleios Konstantinos aus 
der Kirche genommen und mit dem Vater begraben habe, der Kirche zurückgibt^. 

Es gibt in der Hagia Sophia Votivkronen. Aber wie sie dahin gelangen, weiß man 
nicht. Nach der Stelle über Heraklonas sieht es so aus, als würden Kaiser selbst sie 
stiften - nach der Krönung^“*? Es scheint dann behebt zu sein, daß Kaiser sie entfer¬ 
nen, aus (angeblicher) Lithomanie (Leon IV.) oder um sie mit dem Betreffenden zu 
begraben (Herakleios Konstantinos). Das könnte dann wahre Vaterhebe sein. 

Lihe schlägt jetzt als Hypothese vor, daß Kronen von Kaisern nach deren Tod sozu¬ 
sagen Gott zurückgegeben wurden. Also wäre eine solche zeremonielle Handlung an¬ 
gesichts der exzeptionellen Stellung Eirenes als Regentin nicht auszuschließen, mit 
dem Zusatz^^: Das könnte auch der Ausgangspunkt für die angebhche Freveltat Le¬ 
ons IV. gewesen sein. 

Hierzu will ich nur folgendes sagen: Entweder ist eine Rückgabe der Krone übhch, 
dann kann sich kaiun eine solch bösartige Legende dranhängen. Und wenn es etwas 
Einmaliges gewesen sein soU, dann muß Eirene einen Grund genannt haben, warum 
sie die Krone zurückgibt. Das geht alles nicht auf. Wahrscheinhch sind beide Teile des 
Vorfalls (Wegnahme und Rückgabe der Krone) erfunden worden^^, um Eirene (gut!) 


59 S. 224-226. 

“ S. 222. 

5» S. 222, Anm. 7. 

Vgl. C. Sode, Untersuchungen zu De aministrando imperio Kaiser Konstantins VII. Porphyro- 
gennetos, Varia V (IIOIKIAA BYZANTINA 13), Bonn 1994, S. 145-260 (von Lilie nicht zitiert), 
S. 217, Anm. 168; vgl. Lihe selbst, ohne Querverweis, S. 335. 

55 Dossier, S. 473 f., eine Stelle, die Lilie kennt; s. unten Anm. 66. 

5"* Bekanntlich gibt es in Byzanz keinen Krönungsomat und keine „Kaiserkrone“. 

55 S. 222, Anm. 9. 

55 So schon Dossier, S. 474f. Lilie kennt die Stelle, sagt aber (S.222, Anm. 5): „Speck, Konstan- 
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und Leon IV. (böse!) auseinander zu dividieren. Das aber muß sehr viel später (nach 
dem Tod des Synkellos? Von dem zweiten Theophemes?) gemacht worden sein. 


Die Taufe Konstantins V. 

Zu behandeln ist da nn die Taufe Konstantins V. selbst. Es ist ganz offensichtlich, daß 
bei Theophanes^^ in das entsprechende Protokoll Teile aus einem Pamphlet gegen 
Konstantin V. eingebaut sind^^, wonach Konstantin das Taufbecken verunreinigte 
imd Germanos darin ein böses Omen für die Kirche erblickte^^. Lihe, der die Unter¬ 
schiede von Nikephoros und Theophanes herausstreichen will^®, übersieht, daß bei 
Theophanes nach dem interpolierten Teufelsgestank (mit Schwefel) und der Weissa¬ 
gung des Germanos das originale Protokoll der Taufe weiter gehUh toötov (den ge¬ 
tauften Konstantin V.) oi trpouxovrec tcöv öepdrwv xai rfjc cn)Y>t^nTOü ßaTmad^VTa 
öveöä^avTO. Das muß man so verstehen, daß nach der Taufe alle hintereinander den 
brüllenden, frierenden Konstantin in die Hände nahmen imd dem nächsten weiter¬ 
reichten. Also: Diese alle waren die Paten Konstantins V. Sein Vater Leon III. hatte 
die Intention - wohl nach den Wirren zu Beginn des Jahrhunderts -, seine Dynastie 
fest zu gründen, und machte alles, was Rang und Namen hatte, zum Paten seines 
Nachfolgers. 

Nun habe ich oben schon behandelt, weu'xun Konstantin V. seine dritte Frau erst 
krönte, als praktisch Eirene schon vor der Tür stand^^. Wir müssen weiter ausholen 
und alle Frauen Konstantins betrachten: 


Eirene, die erste Frau Konstantins V. 

Über die erste Frau Konstantins, Eirene, ist folgendes zu wissen wichtig^^: Theopha¬ 
nes 409, 30-410, 3: T0ÖTÜ3 tw grei A^wv 6 ßaoiXeüg Tf|v dviyariga Xayavou, toö twv 
ExüOcüv öüvaaroü, Tip uicp Kcovoravrivw ^vupcpeüaaro, Troipaag aÖTf|v Xgicmofvfiv xai 
övopöaag auTfjv EiQfjvnv expadoöaa töc iega YQdppaTa Öi^TrgeTte eöaeßeia Tf|v 


tin VI., S. 101 f. und S. 112, hat die Überlegung (daß Eirene sich von Leon distanzieren woUte) 
später, Dossier, S. 474f., auch wieder zurückgenonunen.“ Nein, ich habe alles für eine Legende ge¬ 
halten! 

400, 3-17. 

^ Ausführlich in Ich bin’s nicht, Index s. v. Konstantin V., Taufe (dazu noch S. 446), sowie 
ebd. Anbang 6: Ein ikonoklastisches Pamphlet in Form einer Vita Konstantins V., S. 440—448. 
Vgl. auch I. Rochow, Kaiser Konstantin V. (741—775). Materialien zu seinem Leben imd Nach¬ 
leben. Mit einem prosopographischen Anhang von C. Ludwig, I. Rochow und R.-J. Lüie, Berl. Byz. 
Arb. 1, Frankfurt am Main 1994 (im folgenden Rochow, Konstantin) S. 8f., und s. unten Anm. 92 
und 94. 

Theoph. 400, 7-13; dazu (s. schon die vorangehende Anm.) Ich bin’s nicht, S. 48, Anm. 75, 
und S. 446, Anm. 1123. 

S. 392; daß Theoph. (Synkellos) weiter an dem Dossier gesammelt hat, nachdem Nikeph. es 
benutzt hat, sage ich immer wieder; das braucht Lüie nicht zu beweisen! 

Theoph. 400,13 f. 

72 S. 568f. 

7^ Vgl. auch den Anhang bei Rochow, Konstantin, S. 212 f. 
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TOUTwv öuacreßeiav ^Xevxouaa. Nikephoros^"* 58, 28-59, 2 (de Boor = 63, 1-4 
Mango): ev & 5e outiü xaCra ETTgaxTETO exttepttei 6 ßaoiXEVx; ttqöc xöv xoü s^oug xwv 
XaCdgwv i^youpevov xai xf|v aöxoü ^yariga pExaTi^luTTExai xai xw uiw Kcovoxavxivtü 
Eig YuvaTxa xaxriYY^tltre- 

Das Datum (bei Theophanes ist es das Jahr 731/32. Bei Nikephoros liegt vorher die 
Ernennung des Anastasios zum Patriarchen, danach das Erdbeben von 740)^^ deutet 
darauf, daß Konstantin noch ziemhch jung war. 

Lüie^® benutzt diese Heirat wieder zu einem Seitenhieb: ... „Bezeichnend ist, daß 
beide Autoren in der eigenthchen Mitteilung fast identisch sind. Aber Theophanes 
fügt dann noch einen antükonoklastischen Kommentar an, imd man hat eigentlich 
nicht den Eindruck, daß Nikephoros seine Vorlage hier kürzt, sondern eher, daß 
Theophanes sie nachträghch erweitert hat.“ Dazu noch^^: „Es wäre ein verführe¬ 
rischer Gedanke, hier einen mögUchen Vorgriff auf die spätere Eirene anzimehmen, 
auf den Theophemes durch den gemeinsamen Vornamen gekommen sein köimte. 
Doch ist dies nicht beweisbar.“ Hierzu ist folgendes zu sagen: LiUe bringt dieses Bei¬ 
spiel, um meine Theorie eines Dossiers des Synkellos zu widerlegen. Sei’s drum. 

Allerdings, werm Lüie erklärt, daß beide Autoren „fast identisch“ sind, so liegen in 
Wahrheit zwei völlig verschiedene Notizen vor. Nikephoros bringt (in seiner übhchen 
Umformidierung) die Einleitung einer Protokollnotiz, und zwar über die Verhandlun¬ 
gen mit dem Khagan, die Einholung der Braut und die Verlobimg. Darauf folgte si- 
cherüch die ProtokoUnotiz über die eigentüche Hochzeit mit etwa folgendem Wort¬ 
laut: „und am x. Wochentag, dem x. des Monats x der x. Indiktion fand in der Kirche 
X. die Hochzeit statt, wobei Patriarch Anastasios die Zeremonie vollzog.“ Davon steht 
keine Spur bei Nikephoros. 

Es bleibt offen, ob er die Fortsetzimg seiner Notiz nicht hatte (diese also im Dossier 
verstümmelt war) oder sie aus einen uns unbekannten Grunde wegließ. Daß er ein 
Datum wegUeß, entspricht seinen Gepflogenheiten, besagt also nichts zu der Frage 
seiner Vorlage. 

Bei Theophanes ist jedoch von der Hochzeit die Rede, auch in der Formulienmg ei¬ 
nes Protokolls, aber ohne Datum. Die Vorlage war also wohl kein Protokoll, sondern 
eine chronographische Notiz (aus einer Chronik?), die die Hochzeit im richtigen Jahr 
erwähnte, so daß der Synkellos sie einordnen konnte, auch wenn er das Tagesdatum 
nicht erfuhr. Hier scheint mm auch der Grimd gefunden zu sein, warum Theophanes 
nicht die (verstümmelte) Notiz, die Nikephoros brachte, übernahm: Da erfuhr er 
nichts über die Hochzeit (die Protokollnotiz weir also wirklich verstümmelt)^®, imd 


Zitiert nach Nicephori Archiepiscopi Constantinopolitani opuscula historica, ed. C. de Boor, 
Leipzig 1880, und Nikephoros, Patriarch of Constantinople, Short History, Text, Trtuislation and 
Commentary by C. Mango, Washington D. C., 1990. 

S. auch Rochow, Theophanes, S. 130. 

^6 S. 393. 

S. 393, Aiun. 37. 

Mehr Reste haben sich bei Michael dem Syrer (Chronique de Michel le Syrien par J.-B. Chabot 
II, Paris 1901 [im folgenden Mich. Syr.]), S. 501, und im Chronicon 1234 (Chronicum Anonymum 
ad annum Christi 1234 pertinens I, interpretatus est I.-B. Chabot (CSCO Script. Syii, Series Tertia, 
Tom. XIV), Louvain 1937 [im folgenden Chron. 1234], S. 242, 4—7, erhalten. Ich verzichte hier 
auf eine Analyse, weise nur darauf hin, daß beide und Nikeph. aus einer gemeinsamen Vorlage, 
wohl dem ersten Dossier des Synkellos schöpfen; vgl. Dossier, S. 185-187. 
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das, was dieses Protokoll sonst noch hatte, fand sich praeter propter auch in der 
chronographischen Notiz. 

Und diese Notiz berichtete noch mehr, nämhch daß Eirene Christin wurde imd 
dazu noch eine bessere als Leon und Konstantin. Das genügte dem Synkellos, diese 
Notiz vorzuziehen. Das besagt aber nicht, daß hier Theophanes die Notiz später er¬ 
weitert hat, sondern daß diese chronographische Notiz aus einer Zeit stammte, als 
man bereits den Glauben der Kaiser Leon und Konstantin relativieren konnte, also 
nach 802, dem Ende der Dynastie^^. Diese Notiz gelangte also auch später in das 
Dossier®®. Dazu hegt auch der Topos vor: Eine Frau beschämt die Männer. Dieser To- 
pos aber blühte unter Kaiserin Eirene®k Insofern ist hier vielleicht wirklich auch an 
Kaiserin Eirene gedacht, aber nicht so, wie Lili e sich das vorstellt. Doch ist eine sol¬ 
che Annahme nicht nötig! 

Eirene ist die Mutter Leons IV., der erst am 25. Januar 750 geboren wurde®^, wahr- 
scheinhch weil Konstantin und Eirene, auch als sie erwachsen waren, lange Zeit kein 
Kind bekamen. Wann Eirene starb, kann erst weiter unten gesagt werden. 


Maria, die zweite Frau Konstantins V. 

Über die zweite Frau, Maria®®, haben wir nur eine Notiz (Nikephoros 65, 12 f. (de 
Boor = 70, 5f. Mango): rourcp 5^ dreXeöra xax Magxa Auvoucrra fj aüroö Yagerfi. 
Diese Notiz ist durch das tv toötuj datiert: Während der Einnahme Melitenes nach 
der JCrömmg Leons IV®'*. Das wäre das Jahr 751. 

Bis hier ergibt sich folgendes: Konstantin hat Eirene sehr jung geheiratet. Dann 
bheb die Ehe lange Jtihre kinderlos. Endhch wird im Jahre 750 Leon geboren, imd 
751 stirbt Maria, die zweite Frau. Das bedeutet, dtiß Eirene bereits vorher (wahr- 
scheinhch im Kindbett) gestorben sein mxiß. Konstantin mxiß dann sofort (ohne 
Trauer!) Maria geheiratet haben, die ihrerseits sehr bald (vielleicht auch im Kindbett, 
nach neun Monaten) mitsamt ihrem Kind gestorben ist. So köimte es gewesen sein, 
imd war dennoch nicht so. Man muß sich nämlich fragen, warum der Synkellos diese 
Notiz über den Tod der Maria nicht bringt, obwohl Nikephoros sie aus dem Dossier 
bezogen hat. 

Die Antwoit ist, daß die Notiz so verstümmelt (xmleserhch) war, daß sie nicht mehr 
verwertet werden konnte. Nikephoros aber, der das Dossier viel früher benutzte, über¬ 
nahm sie, doch las er vöUig falsch statt (des xmleserhch gewordenen) Namens der Ei- 


Auf dem Konzil — und dxum bis 802 — wurden die „ikonoklastischen“ Kaiser mit Rücksicht auf 
die Dynastie nicht belangt; vgl. Ich bin’s nicht, S. 27 f. und Anhang 2: Die Haltung des Konzils zu 
den ikonoklastischen Kaisern, S. 307—312. 

Nach C. Mango und R. Scott, The Chronicle of Theophanes the Confessor Byzantine and Near 
Eastem History 284-813, Oxford 1997, S. 568, Anm. 1, ist der Begriff Skythen in dieser Notiz 
classicising, also wohl wirklich später. 

Konstantin VI., S. 105-108, dazu Ein gleichzeüiger Hymnos angeblich auf den HeUigen Epi- 
phanios, Varia V (IlOIKIAA BYZANTINA 13), Bonn 1994, 261-286, hier S. 263, Anm. 6 (korri¬ 
giere; 197 in 107). 

Theoph. 426, 14-16: xfj 5^ xe' roö lawouagtou pnvög Ttig aimjc / ivöxxrxwvog fer^xOtl tx?) 
ßaoxXeT Kcövotovtxvü) ulög, öv dttwvöpaoe Adovro, iv. xfig roö Xayüvox; Tfjg XaCaglag Oüyotqöx;. 

®® S. auch Rochow, Konstantin. S. 11. 

®'* Theoph. 426, 26-29, und 427,11-16. S. auch Rochow, Theophanes, S. 165. 


38 Byzant. Zeitschrift 93/2 
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rene den der Maria, wahrscheinlich weil er wußte, daß Konstantins V. zweite Frau die¬ 
sen Namen hatte. Die Notiz meint also eigentlich den Tod der Eirene. Wie zur Bestä¬ 
tigung sagen Michael der Syrer^ und das Chronicon 1234**^, daß Eirene starb und 
Konstantin darauf drei Jahre um sie trauerte. Auch wenn die Berichte bei den Syrern 
legendär angereichert sind,®^ ist an dem wesentlichen Inhalt der Aussage, der dreijäh¬ 
rigen Trauer um Eirene, nicht zu zweifeln. Nach Michael dem Syrer ist das Todesjahr 
1063 (= 752), während nach dem Chron. 1234 in dem Jahr, das auf das Todesjahr 
folgt, der Feldzug gegen Mehtene liegt (263, 1-3). Man kann also davon ausgehen, 
daß Eirene 751 wohl an den Folgen der späten Schwangerschaft und der Geburt starb 
imd Konstantin nach einer geziemenden Trauerfrist etwa 754 seme zweite Frau heira¬ 
tete. Wann Maria starb, ist nicht überhefert. Die Ehe mit ihr blieb wohl kinderlos. 


Eudokia, die dritte Frau Konstantins V., 
und die angebliche Taufe ihrer ersten Söhne 

Die dritte Frau Konstantins war dann Eudokia^®. Von ihr sind weder das Datrnn der 
Hochzeit®^ noch ihr Tod überhefert. Erwähnt wird aber, wie man sagt, die Taufe 
zweier ihrer Kinder. Nach dieser Notiz (Theophanes 442, 15 f.) sind wir im Jahre 767, 
und es heißt: Konstantin V. habe zwei seiner Kinder von seiner dritten Frau mit sei¬ 
nen eigenen Armen angenommen: 5öo yae Tsxva auroö Ttjc TQlniq yuvaixög raTg 
dyxdXaxg aöroö öe^dgevog fjv. 

Daraus schheßt man zunächst^®, daß die beiden Söhne Christophoros und Nike- 
phoros gemeint sind, eine Annahme, die dadurch bestätigt wird, daß von nur zwei 
Kindern die Rede ist, also weitere noch nicht geboren waren. Diese Annahme könnte 
aber, wenn sie stimmt, ihrerseits bestätigen, daß die beiden Zwillinge waren^h 

Wichtiger aber ist, daß der ganze Abschnitt Theophanes 441, 5-443, 26 im We- 
senthchen aus Teilen des von mir so genannten „Peunphlets gegen Konstantin V.“ be- 
steht^-^. Nach dem Mord an Patriarch Konstantin klagt der Verfasser des Pamphlets 
(442, 13 f.): ö) Tfjg dXoYfac xai (ipöxiiTog xax dcoTtXaYXviag xoü dvriiLi^eox) driQog- Das 
sieht wie ein Ende, ein Übergang aus, xmd wirkhch fähit der Text mit etwas Neuem 
fort (442, 14-16): oux fiödcmi rnv dyiav xoXupßxidQav ö ddXxog-^^ öuo yäg lixva 
aiuoö Tfjg TQXTtig yuvaxxög raxg dyxdXaxg aüroü öe^djjsvog fiv. Dann geht die Be- 
schimpfxmg weiter (442, 16 f.): trdvroTe ntv oöv 9T|exu)5r|g töv tqöttov xax dvpfjpeQog 
fjv. 


Mich. Syr., S. 517 f. Nach Mango, Kommentar zu Nikephoros, S. 218, ist er mistaken ! 

80 Chron. 1234, S. 262, 29-37. 

8 ^ Ich analysiere das hier nicht. 

88 Vgl. Rochow, Konstantin, S. 11-15. 

80 S. unten S. 582, Anm. 104. 

08 Vgl. Rochow, Theophanes, S. 201, und Konstantin, S. 12. 

o' Konstantin nahm wie wohl an demselben Tag in seine Arme. S. auch oben S. 569, Anm. 9. C. 
Mango, St. Anthusa of Mantineon and the Family of Constantine V, Anal. Roll. 100 (1982) 
401-409, hier 407 f., deixkt an eine Taufe der Anthusa xmd ihres Zwillingsbruders Christophoros 
(oder Nikephoros) durch den Patriarchen Konstantinos; dagegen Rochow, Theophanes, S. 201: Pa¬ 
triarch Konstantinos ist nicht das Sxibjekt. 
o“-^ Dazu oben S. 577, Anm. 68. 

08 De Boor als Frage. 
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Es leuchtet sofort ein, daß die Bemerkung über das Taufbecken und die Annahme 
der Kinder eingeschoben ist. Dabei hat der erste Teü (oi)x fiö^orri Tf|V dtvicxv xoXun- 
ßndgav 6 SdXio?) überhaupt nichts mit den beiden Söhnen Konstantins V. zu tun, 
sondern ist eine polenüsche Reminiszenz an die Legende über seine eigene Taufe, wo 
er in das Becken schiß und dadurch die Taufe und das Taufbecken entehrte^"*. Der 
Rest der Notiz (56o yäg Tixva auroö Ttjc Tgini? yiJvaixög iv raig auroö 

öe^dpevog fjv) begründet also ursprünglich nicht die Verimehrung des Taufbeckens 
durch Konstantin, sondern ist zunächst nur eine Feststellung, bei der man weder sa¬ 
gen kann, ob sie polemisch gemeint war noch was sie überhaupt bedeutet. Normaler¬ 
weise deutet man sie auf eine Patenschaft Konstantins V. für seine beiden Söhne. 

O. Kresten^^ denkt daran, daß Eudokia nicht hoffähig war^^ und deshalb keine Pa¬ 
ten zur Verfügung standen, so daß Konstantin selbst Pate sein mußte. Doch scheint 
dieser Grund nicht zuzutreffen^^, da ein Kaiser am Hof immer einen Paten findet und 
da jede Frau eines Kaisers dimch die Ehe hoffähig wird, auch wenn sie Sklavin war 
oder die dritte Frau ist, solange das nicht gesetzhch geregelt ist. 

Als anderen Grund für eine Patenschaft Konstantins V. könnte man die böse Er¬ 
fahrung nennen, die er selbst mit der von seinem Vater für ihn vorgenommenen Pa¬ 
tenschaftsregelung gemacht hat: Er war ja von den ngouxovreg der Themen rmd des 
Senats aufgenommen worden^®, daß heißt, sie alle waren für ihn im Sinne einer Pa¬ 
tenschaft vertmtworthch. Leon III. tat also das, was später Leon IV für seinen Sohn 
Konstantin VI. mit den Eiden vor der Krönung versuchte^. Doch was wurde daraus? 
Kaum ist Leon III. tot, rotten sich (bis auf den Patrikios Beser) diese TtQoßxovreg zu¬ 
sammen und fallen über Konstantin her. Einer unter ihnen’®® und dann der mächtig¬ 
ste ist sicher Artabasdos, der sowieso Konstantins Alptraum wurde (vergleiche das 
XQioropdxog, das dann eine solche RoUe spielte)’®’. Also hätte Konstantin sich sagen 
können, daß er es dann Heber selbst machen wollte, bevor er einen weiteren Sicher¬ 
heitsmechanismus erfand und ausprobierte. Doch hat dieser Vorschlag die Schwierig¬ 
keit einer Aufwertung von Christophoros und Nikephoros gegenüber dem erstgebore¬ 
nen Leon’®^ und könnte zu dem Schluß verleiten, daß doch eine Nachfolgeregelimg 
beabsichtigt war! Außerdem bietet eine Patenschaft des Vaters nach dessen Tod kei¬ 
nerlei Sicherheit für die Patenkinder. 

Man sollte also von einer Patenschaft Konstantins für seine zwei Söhne absehen 
und einen anderen Gesichtspunkt vorziehen, der etwas mit Stolz und Treue zu tun 
hat: Wenn, wie gesagt, das Argument der Nicht-Hoffähigkeit einer Sklavin nicht zu- 


Theoph. 400, 9f.: dcpoöeöaavrog aöxoö rfi dyii? xoXujLißnOQqc; s. auch oben S. 577, 
Anm. 69. 

In einem Brief an I. Rochow, vgl. deren Konstamtin, S. 12. 

^ Er hat dabei die Novelle CoU. I, 28 in Auge, die, wenn sie auf Eudokia gemünzt wäre, bewei¬ 
sen würde, daß sie Sklavin war; s. unten S. 583 mit Anm. 111. — Ich danke hier wieder einmal Otto 
Kresten von ganzem Herzen imd freimdschafthch für eine briefliche Diskussion der Problematik 
und eine Lektüre des Manuskripts, woraus mir viel Klarheit erwuchs. 

So auch Liüe, S. 394, Anm. 40. 

S. schon oben S. 577. 

99 S. oben S. 57L 

In Artabasdos, der rechtgläubige Vorkämpfer der götthchen Lehren (IIOIKIAA BYZANTINA 
2), Bonn 1981 (im folgenden Artabasdos), habe ich diesen Aspekt nicht gesehen. 

’®’ Artabasdos, S. 142f. und Anhang IV, S. 245-266. 

Wie die Patenschaft Leons IV. geregelt war, erfahren wir nicht. 
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trifft, gibt es meines Erachtens nur einen Schluß: Konstantin war zu diesem Zeit¬ 
punkt, als er seine Kinder annahm, überhaupt noch nicht mit Eudokia verheiratet. 
Sie war seine Kebse, wahrscheinlich weil seine zweite Frau noch lebte, dabei aber 
kinderlos gebüeben war! Und so wird auch wahrscheinlich, daß Konstantin V. seine 
dazumal noch unehelichen beiden ersten Söhne angenommen xmd als seine Kinder 
anerkannt hat. Dann liegt aber gar keiue Patenschaft vor, sondern eine Anerkennung 
seiner Vaterschaft, die Konstantin hier dokiunentiert, indem er die Kinder ^v rai«; 
dvxdXaig aÖToü Öe^dpevog 

Auch dieses Verhalten Konstantins könnte vieles an Feindschaft und Mißachtung 
erklären. Zwar war Eudokia bei ihrer Krömmg seine Frau^“'*, aber eine Kebse, die - 
vermuthch nach dem Tod der zweiten Frau - die dritte Frau wird, reicht zur Be¬ 
schimpf img post mortem aus. 

Daß Konstantin imter diesen Bedingimgen lun diese Kinder fürchten mußte — nicht 
im Sinne einer Nachfolge, sondern überhaupt im Sinne einer Sicherung ihres Lebens — 
leuchtet ein und ist bei Konstantins Mißtrauen^®^ selbstverständhch. Er scheint aber, 
bis auf die Apanage, keine Maßnahme dagegen getroffen zu haben. 


Weitere angebliche Nachrichten über Eudokia 

Doch sehen wir weiter: Leon V. wendet sich mit der Novelle CoU. I, 26 dagegen, daß 
Eltern Paten ihrer Kinder werden und in der so entstandenen geistUchen Verwandt¬ 
schaft einen legalen Scheidungsgrund haben^®®. Dazu läßt sich sagen, daß Konstan- 
tin V, wohl nicht daran dachte, sich unter diesem Vorwand von Eudokia scheiden zu 
lassen^®^. Das dürfte also kein Grund für eine Patenschaft gewesen sein. Andererseits 
wird es einleuchtend, daß man später, als die Situation so war, daß Leon V. glaubte, 
diese Frage gesetzlich regeln zu müssen, auch auf den Gedanken kam, durch eine 
Kombination mit dem Taufbecken daraus eine (sei es auch abwegige) Polemik gegen 
Konstantin V. zu machen^®^. 

Im Zusammenhang mit der Krönung der Eudokia heißt Konstantin mit negativer 


Mein beachte die Verbform: Se^d^evog ^|v, nicht (dv-)fe5€?aT0. 

Theoph. 443, 28f. (im Rahmen des Protokolls, wie oben S. 568, Anm. 7): Tf|v ^aoroö ywauca 
EöSoxiav. Es ist nicht feststellbar, wann zwischen dem nicht mehr datierbaren Tod der Maria und 
der Krönung der Eudokia ihre Hochzeit mit Konstantin V. lag. Die Hochzeit fand sicher lücht in 
großem Rahmen statt, denn dann hätte die Krönung in zeitlichem Zusammenhang mit der Hoch¬ 
zeit liegen müssen. Die Notwendigkeit einer Krönung ergab sich erst durch die Existenz Eirenes 
und die oben (S. 569f.) aufgezeigten Absichten, die Konstantin V. mit ihr hatte, so daß er für Eu¬ 
dokia sowohl einen Rang als auch besonders eine Apanage sichern wollte (wie oben S. 570, 
Anm. 19). 

Daß reales Mißtrauen Konstantins V. Politik bestimmte, zeige ich in Artabasdos,/>a5Ä//?i. 

S. Rochow, Theophanes, S. 201; zur Datierimg auf Leon V. (genauer zwischen dem 25. 12. 
819 imd dem 10. 7. 820) s. O. Kresten, Datierungsprobleme „isaurischer^^ Eherechtsnovellen I. 
Coli. I, 26, Frontes Minores IV (1981) 37-106. 

So auch Lilie, S. 394, Anm. 42. In diesem Rahmen plädiert Lilie dafür, daß die Nachricht 
nicht historisch sei. 

Es ist nicht notwendig, aus der Datierung der Novelle zu schließen, daß diese Notiz erst nach 
819 entstanden ist, also von dem „zweiten“ Theophanes in den Text gebracht wurde (vgl. Der 
„zweite“ Theophanes. Eine These zur Chronographie des Theophanes, Varia V [ÜOIKIAA 
BYZANTINA 13], Bonn 1994, S. 430-483). 
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Notion 6 TQiYCXuoc. Dieser Ausdruck ist sicher interpoliert^®^. Wann diese Interpola¬ 
tion vorgenommen wurde, läßt sich nicht sagen. An sich genügt allein Konstantins 
Verhalten (Heirat mit der Kebse nach dem Tod der zweiten Frau) für diese Beschimp¬ 
fung. Das formale Verbot einer dritten Ehe ist nicht erforderhch. 

Dazu noch folgendes: Unter dem Namen der Eirene läuft die Novelle Coli. I, 28^^®, 
die sich in auffallend kurzer, aber scharfer Form gegen dritte Ehen imd gegen Ehen 
mit Mädchen aus dem Sklavenstande wendet, besonders wenn es sich um Leute in 
Amt imd Würden handelt. Weil das so prächtig auf die dritte Ehe Konstantins V. zu 
passen scheint^^^, hat 0. Kresten^^^ die Vermutung geäußert, daß Eirene diese Novelle 
im Keunpf gegen die Söhne Konstantins aus dritter Ehe in dem Sinne erlassen hat, 
daß sie sie als Novelle Konstantins V hat fälschen und als Appendix zxu- Ecloga hat 
publizieren lassen, um die Söhne aller Rechte zu berauben^^^. Es ist nur jedoch nicht 
erfindlich, wieso eine nachträglich festgestellte Illegitimität im Kampf gegen die Kai¬ 
sersöhne helfen soll, da diese ja im Falle eines Sieges durchaus ihre Legitimität hätten 
feststellen können^^"^ tmd im Falle einer Niederlage ja sowieso, wie geschehen, zu¬ 
nächst einmal zu Priestern gemacht wurden und dabei sicherhch ihre Titel (sprich: 
ihre Apanage) verloren und dann bei einem späteren Versuch auch regelrecht bestraft 
wurden^^^. 

Dennoch ist Kresten insofern Recht zu geben, als die Novelle sicherhch gefälscht 
ist. Doch war der Vorgang wohl etwas komplizierter. Wie schon gesehen^^^ steht der 
erste Teil der Novelle (Zeile 4-11 [... ) auf einem hohen stüistischen, theo¬ 

logischen und argumentativen Niveau. Allerdings heißt es in Zeile acht, daß dritte 


Und zwar polemisch in die Protokollnotiz der Krönung (wie oben S. 568, Anm. 7) 443, 29. 6 
TQlYOtpog TQiTTiv oSoav aÖYOÖcrrav ist sicher sekundär und somit kein Beweis, daß - wie Lilie, 
S. 394, sagt - Konstantin V. zusätzlich hier (das bezieht sich auf die Stelle mit der angebhchen Pa¬ 
tenschaft Konstantins) als Trigamos bezeichnet wird. Hier: das ist eine Seite bei Theoph. xmd ein 
Jahr weiter. 

L. Burgmann, Die Novellen der Kaiserin Eirene, Fontes Minores IV, Frankfurt am Main 1981, 
S. 1-36 (im folgenden Burgmann), hier S. 26. 

Eudokia wäre dann sogar Sklavin gewesen; s. oben S. 581, Anm. 96. 

Ebenfalls in dem Brief; Rochow, Theophanes, S. 201. Weitere Präzisierimgen vgl. oben S. 581, 
Anm. 96. 

Sie steht in den Hss nach der Coli. I, 27, die ausdrückhch von EiQijvii morög ßa<TiXe6g spricht, 
so daß man 1, 28 mit 6 aörög morög ßaaiXeög auf Eirene beziehen muß; vgl. Burgmann, S. 1 f. 
und S. 16. Daß sie aber von Konstantin V. erlassen sein will, zeigt sich - so Kresten - daran, daß sie 
in Zeile 5f. eindeutig auf die Ecloga Bezug nimmt {rä o5v TrgoeiQTip^va iv öeuT^Qq? xixXtp [u. a. 
2.8.1]), und zwar so, als läge eine Identität der Verfasser vor. Beides aber sehe so aus, als habe Ei¬ 
rene sie als Novelle Konstantins V. fälschen lassen. - Man muß überlegen, daß eine Fälschung 
durch Eirene unmittelbar nach ihrem Herrschaftsantritt (also noch im Herbst 780), damit diese 
Novelle bei einer eventuellen Auseinandersetzung um die Nachfolge eine Rolle spielt, dadiuch un¬ 
klug gewesen wäre, als ja noch kurz vorher die Söhne Konstantins aus dessen dritter Ehe mit allem 
Ehren behandelt wurden (s. oben S. 571, Anm. 25). S. auch unten S. 585, Anm. 124. Das gilt 
auch, wenn einer der Brüder, nämhch Nikephoros, bereits versucht hatte, etwas gegen Leon IV. in 
die Wege zu leiten; vgl. oben S. 571-574. Die anderen Brüder hatten da ja noch nicht ihre Titel 
verloren; vgl. gleich unten zu ihren Bestrafungen. Die Annahme einer späteren polemischen Fäl¬ 
schung gegen Konstantin V., wie unten S. 584, Anm. 120, liegt näher. 

S. schon oben S. 574, Anm. 46. 

Einzelheiten in Konstantin VL, S. Ulf. und S. 245f. 

Burgmann, S. 35. 
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Ehen Tiagdvopa xai XTTivwörj sind, sei bereits durch Äußerungen des Apostels Paidus 
gültiges Recht (fjön ifiv xuecocnv fXaßev). Daraus kann man aber schÜeßen, daß das 
folgende Verbot dritter Ehen eigenthch überflüssig ist^^^. Ich kann mich des Ein¬ 
drucks nicht erwehren, daß hier ein Theologe der Verfasser ist, der gegen dritte Ehen 
polemisierte, und kein Jurist, der eine Frage, sei es auch scheinbar, juristisch regeln 
wollte^^*. 

Die zweite Bestimmimg, daß Ehen mit Sklavinnen verboten sind, besonders wenn 
es sich um hochgestellten Persönlichkeiten handelt (Zeile 11-13: pfiTe pTjv rdg oixen- 
xf|v TÖxnv Xaxoöaag xöpag eiaoixiCeodai eig Y«Mi>djv YVTl<tiÖTr|Ta ij övopdCeadai rau- 
rag ouCuvoug, xai pdXtOTa Toög iv ötregoxfi xai d^iq övrag), ist im Duktus einfacher, 
läßt aber auch Polemik deutlich werden, und zwar zielgerichtet gegen Höherge- 
stellte^^^. Da die abschließende Strafbestimmung (Zeile 13-15: ^dv 5e ToXpiioei ng 
...) auch auf die erste Bestimmimg allein paßt und auch die Einleitung nur auf die er¬ 
ste Bestimmung Bezug nimmt, scheint es sicher, daß die zweite Bestimmung erst 
nachträgüch in diese Novelle eingefügt wurde, allerdings in Kenntnis der Tatsache, 
daß auch die erste Bestimmung polemisch ist. 

Insgesamt scheint mir edso diese Novelle, zimächst nur ihre erste Bestimmimg, eine 
Fälschung zu sein, die nicht anderes im Sinn hat, als nachträglich Konstantin V, den 
TQiYOipog, eJs Gesetzesbrecher (seines eigenen Gesetzes hinzustellen. Später 
wurde demn noch in einer Erweiterung die dritte Frau Konstantins als Sklavin diffa¬ 
miert. 

Auch aus der Gräberhste De cerimonüs II, 43; 645, 9-12, läßt sich eine mindere 
Einschätzung der Eudokia nicht beweisen. Dort heißt es: grepog Xdpva^ ..., ^;v (& 
dcTTÖxeiTai EipTjvri, fj Y^vfi Kcovoravrivou toö KaßoXXivou Srepog Xdpva^ ..., iv & dwrö- 
xeirai fj Yuvf| KaßoXXivou Diese Formuherung sollte nicht dazu verführen, daß die 
zweite, die anonyme Frau (also i*i KaßoXXivou) Maria ist und Eudokia nicht in 
dem Mausoleum lag^^^ Die Stelle ist vielmehr korrupt: Der Name der zweiten Frau 
fehlt. Eine Verstümmelung des Passus wird auch durch das lateinische Necrologium 
nahegelegt, das ohne syntaktischen Zusammenhang die drei Frauen Konstantins 
nennt^^^. 


Burgmaim, ebd. 

Wie sie dann als Novelle Eirenes überliefert wurde, wäre noch zu klären. Daß diese Fälschung 
durch den Bezug auf die Ecloga (s. oben S. 583, Anm. 113) als Novelle Konstantins verfaßt sein 
will, hat einen besonders polemischen Bezug; s. unten Anm. 120. 

119 Ygj auch hier Burgmann, ebd. 

Anzumerken ist, daß der Zusatz zum Titel dieser Novelle im Register des Marcianus gn 179: 
aÖTTi TiQOYeveoT^Qa ioriv EiQrjvrig rfjg ßaoiXiaong, dann verfaßt wurde, als man erkannt hatte, 
daß die Novelle zwar als Novelle Eirenes überliefert ist, aber eigentlich von Konstantin V. erfaßt 
sein will. Dadurch wurde die Polemik noch deudicher, daß Konstantin nicht nur gegen ein Gesetz, 
sondern sogar sein eigenes (!) verstoßen hat. 

So Ph. Grierson, The Tombs and Obits of the Byzantine Emperors (337-1042), Dumb. Oaks 
Pap. 16 (1962) 1-60, hier 34; wie er meint, wohl wegen der Revolten ihrer Söhne. 

Grierson S. 53 f. 
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Insgesamt hatte also Konstantin V. als seinen Nachfolger Leon IV. (und im Falle sei¬ 
nes Todes dessen Frau Eirene und ihr Kind^^) vorgesehen, während er sich bei den 
Söhnen von der dritten Frau um ihre Anerkennung vor der Ehe und dann um die Si¬ 
cherstellung ihrer Ausstattung (Apanage) bekümmert hat. Daß die Halbbrüder Le¬ 
ons später alles taten, um die Absicht ihres Vaters zu durchkreuzen, steht auf einem 
anderen Blatt^^"^. 


Frauen und Söhne Konstantins V. 

Übersicht 

1. Frau: Eirene: Sohn: Leon IV. 

2. Frau: Maria: wohl kinderlos 

3. Frau (zu Lebzeiten Marias 

zimächst Kebse): Eudokia: Söhne^^^: Christophoros, Nikephoros, Niketas, 

Anthimos, Eudokimos^^^. 


123 Nicht ohne Bedeutung könnte es sein, daß im Protokoll der Gebiul: (und der sich wohl immit¬ 
telbar anschließenden Taufe) Konstantins VI. herausgesteUt wird, daß Konstantin V. noch lebte; 
Theoph. 445, 12-14: xfj bi aÖTp 9' ivötxncövi, ’lawouaQtü) ptivi i9', A^ovri xip ßacnXei xai 

Eieiivp üiög xai lOvopdaOn KcüVOTavfivoi; C<Svtoc fxi Kiovcrravrivou roö Trdjurou aöroö. Das ist 
nicht nur die Freude Konstantins V. über denselben Namen des Enkels, sondern auch über die Si- 
cherimg der Nachfolge. 

Es ist denkbar, daß die Söhne aus der dritten Ehe aufgrund dieser bevorzugten und sicher 
auch liebevollen Behandlung durch den Vater, zunächst auch in Verbindung mit einem Wissen um 
Leons IV. Krankheit und dann aus Abneigung gegen Eirene und Angst um ihre Versorgung, auf 
den Gedanken kamen, daß an sich sie hätten herrschen müssen. Das ist aber keine formale Nach¬ 
folgeberechtigung. - Es gibt andererseits kein Indiz dafür, daß Eirene, vor allem wenn die hier ge¬ 
gebene Interpretation ihrer Stellung zutrifft, auf die Fälschung einer Novelle hätte zurückgreifen 
müssen, um sich durchzusetzen. Der Putsch des Nikephoros noch gegen Leon IV. wurde verraten; 
s. oben S. 571. 

Zu einer mutmaßlichen Tochter Anthusa s. oben S. 580, Anm. 91, sowie Rochow, Konstantin, 
Index s. v. Anthusa, und die Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit. Erste Abt. (641—867), 
Berlin 1999ff., Nr. 499. 

Zu den letzteren s. Konstantin VI., S. 54 (424), Anm. 9, sowie die Prosopographie der mittel¬ 
byzantinischen Zeit, wie in der vorangehenden Anm., Nr 487,1635 und 5403. 



EIN BYZANTINISCHER KAISER ALS SENSENMANN? 


Kaiser Andronikos I. Komnenos und die Kirche der 40 Märtyrer 

in Konstantinopel 

RUDOLF H. W. STICHEL / DARMSTADT 
Mit Abb. 1 und 2 auf Tafel XXVII und XXVIII 

An der Kirche der 40 Märtyrer in Konsteintinopel hatte Kaiser Andronikos I. Konrne- 
nos (1183-1185), wie Niketas Choniates berichtet, sich selbst darstellen lassen. Das 
offenbar sehr ungewöhnhche Bild beschreibt der byzantinische Geschichtsschreiber 
mit folgenden Worten:^ 

e^töOev 5^ toq! rdg xat xar’ dyoQdv TeTgappevag roß vew trßXag iTti peydAou 

Ttivaxog dv^cmiaev dauröv, oßx ^oraXpevov ßatnXixwg ouÖ^ XQ^ttocpogoOvra tbg dv- 
axra, dXXd nva TtoXurAav ^Qyanxöv ix xoXatvou ßacpflg, ivöeöup^vov dpTtexovriv 
yXouTÖv dpqjioxiöfj xaraßaivouCTav xal Xeuxatg xgRTnm TTeQiareXXöpevov roßg Ttööag 
dvaßatvoßcraig elg y^vaxa xat Öq^ttocvov TrepixapTreg xar^xovra rn X£iQb ßQiOß xai 
p^Y« xa'i cmßaeöv, ouppdQTrrov tw ^:mxXiveT oxRpcxTi xax aaYnveOov fevrög dYoXpariav 
petgoxioxov gtog tpdguYYog xa'i cöpwv Ttgocpaivdpevov, ^xetva 5id rfjg eixövog roug Trag- 
oöeßovrag puwv drexvcog xai öiödoxcov cttrXcöv xai xßgßecov Tiaacbv utpriXÖTegov xal n- 
deig Toig ßouXop^voig ßttötpia, dtreg elxev ^tii twv egytov fjvopTixtog, töv xXxigovöpov 
dnexTovüjg xal Tf|V dgxhv dpa xal rfiv dxornv ^xeivoü ^aurw pYRaTeuodpevog. 

Demnach wttr der Kaiser hier ohne die üblichen kaiserüchen Gewänder zu sehen; 
vielmehr trug er, wie es heißt, einem abgehärmten Arbeiter von dimkler Farbe glei¬ 
chend, ein kurzes Gewand und hohes Schuhwerk, und hielt in den Händen eine 
Sense, oder eine Sichel, oder vielleicht auch ein gekrümmtes Schwert - je nachdem 
wie man das Wort ög^Tiavov verstehen will. Die gekrümmte Form dieses Gerätes legte 
sich an oder um eine weitere, kleine Gestalt, von der niu Kopf und Schultern zu se¬ 
hen waren; damit war angeblich Alexios II. Komnenos (1180-1183) gemeint, der 
jimge Erbe des Reiches, den Andronikos vom Thron verdrängt imd ermordet, imd 
dessen junge Witwe er geheiratet hatte. 

Wie nicht näher ausgeführt zu werden braucht, unterschied sich dieses Bild, soweit 
aus der Beschreibung bekannt, auf extreme Weise von üblichen Darstellimgen byzan¬ 
tinischer Kaiser.^ Dies ist besonders auffälhg, da anscheinend selbst geringe Variatio- 


* Nicetas Choniates, Historia, ed. I. A. van Dieten. CFHB XI/1 (Berlin-New York 1975) 332, 
22ff. (= Bonn 432). - Da die ältere Literatiu sich auf die Bonner Niketas-Edition stützt, wird sie 
hier ztu- Erleichterung des Benutzers durchgehend zusätzhch zitiert. - Übersetzungen: J. P. Richter, 
Quellen der byzantinischen Kunstgeschichte (Wien 1897) 205f. § 497; C. Mango, The Art of the 
Byzantine Empire 312—1453 (Englewood Cliffs, N. J., 1972) 234f.; F. Grabler, Abenteurer auf dem 
Kaiserthron (Graz 1958) 130 f. mit A. auf S. 275; H. J. MagouHas, O Gity of Byzantium: Annals of 
Niketas Choniates (Detroit 1984) 183 mit A. 967. - Ein neuer Übersetzimgsversuch s. unten 
S. 605. 

^ Zmn Kaiserbild vgl. Sp. Lampros, Aeüxcopa ßutovnvO&v oötoxqotöqüjv (Athen 1930); 
A. Grabar, L’empereur dans l’art byzantin (Paris 1936); I. Spatharakis, The Portrait in Byzantine 
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nen der üblichen Schemata in der byzantinischen Öffentlichkeit mit Reserve aufge¬ 
nommen wurden. Als sich beispielsweise Kaiser Isaak I. Konmenos (1057-1059) auf 
seinen Münzen mit geschultertem blanken Schwert darstellen ließ, imterstellte man 
ihm, er habe damit andeuten wollen, er vertraue mehr auf eigene Stärke als auf 
himmhschen Beistand.^ Andererseits ist aber das byzantinische Kaiserbild durchaus 
nicht völhg statisch und unwandelbar; in offiziellen imd offiziösen Bildern ist ein wei¬ 
tes Spektrtun von VariationsmögUchkeiten überhefert. Gerade auch im 12. Jahrhun¬ 
dert waren, wie mit Hilfe von Uterarischen Beschreibungen nachgewiesen werden 
kann, bemerkenswerte Veränderungen möghch.'^ Der Verzicht auf reichgeschmückte 
kaiserUche Kleidung im Bild an der 40-Märtyrer-Kirche bleibt aber ebenso ohne jede 
Parallele wie alle anderen überheferten Einzelheiten der EmgebUchen Selbstdarstel¬ 
lung des Andronikos. 

Ein radikaler Bruch mit den Traditionen der byzantinischen Kaiserikonographie, 
wie er möghcherweise durch dieses Büd angedeutet wird, ist für Andronikos I. anson¬ 
sten nicht zu belegen. Derselbe Geschichtsschreiber berichtet zwar an mehreren Stel¬ 
len mit kritischem Unterton, daß Andronikos ausgesuchte, auffälUge Gewänder trug; 
doch hegen alle diese Beispiele vor Beginn seiner Herrschaft.^ Als er sich im Jahre 
1183 zum Mitkaiser aufschwang und neben den jimgen Alexios II. auf den Thron 
setzte, wurde er nach den Berichten jedenfalls mit kaiserhchen Gewändern bekleidet^ 
und entsprechend auch vielfach in öffenthchen Bild ni ssen dargestellt.^ Ebenso zeigen 
ihn seine Münzen mit den übhchen Gewändern und sonstigen Zeichen kaiserhcher 
Herrschaft.^ Auffälhg ist bei diesen einzigen erhaltenen zeitgenössischen Bildnissen 
des Andronikos allein der lange, gegabelte Bart, der gut zu seinem fortgeschrittenen 
Alter paßt und daher als individueller Zug verstanden werden kann.^ 

Die beispiellose Eigenständigkeit des kaiserlichen Bildes an der 40-Märtyrer-Kir¬ 
che könnte zu der Armahme verführen, daß mit ihr eben auch imgewöhnhche Ziele 
des pohtischen Handelns öffentlich propagiert werden sollten, wie man sie bisher im 
byzemtinischen Reich nicht gekannt hatte. In diesem Fall könnte das Bild für eine hi¬ 
storische Interpretation von besonderer Bedeutung sein; denn der Kaiser wird trotz 
seiner kurzen Regierungszeit zu den besonders interessanten Gestalten der byzantini- 


lUuminated Manuscripts (Leiden 1976); K. Wessel, RbK III (Stuttgart 1978) 369 ff. 722 ff. s. w. 
Insignien. Kaiserbild. 

® Johannes Scylitzes Continuatus (ed. Tsolakes) 106 = in: Georgius Cedrenus (Bonn) II 641; Jo¬ 
hannes Zonaras (Bonn) III 665 f. - P. Grierson, Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton 
Oaks Collection III, 2 (Washington 1973) 759f. Taf. 63; P. D. Whitting, Münzen von Byzanz (Mün¬ 
chen 1973) 204 Abb. 319-320. 

■* P. Magdalino — R. Nelson, The Emperor in Byzantine Art of the Twelfth Century, BF 8, 1982, 
123-183. 

® Nicetas Choniates, ed. van Dieten 139, 49—53. 252, 73—76 (= Bonn 182. 328). — Auf diese 
Stellen verwiesen besonders Kazhdan - Franklin, Literature (wie A. 14) 259; vgl. Eastmond, Error 
(wie A. 18) 505. 

^ Nicetas Choniates, ed. van Dieten 271, 54—56 (= Bonn 352). 

^ Nicetas Choniates, ed. van Dieten 333, 43 (= Bonn 433). MagouUas, Annals (wie A. 1) 183 
denkt lumötig eingeengt an Reliefbilder. 

® Witting, Münzen (wie A. 3) *215 Abb. 345; Spatharakis, Portrait (wie A. 2) Taf. 118 c. 

^ Das Bildnis Andronikos’ I. im cod. Mutinensis Gr. 122, fol. 293 v., ka nn als postumes Erzeug¬ 
nis hier übergangen werden, auch wenn möglicherweise ältere Informationen dahinterstehen; vgl. 
Spatharakis, Portrait (wie A. 2) 180 Taf. 117. 
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sehen Geschichte gerechnet. Zwar ist Andronikos I. Komnenos im allgemeinen mehr 
dadurch bekarmt, daß seine Herrschaft von schreckhehen Terrorakten und blutigen 
Greueltaten geprägt war, beginnend mit dem Mord an Maria von Antiochia, der 
Witwe des Kaisers Manuel I. (1143-1180), und an dem jungen Thronfolger Alexios II. 
Komnenos (1180-1183), bis hin zu seinem eigenen Ende, bei dem er auf bestiaUsche 
Weise abgescblachtet wurde. Doch lassen ihn andererseits seine politischen Absich¬ 
ten, soweit sie überhefert sind oder erschlossen werden, in einem eber positiven Licht 
erscheinen. Denn er richtete sich nicht nm* gegen den Einfluß der wesdichen Kräfte, 
die für alle Übel verantwortlich gemacht wurden, an denen das byzantinische Reich 
krankte, sondern zugleich auch ganz ko nkr et gegen die übermächtig gewordene feu¬ 
dale Militäraristokratie, gegen Ämterkauf, Bestechung imd übermäßigen Steuer¬ 
druck.^^ Wenn es demnach anscheinend um lücht weniger ging als um die Frage, ob 
auf diesem Wege das byzantinische Reich hätte gerettet werden können, wäre es zwei¬ 
fellos besonders lohnend, durch eine Interpretation des auffälUgen Bildnisses unter 
Umständen einen weiteren, erklärenden Hinweis auf die Absichten dieses Kaisers zu 
gewiimen, der zugleich abstoßend wie faszinierend wirkt. 

Ungeachtet dessen hat das Bildnis des Andronikos eui der 40-Märtyrer-Kirche in 
der Forschung bisher meist keine angemessene Beachtxmg gefunden. Es ist freilich 
keineswegs unbekannt geblieben; denn abgesehen von den kommentierten Überset¬ 
zungen des Niketas-Textes^^ wird es regelmäßig sowohl in topographischen Standard¬ 
werken^^ wie auch in historischen Untersuchungen über die Zeit des Andronikos ge¬ 
nannt.^“* Allerdings bleibt es vielfach allein bei einer reinen Erwähnung, und wenn im 
Einzelfall doch eine Deutimg vorgeschlagen wird, werden jeweils nur einzelne 
Aspekte der Beschreibimg des Niketas berücksichtigt.*^ In dem grimdlegenden Werk 
über die Ikonographie der byzantinischen Kaiser von Andre Grabar sucht man es ver¬ 
gebens; für Andronikos I. sind hier nur ganz allgemein seine Münzbilder zitiert und 
darüber hinaus allein die profanen DarsteUimgen in seinem Palast besprochen.*^ In 


G. Ostrogorsky, Geschichte des byzantinischen Staates ^(München 1963) 326. 

Zu den geschichtlichen Zusammenhängen vgl. Ostrogorsky a. O. 326 ff. (mit der älteren Lite¬ 
ratur). Vgl. auch J. Dtmstrup, Recherches critiques sur Andronicos ler, Yearbook of the New So¬ 
ciety of Letters at Limd 1944, 71-101; F. H. Tinnefeid, Kategorien der Kaiserkritik in der byzanti¬ 
nischen Historiographie (München 1971) 174. - Vgl. außerdem die hier A. 14 genannte Literatur. 

s. A. 1. 

Ch. Du Fresnes Du Gange, Historia Byzantina duplici commentario illustrata. II: Gonstantino- 
polis Christisma (Paris 1680; Nachdruck Bruxelles 1964) IV 134; R. Janin, La geographie ecclesia- 
stique de Fempire byzantin. I: Le siege de Constantinople et le patriarchat oecumenique. III: Les 
eglises et les monasteres ^(Ptuis 1969) 483. 

'■* F. Gognasso, Partiti politici e lotte dinastiche in Bisanzio alla morte di Manuele Comneno, Me- 
morie deUa Reale Accademia delle Scienze di Torino, Scienze morali, storiche e filologiche, 2. ser 
62, 1912, 213-317, hier: 283 f.; F. Uspenskij, Poslednie Komniny, nacalo reakcii, W 25, 1927, 
1-23, hier: 15; P. Tiveev, Le regne de Fempereur de Byzance Andronic ler Gomnene, ByzSlav 8, 
1962, 19-40, hier 36; O. Jurewicz, Andronik I. Komnenos (Warschau 1962) 114 (deutsch Amster¬ 
dam 1970, 102); Ch. M. Brand, Byzantium Confronts the West 1180-1204 (Cambridge/Mass., 
1968) 50 mit A. 51; M. Angold, The Byzantine Empire 1025-1204 (London-New York 1984) 
265f.; A. Kazhdan - S. Franklin, Studies on Byzantine Literature of the Eleventh and Twelfth 
Centuries (Cambridge 1984) 259; A. P. Kazhdan-A. Wharton Epstein, Change in Byzantine Cul- 
ture in the Eleventh and Twelfth Centuries (Berkeley 1985) 78. 

s. dazu unten bei A. 67 ff. 

Grabar, L’empereur (wie A. 2) 15 A. 1; 58f. 62. 84. 
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einer jüngeren, dem Kaiserbild des 12. Jahrhunderts und seinen Besonderheiten ge¬ 
widmeten Spezialimtersuchung wird das ungewöhnhche Andronikoshildnis nur kurz 
und ohne ernsthaften Versuch einer Einordnung angeführt. Eine umfassende Ana¬ 
lyse des Beftmdes haben allein Patricia Karlin-Hayter und später Antony Eastmond 
versucht,’^ beide freilich mit Ergebnissen, die meines Erachtens nicht in jeder Hin¬ 
sicht überzeugen können. 

Daher soU an dieser Stelle das Bild ausführlich besprochen werden; dabei soll be¬ 
sonders auch der Zustunmenhang Berücksichtigung finden, in dem es angebracht 
war. Denn wenn auch mn noch ansatzweise beschreibbar, hatte Andronikos hei der 
40-Märtyrer-Kirche anscheinend ein Ensemble geplant, das mehr Interesse verdient, 
als ihm bisher gemeinhin entgegengebracht wurde. 


Die Kirche der 40 Märtyrer 

Die Kirche der 40 Märtyrer, an der Andronikos das ungewöhnhche Bild anbringen 
heß, lag an der Hauptstraße, die Konstantinopel von Osten nach Westen durch¬ 
querte, und zwar zwischen Konstantins- und Theodosius-Forinn in der Nähe einer 
wichtigen Straßenkreuzung, die durch ein monumentales, mit Bronzereliefs verzier¬ 
tes Tetrapylon ausgezeichnet war.^^ Die Kirche wurde angeblich an der Stelle eines 
Prätoriums, d. h. eines bedeutenden öffentlichen Baues, von Kaiser Tiberios II. 
(578-582) gegründet und von seinem Nachfolger Maurikios (582-602) vollendet.^“ 
Bei einem Erdbeben im Jahre 1010 stürzte ihre Kuppel ein und wurde alsbald vom 
Kaiser Basileios II. (976-1025) wiederhergestelltob sie bereits zum Ursprungbau 
gehörte oder etwa zu einer nicht überlieferten Umbauphase, bleibt unsicher. 

Die frühbyzantinische Kirche gehörte anscheinend in einen größeren baulichen 
Zusammenhang, der mn ansatzweise überliefert ist. Eine Nachricht des Johannes von 
Ephesos läßt sich möghcherweise so verstehen, daß zusammen mit der Kirche auch 
ein kaiserhches Palais errichtet wurde.^^ Wenn Kaiser Phokas (602-610) östhch der 


Magdaüno-Nelson, Emperor (wie A. 4) 164. Vgl. hier bei A. 85ff. 

P. Karlin-Hayter, Le portrait d’Andronic 1 Comnene et les Oracula Leonis Sapientis, BF 12, 
1987,103-116. - A. Eastmond, An Intentional Error? Imperial Art and „Mis“ - Interpretation an¬ 
der Andronikos 1 Komnenos, Art Bulletin 76, 1994, 502-510. 

Dazu zuletzt C. Mango, Le developpement urbain de Constantinople IV®—VP siecles (Paris 
1985) 30f.; A. Berger, Untersuchimgen zu den Patria Konstantinoupoleos (Borm 1988) 312ff.; 
Ders., Das Chalkoun Tetrapylon und Parastaseis Kapitel 57, BZ 90, 1997, 7—12; F. A. Bauer, Stadt, 
Platz und De nkm al in der Spätantike (Mainz 1996) 237 f. . 

Zur Kirche Janin, Egbses (wie A. 13) 483 (mit den Quellen imd Nachweisen), der die Nach¬ 
richten imzutreffend auf mehrere Kirchen verteilt. Die richtige Lokahsierung bei Mango, develop¬ 
pement (wie A. 19) 31 A. 52; Berger, Patria (wie A. 19) 319 f. — Karlin-Hayter, Portrait (wie A. 18) 
113f. verlegt die Kirche an das Konstantinsforum. 

Johannes Scylitzes (ed. Thum) 347f. = Georgius Cedrenus (Borm) II 456; auch: Michael 
Glycas (Bonn) 577. Vgl. F. W. Unger, Quellen der byzantinischen Kunstgeschichte (Wien 1878) 
Nr. 225. 

Johaimes von Ephesos, historia ecclesiastica III 24: E. W. Brooks, Corpus scriptorum Christia- 
norum Orientahiun 106, Scriptores Syri 55,112 („et onmes lapides eius ad palatium portavit et ad 
ecclesiam quadraginta martyrum quam aedificavit usque ad tempus multum“). Vgl. auch J. M. 
Schönfelder, Die Kirchengeschichte des Johaimes von Ephesos aus dem Syrischen übersetzt (Mün¬ 
chen 1862)119. 
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neuen Kirche eine Zisterne anlegen ließ,^^ die nach Christoforo Buondelmonti von 
besonderer Größe war,^^ muß es dort eine Freifläche, also einen Hof oder Platz gege¬ 
ben haben. Eine Freifläche erforderte ebenso auch das Säulenmonument, das Phokas 
gleichzeitig am selben Ort errichtete, und das vermutUch seine Bildnisstatue tragen 
sollte, auf dem aber wenig später Kaiser Herakleios (610-641) ein Kreuz aufstellen 
ließ.^^ Im Mittelalter xuiter die sieben Wimder der Stadt gerechnet,wurde es in einer 
legendenhaften Verdrehung von historischen Tatsachen als eines von drei Kreuzmo¬ 
numenten erklärt, die angeblich zxu* Erinnerimg an eine dreifache Kreuzvision auf 
Kaiser Konstantin d, Gr. (306-337) zmückgingen.^^ Alle diese Einzelheiten können 
als Hinweise auf einen hohen Anspruch des Ensembles verstanden werden. Eine ge¬ 
wisse Bestätigung für diese Auffassung läßt sich darin sehen, daß die Kirche regelmä¬ 
ßig mehrfach im Jahr von Patriarch und Kaiser offiziell besucht wurde.^^ 


Chronicon Paschale (Bonn) I 698, 20. - Der Bau möglicherweise identisch mit einer Zisterne 
nahe der Medrese des Merzifonlu Kara Mustafa Pascha (1634-1683): E. Mamboury, La nouvelle 
citeme byzantine de Tchifte Serail (Istanbul), Byz 11,1936, 167-180. Vgl. W. Müller-Wiener, Bild¬ 
lexikon zur Topographie Istanbuls (Tübingen 1977) Lageplan 1: 10000: Planquadrat F 7 Nr. 24. - 
Die Identifizierung vorgeschlagen von Berger, Patria (wie A. 19) 317; Ders., Tetrapylon (wie A. 19) 
11 f. (mit verbesserter Planskizze). Zustimmend V. Kidonopoulos, Bauten in Konstantinopel 
1204-1328 (Wiesbaden 1994) 215; Bauer, Stadt (wie A. 19) 353. Anders, mit Hinweis auf Buon¬ 
delmonti (s. A. 24) C. Mango, The Coliunns of Justinian and his Successors, in: Ders., Studies on 
Constantinople (Aldershot 1993) chap. X, 15. - Zur Topographie des (Gebietes vgl. auch W Müller- 
Wiener, Eine neuentdeckte Kirche aus der Gründungszeit Konstantinopels: Hagios Agathonikos, 
in: Studien zur spätantiken und byzantinischen Kunstgeschichte Fr. W. Deichmann gewidmet 
(Bonn 1986) 13-20. 

G. Gerola, Le vedute di Costantinopoli di Cristoforo Buondelmonti, SBN 3, 1931, 247-279, 
hier: 276 („vasta cistema magnae amplitudinis^^ bzw. „immensurabilis cistema vastae amplitudi- 
nis“). Dies bezieht sich weniger auf die Grundfläche, als vielmehr auf die Tiefe, wie aus der grie¬ 
chischen Version des Textes zu entnehmen: E. Legrand, Description des iles de Parchipel grec par 
Ghristophe Buondelmonti. Version grecque (Paris 1897) 89. - In jedem Fall paßt die Angabe nicht 
gut zu der Zisterne von Qifte Saray (L 23,95 m, B 16,60 m; Säulen sichtbare H ca. 1 m). Ange¬ 
sichts der Zerstörung der Kirche (s. unten bei A. 54ff.) scheint es möglich, daß Buondelmonti um 
1420 den Namen auf eine andere Zisterne bezog, z. B. auf die Binbirdirek mit ihrer großen Tiefe: 
vgl. Ph. Forchheimer-J. Strzygowski, Die byzantinischen Wasserbehälter von Konstantinopel 
(Wien 1893) 56f.; MüUer-Wiener, Bildlexikon (wie A. 23) 280. 

^ Ghronicon Paschale (Bonn) I 698. 703; Nicephorus Gregoras (Bonn) 1460f.; Chronicon breve 
Nr. 32 § 15 (ed. P. Schremer, CFHB XII1, 231; vgl. ebenda XII2, 240). - R. H. W. Stichel, Die rö¬ 
mische Kaiserstatue am Ausgang der Antike (Rom 1982) 114f. Nr. 144; Berger, Patria (wie A. 19) 
316 ff.; Ders., Tetrapylon (wie A. 19) 11; Mango, Columns (wie A. 23) 14f.; M, Jordan-Ruwe, Das 
Säulenmomunent (Bonn 1995) 188; Bauer, Stadt (wie A. 19) 238. 351 ff. - Vgl. auch hier bei A. 110. 

Constantinus Rhodius Vers 163ff. (ed. E. Legrand, REG 9, 1896, 32-65, hier: 41). 

Vita Constantini BHG 364, ed. M. Guidi, Rendiconti della Reale Accademia dei Lincei, classe 
di scienze morah, storiche e filologiche ser. 5, 16, 1907, 304—340. 637-655, hier: 649 ff.; davon 
abhängig Nicephorus Callistus Xanthopoulus VIII32 (Migne, PG 146,121 B). Als Monument Kon¬ 
stantins bezeichnet auch von; Patria II § 64 (Preger 185); Georgius Cedrenus (Bonn) I 565, 19. - 
Nach den beiden letzten QueUen lag bei der Säule seit Kaiser Theophilos (829-842) ein Sklaven¬ 
markt. Daher läßt sich die Säule mit Kreuz, die als Miniatur in einer Handschrift des 12. Jahriiun- 
derts erscheint, mit diesem Monument identifizieren, freilich ohne daß damit ein Hinweis auf seine 
Formgebung im Einzelnen abgeleitet werden kann: A. Xyngopoulos, IleQi jiiav pixQoyQOccpiocv toö 
wbbmoQ Laurentianus VI 23, in: XaQKmiQtov eig A. K. DpXdvöov I (Athen 1965) 233-239. 

^ Janin, Eglises (wie A. 13) 485 (mit den Quellen). 
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Wie Niketas Choniates angibt, war die 40-Märtyrer-Kirche teilweise vernachläs¬ 
sigt, ehe sie am Ende des 12. Jahrhunderts von Kaiser Andronikos I. Koninenos 
gründhch renoviert tmd reich ausgestattet wurde doch ist das konkrete Ausmaß 
der Vernachlässigung in keiner Weise abzuschätzen. Bei den Maßnahmen handelte es 
sich anscheinend um mehr als einen einfachen Akt aUgemeiner kaiserhcher Fürsorge 
für eines der alten Monumente der Stadt. Daß mit den Um- imd Neubauten an dieser 
Stelle wichtige neue Akzente gesetzt werden sollten, deutet sich vielleicht allein schon 
darin an, daß vom Großen Kaiserpalast ein aus Porphyr gearbeitetes, mit Schlangen 
geschmücktes Becken von bemerkenswerter Größe in den Vorhof der Kirche über¬ 
führt wnrde.^® Auf den besonderen, repräsentativen Charakter deutet das Palais, das 
Andronikos — wohl in der Nachfolge einer spätantiken Anlage — neben der Kirche er¬ 
richten ließ,^^ und das mit bildlichen Darstellimgen von profanen Szenen, wde Wa- 
genrennen, Jagd und Landleben ausgeschmückt wm-de.^^ Schheßhch wird der ganz 
persönhche Bezug des Kaisers zu den Arbeiten durch die Errichtung einer Grablege 
betont, die bei Niketas Choniates an erster Stelle genannt wird.^^ Über die architekto¬ 
nischen Formen der Grablege ist nichts bekannt; denkbar sind viele Alternativen, wie 
sie in verschiedenen Parallelen belegt sind. So wxu*de beim Myrelaion das hohe Unter¬ 
geschoß der Kirche als Grablege genutzt;^^ im Pammakaristos-Kloster^^ und im Cho- 


Nicetas Choniates, ed. van Dieten 332 (= Bonn 431 f.). - Berger, Patria (wie A. 19) 319 nimmt 
an, daß im 12. Jahihundert bereits vor Andronikos I. eine Restaurienmg stattgefunden hatte, unter 
Verweis auf ein anonym überliefertes Epigramm, das von einer bildlichen Ausstattung in der Vor¬ 
halle einer Kirche gleichen Namens berichtet: Sp. Lampros, 'O Magxiovög xioöi^ 524, NE 8, 1911, 
1-59. 123—192, hier: 126f. Die Identifizierung, vorgeschlagen von Janin, Eglises (wie A. 13) 483, 
ist nicht sicher. 

30 Vergleichbar ist wohl ein Becken, jetzt im Exonarthex der Hagia Sophia: A. M. Schneider, By¬ 
zanz (Berlin 1936) 93 Nr. 12 Taf. 9. Angesichts des Fundortes in Ufemähe des Goldenen Homes ist 
eine Gleichsetzung wenig wahrscheinhch; anders L. Bouras, Dragon Representations on Byzantine 
Phialae and Their Conduits, Gesta 16, 1977, 65-68. - Fraglich bleibt, ob die Brunnenanlage bei 
der Kirche je ausreichend mit Wasser versorgt wurde. Denn im 12. Jahrhundert war die Wasserver¬ 
sorgung der Stadt selbst im Winter vöUig unzureichend: Eustathios von Thessalonike, Rede an 
Kaiser Manuel (vom Jahre 1168 ?), ed. W. Regel, Fontes renim byzantinarum (St. Petersburg 
1892) 126ff. Die von Manuel I. in Angriff genommene imd von Andronikos I. weitergeführte Wie- 
derherstellimg der großen Aquädukte konnte nur teilweise vollendet werden: Cinnamus (Bonn) 
274f. - Nicetas Choniates, ed. van Dieten 329, 50ff. (= Bonn 428); K. N. Sathas (ed.), Anonymou 
Synopsis Chronike. Mesaionike Bibliotheke VII (Paris 1894) 350, 23ff. - Allgemein zur Geschichte 
der Wasserleitungen Forchheimer-Strzygowski, Wasserbehälter (wie A. 24) 10 f.; K. O. Dalman, 
Der Valens-Aquädukt in Konstantinopel (Bamberg 1933) 9; R. Janin, Constantinople byzantine 
2(Paris 1964) 198ff.; Müller-Wiener, Bildlexikon (wie A. 23) 271 ff.; Mango, developpement (wie 
A. 19) 56f.; Ders., The water supply of Constantinople, in: C. Mango-G. Dragon (edd.), Constan¬ 
tinople and its Hinterland. Papers from the 27th Spring Symposimn of Byzantine Studies, Oxford 
1993 (Alderehot 1995) 9-18. 

Janin, Eghses (wie A. 13) 133; Kidonopoulos, Bauten (wie A. 23) 214f. 

Nicetas Choniates, ed. van Dieten 333, 45ff. (= Bonn 433). — Vgl. Grabar, L’empereur (wie A. 
2) 58 f. 62. 84; T. Velmans, La peinture murale byzantine ä la fin du Moyen Age (Paris 1977) I 74 
(mit unzutreffender Verlegung dieser Darstellimgen an die Kirchenfassade). 

^ Hieiher woirde sogleich die zuvor andernorts bestattete erste Frau des Andronikos überführt; 
der Kaiser selbst wurde später nicht hier beigesetzt, vgl. hier A. 50. 

Müller-Wiener, Bildlexikon (wie A. 23) 103ff. 240f.; R. Naumann, Der antike Rundbau beim 
Myrelaion und der Palast Romanos’ 1. Lakapenos, Istanbuler Mitteilungen 16, 1966, 199-216; C. 
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rä-Kloster wurden kleinere Grabkapellen als relativ selbständige Annexbauten er¬ 
richtet,^^ während sie im Pantokrator-Kloster^^ und im Lips-Kloster^^ in ihrer Größe 
fast den gleichen Rang wie die Hauptkirchen erreichen. 

Einen ganz besonderen und auffälUgen Akzent sollte die kaiserliche Anlage an der 
40-Märtyrer-Kirche anscheinend durch ein gesondertes Monument des Stifters erhal¬ 
ten. Nach den Worten des Niketas Choniates wollte sich Andronikos beim sog. Ane- 
raoduüon, also in unmittelbarer Nähe der Kirche, in Bronze auf einer Säule aufstellen 
lassen.^^ Ob der Kaiser etwa das Säulenmonument des Phokas mit dem Kreuz des 
Herakleios nutzen wollte,"^® oder ob eine andere Säule gemeint ist, bleibt unsicher; auf 
jeden Fall aber klingt der Bericht so, als sollte tatsächlich eine Bronzestatue mit sei¬ 
nem Bildnis aufgestellt werden.^^ Freilich ist es wohl nicht zu einer Ausführung ge¬ 
kommen, vielleicht nur wegen des vorzeitigen Todes des Kaisers. Vorbilder und Anre¬ 
gungen für ein derartiges Monument waren damals in Konstantinopel noch in zahl¬ 
reichen Beispielen erhalten; dennoch handelt es sich bei diesem Ansatz zur Rezeption 
bzw. Nachahmung von antikem Formengut xun einen außerordentlich bemerkens¬ 
werten Vorgang. Denn für dieses Bildnis sollte mit der vollplastischen Form eine Gat- 
timg gewählt werden, die in Byzanz seit vielen Jahrhunderten nicht mehr benutzt 
worden war.'^^ Rückgriffe auf einzelne antike Formeln und Formen, die über lange 


L. Striker, The Myrelaion (Bodrum Cami) in Istanbul (Princeton 1981); M. Restle in: RbK FV 
(Stuttgart 1990) s. v. Konstantinopolis, hier: 491 ff. 513 f,; Kidonopoulos, Bauten (wie A. 23) 55 f. 

Müller-Wiener, Bildlexikon (wie A. 23) 132ff. (mit der älteren Lit.); H. Belting-C. Mango-D. 
Mouriki, The Mosaics and Frescoes of St. Mary Pammakaristos (Fethiye Camii) at Istanbul (Wa¬ 
shington D. C. 1978); Restle a. 0. 529ff. 575ff.; Kidonopoulos, Bauten (wie A. 23) 80ff. 

Müller-Wiener, Bildlexikon (wie A. 23) 159ff.; R A. Underwood, The Kariye Djami (London 
1966); R. G. Ousterhout, The Architecture of the Kariye Camii in Istanbul (Washington D. C. 
1987); Restle a. 0. 580ff.; Kidonopoulos, Bauten (wie A. 23) 19ff. 

Janin, Eglises (wie A. 13) 515ff.; Müller-Wiener, Bildlexikon (wie A. 23) 209ff. (mit der älte¬ 
ren Lit.); Restle a. O. 539ff.; Kidonopoulos, Bauten (wie A. 23) 30ff. 

^ Müller-Wiener, Bildlexikon (wie A. 23) 126ff.; T. Macridy, The Monastery of Lips and the Bu- 
rials of the Palaeologi, DOP 18, 1964, 253—277; Restle a. 0. 482 ff. 568ff.; Kidonopoulos, Bauten 
(wie A. 23) 86f. 

Nicetas Choniates, ed. van Dieten 332, 35ff. (= Bonn 432). - Zum Anemodulion, das mit dem 
ehernen Tetrapylon identisch ist, s. zuletzt Berger, Patria (wie A. 19) 312f. 322f. 

^ s. hier A. 25 ff. 

So bereits Du Gange, Historia (wie A. 13) II 167; danach auch J. Ebersolt, Les arts somptuai- 
res de Byzance (Paris 1923) 131. Vgl. auch Stichel, Kaiserstatue (wie A. 25) 27f. (mit Zweifeln, 
die auf einem Mißverständnis des Textes beruhen, und die ich daher nicht mehr aufrecht eihalte). - 
Daß die Kaiserstatue an die Stelle der Frauenfigur gesetzt werden sollte, die sich auf der Spitze des 
Anemodulion im Winde drehte, glauben unbegründet Th. Reinach, Commentaire archeologique 
sur le poeme de Constantin le Rhodien, REG 9,1896, 66-103, hier: 86; Janin, Constantinople (wie 
A. 30) 100. 

Zum Ende der statuarischen Form am Beginn des 7. Jhs. vgl. Stichel, Kaiserstatue (wie A. 25) 
21 ff. Den von mir versuchten Nachweis, daß mittelalterliche Kaiserstatuen in Byzanz nicht belegt 
sind, bestätigen inhaltlich ohne Verweise auf meine Arbeit; Berger, Patria (wie A. 19) passim; C. 
Mango, Epigrammes honorifiques, statues et portraits ä Byzance, in: A<pi^Q 0 )pa orö Nixo EßoQcovo 
(Rethymnon 1986) 23-35 = in: Ders., Studies on Constantinople (Aldershot 1993) chap. IX. - An¬ 
ders, für eine ungebrochene Fortsetzung der Tradition der Kaiserstatue bis weit ins Mittelalter z. B. 
U. Peschlow, Zum Kaiserporträt des 4. bis 6. Jh. n. Chr., in: Spätantike und frühes Christentmn. 
Ausst. Kat. (Frankfurt am Main 1983) 61—68, hier: 67; K. Wessel, in: LMA (München—Zürich 
1986) III 701 s. V. Denkmal. - Bedeutsam ist der Verweis von Meuigo auf die von mir seinerzeit 
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Zeit außer Gebrauch waren, sind bereits bei Kaiser Manuel I. Komnenos 
(1143-1180) deutlich zu beobachten. Hingewiesen sei hier nur auf das als monumen¬ 
tale Steininschrift publizierte Konzilsedikt vom Jahre 1166 mit einem antikisierenden 
Ra hm enornament und mit einer Kaisertitulatur, die römische Siegertitel wiederauf- 
nimmt.^'^ Bei der Wiederherstellung der Porphyrsäule Konstantins, die 1106 ihre tu-- 
sprüngliche Bekrönung verloren hatte, wird Manuels Versuch, an die Antike anknüp¬ 
fend sich als Erneuerer des Reiches darzustellen, vielleicht noch deutlicher spürbar.'*'* 
Während Manuel aber ein monumentales Kreuz an der Stelle der durch ein Naturer¬ 
eignis zerstörten konstantinischen Bildnisstatue aufstellen ließ, plante Andronikos 
möglicherweise, seine eigene Bildnisstatue an Stelle eines Kreuzes aufzxuichten, das 
in seiner Zeit als Monument des Stadtgründers Konstantin galt. 

Sieht man von dem vmklaren Zusammenhang mit dem Säulenmonument und dem 
Pltm für eine Bronzestatue £ib, war das Ensemble, das Andronikos I. Komnenos auf 
alten Grundlagen in der Stadtmitte schuf, im Prinzip nicht ohne Beispiel im byzanti¬ 
nischen Mittelalter. Allgemein nach Art und Zusammenstellung besonders gut ver¬ 
gleichbar ist das Myrelaion, wo Kaiser Romanos I. Lakapenos (920—944) im 10. 
Jahrhundert auf alten bedeutenden Bauten einen neuen Palast und eine Kirche mit 
Grablege errichtete freilich bestanden wohl erhebhche Unterschiede in den äuße¬ 
ren Formen. Andronikos versuchte mit seiner Anlage an der 40-Märtyrer-Kirche, be¬ 
sonders mit der dort errichteten Grabkapelle, anscheinend einen Neubeginn, der sich 
von den Traditionen der eigenen Famihe deuthch absetzte. Jedenfalls besaß die Dy¬ 
nastie der Komnenen mit dem Pantokrator-Kloster als Stiftung der Kaiserin Irene, 
der Frau Johannes‘ II. (1118-1143), eine gemeinsame, reich ausgestattete Grablege,'** 
wo soeben erst auch Kaiser Manuel I. (1143—1180) ein aufwendiges, außerordentlich 
anspruchsvolles Grabmal erhalten hatte, das Andronikos gleich zu Beginn seiner Re¬ 
gierung besuchte.“*^ Dagegen darf die Wahl des Ortes, im geschäftigen Zentrum der 


übersehenen Quellen, die eine Statue noch für Niketas, einen Neffen des Kaisers Herakleios, unge¬ 
fähr für das Jahr 614 n. Chr. bezeugen: Nicephorus patr. Cp., opuscula historica, ed. C. de Boor 
(Leipzig 1880) 9, 9; L. Orosz (ed.), The London Manuscript of Nikephoros Breviarium (Budapest 
1948) 19, 8, sowie AnthPal XVI 46/47. Damit wäre meine These geringfügig zu modifizieren. — 
Zum ,Ende der statuarischen Ausstattung‘ neuerdings auch Bauer, Stadt (wie A. 19) 339ff.; seine 
Überlegungen zum möglichen Hintergrund sind wenig überzeugend imd berücksichtigen insbeson¬ 
dere nicht die byzantinischen Vorstellungen von Porträt und Ähnlichkeit, wie sie vor allem in der 
Theologie der Ikone deudich werden. Zum Problem vgl. besonders zuletzt G. Dragon, L’image de 
culte et le portrait, in: Byzance et les images. Cycle de Conferences au Musee du Louvre 1992 (Paris 
1994) 121-150. 

C. Mango, The Conciliar Edict of 1166, DOP 17, 1963, 317-330 = in: Ders., Studies on Con- 
stantinople (Aldershot 1993) chap. XVIII. 

CIG IV (Berlin 1877) 8790; Janin, Constantinople (wie A. 30) 80; C. Mango, Constantinopo- 
Utana, Jahrbuch des Deutschen Archäologischen Instituts 80, 1965, 305-336 = in: Ders., Studies 
on Constantinople (Aldershot 1993) chap. II; Ders., Constantine’s Column, ebenda chap. III; Mül¬ 
ler-Wiener, Bildlexikon (wie A. 23) 255; Jordan-Ruwe, Säulenmonument (wie A. 25) 130 in A. 
663; Bauer, Stadt (wie A. 19) 183; R. H. W. Stichel, Ziun Postament der Porphyrsäule Konstantins 
des Großen in Konstantinopel, Istanbuler Mitteilungen 44, 1994, 317—327. 

s. A. 34. 

s. A. 37. 

Nicetas Choniates, ed. van Dieten 222, 72. 256, 47ff. (= Bonn 289. 332). - Zu den Kaisersar¬ 
kophagen aus dem Pantokrator-Kloster und zum Grab Manuels außerdem C. Mango, Three Impe¬ 
rial Byzantine Sarcophagi Discovered in 1750, DOP 16, 1962, 397-402; Ders., Notes on Byzantine 
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Stadt, schwerlich programmatisch aufgefaßt werden. Selbst wenn Andronikos tat- 
sächhch, wie in historischen Untersuchungen gelegenthch behauptet wird, eher die 
Interessen der kleinen Leute vertrat,“*^ dürfte die Nähe der Märkte mm zufäUig sein. 
Jedenfalls könnte allein das Ansehen der alten Kirche als ausreichender Grund für die 
Auswahl gelten. Denn hier wurde immerhin ein berühmtes Christusbild verwahrt, 
das einst zu Kaiser Maurikios (582-602) gesprochen haben soll, und das Andronikos 
mit kostbarem neuen Schmuck versehen heß.'*^ 

Andronikos I. Komnenos wurde, wie Niketas Choniates mit ausführlichen Einzel¬ 
heiten des grausamen Geschehens berichtet, bei einem Aufstand dmch die Straßen 
der Stadt geschleift und schheßhch im Hippodrom umgebracht.^^ Sein Leichnam 
wurde nicht in die neue, von ihm dafür vorgesehene Grablege an der 40-Märtyrer- 
Kirche gebracht, sondern blieb unbestattet liegen.^^ In diesen Unruhen wurden, wie 
ausdrückhch bezeugt, auch Bildnisse des Kaisers zerstört.^^ Doch bleibt das Schicksal 
der eigenartigen Selbstdarstellung des Ktiisers an der 40-Märtyrer-Kirche unsicher. 
Das Palais bei der Kirche wurde durch seinen Nachfolger Isaak II. Angelos 
(1185-1195) zu einem Spital umgewidmet,^^ der Zusammenhang mit kaiserhcher 
Repräsentation also weitgehend aufgegeben. Das weitere Schicksal der Kirche selbst 
ist zimächst nicht eindeutig belegt; möglicherweise war sie von dem großen Brand 
betroffen, der 1203 das Zentrum der Stadt zerstörte.'’“* Jedenfalls könnte der schwere 
Brandschaden an der Basis des benachbarten Säulenmonmnentes, der 1336 als alt 
bezeichnet wird,®^ von dieser Feuerkatastrophe verursacht gewesen sein. Bekannt ist 
nur, daß die Kirche unter Kaiser Johannes V. Palaiologos (1341-1391) als Steinbruch 
für die Verstärkimg der Befestigungen am Goldenen Tor diente.^^ Spätestens zu die- 


Monuments, DOP 23-24, 1970, 369—375, hier: 372 ff. = in: Ders., Studies on Constantinople (Al- 
dershot 1993) chap. VI. XVI. 

^ Vgl. die in A. 11. 14. genannten Untersuchimgen. 

Theophanes, Chronographia, ed. C. de Boor (Leipzig 1883) 285, 4ff. Nicetas Choniates, ed. 
van Dieten 332, 16 (= Bonn 431). - Von der Ausstattimg wird außerdem eine alte Ikone des Apo¬ 
stels Paulos erwähnt, die Andronikos mit neuem Goldschmuck versehen ließ, und die kurz vor sei¬ 
nem Tode Tränen vergossen haben soll: Nicetas Choniates, ed. van Dieten 353,11 ff. (= Bonn 461). 

^ Nicetas Choniates, ed. van Dieten 349ff. (= Bonn 455ff.). 

Nicetas Choniates, ed. van Dieten 352, 91 ff. (= Borm 460). 

Nicetas Choniates, ed. van Dieten 352, 86ff. (= Borm 460). 

^ Nicetas Choniates, ed. van Dieten 445, 23-25 (= Borm 585). Vgl. auch Kidonopoulos, Bauten 
(wie A. 23) 214f. 

Nicetas Choniates, ed. van Dieten 553-555 (= Borm 731 ff.). Vgl. A. M. Schneider, Brände in 
Konstantinopel, BZ 41, 1941, 382-403, hier: 386 f.; T. F. Madden, The Fires of the Fourth Cru¬ 
sade in Constantinople 1203-1204, BZ 84/85, 1991/92, 74-89. 91-93. - Nach allgemeiner Auf¬ 
fassung wurde die Kirche nach 1204 vom lateinischen Klerus benutzt: Jaiün, Eghses (wie A. 13) 
483. Vgl. Berger, Patria (wie A. 19) 319, der eine orthodoxe Weiterbenutzung nach 1263 a nnimm t; 
diese Erneuerung nicht bei Kidonopoulos, Bauten (wie A. 23). - Bei Georgius Pachymeres (Borm) I 
294 wird der Name der Kirche im Zusanunenhang mit einer Prozession noch eimnal für das Jahr 
1266 erwähnt; aus dieser SteUe ergibt sich aber nicht sicher, ob die Kirche noch in Benutzung war. 

s. unten A. 110. 

^ Ducas (Bonn) 47, 17 ff. = (Grecu) 75, 21 ff. Vgl. zuletzt Sarah Guberti Bassett, John V Palaio¬ 
logos and the Golden Gate in Constantinople, in: J. Langdon—S. W. Reinert, u. a. (edd.) To Helleni¬ 
kon. Studies in Honor of Speros Vryonis, Jr. (New Rochelle N. Y. 1993) I 117-133. - In der Quelle 
ist ausdrückhch bezeugt, daß es sich um die von Kaiser Maurikios errichtete Kirche handelte. Den- 
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sem Zeitpunkt ist endgültig mit der Zerstörung des Andronikos-Bildes zu rechnen, 
auch wenn die Ruinen der Kirche und die zugehörige Zisterne noch zu Beginn des 
15. Jahrhunderts sichtbar waren imd von dem Florentiner Christoforo Buondelmonti 
registriert wurden.^^ 


Das angebliche Bildnis des Kaisers Andronikos I. Komnenos 

und seine bisherige Deutung 

Das von Niketas Choniates beschriebene Bild, das angeblich Kaiser Andronikos I. 
Komnenos in unkaiserhcher Kleidung imd Haltimg darstellte, gehörte nicht zur Aus¬ 
stattung des Palastes; aber auch eine unmittelbare Zugehörigkeit zu seiner Grabka¬ 
pelle, die immerhin denkbar scheint,^^ ist nicht ausdrückhch bezeugt. Aus den Wor¬ 
ten des Niketas ist mn zu entnehmen, daß es sich außerhalb der Kirche befand, und 
zwar Ttepl rag dpxTtüag xai xar’ dyogäv rexpapiLi^vag toü ve<b 7r6Xag. Diese Angabe so 
allgemein, daß sich schwerlich der genaue Ort der Anbringung des Bildes erschließen 
läßt.^^ Denn streng genommen muß die Angabe ,nördliche Türen‘ nicht einmal be¬ 
deuten, daß sie durch die Nordwand der Kirche führten ebenso gut könnten die 
nördlichen von mehreren Türen der Westfront gemeint sein. Ob die Türen in den Kir¬ 
chenraum selbst führten, oder ob nicht etwa an Zugänge zu einer Vorhalle oder ei¬ 
nem Vorhof zu denken ist, läßt sich nicht entscheiden. 

Erst recht gibt es keinen Hinweis auf das Publikum, das mit diesem Bild in erster 
Linie angesprochen werden sollte. Auch falls sich die genannten Türen unmittelbar 
zum Marktbereich hin öffneten, bleibt es fraglich, ob das kaiserhche Bild von dort 
aus oder von der an der Kirche vorbeiführenden Hauptstraße her sichtbar war, zumal 
über die Lage, Zahl imd Form der Höfe und Plätze um die Kirche herum nichts Ge¬ 
naueres bekannt ist. Denn ebenso wie es östlich der Kirche einen Hof oder Platz gab, 
unter dem Phokas eine Zisterne angelegt hatte,^^ darf man vermuten, daß der JCirche 
auf der westlichen Seite ein Atrium vorgelagert war; doch ist nicht bekannt, ob und 
in welcher Weise die spätantiken Anlagen in ihrer Grundstruktur in späterer Zeit er¬ 
halten oder verändert worden waren. 

Die Anbringung des Bildes pEvdXou trivaxog bedeutet wohl kaum, wie im 
16. Jahrhundert Hieronymus Wolf in seiner Erstausgabe des Niketas Choniates über¬ 
setzt hatte,^^ und wie seither auch noch in der neueren Forschung mehrfach wieder¬ 
holt wurde,^^ daß Andronikos in diesem Fall eine Statue, d. h. ein rundplastisches 


noch fragt Janin, Eglises (wie A. 13) 484, ob nicht eine andere, näher beim Goldenen Tor gelegene 
Kirche gleichen Namens gemeint sein könnte; für diese Hypothese Bassett a. O. 120f. 

57 s. A. 24. 

5® So Eastmond, Error (wie A. 18) 503. 

5® Ungenau Brand, Byzantium (wie A. 14) 50: „on the door of the church ... which overlooked 
the market-place“. - Für mich nicht nachvollziehbar die Übersetzung von Eastmond, Error (wie A. 
18) 502 „near the perforated gates“. 

“ Nach Berger, Patria (wie A. 19) 320 führten „die Nordtüren ... direkt auf die Mese“; dies steht 
nicht bei Niketas. 
s. A. 23. 

52 Mir nicht zugängüch; imverändert abgedruckt in zahlreichen anderen Editionen, besonders 
auch: ed. Bonn 432; vgl. Nicetas Choniates, ed. van Dieten S. CIXf. 

55 Du Gange, Historia (wie A. 13) IV 134. - Cognasso, Partiti (wie A. 14) 71; B. Knös, Les ora- 


39 Byzant. Zeitschrift 93/2 



596 


I. Abteilung 


Werk hatte ausführen lassen.^"* Zu einer solchen Interpretation besteht jedoch kein 
Anlaß, da der Ausdruck wohl eher ein Werk der Flächenkunst bezeichnet. Ein geson¬ 
dertes aufgehängtes Tafelbild anzunehmen, scheint nicht nötig; vielmehr liegt es nä¬ 
her, an ein großes, ortsfestes Wandbild zu denken. In welcher Technik es ausgeführt 
war, wird sich nicht mehr klären lassen. Während die meisten Erklärer an ein Ge¬ 
mälde denken,**^ hält F. Uspenskij eine Mosaikarbeit für möglich,^^ wie dies für die 
gesamte bildliche Ausstattung der Kirchenanlage nicht unwahrscheinlich ist. 

Ein repräsentatives Bildnis des kaiserlichen Stifters scheint in der Situation der 
Kirche und der ihr benachbarten Bauten durchaus passend. In der Forschung ist da¬ 
her meist nicht bezweifelt worden, daß hier tatsächlich Kaiser Andronikos I. Konme- 
nos dargestellt war. Die eigenartigen Details, die durch Niketas Choniates überhefert 
werden, bleiben jedoch ohne ausreichende Deutung. Zu ihrer Erklärimg nahmen ei¬ 
nige der Interpreten an, die Beschreibung könnte falsch oder auch nur luiklar und 
mißverständlich sein. Dabei ist in mehreren Übersetzungen der Bezug zwischen dem 
Gerät, das der Kaiser hielt (ÖQ^tiavov), und seiner gekrümmten Form (^mxXiveg 
oxfiMa) nicht erkannt: Nach dem Verständnis von Jean Paul Richter ergriff Androni¬ 
kos „in gebeugter Haltung“ einen Knaben;^^ daß der Kaiser diese Handlung „mit den 
Falten seines Gewandes“ ausführte, glaubte Franz Grabler zu lesen, der zugleich als 
Thema des Bildes die Krönung des Alexios erkennen wollte.**^ Vergleichbar nahm 
Charles M. Brand an, der Kaiser sei mit gezücktem Schwert als Beschützer des jungen 
Thronerben dargestellt gewesen. Keiner dieser Vorschläge versucht zu erklären, 
warum Andronikos bei einer solchen Gelegenheit auf das übliche kaiserliche Gewand 
verzichtet haben sollte. 

Andere Forscher wollten die beispiellose Darstellung als Ausdruck eines politischen 
Willens des Kaisers auffassen. Francesco Cognasso glaubte ein Anzeichen für „sua 
missione di pacificatore e di giustiziere supremo“ zu erkennen und verwies allgemein 
auf die Politik des Andronikos, die „con gli lunili... contra i potenti“ gerichtet gewe¬ 
sen sei.^® Demagogische Züge, die auf die Reformwünsche der Landbevölkerung ziel¬ 
ten, glaubte P. Tivcev in dem Bild zu erkennen.^^ Ahnhch hielt Oktawiusz Jurewicz 
das Attribut der Sichel und die Angleichung an einen Arbeiter für „ein offenkundiges 
Zeichen der zweifellos bauernfreundlichen Pohtik“ des Andro ni kosJ^ Auf vergleich¬ 
bare Weise wollten auch andere Forscher das Problem lösen. So fragt Harry J. Ma¬ 


cles de Leon le Sage d’apres un livre d’oracles byzantins illustres recemment decouvert, in: Acpi^- 
Q(oga (rrii gvilMn toö MavöXq TgiavracpuXXtSq (Thessalonike 1960) 155-188, hier 172; Janin, 
Eglises (wie A. 13) 483; K. Kyriakou, Oi iotoqtim^voi tou Aiovxog £T’ toö Loq)oö (Athen 

1995) 115. 

^ Zum Problem rundplastischer Kaiserbilder im byzantinischen Mittelalter s. A. 42. 

^ Grabler, Abenteurer (wie A. 1) 130; Magoulias Annals (wie A. 1) 183; Angold, Empire (wie A. 
14) 265; Eastmond, Error (wie A. 18) 502. 

^ Uspenskij, Poslednie (wie A. 14) 15. 

Richter, Quellen (wie A. 1) 206. Ähnlich bereits die lat. Übersetzung des H. Wolf von 1557, 
abgedruckt in der Ed. Bonn 432: „velut incurvatus“ 

^ Grabler, Abenteurer (wie A. 1) 130. 275. Entsprechend auch Cognasso, Partiti (wie A. 14) 
283: „sorreggeva con Taltra (mano) un lembo del mantello dove giaceva il corpo di un giovanetto^. 

Brand, Byzantium (wie A. 14) 50 mit A. 51. 

Cognasso, Partiti (wie A. 14) 284 f. 

Tivcev, Andronic (wie A. 14) 36 mit A. 65. 

Jurewicz, Andronic (wie A. 14) (1962) 114. (1970) 102. 
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goulias,^^ ob Andronikos vielleicht wünschte, „to portray himself as the protector of 
the working classes, and especially, of the farmers against the avaricious magnates“; 
Michael Angold glaubte, Andronikos habe sich „as the good husbandman with the in- 
terests of the peasantry at heart“ darstellen wollen,und Alexander Kazhdan spricht 
davon, das Bild habe „his affinity with ordinary people“ zeigen sollen Ob denn die 
Politik des Andronikos tatsächhch in dieser Weise interpretiert werden darf, kann an 
dieser Stelle nicht diskutiert werden die These darf aber keinesfalls durch Verweis 
auf das Bildnis an der 40-Märtyrer-Kirche unterstützt werden. Denn die entsprechen¬ 
den Deutimgsversuche sind keineswegs überzeugend, da sie wesentliche Teile des be¬ 
schriebenen Büdes außer Acht lassen. So wird vor allem die zweite von Niketas er¬ 
wähnte, nm teilweise sichtbare Gestalt übergangen, an die sich nach seinen Worten 
die Krümmung der Sichel/Sense legte. 

Nach der Meinung von Antony Eastmond schheßhch, der dem Problem des Bildes 
eine eigene kleine Abhandlung widmete,^^ hatte sich der Kaiser tatsächlich und ab¬ 
sichtsvoll mit imübhchen Kleidungsstücken und Attributen in einem unkonventionel¬ 
len Bildthema dargestellt. Die positive Aussageabsicht sei aber, wie bei vielen anderen 
öffentlichen Bekundungen des Andronikos, auch in diesem Fall in seiner Zeit mißver¬ 
standen worden, bn Lichte dieser Erklärung hält es Eastmond für irrelevant, wie das 
Bild an der 40-Märtyrer-Kirche wirklich aussah: „The value of the Andronikos image 
lies not in the emperor’s original intentions, but in what it can reveal about the recep- 
tion of imperial art in twelfth-Century society“. 

Diese Auffassung bedeutet allerdings eine völlige Resignation gegenüber der Über- 
lieferxmg und den Verzicht auf eine konkrete Bestimmung des Büdthemas. Doch muß 
man sich damit keineswegs zufrieden geben. Denn man könnte ja immerhin, wie bis¬ 
her anscheinend nicht bemerkt wiude, auf den Propheten Zacharias verweisen, der 
mehrfach mit einer Sichel in der Hand dargestellt wird, so z. B. im Rabula-Evange- 
liar, in der vatikanischen Handschrift des Kosmas Indikopleustes und in der syrischen 
Bibel in Paris,^® aber ebenso auch im Apsismosaik des Sinaiklosters.^^ Diese Attribut 
nimmt Bezug auf eine der Visionen des Propheten, m der von einem riesigen, 20 x 10 
EUen messenden ÖQETiavov die Rede ist, das durch die Luft fliegend Diebe imd Mein¬ 
eidige vemichtet.^*^ Daß an dieser Stelle eine griechische Fehlübersetzung vorliegt, 
und im hebräischen Original eher Buchrolle zu verstehen ist (die lateinische Version 


■^3 Magoulias, Annals (wie A. 1) 183 mit A. 967. 

Angold, Empire (wie A. 14) 265 f. 

^3 Kazhdan-Franklin, Literature (wie A. 14) 259. 

Allgemein zu ,populär elements‘ in der Kultur der Zeit vgl. A. P. Kazhdan-A. W. Epstein, 
Change in Byzantine Culture in the Eleventh and Twelfth Centmies (Berkeley 1985) 83 ff. 

Eastmond, Error (wie A. 18). 

R. Sörries, Die Syrische Bibel von Paris (Wiesbaden 1991) Abb. 21. 54 f. - Zu den Hand¬ 
schriften: Ders., Christlich-antike Buchmalerei im Überblick (Wiesbaden 1993) 88ff. 94ff. 143ff. 
(mit der älteren Lit.). 

G. H. Forsyth—K. Weitzmann, The Monastery of St. Catherine at Mount Sinai. The Church 
and Fortress of Justinian (Ann Arbor 1973) Taf. 165 A. 

3° Zacharias V 1—4. - Nicht als Attribut, sondern über dem Propheten, und damit besser dem 
Text entsprechend, erscheint die Sichel in einer auf älteren Vorlagen basierenden Handschrift des 
9. Jhs.: K. Weitzmann, The Miniatiues of the Sacra Parallela: Parisnus Graecus 923 (Princeton 
1979) 142f. Taf. 85, 333. 
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bietet „volumen“; Luther übersetzt mit „Briefdarf in vorliegendem Zusammen¬ 
hang vernachlässigt werden; denn in Byzanz ist natürlich allein der Text der Septua¬ 
ginta maßgeblich. Ntm hat Niketas Choniates das hterarische Bild der Zacharias-Si¬ 
chel in zwei seiner Reden benutzt, die er um 1190 vor Kaiser Isaak II. Angeles 
(1185-1195, 1203-1204) gehalten hat.®^ In der einen Rede spricht er den Wunsch 
aus, das sichelförmige Schwert möge gegen Friedrich Barbarossa (1152-1190) nie¬ 
derfahren; in der anderen Rede, die nach der Rückkehr des Kaisers von einem erfolg¬ 
reichen Balkanfeldzug gehalten wurde, heißt es, die Zacharias-Sichel habe sich gegen 
den Serbenkönig Stefan Nemanja (1166-1196) gewendet. An beiden Stellen ist das 
Wort öp^TTavov durch dieselben, aus Homer zitierten Ephitheta ßgido xai pevcx xai 
cmßaQÖv - wuchtig, groß und fest - ausgeschmückt,^ mit denen Niketas auch das 
ÖQ^Ttavov des Bildes der 40-Märtyrer-Kirche ergänzt. Nach dieser Beobachtung 
scheint es nicht gänzUch ausgeschlossen, daß das hterarische Bild der Zacharias-Si¬ 
chel in positivem Sinne nicht erst mit Isaak II., sondern bereits mit Andronikos I. ver¬ 
bunden war; somit könnte auf den ersten Bhck das Attribut in seiner Selbstdarstel¬ 
lung an der Kirche cds Hinweis auf einen derartigen Zusammenhemg verstanden wer¬ 
den.®"* Doch die Lösimg, die sich vermeinthch einfach und direkt anbietet, ist nicht 
wirklich überzeugend. Denn sie erklärt nur ein einzelnes der Elemente, die für das 
Bild überhefert sind, ohne zugleich für die anderen ungewöhnhchen Züge eine Deu¬ 
tung anzubieten. 

Offenbar angeleitet von demselben Motiv der Sichel haben Paul Magdalino imd 
Robert Nelson zum Vergleich beiläufig auf Monatsbilder verwiesen, ohne die Nach¬ 
weise zu führen.®^ Tatsächlich gibt es in der byzantinischen Kunst Zyklen von Mo- 
natshüdem, bei denen die Personifikation des Erntemonates mit einer Sense oder Si¬ 
chel dargestellt ist;®^ entsprechende BÜder smd auch Uterarisch bezeugt.®^ Besonders 


Zum Problem vgl. jetzt Lucas van Rompay, ,Une faucille volante^ La representation du pro- 
phete Zacharie dans le codex de Rabbula et la tradition syriaque, in: Kristoffel Demoen—Jeannine 
Vereecken (edd.), La spiritualite de Tunivers byzantin dans le verbe et Timage. Hommages offerts 
ä E. Voordeckers (Tumhout 1997) 343-354. 

Nicetas Choniates, Orationes et Epistulae, ed. J.-L. van Dieten, CFHBIII (Berlin 1973) 28, 23. 
90, 3. Vgl. R Grabler (hrsg. u. übers.), Kaisertaten und Menschenschicksale im Spiegel der schö¬ 
nen Rede. Reden imd Briefe des Niketas Choniates (Graz 1966) 61. 157. - Vgl. allgemein J.-L. van 
Dieten, Niketas Choniates: Erläuterimgen zu den Reden und Briefen (Berlin 1971). 

^ z. B. Homer, Ilias XIV 746. 

Für die Sichel als positiv verstandenes Machtzeichen könnte man auch auf die Apokalypse des 
Andreas Salos verweisen, wo es heißt, Gott der Herr werde die Stadt rqi 5Qe7r<iv(p rfjg 5uvd|i6(0<; 
auTOÖ zerstören: L. Ryden (ed.), The Life of St. Andrew the Pool (Uppsala 1995) II 274, Z. 3992 
(= MignePG 111,864 D). 

^ Magdalino-Nelson, Emperor (wie A. 4) 164. 

J. Strzygowski, Die Monatscyclen der byzantinischen Kunst, Repertorium für Kunstwissen¬ 
schaft 11, 1888, 23-46; Ders., Eine trapezuntische Bildeihandschrift vom Jahre 1346, Reperto¬ 
rium für Kunstwissenschaft 13, 1890, 241-263; H. Stern, Le calendrier de 354 (Paris 1953) 
227ff.; Ders., Poesies et representations carolingiennes et byzantines des mois, Revue Archeologi- 
que 45, 1955, 141-186, besonders 167 ff. — Zu den auf das Jahr 1349 n. Chr. datierten Monatsbil- 
dem im cod. Athous Vatop. 1199 s. jetzt: P. K. Chrestou u. a. (edd.), Ol toü Aylou 

''Ogoug. A’: EixovoyQacpqp^va xeiQÖYQOtcpa IV (Athen 1991) 322ff. Abb. 313-324. 

Strzygowski a. O.; B. Keil, Die Monatscyclen der byzantinischen Kunst in spätgriechischer Li¬ 
teratur, Wiener Studien 11, 1889, 94-142; A. Voltz, Bemerkungen zu den byzantinischen Monats¬ 
listen, BZ 4, 1895, 547-558. 
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hervorzuheben ist dabei eine Ekphrasis von Monatsbildem, die Eustathios Makrem- 
bohtes im 12. Jahrhundert in seinen Römern ,Hysniine und Hysniinia‘ eingeflochten 
hat; denn hier wird für die beiden Erntemonate Jimi und Juh jeweils ein Mann mit ei¬ 
ner Sichel bzw. Sense in den Händen beschrieben, der nacb Bauemart in einen kur¬ 
zen Chiton gekleidet war, imd bei dem die Beine bis zu den Knien hinauf unbedeckt 
büeben.^ Diese Worte erinnera teilweise tm das von Niketas beschriebene Androni- 
kos-Bild. Daß an der 40-Märtyrer-Kirche ein monumentaler Monatszyklus oder ein 
Teil davon zu sehen war, etwa in der Art, wie sie in der gleichen Zeit an itahenischen 
imd freuizösischen Kirchen in Rehef erscheinen,®^ wird man jedoch schwerlich unter¬ 
stellen wollen. Denn für die weiteren Elemente des Bildes, die Niketas beschrieben 
hat, lassen sich im Zusammenhang mit dem konkreten Emtevorgang keine Erklä¬ 
rungen erkennen; außerdem bleibt völlig unklar, warum ein Kaiser in einem solchen 
Schema dargestellt worden sein sollte. 

Erneut allein auf dem Motiv der Sichel beruht eine andere Verbindung, die bereits 
Björn Knös^® hergestellt tmd auf die gleichzeitig und unabhängig auch Cyril Mango 
aufmerksam gemacht hat;^^ derselbe Gedanke wurde von Patricia Karlin-Hayter auf¬ 
gegriffen imd vertieft.^2 ln den Orakeln, die unter dem Namen des Kaisers Leon des 
Weisen überhefert sind,^® wird nämlich ein Kaiser mit öq^ttovov xmd Rose als Attribu¬ 
ten vorhergesagt.^"^ Diese Orakel sind nun weder in ihrer ursprüngüchen noch in ihrer 
spätkomnenischen Textform und Anordnung überhefert; doch läßt sich erkennen, 
daß sie im Ende des 12. Jahrhunderts bereits alt waren und in dieser Zeit nur mit 
Mühe auf die Kaiser der Komnenen-Dynastie bezogen werden konnten; wie locker die 
Verbindung war, zeigt der Fall des Johannes II. Komnenos (1118-1143), auf den 
gleichzeitig Verse aus zwei verschiedenen Orakeln bezogen werden.^® Die einzige Ver- 
bindimg zwischen dem Bild an der 40-Märtyrer-Kirche und Illustrationen der Ora¬ 
kel-Handschriften besteht in dem Attribut der Sichel. Zugleich ergibt sich aber auch 
ein eindeutiger Widerspruch, den die bisherigen Interpreten stillschweigend übergan¬ 
gen haben. Denn die überheferten Illustrationen zeigen den prophezeiten ögsTravricpö- 
Qog niemals mit einem kurzen Gewand, sondern überwiegend unverkennbar im by- 


^ Eustathios Makrembolites, Hysmene und Hysminia IV 8, ed. J. Hilberg (Wien 1876) 52; Text 
auch in: R. Hercher, Erotici scriptores Graeci (Leipzig 1959) II 192. - Deutsche Übersetzung: 
K. PlepeUts, Eustathios Makrembohtes: Hysmine tmd Hysrainias. BibUothek der griechischen Lite¬ 
ratur 29 (Stuttgart 1989) 107, vgl. 49 f. 

J. C. Webster, The Labors of the Months in Antique and Medieval Art (Princeton 1938) 138 ff. 
Nr. 39 ff. Taf. 25 ff. Vgl. Lexikon der christlichen Ikonographie (Freiburg i. Br. 1974) III 277. 

^ Knös, Oracles (wie A. 63) 171 f. Zu diesem Beitrag vgl. A. D. Komines, nagaTtigfiaEic eic foög 
XeOttMOUC A^ovrog ET’ roß Eo(poß, EEBS 30,1960/61, 398-412. 

C. Mango, The Legend of Leo the Wise, ZRVI 6, 1960, 59-93, hier: 64 = in: Ders., Byzanti- 
num and its image (London 1984), chap. XVI. - Zustimmend Kyriakou, Chresmoi (wie A. 63) 
115f. (ohne Kenntnis der Beiträge von Karlin-Hayter und Eastmond, s. A. 18). 

^ Karlin-Hayter, Portrait (wie A. 18); ohne Kenntnis von Knös, Oracles (s. A. 63). 

Imperatoris Leonis cognomine Sapientis Oracula, in: P. Lambeck (ed.), Georgii Codini et alte- 
rius cuiusdam anonymi excerpta de antiquitatibus Constantinopolitanis (Paris 1655) 233-294. 
Der Text nachgedruckt bei Migne, PG 107,1122-1168. - Zu den Leo-Orakeln und ihrer Überliefe¬ 
rung jetzt besonders A. Rigo, Oracula Leonis (Padova 1988); Kyriakou, Chresmoi (wie A. 63). 

^ Lambeck 248ff. = Migne 1132 ff. 

Nicetas Choniates (ed. van Dieten) 41 (= Bonn 55). Vgl. Oracula Leonis Nr 1, Titel imd Nr. 3 
Zeile 4 (Lambeck 241. 246 = Migne 1129 B 14. 1132 B 2). — Zur Datienmg der Orakel Mango, Le¬ 
gend (wie A. 91) 62 ff. 
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zantmischen Kaiseromat.^^ Allein in einigen besonders frei illustrierten venetokreti- 
schen Handschriften des späten 16. Jahrhunderts ist die Bekleidiuig verändert; weil 
man jetzt die Orakel auf osmanische Sultane bezog, wurde in diesen Beispielen der 
Sichelträger mit Kaftan imd Turban bekleidet.^^ Freilich ist keine der erhaltenen grie¬ 
chischen Handschriften älter als das 16. Jahrhundert. Es scheint daher denkbar, daß 
die Codices der älteren byzantinischen Zeit die Figur des Sichelträgers mit anderer 
Bekleidung zeigten. Diesen Verdacht könnten vielleicht die ,Vaticinia Pontificum^ 
stützen, die bekanntlich zu einem nicht geringen Teil die Texte und Illustrationen der 
byzantinischen Leon-Orakel übemehmen.^^ Denn der Sichelträger erscheint in die¬ 
sem lateinischen Zusammenhang meist eindeutig in schlichter, dunkler Kleidung, 
und zwar bereits in den ältesten bekannten Beispielen.^^ Doch hatten bei der Über¬ 
nahme der Orakel viele Details eine erhebliche Veränderung erfahren, waren eben 
vom Kaiser auf den Papst umgedeutet xmd umgeformt worden. Daher ist in der Frage 
der ursprünglichen Bekleidung des Sichelträgers kein sicherer Rückschluß von den 
lateinischen Versionen auf das byzantinische Original möglich. 

Daß derartige Orakel-Literatur in Byzanz am Ende des 12. Jahrhunderts wichtig 
und ernst genommen wurde,^^® zeigte eine kleine Episode, die Niketas Choniates mit 
vielen schrecklichen Details ausführlich beschrieben hat; Als ein Gefolgsmann des er¬ 
mordeten Alexios II. namens Mamalas im Hippodrom bei lebendigem Leib in die 
Flammen eines Scheiterhaufens gestoßen wurde, verbrannte man mit ihm, wie um 


Vaticinia Severi et Leonis in Oriente imperatorum, in: I. u. Th. de Bry (edd.), Acta Machmeti 
I. Saracenorum principis natales, victoriam et mortem eius ominosam complectantia (Frankfurt 
am Main 1597) 73; Lambeck a. O. 251; N. A. Bees, Xlepi toö lorogTiii^vou xet|<tMoXoy{oü rfjg Kga- 
Tixfi<; BißXxoBi*ixTig toü BegoXivou, BNJ 13, 1936-37, 203-244/36, hier: 230; Knös, Oracles (wie 
A. 63) 171 f.; I. Hutter, Corpus der byzantinischen Miniaturenhandschriften II: Oxford, Bodleian 
Library II (Stuttgart 1978) Abb. 560. 577. 607; Rigo, Oracula (wie A. 93) 80; Kyriakou, Chresmoi 
(wie A. 63) 114 ff. 

Hutter a. 0. Abb. 591; Rigo, Oracula (wie A. 93) 24; M. Chatzedakes, nagaTqQqoEig oi öy- 
vüXTTO Xßtl^MoXöyio tou Tsicgyiov KXövr^a, in: Oupiapa <nf| rfjg Aaoxdgiva^ MTrobga 

(Athen 1994) 51-60, hier: 54f. Taf. 24, 5; Kyriakou, Chresmoi (wie A. 63) 116 Abb. 16. - Ein ein¬ 
faches, langes Gewand trägt der Sichelträger in cod. Vat. Gr. 1713: Kyriakou, Chresmoi (wie A. 63) 
116 Abb. 10; doch kann es sich, wie bei anderen Bildern der Handschrift, um eine ,Osmanisierung‘ 
der älteren Bildtypen handeln. 

H. Grundmann, Die Papstprophetien des Mittelalters, Archiv für Kulturgeschichte 19, 1929, 
77-138 = in: Ders., Ausgewählte Aufsätze (Stuttgart 1977) II 177-183; A. Daneu Lattanzi, I ,Vati- 
cinia Pontificum^ ed un codice Monrealese del sec. XIII-XIV, Atti della Reale Accademia di Scienze 
Lettere e Arti di Palermo ser. 4, 3, 1942-43, 757-792; B. Degenhardt-A. Schmitt, Corpus der ita¬ 
lienischen Zeichnungen 1300-1450 I (Berlin 1968) 213-227, 327 f. 506 f.; L. von Wilckens, Die 
Prophetien über die Päpste in deutschen Handschriften, Wiener Jahrbuch für Kunstgeschichte 28, 
1975, 171-180; R. E. Legner u. a. (edd.), Vaticinia pontificum: cod. Vat. Ross. 374 <Faksimile und 
Konunentar> (Milano 1987). - Vgl. G. B. Ladner, Die Papstbildnisse des Altertums und des Mittel¬ 
alters III (Cittä del Vaticano 1984) 262ff.; G. Schiller, Ikonographie der christlichen Kunst (Gü¬ 
tersloh 1991) V 302 f. 

^ Grundmann a. 0. Taf. 1; Daneu Lattanzi a. O. Abb. 5; Degenhart-Schmitt a. 0. 221 f. Abb. 
301 ff. Taf. 169 d; Ladner a. 0. 262 Abb. 249; Legner a. 0. 31 Abb. 6. 141 ff. und Faskimile fol. 11 
V. — Vgl. auch: Vaticinia sive prophetiae Abbatis loachimi, et Anselmi Episcopi Marsicani, ciun 
imaginibus aere incisis, ciun praefatione et adnotationibus Paschalini Regiselmi (Venedig 1589 = 
ND Leipzig 1972). 

Zu Prophezeihungen als Mittel der Politik unter Manuel I. allgemein vgl. O. Kresten, Zum 
Sturz des Theodoros Styppeiotes, JOB 27, 1978, 49-103, bes. 57. 65ff. 72. 93 f. 
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die grausame Behandlung zu rechtfertigen, auch Bücher, die Weissagungen über zu¬ 
künftige Kaiser enthieltenman darf wohl imterstellen, daß es sich dabei lun Ora¬ 
kel-Redaktionen oder vergleichbare Texte handelte, die sich gegen Andronikos richte¬ 
ten. Wie bereits seit langem bemerkt, zitiert Niketas Choniates am Ende der Lebens¬ 
beschreibung des Andronikos einige Verse eines solchen Orakels, das nicht in der 
überlieferten Leon-Sanunlung enthalten ist. Darin ist die Rede von einem finsteren 
Mann mit grauem Haar, der mit einem Cheunäleon verghchen wird; er schneide grau- 
seun, roh und wild den Halm, werde aber dann doch selber Ernte sein.’*^^ Zu einer 
solchen Gestalt könnte man sich natürlich gut eine Sichel oder Sense als Attribut vor¬ 
stellen. Doch war es fraglos erst nach dem Tod des Andronikos möghch, sie auf seine 
Person zu beziehen; daß er sich selbst in einer derartigen Figur hätte darstellen las¬ 
sen, ist absolut unwahrscheinlich. 

Bei Niketas Choniates wird nun an einer anderen Stelle das Leon-Oredcel über den 
Kaiser mit der Sense eindeutig mit Andronikos I. verbunden.Als der Kaiser einmal 
kramk wt^, erinnerten ihn, so heißt es, „seine Freunde an das alte Orakel ögeTtavticpö- 
Qt, TeTQÖcgrivöv aox Yßdcpw - Sichelträger, vier Monate schreibe ich dir“. Diese Stelle ist 
der Aufmerksamkeit der Forschung nicht entgangen,^^^ wohl aber ihr hintersinniger 
Witz, der sich aus dem Zusammenhang erschheßt. Als nämlich dieser Satz fiel, ließ 
Andronikos sich gerade selbst zur Ader: Es war demnach allein das kleine Skalpell in 
der Hand des Kranken, das ihn für einen kleinen Moment als ÖQetravtixpÖQog erschei¬ 
nen ließ. Demnach erlaubten sich die Begleiter des Kaisers einen kleinen Scherz mit 
einer leicht boshaften, dabei stark übertreibenden Anspielung auf das vierte der Le¬ 
on-Orakel. Andronikos wies dies aber freundlich und ganz ohne Unwillen ab; denn 
Niketas berichtet weiter: „Er aber lächelte und meinte, das stimme offensichtlich 
nicht, er würde wohl auch ein ganzes Jahr voll Kampf gegen alle mögliche Krankhei¬ 
ten bestehen.“ Daß etwa einer der Beteihgten in diesem Moment glaubte, die Zeit des 
ÖQe7TavTi<pÖQ0(; der Orakelverse könnte tatsächlich bereits gekommen sein, kann man 
dieser Überheferung nicht entnehmen; nach dem Zusammenhang wird man eher das 
Gegenteil unterstellen wollen. 

Von den Leon-Orakeln führt aber auch aus anderen Gründen sicher kein Weg zmn 
Verständnis der kaiserhchen Selbstdarstellung an der 40-Märtyrer-Kirche. Denn es 
gilt zusätzhch zu bedenken, daß in diesen Texten der sicheltragende Kaiser xmd seine 
drei Vorgänger als schlechte Herrscher charakterisiert sind. Wenn Andronikos mit 
seinem Bild absichtlich darauf Bezug genommen hätte, hätte er sich in aller Öffent¬ 
lichkeit mit einem Zeichen dargestellt, das ihn in negativem Licht erscheinen lassen 
mußte. Gerade dies jedoch hätte er, so darf man unterstellen, auf jeden Fall vermei¬ 
den müssen, besonders auch emgesichts der fragwürdigen Umstände, imter denen er 
auf den Thron gekommen war. Die Figur mit dem öpetravov an der von Andronikos 
restaurierten 40-Märtyrer-Kirche könnte daher allenfalls nachträghch und mit bos¬ 
hafter, ehrabschneidender Absicht mit dem Text des Orakels in Verbindung gebracht 
worden sein. Und tatsächlich hat Isaak II. Angeles es in dieser Weise auf seinen Vor- 


Nicetas Choniates, ed. van Dieten 312, 5ff. (= Bonn 405/406). Vgl. zuletzt C. Heucke, Circus 
und Hippodrom als politischer Raum: Untersuchungen zum großen Hippodrom von Konstantino¬ 
pel (Hildesheim 1994) 214. 

Nicetas Choniates, ed. van Dieten 353, 37ff. (= Bo nn 462). - Im Zusammenhang mit den 
Leo-Orakeln bereits zitiert von Lambeck a. O. 282. 

103 Nicetas Choniates, ed. van Dieten 351, 69 ff. (= Bonn 459). 

Knös, Oracles (wie A. 63) 171; Karlin-Hayter, Portrait (wie A. 18) 112. 
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ganger Andronikos bezogen, freilich nicht ohne dem Text erhebliche Gewalt anzutun: 
da dem Kaiser mit der Sichel dort neim Jahre versprochen waren (xglg xpeTg 5e Ci^aag 
tv ßlcp), mußte er behaupten, wegen der schlechten Taten des Andronikos sei diese 
Zeitspanne erhebUch reduziert und der verbleibende Rest seinen eigenen Jahren hin¬ 
zugefügt worden.^°^ Der eigentliche Gnmd für diese Interpretation hegt aber vermut¬ 
lich weniger in einer Diffamienmg seines Vorgängers; vielmehr darf man als eigenth- 
ches Ziel ansehen, daß Isaak sich auf diesem Wege mit dem guten, erfolgreichen Kai¬ 
ser des folgenden Orakels identifizieren konnte. 


Ein neuer Vorschlag zur Deutung des Bildthemas 

Daß in der Beschreibung dem Bild an der 40-Märtyrer-Kirche ein neuer Sinn imter- 
legt war, der mcht vom Auftraggeber beabsichtigt war, teilt Niketas Choniates aus¬ 
drücklich mit. Derm er schreibt: ndeig toi? ßouXop^voig ÜTiöipia, und dies heißt: „de¬ 
nen, die es wollen“, oder „jedem, der dazu bereit war“,^*^^ machte der Kaiser mit die¬ 
sem Bild klar, welche Verbrechen er begangen hatte. Daß letzteres keinesfalls Absicht 
des Andronikos gewesen sein kann, hegt klar auf der Hand; es handelt sich um eine 
Interpretation, die erst in der Zeit seines Nachfolgers Isaak entwickelt werden konnte, 
und die der Herabsetzung des Andronikos dienen sollte. 

Umdeutimgen dieser Art sind im mittelalterhchen Byzanz durchaus übhch imd 
verbreitet. Denn hinter praktisch jedem Bildwerk fast jeglicher Art vermutete man 
zusätzhch einen versteckten symbohschen, magischen oder prophetischen Hinter¬ 
grund, der in der schriftlichen Tradition vielfach gegenüber der originalen Bedeutung 
die Oberhand gewinnen konnte.^®® Das Phänomen, das im Prinzip gut bekannt ist, 
und das letzthch in der Tradition heUenistischer Allegorese wurzelt, würde erneut 
eine breitere interpretierende Dtirlegimg verdienen an dieser Stelle müssen zwei 
Beispiele als kimze Andeutrmg genügen. Als im Jahre 1331 die Säule bei der 40-Mär- 
tjrrer-Kirche, deren imterer Teil bereits stark durch einen Brand beschädigt war, in ei¬ 
nem Orkan umstürzte, imd Andronikos II. Palaiologos (1282—1328) bald deu'auf 
starb, glaubte man darin ein Vorzeichen zu erkennen; zur Herstellung einer Bezie¬ 
hung reichte es aus, daß der Kaiser einige Zeit zuvor an dem Monument vorbeige- 


105 Nicetas Choniates (ed. van Dieten) 433, 89ff. (= Bonn 567 f.). Vgl. Oracnla Leonis Nr. 4, 
Zeile 6 (Lambeck 248 = Migne 1132). - Der Bezug wurde bisher in den Editionen und Übersetzun¬ 
gen der Leon-Orakel nicht angemerkt, wohl weil bei Niketas kein wörtliches Zitat vorhegt. 

Nicetas Choniates, ed. van Dieten 355, 8ff. (= Bonn 464f.); Oracula Leonis Nr. 5 (Lambeck 
252 = Migne, 1133 B, 7-14). - ln demselben Zusammenhang sind auch die Bibelverse mit Prophe¬ 
zeiungen zu sehen, die Isaak auf sich bezog, was Niketas Choniates rügt: Nicetas Choniates, ed. 
van Dieten 431 f. (= Bonn 566). 

Zu imgenau die Übersetzung von Grabler, Abenteurer (wie A. 1) 130: „jedem beliebigen“. 

Zusammenfassend C. Mango, Antique Statuary and the Byzantine Beholder, DOP 17, 1963, 
53-75 = in: Ders., Byzantium and it’s image (London 1984) chap. V (mit der älteren Literatur). 
Vgl. jetzt auch; L. James, ,Pray not to fall into temptation and be on yoin- guard‘: Pagan statues in 
Christian Constantinople, Gesta 35, 1996, 12-20. 

Zur allegorisierenden Interpretation antiker Bildwerke in Konstantinopel s. auch R. H. W. Sti¬ 
chel, Bellerophon oder Josua - Zur vermeinthchen Mißdeutung spätantiker Kaiserstatuen Kon¬ 
stantinopels in byzantinischen Quellen, in: Congressus Intemationahs XIV Archaeologiae Ghristia- 
nae - Weltkongress für Christhche Archäologie. Resümees (Wien 1999), unpaginiert (S. 132). 
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kommen war, was angesichts seines zentralen Standortes innerhalb der Hauptstadt 
nicht leicht zu vermeiden war.^^® Welches Detail genügte, mn ein Büdwerk im Hippo¬ 
drom mit Kaiser Justinian II. Rhinotmetos (685-695, 705-711) zu verknüpfen,^^^ ist 
nicht mehr eindeutig erkennbar. Anders als die Quellen auf den ersten Bück glauben 
lassen, handelte es sich keineswegs um ein echtes Kaiserbild; da weibliche Gestalten 
(Yuvaixeia öpoiwpaTa) beschrieben werden, die wilde Tiere gebären und Menschen 
verschlingen, ist hier fraglos die antike Bildgruppe einer Skylla gemeint, die aus an¬ 
deren Quellen relativ gut bekannt ist.^^^ Die eigenartige, dämonische Gestalt mit Pro¬ 
tomen von Hunden an den Hüften und ihr grausames Tun waren Anlaß, diese Figu¬ 
rengruppe als Abbild der bösen Taten Justinians II. zu erklären, natürlich nur für 
denjenigen, der dazu bereit ist, derartige allegorisierende Interpretationen alter Bild¬ 
werke anzuerkennen. In vorhegendem Zusammenhang verdient es festgehalten zu 
werden, daß viele der Züge, die dieses Bildwerk kennzeichneten, nicht genannt wer¬ 
den; sie wurden vermutlich deswegen übergangen, weil sie nicht in die sekundäre In¬ 
terpretation paßten. 

Beispiele der angeführten Art machen deutlich, daß es nicht unbedingt nötig ist, 
für die von Niketas beschriebene, euigebliche Selbstdarstellimg des Andronikos £ui der 
40-Märtyrer-Kirche nach Parallelen innerhalb der kaiserhchen Ikonographie zu su¬ 
chen. Tatsächhch läßt sich das Bildthema leichter bestimmen, als es auf den ersten 
Bhck anmutet, und zwar in einem gänzlich anderen ikonographischen Zusammen¬ 
hang. Im Prinzip ganz richtig hat bereits Patricia Karlin-Hayter erkannt, deiß Niketas 
Ghoniates eine Darstellimg beschrieben hat, in der nicht ein Kaiser, sondern ein To¬ 
desdämon auftritt.^^^ Doch da sie keine bildlichen Parallelen benannte, konnte An¬ 
tony Eastmond ihre Deutimg mit einer einfachen Bemerkung beiseite wischen 
„The iconography of Death as the Grün Reaper was unknown in Byzantium at this 
period“. Dies mag durchaus zutreffen, wenn man an Bilder des Todes als Sense nm ann 
denkt, wie sie im Abendland geläufig sind, und wie sie unter westlichem Einfluß 
auch im postbyzantinischen Bereich belegt sind.^^^ Doch ist der Tod als ÖQeTiavTiqjÖQog 
mxQÖg hterarisch sehr wohl belegt, imd zwar besonders auch durch Konstantinos Ma- 
nasses, also für das fortgeschrittene 12. Jahrhundert. Des weiteren kann auf Verse 
verwiesen werden, die sich anscheinend auf ein Werk der Kunst beziehen, und in de- 


Nicephorus Gregoras (Bonn) I 460f.; Chronicon breve 35, 15 (ed. P. Schreiner, CFHB XII). 
Vgl. hier A. 25ff. 

Parastaseis § 61; Patria II § 77 (Preger 60. 190). Vgl. Stichel, Kaiserstatue (wie A. 25) 27; A. 
Cameron—J. Herrin, Constantinople in the Eighth Century: The Parastaseis Syntomoi Chronikai 
(Leiden 1984) 250; Berger, Patria (wie A. 19) 546 f. 

Epigrammata Bobiensia, ed. W. Speyer (Leipzig 1963) 62 Nr. 51; Anthologia Palatina IX 755; 
XI 271; Nicetas Ghoniates, ed. van Dieten 651 (= Bo nn 861). - G. Q. Giglioh, La Scilla di bronzo e 
le altre Statue della spina deirippodromo di Costantinopoh, Archeologia Classica 6, 1954, 100-112 
Taf. 23-25; K. Tuchelt, Skylla: Zu einem neugefundenen Tonmodel aus Didyma, Istanbuler Mit¬ 
teilungen 17, 1967, 173-189, hier: 189; G. Säflund, The Polyphem and Scylla Groups at Sper- 
longa (Stockholm 1972) 58ff.; A. Cameron, Porphyrius the Charioteer (Oxford 1973) 184 f.; G. 
Dragon, Constantinople imaginaire (Paris 1984) 147 ff.; B. Andreae, Odysseus. Mythos und Erin¬ 
nerung. Ausst.-Kat. München (Mainz 1999) 205. 

Karlin-Hayter, Portrait (wie A. 18), bes. 114 f. 

Eastmond, Error (wie A. 18) 503 in A. 11. 

z. B. im späten 16. Jahrhundert im Codex des Georgios Klontzas: A. D. Paliouras, X) C(i}Y6Üq>o<; 
recbpYiog KXövrCag xai pixgoYQatpla toö xc&öutog aiuoC (Athen 1977) Abb. 189. 
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nen der Todesdämon Charon beschrieben wird; darin ist unter anderem auch die 
Rede von seinem gekrümmten Schneide Werkzeug: cpaoYdvcp ... goxgw »tai xagtruXcp. 
Da dieser Text als Kopie in einer Handschrift des 13. Jahrhunderts überhefert ist, 
paßt er gleichfalls zeitüch gut zum hier besprochenen Problem. Allerdings ist be- 
karmthch der Vergleich des Menschen mit Gras, Blume und Korngarbe, die abge¬ 
schnitten werden, viel älter; nicht zuletzt kann man entsprechende Zitate in der Bibel 
finden.Daher reichen derartige Texte allein sicherlich nicht für eine Erklärung des 
Bildes an der 40-Märtyrer-Kirche aus. 

Um zu verstehen, was denn wirklich dort zu sehen war, ist die kleine Ekphrasis des 
Niketas noch einmal genauer zu betrachten. Dabei ist vorweg festzuhalten, daß der 
Autor sich zur Zeit der Entstehimg des Bildes in Konstantinopel aufhielt imd somit 
grundsätzhch als vertrauenswürdiger Augenzeuge gelten deurf; auch wenn er seinen 
Text erst rund ein Vierteljahrhundert später niederschrieb, gibt es keinen erkennba¬ 
ren Grund, die Richtigkeit seiner Beschreibung in sachlicher Hinsicht in Frage zu 
stellen. Allerdings ist sie in der komplizierten grammatischen Konstruktion, aber 
auch in der gesuchten Wortwahl mit alten, ungebräuchlichen Vokabeln und mit Zita¬ 
ten aus der Bibel und aus Homer und anderen antiken Autoren nicht leicht zu verste¬ 
hen. Zwei Bearbeitungen der Ghronik des Niketas, die noch in relativ geringen zeitli¬ 
chen Abstand entstanden, könnten möglicherweise mit weniger gesuchten Formulie- 
nmgen ebenfalls sachlich zutreffend berichten. Doch bietet weder die sog. vulgärgrie¬ 
chische Niketasparaphrase, deren Varianten I. Bekker im Apparat seiner Niketas- 
Ausgabe angemerkt hat,'^® noch das inhaltlich weitgehend von Niketas Ghoniates ab¬ 
hängige Geschichtswerk, das dem Theodoros Skutariotes zugeschrieben wird,^^^ an¬ 
dere oder gar bessere sachliche Informationen. 

Fragt man nach dem Sinn des Bildes als Ganzem, läßt sich die von Niketas be¬ 
schriebene Szene durchaus in ihren Grundzügen erkennen. Denn es heißt: „Außen 
bei den nördlichen, d. i. zum Markt hin liegenden Türen der Kirche stellte er (Andro- 
nikos) sich auf einer großen Tafel selbst auf: aber nicht gekleidet wie ein Kaiser oder 
goldstrotzend wie ein Herrscher, sondern als ein vielduldender Arbeitsmann von 
dunkler Farbe, bekleidet mit einem ringsum geschützten Überwiuf, der (nur) über 
die Hüften herunterreichte, und die Beine angetan mit weißem Schuhwerk, das bis zu 
den Knien hinaufreichte; dabei hielt er eine krumme Sichel/Sense in den Händen, 
eine ,wuchtige, große und feste‘, die mit ihrer gekrümmten Form eine jünglingshafte 
Gestalt, die bis zu Hals und Schultern hervorschaute, einfaßte und wie in einem Netz 
umschloß.“ 

Einen entscheidenden Hinweis für das Verständnis bietet das öpetravov und die von 
seiner gekrümmten Linie umschlossene kleine jugendliche Figur. Warum von dieser 
nur Kopf und Schulter zu sehen waren, erklärt sich leicht, wenn man sie als Darstel¬ 
lung einer Seele versteht, die beim Sterbevorgang den Körper durch den Mimd ver- 


G. Moravcsik, II Caronte bizantino, SBN 3, 1931, 47-68, hier 49 ff. 60; D. C.Hesseling, Le 
Charon byzantin, Neophilologus 16, 1931, 131-135; Rainer Stichel, Studien zum Verhältnis von 
Text und Bild spät- und nachbyzantinischer Vergänglichkeitsdarstellungen (1971) 19 f. 
z. B. Joel 4, 13; Marcus 4, 29. - Apocalypsis Joannis 14, 14-20. 

Vgl. J.-L. van Dieten, Bemerkungen zur Sprache der sog. vulgärgriechischen Niketaspara¬ 
phrase, BF 6,1979, 37-77. 

K. N. Sathas (ed.), Anonymou Synopsis Chronike. Meoauovixfi BißXioOfjxri VII (Paris 1894) 

352. 
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läßt, und die durch ein schneidendes Instrument vom Körper getrennt wird.’^® Die 
Gestalt, die das Werkzeug mit der gekrümmten Klinge führte, ist demnach als Todes¬ 
dämon zu verstehen. Dazu paßt vorzüglich seine dunkle Farbe und sein kurzes, am 
unteren Saum unregelmäßiges Gewand, ebenso aber auch der Vergleich mit einem 
abgehärmten Arbeiter, der daran denken läßt, daß das Gesicht nicht ebenmäßig, son¬ 
dern von Runzeln und Falten durchzogen war. Die Figur des Sterbenden selbst wird 
von Niketas ebenso übergangen wie weitere Gestalten, die möglicherweise zusätzUch 
vorhanden waren. 

Die Vorstellung vom Todesvorgang, die dahinter steht, ist der Forschung allgemein 
bekannt; sie kann bereits deutlich vor dem 12. Jahrhundert literarisch nachgewiesen 
werden. Als Beispiel für die Beteiligung dämonischer Gestalten kann besonders auf 
zwei Stellen in der Vita des Andreas Salos verwiesen werden, die vielleicht dem 10. 
Jahrhundert entstammt, nach anderer Auffassung sogar noch erheblich älter ist. In 
einer Vision sah der heilige Narr einmal einen Engel des Herrn herabsteigen und ei¬ 
nen ehebrecherischen Offizier, der im Sterben lag, erbarmungslos züchtigen ein 
anderes Mal beobachtete er mehrere dunkle dämonische Wesen, die sich über die 
Bahre eines verstorbenen Sünders beugten. Zu diesem Bericht würde als Illustra¬ 
tion ein ähnliches Bild, wie es an der Kirche beschrieben ist, sehr gut passen; und tat¬ 
sächlich ist auf einer Ikone, die Andreas Salos und Szenen aus seinem Leben zeigt, 
die Situation auf vergleichbare Weise dargestellt. Freilich handelt es sich mn ein 
russisches Werk des frühen 16. Jahrhunderts. 

Doch ist das Bildthema, das nach dem hier vorgetragenen Verständnis der Niketas- 
Stelle an der 40-Märtyrer-Kirche zu sehen war, nicht ohne Parallelen in der byzanti¬ 
nischen Kunst, we nn auch kein Beispiel ikonographisch bis in alle Details hin ein ge¬ 
nau entspricht. Besonders geeignet, lun eine allgemeine Vorstellung zu vermitteln, ist 
die Anfangsminiatur des bulgarischen Tomic-Psalter aus der Mitte des 14. Jahrhun¬ 
derts (Abb. 1).'^^ Dort ist in der Bildmitte ein dunkelfarbiger Todesdämon zu sehen, 
der in der einen Hand eine große Sense schwingt. Dieses Gerät richtet sich hier aller¬ 
dings nicht direkt gegen den Sterbenden, dem in diesem Moment der ,Kelch des To- 
des‘ gereicht wird, so daß auch die Darstellung der den Körper durch den Mimd ver¬ 
lassenden Seele nicht möglich ist. Doch kaim dafür allgemein auf weitere Sterbesze¬ 
nen in der byzantinischen Malerei verwiesen werden. So sind im Londoner ,Theo- 
dor‘-Psalter, der im Jahre 1066 gemalt wurde, mehrfach Sterbende auf dem Toten¬ 
bett dargestellt; während meist die Seele von einem Engel ohne Gewaltanwendung 
erwartet wird, ist in einem Bild ein fliehender geflügelter Dämon von dunkler Farbe 


Diese Erklärung habe ich bereits früher kurz angedeutet: Stichel, Kaiserstatue (wie A. 25) 

27 f. 

121 Ygj Rainer Stichel, Vergänglichkeitsdarstellungen (wie A. 116) 34 ff. 42 ff. 

Ryden, Life (wie A. 84) II 256 Z. 3759ff. (= Migne PG 111, 849 B-852 A). 

>23 Ryden, Life (wie A. 84) II 112 Z. 1498ff. (= Migne PG 111, 724 A-725 D). 

*2‘* St. Petersburg, Russisches Museum Nr. 2099. - V. N. Lazarev, Moskovskaja skola ikonopisi - 
Moscow School of Icon-Painting (Moskau 1971) Abb. 81; L. Ryden, The Life of St. Andrew the 
Pool, lUustrated by the Border-Scenes of the St. Petersburg Icon, Russian Museum 2099, in: Poly- 
phonia Byzantina. Studies in honour of W. J. Aerts (Groningen 1993) 111—117. Vgl. auch Ryden, 
Life (wie A. 84) I 197. 

12 .^ M. V. Öcepkina-I. S. Dujcev, Bolgarskaja miniatjura XIV veka. Issledovanije Psaltyri Tomica 
(Moskau 1963) 61 Taf. 1; A. Dzxu-ova, Tomicov psaltir (Sofia 1990) 93 Taf. 1. Vgl. Rainer Stichel, 
Vergänglichkeitsdarstellungen (wie A. 116) 18 Abb. 2. 
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zu sehen, der mit einem kurzen Gewand bekleidet ist, in einem anderen eine ebenfalls 
dunkle, als Tod gedeutete Gestalt, die versucht nach dem Sterbenden zu greifen. 
Des weiteren kann man auf Illustrationen des ,Kanons für einen Sterbenden‘ verwei¬ 
sen, der nicht nur in Beispielen monumentaler Wandmalerei, sondern auch in einer 
Handschrift des 12. Jahrhunderts helegt ist.^^^ Freihch sucht man in diesem Zyklus 
vergeblich nach einem Dämon mit einer Sichel, wohl nicht zuletzt deswegen, weil in 
diesen Fällen trotz aller Sündenlast eine Rettung der Seele erwartet wird. Schließlich 
darf noch eine momunentale hüdhche Darstellung in der Trapeza des Johannes-Klo¬ 
sters von Patmos angeführt werden, die nach Komines in das letzte Viertel des 13. 
Jahrhunderts gehört, nach Orlandos jedoch noch älter ist (Abh. 2).^^® Hier ist der Tod 
eines Gerechten zu sehen; seiner Seele, die als kleine Figur den Mimd des Sterbenden 
verläßt, streckt ein Engel hilfreich die Hand entgegen. An der zerstörten gegenüber¬ 
hegenden Wand desselben Raumes wird ein Pendant postuhert, auf dem der Tod des 
Sünders dargestellt gewesen wäre. 

Eine derartige Gegenüberstellimg ist im Münchner Serbischen Psalter aus dem 
späten 14. Jahrhundert als Illustration zu Psahn 118 auf einem Blatt vereint. Wäh¬ 
rend auf dem oberen Bildfeld ein heranschwebender Engel die aus dem Mund des 
sterbenden Gerechten entweichende Seele in Empfang nimmt, tritt imten ein Engel 
an die Bahre imd stößt eine Lanze in den Hals des mit Binden umwickelten Leich¬ 
nams des Sünders.Dieselbe Gegenüberstellung begegnet auch m Illustrationen der 
biblischen Parabel vom reichen Meum und dem armen Lazarus,^®® die sowohl im We¬ 
sten wie auch im byzantinischen Osten in vielfältiger Weise illustriert wurde,^®^ be¬ 
sonders auch im Zusammenhang von Weltgerichtsbildem.^®^ Dabei ist allerdings das 
Motiv des Sterbevorgangs selbst im Osten erst in nachbyzantinischer Zeit belegt, und 
zwar, soweit ich erkenne, nur für Lazarus.^®® Doch kennen wir Darstellungen des ge¬ 
waltstunen Todes des Reichen in finihen westhchen Beispielen. Da die Darstellung des 
Weltgerichtes in der bekannten Form als eine byzantinische Erfindung gelten darf, 
könnten auch die Nebenszenen, imd damit besonders der Tod des Prassers und des 


S. Der Nersessitin, L’illustration des psautiers grecs du moyen äge. II: Londres, Add. 19. 352 
(Paris 1970) 18. 39. 42. 48 52 Abb. 8. 151. 171. 220. 251. 

P. Vokotopoulos, H ebtovoYedtpiiOTi toö xov(j&vo<; eig tpi^xoQeoyoövra, in: N. G. Moschonas, 
(ed.), Mvi^pri A. A. ZaxuOtvoC = Symmeikta 9,1994, 95-114. 

A. Orlandos, H aQXtTexTOvixfi xai ai ßuCavnvat TOixoyQacpiai rfjc; Movfjg toö ©eoXöyou IldT- 
poü (Athen 1970) 181 ff.; Athanasios D. Komines, Ol Otioaugoi Tfjg Movfjg IldTpov) (Athen 1988) 
65. 97 Abb. 39. 

J. Strzygowski, Die Miniatmen des serbischen Psalters der königl. Hof- und Staatsbibliothek 
in München, Denkschriften der kaiserlichen Akademie der Wissenschaften (Wien 1906) 59 Taf. 
59; H. Belting (Hrsg.), Der serbische Psalter Faksimile-Ausgabe des cod. slav. 4 der Bayerischen 
Staatsbibhothek München. Textband (Wiesbaden 1978) 137ff. 

Luccis 16, 19. — Zum literarischen Motiv: H. Gressmann, Vom reichen Mann und armen Laza¬ 
rus: eine literatingeschichtliche Studie, Abhandlungen der königlich Preussischen Akademie der 
Wissenschaften, philosophisch-historische Klasse 1918 (Berlin 1918) Nr. 7. 

U. Wolf, Die Parabel vom reichen Prasser und armen Lazarus in der mittelalterlichen Buch¬ 
malerei (München 1989) 24 ff. 

132 Ygi B. Brenk, Tradition imd Neuerung in der christlichen Kunst des ersten Jahrtausends: Stu¬ 
dien zur Geschichte des Weltgerichtsbildes (Wien 1966). 

z. B. Voronet, Georgskirche, westliche Außenwand (gemalt um 1547): V. Dragut-P. Lupan, 
Pictura murala din Moldava sec. XV-XVI (Bukarest 1982) Taf. 180. 
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Lazarus, mindestens ebenso früh wie im Westen auch bereits im östlichen Bereich in 
den Bildzusammenhang aufgenommen worden sein. 

Nach diesen Hinweisen kann das von Niketas beschriebene Wandbild an der 
40-Märtyrer-Kirche problemlos erklärt werden. Allerdings läßt sich, mangels weite¬ 
rer Hinweise, nicht mehr eindeutig entscheiden, in welchem Zusammenhang dort die 
Darstellung des Todesvorganges stand. Daß es als isohertes, kontemplatives Bild ge¬ 
meint war, wie beispielsweise im bulgarischen Tomic-Psalter, läßt sich nicht grund- 
sätzhch ausschheßen, ist aber vielleicht doch nicht wahrscheinlich. Aber auch an ei¬ 
nen ganzen Zyklns von Sterbeszenen, wie als Illustration des Kanons für einen Ster¬ 
benden bezeugt, wird man nicht ohne weiteres denken wollen. Eher läge es nahe, ein 
großes doppeltes Bild wie in Patmos zu vermuten, in dem die beiden Todesarten ge¬ 
genüber gestellt waren. Am einfachsten ist jedoch die Vorstellung, daß den Eingangs¬ 
bereich der 40-Märtyrer-Kirche eine Darstellung des Weltgerichtes schmückte, und 
daß innerhalb dieses figurenreichen Ensembles in einer Nebenszene dargestellt war, 
wie ein Todesdämon mit einem sichel- oder sensenförmigen Werkzeug die Seele vom 
Körper des reichen Prassers des bibhschen Gleichnisses trennte. 

Dabei ist ein bewußt geplanter, inhalthcher Zusammenhang mit der Grabkapelle 
des Andronikos zwar möghch, aber durchaus nicht zwingend zu fordern; denn das 
Bildthema des Weltgerichtes taucht vielfach, ohne spezifischen Sepulkralzusammen- 
hang, im Eingangsbereich von Kirchen auf. Den Kaiser verband mit diesem Bild ein¬ 
zig und allein die Tatsache, daß es zusammen mit der gesamten Neuausstattung der 
Kirche in seinem Auftrag entstanden war. Dies allein reichte aus, mn einen Teil des 
Bildes als prophetische oder symholische Darstellung des Kaisers erklären zu können; 
wie üblich bei dieser in Byzanz gängigen Interpretationsmethode, wurden dabei er- 
hebhche Elemente des BUdes übergangen imd nicht beschrieben. Anders als P. Kar- 
lin-Hayter vermutete,'^^ haben das fortgeschrittene Alter imd die Bärtigkeit des Kai¬ 
sers bei der Interpretation keine erkennbare Rolle gespielt; sie werden jedenfalls in 
der Ekphrasis des Niketas nicht erwähnt. Vielleicht gab es nach dem Tode des Andro¬ 
nikos zunächst Stimmen, die in der Darstellung des Todesvorganges eine propheti¬ 
sche Vorhersage des grausamen Endes des Kaisers erkennen wollten; dies ist aller¬ 
dings nicht ausdrücklich bezeugt. Eher wird der entscheidende Impuls zu der Neu¬ 
deutung von dem sichelartigen Instrument des Todesengels ausgegangen sein; denn 
es erlaubte eine Verbindung zu den allseits bekannten Leon-Orakeln imd dem darin 
prophezeiten schlechten Kaiser, so daß der Nachfolger des Andronkikos als der vor¬ 
hergesagte gute Herrscher erscheinen konnte. In jedem Fall muß man davon ausge¬ 
hen, daß Andronikos nicht bereits zu Lebzeiten in dieser bildlichen Darstellung er¬ 
kannt wurde; zu einer Identifizierung des Sichelträgers mit ihm kann es erst nach- 
träghch, nach seinem Tode gekommen sein. 


Zusammenfassung 

Mit der 40-Märtyrer-Kirche im Herzen Konstantinopels hätte Kaiser Andronikos I. 
Komnenos allem Anschein nach ein neues Ensemble schaffen wollen, m dem mögli¬ 
cherweise wichtige Aussagen über sein Verständnis von Herrschaft propagiert wur¬ 
den. Besonders ins Auge fällt dabei das Anknüpfen an eine spätantike, nicht unbe- 


Karlin-Hayter, Portrait (wie A. 18) 113. 
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deutende Situation, die ansatzweise beschreibbar ist; anscheinend sollte am Ende des 
12. Jahrhunderts auch die alte, seit langem nicht mehr benutzte Denkmalform des 
Säulendenkmals mit freiplastischer Bildnisstatue wieder aufgegriffen werden. Die 
vielen interessanten Aspekte, die mit dieser spätkomnenischen Anlage verbunden wa¬ 
ren, sind jedoch nur noch schemenhaft faßbar. Denn die positiven Aussageabsichten 
wm-den nicht überliefert, nicht zuletzt deswegen, weil der Kaiser, der gewaltsam die 
Alleinherrschaft übernommen hatte, nach kurzer, umstrittener Regierung ermordet 
wurde. 

Das von Niketas Choniates wortreich beschriebene Bild an der Kirche, mit dem der 
Kaiser sich angeblich selbst dargestellt hatte, kann kaum etwas zum Verständnis der 
Anlage beitragen. De nn statt eines komplexen Bildnisses, von dem man möglicher¬ 
weise Hinweise über die offizielle Sicht der poütischen Absichten des kaiserlichen 
Bauherren hätte erwarten können, war ein Bildthema aus dem religiösen Bereich zu 
sehen, wie es an vielen Kirchen mögüch scheint. Dargestellt war der Tod eines Sün¬ 
ders, dessen Seele sich ein Todesdämon mit einer gekrümmten Klinge näherte; dabei 
handelte es sich entweder um ein Einzelbild oder wahrscheinlicher um eine Neben¬ 
szene in einem großen Weltgerichtsbild. Nur relativ geringe Details gaben nachträg¬ 
lich Anlaß zu einer allegorisierenden Umdeutung, wie sie in Byzanz verbreitet war: 
der Auftraggeber habe sich und seine Taten - natürlich unbewußt - darstellen wollen 
und das, was verborgen ist, auf geheimnisvolle Weise geoffenbart; demjenigen, der es 
versteht, solche Bilder zu deuten. 
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Isabella Baldini Lippolis, Uoreficeria neWImpero di Costantinopoli tra IV e VII Secolo. 
Bari Edipuglia 1999. pp. 285, 80 Abb. 

Der repräsentative Band ist aus einer Dissertation an der Universität Bologna hervorgegan¬ 
gen, das Thema war anfänghch auf die sizilischen Materialien beschränkt. Aber auch der 
größere Versuch, den kultxnellen, chronologischen, typenkundlichen und ikonographischen 
Zusammenhängen frühbyzantinischer Schmuckktmst nachzugehen, bedarf angesichts der 
relativ spärlichen Forschungslage keiner eigenen Rechtfertigung. Neben einer so nie gezeig¬ 
ten Fülle an Denkmälern zieht die Verf. vergleichend zeitgenössische Text- und Bildquellen 
heran. Als ein wesenthches Ziel der Arbeit wird die Frage nach den sozialkimdlichen Ver¬ 
flechtungen aufgeworfen, die sich mit der Schmuckkunst verbinden. 

Einführende Abschnitte vermitteln Einblicke in die Forschungslage, ferner in die Schwie¬ 
rigkeiten, die sich dem Studium byzantinischer Schmuckkunst angesichts der disparaten 
Streuung dieses Kunstgutes in Museen und privaten Sammlungen in aller Welt ergeben. Das 
Fehlen eindeutiger Provenienzen oder Grabungsbefunde in fast allen Fällen, unter anderem 
bedingt durch die mit dem Kunsthandel gegebenen „diskreten*^ Verteilungsmechanismen, 
was Fundorte imd Finder betrifft, haben weiter zur Verunklärung von Daten beigetragen. 
Damit hatten sich schon die referierten Forschungsbeiträge von Gelehrten wie 0. M. Dalton, 
F. H. Marshall, A. Riegl, J. Ebersolt, M. C. Ross, G. Becatti, A. Greifenhagen auseinanderau- 
setzen. 

Es folgt ein Kapitel zu „Retorica e Rappresentazione dei Gioielli^, in dieser Arbeit natür¬ 
lich nur ausschnitthaft darzustellen. Zu den hier berührten technischen Problemen hätte 
man sich wohl mehr wünschen mögen als die Erwähnung der „Schedula“ des Theophilus aus 
der Zeit um 1100 imd einiger Studien von A. Lipinsky. Weiterführendes wäre schon einer 
Studie von B. Bischoff (Akten des GISAM XVIII, Spoleto 1971) zu entnehmen gewesen. Es 
folgt eine kurze Darstellxmg einiger geschlossener Fundkomplexe - Esquilin, Tenes, Reggio 
Emilia, Assiut u. a., leider ohne an dieser Stelle Praxis und Problematik der Grabbeigabe zu 
erörtern. Allzu knapp sind wohl auch die Bemerkungen zu den handwerklichen Traditionen 
ausgefallen, die gerade für die Schmuckkunst wichtig sind. 

Mit dem katalogartig zusammengefaßten 2. Teil des Buches: „La tipologia e i motivi deco- 
rativi“ ist der entscheidende Beitrag erbracht. Als erste Denkmalsgruppe werden Kronen und 
Diademe besprochen, die im wesentHchen nur über Abbildungen vermittelt werden können. 
Es mag verwundern, daß Beispiele wie die „Krone“ von Kertsch nicht erwähnt werden. Die 
Einbeziehung von Votivkronen ist richtig, doch ist die Zuweisxmg der Krone von Monza an 
die Königin Theodelinde (+ 627/8) wohl längst überholt. Das Kapitel über Ohrgehänge hat 
die besondere Aufmerksamkeit der Verf. gefimden als meistverbreitetes xmd typenreiches, so¬ 
wie ikonographisch ausgezeichnetes Schmuckstück. Neben den nexm Haupttypen mit ihren 
Nebenformen ve rmiß t man die charakteristischen Ohrgehänge mit pyramidenförmigem An¬ 
hänger, die u. a. schon aus der Schwarzmeerkunst wohlbekannt sind (Schatz von Glodos). Es 
folgen Halsgeschmeide, unter denen manche mit Münzen ausgestattete Beispiele gute An¬ 
haltspunkte für eine Datierung bieten. Problematisch erscheiat die Einbeziehung der zahlrei¬ 
chen Kreuzanhänger in dieses Kapitel. Sie hätten wegen ihrer Bedeutung und Vielfalt wohl 
ein eigenes Kapitel verdient. 

Die Abschnitte über Armreifen und Ringe sind ebenfalls hervorzuheben. Bei den ersteren 
vermißt man die Gruppe der aus doppeltem Reifen mit aufgesetzter Monogrammkapsel ge¬ 
bildeten Armzierate, die mit Beispielen in Athen, Berlin imd New York. Ihre Beziehung zu be¬ 
stimmten Ringtypen war schon früher aufgezeigt worden (dazu mit weiteren Vergleichsstük- 
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ken „Berliner Museen-Berichte“ NF XIX/1969, XV/1965, XVI/1966). Auch die im zitierten 
Berliner Katalog von H. Schiunk (1939) angeführten Stücke sind nicht genutzt worden. Zu 
Abb. 72 sei bemerkt, daß sich das abgebildete Werk nicht in Hama, sondern in Berlin befin^ 
det. bn letzten Teil des Kataloges kommt die Verf. am Beispiel der Gürtel(-schnallen) auf die 
schon früher angesprochene, sozial differenzierende Funktion des Schmuckes zurück, ebenso 
mit einem abschließenden Text „La gerarchia e i simboli del nuovo impero cristiano“: 
Schmuck als Spiegel ökonomischer Verhältnisse und sozialer Stufung. Bei der begrenzten 
Mobilität der Frühzeit spielt begreiflicherweise der Kaiserhof in Konstantinopel eine ent¬ 
scheidende Rolle in der Auslösung neuer Impulse, deren Reflexe über die Aristokratie hinaus 
sich auf bescheidenere Schichten der Gesellschaft auswirken. Eine daraus sich ergebende 
Uniformität der Schmuckkunst im Mittekneerraum, mitbedingt durch dauerhafte handwerk¬ 
liche Traditionen, wird von der Verf. weiter ausgeführt, indem sie die wichtigsten kulturellen 
Zentren des Reiches Revue passieren läßt: Syrien und Palästina, Ägypten, Sizilien, Rom und 
Ravenna. Die sich hier zusätzlich aufdrängenden Fragen nach den Rohstoffen - Edelmetal¬ 
len - imd der fiskalischen Kontrolle ihrer Verwendung sind nur am Rande erörtert, im übri¬ 
gen weitestgehend nach A. H. M. Jones zitiert. Spätestens hier wäre die Gelegenheit gewesen, 
die Vergleichbarkeiten und Unterschiede zwischen der Schmuckkunst und der Kunst in edlen 
Metallen allgemein zu überprüfen, - denn gerade über „ecclesiastical silver"" sind in den letz¬ 
ten Jahren umfassende Studien veröffentlicht worden. 

So bleiben der Katalogcharakter des hier angezeigten Werkes imd die allgemeinere Gültig¬ 
keit beanspruchenden textlichen Teile für den Leser nicht leicht in Einklang zu bringen. Es 
ist offensichtlich der erstere Part, der am ehesten als schätzenswerter Ertrag der Bemühung 
anzusehen ist: eine nützhche Zusammenfassung von Arbeitsmaterialien, als Grundlage für 
weitere Forschungen zur frühbyzantinischen Kunst in edlen Metallen. Zum Charakter des 
Arbeitsinstnunentes tragen weiterhin bei eine ausführliche Bibliographie und verschiedene 
brauchbare Indizes: zu den Sammlungen, in denen die besprochenen Objekte zu finden sind, 
zu den Provenienzen, soweit sie geklärt werden köimen, zu den Objekt-Typen und den an ih¬ 
nen begegnenden ikonographischen Motiven. Dabei sollte vielleicht auch ein kritisches Wort 
zum überkomplizierten Ordnungssystem in der Anlage des Werkes erlaubt sein, das den Um¬ 
fang mit den ausgebreiteten Materialien nicht gerade erleichtert. Immeriiin enthalten die ein¬ 
zelnen Katalognotizen die notwendigen weiterführenden Angaben. 

Insgesamt wird man trotz mancher Kritik den Sponsoren der Universität Bologna für die 
Förderung des reichhaltigen, wenn auch ein wenig oberflächlichen Werkes danken dürfen. 

Berlin Victor H. Elbem 


Rom und Byzanz - Schatzkammerstiicke aus bayrischen Sammlungen, Hrsg. Reinhold 
Baumstark. München, Ausstellxmg im Bayerischen Nationalmuseum. München, Hirmer- 
Verlag 1998. 302 S., zahlreiche farbige imd SW-Abbildungen. 

Im ersten Heft dieses Jahrgangs der „Byzantinischen Zeitschrift“ (S. 243-245) ist der Teil¬ 
aspekt „Archäologische Kostbarkeiten aus Bayern“ der bedeutsamen Doppelausstellung 
„Rom und Byzanz“ 1998-1999 bereits besprochen worden. Neben diesen, in der Prähistori¬ 
schen Staatssammlung in München präsentierten Objekten aus musealem und privatem Be¬ 
sitz verdient die Parallelschau der „Schatzkammerstücke“ eine eigene Würdigung. Von den 
dort versammelten byzantinischen Kunstwerken nehmen nicht wenige einen wichtigen Platz 
in Geschichte und Kultur des Landes ein. Man denke nur an die Zimelien, die im Mittelalter 
durch herrscherliche Munifizenz an Kirchen und Klöster gelangt sind. Die enge landschaftli¬ 
che Verknüpfimg unterschied die Ausstellimg auch von jenen Darstellimgen byzantinischer 
Kunst, die für die Münchner Veremstaltung vergleichsweise benannt wurden: Brüssel 1982, 
Paris 1992, London 1994, New York 1997. Ähnlich wie diese hatte das Münchner Unterneh¬ 
men allerdings - nach eigener Bezeugung im Vorwort - auch die Absicht, „ein (Gesamtbild 
spätantiker und byzantinischer Kunst imd Kultur“ (R. Baumstark) zu bieten. So eindrucks- 
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voll die Schau der Schatzkammerstücke sich in den - leider ein wenig abseits gelegenen - 
oberen Räumen des Bayerischen Nationahnuseums auch darstellte, - ein ausschnitthafter 
Charakter der Veranstaltung blieb unverkennbar. Tatsächlich erschien der eigentliche Ertrag 
der Ausstellimg in einer Verdeutlichung von Beziehungen der gezeigten Objekte zu Ge¬ 
schichte und Kultur des Landes gegeben. 

Immerhin sind die Veranstalter der angedeuteten, umfassenden Zielsetzung nicht zuletzt 
dadurch entgegengekommen, daß sie dem Katalog weit ausgreifende Essays vorangestellt ha¬ 
ben. Er wird eingeleitet von einem knapp formulierten, allgemeinen Text über „Byzanz - 
Kunst und Geschichte“ (M. Restle). Die eher landesgeschichthch bestimmten Aspekte folgen 
in einem Beitrag „Byzantinische Kirnst in mittelalterlichen Kirchenschätzen: Franken, 
Schwaben imd Altbayem“ (R. Kahsnitz), Beide Texte beziehen sich dankenswerter Weise 
möglichst konkret auf das Ausstellimgsgut, darüber hinaus aber auch beispielhaft auf histo¬ 
rische Zusammenhänge, kultische Funktionen, soziologische Beziehungen und dynastische 
Verknüpfungen. Die texthchen Darstellungen sind getragen von der glanzvollen Präsentation 
der kostbarsten Objekte in den künstlerischen Fassungen edler Materialien, im Katalog mit 
einer Fülle vorzüglicher farbiger Reproduktionen wiedergegeben. 

Die Gliederung des eigentlichen Katalogteiles entspricht der übhchen historischen Ord¬ 
nung, die von den gezeigten Denkmälern bedingten Gewichtungen sind aufschlußreich. Das 
erste Kapitel „Spätantike“ umfaßt nur 11 Objekte, darunter aber so wesentliche Zimelien 
wie die sog. Reidersche Tafel und die Diptychonfragmente am Oudalricus-EvangeUstar. 
Beide Denkmäler erlauben ausführhche Darlegungen zur firühchristhchen Ikonographie um 
das Hl. Grab bzw, im Umkreis des kaiserlichen Hofes. Im 2. Kapitel („Justinian L bis IL“), 
wiederum mit nur 15 Nummern, liegen die Akzente auf silbernen Arbeiten der Toreutik, so¬ 
wohl aus kultischen wde höfischen Bereichen, - hier vor allem mit der spektakulären Melea- 
ger-Schale, Zeugnis der antikisierenden Tendenzen in den hohen Gesellschaftsschichten des 
6.-7. Jahrhunderts. 

Der 3. Teil umfaßt den Kembereich der Ausstellimg, mit Werken aus der Zeit der makedo¬ 
nischen und komnenischen Kaiser. Die an den Anfang gestellte Staurothek von Donauwörth 
ist zwar als Kreuzreliquiar besonders wichtig, stellt jedoch ein eher fragwürdiges Beispiel un¬ 
ter den Denkmälern der Zeit dar, deren herausragende Erscheinung treffender mit den Buch¬ 
einbänden der Clm. 4452 und 4453 sowie der sog. Morgengabe Heinrichs II. zu charakteri¬ 
sieren ist. Die (beschenke gerade dieses Kaisers, aus dem reichen ottonischen Fundus byzanti¬ 
nischer Kunstwerke und vor allem an seine Stiftung Bamberg, sind daneben besonders in 
kostbaren Textilien vertreten, mit dem Höhepunkt des sog. Gunthertuches, deren höfische 
Szene sich wohl nur bedingt und archäologisch mit der vergleichend benannten Malerei aus 
^avu§in Zusammenhalten läßt. 

Der 4. und letzte Abschnitt des Kataloges trägt weniger bedeutende Kunstwerke sei, abge¬ 
sehen von der heirhchen Ikone der Hagiosoritissa aus Freising. Ihr sind weitere Beispiele der 
sakralen Tafelmalerei an die Seite gestellt. Ein künstlerischer Niedergang der byzantinischen 
Spätzeit wird auch aus der relativ bescheidenen Qualität der gezeigten Handschriften deut¬ 
lich. Die immerhin interessante Gruppe von Steinschnitten und Glaspasten ist im Vergleich 
zu anderen Sammlungen ebenfalls eher als bescheiden zu bezeichnen. Mehr noch gilt dies für 
die kaum vertretene mittel- und spätbyzantinischer Keramik. Die um 1970 im Kunsthandel 
gegebenen Möglichkeiten, Funde aus imtergegangenen Schiffen der Zeit zu erwerben, sind 
von den Museen des Freistaates offenbar kaum genutzt worden. 

Dankbar hervorzuheben ist für Ausstellung und Katalog eine ausführhche Berücksichti¬ 
gung numismatischer Materiahen und Aspekte für alle Zeitabschnitte. Anregungen dazu fan¬ 
den sich wohl schon in den Ausstellungen in Brüssel (1982) und Paris (1992). Die betreffen¬ 
den Unterabschnitte stellen jedenfalls eine erfreuliche materielle, kulturgeschichthche und 
ikonographische Bereicherung der Ausstellung dar, wenn auch die gezeigten Solidi, Hyper- 
pera, Nomismata und Histamena nicht immer von wniinschenswerter Quahtät sind. Ein eige¬ 
ner zusammenfassender Textbeitrag über die byzantinische Münzprägung (M. Restle) führt 
dankenswerter Weise in dieses schwierige Feld ein. 

Dem Vorwort zufolge wollten die beiden Münchner Ausstellimgen, die hier und im voiher- 
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gehenden Heft der .^Byzantinischen Zeitschrift'^ besprochen worden sind, eds ein „erster Bei¬ 
trag zur Vorbereitung einer künftigen Gesamtschau spätantiker und byzantinischer Kunst¬ 
werke im Rahmen ganz Deutschlands'' verstanden werden. Wie dem Rez. noch aus eigener 
Tätigkeit an der Berliner „Frühchristlich-Byzantinischen Sammlimg" wohlbekannt, werden 
zusammenfassende Pläne dieser Art seit langem bewegt imd konkret vorbereitet. Das Vorha¬ 
ben verdient intensive Förderung von seiten entsprechender wissenschaftlicher Einrichtun¬ 
gen in unserem Lande. Die Würdigung gerade des Kataloges über die „Schatzkammerstücke 
aus bayerischen Sammlungen" sollte abschließend die mit hervorragendem Bildmaterial aus¬ 
gestattete Präsentation hervorheben, die dem Hirmer-Verlag zu verdanken ist. Ein Glossar 
und die ausführliche Bibliographie bereichern den Katalog xmd machen ihn auch für Laien 
leichter zugänglich. 

Berlin Victor //. Elbem 


Basilike Blysudu - Eleonora Kuntura-Calake - Stelios Lampakes ~ Telemachos Lun- 
ges - Alexios Sabbides, H ßpcgä Ä<ria rwv de/jmwv, Egeweg <mjv yewygaqiLxij qwmoyvwfiia twv 
ßv^anivwv dsfiaTm rrjg Afixgdg Aaiaa ( 7 ^- 11 ^ ai.) [Ivotitouto ßuCavnvc&v egeuvwv, EgeuvnTixi^ 
ßxßXioOfixn, 1.] Athen, E&vixö lögcpa Egeovcov 1998. 538 S. 

Die Rekonstruktion der Themenordnimg gehört aufgrund der Quellenlage zu den unklarsten 
Gebieten der byzantinischen Geschichtsforschung. Die Entstehung der Themen ist nach wie 
vor nicht restlos geklärt. Die Thesen von der kontinuierlichen Weiterentwicklung frühbyzan¬ 
tinischer Verhältnisse bis ins zehnte Jahrhundert sowie einer punktuellen Neuschaffung der 
Themenorgaiüsation im siebten Jahrhundert scheinen dvurch Lilie widerlegt, der dafür ein- 
tritt, daß im Zuge der Kriege gegen die Araber eine sukzessive Mihtarisierung der Provinz¬ 
verwaltung eintrat^ 

Vor diesem Hintergrimd wurde der mutige Schritt unternommen, die bislang bekannten 
historischen Zeugiüsse neu zusammenzustellen und das militärisch-politische Geschehen so¬ 
wie das Alltagsleben in den kleinasiatischen Themen zu beleuchten. Ein wesentUches Hilfs¬ 
mittel steuerte dabei das Projekt der elektronischen Erfassung aller historischen Quellen der 
byzantinischen sowie der ersten nachbyzantinischen Jahrhunderte bei, welches seit knapp 
zwei Jahrzehnten im Ethniko Idryma Ereunon (Athen) beheimatet ist^. Nach und nach wer¬ 
den Historiker, hagiographische Texte und andere relevante Dokumente (etwa Bleisiegel) in 
einer Datenbank aufbereitet. Es entsteht ein wichtiges tmd bislang einzigartiges Referenz¬ 
werk, zumal ähnliche Unternehmungen fehlen^. 

Die Publikation, die zugleich der erste Band einer neuen Reihe des IvcmTOÜro BüCavnvtov 
Egeovöv unter der Leitrmg von Nikos Oikonomides ist, umfaßt zwei Hauptteile: Im ersten 
wird die Geschichte der einzelnen Themen des Zeitraumes von 600 bis ins 11. Jahrhundert 
behandelt und im zweiten werden Namenslisten von Personen geboten, die in der Verwaltimg 
des jeweiligen Themas beschäftigt waren. Die 17 Themen werden von je einem zuständigen 


^ Zu verweisen ist etwa auf R.-J. Lilie, Die zweihundertjährige Reform. Zu den Anfängen der The¬ 
menorganisation im 7. und 8. Jahrhimdert. BSI 45 (1984) 27-39. 

^ Vgl. Chrysa Maltezu - T. Limges - A. Markopulos - K. Chrysochoides, TgdtTreCot TrXiigoqHügicäv Bü- 
CavTtvng IcFTogiag (BuCavnvn Kgovoygacpia). JOB 31/Beiheft (= XVI. Internationaler Byzantinistenkon- 
greß, Akten I/Beiheft) (1981) 2.2. 

^ Abgesehen natürlich vom Thesaurus Linguae Graecae (Irvine, Ca). Der Unterschied zwischen dem 
kalifornischen und dem griechischen Unternehmen besteht aber darin, daß es beim TLG nur um die Er¬ 
fassung und Indexierung der griechischen Texte geht, während in Athen die Quellen für die Datenbank 
nach speziellen Kriterien ausgewertet und aufbereitet werden. Zum Stand der Erfassung und der Publi¬ 
kationen vgl. Basilike Georgiadu, To ngÖYQOtWta tou KBE/EIE „TgaircC« 7tXTiQoq)ogta)v Bu^avnWiQ Itrro- 
giag“ (BüCotvnvri urrogiOYgacpta). 'ExOeon AexEpßgiou 1990. Bu^avrivög Aöpog 5-6 (1991-1992) 
145-149. 
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Autor untersucht'^. Von den AeovTOxöpTi<;, XagTieCixioi) und XoCdvou gibt es (bislang) 

kein prosopographisches Material. 

In der zweiten Publikation zeigt sich, wie viel sigillographische Quellen wiegen. Über be¬ 
stimmte Zeiträume hinweg stellen sie die einzigen historischen Nachrichten zu einem Thema 
dar^. Rund drei Viertel der hier berücksichtigten Personen sind nur durch Siegel bekannt, 
der Rest stammt aus den übrigen schriftlichen Quellen (Historiker, Hagiographie und Episto- 
lographie)^. Die Sigillographie taugt mittlerweile - nach zahlreichen Vorarbeiten und Teilpu¬ 
blikationen - also auch zu größeren zusammenhängenden Darstellungen. Trotz des starken 
Zuwachses an Quellenbelegen können Detailfragen, wie etwa die Lokalisierung des Amtssit¬ 
zes des jeweiligen Themenkommandanten, weiterhin nicht eindeutig beantwortet werden. 

Ein einziger Wermutstropfen trübt den positiven Gesamteindruck dieses Athener Unter¬ 
nehmens: Es wurde auf die Beigabe einer Karte verzichtet, die in einem derartigen histo¬ 
risch-geographischen Werk nicht fehlen dürfte (vgl. ODB III 2034 f. [Theme]). 

Wien Michael Grünbart 


Sharon E. J. Gerstel, Beholding the Sacred Mysteries. Programs of the Byzantine 

Sanctuary. Seattle-London, College Art Association Universitiy of Washington Press. 

1999. 213 Seiten, 5 Farbabbildungen, 90 Schwarz-Weiß-Abbildungen 

Bei dem vorliegenden Buch handelt es sich um die vollständig überarbeitete Fassung der New 
Yorker Dissertation der Verf., die seit 1993 unter dem Titel „Monumental Painting and Eu¬ 
charistie Sacrifice in the Byzantine Sanctuary: The Example of Macedonia^^ bei University 
Microfilms International (UMI) in Ann Arbor als Kopiedruck erhältlich ist. Dabei wurde 
demnach nicht nur der Buchtitel selbst geändert, sondern ebenso die einzelnen Kapitelüber¬ 
schriften. Während in der UMI-Ausgabe die Titel klar und deutlich den Inhalt des gesamten 
Buches bzw. der Kapitel benannten, wurden dieses Prinzip in der vorliegenden Druckversion 
zugunsten etwas „poetischer“ Formulierungen aufgegeben (vgl. „The Creation of Sacred 
Space“ statt „The Byzantine Bema in Macedonia“ [UMI-Ausgabe]). Das verlegerische Anlie¬ 
gen ist unverkennbar. 

Die Arbeit gliedert sich in sechs Kapitel mit einem Appendix (Katalog). Literatuihinweise, 
Anmerkungen, Glossar sowie ein Index machen das Werk gut und leicht erschließbar. Ein 
Abbildungsteil illustriert die angesprochenen Themen. 

Im ersten Kapitel behandelt die Verf. die Frage, ob und in welcher Form das Bema vom 
Naos abgeschlossen war. Sie weist darauf hin, daß dieses Problem in der Forschung bislang 
kontrovers behandelt worden sei imd fährt programmatisch fort (S. 8): „This book will sug- 
gest that that answer lies in medieval Byzantium“. Es ist demnach der ganz wesentliche 
Grimdgedanke dieser Arbeit, daß das Templon schon früh durch Vorhänge bzw. das Einfü¬ 
gen von Ikonen gänzlich verschlossen war imd somit das Bema einzig für den Liturgen zu¬ 
gänglich tmd dessen Bildprogramm nur für ihn sichtbar war. Mit der Zustimmung zu dieser 
Auffassung steht und fällt die Akzeptanz dessen, was die Verf. im folgenden ausführt: „As we 
wiU see, the partitionmg of the nave from the sanctuary by means of an icon screen was ac- 
companied by changes in the decorative program that surrounded the altar.“ (S. 10) Das 
zweite Kapitel ist der Kirchenväter-Liturgie gewidmet. Die Verf. behandelt darin die Frage 


B. Blysidu: AvaxoXixcöv, GgaxTimcov - E. Kontura-Galaske: Ag^ieviaxcöv, ZEßöareia - St. Lampakes: 
KttTnraöoxia, Xagoictvöv - T. Langes: Dipixiov, t)7mjiÖT(ijv, BouxcAXapicov, IlacpXaYovia, Auxavöog, Me- 
0O7roTapia - A. Sabbides: XoXöia, KoXcbveia, Aeovroxwpti, XagTreCixiov, XöCovov. - A. Sawides publi¬ 
zierte einen weiteren Beitrag zum maritimen Thema twv KißuggaicöTWV (The Secular Prosopography of 
the Byzantine Maritime Theme of the Carabisians/Cibyrraeots. BSI 59 [1998] 24-45). 

Dieser Referenzteil wird durch die Miteinbeziehung noch nicht edierter Siegel noch für längere Zeit 
nicht übeiholt sein. - Vgl. auch G. Fedalto, Hierarchia ecclesiastica orientahs. Series episcoporum eccle- 
siarum cristianarum orientalium I+II. Padua 1988, dessen Bischofslisten zum Teil nur auf Siegeln fußen. 

^ Von den insgesamt 807 Namen zähle ich 613 Personen, welche nur durch Siegel bekannt sind. 
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nach der Frontalität der Darstellung der Kirchenväter und geht auf die Auswahl der Kirchen¬ 
väter sowie auf deren Bekleidung xmd Textrollen ein. 

Die Hetoimasia sowie der Melismos sind Gegenstand des dritten Kapitels, während die 
Apostelkommunion im vierten Kapitel abgehandelt wird. Im Zusammenhang mit der Apo- 
stelkommimion geht die Verf. vor allem auf die Auswahl der Apostel, auf die Darstellung der 
liturgischen Geräte sowie auf die Wiedergabe der Kommunion und der Kommunizierenden 
ein. 

Das fünfte Kapitel befaßt sich mit dem Mandelion imd versucht, dieses als Symbol für die 
Inkarnation sowie das Opfer zu deuten. 

Bei ihrer Untersuchung stützt sich die Verf. auf insgesamt 27 Denkmäler aus der Zeit von 
1028 bis 1328, die sich auf das Gebiet des byzantinischen Makedonien verteilen, d. h. heute 
zu Griechenland, Bulgarien, aber auch der ehemaligen Jugoslawischen Republik Makedonien 
gehören (vgl. S. 3). Diese Denkmäler sind weitestgehend bekannt und z. T. auch gut publi¬ 
ziert. Der besondere Akzent der vorhegenden Arbeit liegt daher zxun einen in der Rekon¬ 
struktion einer Entwicklung des Bema-Bildprogramms, aber zum anderen besonders in der 
Heranziehung zahlreicher Quellen, mit denen die einzelnen ikonographischen Themen er¬ 
klärt werden. Gerade das zweite Anhegen gelingt der Verf. so vorzüghch, daß darin der ganz 
besondere Wert des Buches besteht. 

Der insgesamt sehr positive Eindruck, den das Werk vermittelt, wird auch nicht durch ei¬ 
nige kritische Anmerkungen geschmälert, die hier mehr der Ordnung halber noch angefügt 
seien; 

Im Zusammenhang mit den Fürbitt-Inschriften auf den im Bema dargestellten ütiugischen 
Rollen schreibt die Verf. (S. 13), daß hierdmch „the laity could enter the sanctuary without 
actually Crossing the beurrier that separated it from the nave“. Wenn dieser Hinweis im Kern 
sicherlich richtig ist, so stellt sich dennoch die Frage, ob die Verf. den Sachverhalt nicht we¬ 
gen ihrer scharfen Trennung zwischen Naos imd Bema überbetont. Auch ohne den Aspekt 
der Separierung der Rämne hätten diese Inschriften im Bereich des Bema ihren Siim, da sie 
sich nur hier in der Nähe des liturgischen Geschehens am Altar befänden und ggf. bei der 
Kommemoration Erwähnung finden konnten. 

Das Bemühen, die Bilder in ihren litiugischen Kontext zu stellen, birgt möglicherweise die 
Gefahr in sich, bei der Interpretation die Grenzen der objektiven Darstellimg zu überschrei¬ 
ten und in suggestive Formuherimgen zu verfallen. Dieser Versuchung ist die Verf. an einer 
Stelle erlegen, wenn sie schreibt: „When illuminated by flickering candles, the painted bishops 
began to move within a space that was a middle ground between earth and heaven.“ (S. 16) 

Für das Kapitel über den Melismos (S. 40ff.) wäre noch auf den Aufsatz von M. Garidis, 
Approche „realiste^^ dans la representation du Mehsmos, JOB 32/5 (1982) 495-502, hinzu¬ 
weisen, in dem besonders die Darstellung des zerteilten Kindes im Kelch in der Photeine-Kir- 
che von Skyllou auf Kreta aus dem 14. Jh. für den von der Verf. behandelten Zusammen¬ 
hang (Beziehtmg zwischen Bild imd Ritus) von Interesse ist. 

Die Verf. erwähnt an zwei Stellen (S. 33 und 42), daß die liturgische Rolle des Johannes 
Chrysostomos innerhalb der Kirchenväterliturgie mitimter das Proskomide-Gebet wiedergibt 
„even though the prayer is read in the prothesis chamber or at that prothesis niche“ (S. 42). 
Die Verf. hat offensichthch - ebenso wie der Rezensent - keine Erklärung für diesen Befund, 
der aber zummdest dagegen spricht, grundsätzlich alle Inschriften innerfialb das Bema auf 
die Riten am Altar beziehen zu wollen. Ein vergleichbares Problem betrifft den Melismos. Die 
Verf. schreibt (S. 43f.), daß „the church had made additions to the rite of the preparation of 
the offerings, and these developments may have contributed to the invention of this image for 
the sanctuary.“ Wenn die Verf. hierin die Ursache für die Entstehung dieses ikonographi¬ 
schen Themas sieht, dann erklärt dies nicht sein Auftreten im Bema. Statt dessen wird man 
feststellen müssen, daß der Melismos kompatibel mit den Riten in der Prothesis und im Bema 
zu sein scheint. 

Ein Fehler ist der Verf. hingegen bezüglich des Gebetes OöSeic unterlaufen. Sie 

schreibt (S. 33), daß „Basil usually carries the prayer of the Cherubikon“ Sie kommt auf 
diesen Sachverhalt einige Seiten später (S. 45) zurück, wo sie resümierend feststellt; „The 
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persistent use of the text of the Cherubikon on the liturgical roll held by Basil served to em- 
phasize within the sanctuary program that the sacrifice of Christ was offered to the Father 
alone and not to the entire Trinity.“ Zwei Aspekte sind hier anzumerken: Die Textrolle, die 
Basileios gewöhnüch im Bema hält, zeigt den Anfang des Gebetes OöSei^ ä^iog. Wahrschein¬ 
lich meint die Verf. auch dieses Gebet und bezeichnet es - wohl in Anlehnung an R. E Taft, 
The Great Entrance. A History of the Transfer of Gifts and other Preanaphoral Rites of the 
Liturgy of St. John Chrysostom, Rom 1975, 119 (den sie zitiert; vgl. S. 119, Anm. 113) - als 
Cherubikon-Gebet. Das ist insofern richtig, als das Oööelg ä^ioq während des Cherubikon 
vom Priester am Altar gesprochen wird. Aber wie Taft deuthch herausstellt, existiert „no es¬ 
sential Connection between the prayer and the hymn“ (Taft, a. a. 0., 120). Wenn die Verf. 
also im weiteren schreibt (S. 45), daß die Textrolle des Basileios das Cherubikon wiedergebe, 
so hat sie offensichtlich Hymnus und Gebet miteinander verwechselt. Der zweite Aspekt 
hängt damit zusammen: Im Cherubikon wird die Frage, ob Christus das Opfer annehme und 
gleichzeitig der Geopferte sei, nicht angesprochen, sehr wohl aber im Oööeig Ä^iog. Dort heißt 
es: „Denn du Christus, unser Gott, bist der Darbringende imd der Dargebrachte, der Emp¬ 
fangende xmd der Austeilende“ (A. Kallis, Die Göttliche Liturgie der Orthodoxen Kirche, 
Deutsch—Griechisch—Kirchenslawisch, Mainz 1989, 100). Wenn die Verf. also das OöÖEig 
S^iog meint, so bleibt ihre Aussage „that the sacrifice of Christ was offered to the Father 
alone“ unverständlich. Sie ist in jedem Falle sowohl hinsichtlich des Cherubikon als auch des 
Oööeig fi^iog unzutreffend. Damit entfällt zudem der Bezug zur zeitgenössischen Diskussion, 
ob Christus gleichzeitig der Opfernde und Geopferte sein könne (vgl. S. 44). (Zu diesem The¬ 
menkomplex hätte die Verf. eher auf den Aufsatz von Suzy Dufrenne, Images du decor de la 
prothese, REB 26 [1968] 297-310, verweisen können, in dem genau zu diesem Problem die 
entsprechende Darstellimg in der Prothesis der Peribleptos-Kirche von Mystras besprochen 
wird.) 

Die Verf. stellt bei der Behandlimg der Apostelkommunion fest, daß in einigen Darstellim- 
gen dieses Themas zwei Apostel einander umarmen (S. 59ff.). Sie weist in diesem Zusam¬ 
menhang selbst darauf hin, daß sowohl der Friedenskuß als auch der Aspasmos der Kleriker 
zum Zeitpunkt der Darstellungen außer Gebrauch gekommen seien. Dennoch kommt sie zu 
dem - wenig überzeugenden - Schluß, daß „the painted kiss between apostles thus preserved 
a rite that had fallen out of use and allowed the priest to participate in a priestly aspasmos, 
albeit notionally“ (S. 62), 

Anläßhch dieser Umarmimgsszene interpretiert die Verf. diese im Sinne einer anti-lateini¬ 
schen Aussage (S. 63). Während die Orthodoxen Kuß imd Kommunion miteinander verbän¬ 
den, hätten die lateinischen Priester statt der Kommunion nur den Kuß gegeben. Es ist nicht 
ganz überzeugend, eine anti-lateinische Polemik als Hintergrund für das angesprochene Mo¬ 
tiv zu vermuten, wenn es doch nur wiedergibt, was in der byzantinischen Kirche üblich war 
Greifswald Michael Altripp 


Dr. John Covel Voyages en Turquie 1675-1677. Texte anglais etabhe, annote et traduit par 
Jean-Pierre Grelois avec ime preface de Cyril Mango« [Reälites Byzantines, 6.] Paris, 
Lethielleux 1998. 437 p. 

John Covel (1638-1722) hielt sich als GeistUcher der englischen Gesandtscheift am osmani- 
schen Hof von 1670 bis 1677 in der Türkei auf. Während dieser Zeit unternahm er von 
Istanbul aus mehrere Reisen in das Marmarameer-Gebiet, nach Edime und nach Izmir. Das 
Tagebuch, in dem er seine Eindrücke niederlegte, ist zwar von der modernen Forschung teil¬ 
weise ausgewertet, aber bisher nur in Auszügen publiziert worden. Jean-Pierre Grelois hat in 
der vorliegenden Arbeit die Berichte über Covels Reisen außerhalb von Istanbul erstmals im 
Zuseunmenhang ediert. Einer Publikation des gesamten Texts stand allerdings, wie in der 
Einleitung bemerkt wird (S. 11), der große Umfang der Aufzeichnungen im Weg; die auf 
Istanbul selbst bezüglichen Notizen fehlen also, und es ist sicher nicht nur der Wunsch des 
Rezensenten, daß diese Lücke bald durch eine ähnliche Ausgabe wie die vorliegende ge- 
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schlossen wird. Ein Verzicht auf die französische Übersetzung, deren Notwendigkeit imter 
den gegenwärtigen Verhältnissen nicht mehr ganz einzusehen ist (man möchte doch anneh¬ 
men, daß auch in Frankreich das mögliche Publiktun heute über hinreichende Englisch¬ 
kenntnisse verfügt), hätte bei gleichem Umfang des Buchs die Edition eines erheblich größe¬ 
ren Abschnitts ermöglicht. 

Der Kommentar erläutert in knapper Form vor allem die Ortsnamen imd nermt ihre mo¬ 
dernen Entsprechimgen. Covels Aufzeichnungen enthalten neben den üblichen Bemerkimgen 
über zurückgelegte Strecken und besuchte Orte auch Beschreibxmgen tmd Skizzen von Bau¬ 
werken, darunter der heute verschwimdenen Kreuzkuppelkirche auf der Festung von Bursa 
mit dem Grab Sultan Osmans I. (S. 146-148), der Kirchen von Zeytinba^/Tirilye 
(S. 218-220) imd der Koimesiskirche von Iznik, die damals durch eine Zwischenwand in ei¬ 
nen griechischen und einen armenischen Teil imterteilt war (S. 298-304). Bemerkenswert ist 
auch die wohl erste neuzeitliche Beschreibung des Verdeckte-Schicht-Mauerwerks, das Covel 
an einer Kirche in Babaeski sah (S. 68). Covels Abschriften von insgesamt 80 Inschriften, da¬ 
von 29 aus der byzantinischen Zeit, sind in einem epigraphischen Anhang am Ende des 
Bands gesondert kommentiert. 

Berlin Albrecht Berger 


Philip Grierson, Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton Oaks Collection and 
in the Whittemore Collection^ vol. 5, Michael VIII to Constantine XI, 1258-1453, Parts 1 
and 2 (Dxunbarton Oaks Catalogues, Washington, D.C., 1999, pp. xvi + 611, including 91 
plates). 

With this splendid volume, DOC (the Dumbarton Oaks Catalogue) is brought to completion. 
The Collection is in general the largest and the finest systematic collection of Byzantine coins 
in the world, and its superiority is nowhere more marked than for the Palaeologan period. 
Whereas there are other fine catalogues which cover the period up to 1258, the final two cen- 
turies of Byzantine rule have until now been somewhat neglected. The reason for this neglect 
is not hard to find: the coins themselves have always been, and are, so scarce, and have had 
such a low and patchy survival-rate, that it has not been easy, or even not possible, to as- 
semble sufficient information on which to build a comprehensive survey and a true imder- 
standing of the work of the mints. There is thus a sharp contrast with the preceding period, 
1081-1258, from which so many tens of thousands of coins survive to the present day, and 
which is dealt with in vol. 4 of DOC. 

When the Empire was restored in 1261, coinage production was transferred back from Ni- 
caea to Constantinople. Outwardly, the coins showed continuity in many of their features 
with what had gone before; but the monetary reality was that the currency served an ever- 
shrinking extent of territory, and that the merchants of the Italian city-states (even if they 
used Byzantine coins in their transactions) had hi-jacked a large share of the monetary pros- 
perity of the Byzantine lands, and were gradually repatriating their profits to the West. 

The numismatic history of this two-hundred ye£u:* period is rieh in detail, with niunerous 
denominations of coin, and endless minor varieties. In those circumstances, anything other 
than a very large collection will inevitably be seriously incomplete. Grierson’s catalogue de- 
scribes a dazzlingly impressive series of some 1,789 specimens. Virtually all of them are illus- 
trated, and it cannot be too much emphasized that the photographs are, with few exceptions, 
of superb quality. It is a sight for sore eyes to see row upon row of specimens of a denomi- 
nation, of which one may previously only ever have handled two or three specimens. A few 
types not represented in the collection are illustrated, for the sake of completeness, from auc- 
tion-catalogues or elsewhere. 

This once-in-a-lifetime collection was put together principally by Tomaso Bertele, diplo- 
mat and distinguished numismatist, who bought coins in Istanbul and elsewhere from the 
1920s onwards for several decades. He acquired large parcels from hoards, and again one 
cannot emphasize too much how satisfying it is, to see whole plates of basilica from the 
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“Anna of Savoy” hoard, or whole plates of stavrata from the “Istanbul B” hoard. Let no-one 
imagine that these coins are superfluous in the collection! Two earlier collectors whose coins 
make a substantial contribution to DOC 5 are Hayford Pierce, who provided the original nu- 
cleus of the Dumbarton Oaks collection, and Thomas Whittemore, whose coins, now in the 
Fogg Art Museum at Harvard, are catalogued integraUy with the rest. Pierce and Whittemore 
are the source of 141 and 188 coins respectively. A modern collector, Simon Bendall, himself 
the leading expert today on Palaeologan coinage and author of numerous important studies, 
is the source of 134 coins, including for example the fine run of one-eighth stavrata on Plates 
78-80. 

Grierson’s exceptionally thorough introduction of more than 250 pages is a joy to read. In 
it, he synthesizes a vast amount of technical information with austere precision, setting it into 
its political context both in broad terms (pp. 3-7) and in almost year-by-year detail 
(passim). 

The two hundred years surveyed, coinciding more or less with the rule of the Palaeologan 
dynasty, fall from a monetary point of view into two parts, characterized by adherence to a 
gold Standard and to a süver Standard respectively. The gold hyperpyron, dating back to the 
1090s, was finally abandoned after suffering progressive debasement, and was replaced in 
the 1360s by a large, heavy coin of good silver, the stavraton, tariffed at half a (debased) hy- 
perpyron. The stavraton with its fractions, the half and the eighth (a quarter denomination 
was already provided by the use of the Venetian grosso) were the pattem for the Standard 
coinage of the Empire until its fall. Two points of general interest: first, the switch from gold 
to silver came much, much later than it did, for example, in Cyprus. The difficulties of run- 
ning a bimetallic currency were such that the two precious metals tended to become region- 
ally polarized, but the Byzantine Empire clung to gold. There was, however, a long overlap 
period when the silver basilicon was minted alongside the gold. 

Secondly, by the 1360s, the Empire had been reduced in its extent to a mere shadow of its 
former seif—Constantinople and Thessalonica, with restricted territory around each. Thessa- 
lonica was a mint-city, at least until c. 1370, but it was always in a very minor role compared 
with Constantinople, and generally struck only minor denominations. Thus, the stavraton 
functioned, essentially, as the currency of a great trading city, and the question arises how far 
the same had been true of the gold hyperpyron (but less visibly so) when the Empire was still 
a considerable territorial state. Another question follows: what was the scale of the stavraton 
coinage? In default of offieial mint-records, the best available answer will derive from esti- 
mates of the original numbers of dies employed. The size of hoards is not a reliable guide. 
See, for example, the heavy die-linkage of the one-eighth stavrata referred to above. Like- 
wise, the frequency of hoards is not reliable evidence. 

For the first time, we enjoy a proper factual basis from which to begin to consider ques- 
tions such as these. Volume 5 of DOC records a dazzlingly fine collection, and its presenta- 
tion is a pinnacle of numismatic excellence. 

Oxford D, M. Metcalf 


Hans-Christian Günther, Ein neuer metrischer Traktat und das Studium der pindarischen 
Metrik in der Philologie der Paläologenzeit [Mnem., Suppl. 180] Leiden, Brill 1998. XV, 
220 S. 

Die vorliegende Untersuchimg über die metrischen Kenntnisse und Leistimgen byzantini¬ 
scher Philologen der Palaiologenzeit besteht aus zwei Hauptteilen mit unterschiedlicher Ziel- 
setzimg, (1) einer Analyse des vom Verf. sog. „Tractatus Vaticanus“, eines von ihm bei seiner 
Arbeit über Euripideshandschriften in der Vaticema entdeckten „Fragments eines unpubli- 
zierten metrischen Traktats“ (S. IX), der seine Textbeispiele bes. den olympischen Oden Pin- 
dars entnimmt (der Text ist aufgeteilt auf Appendix I, S. 189ff., s. u., und S. 7-44 „Der Pin- 
dartext des Tractatus Faücanus""; der Verf. vergleicht ihn mit dem streckenweise eng ver¬ 
wandten „Tractatus Harleianus“, S. 1-60) und (2) einer Abhandlimg über byzantinische 
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Konjekturen (bes. metri causa) und den Wert der byzantinischen Konjekturalkritik im Pin- 
dartext (S. 61-185, davon S. 167-185 „Schlußfolgerungen''). Zwei Appendices (I „Der Text 
des Tractatus Vaticanus^\ S. 189-195, d. h. nur die der Auflistung der metrischen Kola vor¬ 
ausgehenden Textpartien des Traktats, vgl. o., und „Die Handschriften", S, 196-208: ge¬ 
meint sind die „in der vorliegenden Arbeit berücksichtigten" Pindarhandschriften der Palaio- 
logenzeit, s. S. X) und vier Indices (S. 211-220: Namen und Sachen; Stellen; Handschriften; 
Wasserzeichen) schließen das Buch ab. 

Der Verf. macht dem Leser die Lektüre nicht leicht. Der Text des „Tractatus Vaticanus" 
wird auseinandergerissen (s. o.) und zudem unvollständig referiert: der Verf. begnügt sich 
mit einer auflistenden „Transkription des Textes der pindarischen Kola mit der danebenste¬ 
henden Analyse im Tractatus Vaticanus^ (S. 7, vgl. S. X und S. 1: er verzichtet z. B. auf die 
Anführung der im Traktat zitierten „nicht-pindarischen Kola", so daß der Leser nur einen 
unvollkommenen Eindruck gewinnen kann). Eine „umfassende Kommentierung des Tracta¬ 
tus Vaticanus^ lehnt Günther ausdrücklich ab (S. 45) und sieht stattdessen seine Aufgabe 
darin, „die Analyse der pindarischen Kola des Tractatus Vaticanus und des Tractatus Har- 
leianus mit der Analyse der antiken Scholien, des Tzetzes und des Triklinius" zu vergleichen 
(S. 45; „systematische Untersuchimg" der „Emendationen" der Palaiologenzeit, durchge¬ 
führt S. 84-166 an einer schematischen und ungleichmäßig kommentierten Auflistimg von 
42 für die byzantinischen Philologen „metrisch problematischen Stellen" aus den olympi¬ 
schen Oden Pindars). 

Unbefriedigend ist, daß der Verf. die Kolometrie der Palaiologenzeit nur mit der der anti¬ 
ken Scholien und des Tzetzes und nicht auch mit der modernen Auffassung von der Metrik 
Pindars seit A. Boeckh vergleicht, wie sie dem Erscheinungsbild der Oden in unseren Pindar- 
ausgaben (z. B. Turyn oder Snell) zugrundehegt (moderne Metriken und metrische Untersu¬ 
chungen zu Pindar fehlen im Literaturverzeichnis). Boeckh wird in den „Schlußfolgerimgen" 
pauschal gewürdigt (S. 184 mit Anm. 94: „August Boeckh, der ... die erste moderne Ausgabe 
geschaffen hat, den ersten Pindartext, der wesenthch über das bei Triklinius Erreichte hin¬ 
ausgeht“), doch worin der Fortschritt besteht und wie sich Boeckhs metrische Analyse von 
der der Philologen der Palaiologenzeit unterscheidet, wird nirgendwo deutiich (Boeckh wird 
nur gelegenthch für gelungene Konjektmen gelobt, z. B. S, 114 oder 134 Anm. 123). Günther 
hebt zu recht die auf der Beachtung der Responsionen beruhenden Erfolge des Moschopvdos 
und des Triklinius in der Konjekturalkritik (vgl. z. B. S. 137) hervor; daß aber durch 
Boeckhs Entdeckung der „Pausen" imd der durch sie abgegrenzten „Perioden" („die Einhei¬ 
ten, von denen heute eine metrische Analyse auszugehen hat", Snell) die Voraussetzimgen für 
Kolometrie und Textkritik gerade bei Pindar völlig andere geworden sind, erfährt der Leser in 
Günthers Darstellung niur nebenbei (vgl. z. B. S. 107: „Angesichts der hoffmmgslos falschen 
Kolometrie" hätten „weder Moschopulos noch Triklinius zu einer überzeugenden Lösimg der 
Responsionsprobleme kommen" können, „die ja zu einem guten Teil aus der Nichtbeachtung 
des Periodenendes stammen"; vgl. z. B. S. 91 f. zu 0.1,89 und ebd, die Kritik an modernen 
Herausgebern in Anm. 62, wo unklar ist, an welchem Maßstab „metrische Kompetenz“ imd 
„Inkompetenz" von Triklinius u. a. gemessen werden; eine Heranziehung z, B. der metri¬ 
schen Analyse in der Ausgabe von Snell/Mähler hätte hier für größere Klarheit gesorgt). 

Da die Frage, wie weit die Defizite der byzantinischen Metrik und Textkritik durch die feh¬ 
lende Einsicht in die pindarischen „Perioden" bedingt sind, nicht grundsätzlich gestellt oder 
geklärt wird, gelangt der Verf. zu einer merkwürdig uneinheitlichen Bewertung des „Tracta¬ 
tus Vaticanus" und der Leistungen gerade des Moschopulos und des Triklinius: s. z. B. 
S. 48-60 das Schwanken zwischen „positiver" und „negativer" Würdigung des „spezifisch 
protomoschoptdeischen“ (S. 48 vmd 58) „Tractatus Vaticanus" im Verhältnis zu Moschopulos 
und Triklinius; vgl. demgegenüber S. 180, wo dem Tractatus nwr „komplette Inkompetenz" 
attestiert wird. S. 167 ff. rühmt Günther die Leistungen des Moschopulos imd des Triklinius 
und ihre metrische Kompetenz als „Neuanfang" gegenüber „älteren Generationen"; S. 59 
(u. ö.), dagegen kritisiert er Triklinius, weil er „völlig abwegige Analysen des Tzetzes in sei¬ 
nen Kommentar" übernehme. S. 79 heißt es zu Pindar, 0.14, Moschopulos habe „Tzetzes’ 
Kolometrie nicht übernommen", anders als Triklinius, der auch Tzetzes’ „absurder Analyse" 
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gefolgt sei; S. 173 wird dagegen gesagt, „Moschopulos“^ habe „übeihaupt, wie es scheint, im 
wesentlichen die Analyse des Tzetzes übernommen'". S. 171 stellt Günther fest, „Moschopu- 
los“ stelle gegenüber Triklinius „die vorsichtigere ... , eher mit der alten Analyse des Tzetzes 
konforme Revision (sc. des Pindartextes) dar; entsprechend“ werde „ihm eine mit Tzetzes 
fast konforme Analyse der ersten Olympie zugeschrieben“; etwas anders S. 175: „Bei allem 
Konservativismus“ sei „Moschopulos schließlich auch bereit, einschneidend in den Text ein¬ 
zugreifen, wenn das Metrum ihn dazu“ zwinge; „bei allen imvermeidlichen Fehlgriffen“ sei 
„er als Konjekturalkritiker in Pindar innerhalb der selbstgesteckten Grenzen sehr erfolg¬ 
reich“: wie groß ist dieser Erfolg wirklich? (Günthers Material, vgl. ebd. Anm., ist nicht im¬ 
mer aussagekräftig.) Wie lautet das Urteil aus heutiger Sicht und unter systematischer Be¬ 
rücksichtigung der den byzantinischen Philologen noch unbekeumten Strukturprinzipien 
pindaiischer Metrik? Welche „Fehlgriffe“ waren „unvermeidhch“ und welche nicht? 

In seinem Vorwort weist Günther darauf hin, daß es „vor allem ... einer leidenschaftslosen 
Würdigung der Leistimgen xmd Schwächen der Byzantiner im Kontext der Geschichte der 
klassischen Philologie überhaupt“ bedürfe (S. IX). Gerade für den in den Mittelpunkt der 
Untersuchung gestellten Zusammenhang von Metrik und Textkritik kommt das Buch dieser 
Aufgabe zu wenig nach (die allgemeinen Schlußbemerkimgen, bes. S. 181—185, sind kein Er¬ 
satz). 

Münster Adolf Köhnken 


Michael E Hendy, Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton Oaks Collection and 

in the Whittemore Collection, volume 4, Alexius I to Michael VIH, 1081-1261, parts 1 and 

2 (Dumbarton Oaks Catalogues, Washington, D.C., 1999, pp. xii + 736, 54 plates. 

The years 1081-1261 cover three quite different phases of the Byzantine coinage: first, the 
early years of the reign of Alexius I, in which the debasement of the later eleventh Century 
reached its nadir; secondly, the period of the Alexian reformed coinage, from 1092/3 untii 
the fall of Constantinople in 1204; and thirdly, the successor States to 1261. The first phase, 
although brief, is full of numismatic interest, in particular for the mint of Thessalonica, in 
the context of Alexius’s campaign against the Normans. DOC musters no fewer than 96 
specimens of diese scarce or very scarce pre-reform types, out of which 36 are illustrated on 
plates 1-2. Of these 36, eight rare coins are not in the Dumbarton Oaks or Whittemore col- 
lections: DOC sensibly draws on other sources for the sake of completeness. Hendy discusses 
the first phase well (pp. 187-192), adding some new transitional gold types which have come 
to light since his monograph of 1969, which first drew the correct perspectives. Here, as 
throughout, DOC resembles far more a second, extensively revised and expanded edition of 
his earlier work (Coinage and Money in the Byzantine Empire, 1081-1261), than simply a 
catalogue of the holdings at Dumbarton Oaks and Harvard. That is appropriate, since 
Hendy’s is the major work of interpretation. 

The second phase, covering the splendid new gold hyperpyron and its fractional coinages 
from 1092/3 to 1204 is, paradoxically, at the same time quite transparent and straightfor- 
ward, and yet radically controversial in parts. From this phase, countless thousands of coins 
have survived, in large hoards from Greece, Turkey, and above all from Bulgaria and the ad- 
jacent countries of southeastem Europe. There are also many thousands of twelfth-century 
coins fi'om. archaeological excavations. Hendy himself examined and summarized many of 
the Bulgarian and other hoards in his 1969 monograph, which remains a necessary 
source-book. The pattem of the coinage is essentially fairly simple and straightforward. 
Hendy here adds the new insight that the AJexian reform seems to be associated with the be- 
ginning of a new indictional (and fiscal) cycle. The rare coronation coinage of John II dates 
fi'om the moment of reform. It was followed by the substantive reform issue, which Hendy di- 
vides between Constantinople, Thessalonica, (?) Philippopolis, and a fourth, unknown mint- 
place. The pale gold one-third hyperpyron, the billon trachy, and the copper-alloy tetarteron 
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completed an impressive new coinage System, which was continued (with progressive debase- 
ment and devaluation of the trachy) through to 1204. 

The indictional framework of the coinage ander John II is worked out provisionally, and 
conveniently summarized in Table 10 (p. 250). The summary tables are a useful feature of 
the presentation. Unexplained anomalies in the silver contents of the trachy (p. 249) are 
handled with a welcome agnosticism, which contrasts with Hendy’s general inclination to 
conform the facts to a tidy pattem (cf. the detailed criticisms on this topic in my review in 
Hamburger Beiträge zur Numismatik 24/26, 1970/72, at pp. 370-2). 

The coinage of Manuel’s long reign is organized and dated by Hendy into five phases 
within an indictional (but not a lustral!) framework. This is in accordance with his general 
Sentiment that the production of coinage was driven by fiscal requirements. One may cora- 
ment that it is possible to look at the same coins from two different perspectives, namely the 
decision-making behind their production, but also what happened to them after they left the 
mint. The political circumstances and the commercial requirements for coinage are also part 
of the Story. Hendy’s five phases involve treating the third of Memuel’s four distinct types of 
trachy as two successive issues. Verification involves interpreting the third Thessalonican 
variety of pale gold as fuelled by mihtary requirements. There was, one should explain, no 
question of demonetizing or withdrawing the coins of earher phases, although it is open to 
discussion whether the slightly higher silver contents of the earher types of billon was a 
temptation to culling. The four varieties (officinae?) of Manuel’s prolific fourth type, dis- 
cussed in 1969, are here passed over with very Uttle explanation and without the appropriate 
diagrams in the text. The reader may need to refer back to the earlier mongraph to find the 
scheme of Classification clearly set out. That is inconvenient, as the scheme still deserves to 
be scrutinized and tested against new hoards, and generally fleshed out through detailed nu- 
mismatic study. Hendy’s omission perhaps suggests that he thinks the matter is definitively 
settled, and that there is no farther progress to be made. (Or is he tacitly retracting any- 
thing?) Similarly the classifications of the trachea of Andronicus I, Isaac II, and Alexius HI 
are passed over more or less in silence. For the reigns of Isaac and especially Alexius, how- 
ever, the numismatic analysis of style becomes much trickier, and there is still much to leam. 
The stylistic examination needs to be conducted side by side with metrological analysis. 
Hendy’s new book successfully identifies the coins of Isaac II (restored) with Alexius IV, 
1203-4. 

We must tum next to the vexed question of the "^Bulgarian imitative” series, comprising 
Types A, B, and C, which copy the designs of the regulär trachea of Manuel’s fourth type and 
the sole types of Isaac II and Alexius III respectively, in inferior style, weight, and alloy. (The 
exact boundary between Alexius’s regulär coins and the imitations is quite difficult to detect, 
even for those who have handled a lot of trachea, and the proportions in the individual 
hoards have a bearing on several of the general arguments; hence the comment in the pre- 
vious Paragraph.) Hendy’s 1969 view that the coins were Bulgarian attracted widespread 
criticism. He remains totally unrepentent, resting his case on the date at which the imitative 
types begin to appear in hoards (c.ll95), and on their very plentiful occmxence in Bulgaria. I 
have myself persistently argued that diese are Byzantine ^reduced-value’ or “expediency” 
trachea, spent in large quantities by the Byzantine war machine during the Bulgarian 
struggle for independence. Hendy disagrees emphatically, which he is of course entitled to 
do. 

Regrettably, he resorts to a truculent and abusive tone, and does not hesitate to rubbish 
those who have disagreed with him. His all-or-nothing style tends to preclude further empiri- 
cal investigation. It is all very well to be firm in one’s opinions if one is sure that one is correct 
and that one’s opponents have got it hopelessly wrong, but to throw it in their faces re- 
peatedly is gratuitous, and raises the stakes. Such a style of debate can get in the way of 
sound judgment. This pervasive aspect of DOC 4 has escaped editorial control, thereby as* 
sociating Dumbaiton Oaks to some extent with the author’s arrogance, and indeed with the 
content of what he says. Would it not have been better for Dumbaiton Oaks to have sought to 
resolve or at least to focus the areas of disagreement, perfiaps by holding a colloquium or 
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even just by enquiring privately of those so sneeringly disparaged whether they still feit that 
there were arguments that deserved to be heard. 

it would take far too much space here to respond to Hendy's positions thoroughly. Very 
briefly, therefore, there are, as I see it, two keystone arguments in Hendy’s defence of his 
‘'^Bulgarian imitatives”. 1. They do not begin to appear in hoards until c.1195, therefore they 
cannot have been minted until approximately that date. Thus Type A, copying the fourth 
type of trachy of Manuel I, cannot be Contemporary with it, and therefore cannot be an offi- 
cial Byzantine coinage. The hoard-evidence fully supports Hendy’s position (with the poss- 
ible exception of the Enina hoard), and if that were all, he would have an immensely strong 
case. But hoards of trachea may have been assembled selectively in the period c. 1170-1195. 
The owner of the concealed money may have excluded the imitative trachea, just as he ex- 
cluded tetartera—and it was almost as easy to do so, up until 1195. One could see at a glance 
whether a trachy was imitative (and therefore of greatly inferior silver contents) or not. 
While trachea of good quality were available, they would have been preferred. Thus, the ab- 
sence of imitative trachea in hoards from the 1170s and 1180s is not a knock-down argu- 
ment, as Hendy seems to think. It is still an argument to be considered, because it is surpris- 
ing if a few imitative trachea were not occasionally hoarded by oversight or in a sudden 
emergency; but this calls for a consideration of the hoards which could be relevant. 

2. Among the trachea imitating ManueFs fourth type, one or two have been found which 
bear the name Alexius. Therefore they were minted after 1195. Again, one should hesitate to 
accept this as a knock-down argument, on which a raft of other arguments can be securely 
rested. There are two reasons to hesitate. First (as Hendy himself remarks, at p. 341) '"it has 
to be assumed that the last set of coinages of Manuel simply continued in production” into 
the early part of the reign of Alexius IIl.This explanation, as applied to the scarce coins in 
question, does not seem to have been considered. Secondly, might not the coins in question be 
imitations of imitations? For the argument to stand, one would need to add the premiss that 
the coins in question belong stylistically to a unitary issue. One only has to recognize the 
possibility of complexity, for a more careful stylistic analysis to become imperative. 

One’s misgivings about the rigour of Hendy’s two keystone argmnents do not of themselves 
overetum his case. It is necessary also to offer a more persuasive alternative. The association 
with military events in Bulgarin in 1186-94 has been argued in my article “Byzantinobul- 
garica”, to which the reader is respectfully referred. The map in that article plots the percen- 
tage of ""Bulgarian imitatives” hoard by hoard. Another map could be drawn plotting the 
percentage of Isaac-type imitatives (Type B) as a proportion of Types A, B, and C. These two 
maps serve to focus attention on the Vlach-Bulgar struggle for independence as the context 
for the issue of the imitatives. Hendy tabulates data of this sort at p. 70, but without tuming 
the figures into percentages, and without a map. He spins some ingenious but not very con- 
vincing hypotheses for the curious contrasts in the distribution pattem of the ratio of Type B 
to Types A + B + C in central Bulgaria as compared with elsewhere. Meanwhile, the catalogue 
illustrates only what will fit on one plate: other scholars will not need to examine the evi- 
dence for themselves, because Hendy’s solution of the problem is, in his mind, incontrovert- 
ible. As regards the imitative trachea of Manuel with the name of Alexius (inconceivably Ma- 
nuel’s immediate successor Alexius II, 1180-1183?), what is needed is the patient dissection 
of the imitative coins in order to build up a picture of their stylistic variability There is a lot 
of hands-on numismatic work to be done here, and the easiest way into it is through the me- 
trology of the coins—with histograms drawn separately for each hoard (this is important). 
Through the systematic analysis of a mass of detail, a secure understanding will in due 
course emerge. 

I have dwelt on the ""Bulgarian imitatives” at length, in order to draw out for the benefit of 
general historians the nature of the underlying disagreements. The question of numismatic 
verification is somewhere near the heart of the matter. Hypotheses need to be verified, and 
some are more verifiable than others. What sort of detail, for example, is needed in order to 
verify the indictional hypothesis? A tidy or regulär scheme of Classification may appeal to the 
imagination, but it is not necessarily correct just because it is tidy. 
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The same story of hypothesis, insulting dismissal of others’ views, and problems of verifi- 
cation unfolds for the “^neatly clipped” trachea. Here (p. 65), Hendy dismisses inconvenient 
facts of Chemical analysis, which show relatively high values for some neatlyclipped trachea 
of Alexius in, as “severely faulty”. The measurements which he depreciates and dismisses in 
this way were not made (as he claims) by neutron activation (see the Revue Beige de Numis- 
matique for 1977). The analyst was well aware of what was at stäke, and took particular 
care accordingly. Hendy’s bibliography overlooks the article, “Faithful copies and a hoard 
containing neatly chpped trachea”, in the Festschrift for Mando Oeconomides. 

The Story is repeated again with the Latin imitative coinages. Radical alternatives to 
Hendy’s attributions, as regards Thessalonica Types A-C and Constantinople Types D-Y, are 
unhesitatingly repudiated by Hendy. Here, more than anywhere eise, histograms for the vari- 
ous types in individual hoards are a sine qua non for further progress, because within the 
plentiful types (especially Constantinople Type A) there he complexities that have not yet 
been explored. (A lavishly illustrated catalogue of the Latin imitatives from the Corinth exca- 
vation is a desideratum, which would make the point straight away.) Hendy’s current ar- 
rangement, which seems to have rather different emphases from that of 1969, tends to separ¬ 
ate the large- and smaller-module versions. The latter, including the small-module coins of 
Theodore I, Type A (= small-module, Type G) are here treated as Venetian, which is an inter- 
esting idea. 

In summary, DOC 4 is a very substantial but flawed achievement. A vast amount of nu- 
mismatic information has been passed through the prism of a mind somehow tumed in upon 
itself, and committed to certain controversial theories. The voliune is a rieh quarry of ideas 
and observations about the twelfth- and early-thirteenth centmy coinages, a veritable Alad- 
din’s cave, but Hendy’s mind-set is such that one should hesitate to accept anything he says 
as judicious and constructive, without going right back to the numismatic data, and the 
hoard data, and considering them carefully for oneself. Since the book is, after all, 736 pages 
long, and desely written, this makes it tedious to use. The handling of the significance of 
hoard-evidence is not always quite as methodologically rigorous as one could wish, nor the 
handling of site-finds quite as numerate as one could wish. Hendy’s is not an "^anima natu- 
raliter numismaticcT. Yet the correct interpretation of the imitative coinages, etc., which may 
strike the general historian as numismatics at its nitty-grittiest, has the widest possible repre- 
cussions for the character of Byzantine monetary affairs in the period 1170-1210. 

One of the piu~poses of DOCj after all, is to serve as a platform for further research. This 
volume will come into the hands of museum curators and others in the modern countries 
where Byzantine coins once circulated, and will be used by them to help them to study new 
hoards and sitefinds. These good people are sometimes numismatically isolated. They may, 
unfortunately, gain the Impression that when they have identified the new material by refer- 
ence to what is, essentially, a typecatalogue, they have done what is needed. But futme prog¬ 
ress is likely to be made through study within the types (cell biology, as it were), through 
die-studies, metrology, and so on, and through detailed comparisons of one hoard with an- 
other, or site-finds from one region and another. The very success of DOC prepares the way 
for even better things. 

A few words, finally, about the third phase, 1204-1261. As well as the coins of the emper- 
ors of Nicaea, DOC includes those of Thessalonica, Epirus, the Latin Empire, Serbia, and 
Bulgaria. The discussion of all diese, which is the füllest so far xmdertaken, occupies the 
whole of vol. 4, part 2. Hendy sets the scene very well: 

With the coinage ... of the post—1203/4 period, one enters a whoUy new monetary world 
from that of the twelfth Century: a world of even then small issues, known now from single or 
at best a small number of specimens, with new issues tuming up frequentiy, and with no as- 
surance whatsoever that the appearance of any such new issue marks the completion of a 
particular series ... the eventual adoption by all three successor States of an annual change in 
coin designs, there then being no further chance of the massive issues lasting a full indic- 
tional cycle. 
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One might compare the Situation, very broadly, with what happened with the fall of Rome 
in the fifth Century. 

In general, the photographs in the plates of DOC 4 are fuUy usable, even if those of the bil- 
lon and copper are often a bit dark and dreary. Where the same coins appear as in the 1969 
plates, the difference in quahty is apparent. 

There is a useful bibliography (iacking one or two items mentioned above), and the in- 
dexes are good. The printing, lay-out, and book-production generally are, as with the rest of 
DOC, lavish and exemplary. 

Oxford D. M, Metcalf 


Icons of the Holy Monastery of Pantokrator Mount Athos 1998. 375 pp., 191 meist farbige 

Abbildimgen. 

Eingeleitet vom Ökumenischen Patriarchen xmd mit einem Geleitwort des Abtes versehen, 
bietet das hier angezeigte repräsentative Buch einen ausführlichen EinbUck in den Ikonenbe¬ 
sitz eines der bedeutendsten Klöster des HL Berges. Ein Vorwort des Organisationskomitees 
„Thessaloniki, Kulturhauptstadt Europas 1997'^ deutet die „raison d’etre'^ des Werkes an und 
stellt zugleich die Verbindung zu den Katalogen der damaligen AussteUimgen von Kunst auf 
dem Athos her. Die Einleitimgen zu der erstmahgen Bestandsaufnahme eines über Jahrhun¬ 
derte angesammelten Fundus lassen erkennen, daß es den Veranstaltern nicht nur um histo¬ 
rische imd künstlerische Fragen ging, sondern daß auch „die lebendige, wahre und persönli¬ 
che Kommunikation mit den Heiligen“ durch die Ikone nicht aus dem Auge verloren woirde, 
und daß das orthodoxe Verständnis des sakralen Bildes als „Fenster letztgültiger Wirklich¬ 
keiten“ (vgl. Preface) den eigenthchen Sinn des Unternehmens ausmachen sollte. 

Die Ghederung des Buches ist nüchtern-chronologisch geordnet. Eine historische Einlei¬ 
tung (Kriton Chrysohoidis) gibt den wünschenswerten EinbUck in Gründung imd Geschichte 
des Pantokratoros-Klosters. Da die Archive offensichtUch noch nicht adäquat ausgewertet 
sind, verbleibt hier vieles im Ungefähren. Aufschlußreich für den Leser ist immediin die 
Schildenmg des Klosterlebens in den Jahihunderten der ottomanischen Beherrschung des 
Berges Athos, wenn auch offene Gewalt von seiten der Türken wohl vermieden wurde. Von 
besonderem Interesse ist sodann die Anteilnahme der Athosklöster an der griechischen Frei¬ 
heitsbewegung, bis zum Abzug der Türken 1830. Eine damals einsetzende neue Blüte imd 
Bautätigkeit hat allerdings kaum Auswirkungen auf künstlerischem Gebiete gehabt. Der Nie¬ 
dergang in jüngster Zeit hat nicht zuletzt personelle Gründe. Die monastische Bevölkerung 
auf dem Athos sank von 1900 bis 1950 von ca. 7500 auf ca. 1500 Personen. Bei einem Be¬ 
such im Jahre 1961 gab es im Pantokratorkloster weniger als 20 Mönche. 

Das 2. Kapitel wendet sich dem älteren Ikonenbesitz des Klosters aus der Zeit vom 13. 
zum 16. Jahrhundert zu (Titos Papamastorakis). In lockerer Folge werden die Objekte detail¬ 
liert beschrieben und durch vergleichende, leider in keinem Falle durch entsprechende Abbil- 
dimgen unterstützte Hinweise bestimmt. Aufschlußreich ist der für diesen Teil der Samm¬ 
lung aufgewiesene Zusammenhang mit den hesycheistischen Tendenzen der Zeit, um so 
mehr, als sich auch Freskenreste aus der Gründungszeit bald nach 1350 überzeugend dane¬ 
ben stellen lassen. Historisch bedeutend ist eine großformatige Pantokrator-Ikone mit Abbil¬ 
dung der beiden Klostergründer - Alexios Stratopedarches und des Großprimikerios Johan¬ 
nes -, jetzt in der Eremitage St, Petersburg. Ein noch im Kloster befindhches Großwerk, ein 
Kreuz als Bekrömmg des Epistyhon im Katholikon, wird ins frühe 15. Jahrhundert datiert, 
der kretischen Schule zugewiesen und gilt als ältestes Monumentalkreuz auf dem Hl. Berge. 
Die Beziehungen zur kretischen Ikonenmalerei lassen sich konkretisieren mit der Tätigkeit 
des zwischen 1527 und 1559 nachweisbaren Malers Theophanis, als ein Wendepunkt in der 
Kunst der Ikone wie der Wandmalerei auf dem Athos angesehen. Andere, darunter mehrere 
qualitätvolle Doppelikonen werden dem Ambrosios Emboros, einem anderen kretischen Mei¬ 
ster zugeschrieben, der vor allem in Chania tätig gewesen ist. 

Einen besonderen Platz unter den Ikonen des Pantokratoros-Klosters nimmt die ausführ- 
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lieh wiedergegebene Bilderreihe vom älteren Epistylbalken des Katholikon ein (dat. 
1575-1600) (Katarina Kalamartzi-Katsarou). Sie umfaßt 31 Szenen zum Leben Christi, er¬ 
weitert um mehrere Bildtypen im Zusammenhang der liturgischen Perikopenfolge, zwei un¬ 
terscheidbaren Meistern zugeschrieben, aber aus einheitheher ikonographischer Quelle und 
im stilistischen Übergang zur makedonischen Kunst des späteren 16. Jahrhunderts. Offen¬ 
sichtlich handelt es sich mn das älteste auf dem Athos eihaltene Epistylion. 

Im folgenden Kapitel über die Ikonen des 16.-18. Jahrhunderts (Katarina Kalamartzi-Kat¬ 
sarou) sind Bildgruppen unterschiedlicher künstlerischer Traditionen zusammengefaßt. Spä¬ 
tere kretische Arbeiten - darimter ein bemerkenswertes Epistylkreuz mit begleitenden Ly- 
pera - sind ebenso vertreten wie „makedonisch^ geprägte Arbeiten, vergleichbar Ikonen aus 
Veria, Kastoria und Ochrid. Aber zugleich wird schon ein qualitativer Niedergang spürbar, 
der sich in den Malerwerkstätten der Athosklöster fortsetzt, wo im Laufe des späteren 17. 
Jahrhunderts eigene Ikonenproduktion aufgenommen wird. Leider kommt dieser interes¬ 
sante Aspekt nur vage zur Darstellung. Auch das ^lbschließende Kapitel über die Ikonen des 
17.-19. Jahrhunderts (Joannis Tavlakis) vermittelt dazu eher flüchtige Hinweise. Immeiliin 
wird weiterhin ein ziemlich breites ikonographisches Repertoire gepflegt, manchmal im un¬ 
mittelbaren Rückgriff auf ältere Schöpfungen, so in einer Ikone des 1. Ökumenischen Kon¬ 
zils, das auf eine Tafel des Michail Damaskinos von 1591 zurückgreift. Ausblicke auf die 
athonitische Ikonenmalerei jüngster Zeit fehlen völlig, obwohl dies für die zeitgenössische 
Ikonenkultur auf dem Hl. Berge wohl von Interesse wäre. 

Zusammenfassend stellt sich der hier angezeigte Band dar als ein historisch geordnetes 
Sammelwerk von vorwiegend deskriptivem Charakter. Eine zusätzliche, katalogmäßige Er¬ 
fassung der besprochenen Arbeiten wäre für eine weiterführende imd vertiefte Arbeit nütz¬ 
lich und wünschenswert gewesen. Der Mangel wird in etwa ausgeglichen durch emen aus¬ 
führlichen Anmerkungsapparat, eine umfangreiche Bibliographie und ein hilfreiches Regi¬ 
ster. Die Ausstattung mit vorzüghehen Farbabbildungen macht den besonderen, schätzens¬ 
werten Reichtiun des Bandes aus, dem man weitere Publikationen zur Erschheßimg der 
künstlerischen Schätze des Berges Athos hinzuwünschen möchte. 

Berlin Victor H. Eibern 


Angeliki Katsioti, Life scenes and the iconographical cycle of St John the Baptist in Byzan- 
tine art Athens 1998, pp. 347, 241 plates. 

This book represents an elaboration of Angeliki Katsioti’s doctoral thesis, successfully de- 
fended in 1996 at the University of loannina under the supervision of Professor Nano Hatzi- 
daki. It is a systematic research work, which complements two other extensive studies of ico¬ 
nographical cycles of saints, i.e. of St Nicolas by N. Patterson Seveenko {Cycles of Saint Nico¬ 
las in Byzantine Art^ Ph, D, diss., Columbia University 1973 and The life of Saint Nicolas in 
Byzantine Art^ Torino 1983) and of St George by T. Mark-Weiner {Narrative cycles of the life 
of Saint George in Byzantine Art, Ph. d. diss., New York University 1977). 

The depiction of the life of The Baptist in Byzantine art, which had only occasionally en- 
gaged the researchers’ interest imtil now, is here examined at length by researching the sources, 
the saint’s worship, items of monumental art, icons, miniatures and works of minor art. 

The opening chapter of the book deals with matters relating to the life and work of the 
saint, as they are handed down to us from the sources. Although the author does not attempt 
a detailed and in depth study of all the texts, since they are much more pertinent to theologi- 
cal research, the reader forms nevertheless a detailed picture of the life and many-faceted 
Personality of John. 

The second chapter provides iitformation on the worship and the early sanctuaries of the 
Baptist. The successive discoveries of his relics, which played an important part in the spread 
of his worship and the development of his iconography, are also presented here. These relevant 
references are particularly important. They open the path to the synthetical work on the saint’s 
worship, which would fill an obvious vaeuum in the research done to date on this subject. 
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The third chapter is devoted to St John’s iconography, as this is arranged in sixteen scenes, 
in which the Byzantine hagiographists pictured the most important events in the life of the 
Baptist (such as his childhood, his public activities, his martyrdom, and the discoveries of his 
head) in monumental paintings, icons, miniatures and works of minor art. A complete list of 
the scenes precedes, accompanied by photographs and a selected bibliography, followed by 
their iconographic analysis, aiming to ascertain their origin, meaning and symbolism. 

The geographical and chronological presentation for the benefit of the reader is completed 
in the next chapter, where one encoimters one additional collective list of the iconographic 
cycles of the saint, a catalogue of 62 examples of wall paintings, icons, miniaturised manu- 
Scripts and works of minor art dating from the second half of the 7*** to the 15’^ Century. 

The last two chapters, which comprise the most significant part of the research, succeed in 
assembling valuable, published as well as unpubhshed, material on the iconographic cycle of 
the saint, despite its very extensive geographical and chronological spread. Moreover, the 
material is illustrated with a series of important photographs, mostly of hellenic origin and 
derived from unpublished cycles. 

The subsequent chapter deals with the cycle and its distinct characteristics, in each indi¬ 
vidual case, namely with the entirety of the icons, the miniaturised manuscripts, the works of 
minor art and the wall paintings, as well as the cycle’s position in the iconographic plan of 
chmches. 

In concluding, the author States that the vast majority of items and the most splendid 
examples of Images of the cycle of the Baptist are foxmd in monumental paintings, while the 
contribution of the miniaturised manuscripts in the development of the cycle is particularly 
insignificant. The large number of monuments where the cycle is encoimtered, as well as 
their iconographical spread, are only comparable to the corresponding cycles of Saint George 
and Saint Nicholas, while the other hagiological cycles are less extensive. 

Each of the chapters is accompanied by footnotes based on the most recent publications. 
Additionally, the often scattered emendations and proposals which have appeared in print in 
the intervening period have been taken fully into account. 

In the appendix there is sufficient international bibliography and a short summary in 
French. 

The contribution of Angeliki Katsioti’s book is particularly significant in research because 
it establishes the basis of a broader approach to the creation and evolution of the icono¬ 
graphical cycles and constitutes the most vahd Greek view of the topic. 

In conclusion, this volume is an ambitious and welcome addition to the research on this 
subject. 

Athens Kalliopi-Phaidra Kalafatis 


Lev G. Klimanov, Vizantijskie otrazenija v sfragistike. Kollekcija metalliceskich pecatej 
VII—XX vekov N. R Lichaceva v Zapadnoevropejskoj Sekcii Archiva SPb FIRI RAN. Sankt 
Petersburg, Aleteja 1999. 352 Seiten. 

Nachdem Klimanov (= K.) bereits in den vergangenen Jahren mit Arbeiten^ über den russi¬ 
schen (belehrten imd Sammler Nikolaj Petrovic Lichacev (= L.) (1862-1936) und seinen wis¬ 
senschaftlichen Nachlaß hervorgetreten ist, legt er in dem hier zu besprechenden Band einen 
Katgdog von insgesamt 320 hauptsächlich westiichen, aber auch byzantinischen und orienta¬ 
lischen Siegeln aus der Sammlimg L.s vor, die sich heute in der Westeuropäischen Sektion 
des Archivs der Sankt Petersburger Filiale des Instituts für Russische Geschichte der Russi- 


' L. G. Klimanov, N. P. Lichacev, Vizantinovedenie v rukopisnom nasledii ucenogo, in: I. P. Medvedev 
(Hrsg.), Archivy russkich vizantüiistov v Sankt-Peterburge, Sankt Petersburg 1995, S. 181-212, und 
ders., Nikolaj Petrovic Lichacev - koüekcioner „skazocnogo razmacha“ in: Iz kollekcü akademika N. P 
Lichaceva: Katalog vystavki (Russkij muzej, 1991). Sankt Petersburg 1993, S. 7—28. 
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sehen Akademie der Wissenschaften befinden. Der Titel des Buches erklärt sich daher, daß 
das Verfahren, Siegel mit einer Schnur an Dokumenten zu befestigen, unter dem Einfluß von 
Byzanz auch im Westen zur Anwendung gekommen ist. L. selbst gab dem in dem Titel eines 
Vortrages Ausdruck: „Byzantinische Widerspiegelimgen: Die metallische Sphragistik des la¬ 
teinischen Ostens. Die Bullen Italiens, Spaniens und Südfrankreichs'^ (S. 10)^. Neben einer 
einführenden Abhandlung über Metallsiegel vor allem im westlichen Mittelalter (S. 9-18) 
bietet der Band Ausführungen über die Herkunft der Sammlung L.s - in diesem Zusammen¬ 
hang werden mehrere diesbezügliche Briefe an L. publiziert (S. 319-331) - und ihr Schicksal 
(S. 18-49), ferner aufschlußreiche Informationen über den Antikenhandel am Ende des 19. 
und zu Beginn des 20. Jahihunderts sowie über mittelalterüche und neuzeitliche Fälschungen 
von Siegeln. Weiterhin werden unveröffentlichte Arbeiten L.s publiziert, darimter ein Vortrag 
L.s über venezianische Sphragistik und Diplomatik aus dem Jahr 1923 (S. 286-313). 

Die Sammlung L.s war seinerzeit eine der bedeutendsten privaten Siegelsammlungen mit 
mehreren Tausend byzantinischen, russischen, westeiuopäischen, italo-byzantinischen und 
anderen Siegeln, die im Laufe eines Vierteljahrhunderts systematischer Sammeltätigkeit ent¬ 
standen war (S. 20). L. hatte sowohl in Rußland als auch während seiner jährlichen Reisen 
ins Ausland von 1892 bis zum Sommer 1914 - nach Ägypten, in die Türkei, nach Griechen¬ 
land, Deutschland und Frankreich - sowie durch seine unermüdliche Korrespondenz mit 
Antikenhändlem und Sammlern sowohl einzelne Siegel als auch ganze Sammlungen erwor¬ 
ben. Seit dem Beginn des Bürgerkrieges in Rußland konnte er nur noch wenige Erwerbungen 
tätigen. Bereits in den Jahren des Bürgerkrieges zwischen 1918 und 1920 erlitt die Sammlimg 
erste Verluste. Einen Teil seiner Sammlimg lagerte L. im Safe des Historischen Museums in 
Moskau ein; ein Teil ging verloren, als L. im Jahr 1920 auf dem Moskauer Bahnhof in Petro¬ 
grad ein Koffer gestohlen wurde, in dem sich auch Siegel befanden (S. 20)^. 

Von den verbliebenen Siegeln ging der größte Teil in den 30er Jahren in die Ermitage über. 
Weitere Siegel, die im Archiv der Leningrader Abteüimg des Historischen Instituts der Aka¬ 
demie der Wissenschaften (der heutigen Sankt Petersburger Abteilung des Instituts für Rus¬ 
sische Geschichte der Russischen Akademie der Wissenschaften) geblieben waren, kamen in 
den 50er Jahren in die Ermitage. Damit glaubte man, daß der komplette Bestand an Siegeln 
aus der Sammlung L.s im Historischen Institut in die Ermitage gelangt war, bis man vor eini¬ 
gen Jahren eine Kiste mit 299 Siegeln (darunter 10 silbernen sowie Kopien und Fälschun¬ 
gen), 21 Plomben, Tesserae und Kopien von unbestimmten Originalen sowie sechs Bleitafeln 
mit Inschriften imd 287 Gipsabdrücke und Abgüsse fand (S. 21). Die Siegel wurden in den 
darauffolgenden Jahren restauriert und konserviert und werden nun publiziert. 

Was die Herkunft der Siegel betrifft, beruft sich K. (S. 24-26), abgesehen von den bereits 
genannten Briefen an L., im großen und ganzen auf die Einleitung L.s zu seinem 1935 im 
Manuskript abgeschlossenen Werk Molivdovuly greceskogo Vostoka^ aus der hervorgeht, daß 
L. im Jahre 1896 bei dem Antiquar Heinrich Hoffmann in Paris 42 Siegel der Sammlung des 
Photiades Pascha (darunter sieben Kaisersiegel und ein Siegel des Patriarchen Photios) ge¬ 
kauft sowie (Teile der?) Sammlung Wilhelm Fröhners und einzelne Siegel bei J. Feuardent 
erworben hat*^. K. weist auch auf einen Brief L.s an A. V. Oreschnikov, den Kurator der Nu¬ 
mismatischen Sammlung des Historischen Museums in Moskau, vom 13. September 1931 


^ Vgl. N. P. Lichacev, Molivdovuly greceskogo Vostoka, hrsg. von V. S. Sandrovskaja (Nauenoe nas- 
ledstvo, 19). Moskau 1991, S. 27. 

^ Vgl. auch Licha^v, Molivdovuly (wie A. 2), S. 58. S. dazu auch ebd. die Einleitung von V. S. §an- 
drovskaja und V. L. Janin, N. P. Lichacev i ego trud „Mohvdovuly greceskogo Vostoka^ S. 5-19, hier S. 9. 

^ Lichacev, Molivdovuly (wie A. 2), S. 26. - Wie aus den Tagebüchern Fröhners im Goethe- und Schil¬ 
ler-Archiv Weimar (= GSA) hervorgeht, hatte Photiades Pascha die 42 Siegel ursprünglich Fröhner ge¬ 
schenkt (GSA, Bestand 107, Nr. 817, S. 75, 3. 6. 1890); dieser hat sie daim über Hoffmann an L. verkauft 
(GSA, 107/819, S. 22). L. besuchte Fröhner am 9. 8.1908 in Paris (GSA, 107/821, S. 184 f.). Ferner sind 
diuch die Tagebücher Büchersendimgen L.s an Fröhner für die Jahre 1910 und 1912 belegt (GSA, 
107/822, S. 32, 28. 7.1910; 107/822, S. 62, 6. 10. 1910; 107/822, S. 103, 9. 1. 1912). Weiteres über 
Kontakte zwischen L. imd Fröhner wird durch den Nachlaß Fröhners nicht bekannt. 



CI. Sode: L. G. Klimanov, Vizantijskie otrazenija 


627 


(S. 26)^ hin, der zusätzlich die Information enthält^ daß L. auch Teile der Sammlung von 
Gustav Schlumberger erworben hat. 

Von den in dem Katalog enthaltenen Siegeln stammten laut K. (S. 26) 13 Siegel sicher aus 
der Sammlung Schlumbergers (III 2, IV 1, 2, 3, 5, 10, 19, 21, 27, 28, 30, 33, 35, danmter 
auch die sechs bereits von Schlumberger pubhzierten christlich-orientalischen Siegel^). Aus 
der Tatsache, daß sich in der von L. angelegten Kartothek byzantinischer und russischer 
Siegel des 10. bis 16. Jahrhxmderts, die (soweit man K. verstehen kann) auch Siegel Schlum¬ 
bergers umfaßt haben muß, Vermerke finden wie „nicht bei mir*^, schließt K., daß L. noch 
weitere Siegel von Schlumberger erworben hat^. 

Der Katalog umfaßt fünf Abteilungen. 

1. Abteilung: Siegel der römisch-katholischen Kirche, S. 56-122, u. a. Papstsiegel (Nr. I 
1-111), danmter einige frühe, Nr. I 1; Bonifatius V (619-625), Nr. I 2: Sergius II. 
(844-847), Nr. I 3: Nicolaus I. (858-867) und Nr. I 4: Stephanus VI. (885-891), und Siegel 
kirchlicher Hierarchen (Nr. 1112-121). 

2. Abteilung: Siegel der Dogen von Venedig, S. 123-179. 

3. Abteilung: Siegel feudeder Herrscher und städtischer Kommunen, S. 179-210, darunter 
Nr. III 3: Siegel des Königs Balduin I. von Jerusalem (1100-1118); wahrscheinlich (nach 
freundlicher Mitteilung von Prof. Dr. Hans Eberhard Mayer) eher Balduin III. (vgl. auch 
V. P. Stepanenko, The Seals of the Kings of Jerusalem in the CoUections of St. Petersburg, in: 
Sigillographiae provehendae. 4. Internationales Symposium für byzantinische Siegelkimde. 
Resümees, Wien 1993, S. 41f., und ders., Pecati latinskogo vostoka v sobranijach Sankt- 
Peterbmga. 1. Pecati korolej lerusalima, in: Vizantijskie ocerki, Moskau 1996, S. 226-233, 
mit Abb.), Nr. IIl 4: Kopie eines Siegels Balduins 1. und Nr. III 5: Siegel Balduins (II). von 
Courtenay, Kaiser von Konstantinopel (1240-1261). 

4. Abteilung: Siegel des lateinischen und griechischen Ostens, S. 210-262. Innerhalb die¬ 
ser Abteilxmg erfolgt die Anordmmg der Siegel nach ikonographischen Gesichtspunkten; sie 
enthält u. a. byzantinische und christlich-orientalische Siegel. Dazu einige Bemerkungen: 

Nr. IV 34: Möghcherweise war Theodoros Patrikios. 

Nr. rV 35: Siegel des Kosmas, basilikos protospatharios und strategos von Thessalonike: 
Bei den Heiligen handelt es sich vermutlich um Nestorios und Demetrios (vgl. DO Seals I, 
Nr. 18.37; die Darstellimg s. auch auf dem Siegel des [vermutlich identischen] Kosmas basili¬ 
kos protospatarios, bardarios, kommerkiarios und protonotarios von Thessalonike; vgl. SBS 
5, S. 72); ein Parallelexemplar s. SBS 5, S. 59. 

Zu den christlich-orientahschen Siegeln (d. h. Siegeln mit arabischen, syrischen xmd arme¬ 
nischen Inschriften) befinden sich Parallelexemplare im Orientahschen Münzkabinett in Jena 
[= OMJj. Um die zukünftige Benutzung zu erleichtern, seien im folgenden sowohl die Inven- 
tamummem sowie die Katalognummer der Jenaer Siegel genannt^. Ferner ergeben sich 
einige neue Lesungen der Siegel, 

Nr. IV 2: Al-Hasan und Saläma, Söhne des Sa*id, vgl. Heidemann-Sode (wie A. 8), Nr. 9 
(OMI, Inv.-Nr. 311-E9)9. 


^ Vgl. V. L. Janin, K stoletiju so dnja rozdenija N, P. Lichaceva, Sovetskaja archeologija, 1962, Heft 2, 
S. 11. Das Zitat auch bei Klimanov, S. 26, und in der Einleitung von V. S. Sandrovskaja und V. L. Janin 
zu Lichacev, Molivdovuly (wie A. 3), S. 8. 

^ G. Schlumberger, Sigillographie de Tempire byzantin, Paris 1884, S. 74-76. 

^ Vgl. auch L. G. Khmanov, N. P. Lichacev, Vizmtinovedenie ... (wie A. 1), S. 189f. 

® Vgl. S. Heidemann und C. Sode, Christlich-orientalische Bleisiegel im Orientalischen Münzkabinett 
Jena, ARAM (im Druck, erscheint voraussichtlich 2000). 

^ Bereits publiziert in: S. Heidemann imd C. Sode, Metallsiegel in der islamischen Welt, ihre For¬ 
schungsgeschichte und orientalische Bleisiegel aus einem Siegelfund in Konstantinopel, in: R. Gyselen 
(Hrsg.), Sceaux d’Orient et leur emploi (Res Orientales 10), Paris 1997, S. 41-56, Abb. 8. 
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Nr. IV 3: ’^Abd al-Masih ibn at-Tayyib, vgl. Heidemann-Sode (wie A. 8), Nr. 14 (OMJ, 
Inv.-Nr. 311-G4)^«, und Nr. 15 (OMJ, Inv.-Nr. 311-E3). 

Nr. IV 15: Av.: Hlg. Nikolaos (nicht Petros), Rev.: syrische Inschrift in zwei Zeilen (nicht 
aufgelöst), vgl. Heidemann-Sode (wie A. 8), Nr. 17 (OIW, Inv.-Nr. 311-E4) und Nr. 18 (OMJ, 
Inv.-Nr. 311-E6). 

Nr. IV 23: falsches Photo der Avers-Seite. 

Nr. IV 30: ‘^Abd Yasü% vgl. Heidemann-Sode (wie A. 8), Nr. 7 (Inv.-Nr. 311-El) und Nr. 8 
(Inv.-Nr. 339-Cl). 

Nr. IV 47: Siegel des Georgios Mamgen; ein weiteres Parallelexemplar ist Heidemann-Sode 
(wie A. 7), Nr. 23 (OMJ, Inv.-Nr. 311-B19). 

Irreführend sind bisweilen die Literaturiünweise, die keinen Unterschied machen zwischen 
wirklichen Parallelstücken und Siegeln mit nur ähnlichen ikonographischen Motiven. 

5. Abteilung: unbestimmte Siegel, Kopien und Imitationen, S. 262-281, leider ohne Ab- 
bildimgen. 

6. Abteilung: Fälschungen, S. 266-281, sowohl mittelalterliche wie auch neuzeitliche, 
darunter Bleitafeln mit lateinischen Inschriften. Interessant sind in diesem Zusammenhang 
die Äußenmgen über die Fälscherwerkstatt des Alvise Meneghetti (1691-1768) in Venedig 
(S. 268-272). 

Jena Claudia Sode 


Otto Kresten/Andreas E. Müller, Samtherrschaft^ Legitimationsprinzip und kaiserlicher 
Urkundentitel in Byzanz in der ersten Hälfte des 10, Jahrhunderts (Österreichische Aka¬ 
demie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Sitzungsberichte, 630. Band), 
Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 1995, 87 Seiten, 
1 Stammbaum. 

Die Studie ist einerseits mehr oder weniger umstrittenen Datierungsproblemen der Regie¬ 
rungszeit Romanos’ I. Lakapenos (920-944) und andererseits der einleitend (S. 3-6) ge¬ 
stellten Frage gewidmet, inwieweit die ähnUch lautenden Aussagen der Historiker Skylitzes 
(ed. Thum 233-234) und Zonaras (ed. Büttner-Wobst 472 und 474-475), denen zufolge 
Romanos (der von den Verf. hyperkorrekt „RAomanos“^ genannt wird) den legitimen Kaiser 
Konstantinos VII. (913-959, geboren 905) von der Herrschaft feragehalten habe, um seinen 
eigenen Söhnen Christophoros, Stephanos und Konstantinos die Thronfolge zu sichern, als 
zutreffend anzusehen sind; der diesbezüglichen (zu Recht) eher skeptischen Auffassung 
Ostrogorskys [Geschichte^ 232^) stimmen die Verf. nicht zu. 

In einem ersten Abschnitt (S. 6-22) wird - auf der Grundlage der historiographischen 
Quellen - die (bekannte) Kaiserchronologie von der Machtergreifung Romanos’ L (die die 
Verf. mit der unbestrittenen Ansicht der Forschimg auf 919 datieren) bis 931 vorgestellt: Am 
17.12. 920 (nicht 919, wie Grumel [EO 35, 333-335] gegen die ältere Meinung [mit Aus¬ 
nahme von Muralt] nachwies) wurde Romanos zum Mitkaiser eihoben. Für eine Datierung 
auf 920 spricht übrigens auch, daß der 24. 9., an dem Romanos - augenscheinlich kurz zu¬ 
vor - zum Kaisar befördert worden war, nur in diesem Jahr auf einen - für derartige Staats¬ 
akte vomehmhch geeigneten — Sonntag fiel. 

Am 6. 1. 921 wurde Romanos’ Ehefrau Theodora zur Kaiserin und am 20. 5. 921 sein äl¬ 
tester Sohn Christophoros zum Mitherrscher promoviert. Am 17. 12. 921 (die Verf. [S. 14] 
interpretieren Liudprandus \Antapodosis III 35] vorsichtiger: „wohl etwa im Dezember 
921“^) war Romanos’ Stellung so gefestigt, daß er - vor Konstantinos VII. - an die erste Stelle 
des Kaiserkollegiums treten konnte. Nach dem Tod seiner Ehefrau Theodora am 20. 2. 922 
erhob er seine Schwiegertochter Sophia (Christophoros’ Ehefrau) zur Augusta imd bald dar¬ 
auf seine beiden jüngsten Söhne Stephanos und Konstantinos zu Mitregenten, während sein 


Bereits publiziert in; Heidemann-Sode (wie A. 9), Abb. 7. 
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Zweitältester Sohn Theophylaktos 933 den Patriarchenthron bestieg. Möglicherweise sollten 
auch zwei Söhne Christophoros’ namens Romanos und Michael in den Kreis der Samtherr¬ 
scher aufgenommen werden. 

Gegen Ostrogorsky {Geschieht^ 225^) machen die Verf. sodann plausibel, daß Christo- 
phoros nicht schon vor^ sondern erst anläßlich der Verheiratung seiner Tochter Maria mit 
dem bulgarischen Zaren Peter am 8. 10. 927 vor Konstantinos VII. auf den zweiten Rang des 
Kaiserkollegiums promoviert wurde, wobei sie zu Recht auf die wütende Reaktion Konstanti¬ 
nos’ VIL auf diese Eheschließung in De administmndo imperio 13 hinweisen. Mit Christo- 
phoros’ Tod im August 931 endet der chronologische Überblick. 

In einem zweiten Abschnitt (S. 22-33) werden die {Intitulationes der) Urkxmden auf ihre 
Übereinstimmung mit den historiographischen Texten gemustert: die Novelle vom April 922 
(Dölger Reg. 595), das Privileg für das Kloster San Vincenzo al Voltumo vom April 927 
(Dölger Reg. 610), die Privilegienbestätigung für den Athos vom August 934 (Dölger Reg. 
627) und die Novelle vom September 934 (Dölger Reg. 628). Auch die sogenannte „indirekte 
Überlieferimg“ (S. 27) wird herangezogen; die Urkunde des Thomas vom August 941 (vgl. 
Dölger Reg. 638), die Akklamationen des Tomus unionis (Grumel/Darrouzes Reg. 715) sowie 
zwei XQuaößooXXoi Xöyoi für Patrai und Rhizaion (Dölger Reg. 593 imd 594), die die Verf. im 
Anschluß an Christophilopulu (JßKkoyri 103) zutreffend auf 927-931 (statt wie Dölger auf 
921-924) datieren. 

In einem dritten Abschnitt (S. 33-37) weisen die Verf. darauf hin, daß die hierarchische 
Reihenfolge der Mitkaiser nach Christophoros’ Tod nicht verändert wurde, und zwar, wie sie 
ansprechend vermuten, wegen des großen Altersunterschiedes zwischen Konstantinos VII. ei¬ 
nerseits und Stephanos sowie Konstantinos Lakapenos andererseits; Zwar verheiratete Ro¬ 
manos I. seine jüngsten Söhne „standesgemäß“ doch bemühte er sich auch für den „Make- 
donensproß“, seinen Enkel Romanos (II.), um eine Braut aus königlichem Geblüt. Es folgt 
eine Übersicht über sechs Phasen der Zusammensetzung des Kaiserkollegiums von 920-944. 

Gewissermaßen in einem „Epilog“ (S. 38-43) behandeln die Verf. abschließend die Frage, 
ob es eine Zeitspanne gab, in der Stephanos tmd Konstantinos Lakapenos offiziell den Vor¬ 
rang vor Konstantinos VII. innehatten. Da dieser in dem Bericht des „Theophanes Continua- 
tus“ (ed. Bekker 432) über die Zeremonie beim Empfang des „pavöiiXiov“ am 16. 8. 944 an 
letzter Stelle erwähnt wird, neigen die Verf. der Ansicht zu, daß der „Makedone“ seit jenem 
Zeitpunkt tatsächlich hinter den beiden Söhnen Romanos’ I. rangierte. 

Dem kann nicht beigepflichtet werden. Das Zeugnis des „Theophanes Continuatus“ ist 
nämlich zu vage, um für eine fundierte Aussage über die konkrete Hierarchie in der End¬ 
phase der Herrschaft Romanos’ I. vereinnahmt werden zu können: Nur aus kompositorischen 
Gründen wurden von dem Historiographen - nach der Erwähnung „toü ßaoiXecog“ (Roma¬ 
nos 1.) - zunächst dessen „56o uioi Lr^epavog xe xai KcovcTavrivog“ imd erst dann „ö 
auTOU KcovoTovtivog“ genannt. Eine Promotion der beiden Romanos-Söhne gerade bei dieser 
Gelegenheit ist auch deshalb als unwahrscheinlich anzusehen, weil ihr Vater krankheitsbe¬ 
dingt an der Zeremonie nicht teilnehmen konnte. Des weiteren wäre die Revolte der beiden 
Brüder gegen ihren Vater kaum verständlich, wenn er erst vier Monate zuvor ihre Rangerhö¬ 
hung veranlaßt hätte. Schließlich wäre schwer erklärbar, wie es Konstantinos VII. im Januar 
945, also nur einen Monat nach dem Sturz Rom£mos’ L, hätte gelingen können, zwei „legiti¬ 
mere“ (nämlich hierarchisch höherstehende) Herrscher von ihren Thronen zu stoßen. 

Im übrigen dürfte das von den Verf. im Titel des Buches so genannte „Legitimationsprin¬ 
zip“ (auf S. 43 ist richtiger von einem „Legitimitätsprinzip“ die Rede) allenfalls zu Beginn 
der Regierungszeit Romanos’ I. eine Rolle gespielt haben. Für die Existenz der von den Verf. 
mehrfach (z. B. in Anm. HO) erwähnten „Legitimistenpartei“ gibt es keine ausreichenden 
Anhaltspunkte. Vielmehr war Romanos I. schon bald nach seinem Herrschaftsantritt de iure 
und de facto der unumschränkte Alleinherrscher, der seinen Schwiegersohn Konstantinos 
VII. keineswegs auszuschalten, sondern durchaus in seine Familienpolitik miteinzubeziehen 
suchte. 

Konstantinos ließ sich jahrzehntelang in dieses lakapenische Herrschaftssystem einbinden 
xmd verlieh seiner Frustration erst nach Ausschaltung seines Schwiegervaters und seiner 


41* 



630 


II. Abteilung 


Schwäger (die für ihn übrigens nicht, wie die Verf. [S. 42-43] vermeinen, „nützliche Idio¬ 
ten“ waren, die ihn vielmehr mit ihrem Coup überraschten und zu eigenem Handeln zwan¬ 
gen) einen Ausdruck, dessen Reflexe sich etwa in dem genannten Passus von De admini- 
strando imperio 13 und in den eingangs erwähnten Stellen der Geschichtswerke des Skyützes 
und des Zonaras finden. Auch das „Testament Romanos’ I.“ (Dölger Reg. 645), das in der 
Tradition des (von Nikolaos Mystikos gefälschten) „Testaments Leons VI.“ steht und dessen 
Authentizität schon Hirsch {Studien 272\ anscheinend gefolgt von den Verf.) angezweifelt 
hatte, dürfte Ausfluß dieser „Legitimitätsideologie“ sein, welche von Konstantinos VH. erst 
nach dem Sturz seines SchAviegervaters verbreitet wurde. 

Auf die eigenthche Studie folgen noch sechs Exkurse und zwei Korrekturzusätze. Der 
1. Exkurs (S. 44-46) ist der Frage des Datums der Hochzeit Konstantinos’ VII. mit Helene 
Lakapene gewidmet, die - den Historiographen zufolge - „xfi tqitti (toü Ttdox« tti Xevop^vri) 
TÜc rotXiXaiag“ stattfand, was etwa von Grumel, Dölger, Jenkins und Thum unterschiedhch 
interpretiert wurde. Ohne auf die scharfsinnigen Ausführungen Grumels, der sich für den 
18. 5. 919 aussprach {EO 36, 63), näher einzugehen, folgen die Verf, Dölger {BZ 37, 532: 
„Es handelt sich um den 3. Sonntag nach Ostern“ [9. 5. 919]); diese Deutung ist allerdings 
besonders unwahrscheinUch, weil „tqitti“ hier eindeutig als Wochentag aufzufassen ist, weil 
der 3. Sonntag nach Ostern eine andere Bezeichnung (nämhch „twv puQOcpÖQow“) führte, weil 
die Erwähnung Galiläas in Mc 16, 7 diesem Tag nicht den Namen gegeben haben kann und 
weil auch die Akklamation in De cerimoniis I 89 (80) „‘O Avacrrötg TiagaSö^cog fex TÖcepou ... xai 
TÖ öeötüxdbg liUQocpÖQoig“ nicht mit der Lesung dieses Tages (Mc 15, 43-16, 8), sondern 

mit der Perikope des Karsamstages (Mt 28, 1-20 [9]) in Verbindung zu bringen ist. 

Vielmehr ist diese Zeitangabe, wie zuerst Du Gange {Glossarium Latinitati^ IV 15 sowie 
Glossarium Graecitatis I 236) und zidetzt Thum {Byzanz wieder ein Weltreich 306, aUer- 
dings mit dem irrigen Verweis auf „Joh. 2, 1 ff.“ [Perikope des Mittwochs nach Ostern]) ver¬ 
muteten, ganz wörtlich auf den Dienstag von (d. h. nach) Ostern zu beziehen, der im Gegen- 
Satz zu den von Grumel und Jenkins vorgeschlagenen Dienstagen wegen seiner Nähe zum 
Osterfest liturgisch hervorgehoben war und von dem insofern auch am ehesten angenommen 
werden kann, daß er einer eigenen Benennung (nämhch „Tfjg rotXiXaiag“) gewür(hgt winde. 

Auch erklärt sich die von Jenkins {DOP 19 [Ndr. 1970], 108) bevorzugte Lesung „dvri- 
Tiaoxa“ bzw. „dvnjrdoxa“ (statt „Tidoxot“) am leichtesten unter der Voraussetzung, daß es 
sich um einen Tag der Woche nach Ttdoxa bzw. vor dvriTraoxa handelte. Außerdem erscheint 
die Benennung der „tpiTT) rf\<; PoXiXaiag“ nach der Erscheinung des auferstandenen Christus 
„eig TTiv roAiXaiov“ gemäß Mt 28, 16 (-20), die, wie Grumel {EO 36, 54) zeigte, der an¬ 
nähernd zeitgenössischen Vita Basilii iunioris {BHG 264) zufolge an eben dieser „tqitii“ (ed. 
Vilinskij 138/21) stattfand, wesenthch sinnvoller als nach dem Verbleiben Jesu in Galiläa ge¬ 
mäß Io 7, 1-13, der Perikope des von Grumel favorisierten Dienstags der 4. Woche nach 
Ostern, dessen Bezug zu Galiläa, wie Grumel {EO 36, 58 und 62) selbst einräumte, aUes an¬ 
dere als „saillant“ ist. 

Es ist also anzunehmen, daß der Dienstag nach Ostern, an dem im 9./10. Jahrhundert - 
neben der Lesung von Lc 24, 21-35 (vgl. Mateos II 100) - vielleicht auch auf Mt 28, 16-20 
angespielt wurde (man beachte Photios’ auffälliges Interesse an dieser kurzen Passage in sei¬ 
nen Briefen \md Amphilochia [vgl. Westerink VI 2, 38]), nach der langen Fastenzeit und ins¬ 
besondere der strengen Karwoche als geeigneter Termin für die Wiederau&iahme von gewis¬ 
sen welthchen Verrichtungen wie Eheschließungen und Demenaktivitäten {De ceremoniis I 
89 [80]; vgl. Vogt [comm. II 183: „reprise des festivites profanes“], zitiert von den Verf. 
[Anm, 138]) vor dem Wiederbegiim der zirzensischen Spiele in der 2. Woche nach Ostern 
(vgl. Grumel [EO 35, 435]) angesehen wurde. Im 12. Jahrhtmdert erwähnte Baisamon (edd. 
Rhalles/Potles II 461-462) - wenn auch mißbilligend - den Brauch, am Dienstag nach 
Ostern die (Hand-)Arbeit wiederaufzunehmen. Für die Hypothese, daß das Verbot von Ehe- 
schheßungen in der Woche nach Ostern „remonte ä la plus haute antiquite“ (Grumel [EO 35, 
279] imter Berufung auf den 66. Kanon des Quinisextum), gibt es keine ausreichenden Indi¬ 
zien; vielmehr kann aus dem Schweigen der Kommentatoren dieses Kanons die Nichtexistenz 
eines derartigen Verbots (zimiindest im 10. Jahrhundert) gefolgert werden. 
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Die Verf. gehen mit der gesamten Forschung davon aus, daß die Hochzeit Konstantinos’ 
VIL mit Helene Lakapene im Jahre 919 stattgefunden habe, doch ist diese Annahme äußerst 
unwahrscheinhch, weil es imvorstellbar ist, daß sich Romanos I. nach der schnell imd ziel¬ 
strebig betriebenen Verheiratung seiner Tochter mit dem jugendlichen Kaiser mehr als an¬ 
derthalb Jahre Zeit ließ, um selbst den Kaiserthron zu besteigen; vielmehr muß Romanos’ 
Machtergreifung innerhalb weniger Monate erfolgt sein imd daher insgesamt auf das Jahr 
920 datiert werden. 

Für diese Datierung spricht auch die Schilderung der Ereignisse nach Romanos’ Landung 
in Konstantinopel am 24. 3. bei „Theophanes Continuatus“ (ed. Bekker 393-398) und in 
den parallelen Quellen: Unter besonderer Hervorhebung der Monate März, April, August, 
September und Dezember wird dort Romanos’ Aufstieg beschrieben, und es ist nicht ersicht¬ 
lich, wo und warum hier ein ganzes Jahr übersprungen worden sein sollte. Auch Rxmciman 
(Romanus Lecapenus [Ndr. 1988] 59-62) interpretierte die Quellen in der Weise, daß zwi¬ 
schen Landung imd Kaiserkrömmg Romanos’ I. nicht mehr als neun Monate (allerdings im 
Jahr 919) vergingen. 

Zwar scheint der Passus „tt^ptttii 5^ (ed. Bekker 393/23) für 919 zu sprechen 
(Anm. 13), doch wäre die Angabe des Wochentages im vorliegenden Zusammenhang als 
ziemlich sinnlos zu quahfizieren; möglicherweise ist hier der Ausfall von anzuneh¬ 

men. Die Datierung auf 920 wird auch nicht durch den Hinweis Grumels {EO 36, 59) ausge¬ 
schlossen, daß sich die Mitteilung der Historiographen, die der Eheschließung vorausge¬ 
hende Verlobung habe „rfi dßÖopdÖi xöv dyitov vr|<rreiciöv, ÜTrpiAXicp stattgefun¬ 

den, nur auf das Jahr 919 beziehen könne; wenn man nämhch davon ausgeht, daß die Zäh¬ 
lung dieser Woche irrtümlich nach dem vorausgehenden 5. Fastensonntag erfolgte, stellt man 
fest, daß auch im Jahr 920 der letzte bzw. vorletzte (vgl. Grumel \EO 36, 59^]) Tag jener 
Woche, der Samstag (xoü AoiCagov) vor Palmsonntag, in den April (und zwar auf den 1.) fiel, 
imd ebendieser Umstemd, daß nämlich das Verlöbnis zu Beginn des Monats zustemde kam, 
könnte eine sehr plausible Erklärung für die auffällige Stellung der Monatsangabe liefern, 
die dann im Sinne von „mittlerweile hatte gerade der Monat April begonnen"" aufzufassen 
wäre. 

Demnach ist die Verlobung von Konstantinos VII. mit Helene Lakapene auf den 1. 4. 920 
und die Eheschließimg auf den 11. 4. 920 zu datieren. Inneihalb weniger Tage bereitete also 
der durch eine Verschwägerung mit Konstantinos VII. um Legitimierung bemühte Romanos 
noch vor Beginn der Karwoche das Verlöbnis vor, wobei er das Heiratsverbot während der 
Fastenzeit gemäß dem 52. Kanon der Synode von Laodikeia beachtete, um die Verbindung 
dann sofort nach den Osterfeierlichkeiten am Dienstag „xfjc PoAiXaiag“ durch Nikolaus My- 
stikos einsegnen zu lassen. 

Im 2. Exkurs (S. 47-55) befassen sich die Verf. mit den Geburtsdaten der Söhne Romanos’ 
I.: Christophoros sei ca. 900, Theophylaktos ca. 917, Stephanos ca. Ende 920/Anfang 921, 
Konstantinos ca. Ende 921/Anfang 922 geboren. Auch auf Romanos’ imehehchen Sohn Basi- 
leios Lakapenos, den späteren Parakoimomenos, wird kurz eingegangen (Anm. 174). 

Im 3. Exkurs (S. 55-57) folgen die Verf. der Auffassung Grumels {Regestes^ II 178), daß 
die Erhebung der Lakapenen Stephanos und Konstantinos zu Mitherrschem nicht erst 924 
(so etwa Ostrogorsky [Geschichtet 225^]), sondern bereits (am 25. 12.) 923 erfolgte. 

Der 4. Exkurs (S. 57-65) handelt von den Amtszeiten der Patriarchen Stephanos II. und 
Tryphon: Die Verf. wenden sich zu Recht gegen Grumels spätere Ansicht (REB 15, 214-217) 
imd kehren, ohne dies ausdrückUch zu erwähnen, zu der älteren communis opinio zurück, 
d€iß nämlich Stephanos D. bis 928 (nicht 927) amtierte (so etwa schon Gedeon [n<rtQiaQXP(oi 
nivaxeq 300]). Sehr ansprechend ist ihre Vermutung (Anm. 223), deiß Stephanos II. am 
15. 8. 925 inthronisiert wurde, doch ist ihnen das Zeugnis des Synaxarium (ed. Delehaye 
830) entgangen, welches den 18. (nicht den 15.) Juli als Todesdatum dieses Patriarchen 
sicherstellt; die Nennung des 15. als Todestages in einem Teil der historiographischen Über¬ 
lieferung dürfte auf eine Verwechslung mit dem Monatstag der Einsetzung zurückzuführen 
sein. Tryphon regierte demnach erst vom 14. 12. 928 bis zum August 931 (so schon Grumels 
frühere Ansicht [Regestes^ II 222]). 
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II. Abteilung 


Im 5. Exkurs (S. 65—70) erörtern die Verf. die Siegel und Münzen aus der Regierungszeit 
Romanos’ L, durch welche sie ihre Ergebnisse bestätigt sehen. Allerdings bieten auch sie 
(S. 68) keine Erklärung dafür, daß auf dem Siegel Zacos/Veglery Nr. 68 Konstantinos Laka- 
penos fehlt, was schon von Laurent {Festschrift Sas-Zaloziecky 104) als auffällig vermerkt 
wxude. Griersons Datierung der Münzen seiner „dass X“ mit dem jugendlichen Konstantinos 
VII. zur Rechten Romanos’ I. auf 931-944 halten die Verf. zu Recht für „interpretationsbe- 
dürftig^'^ (S. 69), ohne jedoch die einzig mögliche Konsequenz zu ziehen, nämlich zu der Da¬ 
tierung Wroth’ und Bellingers auf 920-921 zurückzukehren. 

Im 6. Exkurs (S. 70—77) werden die zwischen Romanos I. und Hugo von Italien gewechsel¬ 
ten Brautgesandtschaften abgehandelt: Nach der überzeugenden Ansicht der Verf. gab es 
sechs Gesandtschaften, deren letzte im September 944 zur Verlobung Romanos’ II. mit Hu¬ 
gos unehelicher Tochter Berta-Eudokia führte (dargestellt auf der berühmten Elfenbeintafel 
im Cabinet des Medaüles der Bibliotheque Nationale). Wie bereits ausgeführt, zeigen die Be¬ 
mühungen Romemos’ I. um eine frühzeitige „standesgemäße"" Verlobung Romanos’ 11. mit al¬ 
ler Deutlichkeit, daß der Lakapene die „Makedonen"" in seine eigene Familie zu integrieren 
trachtete bzw. als Angehörige dieser seiner Familie ansah. 

Der 1. Korrekturzusatz (S. 77-80) betrifft das Auslandsschreiben an den Kalifen von Bag¬ 
dad aus dem Jahre 938 (Dölger Reg. 633), das auch im arabischen „Buch der Schätze und 
Geschenke"" überliefert ist, wo als Absender „Romanos, Konstantinos und Stephanos"", im 
Protokoll dagegen „Romanos, Stephanos und Konstantinos"" genannt werden. Die Verf. er¬ 
klären diese Ungereimtheit sehr einleuchtend damit, daß der arabische Übersetzer oder Be¬ 
arbeiter die zweimalige Nennimg des Namens „Konstantinos"" für eine irrtümliche Verdoppe- 
limg hielt und daher bei der Absenderangabe Konstantinos Lakapenos und im Protokoll 
Konstantinos VII. ausfallen heß. 

Der 2. Korrekturzusatz (S. 80-87) ist der wissenschaftlich wertvollste Teil der Studie. 
Durch den Artikel von Brokkaar zu Basileios Lakapenos aus dem Jahre 1972 sind die Verf. 
nachträgUch auf einen Passus der Vita Basilii iunioris {BHG 263 imd 264) aufmerksam ge¬ 
macht worden, von dem sie (S. 81) allerdings zu Unrecht annehmen, daß er „von der For- 
schimg übersehen"" worden sei; vielmehr wurde diese Stelle, der zufolge Theodora die zweite 
Ehefrau Romanos’ 1. war, schon 1954 von Gregoire und Orgels {Byzantion 24, 149) behan¬ 
delt imd dann 1980 von Christina AngeUde ( V ßioq tov dciov BaaUeiov roß Niov 119-122) aus¬ 
führlich gewürdigt. 

Dieser Passus dient den Verf. als Ausgangspunkt für teilweise sehr scharfsinnige Überle¬ 
gungen zu den Kindern und Kindeskindem Romanos’ L, insbesondere zu den (etwa bei 
„Theophanes Continuatus"" namenthch genannten) Töchtern Konstantinos’ VII. (Zur Ergän¬ 
zung sei bezüglich der Nachkommenschaft des Romanos Saronites [Anm. 303] und des Mi¬ 
chael Porphyrogennetos [S. 18, 29, 32 xmd 86] auf FM III 248-249 verwiesen.) Die Ergeb¬ 
nisse des Korrekturzusatzes werden durch einen neuen, in allen Punkten plausiblen Stamm¬ 
baum der Familie Romanos’ I. veranschauhcht. 

Diesem Stammbaum (wie natürlich auch schon den vorausgehenden Ausführungen) läßt 
sich entnehmen, daß (der aus Armenien stammende) Romanos 1. allen seinen erstgeborenen 
Enkeln den eigenen (offenbar programmatisch im Sinne von y,imperator Romanus^ aufgefaß¬ 
ten) Namen geben ließ, was den vergleichsweise wenig grausamen Konstantinos VII. nach 
Erringung der Alleinherrschaft dazu veranlaßt haben dürfte, seine beiden Neffen dieses 
Namens (S. 36), nicht aber seinen viel älteren und insofern gefährlicheren Neffen Michael 
kastrieren zu lassen und dadurch herrschaftsunfähig zu machen. 

So kam als Nachfolger Konstantinos’ VII. nur dessen Sohn Romanos 11. in Betracht, der 
keineswegs, wie Sevcenko (Anm. 294) in Erwägung zog, einen älteren Bruder namens Leon 
hatte, sondern als erstgeborener Sohnessohn Leons Vl. eigentlich dessen Namen hätte tragen 
sollen, aber auf Geheiß Romanos’ I. nach dem letzteren benaxmt wurde, wodurch er in dem 
von Odorico [JOB 37, 93 und 80-82) herausgegebenen imd konunentierten Gedicht, dessen 
letzte Verse die Verf. (Anm. 294) als „einigermaßen rätselhaft"" und „kryptisch"" quahfizie- 
ren, gewissermaßen verdoppelt und als „kleiner Löwe"" - d. h. Enkel Leons VI. - so mächtig 
erscheint, daß ihn „Rebhuhn und Hase"" - d. h. die armseligen und verängstigten Reste der 
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Lakapeniden - nicht fürchten müssen, sofern sie ihn nur „freundlich aufnehmen"^ - d. h. 
seine künftige („makedonische“) Alleinherrschaft nicht in Frage stellen. 

Frankfurt am Main Andreas Schminck 


Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit, Erste Abteilung (641-867), 1. Band: Aaron- 

Georgios. Nach Vorarbeiten Friedhelm Winkelmaims erstellt von Ralph-Johannes Li¬ 
lie, Claudia Ludwig, Thomas Pratsch, Ilse Rochow unter Mitarbeit von W. Brandes - 

J. R, Martindale - B. Zielke. Berlin 1999. XI, 674 S. Dazu Abkürzungsverzeichnis, 83 S. 

Eine Prosopographie zu rezensieren ist auch für einen Prosopographen leichter, als eine zu 
erstellen, erschwert allenfalls dann, wenn er nach getaner eigener Arbeit den anderen gerecht 
zu werden hat. 

So regt bereits manches in der Einleitung zum Widerspruch an: S. V „Frühere Ereignisse 
... nicht genannt worden, ... wenn diese Personen schon in der PLRE enthalten sind“ Dies 
stimmt in zahlreichen Fällen (Siegel) nicht, wie wir weiter unten sehen werden. Die Auftei- 
limg der ca. 250, die Zeitgrenze überschreitenden Personen mit kommender Wiederholung 
ihres Lebenslaufs erscheint aufwendig und nicht sehr praktisch. S. VII heißt es zu den Papyri 
aus der Zeit nach der Eroberung Ägyptens: „Hier sind nur einige Beispiele aufgenommen 
worden“. Man wüßte gerne, nach welchen Kriterien! 

Zu einzelnen Personen (nach Nummern) folgen nun Anmerkungen, die freilich nur in Teil¬ 
bereichen einer konsequenten Durchsicht entspnmgen sind: 

2: präzise Datierimg 716/7 (durch die PHI-CD: „Greek Documentary Texts“ des Packard 
Humanities Institute leicht zu finden). Papyri sollte man nicht als Inscr. bezeichnen. 

5: wozu ist das Geschichtswerk des Nikephoros (hier und sonst) zusätzlich auch nach der 
älteren Ausgabe zitiert? 

9 (Abbibas): nützlich wäre ein Verweis auf Abib (45) und Abibos. Die Bemerkung unter P. 
(= Probleme) erscheint entbehrlich. 

18: der Kalif kommt auch in Papyri vor (AßSeXpotXex u. a.). 

23 klarer und einfacher als Sammelnotiz (dies könnte sich hier und bei den folgenden Ara¬ 
bern empfehlen): mehrere Araber im 7.-8. Jh. 

24: genauere Datierimg 706—9. 

25: es handelt sich um einen Emir aus dem 7./8. Jh. (jetzt neu ediert im CPR VIII 85,2). 

31 lies: „erwähnt in einem ...“ 

33: genaue Datierung 706/7; der Name lautet Äß5eX|i4Xex PLond IV 1433,11. 

35: zw. 705-716. 

38: ergänze „Presbyteros“. 

39: Äß^Xxiog ist natürhch Nebenform zu Aß^gxiog. Neuedition der Inschrift von Roueche, 
Aphrodisias in Late Antiquity, London 1989, Nr. 91. 

41: oder Äßeü(4io<; statt Äß^gxiog. 

42: die Behauptung „Abesalom begegnet sonst nicht in den Quellen“ stimmt nicht, vgl. 
AßeaotXiov Georg. Cont. 876,20 sowie die Papyri (Preisigke, PHI: AßenoXcop Grenf. II 97,2 
s. VI; Aßea. CPR IX 44,25 s. VII). Im übrigen steht bei Theoph. cont. 177,3 (wie bei Du 
Gange) nicht TCayvoßoirrov, sondern richtig ri^ayyörov^ov. Man vergleiche dazu die Komposita 
dTTTQÖTOüßov (LBG), xapTTÖTOüßov, xotXxÖToußov. Hier allerdings handelt es sich offensichtÜch 
um einen Eigennamen (etwa „Stiefelröhre, Stiefelschaft“). Die Existenz der Person kann je¬ 
denfalls nicht aus sprachlich-onomastischen Gründen bezweifelt werden. 

43 (Aßeaoßco^) u. 49 (Aßoaoßeog) aus einer Inschrift der 2. Hälfte des 8. Jhdts. im heuti¬ 
gen Jordanien. Dieses und einige ähnliche Beispiele (103 usw.) lassen bei Grenzfällen (grie¬ 
chisch überlieferte Nichtbyzantiner aus dem arabischen Raum) eine Bevorzugung der In¬ 
schriften gegenüber den Papyri erkennen, die näher zu begründen wäre. 

44: laut PLond IV 1371 (a. 710/1) Aßi Axip und Vater des AßSeXäXe. 

46: vermutlich im Jahre 703. 

47: die präzise Datierimg ist 706. 
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55: durch die PHI-CD findet man die neuere Edition der Inschrift I^^drcov 9f\xr] recogY^ou 
Aßgaa^iou aus Korasion/Kihkien in den Monum. Asiae minoris antiqua III 120 (Keil- Wil¬ 
helm 1931), datiert ins 4.-6. Jh.! Rätselhaft bleibt dabei die Ortsangabe „Epinoia"^ in Kili- 
kien (CIG IV 9202). Möglicherweise ist sie aber durch einen Abschreibfehler entstanden und 
geht auf eine andere Inschrift zurück, die die Wendung ofac(e)i(ov emvoiäv enthält (vgl. TIB 
5 s. V. Korasion). 

67; datiert 709 u. 714-6, „Angehörige (anonym); 1. Sohn“ ist zu ersetzen durch „Angehö¬ 
rige; 1. SohnMaaji^S (MaagfiT)“! 

72: man vermißt genaue Zeitangaben, ein einziges Datinn ist nicht bloß indirekt angege¬ 
ben. 

87: nützlich wäre ein Hinweis auf Namensbelege aus dem 10. und 12. Jhdt. (PHI-CD) so¬ 
wie auf dögdXeoTog im LBG. 

94: dieselbe (seltene) Titelkombination auch 639 sowie auf weiteren Siegeln: ZV I 2145 
(auch auf der PHI-CD), Laurent Orghidan 230. 

103: zum Namen Aeiac wären Äciag (Preisigke; 4. Jh.) und Aeidv (Foraboschi, Onomasti- 
con altertun papyrologicum, Mailand 1967; 8. Jh.) zu vergleichen. 

106: da es „Archipatrikios“ im Griechischen offenbar nicht gibt, ist an ursprüngliches 
„Protopatrikios“ zu denken, vgl. LS, L, ODB 1600. 

111: sehr willkommen wäre ein Obertitel oder ein als Anmerkung angebrachter Hinweis 
auf späteres Vorkommen von „Agallianos“. 

111 = PLRE (III) Agallianus (dort etwas mehr zum Siegel). 

113: oxdAa, axotXiov hier besser „Landungssteg“. 

128: neue Edition der Inschrift von Roueche, Aphrodisias (siehe zu 39) 91, mit Recht ohne 
Akzeptanz der Änderung von Axueiou zu Ayadiou; vermutlich ist AxotToc gemeint. Im übrigen 
dürften diese Inschriften so gut wie ausschließlich nur bis ins 6. Jh. reichen. 

129 (Papst Agatho 1): das LTK könnte hinzugefügt werden. 

135: andere AyaSövixoi bei Pape-Benseler, Preisigke, Foraboschi. 

139: zu Agelastos vgl. das PLP. 

149 = PLRE Aemilianus 6 (dort mehr). 

155: ergänze LMA und Glossar A (Aistulfus). 

160: diese und ähnliche Personen des 9.-10. Jhdts, (z. B. 197, 475,1830 usw.) würde man 
eher in der 2. Abteilung erwarten. 

162 = PLRE Acindynus 2. Angesichts der Notiz zu diesem Namen vermißt man hier be¬ 
sonders den Hinweis auf die PLRE (3 Personen). 

165: hier vermißt man das etwas variierende Textzitat des zweiten Siegels „AxgoXi(p öttAtü) 
xal xogegxiagtcp OeaaoXovixTig“ (PHI-CD). Nützlich wäre natürlich auch ein etymologischer 
Hinweis auf dxgöXAiv/dtxgouXiov (LSSup). 

167: zu dem in älterer Zeit nicht seltenen Akylas (= lat. Aquila) vgl. TLG, PHI (Inschr. u. 
Pap.) sowie Fraser u. a., A Lexicon of Greek Personal Names, Oxford 1987ff.). 

181 = PLRE Alexander 13 (mehr und mit Datierung ins 6. Jh.!). 

182: ist als fiktiv zu tilgen oder wenigstens durch Klammem o. a. zu kennzeichnen. 

198: man vermißt spätere Zitate aus der Islampolemik (z. B. Bartholomaios von Edessa). 

201: Alipios ist natürhch als Alypios zu verstehen (vgl. PLP etc.), die Orthographie der 
Lemmaform ist etwa auch bei 221 normalisiert. 

203: ergänze Glossar A I 84f. (lat. Quellen u. Literatur), offensichtlich wurde nur Glos¬ 
sar B (griech. Abteilung) herangezogen. 

204: „Amabüius“ statt „Amabilis“ erscheint als lateinischer Name höchst unwahrschein¬ 
lich. 

208 (u. 1865): zu dem persischen Namen vgl, Amazaspes PLRE, Amazaspos TLG imd 

pm. 

224: vgl. hixQÖq bei Foraboschi. 

234: hier noch ganz ohne Quellen, daher besser nur in der 2. Abteilung unterzubringen. 

235: neue Edition der Inschrift dmch Mitchell, Regional Epigraphic Catalogues II (Oxford 
1982) 424; zu früh, vgl. unten 1690. 
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253 = PLRE Anastasius 41. 

255 = PLRE Anastasius 39. 

256 = PLRE Anastasius 40. 

257-8 = PLRE Anastasius 32-33 (mit Datierung ins 6./7. Jhdt.!). 

312 könnte mit 328 identisch sein. 

333: „das Cherson“ ist weder gutes Griechisch noch gutes Deutsch. 

362 (Andreas von Kreta): ergänze Papaehopulu, Tapeiov dcvExÖÖTWv xovövwv I (Athen 
1996) sowie spätere Zitate (z. B. PselTheol I 59,190). 

372-3 (6.-7. Jh.): hier und sonst würde man die Reihung vor den Personen des 7. Jh. er¬ 
warten. 

375-6 = PLRE Andreas 24-25. 

389: hes lepoxfjQU? ... Presbyteros. 

423: vielleicht wäre ein Verweis auf 382 und PLRE Andreas 27 nicht unbrauchbar, 

440 = PLRE Anna 2 (ausführhcher). 

465 = PLRE Annon. 

467 = PLRE Anthemius 4. 

468-9: die Argumentation für ist imdeutlich imd unzureichend, zumal drei 

mögliche Namen angeführt werden. Entscheidend für Avdnc ist doch, daß AvOi^piog (PHI 
nur zweimal) gegenüber dem richtigen Ävdepiog (467, Pape-Benseler, TLG) praktisch 
nicht in Frage kommt, während AvOipoc in den Siegeln 476 etc. nvr mit Iota geschrieben 
wird. 

478 (= 482?) = PLRE Anthimus 2. 

529 = PLRE Antonius 2. 

586: ergänze LMA1930f. 

594: lies Agp^og. 

595: vgl. Agaaßfigii*; PLP. 

608: richtige Wortfolge Aga. Trarg., ßacnX. Trgior. 

615-6 = PLRE Arsaphius 3 u. 2. 

630: man hätte auf PLRE Artabanes verweisen sollen. 

639: wozu zweimal die vöUig identische Siegellegende? 

646 = PLRE Artemius. 

654: ergänze Glossar A 1154f., B II 38-40, Moravcsik II 75f. 

657 = PLRE Asyncritus. 

658 = PLRE Athanasia 2 (mehr). 

664 = PLRE Athanasius 12. 

691: Atzypios erinnert an AtCoüttöec (vgl. Kriaras, PLP). 

697: zu Aulikalamos vgl. JOB 20 (1971) 161 f. 

700-2: zum Namen Amaios vgl. die Papyri (Preisigke, Foraboschi, PHI). „Erman-Krebs“ 
enthält nur (auszugsweise) Übersetzimgen, in den Prolegomena 167 noch richtig; die Texte 
stehen in Berliner Griech. Urkunden II 371 und 366; zu 701 ergänze das griechische Cwygd- 
cpo^, zu 702 die Datierung 645-660. Im übrigen vgl. Diethart, Prosopographia Arsinoitica I 
(Wien 1980). 

707: nützhch wäre ein Hinweis auf Preisigke und Foraboschi (auch ACagla). 

710 = PLRE Vaanes 3 (dort störende Trermxmg von Baanes, ohne Verweis). 

739 = PLRE Valerianus 3 (mit einem ähnhchen Siegel des 6. Jhdts. nach 2 Publikationen). 
740: ergänze Glossar B II103f. (zusätzlich mit späteren Quellen); Moravcsik II 66 schreibt 
BaXyirCig. 

822: vgl. PLRE Vasacius 3 (7. Jh.?). 

823 = PLRE Vasacius 4. 

824 = PLRE Vasacius 2. 

837-8 = PLRE Basilius 11-12. 

971 = Basileios Lakapenos (ca. 944), vgl. Byz 35 (1965) 75 (Neuedition von GIG IV 
8811)! 

984: ergänze Glossar B II 95, Moravcsik II 84. 
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1011: die Variante Bncragicov ist recht häufig, vgl. Preisigke (beides) und Foraboschi (nur 
so); übrigens hat die Haupthandschrift der Briefe des Theodor Studites meist diese Form 
bzw. Biaagicov. 

1029-31: vgL PLRE Bonus 7-9. 

1047: zu ßouxivdxcoQ (Beruf) vgl. das LBG. 

1052f.: haben diese Protobulgaren aus der Donauregion (Schatz von Nagy-Szent- 
miklos) mehr Aufnahmeberechtigung als Personen aus dem arabischen Ägypten (griech. Pa- 
pyri)? 

1055: der Name erinnert an xotXoicüvicrTog LS. 

1060-1: man vermißt direkte Zeitangaben. 

1067: zu der problematischen Deutung von TTÖXego^ xoö XaeC«vixi vgl. auch Caracausi 
(Lessico greco della Sicilia e delFItaha meridionale, Palermo 1990), der XagCavixTi«; und Xag- 
Ciavixnc vom Themas Charsianon ableitet. 

1077 = PLRE Chrestus. 

1149 = PLRE Chrysanthus. 

1152: akzentuiere richtig ÄöeXcpÖTraig. 

1155 = PLRE Chrysonas. 

1170 u. 1172: ergänze LMA und LTK. 

1173: Wieso hat der Comes Anatolius (347 wohl nur zufällige Parallele) kein Lemma er¬ 
halten? 

1198 = PLRE 11 Damianus (mit früherem Datierungsvorschlag nach neuerer Publika¬ 
tion). 

1216-7 = PLRE Daniel 2-3. 

1228: die ahistorischen metabyzantinischen Nachrichten (Dukakes) sind entbehrlich. 

1245 = PLRE David 7; außerdem fehlt hier der 1544 vorhandene bibliographische Hin¬ 
weis zu xivdgioc (= cenarius). 

1282 = PLRE Demetrius 10. 

1342 = PLRE Dionysius 4. 

1344 (koptischer Papyrus): „D. ist eindeutig nicht historisch^^; daher streichen oder wenig¬ 
stens einklammem. Auch ein Fall der Ungleichbehandlung gegenüber Personen aus den grie¬ 
chischen Papyri der arabischen Zeit. 

1374 = PLRE Donütius 2. 

1375 = PLRE Domentziolus 2. 

1389-90: ergänze Glossar A III 398-400 (Quellen). 

1392 auch im LMA. 

1393 u. 1401: vgl. PLRE Dorotheus 11. 

1394: zur Namensform Dorothios vgl. Pape-Benseler und die PHI-CD. 

1395 = PLRE Dorotheus 19. 

1423: nützlich wäre bei diesem undatierten Dulkitios (lat. Dulcitius) der Hinweis auf das 
sonstige (frühere) Vorkommen dieses Namens (Pape-Benseler, PLRE, PHI-CD). 

1435-6: nützlich wäre ein Hinweis auf das Wort eig/ivaQxog (LS, L, LBG, PHI-CD) bzw. 
den Namen (Irenarchus PLRE mit der üblichen Vorliebe für latinisierte Formen). 

1467-8 = PLRE EUas 11-12 (ausführlicher). 

1470 (vgl. auch 1494?) = PLRE EUas 14. 

1472: die Quellenangabe bietet nur einen deutschen Auszug des Papyrus. Die Heranzie- 
himg der Edition Berliner Griech. Urk. I 304 ergibt die genaue Datierung auf 647 imd die 
griech. Berufsbezeichnimg dtQxoTrgdxfig. 

1497 A: zu Rachites vgl. auch das Lexikon von Caracausi, das besonders für die 2. Abtei¬ 
lung nützUch werden müßte. 

1500: lies öoxTixng. 

1506: die Genitivform HXioö neben HAiou ist nichts besonderes, vgl. Pape-Benseler, TLG, 
Caracausi. 

1512 (Elpidios): er war kein abgesetzter Episkopos, sondern offensichtUch Mönch. Im üb¬ 
rigen ist diese Schrift des Maximos Confessor nicht nur durch Photios bekannt, sondern zu- 
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letzt ediert von Ceresa-Gastaldo (Massimo Confessore, Capitoli sulla caritä, Rom 1963); vgl. 
den Beginn „rfi ofj ömörriTi, näreg ’EXmöie“ 

1517; Elpios ist auch anderweitig belegt, und zwar viermal als Personen- (PHI-CD) und 
einmal als Flußname (TLG). 

1538 = PLRE Epiphanius 5. 

1578: nützlich wäre der Hinweis, daß die auf Siegeln vorkommende Form Lupadion dem 
sonst geläufigen Lopadion (Mysien) entspricht. 

1579: gehört imter Epiphanes; vgl. 1528, PLRE S. 445, Pape-Benseler, PLP. 

1605: zu Erginos vgl. Ergina PLP. 

1610: 'Huaiac ist eine häufige Nebenform, vgl. Bauer-Aland, TLG, PLP. 

1611: da ’laögafiX (TlcrÖQaiiX auf dem Siegel) eine Nebenform zu lagaiiX ist (TLG, PHI- 
CD), soUte der Name besser unter i eingereicht werden. 

1660-1: ergänze LMA und LTK. 

1669 lies: bgovyyagiii^. 

1690: neue Edition der Inschrift durch Mitchell (wie oben 235) 468; zur Frage der Datie- 
rimg vgl. ib. 29 (Inschriften wahrscheinlich bis zum 6. Jh.!); zum Ortsnamen vgl. TIB IV 
229 (Tabia). 

1694 = PLRE Euphemius 3. 

1723: Euremios vielleicht Fehler für Euphemios. 

1742 = PLRE Eusthatius 15 (ausführlicher). 

1747 = PLRE 11. 

1799: zur Familie der Argyroi vgl. auch das PLP. 

1803 = PLRE Eustathius 3 (a. 542?) nach neuerer Inschriftenedition! 

1814: es gibt doch weitere Belege für ßaoiXixdQiog (mlat. basilicarius), vgl. das LBG. 

1829: lies paßöoöxoi. 

1854: Prinavarios ist Prinobaris bei Smyrna (PLP); die geographisch-topographischen An¬ 
gaben könnten manchmal ausführlicher sein. 

1873 u. 1946; neuere Publikation der Inschriften (aus (Jonim, nicht zu Galatien gehörend) 
durch Anderson-Cumont-Gregoire, Studia Pontica III, Brüssel 1910 (vgl. die PHI-CD). Falls 
diese Personen tatsächlich in unseren zeitlichen Rahmen fallen, kämen aus dieser Edition 
noch andere in Frage. 

1913 = PLRE Gabriel 4. 

1924; vgl. 235 und 1690 (zu früh). 

1951: vgl. PLRE Gennadius 4? 

1952-3 = PLRE Gennadius 6-7. 

1965; zu ^QYOÖöcnov vgl. auch das LBG. 

1985: lies „Poimanenon^ (dreimal), vgl. Pape-Benseler, TLG. 

2032: siehe zu 39 u. 128. 

2033-4 = PLRE Georgius 72-73. 

2035-7: nützlich wäre wohl ein Hinweis auf PLRE Georgius 71 und 74. 

2038-9 = PLRE Georgius 61-62. 

2041 = PLRE Georgius 59. 

2042: öexovög ist sicher nicht „Manipelführer“ sondern wohl „Leichenbestatter"^ (vgl. 
Lampe); vielleicht wäre auch auf PLRE Georgius 32 zu verweisen. 

2043 = PLRE Georgius 33 (nach Oikonomides 6./7. Jhdt.). 

2045-8 = PLRE Georgius 63-66. 

2049 = PLRE Georgius 70. 

2050-2 = PLRE Georgius 75-77 (76 oxQißouvog richtige Lesung?). 

2053-5 = PLRE Georgius 67-69; zu Siaxouo’acog vgl. das LBG. 

2057 = PLRE Georgius 78. 

2064: man vermißt genaue Zeitangaben; lies „Unterstützung^. 

2159 P: -oug/-o6g kenne ich nur als maskuline Endung (PLP: FecöQYOÖg, ’ltiaoög, Nrivoög, 
üoücrrQoix;, LaXa|io6g), vgl. auch Buck-Petersen, A Reverse Index 174ff.; feminin ist -c&/-o6 
(gen. -oügl). 
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Zu ergänzen ist Äisa/Acnai, Tochter des Abü Bakr und 678 verstorbene vierte Lieblings¬ 
frau Mohammeds, nach Bartholomaios von Edessa (ed. Todt 157f. etc.). Eine mögliche 
Lücke bzw. ein fehlender Verweis: Baristerotzes (so Rochow, Konstantin V, 210 Nr. 14) als 
Verbesserimg des überlieferten Karisterotzes/Karterotzes (Anastasios Bibliothecarius hat 
Basterotzes). 

Gnmdsätzlich zu kritisieren ist die Nichteinbeziehung der Personen der Jahre 641-6, d. h. 
bis zur endgültigen Erobenmg Ägyptens durch die Araber. So hätten auch bei strengsten 
Ausschlußkriterien gegenüber den Papyri z. B. die Personen berücksichtigt werden müssen, 
die aUe im Jahr 642 in PLond V 1739. 1741. 1743-6. 1748-52. 1754.1769 überliefert sind: 
Apollo, David, Elias, Anatolios, Ammon, Akanthon, Baso usw.! 

Zum Abkürzungsverzeichnis ist nicht viel zu bemerken; 

Annales Bertiniani: unnötig aufgeblähtes Literaturzitat (8 Zeilen), dagegen im Glossar AI 
XLV (2 Zeilen). Auch sonst werden nicht selten überholte, nicht mehr zu benutzende Editio¬ 
nen angeführt: Annales regni Francorum, Annales Xantenses, ... 

Annales Laureshamenses: im Glossar A A XLVII ist eine neuere, verbesserte Edition ange¬ 
führt. 

Unnötig erscheinen bei Editionen gelegentliche Doppelabkürzungen mit entsprechenden 
Verweisen: Asdracha/Inscriptions (Asdracha), Bandy/Inscriptions (Bandy), Consentino/PIB 
usw. Manchmal auch regelrechtes Doppelzitat: z. B. Fatouros/Theod. Stud. Epp. (Fatouros) 
und dazu noch veraltete, nicht mehr zitierfähige frühere Ausgaben! 

Praktische Konsequenz vermißt man bei den Siglen für Chroiüken: Chron./Chronicon/ 
Chronik; warum nicht immer „Chron.''? 

GIG unnötig, da die hier einzig relevante Abkürztmg als GIG FV folgt. 

Du Gange, Constantinopolis und Farn. byz. sind Teile eines Werkes (Historia byzantina du- 
plici commentario illustrata, Paris 1680; Nachdruck Brüssel 1964). 

Getakos: lies „Inschriften (Getakos)“ 

Graffiti: umfänghch plumpes, griech.-franz. Zitat (man käme fast auf den Gedanken an 
ein Zeilenhonorar). Ähnlich aufwendig: Konst. Porph. Weitgehende Dubletten: Mart. Amor, 
(und noch extra Euodios), Petros Heg. und Petros Sik., Vita Lucae iun. (10 Zeilen!) u. v. a. 
Besonders kiuios: Pape („weiland ...“). Demgegenüber verblüfft S. 65 „sind hier der Kürze 
halber nicht einzeln aufgeführt worden“. 

Joseph Lazaropulos: man vermißt die Neuedition in: J. Rosenqvist, The Hagiographie Dos¬ 
sier of St. Eugenios of Trebizond, Uppsala 1996, 205-244. 

Joannou, Mnemeia: Titel unnötig griechisch und transskribiert. 

NPB: es fehlt die Nennimg des Fortsetzers J. Cozza-Luzi. 

Ohnsorge, Abendland: erschienen in Darmstadt. 

PG: 1-161, PL: Paris 1844-1880, PLRE IR: ... oithe Later ..., RA: Paris 1844ff. (aUes in 
den „Prolegomena“ richtig). PPSb: in den Prolegomena mu- PPS. 

Theodoras Bestos ist sicherheh falsch statt Th. Bestes. 

Fehlende Abkürztmg (zu 1514): Dünn, Seals (= A. W. Dünn, A Handlist of the Byzantine 
Lead Seals ..., Birmingham 1983). 

Zusammenfassend ist festzuhalten; 

1. Deutlich sind die prinzipiellen Vorzüge der PMBZ gegenüber dem PLP, durch die sie ihr 
offenkundiges Vorbild übertrifft: Heranziehung auch nichtgriechischer Quellen, bei umfang¬ 
reicheren Lebensläufen Einbau der wichtigsten Zitate in den Kontext, Aufnahme von An- 
onynü (nach Beruf, Titel, Verwandtschaft), bei Schriftstellern Angabe der Editionen ihrer 
Werke, nur wenig schwankende Breite (Kürze) der Darstellung je nach Bearbeiter. 

2. In einigen methodisch-praktischen Punkten steht jedoch die PMBZ hinter dem PLP zu¬ 
rück: nicht alle griechischen Quellen der Zeit sind ausgewertet, selten Literaturiünweise 
(„Obertitel“ im PLP) zum diachronen Nachweis eines Namens, mehr zeitheh unsichere Per¬ 
sonen, imnötige Aufblähung der Quellenzitate durch zusätzliche Anführung veralteter Edi¬ 
tionen. 



E. Trapp; R.-J. Lilie (Hrsg.), Prosopographie 1/1 
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3. Die Behandlung der aus literarischen Quellen sowie aus Konzilsakten entnommenen 
Personen macht einen sehr zuverlässigen Eindruck. 

4. Im Bereich der Siegel mangelt es vor allem an Abstimmung mit der PLRE (Erwähnun¬ 
gen dieses Werks sind selten, z. B. 505, 1962). Insbesondere verwundert dies bei den häufi¬ 
gen Überschneidungen (= unnötigen Wiederholxmgen) mit der Zeitangabe 6-7. Jh., die der 
Benutzer ohnedies eher in dem bis 641 reichenden Werk erwartet. Auffällig ist hierbei, daß 
es noch in den Prolegomena 258 hieß: „wm-den Siegel mit der Datienmg 6.-7. Jahrhimdert 
nicht ... aufgenommen“ 

5. Dementsprechend würde man, was das imtere Ende der Zeitskala betrifft, die in das 
9.-10. Jh. datierten Personen erst in der 2. Abteilimg (867-1025) suchen. 

6. Bei den Inschriften (besonders aus CIG IV) hätte stets die PHI-CD zur Kontrolle heran¬ 
gezogen werden müssen, um Kenntnis neuerer Editionen und gegebenenfalls präzisere Datie¬ 
rungen zu erhalten. 

7. Der mit Abstand schwächste Teil sind die aus Papyri stammenden Personennamen. 
Denn selbst beim Zugrundelegen einer - mit guten Gründen vertretbaren - Beschränkimg 
hätten außer Preisigke (Namenbuch) noch dessen Fortsetzung durch Foraboschi, die Proso- 
pographia Arsinoitica sowie die oftmals genannte PHI-CD verwendet werden müssen, um 
wenigstens die genauere Datierung angeben zu können. Vielleicht hätte man darüber hinaus 
mittels dieser Hilfsmittel für jeden neuen Namen den ältesten Beleg angeben soUen, um so 
wenigstens die sprachliche Seite der Namenkunde voll abzudecken, wie dies ja am Beginn des 
Buchstabens A intendiert zu sein scheint. Keinesfalls vertretbar ist die Zitierung einer bloßen 
Übersetzung (Erman-Krebs 1899), Im Optimalfall wäre zusätzlich in eigenen Obertiteln 
(nach dem Vorbild des PLP, aber vollständiger), notfalls auch beim jeweils ersten Vertreter 
kurz auf das Vorkommen des betreffenden Namens in den genannten Verzeichnissen hinzu¬ 
weisen. Es sei daran erinnert, daß in einzelnen Fällen im PLP unter Verzicht auf die vollzäh¬ 
lige Anführung aller Namensträger ein derartiger Pauschalverweis gegeben wurde, z. B. bei 
Zü5Qdwa. 

8. Solche Obertitel oder Sammelverweise sollten sich dann aber auf alle Namen, d. h. 
auch auf solche aus anderen Quellentypen erstrecken, was sich insgesamt durch einfache 
Verweise auf folgende Haupthilfsmittel relativ leicht bewerkstelligen ließe: Pape-Benseler, 
TLG, PHI, papyrologische Verzeichnisse, PLRE, PLP, A lexicon of Greek Personal Names). 
Angesichts der zahlreichen unsicher datierten Personen würde sich dieses Verfahren beson¬ 
ders empfehlen, wobei vielleicht allzu häufige Namen auszuschließen wären. 

Die Behauptung mag gewagt sein, doch läßt sich der Vergleich PLP-PLRE (III)-PMBZ so 
formulieren; die PMBZ ist in der Anlage besser, weil umfassender, in der Ausführung aber 
(bisher) schlechter als das PLP und die PLRE, wobei letztere aufgrund ihrer engeren thema¬ 
tischen Beschränkimg natürlich im Vorteil ist. Eine abschließende Bewertung der PMBZ 
wird - wie beim PLP - erst nach ihrer Vollendung bzw. nach mehrjähriger fleißiger Benut¬ 
zung diuch Byzantinisten und sonstige Mediävisten erfolgen können. Zu wünschen ist ihr - 
trotz aller oben angeführten Detailmängel, insbesondere der nicht genug sorgfältigen Erfas¬ 
sung der nichtliterarischen Quellen - eine gute Vollendung und vor allem eine gesicherte Wei¬ 
terführung durch die vorgesehene 2. Abteilung (867-1025), die ja von zwei Problemen (Pa¬ 
pyri, PLRE-Dubletten bei Siegeln) automatisch befreit sein wird. Damit dieses Gesamtziel 
auch tatsächhch mit noch besserem Ergebnis erreicht werden kann, sei die nachdrückliche 
Aufforderung an alle Mitarbeiter gestattet, die Kräfte nicht durch weitere Begleitstudien zu 
zersplittern, sondern die ganze Energie auf das eigentliche Werk zu verwenden, unter ande¬ 
rem auf eine ausreichende Erfassung der gültigen Inschrifteneditionen sowie eine bessere 
philologisch-kritische Prüfung der Namensformen. In Betracht käme ferner die Vermeidimg 
zu weitgehender Duplizität von griechischen und transkribierten Zitaten: z. B. bei 87,154; 
bei Berufen bzw. Titeln, z. B. 155 König. Rex - 319 Chalkeus — xu^^teug/Schmied, 559 

Klerikos - xXrigixög ... Kleriker, 741 Dromeus ton prasinon/Läufer der Grünen - 6 twv Ilga- 
crivcav ÖQOiieug, u. ä.; 1429 mit variabler Klein-/Großschreibung von „blatteion“; bei Ortsan¬ 
gaben etwa 351 Ydrontensis - *Y5 qövtou - Otranto/Hydruntum/Ydrintum oder 819 „am bi- 
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thynischen Olymp (Bithynien)“ Ähnliches gilt für identische Angaben unter Q(uelle) und 
L(iteratur), wobei gelegentlich für dieselben Werke eine zweifache Zitierweise angewendet 
wurde, z. B. 457 „Theod. Stud. Epigr.*^ (so) neben „Speck, Jamben'^; sogar dreimal bei 609 
(Q, L, P). Völhg überflüssig ist etwa L bei 1823. 

Was freilich den anschließenden Zeitraiun (1025-1259) mit der dann anschwellenden Na¬ 
mensfülle aus Urkunden betrifft, so wird dessen erfolgreiche prosopographische Bearbeitung 
wohl erst die jüngste Generation der heutigen Byzantinisten erleben dürfen. 

Bonn Erich Trapp 


Daniel Nerlich, Diplomatische Gesandtschaften zwischen Ost- und Westkaisern 756-1002. 

[Geist und Werk der Zeiten. Arbeiten aus dem Historischen Seminar der Universität Zü¬ 
rich, 92]. Bern, 1999. 337 S. 

Ein anregendes Buch, das die wechselseitigen diplomatischen Kontakte zwischen Abendland 
imd Byzanz am meisten unter dem Licht der neuerdings entwickelten Theorie „des Bildes des 
Anderen^' darstellt. Der Text ist in sieben Hauptkapitel, darxmter auch Einleitimg und 
Schlußbemerkung, gegliedert. Außer letzterer sind alle Hauptkapitel in mehrere kleine Kapi¬ 
tel imterteilt, so daß das behandelte Thema möglichst ausführlich untersucht ist. Wie zu er¬ 
warten ist, kann man sich hier nur auf einige Bemerkungen begrenzen, während eine längere 
Diskussion jedenfalls offen bleibt. 

Zuerst die „äußeren Merkmale^: die vom Buch behandelte Periode der diplomatischen Be¬ 
ziehungen ist zwar die für die Bearbeitung leichteste, da sie schon von Abhandlungen wie 
jene von Gasquet, Hamack, Mystakides, Dölger, Ohnsorge, Hiestand u. a. nebst j8Üirbüchem 
imd Regesten abgedeckt ist. Zweitens, in den insgesamt 751 Anmerkungen des Buches wer¬ 
den in extenso nicht niu die Quellenbelege (wenn es sich um griechische Belege handelt, folgt 
auch eine verbatim deutsche Übersetzung), sondern auch Zitate moderner Forscher, manch¬ 
mal auch im Text selbst, zitiert. Drittens, die meisten in den Anmerkungen in extenso zitier¬ 
ten Quellenbelege sind auch in der Gesandtschaftsliste, oft in noch breiterem Umfang, zu fin¬ 
den, eine Tatsache, die das Buch wesenthch längt, aber den persönlichen Anteil der wissen¬ 
schaftlichen Bemühungen des Verfassers vermindert. Und noch eine vierte Bemerkung dazu: 
manche Quellen sind nicht in der neuesten bzw. der besten kritischen Edition benutzt^ tmd in 
ähnlicher Weise zitiert man heute (außer wenigen Ausnahmen) Oikonomides, Listes, anstatt 
Biuy, Imperial administrative System, wie es im Buch der Fall ist^. 

Das Buch stützt sich weiter mehr auf allgemeine Darstellungen (außer die oben zitierten 
Werke, auch auf Ostrogorsky, Classen, Gay, Ganshof, Treitinger, Dvomik, Loimghis u. a., 
ferner auf soziologische Abhandlungen, wie Axelrod, Friederichs, Scheidegger, Stengel) imd 
weniger auf rein spezialisierte Studien. So kann man wenigstens die Tatsache interpretieren, 
daß bekannte Studien über die byz. päpstUchen Beziehungen^ oder über die byz, auswärtige 
Heiratspolitik'^ in der Bibliographie nicht zu finden sind. Auf den Seiten 72-73 läßt sich das 
Fehlen des Werkes von W. Heil, Der konstantinische Patriziat, Basel-Stuttgart 1966 nachwei- 
sen. Darüber hinaus könnte man auch behaupten, daß auch die auf neugriechisch geschrie¬ 
bene byzantinistische Literatur etwas der allgemeinen Wissenschaft geboten hat; so könnte 
man angesichts des sog. „Tetragamiestreites*^ (S. 207ff.) plötzlich entdecken, daß es sich um 
einen Versuch des Patriarchen Nikolaos Mystikos handelte, die Makedonische Dynastie ihrer 


* So z. B. Anm. 62: nicht Mansi 14, sondern MGH, leg. III, Gone. Aevi car. I, pars II. Anm. 63: nicht 
Chron. Salem., sondern MGH, Epp. VII Anm. 69; nicht Schramm, Zwölf Briefe, sondern Martha Pollard 
Vinson, CFHB 23. Bei früheren Quellen (z. B. bei Malchos, Procopius, Menander) ist ähnliches zu bemer¬ 
ken. Die Vita Ignatii sollte besser aus der PG 105 und nicht aus Mansi 16 und Leon Diakonos aus Hase 
CSHB und nicht aus der PG 117 zitiert werden (beide letztere in der Bibliographie). 

So Anm. 279, 287, 289, 359, 365, 371, passim. 

^ Wie diese Millers, BZ 68, 1975, 48—72 oder jene von Lounghis EEBL 48,1992, 37—44. 

Wie jene Tinnefeids, BSI54, 1993, 21-28. 



T. Lounghis: D. Nerlich, Diplomatische Gesantschaften 
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legitimen Thronfolge zu entkleiden^, also um keine Unterwerfung des Kaisers, um so mehr, 
da der im Esonarthex in die Knie gezwungene Kaiser Basileios 1. (vor Photios) und keines¬ 
wegs Leon VI. geschildert ist, wie A. Schminck durch glänzende Ausführungen gezeigt hat^\ 
Bei verschiedenen wichtigen theoretischen Fragen also bietet das Buch manchmal den Ein¬ 
druck, sich hinter dem heutigen Stand der Forschung zu befinden. Das gilt vor allem für den 
viel umstrittenen Nikephoros 11. Phokas, der letzten Endes nicht nur als erfolgreicher Feld¬ 
herr geschätzt werden soD (S. 59), sondern auch als überzeugter Feind und eifriger Bekämp- 
fer der westlichen Friedenspolitik der Makedonenkaiser^. 

Durch die obigen Ausführungen über rein politische Zusanunenhänge haben wir schon die 
„innere Struktur“ des Buchs erreicht; der gewaltsame Thronaufstieg des Johannes Tzimiskes 
bedeutete zwar nichts anderes als eine Wiederherstellung der imter Nikephoros Phokas 
streng erschütterten freundlichen Beziehungen der Makedonen- mit den Sachsenkaisem, die 
durch die Sendtmg Theophanus wieder besiegelt wurden^ und diesmal relativ lange (d. h. si- 
cherhch auch unter Otto III.) andauem sollten. Deswegen erhielt Hugo Capet von Frankreich 
keine byzantinische kaiserliche Braut für seinen Sohn, trotz seiner an Basileios 11. und Kon- 
stantinos VIII. vielerlei geäußerten Wünsche^ imd auch darob halte ich die Behauptung, un¬ 
ter Otto III. haben sich die Verhältnisse mit Byzanz verschlimmert (S. 64 und 78), für irrig. 

Wo das Wissen so imsicher ist, wie es aus imseren knappen und ärmlichen Quellenangaben 
hervorgeht, kann man sich die internationalen Konstellation ganz anders vorstellen. Man 
sollte z. B. nicht übersehen, daß die von den Annales Fuldenses 872 und 873^^ erwähnten 
(S. 48) byzantinischen Gesandtschaften an Ludwig den Deutschen gerade nach dem ideolo- 
gisch-pohtischen Streit mit Ludwig II. von Itahen auftauchen und daß man ohne Übertrei¬ 
bung ähnliche Ziele der byzantinischen Westpolitik den beiden Gesandtschaften an Arnulf 
von Kärnten (Annales Fuldenses 894 und 896^^ S. 49 imd 117) zuschreiben könnte. Anstatt 
also einer „intensiven Beobachtung der letzten Karolinger“ (S. 49-52), könnte man (auf viel 
geschicktere Weise m. E.) von einer ständigen Freundschaft zwischen Byzanz und der 
Francia Or/e/ita/w*^ sprechen, die auch die erste Hälfte des X. Jhs. bzw. die ganze Herrschaft 
des Konstantinos VII. umfaßt, dessen Andenken Liudprand im J. 968 zurückruft. In diesem 
Sinne könnte man auch imter der Kaiserkrönung Ottos I. (S. 58ff.) kein „fait accompli“ fest¬ 
stellen, sondern die genannte Kaiserkrönung als Ergebnis einer seit langem vorbereiteten 
deutsch-byzantinischen diplomatischen Annäherung schätzen, in deren Rahmen Otto I. als 
basileus (der Franken) vom promakedonischen^^ Historiker Johannes Skylitzes^"^ anerkannt 
wird (S. 60, Anm. 197). 

Und noch eine weitere Bemerkung, die, wie alle vorige, nicht als echter Einwand gelten 
sollte: anstatt von einem rein theoretischen „Souveränitätsgedanken“ auszugehen 
(S. 66-68), der am meisten nicht früher als im X. Jh. vollständig hergestellt wurde, wäre es 
vielleicht richtiger, von einem allmählich zunehmenden Unabhängigkeitsgedanken zu spre¬ 
chend^, der im Abendland ständig gegenüber einem gerade aus der Spätantike stammenden 
byzantinischen Universalanspruch erwächst. 


^ So Blysidu, E^ppeixra 12, 1997, 23-36. 

^ A. Schminck, im Band Cupido Legum, Frankfurt a. M. 1985, 211-234. 

^ Siehe Legatio 55, S. 205—206 Becker. Vgl. Bü^avnoExd 14, 1994, 217—236. 

8 Vgl. BSI 56,1995, 117-128. 

^ Vgl. Vasiliev, DOP 6, 1951, 225-251. 

Dölger, Regesten 489 und 491, 

d* Dölger, Regesten 525 und 533. In Bezug auf die Reisedauer byzantinischer Gesandtschaften zum 
Frankenreich (S. 134-137), vgl. I. Dimitroukas, Reisen und Verkehr im byz. Reich vom Anfang des 
6. Jhs. bis zur Mitte des 11. Jhs., Athen 1997,1-II, hier I, 254—255. 

W. Eggert, Das Ostfränkisch-deutsche Reich in der Auffassung seiner Zeitgenossen, Berlin 1973. 
d8 So Hunger, Hochsprachliche profane Literatur I, 389-393. 
d^ Skylitzes, 239 und 245 Thum (im Buch auch Anm. 251). 

d^ Vgl. die Mehrheit der Studien im Band: La nozione di „Romano“ tra cittadinanza e universedita (Da 
Roma alla Terza Roma, Studi II), Napoli 1984. 
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Daß die Vorbereitung einer Gesandtschaft lediglich vom byzantinischen Kaiser abhing, 
weswegen die Rolle des Logotheten toö Sqömoü in den Quellen kaum zu spüren ist 
(S. 88-92), läßt sich u. a. auch dmch die karolingische Entwicklung nachweisen; so wäre 
das westhche Gesandtschaftswesen im IX. Jh. nichts anderes als eine Ausbreitung (und zwar 
genauer eine neue Prägung) der Institution der missi dominici (S. 93-95 und 107). Hier 
mischte sich in die Wahl des Gesandten seitens des Kaisers kein hoher Hofbeamte ein^^ und 
dies hängt mit der Koinzidenz verstärkter Repräsentation der byzantinischen Geistlichkeit 
bei den Gesandtschaften während der Blütezeit des Karolingerreichs zusammen (S. 118), er¬ 
klärt aber nur teilweise, warum in der ersten Phase des Bilderstreites, vornehmlich unter 
Konstantinos V., keine Kleriker als kaiserliche Diplomaten am fränkischen Hof auftauchten 
(S. 118). Der Grund dafür hegt m. E. in der offenen antiklerikalen Haltung der ersten Isau- 
rier, worüber man sehr lange reden kann. 

Was Liudprands Benehmen in der Legatio und dessen verschiedene Interpretationen be¬ 
trifft, dürfte hier vorweg bemerkt sein: a) trotz des Ausdrucks turpiter suscepti^ graviter 
tractati (S. 97, Anm. 314) handelt es sich im ersten Kapitel der Legatio um keine beschei¬ 
dene Wohnung {palatio satis magno et aperto). Daß der erwähnte Palast ihm nicht als ge- 
müthch erschien, ist anderswo zu suchen b) was die Vorgeschichte seiner Familie betrifft 
(S. 108-111), kann die Rede nur von einer „Familienspezialisierimg^ im Sinne der prakti¬ 
schen Erfahrung der einzelnen Famiüenglieder sein, wie es „Botschafterfamilien“ solcher Art 
schon xmter Kaiser Justinian 1. gegeben hatte^^ c) wenn man die feindliche Haltung des Nike- 
phoros 11. angesichts des Westens und, dementsprechend, seine Aversion angesichts des „mil¬ 
den“ Konstantinos VH. annimmt, soll man auch das unerwartete Erstaunen Liudprands vom 
byzantinischen „Verrat“ an den vorigen brüderhchen Beziehungen mit dem Westen tmter 
dem Porphyrogennetos besser verstehen (in De Cer II, 48, S. 689 wird der Sachsenkönig 
zwar als kaiserlicher Bruder bewertet, wie im Buch Anm. 222 und 225). Im Sommer 968 
hatte der fromme Gesandte einen Ostkaiser vor sich, der bloß universalis^^ im alten justinia¬ 
nischen Sinne sein wollte, wie es auch aus wenigstens zwei Stellen der Geschichte des Leon 
Diakonos hervorgeht^^, d) ob weitere westliche offizielle Gesandten am byzantinischen Hof 
außer Liudprand in 968 schlecht behandelt wurden (S. 140-142) bleibt unbekannt, bzw. im- 
wahrscheinlich. 

Um noch ein wesenthches Problem aufzugreifen, das sich fast auf alle Kleinigkeiten be¬ 
zieht, aber keine befriedigende Lösimg bis heute gefunden hat, soll man gestehen, daß das 
schon von vielen^^ und neuerdings auch etymologisch von O. Kresten^^ imtersuchte Emp¬ 
fangszeremoniell des byz. Hofes um die Mitte des X. Jhs. den im Buch behandelten Varianten 
Vertrauen/Mißtrauen oder gute/schlechte Behandlung der wesdichen Gesandten 
(S. 150-162) durchaus nicht entspricht imd, infolgedessen, jeder Versuch, die verschiedenen 
Zeremonialprozesse (entweder mit Hilfe der Werke Liudprands oder mit dem Kapitel 13 des 
De administrando imperio, oder auch mit dem Kleterologion des Philotheos) zu analysieren, 
den Rahmen einer guten oder mittelmäßigen Beschreibung (wie z. B. S. 175-177, Gastban¬ 
kette) kaum überschreiten kann. Die mittelalterlichen Quellen beschreiben Zusammenhänge 


So z, B. Annales regni Franc. 802, S. 76 Rau: Imperator ... misit lesse episcopum Ambianensium et 
Helmgaudum comitem Constantinopolün und ähnliches ergibt sich aus dem Capitulare missorum gene¬ 
rale von 802, S. 91-99 Boretius (serenissimus domnus Karolus elegit ex optimatibus suis prudentissimis 
... usw.). Vgl. Im Buch, S. 94, Anm. 305. Ist vielleicht das Datum 802 in beiden Fallen nur als zufällig zu 
betrachten? 

Vgl. naevaauög 17,1975, 555-561. 

Legatio 47, S. 200 Becker (im Buch, Anm. 457). 

Leon Diakonos, V, 3, S. 81 und V, 8, S. 90 Hase CSHB. 

Vgl. u. a. die vom Verfasser zitierten Treitinger, Reichsidee, McCormick, JOB 35, 1985, 1-20 und 
Tinnefeid, BF 19,1993,193-213. 

0. Kresten, „Staatsempfänge“ im Kaiserpalast von Konstantinopel um die Mitte des 10. Jhs. Beob¬ 
achtungen zu Kapitel II, 15 des sogenannten „Zeremonienbuches“ SB der OAW, Phil. Hist. Klasse, 
Bd. 670, Wien 2000. 
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oft auf eine Weise, die für einen modernen Forscher nicht fruchtbar ist. Es ist ohnehin von 
vornherein klar, daß die Gespräche, die sich auf die ausgetauschten diplomatischen Doku¬ 
mente bezogen (S. 178), viel schwerwiegender als die Empfänge und die offiziellen Bankette 
waren, aber es ergibt sich kaum daraus, welche Gespräche formell waren und welche nicht. 
Vom Inhalt des relativ langen (S. 179-184) Kapitels 5.3.2, versteht man eher, daß alle Ge¬ 
spräche von allen Beteiligten für formell gehalten wurden, ganz unabhängig davon, bei wel¬ 
chem Anlaß sie durchgeführt worden waren. Vom folgenden Schematisiertmgsversuch 
(S. 184-187) ergibt sich, daß das sog. „byzantinische Verfahren“ sich mehr oder weniger 
und allmählich auch im Westen durchsetzte, während die seit dem V. Jh. bekannte Verhand¬ 
lungskompetenz der byz. Gesandten (am meisten Patrizier und, von der Mitte des XU. Jhs. 
ab, auch Protospatharier) das „zusammengesetzte Verfahren“ Heinemeyers, nur vom XIL Jh. 
ab gültig, entkräftigt. Im Fehlen einer besseren Lösung, könnte man auch die Tatsache, daß 
der Westen über kein eigenständiges Empfangszeremoniell verfügte (S. 160-162), der schon 
vor 20 Jahren hergestellten Gleichwertigkeit (equivalence de grade) zwischen dem Remg der 
byz. Gesandten und der Einschätzung des Empfangenden seitens des byz. Hofs (d. h. nach 
zwei Variabein) relativ leicht zuschreiben. So wurden die technischen Maßnahmen imd 
Handlungen öfters von den pohtischen bzw. im Mittelalter von ideologischen Voraussetzun¬ 
gen beeinflußt. 

Das Kapitel über die Geschenke (S. 163-174) scheint mir tun so wichtiger, als es eine end¬ 
gültige Antwort der pessimistischen Schlußfolgerung C. Mangos (im VIII. Jh. habe Byzanz 
dem Westen nur sehr wenig angeboten, weil es mehr anzubieten unfähig war)^^ bringt. Eben 
nach der Mitte des VIIL Jhs. waren im Abendland Musikinstrumente, wie die von Konstanti- 
nos V. an Pippin den Kleinen gesandte OrgeP^, nur durch byzantinische Sendimgen an das 
Frankenreich bekannt. Unter solchen Umständen wäre es keine Übertreibung, wenn man be¬ 
hauptete, die byzantinische Kultur sei im Westen Katalysatorin schon während der ersten Pe¬ 
riode des Ikonoklasmus^^ gewesen, da sie sich als genug schöpferisch auch imter Ludwig dem 
Frommen (Anm. 525 und 526) erwies. 

Kaiserliche Eheprojekte (S. 188-192) im Sinne des Kapitels 13 des/M/ (Anm. 604) stellen 
konkrete Beweise eines beiderseits anerkannten Gleichgewichts dar; so war es imter Karl dem 
Großen und Eirene i. J. 802^^, wie Theophanes uns berichtet, und ebenso unter den Sachsen- 
und Makedonenkaisem, mit der offenkundigen Ausnahme des Nikephoros Phokas. Im Ge¬ 
gensatz dazu woirden im frühen Byzanz keine Eheprojekte mit den Westgoten, den Wanda¬ 
len, den Ostgoten^^ oder mit den Langobarden beabsichtigt. Nicht selten aber ragten plötzli¬ 
che politische Gegenstände über die rein technischen Verfahren empor. Denn wie anders 
könnte man die lange Reihe von siebzehn Gesandtschaften zwischen Pippin und den jeweili¬ 
gen Päpsten (S. 195) als durch den äußerst komplizierten Stand der Dinge in Italien (Lango¬ 
bardengefahr nebst Ikonoklasmus) erklären? Aber die dreiunddreißig Gesandtschaften zwi¬ 
schen Rom und Konstantinopel von 847 bis 886 (S. 198-207) sind m. E. ganz anders zu in¬ 
terpretieren: hier handelte es sich um einen Aufschwung des Patriarchats, das sich zum er¬ 
sten Mal in seiner Geschichte, vornehmlich unter dem Kaiser Michael III., stärker als die byz. 


^ So Mango, Settimane Centro Ital. Alto Medioevo 20,1973, 683-721. 

^ Vgl. N. Maliaras, Die Orgel im byz. Hofzeremoniell des 9. Jhs. Eine Quellenuntersuchimg, Mise. Byz. 
Monacensia 33, München 1991, 171 ff., aber auch mit reichen und geschickten Angaben über das Zere¬ 
monienbuch, S. 35 ff. 

Vgl. den Sammelband unter dem Titel: 794. Karl der Große in Frankfurt am Main. Ein König bei 
der Arbeit, Sigmaringen 1994, S. 64-80. 

^ Man könnte in dieser Hinsicht (und auch um etwas in Enghsch zitieren zu können) das geschickte 
Zitat Burys (ERE, 325) erwähnen: „Michael 1. and Charles, Leo V. and Lewis the Pious, stood to one 
another as Arcadius to Honorius, as Valentinian III. to Theodosius 

^ Das Eheprojekt zwischen dem kaiserlichen Neffen Germanus und der Enkelin Theoderichs des Gro¬ 
ßen Matasuntha unter Justinian 1. während des Gotenkrieges in Italien scheiterte infolge des Todes des 
adeligen Patriziers Germanus in 550. Vgl. H. Wolfram, Die Goten, von den Anfängen bis zur Mitte des 
sechsten Jhs., München 1990, 357, Anm. 131-136. 
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kaiserliche Institution fühlt. In dieser Hinsicht wäre es nützlich, nur die wiederholte Absicht 
des Photios im Konzil von 879/880 (S. 205) zu erwähnen, eine Art geistlicher Weltherrschaft 
des Konstantinopler Paririarchats (xoö (röp7ravTo<; xöaiaoü Tf|v feTriaTacnv)^’^ durchzusetzen. 
Deswegen wurde der ehrgeizige Patriarch zweimal (durch Basileios I. 867 vmd Leon VI. 886) 
von den nach einem ständigen Frieden mit dem Westen (d. h. mit den Päpsten und mit den 
ostfränkischen Herrschern) strebenden Makedonenkaisem abgesetzt. Und dies hing, wie 
manche andere Tätigkeiten (S. 212-213), trotz der Ansprüche des Patriarchats völlig vom 
kaiserlichen Wohlwollen ab. 

Eine abschließende Bemerkimg: eine Interpretation meiner Ausführungen, wie „Mit 
Lounghis von einem Mißerfolg zu sprechen, heißt also insbesondere, das byzantinische Ge¬ 
spür für die ständige Gratwanderung zwischen dem vorgefaßten und scheinbar starren herr¬ 
schaftsideologischen Anspruch und einer sich veränderten Wirklichkeit zu negieren^^ (S. 239) 
drückt nicht aus, was ich behauptet habe und ich muß mich dagegen verwahren, jemals so 
oberflächlich gedacht zu haben. A. Kazhdan zumindest interpretierte meine Ausführimgen 
ganz anders: „Foliowing the scpetical approach of scholars like Lounghis and Medvedev, I 
would lay emphasis not on Byzantine tradition but on ist transformation ... usw^^®. So lautet 
das Urteil leicht verschieden. Wie am Anfang gesagt, kann (imd auch soll) die Diskussion of¬ 
fen bleiben. Das Buch soll gelesen und zitiert werden, da es eine nützliche Darstellung einiger 
wichtiger und komplizierter zwischenstaatlicher Zusammenhänge bietet. 

Athen Telemachos Lounghis 


Centons homeriques (Homerocentra), Introduction, Texte Critique, Traduction, Notes et In¬ 
dex par Andre-Louis Rey. [Sources Chretiennes, 437]. Paris, du Cerf 1998. 545 S. 

In this volume Rey offers us a Greek text with French translation and commentary of the re- 
cension of the Homerocentones represented by the Ecloge Parisina (Par. suppl gr, 388). In 
essence, Rey is completing and augmenting the work of the great Homerist, Arthur Ludwich, 
who began the task of editing this recension of the poem for Teubner at the tum of the last 
Century, but left his work woefully incomplete. Let me say directly, by way of taking good 
auspices, that Rey has produced a fine edition here, an impressive work of scholarship that 
will be welcome to the growing number of scholars who are intrigued by this remarkable 
poetic form. Indeed, I myself have recently produced a text of the Homeric Centos^ and 
written an interpretive monograph based upon it.^ Thus, while acknowledging the high 
quality of Rey’s work, I do have some significant disagreements with him about two funda¬ 
mental issues which are critical to any interpretation of the Homeric Centos. This concems 
the authorship of the poem and, relatedly, the Constitution of the text. Once I have given a 
brief description of the content/format of Rey’s book, I would like to address some of those 
issues here, xmderscoring points I have argued elsewhere in more detail.® 


Mansi 17, 521D-524A. 

Kazhdan, The Notion of Byz. Diplomacy, im Band: Byzantine Diplomacy. Papers from the 24th 
Spring Symposium of Byz. Studies, Aldershot 1992, 21. 

^ M. D. Usher, Eudocia. Homerocentones (Leipzig/Stuttgart: 1999). My edition is based on a collation 
of the Renaissance printed edition of Stephanus (itself a revision of the editio princeps of Aldus) with a 
MS in the Mount Athos collections (Iviron 4464), which I argue represents Eudocia's version of the poem. 
For convenience I call this the “Iviron recension.” See below. 

M. D. Usher, Homeric Stitchings: The Homeric Centos of the Empress Eudocia (Lanham, Md.: 
Rowman & Littlefield, 1998). My approach to the poem—quite different from Rey’s—combines recent 
work on Homeric poetics with linguistic and semiotic methods of analysis. I argue that the Homeric Cen¬ 
tos represent a sophisticated comparative reading of Homer and the Bibie, a reading based upon inter- 
textual associations of ideas, words, and sounds. 

® Namely in “Prolegomenon to the Homeric Centos”, American Journal of Philology 118.2 (1997) 
305-21, to which the interested reader is refenred. 
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Rey’s edition includes a full apparatus with variant readings repoited from four sources: 
(1) the recension of the Homeric Centos preserved in the printed editions of Aldus {editio 
princeps 1501-2), Stephanus (1578), Chapelet (1609), and Teucher (1793); (2) a second MS 
of the Ecloge in the Vatican [VaL gr, 915); (3) various shorter, only partially edited MSS of 
Homeric Centos that are being prepared for pubhcation by Rocco Schembra**; and (4) copy- 
ists’ corrections found in the margins of Pan suppL gn 388. Rey gives the Homeric source of 
each Cento line or half-line at the bottom of each page, and there is a convenient System of 
representing where and how the Cento text differs from the Homeric original.^ Since the Pa- 
risian Eclogue is divided up into 50 discrete bibhcal episodes, each with its own title, Rey or- 
ganizes his edition along these same lines. For each episode he provides the biblical sources, 
cross-references to the recension of Aldus and Company (where the presentation/organization 
of material is considerably different), comments on structure and composition, and remarks 
on the theological background and impUcations of the episode in question. Notes to the 
translation offer further commentary on particular points. 

The commentary is astute and informative, but necessarily tentative in many of its claims, 
given the fact that this is an eclogue—an eclogue, moreover, that is insecurely attributed to 
several authors from various periods, including one Patricius, the Theodosian Empress Eu- 
docia, an unidentified Optimus ""the Philosopher,” and Cosmas of Jerusalem (possibly the 
well-known 8^' c. hymnist, but other candidates have been proposed)^* The hermeneutical 
Problems inherent in the attribution of the poem to multiple authors are acknowledged by 
Rey himself (pp. 28, 97), yet he has not thought hard enough about the question of author- 
ship. That which can be securely deduced from the Eudocian Prologue to the poem^—that 
Patricius alone is mentioned as a precursor, and that the Empress corrected and expanded 
his Work—is not pursued with sufficient rigor. In fact, Rey chooses to ""ignore” the exact na- 
ture of Eudocia’s modifications to Patricius’ original cento (p. 40), even though he admits 
that one would like to know what the nature of her revisions was (p. 23). I have offered spe¬ 
cific suggestions toward this end, and have proposed a solution to the problem of the rela- 
tionship of Patricius to Eudocia and of Eudocia’s diorthosis of Patricius’ cento to the Parisian 
Eclogue. I give only the most salient details here. 

Comments made by Eudocia in her Prologue to the Centos prove that the recension of the 
poem found in the Renaissance printed editions (all of which stem from the text preserved by 
Iviron 4464) represents her redaction of Patricius’ poem. The key to the whole puzzle is the 
meaning of the term öoidöeg, ""doubles,” in line 16 (Rey p. 518). This meaning of this word 
has confounded everyone who has worked on this poem, beginning with Ludwich. Scholars 
have variously understood it to refer to ambiguities or ""double meanings” arising from the 
misuse of Homeric words to express a biblical themes.® While such semantic play is indeed 
integral to the Cento aesthetic,^ 5oid6e<; do not refer to this phenomenon, but rather to lines 
taken over from Homer in sequences of two or more, as the procedural preface to Ausonius’ 


^ “Analisi comparativa della redazioni lunghe degli Homerocentones”, Sileno, 21 (1995) 113-37. 

^ I provide a similar System in Usher, Homerocentones. See too Homeric Stitchings, pp. 36-38. 

^ Discussed at length by Rey, pp. 16-28, 39-59. 

^ Rey, pp. 518-21; Usher, Homerocentones ix-x. My text differs from Rey’s in several places, viz. at his 
lines 3, 5, 14, 17, 19, 20, 21, 24, and 33. Moreover, the Iviron MS, upon which my edition is based, also 
lacks four problematics verses that have been introduced into the text as glosses (Rey lines 22-23 and 
36-38). 

^ So Ludwich (Eudociae Augustae, Prodi Lycii, Claudiani carminum graecorum reliquiae [Leipzig: 
Teubner, 1897] p. 84), Salvaneschi (^ ÖXAou öAXo: Antico e tardo-antico nelle opere edi Eudocia.” ln 
Aeopög xoivtüviag' scritti di filologia e hlosophia, ed. G. Fabiano and E. Salvaneschi, [Genova, 1981] 
128-29), Alfieri (“^La technica compositiva nel centone di Eudocia Augusta”, Sileno, [1988] 14: 
154-55), Schembra (‘^Varianti di christianzaione e ÖoidÖec nella ‘cpiarta’ redazione degli Homerocento¬ 
nes”, Sileno, [1994] 20: 328—31), and Rey himself, who translates it “doubles sens” without comment 
(Rey, p. 519). 

^ See Usher, Homeric Stitchings, pp. 40-52. 
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Cento Nuptialis decisively proves.^® Significantly, in the Homeric Centos of the Iviron recen- 
sion a full third of the lines (821/2343) are SoidSeg, ranging from series of two to six success- 
ive lines, which is precisely why Eudocia apologizes for them in her Prologue. In short, the 
text of the Renaissance editions is Eudocia’s poem. 

As for the Parisian Eclogue, it is, as it were, a cento of a cento that incorporates much of 
Eudocia’s material but adds other non-Eudocian material from other cento sources. Hence 
the multiple authors associated with this recension.^^ Hence too the greater number of 
non-Homeric or composite hnes found in Ecloge, These lines must have been introduced after 
Eudocia had revised Patricias’ original poem, for in the Prologue she expressly says that she 
took out all the egregiously non-Homeric material.A further indication of post-Eudocian 
tampering is evident from the fact that many Eudocian lines and several episodes have been 
awkwardly displaced in the Ecloge, Take for example the Ecloge's placement of the Creation 
account and the story of the Fall, both of which come after the Annunciation, the Star, and 
the Shepherds.*^ That said, I will take the opportimity here to suggest that Rey’s Eclogue 
does perhaps contain an authentic Eudocian element that is missing from the Iviron recen- 
sion, namely an epilogue to the poem in which the author celebrates the glory of a poet to 
whom God has given divine song, and who, in Rey’s translation of Iliad n 719 and B 579 
(p. 513), “habitant de Phrygie sur le cours Sangarios/et qui dans sa gloire se distinguait entre 
tous les heros” (öq ^Qvyir]v vaieoxg im LayyaQioio / xüSiöcov 5’ äga nam ixeringenev 
TlQi&eaaiv). Rey wants to identify “ce mysterieux personnage” with Cyrus of Panopolis, who 
was exiled to this region in ^Phrygia” in 441 (p. 505). Yet, surely Schembra, though mis- 
taken in attributing the entire eclogue to Eudocia, is correct to think that this envoi is ad- 
dressed by Eudocia to her predecessor, Patricius,^'* an interpretation that receives some Sup¬ 
port by my Suggestion that a 4^ Century tombstone of a cleric named Patricias found in 
modern Gulushlu (ancient Phrygia) may well belong to the man in question.^^ 

Be that as it may, Rey has given us—within limits of which he is well aware—a very im¬ 
portant contribution to the study of this exciting intertextual poetic form. As Ludwich inti- 
mated in his edition of 1897 and Rey himself re-af£irms in his (p. 97), there is ample room in 
this field for other workers to plough. 

Burlington, Vermont M D, Usher 


Oie L. Smith f, The Byzantine Achilleid, The Naples Version, Wiener Byzantinistische Stu¬ 
dien, Band 21. Wien 1999. Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften XIII, 
231 S. 

Es ist dem leider zu früh gestorbenen skandinavischen Byzantinisten, Oie L. Smith (f 1995), 
nicht vergönnt gewesen, sein magnum opus,, die Neuausgabe der byzantinischen Achilleis^ 
vollendet zu sehen. Er hatte 1990 die Ausgabe der Oxford-Version (O) besorgt und in vier 


Ausonius says explicitly that duos [versus] iunctim locare [est] ineptum (R. P. H. Green, Ausonius, 
Opera Omnia [Oxford, 1991] p. 133). Further evidence comes from the epigraph to Eudocia’s apology in 
Neap. II C 37. See Usher, ""Prolegomenon”, pp. 313-15 for more details. 

Fabricius made a similar observation, having compared three of the shorter Cento manuscripts in 
the Bibliotheque Nationale (cod. Reg. graec. 2891 [now = Par. gr. 992], 2977 [now 1087], and 3260 
[now 2755]) to Aldus’ edition. See Usher, “‘Prolegomenon”, p. 312. 

See Usher, ‘^Prolegomenon”, p. 310. The Iviron recension contains only 3 lines whose sources is not 
recognizably Homeric. On Eudocia’s editorial practice, see Usher, Homeric Stitchings, pp. 18—24. Tatian, 
Praetorian Prefect of the East ander Theodosius and a cento poet mentioned in Eudocica’s Prologue, 
seems to have avoided ÖoidÖeg by interposing epic lines of his own compositon between the lines he bor- 
rowed verbatim from Homer See Usher, ‘^Prolegomenon” p. 314, 

Pace Schembra, “Analisi comparativa” pp. 120—21. 

“Anahsi comparative” pp. 135, 137. 

Usher ^Prolegomenon” pp. 315-19; cf. also Eudocia’s praise of Patricius in the Prologue—xeTvog 6’ 
f^paro poövoc iv dvOgomoig xööog (34)—with xo5i6<ov ... above. 



W, J. Aerts: O. L. Smith (ed.), The Byzantine Achilleid 


647 


Artikeln Vorstudien zu seiner vorgenommenen Neuedition der längsten der ^cA«7/m-Versio¬ 
nen, der neapolitanischen Version (N), publiziert. Es war seine Absicht, die drei AcAtV/eü-Ver¬ 
sionen (0, N und L = London, jetzt noch in der Edition Hesseling^), in einer abschließenden 
Studie stUistisch und inhaltlich miteinander zu vergleichen. Es ist schade, daß S., der ganz 
bestimmte Ansichten zur Achilleis hegte, dies nicht mehr persönlich hat ausfiihren können. 
Glücklicherweise haben Freunde und Kollegen die Initiative übernommen, das teilweise 
schon bearbeitete Werk fertigzustellen, imd 1999 haben Panagiotis A. Agapitos und Karin 
Hult die Edition der N-Version aus dem Nachlass von S. publiziert. Dabei hat man soviel wie 
möghch die Ansichten von S. zur Geltung kommen lassen. Dort wo (vor allem) Panagiotis 
Agapitos eigene Betrachtungen xmd Ergänzimgen hinzugefügt hat, sind diese Passagen zwi¬ 
schen Klammem gesetzt. So sind z. B. in der Einleitung die §§ 1 und 2 (Besprechung der 
wichtigen Sammelhandschrift N = Biblioteca Nazionale IILB.27 und der früheren Editionen) 
von seiner Hand, 

Das schön edierte Buch umfaßt das Vorwort der Editoren (vii-xii), die Einleitung (1-12), 
die Edition der N-Version mit kurzgefaßtem kritischen Apparat (14-74), Kommentare zum 
ersten Teil („Conversion of the Hero^ N 1-890) und zum zweiten Teil („Development of the 
Lovestory“ N 891-1926). In vier Appendices folgen dann noch der Text der Oxford-Version 
(155-176), ein Artikel über Erzähler und Publikum in der byzantinischen Volksliteratur 
(177-182)^, eine Betrachtimg über die Sexualität und Sexualmoral in den byzantinischen Ro¬ 
manen (183-194)^, und eine Besprechung der Sprache der L-Version (195-197). Bibliogra¬ 
phie (199-207) und Index (209-231) schließen die Arbeit ab. 

In der Einleitung § 3 hat S. seine Ausgangspunkte zur Textgestaltung dargelegt. Mit den 
meisten der 9 Punkte kann man einverstanden sein; einige rufen Verwunderung hervor. 
Höchst erstaunlich finde ich die Feststellung in Punkt 9, daß die in roter Tinte geschriebenen 
Zwischentitel zum xtrsprünglichen Text gehören. Das kommt mir sehr tmwahrscheinlich vor. 
S. selbst geht davon aus, daß N wenigstens eine Stufe vom Archetypus entfernt ist (S.l)'^, so 
daß die Titel einfach von einem Kopisten oder Bearbeiter herrühren können. Überdies würde 
man erwarten, daß der Dichter seinen Zwischentiteln dieselbe metrische Gestaltimg gegeben 
hätte wie den übrigen Fünfzehnsilbem^. Das ist meistens nicht der Fall. Selbst die Placierung 
ist öfter unlogisch. So folgt der Titel BAißerai TrdvTore 6 AxiAXeüc auf den Vers 892 (835 
Hess.) ö AxiAXeüg idXißerov nävrort 5x’ fexexvnv. Ähnliches ad 897 (839 Hess.), 901 (842 
Hess.). Am Ende des Romans bietet Vs. 1917 (1812 Hess.) mit dAxidög elnaq eine Leserbe¬ 
merkung, wie auch in Vs. 1920 (1814 Hess.); äXt\dw<; exQtixag. Die Erwähnxmg des Namens 
Polyxena im Zwischentitel (1352; 1267 Hess.) weckt auch Befremdxmg. Der Name des Mäd¬ 
chens ist nirgendwo erwähnt worden xmd kann eigentlich nur aus der nicht zum ursprüngli¬ 
chen Roman gehörigen xmd auf dem Dares Phrygius-Modell beruhenden Schlußpartie abge¬ 
leitet sein. Schon am Anfang erwecken die Verse 21-26 Argwohn xmd können kaxnn vom Au¬ 
tor herrühren. Die ersten drei Verse Agyn xax TTQt&Ti] 5x5ooc^| (ievötAox^ toö 2q(jöto<; / toö xravaQxa- 
Tou xal xoxuQOö |ieY<iXoü roß AxiAX^coc, / roß öuvaxoß xax ögcixovrog xal OaugamürrÜTou lassen 
sich gut verstehen, es ist aber sonderbar, daß die Konstruktion dann im Nominativ (dvögexco- 
gdvoc, cpgöviiiog, xrX.) weiter geführt wird, um schheßlich mit iieydsKov AxxXXdcog zu enden. S. 


^ D. C. Hesseling, L. Achillride byzantine publiee avec une introduction, des observations et im index 
(Verhandelingen der Koninklijke Akademie van Wetenschapen te Amsterdam, Afdeeling Letterkunde, 
Nieuwe Reeks 19.3), Amsterdam 1919. Die Version N: S. 42—90, die Version L: S. 91 (die Angabe 93 in 
der Ausgabe Smith S. 14 ungenau) - 125. 

^ Ursprünglich publiziert in Museum Tusculanum 57 (1987) 240-245, unter dem Titel „Fortaeller og 
publikiun i middelarderlig graesk folkesprogslitteratur“. Hier in englischer Übersetzxmg von Karin Hult. 

^ Publiziert (1993) in Bysantinska sällskapet, Bulletin 11, 5-16, mit dem Titel „Sexueditet och sexual¬ 
moral i den bysantinska romanen“ Englische Übersetzung von Börje Byden. 

^ Die Verworrenheit etlicher Passagen läßt vermuten, daß es mehrere Reproduktionsstufen gegeben 
hat. 

^ Die Situation unterscheidet sich von jener im Roman Kallimachos und Chrysorrhoe (ed. Pichard), 
wo die Titel in Fünfzehnsilbnem mitgezählt sind, die nicht-Fünfzehnsilber aber nicht. 
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nimmt vor diesen letzten Worten eine Lücke an, äußert sich aber nicht über die Inkongruenz 
der Konstruktion^. Er widmet dieser Passage in seinem Kommentar überhaupt kein Wort. 
Merkwürdig ist auch, daß S. bei der Ausgabe von N ein anderes Verfahren als bei seiner Edi¬ 
tion von O gewählt hat, wo die Zwischentitel nicht mitgezählt sind^. Beschwerlich finde ich 
das Resultat, daß die Zählung bei S. mehr und mehr von der Edition-Hesseling abweicht, bis 
zu 106 Versen (1926 contra 1820). Zwar hat S. am rechten Rande die Zahlen der Editi- 
on-Hesseling erwähnt, Verweisungen aus älterer Literatur werden aber immer eine Umnum¬ 
merierung nötig machen. Warum? Ist das mit Absicht getan: soll man niemals mehr die Edi- 
tion-Hesseling gebrauchen? 

Ohne Zweifel bietet S. im allgemeinen einen besseren Text. Er hat so wenig wie möglich in 
die Überheferung von N eingegriffen. Einleuchtende Verbesserungen von Wagner und Hesse- 
ling sind übemonunen. Konjekturen der beiden früheren Editoren sind meistens gestrichen 
worden. Das heißt aber keineswegs, daß S. einen fehlerfreien oder einwandfreien Text produ¬ 
ziert hat. Ich habe wenigstens 40 Stellen notiert, wo die Hs. eine andere Lesart bietet oder wo 
man anderer Meinung sein kann. Es wäre der Edition denn auch sehr zugute gekommen, 
wenn in der Besprechung der Hs. N eine (allenfalls summarische) Übersicht der wichtigsten 
Rechtschreibimgseigenheiten aufgenommen worden wäre. 

Bedauerlicherweise läßt S. sich meistens nicht auf Textprobleme ein, die von Kesseling be¬ 
merkt woirden. Schon in der Einleitung ist die Mischimg von „Eros*’“’ und den „Eroten^^ auf- 
fälhg. Es veranlaßte Hesseling, die Plurale xoüg in Vs. 17 und avdivxaQ und TOÜg in Vs. 19 im 
Hinblick auf Vs. 20 in Singulare zu ändern. Man kann Hesseling natürhch den Vorwurf ma¬ 
chen, die Lesart der Handschrift geändert zu haben, man würde aber von S. eine Notiz über 
die Diskrepanz Eros/Erotes erwartet haben. Argwohn gegen die Überlieferung kann auch 
das Adjektiv TravetrruxÜ*^ m zwei aufeinander folgenden Versen (29 und 30) erwecken. In ei¬ 
nem Fall wie diesem hätte die Aufnahme der Hesseling’schen Konjektur TraveueiSAg in den 
kritischen Apparat auf diese Schwierigkeit hinweisen können. 

In diesem Sinne hätte man auch einen Kommentar zu 88/89 (76/77 Hess.) erwarten dür¬ 
fen. S. hat die Lesart övoMdaavxeq der Handschrift beibehalten; die Fortsetzung des Satzes 
mit xai 1*1 \xr\Tt\Q tou ... fjYÜAXero bietet jedoch eine syntaktische Unregelmäßigkeit, die Hesse¬ 
ling mit (bvopdaaaiv versucht hat zu beseitigen. Es ist aber zu ahnen, daß es zwischen 88 und 
89 eine Lücke gibt, in der erst die Reaktion des Vaters angedeutet war. S. geht ohne weiteres 
an dieser Schwierigkeit vorbei. So hat S. auch die auffällige Lesart räq ttAoeic dvfyariQa<; (93) 
stehen lassen. Die Handschrift gibt eindeutig diese Lesart, aber soweit ich sehe, ist ndtoeic ein 
nicht weiter belegter Akk. plur. fern. Hat man mit einer Kontraktion des versteinerten näoa 
eIq zu tun, oder sollte man doch mit Hesseling näcaq lesen? 

Im 7. Ausgangspunkt bemerkt S., nirgendwo in die Überlieferung eingegriffen zu haben 
„for purely metrical reasons“ S. hat dennoch in 104 das Pron. poss. tou gestrichen. Die Hs. 
liest A pÜTTie TOD 5e A noXXiWTadeiq, Wagner strich 5^, Hesseling tou Der Vers ist sowieso im- 
metrisch, der Text hätte imgeändert bleiben können. 

Auch die Lesart ibQ ttqcotti ixiot] (112) ist unverständlich. S. macht Hesseling den Vorwurf, 
bloß die Lesart der Hs. L eingesetzt zu haben (woTTeQ xotXApi); in seiner Besprechung dieser 
Passage hat Hesseling mit seinem Verweis auf O 62-63 vielleicht doch richtig festgestellt, 
daß A ngiöTTi pdori eine Reminiszenz an einen Vers wie otAv p^cniv tou vA Ißavec; (bgaiov Soxtu- 
XiöiTOTv darstellen könnte. Die von Xanthoudides vorgeschlagene Emendation (hq nQÖq tA 
p€<ni bietet ebensowenig eine Lösung. Zu verzeichnen ist, daß bei der Körperbeschreibung in 
den Romanen die Taille überhaupt selten erwähnt wird,^ 

Es ist hier nicht der Platz, alle falschen Lesarten vorzuführen. Ich beschränke mich auf ei¬ 
nige auffallende. 


Zu erwägen wäre, daß man mit einer Wiederiiolung des ersten Titels (Vs. 1) zu tun hat. 

^ So 330a, 356a, 366a usw., 382a ohne Buchstabenbezeichnung. 

® Siehe meinen Aufsatz „Das literarische Porträt in der byzantinischen Literatur“ in: Groningen Col- 
loquia on the Novel VIII, Groningen 1997,151—195, spez. S. 186, 
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Vs. 175 bietet S. folgenden Text: Nöt Cw, Secnroxa, Sv vä cpaivo|iai E\q töv xö(T|iov. Das 

erste Hemistichion ist unmetrisch. Der app. crit gibt keine Auskunft. Hesseling (158) liest, 
ebenfalls zu Unrecht, va Sv ddXeig, S^OTToxa, vS xoiQOMai eiq röv xöajiov. Die Hs. gibt aber 
richtig Av 9eX|ig, Ö^OTTOxa, va Cw, vS <paivcoM«i eig xöv x 6 a|iov, die Lesart auch des ersten Her¬ 
ausgebers W. Wagner. 

Die Verse 655 und 656 sollten die Plätze wechseln (korrekt bei Hesseling 610-611). 

Vs. 761 (710 Hess.) lautet: XQ^<yov öXi 8 o|idQY 0 teov ^; 7 roiiicTev xoüßot3xXiv. Hesseling hat den 
Vers athetiert, weil er die logische Satzverbindung 760-762 unterbricht. Überdies ist oXiSo- 
statt Xi 8 o- kaum annehmbar. S. hätte im kritischen Apparat diese Schwierigkeit wenigstens 
andeuten müssen. Hesseling hat XQUctoXiöopdQYaQOv konjiziert, was ein um eine Silbe zu kur¬ 
zes Hemistichion ergibt. Mit xei^<^ö^i9oMdeY<3töov hätte diese Schwierigkeit behoben werden 
können, denn der Autor gebraucht mehrmals die Vorsilbe XQtxno- statt xQ^ao-^. 

Vs. 801 fexaxaoxeüaoEv, aber Hs. ^ixareoxeuaaev (so auch Hess. 747). 

In Vs. 824 schreibt S. jroixiXoeiJOQcpo- wie in der Hs., 877 schreibt er aber (rrpoYYuXE^opcpo-, 
wo die Hs. gleichfalls wie oben oxgoYY^XoepoQcpo- bietet. 

Inkonsequent ist auch 830 XanTrgdv (Nom. fern.!) gegenüber XapTtgox^ga (873), wo die Hs. 
beide Male -av bietet. Hier möchte ich bemerken, daß es mir, angesichts der Willkür, womit 
der Kopist mehrmals das -v-^cpeXxuoxixöv (unnötigerweise) hinzufügt oder wegläßt, sinnlos 
vorkommt, die Lesart der Hs. gegen die grammatische Notwendigkeit bzw. Wahrscheinlich¬ 
keit beizubehalten^**. So scheint es mir auch nicht logisch, in 1280 xöv in dv xöv iSoöv xd dö^X- 
cpia Tt]q beizubehalten gegen das logisch geforderte xö (so Hess. 1200). (Es wird auf die Zer¬ 
störung des xoüßoöxXiv zurückverwiesen, nicht etwa auf das Pferd oder auf Achilleus selbst). 

In Vs. 990 schreibt S. (mit Hesseling 923) 7 r 6 gxa<; cnSegdi; (so auch im Wörterverzeichnis), 
aber zu Unrecht: die Hs. hat, gleich wie in Vs. 766 tmd 1005) cnörigdc. 

In Vs. 1594 Elöeg, ipuxn, xöv &YOügov xöv övTieg k(f>o^T\dr]q; hat S. die Konjektur von Hesse¬ 
ling övTreg (aus Hs. ÖTieg) übernommen. Das doppelte Relativum scheint mir kaiun haltbar 
Mit einer sehr wohl zum Kontext passenden Konjektur ÖTtegecpoßnOnC wäre die Schwierigkeit 
beseitigt. 

In Vs. 1639 hat S. die Worte xoö dxeg5r|xoö nkavov so akzentuiert, und zwar absichtlich, 
wie sich aus dem app. criL ergibt. Ich frage mich, warum? Diese Akzentuienmg ist unme¬ 
trisch imd die Hs. gibt zwar einen Anlaß mit einem Akzent auf oö, aber es steht auch ein 
deutlicher Akut auf dem i (= q). Die früheren Editionen geben zu Recht dxegSfjxou 

6 ’^qcjov als Nominativ (1771) - im Akkusativ und Vokativ normaP^ - kommt mir verdäch¬ 
tig vor. Wahrscheinlich ist ein Antizipationsfehler (vor vd) im Spiel. 

In 1772 gibt die Hs. eindeutig xugdraa poo, eüYevixü pou. Keiner der Editoren registriert 
das. Da es S.’s Ausgangspunkt ist, metrische Unregelmäßigkeiten zu akzeptieren, hätte er 
entweder die Lesart der Hs. beibehalten oder xugdxaa [pou] notieren müssen mit Angabe im 
kritischen Apparat, daß die Emendation schon von Wagner herrührt. 

In 1781 hätte die Konjektm* von Kriaras (Trgoxgivcö pd xoög ''Egiöxag statt Kgoxgivopai xoög 
’^gtöxag) seriöse Erwägung verdient. So möchte ich auch feststellen, daß die Hs. hinter 1784 
ein Fragezeichen geschrieben hat: „werde ich nicht schon jetzt das (den Tod sc.) leiden, was 
doch später kommen wird?"" Das Fragezeichen könnte auch hinter 1786 gesetzt werden. 

In 1840 hat die Hs. eindeutig die richtige Lesart dgxou ... yEv6\xtvoq (wie auch ttöxoü). S. 
mit Wagner und Hesseling zu Unrecht dgxov. 

Schheßlich hat S. in Vs. 1925 zu Unrecht eig xf|v Ccof| xou, wo Wagner und Hesseling mit 
der Hs. zu Recht Cwi*|v gelesen haben. 


^ Siehe z. B. 837 Trogcpugoxe^^yiopdgpagov, 809, 816 xQvaioxXdxavog usw. 

Siehe auch 881, wo S. (zu Recht) Wagners CaxcxQOY^'^Odxri gegenüber -xegdxiv in der Hs. akzep¬ 
tiert. Mit dieser Feststellung kann man m. E. auch den locus desperatus 1882-1883 ’Ev xaöxri roivüv xi^v 
XapTigdv, xi*|v Trgtv ioxogordniv, / txQid xi ndXiv bvorv/ex reXeicog ö<pmnap^vnt als korrumpiert aus *Ev 
xauxp xoivüv xfj Xapjrgq, xfj ttqIv ioxüQOxdrqi / Tgoiq xfj ttöXei bvtnvxßx xeXeicog nVövicTp^ verstehen. 
Siehe Kriaras AMEAF s. v. £g(og. 
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Hinsichtlich des kritischen Apparats möchte ich folgendes bemerken: S. hat dem Text ei¬ 
nen sehr summarischen Apparat beigegeben. Meines Erachtens soll ein kritischer Apparat 
wenigstens soviel an Information umfassen, daß der Benutzer nicht niu über das Verhältnis 
zwischen Hs(s). und präsentiertem Text unterrichtet wird, sondern auch über Schwierigkei¬ 
ten in der Überlieferung, z. B. durch Erwähnung von (seriösen) Versuchen, den Text (besser) 
verständlich zu machen. Auch hier beschränke ich mich auf einige Fälle: 

Vs. 471; f\öav TToXdiiOü dik&yia. Die Hs. hat toö ttoX^^iou. Von Wagner athetiert, nicht im 
app. crit 

Vs. 1103/04: TEgcog aaviTav ecrugev xa\ xaxecpöveua^ pe, / xai eig nödov Tfjg dyamig aou f^cpe- 
gev Tf|v ipuxnv tiou. Das Wort xaTe<pövei)a^ pe ist sehr radikal und kaum vereinbar mit dem, 
was folgt. HesseUng hat diese Schwierigkeit beseitigen wollen mit der Konjektur xaTexüXaodv 
Tov (sc. TÖv TTUQYOV Tfjg xagÖiTuag nou (1101/1024). Obschon abzulehnen, hätte eine Auf¬ 
nahme in den app. crit. auf die Schwierigkeit aufmerksam machen können. Vielleicht muß 
man xareTo^eua^ lesen. 

Vs. 1363. Die Lesart növrgouxXe statt ndvrgouxXo geht auf das Konto von Wagner. Aber 
die Hs. selbst hat növrgouxXe. 

Vs. 1755; [xai] peröt öaxgötöv Aeyei- Im app. crit. schreibt S. „delevi“, was heißen sollte 
„delevit Hesseling“ 

Vs. 1792: TÖ rig oi diXei inägexv. Die Korrektur rig stammt von Wagner, die Hs. hat aber 
Ti, und obwohl rig im Kontext wahrscheinlicher ist, ist ri als Bezeichmmg der unbestimmten 
Gefahr nicht undenkbar. Die Lesart der Hs. sollte erwähnt werden. 

In einigen Fällen wird ohne weiteres ein unhaltbarer Text präsentiert. So bietet S. im Vs. 
1327 folgenden Text: TrXaxavov ... / fjv TiQoXaßobv döi^Xtüaa (bg xaOeigpöv 6 Xöyog. Meines Er¬ 
achtens ist ein Adverb xadeigpöv wenig wahrscheinlich, und man fragt sich, wie S. sich die 
Konstruktion des Satzes vorstellt. Ich denke, daß Hesseling (1246) recht hat mit seiner 
Emendation ^örjXcoaev und der Notierimg xaO’ eiQpöv. In seinem Kommentar hat er aber für 
eigpAg nur die kirchenmusikalische Bedeutung „Leitstrophe^ in Betracht genommen. Ich ver¬ 
mute, daß hier von der „klassischen^^ Bedeutung „Serie“, „Reihe“ die Rede ist, also „die Pla¬ 
tane ..., die meine Geschichte schon früher (wie) im Laufe erwähnt hat“^^. 

So bieten die Verse 1649/50 ebenfalls etwas unverständliches. Zwar ist im app. crit ange¬ 
geben, daß Wagner 1650 athetiert hat, aber nur aus dem Kommentar Hesselings (1560-62) 
wird deutlich, daß es sich inn „vers obscurs“ handelt. Es wäre auch hier angebracht gewesen 
wenigstens 1650 zwischen f ... *}* zu notieren. 

Als 2. Ausgangspunkt schreibt S.: „I have silently normalised all cases where modern 
usage prefers double or single consonant (e. g. o^Xa, xaßdXa, aaixa, ÄxiXXeig)“ Auch dieser 
Punkt ist m. E. diskutabel, zumal da S. andere „Mediävalia“ wie Akzente, Spiritus, Iota siib- 
scriptxun und selbst zusammengestellte Adverbia (dnopTtgög, xaxoXeTrröv) beibehält. Persön¬ 
lich hätte ich dann auch bei oiXXa etc. „medieval usage“ preferiert. Andererseits ist festzu¬ 
stellen, daß die Hs. den Namen der Hauptperson immer nur mit einem -X- notiert, wie gele¬ 
gentlich auch im klassischen Epos, während die Hs. bei anderen Worten öfters schwankt zwi¬ 
schen Einzel- und Doppelschreibung der Liquida (öXog/öXXog, goööaxaiia/goööoxaiiMa usw.). 

Die stärkste Seite des Buches ist der Kommentar. Dieser ist so eingerichtet, daß immer eine 
ganze Passage zwischen zwei Rubriken kommentiert wird. Durchgängig ist die reiche Doku¬ 
mentation sichtbar. Vielleicht kann man sich fragen, ob die reichlich angewendete „post-Freu- 
dianische“ Interpretation der Liebessymbolik sich prinzipiell vereinbaren läßt mit dem, was 
die Zeitgenossen damals in dem Poem gelesen haben. Um einen Pimkt zu nennen: S. 107 
wird auf die Kupplung Kastell-Jungfräulichkeit hingewiesen. Zweifelsohne hat diese eine 
Rolle gespielt. Wenn aber S. als Besonderfieit betont, daß es keinen Unterschied gab zwischen 


Cf. z. B. Barlaam und Joasaph V, 1 *0 xoö ßaoiX^cag uiög, Tiegi o5 6 Xöyog dm" dgxfjg eiTteiv (Sgun- 
xai. Wenn man feö^coaa beibehalten möchte, dann sollte man ö Xöyog in xoö Xöyou ändern, cf. Chron. 
Mor. 1342/43 xöv TrgöXoYOV öttou elna / eig xoö ßißXtou pou xf|v dgxf|v, ibid. 1358 *0 xövxog ... / öttoü ak , 
evrra eig xi*|v dgx^iv Stoüxou toö ßißXiou 
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der Kastellmauer und der Mauer des Schlafgemachs des Mädchens, trifft das als „Steige¬ 
rung“ nicht zu. Auch im Digenis Akrites (Gro. IV 267ff.) befindet sich das xoußouxXiv des 
Mädchens an der Außenseite des Kastells, imd auch dort weist Eudokia auf die Unmöglich¬ 
keit hin,sie zu gewinnen (obschon sie als erste vom Liebesfeuer getroffen wurde und Digenis 
bekennt, keine Liebeserfahrung zu haben - umgekehrt also wie in Achilleis) : ihr Vater 
hat aUe Maßnahmen getroffen, daß kein Fremder seiner Tochter näherkommen kann. Der 
Digenis Akrites hat überhaupt für den Dichter der Achilleis eine wichtige Rolle gespielt, imd 
das gilt m. E. nicht weniger für das sog. erste Buch des Epos (Z 1, Trapp). Dort hat der Vater 
durch Wahrsager erfahren, daß seine Tochter nach ihrem zwölften Jahr Gefahr liefe sich zu 
verlieben. Er baut ein undurchdringbares Kastell für seine Tochter, mit - man kann sich sehr 
wundem — Wandgemälden sowohl des rosigen Erosknaben als des tyrannischen Eros. Am 
Ende ist es das Mädchen selbst, das das Kastell verläßt und entführt wird. Damit spielt das 
Kastell dieselbe Rolle wie im Barlaam-und-Ioasaph-Roman, wo Barlaam auch eingeschlossen 
wird, um vor den Unannehmlichkeiten des Lebens bewahrt zu werden. „Kastell“ wäre daim 
als die Jugendzeit zu interpretieren^^. 

Ein schwieriger Punkt bleibt, trotz S.’s Erklärung^^, der Vers 1160, in der Hs. als Zwi¬ 
schentitel notiert, von S. in den Text aufgenommen. Die Frage ist mm: wer wollte und wer 
wollte nicht zur Befriedigimg der Liebe kommen, das Mädchen oder Achilleus? S. meint, 
Achilleus nicht, Hesseling hat den Vers athetiert und meint also, das Mädchen nicht. S. 
schreibt: „I think the truth is quite plain. Achilles who has regained his self-control does not 
want to go further; they do not make love, because that would have been contrary to the ac- 
cepted morahty which is upheld throughout the romance“. Dieses Argument wäre nicht an¬ 
ders, wenn das Mädchen sich geweigert hätte. Die Weigerung scheint mir auch „natürlicher“ 
aus der Sicht des Mädchens, das, wie auch im Digenis Akrites, erst „Garantien“ wünscht. Mit 
der Akzeptierung von 1160 stößt man auch auf eine stihstische Schwierigkeit, die im Kom¬ 
mentar übergangen ist: 1159 ist das Mädchen Subjekt, 1166 ebenfalls, ohne Andeutung eines 
Subjektwechsels. Überdies schheßt 1161 „nahtlos“ an 1159 an. Das Argument „damit die 
Leidenschaft nicht nochmals heftiger würde“ (1162) ist m. E. mit dem Umstand, daß sie 
schon zweimal in Ohnmacht gefallen war (1147, 1155), zu verbinden. Zu Recht bemerkt S., 
daß die Version O (443-444) ihm, die Version L (775-777) Hesseling Recht gebe. Die ver¬ 
schiedenen Kontexte und Formulierungen schheßen eine klare Entscheidvmg aus. 

Fazit: Man darf einerseits diese Edition als einen wichtigen Beitrag zur Achilleis-Forschung 
begrüßen. Man darf auch den Editoren dankbar sein für die Mühe, die sie sich gegeben ha¬ 
ben, um diese Ausgabe aus dem Nachlass von Oie Smith ans Licht zu bringen. Man muß an¬ 
dererseits auch leider feststellen, daß es sich in mancher Hinsicht noch um ein Halbfabrikat 
handelt. Ich würde wünschen, daß Prof. Agapitos bereit wäre, noch einmal eine zweite ver¬ 
besserte Auflage vorzubereiten. 

Groningen Willem J Aerts 


Tomäs Spidlik, Michelina Tenace, Richard Cemus, Questions monastiques en Orient. 
[Orientalia Christiana Analecta, 259]. Rom 1999. 269 Seiten 

Die vorliegende, dem orientahschen Mönchtum in seiner Gesamtheit gewidmete Abhandliuig 
steht in engem Zusammenhang mit zwei bereits veröffentlichten Schriften aus der Feder von 
T. Öpidlik, La spiritualite de VOrient chretien /, Manuel systimatique Rom 1978 sowie 
La spiritualite de VOrient chretien //, La Friere Rom 1988^ die mit den hier anzuzeigenden 


Siehe W. J. Aerts: „The ,first‘ book (Z 1 Trapp) of the epic Dighenis Akritis“, in N. M. Panagiotakis 
(ed.), Origini della letteratura neograeca, etc. Neograeca Medii Aevi ü, Venice 1993,19-25. Idem, Eros in 
Byzantium, Groningen 1990,11-12. 

Diese Passage ist auch besprochen in P. A. Agapitos - 0. L. Smith, „Scribes and Manuscripts of By- 
zantine Vemacular Romances: Paleographical Facts and Editorial Implications“ in: EAAHNIKA 1994, 
61-80, spez. 66—68. Daß ich den Standpunkt über die Rubrizierungen nicht teile, wird deutlich sein. 
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Qüestions monastiques ihre Abrundung und VervoIIkommenung erfahren. Das Buch ist we¬ 
niger um eine historische Dokumentation der Rolle des Mönchtums in der Geschichte bemüht 
als vielmehr darum, jenen grundlegenden Vorstellungen nachzugehen, denen die Lebensform 
verpflichtet ist, die einen Gläubigen veranlassen mögen, sich ihr anzuschließen. Daraus 
ergibt sich, daß die drei Autoren hier keine ausschließlich geschichtlich dokumentierende 
Monographie vorgelegt haben, sondern eine mentalitätsgeschichtliche Studie, die auch zeit- 
geschichtiiche Aspekte und Phänomene des Mönchtums behandelt, die xmter steter Heranzie¬ 
hung von orientalischen, vor allen Dingen byzantinischen Quellen bemüht ist, gleichfalls den 
verschiedenen Erscheinungsformen des monastischen Lebens der Gegenwart Genüge zu tun. 
Die Qüestions monastiques setzen mit einer ausführlichen, von R. Cemus zusammengestell¬ 
ten Bibliographie ein (11—50), durch die alleine das Buch bereits einen besonderen Wert be¬ 
sitzt: neben allgemeinen Darstellimgen wird hier auch Literatiu zu verschiedensten Einzel¬ 
aspekten wie etwa Comparaisons historiques, Histoire du monachisme chretien, Les fous 
pour Christ und vielen anderen geboten. Nach einer kurzen Einführung (51-55) sind in Cha- 
pitre I: Comparaisons historiques (57-65) einige Theorien zu den Ursprüngen des Mönch¬ 
tums vorgestellt, bevor sich der Text dem außerchristlichen Bereich zuwendet, Anmerkimgen 
macht zum Mönchtum im vorbuddhistischen Indien, im Buddhismus und Islam, um nur ei¬ 
nige Themen zu nennen. Bedauerlicherweise bleibt es hier aber bei Anmerkungen, bei na¬ 
hezu stichwortartigen Informationen allgemeinster Natur, die eine etwas ausführUchere Aus¬ 
gestaltung mehr als verdient hätten. Chapitre II: Les moines - hommes de Dieu (67-85) setzt 
erwartungsgemäß mit Antonios dem Großen als dem Begründer des christlichen Mönchtums 
ein, um sich anhand seiner Person über die Problematik des Begriffes „homme de Dieu"^ imd 
seine theologische Legitimation auszulassen. Kiu^e Sequenzen folgen zum Stellenwert der 
Anapausis, der Amerimnia imd der Hesychia, zur Bedeutimg des Gebetes für die Erlangung 
des Seelenfriedens imd anderem mehr; der ganze Handbücher füllenden Fragestellung „Spi- 
ritualite monastique - spiritualite chretien“ ist immerhin eine ganze Seite gewidmet (79/80). 
Chapitre III: Les conseils evangeliques (87-152) behandelt in vier Unterkapiteln La vocation 
particuliere et les voeux (87-103), La uirginite (103-116), Uobeissance (117-142) und La 
pauvrete (142-152), Chapitre IV: La vie ascetique (153-189) geht anschließend unter den 
drei Fragestellungen Les principes (153-168), Pratiques ascetiques (168-178) und La fuite 
du monde (178-189) auf die zentralen Themen des christlichen Mönchtums ein. Wichtig er¬ 
scheinen uns hier die Ausführungen zur Vita Antonii des Athanasios von Alexandreia sowie 
zum Asketikon des Basileios von Kaisareia, zweier Werke, die für die monastische Lebens¬ 
weise und die Vorstellungswelt der Byzantiner von großer Bedeutung gewesen sind 
(181-185). 

Anschließend folgen in Chapitre V: Vie de priere (191-205) einige grundlegende Notizen 
darüber, wie das Gebot des 1. Thessalonikerbriefes V, 17 „Betet ohne Unterlaß“ in die Tat 
umgesetzt wurde beziehimgsweise wird; naheliegenderweise sind hier die Unterkapitel Les 
Psaumes (192-194), La liturgie (194f.) imd La Bible (197f.) von besonderer Wichtigkeit. Im 
folgenden wird der Leser in Chapitre VI: V oeuvre des moines (207-229) wieder näher an die 
hier relevante byzantinische Zeit herangeführt, allgemeine Angaben folgen etwa zur Einstel¬ 
lung der Kirchenväter Johannes Chrysostomos oder Theodoros Studites zur händischen Ar¬ 
beit; die Umsetzung des Arbeitsgebotes in den Klosterbibliotheken (218 f.) war bekannter¬ 
maßen für das westliche Mittelalter ungleich bedeutsamer als für die östliche Welt. Im letzten 
Kapitel, Chapitre ET/, werden Les formes de la vie monastiques (231-259) aufgelistet, bevor 
die Abhandlung mit einer Conclusion (261-264) und einem zweifach unterteilten Index {In¬ 
dex biblique 265f., Index analytique 267-269) ihr Ende findet. - Eine Einschätzung zu äu¬ 
ßern, die der vorliegenden Studie gerecht wird, ist kein einfaches Unterfangen: zweifellos 
muß man sich stets des eingangs erwähnten „Abrundungscharakters“ der Schrift bewußt 
sein, alleine dadurch wird die mitunter unerträgliche Kürze der Darstellung halbwegs akzep¬ 
tierbar. Eine wissenschaftliche Dokumentation oder Problemerörterung kann selbstverständ¬ 
lich unter derartigen Voraussetzungen nur in recht eingeschränktem Maße erfolgen. Nimmt 
man aber dieses Phänomen als gegeben hin, so vermögen die Qüestions monastiques doch ei¬ 
nige Türen aufzustoßen, einem Lexikon gleich zumindestens die grundlegenden Erschei- 
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nimgsformen des östlichen Mönchtums zu thematisieren und dergestalt bei ihren Lesern In¬ 
teresse zu wecken, um an geeigneter Stelle die jeweilige Fragestellung zu vertiefen, ein Anlie¬ 
gen, dem die eingangs angesprochene Bibliographie doch sehr entgegen kommt. Ein beson¬ 
deres Verdienst des Buches liegt darin, das Mönchtmn über die Grenzen des Christentums 
hinaus als ein xmiversales Phänomen herausgestellt zu haben, als ein allgemein menschliches 
Bedürfnis, auf diesem Weg den Einklang mit dem Göttlichen wie mit der Welt {wieder-)her- 
zustellen. Das christliche Mönchtum versteht sich als die vollendeteste Form des Christen¬ 
tums; aus diesem Verständnis heraus, das geprägt ist von den Idealen des Gehorsams, der Ar¬ 
mut imd der Jungfernschaft, entwickelten sich aber zahlreiche Formen imd Varianten der 
Lebensführung, der Art der Anbetimg wie der Kontemplation, Formen, die die drei Autoren 
ihrem Publikum zumindestens streiflichtartig vor Augen zu führen verstehen. So ist mit der 
vorliegenden Abhandlung eine Informationsquelle geschaffen worden, die sich wohl vor al¬ 
lem an die Studierenden in den Seminaren und Universitäten wendet, ein Buch, das auf zahl¬ 
reiche grundlegende Fragen zimiindestens eine erste Antwort zu geben vermag imd deshalb 
im Ausbildimgsbetrieb von Theologen wie von Historikern und Wissenschaftlern verwandter 
Richtimgen berechtigterweise einen Platz beanspruchen darf. 

Wien Andreas Külzer 


Demetrios Kydones, Briefe, Übersetzt und erläutert von Franz Tlnnefeld. Zweiter Teil (91 
Briefe, Register). [Bibliothek der griechischen Literatur, 33.] Stuttgart, Hiersemann, 1991. 
250 S. [ISBN 3-7772-9123-4]; dritter TeÜ (112 Briefe, Register). [Bibliothek der griechi¬ 
schen Literatur, 50.] Stuttgart, Hiersemann, 1999. VIII, 350 S. [ISBN 3-7772-9911-1] 

Demetrios Kydones (ca. 1324-ca. 1398), Sprößling einer begüterten Familie Thessalonikes, 
erhielt in seiner Heimatstadt eine exzellente Bildung. Danach diente er den byzantinischen 
Kaisern Johannes VI. Kantakuzenos (1347-1354) und Johannes V. Palaiologos (1341-1391) 
als hoher Beamter bzw, leitender Minister, Schatzmeister und Diplomat. Er gehörte zu den 
wenigen griechischen Intellektuellen seiner Zeit, die Latein gelernt und sich mit der Schola¬ 
stik vertraut gemacht hatten (er übersetzte v. a. die Summa contra gentiles des Thomas von 
Aquin ins Griechische). In den theologischen Streitfragen der Zeit war seine Haltung aus 
Überzeugung konsequent prolateinisch. Für seine Person hatte er bereits vor 1360 den Über¬ 
tritt zum römisch-katholischen Glauben vollzogen und befürwortete eine Kirchenunion unter 
Rom. Als Konvertit hatte er hin und wieder die Aufrichtigkeit seiner Glaubenshaltung zu ver¬ 
teidigen, als Staatsmann war er Verdächtigungen ausgesetzt, insbesondere wenn Unionsver¬ 
suche fehlschlugen bzw. Spannungen in den Beziehungen des byzantinischen Staates zum 
Westen aufkamen. Seine Laufbahn mußte mehrfach unterbrochen werden. 

Kydones, ein ausgesprochen produktiver Literat und glänzender StiHst, hinterließ neben 
zahlreichen theologischen sowie rixetorischen Schriften und den erwähnten Übersetzungen 
449 Briefe, die weitgehend in einer autographen Sammlimg, einer Art Kopiebuch überliefert 
sind, in dem er die Texte in Hinblick auf eine Veröffentlichung nachbesserte. Dadurch ent¬ 
stand ein Register, das uns zwar nicht den textologischen Entstehungsprozeß der Briefe, aber 
autorisierte Fassungen vermittelt. Raymond-Joseph Loenertz hat die redigierte Endform ei¬ 
nes jeden Briefes in einer philologisch vortrefflichen Edition präsentiert, die zugleich über die 
Bearbeitungsphasen informiert.^ 

Unter Kydones’ Briefpartnern, oft auch unter seinen persönlichen Freimden, finden sich 
Kaiser, Patriarchen, hohe griechische imd lateinische Amtsträger von Staat und Kirche sowie 
Geschäftsleute, darunter eine Reihe von Individuen, die in den Beziehungen des Byzantini¬ 
schen Reichs zum Westen eine Rolle spielten. Außer den theologischen Streitigkeiten, den 


^ Demetrius Cydones. Correspondance, I—II, Vatikanstadt 1956-1960 (= StT 186 u. 208). 
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Geistesströmungen imd den internationalen Beziehungen zählen soziale imd politische Kon¬ 
flikte, Revolten und Bürgerkriege sowie das Vordringen der Osmanen zu den Themen, die in 
den Briefen angeschnitten werden. Der Briefwechsel mit Manuel II. Palaiologos (1391-1425), 
dem Sohn Johannes’ V, ist außerordentlich bedeutsam. 

In Kydones’ Briefen (wie überhaupt in der byzantinischen Epistolographie) werden das 
Geschäftsmäßige und die Sache stark zurückgedrängt, oft nur gestreift. Der Vorrang gehört 
dem Augenbhck tmd einer attizistischen Stilführung hellenistischer Prägung. Zwar sind die 
Briefe als Produkte ihrer Zeit trotz des artifiziellen Charakters eine bisweilen ergiebige Quelle 
für die Kultur- und Geistes-, gelegentlich auch für die Sozial- undWirtschaftsgeschichte^, an¬ 
dererseits aber ist es selbst Lesern mit humanistischer Vorbildung nur imter Aufwand mög¬ 
lich, ihren Wortlaut zu erschheßen. Die historisch (im engeren Sinne des Wortes) relevanten 
Nachrichten müssen sogar, wie Günter Weiß trefflich bemerkt hat, „vorsichtig aus oft wenig 
konkreten Andeutungen herausgearbeitet werden“.^ 

Die daraus resultierende Aufgabe, die Briefe dem wissenschafthchen Leser sprachlich xmd 
inhaltlich zugänglich zu machen, hat Franz Tinnefeid auf sich genommen. In den beiden hier 
besprochenen Teilen II. und III. einer insgesamt vier Teile umfassenden kommentierten deut¬ 
schen Übersetzung (vorausgegangen ist Teil I. in zwei Halbbänden, 1981-1982, [Bibliothek 
der griechischen Literatur, 12. bzw. 16.]) übersetzt er schlüssig und kommentiert souverän 
91 bzw. 112 Briefe. Die erbrachte Leistung steht in direktem Verhältnis zur Stärke der rheto¬ 
rischen Schicht, unter der die Gedankengänge des byzantinischen Autors liegen. Ein Großteil 
der Briefe wird hier zum ersten Mal in eine moderne Sprache übertragen. 

Die Briefe des II. Teils entstammen der Jahre 1373-1382, die des III. der Jahre 1382-1388, 
der Zeit, als die Osmanen sich auf dem Balkan ausbreiteten bzw. ihre Herrschaft dort festig¬ 
ten. Die Briefe von Konstantinopel aus an Manuel Palaiologos, der als Mitkaiser seit 1381 das 
Reichsgebiet um Thessalonike verteidigte und reorganisierte und mn Kydones’ Heimatstadt 
kämpfte, bis die Osmanen sie 1387 doch einnahmen, ermöghchen einen tieferen Einblick in 
den Kampf um die zweitwichtigste Stadt des Reichs. 

Die Übertragung ins Deutsche erfolgt, ohne die Genauigkeit des dokumentarischen Über¬ 
setzens anzustreben, originaltreu. Dabei erweist sich die (maßvolle) Verwendung kleinerer 
Textzusätze in spitzen Klammem als nützlich, besonders bei der Wiedergabe von Phraseolo- 
gismen. Einiges von der Schönheit der Briefe geht verloren, aber das ändert nichts daran, 
daß die getroffene Entscheidung die einzige richtige war, denn eine zielsprachenorientierte 
Übersetzung von Briefen, die zwar einem hellenistischen literarischen Ästhetizismus huldi¬ 
gen, aber nicht zur Belletristik gehören, zumindest nicht wie die Briefe Pascals oder Voltaires 
oder auch die Liebesbriefe Abaelards, hätte ephemeren Charakter Die Übersetzung Tinne¬ 
feids bewahrt hingegen Bilder imd Strukturen des Originals imd wird somit für ein brei¬ 
tes Spektrum von potentiellen Lesern interessant, vom Proseminarteilnehmer, der mit 
„Loenertz^ und „Tinnefeid“ auf dem Schreibtisch üben wird, über den Byzanzhistoriker, den 
Mediävisten und den Turkologen bis hin zum literaturwissenschaftlich interessierten For¬ 
scher, der Gegebenheiten aus der byzantinischen Literatur in seine Arbeit wird einbeziehen 
können. Auch die minutiös zusannnengestellten Indizes und Teilindizes (T. II enthält deren 
dreizehn, T. III vierzehn) kommen der Verwendbarkeit zugute; der fachfremde Leser wird 
sich zwar erst mit ihrem Gliedenmgsschema vertraut machen müssen, die aUseitige Erschhe- 
ßimg des Materials entschädigt jedoch dafür. Selbiges gilt für den bis ins Detail gehenden 
Kommentar. 

Die Briefe werden in „annähernd chronologischer Reihenfolge“ präsentiert. Da Loenertz 
bei der Edition von der Anordnung in der handschriftlichen Überlieferung ausgegangen war, 


2 Briefe des Kydones werden ausgewertet v. a. von K.-P. Matschke, in: A. Laiou (Hrsg.), Economic 
History of Byzantium: 7*^-15*** centuries (in Vorbereitung); K.-P. Matschke-F. Tlnnefeld, Die GeseUschaft 
des späten Byzanz. Gruppen, Strukturen, Lebensformen, Köln 2000 (im Druck). 

^ Lemma „Demetrios Kydones“ in: J. Karayannopulos-G. Weiß, Quellenkunde zur Geschichte von 
Byzanz, 2. Halbb., Wiesbaden 1982, 506. 
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ist die Numerierung in der Übersetzung von der in der Edition verschieden. In der Einleitxmg 
von Teil 11. werden kritische Hinweise einer Besprechung des ersten Teils (BZ 76 [1983] 
329-330), Tinnefeid hätte den chronologischen Aspekt überbetont, zurückgewiesen. Ob die 
Einleitung zu T. II. der richtige Ort dafür ist, sei dahingestellt; es ist festzustellen, daß es sich 
hier im Grunde um die Wiederholung von Reflexionen aus Teil 1,1 (S. 75ff.) handelt. Ledig¬ 
lich zwei Diskussionspunkte sind hier anzusprechen: Die Gründlichkeit, mit der die Briefe 
datiert und kommentiert werden, ist zu begrüßen, zumal dies mit sicherem Gespür erfolgt 
xmd zu neuen Erkenntnissen führt. Wenn dabei in einigen Fällen Exkurse entstehen, ist 
nichts daran auszusetzen. Andererseits ist kein ausreichender (geschweige denn ein zwingen¬ 
der) Grund dafür ersichtlich, daß Tinnefeid die Briefe anders als die Loenertzsche Edition 
zählt. Dies erschwert die Verweise. Daraus, daß hier und da präzisere chronologische Daten 
gewonnen wurden, so wichtig oder unwichtig sie im einzelnen und insgesamt sein mögen, be¬ 
deutet nicht, daß in die Zählung der Texte in der kanonischen Edition von Loenertz einge¬ 
griffen werden durfte, zumal Loenertz die Briefe nach der Überlieferung im Autograph, nicht 
chronologisch angeordnet hat. 

Es liegt in der Natur der Sache, daß eine Reihe von Stellen in den Briefen auch anders 
verstanden bzw. daß einzelne Punkte im Kommentar anders akzentuiert werden könnten. 
Außerdem bringen einige Hinweise auf Piuikte, auf die Loenertz nicht eingegangen ist, tmd 
etliche sonstige Negativfeststellungen dem Leser wenig Nutzen. Im Brief 141 schreibt Kydo¬ 
nes Sv xai toöt’ ... tcov fjöovriv aoi q>EQ6vTcüv (Z. 9-10); er meint sicherhch, daß der Brief einer 
der Gründe, nicht daß er „das einzige"" (II, S. 33) ist, was dem Empfänger Freude bereitet. 
Im Brief 182 ist davon die Rede, daß von den Krähen die Musik der Schwäne erwartet wird 
(TTQoaSoxtbv Ttapü xoXoicov Tf \<; Töv xöxvcov üxouoeadai pouaixfig: Z. 22-23). Der Hinweis im 
Kommentar zxu* Stelle (II, S. 26 Anm. 3) auf das Lemma „Schwan"" in Paulys Realencyklopä- 
die verhilft nicht zu näheren Erkenntnissen über den kontrastiven Ausdruck; das Lemma 
enthält nur Angaben über Stimme imd Gesang der Schwäne. Ein anderes Beispiel; Als Ma¬ 
nuel Palaiologos im Spätherbst 1382 im Kampf gegen die Türken um Thessalonike einige 
Erfolge erzielte, richtete Kydones an ihn den Appell, es möge mm der Tag der definitiven Be- 
freiimg kommen (dXX’ Sxeivriv iSoipev, ’EXeuBSQie, Tf|v npegav ...: Brief 244, Z. 20) . Der Hin¬ 
weis im Kommentar zur Stelle (III, S. 26 Anm. 1) auf das Lemma „Eleutherios"" in der Real- 
encyclopädie wie auch darauf, daß Platon die Stoa des Zeus Eleutherios in Athen erwähnt, 
die Epiklesis TXeud^Qie aber nicht verwendet, erhellen die Stelle kaum. Der kontrastive Aus¬ 
druck mit der Krähe und dem Schwan wird verständlicher, wenn wir ihn als Anleihe aus Li- 
banios (xöxvov f\yov töv xoXoiöv: Ep. 42, 3, 4), der an Manuel gerichtete Ausruf ebenfalls, 
wenn wir ihn als Anleihe aus Synesios (pi^, & atüxeQ, ixf\, & SA.eü9^Qie: Ep. 132, 53) verstehen.^ 
Kydones sah schon seine stilistischen Vorbilder hauptsächlich in Platon und Demosthenes, 
die spätantiken Vertreter des Genus Brief haben ihn jedoch möglicherweise stärker als bisher 
angenommen beeinflußt. 

Es wäre wenig sinnvoll, weitere Beispiele dieser Art hier anzuführen, denn es würde sich 
lediglich um einige weiteren Quisquilien handeln. Vielmehr ist zu unterstreichen, daß Imne- 
feld unsere Kenntnisse über Zitate, Anklänge imd Parallelen zu früheren Werken in den Brie¬ 
fen wesentlich erweitert (Zusammenstellimg der Ergebnisse jeweils in den Registern 4.1-4.5) 
und dadurch das geistige Umfeld des Kydones genauer mnrissen hat. Die gewonnenen Ein¬ 
blicke in den literarischen Hintergrimd ergänzen sich mit der sorgfältigen historischen Kom- 
mentienmg der Briefe, der Erläuterung der Zusammenhänge und mit der Übersetzung zu ei¬ 
nem für die zukünftige Beschäftigung mit Byzanz in der zweiten Hälfte des 14. Jhs unver¬ 
zichtbaren Ganzen; dank Tinnefeld bleibt Demetrios Kydones als historische Quelle imd als 
Literat wirksam. 

Bochum Georgios Makris 


^ Im zweiten Fall ist vermutlich anstelle von „’EXeuOdQie'^ der abstrakte Begriff „^XeuB^Qie“, „Stifter 
der Freiheit“ als Atribut Manuels II. zu lesen. 
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Lexikon zur byzantinischen Gräzität^ besonders des 9-12. Jahrhunderts, erstellt von Erich 

Trapp unter Mitarbeit von Wolfram Hörandner, Johannes Diethart, Maria Gassiotou- 

Panayotopoulos, Astrid Steiner-Weber u. a. [Österreichische Akademie der Wissen¬ 
schaften, phil.-hist. KL, Denkschriften, 276. Bd.], 3. Faszikel (5uaa(pn<;-Cwöao<po(;) [11 S. 

+ S. 417-648]. Wien 1999. 

Die Fachwelt kann sich über den raschen Fortschritt des Lexikons zur byzantinischen Gräzi- 
tät (im Folgenden: LBG) freuen: Auch der 3. Faszikel (= Veröffentlichungen der Kommission 
fiir Byzantinistik, Band VI/3) erschien wieder planmäßig nur zwei Jahre nach dem vorange¬ 
gangenen. Er umfaßt 231 Seiten mit dem Schluß des Delta, dem sehr umfangreichen Epsilon 
(209 Seiten) und beinahe dem ganzen Zeta, insgesamt annähernd 11000 Lemmata. Die ge¬ 
sondert vorangestellten Seiten 3-11 enthalten Ergänzimgen zum Verzeichnis der Abkürzun¬ 
gen, darunter fast 8 Seiten Titel jetzt zusätzlich exzerpierter byzantinischer Texte, wodurch 
die bereits bewundernswert hohe Vollständigkeit laufend gewinnt. Unter den neu herangezo¬ 
genen Texten ist gewiß auch manches Abgelegene, doch nach Meimmg des Rez. ergeben sich 
gerade daraus für den Ratsuchenden oft durchaus erwünschte Ergänzungen. Herr Trapp be¬ 
schränkt sich wiederum auf eine knappe Vorbemerkung (S. 1), worin hauptsächlich die Ver¬ 
änderungen in der Zusammensetzung des Arbeitsteams besprochen werden. Der aufmerk¬ 
same Leser, der sich auch die beiden ersten Faszikel angeschaut hat, bekommt in diesem Zu¬ 
sammenhang den Eindruck, daß die im dritten erfolgte Mitarbeit einer griechischen Mutter¬ 
sprachlerin der Ausarbeitung der Lemmata und wohl auch einer Minimierung sprachlicher 
Versehen zugute gekommen ist. Von Unorthographischem der Ausgaben wird mmmehr häu¬ 
figer auf die orthographisch korrekte Form verwiesen. Herrn Koders scharfem Auge sind bei 
der Durchsicht des umfangreichen Manuskripts auch diesmal kaum Druckfehler entgangen 
(s. w. ^xx£vtq(Cco/6co fehlt bei „(um)pfropfen^ zweimal, s. v. eTnßöXiv in „Pfropfreis“ einmal 
das erste -f-; s. v. ^7n5i<ppi<7^öc-* ^mö{{5}<peioc. Im Stichwort *iTn\xiaeu)q steht nicht nur der 
Akut zu weit vom, es ist in -aico^ zu korrigieren; s. v. ^TuggiTnCto: de arbori(bu)s; s. v. iTnorn- 
8iov statt iEQariKOv: i- und s. v. etryEcoQYnTog nicht -rai yvcogai sondern -toi). 

Die ungewöhnliche Bedeutung des LBG ist bereits in vielen Rezensionen der ersten Faszi¬ 
kel hervorgehoben worden, darunter zweimal in dieser Zeitschrift {B.Z. 89 [1996] 497-500 
von D. R. Reinsch, sowie 91 [1998] 590-595 vom Unterzeichneten). Es wäre also nicht nö¬ 
tig, sie noch einmal zu betonen. Dennoch sei hier mit wenigen, willkürlich herausgegriffenen 
Beispielen der große Nutzen des Werkes illustriert: Wer könnte von selbst darauf kommen, 
daß e. g. SSeapa auch „Substanz“ bedeutet und fexSuiYnTnc „Schiedsrichter“ daß ^TravnxniQiv 
(wohl für *-oixT-) ein Buch(titel) ist, StutiXov auch „Darmnetz“ heißt, iQtüTdcö/dQcoTTioig u. a. 
„multiplizieren, Multiplikation“ und ecrria auch „(med.) Pflaster“? Ähnlich ist es z. B. mit 
^^iTTveuornc in der Bedeuttmg „der inspiriert ist^ (volkssprachlich phonomorphologisch um¬ 
gestaltet aus -aOeig, vgl. etwa neugr. Ari-Fidwng o aTroxecpocXiorfig < Ayiog lo). 6 dTroxecpctXia- 
Oeig). 

Weiteres zur Semantik: 

Während die ganz überwältigende Mehrheit der Äquivalenzen plausibel gelöst erscheint, 
kann es bei einer so ungeheuren Materialfülle gar nicht ausbleiben, daß auch Probleme auf- 
treten. So hat der Rez. Bedenken, ob es sinnvoll ist, auch Lemmata mit unbekannter Bedeu¬ 
tung aufzimehmen; dem Benutzer ist damit jedenfalls nicht geholfen (vgl. die Stichwörter 
fexTraedßaoig, bcQ&vna^a, ^gßpdmov, ^vayoTiig, ^ivanocnTmQco, ^voga [-€&-?], evogov, d^c&gOTog, 
fe^cibxoQog, sövcöOT^cö [eher -o-], imxexaji^vwg [< -xapp^vcog von -xd^Tmo oder -xauji^Vüjg?], 
eCöga, eu^xvurrog, eßorgaßog, eäouggög [wenn Adj., eu-], Cdvt|)- Für einige derartige Fälle 
seien hier Vorschläge zur Semantik geäußert: Mit S|i7naov xua^iov könnte eine JCreuzung von 
Bohne imd Erbse gemeint sein. E^ripiCTeia ist eher d^rijilaeia zu betonen und bedeutet jeden¬ 
falls „sechseinhalb (fern.)“ - vgl. neugr. indekl. dürfte lediglich unorthogra¬ 

phisches e^oxfj sein. ^Trixeijiog, in der Verbindxmg -v ßardviov, wird „(bald) nach dem Winter 
wachsend“ heißen, falls ßardviov (nicht im LBG 2; Schreib- oder Druckfehler?) für ßordviov 
steht, fecprigicm^g ist gewiß eiwp- zu schreiben. ^x^Xiov bedeutet „Aal“ (Ubergangsform zwi¬ 
schen altgr. EyxßKvq und neugr. x^^O* könnte „Gespann“ heißen, wenn es < 
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lautlich vereinfacht ist. - Umgekehrt ist nach Meinung des Rez. eine Bedeutungs¬ 
angabe bei falsae lectiones entbehrhch (Fall fegudgiaap^vcog); überhaupt brauchten jf. IL 
wohl gar nicht aufgenommen zu werden (Fälle wie ffeSixapouxd). 

Problematische Äquivalenzen : 

gvoöoc wäre zusammen mit xaxoü0YO<^ als „Wegelagerer“ wiederzugeben. ^voxf| (^avartiqxi- 
Qog) nicht „Strafe“ sondern „Schuld“ ^meixtioic kaum „Rechtschaffenheit“, eher „Nach¬ 
sicht“ ^TravKTrdcü „(sich) erheben gegen“ ^Tnrexvog nicht „Kinder gebärend“ sondern 
„(Frau,) die kürzlich geboren hat“ ^Qcopavwg „(vor (unglücklicher) Liebe) rasend“. Euvoa- 
t{tO wohl nicht „Anmut?“ sondern etwa „Hübsch(i)lein“ (Person). EuuTroTTTog (<j6Y>tXTiTO<;): 
dt. Synonym von „sehr argwöhnisch“ ist nicht „sehr verdächtig“ allenfalls „s. verdächti¬ 
gend“. Für thxoko^a statt „Sprechen eines Cefoefe?“ besser „Spr. eines Segens^ Segnung''^’. 
CeuYCtQiTCiov kann kaum „Gutshof“ bedeuten, da es Deminutiv von C£üYÖtOi([o]v) „ (Och¬ 
sen-)Gespann“ ist. 

Problematische (Formen von) Stichwörter(n)y Fragen der Orthographie eingeschlossen: 

Auf die erheblichen grimdsätzlichen Schwierigkeiten bei der korrekten Herstellung der 
Stichwörter (des Nom. Sg., der 1. Pers. Sg. u. ä.) ist der Rez. in der Besprechimg des LBG 2 
bereits ausführlich eingegangen. Er stellt erfreut fest, daß im 3. Fasz. hierauf noch mehr 
Mühe imd Scharfsinn verwendet wurde. Daß trotzdem nicht alle Stichwörter voll befriedi¬ 
gen - z. T. nur orthographisch nicht (wofür der Grund gewöhnhch im Zustand der Ausgaben 
bzw. Dokumente liegt), ist aber kaum zu verwundern. Einzelheiten (sehr imwahrscheinliche 
Formen sind hier mit f gekennzeichnet): 

lyyi^vaioq/iyyo^ynQ: mit -o- in der 2. Silbe zu schreiben; tyyiovovaa: -yY'- Es fehlt ein Lemma 
iyKVÖi^: Dies ist das Präsens des s. v. iyKviiO verbuchten Hapax iiYYi^o^^vn (recte ^Yxi^wp^VT]) 
des CodMes. iSeXoxoX^io: Wegen des Hapax TeOeXoxoXnxei wäre als Lemma deXoxotX^ti) anzu¬ 
setzen gewesen. Das nur im Superlativ überlieferte ^xirgaog ist ex- zu betonen. eXaiveov „Mi¬ 
schung aus Ol, Wein und Salz“ also: feXaoiveov. Nicht f^^XaioxrigönouXog J^erkäufer von Ol 
und Wachs“ sondern -TrouXiig wegen feXaioTrcbXri«;, xriQOTTwXiig, des volkssprachlichen xtiqottou- 
Xr|g (Kriaras) usf.; -ÖTiouXog = ^Nachkomme von ...“. ^XdcpaiSgog „eine Pflanze“ kaim nichts 
mit qpaiÖQÖg sondern nur mit 6Xaq)og und ^Sga zu tim haben: -eögog. iXXeipaTiCw: -pp-. fepTia- 
aoEVY&(jT\bov „Ein- und Ausgang“: -eßYaoiSov mit Py < xß (vgl. auch ipßamöiov). fepTtgo- 
pavögdv) in der Vazelon-Urkunde abgekürzt und akzentlos, aber -pövSgiv zu betonen (Kur¬ 
mulis 181 nur -püvrgi, 11 Fälle), dvapqvialog „neunmonatig“: Statt evaTieiSov hätte der 

Rez. fevaTToßX^TTCö als Lemma aufgenommen. ^vöeiTrvri: wahrscheinlich Neutrum, also -i zu 
schreiben (< -lov). ^vSexdtei „elfmal“ und d^dei „sechsmal“ korrekt ohne das Epsilon der letz¬ 
ten Silbe, vgl. ÖiOÖExdi und die vielen anderen typisch mittelgriech. Verkürzungen von -dxi(g) 
> -öl im LBG, wobei die Kürzung offenbar von haplologischen Dissimilationen bei den Nu- 
merahen auf -xöxi > -xöi ausgehend um sich gegriffen hat. bnöKxoq ist sicher Eigenname, 
also *£- zu schreiben (Wunschname: „der die [zehn] Gebote einhalten soll“). i^aovyyxoQ: bes¬ 
ser -Yx-, weil von ö(ö)Yx(a/uncia. Der Edelstein e^^ßevog ist nicht „f.“ sondern m.; „-v töv 
xgeiTTOv“ bei Meliteniotes. i^opöXipa: -ti-, weil von -eco. Es fehlt ein Lemma ^^öxotmg (der 
Akk. -mv steht unter d^oxög), cf. feaöxamg. ^mxoviöio: „dmxexoviaapevTi“ führt auf -löCo). 'fin- 
Taßoövog, f^TrraTTÖXog: -ö-. ffegnpoxijogiov: -li-, vgl. neugr. -xwgi (Kurmuhs 182: 15 Fälle; kein¬ 
mal *-X(jogi6, S. 220). eu^ojiTog: -riTog, von eöCw^co. Das Lemma feßgco zu streichen, denn „eö- 
gsTUi“ ist Perfekt (-e- statt -r|-). eöasßoYgöqjog „fromm geschrieben*^: -6-. Für fetpripviögog ist 
eu<piipviagig/Tig zu schreiben, < *ei)<pr|piÖQiog - die Bedeutung etwa „Lobredner, Claqueur“; 
der Akk. PI. auf -oug spricht nicht gegen Nom. Sing, auf -[is], weil der Nom. PI. solcher 
Subst. in mehreren Idiomen, u. a. auf Kreta und Imbros, zwar nach Kontraktion von -loi auf 
-[i] ausgeht, gewöhnlich aber nur die Pluralformen vereinheitlicht werden; [mnj] ist verbrei¬ 
tete palatalisierende Realisation von [mjj. fCargiCö „Schachspiel“ dürfte aus *-?(i)ö ver¬ 
schrieben oder verlesen sein, was wiederum von *CaTgix(i)cnd kommen wird, zu CaTgixiCco 
(LBG). In f^qvagxaf ni>d<xYogixf| muß C- aus Znvoßia verderbt sein; deren Verbindung zu den 
Pythagoreem ist ja überliefert. fCtirouXog: Am Ende des „povf| Cr|To6X“ der Vazelon-Akte 



658 


11. Abteilung 


sollte gegen die Hrsgg. eher -a denn -r| ergänzt werden; als Mask. kennt der Rez. nur (moder¬ 
nes) tfyrovXac; - ein wäre aber möglich. 

In Fällen unorthographisch überlieferter Hapax legomena kann man, um dem Benutzer 
zu dienen, gewiß die falsch geschriebene Form aufnehmen, sollte jedoch auf die korrigierte 
verweisen - jeden Tag besteht doch die Möglichkeit, daß in einem „neuen'' Text die orthogra¬ 
phisch richtige auftaucht; außerdem wird auf diese Weise künftigen Editoren die Arbeit er¬ 
leichtert. 

Einiges sei auch zu Etymologie und Herleitung bemerkt bzw. ergänzt: 

öüwariCw, t^egeSareCtö, S^xouaareötü nicht < dono, exheredo, excuso, sondern < donatus, 
exheredatus, excusatus. (In i^vegeSdToc/^^veQeSsüTdTog/fe^VEeeötTÖTog und fe^vißiTogiog scheint 
lat. H als N verlesen zu sein.) iSög/iSwg „gefräßig" offenbar < feöcov, Part, von ^öew/dööto, vgl. 
z. B. £yY 0C < ^YYtov (< SyYOVog). eicrSuTixög nicht von *eia5t)vtö sondern -56 ü 3. [fexßaöCtJ^ „bellen" 
könnte die älteste Vorform des neugr. YOtßylCw „dss." sein.] ^^vrußiov/evrüßov „Endivie" nicht < 
lat. „intibum" sondern < ev + kopt. Tüßi „Ende Januar/Anfang Februar" (dies bei Plutarch, 
Moralia 371D); die lat. Formen „intibiun/intybum" sind nach der griech. gebildet (^v als 
„in" übersetzt), und die heutigen westeurop. Formen wurden im MA unabhängig von den la¬ 
teinischen über Itahen in der neueren gr. Aussprache neu übernommen (vr [nd], uß [iv]). 
i^oüYYiv (auch i^övyiov) < lat. „axungia". Der Anlaut von eögiTiagia ist eine Hyperkorrektur 
von YQiTtagia, das im LBG richtig zum Vergleich herangezogen wurde: EögiTTog (= Euböa) 
war in der Volkssprache zu *^YQitrog dissimiliert, und nach diesem Muster meinte man auch 
YQitiagia „gelehrt" umgestalten zu sollen, obwohl dies von ygincx; „Schleppnetz" kommt; das 
Lexem bedeutet also wohl nicht „Handelsschiff" sondern „(größeres) Fischerboot", ^iprixeüü)/ 
öipixeüo} „geleiten" < obsequor - besser mit Iota zu schreiben. In der Edelsteinbezeichnung 
CaM7riXa(p)7ng steckt offenbar „lapis". Cö^pugog (recte -ei-) kommt nicht < ital. „zaffiro" 
(LBG; „S-") sondern direkt < altgr. adTiqpeigog {n(p > (icp auch in der volkssprachl. Form 
Zaiiqxo [heute Vorname, bes. auf Lesbos] < ZaTTcpo), vgl. > v8 im epirot. Mdvdog, Kurzform 
von MaTÖaiog). 

Während im 2. Fasz. auch mindestens ein Dutzend germanische Lehnwörter begegnen, 
scheint es im LBG 3 nur vier solche zu geben; ^YYQCtcpo-cpgaYxia (aus dem byz. Italien) „Frei- 
lassimgsurkunde" < frank (= frei), iy^Xiv-iarx „auf £Wg/isch", *EYxXivo-ßdg(XYYOi> ÄgouXiox-iog 
< herulisch, Slavisches (außer dem soeben erwähnten -ßdgayYOi) ist mir im neuen Fasz. 
überhaupt nicht aufgefallen, auch Orientalisches ist sehr selten: iXXowpr) (?) - wegen der Be- 
tonimg von iXXoücpcov eher iXXoucpov oder -g (syrisch), fv-Tußov/iv-rußiov (koptisch), Icpouöov 
(hebräisch). 

Dies hängt damit zusammen, daß Anlaut-Epsilon so hochgradig (alt)griechisch ist: Die 
Komposita der mit e- beginnenden Präpositionen und Zahlen sowie von eu sind eben auch im 
Mittelgriechischen und besonders in dessen gelehrteren Varianten enorm zahlreich. Um eine 
Vorstellung davon zu geben, wie gut der lektische Reichtum der byz. Gräzität auch in diesem 
Fasz. wieder dokumentiert ist, folgt eine kurze Statistik der Präpositional- imd eö-Zusam- 
mensetzungen mit den Zahlen ihrer Lemmata: eia-169 Eintragungen (dazu ic- 29), ix-1083 
Fälle (außerdem i?- 735), iv- 1072 (dazu iy- 425, iX- 36, i(i- 534), i7r(i)- 2059 (plus i<p- 
123); eö- 1014. Summa sxunmarum: 7279 Lemmata, das sind etwa 65 Prozent aller Eintra¬ 
gungen des Faszikels. 

Zmn Abschluß kann der Rez. nur bedauern, daß es viel schwieriger wäre, die große Mehr¬ 
heit der gut gelösten Aufgaben eines solchen Werkes angemessen darzustellen als die ungleich 
seltneren problematischen Fälle aufzulisten. Es steht außer jedem Zweifel, daß auch mit dem 
dritten Faszikel des LBG wieder hervorragende lexikographische Arbeit für die Förderung 
der Byzantinistik im deutschsprachigen Raum - und deuthch darüber hinaus - geleistet wor¬ 
den ist. Der Unterzeichnete wünscht Herrn Trapp imd seinem Team weiterhin ein Höchst¬ 
maß an Schaffenskraft und so viel Engagement wie in den zurückliegenden Jahren für die 
erfolgreiche Fortführimg dieses opus maximum, 

Leipzig 


Günther Steffen Henrich 
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Stephan Westphalen. Die Odalar Camii in Istanbul. Architektur und Malerei einer Byzanti¬ 
nischen Kirche. [Istanbuler Mitteilungen, Beiheft 42]. Tübingen, Wasmuth, 1998. 162 pp. 

text with 40 figures; 40 pls. with 88 black and white photographs. 

Istanbul is full of ghosts, of vestiges of its vanished Byzantine past. While studying the Kariye 
Camii more than twenty years ago, I began to wander the back streets of its neighboihood 
locking for traces of the former Byzantine city. Urban redevelopment had destroyed or 
hidden much of what had been visible a Century earher, and the ghosts proved to be all too 
elusive. Even eumed with Strolling through Istanbul., Mamboury’s guidebook, and the maps 
from Müller-Wiener’s Bildlexikon., it was perhaps ten years before I located the ruins of the 
Odalar Camü—and only then with a üttle help firom a friend. The meager remains of the 
once imposing Byzantine church are now hidden, incorporated into a gecekondu. Like most 
scholars, I dismissed the Odalar Camii as gone for good. It was thus a most pleasant surprise 
to find Stephan Westphalen’s excellent monograph, which admirably succeeds in restoring a 
Byzantine ghost to hfe. 

A doctoral thesis for the University of Freiburg, the study, is based on the unpubhshed 
fieldwork undertaken by Paul Schatzmann, a Swiss archaeologist who examined and rec- 
orded the remains of the building in two campaigns of 1934-35 under the auspices of the 
German Archaeological Institute. At that time, virtuaUy nothing was known of the building’s 
Byzantine history. The church had been tumed over to the Dominicans in 1475, when it be- 
came known as S. Maria di Costantinopoü. In 1640, it was converted to a mosque. Much of 
the superstructure had been rebuilt by the time the building was devastated by the fire of 
1919 and subsequently abandoned. As a classically trained archaeologist, Schatzmann was 
not properly prepared to Interpret what he found, and he published only two short notices 
about the bidlding and its paintings. Nevertheless, he weis a thorough and exacting recorder, 
and the numerous drawings, photographs, watercolors, Eind notes he left behind at his death 
in 1946 provided an Eunple foundation for WestphEilen’s equaQy meticulous study. 

Divided into two pEuts, the book addresses separately the architecture and fresco pEÜnting 
of the building, with the disjecta membra of its architecturEÜ sculpture catEÜogued in an ap- 
pendix. Westphalen chooses to leave open the thomy problem of the building’s Byzantine 
identification, on which there h£is been much speculation. Its proximity to the Kasim Aga 
Mescidi Eind the Ipek Bodnimu cistem might suggest that it belonged to a large monastery, 
the nEune of which is, perfiaps, unrecorded. On this issue, I suspect we have not heard the last 
Word. 

From the examination of the architectmal data, Westphalen reconstructs a building that 
differs in severEd impoHant points from his predecessor’s interpretation. Schatzmann had 
proposed a three-pheised chronology, dating the crypt to the seventh Century, Emd upper le- 
vels to the twelfth and thirteenth Century. He hypothesized that the church only received its 
final form after the urbEin fire of 1203, when a new cross-in-square naos was constructed 
over the foxmdations of the older church, which was outfitted to function eis a mausoleum. 

With a CEtreful Emsdysis of the building fabric, as documented by SchatzmEinn, Westpheden 
offers several corrections Emd proposes an entirely plausible two-phEise chronology. The crypt 
and lower level belonged to a church he dates to the ninth or tenth Century, for which frag- 
mentary frescoes in its bema provide a terminus ante quem. The mEiin level of the first 
church corresponds with the vaidted substructures of the second church. For the first phase, 
only the east end can be reconstructed, with the apse flanked by lEirge, slightly asymmetrical 
chapels. The two-chambered crypt extended beneath the bema Emd south chapel. In the sec¬ 
ond phEise, the interior area of the first church was filled with vaulted substructures for a new 
cross-in-squEire church on the upper level. On the basis of its stylistic Emd constructionEd de- 
tails, this phEise is convincingly dated to the middle of the twelfth Century—a date that is 
bome out by the Late KomneniEm style of the pEÜntings. The anEdysis of the constructionEd 
details Emd their relationship to other twelfth-century monuments is pEuticularly noteworthy. 

The OdEdEU Camii exhibits several unique features in both phases that will no doubt en- 
courage further discussion. Crypts are by no means typical features in Byzantine Euchitec- 
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ture, and examples after Iconoclasm would all appear to be site-specific, adhering to no fixed 
typology; although Westphalen invokes a typological analysis, he recognizes its limitations. 
The small, central crypt chamber beneath the bema has an apse fresco of the Virgin En- 
throned with Angels, and this suggests perhaps that a Marian relic was enshrined here. The 
South chamber of the crypt was unvaulted, and thus connected vertically to the diakonikon 
above (perhaps with a wooden floor and stairs)—a unique arrangement. For the second 
church, Westphalen reconstructs a large, asymmetrical, domed chapel in this position, which 
follows the plan of the old diakonikon, deccrated with a cycle of the Life of the Virgin. 

There is no evidence that the substructiu'e of the second church was originally intended for 
burials; rather, as Westphalen emphasizes, its primary function was to provide a monumen¬ 
tal base for the chmch. Like the substructure of the Myrelaion, it was only gradually out- 
fitted with tombs. This is an important corrective to the old idea of two-storied fimerary 
churches in the Capital. 

Like the architecture, the painted remains are fragmentary, but Westphalen succeeds in re- 
constructing portions of the pictorial program. He deciphers two phases of painting in the 
first church, which he dates ca. 1000 (including a Koimesis and fragmentary apse decora- 
tions) and mid-eleventh Century (including a Communion of the Apostles and the H. Merku- 
rios now in the Archaeological Museum). Among the painting of the second church, most im¬ 
portant is the reconstruction of a Marian cycle in the south chapel. He places the painting in 
the third quarter of the twelfth Century on stylistic grounds. For a period well represented 
outside the Capital, but not within, the painted evidence from the second church is of utmost 
importance. The tomb paintings in the crypt all date after this period. 

We are indebted to the author for his careful detective work and thoughtful presentation, 
and to the publisher for a handsome and well-illustrated volume. As with the new study of 
the Kalenderhane Camii by C. L Striker and Y. D. Kuban, Westphalen’s monograph provides 
US with much important, new information, and, similarly, he judiciously places the data 
broadly within the context of Byzantine artistic developments. The evidence from both the 
Kalenderhane Camii and the Odalar Camii must now be assessed for what they teil us about 
cultural and urban developments within Constantinople. 

University of Illinois at Urbana-Champaign Robert Ousterhout 


Aimilia Yeroulanou: Diatrita, Gold pierced-work jewellery form the to the 7'* Century. 

Athen Ben^lki Museum 1999. 320 pp., 316 meist farbige Abb. Katalog mit 629 meist abge¬ 
bildeten Objekten 

Eine erste Keimtnisnahme des hier angezeigten Buches erscheint überwältigend wegen der 
Fülle von vorzüglichen Wiedergaben herrlicher Schmuckstücke aus spätantiker imd frühby¬ 
zantinischer Zeit. So darf zu Recht ein vorbildlicher Charakter für diese Publikation des Be- 
naki Museums geltend gemacht werden. Dies kann neben den Illustrationen auch von der 
drucktechnischen Präsentation der textlichen Teile gesagt werden. Die im Katalog aufgeführ¬ 
ten Objekte sind von hohem ästhetischem Reiz: Dimchbruchsarbeiten in Gold - die Verf. 
zieht statt des Terminus „opus interrasile“' die seltenere Bezeichnung „Diatrita“ vor, darin 
J. M. Ogden folgend. Trotz mancher Einzelstudien war die Gattung der in dieser Technik ge¬ 
arbeiteten Schmuckstücke des 3.-7.Jahrhimderts bisher an keiner Stelle zusanunenfassend 
vorgestellt worden. Die Schwierigkeiten des Unternehmens werden gebührend hervorgeho¬ 
ben Zunächst macht die anzimehmende hohe Verlustrate bei Schmuck jede (iesamtbeurtei- 
limg erhaltener Befunde problematisch. Für die meisten Objekte muß auch die Provenienz 
bzw. die Produktionsstätte ungewiß bleiben. Hinzu kommen die Unsicherheiten für eine zeit¬ 
liche Festlegung. 

Bei den einführenden Texten zu technischen Problemen ward überraschen, daß dafür auch 
hier noch auf die „Schedula diversarum artium“ des mittelalterlichen Mönchs Theophilus 
zurückgegriffen werden muß. Der anschließende Überblick über die Gattungen der 
Schmuckkunst folgt einem bewährten Schema, - ein Vergleich mit der entsprechenden Ord- 
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nung in dem fast gleichzeitig erschienenen Buche von I. Baldini Lippolis über die konstanti- 
nopler Goldschnüedekunst vom 4. zum 7. Jahrhundert mag dies lehren, wo die „Diatreta“ al¬ 
lerdings nicht besonders behandelt werden (vgl. Rez. p. 609). Mit einer ersten Gruppe von 
Halszieraten, Diademen imd Anhängern wird manches spektakuläre und wohlbekannte Ein¬ 
zelstück präsentiert, so die berühmten Objekte der ehern. Sammlung Gans in Berlin oder die 
„Breast Chains** in London und Mainz (Kat. 10, 37, 42, 45). Für manche Schmuckteile, die 
als Halsbänder deklariert sind, möchte auch eine Verwendimg als Kopfzierate (^Diademe*^) 
nahehegen (Kat. 31). Zu Recht wird immer wieder die Ableitung solcher Arbeiten aus den 
hellenistischen Traditionen betont, dies gilt ebenso für die weiteren Objektgruppen wie Bro¬ 
schen, Fibeln, Gürtel(-schnallen), Armreifen, Ringe imd Ohrringe. 

Ein ausführhches Kapitel ist der „Decoration“, also den Zierformen zugewendet. Die Mög- 
hchkeiten in vegetabilen, linearen und figürhchen Motiven werden nach Gruppen vorgeführt, 
wobei sich gerade bei herausragenden Stücken Probleme ergeben können. So hätte man sich 
bei der Vorstellung der großen Münzanhänger mit begleitenden Gruppen von Büsten, in Pa¬ 
ris, London und Washington (Kat. 116-120), über eine deskriptive Textbegleitimg hinaus 
eine vertiefte Vergleichung mit entsprechenden Gestaltungen in anderen Kunstgattungen ge¬ 
wünscht. Vor allem stellt sich immer wieder die Frage nach einem bedeutenden Zentrum, 
von dem die Anregungen zu herausragenden Arbeiten der Schmuckkunst ausgehen konnten, 
imd wo zugleich jene hellenistischen Traditionen gepflegt wurden, die für die „Diatreta“ gel¬ 
tend gemacht werden. An den linearen Zierformen sodann, - Ranke, Palmette, Rosette, 
Raute und Pelta, Spirale und Bänder - sind im weiten Felde der Schmuckkunst sehr einheit¬ 
liche Abläufe der Entwicklimg erkennbm. Umso mehr vermißt man einen Versuch, nach ei¬ 
nem Sinn bzw. einer Absicht hinter einzelnen oder kombinierten unfigürlichen Zierformen zu 
fragen, zumal wenn sie mit vegetabilen oder figürlichen Elementen verbunden sind. Über¬ 
haupt finden ikonographische Gegebenheiten in den Texten wenig Aufmerksamkeit über 
spärhche Beobachtungen hinaus. 

Mit der Analyse figürlicher Motive - Tier- bzw. Menschengestalten - werden immerhin 
auch bildhafte Zusammenhänge und inhaltliche Aussagen an den entsprechenden Schmuck¬ 
stücken erkennbar: Jagdszenen und jahreszeitliche Gruppen (Putten im Weinlaub), ferner 
kultische Darstellungen, so eine Göttin im Naiskos (Kat. 227), und vor allem aus dem christ¬ 
lichen Bereich. Zumal an Ohrgehängen sind die Motive von Kreuz, Lebensbaum und Lebens¬ 
brunnen, meistens von Tierpaaren begleitet, sehr häufig. Diese Topoi sind zwar nicht an die 
besondere Durchbruchstechnik gebunden, machen sich aber ihre ästhetischen Möghchkeiten 
zunutze. 

Die abschließenden „Conclusions“ verdienen besondere Aufmerksamkeit. Die Verpfhch- 
timg der Kirnst der „Diatrita“ an die hellenistischen Traditionen wird erneut hervorgehoben, 
in Treue zu älteren Formen, Motiven und ästhetischen Tendenzen. Daneben tritt die Feststel¬ 
lung, daß es eine erkennbar „römische“ Schmuckkunst in der Zeit nicht gegeben habe. Ob 
Vermutungen zutreffen, die Blüte der Durchbruchstechnik sei von einem Spareffekt in der 
Verwendung des Goldes mitbedingt gewesen, mag offen bleiben. Dem stehen entsprechende 
künstlerische Tendenzen an durchbrochenen Marmorarbeiten der Zeit entgegen. So bleibt es 
eher bei einer Feststellung von einem ästhetisch verstandenen Stilphänomen der Epoche. Die 
Verf. versucht dem weiter nachzugehen, indem sie auf die Lichtmystik des Plotin verweist 
und auf ihre Wirkungen in der Spiritualität der frühbyzantinischen Kunst aufmerksam 
macht. Dabei stellen sich wieder die Fragen nach dem chronologischen und kulturgeographi¬ 
schen Parameter der vorgestellten Materialien, deren technisch-stilistische und motivische 
Uniformität im ganzen Mittelmeerraum für die ursächhche Beziehung zu einem großen Zen¬ 
trum spricht, das am ehesten in der oströmischen Hauptstadt anzunehmen sein sollte. 

Mit bedeutenden technischen und ikonographisch motivischen Bereicherungen der „Dia¬ 
trita“ im 6.-7. Jahrhundert geht ein Zeitalter antiker Schmuckkunst zu Ende aus Gründen, 
die undeutlich bleiben. Wenn die Verf. hier auf die heidnisch-konservativen Strömungen in 
der Zeit um 400 verweist, ist dies kaum plausibel. Man wird eher an die politischen und 
wirtschaftlichen Unsicherheiten denken müssen, die mit dem Vordringen des Islam und den 
geistigen Erschütterungen des beginnenden Ikonoklasmus im Byzantinerreich verbunden ge- 
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wesen sind. Als unter den Makedonenkaisem auch die Schmuckkunst neu aufblüht, bedient 
sie sich neuer Techniken und einer breiter angelegten Ästhetik. 

Den ausgedehnten Textbeiträgen des Buches folgend, nimmt der Katalog mit 629 Objekten 
die andere Hälfte des Buches ein. Er ist - wie üblich - nach Schmuckgattungen geordnet und 
mit den musealen Hinweisen versehen. Seltsamerweise fehlen oft die Maßang£^en. Im ein¬ 
zelnen könnte manches betreffend Zuordnung, Gattungsbestimmung oder Datierung be¬ 
merkt werden. Aus einem dem Rez. vertrauten Umkreis sei z. B. vorgeschlagen, den „Ohr¬ 
ring'" Kat. 470 eher als „Anhänger“ zu verstehen. Den Lunula-Ohrringen mit Kantharus und 
Pfauen kann ein schönes Beispiel in Berlin (Museum für Spätantike imd Byzantinische Kunst 
Inv. Nr. 4326) zugefügt werden. Ebendort befindet sich der nicht lokahsierte Gürtelzierat 
Kat. 185 (Inv. Nr. 24/72). Gewiß sind auch andere Nachträge möglich. Die Nutzimg des Ka- 
taloges wird erleichtert durch die ausführliche Bibliographie sowie ein Register der Objekte 
nach Verwahrimgsorten. 

Insgesamt stellt der hier besprochene Band über die Durchbruchsarbeiten der spätantik¬ 
frühbyzantinischen Schmuckkunst eine willkommene Bereicherung von Erkenntnissen zu 
diesem bedeutenden Denkmalsbereich dar Die opulente bildhche Dokumentation macht ihn 
darüber hinaus zu einem auch ästhetisch wohlgelungenen Nachschlagewerk. 

Berlin Victor H. Eibern 
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BIBLIOGRAPHISCHE NOTIZEN 
UND MITTEILUNGEN 

Gesamtredaktion: Peter Schreiner und Cordula Scholz, Köln 
Die bibhographischen Notizen wurden bearbeitet von 

I. In den einzelnen Ländern: Belgien: K. Demoen (Cient), Deutschland: A. Berger 
(Berlin), P. Schreiner (Köln), F. Tinnefeid (München), Frankreich: C. Jolivet-Levy 
(Paris), P. Odorico (Paris), Griechenland: A. Karpozilos (Jannina), T. Kolias (Jan- 
nina), J. Albani (Athen), Itahen: A. Acconcia Longo (Rom), E. Kislinger (Wien), Ja¬ 
pan: H. Wada (Tsukuba), Niederlande: W. Aerts (Groningen), Österreich: E. Kislin¬ 
ger (Wien), Rußland und GUS-Staaten: J. N. Ljubarskij (St. Petersburg), Skan¬ 
dinavische Länder: J. Rosenquist (Upsala), Spanien: J. Eignes Codoner (Madrid), 
Ukrtdne: A. Yasinovskyi (Lviv), Ungarn: T. Olajos (Szeged), USA: W. Kaegi (Chi¬ 
cago). 

II. Nach Sachbereichen: Papyrologie: J. Diethart (Wien), Sigillographie: W. Seibt 
(Wien), Jurisprudenz: S. Troianos (Athen), Medizin imd Alltagskultur: E. Kislinger 
(Wien), Militaria: T. Kolias (Jannina). 

Die Notizen lunfassen den byzantinischen Kulturkreis im Zeitraum ca. 330 bis ca. 
1453, doch finden auch die emgrenzenden Jahrzehnte noch eine gewisse Berücksichti¬ 
gung. Allein die Bereiche 1 C und 12 BC werden in Auswahl bis in die Gegenwart 
fortgeführt. Zu räumlichen und inhaltlichen Begrenzungen sei auf das Vorwort zu BZ 
84/85 (1991/92) verwiesen. Die Einteilung iimerhalb der Bereiche folgt im allgemei¬ 
nen dem alphabetischen Prinzip (moderne Autoren, Orte bei Katalogen und Kon¬ 
greßschriften). Werke byz. Autoren (lAd, IBb, 4Cc) sowie Abhandlungen über 
Einzelmünzen und Siegel (Bereich 8) folgen dem chronologischen Prinzip. 
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1. PROFANLITERATUR 


A. HOCHSPRACHLICHE LITERATUR 
a. Allgemeine Darstellungen 

Hunger H,, Bericht über das Corpus Fontium Historiae Byzantinae (CFHB). Acts. XVIlF* Inter¬ 
national Congress (Nr. 3168) 119—125. — Talbot. [2031 

Kazhdan A., A history of Byzantine literature (650—850). In collaboration with Sherry L.E/An- 
gelidi C. [The National Hellenic Research Foundation. Institute for ByzEuitine Research, Research 
Series, 2.] Athen, The National Hellenic Research Foundation (Verkauf: Hestia, Solonos 60, 10672 
Athens) 1999. XVIII, 447 S. [ISBN 960-371-010-5]. - Der erste Band der lange angekündigten 
Geschichte der byz. Literatur, die zu voUenden dem Autor nicht mehr vergönnt war. - Uns zur Re¬ 
zension nicht zugegangen. - Schreiner. [2032 

Maltese E.-V., Letteratura bizantina e identitä greca. Un appunto sulle traduzioni a Bisanzio. By- 
zance et Fhellenisme (Nr. 3179) 183-196. - UA. essaie de retrouver des elements d’identite grec- 
que dans la litterature byzantine ä travers l’etude de la traduction des Dialogues de Gregoire le 
Grand realisee par Zacharie, demier pape grec, au milieu du VHP siede, l’analyse de la Version by¬ 
zantine du Pangatantra par Simeon Seth au XP siede, et le Syntipas^ traduction du Livre de Sin- 
bad faite par Michel Andreopoulos ä la fin du XP siede. — Odorico. [2033 

Medvedev LP,, UaMCHHe KoHcraBTHHonoji^ b rpeKO-nraJibSHCKOH ryManHCTiPiecKOH nyÖjjHUH- 
CTHKe XV B, (Die Eroberung Konstantinopels in der griechischen und italienischen Publizistik des 
15. Jahrhunderts). BHsaHTHa Meamy SanajtOM h Boctokom (Nr. 3194) 293-332. - Lebhafte und 
ausgewogene Darlegung der tragischen Ereignisse, wie sie in der zeitgenössischen Publizistik be¬ 
sprochen und dargestellt wurden. Die russischen Übersetzungen von E.S. Piccolomini, N. Secun- 
dini u. a. sind in der Beilage veröffentlicht. - Ljubarskij. [2034 

Nilsson L, Mimesis och mixis: Intertextualitet och genreblandning i 1100-talets bysantinska litte- 
ratur (Mimesis und Mixis: Intertextualität und Mischung der Genres in der byz. Lit. des 12. Jh.). 
Inga helgon precis. Politik, erotik och filosofi i Bysans (Nr 3191) 21-33. - Dem Verf. zufolge zei¬ 
gen einige (gut gewählte!) Beispiele aus dieser Literatur, daß Innovation in unserem Sinne keine 
notwendige Voraussetzung für kreatives liter. Schaffen ist. - Rosenqvist. [2035 

Ritook Zs,, Oörög irodalomtörtenet (Griechische Literaturgeschichte). ATAOA V Bevezetes az 
ökortudomänyba (Nr. 3188) 83-145. - Der Verf. behandelt auch einige frühbyzantinische Schrift- 
steller(z.B. Eusebios, Basileios d. Gr, Nonnos). - Olajos. [2036 

b. Literaturgattungen 
Philosophie 

Bechtle G., Göttliche Henaden und platonischer Parmenides. Lösung eines Mißverständnisses? 
Rhein. Mus. f. Philol. 142 (1999) 358-391. - Zur Parmenides-Interpretation durch Jamblichos 
und Proklos. — Tinnefeid. [2037 

Byden B., „A Cool Dry Place^: Filosofin i Bysans. Inga helgon precis. Politik, erotik och filosofi i 
Bysans (Nr. 3191) 59-68. - Kurzgefaßte, aber Inhalts- und gedankenreiche Einführung in die byz. 
philosophische Literatur ca. 650-1453. - Rosenqvist. [2038 

Cacouros M., Neophytos Prodromenos copiste et responsable (?) de Vedition Quadrivium — Corpus 
Aristotelicum du 14^ siede. REB 56 (1998) 193-212. - Une „edition^^ effectuee ä Constantinople 
du quadrivium et de Fensemble du corpus aristotelicum., etait datee du debut du 14® siede et attri- 
buee ä Nicephore Gregoras. Cedition avait ete copiee dans les annees 1350-1375. A travers la 
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comparaison entre le corpus etabli par Neophytos Prodromenos et le ms. Coislin 327, TA. essaie de 
demontrer que Neophytos est „le responsable de l’edition ,enrichie et commentee^ fondee sur la re- 
cension et sur ,d’autres sources', qu’on voit dans le Corpus mathematique“; de cette fagon „racti- 
vite que N. deploya au monastere de Prodromou ä Petra se precise^^. - Odorico. [2039 

Criscuolo ü., Problemi della tradizione neoplatonica fra Giamblico e i suoi eredi. Rendiconti Ac- 
cademia archeol. lett. e belle arti di Napoli n.s. 67 (1997-98) 399—436. — Acconcia Longo. [2040 

De Nicola E, Osservazioni critico-esegetiche alla Parafrasi cristiana del Manuale di Epitteto. Bol- 
lett. dei Class. s. III19 (1998) 35-67. - Acconcia Longo. [2041 

Dillon J.M., The great tradition: further studies in the development ofPlatonism and early Chri- 
stianity Brookfield/VT, Ashgate 1997. XII, 332 p. [ISBN 0-86078-671-4]. - More than half the 
reprinted essays deal with neo-Platonism. - Talbot. [2042 

Ciardina G, R-, La nozione neopitagorica di „potenza^ nei commentari neoplatonici a Nicomaco 
di Gerasa. Siculorum Gymnasium 50 (1997) 327—370. - Acconcia Longo. [2043 

Mpenakes L.G., To itgoßArnMX rov Tönov er* Sva dvsxöoro <pdoaoq>pcd xelgevo rov IB'aiwvou A’ Luvdv- 
TTiOT] Tcöv Bu^avnvoXÖYWV (Nr. 3161) 71-78. - Zum philosophischen Begriff „Ort“ bei den Byzan¬ 
tinern. Der Autor bespricht vor allem die Abhandlung des Theodoros Smymaios, *E7nT0pf| twv öaa 
TiEQi cpucrecog xai rtov cpixnxtov dtQXwv roTg noXaioxQ SiEiXfiTTtai, deren dritter Teil dem TÖTTog ge¬ 
widmet ist und von der er die editio princeps aus dem codex unicus Vindob. Theol. gr. 134 vorbe¬ 
reitet. - Kolias. [2044 

Thiel R., Simplikios und das Ende der neuplatonischen Schule in Athen ... (Nr. 2131). - Schreiner. 

Rhetorik 

Äkerström-Hougen G./Nilsson L, „Dd du betraktar dessa man är det heia äret du ser^ Bysan- 
tinska kalendrar i ord och bild („Wenn du diese Männer betrachtest, siehst du das ganze Jahr.“ Byz. 
Kalender in Wort imd Bild) ... (Nr. 2888). - Rosenqvist. 

Gastgeber Ch., Die rhetorische Ausgestaltung der kaiserlichen Auslandsschreiben der Komnenen- 
zeit an die Päpste (Dölger-fVirth, Reg, 1320a, 1320b und 1348). Rom. Hist. Mitt. 40 (1998) 
197-235. - Beobachtungen zu den von H. Hunger im selben Band unter anderen Gesichtspunkten 
analysierten Urkunden. — Müller. [2045 

Muradyan G,S,, The original and complete collection of Aphthonius^ Progymnasmata and the Ar- 
menian book of chreia, Acts. XVIIP*' International Congress (Nr 3168) 181-187. - Talbot. [2046 

Epistolographie 

Karpozilu M., The Epistolarion of Theophilos Korydaleus. Hell 49 (1999) 289-303. — In his Epi- 
stolarion, first published in 1625 in London, Theophilos Korydaleus presents the most basic prin- 
ciples of Greek epistolary theory, which obviously conform to Byzantine handbooks like that of 
Vat. Barb. gr. 71, fols. 46^^—61\ On the theory of epistolography, he refers to Gregory Nazianzus, 
Philostratus and singles out Julian’s and Synesius’ letters. The Epistolarion closes with a duster of 
nine „Byzantine letters“; (i) five authentic ones by Psellos (along with an oration of his), and (ii) 
three spurious ones attributed to Julian, Saint Basil and Libanius. - Karpozilos. [2047 

Limousin E., Les lettres en societe: <I>üog ßiog ou mXirixdg ßiog. Byz 69 (1999) 344—365. - De- 
moen. [2048 

Mullett M*, From Byzantium, with love, Desire and denial (Nr. 3156) 3-22. - Fiktive Liebesbriefe 
in Byzanz. - Schreiner. [2049 

Geschichtsschreibung 

JleTOimcei^ ejiJinncKHH h phmckhh, T. 1: Tgkct (Hellenischer und römischer Chronist. Bd. 1, 
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Tpxt). St. Peterburg, ByjiaHHH 1999. 511 S. — Kritische Ausgabe einer der berühmtesten russischen 
historischen Handschriften (15. Jh.), die überwiegend auf byzantinischen Chroniken basiert. Der 
Band ist mit einem Vorwort und einer archäologischen Übersicht von Tvorogov O.V. versehen. Der 
zweite Band mit Kommentar und Forschtmgen folgt. — Ljubarskij. [2050 

Afinogenov D.E., „OÖJiHHeHne h onpoBepjKQHHe** narpiiapxa Hhkh^opb kok hctohhbk xpohhkh 
F eoprnx AMBpTOJia (Refutatio et eversio by Patriarch Nikephoros as a source of George the Monk). 
XpHCTHaHCKHH BOCTOK 1/7 (1999) 15-25. - The chronicle by George the Monk must have been fi- 
nished between 845 and 847. - Ljubarskij. [2051 

Gustafson D., Krönikegenrens utveckling i 900-talets Bysans (Die Entwicklung der Chronik im 
Byzanz des 10. Jh.). Inga helgon precis. Politik, erotik och filosofi i Bysans (Nr 3191) 9-14. - Ori¬ 
entiert zum Thema in sehr knapper Weise. - Rosenqvist. [2052 

Gustafson D., Politisk propaganda i den bysantinska krönikan (Politische Propaganda in der byz. 
Chronik). Inga helgon precis. Politik, erotik och fUosofi i Bysans (Nt 3191) 15-19. - Beispiele aus 
der Logothetenchronik. - Rosenqvist. [2053 

Kareev D.V., Oöpaa npasHrejui y HcropHKa IV b. Ebtpohbx (Das Herrscherbild bei Eutropios, dem 
Geschichtsschreiber des 4. Jahrfiunderts). HejiOBeK b KyjibType oöujßCTB ApeBHOcra. CpeÄHCBeKO- 
BbH H BospsqteHHB. ÜBaHOBCKim rocyjtapcTBeHHMH yHHBepcHTex (Ivanovo 1999) 30-41. - Lju¬ 
barskij. [2054 

Litavrin G.G., Baparn h BBaaHmäKa (Die Waräger und die Byzantinerin). CjiaBBHOBeAeHHe 2 
(1999) 4-6. - Ein rechtshistorischer und kultureller Konunentar zu Skyl. p. 394.70-77 
(I. Thum): ein Waräger vergewaltigt eine Byzantinerin und wird von ihr getötet. - Ljubarskij. 

[2055 


Nikolaou-Konnari A., La Chronique de Leontios Macheras: Historicite et identite nationale ... 
(Nr.2102).-Odorico. 


Pautkin A.A., lOxHopyccKHe jictoumch XIII Bexa h nepeBOffnax HCTopH^ecxaM Jinrepaiypa (Süd¬ 
russische Chroruken des 13. Jh. und historische Übersetzungsliteratur). Rogacevskaja E.B. 
(Hrsg.), repMeHCBTHKa ^peBHepyccKon jmrepaTypM (Moskau 1998) 127-134. - Ljubarskij. [2056 


Reinsch D., H BewQfjatj tt/c mhrixfiQ (pvmoyvwpiag rwv EAAi^vcov <nov^ larogpeov^ tfjg ÄAoxrqg ... 
(Nr. 2668). - Odorico. 


Valcejeva IJu., IIpeMCTaBjieHHM o bpcmchh no ffaHHhiM TCKcrojiorHHecKoro aHaJinaa MepKOBHcm 
HCTopHH** Ebccbhx KccapHMCKoro (Zeitvorstellungen nach Angaben der textologischen Analyse der 
Kirchengeschichte des Eusebios von Kaisareia). Ha HcropuH aimiHHoro oömecTBa. MeacjtyaoBCKHH 
cöopHHK Haymiwx rpy^OB 6 (Niznij Novgorod 1999) 30-38. - Die Analyse der Wörter mit der Be¬ 
deutung „Zeit“ in Eusebios’ Werk zeigt, daß für den Geschichtsschreiber die Zeit schon nicht mehr 
zyklisch, sondern linear erscheint. - Ljubarskij. [2057 


Philologie 

Ihm S,, Xenophon und „Maximus''. Eranos 97 (1999) 68-85. - Die Verf. stellt fest, daß der zweite 
Bearbeiter der sog. Loci communes, den sie spätestens ins 10. Jh. datiert, seine Xenophonexzerpte 
dem Originaltext entnommen hat. Bes. für die Kyropädie stellt sein Text deshalb einen wichtigen 
Zeugen der Nebenüberlieferung dar. - Rosenqvist. [2058 


Dichtung 

Hörandner W., Zur kommunikativen Funktion byzantinischer Gedichte. Acts. XVIII**' Internatio¬ 
nal Congress (Nr. 3168) 104-118. - Talbot. [2059 

Lauxtermann M., Ninth-century classicism and the erotic muse. Desire and denial (Nr. 3156) 
161-170. - Überlegungen zur Komposition der Anthologia Palatina und byz. Verf. von erotischen 
Epigrammen. - Schreiner. [2060 
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Amato E., Appuntiper la fortuna di Favorino a Bisanzio (con un^appendice sulla Probalneis). Re¬ 
vue des Etudes Grecques 112 (1999) 259—269. — Odorico. [2061 

ßearzot C-, La storia greca nella Suda. II lessico Suda e la memoria del passato a Bisanzio 
(Nr. 3167) 35-74. - Nell’analizzare il quadro della storia greca che emerge da Suda, le fonti anti- 
che, gli argomenti trattati, rileva ima scarsa organicitä complessiva: rispetto alle epoche anteriori e 
successive, e il V secolo quello meglio rappresentato. Conclude rilevando il „classicismo“ di Suda, 
riconducibile a Pausania, che e anche una delle fonti privilegiate del lessico. - Acconcia Longo. 

[2062 

De Nicola E, Osservazioni critico-esegetiche alla Parqfrasi cristiana del Manuale di Epitteto ... 
(Nr. 2041). - Acconcia Longo. 

Ciangiulio M., Storici greci di etd arcaica e classica. Il lessico Suda e la memoria del passato a Bi¬ 
sanzio (Nr. 3167) 89-99. - Sulla struttura dei lemmi biobibliografici relativi agli storici, sulla loro 
derivazione, sulla tecnica compilatoria del lessicografo, di cui sottolinea gli scarsi interessi storio- 
grafici, e, invece, l’interesse prevalentemente eurematografico ed erudito. - Acconcia Longo. 

[2063 

Crandolini S., Didimo e la classificazione della poesia Urica. Giom. Ital. Filol. 51 (1999) 1-22. - 
Prende in esame le scarse e frammentarie testimonianze del Tiegi XuQixt&v TTOUipciTüJV trasmesse 
dalla tradizione indiretta di etä bizantina, mettendo in rilievo Pinteresse del grammatico per Findi- 
viduazione dei caratteri peculiari dei vari canti, attraverso un’ermeneutica fondata prevalente¬ 
mente sulFetimologia. - Acconcia Longo. [2064 

Jagoda Luzzatto M*, Tzetzes lettore di Tucidide. Note autografe sul Codice Heidelberg Palatino 
Greco 252. [Paradosis, 1.] Bari, Dedalo 1999. 183 S. Mit 4 Taf. [ISBN 88-220-5801-1]. - Verf. 
ediert sowohl die Textveränderungen durch Tzetzes als auch die 50 autographen Randscholien, 
darunter auch (p. 26 imd 115) persönliche Bemerkungen über die Schwierigkeit der Revision an¬ 
gesichts eines asthmatischen Anfalls, der ihm nun verbiete, 50 Folien pro Tag zu bearbeiten. Nur 
durch Studien dieser Art gewinnen wir Einblick in die Tätigkeit und die Interessen byz. Gelehrter 
und den Wissenschaftsbetrieb im allgemeinen. Leider vermitteln die Tafeln keinen hinreichenden 
Einblick in die Eigenheiten der Schrift des Tzetzes, und es fehlt auch eine paläographische Ana¬ 
lyse, die wünschenswert wäre, um die Hand des Tzetzes vielleicht auch in anderen Codices zu er¬ 
kennen. Vgl. auch den Beitrag ders. Verf., Leggere i classici Quademi di Storia 48 (1998) 69-86 
(oben Nr. 26). - Schreiner. [2065 

Koningsveld RS. van, Greek manuscripts in the early Abbasid Empire: fiction and facts about 
their origin^ translation and destruction. Bibliotheca Orientalis 55 (1998) 345-372. - The author 
discusses both modern visions and Arabic ,myths‘ about the great translation activity from Greek 
(Syriac) to Arabic during the reign the Abassid caliph Al-Ma’mün (813-833), who backed the 
Mu^tazilite idea about the primacy of reason over tradition, an idea, which provoked under conser- 
vative theologians a fierce reaction against ,foreign‘ Science. The conclusion is that Greek (Byzan- 
tine) Science was not so much imported from the Byzantine empire as collected from the former 
Byzantine Middle East provinces and translated by Christian scholars, later followed by Muslim 
scholars. The Abbasid caliphs furthered „the unfolding of the process among a network of Muslim 
and Christian personalities in and around their court“. - Aerts. [2066 

Kotzabassi S., Byzantinische Kommentatoren der aristotelischen Topik. Johannes Italos und Leon 
Magentinos. [*ETaiQeia BüCavnvtov ’Epeuvcov, 17.] Thessalonike, B<ivia^ 1999. X, 166 S. [ISBN 
960-288-062-7]. - Schreiner. [2067 

Landucci Cattinoni E, Storici greci da Eforo agli autori del tardo eUenismo. Il lessico Suda e la 
memoria del passato a Bisanzio (Nr. 3167) 101—112. — Dai 50 lemmi relativi a storici del periodo 
indicato nel titolo, rileva Fimportanza data a storici del periodo che precede Alessandro Magno, 
come Eforo e Teopompo, o dell’etä ellenistica, mentre scarso rilievo viene dato agli storici di fine 
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IV-inizio III secolo a. C., testimoni diretti delle vicende di Alessandro e dei Diadochi. La ragione di 
tale disinteresse e da ricercarsi probabilinente nel fatto che per tale epoca sono utilizzati soprat- 
tutto Arriano e Dexippo, le cui opere avevano relegato in secondo piano quelle degli storici contem- 
poranei. - Acconcia Longo. [2068 

Maffi K.^Analisi di un’istituzione giudiziaria: il lemma suWandrolepsia. II lessico Suda e la memo¬ 
ria del passato a Bisanzio (Nr. 3167) 28-33. - Diverse tradizioni lessicografiche, oltre a Demostene 
23, 84, confluiscono nel lemma sull’androlepsia, — Acconcia Longo. [2069 


Massimilla G., Gli ultimi due libri degli Ähia di Callimaco nelVEtymologicum Genuinum. Studi 
ital. filol. dass. III s. 16 (1998) 159-170. - Acconcia Longo. [2070 

Mazzucchi C.M., Diodoro Siculo fra Bisanzio e Otranto ... (Nr. 2193). - Acconcia Longo. 

Prandi L,, Tipologia e struttura dei lemmi di argomento greco nella Suda. II lessico Suda e la me¬ 
moria del passato a Bisanzio (Nr. 3167) 9—28. - Descrizione e risultati dell’analisi dei 246 lemmi 
raccolti, relativ! alla storia greca, suddivisi secondo la provenienza da opere storiche, dagli scoli ad 
Aristofane, dal lessico di Arpocrazione, dalla Synagoge.^ Onomatologos di Esichio, e adespoti. 
In Appendice, un elenco di Lemmi misti e di Lemmi multipLi unitL — Acconcia Longo. [2071 


Reinsch D.R., (Antikerezeption in der) Literatur Der Neue Pauly, Bd. 13 (Nr. 3204) Sp. 600-609. 
-Tinnefeid. [2072 


Schettino M,T., Gli storici di etä romana nella Suda. II lessico Suda e la memoria del passato a Bi¬ 
sanzio (Nr. 3167) 113-138. - La tipologia di informazioni relative alla storiografia di etä romana e 
il quadro generale che si ricava dai circa 80 lemmi esaminati, relativi a storici greci e latini fino al 
IV secolo d.C., aiuta a comprendere „il giudizio attraverso cui la cultura tardo antica e bizantina ... 
guardava al proprio passato, sentendosene legittima erede e custode“. - Acconcia Longo. [2073 

Zaccagni G., La JtdQegyog dgnjyifm^ in Filagato da Cerami: una particolare tecnica narrativa ... 
(Nr. 2475). - Acconcia Longo. 


d. Byzantinische Autoren (Ausgaben, Übersetzungen, Sekundärliteratur) 

Pouderon B*, Le codex Parisinus graecus 1555A et sa recension de Fepitome byzantin d^histoires 
ecclesiastiques. REB 56 (1998) 169-191. - Le manuscrit dont il est question ajoute ä FEpitome 
deux series de fragments qui seraient en relation tres etroite avec Jean Malalas. LA. suppose pour 
la premiere Serie une filiere qui de Malalas parvient jusqu’ä Theophane, et pour la seconde une de- 
pendance de la Chronique de Basile de Cilicie, qui ne nous est pas parvenue. - Odorico. [2074 

Vassis L, Ein unediertes Gedicht anläßlich des Todes von Theodora, erster Gemahlin des Despotes 
Konstantinos (XI.) Palaiologos. JOB 49 (1999) 181-189. - Das zwanzigzeilige Gedicht, welches in 
quantitätslosen Zwölfsilbem verfaßt ist, stammt aus dem zweiten Viertel des 15. Jahrhunderts und 
findet sich auf der letzten Seite des Codex Bodleianus Roe 18. Die Adressatin (Magdalena Tocco, 
Tochter von Leonardo II., ab ihrer Heirat 1328 Theodora genannt) starb im Jahre 1329. - Grün¬ 
bart. [2075 

La satira bizantina dei secoli XI-XV. Il patriota, Caridemo, Timarione, Christoforo di Mitilene, Mi¬ 
chele Psello, Teodoro Prodromo, Carmi ptocoprodromici, Michele Haplucheir, Giovanni Catrara, 
Mazaris, La messa del glabro, Sinassario del venerabile asino. A cura di Romano R. Torino, 
UTET 1999. 690 S. [ISBN 88-02-0502-9]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2076 

Kaldellis A., Agathias on history andpoetry. GRBS 38 (1997) 295-306. - Criticizes some theses 
of Averil Cameron about Agathias. - Kaegi. [2077 


Connor C., The epigram in the Church of Hagios Polyeuktos in Constantinople and its Byzantine 
response. Byz 69 (1999) 479-527. - Demoen. [2078 
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Drago A.T., II ^Lamento della donna abbandonata^ e lo stravolgimento parodico della tradizione. 
Materiali e discussioni per Tanalisi dei testi classici 41 (Pisa 1998) 207-223. - Motivi letterari, par- 
alleli e analogie con illustri eroine „abbandonate"^ della letteratura, nella lettera delFetera Chelido- 
nio di Aristeneto, che assume un valore parodistico nei confronti della tradizione letteraria. - Ac- 
concia Longo. [2079 

Garelos P., Das unedierte Prooimion des Kommentars Barlaams von Kalabrien zum zweiten Buch 
der Elemente des Euklid. Hell 49 (1999) 367-369. - The author presents the hitherto unpublished 
Prooimion of Barlaam from cod. Marc. gr. 332 (coli. 643), which 1. Heiberg and E. Stamate did not 
take into consideration in their critical edition (1977) of Euclides, Elementa (1977). - Karpozilos. 

[2080 

Fatouros G., Bessarion und Libanios. Ein typischer Fall byzantinischer Mimesis. JOB 49 (1999) 
191—204. - Bessarion griff in seinen Monodien für Theodora Komnene und in seinem Trapezunt- 
Enkomion auf den spätantiken Rhetor zurück. E zeigt dies anhand signifikanter Beispiele (Mono¬ 
die 1 Sideras - Libanius, Oratio 17, 18 [Monodie imd Epitaphios auf Kaiser Julian], Monodie III 
Sideras -- Libanius, Oratio 61 [auf Nikomedeia]; Enkomion auf Trapezunt Libanius, Oratio 11 
[ Antiochikos]). — Grünbart. [2081 

Kolovu F.Ch., Mixocrik Xwvidtrjg: EvfißoXri iieÄeri] rov ßiov xai rov egyov rov. To Corpus rwv ini- 
otoÄwv. IIovnjiaTa ’ LupßoXig orfiv "'Egeova Tfje *EXXTivixfjg xai Aanvixnc rgappareiag, 2. [’AxaS- 
Tipia ’AOrivcov, K^vrgo ’ExSöoetog ‘'Egyiov 'EAXiivcov LüYYQ 0 tV^<^v.] Athens, Äxa5. Ädnvtöv 1999. 
314 p. [ISBN 960-7099-82-6]. — The book discusses the ms tradition of the letters of M. Choniates, 
the network of his correspondents and prosopography, but also his style, the theme of friendship 
and other related topics. A new edition of the letters of M. Choniates by F. Kolovu is to appear 
soon. - Wird besprochen. - Karpozilos. [2082 

Turlej S,, Tak zwana Kronika Monemwazji ~ stan badan iperspektywy badah historycznych (The 
so-called Chronicle of Monemvasia: state and perspectives of historical research). Zeszyty Nau- 
kowe Uniwersytetu JagieUonskiego. Prace Historyczne 125 (1998) 7-15. - The research on the so- 
called Chronicle of Monemvasia should not be confined to the information conceming the Slav 
Settlements in Greece. An examination of its relationship to a group of related sources can open 
new perspectives of historical research. - Salamon. [2083 

Roma parte del cielo. Confronto tra FAntica e la Nuova Roma die Manuele Crisolora. Introduzione 
di Maltese E.V., traduzione e note di Cortassa G. Torino, UT.ET 2000. 111 S. Mit mehreren teilw. 
färb. Taf. [ohne ISBN]. — Die Übersetzung stützt sich auf den autographen Text im Laur. 6,20 nach 
einer imgedruckten Turiner tesi di laurea, und ist ausführlich annotiert. In einem Appendix sind, 
aus ders. Florentiner Hs., zwei Briefe Manuels an seinen Neffen Johannes und an seinen Bruder 
Demetrios angeführt, doch bezweifelt der Übers., daß es sich wirkhch um den Bruder handelt. - 
Schreiner. [2084 

Livrea E,, La chiusa della Gigantomachia greca di Claudiano e la datazione del poemetto. Studi 
ital. filol. dass. III s. 16 (1998) 194-201. - Risponde agli interrogativi sull’enigmatica chiusa del 
poemetto, affermandone Fautenticitä e collocandone la composizione tra il 400 e il 402 ad Ales- 
sandria. In essa individua tm’eco deUa vittoria di Gainas sui Goti, conclusasi col massacro di Goti 
intrappolati in una chiesa di Costantinopoli il 12 luglio 400, episodio cui viene accostata una simile 
strage di Galati ribelli in un’isola del delta del Nilo. Suggerisce infine che il poemetto sia im’allego- 
ria „dello scontro tra la cultura pagana e la rozza violenza dei monaci cristiani“ - Acconcia 
Longo. [2085 


Foumet J.-L., Hellenisme dans FEgypte du VI^ s. La bibliotheque et Fceuvre de Dioscore dAphro- 
dite. [MIFAO, 115/1,2.] Institut frangais d’archeologie orientale, Le Caire 1999. 734 p. de texte. 
Avec LXXVII pl. NB. [ISBN 2-7247-0237-9]. - JoUvet-Levy. [2086 
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Usher M.D«, Homeric stitchings: the Homeric centos of the empress Eudocia, [Greek Studies Inter- 
disciplinary Approaches.] Lanham/MD, Rowman and Littlefield Publishers 1998. XI, 173 p. 
[ISBN 0-8476-8999-9]. * Talbot. [2087 

Fotikic B.L., Hoohh EßreHHK h ero „Mohojxhx na nsMCime KoHcramifHonojXM (Johannes Eugeni- 
kos und seine „Monodie auf den Fall Konstantinopels“). BnaaHTiia Mex^y SanaflOM h Boctokom 
(N r. 3194) 270-292. - Ein interessanter und nützlicher Überblick über Lebenslauf und Hand¬ 
schriften des Johannes Eugenikos. Es ist aber zweifelhaft, daß die Worte Scopov S^viov (eher ein¬ 
fach „freundliche Gabe“ als „Gabe eines Gastes), mit denen E. seine Ekphrasis von Imbros be¬ 
zeichnet, als Argument dazu dienen soll, daß der Schriftsteller nicht aus Imbros stammen konnte. 
Es ist auch kaum glaubhaft, daß das Schicksal seines Nachlasses, der in K/pel bis Ende des 16. 
Jahrhxmderts bewahrt wurde. Beweis dafür ist, daß E. nach der Erobenmg der Stadt in K/pel blieb 
und dort starb. - Ljubarskij. [2088 

Burgess R.W., with the assistance of Witakowski W., Studies in Eusebian and post-Eusebian 
chronography: [Historia-Emzelschriften, 135.] Stuttgart, Steiner 1999. 358 S. [ISBN 
3-515-07530-5]. - Zu den Xßovixol xavöve^ und zur Continuatio Antiochensis der Chronik. - 
Wird besprochen. - Tinnefeid. [2089 

Eustathios Thessalonicensis, Opera minora, Ed. Wirth P* [Corpus Fontium Historiae Byzantinae, 
Series Berolinensis, 32.] Berlin/New York, de Gruyter 2000. 592 S. [ISBN 3-11-014168-X]. - Kri¬ 
tische Edition von 18 z.T unedierten Reden des MetropoUten von Thessalonike (12. Jh.). - Wird 
besprochen. - Tinnefeid. [2090 

Hersant Y., Un Hellene chez les Latins: Georges Oemiste Plethon. Byzance et rhellenisme 
(Nr. 3179) 121—130. — Chez le philosophe de Mistra „le retour a la tradition (par la voie du plato- 
nisme, et non de quelque neo-platonisme ...) apparait-il etroitement lie ä un projet politique, en 
meme temps qu’identitaire“. — Odorico. [2091 

Afinogenov D.E., Georgios Hamartolos and ecclesiastical strife in ninth-century Byzantium, Acts. 
XVIII^ International Congress (Nr. 3168) 3—9. — Talbot. [2092 

Shchegoleva L.L, The Slavonic-Russian translation of the chronicle of George Hamartolos as a 
source of Information about the Greek vocabulary of the middle Byzantine period, Acts. XVIII^ In¬ 
ternational Congress (Nr. 3168) 209-216. - Talbot. [2093 

Nicephori Gregorae Explicatio in Librum Synesii „de insomnüs^. Scholia cum glossis, Introd., testo 
critico e appedici, a ctura di Pietrosanti P, Presentazione di Cuidorizzi G. Bari, Levante editori 
1999. LXXXII, 135 S. - Uns nicht zugegangen. — Schreiner. [2094 

Grcco G,M., Due note imeriane. Prometheus 24 (1998) 264-270. - Su Or, 32, 1 [In Anatolium) e 
On 61, 1. - Acconcia Longo. [2095 

Karlin-Hayter P., Humoun Parchemin. Iconoclasme. Ä propos d^un livre recent RSBN n. s. 35 
(1998) 17-23. - Esprime alcune divergenze sull’interpretazione delle lettere di Ignazio Diacono 
edite e tradotte nel 1997 da Mango C*/Efthyniiades S., The Correspondence ... (BZ Supp. lU, 
1998, Nr. 66). ü primo punto riguarda alcune lettere da interpretare attraverso il velo dell’AM/nowr. 
II secondo la reale consistenza della cultura scritta dell’epoca. Il terzo ridimensiona Fimportanza di 
quelle che sono state interpretate come allusioni di Ignazio ai propri trascorsi iconoclasti. — Accon¬ 
cia Longo. [2096 

Cresci L*R., Sapientia et fortitudo, Un elemento autobiografico nelle poesie di Giovanni Geome- 
tra? Rendiconti Accademia archeol. lett. e belle arti di NapoH n. s. 67 (1997-98) 455-467. - Le 
apparenti contraddizioni nei poemi autobiografici del Geometra sono in gran parte da attribuire 
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all’imitazione di illustri modelli, soprattutto Gregorio Nazianzeno. Piü credibili risultano quegli 
elementi non riconducibili ai modelli, come la polemica contro chi „ritiene sia impossibile unire es- 
perienza e valore militare alla aocpia"". - Acconcia Longo. [2097 

Cresci L.R., Una Priamel di Gregorio di Nazianzo in Giovanni Geometra. Vetera Christianorum 
36 (1999) 31-37, - Acconcia Longo. [2098 

Fladerer L., Johannes Phäoponos, De opificio mundi Spätantikes Sprachdenken und christliche 
Exegese, [Beiträge zur Altertumskunde, 135.] Stuttgart, Teubner 1999. 419 S. [ISBN 
3-598-77684-5]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2099 

Franco €•, Uimmagine di Alessandro in Giuliano imperatore. Studi dass, e Orient. 46 
(1996-1998) 637-658. - Distingue le diverse immagini di Alessandro che appaiono nelle opere di 
Giuliano a seconda del genere letterario e dell’epoca in cui esse furono scritte, fino all’opuscolo I 
Cesari dove Alessandro e l’unico sovrano non romano. Analizza ancora le opere di altri autori (Am- 
miano Marcellino, Temistio, Libanio), dove Giuliano viene paragonato ad Alessandro e il signifi- 
cato di tale accostamento. — Acconcia Longo. [2100 

Vanderspoel J« Correspondence and correspondents of Julius Julianus. Bvz 69 (1999) 396-478. 
-Demoen. [2101 


Nikolaou-Konnari A., La Chronique de Leontios Macheras: Historicite et identite nationale. Ma- 
teriaux pour une histoire de Chypre (Nr. 3173) 55-80. - Analyse tres intelligente de Fouvrage de 
Macheras; „La Chronique de Leontios Macheras, conune toute oeuvre historique medievale, prend 
forme et sens dans im contexte socio-politique precis auquel repond la sensibilite de son auteur; 
l’historicite de la Chronique est alors soumise ä la subjectivite de l’ideologie politique et de l’iden- 
tite culturelle de son auteur. [...] La Chronique du douxpays de Chypre partage des traits avec les 
traditions historiographiques de Byzance et de TOrient latin sans qu’elle leur appartieime; eile rea- 
lise la fusion du monde byzantin et du monde des Francs de TOrient latin et transforme la tradition 
historiographique «franque provinciale» de Philippe de Novare en une tradition greco-fran^aise 
propre ä la realite socio-culturelle de Chypre^^. — Odorico. [2102 


Levinskaia LA./Tokhtas’ev S.R., The history of Menander Protector: On the need and tasks for a 
new edition. Acts. XVIII'*’ International Congress (Nr. 3168) 168-173. - Talbot. [2103 


Featherstone J.M., Theodore Metochites’spoems „To Himself^. Introduction, text and translation. 
[Byzantina Vindobonensia, 23.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 
2000. 156 S. Mit 5 Abb. [ISBN 3-7001-2853-3]. - Wird besprochen. - Grünbart. [2104 

Byden B., En tänkare vid statsrodret, Kring Metochitesprojektet vid Göteborgs universitet (Ein 
Denker am Steuer des Staates. Zum Metochitesprojekt an der Universität Göteborg). Inga helgon 
precis. Politik, erotik och filosoh i Bysans (Nr. 3191) 69-84. - Klare und informative Einführung 
in die Aufgaben und Probleme des (iöteborger Editionsprojektes der sog. Miscellanea von Metochi- 
tes, das von O.L. Smith begonnen wurde. - Rosenqvist. [2105 

Hult K., Theodoros Metochites. En lärd statsman i 1300-talets Bysans. Dragomanen 3 (1999) 
31—47, Mit 2 Abb. sowie engl. Zsfg. (Theodore Metochites; a leamed statesman in 14*^ Century By- 
zantiiun) auf S. 47. - Allgemeinverständliche, aber kenntnisreiche Darstellimg. - Rosenqvist. 

[2106 

Polemes D.L, H qÖov^ rqg decoglag rwv ovrwv atov Qeddwgo Metoxltti. Hell 49 (1999) 245-275. - In 
his Ethikos Metochites utilised the ideas of Philo of Alexandria and Synesius on the pleasure of 
leaming in Order to express his own views on monastic life. - Karpozilos. [2107 

Schneider J., La poesie didactique ä Byzance: Nicetas d’Hemclee. Bull, Ass. G. Bude 4 (1999) 
388-423. - Plusieurs poemes attribues ä Nicetas, proximos de Chalcopatria et metropolite d’Hera- 
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clee (XP-XIP s.), „se presentent generalement conune un ensemble coherent, et il est possible que 
cette Organisation remonte ä Nicetas lui-meme^. CA. se propose „de presenter la composition for¬ 
melle de ce Corpus en localisant ses divers elements dans les editions et les manuscrits“ ainsi que de 
faire „quelques remarques sur la fonction remplie pas ces poemes et sur le public auquel ils 
s’adressent“ - Odorico. [2108 

Malachov S.N., Hobmh Mup HCJiaMa b nncbMax narpnapxa Hhkojibb Mhcthkb (Die neue Welt des 
Islams in Briefen des Patriarchen Nikolaus Mystikos). CpeAHCBeKOBoe npaBOCJiaBue ot npHXOjta jto 
naxpHapxaxa 2 (Nr. 3182) 63-80. - Nikolaos Mystikos schätzt in seinen Briefen die Araber nicht 
ausschließlich als Feinde, sondern eher als politische Verhandlimgspartner. Die Unterschiede in Re- 
hgion und Lebensweise zwischen Byzantinern imd Arabern scheint er außer acht zu lassen. - Lju- 
barskij. [2109 

Nonnos de Panopolis^ Les Diony^siaques, L XlVy chants XXXVIII-XL. Texte ed. et trad. par Simon B, 
Paris, Les Beiles Lettres 1999. 317 p. [ISBN 2-251-00474-2]. - Odorico. [2110 

Caprara M., Nonno e gli Ebrei Note a Pan IE 88-121, Studi ital. filol. dass. III s. 17 (1999) 
195-215. — Canalisi dei versi indicati nel titolo, e insieme di Par. II, 110-115, dimostra che „Nonno 
anima i suoi versi di una chiara traccia di polemica antigiudaica sul tema del sacrificio cruento“ 
Catteggiamento del poeta e inquadrato nel cUma che circonda gli Ebrei all’inizio del V secolo, in 
particolare ad Alessandria, dove al tempo del vescovo Cirillo si ebbero gravi episodi di violenza re- 
ciproca tra gli Ebrei e i seguaci di Cirillo e Fespulsione degli Ebrei dalla citta (414-415). D’al- 
tronde Nonno, nell’esegesi evangelica, e debitore di Cirillo di Alessandria, che nei suoi scritti pasto- 
rali critica le pratiche cidtuali prescritte nelPAntico Testamento. - Acconcia Longo. [2111 

De Stefan! C., Nonniana, Philologus 143 (1999) 336-343. - Zu Dionysiaka XIII, 49-52; XXI, 

1- 3; zur Paraphrase des Johannesevangeliums F, 71-75; A, 13-19; H, 136-139. - Tinnefeid. 

[2112 

Kuhlmann P., Zeus in den Dionysiaka des Nonnos, Rhein. Mus. f. Philol. 142 (1999) 392-417. - 
Zur Banalisierung der homerischen Vorstellungen vom Olymp und insbesondere vom Göttervater 
Zeus, der als „triebbesessener, egozentrischer Erotomane“ dargestellt wird. - Tinnefeid. [2113 

Leverenz L,, Two Darmarios manuscripts ofScholia on Oppian’s Halieutica. Rhein. Mus. f. Phi¬ 
lol. 142 (1999) 345-358. - Zur Überlieferung der Scholien in den Codd. Londin. Royal Ms. 16 D. 
XII (Teil 3) xmd Monac. 134 im Rahmen der Gesamtüberlieferung. - Tinnefeid. [2114 

Georges PachymereSj Relations historiques, t. III, livres FII-IX. Ed., trad. frangaise et notes par 
Failler A. [CFHB, 24,3.] Paris, Institut Frangais d’Etudes Byzantines 1999. XXIV, p. 1—305 [ISBN 

2- 901049-38-9]. - Schreiner [2115 

Georges Pachymeres, Relations historiques, L IV, livres X-XIII, Ed., trad. frangaise et notes par 
Failler A. [CFHB, 24,4.] Paris, Institut Frangais d’Etudes Byzantines 1999. p. 306-727 [ISBN 
2-901049-39-7]. — Die beiden Bände können leider nicht besprochen werden, da keine Rezensions¬ 
exemplare zur Verfügung stehen. - Schreiner. [2116 

Failler A., De Pappellation de Pera dans les textes byzantins. REB 56 (1998) 239-247. - Le mot 
grec Tiegaia indique souvent „l’autre rive“ et pas seulement le quartier de Pera ä Constantinople. 
L’A. presente quelques exemples de cas ambigues ou de mauvaises interpretations dans Fouvrage 
de Georges Pachymeres. - Odorico. [2117 

Alexandru St., A new manuscript of Pseudo-Philoponus’ commentary on Aristotle^s Metaphysics 
containing a hitherto unknown ascription of the work. Phronesis 44 (1999) 547—552. - A marginal 
remark in Ms. M = God. Ambr. F. 113 sup. (14^ c.) ascribes the commentary to Georgios Pachyme¬ 
res. - Aerts. [2118 
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(pwxioq naxQiäQxn<^ KwvaxonnivovnoXewQ, BißhodriKti oca tilg latOQiag. Introduction, translation and 
schoha by Euthymiades S. Athens, Exööaeig Kavdxn 2000. 511 p. [ISBN 960-7420-57-8]. - 
There is a good introduction to the Bibliotheca and the notes to the text are quite informative. - 
Karpozilos. [2119 

Focjuszy Bibliotheka (Bibliothek), Bd. 5: Kodeksy 249-280. Übersetzt imd kommentiert von Jure- 
wicz O. Warschau, Fax 1999. 344 S. Mit 20 Abb. [ISBN 83-211-1260-9]. - Polnische Übersetzung 
mit Berichtigungen zum Bd. 4 (vgl. BZ 82, 1989, Nr. 333; BZ 90, 1997, Nr. 96 und BZ 90, 1997, 
Nr. 2066). - Salamon. [2120 

Gavallo G., Per le mani e la datazione del codice Ven. Marc, gn 450 ... (Nr. 2177). — Schreiner. 

Iliushechkin V.N., Greek novels retold byPhotius, Acts. XVIII^ International Congress (Nr. 3168) 
126-129.-Talbot. [2121 

Balint LJ./Cseh A., Kezai Simon magyar kronikäja, Priszkosz Retor töredekeiböl (Die ungarische 
Chronik von Simon de Keza. Auswahl aus den Fragmenten des Priskos Rhetor). Budapest, Magyar 
Häz 1999. 128 S. - Der ungarische Chronist Simon de Keza betrachtet die Hunnen als die Vorfah¬ 
ren der Ungarn. Deshalb ergänzen die Verfasser die ungarische Übersetzung der mittelalterlichen 
Chronik mit einer Auswahl von Priskos-Fragmenten, die die Geschichte der Hunnen behandeln. 
Leider sind die Übersetzung und die Anmerkungen nicht immer up to date. - Olajos. [2122 

Brisson L., La synthese la plus achevee de Vhellenisme. Revue des Etudes Grecques 112 (1999) 
734-739. — Presentation et compte-rendu de: La Theologie Platonicienne de Proclus^ texte etabli 
et traduit par Saffrey H.D. et Westerink L.G. Paris (Les Beiles Lettres), t. I: 1968, t. II: 1974, t. 
III: 1978, t. IV: 1981, t. V: 1987, t. VI: 1997. - Odorico. [2123 

Muccillo M./Lilla S., Excerpta della Theologia platonica di Proclo (identificati in un manoscritto 
della Biblioteca Ambrosiana di Milano). Bollett. dei dass. s. III 19 (1998) 9—15. Con 1 tav. — Nei 
ff. ll*’-30*^ del codice Ambrosianus A 171 inf., vergato da Camillo Ztinetti (Camillo Veneto), e ap- 
partenuto a Francesco Patrizi da Cherso (1529-1597), filosofo e mercante di libri, sono riconos- 
ciuti e elencati 15 excerpta dai primi due libri dell’opera di Proclo. — Acconcia Longo. [2124 

Skarbele-Nikolopulu A-, ü Mägxog noQq>VQ67tov(X)Xoq xai r\ gerd<pQaoi] twv Avexö&twv rov Uqoxo- 
Ttiov, [AqpomE6paTa K^vtqoü ’Emcrrqpovixtüv ’Eqeuvwv, 22.] Nikosia 1998. 113 S. [ISBN 
9963-0-8044-8]. - Einführung und Veröffentlichung der volkssprachlichen Übersetzung aus dem 
18. Jh., mit Namensregister. Der Übersetzer stammte aus Zypern. - Triantaphyliopoulos. [2125 

Mhxbhji Ilcejui, XpoHorpatpHx (Chronographie). Sofia, 3orpa(l) 1999. 396 S. - Bulgarische Über¬ 
setzung mit Einführung, Anm. und Indices von Ivanov V,N., nach der Ausgabe von Renauld. — 
Gjuzelev. [2126 

Eliano, cartas rusticas. Teofilacto Simocates, epistolas, Cartas de Quion de Heraclea. Cartas de 
Temistocles. Introducciön, traduccion y notas de Del Barrio Vega M.L. [Biblioteca Cläsica Credos, 
263.] Madrid, Editorial Gredos 1999. — Kommentierte Übersetzung der 85 Briefe des Theophylak- 
tos Simokates auf S. 57-117. Kleine Einleitung mit Bibliographie S. 49-56. — Signes. [2127 

Frendo J.D.C«, Continuity and transformation in the aesthetics of early Byzantine literature, Acts. 
XVIII*^ International Congress (Nr. 3168) 89-99. - Discussion of three early works of Theophylact 
Simocatta. - Talbot. [2128 

Olajos T., A törtenetiro Theophylkatos Simokates stUusdnak sajdtossdgairol (Des caracteres speci- 
aux du style de rhistoriographe Theophylacte Simocates). A közepkor szeretete (Nr. 3144) 45-50. 
- Olajos. [2129 

Whitby M., Theophylact the historian and the miracles of Artemius. Donum amicitiae (Nr. 3186) 
221-234. - The career of Theophylact culminated in the tenure of some of the most distinguished 
legal positions in the Empire. - Salamon. [2130 
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Thiel R., Simplikios und das Ende der neuplatonischen Schule in Athen, [Abh, der Geistes- und 
Sozialwiss. Kl. Akad. Mainz, 8.] Stuttgart, Steiner 1999. 59 S. - Schreiner. [2131 

Milazzo A.M., Correzioni al testo del Commentario di Sopatro alle ^Staseis^ ermogeniane. Siculo- 
rum Gymnasium 49 (1996) 161-165. - Acconcia Longo. [2132 

Wolska-Conus W., Un ^Pseudo-Galien» dans le commentaire de Stephanos dAthenes aux Apho- 
rismes d^Hippocrate: 6 vewregog e^yfjrrj^. REB 56 (1998) 5-78. — L’article est la suite de l’etude 
sur le commentaire de Stephanos aux Aphorismes d’Hippocrate (voir BZ 90, 1997, Nr. 2087). LA. 
demontre que les passages attribues par Stephanos ä Galien n’appartiennent pas ä celui-ci, mais 
qu’ils reviennent au „Nouvel Exegete^^ que W.-C. essaie d’identifier: eile pense qu’il puisse agir ou 
de Palladios ou de Jean d’Alexandrie {6^-1^ s.), mais cette Identification fera Tobjet d’une pro- 
chaine etude. - Odorico. [2133 

Hemmerdinger B,, Suidas et non la Souda ... (Nr. 2217). - Acconcia Longo. 

Nicephori Gregorae Explicatio in Librum Synesii „de insomniis^, Scholia cum glossis ... (Nr. 2094). 
- Schreiner. 

Mpenakes L.G*, Tö TtQoßXtipa tov Tonov (f eva dvexöoro g)iÄo<To<ptxd xelgevo rov IB' aiwva ... 
(Nr.2044).-KoUas. 

Crünbart M., Ein übersehenes Fragment der Chiliaden des loannes Tzetzes (VaL gr, 1408 [Va]). 
JOB 49 (1999) 95-100. - Eine genaue Textanalyse erlaubt die Einordnung der Verse Chil. V. 
213-488 (geschrieben im ausgehenden 15. Jahrhundert) in das Stemma von Leone./Das vermeint¬ 
lich tzetzianische hapax legomenon CTuppelQa^ (vgl. Anm. 12) ist auch in einem Brief des Niketas 
Eugeneianos (femcrroXfi nQÖQ ^^gcop^vriv ygappaTixfiv. vedviSog airrioig ^lO^ou) zu finden (Nice- 
tae Eugeniani narrationem amatoriam et Constantini Manassis fragmenta ed. Io. E Boissonade. II. 
Paris 1819, 8, Zeile 9f.: ... i^Xixio6|ievog ägn töv peigoxioxov Tfjg dnXoög ^dXcov (TupiieiQOxog). - 
Gamillscheg/Grünbart. [2134 


B. VOLKSSPRACHLICHE LITERATUR 


a. Allgemeine Darstellungen und Literaturgattungen 

Angold M., The autobiographical impulse in Byzantium, DOP 52 (1998) 225-257. - Thoughtful 
study of the emphasis on individual experience and personal relations in hterature from the 11* to 
the 14* Century. - Cutler. [2135 

Ayensa i Pral E., Ballades grecques chez les poetes populaires chypriotes: quelques reßexions au- 
tour de la poetique de la ballade neo-hellenique, Lapithos. Chypre et PEurope (Nr. 3155) 
327-349. - Triantaphyllopoulos. [2136 

Brevillot M., Ronsard et Chypre: Uengagement du cceur, Lapithos. Chypre et PEurope (Nr. 3155) 
277-285. - Triantaphyllopoulos. [2137 

Capaldo M,, II ruolo della leggenda cristiana e della mediazione bizantino-slava nella migrazione 
degli intreccL Medioevo romanzo e orientale. II viaggio dei testi (Nr. 3180) 51-60. - Lattivita 
scientifica di A.N. Veselovskij e la sua teoria del ruolo centrale di Bisanzio nella trasmissione di in- 
trecci narrativi attraverso la leggenda cristiana. - Acconcia Longo. [2138 
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Carpinato C., II ^viaggio^ di Achille da Venezia alla Grecia: Z4Aa><n^ rjyow enagcig rfjq Tgoiaq 
(1526) diNikolaos Lukanis. Medioevo romanzo e orientale. II viaggio dei testi (Ne 3180) 487-505. 

- Oltre che dell’opera citata nel titolo, tratta brevemente anche di precedenti romanzi in greco de- 

motico di argomento troiano. - Acconcia Longo. [2139 

Gupane C., Bisanzio e la letteratura della Romania. Peregrinazioni del romanzo medievale. Me¬ 
dioevo romanzo e orientale. II viaggio dei testi (Nr. 3180) 31-49. - Per motivi storici, privilegia 
Finfluenza occidentale, piü che orientale, suUa narrativa bizantina di etä paleologa. - Acconcia 
Longo. [2140 

De Boel G., La mort de Digenis Akritis dans le vornan et dans les chants. Byz 59 (1999) 24—57. — 
Gegen Mavrogordatos und Beaton erkennt der Autor weitgehende Parallelen zwischen Roman und 
Volksliedern, wobei der Einfluß stets vom Roman hin auf die Volkslieder verläuft. - Hinterberger. 

[2141 

Lassithiotakis M., Le personnage du „Chevalier errant^ dans la litterature byzantine vu^aire et 
post-byzantine. Medioevo romanzo e orientale. II viaggio dei testi (Nr. 3180) 189—205. — La pre- 
senza del „cavaliere errante“ nella narrativa bizantina, a partire dal Digenis Akrites., dove, perö, il 
tema non ha i connotati „cavallereschi“ di derivazione occidentale, che presentano invece i ro¬ 
manzi bizantini in lingua volgare di epoca tarda. L. segue la fortuna del tema anche all’intemo 
della letteratura post-bizantina, fino eSVErotocritos di Komaros. - Acconcia Longo. [2142 

Lassithiotakis M., Place du canzoniere chypriote dans Vhistoire de la poesie amoureuse en grec 
vulgaire aux XP-XVI^ siecles. Lapithos. Chypre et FEurope (Nr. 3155) 232-250. - Triantaphyllo- 
poulos. [2143 

Meunier E, Le vornan byzantin du XIP^ siede, un vornan Occidental? 20 (1999) 99-111. 

- Manche westlichen Einflüsse auf den byzantinischen Roman werden gegen Gupane imd Beaton 

heftig bestritten. - Signes. [2144 

Ortolä Salas EJ., La cancion populär en las novelas bizantinas de Imperio y Margarona y Florio 
y Platziaflora. Erytheia 19 (1998) 57-73. - Volkstümlicher Ursprung des politischen Verses, mög¬ 
liche mündliche Darstellung der byz. Romane, Volkslieder in den byz. Romanen. - Signes. [2145 

Panaghiotakis N., Leone il Saggio nella cesta. Medioevo romanzo e orientale. II viaggio dei testi 
(Nr. 3180) 291-302. - Il motivo del sapiente nella cesta e altri motivi derivati daUa leggenda di 
Virgilio, applicati a Leone il Saggio, identificato neUa tradizione popolare con Leone VI impera- 
tore, ma nella cui figura sono confluiti attributi di Leone il Matematico. — Acconcia Longo. [2146 

Piemontese A.M.^ Narrativa medioevale persiana e percorsi librari internazionalL Medioevo ro¬ 
manzo e orientale. Il viaggio dei testi (Nr, 3180) 1-17. - Sulla formazione, compiuta tra UI e VIII 
secolo, di un fondo letterario comime a numerose letterature in Europa e in Asia. In particolare 
tratta delle varie stesure e contaminazioni di cinque libri che si ritrovano anche nella letteratura bi¬ 
zantina {Syntipas, Il romanzo di Alessandro, Kalila e Dimna, Le 1000 Novelle, Barlaam e Josa¬ 
phat) e nel cui processo di formazione, secondo R, Farea letteraria persiana svolse una parte deter- 
minante. — Acconcia Longo. [2147 

Pioletti A., Gli studi sulla formazione del romanzo fin eurocentrismo e orientalismo. Medioevo ro¬ 
manzo e orientale. Il viaggio dei testi (Nr. 3180) 19-29. - Acconcia Longo. [2148 

Rizzo Nervo E, Percorsi della comice narrativa. Medioevo romanzo e orientale. Il viaggio dei testi 
(Nr. 3180) 251-259. - Trasmissione e funzione delle struttme organizzative del racconto delle rac- 
colte di novelle orientali, tradotte in greco e nelle lingue occidentali, e accolte anche nel romanzo 
greco di eta paleologa. - Acconcia Longo. [2149 

Shurgaia G., I gimnosofisti nella tradizione letteraria georgiana antica: Status quaestionis. Me¬ 
dioevo romanzo e orientale. Il viaggio dei testi (Nr. 3180) 135—154. - Confronto tra i testi relativi ai 
gimnosofisti nella letteratura georgiana, in quella bizantina e in altre letterature orientali. - Accon¬ 
cia Longo. [2150 
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Spädaro G,, Una matrona in viaggio. Medioevo romanzo e orientale. II viaggio dei testi (Nc 3180) 
273-281. - La storia della Matrona di Efeso in due testi cretesi messi a confronto: Lüva^dQiov tcov 
eövevixöv Yuvaixtov xai Ttgitordrcov dexovricacbv (XIV sec.) e nei nou^para di Leonardo Dellapor- 
tas (XV sec.). - Acconcia Longo. [2151 


b. Einzelwerke 


Chatzeioannu K., Aaoygagfixä Kthtgov, Arigotixd tQoyovöia, TtagoigUg, gv9oi, jtOQOßvdia, Ttagadoaet^, 
deimöaigovieg xai ngoXfiipeig, aipiygorta, ^oqxux, Ae^iAöyio ... (Nr. 2220). - Triantaphyllopoulos. 

Protopapa K., Avatpogig yia tt; 0Q€cyxoxQaTia~EveroxQatia arrjv Kongo gern and ro agxeio ngoq>ogi- 
xfjg Ttagädootig ... (Nr. 2643). - Triantaphyllopoulos. 

Beilingeri G., II „Romanzo dAlessandro^ deWIstituto Ellenico di Venezia: glosse turche gregarie. 
Medioevo romanzo e orientale. II viaggio dei testi (Nr. 3180) 315-340. Gon 4 figg. - Pubblica, tra- 
duce e commenta le glosse turche contenute nel Codice Greco 5 dellTstituto Ellenico di Venezia, 
prezioso codice miniato contenente la recensio y dei Romanzo di Alessandro, che B. considera 
scritto a Trebisonda. — Acconcia Longo. [2152 

Franco C., II Romanzo di Alessandro. Quademi di storia 49 (1999) 45-101. - Anticipa Fintrodu- 
zione ad una versione italiana della Recensio A, con un’ampia discussione sulla tradizione, il conte- 
nuto, i caratteri delFopera nelle sue varie recensioni. In appendice, p. 95—101, si parla delle ver- 
sioni armena (Traina G.) e siriaca (Ciancaglini C-A.). - Acconcia Longo. [2153 

Stevanoni C-, Una trama per Alessandro. Medioevo romanzo e orientale. II viaggio dei testi 
(Nr. 3180) 341-151. - Acconcia Longo. [2154 

Kechagioglu G,, H Airiyriaig Kgovtxag Kimgov rov T^wgtOl Mnovotgov (Fstogylov Bo(a)tg(v)rivo6 ri 
Bovargwviov}. Eva ccmyewfjaiaxo öwaatixöltonLxo xgavtnö. Lapithos. Chypre et FEurope (Nr. 3155) 
212—220. - Zusammenfassung aus der Ausgabe der Chronik durch den gleichen A. (vgl. BZ 92, 
1999, Nr. 3015). — Triantaphyllopoulos. [2155 

Acrts WJ., The Chronicle of the Morea as a mirror of a crusaders ’ state at work. East and West in 
the crusader States (Nr. 3159) 153-162. - Aerts. [2156 


Dijenis Akritas, Opowiesc z kresow bizantynskich (Digenis Akritas. A tale from the Byzantine brot- 
herlands). Translation and commentary by Borowska M. Warszawa, Wydawnictwo DIG 1998. 
256 p. [ISBN 837181066-0]. — The first Polish translation of the poem with a competent introduc- 
tion and commentary. The text is based on the editions by Mavrogordato J. (1956) and Makis M. 
(1979).-Salamon. [2157 


Ortola Salas FJ., Florio y Platzia Flora: una novela bizantina de epoca paleologa, [Nueva Roma, 
6.] Madrid, Consejo Superior de Investigaciones Cientificas 1998. XIV, 404. Mit 4 Abb. [ISBN 
84-00-07781-4]. - Neue verbesserte Ausgabe, mit spanischer Übersetzung, einer fundierten Ein¬ 
leitung und Kommentar. - Signes. [2158 

Pecoraro V., Qamar az-Zamän - Pierre de Provence - IgTtegiog xai Magyagwva. Medioevo romanzo 
e orientale. II viaggio dei testi (Nr. 3180) 515-534. - Dopo aver confrontato gli elementi di una 
„famiglia^ di racconti che derivano dalle Mille e una notte., P. osserva che nel romanzo bizantino, 
che pure deriva dalla tradizione „occidentalizzata“ dei racconto, soprawivono elementi della tradi¬ 
zione orientale, e avanza Fipotesi che in territorio bizantino esistesse una tradizione piü antica (XI- 
XII secolo) di derivazione orientale. Rileva inoltre che anche altri romanzi tardobizantini, pur 
avendo modelli riconoscibili nella letteratura occidentale, non si possono giustificare mai dei tutto 
con essi. — Acconcia Longo. [2159 
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Chevalier L, D’une langue ä rautre: les expressions dans le texte du manuscrit de Venise de la 
Chronique de Chypre de Leontios Machairas, Lapithos. Chypre et FEurope (Nr. 3155) 221-231. - 
Triantaphyllopoulos. [2160 

Cervellin-Chevalier I., Les problemes de traduction poses par le texte du manuscrit de Venise de 
la Chronique de Chipre de Leontios Machairas, Erytheia 20 (1999) 173-195. - Signes. [2161 

Deisser A., Du petrarquisme grec de Marulle au canzoniere chypriote, Lapithos. Chypre et FEu¬ 
rope (Nr. 3155) 251—276. - Triantaphyllopoulos. [2162 

Spadaro G., Graeca Mediaevalia XIIL Appunti sulla costituzione critica del testo del V IIöÄeßog 
rfjg Tgwdöog, Siculorum Gymnasium 50 (1997) 809-820. - In questo, come nei due articoli che se- 
guono, numerose correzioni al testo edito da Papathomopulos M./Jeffreys V IIoAegog rfjg 

Tgwddog (BZ 90, 1997, Nr. 138). - Acconcia Longo. [2163 

Spadaro G., Graeca Mediaevalia XIV Appunti sulla costituzione critica del HoXegog rfjg TQwädog. 
Siculorum Gymnasium 49 (1996) 303-318. - Acconcia Longo. [2164 

Spadaro G., Graeca Mediaevalia XV Nuovi appunti sulla costituzione critica del IloXsgog rfjg 
Tgaxidog. Riv. di cult. dass, e mediev. 40 (1998) 305-312. - Acconcia Longo. [2165 

Luciani C., IIpoema liegt rov qwAmdtogä rov di Sachlikis e i suoi alloglotti italiani. RSBN n. s. 35 
(1998) 77—94. - Pubblica, in forma sinottica, il poemetto nelle due redazioni, contenute, Funa, nel 
Neapol. III Aa 9, Faltra nel Paris, gr. 2909 e nel Montepessulanus 405, accompagnate da ima tra- 
duzione italiana e da un commento linguistico, in cui, individuando i termini derivati da altre lin- 
gue (soprattutto, ma non solo, dal dialetto veneziano), fomisce un’interpretazione convincente del 
testo. - Acconcia Longo. [2166 


C. FORTLEBEN BYZANTINISCHER STOFFE 
UND MODERNE LITERARISCHE VERARBEITUNG 


Babbi A.M., La ricezione veneta dell\Apollonio di Tiro^. Medioevo romanzo e orientale. II viaggio 
dei testi (Nr. 3180) 477-485. — Acconcia Longo. [2167 

Beggiato R, Origini e diffusione del topos leggendario-narrativo del „Perdono di Longino^ nelle 
letterature romanze, Medioevo romanzo e orientale. 11 viaggio dei testi (Nr. 3180) 217-228. - B. se- 
gue il cammino della leggenda di Longino - nome dato al centurione che nel Vangelo trafisse il co- 
stato di Cristo le cui origini rintraccia nell’omiletica, nell’agiografia e nell’iconografia greca 
(rV-VI sec.). - Acconcia Longo. [2168 

Romano A., Inßuenze del romanzo tardo-ellenistico e medievale sulla novellistica italiana dal Tre 
al Cinquecento: il tema della „Morte vivante^, Medioevo romanzo e orientale. Il viaggio dei testi 
(Nr. 3180) 207-215. - Acconcia Longo. [2169 

Valmarin L., Il „Fisiologo^ rumeno e lo spazio letterario sud-est europeo, Medioevo romanzo e ori¬ 
entale. Il viaggio dei testi (Nr. 3180) 449—461. — Acconcia Longo. [2170 

Virdis M., Dalla leggenda di 5. Eustachio al „Guillaume dAngleterre. Medioevo romanzo e orien¬ 
tale. Il viaggio dei testi (Nr. 3180) 431-447. - Acconcia Longo. [2171 
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2. PALÄOGRAPHIE, KODIKOLOGIE, DIPLOMATIK, PAPYROLOGIE 


A. PALÄOGRAPHIE UND KODIKOLOGIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Fonkic B.L., FpenecKa^ najieorpa<pHM b cocraße cmuMSUihHMx MHciiHnjiHH b kohi^c XX ctojigthsi 
(Greek palaeography among specialized disciplines at the end of the 20^ Century) . BecxHHK Moc- 
KOBCKoro yHHBepcHTeTa, cep. 9, OHJiojioma 4 (1998) 21-31. - Paleography becomes one of the 
leading disciplines for the whole Science of philology. Already published in B.L. Fonkic, FpcHecKHe 
pyKouHCB eBponeHCKBX coöpohhh (Nr. 3142). - Ljubarskij. [2172 

Kavrus N.E, Tenth and eleventh-century Byzantine manuscripts and their dating. Acts. XVIII*^ 
International Congress (Nr. 3168) 136—142. - Talbot. [2173 

b. Kataloge, Tafel- und Facsimile-Ausgaben, Einzeluntersuchungen zu 
Handschriften und Bibliotheksgeschichte 

Allison R.W., The growth of the manuscript library of the Philotheou monastery in the Byzantine 
period, Acts. XVIIP** International Congress (Nr. 3168) 10—30. — Talbot. [2174 

Anderson J.C., The content of the Marginal Psalter Paris, gn 20. RSBN n. s. 35 (1998) 25-35. 
Con 8 grafici e 2 fig. - Per la prima volta ricostruisce la struttura codicologica del Paris, gn 20^ uno 
dei tre piü antichi Salteri a illustrazioni marginali, sottolineando che il copista dovette far fronte a 
problemi di disponibilitä di materiale scrittorio. - Acconcia Longo. [2175 

Barales LD,, Zx^Äio ae giXQOYQCcrpta tov xwöixa oq. 11 arri BtßXiod^xri rrig BovXriq xwv EXXijvwv. Em- 
cmijiovixfi E7T6TriQ(c tou T|ii^|iaTog Aqxo^iottitwv KÖTigou/Report of the Department of Antiquities 
1998 (Nicosia 1998) 233-245. Mit Taf. XXXII-XXXIV. - Die illuminierte Handschrift enthält den 
Roman Barlaam und Joasaph imd ist von Lukas von Bozeu geschrieben, vermutlich vor 1571 auf 
Zypern. - Triantaphyllopoulos. [2176 

Bellingeri G., II „Romanzo d^Alessandro^ dellTstituto Ellenico di Venezia: glosse turche gregarie ... 
(Nr. 2152). — Acconcia Longo. 

Cavallo G., Per le mani e la datazione del codice Ven. Marx, gn 450. Quademi di storia 49 (1999) 
157—174. Con 12 taw. - Identifica ed esamina cinque mani diverse (e non due) nella scrittura del 
codice, datato finora al X secolo, e, in base all’affinitä con codici piü antichi, ne propone una nuova 
datazione alla fine del IX secolo. In una PostUla., pp. 175—177, Canfora L. rileva che la datazione 
piü antica del codice A della Biblioteca di Fozio rimette in discussione la genesi deU’opera, che sa- 
rebbe stata composta durante Fesilio di Fozio, dopo il Concilio dell’869-870. - Acconcia Longo. 

[2177 

Ganchou Th., Helena Notara Gmteliousaina dAinos et le Sankt Petersburg Bibi Publ. gn 243... 
(Nr. 2724). - Odorico. 

Jackson D.E, Augsburg Greek manuscript acquisitions 1545 - 1600. Codices Manuscripti 29 
(2000) 1-10. - Rekonstruktion der Erwerbungsgeschichte der heute in München aufbewahrten 
griechischen Codices aus Augsburg mit dem Hinweis auf die Möglichkeit, in diesem Bestand be¬ 
kannte Kopisten der Renaissance zu identifizieren. - Gamillscheg. [2178 

Jagoda Luzzatto M., Tzetzes Lettore di Tucidide. Note autografe sul Codice Heidelberg Palatino 
Greco 252... (Nr. 2065). - Schreiner. 

Jakovljevic A., B naQaywyh xod Öuxxorrptjati Xeirovgyixwv x^^QOYQdqxsrv roß 17^-18^ aiwva ari^ lega 
Movq Kvxxov. KuTiQtaxög povoQCKTMÖg (Nr. 3170) 123-130. Mit Abb. - Triantaphyllopoulos. [2179 
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Katsaros B./Papastathes Ch., ^xxÄTfaiaonxä xeigdygaipa rrjq Movtjg tov Tißiov IlQodQÖfiov Leggibv, 
K^uceq, ßoißux, xaxäiTtixot, dtpnyoaqteg ima^ßwv iyyoäqxav rfjq Movijg tov Tifiiov ÜQOÖQOßov Eegom 
xod ^ xoctäoraari Tijg BißXiod^xri^ rrjg Movfjg, onwg ißqxxifiCerm ae di'^Öoto xatäXoyo twv x^^oyQÖttpwv 
xai räv ivrwtwv trig, XlQOXTixöt toö AieBvoug Euveögiou „01 lÜQQtg xai TOQioxn Toug, änb Tf|v 
dQx«la <rri*| peraßuCavriWi xoivcovla“ Bd. 2 (Thessalonike 1998) 581-632. -Troianos. [2180 

Kompatscher C., unter Mitarbeit von Neuhauser W./Sepp S./Ramminger E., Katalog der 
Handschrifien der Universitätsbibliothek Innsbrucky Teil 3: Cod, 201-300 (= Verzeichnis der 
Handschriften österreichischer Bibliotheken, Band 4, Teil 3). [Österreichische Akademie der Wis¬ 
senschaften, Denkschriften 271.] Katalogband - Registerband - Beiheft: Handschriften mit Datie¬ 
rungen und undatierbaren Schreibervermerken. Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der 
Wissenschaften 1999. 345 S. Mit 16 Taf. - 136 S. Mit Taf. 85-123. [ISBN 3-7701-2779-0]. - Hier 
angezeigt wegen Cod. 235 (2. Hälfte des 15. Jh., aus dem süddeutschen Raum), enthaltend 
(3''-278'') das AuvapeQÖv des Nikolaus Myrepsos. - KisUnger. [2181 

Lamberz £•, Die Schenkung des Kaisers Johannes VI, Kantakuzenos an das Kloster Vatopedi und 
die Schreibzentren Konstantinopels im 14, Jahrhundert, Acts. XVIIP** International Congress 
(Nr. 3168) 155-167. - Talbot. [2182 

Losacco M., Due Omelie di Germano di Costantinopoli nel Marc, gr, 451 y testimonio della Biblio- 
teca di Fozio, Quademi di storia 49 (1999) 300-304. Con 4 taw. - Descrizione codicologica e pa- 
leografica del foglio di guardia finale, datato al primo terzo del X secolo, il cui modello grafico e 
identificato nella bouletee: in esso si riconoscono passi delle due omelie di Germano per la Dormi- 
zione della Vergine {PG 98, 340-357). - Acconcia Longo. [2183 

Paschou C., Le codex Atheniensis 2641 et le patrice Samonas, Byz 69 (1999) 366—395. — De- 
moen. [2184 

Pasini C., Smembramenti e restauri aWAmbrosiana: frammenti del codice C 129 inf, restituiti al 
codiceA 180 sup, RSBN n. s. 35 (1998) 67-75. -1 ff. 1-8 AeAVAmbros, C 129 inf. non provengono 
dal Paris, gr, 1480, come ipotizzato da A. Ehrhard, ma dallM/n6ro5. A 180 sup. E’ qui ricostruita 
la fascicolazione e l’ordine dei fogli del frammento. Lo smembramento, come dimostra P., si veri- 
ficö dopo Fingresso del codice all’Ambrosiana, cosi come awerme per altri manoscritti raccolti da- 
gli emissari del cardinale Federico. - Acconcia Longo. [2185 

Perria L«/Iacobini A«, Gli Ottateuchi in etä paleologa: problemi di scrittura e iUustrazione, II 
caso del Laur, Plut, 5, 38, Carte di Bisanzio e FItalia al tempo dei Paleologi (Nn 3175) 69-111. 
Con 50 figg. — Nella prima parte dell’articolo (69—78), dopo alcime precisazioni suUa scrittura e 
sulla datazione dei codici illustrati dell’Ottateuco dei secoli XI—XIII, P. riesamina criticamente il 
Laur. 5, 38, datato a partire dal Bandini all’XJ secolo, ma da spostare a molto piü tardi, forse „in 
coda alla serie degli Ottateuchi“. Nella seconda parte (79-111), I. prende in esame le miniature de- 
gli Ottateuchi, riesaminando interventi ed aggiunte di eta paleologa negli Ottateuchi piü antichi. 
Mette poi a confronto le miniature innovatrici del Vatopedi 602 (datato 1275-1300) con quelle del 
suo modello di etä comnena Vat. gr. 746. Infine analizza, attraverso confronti con rappresentazioni 
di varia provenienza (miniature, affreschi, mosaici, icone) le 6 miniature del Laur 5, 38, che pre- 
suppongono modelli almeno del XII secolo, e conferma la datazione del codice alFultimo quarto del 
XUI secolo. - Acconcia Longo. [2186 

Pouderon B., Le codex Parisinus graecus 1555A et sa recension de Pepitome byzantin d^histoires 
ecclesiastiques ... (Nr. 2074). - Odorico. 

Skrzyniarz S., Die Darstellung des hl, Dior^sios Areopagites in einem byzantinischen Manuskript 
aus dem 14, Jahrhundert in der Sammlung der Ja^llonischen Bibliothek in Krakau ... (Nr. 2960). 
- Schreiner. 

Tänasa E,L, T.E, Codex gr, 2 and some problems of editing a Chrysostomian text, Annual of 

Medieval Studies at CEU 1997—1998 (Budapest, Central European University, Dept. of Medieval 



680 


UL Abteilung 


Studies) 295—319. - Genaue Analyse des aus dem 11. Jh. stammenden Codex in der Universität^i- 
bliothek Budapest mit Homilien des Job. Chr. — Schreiner. [2187 

Slavjanskie rukopisi Afonskich Obitelej (Slav. Hss. der Athosklöster). Described by Turilov A.A,/ 
Moskova L.V. and edited by Tachiaos A.E, Thessalonike, SS Cyril and Methodios Center for Cul- 
tural Studies 1999. 490 p. [ISBN 960-85959-1-6]. - KarpozUos. [2188 

Venice Hellenic Institute Codex Gn 5. The Greek Alexander romance^ introduction Trahulias N.S. 
Kwbi^ 5 "EXiijvtxov ’lvorirovrov everiag, To fivQiotoQQrifia rov AÄe^dcrdgov, eiaavoo^^ XQOXOÖXia«; 
N.Z. Athen, ’E^dvreg (59 Didotou, 10681 Athens) 199 [1999]). 440 S. [ISBN 960-256-336-2]. - 
S. 7-47 überwiegend kunsthistorisch orientierte Einführung (griechisch und englisch), S. 50-440 
Farb-VoUfacsimile-Wiedergabe des Codex. - Mit dieser Ausgabe liegt erstmals der berühmte Codex 
vollständig im Druck vor. Allerdings läßt die wissenschaftliche Erschließimg in der Einleitung (zu¬ 
rückgehend auf eine Dissertation an der Harvard-University) sehr zu wünschen übrig, so daß die 
Studie von A. Xyngopulos, Les miniatures du Roman d’Alexandre le Grand dans le codex de l’In- 
stitut Hellenique de Venise (Athenes-Venise 1965) - von der Bearbeiterin mn- marginal erwähnt 
und benutzt - auch weiterhin maßgeblich bleibt. Einen Fortschritt stellt gegenüber der früheren 
Forschung die sichere Lokalisierung der Handschrift nach Trapezunt dar (jetzt noch erhärtet 
durch die Edition der türkischen Kommentare bei G. Bellingeri (s.o. Nr. 2152). Leider ist die Bear¬ 
beiterin der methodisch allein zulässigen Datierung des Codex dm*ch Schriftvergleich aus dem 
Wege gegangen. Der von ihr S. 34 zum Vergleich herangezogene cod.Marc.gr. 511 (coU. 590) vom 
Anfang des 14. Jh, hat paläographisch nun wirkUch keine Ähnlichkeit mit der Schrift des Alexan¬ 
derromans. Die Bearbeiterin verläßt daher auch den paläographischen Weg und widmet sich dem 
auf dem Widmungsbild dargestellten Kaiser Alexios, den sie auf Grund historisch-kulturgeschicht¬ 
licher Kombinationen mit Alexios III. (1349-1390) identifizieren möchte, und daher die Hs. auch 
in dessen Regierungszeit datiert. Die besseren Gründe (die nur in einer ausführlichen Untersu¬ 
chung dargelegt werden können) sprechen eher für eine Datierung an den Beginn des 13. Jh. und 
somit in die Regierungszeit Alexios I. (1204—1222). Verdienstvoll bleibt in jedem Fall, daß mit die¬ 
ser Ausgabe die Handschrift nun in vollem Umfang zur Verfügung steht. - Schreiner. [2189 

Uthemann K.H., Neues zum Kolophon des Parisinus graecus 1115? Revue d’Histoire des Textes 
29 (1999) 39-85. - Aerts. [2190 


c. Kopisten, Verleger, Sammler 


Fortuna S., I procedimenti anatomici di Galeno e la traduzione latina di Demetrio CalcondUa. 
Medicina nei secoli. Arte e scienza 11/1 (1999) 9-28. - Der lateinischen Übersetzung von Galen, 
ITegi dvaropixöv (De anat. admin.) durch Demetrios Chal(ko)kondylas (das auf ihn 

bezugnehmende PLP-Lemma scheint E entgangen zu sein) war trotz der sprachlichen Überarbei¬ 
tung von lacopo Berengario da Carpi (ca. 1522) wenig Erfolg beschieden, sie erlebte nur einen 
Nachdruck (1532). Bereits vor der Erstpublikation 1529 hatte Nicolö Leoniceno ein Manuskript 
davon benutzen können. Codices medizinischen Inhaltes sind im Besitz des Chalkokondyles nach¬ 
weisbar, imd zwar von Theodoros Gazes, seinem Lehrer, ererbt, späterhin dem Daniele Gaetani zu 
eigen. Als Vorlage für die Übersetzung dürfte Chalkokondyles jedoch eine dem Par. gr. 1849 nahe¬ 
stehende Handschrift gedient haben, die er vielleicht bereits während seiner Lehrtätigkeit zu Flo¬ 
renz (1475-1491) heranzog. — Kislinger. [2191 

Lamberz E., BißAiod^xrj xai ßifiXioygdtpoi rrig ßovfjg Batoitsölov aro Tigwto fiurö rov 14^ oiwvcl H 
rov KaXkiarov, lega MoW| BaroTieölou. I<TTOQia xai r^xvn (Nr. 3153) 107-127. - Kohas. 

[2192 


Leverenz L., Two Darmarios manuscripts ... (Nr. 2114). — Tinnefeid. 

Mazzucchi C.M., Diodoro Siculo fra Bisanzio e Otranto (cod. Pan gn 1665), Aevum 73 (1999) 
385—421. Con 3 taw. - II codice, scritto a Costantinopoli non oltre la meta del X secolo, appar- 
tenne aU’inizio del Cinquecento a Giano Lascaris, che lo aveva acquistato in Italia settentrionale. 
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M. ne ripercorre la storia attraverso i marginalia di lettori di etä diverse. In particolare pubblica e 
conimenta le annotazioni di lettori otrantini, Nicola-Nettario e Giovanni Grasso, che vi appose nu- 
merose note greche e latine dettate da precisi interessi, tra cui un epigramma latino di Ausonio co- 
piato da una tomba di Agrigento e tradotto in greco dallo stesso Giovanni Grasso. Riconosce inoltre 
la mano di Niceforo Gregora nel restauro delFepigramma tradotto da Giovanni Grasso, il che di- 
mostra che il codice era di nuovo a Costantinopoli nel XIV secolo. Secondo la ricostruzione di M. il 
codice, portato ad Otranto da Nettario, fu annotato dal suo allievo Giovanni Grasso tra 1240 e 
1250. Tomo poi in Oriente, forse nel 1253, con Fambasciata inviata da Corrado IV a Nicea con 
Barthold von Hohenburg. - Acconcia Longo. [2193 

Mondrain B., La Constitution de corpus d^Aristote et de ses commentateurs aux XIIL-XJV^ siecles. 
Codices Manuscripti 29 (2000) 11—33. Mit Taf. 1-4. — Diskutiert werden Handschriften des Ne- 
ophytos Prodromenos, dessen philosophische Interessen durch Abschriften des Aristoteles belegt 
sind. Im Codex Par. gr. 1973, geschrieben im 13. Jh. von Nikandros in Epeiros, finden wir Annota¬ 
tionen des Neophytos. Außerdem präsentiert die Verf. das (Euvre eines Anonymus, dem wir Text¬ 
zeugen des Stagiriten aus dem 14 Jh. verdtmken. - Gamillscheg. [2194 

Muccillo M./Lilla S., Excerpta della Theologia platonica di Proclo (identificati in un manoscritto 
della Biblioteca Ambrosiana di Milano) ... (Nr. 2124). - Acconcia Longo. 

Perez Martin L, Apuntes sobre la historia del texto bizantino de la Historia edificante de Bar- 
laamyjosafat, Erytheia 17 (1996) 159-177. - Leser, Kopisten und geographische Verbreitung des 
Barlaam-Romans anhand der Handschriften. - Signes. [2195 

Vendruscolo E, Lorenzo Loredan/AavQevriog ÄavQerävog ^copista^ epossessore di codici grecL Ita- 
lia medioev. e umanistica 38 (1995) 337—363. Con 3 taw. — La doppia sottoscrizione del Marc, gn 
615 prova che il AaüQ^vTio<; Aaugerdvo^ possessore e copista di codici greci e Lorenzo Loredan, 
non il figho del doge Leonardo, secondo Fidentificazione di M. Lowry, bensi Lorenzo figlio di Ni- 
colö. Ne viene qui ricostruita la biografia attraverso dati provenienti da dociunenti e dai manos- 
critti da lui posseduti o copiati. Nato nel 1476, frequentö a Venezia le lezioni di Giorgio Valla, fu in 
rapporti con umanisti e letterati, intraprese una carriera politica modesta (ricordata da Marin Sa- 
nudo), mori nel 1526. Sono passati in rassegna i codici a lui appaitenuti o da lui copiati almeno in 
parte, che per lo piü contengono testi oggetto dell’insegnamento di Giorgio Valla. - Acconcia 
Longo. [2196 


d. Materielle Buchkultur 

Hunger H., Schriftästhetik in den drei originalen kaiserlichen Auslandsschreiben der Kornnenen- 
zeit, RHM 40 (1998) 187-196. Mit 37 Abb. auf 18 s/w Taf. und 1 Farbtaf. - Eingehende Untersu¬ 
chung der an die Päpste Innocenz II. und Eugen III. gerichteten Schreiben Dölger-Wirth, Reg. 
1320a (Juni 1139), 1320b (April 1141) imd 1348 (August 1146) mit umfangreicher bildlicher Do- 
kmnentation. - Bereits angezeigt BZ 93 (2000) Nr. 117. - Müller. [2197 


B. DIPLOMATIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

Dmitriev S., Melioration (beltiosis) in Byzantine documents ... (Nr. 2691). — Müller. 

Gastgeber Ch*, Die rhetorische Ausgestaltung der kaiserlichen Auslandsschreiben der Komnenen- 
zeit an die Päpste ... (Nr. 2045). — Müller. 

Hunger H,, Schriftästhetik in den drei originalen kaiserlichen Auslandsschreiben der Komnenen- 
zeit ... (Nr. 2197). - Müller. 
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Krestra O., Correctiunculae zu Auslandsschreiben byzantinischer Kaiser des 15. Jahrhunderts. 
RHM 41 (1999) 267-310. Mit 3 Farbtaf. - Der erste Teil des Aufsatzes (267-292) widmet sich der 
Frage, ob für das bei al-Qalqasandi überlieferte kaiserliche Schreiben vom Frühjahr 1411 (Döl- 
ger-Wirth, Regesten 3328) an den mamlukischen Sultan an-Näsir Nä^iraddin Farag goldene Tinte 
zur Verwendung kam, wie von Dölger postuliert. Es zeigt sich, daß bei dem arabischen Gewährs¬ 
mann ledighch von „besonders feinen^ nicht von „goldenen“* Buchstaben die Rede ist. Für die Be¬ 
weisführung wird jedoch die gesamte den byzantinischen Kaiserbrief betreffende Passage bei al- 
Qalqasandi magistral interpretiert und kommentiert, so daß am Schluß die Ergebnisse des Bei¬ 
trags weitaus umfangreicher sind eis die Feststellung, daß sich die Anwendung von Chrysographie 
(und Purpurpergament) im kaiserlich-byzantinischen Urkundenwesen niu* bis Manuel L Komne- 
nos belegen läßt. Erstaunlichste Erkenntnis des Beitrages dürfte sein, daß wir für die Spätzeit von 
Byzanz von zwei verschiedenen Formen kaiserlicher Auslandsschreiben auszugehen haben: zu¬ 
nächst einmal von den in den Westen expedierten Schreiben, die seit Michael VIII. wohl aus¬ 
schließlich in lateinischer Sprache ergingen und die bislang unser Bild prägten. Neben sie treten 
nun als zweiter Phänotyp die Auslandsschreiben mit islamischem oder slavischem Empfänger, aus- 
schUeßlich in griechischer Sprache ausgefeitigt und sich auch in weiteren Punkten von der ersten 
Gruppe unterscheidend. - Teil 2 des Aufsatzes bescliäftigt sich nüt Dölger, Regesten 3296, und 
steuert eine ganze Reihe berechtigter Korrekturen bei, angefangen von der Präzisierung der Datie¬ 
rung („etwa Sommer 1404“ statt „1404“). K. versucht mit kriminalistischer Beweisführung die bei 
Adam von Usk aufscheinende Forderimg nach Gebietsrückgabe vom 15. Jh. in das 12. Jh. zurück¬ 
zuverlegen. Dem Aufsatz sind drei Farbtafeln (Dölger-Wirth, Regesten 3317, 3357) beigegeben. — 
MüUer. [2198 

Saradi H., Notai e documenti greci dalVetä di Giustiniano al XIX secolo. /; II sistema notarile bi- 
zantino (VI~XVsecolo) ... (Nr. 3077). -Troianos. 


b. Urkundeneditionen und Einzelurkunden 

Pavlikianov C., Uhistoire d^un faux document athonique. REB 57 (1999) 271-276. - Es handelt 
sich um ein slavisches Schriftstück im Archiv des Klosters Zographu. Das Dokument, welches vor¬ 
gibt, die Übersetzimg einer griechischen Urkunde des Jahres 1049 zu sein, ist in Wirklichkeit eine 
Fälschung, redigiert zwischen 1583 imd 1586. - Müller. [2199 


C. PAPYROLOGIE 


a. Allgemeine Darstellungen 

Malnati A,, Revision de P. Sims, gn Inv. 480 et 481 (= Pacl^ 1848-1849). Chronique d’Egypte 74 
(1999) 101-108. - Auf Gnmd neuerlicher kodikologischer imd paläographischer Analysen lassen 
sich die beiden Papyri wohl in die 2. H. des 5. Jh. setzen. - Diethart. [2200 


b. Sammelwerke 

Willis W.H./Mare8ch K., The archive of Ammon Scholasticus of Panopolis. Fol. I: The legacy of 
Harpocration. [Abhandlungen der Nordrhein-Westfälischen Akademie der Wissenschaften, Son¬ 
derreihe Papyrologica, Vol. 26/1.] Opladen, Westdeutscher Verlag 1997. 198 S. Mit 24 Taf. - Pa¬ 
pyri vornehmlich aus der Zeit um 348 n.Chi:, neben einem Brief zumeist Petitionen. - Diethart. 

[2201 
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A. SPRACHE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Bädenas de la Pena P., Notas sobre la frontera lingüistica greco-latina en los Balcanes. Erytheia 
17 (1996) 11-20. - Signes. [2202 

Tzitzilis Ch., Bemerkungen zu einem russisch-griechischen Gesprdchsbuch des 15. Jahrhunderts. 
Ztschr. f. Balkanol. 35 (1999) 78-96. - Auswertung für die mittelgriechische Lexik, Phonetik, 
Morphologie, Wortbildung und Syntax. - Tinnefeld. [2203 

b. Lexik, Lexika, Grammatiken 

Brad-Chisacof L., Some remarks on the Latin elements in south-eastem Europe: modern Greek, 
Romanian^ Albanian. Graeco-Romanica (Nr. 3177) 135-144. — Der für Byzantinisten und Neo- 
gräz. interessanteste Teil dieses Beitrags (142/3) betrifft 23 lat. Lexeme, die nur im Neugr, Alban, 
und Rumän., nicht aber in anderen roman. Sprachen erfialten sind. - S. Henrich. [2204 

Diethart L, Drei Papyri aus der Papyrussammlung der Österreichischen Nationalbibliothek zur 
Realienkunde und Lexikographie. ZPE 127 (1999) 163-166. Mit Abb. - Nr. 1: Verzeichnis über 
die Fütterung von Tieren (6. Jh.); Nr. 2: Aufzählung von Kleidimgsstücken (6. Jh.); Nr. 3: Ein 
(neuer) Beleg für xapdotv/^xapdoivov in einem Brieffragment (6. Jh.). - Diethart. [2205 

Fauro G., Uenigma di due vesti bizantine tra Oriente e Occidente ... (Nr. 2982). - Acconcia Longo. 

Hinterbeiger M., Die Bezeichnung für eine mongolische Urkunde im Patriarchatsregister von 
Konstantinopel: öiakeixiov-jarlXg. JOB 49 (1999) 177-180. - Das vermeintlich von öioXeixco (lek- 
ken) abgeleitete Wort SioXeixiov (Synodalurkunde unter Kallistos 1. aus dem Jahre 1356; Dar. Reg. 
2392 = PRK III 215) ist die griechische Wiedergabe der mongolischen Bezeichnung jarliV für eine 
Privilegienurkunde. - Hinterberger. [2206 

Hörandnder W-/Trapp E., Table ronde: Thesaurus et lexica linguae graecae mediaevalis. Acts. 
XVIII‘1' International Congress (Nr. 3168) 100-103. - Talbot. [2207 

Lapp E.C., KANIEKION als Glaslampentypus in einem Papyrus des frühen 2. Jh. n.Chr. ZPE 127 
(1999) 84. - Der Papyrusbeleg erhärtet die Bedeutung von xavioxiov als „Gitterwerk-Glaslampe^^ 
(glass openwork lamp) in einem Ostrakon aus dem 5. Jh. - Diethart. [2208 

Sala M*, Graeco-Romanica^ un cos du probleme des Hangues en contact\ Graeco-Romanica 
(Nr. 3177) 13-22. - Kem des Beitrags ist der Versuch (19), den Prozentanteil der Gräzismen am 
„repräsentativen^^ Vokabular der romem. Sprachen zu bestimmen; jedenfalls ist er im Rumän. am 
höchsten. Bedenklich stimmt, daß er im Frz. größer sein soll als im Ital. - S. Henrich. [2209 

Schneider J., Les traites orthographiques grecs antiques et byzantins. [Corpus Christianorum, 
Lingua Patrum, 3.] Tumhout, Brepols 1999. XVII, 913 S. [ISBN 2-503-50870-7]. - Wird bespro¬ 
chen. - Schreiner, [2210 

Symeonidis Ch., Zu den italienischen Lehnwörtern des Griechischen. Graeco-Romanica 
(Nr; 3177) 115—133. - Nicht weniger als 63 Verbesserungen ihrer exakten Etymologie von bereits 
als Italianismen erkannten neugr. Wörtern, außerdem sogar 84 bisher noch nicht gebuchte Italia- 
nismen, großenteils aus neugriechischen Mundarten. - S. Henrich. [2211 

Tzitzilis Chr., Zur Problematik der griechischen Lehnwörter im Rumänischen. Graeco-Romanica 
(Nr. 3177) 83-102. - Der auch methodologisch wichtige Vortrag/Aufsatz präzisiert bzw. korrigiert 
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die Etymologie von ca. 60 Gräzismen im Vokabular des Dakorumänischen, wobei häufig auch auf 
das Mittelgriechische eingegangen wird. - S. Henrich. [2212 

Worp K.A., Ein Apion-Maß? ZPE 127 (1999) 162. - Das vermeintliche, vorgeblich nach dem 
Apis-Tempel benannte Maß ist wohl ein Unwort, und statt ä7T(iov) ist aus sachlichen und paläogra- 
phischen Gründen sicherlich dYY(clov) zu lesen. - Diethart. [2213 


c. Morphologie, Syntax 

Campos H., Clitics in Romaniany Megleno-Romance and Aromanian. Graeco-Romanica 
(Nr. 3177) 35-82. - Der umfangreichste Beitrag des Bandes behandelt erschöpfend die Systeme 
der vollen und verkürzten personalpronominalen Pro- und Enklitika in den genannten drei Va¬ 
rianten des Balkanromanischen, wobei die entsprechenden Systeme des Span., Katalan. imd Fran¬ 
zos. verghchen werden. Allerdings zieht der Verf. die khtischen Systeme der anderen Balkanspra¬ 
chen - auch des Mittel- und Neugriech. - kaum zum Vergleich heran. - S. Henrich. [2214 

Setatos M., „Trebuie facut^. Graeco-Romanica (Nr. 3177) 23-33. Auf Griech. mit engl. Zsfg. auf 
S. 33. - Die rumän. Konstruktion des Typus tr. / „es muß getan werden“ (impersönl. Verbform + 
PPP bzw. — nach S. - Supinum) wird mit dem entsprechenden neugr. Typus BdXex (unpersönl.) + 
Subst. (oft Verbalsubst. auf -po/mpo) verglichen. Die Frage nach etwaiger genetischer Relation 
zwischen beiden Konstruktionen wird plausibel verneint. 29—31 schöne Bestandsaufnahme der de- 
ontolog. Modalkonstruktionen aller modernen Balkansprachen. — S. Henrich. [2215 

d. Onomastik 

Follieri E-, Dal nome del Bessarione alproblema della resa in italiano dei nomi di famiglia bizan- 
tini. RSBN n. s. 35 (1998) 131-137. - Dopo la pubbhcazione del libro di Kazhdan A.P./Ronchey 
S., Üaristocrazia bizantina ... (BZ 92, 1999, Nr. 1446), dove, da parte della curatrice R., e affron- 
tato in maniera insoddisfacente il problema della resa in itahano di nomi bizantini, F. pubbhca un 
suo saggio inedito, risalente al 1968, in cui sono enunciate semplici regole per la traslitterazione dei 
nomi bizantini attraverso il latino: una garbata lezione di metodo e di buonsenso. - Acconcia 
Longo. [2216 

Hemmerdinger B., Saidas et non la Souda. Bollett. dei Class. s. III 19 (1998) 31-32. - Dal nome 
proprio della prima declinazione dorica Loibaq (testimoniato in un’iscrizione del I secolo a. C. e in 
Pausania), che si trova anche nella forma EouiÖag (Strabone). La formula iv xfi Eo66a sottintende 
iv Tfj/ (ßißXcp Toö) Loüöa, equivalente alla formula utilizzata da Eustazio, iv t(^ ... ßißXitp tou 
Eouiöa. — Acconcia Longo. [2217 

Horvath L., Levente: dtcsapäs vagy kiegyenlidödes? (Levente: Umschlagen oder Ausgleich?). Ma¬ 
gyar Nyelv 95 (1999) 60-63. - Der Verf. untersucht die sprachgeschichtlichen Probleme, die sich 
an den altungarischen Personennamen Levente anknüpfen. Die Erörterungen sind auch bezüglich 
der Namensformen Aeßeöiac und Aio6vTixa(c) (Gonstantinus Porphyrogenitus, De adm. imp. 38, 
40) relevant. — Olajos. [2218 


e. Dialekte 

Chatzeioannu K., roaggavix^ rrj^ dgtXoviiivTig xvjiQtwefjq öioAextov. Mk hvgoXoyixö ngoad^iux, 
Nikosia, ’Exööoeig Tapaoög Alpireö 1999. 219 S. [ISBN 9963-576-60-5]. - Ausgabe aus dem 
Nachlaß des A. - Triantaphyllopoulos. [2219 

Chatzeioannu K., Aaoygaipixd Kwtgov, Afjfiotaeä rgGcyovdia, Ttagoigleg, gvRoi, JtaQOjiivdux, 7tagaö6<rei^, 
btiaibamovieq xai TtQOÄi^ipeiq, ahlygata, ^ogxia, As^iÄöyio. Zweite Ausgabe. Nikosia, ’ExSöcreig K. 
"ETncpaviou 1997. 187 S. [ISBN 9963-576-48-6]. - Wiederabdruck älterer Schriften, erschlossen 
dmch Register. - Triantaphyllopoulos. [2220 
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Chevalier L, D^une langue a Vautre ... (Nr. 2160). - Triantaphyllopoulos. 

Deisser A., Du petrarquisme grec de Marulle au canzoniere chypriote ... (Nr. 2162). - Trianta¬ 
phyllopoulos. 

Gil L., Sobre un curioso pastiche medieval: el y^dorico^ del Graecus Venetus, Erytheia 20 (1999) 
113-152. — Ausführliche Analyse der Morphologie, der Syntax und des Wortschatzes einer anony¬ 
men „dorischen“ Übersetzung des Buches Daniel aus dem 14.-15. Jahrhundert. Es wird postuliert, 
daß sich der Verfasser prinzipiell auf Lexika imd Grammatiken gestützt hat. - Signes. [2221 

Katsanes N., AarivoeUTjvpcä II: Aocttvpceg ata veoeXXrivtHd lötwficcta. Graeco-Romanica 

(Nr. 3177) 103-114. - Auf S. 109-112 sind 26 bisher unbeachtete neugr. Dialektwörter zusammen¬ 
gestellt, die offenbar auf lateinischen Lexemen beruhen. - S. Henrich. [2222 


C. MUSIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

Egon Wellesz, Komponist, Byzantinist, Musikwissenschaftler, Ausstellung, Wien, 30. März bis 5. 
Mai 2000. Katalog. Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2000. 80 S. 
Mit zahb. Abb. im Text. [ISBN 3-7001-2895-0]. — Aus dem einleitenden Beitragsteil sind anzuzei¬ 
gen Koder J., Byzanz, die byzantinische Musik und Egon Wellesz (9-10) und Harandt A-, Egon 
Wellesz als Musikwissenschaftler (11-12), beide undokumentiert. Der anschließende Katalog (für 
den Byzanz-Aspekt zeichnen Koder J. imd Wolfram G. verantwortlich) zur überwiegend photo¬ 
graphisch konzipierten Ausstellung (18 Schautafeln, 4 Vitrinen, diese meist mit Dokumenten über 
Ehrungen) erläutert: Tafel 6: (Byzantinische) Notation (26-30) mit Abb. aus Codex Vind. theol. 
gr. 136, f. 225*^ und Codex Laura ganuna 67, f. 59^; Tafel 7: Mittelbyzantinische diastematische 
Notation (30-31); Tafel 8: Oktoechos - das Achttonsystem der byzantinischen Kirchenmusik 
(32-34); Tafel 9: Didaktische Gesänge und Diagramme (35-36) mit Abb. aus Codex Athen BN 
2458 (ohne Folienangabe); Tafel 10: Gesänge der frühchristlichen und der frühen Jerusalemer 
Tradition (37—38) mit Abb. aus Codd. Athous, Iberon 327, f. 2^ und Docheiariou 332, f. 10'" (loan- 
nes von Damaskos); Tafel 11: Marienhymnen in den verschiedenen musikliturgischen Repertoires 
(39-40); Tafel 12: Kalophonie (41-43) mit Abb. aus Cod. Athen BN 2406, f. 332^ (Rhodanion 
von Xenos Korones); Tafel 13: Kompositionen Egon Wellesz’ mit Bezug auf byzantinische litmrgi- 
sche Gesänge (44, u. a. Festliches Präludium für Chor und Orgel über ein byzantinisches Magnifi- 
cat, komponiert anläßlich des XIII. Internationalen Byzantinistenkongresses Oxford 1966). Auf 
76—77 schließlich findet sich eine Auswahlbibliographie zu den byzantinistischen Veröffentlichun¬ 
gen von Egon Wellesz. - Kislinger. [2223 

Gercman E.V., „HHcrpyMeHrajiHaM“ b BHaaimmcKOH MysbiKe („InstrumentaHsmus“ in der byzan¬ 
tinischen Musik). Bonpocu HHCTpyMCHTOBeÄeHHK, Bwn. 3. Pocchhckhh HHCTHTyr hctophh HCxyccB 
3 (1997) 23-28. - Ljubarskij. [2224 

Gercman E.V., B noHCKax necHoncHRH rpenecKOH IfcpKBH. UpeocBMUtOHSObm IIoptpHpiiH YcncHC- 
KHH H ero KOJiJieKiXHB MysMKajibHHX ipenecKHX pyKOimceH (Auf der Suche nach Gesangbüchern 
der griechischen Kirche. Porfirij Uspenskij und seine Sammlung griechischer musikalischer Hand¬ 
schriften). St. Peterburg, „Ajictchä“ 1996. CXL, 226 S. [ISBN 5-89329-011-9]. - Geschichte des 
„musikahschen“ teils der Sammlxmg von Porfirij Uspenskij. Analyse der bedeutendsten Hand¬ 
schriften und Dokumente. Eine Skizze der Biographie von Porfirij Uspenskij und sein Bild als Er¬ 
forscher der griechischen Kirchenmusik. - Ljubarskij. [2225 

Kotzabassi S., Das Sticherarion Laura 74, Beobachtungen zu seinem Repertoire und Indizes, Pa- 
leobyzantine Notations II (Nr. 3160) 109-127. - Troelsgärd. [2226 

Terzakis D., Die Entwicklung der byzantinischen Musik nach 1453, Musik und Kirche 68 (1998) 
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370-378. - The issue carries the unifying title „Musik der orthodoxen Kirchen“ — Troelsgard. 

[2227 

Wellcsz E. f, Byzantinische Musik, Ein Vortrag. Herausgegeben von Wolfram G. Wien, Verlag der 
Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2000. 64 S. Mit 7 Abb. [ISBN 3-7001-2882-7]. - 
Publiziert wird (5-31) ein 1963 in Hamburg gehaltener Vortrag, begleitet von einem Kommentar 
seitens G, Wolfram (35—59) und einer Auswahlbibliographie (60—61). - Kislinger. [2228 

b. Sammlungen und Editionen von Musikhandschriften 

Adsuara C., Asmatic, psaltic and 'kalophonic^ fragments in palaeobyzantine notation, Paleoby- 
zantine Notations II (Nr. 3160) 47-61. - Troelsgard. [2229 

Alexandru M., Bemerkungen zu den Neumen- und Formelbezeichnungen des l^antinischen Ge¬ 
sanges, Paleobyzantine Notations II (Nr. 3160) 1—21. — Troelsgard. [2230 

Doneda A., ‘Hyperstases^ in MSKastoria 8 and the Kondakarian notation, Relationships and in- 
terchangeability, Paleobyzantine Notations II (Nr. 3160) 23-36. — Troelsgard. [2231 

Jaklitsch N.-M., Die zehn Cheroubika des jüngeren Chrysaphes in der Wiener Handschrift SuppL 
gr, 190, JOB 49 (1999) 205-238. - Aus Anlass einer Analyse der zehn überlieferten Vertonungen 
von 01 Td x^QOV^i\x des Chrysaphes (belegt zwischen 1655 und 1680) behandelt die Autorin auch 
Hintergrund und Geschichte des Großen Einzuges und des Cherubikon in byzantinischer Zeit. - 
Koder. [2232 

Jakovljevic A., *H na^xywyfi xai öicocdagriar} ÄeirovQyixwv xß^oygduptov ... (Nr. 2179). - Triantaphyl- 
lopoulos. 

Jung A., Chairetismos: En byzantinsk formel-melisme med serlige karaktertrek (Chairetismos; a 
Byzantine formulaic melism with distinctive features). Dansk Urbog for musikforskning 26 (1998) 
9-20. - nius., music, charts, diagr. - Troelsgard. [2233 

Jung A., Early marginal additions in palaeobyzantine musical manuscripts, Paleobyzantine Nota¬ 
tions n (Nr. 3160) 37-41. - Troelsgard. [2234 

Jung A., The long melismas in the non-kalophonic sticherarion, Cahiers de l’Institut du Moyen- 
Age Grec et Latin 70 (Copenhagen 1999) 13-80. — Summary of a thesis with same title. — Troels- 
gärd. [2235 

Papathanasiou L, The use of bareia in the old layer melodies of the 4*^ authentic mode in MS 
Saba 83, 129-43, Paleobyzantine Notations 11 (Nr. 3160) 99-108. - Troelsgard. [2236 

Petrovic D,, Oktoechos stichera in Byzantine and south Slavonic musical manuscripts, A compa- 
rative analysis, Paleobyzantine Notations II (Nr. 3160) 99-108. - Troelsgard. [2237 

Petrovic D., XnjiaBMäpcKB kthtoph y npaBOCJiaBOM nojasy (Foimders of Hilandar in orthodox 
chant). Beograd 1999. 248 p. [ISBN 86-7025-287-2]. - Edition of traditional Serhian chants, 
mostly polyphonic settings based on melodies transcribed from MSS of the 17**^-19‘** centuries, with 
CD record. - Troelsgard. [2238 

Schidlovsky N., Medieval Russian Neunotation, A preliminary study in the Deuteros (ifxog/rjiach), 
Paleobyzantine Notations II (Nr 3160) 71-79. - Troelsgard. [2239 

Schkolnik L, Süchera-Automela in Byzantine and Slavonic sources of the late IP^-late 18^^ cen¬ 
turies, The relations between written and oral traditions. Paleobyzantine Notations II (Nr. 3160) 
81-97. - Troelsgard. [2240 

Schkolnik M., Reconstructing the Znamenny chant of the 12^—17^ centuries, Problems and possi- 
bilities, Paleobyzantine Notations II (Nn 3160) 63—70. - Troelsgard. [2241 

llroelsgärd C., An early Constantinopolitan sticherarion MS Leukosia, Archbishopric of Cyprus, 
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Mousikos 39 and its notated exaposteilaria anastasima. Paleobyzantine Notations II (Nr. 3160) 
159-172. - Troelsgard. [2242 

IVoelsgärd C., Musical notation and oral transmüsion of Byzantine chanL Classica et Mediaevalia 
50 (Aarhus, 1999) 249-257. - Focusses a.o. on the role of the kanonarchos in medieval chant per- 
formance. - Troelsgard. [2243 

Wolfram G., Das Sticherarion Vindobonensis TheoL Gn 136, Eine Kurzbeschreibung und Weiteres 
zur notationstechnischen Tradition. Paleobyzantine Notations II (Nr. 3160) 145-158. - Troels¬ 
gard. [2244 


c. Einzeluntersuchungen 

Cercman E.V,, FpewecKHe MyshiKajibHhie pyKOimCH UeTepöypra, tom 1 (Griechische Musikhand¬ 
schriften aus Petersburg, Bd. 1). St. Petersburg, PocHHCKa^ HaitHonajibHaa Bii6jiHOTeKa 1996. 
[ISBN 5-85381-080-4], - Catalogue of Greek Musical Manuscripts in St. Petersbiug, Vol. 1. - 
Troelsgard. [2245 


4. KIRCHE UND THEOLOGIE 

A. KIRCHENGESCHICHTE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Afinogenov DlE«, KwvotorvnvovTtoÄig hdoHoitov Syei. Part IL Front the second outbreak of icono- 
clasm to the death of Methodios. Erytheia 17 (1996) 43—71. - Mit der Wiedereinführung des Iko- 
noklasmus betrieb Kaiser Leo V. die Spaltung der Kirche sowie die Stärkimg der kaiserlichen 
Macht. Der spätere Triumph der Orthodoxie 843 wurde vom Patriarchen Methodios als ein Sieg 
der Kirche über den Staat gedeutet. — Signes. [2246 

Drake H.A., Constantine and the bishops: the politics of intolemnce. Baltimore/Maryland, Johns 
Hopkins University Press 2000. XX, 609 p. With iUs. [ISBN 0-8018-6218-3]. - Kaegi. [2247 

Liebeschuetz W., The rise of the bishop in the Christian Roman Empire and the successor king- 
doms. Donum amicitiae (Nr. 3186) 113-125. - The Situation in the early Byzantine Empire is dis- 
cussed as well. - Salamon. [2248 

Histoire du Christianisme des origines ä nos jours^ t. III: Les Eglises dDrient et dDccident. Sous la 
dir. de Mayeur J.-M./Pietri L./Vanchez A./Venard M. Paris 1998. 1321 p. [ISBN 
2-7189-0633-2]. - Odorico. [2249 

Ritter A.M., Zur „Realbilanz*^ der alten Kirchengeschichte: Das Beispiel ^^Christentum und Sklave¬ 
rei^ ... (Nr. 2719) 101-124. - Schreiner. 

Simeonova L*, Diplomacy of the letter and the cross. Photios, Bulgaria and the Papacy 
860^-880^. Amsterdam, Hakkert 1998. 434 S. [ISBN 90-256-0638-5; ISBN 90-256-1124-4]. - 
Nach den Monographien von J. Hergenröther, F. Dvomik imd V. Gjuzelev ist dieses Buch der erste 
Versuch, den Platz und die Rolle Bulgariens in den Beziehungen zwischen Rom und Konstantinopel 
zu zeigen und zu interpretieren. Aufmerksamkeit verdienen die Darlegungen über die Rolle von 
Byzanz bei der Christianisierung Bulgariens, die Responsa Nicolai I. papae ad consulta Bulgaro- 
rum, das Konzil 879-880 und die Rolle und die Position der beiden kirchlichen Zentren bei der 
Formienmg imd der Anerkenmmg der slavischen Liturgie. Allgemein gesehen, verdient die Mono¬ 
graphie von L. Simeonova eine höchst positive Beurteilung. — Gjuzelev. [2250 
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Studer B,, Schola Christiana. Die Theologie zwischen Nizäa (325) und Chalzedon (451). Pader¬ 
born, Schöningh 1998. 335 S. - Berger. [2251 

Taft R.F., Women at church in Byzantium: where, when - and whyFDOP 52 (1998) 27-87. - De- 
tailed study of the textual evidence for female presence in, and use of, the galleries and gynaecea of 
churches. - Cutler. [2252 

Uthemann K.H., Kaiser Justinian als Kirchenpolitiker und Theologe. Augustinianum 39 (1999) 
5-83. - Aerts. [2253 


b. Kirchenorganisation, Missionen, Kirchliche Geographie 

Avenarius A., Die byzantinische Kultur und die Benediktiner im östlichen Teil Mitteleuropas im 
11-12. Jahrhundert. Byzanz und Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 1—11. - Weist auf zahlreiche Beispiele 
hin, die (nach dem Ende der kyrillomethodianischen Bewegung) die Benediktiner als Träger byz. 
Gedankenguts zeigen. - Schreiner. [2254 

Baän L, The Metropolitanate of Tourkia. The Organization of the Byzantine church in Hungary in 
the middle ages. Byzanz und Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 45—53. — Faßt die wenigen Quellen für 
byz. kirchliche Präsenz zusammen. — Schreiner. [2255 

Birnbaum H., Where was the missionary field of SS. Cyril and Methodius? Thessaloniki Magna 
Moravia (Nr. 3183) 47-52. - The original Cyrillomethodian missionary field was in Moravia north 
of the Danube, in what is today Moravia proper (in the valley of the Northern or Czech Morava Ri¬ 
ver) and in Slovakia. - Karpozilos. [2256 

Bratoz R., II cristianesimo Aquileiese prima die Costantino fra Aquileia e Poetovio. Trad. Rener 
M., revisione Tavano S./Pani L. [Ricerche per la storia della chiesa in Frinli, 2.] Udine/Gorizia, 
Istituto Pio Paschini/Istituto di storia sociale e religiosa 1999. XIV, 535 S. Mit zahlr. Abb. auf Taf. 
[ohne ISBN]. - Wenngleich zeitlich vor dem Berichtszeitraum hegend, hier anzuzeigen, weil auch 
auf spätere Jahrhunderte Bezug genommen wird. Detailreich und mit stupender Quellenkenntnis 
abgefaßt. - Schreiner. [2257 

Eggers M,, The historical-geographical implications of the Cyrillo-Methodian mission among the 
Slavs. Thessaloniki Magna Moravia (Nr. 3183) 65—86. - Karpozilos. [2258 

Geoi^ev P., B'bnpocH h 3 HCTopnMra na OxpHffCKaTa apxHenHCKOima npea 30-Te h 40-Te rojtHHH 
Ha XIIIB. (Fragen zur Geschichte des Erzbistums von Ochrid während der 30er und 40er Jahre des 
13. Jahrfiunderts). CßeToropcKa oÖHxeji 3orpa4>, HI (Nr. 3176) 167—175. — Gjuzelev. [2259 

Kouznetsov V/Lebedynski L, Les chretiens disparus du Caucase. Histoire et archeologie du 
christianisme au Caucase du Nord et en Crimee. Paris, ed. Errance 1999. 127 p. Avec fig. NB. 
[ISBN 2-87772-172-8]. - A partir des sources historiques, archeologiques et ethnographiques, 
apergu sur les Chretientes de Ciscaucasie (orthodoxie byzantine, Orthodoxie georgienne, cathoh- 
cisme romain). - Jolivet-Levy. [2260 

Lunt H.G .9 CyrU and Methodius with Rastislav Prince of Moravia: where were they? Thessaloniki 
Magna Moravia (Nr. 3183) 87-112. - „The traditional complex picture of a powerful state govemed 
by Rastislav and located in eastem Czech and/or western Slovak lands is unsupported ... from the 
primary sources“ - Karpozilos, [2261 

Lunt H.G., Cyril and Methodius with Rastislav, Prince of Morava: where were they? A reprise. 
Russian History 25 (1998) 21-25. - L. argues that it is impossible to determine where Constanti- 
ne/Cyril and Methodius worked with Rastislav. - Kaegi. [2262 

Nikientaitis A., Die litauische Gesellschaft der vorchristlichen Zeit (13.-14. Jh.) zwischen Rom 
und Byzanz. Rom und Byzanz im Norden (Nr. 3164) 115-130. - Bis 1387 keine klare Entschei- 
dimg zwischen russischer Orthodoxie und dem Deutschen Orden, dann Anschluß an die westhche 
Kirche. — Tinnefeid. [2263 
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Petrukhin V«Ya*/Puskina T.A,, Old Russia: The earliest stages of Christianisation. Rom und By¬ 
zanz im Norden (Nr. 3164) 247-258. - Frühe archäologische Spuren des Christentums in Kiev; ge¬ 
nuin Byzantinisches erst ab 11. Jahrhundert. - Tinnefeid. [2264 

Prinzing G., Die umstrittene Selbständigkeit der Makedonischen Orthodoxen Kirche in histori¬ 
scher Sicht, Makedonien. Probleme und Perspektiven eines jungen Staates ([Aus der Südosteuro¬ 
paforschung, 10.] München, Südosteuropagesellschaft 1999) 31—43. — Geht am Rande auch auf 
die kirchenhistorische Entwicklung im byz. Reich ein, behandelt aber in erster Linie die aktuelle 
Problematik einer Anerkennung, die nicht länger zu verweigern sei. - Schreiner. [2265 

Tolocko P.P., Rom und Byzanz in der Kiever Rus^ im 10, und 11, Jahrhundert, Rom und Byzanz 
im Norden (Nr. 3164) 239-246. — Summarischer Überblick auf unzureichender Literaturbasis. — 
Tinnefeid. [2266 

Zulkus V,, Heidentum und Christentum in Litauen im 10.-16, Jahrhundert, Rom und Byzanz im 
Norden (Nr. 3164) 143-161. - Auch über archäologische Spiuen der ostslavisch-byzantinischen 
Kultur (149f.). - Tinnefeid. [2267 


c. Innere Entwicklung der Reichskirche 
Allgemein 

Afinogenov D., Imperial repentance: the solemn procession in Constantinople on March 11, 843, 
Eranos 97 (1999) 1—10. — Die Beschreibung dieser Prozession in der bisher bekannten Version der 
sog. Narratio de Theophili imp. absolutione (BHG 1734) ist von Korruptelen verzerrt. Eine une- 
dierte interpolierte Version gibt eine bessere Form dieser Beschreibung wieder. Demgemäß war das 
Ziel der Prozession i.J. 843 nicht, wie im 10. Jh., die Blachemenkirche, sondern die Chalkopraten- 
kirche. - Rosenqvist. [2268 

Knibbe D., Der Tempel der flavischen Augusti in Ephesos und Johannes der Theologe, Efeso pa- 
leocristiana e bizantina - Früchristliches und byzantinisches Ephesos (Nr. 3174) 71-80. - Kritische 
Auseinandersetzungen mit M. Günthers 1995 erschienener Frühgeschichte des Christentums in 
Ephesos um Person, Charakter und Datierung des ephesinischen Johannes als des Verfassers der 
Apokalypse. - Koder. [2269 

Leszka M.B., Rola duchowienstwa na dworze cesarzy wczesnobizantynskich (The role of the 
clergy at the early Byzantine imperial court). [Byzantina Lodziensia, 5.] Lodz, Uniwersytet Lodzki 
2000. 136 pp. Polish with an English summary [ISBN 83-7171-321-]. - The contacts of the clergy 
with the Byzantine court in the IV-VI centuries are discussed. Separate chapters deal with the role 
played by the bishops of Constantinople as well as those of Alexandria, Antioch and Jerusalem. — 
Salamon. [2270 

Tokoh H., Kanikedon Fusykyou Leon no „Kaikaku ündoh^ (^Di^ Reformpläne^^ von Leon, dem 
Metropoliten von Chalkedon). Tohyoh Daigaku Bungakubu Kiyoh 52 (1999) 57-84. Mit engl. 
Zsfg. - Wada. [2271 


Der Klerus (Prosopographie) 

Lilie R,-J. (Hrsg ), Die Patriarchen der ikonoklastischen Zeit, Germanos L-Methodios I, 
(715-847), [Berliner Byzantinistische Studien, 5.] Frankfurt/M. u. a.. Lang 1999. XXXVIII, 302 
S. [ISBN 3-631-35183-6]. - Der Band, Friedhelm Winkelmann zum 70. Geburtstag (23. 6, 1999) 
gewidmet, enthält folgende Beiträge: Stein D., Germanos I. (715—730), 5-21; Rochow L, Anasta- 
sios (730-754), 22-29; Konstantinos II. (754-766), 30-44; Niketas I. (766-780), 45-49; Lilie 
Paulos IV. (780-784), 50-56; Ludwig C./Pratsch Th., Tarasios (784-806), 57-108; 
Pratsch Th., Nikephoros I. (806-815), 109-147; Theodotos I. (815-821), 148-155; Antonios I. 
(821-837), 156-168; Lilie R.-J., loannes VII. (837-843), 169-182; Zielke B., Methodios 1. 
(843-847), 183-260. Anhänge: Pratsch Th., Die Beinamen der Patriarchen von Konstantinopel 
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zur Zeit des zweiten Ikonoklasmus, 261-266; Die Erwähnungen der Patriarchen des ersten Ikono- 
klasmus im Synaxar von Konstantinopel, 267-276; Lilie R,-L, Allgemeine Schlußfolgerungen, 
277-288. - Tinnefeid, [2272 


Heidentum, Sekten und Häresien 

Christophorides B, Ch., Algeaeig rov iß' aiwvou Evargdmog Nucatag: TI ngoaxvvTimi rfjg deörrftag dato 
rriv drvdgwnivri qwarj rov Xgiatov ... (Nr. 2420). - Schreiner. 

Grouzel H., Les condamnations subies par Origene et sa doctrine. Origeniana Septima (Nr. 3165) 
311-318. - Demoen. [2273 

Di Segni L., The Samaritans in Roman-Byzantine Palestine: some misapprehensions, Religious 
and ethnic commxmities in later Roman Palestine (Nr. 3166) 51-66. - Talbot. [2274 

Olszaniec S,, Julian Apostata jako reformator religijny (Julien TApostat comme reformator reli- 
gieux). [Religiologica Juventa.] Krakow, Nomos 1999.186 S. Polonais avec un resume frangais 
[ISBN 83-85527-83-4]. - The author examines the restitution of the pagan cult, the activity of the 
emperor as a priest and a seer and his reform of the pagan clergy. According to him Julian attemp- 
ted a restoration of the reform initiated by Maximinus Daza. The Roman society, Christian as well 
as pagan did not favour his policy. - Salamon. [2275 

Snee R., Greso ry Nazianzen’s Anastasia church; Arianism, the Goths, and hagiography. DOP 52 
(1998) 157-186. - Cutler. [2276 

Tllley M.A., The Bible in Christian north Africa: the Donatist world. Minneapolis/Minn., Fortress 
Press 1997. VII, 232 p. [ISBN 0-8006-2880-2]. - Talbot. [2277 

Wallraff M., Die Ruhe nach dem Sturm, Origenes im fünften Jahrhundert im Osten, Origeniana 
Septima (Nr. 3165) 647-654. - Demoen. [2278 


Synoden 

Fameree J*, Du neuf dans Thistoire des conciles, Ä propos de quelques ouvrages recents, Revue 
theol. de Louvain 29 (1998) 345-360. - Demoen. [2279 

Fischer J.A«/Luinpe A-, Die Synoden von den Anfängen bis zum Vorabend des Nicaenums, Pader¬ 
born, Schöningh 1997. XXVIII, 531 S. — Berger. [2280 

Matantseva T., La Conference sur la veneration des images en decembre 814. REB 56 (1998) 
249-260. — Toutes les sources qui parlent de la Conference dependent d’une somce unique, que l’A. 
appelle „Reck sur la Conference“. - Odorico. [2281 

Wallraff M., Das siebte ökumenische Konzil (Nikaia 787) in der lutherischen Kirchengeschichts¬ 
schreibung, Orthod. Forum 13 (1999) 21-30. - „Als das Hauptverdienst der protestantischen Kir¬ 
chengeschichtsschreibung wird man die Einsicht in die christologischen Hintergründe des Bilder¬ 
streites werten müssen“. - Tinnefeid. [2282 


d. Die byzantinische Kirche und die anderen christlichen Kirchen 

Orientalische Kirchen 

Assfalg J./Krüger P., Slownik chrzescijanstwa wschodniego (Kleines Wörterbuch des christlichen 
Orients). Übersetzt von Bator A./Dziekan M.M. Katowice, Ksi^nica 1998. 333 S. Mit zahlr. Abb. 
[ISBN 83-7132-237-2]. (BZ 69,1976, S. 504). - Salamon. [2283 

Baum W., Die Verwandlung des Mythos vom Reich des Priesterkönigs Johannes. Rom, Byzanz und 
die Christen des Orients im Mittelalter. Klagenfurt, Kitab 1999. 438 S. [ISBN 3-902005-02-5]. - 
Wird besprochen. - Schreiner. [2284 
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Klein W*, Das orthodoxe Katholikat von Romagyris in Zentralasien, Parole de TOrient 24 (1999) 
235-265. — Ausführliche und quellenmäßig bestens dokumentierte Darstellung des von Antiocheia 
abhängigen chalkedon. Episkopats in Sogdien, das von der 2. Hälfte des 10. Jh. bis Anfang 14. Jh. 
nachweisbar ist. - Schreiner. [2285 

MacCoull L.S.B., John Philoponus, On the Pasch, The Egyptian Eucharist in the sixth Century 
and the Armenian connection ... (Nr. 2453). - Koder. 

Schmidt A.B./Halfter P., Der Brief Papst Innozenz^ IL an den armenischen Katholikos Gregor HL: 
Ein wenig beachtetes Dokument zur Geschichte der Synode von Jerusalem (Ostern 1141), AHC 31 
(1999) 50—71. - Der nur in armenischer Sprache überlieferte Brief vom Jahr 1131, erstmals ediert 
1893, ein wichtiges Zeugnis für das Interesse des mittelalterlichen Papsttums an den orientalischen 
Christen, wird ausführlich erläutert und erstmals in deutscher Übersetzimg vorgelegt. — Tinnefeid. 

[2286 

Teule ^It is not right to call ourselves orthodox and the others heretics“: ecumenical attitudes 
in the Jacobite Church in the time of the crusades, East and West in the crusader States (Nr. 3159) 
13-28. - Aerts. [2287 

Todt Kl*-P,, The Greek-orthodox patriarchate of Antioch in the period of the renewed Byzantine 
rule and in the time of the first crusades (969-1204), Taiih kanisiye Antäkle al-Rum al urtü- 
(Juk^Iye: Alye hasüsiye? (History of the Antiochian Greek Orthodox Church. What specificity?). 
Papers given at a Conference in the University of Balamand (Tripolis/Lebanon) 11-14 January 
1999 (Balamand 1999) 33-53. - Behandelt Prosopographie und Patriarchatsverwaltung. - 
Schreiner. [2288 


Übrige Kirchen 

vacat [2289 

Tokoh H., Juh Von Seiki ni okeru Bizantsu Rosia kan no Seisaku to Kyoukai Kankei (Die Politik 
und die Kirchenpolitik zwischen Byzanz und der Bus’ im 14. Jahrhundert). Tohyoh Daigaku Bun- 
gakubu Kiyoh 52 (1999) 85-103. - Die japanische Übersetzung des Vortrags, den Prof. Dr. Fr. 
Tiimefeld 1988 anläßlich seiner Vortragsreise in Japan gehalten hat. - Wada. [2290 

Papsttum und römische Kirche 

Backus I. (Hrsg.), The reception of the church fathers in the West, From the CaroUngians to the 
Maurists, 2 Bde. Leiden, Brill 1997. XXIX, 1078 S. - Berger. [2291 

Coureas N., Conversion on Latin Cyprus: a new faith or a new rite? ETTetTiQiSa KivTQOU Emcrni- 
povixc&v Egeuvi&v 24 (Nikosia 1998) 77-86. — Triantaphyllopoulos. [2292 

Eördögh L, A pdposdg (Das Papsttum). Europa es Magyarorszäg (Nr 3193) 27—42. — Der Verf. 
behandelt auch die Verbindungen zwischen dem Papsttum und Byzanz. — Olajos. [2293 

Falcioni A^^Pandolfo Malatesti arcivescovo diPatrasso (1390-1441), Bizantinistica s. II, 1 (1999) 
73-89. - Ricostruisce la biografia e la carriera ecclesiastica di Pandolfo, fratello di Cleofe Malate¬ 
sti, moglie di Teodoro II despota di Morea. In appendice tre lettere che chiariscono i punti salienti 
della sua biografia. - Acconcia Longo. [2294 

Gergely J., A pdpasdg törtenete (Die Geschichte des Papsttums). Budapest, Kossuth Kiado 1999, 
359 S. Mit zahlr. Abb. und Photos [ISBN 963-09-4105-8]. - Der Verf. behandelt auch die Verbin¬ 
dungen des Papsttums mit Byzanz. - Olajos. [2295 

Hamilton B., Aimery of Limogesy Latin Patriarch of Antioch (c, 1142-c, 1196)^ and the unity of 
the churches, East and West in the crusader States (Nr 3159) 1-12. - Aerts. [2296 

Koczwara S., Wokol sprawy Akacjusza (Rings um den Acaciusstreit). Lublin, Katolicki Universy- 
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tet Lubelski 2000. Auf Poln. 219 S. [ISBN 83-228-0645-0]. - Eine Geschichte des Acaciusstrei- 
tes. - Salamon. [2297 

Markus R.A., Gregory the Great and his world. Cambridge, University Press 1997. XXIII, 241 S. - 
Berger. [2298 

Naumow A,, O eklezjologii Grzegorza Camblaka prawoslawnego metropolity kijowskiego (Von der 
Eklesiologie des Gregor Zamblak, des orthodoxen Kiewer Metropoliten). Idem, Wiara i historia 
(Der Glaube imd die Geschichte). [Krakowsko-Wilenskie Studia Slawistyczene, 1.] Krakow, Insty- 
tut Filologii Slowiariskiej Universytetu Jagiellonskiego (1996) 63-80. - Die auf dem Konstanzer 
Konzil vertretene Einstellung zur Frage der wechselseitigen Beziehung der orthodoxen und lateini¬ 
schen Kirche wird als ökumenisch und zugleich orthodox beurteilt. - Salamon. [2299 

Otranto G., La cristianizzazione della Calabria e la formazione delle diocesL Calabria Cristiana 
(Nr. 3171) 19—52. Con 2 figg. — II saggio interessa solo marginalmente i bizantinisti, poiche dalle 
origini arriva solo agli inizi della dominazione bizantina in Calabria. - Acconcia Longo. [2300 

Richard J., La levee des decimes sur Veglise latine de Chypre, Documenta comptables de 
1363-1371, ETTexnQiSa K^vtqou EmcrniMOVixcov Egeuvtov 25 (Nikosia 1999) 11-18. - Triantaphyl- 
lopoulos. [2301 

Schabei C., Peter of Candia and the prelude to the quarrel at Louvain, ETtETriQlöa K^vtqoü Eth- 
cmipovix(ov Epeüvtüv 24 (Nikosia 1998) 87-124. - Petros aus Candia, ein Franziskaner, spielte eine 
wichtige Rolle in diesem philosophisch-theologischen Streit des 15. Jahrhunderts. - Triantaphyllo- 
poulos. [2302 

Violante T.M., Innocenzo HI e VOriente bizantino. Nicolaus 24 (1997) 311-352. - Acconcia 
Longo. [2303 


e. Christentum und andere Religionen 

Bowersock G.W., The Greek Moses: confusion of ethnic and cultural components in later Roman 
and early Byzantine Palestine, Religious and ethnic communities in later Römern Palestine 
(Nr. 3166) 31-48. - Talbot. [2304 

Golafemmina C., Gli ebrei nella Calabria nteridionale. Calabria Cristiana (Nr. 3171) 161-190. 
Con 1 fig. - C. elenca indizi e notizie sulla presenza giudaica in Calabria meridionale daUe origini 
del Cristianesimo, attraverso Fetä bizantina, fino al XVI secolo. - Acconcia Longo. [2305 

Magness J./Avni G., Jews and Christians in a late Roman cemetery at Beth Guvrin, Religious and 
ethnic communities in later Roman Palestine (Nr. 3166) 87—114. - Talbot. [2306 

Saldarini A.J., The social world of Christian Jews and Jewish Christians, Religious and ethnic 
communities in later Roman Palestine (Nr. 3166) 115-143. - Talbot. [2307 

Ziakas G.D., Greek thought to Christian East and Arabic-Islamic tradition, ETncmipovixi] Etctti- 
Qxba BeoXoy\xf\q LxoKr\q, Tpi^pa IIoipavTixi^g xai Koivomxfjc BeoKoyiaq, AgiororiKzio IlaveTn- 
CTTWxxo ©eaaoXovlxiig 5 (1998) 81-99. - Karpozilos. [2308 


B. MÖNCHTUM 
a. Allgemeine Darstellungen 


Chrysos E., And rtfv latoQta rov govaxtcgov arrfv Kongo top P ouwvcl KunQioxög povaxurpöc 
(Nr. 3170) 205-217. - Umfassende Darstellung der Situation auf Zypern im 7. Jahrhundert. - Tri- 
antaphyllopoulos. [2309 
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Isola A., Alle fonti del monachesimo cristiano: VHistoria Lausiaca tra peccato ed estasL Siculorum 
Gymnasium 49 (1996) 101-117. - Acconcia Longo. [2310 

Müller A., Geistliche Väter als Lebensbegleiten Ein Beitrag zur Seelsorgepraxis in der ostkirchli¬ 
chen Orthodoxie. Internationale kirchliche Zeitschrift 89 (1999) 209—251. - Berger. [2311 

Puskely M., Ketezer ev szerzetessege. Szerzetesseg - es müvelödestörteneti enciklopedia (Das Or¬ 
denswesen von 2000 Jahren. Enzyklopädie der Geschichte des Ordenswesens und der Kultur). Bde. 
1 und 2. Budapest, Dinasztia Kiadö 1998. 1458 S. (fortlaufend numeriert). Mit zahlr. Abb. [ISBN 
963-657-195-3]. - Die Verf. behandelt ausführlich auch die byzantinischen Mönchsorden. — 01a- 
jos. [2312 

Talbot A.-M,, Women’s space in Byzantine monasteries. DOP 52 (1998) 113-127. - The evidence 
of the typika, letters and saints’ lives for „gendered“ space in monasteries. - Talbot. [2313 

Tä fiovaot^Qta rfjQ Mmeöovlag. Ed. Zeses Th. A' AvaroAixi] MaxsSovia von Paschalides S.A./ 
Strates HFD. [AgioxoT^Xeio navemorripio 0ecyaaXovixr|(;. Kevtqo BuCavnvtov Eqeüvwv.]. Thessa¬ 
loniki 1996. 508 S. [ISBN 960-7856-00-7]. - Die erste Frucht eines Großprojektes des For¬ 
schungszentrums für Byzantinistik der Univ. Thessaloniki mit Gegenstand der byzantinischen und 
nachbyzantinischen Klöster Makedoniens. Der Band beinhaltet reiches Material zu den Klöstern 
von Ostmakedonien, nach Metropoleis geordnet. Von den Klöstern werden präsentiert: geographi¬ 
sche Lage, Gründung, historische Entwicklung, heutiger Zustand, Prosopographisches, die Bauten 
etc. Ein grundlegendes Werk. - Kolias. [2314 


b. Historische Entwicklung und Klöster 

y legd Movii ErocvQoßowiov. lorogla-ÄQXiTexrovpcrj-Keig^Aia Hrsg, durch Hiera Mone Staurobou- 
niou. Nikosia 1998. 247 S. Mit Abb. [ISBN 9963-615-02-3]. — Für das breitere Publikum be¬ 
stimmt. In der Schatzkammer eine Ikone des hl. Nikolaus, wohl aus dem 14. Jh., sowie ein byz, Li¬ 
taneikreuz. - Triantaphyllopoulos. [2315 

Atanasov G., 3a xpoHOJiornwra h MOHamecKara opraHMsaitHX s cKajnmre oÖHrejiH npea U’bpBOTo 
ÖTJirapcKO ixapcTBO (Zur Chronologie und mönchischen Organisation der Felsenklöster während 
des Ersten Bulgarischen Reiches). CßeToropcKa oÖHreJi 3orpa(l), HI (Nr. 3176) 281-299. Mit 7 Taf. 
- Gjuzelev. [2316 

Breccia G., Alle origini del Patin Ancora sul viaggio di Bartolomeo da Simeri a CostantinopolL 
RSBN n.s. 35 (1998) 37-43. - In risposta all’articolo di Re M., Sul riaggio di Bartolomeo da Si¬ 
meri ... (BZ 92, 1999, Nr. 3316), B. riafferma la propria opinione, giä espressa in Breccia G., 
Dalla „regina delle cittä„ ... (BZ 92, 1999, Nr. 259), anticipando il viaggio del fondatore del Patir 
a Costantinopoli a poco dopo il 1098, contro la cronologia interna della Vita BHG 235, di cui B. 
diffida. Una prova della scarsa attendibilitä cronologica della Vita sarebbe il fatto che P agiografo 
ricorda l’intervento dell’ammiraglio Cristodulo a favore del monastero in un’epoca anteriore al 
1104/05, mentre invece tre documenti riportati in appendice lo sposterobbero al 1111-1112. A mio 
parere, tuttavia, le donazioni testimoniate negli atti del 1111-1112 non escludono precedenti bene- 
fici di cui non sia rimasta traccia nei documenti. - Acconcia Longo. [2317 

Fotic A., Dispute between Chilandar and Vatopedi over the boundaries in Komitissa (1500). legdt 
Movrj BaTOTTEÖiou. loropia xai r^xvn (Nr. 3153) 97-106. - Kolias. [2318 

Glabinas A.A., To Tmtpco rrfg legag Movrf^ tt/c Yrngctylag Oeoröxov rrig IlerQirCovinaaaq (Backovo) 
ato 85 (ff. 249b-285a) rrjq legdq Movrjg Ayiag Tgtxxöog XdAxrjg. E7n<rnipovixi*| ETretTiQiöa 

0eoXoYixf|c Lxdkr\g- Tpnpa notpavnxng xat Koivcovixfig BeoKoyiaq. AgiaroriXEio IlavemoTnpio 
0e(yCTaXovixTig 8 (1998) 117-128. - A mere transcription of the Typikon of Gregorios Pakourianos 
is given without a word about the ms that preserves the text, its date, readings, significance or even 
the purpose of this publication. - Karpozilos. [2319 
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Hirschfeld ¥•, The early Byzantine monastery at Khirbet ed-Deir in the Judean desert: the exca- 
vations in 1981-1987 (Nr. 2851). — Schreiner. 

Kokkinophtas K./Theocharides I., Meröx^ci rrjg legdg Movrig Kvxxov» Movri rwv legewv rf Ayux 
Movrj, Nikosia, K^vtqo MeXertov leg&g Movi^ic Küxxou 1999. 47 S. Mit einigen färb. Abb. [ISBN 
9963-580-37-8]. - Ein Führer durch das - zumindest hinsichtlich der Gründungszeit - rätselhafte 
Kloster. - Triantaphyllopoulos. [2320 

Krabare B., V Ttsgiovaia rov Baxoneötov otdv ÄBw, 10^-13^ odwveg, legd Movn BaTOTreSiou. Icrro- 
Qia xai T^xvn (Nr. 3153) 23-30. — Kolias. [2321 

Lefort J., La fortune fonciere de Vatopedi hors de TAthos avant la fin du XIIT siede. lepd Movq 
BaTOTreöiou. larogia xai riyyn] (Nr. 3153) 43-54. - KoUas. [2322 

Minuto D., Notizie sui monasteri greci nelTodierna Piana di Gioia Tawro fino alXVsecolo. Calab¬ 
ria Cristiana (Nr. 3171) 317-462. - Ampio contributo da fonti storiche, agiografiche, documenta- 
rie, archeologiche. - Acconcia Longo. [2323 

Minuto D., S. Angela di Militino e non S. Angela di Mileto ... (Nr. 2504). - Acconcia Longo. 

Morini E., Aspetti organizzativi e linee di spiritualitä nel monachesimo greco in Calabria. Calab¬ 
ria Cristiana (Nr. 3171) 251-316. — Si veda BZ 90, 1997, Nr. 338. - Acconcia Longo. [2324 

Papageorgiou A., Aa^^emä &<m\xi\qux mi ßova(rvrjQia rfjg Kimgov ... (Nr. 2834). - Triantaphyllo- 
poulos. 

Papazes D.A., EvvrofiTj iorogia rfjg 7. Movfjg rov rifiiov Hgodgopov (Exfirri) Begoiag. Nicolaus 25 
(1998) 363—395. - Acconcia Longo. [2325 

Pavlikjanov K., Cjibb^hcktoto npHCbCTBHe b CBeToropcKure oÖurejiH ArmimcB MäHacrirp h Bbto- 
ncM npe3 kbchoto CpemoBeKOBne (Die slavische Präsenz in den Athosklöstem Alipou und Vatope- 
diou im Spätmittelalter). CaeToropcKa oÖHTeJi 3orpa4> HI (Nr. 3176) 179-185. - Gjuzelev. [2326 

Popovic S., The „Trapeza^ in cenobitic monasteries: architectural and spiritual contexts ... 
(Nr.2917).-Cutler. 

Radic R., H pov^ Batomölov xai rj Zegßla arov IE' aiwva. legd Movo BaroTreSiou. Iorogia xai 
(Nr. 3153) 87-96. - Kolias. [2327 

Vivian T., A journey to the interior: the monasteries of Saint Antony and Saint Paul by the Red 
Sea. AmerBenRev 50 (1999) 277-310. - Talbot. [2328 

Tä fiovaar^gia rfjg Maxeöoviag. Ed. Zeses Th. ... (Nr. 2314). - Kolias. 

^ivojinovic M., Les rapports entre Vatopedi et les moines Serbes ä Pepoque de la fondation du 
monastere Serbe de Chilandan legd Movr| BaroTreSiou. Iorogia xai ri/yr] (Nr. 3153) 31-41. - Ko¬ 
lias. [2329 


c. Mönchspersönlichkeiten 

Archimandrites Athanasios, *H Tvnixfi Auha^ rov Vdov Neüov. KuTigioxog povaxiopög 
(Nr. 3170) 311-320. - Hauptsächlich aus pastoraler Sicht. - Triantaphyllopoulos. [2330 

Dodel E, Das Sitzen der Wüstenväter. Eine Untersuchung anhand der Apophthegmata Patrum. 
[Paradosis, 52.] Freiburg/CH, Universitätsverlag 1997. X, 193 S. - Berger. [2331 

Failler A., Melece le Confesseur et le monastere Saint-Lazare de Constantinople. REB 56 (1998) 
231-238. - Meletios, dont le corps avait ete inhume au monastere Sante-Lazare, etait membre de 
cette communaute. Mais la notice selon laquelle il aurait passe ses demieres annees au monastere, 
releve d’ime mauvaise interpretation d’un passage de Georges Pachymeres, dont le responsable est 
P. Poussines. - Odorico. [2332 
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Kazhdan A,, Observaciones preliminares sobre la concepcion del mundo del mistico bizantino de 
los siglos X-XI Simeon (con dos apendices). Erytheia 17 (1996) 73-139. — Spanische Übersetzung 
des in Byzantinoslavica 28 (1967) publizierten Aufsatzes des Verfassers. — Signes. [2333 

Konstantinides K,N., 7f Tvnpefi Aiad^xri rrjg ’EyxAelotQag rov Aylov Neoq>vtov. KuTTQiaxög povaxwT- 
pög (Nr. 3170) 357-382. Mit Abb. - Gute Zusammenfassung der Probleme. - Triantaphyllopoulos. 

[2334 

Oikonomu Chr. K., O Ayioq Neoqwroi; o 'EyxXeiatoq atoBfiög ota ^eoÄoyocd yodfipata xai rov mki- 
riafio rriq KvTtgov. KuTTQioxdg povcxxiCTpög (Nr. 3170) 339-356. - Vor allem vom theologischen 
Stfmdpunkt aus. - Triantaphyllopoulos. [2335 

Photiu St.S., '"Chpeig rfjg povaxpcfjg wrd rov ^Äyio Neoqwro rdv ^'Eyxkeiaro, KuTigiaxd^ povotxwy- 

p6g (Nr. 3170) 321—337. - Ansichten des hl. Neophytos über das Mönchtum. — Triantaphyllopou¬ 
los. [2336 


d. Geistige Strömungen und Sonderformen des Mönchtums 

Gharalampides K,, AevÖgirei, „Mdgtvgeg eigrjvrj^, Emcmiiiovixfi ETTetriQiöa QEoXoym\g Lxo>d\Q. 
Tpfjpa IIoipavTixi^^ xai Koivcovixfit; Beökoyiag. Agiororikexo IlavemoTi^pio 0e0OfaXovfatr|C 5 
(1998) 149—157. - The dendrites, like the stylite ascetics, appeared in the fourth Century in Syria. 
Among the most notable were David of Thessalonica (6'^ c.) and Lukas Stylites (10^ c.). - Karpo- 
zilos. [2337 

Eastmond A., Body vs, column: the cults of St Symeon Stylites. Desire and denial (Nr. 3156) 
87-100. - Schreiner. [2338 

Ledegang E, Anthropomorphites and Origenists in Egypt at the end of the fourth Century. Orige- 
niana Septima (Nr. 3165) 375—380. — Demoen. [2339 

Rubenson S., Origen in the Egyptian monastic tradition of the fourth Century Origeniana Septima 
(Nr. 3165) 319-338. — Demoen. [2340 


C. THEOLOGISCHE LITERATUR 
a. Allgemeine Darstellungen 

Bachtina O.N., 0eHOMeH cTapooöpMjpjecKOH jiHreparyphi b KOHreKcre xpHCTHaHCKoro noumdaHH^ 
CjiOBa (The phenomenon of old believers literature in the context of Christian understanding of the 
Word). BecTHHK MocKOBCKoro YRHBepcHTeTa, cep. 9, <I>HjiojiorHÄ 4 (1998) 66-76. - Old believers 
had been creating their own System of proving that it was possible to know the world and to cora- 
municate with God, basing this on the works of Dionysios Areopagite who had worked out the 
theory of Christian symbolism. - Ljubarskij. [2341 

Caseau B,, Christian bodies: the senses and early Byzantine Christianity ... (Nr. 2437). - Schrei¬ 
ner 

Churdakis A., Xphcthbhctbo h MSMHecTBO. OöpaaoBaHHC h Kyjibrypa b rpevecKon h jiaimicKOH 
narpHCTHKe (Christentum und Heidentum. Bildimg und Kultur in der griechischen und lateini¬ 
schen Patristik). Bccthhk YHnBepcHTCTa Pocchhckoh AjcaAeMHH oöpaaoBaHHÄ 1 (Moskau 1998) 
134-160. - Ljubarskij. [2342 

Deseille P., <PiXoxaXloL TI vtfTrtuerj Ttagddoarj rijg *Og9odo^iag xai fi dxrivoßoÄla rfjg ordv xoogo. 
Transl. by Kostaku-Marine A. Athens, Ekdoseis Akritas 1999. 297 p. — Title of the original: La 
Spirituahte Orthodoxe et la Philocalie. — Karpozilos. [2343 

Lexikon der antiken christlichen Literatur. Herausgegeben von Döpp S. und Ceerlings W- unter 
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Mitarbeit von Bruns R/Röwekamp G./Skeb M. OSB. 2. Auflage. Freiburg, Herder 1999. XVI, 
652 S. [ISBN 3-451-23786-5]. - Ersetzt das 1980 in 9. Aufl. letztmals erschienene Standardwerk 
von Altaner B./Stuiber A., Patrologie, jedoch in einer zumindest äußerlich veränderten Form, 
nämlich in konsequent lexikalisch-alphabetischem Aufbau. Diese Veränderung ist gerne zu akzep¬ 
tieren, da auch Altaners Handbuch fast ausschließlich über den Index verwendet wurde. Über¬ 
blickskapitel bei Altaner (etwa Apokryphen, Chroniken) sind nun als selbständige Lemmata auf¬ 
genommen. Leider gibt das Vorwort keine Auskunft über die Redaktionsgrenze (vereinzelt stelle 
ich Literatur bis 1993 fest). Der Byzantinist bedauert, daß (Altaner folgend) griechische Autoren 
auch weiterhin in ihrer „lateinischen“ Form aufgenommen wurden. Schwerer wiegt m.E., daß ent¬ 
gegen der Tradition der Patristik als international verankerter Wissenschaft die Bearbeiter der 
Lemmata (fast) ausschließlich dem deutschen Sprachraum entstammen (hat man sich die Über¬ 
setzung gespart?) und auch dann (jedenfalls bei den griechischen Autoren) nicht immer einschlä¬ 
gige Spezialisten gewählt wurden. Darunter leidet die Originalität mancher Beiträge, die eben nur 
von einem Autor eingebracht werden kann, der sich mit einem Gegenst^md oder einer Person selbst 
beschäftigt hat - vielfach die Herausgeber von Texten, und hier vermißt man gerade französische 
Namen. Begrüßenswert ist die jeweils umfangreiche Bibliographie, die mir den eigentlichen Wert 
dieses Lexikons auszumachen scheint. Bedauerlich, daß aus dem Titel die „Patristik“ ganz ver- 
schwimden ist! Trotzdem ist mit diesem Lexikon ein Arbeitsinstrument entstanden, das für For- 
schimg und Unterricht von großem Nutzen ist und dem ebenso viele Auflagen zu wünschen sind 
wie Altaners Patrologie. - Schreiner. [2344 

Drobner H.R., Manual de Patrologia. Barcelona, Herder 1999. 614 S. [ISBN 84-254-2022-9]. - 
Spanische Übersetzimg der in Freibmg i.B. 1994 erschienen Ausgabe. Kurze Darstellung der jewei¬ 
ligen Werke bis Johannes von Damaskus xmd eingehende Bibliographie. - Signes. [2345 

Caca K.L., The sexual and social dangers of Pornai in the Septuagint Greek stratum of patristic 
Christian Greek thought Desire and denial (Nr. 3156) 35—40. — Schreiner. [2346 

Ciordano D,, Teologia bizantina ed estetica. Nicolaus 24 (1997) 163-182. - Acconcia Longo. 

[2347 

Khintibidze E*, Byzantine literature in medieval Georgian translations, Acts. XVIII^ Internatio¬ 
nal Congress (Nr. 3168) 84-88. - Talbot. [2348 

Malingrey A.-M., La litterature grecque chretienne. [Initiations aux Peres de l’Eglise.]. Paris, Cerf 
1996. [ISBN 2-204-05304-X]. - Aerts. [2349 

Maloney G.A*, Gold, frankincense and myrrh. An introduction to eastern Christian spiritualiiy 
New York/NY Crossroad Pubhshing Co. 1997. 178 p. [ISBN 0-8245-1616-8]. - Talbot. [2350 

Podskalsky G., Theologische Literatur des Mittelalters in Bulgarien und Serbien 865-1459, Mün¬ 
chen, Beck 2000. X, 578 S. [ISBN 3-406-45024-5]. - Wird besprochen. - Tinnefeid. [2351 

Ringrose K.IV1., Passing the test of sanctity: denial of sexuality and involuntary castration, Desire 
and denial (Nr. 3156) 123-137. - Zum Eunuchentum bei Kirchenvätern und byz. Theologen. - 
Schreiner. [2352 

Uchanova E.B., Y hctokob cjibbshckoh imchMcmiocTH (Über den Ursprung des christlichen 
Schrifttums). Moskau, Hsä- „MypaBeii“ 1998. 235 S. [ISBN 5-88739-057-3]. - Viel über Kyrill 
luid Method. - Ljubarskij. [2353 

Uthemann Kaiser Justinian als Kirchenpolitiker und Theologe ... (Nr. 2253). - Aerts. 

Vedjuskina LV., EHÖJiencKoe npeMBHne o pasMCJieHHH bqmjih b paHHexpacrnaHCKOH h BHsaHTHHC- 
KOH rpajiHiXHH (The biblical tradition on the division of the earth in the Patristic and Byzantine li¬ 
terature). Jl^ajior CO BpeMeneM. Ajimanax HHTejuieicryajffiOH HCTopnu 1,1 (Moskau 1999) 60-83. - 
The author examines the „intellectual innovations“ made by the medieval Compilers including 
Anastasios of Sinai, John Malalas, George the Monk, the author of Chronikon Paschale a.o. in trea- 
ting the biblical story of the division of the earth among the sons of Noah. - Ljubarskij. [2354 
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Barmin A.V., MstiKOBhie cjtojkhocth cnopOBÄl-XII bb. o^Füioque"^ (Sprachliche Kompliziertheiten 
im Streit über das „Filioque“ im 11.-12. Jh.). CpeAHeßeKOBoe npaBOCJiaBHe ox npaxo^a ao naxpH- 
apxaxa 2 (Nr. 3182) 51—62. — Ljubarskij. [2355 

Cocchini E, Da Origene a Teodoreto: la tradizione esegetica greca su Gal 2, 11—14 e la controver- 
sia origeniana, Origeniana Septima (Nr. 3165) 293-310. - Demoen. [2356 

Cuimingham M.B., ^Shutting the gates of the souV: spiritual treatises on resisting the passions, 
Desire and denial (Nr. 3156) 23-32. - Schreiner. [2357 

Daley B.E., Building a new city: the Cappadocian fathers and the rhetoric of philantropy JEar- 
lyChrSt 7 (1999) 431-461. - Talbot. [2358 

Cambero L., Mary and the fathers of the church. The blessed virgin Mary in patristic thought, 
San Francisco/Calif., Ignatius Press 1999. 439 p. [ISBN 0-89870-686-6]. — Engüsh translation of 
Maria nel pensiero dei padri della Chiesa (1991). - Survey of patristic texts through the 8^ c. — 
Talbot. [2359 

Hall C.A., Reading scripture with the church fathers, Downers Grove/IIL, Inter-Varsity Press 
1998. 223 p. [ISBN 0-830815007]. - Discusses the scriptural exegesis of Athanasius, Gregory of 
Nazianzus, Basil the Great, and John Chrysostom, plus four westem church fathers. - Talbot. 

[2360 

Hoek A, van den, Origen's role in formulating later christological language: the case of dvdbcgamg, 
Origeniana Septima (Nr. 3165) 39-50. - Demoen. [2361 

Kendeffy G*, Az egyhdzatyak es a szkepticizmus (Die Kirchenväter und der Skeptizismus). Buda¬ 
pest, Aron Kiad6 1999. 255 S. [ISBN 963-9210-02-1]. - Unter den behandelten Kirchenvätern 
findet sich auch Eusebios. - Olajos. [2362 

Krüger M., Ichgeburt. Origenes und die Entstehung der christlichen Idee der Wiederverkörperung 
in der Denkbewegung von Pythagoras bis Lessing, [Philos. Texte und Studien, 42.] Hildesheim, 
Olms 1996. 380 S. [ISBN 3-487-10101-7]. - Tinnefeid. [2363 

Lochbrunner M., Die Funktion der negativen Theologie in der theologischen Systematik, Forum 
Kathol. Theol. 15 (1999) 228-239. - Auch zu den Beiträgen der östlichen Kirchenväter, vor allem 
des Pseudo-Dionysios. - Tinnefeid. [2364 

Lomize E.M., BapjiaaMHSM h BHsaHTMHCKoe JiBTHHOMucjine. üpoconorpaipHHecKHe HaöJiioMOHHx 
(Barlaamismus und byzantinischer Latinismus. Prosopographische Beobachtungen). BnsaHTHX 
MexcAy SanaAOM h Boctokom (Nr. 3194) 262-269. - Das Thema wird zur Zeit in Russland viel 
diskutiert, weil es eng mit ideologischen Strömungen („Westlertum^ - Orthodoxie/russische Ur¬ 
wüchsigkeit) verbunden ist. Ist „Latinismus“ in der spätbyzantinischen Theologie als Ergebnis von 
Außeneinflüssen, wie der Verf. glaubt, und nicht als Resultat der inneren Entwicklung zu beurtei¬ 
len? - Ljubarskij. [2365 

Luckman H.A./Kulzer L., Purity of heart in early ascetic and monastic literature: essays in ho~ 
nor of Juana Rasch O.S.B, Collegeville/MN, Liturgical Press 1999. VIII, 252 p. [ISBN 
0-8146-2485-5]. - A Festschrift that includes several articles on Greek patristic and monastic wri- 
ters. - Talbot. [2366 

Martzelos G., Die Anfänge und die Voraussetzungen des filioque in der theologischen Überliefe¬ 
rung des Abendlandes, Orthod. Forum 13 (1999) 31-45. - Nützlicher Überblick, der vor allem den 
besonderen Beitrag Augustins im Kontext der vorausgehenden Entwicklung behandelt. Hier ange¬ 
zeigt wegen der Bedeutung der Frage für die Beziehungen zwischen Ost- und Westkirche. — Tinne¬ 
feid. [2367 

Martzelos G.D*, Die dogmatischen Grundlagen der orthodoxen Ikonenlehre. Emarnpovixi^ ETrexri- 
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Qiöa OeoXoYixi^C Tjiiipa IIoiMavnxiig xai Koivcavixi^C Bsökoyiaq^ AgioroT^Xeio IlavsTn- 

<m^|Jio OeffffoXoviXTig 8 (1998) 267-281. - In the theology of icon worship, trinitarian and anthro- 
pological issues played an important role in parallel with christology. - Karpozilos. [2368 

McLeod EG., The Image of God in the Antiochene tradition, Washington/D.C., Catholic University 
of America Press 1999. XII, 276 p. [ISBN 0-813209307]. - Talbot. [2369 

Olah M., Szuz Maria tisztelete a keleti egyhdzban (The cult of the Virgin Mary in the eastem 
church [Abstract.]). Postbizänci Közlemenyek 3 (1997) 72-85, 220-221. - Der Verf. bietet eine 
fimdierte populärwissenschaftliche Darlegung. - Olajos. [2370 

Osbom E., The apologist Origen and the fourth Century: from theodicy to christology Origeniana 
Septima (Nr. 3165) 51-60. - Demoen. [2371 

Perrone L., Der formale Aspekt der origeneischen Argumentation in den Auseinandersetzungen 
des 4. Jahrhunderts. Origeniana Septima (Nr. 3165) 119—134. — Demoen. [2372 

Serra A., La profezia di Simeone (Lc 2, 34-35) nella tradizione greco-latina dei secoli II-XIV. Con- 
tenuti e proposte. Marianum 60 (1998) 239-384. - Acconcia Longo. [2373 

Somos R., Az etika patrisztikus ertelmezese (The patristic interpretation of the ethics [Abstract.]). 
[Acta Academiae Paedagogicae Agriensis, n.s. 25.] Sectio philosophica (Eger 1999) 9-16. - Der 
Verf. behandelt auch die Ansichten von byzantinischen Kirchenvätern (Euagrios Ponticus, Grego- 
rius Nyssenus). - Olajos. [2374 

Staats R., Das Glaubensbekenntnis von Nizäa-Konstantinopel. Historische und theologische 
Grundlagen. Darmstadt, Wissenschaft!. Buchgesellschaft 1996. XIV, 363 S. Mit graph. Darst. 
[ISBN 3-534-01840-0]. - Tinnefeid. [2375 

Strutwolf H., Die Trinitätstheologie und Christologie des Euseb von Caesarea. Eine dogmenge¬ 
schichtliche Untersuchung seiner Platonismusrezeption und Wirkungsgeschichte ... (Nr. 2417). - 
Schreiner. 

Terezis Ch., La notion de mutiere chez Plotin et Gregoire de Nyssa. Orthod. Forum 13 (1999) 
187—202. - Der negativen Bewertung der Materie im Neuplatonismus wird die positivere Sicht der 
christlichen Theologie gegenübergestellt, welche die Materie als eine Schöpfung Gottes versteht. - 
Tinnefeid. [2376 

Uthemann Protologie und Eschatologie. Zur Rezeption des Origenes im 4. Jahrhundert vor 

dem Ausbruch der ersten Origenistischen Kontroverse. Origeniana Septima (Nr. 3165) 399—458. - 
Demoen. [2377 

Vanyö L., Bevezetes az okereszteny kor dogmatörtenetebe 787-ig (Einführung in die Dogmenge¬ 
schichte der altchristlichen Periode bis 787). Budapest, Szent Istvän Tärsulat 1998. 568 S. [ISBN 
963-361-049-4]. - Olajos. [2378 

Vclkovska E., 9Kcwisas,wrHoe h umwihubthoc b OTHomcwB paHHeBHawarimcKOH nponOBejUH k 
äHTHWoä pHTOpHKC (Explicitc Und Implicite im Verhältnis der frühbyzantinischen Homilie zur an¬ 
tiken Rhetorik). Starobälgarska literatura 30 (1998) 16-21. - Gjuzelev. [2379 

c. Byzantinische Autoren (Ausgaben, Übersetzungen, Sekundärliteratur) 

Somers V, Quelques poemes en Vhonneur de S. Gregoire de Nazianze: edition critique, traduction 
et commentaire. Byz 69 (1999) 528-564. - Demoen. [2380 

Daley B .E., On the dormition of Mary: early patristic homilies. Grestwood/NY, St. Vladimir’s Se- 
minary Press 1998. 269 p. [ISBN 0-88141-177-9]. - Translations of 13 homilies plus substantial 
introduction and notes. - Talbot. [2381 

Historias bizantinas de locura y santidad. Elprado porj. Mosco. Vida de Simeon el Loco porL. de 
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Neapolis, Introd., trad. y notas Palmer J.S. Madrid 1999. 310 S. - Nach Katalog notiert. - Schrei¬ 
ner. [2382 

Munitiz J.A., Anastasios of Sinai^s teaching on body and souL Desire and denial (Nr. 3156) 
49-56. - Schreiner. [2383 

Ciannouli A., Die Kommentartraditionen zum Großen Kanon des Andreas von Kreta — einige An¬ 
merkungen. JOB 49 (1999) 143-159. - Textgeschichtliche Hinweise zur Predigt des Patriarchen 
Germanos II. (1223—1240) und zu sieben weiteren Texten (Exzerpten, Paraphrasen, Konmienta- 
ren), vornehmlich des 16. und 18. Jh., über den Bußkanon. - Koder. [2384 

Tsormpatzoglu P, IlaQarnQijcsig axerixd iik rijv ngoeAevorj tov thtodidogevov ardv AvSgea Kg^nj^ eg- 
yov Ilegi rnq rwv ayiwv ebcovwv Ttgoaxwrjaewg (BHG 1125=CPG 8193). Emorripovixi^ ETreTngiöa 
08oXoYixng LxoKr\Q. Tpi^pa IIoipavTixng xai Kotvoovixrig ©eoXoviag. AgicrroTdXeio naveincrTrjpio 
©eaaotXoviXTig 6 (1998) 133—148. — Among the works of Andreas of Grete published in PG is inclu- 
ded a discourse on the worship of the holy icons (PG 97, 1301-1304). Its authorship, however, is 
doubtful since there are references to later sources. The text can be placed in the same category as 
the Synodal Letter of the Three Patriarchs. - Karpozilos. [2385 

Bandini M*, Un^inedita traduzione latina della Doctrina ad Antiochum ducem pseudo-atana- 
siana. Studi dass, e Orient. 46 (1996-1998) 439-484. - Introduzione, edizione del testo, note, 
della traduzione latina, datata qui al VII secolo, delPopera pseudo-atanasiana, datata a sua volta 
tra VI e VII secolo. — Acconcia Longo. [2386 

Athanasius von Alexandrien, De Sententia DiorysiL Einleitung, Übersetzung und Kommentar von 
Heil U. [Patristische Texte und Studien, 52.] Berlin, De Gruyter 1999. IX, 344 S. - Berger. [2387 

Anatolios K., Theology and economy in Origen and Athanasius. Origeniana Septima 
(Nr. 3165)165-172. - Demoen. [2388 

Camplani A., Did Athansasius know Antony? A reponse to Leslie D. Barnard. XpHCTHaHCKHH bo- 
CTOK 1/7 (1999) 296-301. - Ljubarskij. [2389 

Kannengiesser C., Das Vermächtnis des J^eißigen"^ Origenes zur Theologie des Athanasius. Orige¬ 
niana Septima (Nr. 3165) 173-184. - Demoen. [2390 

Popov R., The cult for St. Athanasius among the Bulgarians. Ethnologia Bulgarica 1 (1998) 
21-30. - Die Bedeutung des Kirchenvaters im heutigen bulg. Volksleben. - Schreiner. [2391 

Vinzent M., Pseudo-Athanasius, contra Arianos IV. Eine Schrift gegen Asterius von Kappadokien, 
Eusebius von Cäsarea, Markeil von Ankyra und Photin von Sirmium. Leiden, Brill 1996. XII, 464 
S. — Berger. [2392 

Christophorides B., "Ew ävexötno „origeiwßa^'Ttegi tov q>dagrov ij dg>9dgrov rov ägrov xai tov oivov 
vfjg 9elag evxagiotiag. Emcrrripovixf) EneTiiQiöa ©eoXoyixiig ExoXqg. Tpqpa noipavrixT^g xai Koi- 
vtovixrig ©eoXoviag. AgicrroT^Xeio naveTnon^pio ©eaaoXovlxng 8 (1998) 415-424. - The short 
notice published here on the incorruptibility of the body of Christ in the divine Eucharist was writ- 
ten by the chartophylax Michael Äutoreianos and is connected with the religious controversy of the 
late twelfth Century and the views voiced on this particular subject by Michael Sikidites. - Karpo¬ 
zilos. [2393 

Fyrigos A., Üopera teologica di Barlaam di Seminara. Calabria Cristiana (Nr. 3171) 145-159. - 
Sülle opere, esaminate cronologicamente, e Patteggiamento di Barlaam pro e contro le dottrine 
greca e latina, la sua posizione sulla dottrina palamita, le ragioni della sua conversione al cattoHce- 
simo. Sul problema della sua formazione teologica, E conclude che essa e frutto degli anni trascorsi 
da Barlaam a Bisanzio. - Acconcia Longo. [2394 
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Ca Bbchjihh Bcjihkh, ülecTOMHHeB h Mpym öeccMH (Hexaemeron und andere Homilien). Sofia, 
HapoAHa Kyjnypa 1999. 207 S. - Bulgarische Übersetzung von Tenev R., leider nach Migne, mit 
einer Studie über Basileios den Großen und mit Kommentar von Zelev 1. - Gjuzelev. [2395 

Duchatelez K., Basilius de Grote: een evangelische revolutionair. Averbode, Altiora 1999. 264 pp. 
[ISBN 90-317-1442-9]. - Relevant texts about and of Basil on property, human rights and the role 
of women, very well documented. — Aerts. [2396 

Holman S*R., The hungry body: famine, poverty and identity in BasU^s Hom. 8, JEarlyChrSt 7 
(1999) 337-363. - Talbot. [2397 

Karabelias Ev., La discipline ecclhiastique selon Basile de Cesaree, Nonagesimo anno. Melanges 
en hommage ä Jean Gaudemet (Paris, P.U.F. 1999) 127-157. - Troianos. [2398 

Salvini A., Sulla tecnica di iraduzione dal greco in latino nette Homiliae Morales di Basilio-Ru- 
fino. Studi dass, e Orient. 46 (1996—1998) 845—889. - Rileva nella traduzione di Rufino la ten- 
denza alla chiarificazione concettuale, rispondente alla necessitä di far conoscere al piü vasto pub- 
blico possibile in Occidente i Padri della Chiesa greci. - Acconcia Longo. [2399 

Moreschini C., La teologia del Bessarione nei suoi rapporti con i Padri Cappadoci. Studi dass, e 
Orient. 46 (1996-1998) 163-191. - Esamina alcune opere del Bessarione, tre delle quali scritte 
prima del suo episcopato, ed osserva che sia in quelle scritte prima delFUnione, sia in quelle suc- 


cessive, la teologia dei Cappadoci e stata fondamentale per la speculazione del Bessarione. - Accon¬ 
cia Longo. [2400 

Gamcev M., ffaMacKnn o HeßMpasHMOM (Damascius über das Unsagbare). Jloroc 6 (1999) 
23-32. - Es handelt sich um den Traktat ’ATTOQiai xai Xuaeig toq! tcov ttqwtwv Aqxcov. - Lju- 
barskij. [2401 


Argarate R, TI 9eia wgqxzywyog. La Teologia espiritual de Diadoco de Fotica. Nicolaus 25 (1998) 
109-162. - Acconcia Longo. [2402 


Carlini A., La polemica di Porfirio contro Tesegesi ^tipologica^ dei CristianL Studi dass, e Orient. 
46 (1996-1998) 385-393. — Su di un frammento del Karöt XgKmavtov di Porfirio contenuto nel 
Commento all’Ecdesiaste di Didimo Alessandrino, dal P. Tura 281, 17-22. - Acconcia Longo. 

[2403 

Chattas M., Die sntvouz-Lehre bei Origenes und Didymos dem Blinden von Alexandria. Origeniana 
Septima (Nr. 3165) 525—530. - Demoen. [2404 

Layton R.A., Judas yields a place for the devil: the appropriation of Origenes Commentary on 
Ephesians by Didymos of Alexandria, Origeniana Septima (Nr. 3165) 531-541. - Demoen. [2405 


Petit F., Diodore de Tarse dans la tradition catenique sur la Genese et PExode. Une mise au point, 
Le Museon 112 (1999) 363-379. - Demoen. [2406 


Bychkov O.V., Pseudo-Dionysius the Areopagite^s treatise on the divine names and the formation 
of aesthetic theoryin Western medievalphilosophy Acts. XVTIF^ International Congress (Nr. 3168) 
31-36.-Talbot. [2407 

Krikones Ch., TI vTtsQßatucq deoAoyia giBodoi; deoyvüxria^ xoctä td ovyYQdßgotra Aiowalov tov 
AgeoTtayiTov, Ethottipovix/i ETrerriQiöa ©eoXoyixi^C LxpTdiQ, Tpfjpa IIoipavTixfic xai Koivwvixfjg 
©eoXoyiag. AgioroT^Xeio navemorfipio ©eaaaXovixqc 5 (1998) 55-77. - Karpozilos. [2408 

Perczel I., Le pseudo-Denys, lecteur dDrigene, Origeniana Septima (Nr. 3165) 673-710. - De¬ 
moen. [2409 

Rorem R/Lamoreaux J-C., John of Scythopolis and the Diorysian Corpus: annotating the Are- 
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opagite. [Oxford Early Christian Studies.] Oxford, Clarendon Press 1998. X, 294 p. [ISBN 
0-198269706]. - Talbot. [2410 

Shaw G., Neoplatonic theurgy and Dionysius the Areopagite. JEarlyChrSt 7 (1999) 573-599. - 
Talbot. [2411 

Skrzyniarz S., Die Darstellung des hi Dionysios Areopagites in einem byzantinischen Manuskript 
aus dem 14, Jahrhundert in der Sammlung der Jagiellonischen Bibliothek in Krakau ... 
(Nr. 2460). — Schreiner. 

Evagrios Scholastikas, IJepKOBHOS HcropH^ (Kirchengeschichte). Ins Russische übersetzt, eingelei¬ 
tet, erläutert und mit Beilagen versehen von Krivusin I.V. Sankt Petersburg, „AneTeHH^" 1999. 
379 S. - Russische Übersetzung der zwei ersten Bücher der Kirchengeschichte. Als Beilage werden 
die russischen Übersetzungen der Auszüge aus den Werken von Sokrates Scholastikos, Nestorios, 
Dioskoros von Alexandreia, lohannes Malalas u. a. veröffentlicht. - Ljubarskij. [2412 

Bertrand D., Uimplication du Novg dans la priere chez Origene et Evagre le Pontique, Origeniana 
Septima (Nr. 3165) 355-364. — Demoen. [2413 

Krivusin LV., EßarpHH Ckojibcthk: soKar gepKOBHO-HcropHorpaipmecKOro xanpa (Euagrios 
Scholastikos: Niedergang der Gattung der Kirchengeschichte). CpeflHeßeKOBoe npaßOCJiaBHe or 
npHXOfla jsjo naxpHapxara (Nr. 3182) 29-50. - Euagrios, dessen Geschichtswerk formell zur Kir¬ 
chengeschichte gehört, zerstört in der Praxis die ideologischen und künstlerischen Grundlagen die¬ 
ser Gattung. Das Problem ist originell formuliert und interessant behandelt. - Ljubarskij. [2414 

Somos R., Origen, Evagrios Ponticos and the ideal of impassability Origeniana Septima 
(Nr. 3165) 365-374. - Demoen. [2415 

Strutwolf H -5 Der Origenismus des Euseb von Caesarea. Origeniana Septima (Nr. 3165) 141—148. 
-Demoen. [2416 

Strutwolf H*, Die Trinitätstheologe und Christologie des Euseb von Caesarea. Eine dogmenge¬ 
schichtliche Untersuchung seiner Platonismusrezeption und Wirkungsgeschichte. [Forschimgen zur 
Kirchen- und Dogmengeschichte, 72.] Göttingen, Vandenhoeck und Ruprecht 1999. 469 S. [ISBN 
3-525-55180-0]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2417 

Ulrich J., Euseb und die Juden: der origeneische Hintergrund. Origeniana Septima (Nr. 3165) 
135-140. - Demoen. [2418 

Ulrich J., Euseb von Caesarea und die Juden. Studien zur Rolle der Juden in der Theologe des Eu¬ 
seb von Caesarea. [Patristische Texte xmd Studien, 49.] Berlin/New York, de Gruyter 1999. X, 324 
S. [ISBN 3-11-016233-4]. - Tinnefeid. [2419 

Christophorides B. Ch,, Algitreiq tov iß' aiwva. EvatQdrno^ Nixaiag: V TtQoax^ari rij^ de&n^rat; dbtd 
dvdgamiVTi qwati tov Xgiatov. Thessalonike 1998. (Eigendruck ohne weitere bibliogr. Angaben). 
81 S. — Gut dokumentierter Abriß der Theologie des Lateinergegners. - Schreiner. [2420 

Leanza S., A proposito di una recente edizione del presunto „Commentario alPEcclesiaste^ di Eva- 
grio Pontico. Riv. di storia e letterat. religiosa 33 (1997) 365—398. Con 6 taw. - Osservazioni su 
Evagre le Pontique, Scholies ä PEcclesiaste ... par Cehin P. (BZ 86/87, 1993/94, Nr. 2120). — Ac- 
concia Longo. [2421 

Saint Germain de Constantinople ä Bort. Paris, de Boccard 1999. 96 S. Mit 22 Abb. - Die Ge¬ 
schichte der angeblichen Reliquien des Patriarchen Germanos, die in der Folge des 4. Kreuzzuges 
nach Frankreich kamen und in Bort-les-Orgues verehrt werden. Katalog einer Ausstellung im Mu- 
semn von Ussel (Berry Limousin). - Schreiner. [2422 


Sancti Gregoni Nazianzeni opera. Versio Iberica L: Orationes I, XLV, XLIV, XLI. Ed. Metreveli H. 
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et al. cum introductione a Metreveli H./Tchelidze E, [Corpus Christianorum, Series Graeca, 36; 
Corpus Nazianzenum, 5.] Tumhout, Brepols 1998. XL, 297 S. [ISBN 2-503-40361-1]. - Schrei¬ 
ner. [2423 

Gregor von Nazianz, De humana natura (c. 1,2,14). Text, Übersetzung, Kommentar von Domiter 
K. [Patrologia. Beiträge zum Studium der Kirchenväter, 6.] Frankfurt, Lang 2000. 314 S. [ISBN 
3-631-34570-4]. - Schreiner. [2424 

Sancti Gregorii Nazianzeni opera. Fersio Armeniaca H: orationes IV et F Ed. Sirinian A., cum in- 
dice a Coulie B. [Corpus Christianorum, Series Graeca, 37; Corpus Nazianzenum, 6.] Tumhout, 
Brepols 1999. XXXIX, 384 S. [ISBN 2-503-40371-9]. - Schreiner. [2425 

Sancti Gregorii Nazianzeni opera. Versio Armeniaca III: orationes XXI, VIII, ed. Coulie B*, oratio 
VII, ed. Sirinian A, Cum indice a Coulie B. [Corpus Christianorum, Series Graeca, 38; Corpus 
Nazianzeniun, 7.] Tumhout, Brepols 1999. XVI, 270 S. [ISBN 2-503-40381-6]. - Schreiner. 

Bossina L., II caso delVamuleto di Monza: il piu antico testimone di Gregorio Nazianzeno, trafii- 
gato da Napoleone ... (Nr. 2963). - Acconcia Longo. [2426 

Crimi C., Nazianzenica IX. Letture iconoclastiche e letture iconodule di versi gregoriani. Siculo- 
rum Gynmasium 49 (1996) 47-60. - Acconcia Longo. [2427 

Frangeskou V., The indirect tradition of Gregory Nazianzen’s text in the acts of the ecumenical 
councils. Le Museon 112 (1999) 381-416. - Demoen. [2428 

Holman S.R., Healing the social leper in Gregory of Nyssa’s and Gregory of Nazianzus^ 'Ttsgi <pi~ 
XomwxiaC Harv. Theol. Rev. 92 (1999) 283-309. - Talbot. [2429 

Somers V., Quelques poemes en Vhonneur de S. Gregoire de Nazianze: edition critique, traduction 
et commentaire. Byz 69 (1999) 528-564. — Demoen. [2430 


Cantz Um Gregor von Nyssa, Oratio consolatoria in Pulcheriam. [Chresis, 6.] Basel, Schwabe 
1999. 315 S. [ISBN 3-7965-1101-5]. - CPG 3181. Griech. Text (Abdruck) mit deutscher Überset¬ 
zung und Kommentar. Diss. Münster 1997. - Tinnefeid. [2431 

Bandini M., Nota critica a Gregorio Nisseno (Epist 18,7). Studi dass, e Orient. 46 (1996-1998) 
737-739. - Proposta di correzione che introduce una metafora tratta dalla sfera militare in im 
passo in cui il Nisseno descrive la propria condizione come uno stato di guerra. - Acconcia Longo. 
[2432 

Böhm Tm Die Entscheidungsfreiheit in den Werken des Origenes und des Gregor von Nyssa. Zur 
Bedeutung von docQaaia in der Beurteilung der Entscheidungsfreiheit. Origeniana Septima 
(Nr. 3165) 459-468. - Demoen. [2433 

Heath Mm Echoes of Longinus in Gregory of Nyssa. - Vigiliae Christianae 53 (1999) 395-400. - 
Aerts. [2434 

Meis Am Da^ Paradox des Menschen im Canticum-Kommentar Gregors von Nyssa und bei Orige¬ 
nes. Origeniana Septima (Nr. 3165) 469-496. - Demoen. [2435 

Pazzini D., Il prologo di Giovanni in Origene e Grigorio di Nissa. Origeniana Septima (Nr. 3165) 
497-504. - Demoen. [2436 

Terezis CHm La notion de matiere chez Plotin et Gregoire de Nyssa ... (Nr. 2376). — Tinnefeid. 

Hisamatsu Em Zur Anthropologie des Gregorios Sinaites. XpHCTHaHCKHH boctok 1/7 (1999) 
59-98. - Ljubarskij. [2437 

Leijsen L. van. De driedeling van het geestelijk leven bij Johannes van Apamea: Kritische kantte- 
keningen bij enige gangbare interpretaties (The tripartite division of spiritual life in the work of 
John of Apamea: some critical remarks on some current interpretations). Het Christelijk Oosten 51 
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(1999) 213-240. - „The problem of the identity of John of Apamea is briefly described. The aut- 
hor indicates which works should be considered authentic. The tripartite division of mau’s relation 
to God in the work of John of Apamea has been snbject to several interpretations. The author dis- 
cusses some of the current ones. Is the ,order" of pagränutä part of spiritual life (Hausherr), or 
should it be placed in the ,order‘ before spiritual life (Harb)? The author takes the part of Harb, 
although John of Apamea himself seems to leave room for Hausherr’s interpretation. Harb’s inter- 
pretation of the categories within pagränutä is also critisized. The tendency to view the whole 
ceuvre of John of Apamea in the light of his tripartite division of man’s relation to God is probably 
not correct; it is true for only one work, the Dialogue about the soul and the Passions. For John’s 
other works an interpretation by means of a dual partition seems to be more appropriate. For ex- 
ample, Hausherr’s interpretation of the order of the ruhänutä on the basis of the tripartite division 
as found in John’s Leiters is not confirmed by the texts. John of Apamea’s perception of man’s rela¬ 
tion to God is dynamic and not systematic“ (L.v. L.). — Aerts. [2438 

Hill R.C., /oÄn Chrysostom* Commentary on the Psalms. 2 vols. Brookline/Mass., Holy Cross Or- 
thodoxy Press 1998. 388 und 387 p. [ISBN 1-88562178], - English translation of the text. - Tal¬ 
bot. [2439 

Mayer W./Allen P., John Chrysostom. London/New York, Routledge 2000. IX, 230 S. [ISBN 
0-415-18252-2]. - Auswahl von 16 Texten aus dem Gesamtwerk in engl. Übersetzung mit aus- 
führhcher Einleitimg (S, 3-52). - Schreiner. [2440 

Brock S.P,, Fragments of Ps.-John Chrysostom, Homily on the prodigal son, in Christian Palesti- 
nianAramaic. Le Museon 112 (1999) 335-362. -Demoen. [2441 

Harlney A., Manly women and womanly men: the subintroductae and John Chrysostom. Desire 
and denial (Nr. 3156) 41-48. - Schreiner. [2442 

Konstantinu (Tegu-Stergiadu) Eu., H ä&Xriari atriv mevgatisci^ rot; BvConndov xoctd rov Iwdwri 
Tov XQvtrootogo (354-407). IH' flaveXAiivio Iotoqixö Lwibgio (31 Matou-1 lotmou 1997). flgax- 
Tixd [EXXrivixii loroQixfj Eraigeia.] (Thessaloniki 1998) 39-47. - Kolias. [2443 

Lorini T,, Una versione latina del TJbqi iegwoivrig di Giovanni Crisostomo attrihuita ad Ambrogio 
Traversari. Aevum 73 (1999) 549-570. - La traduzione attribuita al Traversari dal Bandini nel 
suo Catalogo dei codici Laurenziani coincide in realtä con quella del vetus interpres giä conosciuta 
nel IX secolo. Alle pp. 567-570 e pubblicato il prologo della traduzione da codici compresi tra IX e 
XV secolo. - Acconcia Longo. [2444 

Quacquarelli A., Le nozze eterne in Giovanni Crisostomo. Vetera Christianorum 36 (1999) 5-14. 
- Acconcia Longo. [2445 

Rinne J., Belehrungen betreffend die Tugenden in den Predigten des Johannes Chrysostomus. Kir¬ 
chenrecht tmd Ökiunene (Nr. 3149) 241—252. - Troianos. [2446 

Tänasä E.L.T.E. Codex gr. 2 and some problems of editing a Chrysostomian text ... 

(Nr. 2187). - Schreiner. 

Tremblay J., St John Chrysostom and the beatitudes. Nicolaus 25 (1998) 199—217. — Acconcia 
Longo. [2447 

Gahbauer E, Origenes in den Schriften des Johannes von Damaskus. Origeniana Septima 
(Nr. 3165) 711-716. - Demoen. [2448 

Krivov M.V., The genealogy of Saint John of Damascus. Acts. XVIIIth International Congress 
(Nr. 3168) 151-154. - Talbot. [2449 


Kohlbacher M., Vom Enkel des Origenes zum Vater der Chalcedongegner: Einleitungsfragen zum 
Lehrbekenntnis des Johannes von Jerusalem (CPG 3621). Origeniana Septima (Nr. 3165) 
655-672. - Demoen. [2450 
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Kraüsmüller D., Dating John of Carpathus to the 6^ Century. A textual parallel betiveen his 
Capita hortatoria and the Pandectes of Antiochus of St. Sabas. Gk)uden Hoorn. Tijdschrift over 
Byzantium 7,1 (1999) 7-13. - Johannes von Karpathos, Verfasser zweier religiöser Texte, der 
Capita hortatoria (CPG 7855) und der Capita theologica et gnostica (CPG 7856), fand bisher we¬ 
nig Beachtung, und seine Lebenszeit konnte nur in die weite Spanne zwischen 400 und 800 datiert 
werden, K. vergleicht Passagen fast gleichen Wortlautes im erstgenannten Werk und im Pandectes 
scripturae sacrae des Antiochos Strategios (CPG 7843; frühes 7. jh.) und kann wahrscheinlich ma¬ 
chen, daß Antiochos aus Johannes zitiert. Johannes aber kann andererseits, weil er in seinem 
zweitgenannten Werk die sonst nicht vor 500 bezeugte Polemik gegen die Lehre von der Ewigkeit 
der Welt vertritt, wohl kaum vor dem 6. Jh. gelebt haben. - Unnefeld. [2451 

Torrance Th.E,/o/zn Philoponos of Alexandria, theologian and physicist. Kirchenrecht imd Öku¬ 
mene (Nr. 3149) 315-330. — Troianos. [2452 

MacCouII John Philoponus, On the Pasch. The Egyptian Eucharist in the sixth Century 

and the Armenian connection. JOB 49 (1999) 1—12. - Der 573/4 entstandene Traktat über das 
Letzte Abendmahl, ein Beleg für die Beziehimgen zwischen den Kopten und den Armeniern, pro¬ 
pagiert gegenüber letzteren vor allem die Verwendung von gesäuertem Brot in der Eucharistie; der 
Text stellt einen frühen Beitrag ziu* Azymen-Diskussion dar, - Koder. [2453 

Tsames D.G., Tä TtOQwvvßUX ord ovyyQdfifiara rov Kododdron EmcmipovixTi EneTTiQiöa 0eo- 
XoYixi^C ExoXi^C. Tji/ipa noipavrocng xai Koivwvixiic SeoXoyia<;. AgiaroriXEio noveTnarnpio 0ea- 
aoXoviXTic 8 (1998) 377-383. - loseph Kalothetos called his religious opponents by a variety of 
names drawn from the Scriptures (Jezebel = Eulogia-Eirene Choumnaina) or from classical anti- 
quity (Nikagoras = N. Gregoras; Glaukophanes = Gr. Akindynos). As for lakovos Koukoimares, he 
smartly associated his name to the tree pistacia terebinthus. - Karpozilos. [2454 

Lo Castro G., Osservazioni sullo sviluppo della cristologia di Cirillo dAlessandria nella Lettern 
pasquale per il 420 e nelle Lettere a Succenso. Siculorum Gymnasium 49 (1996) 119-126. — Ac- 
concia Longo. [2455 

Wessel S., Nestorius, Mary and controversy in Cyril of Alexandria^s homäylV (De Maria deipara 
in Nestorium, CPG 5248). AHC 31 (1999) 1-49. — Diskussion aller relevanten Aspekte der Homi- 
lie; griechischer Text nach PG, mit Korrekturen; englische Übersetzung. - Tinnefeld. [2456 

Marc le Moine, Traites L Introduction, texte critique, traduction, notes et index par Durand G*-M. 
(f). Paris, Cerf 1999. 418 S. [ISBN 2-204-06316-9]. - Der Herausgeber widmet sich in einer aus¬ 
führlichen Einleitung der Personenfrage (früheste syr. Handschrift 534 und früheste Zitate bei Do¬ 
rothees von Gaza) und läßt die schriftstellerischen Aktivitäten bald nach 431 enden. - Schreiner. 

[2457 

Scripta saeculi VII vitam Maximi Confessoris illustrantia una cum latina interpretatione Anastasii 
Bibliothecarii iuxta posita, ed. Allen P./Neil B. [Corpus Christianorum, Series Graeca, 39.] Tum- 
hout, Brepols 1999. XLIX, 250 S. [ISBN 2-503-40392-1]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2458 

Saint Maxime le Confesseur, Questions et difficultes (Quaestiones et dubia). Introd. Larchet J.-Cl., 
trad. Ponsoye E. Paris, Cerf 1999. 189 S. [ISBN 2-204-06198-0]. - Schreiner. [2459 

Ghantladze A., „BonpocooTBeru k <Pajiaccjiio“ npen. Mrkchmb HcnoBCffHHKa b MpeBHerpyaHH- 
CKHX nepeBOMäX (Erotapokriseis to Talassius of St. Maximus the Confessor in Old Georgian transla- 
tions). XpHCTHancKHH boctok 1/7 (1999) 391-398. - Ljubarskij. [2460 

Deun P. van, Maxime le Confesseur. Etat de la question et bibliographie exhaustive. Sacris Erudiri 
38 (1998—1999) 485-573. — Introduction breve, bibliographie de 1117 titres, index. — Demoen. . 

[2461 
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Noret J., La redaction de la Disputatio cum Pyrrho (CPG 7698) de saint Maxime le Confesseur se~ 
rait-elle posterieure ä 655? AnBoll 117 (1999) 291-296. - Demoen. [2462 

Krausmüller D., Divine sex: Patriarch Methodios^s concept of virginity. Desire and denial 
(Nr. 3156) 57-65. - Schreiner. [2463 

Alexakis A., The ^Dialogue of the Monk and Recluse Moschos Conceming the Holy Icons% an 
early iconophile texL DOP 52 (1998) 187—224. - Editio princeps, translation and commentary on 
the Dialogue, preserved in the 13‘*‘-century Paris gr. 1115 but probably written before 460. — Güt¬ 
ler. [2464 

*Ayiov Neoqwtov rov lEy)cAelorov, ZvyygdfifKXTa, Bd. 2. Paphos, ’Exö. leQCtC xai LraugoTi. Movng 
*Ayfoü Nsotpurou 1998. 500 S. [ISBN 9963-614-00-1]. — Fortsetzung der Reihe (vgl. BZ Supp. III, 
1998, Nr. 460). Der vorliegende Band enthält kritische Ausgaben der folgenden Schriften von Ne- 
ophytos: (a) TüTnxfj Aia9f|XTi, herausgegeben und mit Einführung von Stephanes l.E. (S. 3-69); 
(b) KaTr]xn<J^*<w herausgegeben und mit Einführung von Katsaros B. (S. 71-431). Der Band ist 
durch ausführliche Register und mit 13 Faksimilia erschlossen. — Triantaphyllopoulos. [2465 

Papatriantaphyllu-Theodoride N./Ciagkos Th. (eds.), Aylov Neog>&cov rov TynXelatov ZvyyQÖg- 
gorta, vol. 3, IIcnnjyvQixri A'. Paphos, ’Exö. legäg xai LxauQOTT. Movfjg 'Ayiou Neocpürou 1999. 619 p. 
[ISBN 9963-614-00-2]. - KaipozÜos. [2466 

Schamp J., Un programme pour Neophytos le Reclus, Byz 69 (1999) 597-598. - Demoen. [2467 

Paschalides S.A., Äyvaxrro äyxwgio rov Npcryta PiiroQoq otov ngotpijtrf 'Haata „ev & neu negl rwv Ee~ 
Qaq>ig**. Emcmipovixfi ETrexTiQiSa 0eoXoYiKi*|g LxoXi\q, TpiiM« IIoipavTix^g xai Koivcovucq«; 0eoXo- 
yiag. Agiaror^Xeio naveTnorfjpio StaoaXovix^q 5 (1998) 251-274. - The discourse of Niketas 
Paphlagon, dedicated to the prophet Isaiah, is preserved in Dionysiou 145, 17^ c., ff. 302'^-311\ 
and was virtually unknown imtil now. As in other of his works Niketas here also makes use of Pseu¬ 
do-Dionysius Areopagites. - Karpozilos. [2468 

Yannopoulos P., Autour de Nicetas le Paphlagonien, Byz 69 (1999) 599—602. - Demoen. [2469 

De Groote M., Oecumenii Commentarius in Apocalypsin, [Traditio Exegetica Graeca, 8.] Leuven, 
Peeters 1999. XIV, 355 p. [ISBN 90-429-0236-1]. - Demoen. [2470 

Kotiranta M., The Palamite idea ofperichoresis of the persons of the Trinity in the light of Contem¬ 
porary neo-Palamite analysis, Byzantium and the North. Acta Byzantina Fennica 9 (1997-1998) 
59-69. - Rosenqvist. [2471 

Makarov D.L, CosjtaHne h opranHsauHM MHposgaHHM b HHrepnperaiXHH TpHropHM üajiaMhi (Die 
Bildung und Gestaltung der Weitsicht des Gregorios Palamas interpretiert nach Angaben der sech¬ 
sten Homilie). CpeAHeBCKOBoe npaBOCJiaBHe ox npnxoAa äo naxpHapxaxa 2 (Nr. 3182) 97-108. Der 
Nachlaß von Palamas ist in unserer unstabilen Zeit aktuell, weil er als „christlicher Humanist“ 
nach der Vereinigung der Mystik und christlichen Frömmigkeit mit der Wissenschaft im wahren 
Sinn des Wortes strebte. Der Verf. scheint sehr von im heutigen Rußland modischen Ideen der or¬ 
thodoxen Renaissance beeinflußt zu sein. - Ljubarskij. [2472 

Williams A.N., The ground of union, Deification in Aquinas and Palamas, New York/NY, Oxford 
University Press 1999. 222 p. [ISBN 0-19-512436-7]. - Talbot. [2473 

Sinkewicz R-E«, The concept of spiritual perception in Gregory Palamas^ first Triad in Defense of 
the Holy Hesychasts, XpncxHaHCKHH boctok 1/7 (1999) 374-390. - Ljubarskij. [2474 

Zaccagni G., La ndgegyag ägnjyrjatq in Filagato da Cerami: una particolare tecnica narrativa, 
RSBN n.s. 35 (1998) 47—65. — Analizzando la tecnica compositiva e Puso della digressione, in cui 
Pautore fa sfoggio della sua cultura, individua nelPomelia 37, „Sul pubblicano e il fariseo“, interes- 
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santi citazioni dalle Etiopiche di Eliodoro, prova „del fatto che quest’autore di cultura cosi vasta e 
d’identitä ancora misteriosa, lesse il romanzo e lo portö sempre nel cuore^. - Acconcia Longo. 

[2475 

Shirinian M.E.S., The ancient Armenian versions of Socrates Scholasticus^Ecclesiastica Historia: 
their destiny in the Armenian milieu. Acts. XVIIP^ International Congress (Nr. 3168) 217-222. - 
Talbot. [2476 

Portelanos S.Am TI Ttvevuaxixii reXeiwmi rov ät^Qibnov: Zrädux TtveviKXttxwv fiedijÄixiwGrewv xcctd 
TÖv äyio Evßswv rov Neo QeoXöyo. Thessalonike, Ekdoseis Poumara 1998. 583 p. - Karpozilos. 

[2477 


Lialiu D,, TI "Exde<rri xwv AioMocyötv (433) xai 17 151 ti iniaroXii rov Beodworirov Kvqqov itgog rov^ iv 
rfj E^oaaiq xai VcQotjvfj xai ZvQtq xai 0omxfi xai Kdixiq fioväCovta^. Em<nT|povixii ETtcniöiöa 
Sto\Qym\<; ExoXnc. Tpi^pa IIoipavTixrig xat Koiv(ovixi^<; OeoXovia^. AgicrroTiXeio navemcTniiio 
OeaaoXovixrig 5 (1998) 161-196. - Theodoret of Cyrrhus wrote Epist. 151 after he retumed quite 
distressed from Ephesos. In his letter there are signs of his „crypto-nestorianism“. — Karpozilos. 

[2478 


Hatlie P., The citya desert: Theodore ofStoudios on porneia, Desire and denial (Nr. 3156) 67—74. 
- Schreiner. [2479 


Rigo A., La sezione sui musulmani delTopera di Teodoro Studita contra le eresie. REB 56 (1998) 
213-230. - LA. presente Toeuvre jusqu’ä present inconnue de Theodore Studite Ztoixiatixol Äoyoi 
xoccä aigeaewv^ dont seule une partie est transmise dans le ms. Lavra Q 44 (1854), qui conceme 
„Pheresie des Musulmans“ Rigo insere Touvrage dans la tradition de „Pencyclopedisme heresiolo- 
gique“ dont Theodore serait le demier representant, en indiquant ses sources possibles. A la fin de 
l’article Rigo edite le texte; dommage qu’il manque tonte etude philologique sur la langue et la me- 
trique qui puisse permettre une meilleure appreciation du fragment. - Odorico. [2480 


Tsigkos B.A., V ixxÄTfaioAoYPcog axiaewv ExxÄtjcriag xai IIoÄireiag xatä rov äyio deo- 

öwQo Zrovdirrj. ETnornpovixfi EneTqQiöa ©eoXoyixi^g Lxokr\<;. Tpqpa IIoipavTixfic xai Koivcovixng 
0eoXoYiac. AgiororiXeio IlaveTncmiMio OeaaoXovixn«; 5 (1998) 277-294. - Karpozilos. [2481 


Triantare S.A., TI Ttagovaia q>doao<piag atriv iQ^rjveia rrjg dewgic^ rov dbctlatov q>wrdg 

dato rov 0eog>devT] Ntxaiai. Pamassos 40 (1998) 89-105. - Theophanes of Nicaea (1315-1381) 
adopted Aristotelian philosophical concepts in discussing logical categoiies, while for notions like 
metousia and koinonia from the Aristotelian schohast Sophonias (ca. 1300). - Karpozilos. [2482 


D. HAGIOGRAPHIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Afinogenov D.E./Kazachkov Yu.A., JleresMB o <Peo<l)Hjie: HOBbie pasoöJia^eHHB (Theophilossage: 
neue Aufdeckungen). y^eHwe aan. PoccHÖCKoro üpaBocjiaBHoro yHHBepcHxeTa cb. an. HoaHHa Bo- 
rocjiOBa 4 (1998). — Ljubarskij. [2483 

Auzepy M.-E, Uhagiographie et Ticonoclasme byzantin. Le cas de la Vie dEtienne lejeune, [Bir¬ 
mingham Byzantine and Ottoman Monographs, 5.] Aldershot, Ashgate 1999. XII, 342 S. [ISBN 
0-86078-812-1]. - Weit mehr als ein „Konunentar“ zur Vita, widmet sich die Verf. verschiedenen 
Texten aus der genannten Epoche unter übergreifenden Gesichtspunkten: hagiographie et propa- 
gande, Stratigraphie de Phagiographie, hagiographie et histoire. Es entsteht, immer in enger Ver¬ 
bindung mit den Texten selbst, eine Art Geistesgeschichte dieses Zeitraums. - Wird besprochen. - 
Schreiner. [2484 
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Barber Ch., Writing on the body: memory desire^ and the holy in iconoclasm. Desire and deniai 
(Nr. 3156) 111-120. - Der Körper des Heiligen bei Ikonoklasten und Ikonodulen. - Schreiner. 

[2485 

Gameron Av., The Mandydion and Byzantine iconoclasm, The Holy Face (Nr. 3158) 33-54. - Un¬ 
tersucht die verschiedenen Texte, in denen das Bild vor 944 erwähnt wird und verbindet die Be¬ 
schreibungen mit starkem palästinensischen Einfluß auf Konstantinopel, der dort den Wunsch er¬ 
weckte, es zu erwerben. — Schreiner. [2486 

Caruso S., Sicilia e Calabria nelTagiografia storica italo-greca. Calabria Cristiana (Nr. 3171) 
563-604. -1 rapporti tra Sicilia e Calabria nei secoli IX-XI quah emergono dalle Vite di santi mo- 
naci italogreci. Se giä la definizione „storica“ data ad im genere letterario come l’agiografia, che, 
anche se ricorda awenimenti e personaggi reali, riveste sempre carattere e funzione propri, desta 
qualche perplessitä, inserire nelPagiografia „storica“ la Vita di s. Giovanni Tensta BHG 894-894a, 
di cui giä S. Borsari (1953) aveva individuato le finalita particolari (si veda anche BZ 92, 1999, 
Nr. 3519), sembra perlomeno incauto. — Acconcia Longo. [2487 

Drijvers HJ.W., The image ofEdessa in the Syriac tradition, The Holy Face (Nr. 3158) 13-31. - 
Zusammenstellimg und Interpretation der lokalen Quellen. - Schreinei: [2488 

Efthymiadis S,, Greek Byzantine collections of miracles: a chronological and bibliographical sur- 
vey Symbolae Osloenses 74 (1999) 195-211. - Nützliche Zusammenstellimg von 31 selbständig 
oder in Viten überheferten Sammlungen. - Rosenqvist. [2489 

Falkenhausen V, von, Bishops and monks in the hagiography of Byzantine Cyprus, Medieval Cy- 
prus (Nr. 2840) 21-33. - Cutler. [2490 

Fowden E.K., The barbarian plain: Saint Sergius between Rome and Iran, Berkeley, University of 
California Press 1999. XIX, 227 p. With 3 maps. [ISBN 0-5202-1685-7]. — Well researched and 
revised version of Princeton University dissertation on the cult of St. Sergius at Rusafa. - Wird be¬ 
sprochen. - Kaegi. [2491 

Ivanov S.A., BnaaHTHHCKoe wpoMCTBO Me:xjiy Boctokom h SanaffOM (Byzantine hoUy folly between 
East and West). BH3aHTHH Mex^y Sana^OM n Boctokom (Nr. 3194) 333-353. - An interesting sur- 
vey of the phenomena of hoUy folly in East and West is combined by the author with an endeavour 
to compare both and explain the difference between them. Final conclusions seem to be a httle too 
„global“ and general. - Ljubarskij. [2492 

Luzzi A., Uinßusso delVagiografia italogreca sui testimonipiii tardivi del Sinassario di Costanti- 
nopolL Calabria Cristiana (Nr. 3171) 505-526. — L’influenza della tradizione agiografica italo¬ 
greca nei testimoni (tardivi) della recensio M* del Sinassario: L. esamina cinque commemorazioni 
derivate da fonti italogreche, Giuhano e Ces.ario mm. di Terracina, i martiri „sicihani“ Babila, Ti- 
moteo e Agapio, il vescovo Felice e tre compagni mm., la doppia traslazione delle reliquie dell’apo- 
stolo Bartolomeo - quella a Lipari e la successiva a Benevento (838), pressoche ignorata in Ori¬ 
ente - e infine Eutalia m. di Lentini, che hanno trovato posto nei Sinassari della classe M*. Aggi- 
unge inoltre un altro interessante esempio di ima memoria italogreca inserita nei Paris, gr 1621 
(Q) del XIII secolo: si tratta di una notizia relativa a un monaco calabrese, Simone, derivata, in re- 
altä, dalle Narrationes animae utiles attribuite a Paolo di Monemvasia. Altre commemorazioni ita¬ 
logreche brevi si trovano anche in altri testimoni tardivi del libro liturgico. Gonclude osservando 
che, contrariamente a quanto affermato, il Sinassario Costantinopohtano non si e „cristallizzato“ 
alla seconda meta del X secolo, e indicando nelle migrazioni di monaci italogreci in Oriente il tra- 
mite di tali „importazioni“, che si affermarono piuttosto tardi nella pratica hturgica quotidiana di 
Costantinopoü. - Acconcia Longo. [2493 

Morini E., Note di lipsanografia veneziana. Bizantinistica s. II, 1 (1999) 145-272. - A seguito di 
un saggio di A. Mero (1965), dove le reliquie testimoniate a Venezia erano analizzate in ima pro- 
spettiva storico-geografica, si propone di esaminare Fingente materiale in base aUe componenti re- 
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ligioso-cultuali. Del lungo Studio, che si ispira a studi precedenti di diverso argomento (storia, li- 
turgia, arte, agiografia, documenti), e annunciata la continuazione. - Acconcia Longo. [2494 

Papageorgiou A., V otyioq TQiqw^J.iog, Nikosia, Imprinta Ltd. 1999. 68 S. Mit 12 Abb. [ISBN 
9963-561-47-0]. - Monographie über den ersten Bischof von Ledra/Nikosia (4. Jh.), seine Kul¬ 
torte und seine Ikonographie. Im Anhang seine Akoluthie. - Triantaphyllopoulos. [2495 

Podskalsky G-, Die Erinnerung an die HIL Kyrill und Method bei späteren südslavischen Autoren, 
Thessaloniki Magna Moravia (Nr. 3183) 25—35. - The Cyrillomethodian tradition is primarily as- 
certained in the light of medieval Bulgarian and Serbian literary texts. - Karpozilos. [2496 

Prestel D.K., The Kievan caves Paternikon and the Byzantine tradition: a reexamination. Acts. 
XVIIP** International Congress (Nr. 3168) 188-201. - Talbot. [2497 

Ryden L., A note on travel as a literary motif in Byzantine hagiography of the early and middle 
period, Acts. XVIIL*' International Congress (Nr. 3168) 202-208. - Talbot. [2498 

Simon Palmer J., Los santos locos en la literatura bizantina. Erytheia 20 (1999) 57-74. - Ge¬ 
schichtliche Entwicklimg der asketischen Bewegung der „seJoi“ zwischen 4. imd 15. Jh. anhand 
der literarischen Quellen. - Signes. [2499 

Skhirtladze Z., Canonizing the Apocrypha: the Abgar cycle in the Alaverdi and Gelati gospels ... 
(Nr. 2541). - Schreiner. 

Subotin-Golubovic T., Reflection of the cult of Saint Konstantine and Methodios in medieval Ser- 
bian culture. Thessaloniki Magna Moravia (Nr. 3183) 37-46. - Karpozilos. [2500 

Vachnadze NVLordkipanidze M,, The life descriptions of the saints of the Georgian churchy 
genre peculiarities, Acts. XVIIP*' International Congress (Nr. 3168) 223-228. - Talbot. [2501 

Yannopoulos P., Leonce de Naples chef de file de Thagiographie chypriote, Lapithos. Chypre et 
l’Europe (Nr. 3155) 175—189. - Triantaphyllopoulos. [2502 

b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Caruso S,, II santo^ il re, la curia, Pimpero, Sul processo per eresia contro Bartolomeo da Simeri 
(XI—XIIsec,). Bizantinistica s. II, 1 (1999) 51-72. — SuU’episodio del processo nella Vita di s. Barto¬ 
lomeo da Simeri, provocato, secondo C., dalle accuse non dei monaci latini della Trinita di Mileto, 
come si e creduto per lungo tempo, ma dagli stessi discepoli di Bartolomeo, monaci greci del mona- 
stero di S. Angelo di Militino. Su ciö si veda anche Minuto D., S, Angelo di Militino e non S. Angelo 
di Mileto ... (Nr. 2504). II saggio di C. e molto critico nei confronti di altri Studiosi, e, soprattutto, 
della recente edizione della Vita (cf, anche la recensione a Zaccagni G., II Bios di San Bartolomeo 
da Simeri (BHG 235) ...). Al termine del saggio C. si interroga sui motivi reali del processo cui 
Ruggero II sottopose il santo, motivi che devono ricercarsi nel viaggio di Bartolomeo a Costantino- 
poli, e avanza Tidea ardita che Bartolomeo fosse andato a Costantinopoli per mediare un accordo 
tra rimpero bizantino e il Papato in funzione antinormanna. Immagina anche, come spiegazione 
razionalistica del miracolo che salva il santo, un „intervento particolarmente energico e risoluto 
della Chiesa di Roma“. Conclude perciö domandandosi se „Ruggero non abbia imbastito il processo 
contro Bartolomeo per esercitare pressioni sulla ciuia romana in vista di qualche obiettivo che ri- 
mane, perö, da individuare“. L’idea, in realtä, non trova alcun riscontro nel testo, forse per 
„omertä„ dell’agiografo, come scrive C. Mi permetto di osservare, tuttavia, che il semplice fatto che 
un influente monaco italogreco - per di piü ampiamente beneficato dal re e dalla nobiltä normanni 
- si recasse alla corte bizantina, tomandone colmo di doni e di onori, poteva costituire di per se, nel 
clima politico di quegli anni, un gesto fortemente sospetto di tradimento, o almeno di insubordina- 
zione, agli occhi del sovrano normanno. - Acconcia Longo. [2503 

Minuto D., S, Angelo di Militino e non S, Angelo di Mileto nel Bios di san Bartolomeo da Simeri. 
RSBN n. s. 35 (1998) 45-46. - Segnala Tesistenza di un monastero di S. Angelo di Militino, che 
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potrebbe identificarsi con quello ricordato nella Vita di s. Bartolomeo da Simeri, identificato invece 
con il monastero benedettino della Trinita di Mileto da diversi studiosi e dalla recente editrice della 
Vita Zaccagni G., II Bios di san Bartolomeo da Simeri (BHG 235) ... (BZ 92, 1999, Nr. 886). — Ac- 
concia Longo. [2504 

Kasradze M./Muraviev M., HyMO o6 orKphrrnn uepKBH b3 mhths cb. Bbchjihb BejiHKoro (BHG 
256) B BHsaHTHBCKOH H jtpeBHerpyaHHCKOil TpaMHXJtH^x (A miracle about the opening of a church 
from the Vita of St. Basil the Great [BHG 256] in the Byzantine and Old Georgian tradition). Xpn- 
CTHancKHH BOCTOK 1/7 (1999) 302-316. - Ljubarskij. [2505 

Skedroa J.C,, Saint Demetrios of Thessaloniki: civic patronage and divine protector, fourth-se- 
venth centuries CE, [Harvard Theological Studies, 47.] Harrisburg/PA, Trinitiy University Press 
1999. XVIII, 169 p. [ISBN 1-56338-281-4]. - Talbot. [2506 

Mi^ar I.L., Hagios Georgios Megalomartyn A közepkor szeretete (Nr. 3144) 59-65. - Olajos. 

[2507 

Conis D ,, rpBifKH JKHTHB H cjiyxöä 3a CB, HBäH Phjickh (Griechische Viten für den Hl. Ivan 
Rilski). CBeToropcKa oÖHxeji 3orpa<l), III (Nr. 3176) 111-156. - Gjuzelev. [2508 

Historias de locura y santidad, Juan Mosco^ El prado. Leoncio de Neäpolis, Vida de Simeon el 
Loco, Introduccion, traduccion y notas de Simon Palmer J. [Biblioteca Medieval, 4.] Madrid, Edi- 
ciones Siruela, 1999. 318 S. Mit 7 Abb. und 5 Karten [ISBN 84-7844-478-5]. — Signes. [2509 

Bärlieva S,, ArHorpa<pCKHTe TBopÖH 3a cb. Khphji h Mctombh b JlercHMa aypea na Mkob BopainH- 
CKH (Hagiographische Werke für die Heiligen KyrUl und Methodius in der Legenda aurea des Ja¬ 
cobe di Voragine). Kirilo-Metodievski studii 11 (1998) 5-120, Mit 1 Abb. sowie engl. Zsfg. - Gju¬ 
zelev. [2510 

Nichoriles K.N., Nea atoixBUX atrpf xvQiUoge&oöictP^ TtOQdöoari- Thessaloniki Magna Moravia 
(Nr. 3183) 225-251. - The author discusses a series of hagiographic and liturgical texts relating to 
SS. Methodius and Cyril, and also to the Seven Apostles to the Slavs. - Karpozilos. [2511 

Klaniczay G., Szent Läszlo kultusza a 12—13, szdzadban (Le culte de Saint Ladislas du 12**“® au 
13**“* siede). A közepkor szeretete (Nr. 3144) 357-374. - Der Ungamkönig Ladislaus 1. 
(1077-1095) wurde im Jahr 1192 kanonisiert. Dies geschah auf den Wimsch des Königs Bda III., 
der vor seiner ungarischen Thronbesteigung (1173) lange Zeit am Hof des byzantinischen Kaisers 
lebte. Deshalb findet man an der Gestalt des Heiligen Ladislaus auch byzantinische Züge. — Ola¬ 
jos. [2512 

Szovak K., Szent Ldszlo alakja a korai elbeszelo forräsokban (Le personnf^e de Saint Ladislas 
dans les premieres sources narratives). Szazadok 134 (2000) 117-145. - S. auch den Kommentar 
ziu vorausgehenden Notiz. - Olajos. [2513 

Failler A., Melece le Confesseur et le monastere Saint-Lazare de Constantinople ... (Nr. 2332). — 
Odorico. 

Ciolfari G,, S, Nicola^ patrono di Palmi e il suo antico culto in Calabria. Calabria Cristiana 
(Nr. 3171) 477-504. - Acconcia Longo. [2514 


Krutova M^S., CBBTHTCJib Hhkojibh HyffOTBopeu, b MPCBHepyccKOH imbMeBHOCTH (Der heilige Ni- 
kolaos der Wundertäter in der altrussischen Literatur). Moskau, Maprac 1997. 223 S. - Der Text 
der altrussischen Vita, deren griechische Version dem Symeon Metaphrastes zugeschrieben wird. - 
Ljubarskij. [2515 


46 * 
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IIL Abteilung 


FoHieri E., Un luogo discusso della Vita NüL Riv. di cult. dass, e mediev. 40 (1998) 115-118. - Ri- 
stabilisce, invece della correzione adottata dai precedenti editori, ßißXov, la lezione 

del codice XQTl^^M^'rarov ßißXov, apparentemente anomala, ma giustificata dal rispetto della clau- 
sola ritmica. - Acconda Longo. [2516 

Acconcia Longo A., Tradizioni agiografiche di Calabria: la Vita e i Miracoli di s. Fantino di Tau- 
riana. Calabria Cristiana (Nr. 3171) 527-538. - Acconda Longo. [2517 

Follieri E., Un santo monaco calabrese a Tessalonica: Fantino ü Giovane. Calabria Cristiana 
(Nr. 3171) 463—475. - La figura di Fantino il Giovane, quäle emerge dalla Vita Nili^ dal Sinassario 
e dalla Vita Phantini^ che, sebbene scritta a Tessalonica, dove il santo trascorse Fultima parte della 
sua vita, contiene notizie anche suUa Calabria del X secolo. U culto del santo, ignorato nella Calab¬ 
ria meridionale, e testimoniato invece nella Calabria settentrionale (forse per influsso di Grottafer- 
rata) e a Venezia. - Acconcia Longo. [2518 

Bovon E et al., Acts de Fapötre Philippe, [Apocryphes: Collection de Poche de Aelac, 8.] Tum- 
hout, Brepols 1996. 318 p. - French translation of the apocryphal acts written ca. 400, probably in 
Phrygia. - Talbot. [2519 

Rosenqvist J.O., Pä vandring mellan stilar och spräk: kring Füaretos den Barmhärtiges vita och 
dess texthistoria (Passing through styles and languages: the Life of Philaretos the Merciful and its 
textual history). Kungl. Hinnanistiska Vetenskaps-Samfundet i Uppsala, Ärsbok 1998 (1999) 
135-150. Mit engl. Zsfg. - Behandelt und charakterisiert die drei Sekundärversionen der Vita, die 
aus der Version in der von M.-H. Foimny und M. Leroy i,J. 1934 hrsg. Hs. Genua 34 abgeleitet 
werden können. - Rosenqvist. [2520 

Buschmann G., Das Martyrium des Polykarp, übersetzt und erklärt, [Kommentar zu den aposto¬ 
lischen Vätern, 6.] Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht 1998. 452 S. - Berger. [2521 

Auzepy M.-E, Uhagiographie et Ficonoclasme byzantin. Le cas de la Vie d’Etienne le Jeune ... 
(Nr. 2484). — Schreiner. 


E. LITURGIK UND HYMNOGRAPHIE 


a. Liturgik 


Allgemeine Literatur 

Cselenyi LG., Aläszdllds es feltämadäs, A nagyböjti es a hüsveti känon (Descending and resurrec- 
tion. The Canon of Lent and Easter [Abstract.]). Postbizänci Közlemenyek 3 (1997) 86-97, 
222-223. - Der Verf. bietet eine gut fundierte populärwissenschaftliche Darlegung. - Olajos. 

[2522 


Gkia^u Th., TI xocvovueri TUXQddoati Ttegi 9, Aeitovoylaq, Kgitixd tr^oAiou *H 06ia AeiTOüQYia. Ei- 
<n\Yr\aexq, noQiapaTa leßotTixoö luveÖQtoü rng legag MqTQOTröXetög Agdpa^ ixovq 1998 (Drama, 
lepd MriTQÖTtoXig 1998) 29-54. - Zur kanonischen Tradition in Bezug auf die heilige Liturgie un¬ 
ter Heranziehung byzantinischer Autoren. - Troianos. [2523 

Luzzi A., Uinflusso dell’agiografia italogreca sui testimoni piu tardivi del Sinassario di Costanti- 
nopoli ... (Nr. 2493). - Acconcia Longo. 

Matejko L., The cult of St, Demetrius of Thessalonica in the Church Slavonic literary tradition, 
Thessaloniki Magna Moravia (Nr. 3183) 217-224. - Karpozilos. [2524 


Matveenko V.A./Shchegoleva L.I., On the reconstruction of the proto-original of Putiata^s Me- 
naion, Acts. XVIII* International Congress (Nr. 3168) 174-180. - Talbot. [2525 
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Pott T., Le reforme liturgique byzantine. Etüde du phenomene de Vevolution nonspontanee de la li- 
turgie byzantine. Irenikon 72 (1999) 142—157. — Demoen. [2526 

Taft R.R, Women at church in Byzantium: wkere^ when - and why? ... (Nr. 2252). - Gütler. 

Totzke L, Byzantinische Spiritualität in Niederaltaich. Theologisch-praktische Quartalschrift 146 
(1998) 265-271. - Zur Liturgie im byzantinischen Ritus. - Grünbart. [2527 

Textausgaben 

Jaklitsch N.-M.* Die zehn Cheroubika des jüngeren Chrysaphes in der Wiener Handschrift SuppL 
gn 190 ... (Nr, 2232). - Koder. 


b. Hymnographie 

Kimgux Mrivoud, ifroi 'AxoAovdica yxMopevai iv Ki7tQ<p, rö/iog E\ Mifv [sic] lavovoQiog-^eßQoväQioq. 
Nikosia, legd *AQXiO£7noxoTrf| Kottqou 1998. 221 S. [ISBN 9963-561-42-X. ISBN set: 
9963-561-36-5]. - Fortsetzung der Reihe, die von Anfang an (vgl. BZ Supp. III, 1998, Nr. 523, 
524, 525 und BZ 92, 1999, Nr. 3556) unter der Aufsicht von Schizas Th. und der Mitarbeit von 
Barnabas HFA.B. und Agathonos HFP.S. steht. Bemerkenswert ist die graduell sich verbessernde 
Qualität des Werkes, so z.B. die ausführliche Behandlimg einer neugefundenen Akolouthie des hl. 
Neophytos der Enkleistra (S. 60-86, mit ausgedehnter Literatur) und die richtige Festlegung sei¬ 
ner Erinnerungsfesttage (12. April imd/bzw. 24. Januar). - Triantaphyllopoulos. [2528 

Kinquz MffPoäa, ijroi ’AxoAovOim yxxXXogevai iv KvTtQi^, ropog ZT: M^eg Mdoxiog-Angikiog. Hrsg, 
durch die Hiera Archiepiskope Kypru. Nikosia 1999. 205 S. [ISBN 9963-561-45-4. ISBN set: 
9963-561-36-5]. - Unter der Aufsicht von Schizas Th. und der Mitarbeit von Ghristodulu G., 
Barnabas A.B. und Agathonos P.S. Eine eingehende Würdigung der schon gedruckten Bände 
wäre zu wünschen, so daß das Werk seinen Platz in der internationalen Literatur findet, so z. B. 
anhand der teilweise neu gefaßten Akoluthie des hl. Neophytos (S. 107-124, mit reicher Literatur). 
Vgl. vorangehende Notiz. - Triantaphyllopoulos. [2529 

Hannick Chr*, Nacala slavjanskoj gimnografii kirilomefod^evskuju epochu. Thessaloniki Magna 
Moravia (Nr. 3183) 347-354. - Karpozilos. [2530 

Ivancso L, y^Üdvözlegy Istennek szeplötlen jegyese!^ Az Akathisztosz hümnosz („Sei gegrüßt, Got¬ 
tes makellose Verlobte! Der Akathistos Hymnos). Nyiregyhäza, Oröksegünk Kiado 1996. 190 S. — 
Olajos. [2531 

Jakovljevic A., TI TtOQCtywyri xcä öuxxöaiitiari Aeirovgyixm x£iQoyQdg>wv ... (Nr. 2179). - Triantaphyl- 
lopoidos. 

Kallis A., AxoAovdia rov Axadiatov Tgvoo getd rov Mocqov Ambernvov - Gottesdienst des Akathi- 
stos-Hynmos in Verbindung mit den Kleinen Apodeipnon: Griechisch-Deutsch. [Doxologie, 2.] 
Münster, Theophano 1998. XIX, 141 p. [ISBN 3-9806210-0-6]. - Mit neuer Übersetzung des Aka¬ 
thistos Hymnos. - Aerts. [2532 

Krasheniimikova O.A., A Russian fourteenth Century octoechoi and the unknown stichera to St 
Peter. Acts. XVIII^ International Congress (Nr. 3168) 143-150. - Talbot. [2533 

Liderbach D., Christ in the early Christian hymnus. New York/NW, Paulist Press 1998. VII, 
153 p. [ISBN 0-809-138093]. - Talbot. [2534 

Wielki Kanon Blogoslawionego Ojca Naszego Andrzeja z Krety i Jerusalem (Der große Kanon unse¬ 
res gebenedeiten Vaters Andreas von Kreta und Jerusalem). Ins Polnische übersetzt von Maksym- 
owicz W. Einleitung Minczewa St.W. Krakow. Bibliotheka Teologiczna przy Parafii Prawoslawnej 
2000. 70 S. [ISBN 83-913289-1-0]. - Salamon. [2535 
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III. Abteilung 


Nikolakopoulos K., Orthodoxe Hymnographie, Lexikon der orthodoxen hymnologisch-musikali- 
schen Terminologie, [Liturgische Texte und Studien, 2.] Schliem b. Könitz, Klimmeck 1999. 91 S. 
Mit 8 Abb. [ISBN 3-906596-04-4]. - Erweiterte Taschenbuch-Auflage des erstmals in Orthod. Fo¬ 
rum 9 (1995) 187-220 erschienenen, nützlichen Hilfsmittels für deutsche Benutzer (vgl. Anzeige 
BZ 89, 1996, Nr. 2946). - Tinnefeid. [2536 

Papageorgiou A,, *0 &yio<; TgupiU^ioq ... (Nr. 2495). - Triantaphyllopoulos. 

Phuntules LM., 'AxokovQla xai eggetgo awa^dgio rfjg dcyiag Owgatdog rfjg Äeaßiag, Kirchenrecht und 
Ökumene (Nr. 3149) 41-58. - Auf S. 46 ff. werden die im Titel erwähnten liturgischen Texte 
ediert. - Troianos. [2537 

Rogacevskaja E.B., HeKoropue xyjtoxecTBeuHhie ocoöchhocth opHrHHajibHOH cJiOBmiCKOH ihm- 
Horpa4>Bii IX-XII bokob (k nocranoBKe npoÖjieMhi) (Einige literarische Eigenheiten der originalen 
slavischen Hymnographie des 9. bis 12. Jahihunderts. Fragestellimg). Rogacevskaja E.B. (Hrsg.), 
repMeneBTHKa ÄpeBnepyccKOH jmrepaTypM (Moskau 1998) 101-112. - Die slavische Hymnogra¬ 
phie wird mit der byzantinischen verglichen. — Ljubarskij. [2538 

F. APOKRYPHEN UND GNOSTIK 
a. Allgemeine Darstellungen 

AnoKpHtpHo xpHCTHBHCTBO. ÄHOKpiKpHa B raM^TCJiBa KHBBCHHHa BO öajiKaHCKHTe scMB, 3aiia3eHa 
BBB (poHMOBere na HapoMaara ÖBÖJiHOTeKa „Cb. cb. Kbphji h MeroMBn**. Karajror (Apokryphes 
Christentum. Apokryphe und wahrsagende Literatur in den Balkanländem, bewahrt in den 
Sammlungen der Nationalbibliothek „Hl. Kyrill und Method^. Katalog). Sofia, Universitetsko izda- 
telstvo „Sv. Kliment Ochridski“ 1999. 127 S. Mit 47 s/w xmd 16 färb. Abb. - Dieser Katalog der 
Ausstellung (Sofia, Mai 1999) lunfaßt 78 Handschriften (bulgarisch, serbisch, griechisch u. a.) 
vom 14. bis zum 19. Jeihrhundert. Herausgegeben vom Kollektiv unter der Leitung von Ghristova 
B. - Gjuzelev. [2539 

Adamik T./Boll6k J./Deii B./Jelenits I./Kapitänffy L/Körizs L/Pesthy M./Szepessy T./T6th 

K., Apokalipszisek (Apokalypsen). Budapest, Telosz Kiado 1997. 198 S. [ISBN 963-8458-151]. - 
Die von T. Adamik ausgewählten Apokalypsen erscheinen in ungarischer Übersetzung mit erklä¬ 
renden Anmerkungen. Einige der bearbeiteten Apokryphen stammen aus byzantinischer Zeit. - 
Olajos. [2540 

Skhirtladze Z., Canonizing the Apocrypha: the Abgar cycle in the Alaverdi and Gelati gospels. 
The Holy Face (Nr. 3158) 69-93. - Schreiner. [2541 

b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Rudolph K., Gnosis und spätantike Religionsgeschichte. [Nag Hammadi and Manichaean Studies, 
42.] Leiden, Brill 1996 286 p. [ISBN 90-04-10625-1; ISSN 0929-2470]. - Aerts. [2542 

Schüngel P., Gnostische Gotteslehren zum 7. und 8, Fragment des BasiUdes^ zu Valentins 5, Frag¬ 
ment und zwei antiken Kommentaren zu diesem Fragment. Vigiliae Christianae 53 (1999) 
361-394.-Aerts. [2543 

Stichel R., II Protevangelo di san Giacomo fra Oriente e Occidente. Medioevo romanzo e orientale. 
II viaggio dei testi (Nr. 3180) 401—407. - Un confronto tra il testo del Vangelo di Luca trasmesso 
dal codice di Beza, il Protevangelo di Giacomo dal papiro Bodmer No. 5, e il Vangelo latino dell’In- 
fanzia nel codice di Heresford e nel codice Arundel, dimostra che il Protevangelo di Giacomo non e 
la versione piü antica del Vangelo dell’Infanzia, ma il rifacimento di un originale, di cui si trovano 
tracce nelle due versioni latine. - Acconcia Longo. ^ [2544 

Valmarin L., Il „Fisiologo^ rumeno e lo spazio letterario sud-est europeo ... (Nr. 2170). — Acconcia 
Longo. 
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A. CHRONOLOGIE, GESAMTDARSTELLUNGEN, 
NICHTBYZANTINISCHE QUELLEN 


a. Chronologie 

Burgess R-W. with the assistance of Witakowski W., Studies in Eusebian and Posteusebian chro- 
nography, 1. The chronici canones of Eusebius of Caesarea: structure, content and chronology AD 
282-325, and 2, The Continuatio Antiochensis Eusebii: a chronicle ofAntioch and the Roman near 
east during the reigns of Constantine and Constantius II, AD 325—350. [Historia, Einzelschriften 
135.] Stuttgart, Steiner 1999. 358 S. [ISBN 3-515-07530-5], - Wird besprochen. — Schreiner. 

[2545 

Olajos T., A görög kronolögia (Die griechische Chronologie). ATABA VI. Bevezetes az okortudo- 
mänyba (Nr. 3189) 219-234. - Der Aufsatz bespricht auch die Chronologie des byzantinischen 
Zeitalters. - Olajos. [2546 


b. Gesamtdarstellungen 

Materiauxpour une histoire de Chypre (IP-XX^ s.) ... (Nr. 3173). - Odorico. 

Bravo Garcia A,, Bizancio y Espana. Hitos en una relacion de siglos. Zahareas A.N./Andreadis 
Y. (Hrsg.), Grecia en Espana. Espana en Grecia. Hacia ima historia de la cultma mediterranea. 
Primer Congreso Intemacional. Atenas, Grecia 14-17 de diciembre de 1996 (Madrid, Ediciones 
Cläsicas, 1999) 45-56. - Überblick über die byz.-spanischen Beziehungen im Mittelalter. - Signes. 

[2547 

Hatschikjan M*/Troebst St. (Hrsg.), Südosteuropa. Gesellschaft, Politik, Wirtschaft, Kultur, Ein 
Handbuch. München, Beck 1999. VI, 570 S. Mit 2 Farbkarten auf dem Vorsatzblatt [ISBN 
3-406-45344-9]. - Das Handbuch ist fast ausschließlich auf die Entwicklung seit dem 19. Jh. bis 
zur Gegenwart ausgerichtet. Das „byz. Jahrtausend“ wird auf den S. 34-36 abgehandelt. Der hi¬ 
storischen Entstehung von Gegebenheiten (ohne die viele Vorgänge im heutigen Balkanraum iso¬ 
liert wirken und schwer verständlich sind) ist kaum oder nur in Nebensätzen (Anm. gibt es nicht) 
Raum gewidmet. Auch in den umfangreichen Literaturlisten begegnet kaum ein Titel zum Mittel- 
alter und schon gar nicht zu Byzanz. Die Anlage des Buches nach übergreifenden Querschnitten 
(Menschen und Gesellschaften, Staaten und Politik usw.) erleichtert eine rasche Information, aber 
die gerade in diesem Raum so wichtige historische Komponente ist weitgehend untergegangen. - 
Schreiner. [2548 

Kloczowski J., Mlodsza Europa. Europa Srodkowo-Wschodnia w kr^gu cywilizacji chrzescijans- 
kiej sredniowiecza (Das jüngere Europa. Ostmitteleuropa im Kreis der christlichen Zivilisation des 
Mittelalters). Warszawa, PIW 1998. 534 S. Mit 52 Abb. Auf Poln. [ISBN 83-06-02689-6]. - Eine 
Gesamtdarstellung der mittelalterlichen Geschichte Ostmitteleuropas (auch Rußland, Bulgarien 
und Serbien miteinbegriffen) als Berührungsgebietes der westeuropäischen und byzantinischen 
Einflüsse. — Salamon. [2549 

Maier EG., Byzanz: Selbstbehauptung und Zerfall einer Großmacht. Das Verdämmern der Macht 
(Nr. 3195) 44-57. - Sieht zurecht den Niedergang als langdauemdes Phänomen, das bereits im 10. 
Jh. einsetzt, und vermutet besonders in der Pronoia einen entscheidenden Destabilisierungsfaktor. 
Mit Anmerkungen und Literatur (wo Anm. 6 statt meines imdokumentierten Beitrags „Das Ende 
eines tausendjährigen Reiches“ besser mein Aufsatz „Schein und Sein“ in HZ 266, 1998, 625-647 
zu zitieren ist). - Schreiner. [2550 
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III. Abteilung 


Mahezu Ch.A., Eiaocywyfi. latogiHo Tdacffio, H Beveria xcov EXXiivcov xai r| EXXdSa xwv Bevexwv 
(Nr. 2987) 21-26. - Albani. [2551 

Mouton J.-M., Le Sinai medieval Un espace strategique de rislam. Paris 2000. VII, 217 p. [ISBN 
2-13-0506321]. - Le byzantiniste trouvera plusieurs points d’interet dans la deuxieme partie (Une 
histoire du Sinai medieval) et dans la troisieme oü il est question du monastere de Sainte-Cathe- 
rine. - Odorico. [2552 


Muntean V.V., Bizantinologie, L [Universitatea de Vest. Facultatea de Litere, Filosofie §i Istorie. 
Specialitatea: Teologie ortodoxä.j Arhiepiscopia Timi§oarei, Editura Invierea 1999. 212 S. [ISBN 
973-98197-8-8.] - Es handelt sich um eine Gesamtdarstellung der byzantinischen Geschichte bis 
1081. - Troianos. [2553 

Obolensky D., A Bizanci Nemzetközösseg, Kelet-Europa 500-1453 (The Byzantine Common¬ 
wealth. Eastem Europe, 500—1453). Bodogh-Szabo P. (transl.), Baan L (ed.). Budapest, Bizanti- 
nolögiai Intezeti Alapitväny 1999. 538 S. [ISBN 963-03-73904]. - Erstausgabe des übersetzten 
Bandes: London 1974, ND New York 1982, 1. Baan hat die Bibliographie umformuliert und er¬ 
gänzt. - Olajos. [2554 

Studienhandbuch Östliches Europa, Bd. 1: Geschichte Ostmittel- und SüdeuropaSj hrsg. Roth H. 
Köln, Böhlau 1999. IX, 560 S. Mit 4 färb. Klappkarten [ISBN 3-412-13998-X]. - Die DarsteUung 
widmet sich zunächst dem Raum als ganzes (Historiographie, Grenzen, Gesellschaft, Geschichtsre¬ 
gionen), wobei auch das Mittelalter berücksichtigt wird, und behandelt dann (in alphab. Folge) die 
einzelnen Länder. Byzanz ist dabei leider einem Bearbeiter anvertraut worden, der im Fach nicht 
ausgewiesen ist. So spricht er etwa von einer „Byzantinisierung“ der östl. Reichshälfte zwischen 
dem 3. und 6. Jh. Die notgedrungen knappe Darstellung ist deutlich sichtbar verschiedenen Hand¬ 
büchern entnommen und es fehlt jeglicher Hauch des Originalen. Die Literaturliste scheint mir 
durchaus brauchbar. - Schreiner. [2555 


Salamon M., Polen und Byzanz - Wege der Begegnung, Byzanz und Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 
151—164. - Sammelt, auch auf kunsthistorischem Gebiet und tmter Auswertxmg entlegener polni¬ 
scher Arbeiten, alle Nachrichten zu „Byzantina“ in Polen. - Schreiner. [2556 


c. Nichtgriechische Quellen zur byzantinischen Geschichte 
einschließlich Sekundärliteratur 

Arbel B., Entre mythe et histoire: la legende noire de la domination venitienne ä Chypre ... 
(Nr. 2628). — Odorico. 

Berto L.A«, La y,VenetkC tra Franchi e BizantinL Considerazioni sulle fonti ... (Nr. 2591). — Accon- 
cia Longo. 

Bialekova D., Beginnings of contacts of Moravian Slavs with Carolingian world. Thessedoniki 
Magna Moravia (Nr. 3183) 133-148. - Karpozilos. [2557 

Bosworth C.E. (trans.), The History of al-Tabari, voL V: the Sasanids, the Byzantines, the Lak- 
mids, and Yemen, Albany/New York, State University of New York Press 1999. XXIV, 458 p. With 
5 tables and 5 maps [ISBN 0-7914-4355-8 cloth, 0-7914-4356-6 paper]. — Important, carefuUy 
annotated translation of sections that include Byzantine-Sasanid relations, and related Arab tribal 
history, especially of fifth through early seventh Century. This is difficult material that Theodor 
Noeldeke last translated. - Kaegi. [2558 

Damico H., The voyage to Byzantium: the evidence of the sagas. Acts. XVIII^ International Con- 
gress (Nr. 3168) 44-66. - Talbot. [2559 

Enenkel K., Panegyrische Geschichtsmythisierung und Propaganda, Zur Interpretation des Pan- 
egyricus Latinus VI, Hermes 128 (2000) 91-126. - Preisrede auf Konstantin d.Gr, Trier 310; Ver¬ 
such einer Gesamtschau seines Kaisertums im ersten Quinquennium. - Tinnefeld. [2560 
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Franciscus de Cruce, notaio in Candia 1338-1339^ a cura di Casparis Ch. [Istituto Ellenico di 
Studi Bizantini e Postbizantini di Venezia, Graecolatinitas Nostra, Konti 1.] Venedig, Istituto Elle¬ 
nico 1999. 365 S. [ISBN 960-7743-08-3]. - Edition von 471 Notariatsverträgen aus dem Fonds 
der Notai di Candia im Staatsarchiv Venedig, erschlossen durch einen exakten Index der Personen- 
und Sachbezeichnungen. Gibt auch bemerkenswerte Einblicke in die Struktur der griech.-lat. 
Mischbevölkerung. Ein erfolgversprechender Beginn für eine neue Reihe. — Schreiner. [2561 

Ciovini M., La faunesca inconsistenza della puppa Niceforo Foca nella Relatio de legatione Con- 
stantinopolitana di Liutprando, Studi ital. filol. dass. 111 s. 16 (1998) 233-250. - Individua i pre- 
cedenti letterari del ritratto dell’imperatore bizantmo in Liutprando di Cremona, con scarsa atten- 
zione verso il fondamento storico della descrizione, il che comporta inesattezze come quella ripor- 
tata a p. 235, dove si legge che Teofano, moglie di Ottone II, era figlia deirimperatrice bizantina 
Teofano e di Romano II. - Acconcia Longo. [2562 

König L, Aus der Zeit Theoderichs des Großen, Einleitung, Text, Übersetzung und Kommentar 
einer anonymen Quelle. [Texte zur Forschung, 69.] Darmstadt, Wiss. Buchgesellschaft 1999. X, 
270 S. Mit graph. Darst. [ISBN 3-534-13277-7]. - Edition des Anonymus Valesianus. - Tinnefeid. 

[2563 

Kristö Gy. (red.), Az ällamalapitas kordnak irott forrdsai (Die Schriftquellen des Zeitalters der 
ungarischen Staatsgründung). Szeged, Szegedi Közepkoräsz Mühely 1999. 471 S. [ISBN 
963-482-393-9]. - Der Band enthält die wichtigsten"Quellenstellen, die uns über die ungarische 
Geschichte der Jahre 955-1050 informieren. Die betreffenden Passus liest man in imgarischer 
Übersetzung mit Einleitung und erklärenden Anmerkungen. Die überwiegende Mehrzahl der aus¬ 
gewählten Texte ist lateinisch. Die griechischen Quellen, die in das Quellenbuch aufgenommen 
wiu*den, sind folgende: Leon Diakonos, Skyhtzes, „Additamenta Michaelis“ zu dem Werk von Sky- 
litzes, und das „Typikon Vespremiense“ Zu diesen Texten schrieb Olajos Th. Einleitung und An¬ 
merkungen; die ungarischen Übersetzimgen stammen teils von Moravcsik Gy., teils von Th. Ola¬ 
jos (Leon Diakonos). - Olajos. [2564 

Lint T.M. van, Seeking meaning in catastrophe: Nerses SnorhaWs Lament on Edessa. East and 
West in the crusader States (Nr. 3159) 29-48. - Mit anschließender Übersetzimg S. 49—106. — 
Aerts. [2565 

Marti R., Abecedaria — a key to the original Slavic alphabet: the contribution ofthe Abecedarium 
Sinaiticum Glacoliticum. Thessaloniki Magna Moravia (Nr. 3183) 175-200. — Karpozilos. [2566 

Miklas H., Fragen und mögliche Antworten zu den frühesten Zeugnissen des Kyrillomethodiani- 
schen Schriftums. Thessaloniki Magna Moravia (Nr. 3183) 201-215. - Karpozilos. [2567 

Papadopoullos Th. (Hrsg.), Florio Bustron, Historia overo Commentarii de Cipro. Mit einer Ein- 
leitimg auf ItaUenisch von Grivaud G. [KuttqioXöyixii BißXiodi*|XTi, 8.] Nikosia 1998. XR, 531 S. 
[ISBN 9963-8361-0-0]. - Photomechanischer Wiederabdruck der Ausgabe von R. de Mas Latrie 
(Paris 1886). — Triantaphyllopoulos. [2568 

Papadopoullos Th. (Hrsg.), Francesco Amadi, Cronaca di Cipro. [KimgioXoyixi^ BißXioBi^Kn, 9.] 
Nikosia 1999. X, 534 S. [ISBN 9963-8361-1-9]. — Photomechanischer Wiederabdruck der Aus¬ 
gabe von R. de Mas Latrie (Paris 1891), erweitert durch ein Vorwort von Papadopoullos Th. (auf 
Griechisch), eine Einführung auf Italienisch von Beraud S., sowie eine kurze Auswahl aus der 
neueren Literatur. Amadi berichtet über den Zeitraum vom 615 bis 1441. Kein Register. - Trianta¬ 
phyllopoulos. [2569 

Pavlov P./Grudkov V., IIpmBaHH m npocusr ... ^Chthm na cb. narpnapx HoaKHM H Tbphobckh, 
CB. Hca6 CepcKB h cb. naTpmpx E4>peM IleHKH (Berufen, um zu leuchten ... Die Viten des Hl. Pa¬ 
triarchen Joakim I. von Tämovo, des Hl. Isaja von Seren und des Hl. Patriarchen Ephrem von 
Pec). Veliko Tämovo, Faber 1999. 110 S. - Texte der Viten, Übersetzung und Kommentar. Diese 
Viten sind den Slavisten und Byzantinisten wenig bekannt. - Gjuzelev. [2570 

Va'hya al -AnFak'i, Cronache delFEgitto fdtimide e delllmpero bizantino (937-1033). A cura di 
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Pirone B. [Biblioteca del Vicino Oriente.] Milano, Jaca Book 1998. 399 p. - Acconcia Longo. 

[2571 

Protopapas A., To xivtjfia twv Xovairwv xat ri KwvatavrivovnoÄTi. Koiveq giCeq. Mia ovyxÄoviatuai 
laroQia tov 15^ aiwva, Nikosia, K^vtqo MeAercov legdg Movi^c Kijxxoü 1999. 251 S. Mit 34 Taf. 
[ISBN 9963 8405 0 7]. - Über Jan Hus, hauptsächlich auf Grund der tschechischen Quellen (die 
griechischen sind in „Monotonikonsystem'^ angegeben!); neuere, spezielle Literatur bleibt meistens 
unberücksichtigt. - Triantaphyllopoulos. [2572 

Roggema B., The legend of Sergius Bahirä: some remarks on its origin in the East and its traces in 
the West. East and West in the crusader States (Nr. 3159) 107-124. - Aerts. [2573 

Tamanides I.Ch., To aXaßtxo (yxAoryxoÄixo) oXcpaßrirdQi rov Hivd Thessaloniki Magna Moravia 
(Nr. 3183) 165-173. - The Slavonic manuscript of St. Catherine’s monastery on Mt. Sinai, which 
transmits 29 letters from a Glacolitic alphabet, is dated in the IT** or 12^ c. - Karpozilos. [2574 

Tasseva L., E'hjirpacKa ronoHHMmt or rp%mcH h cpi>6ckh cpeffaoBeKOBHK goKyMOHTH (Bulgarische 
Toponymie aus griechischen und serbischen mittelalterlichen Dokumenten). Sofia, Jlnrepa 1998. 
305 S. - Die Verfasserin erforscht die bulgarischen mittelalterlichen Toponyme und Hydronyme in 
byzantinischen und serbischen Dokumenten vom 12. bis zum 15. Jahrhundert. Besonders wichtig 
sind Kap. 111: Die mittelalterliche bulgarische Toponymie von serbischen und griechischen Doku¬ 
menten und die bulgarische historische Lexikologie (S. 101-144) und Kap. IV: Wörter-Index der 
Toponyme und Hydronyme (S. 145-283). Das Buch ist sehr nützlich, nicht nur für Sprachwissen¬ 
schaftler, sondern auch für Historiker, Mediävisten imd Byzantinisten. — Gjuzelev. [2575 

Tessera M.R., Guglielmo di Tiro e Bernardo di Clairvaux: uno sguardo da oltremare sulla se~ 
conda crociata. Aevum 73 (1999) 247-272. - Rivaluta Tattendibilita del racconto di Guglielmo di 
Tiro e il suo giudizio su Bernardo di Clairvaux e il fenomeno crociato, visto dalla parte di tm franco 
d’Oriente. - Acconcia Longo. [2576 

Thomson EJ., Has the Cyrillomethodian translation of the Bible survived? Thessaloniki Magna 
Moravia (Nr. 3183) 149-164. - „The earliest recoverable translations cannot be equated with the 
Cyrillomethodian ones.^^ - Karpozilos. [2577 

Thomson R.W* (trans.), The Armenian History attributed to Sebeos. Historical commentary by 
Howard-Johnston J. Assistance from Greenwood T. [Translated Texts for Historians.]. Liver¬ 
pool, Liverpool University Press 1999. Parts I and II. LXXVII, 355 p. With 5 maps. [ISBN 
0-85323-564-3]. - Careful translation and philological notes by R.W. Thomson based primarily 
on Abgarian edition. J. Howard-Johnston prepared historical commentary in part II, which con- 
tains many controversial historiographical interpretations. - Kaegi. [2578 

Zecchini G,, La storia romana nella Suda. Il lessico Suda e la memoria del passato a Bisanzio 
(Nr. 3167) 75-88. - Evidenzia, dalle 650 voci prese in esame, relative alla storia romana dalle ori- 
gini fino a Giustiniano, gli interessi preminenti nella Bisanzio del X secolo per i vari aspetti della 
storia romana, e gli autori utilizzati, tra i quali occupa un posto rilevante Giovanni Antiocheno, 
Funica fonte consultata forse direttamente, citato di continuo per il periodo che va dalle origini di 
Roma al IV secolo d. C. - Acconcia Longo. [2579 


B. POLITISCHE GESCHICHTE 

a. 4.-6. Jahrhundert 

Brown P,, 0 xoagoq triq vatSQTjq oQXOctönjtag J5Ö-750 Transl. by Stampogle E* Athens, Ekdo- 
seis Alexandreia 1998. 238 p. - Title of the original: The World of Late Antiquity. - Karpozilos. 

[2580 
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Evans H enoxv wo lovoriviavov. Transl. by Kures B. Athens, Ekdoseis Odysseas 1999. 510 

p. - Title of the original: The Age of Justiriian. — Karpozilos. [2581 

Fowden E.K., The barbarian plain: Saint Sergius between Rome and Iran (Nr. 2490). - Kaegi. 

Havas LWilmos L,/Szab6 E., Az okori Roma törtenete (Geschichte von Rom im Altertum). 
ArA0A VI. Bevezetes az okortudomänyba (Nr. 3189) 63—218, - Das letzte Kapitel trägt den Titel; 
„Justinian I. (527-565)“ - Olajos. [2582 

Riedlberger P., Die Restauration von Chosroes IL D^rowa E. (ed.), Ancient Iran and the medi- 
terranean world ([Electrum. Studies in Ancient History, 2.] Krak6w, Jagiellonian University Press 
1998 [ISBN 83-233-1140-4]) 161-173. - Die Episode von 591, als Chosroes IL dank der byzanti¬ 
nischen Truppen seinen Thron zurückgewonnen hat, wird eingehend analysiert. - Salamon. [2583 

Tinnefeid E, lustinianus L Der Neue Pauly, Bd. 6 (13 C), Sp. 101-104. - Tinnefeid. [2584 

Vallejo Girves M., Byzantine Spain and the African exarchate: an administrative perspective. 
JOB 49 (1999) 13-23. - Mit logischen Argumenten bekräftigt V. G. die ältere, zwischenzeitlich 
mitunter in Frage gestellte Sicht, daß die spanischen Besitzungen von Byzanz seit Maurikios dem 
afrikanischen Exarchat zugehörten (und kein eigenes bildeten), sie gemeinsam mit den Balearen, 
Korsika, Sardinien und Septem samt Hinterland eine administrative Einheit (Mauretania II) form¬ 
ten. — Kislinger. [2585 

Vitiello M*, La vicenda delVobelisco lateranense tra versione ujficiale e tradizione senatoria. Ma- 
gnenzioy Costanzo e il Senato di Roma. Mediterraneo Antico 2 (1999) 359-408. — Confronto tra 
Pepigrafe dell’obelisco, espressione della propaganda imperiale, e la versione dei fatti di Ammiano 
Marcellino, che rispecchia la tradizione senatoria ostile ai discendenti di Costantino. - Acconcia 
Longo. [2586 

Wolinska T, Justynian Wielki^ cesarzowa Teodora i upadek Jana z Kapadocji (Justinian the 
Great, Empress Theodora and the downfall of John the Cappadocian). Piotrkowskie Zeszyty Histo- 
ryczne 1 (1998) 5—29. Polish with an Engl, sunun. — The events of the year 541 as well as their 
background is discussed. — Salamon. [2587 

Wolinska T, Stosunki papieza Grzegorza Wielkiego z dworem cesarskim administracjq bizan- 
iynskq (The relations of pope Gregory the Great with the imperial court and the Byzantine admini- 
stration). Piotrkow Trybimalski, Wyzsza Szkola Pedagogiczna. Filia 1998. 273 p. Polish with an 
Engl, sunun. [ISBN 83-870-25-3]. - The relations of Gregory as apocrisiarius and pope with the 
Byzantine court, as well as with the imperial officers in Italy are discussed at length. The last chap- 
ter is devoted to the activity of the pope’s apocrisiarii in Constantinople. - Salamon. [2588 

b. 7.-12. Jahrhundert 

Uebraismo delTItalia meridionalepeninsulare dalle origini al 1541. Societä, economia^ cultura ... 
(Nr. 2774). - Kislinger. 

KypcoB HB npo<p. BacHJj SrnrapcKH, tom 1. Ot npancropHnecKO speMe ffo paMBHero na 
U'bpBOTO 6'bJirapcKO papcTBO (Vorlestmgskmse von Prof. Vassil Zlatarski, Bd. 1. Von der prähisto¬ 
rischen Zeit bis zum Niedergang des Ersten Bulgarischen Reiches). Sofia, Universitetsko izda- 
telstvo „Sv. Kliment Ochridski“ 1999. 536 S. - Der junge bulgarische Historiker Popnedelev T* 
ediert aus dem Archiv des berühmten bulgarischen Historikers Vassil N. Zlatarski (1866-1935) ei¬ 
nen Teil seiner Vorlesungen über die bulgarische Geschichte, gelesen in der Universität Sofia von 
1904 bis zu seinem Tode. Im Vergleich zu seiner „Geschichte des bulgarischen Staates im Mittelal¬ 
ter“ Bd. 1-3, Sofia 1918-1940, stellen diese Vorlesungen keine Besondeiheit dar. - Gjuzelev. 

[2589 

Antonopoulos P., Byzantine diplomacy before 1000 A.D. Sonderdruck aus: East Central Europe/ 
L’Europe du Centre Est: Eine wissenschaftliche Zeitschrift 26, 2 (1999) 1-13. - Kohas. [2590 
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Auzepy M.-E, Uhagiographie et le^iconoclasme byzantin, Le cas de la Vie d^Etienne le Jeune 
(Nr. 2484). — Schreiner. 


Berto L.A., La „Venetia^ tra Franchi e BizantinL Considerazioni sulle fonti. Studi Ven. 38 (1999) 
189-202. - Sullo scontro, awenuto agli inizi del IX secolo tra Franchi e Bizantini per il controllo 
del ducato di Venezia, e in particolare suU’assalto di Pipino alla citta, B. mette a confronto gli An- 
nales regni Francorum^ il De administrando imperio di Costantino VII, la Cronaca Veneziana di 
Giovanni Diacono e altre fonti minori, privilegiando la fonte bizantina, giudicata come l’unica che 
probabilmente racconta la realtä dei fatti. — Acconcia Longo. [2591 


Bowlus C.R., Frankish-Momvian conflicts in the ninth Century: A turning point in the history of 
the Carpathian Basin. Thessaloniki Magna Moravia (Nr. 3183) 53-63. - Karpozilos. [2592 


Carile A., Efeso da polis a kastron. Efeso paleocristiana e bizantina - Frühchristliches und byzan¬ 
tinisches Ephesos (Nr. 3174) 133-145. - Den Bescheidenheitstopos offenbar neu interpretierend, 
zieht Verf. in dieser Festschrift anläßlich des hundertjährigen Jubiläums österreichischer For¬ 
schungen in tmd über Ephesos keine einzige Wiener Publikation zu dessen spätantik-frühbyzanti¬ 
nischer Bau- und Stadtgeschichte heran. Im schlecht strukturierten (inhaltliche Wiederholimgen, 
kein klar voranschreitender chronologischer Längsschnitt), mehrfach in andere Themen (e.g. den 
Hieros Polemos) abschweifenden Beitrag werden die einschlägigen Quellen häufig second-hand 
dargeboten. Die Vita des Hl. Lazaros (BHG 979) wurde nicht (so C. 143, Anm. 75) von A. Rigo 
ediert, dessen Artikel in Stoiia del Cristanesimo, und zwar statt in 1 recte in 16 (1995), wertet sie 
13-32 (und nicht 11-43) kommentierend aus. - Kislinger. [2593 


Chrestu K.P., IlQoaconoyQaqftxä ytä töv ainoxQdxoQa Aeovta F* rov "laavgo xai tö ngoßArfiia rwv ini- 
dodascov hti Eixovogaxiag. Emornpovixfi ETrerriQiöa QeoXoyvKT\<; Tpfiga IIoiiiavTixfig 

xax Koivcövixi^g OeoXoviac* AgioroT^Xeio Ilavemcrrnjiio ©eaaoXovixrig 5 (1998) 199-223. - The 
Isaurian Leon III in his iconoclastic policy had not been influenced by his Syrian-monophysite 
background. His ideas were actually „Byzantine^^ and were not drawn from the margins of society. 
Consequently, when he was raised to the throne he tried to apply in his religious and ecclesiastical 
policy ideas that were supported by a large segment of the populace in an attempt to revive the 
state. — Karpozilos. [2594 

Dieten J.-L. van, Eustathios von Thessalonike und Niketas Choniates über das Geschehen im 
Jahre nach dem Tod Manuels L Komnenos. JOB 49 (1999) 101-112. — Die Ausführungen wenden 
sich gegen einen Beitrag von C. Cupane im vorausgehenden JOB-Band (BZ 92, 1999, Nr. 1122). 
Zurecht wird chronologiebezogen korrigiert, Theodoros Boradiotes sei nicht bereits am 14. Mai, 
sondern erst Monate später auf den konstantinopolitanischen Patriarchenthron zurückgekehrt. 
Wenn v. D. aber dessen Rückkehr ins Amt von der Internierung im Pantepoptes-Kloster an rechnet 
(108), widerlegt er selbst seine Kritik (106) an Cupane, die ohnehin meint, Niketas habe die Abset¬ 
zung erst nach dem 3. Mai als geschehen erachtet. Die „richtige Übersetzimg^^ einer Niketas-Pas- 
sage (auf 107) durch v. D. spricht diesbezüghch wirklich „für sich“ - imd gegen ihren Ersteller. 
Was die bei den beiden byzantinischen Autoren zeitlich unterschiedlich präsentierte Rolle des An- 
dronikos (I.) Komnenos betrifft, verkennt es v. D. völlig, daß es bei Cupane dazu vor allem um die 
Erzählstrukturen geht, aus denen erst sekundär einigermaßen präzise Daten ableitbar sind. Des 
Niketas’ diegetische Zweiteilimg bestätigt, daß die lange Ereigniskette ihn zwang, das sonstige 
Prinzip der abgeschlossenen Erzählstränge zu durchbrechen, wogegen Eustathios in seiner linearen 
Darstellung das Problem der eigentlichen, aber ihm unwillkommenen Zentralfigur (so richtig v. D. 
111) löst, indem er Andronikos einfach später (während des anfangs langsamen Marsches auf Kon¬ 
stantinopel) auftreten läßt. Zu vermerken letztlich ist bei v. D. einmal mehr der polemische Ton 
(vgl. bereits BZ 88, 1995, Nr. 127), in dem er seine Ansichten darlegt. Äußerungen zumindest über 
Fachkollegen, denen Verf. nicht „auf den Leim gegangen“ ist, deren Niketas-Übersetzungen „ent¬ 
gleisen“, hätten der redaktionellen Glättung bedurft. — Kislinger. [2595 


Donzel E. van, Were there Ethiopians in Jerusalem at the time of Saladin^s Conquest in 1187? East 
and West in the cnisader States (Nr. 3159) 125-130. - Aerts. [2596 
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Dudek J., „Cala Ziemia Dyrrachenska^ pod panowaniem bizantynskim w latach 1005—1205 
(„The whole land of Dyrrachium“ ander Byzantine rule between 1005 and 1205). Zielona Gora, 
Wyzsza Szkola Pedagogiczna 1999. 196 p. Polish with an Engl, summary [ISBN 83-86832-3], - 
The role played by the land of Dyrrachium in the political history of the Empire from the 11* until 
the beginning of the 12* Century. The administration of the theme. A prosopography of its katepa- 
nos and doukes. - Salamon. [2597 

Frendo D-, The early exploits and final overthrow of Khusrau H (591—628): panegyric and vilifi- 
cation in the last Byzantine-Imnian conflict Bulletin of the Asia Institute 9 (1995) 209-214. - 
Kaegi. [2598 

Fried J., Jerusalemfahrt und KulturimporL Offene Fragen zum Kreuzzug Heinrichs des Löwen. 
Ehlers J./Kötzsche D. (Hrsg.), Der Weifenschatz und sein Umkreis (Mainz, Zabem 1999) 
111-137 (Sonderdr.). - In einem ersten Teil behandelt der Verf. Gegenstände, die mit der Orient¬ 
reise Heinrichs in Verbindung gebracht werden könnten, doch läßt sich in keinem einzigen Fall ein 
Beweis erbringen. In einem zweiten Teil geht der Verf. auf die Hauptquelle für Heinrichs Orient¬ 
zug, die Ghronik des Arnold von Lübeck ein und erweist sie (wenigstens in diesem Punkt) als ge¬ 
lehrte Konstruktion ohne Realitätsbezug. Arnold hat den Kaiser nicht begleitet, schöpfte aus den 
Berichten von Mittelsmännern (Abt Heinrich von St. Agidien) oder schriftlichen Berichten zu Kon¬ 
troversfragen und der umfangreichen Palästinaliteratur. Soweit scheinbare Augenzeugenberichte 
an Hand anderer Quellen gemessen werden können, zeigen sie sich als höchst fragwürdig. In me¬ 
thodisch glänzender Weise zeigt der Verf., wie gefährlich es ist, ungeprüft lat. Berichte für Vor¬ 
gänge im byz. Reich heranzuziehen. Der Aufsatz ist — was der Titel nicht zu erkennen gibt — eine 
nützliche Lektüre auch für den Byzantinisten. - Schreiner. [2599 

Calamb Gy., Italia (Italien). Eiuopa es Magyarorszäg (Nr. 3193) 43-60. - Um 1000 gehörte Süd¬ 
italien dem Byzantinischen Reich an. - Olajos. [2600 

Gallina M., II Mezzogiorno normanno-svevo visto da Bisanzio. II mezzogiomo normanno-svevo vi- 
sto dall’ Europa e dal mondo mediterraneo (Nr. 3154) 197-223. - Es war ironischerweise der Ver¬ 
lust von Süditalien, der die Byzantiner dazu veranlaßte, sich mehr mit diesem Raum und vor allem 
den Normannen über deren frühere Sicht als Söldner hinaus zu beschäftigen. Wirkhches Interesse 
an ihrem (beunruhigenden) Aufstieg, der dem Denken gottgewollten Vorrangs von Byzanz zuwi- 
derhef und als Tyrannis galt, gleich dem traditionell-ihetorischen, Furcht imd Verachtung verei¬ 
nenden Konzept des kriegskundigen und schlauen, aber besitzgierigen und inhumanen Barbaren 
prägten die ereignisgeschichtliche Darstellung (bis Auslegung) und literarische Wertung von Anna 
Konmene über loannes Kinnamos und die Hofdichtung bis hin zu Niketas Choniates, wobei hier 
schon der Erfahrungshorizont von 1204 die Auseinandersetzung überlagerte. Bei sonst guter Lite¬ 
raturkenntnis zur schon wiedeiholt abgehandelten Thematik konnte Verf. die ausgefeilten Überle¬ 
gungen von J. O. Schmitt in JOB 47 (1997) 156-177 (BZ 92, 1999, Nr. 119) offenbar nicht mehr 
berücksichtigen. - Kislinger. [2601 

Goldstein L, Byzantine rule in Dalmatia in the Century Byzanz und Ostmitteleuropa 
(Nr. 3162) 97-125. - Ein zusammenfassender Überblick, der versucht, auch jene Bereiche (ar- 
chäoL, numism. Fimde) einzubeziehen, die bei Ferlugas klassischer Darstellung (Studi Venez. 12, 
1970, 63-83) fehlen. - Schreiner. [2602 


Kresten O., „Staatsempfange“ im Kaiserpalast von Konstantinopel um die Mitte des 10, Jahrhun¬ 
derts, Beobachtungen zu Kapitel II 15 des sogenannten y^Zeremonienbuches^, [Österreichische 
Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. KL, Sitzungsberichte, 670.] Wien, Verlag der Österreichi¬ 
schen Akademie der Wissenschaften 2000. 61 S. [ISBN 3-7001-2863-0]. - Die Fürstin Olga von 
Kiev hielt sich entgegen früheren Auslegungen 946 und nicht 957 in Konstantinopel auf; mit text¬ 
kritischen Anmerkungen zum betreffenden Kapitel. - Wird besprochen. - Grimbart. [2603 

Kristo Gy. (red.), Az ällamalapitas koränak irottforräsai ... (Nr. 2564). - Olajos. 


Kristö Gy., Iräsok Szent Istvänrol es korärol (Schriften über den Ungamkönig Sankt Stephan und 
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seine Zeit). Szeged, Szegedi Közepkorasz Muhely 2000. 231 S. [ISBN 963-482-413-7], — Der Verf. 
berührt oft die ungarisch-byzantinischen Verbindungen. - Olajos. [2604 

Kristo G., Konstantinos Porphyrogennetos über die Landnahme der Ungarn, Byzanz und Ostmit- 
teleuropa (Nr. 3162) 13-22. - Verf. weist auf die zentrale Bedeutung von DAI hin, dem spätere 
Quellen untergeordnet sind, und berührt auch das Problem der Megale Moravia, wobei er sich der 
Meinung des Kreises um I. Boba anzuschließen scheint. - Schreiner. [2605 

Kuntura-Calake E., H e^wregiKri noXittxfi rov BvCccvriov ata XQOvux Eixovogaxüxg. Eixovogoxiec 
(Nr. 3181) 12-19. — Troianos. [2606 

Kusynska L.Am lipo M^epejio npasa pycbKO-BHaaHriHCbKHX yjiOM X ct. (Über die Rechtsquelle der 
russisch-byzantinischen Verträge des 10. Jahrhunderts). yKpämc'bKHÖ icTopHHHHH xypnaji 6 
(1999) 89-94. - Yasinovskyi. [2607 

Lounghis T.G., Über die zwei gegensätzlichen Richtungen der byz, Außenpolitik im osteuropäi¬ 
schen Raum im 10, Jahrhundert Byzanz und Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 35-43. - Verf. verfolgt 
seine Hypothese von der „begrenzten Ökumene“ weiter und zeigt, daß es Ziel der maked. Außen¬ 
politik war, die Petschenegen ständig zwischen zwei Bedrohungen zu halten. - Schreiner [2608 

Makk E, Szent Istvän es utodai (Sankt Stephan und seine Nachfolger). Europa es Magyarorszäg 
(Nr. 3193) 319—348. - Der Verf. behandelt eingehend die ungarisch-byzantinischen Verbindun¬ 
gen. - Olajos. [2609 

Martinez-Gros G,, Ibn Khaldun et la Sicile. II mezzogiomo normanno-svevo visto dall’ Europa e 
dal mondo mediterraneo (Nr. 3154) 295—326. - Der Autor des 14. Jahrhunderts verbindet in seiner 
zyklischen, am konstruktiv-staatsbildenden Elan einer (arabischen) Gemeinschaft bzw. ihrer Dy¬ 
nastien orientierten Universalgeschichte den Besitz von Sizilien mit dem Vermögen maritimer Vor¬ 
herrschaft. Seine Eroberung von und Behauptimg gegen die Byzantiner gelingt im gemeinsamen, 
jeweils erneuerten Impetus einander (zeitverschoben zum nordafrikanischen Ausgangsgebiet) ab¬ 
lösender Machtgruppen (Chorasanier, Aghlabiden, Fatimiden/Kalbiden). Die normannischen Er¬ 
oberer der Insel sodann und die Erfolge der Kreuzfahrer werden als zwei Elemente einer globalen 
Vorwärtsbewegung der „Franken“ interpretiert, welche überaltete seßhafte Kräfte (so Byzanz bzw. 
arabische Kleinemirate auf Sizilien) und die anfangs erfolgreichen, aber instabilen Seldschuken als 
weitere Protagonisten hat. Uimage de Fautre bietet sich hier einmal aus der beachtenweiten Per¬ 
spektive geschichtstheoretischer Epochenabläufe dar. - Kislinger. [2610 

Märton A., A steppe, Euröpa es Magyarorszäg (Nr. 3193) 273-286. - Die bald friedlichen, bald 
feindlichen Kontakte mit den Steppenvölkem (zuerst den Chazaren, dann den Petschenegen) be¬ 
einflußten in nicht geringem Maß die Außenpolitik von Byzanz. - Olajos. [2611 

Morrisson C., Krucjaty (Les croisades). Traduit par Kropiwnicka M. Warszawa, AG ADE 1997. 
141 S. [ISBN 83-87111-05-8]. - Vgl. BZ 63, 1970, S. 169. - Salamon. [2612 

Nerlich, D., Diplomatische Gesandtschaften zwischen Ost- und Westkaisern 756—1002. [Geist xmd 
Werk der Zeiten, 92.] Bern, Lang 1999. 337 S. Mit 5 Abb. [ISBN 3-906763-35-8]. - Besprechung 
oben S. 641. - Schreiner. [2613 

Olajos T., Bizänc. A Keletromai Birodalom y,mdsodik aranykora^ (Byzanz. Das „Zweite Goldene 
Zeitalter“ des oströmischen Reiches). Historia 21 (1999) 9—10, 27-31. — Der erste ungarische Kö¬ 
nig, Sankt Stephan, wurde im Jahr 1000 mit jener Krone zum christlichen Herrscher gekrönt, die 
er von Papst Silvester II. erhielt. Anläßlich des Millenniums bot die Doppelnummer der Monatss- 
schrift Historia eine Schilderung der Umwelt des damaligen Ungarn mit dem Titel: „Reiche und 
Völker vor tausend Jahren“. - Olajos. [2614 

Olajos Th., Contribution ä Vhistoire des rapports entre Constantin Monomaque et le roi hongrois 
Andre Byzanz und Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 85-95. - Zusammenfassung und Interpretation 
aller Quellen. - Schreiner. [2615 
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Ortalli Gh., II Mezzogiorno normanno-svevo visto da Venezia. II mezzogiomo normanno-svevo vi- 
sto dall’ Europa e dal mondo mediterraneo (Nr. 3154) 53-74. - Die Aussage, daß Venedig ab dem 
Entsatz von Bari 1003 merkantil-politische Interessen in Süditalien eigenständig wahmimmt und 
verteidigt, muß in zweifacher Hinsicht angezweifelt werden. Zum einen bestanden sie bereits zwei 
Jahrhunderte früher, sind uns jedoch nur in Ausnahmefällen, so 813 (Schreiben von Papst Leon 
III. an Karl den Großen) faßbar, zum anderen ist die Lagunenstadt auch um 1000 noch in die by¬ 
zantinische Politik eingebunden, wie etwa die Vertragsbestimmungen von 992 (gerade zu Bari, vgl. 
noch die promissio von 1122) beweisen. Ein besonderes Bild von Süditalien zur Normannenzeit ist 
aus den Quellen nicht ablesbar, die wechselnde Realpohtik in der „partita a tre^ (Byzanz inklusive) 
gab dazu keine Impulse, „non sembrano nascere luoghi comuni o stereotipi efficaci ... il dato prin- 
cipale rimane quello della normalitä dei rapporti^^. - KisUnger. [2616 

Paviov P., 3ajie3i>T Ha ü'bpBOTO 6i>JirapcKO ixapcTBO (1015-1018 r.) (Der Untergang des Ersten 
Bulgarischen Reiches, 1015—1018). Sofia, Gaberoff und Akademieno izdatelstvo „Prof. Marin Dri- 
nov‘^ 1999. 96 S. Mit 8 Abb. — Der Verfasser versucht kritisch imd mit neuen Konzeptionen die Re- 
gierimg des bulgarischen Zaren Ivan Vladislav (1015—1018) zu erforschen. — Gjuzelev. [2617 

Runciman S-, A keresztes hadjdratok törtenete (A history of the crusades). Transl. by Bänki \J 
Nagy M.Zs., maps by Sebok L-, bibhographic Supplement by Hunyadi Zs. Budapest, Osiris 
Kiad6 1999. 1092 S. Mit vielen Abb. [ISBN 963-379-448-X]. — Ungarische Übersetzung des Mei¬ 
sterwerkes von S. Runciman. Erstausgabe 1951, ND 1995, Cambridge University Press. Eine bi¬ 
bliographische Ergänzung zusammengestellt von Zs. Hunyadi. - Olajos. [2618 

Shepard J., Byzantium and the Steppe-Nomads: the Hungarian dimension. Byzanz und Ostmit¬ 
teleuropa (Nr. 3162) 55—83. — Trotz des etwas mißverständlichen Titels geht es um die byz.-ung. 
Beziehungen im 11. Jh. - Schreiner. [2619 

Speck P., Eine Brautschau filr Staurakios?lOB 49 (1999) 25—30. - Wo Theophanes davon berich¬ 
tet (483, 15-23 De Boor), wie Staurakios verheiratet wurde, liegt zweifellos eine Textverderbnis 
vor. Selbige ist simpel zu beheben, indem wir (Nixr|cpÖ 0 og) nouiadpevog und als par¬ 

allel erachten und bei ersterem den Ausfall des Objekts annehmen (möglicherweise stand es statt 
des eingedrungenen xwQiaag auroö [vgl. Speck 27]). Die beeindruckend schwierigere Alternative 
von Sp. ist es, die Nachricht in drei Quellen zu zersplittern, darunter zunächst 1) eine - kategorisch 
festgestellte - Protokollnotiz über das Geschehen. Das 2) zentrale Pamphlet gegen Nikephoros ist 
alsbald verstümmelt worden (26), von Sp. wird es derart über drei Zeilen rekonstruiert, daß darin 
1) interlinear „eingetragen“ werden konnte. Der 3) Nachsatz „könnte aus einem anderen Zusam¬ 
menhang stammen“ (obwohl er doch bestens zur Unmoral der Theophano paßt) bzw. ohnehin 
„von vorne herein“ zu der „vorangehenden Brautwahl“ gehört haben. Dazu sei ergänzt, daß eine 
zweiteilige Auswahl, bei der eben zunächst drei Kandidatinnen übrigbleiben, ebenso in der Vita 
(ed. Kurtz) der Theophano (Frau von Leon VI.) überliefert ist. Die Diskussion pro und contra 
Brautschau wird weitergehen; innerhalb des Lagers der ihre Historizität leugnenden Wissenschaft¬ 
ler ist es Sp. jetzt gelungen, deren wesentlich auf die Staurakios-Stelle aufbauende Sicht von M. P. 
Vinson (Nr. 2624) als ein rein rhetorischer Topos zu unterminieren. - Kislinger. [2620 

Stephenson P., Political authority in Dalmatia during the reign of Manuel I Comnenus 
(1143-1180), Byzanz und Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 127-150. - In Auswertung vor allem lat. 
Quellen zeigt Verf., daß Manuel erst seit 1158 (mit Beginn der verschlechterten Beziehungen zum 
deutschen Reich) eine aktive Dalmatienpolitik betrieb. — Schreiner. [2621 

Takebe K., Rudowihi Nisei no Minami Italia Ensei ni tsuite (Über den Feldzug Ludwigs II. in Süd¬ 
italien). Bunka Sigaku 54 (1998) 71-90. - Wada. [2622 

Toth S.L., The territories of the Hungarian tribal federation around 950, Some observations on 
Constantine VIFs Tourkia. Byzanz und Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 23-33. - Versuch einer Lokali¬ 
sierung der 7 img. Stämme nach der Landnahme, wobei Verf. vermutet, in die Adm. Imp. seien 
hier mündl. Diplomatenberichte eingeflossen. — Schreiner. [2623 

Vinson M., The Life of Theodora and the rhetoric of the Byzantine bride show. JOB 49 (1999) 
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31-60. - Während der Trend dazu geht, rhetorisch-enkomiastische Texte bestätigend bis ergän¬ 
zend für historiographisch belegte Ereignisse auszuwerten, beschreitet V. den ganz entgegengesetz¬ 
ten Weg. Aus einem „rhetorical topos which originated in the iconoclastic invective of Theophanes’ 
Continuatus“ (dessen dürre Quellenzeilen erst durch die Analyse dazu aufgepäppelt werden) gerät 
die Brautschau zum ausgefeilten Motiv, das nach Bedarf negativ (für den männlichen Part) und/ 
oder positiv (zugunsten der Heldin) appÜzierbar ist. Apodiktisch werden Abweichungen im grund- 
sätzhch gemeinsamen Ensemble von Symeon Logothetes und der Theodora-Vita (ed. Markopoulos 
in Symmeikta 5 [1983]), etwa beim Apfel, zu „literary fabrications“ erklärt, statt zu hinterfragen, 
ob nicht beide aus einem (über die unleugbare Heirat hinausreichenden) Kem schöpfen, in dem 
Theophilos ihn klug als ambivalentes Symbol von Macht und Sündenfall gebrauchte. Die wiewohl 
schön herausgearbeitete Kunst der manipulativen Rhetorik verliert bei V. abermals den Boden der 
Wirklichkeit. - Kislinger. [2624 

Wolf G., Die bildlichen Darstellungen der Kaiserin Theophanu (ca, 959-991) ... (Nr. 2933). - Kis¬ 
linger. 

Zachou V.K., Le spedizioni normanne a Coiju tra XI e XII secolo. Nicolaus 25 (1998) 315-342. - 
Acconcia Longo. [2625 

^ivkovic T., ÄavÄla Eegßwv riyegovwv ato Bv^dvno. AouXo (Nr. 3184) 12-13. - Zur Bedeutung der 
Asylgewährung bei der Gestaltung der byzantinisch-serbischen politischen und kulturellen Bezie¬ 
hungen im 9./10. Jahrhundert. - Troianos. [2626 

[^ivojinovic M-, Les rapports entre Vatopedi et les moines Serbes ä Vepoque de la fondation du 
monastere Serbe de Chilandar, legd Movfj BaToneSiou. lorogla xat Tiyyr] (Nr. 3153) 31-41. - Ko- 
Uas. [2627 


c. 13.-15. Jahrhundert 

Arbel B., Entre mythe et histoire: la legende noire de la domination venitienne ä Chypre, Materi- 
aux pour une histoire de Chypre (Nr. 3173) 81—107. — L’idee que la domination venitienne a repre- 
sente une periode d’oppression pour File est nee suite aux etudes de Mas Latrie, et eile a ete reprise 
par rhistoriographie nationale chypriote en train de definir son identite nationale. L’A. conteste 
cette Vision negative, gräce aux documents venitiens recemment edites, - Odorico. [2628 

Aristeidou Aik.Ch*, Avexöara eyyQa<pa tt/c xvjiguxx^g latogla^ emo xo Kgeraxo Agxelo tt/c Bevexia^. 
Töpoc r' (1518-1529), [K^vrgo EmornMOVixcov Egeuvtov. IItiy^C xai peXireg nig xungtox^g ktto- 
giag, 30.] Nikosia 1999. 346 S. Mit 7 Faks. [ISBN 9963-0-8042-2]. — Ausgabe von 136 Dokumen¬ 
ten; im Anhang (S. 271—291) ein wichtiger Bericht aus dem J. 1534 für die damals existierenden 
834 casale auf Zypern. Mit Register. — Triantaphyllopoulos. [2629 

Aristeidou Aik.Ch., O göÄog rrfg Kmtgov atri fieraßißaa^ 7tXfigoq>ogiwv axetixd ge tjjv AvcrroÄpoj Me- 
(TÖyeio (1514-1516), ETreTiigiöa Kivrgou ETnorripovixcbv Egeuvc&v 25 (Nikosia 1999) 69-77. - Tri¬ 
antaphyllopoulos. [2630 

Aristeidou Aik.Ch., ZvgßoAtj atrjv ngd>igri Bevetoxgortia att/v Krhtgo. Kungioxal ZtrouSai 61 (1997) 
35-45. - Zwei unedierte Briefe aus den Jahren 1475 tmd 1485. - Triantaphyllopoulos. [2631 

Bädenas P., Byzance et Chypre dans la pensee du Patriarque Gregoire de Chypre, Lapithos. 
Chypre et l’Europe (Nr. 3155) 190-199. - Triantaphyllopoulos. [2632 

Balletto L., Brevi note su Giacomo il bastardo, ETreTiigiöa Kivrgou E7n<nT|povixd)v Egeuvwv 24 
(Nikosia 1998) 145-151. - Über den König Jakob II. Lusignan. - Triantaphyllopoulos, [2633 

D^rowska M., The project of using the Teutonic Order in thefight against the Turks öfter the fall 
of Constantinople, Byzanz und Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 165-176. - Hier anzuzeigen wegen der 
immer bedeutsamen strategischen Rohe von Tenedos (vgl. die byz.-venez.-genuesischen Auseinan- 
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dersetzungen im 14. Jh.), aber auch als Beispiel politischer Fehleinschätzungen der osmanischen 
Macht. - Schreiner. [2634 

Dotson J.E., Fleet operations in the first Genoese-Venetian war, 1264-1266, Viator 30 (1999) 
165-180. - Includes some references to Constantinople and the Byzantine Empire. - Kaegi. [2635 

Dudek J., Cala Ziemia Dyrrachenska ... . (Nr. 2597). - Salamon. 

Franciscus de Cruce, notaio in Candia 1338-1339, a cura di Casparis Ch. ... (Nr. 2561). - Schrei¬ 
ner 

Hirano T., Yoanisu Rokusei Kandakujinosu Tei (1347-54) chika no Bizantsu Teikoku ni okeni Ry- 
oudobunkatsu niyoru Touchitaisei (Das Herrschaftssystem durch die Territorialteilung im byzanti¬ 
nischen Reich unter der Herrschaft von Johannes VI. Kantakuzenos (1347—1354). Toh Kai Sigaku 
33 (1999) 43-73. - Wada. [2636 

Hunyadi Zs., A johannitdk a közepkori Magyarorszdgon: az elso evtizedek (Die ersten Jahrzehnte 
der Johanniter im mittelalterhchen Ungarn). Tanulmänyok a közepkori magyar törtenelemrol 
(Nr. 3190) 29—37. — Der Verf. behandelt mehrere Episoden der Geschichte des tmgarischen Johan¬ 
niterordens, dessen Mitglieder und Ordenshäuser seit der Mitte des 12. Jahrhunderts in den Quel¬ 
len auftauchen. Sie standen in engen Beziehungen zu der Residenzstadt der Johanniter, Jerusalem. 
Das Schicksal des Jerusalems der Kreuzritter ist von der byzantinischen Geschichte untrennbar - 
Olajos. [2637 

Kiesewetter A., Die Anfänge der Regierung König Karls IL von Anjou (1278-1295), Das König¬ 
reich Neapel, die Grafschaft Provence und der Mittelmeerraum zu Ausgang des 13. Jahrhunderts, 
[Historische Studien, 451.] Husum, Matthiesen 1999. 650 S. [ISBN 3-7868-1451-1]. - Hier be¬ 
sonders anzuzeigen wegen eines umfangreichen Kapitels „Das Fürstentum Achaia und die Bezie¬ 
hungen Karls n. zu Epiros und Byzanz‘^ (338-370). - Schreiner. [2638 

Kiesewetter A., Die Heirat zwischen Konstanze-Anna von Hohenstaufen und Kaiser Johannes UL 
Batatzes von Nikaia (Ende 1240 oder Anfang 1241) und der Angriff des Johannes Batatzes auf 
Konstantinopel im Mai oder Juni 1241, l^M 41 (1999) 239-250. - Die Neudatierungen gehen 
von einer Stelle beim venezianischen Chronisten Andrea Dandolo aus. Die breitere Erkenntnis, daß 
Friedrich II. (nach den Kontakten 1229/30 zu Theodoros Dukas in Epirus) mit der Verheiratung 
seiner Tochter auf einen neuen Verbündeten in der griechischen Staatenwelt der Romania setzte, 
geht im ebenso kenntnis- wie überreichen Anmerkungsapparat ziemlich unter. - Kislinger. [2639 

Maksimovic Lj., Eegfiuci^ e^ovaia xai to Ayiov Vgog xatd ra Baxoneöivä XQ^<^dßovXXa rov Eteqxhov 
Dusan, IeqA Movn BaTOTreÖiou. lOTOQia xcu t^xvh (Nr. 3153) 73-79. - Kolias. [2640 

Maurommates L., H (regßücff noXirucg rwv ngovoglwv. leget Movrj BaxoTreSiou. lorogia xai 
(Nr. 3153) 81-86. - Kolias. [2641 

Medvedev LR, IlaMOBBe KoHcraBTBHonojiB (Die Eroberung Konstantinopels in der griechischen 
und italienischen Publizistik des 15. Jahrhunderts) ... (Nr. 2034). — Ljubarskij. 

Patapiu N., Äwa Aov^tvuiv: H q>oßeg^ MeÄovClvt}. Etncrnipovixri ETTexriQic KvnQxaxfiQ Exaigela^ 
loTogxxc&v Ettoüöcov 4 (1999) 175-196. - Biographisches zu Anna Lusignan (1419?-1462), die 
auch mit dem Turiner Tuch in Verbindung steht. - Triantaphyllopoulos. [2642 

Protopapa K., Avaq^ogeq yia tpj fpgcryxoxgatia-EveToxgatia orttfv Kongo geaa and ro agxeio 7tgo<pogi- 
x^g Tuxgädooiji. ETrerngiöa K^vxgou Emtmiiiovixc&v Egeuveov 25 (Nikosia 1999) 285-305. Mit 5 
Abb. und 1 Karte. — Volkserzählungen über Personen aus der Zeit der Lusignan und der Venezia¬ 
ner und über die diesbezüglichen Monumente. - Triantaphyllopoulos. [2643 

Radic R-, H gfm\ Baxoneöiov xai tf Eegßta orov /£' atdmx.. Isgd Mov/| BaxoTieöiou. loxogia xai 
(Nr. 3153) 87-96. - KoHas. [2644 

Vassis L, Ein unediertes Gedicht anläßlich des Todes von Theodora, erster Gemahlin des Despotes 
Konstantinos (XI.) Palaiologos ... (Nr. 2075). - Grünbart. 
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C. KULTUR- UND GEISTESGESCHICHTE 


a. Allgemein 

Bandilenko LM., BnaaHTHHCKHe HHTejuieKTyajibi BTopoH nojioBHHM XIV-nepson nojioBHHbi XV bc- 
KOB (Byzantinische Intellektuelle, 2 H. 14. Jh./l. H. 15. Jh.). Bonpocw hctophh 11/12 (1999) 
134-140. “ Populäre Skizze. Leider sind in der Bibliographie die Arbeiten von M. Poljakovskaja, 
die über das Thema in Russland intensiv arbeitet, nicht berücksichtigt. - Ljubarskij. [2645 

Bravo Carcia A., Una frontera no es solopolitica: Bizancioy elIslam. Montero S. (Hrsg.), Fron- 
teras relgiosas entre Roma, Bizancio, Damasco y Toledo (siglos V-VIII) ([Cuademos de Ilu, Revista 
de ciencias de las religiones, 2.] Madrid, 1999) 65—96. - Ikonoklasmus, Islam und byzantinische 
Identität. - Signes. [2646 

Burgarella E, Uidentitä dei Bizantini di periferia: i Oreci di Calabria. Byzance et Phellenisme 
(Nr. 3179) 131-157. - „La grecitä dei Calabro-Greci era, in ogni caso, creazione di Bisanzio e del 
suo plurisecolare dominio su larga parte del territorio della Calabria“^. - Odorico. [2647 

Byckov V., 2000 Jier xpcHrnaHCKOH KyjibTypu sub specie aestetica (2000 Jahre der christlichen 
Kultur sub specie aestetica). Bd. 1. Moskau/St. Peterburg, yHHBepcHTCTCKaÄ KHHra - YPAO 1999. 
575 S. — Ljubarskij. [2648 

Cameron Av., Desire in Byzantium - the ought and the is. Desire and denial (Nr. 3156) 205-206. - 
Allg. Bemerkungen zum Abschluß des Colloquiiuns, aber kaum eine Zusammenfassung, die auch 
schwer möglich ist. Verf. vermeidet es leider, darauf hinzuweisen, daß sich fast alle Beiträge auf 
den spätantiken und patristischen Zeitraum bezogen und dieser doch nur sehr bedingt als Maßstab 
für spätere Jahrhimderte gebraucht werden kann. Es fehlt jede zeitliche und inhaltliche Festlegung 
des Byzanzbegriffes. - Schreiner. [2649 

Chrysos E., IIoÄitixög ßv^avrnnj Bneigo^. A' LuvdvTTicni rcbv BuCavnvoXÖYüJV (Nr. 3161) 

15-26. — Eröffnungsvortrag zu der ersten Tagung der griechischen Byzantinisten zu der Thematik 
„Auffassung des Raum bei den Byzantinern“. Epirus wird als Beispiel eines politischen Raumes in 
Byzanz besprochen, bei dem der geographische Faktor eine wichtige Rolle spielt. - Kolias. [2650 

Ciggaar K., GUmpses of Outremer in exempla and miracula. East and West in the crusader States 
(Nr. 3159) 131-152. - Aerts. [2651 

Dostalovä R., Das Ideal der Etdau; gegenüber der xivtiaiq in der byzantinischen Weltanschauung 
(der Fall des idealen antiken und byzantinischen Porträts). Acts. XVIIIth International Congress 
(Nr. 3168) 74-83. - Talbot. [2652 

Font M., A KijeviRusz (Die Kiewer Periode der Geschichte von Rußland). Europa es Magyarorszäg 
(Nr. 3193) 255-271. - Um die Jahrtausendwende gehörte Rußland dem byzantinischen Common¬ 
wealth an. - Olajos. [2653 

Fried J., Jerusalemfahrt und Kulturimport. Offene Fragen zum Kreuzzug Heinrichs des Löwen ... 
(Nr. 2599). - Schreiner. 

Garland L., Basil II as humorist. Byz 69 (1999) 321-343. - Demoen. [2654 

Cuillou A., Uancien et le nouveau. De Voriginalite dans Fhellenisme byzantin. Byzance et Phelle- 
nisme (Nr. 3179) 37-50. - „Tel est le titre de cet expose oü j’ai introduit la notion de transposition, 
qui me parait le fU conducteur qui portait les ecrivains byzantins de l’Antiquite ä leiu modemite“. 
- Odorico. [2655 

Cunaridis P., H rrjg ravTorrirag rwv EAÄtfvwv atr) Bv^onnivri onrtoxQortoQia. Byzance et Phelle- 

nisme (Nr. 3179) 51-68. - Sur Pevolution de l’identite des Grecs pendant la periode byzantine, et 
plus particulierement sm* les implications de la notion de *1EXXqv. — Odorico. [2656 

Katsaros B., XwQog xod ßvConnivfj XoyorsxyioL X) x^Q<K o xi^^QO^ toü doevdtrov atfi ßvCocu- 
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rivfi A' LuvdvTr|OT| töv BüCavnvoXövwv (Nr. 3161) 27-51. - Im Rahmen der Thematik 

„Auffassung des Raumes bei den Byzantinern“ äußert der Autor seine Gedanken zu den Begriffen 
Raum, Literatur, Dichtung, Leben und Tod in Zusammenhang mit Byzanz. - Kolias. [2657 

Koch K., Europa, Rom und der Kaiser vor dem Hintergrund von zwei Jahrtausenden Rezeption des 
Buches Daniel [Berichte aus den Sitzungen der Joachim-Jimgius-GeseUschaft der Wissenschaften 
e.V., 15,1.] Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht 1997. 171 S. [ISBN 3-525-86291-1]. - Die Dar¬ 
stellung der abendländischen ermöghcht einen Vergleich mit der byzantinischen Danielrezeption. - 
Tinnefeid. [2658 

Koszta L., Nemetorszäg (Deutschland). Europa es Magyarorszäg (Nr. 3193) 61-99. - Die letzten 
Sätze des Artikels lauten folgendermaßen: „Während der Regierung der Ottonen war die mittelal¬ 
terliche Zivilisation des Westens für die Einflüsse der byzantinischen Kultur und des östlichen 
Christentiuns am meisten offen. Zur Zeit der Ottonen, besonders als Theophanu eine Hauptperson 
war, zeigten sich Tendenzen zur Nachahmung zahlreicher Eigenheiten des byzantinischen Kultur¬ 
lebens tmd Künstlertums.“ - Olajos. [2659 

Kronsteiner 0., Für welche Slawen hat Method aus dem Griechischen übersetzt? Thessaloniki 
Magna Moravia (Nr. 3183) 121-131. - „Method hat bei Kocel für die Slawen der Umgebung, die 
Slowenen der Salzbmger Kirchenprovinz, die Bibel übersetzt.“ - Karpozilos. [2660 

Laskarides Ch., TI iTtßgaoi] rov Bv^ocvriov duxßOQqxootj ogBodo^g aweiörjirrjg ardv aÄaßixo 
xdago tfjg ^AvatoÄtjg, Acoöwvri. lorroQia xai AQXcaoKoyxa 27 (1998) 281-361. - Kolias. [2661 

Maltese E.-V., Letteratura bizanfina e identitä greca, Un appunto sulle traduzioni a Bisanzio ... 
(Nr. 2033). - Odorico. 

Maltezou A.Ch*, H öuxpoQqxjDTf rrjg eUtfVPc^g ravrdtrjtag atrj AcmvoxQatovgsvrj EAAdda Byzance et 
rhellenisme (Nr. 3179) 103-119. - Apres la prise de Constantinople par les Occidentaux, le „Sou¬ 
venir du passe a constitue un element de cohesion“ et la religion orthodoxe s’est identifiee avec 
Fidee meme de FEmpire. Un autre element de cohesion sont les „statuta“ et les „consuetudines“. 
Mais „la grande mutation qu’on remarque dans Fideologie de Fhellenisme sous domination latine 
se trouve dans le fait que, au lieu de Funiversalisme, desormais abandonne, c’est le caractere local 
qui domine, une valeur etroitement liee aux confins d’une region geographique precise“ - Odo¬ 
rico. [2662 

Marsina R., La tradition des saints Cyrille et Methode en Slovaquie. Thessaloniki Magna Moravia 
(Nr. 3183) 113-119. - Karpozilos. [2663 

Nikolov S., Building the Tower of Babel Michael III, Photius and BasU I and the Byzantine ap- 
proval for the use of the Slavic liturgy and alphabet in the late ninth Century, Starobälgarska lite- 
ratura 31 (1999) 41-53. - Gjuzelev. [2664 

Obolensky D,, Great Moravia and the Byzantine Commonwealth. Thessaloniki Magna Moravia 
(Nr. 3183) 9-15. - „Great Moravia provided as an intermediary an impulse for the cultmal inter- 
course between the different parts of the Graeco-Slav Commonwealth“ - Karpozilos. [2665 

Perez Martin I., Procesos de aculturacion en la conquista otomana de Anatolia, Erytheia 19 
(1998) 25-26. - Art und Phasen der türkischen Landnahme sowie der Aneignung der griechischen 
Kultur durch die Osmanen. - Signes. [2666 

Prinzing G., Bizantyhczycy wobec obcych (Byzantiner den Fremden gegenüber). [Xenia Posna- 
niensa. Series Altera, 5.] Poznan, Ksi^gamia Öw. Wojciecha 1998. 48 S. [ISBN 83-7015-475-1]. - 
Gastvorlesung im Historischen Institut der Posener Universität. - Salamon. [2667 

Protopapas A., To xlvtiga rwv Xovairm xai ij KwvatavnvovTtoÄrj, Koiveg glC^g. Mia ovyxAoviarixri 
latogia rov 15^ aiwva ... (Nr. 2572). - Triantaphyllopoulos. 

Reinsch D., H 9sa>Qrf(rq rqg TtoXirixfig qnxnoyvwgiag rwv EXkqvwv atovg laroQixovg rrfg ÄÄüxrrig. By¬ 
zance et Fhellenisme (Nr. 3179) 69—86. — Apres une analyse sommaire des etudes sur la question, 
R. considere d’abord la valeur de deux mots charges de signification: cpuXq/gaTaa (race) et S8vog 
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(natiön). Cetude est concentree surtout sur les ouvrages de Laonikos Chalcokondyles, de Krito- 
boulos et de Georges Sphrantzes, et des rapports entre la terminologie utilisee et le public qui lisait 
ces ouvrages. - Odorico. [2668 

Stefanovicova T., Great Moravia and Byzantium. Thessaloniki Magna Moravia (Nr. 3183) 
273—284. — Karpozilos. [2669 

Tinnefeid E, Geschichte (sc, der Antikerezeption in Byzanz), Der Neue Pauly, Bd. 13 (Nr. 3204) 
Sp. 592-599. - Tinnefeid. [2670 

Ukolova V.I./Borodin O.R., Bhsbhths h 3anaj^: xyjihTypHMe OTHomeHHM b VI-XII bb, (Byzanz und 
Westen: kulturelle Beziehungen im 6.-12. Jh.). BH3aHTHH Meamy Sana^OM h Boctokom (Nr. 3194) 
105-139. - Ljubarskij. [2671 

Vryonis S., Greek Identity in the middle ages, Byzance et Phellenisme (Nr. 3179) 19—36. — La pre- 
miere partie de l’article conceme „the renewal of the controversy over Greek identity in Byzan- 
tium, during the post-World War II era“. La deuxieme porte sur „whether, or not, there was a Greek 
identity in Byzantium“ Par la suite, PA. traite „the ethnic nomenclature which Byzantium’s 
neighbors gave to the Byzantine empire and to its citizens“ analyse deux passages de Theophane le 
Confesseur et de Constantine Porphyrogenete, oü il est question du mot TQaixÖQ et poursuit ä Pex- 
amen de PutiUsation du terme Hellene et de son evolution ä Byzance. — Odorico. [2672 

b. Verwaltung und Verfassung, Kaiser(tum) 

Verwaltung und Verfassung 

Biliarski I., Hhcthtyi^hhtg hü cpeffHOBCKOBna E'bjirapn^. Bmpo ÖBJirapcKO iiapcTBO (XII-XIV bck) 
(Die Insütutionen des mittelalterlichen Bulgarien. Zweites Bulgarisches Reich, 12.-14. Jh.). Sofia, 
Universitetsko izdatelstvo „Sv. Kliment Ochridski“ 1998. 425 S. - Ausführliche und sehr kompe¬ 
tente Erforschung der Staatsverwaltimg Bulgariens in der Periode vom 12. bis zum 14. Jahrhun¬ 
dert, in drei Kapiteln: 1. Titel (Despot, Sebastokrator u. a.); 2. Zentralverwaltung (Hofdienste, mi¬ 
litärische Dienste und Zarenkanzlei); 3, Provinzialverwaltung (Verwalter, militärische Dienste in 
der Provinz, Gerichts- und Fiskaldienste u. a.). Der Verfasser zeigt sehr gut den starken byzantini¬ 
schen Einfluß bei der Titulatur imd Formierung der Staatsverwaltung des Zweiten Bulgarischen 
Reiches. - Ljubarskij. [2673 

Dudek J., Gala Ziemia Dyrrachenska ... (Nr. 2597). - Salamon. 

Fikhman LE, Le codex fiscal P, Sorb. II69. Chronique d’Egypte 72 (1997) 161-168. - Diethart. 

[2674 

Laniado A., BovÄevral et noXttevogevoi. Chronique d’Egypte 72 (1997) 130-144. - Die Masse der 
literarischen, juridischen, epigraphischen und papyrologischen Belege aus dem 4.-7. Jh. legt es 
nahe, daß wir es mit Synonymen zu tun haben; in einem Annex wird über die TToXiTeurai abgehan¬ 
delt. — Diethart. [2675 

Leszka M.J., Uzurpacje w cesarstwie bizantynskim w okresie odIFdo polowylX wieku (Usurpati- 
ons in the Byzantine Empire from the 4'*' to the middle of the 9*** Century). [Byzantina Lodziensia, 
4.] Lodz, Uniwersytet Lödzki 1999. 149 p. Polish with an Engl, summary. [ISBN 83-7171-268-5]. 
- The autlior discusses the legal base of the usurpers’ authority, the causes of their revolts, and the 
forces which stood behind them. He also exanaines their social origin and the attitudes of the By¬ 
zantine writers towards them. - Salamon. [2676 

Morelli F., CPRIX 52: Riepilogo di un registro fiscale? ZPE 127 (1999) 123-126. - Korrekturen 
zu dem Steuerdokument aus dem 7. Jh. - Diethart. [2677 

Ohtsuki Y., Bizantsu Teikoku Zaisei to Kisin, Maria no Isan to Ibiron Syuh Doh In (Die byzantini¬ 
schen Staatsfinanzen und die Schenkung. Das Erbe von Maria imd das Kloster Iviron). Hitotsubasi 
Ronsoh 122,4 (1999) 506-526. - Wada. [2678 
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Parmeggiani A., Le junzioni amministmtive delprincipato di Acaia, Bizantinistica s. II, 1 (1999) 
91—108. — Le istituzioni anmiinistrative e le persone ad esse preposte nel principato di Acaia dimo- 
^trano che in esso non vi fu „mancanza di govemo“, ma che il principato fu istituzione operante e 
attiva, al di lä dell’awicendarsi di persone alla sua guida. - Acconcia Longo. [2679 

Sawides A.G.C.5 The frontier-zone themes (Chaldia-Coloneia) to the Seljuk beginnings, Archeion 
Ponton 48 (1998/1999) 219-231. - The themes of Chaldia and Coloneia were estabUshed during 
the reign of Michael II (820-829), a reformer of the provincial administration. - Karpozilos. 

[2680 

Torallas Tovar S-, Las prisiones en el Egipto bizantino segün los papiros griegos y coptos. Ery- 
theia 20 (1999) 47-55. - Namen für Gefängnis auf Griechisch imd Koptisch, Zuchthäuser in By¬ 
zanz (<T<jöq)QOVi(m*iQia), private Gefängnisse der ägyptischen Großgnmdbesitzer. - Signes. [2681 

Worp K.A., Bouleutai and Politeuomenoi in Later Byzantine Egypt again, Chronique d’Egypte 74 
(1999) 124—132. — Untermauert mit neuen Gesichtspunkten die Ansicht von A. Laniado (Chroni¬ 
que d’Egypte 72 [1997] 130-144), dazu eine Liste der ßouXeuTai aus Papyri ab dem 4. Jh. — Diet- 
hart. [2682 


Kaiser(tum) 

Atanassov G., HHcnrHHHTe Ha cpeMHOBCKOBHirre 6T>jirapcKH bjiojictqjih. Kopoun, cKHirrpH, cfpepn, 
opBJKHH, KOCTIOMH, HäKHTH (Die Insignien der mittelalterlichen bulgarischen Herrscher. Kronen, 
Szepter, Sphairen, Gewehre, Kostüme, Schmuck). Pleven, EA 1999. 289 S. Mit 111 Abb. und 16 
Taf. sowie engl. Zsfg. — Gjuzelev. [2683 

Bläzquez J.M., ElMissorium de Teodosio ... (Nr. 2890). - Schreiner. 

Blum W., Bertha-Irene: bayerische Gräfin und byzantinische Kaiserin, Reitzenstein W,-A, von 
(Hrsg.), Bayern und die Antike (München, Beck 1999) 65-75. - Uns nur bekannt durch die An¬ 
zeige in Gnomon 72 (2000) Bibliogr. Beil. 1, S. 2. - Schreiner. [2684 

Kuntura-Galake E., Avvaateie<; xai löeoÄoyia, Eixovopaxlec (Nr. 3181) 7-11. - Zu den ideologi¬ 
schen Merkmalen des Kaiseihauses in der Zeit des Bilderstreites imter der Dynastie der Isaurier 
und derjenigen von Amorion. - Troianos. [2685 

Stepanov C., Bjiacr h aBTopureT b paHHocpeMHOBexoBHa Ewrapn^ (VII- cp. IX b.) (Macht imd Au¬ 
torität im frühmittelalterlichen Bulgarien vom 7. bis zm Mitte des 9. Jahdiunderts). Sofia, Agato 
1999. 206 S. Mit 13 Abb. und engl. Zsfg. - Ein Versuch zur Interpretation der Machtideologie des 
frühmittelalterlichen Bulgarien in der heidnischen Periode, als die Protobulgaren das regierende 
Ethnos im Staat waren. Einige Meinungen des Verfassers sind fraglich. Als Versuch für eine mo¬ 
derne Strukturengeschichte der Protobulgaren verdient die Monographie jedoch Aufmerksamkeit. - 
Gjuzelev. [2686 

Tougher Sh., Michael HL and Basil the Macedonian: just good friends? Desire and denial 
(Nr. 3156) 149-158. - Die Frage homosexueller Beziehungen hängt der Verf. zufolge von der Inter¬ 
pretation der zugrunde liegenden Texte ab, und damit letztlich vom Leser. Das war eigentlich 
schon bekannt. - Schreiner. [2687 


c. Wirtschaft und Handel, Städte 
Wirtschaft und Handel 

La transmission dupatrimoine, Byzance et Vaire mediterraneenne ... (Nr. 3172). — Odorico. 

Aristeidou Aik.Ch., H xaetaßoXri tpogov tmotekeiaq <no MageXovxo xai (rygorega orov To6qxo ZovA- 
tdtpo. ETCTTiQlöa K^vtqou E7ncnT||iovix(&v Egeuvuw 24 (Nikosia 1998) 153-166. - Triantaphyllo- 
poulos. [2688 
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Beaucamp J., Les filles et la transmission du patrimoine ä Byzance: dot et part successorale ... 
(Nr. 3058). - Odorico. 

Chcynet Aristocratie et heritage (XI^~XIIPsiede) ... (Nr. 2707). — Odorico. 

Coureas N., Commercial relations between Cyprus and Florence in the fourtheenth Century. Eto- 
TTiQiSa KivTQOV EmaTTiiiOVixcöv Egeuvwv 25 (Nikosia 1999) 51-68. - Triantaphyllopoulos. [2689 

Dezsy J., Alaun. Macht und Monopol im Mittelalten Wien/Leipzig, Karolinger 1999. 174 S. Mit 20 
Abb. auf Taf. [ISBN 3-85418-089-6]. - Monographie zum Thema, ohne Belege, aber mit Litera¬ 
turverzeichnis, behandelt Alaun als Mineral (Kalium-Almninium-Sulfat), seine Verwendung, vor 
allem als Farbkonservierirngsmittel in der Textilverarbeitimg, sowie seine Bedeutung als Handels¬ 
produkt im späten Mittelalter imd in der frühen Neuzeit (13.-16. Jh.), besonders als Monopolware, 
zuerst (ab 1275) genuesischer Handelsorganisationen im kleinasiatischen Phokaia, auf ehemals 
byzantinischem Territorium, aber nach 1450, seit dem Piccolomioni-Papst Pius IL, des päpstlichen 
Rom. - Tinnefeid. [2690 

Diethart J-, Drei Papyri aus der Paryrussammlung der Österreichischen Nationalbibliothek zur 
Realienkunde und Lexikographie ... (Nr. 2205). - Diethart. 

Dmitriev S-, Melioration (beltiosis) in Byzantine documents (X*^-XV*^ cenL). JOB 49 (1999) 
61-88. - Grimdlegende Studie mit eingehender Analyse der in den Quellen begegnenden Termini 
[beltiosis und kallergia); knappe Zusammenfassung der interessanten Ergebnisse auf S. 83-84. 
Am Ende des Beitrags ein sehr nützlicher Index der herangezogenen Quellenstellen. — Müller 

[2691 


Crivaud G,, Formes et mythe de la strateia ä Chypre. Materiaux pour une histoire de Chypre 
(Nr. 3173) 33-54. - C A. considere Pevolution de la strateia., existant ä Chypre sous forme de taxe 
des Pepoque byzantine, pendant la periode de la francocratie et jusqu’ä la domination venitienne. 
«Dans les traditions grecques... la strateia est pergue comme une des manifestations positives de 
Forde imperial sur File, ordre qui est applique, non seulement avec Faccord des Chypriotes, mais 
aussi ä leur requete». - Odorico. [2692 

Krabare B., TI Ttegiavaia rov BaroTteölov ardv Ädto, 10^-13^ aimeg ... (Nr. 2321). - Kolias. 


Laiou A,, Economic activities of Vatopedi in the fourteenth Century. leQ& Movi^ BaTOtreSiou. loro- 
Q\a xat T^xvn (Nr. 3153) 55-72. - Kohas. [2693 

Laiou A., Kolvwvpctj ducaiooivff: Tb owoMätreadai xai rb evrfgeQsiv arb BvCdvrio. flgoxTixci Tqg 
’AxaSiipiac *A8r|vcöv 74 (1999) 102-130. Mit engl. Zsfg. - Es handelt sich um die Antrittsrede der 
Verf. in der Athener Akademie der Wissenschaften. - Troianos. [2694 

Lcfort J., La fortune fonciere de Vatopedi hors de VAthos avant la fin du XIIP siede. legdt Movi^ 
BaroTTeöioü. Icrrogia xai T^xvn (Nr. 3153) 43-54. - Kolias. [2695 


Lefort J., La transmission des biens en milieu paysan dans la premiere moitie du XIV siede en Ma- 
cedoine. La transmission du patrimoine (Nr. 3172) 161-177. - Une etude minitieuse fondee sur les 
recensements effectues vers 1300,1320 et 1340. Larticle est divise en deux parties: „Les pratiques 
economiques“ (les biens, les personnes, la circulation des personnes et des biens, les modahtes du 
changement) et „Les usages de dotation et de succession“ (Un partage egalitaire, Dot et part d’he- 
ritage). - Odorico. [2696 

Maltezou A. Ch., H öuxfioQqxooTi eAXijvüc^g TCcvTÖtrjrag ÄorttvoxQoetovfievrj EÄAdöa ... 
(Nr. 2662). - Odorico. 

Manna S-, Otranto e VOriente. Una cultura senza frontiere. Nicolaus 24 (1997) 215—243. - 
Acconcia Longo. [2697 

Noonan T,S./Kovalev R.K., Wine and oä for all the Rus V The importation of Byzantine wine and 
olive oil to Kievan Rus\ Byzantium and the North. Acta Byzantina Fennica 9 (1997-1998) 
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118—152. — Inhaltsreiche Studie, in der auch die sehr verschiedenen Verwendungsweisen dieser 
byz. Importwaren in der Rus’ berücksichtigt werden. — Rosenqvist. [2698 

Ohtsuki Y., Basireiosu Nisei Sinpoh Saikoh (Nochmalige Erwägung der neuen Gesetze von Kaiser 
Basileios II.). Hitotsubasi Kenkyuh Nennpou Keizaigaku Kcnkyu 40 (1998) 183-229. - Wada. 

[2699 

Oikonomides N*, Movfi Baxomdiov. Ta ngovöpia xov lÄ aiwva. IeqA Movn BaxoTreSiou, lorogla xai 
T^xvn (Nr. 3153) 15-22. - Kolias. [2700 

Rizos A, Wirtschafty Siedlung und Gesellschaft in Thessalien im Übergang von der byzantinisch’ 
fränkischen zur osmanischen Epoche, Amsterdam, Hakkert 1996. Ohne Seitenzählimg. [ISBN 
90-256-1102-8]. - Uns erst jetzt zugegangen. Beruht für den Berichtszeitraum auf Sekundärlitera¬ 
tur. - Schreiner. [2701 

Sorocan S., ßojiM iraJiiHCbKHX (paKopin y KpHMy (Schicksal der italienischen Werkstätten auf der 
Krim). Xpouixa 33 (2000) 326-340. — Italienische Interessen auf der Krim zwischen 1204 imd 
1453. — Yasinovskyi, [2702 

Sorocan S.B., Toprisjis y BiaaHTilIV-IX bikib, CrpyKrypa i opraniaai^iB MexanisMiB oÖMiHy (Han¬ 
del in Byzanz im 4. bis 9. Jahihundert. Struktur und Organisation der Austauschmechanismen). 
Autoreferat der Doktordissertation. Charkiv 1998. 36 S. Mit engl, und russ. Zsfg. - Yasinovskyi. 

[2703 

Strässle P.M,, Beitrag der sowjetischen und postsowjetischen Numismatik zum spätmittelalterli¬ 
chen SchwarzmeerhandeL II mar nero. Annali di archeologia e storia - Annales d’archeologie e 
d’histoire 3 (1997/98) 99-142. - Das Verdienst dieser Arbeit ist es, daß schwer zugängliche bzw. 
übersehene Publikationen systematisch erschlossen werden xmd somit das Bild des Schwarzmeer¬ 
handels genauer gezeichnet werden kann. - Grünbart. [2704 


Städte 

Coureas N., H <rtQarriyocfi xai egnogpcrj artpaaia rrj^ Aegeaov xaxä xov ngwxov aiwva xtig 0gocyxoxga- 
xiag, EmoTfiMOvixri ETtexiiQig KvnQ\(XKf\g Eraigeiag Icrrogixcov Lkoü5(öv4 (1999) 19-33. - Trianta- 
phyllopoulos. [2705 


d. Gesellschaft 
Allgemein 

Beaucamp J., Les filles et la transmission du patrimoine ä Byzance: dot et part successorale ... 
(Nr. 3058). - Odorico. 

Beck H.-G., Bv^avxivov egwxixov. Übers. Demetrukas 1 . [BißXio8f|xii BuCctvnvi^g IcrroQiag & ^nXo- 
XoYiag, 2.]. Athen, Icrrogixäg Exööoeig £.A. Ba<nXÖ7TouXo<; 1999. 320 S. [ISBN 960-7731-20-4]. - 
Sachkundige Übersetzung des bekannten „Erotikon“ (1986). — Kolias. [2706 

Cheynet J.-Cl., Aristocratie et heritage (XE-XIIE siede). La transmission du patrimoine (Nr. 3172) 
53-80. — Analyse des comporteraents de Taristocratie byzantiiie ä propos de Fheritage, conduite 
sur la base de la Peira et des quelques documents de la pratique. L’accent est mis plutot sur les cas 
reels que sur l’aspect juridique theoridique. Preoccupation majeure de Taristocratie, le sauvegarde 
du patrimoine fanülial se confrontait aux exigences de la dot et de l’heritage. A travers une pano- 
plie d’exemples tires de sources litteraires et documentaires, Cheynet essaie de dessiner les strate- 
gies utilisees par les aristocrates pour sauvegarder les assises de leur pouvoir social. — Odorico. 

[2707 

Chrestu K.P,, IlgoawTwygaqfixd yid xdv aöxoxgdxoga Aiovxa P xdv ^aavgo xou tb TtQÖßXtiga twv hu- 
dgdaewv 6m xfjg Etxovogecxiag ... (Nr. 2594). - Karpozilos. 
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Cpsentino S., II ceto dei viri honesti (oi aidecifioi chÖge^ neWItalia tardoantica e bizantina, Bizan- 
tinistica s. II, 1 (1999) 13—50. - La definizione, che indica dal IV/V secolo Tappartenenza ad una 
categoria sociale composta da cittadini attivi nell’artigianato, nel commercio e nelle professioni 
specializzate, si trova in fonti frammentarie e casuali. Tuttavia l’analisi qualitativa, piü che quanti- 
tativa, delle testimonianze permette di definire almeno fino aU’VIII secolo i connotati giuridici, so- 
ciali, economici della categoria cosi designata. Completano il saggio alcime tabeile e due appendici, 
dove sono elencate le ricorrenze di viri honesti nelle fonti latine (la prima) e greche (la seconda). - 
Acconcia Longo. [2708 

Dagron G., Heriter de soi meme ... (Nr. 3048). - Odorico. 

Cunarides R, To xivrfßa rwv Agaeyiarm (1261-1310). löeoÄoyixe^ önxßäxeg rrfv enoxn rwv Ttgwrwv 
IIcüaioAdywv. Athen, Exööcreic Aöpo^ 1999. 245 S. - Eine Neubesprechung des „Schisma“^ der Ar- 
seniten unter besonderer Berücksichtigung der politischen, sozialen und ideologischen Kompo¬ 
nente. - Kolias. [2709 

Hersant Y., Un Hellene chez les Latins: Georges Gemiste Plethon ... (Nr. 2091). — Odorico. 

Kazhdan A., fVomen at honte. DOP 52 (1998) 1-17. - Questions the notion that women „lived in a 
harem“ and were subordinate within a „patriarchal^^ society. - Cutler. [2710 

Laiou A., laavgoi, oi awtijgioi ß€taggv&fit<rte^. Eixovopaxi^g (Nr. 3181) 40-42. - Inhalt und Erfolg 
der Reformbestrebimgen der Isaurier. - Troianos. [2711 

Laiou A.E., Marriage prohibitions, marriage strategies and the dowry in thirteenth-century By- 
zanüum. La transmission du patrimoine (Nr. 3172) 129-160. - „This study deals with two rather 
complex topics; the prohibition of dose marriages, on the one hand; and, on the other, property re- 
lations within marriage in a System that incorporates both exogamy and the divergent devolution 
of property (or bilateral inheritance).“ Un appendice a la fin est consacree ä la signification du mot 
^^töTTQOixog. - Odorico. [2712 

Lefort J,, La transmission des biens en mUieu paysan dans la premiere moitie du XIP siede en Ma- 
cedoine ... (Nr. 2696). - Odorico. 

Lungea T., Koivwvla, xgdtto^ xai argatög. EucovopaxCe<; (Nr. 3181) 20-29. - Zur Struktur der by¬ 
zantinischen Gesellschaft in der Zeit des Ikonoklasmus. - Troianos. [2713 

Makrides R,, The transmission of property in the Patriarchal register. La transmission du patri¬ 
moine (Nr. 3172) 179-188. - L’article est centre sur la question de la dot, „both the male and the 
female dowry: it is important for the question of property transmission to know whether parents 
treated their male and female children equally“. — Odorico. [2714 

Martin J.-M,, Pratiques successorales en Italie meridionale (X^ XIP siede): Romains^ Grecs et Lom¬ 
bards ... (Nr. 3052). — Odorico. 

Martin J.-M,, Societe et communautes chretiennes en Calabre meridionale (XI^-XIIF siedes). Cal¬ 
abria Cristiana (Nr. 3171) 225-250. - L’unita e Toriginalita deirdlenismo calabrese hanno consen- 
tito aUe popolazioni greche dell’Italia meridionale di mantenere i caratteri della loro vita sociale e 
religiosa anche dopo la conquista normanna: lingua, diritto e rito hanno resistito alla pressione la- 
tina, cosi come la struttura sociale e le pratiche amministrative non hanno subito nelPimmediato 
radicali cambiamenti. - Acconcia Longo. [2715 

Miller T.S., The care of orphans in the Byzantine Empire. Medieval familv roles (Nr. 3192) 
121-136.-Kaegi. [2716 

Nathan C.S., The family in late antiquity The rise of Christianity and the endurance of tradition. 
London/New York, Routledge 2000. XV, 271 S. [ISBN 0-415-16665-9]. - Kaegi. [2717 

Patapiu N., H xdOoÖog rwv EXAtivoaAßocvwv stradioti orriv Kmtgo QET' ai.). ETrsTiiQlöa K^vtqou Eth- 
OTfijiOVüO&v Eqeuvcöv 24 (Nikosia 1998) 161-209. - Untersuchung auf Grund der hier publizierten 
Dokumente. - Triantaphyllopoulos. [2718 
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Pitsakes K.G., V idiiotocoQ orfi ßv^oanivri vofiix^ axeyn]. ... (Nr. 3053). - Kolias. 

Rinsrrose K«M., Passins the lest of sanctity: denial of sexuality and involuntary castration ... 
(Nr. 2352). - Schreiner. [2719 

Ritter A.M., Zur „Realbilanz^ der alten Kirchengeschichte: Da^ Beispiel y,Christentum und Sklave¬ 
rei^, Leitbilder der Spätantike (Nr. 3187) 101-124. — Schreiner. 

Signes Godoner J., La vision del cuerpo en Bizancio. Perez Jimenez A./Cruz Andreotti G. 
(Hrsg.), Unidad y Pluralidad del Cuerpo Humano. La Anatomia en las culturas mediterräneas 
(Madrid, Ediciones Cläsicas, 1998) 169-230, — Verschiedene Aspekte werden nacheinander be¬ 
trachtet: Menschliche Körper gegen göttliche Seelen, Pflege des Körpers, Medizin, Verstümmelung, 
bildliche und schriftliche Darstellung des Körpers, Sexualität usw. - Signes. [2720 

Smythe D.C., In denial: same-sex desire in Byzantium, Desire and denial (Nr. 3156) 139-148. - 
Bezieht auch die adelphopoüa in die überwiegend theoretische Betrachtimg mit ein. - Schreiner. 

[2721 

Taft R.E, Women at church in Byzantium: where, when — and why? ... (Nr. 2252). — EspeciaUy in 
the early and middle periods, women were not confined to the galleries of (secular) churches, even 
while they sometimes chose to retreat there. Their Segregation is a feature of „Byzance apres By- 
zance“. - Cutler. 

Talbot A.-M,, Women^s space in Byzantine mona^teries ... (Nr. 2313). — The evidence of the typika, 
letters and saints’ lives for „gendered“ space in monasteries. - Cutler. 

Vespignani G,, Considerazioni sulla figura della donna di spettacolo a Bisanzio nella tarda anü- 
chitä. Bizantinistica s. II, 1 (1999) 1-12. - Bollata ed emarginata dalla morale e dalla legislazione, 
la figura della donna di spettacolo, insieme aH’auriga e al mago, gode tuttavia di un innegabile pre- 
stigio sociale. 11 suo riscatto, previsto dalla legislazione giustinianea, presuppone una moralitä di- 
versa, una „mobilita sociale“ (condannata da Procopio), che vede in Teodora il suo esempio piü 
noto. — Acconcia Longo. [2722 

Vinson M*, The Life of Theodora and the rhetoric of the Byzantine bride show ... (Nr. 2624). - 
Kislinger. 

Zuckerman C., Two reforms of the 370s: recruting soldiers and Senators in the divided empire. 
REB 56 (1998) 79-139. - UA. propose d’analyser la restructuration de Parmee et le processus de 
nomination de nouveaux senateurs dans les annees ’70 du IV® siede. II passe ensuite ä considerer 
les Acta Maximiliani,, du martyr qui avait refuse, en tant que chretien, de servir dans Parmee. Le 
lien entre les trois parties est constitue par le mot „temonarius“ utilise ä la fois pour Parmee et les 
nouveaux senatems, terme que nous retrouvons aussi dans les Acta de Maximilien. - Odorico. 

[2723 


Prosopographie 

Falcioni A., Pandolfo Malatesti arcivescovo di Patrasso (1390—1441) ... (Nr. 2294). - Acconcia 
Longo. 

Ganchou Th., Helena Notara Grateliousaina d Ainos et le Sankt Peterburg Bibi Pub. gr. 243. 
REB 56 (1998) 141-168. - A propos de la veuve de Giorgio Gattilusio et demiere souveraine d’Ai- 
nos, qui appartenait ä la famille de Notaras. Des indices sur sa vie sont reconstruits gräce ä des no- 
tations sur certains manuscrits qui avaient appartenus ä Helene, et notamment le ms. St-Peters- 
burg BibL PubL gr. 243^ qui a ete copie dans le monastere des Hodeges ä Constantinople. - Odo¬ 
rico. [2724 

Leontiades LG., Die TarchaneiotaL Eine prosopographisch-sigUlographische Studie. [BüCocvnvd 
xeipeva xal peX^rai, 27.] Thessaloniki 1998. 143 S. - Unter Berücksichtigung des historischen 
Rahmens werden ca. 100 Namensträger daigestellt. Interessante Argumente werden zur Herkunft 
der Tarchaneiotai bzw. zur Etymologie ihres Namens imd nicht zuletzt auch zur Identifizierung 
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von loannes Kantakuzenos als einem Angehörigen der Familie angeführt. Fünf nützliche Indices, 
genealogische Übersichten und eine Zusammenfassung auf griechisch schließen die Studie ab. - 
Kolias. [2725 

Prosopographie der mittelby^antinischen Zeit Erste Abteilung (641-867). 2. Band: Georgios (11 
2183) - Leon (^ 4270), Nach Vorarbeiten von Winkelmann F. erstellt von Lilie R--J./Ludwig CJ 
Pratsch Th./Rochow L unter Mitarbeit von Brandes W./Martindak J.RVZielke B. Berlin, de 
Gruyter 2000. 685 S. [ISBN 3-11-016672-0]. - Zu Bd. 1 siehe oben Nr. 755. - Wird besprochen. — 
Schreiner. [2726 

Paschou Cm Le Codex Atheniensis 2641 et le patrice Samonas ... (Nr. 2184). - Demoen. 

Roques D,, 0EOTEKNOZ y,Fils de Dieu^. Revue des Ütudes Grecques 111 (1998) 735-756. - Suite 
ä Fidentification, que VA. avait dejä proposee, du Theoteknos de Synesios avec Theon, pere de la 
philosophe Hypatia, Farticle presente un „catalogue des Theoteknos que le depouillement des tex- 
tes litteraires et des corpus epigraphiques et papyroglyphiques permet de rencontrer“ pour montrer 
que ce nom peut „etre represente tant en milieu pai’en qu’en milieu chretien^. — Odorico. [2727 

Roques D., 0EOTEKNOZ „Fils de Dieu^. Note additive. Revue des Etudes Grecques 112 (1999) 
740-741.-Odorico. [2728 

Stichel R,H.Wm Ein Nachtrag zum Porträtbuch des Hieronymos Beck aus Leopoldsdorf, Bildnisse 
orientalischer Herrscher und Würdenträger im Cod, Vindob. 8615, Jahrbuch des Kunsthistorischen 
Museums Wien 1 (1999) 189-207. Mit 29 Abb. - Hier angezeigt, da Abb. 172 ein Bildnis von Kai¬ 
ser Konstantin XI. Palaiologos aus dem Lamberger Porträtbuch (Nr. 99, ed. Heinz, S. 189) wieder¬ 
gibt, zurückgehend auf durch David Ungnad von Sonnegg (1573-1578 kaiserlicher Botschafter 
am osmanischen Hof) gesammelte Darstellungen. - Kislinger. [2729 

Sturdza M.D., Dictionnaire historique et genealogique des grandes familles de Grece^ dAlbanie et 
de Constantinople ... (Nr. 3206). - Odorico. 

Vanderspoel J., Correspondence and correspondents of Julius Julianus ... (Nr. 2101). — Demoen. 
Whitby Mm Theophyiact the historian ... (Nr. 2130). - Salamon. 


e. Bildung und Unterricht 

Blazquez J.M. La vida estudiantil en Beyruth y Alejandria a finales del s. V segdn la Fida de Se¬ 
vern de Zacartas Escolastico, Paganos y Cristianos (II). Gerion 16 (1998) 415-436. — Forts, des BZ 
92 (1999), Nr. 3966 angez. Beitrags. - Schreiner. [2730 

Canfora Lm Le „cercle des lecteurs^ autour de Photios: une source contemporaine. REB 56 (1998) 
269—273. — Sm- la base d’un passage de la traduction latine des Actes du IV® Concile Constantino- 
politain, redigee par Anastase le Bibliothecaire, Canfora essaie de dessiner le reseau de lecteurs qui 
aurait existe autour de Photius, et le type d’interets qui liaient ces „clients“ au patriarche. - Odo¬ 
rico. [2731 

Euthymiades SIm H Ttveofiatixri ötniiovQyia trpf negioöo rrj^ Eixovogaxlccg, Eixovopoxie«; (Nr. 3181) 
43-48. - Troianos. [2732 

Kalogeras Nm H exTtaiöevorj ata rrjg Epcovofioqcuxg. Eixovoiioxieg (Nr. 3181) 36-39. - Troia¬ 
nos. [2733 

Nesselrath H.C., Die Christen und die heidnische Bildung: das Beispiel des Sokrates Scholastikos 
(Hist, eccL 3,16), Leitbilder der Spätantike (Nr. 3187) 79—100. — Zum berühmten Erlaß des Ju¬ 
lian, auch in Auseinandersetzimg mit Speck (Klio 68, 1986, 617—619 und Philologus 141, 1997, 
362—369), wobei Verf. die Hypothesen Specks weitgehend ablehnt. — Schreinen [2734 

Pugliese Carratelli Gm Bessarione, ü Cusano e Vumanesimo meridionale. La Parola del Passato 
300 (1998) 201-225. -1 comuni interessi culturali e Peducazione del Bessarione (allievo di Giorgio 
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Gemisto Pletone) ebbero una parte importante nella sua amicizia con Nicola Cusano. Ambedue 
solleciti del destino dell’Oriente greco, furono al centro delle vicende politiche e religiöse negli anni 
che vedono U crollo deirimpero bizantino. Oltre all’attivitä culturale e politica del Bessarione in 
Italia, alle iniziative per la rinascita dei monasteri italogreci, e qui sottolineata la particolare influ- 
enza da lui esercitata suU’umanesimo meridionale del secolo XV. — Acconcia Longo. [2735 

Samodurova Z.G., Pojib BHsaHTHHCKOH uikojim b opraHHsaixHH CHcreMhi odyneHüM b oKpy- 
MaK}I^HX HMnepBK) crpanax B VII-XII bb, (Die Rolle der byzantinischen Schulen im Bildungssystem 
der Nachbarländer). BHaaHTna Me^my Bana^OM h Boctokom (Nr. 3194) 160-192. - Ljubarskij. 

[2736 


f. Alltagsleben und materielle Kultur 


Caseau B., Christian bodies: the senses and early Byzantine Christianity Desire and denial 
(Nr. 3156) 101—109. — Ziu- Verwendung von Parfüm, aber auch Weihrauch, und die Haltung der 
Kirchenväter. - Schreiner. [2737 


Corsi P., Aspetti della mentalitä e della vita quotidiana nella Bisanzio del sec. XL La testimoni- 
anza della „Cronografia^ di Michele Psello. Nicolaus 24 (1997) 127—162. — Acconcia Longo. [2738 


Graf D.E, Camels, roads and wheels in late antiquity Donum amicitiae (Nr. 3186) 43—49. - The 
Roman roads and wheeled traffic were still operating as late as the reign of Justinian. There was no 
competition between the wheeled traffic and the camel transport. — Salamon. [2739 


Imhaus B,, La mort dans la societe franque de Chypre. ETternQiöa Kävtqou Emcmipovixujv Epeu- 
vcov 24 (Nikosia 1998) 1-75. — Berührt auch die Grabungsgebräuche, die fränkischen Grabungen 
usw. — Triantaphyllopoulos. [2740 


Junkelmaim M,, Panis militaris. Die Ernährung des römischen Soldaten oder der Grundstoff der 
Macht. [Kulturgeschichte der antiken Welt, 75.] Mainz, von Zabem 1997. 254 S. Mit 84 s/w und 
10 Farbabb. sowie 18 Taf. mit 33 Farbabb. [ISBN 3-8053-2332-8]. - Hier zitiert wegen seiner 
fundamentalen Bedeutimg für die Geschichte der antiken Emährtmg. Die Spätantike wird aller¬ 
dings nicht systematisch einbezogen. - Tinnefeld. [2741 


Koch-Mertens W., Der Mensch und seine Kleider. Bd. I: Die Kulturgeschichte der Mode bis 1900. 
Düsseldorf/Zürich, Artemis und Winkler 2000. [ISBN 3-538-07103-9]. - Byzanz ist, mit zahlr. 
Abb., ohne Belege, auf S. 101-112 sowie im Literaturverzeichnis zum Gesamtband auf S. 463—474 
berücksichtigt. - Tinnefeld. [2742 

Konte B., Biorexvpcq dgaartigiorrfra atqv Tiegioxtiv rwv AAieeov EggioviöaQ (6^7^ ai) ... (Nr. 2759). - 
Kolias. 


Nachtergael G., Des quenouilles pour les dames. Chronique d’Egypte 72 (1997) 383-389. Mit 
Abb. - Spinnrocken aus dem 6. Jh., beschrieben mit christlichen Ammfungen, aus der Nekropole 
von Antinoe. — Diethart. [2743 

Stolte B., Desires denied: marriage, adultery and divorce in early Byzantine law ... (Nr. 3063). - 
Schreiner. 


Tait H., Venice: heir to the glassmakers of Islam or of Byzantium ? Islam and the Italian Renais¬ 
sance (Nr. 3163) 77-104. Mit 9 fig. und (IX) fig. - Arabische Werkstätten wirkten weder in Form 
und Ornamentik noch, wie die vergleichende Analyse zeigt, in der Herstellungstechnik auf die ve¬ 
nezianische Produktion ein, dort wurde vielmehr Wissen aus Byzanz fortgeführt, das indirekt 
Theophilus, De diversis artibus überliefert (s. dazu, rezent die kommentierte deutsche Übersetzimg 
von E. Brepohl, Band 1: Malerei und Glas. Köln-Weimar-Wien 1999). - Kislinger. [2744 
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g. Volkskunde, Volksglauben, Magie 


Barabanov N,D., Ot Fhjiymo BypMOJiaKOB, ffCMOHOJiorHH k npHXOMCKoe npoBOCJiaBHC b BnaaHTHH 
(Von der Gylla bis zu den Vurdolaken. Demonologie und Orthodoxie der Kirchengemeinden in By¬ 
zanz). CpeAHeBCKOBoe npasocJiaBHe or npHXO^a Jto naTpnapxaxa 2 (Nr. 3182) 81-97. - Ljubarskij. 

[2745 

Chatzeioannu K., Aaoyoatpued Kingov. Afffiotucä rgcryovdux, TtOQOißisq, pvBoi, noQOfiv&ux, TtagadooBig, 
deimdoufiovieg xai ngoA^eig, alviyfiorta, ^ögxux, Äe^iAoyio ... (Nr. 2220). - Triantaphyllopoulos. 

Kretzenbacher L., Sterbekerze und Palmzweig-Ritual beim „Marientod^, Zum Apokryphen in 
Wort und Bild bei der xoifitiaig, dormitio, assumptio der Gottesmutter zwischen Byzanz und dem 
mittelalterlichen Westen, [Österreichische Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. KL, Sitzungs¬ 
berichte, 667.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 1999. 64 S. Mit 
10 Abb. [ISBN 3-7001-2846-0]. - Grünbart. [2746 

Moroz L, La prehistoria del matrimonio del emperador Teofdo. Erytheia 19 (1998) 7-23. - Völ- 
kerkimdliche Motive imd Parallelen in Theophilos’ Brautschau. Griechische Quellen werden nur in 
slawischen Übersetzimgen benutzt. - Signes. [2747 

Panaghiotakis N., Leone ilSaggio nella cesta ... (Nr. 2146). - Acconcia Longo. 

Rusimides A.Ch., Bdiga xai Tiagadöueiq xarcotaa<xaXev(rewv xai öeagwv anjv Kvngov, ETrerriQiöa 
KivTQOü ETntntipovuwbv Epeuvcov 24 (Nikosia 1998) 363-367. - Der A. kennt für ähnliche byzan¬ 
tinische Gebräuche nur Kukules! - Triantaphyllopoulos. [2748 

Shurgaia G., / gimnosofisti nella tradizione letteraria georgiana antica: Status quaestionis ... 
(Nr. 2150). — Acconcia Longo. 


6. GEOGRAPHIE, TOPOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 


A. GEOGRAPHIE UND TOPOGRAPHIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

PodossinoY O.V., Was there any cartography in Byzantium? Acts. XVIII*** International Congress 
(Nr. 3168) 277-282. - Talbot. [2749 

b. Quellen, Kartenwerke, Sammelwerke 

Arampatzes P.A., TI tgiTtXij gerortgoTrh ^geäxwv gdiwv elq gixga ix rfjq Tabula Peutingeriana 
etq xöv xwgov rfjq Maxeöoviaq dato ^iXbmovg Svoq QeaaaXovba\v xoi TlgäxAeurr rfpf Livxtxriv, IlgoßA^- 
gaxa i^ omxfjq ... (Nr. 3109). - Kolias. 

Martin D., English texts: Frankish and Turkish periods, [Sources for the History of Cyprus, 5.] 
University of Albany, State University of New York 1998. 314 S. Mit 8 Plänen und Register [ISBN 
0-9651704-5-4]. - Eine Sammlimg von Texten aus der Zeit 1322-1878, mit interessanten Aus¬ 
künften über verschiedene Aspekte der Insel. - Triantaphyllopoulos. [2750 

Moschona P., Xagxoyga<pia, 'EvxvJtoi ÄxXavxeq, ©iiaaueol xric BdvvKf\q BißXiodi*|xii<; 

(Nr. 2989) 273-277. - Albani. [2751 

Staurides Th., 0 aetagoq xov 1491 orrpf Kijtgov, ETrerngiSa K^vtqoü ETntrniMOVixc&v Egeuvc&v 24 
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(Nikosia 1998) 125—144. - Quellen und Informationen über die vom Erdbeben betroffenen Orte 
bzw. Monumente. - Triantaphyllopoulos. [2752 

Weber E., Tabula Peutingeriana. [Xenia Posnaninesia. Series Altera, 4.] Poznan, VIS 1998. 23 S. 
Mit 15 Abb. Auf Poln. [ISBN 83-86402-52-0]. - Eine Gastvorlesung im Historischen Institut der 
Posener Unvierstität. - Salamon. [2753 


c. Pilgerfahrt und Reise 

Damico H., The vqynge to Byzantium: the evidence of the saga ... (Nr. 2559). — Talbot. 

Ivancsö I., Eteria ütinaploja (Das Reisetagebuch von Aetheria). Nyiregyhaza, Szent Atanaz Görög 
Katohkus Hittudomanyi Foiskola 1996. 134 S. — Olajos. [2754 

Nerlich D,, Diplomatische Gesandtschaften zwischen Ost- und Westkaisern 756-1002 ... 
(Nr. 2613). — Schreiner. 

Europäische Reiseberichte des späten Mittelalters. Eine analytische Bibliographie^ hrsg. Paravi- 
cini W. Teil 2: Französische Reiseberichte^ bearbeitet von Wettlaufer J. in Zusammenarbeit mit 
Paviot J. [Kieler Werkstücke, Reihe D: Beiträge zur europ. Geschichte des späten Mittelalters, 12.] 
Frankfxut, Lang 1999. 270 S. [ISBN 3-631-47685-X]. — Fünf Jahre nach dem ersten Band (vgl. 
BZ 89, 1996, Nr. 1195) erscheint mit gewissen Modifikationen (vgl. Vorwort) ein Band zu den 
französischen Reisenden. Für das byz. Reich kommen folgende Autoren in Betracht: Guillaiune 
Adam (n. 1317), Pseudo-Brocardus (1332), Philippe de Mezieres (2. H. 14. Jh.), Jean II. le Mein- 
gre, gen. Boucicaut (1388/89), Guillaume de MeuUon (1382—1425), Ogier VIII von Anglure 
(1395/96), Bertrandon de la Brocquiere (1432/33). Zu Konstantinopel nach der Eroberung: Guil¬ 
laume Postei (1549/50), Bertrand de la Borderie (1537/38), Jerome Mamand (1544), Pierre Belon 
(1546/49), Jacques Gassot (1547/49), Gabriel de Luels (1551/52), Pierre Gilles (1549/50), Nicolas 
de Nicolay (1551). Wie schon beim ersten Band, ist auch hier die gründliche bibliographische Re¬ 
cherchiertätigkeit hervorzuheben, die Doppelarbeiten veihindert und sinnvolle Weiterforschung 
ermöglicht. - Schreiner. [2755 

Richard J,, Le Midi italien vu par les pelerins et les chroniqueurs de Terre Sainte, II mezzogiomo 
normanno-svevo visto dall’ Emopa e dal mondo mediterraneo (Nr. 3154) 341—358. - Von der 
Kongreßthematik imd dem eigenen Titel etwas abirrend werden primär die politischen Beziehun¬ 
gen Süditaliens (von den Normannen bis zu Karl von Anjou) zu den Kreuzfahrerstaaten imd die 
Verkehrsrouten dorthin behandelt; die Häfen Apuliens und Siziliens galten als wichtige Nach¬ 
schubbasen. - Kislinger. [2756 

Ryden L., A note on travel as a literary motif in Byzantine hagiography of the early and middle 
period ... (Nr. 2498). - Talbot. 


d. Regionen und Orte 


Konstantinopel und Umgebung 

Barsanti C., Un panorama di Costantinopoli dal „Liber insularum archipelagi^ di Cristoforo 
Buondelmonti ... (Nr. 2954). - Acconcia Longo. 

Kutulas D,, Bv^onnmi KwvaraunvomoÄtf. ToTtoyoatpi^eq dvacrovOearj. Athen, II. Xiü>T^XXr|(; 2000. 
131 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 960-86159-2-5]. — Verf. bietet eine allgemeine Übersicht. - Troianos. 

[2757 
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Balkanhalbinsel 

Griechenland (Festland und nahegelegene Inseln) 

Anagnostakes E./Lampropulu A., AovAo xai ßv^avtiv^ IleAoTtowrjüog. KavKo (Nr. 3184) 8-11. - 
Troianos. [2758 

Konte B., Biorexvpcff ÖQaorrjQiotrira atfiv mgioxriv rwv "AXiiwv "Egfiiovidag (6^-7^ aL), Sonderdruck 
aus: IlgaxTixd toö E' Aieövoög lüveÖQiou IleAonovvricnaxiöv Zttoüöcöv (6-10 Sept. 1995) Bd. II. 
(Athen 1998) 335-356. Mit engl. Zsfg. - Das Areal der unteren Stadt und des Hafens des antiken 
Halieis war in der frühbyz. Zeit bewohnt. Funde vom 5. bis zum Beginn des 7. Jh. bezeugen, daß 
die Bevölkerimg mit der Produktion von Amphoren beschäftigt war Auf den nahe gelegenen Inseln 
im Golf von Argos dürfte man sich mit ähnlichen Aktivitäten beschäftigt haben - Kolias. [2759 

Konte B,, HTtetgwtix^ BißAioygafpioL T'. MeXetsq xai ägdga 1811-1980 ... (Nr, 3117). - Kolias. 

Rizos A, Wirtschaft^ Siedlung und Gesellschaft in Thessalien im Übergang von der fyzantinisch- 
fränkischen zur osmanischen Epoche ... (Nr. 2701). - Schreiner. 

Tampake S., H OeaaaXovixt] otig 7tegiygaq>eg rwv Ttegujyrjrwv. 12^-19^ ai. /i,X. Acttgsvrtxd MvfigsicL 
[BuCavnvd MvriMeia, 10.] Thessalonike 1998. [ISBN 960-7856-03-1]. 224 S. Mit 22 Taf., 1 Ap¬ 
pendix sowie 68 Karteien zu den Monumenten von Thessaloniki. - Kolias. [2760 

Ägäis 

Tsirpanles Z.N., To ßvCcrvtivo exxAtjcfdxi rrig Ooiag MeAovg otifv Kw xai ro oixsio ronwpvßio, Aw- 
5(jovn. loTOQia xai AQXCtioXoYia 27 (1998) 23-43. Mit engl. Zsfg. - Die kleine Kirche der hl. Melo 
in der Nähe der Stadt Kos ist in das 15. Jh. zu datieren. Die Troparia, die der Melo gewidmet sind, 
sind dem Metropoliten von Rhodos, Metrophanes (Ende 15. Jh.), zuzuschreiben. In einem Anhang 
werden die Troparia aus dem Cod. Par. gr. 1362, f. 267*^ \ neu ediert. - Kolias. [2761 

Zypern 

Materiauxpour une histoire de Chypre (IV^-XX^ s.) ... (Nr. 3173). - Odorico. 

Bakirtzis Ch., TI daXdaaux ötaögogri Kwtgov-Aiyalov atä TtoAaioxQiatiavixä xßävwt Kbngog xai Ai- 
yaio cmiv Agxoti^^'ra (Nr. 3169) 327-332. Mit 1 Karte. - Seeverbindungen zwischen Ägypten, 
Palästina und Ägäis; Annonae-und Marmortransport. Hafen von Zypern in der frühchristlichen 
Ära. - Triantaphyllopoulos. [2762 

Coureas N., H otQarriytxfi xai epnogucft orjgaaia rrjg Aefieaou xaxä xov ngwrov aiwva trig 0gayxoxQa- 
riag ... (Nr. 2705). - Triantaphyllopoulos. 

Crivaud G., Villages dhertes ä Chypre (fin XIT-fin XIX^ siede). [MeX^rai xai 'Ynopyripara, 3]. Ni¬ 
kosia, ^TSgupa ÄQXieTnoxÖTroü Maxaguou T\ rgatpeiov KuTTQiaxng lorogiag 1998. XIV, 603 S. Mit 
43 Karten, 6 Tab., 2 Skizzen imd 2 Taf. - Eine vielfach nützliche Monographie, mit erschöpfender 
Literatur imd ausführlichem Ortsregister. - Triantaphyllopoulos. [2763 

Guillou A., La geographie historique de Tile de Chypre pendant la periode byzantine. Materiaux 
pour une histoire de Chypre (Nr 3173) 9-32. - «Un expose sur la geographie historique de File de 
Chypre [...] divise en trois rubriques: geographie physique, geographie humaine, geographie admi¬ 
nistrative», la demiere etant sous-divisee entre ressorts administratifs et fonctionnaires, et Dioceses 
et eveques. - Odorico. [2764 

Leonard J.R./Dunn R«K./Hohlfelder R.L., Geoarchaeological investigations in Paphos Harbour, 
1996. ETnoTTipovixfi EnExqQig toü Tpf|paTO<; AgxotiOTf|T(jOV Küngou/Report of the Department of 
Antiquities 1998 (Nicosia 1998) 141-157. Mit 4 Skizzen sowie Taf. XV. - Ununterbrochene Benut¬ 
zung des Hafens trotz der zeitweiligen Verwüstung der Stadt. - Triantaphyllopoulos. [2765 

Martin D,, English texts: Frankish and Turkishperiods ... (Nr. 2750). - Triantaphyllopoulos. 

Parks D.A./Given M«G*M./Chapman N.E.M., Excavations at Kourion’s Amathus Gate cemetery 
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1997. Emcmipovixii ETretTiQig toü XpiipaTog AQXOtiorriTWV KÖTrgou/Report of the Department of 
Antiquities 1998 (Nicosia 1998) 171-185. Mit 2 Skizzen und Taf. XVIII-XIX. - Der Ort wurde 
auch in friihchristl. Zeit weiter verwendet. - Triantaphyllopoulos. [2766 

Patapiu N,, Oi oxvQwaeu; rrig Äfifiox^atov eni BeveroxQatiag (lET aij. EHeTqgiSa K^vtqoü Emorn- 
|i 0 vix( 0 v Egeuvtov 25 (Nikosia 1999) 79-130. — Quellen aus den Archiven. - Triantaphyllopoulos. 

[2767 

Perdikea S.K., AixaiOTtgaxtpcd SyyQagHX legdg Movfig Kvxxov, 1619-1699 ... (Nr. 3075), - Trianta¬ 
phyllopoulos. 

Staurides Th., 0 (xeiafiog rov 1491 ottv Kvtcqov ... (Nr. 2752). - Triantaphyllopoulos. 

Von M., Teucer, EvagoraSy E^iphanios. Research at Salamis in Cyprus. Kuttqo^ xai AiYodo xatd 
Tr|v AgxouÖTTiTa (Nr. 3169) 275-288. Mit Abb. - Allgemeinheiten für den uns betreffenden Zeit¬ 
raum. — Triantaphyllopoulos. [2768 


Asiatische Türkei 
Asia 

Berger A., Die frühhyzantinische Phase. Held W., Loryma in Karien. Vorbericht über die Kampa¬ 
gnen 1995 und 1998. Istanbuler Mitteilungen 49 (1999) 191—196. — Berger. [2769 

Vorderer Orient, Afrika 
Libanon 

Hall L.S., Latinitas in the late antique Greek East: cultural assimilation and ethnic distinctions. 
Veritatis amicitiaeque causa (Nr. 3147) 85-111. - Latin and Phoenician identity in Berytus. - 
Kaegi. [2770 


Italien 

Burgarella E, Uidenüta dei Bizantini diperiferia: i Greci di Calabria (Nr. 2647). - Odorico. 

Martorano E, Antonio De Lorenzo (1835—1903): gli studi di topografia antica e medievale. Riv. 
Stör Calabrese 19 (1998) 9-33. Gon 18 figg. - Su alcuni luoghi fortificati di etä bizantina nello 
stretto di Messina negli scritti dell’archeologo De Lorenzo: S. Niceto, Motta S. Quirillo, Motta Ano- 
meri, Motta Rossa, S. Agata. - Acconcia Longo. [2771 


B. ETHNOGRAPHIE 

a. Quellen und allgemeine Darstellungen 

Papadrianos I.A., Ataßahcocvtxä latoQixd öoxigut Bd. 1: Oi ßahccn^ixoi Aaoi and Tt}v xäOobo EÄäßm 
wg triv eggxxpuni rwv OOwfiavm (T^-geaa 14°^ aiwva) ... (Nr 3148). - Kolias. 

b. Einzelvölker (alphabetisch) 

Albaner 

Patapiu N., H xdOoöog rwv EXArivoaXßtmbv stradioti crriv Kvtiqo ... (Nr. 2718). - Triantaphyllopou¬ 
los. 


Armenier 


Krikorian M,, Kirchengeschichte als Glaubenserfahrung. Identität und Schicksal des armenischen 
Volkes. Kirchenrecht und Ökumene (Nr. 3149) 131-150. - Troianos. [2772 
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Germanische Völkerschaften 


Cansdale L., Vikings by boat to Byzantium, Byzantimn and the North. Acta Byzantina Fennica 9 
(1997—1998) 9-20. — Faßt einige bekannte Daten zusammen, hauptsächlich mit Bezug auf den 
Handelsverkehr. - Rosenqvist. [2773 

Juden 

Bowersock G.W-, The Greek Moses: confusion of ethnic and cultural components in late Roman 
and early Byzantine Palestine ... (Nr. 2304). - Talbot. 

Gaprara M., Nonno e gli EbreL Note a Par IK 88—121 ... (Nr. 2111). — Acconcia Longo. 

Colafemmina C., CU ebrei nella Calabria meridionale ... (Nr. 2305). - Acconcia Longo. 

Uebraismo delT Italia meridionale peninsulare dalle origini al 1541. Societä, economia, cultura. 
IX congresso intemazionale deU’ Associazione Italiana per lo Studio del Giudaismo. Atti del conve- 
gno intemazionale di Studio, Potenza-Venosa 1992. A cura di Fonseca C. D./Luzzati M., Tamani 
C./Colafeininina C. Galatina, Congedo Editore 1996. 334 S. [ISBN 8880861239]. - Hier anzu¬ 
zeigen sind die Beiträge von Falkenhausen V. von, Uebraismo delVItalia meridionale nelVetä bi- 
zantina (secoli VI-XI) (25-46), Houben H., Gli ebrei nelV Italia meridionale tra la metä delVXI e 
Vinizio del XIII secolo (47-63) und Bonfil R„ Cultura ebraica e cultura cristiana neW Italia meri¬ 
dionale nelV alto medioevo (115-160). - Kislinger. [2774 

Holum K.G«, Identity and the late antique city: the case of Caesarea, Religious and ethnic com- 
munities in later Roman Palestine (Nr. 3166) 157-177. - Talbot. [2775 

Kettenhofen Antijudaismus in der Antike, Donum amicitiae (Nr. 3186) 83-112. - Dieses Phä¬ 
nomen wird bis zum 6. Jh. untersucht. - Salamon. [2776 

Lapin H-, Introduction: locating ethnicity and religious community in later Roman Palestine, Reli¬ 
gious and ethnic communities in later Roman Palestine (Nr 3166) 1-28. - Talbot. [2777 

Saldarini AJ., The social world of Christian Jews and Jewish Christians ... (Nr. 2307). - Talbot. 

Simonsohn Sh., II Mezzogiorno normanno-svevo visto dal mondo ebraico. II mezzogiomo nor- 
manno-svevo visto dalP Europa e dal mondo mediterraneo (Nr. 3154) 327—340. — Nimmt auch 
kurz Bezug (330—331) auf die Kontakte des süditalienischen Judentums mit Palästina in mittelby- 
zantinischer Zeit. - Kislinger. [2778 

Ulrich J., Euseb von Caesarea und die Juden ... (Nr. 2418). - Tinnefeid. 

Slaven 

Bonarek J., Poj^cie „Rus^Jako okreMenie grupy spolecznej (The notion of „Rus^ as a social group 
name). Slavia Orientahs 47/1 (1998) 7—16. — Different historical sources confirm the theory accor- 
ding to which the word „Rus^^ was originaUy of social and not ethnic meaning. - Salamon. [2779 

Ivanova O.V., Athonite legends on the Slavs in Byzantium, Acts. XVIII*^ International Congress 
(Nr. 3168) 130-135. - Talbot. [2780 

Kazanski M., Les Slaves. Les origines P‘'-VIP siede apres J.C, Paris, ed. Errance 1999. 159 p. 
Avec nbses Ül. NB. [ISBN 2-87772-166-3]. -JoUvet-Levy. [2781 

Majeska G.P., The Byzantines and the Slavs: on the problem of ethnic Stereotyping Byzantium 
and the North. Acta Byzantina Fennica 9 (1997-1998) 70—86. — Interessante Diskussion der viel¬ 
fältigen literarischen imd historischen Probleme, die die Verwertung von Nachrichten zur Ethno¬ 
graphie in byz. Quellen erschwert. - Rosenqvist. [2782 

Rokay P., A delszlävok (Die Südslawen). Euröpa es Magyarorszäg (Nr. 3193) 207-218. - Die Ge¬ 
schichte der Serben und Kroaten mn 1000 knüpft sich untrennbar an Byzanz. - Olajos. [2783 


Töth I.H., Bulgäria (Bulgarien). Eirropa es Magyarorszäg (Nr. 3193) 219-232. - Olajos. [2783a 
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Syrer, Araber 

Martinez-Gros G., Ibn Khaldun et la Steile ... (Nr. 2610). - Kislinger. 

Turkvölker 

Woods J.E., The Aqquyunlu: clan, confederation, empire. Salt Lake City/Utah, University of Utah 
Press 1999. XIV, 343 p. With ills. and maps [ISBN 0-8748-0565-1]. - Revised and expanded edi- 
tion. — Kaegi. [2784 


Ungarn 

Bendefy L., A magyarsäg kaukäzusi oshazäja (Die kaukasische Urheimat der Ungarn). Auswahl, 
Redaktion und Nachwort von Bälint LJ. Budapest, Magyar Häz Kiado 1999. 300 S. - Das Buch 
bietet eine Auswahl aus den Schriften von L. Bendefy. Grundlage ist sein 1942 erschienenes 
Hauptwerk zur kaukasischen Uiheimat der Ungarn. Der Verfasser betrachtet das Kumagebiet als 
Land der Sabartoi asphaloi (Constantinus Porphyrogenitus, De adm. imp. 38). Nach seiner Mei- 
nimg sind die Türken, die Nikolaos Mystikos (Epist. 23, 68 ed. Jenkins/Westerink) erwähnt, mit 
den im Kaukasus zurückgebliebenen Ungarn identisch. Diese Identifizierung ist aber kaum richtig. 
Die bei Nikolaos Mystikos erwähnten Türken sind in Wirklichkeit die Ungarn der Donaugegend. — 
Olajos. [2785 

Fehertoi K., Lebediasz vajda (Der Woiwode Lebedias). Magyar Nyelv 95 (1999) 320-323. - Die 
Verf. beschäftigt sich mit Streitfragen, die den Ungamfürsten Lebedias (Constantinus Porphyroge¬ 
nitus, De adm. imp. 38) betreffen. - Olajos. [2786 

Kristo Gy., A Magyar Fejedelemseg a 10. szäzadban (Das ungarische Fürstentum im 10. Jahrhun¬ 
dert). Euröpa es Magyarorszäg (Nr, 3193) 289-318. - Das letzte Kapitel des Aufsatzes trägt den 
Titel „Bizänc vagy Nyugat?“ („Byzanz oder der Westen?). - Olajos. [2787 

Makk F., Levedi, a fovajda (Levedi, le voivode supreme). A közepkor szeretete (Nr. 3144) 
189—196. — Beitrag zm historischen Interpretation von Constantinus Porphyrogenitus, De adm. 
imp. 38,4-34 (Lebedias, Lebedia). — Olajos. [2788 

Rostkowski G., Konwersja Chazarii na mozaizm na przelomie VIII i IX w. (Die Bekehrung der 
Chazaren zum Mosaismus an der Wende des 8. zum 9. Jahihundert). Tyszkiewicz J. (Hrsg.), Z 
dziejow Öredniowiecznej Europy Örodkowowschodniej (Aus der Geschichte Ostmitteleuropas) 
[Fasciculi Historici Novi, 2.] (Warszawa, DiC 1998) 7-15. — Salamon. [2789 

TFyjarski E., In confinibus turcarum. Szkice turkologiczne (Turkologische Studien). Warszawa, 
Instytut Archeologü i Etnologii Polskiej Akademii Nauk 1995. 176 S. Mit 21 Abb. und 1 Karte 
[ISBN 83-85463-31-3]. - Byzantinistische Problematik wird in 2 Aufsätzen berücksichtigt: Z az- 
jatyckiej przeszlosci Awaröw (Aus der asiatischen Vergangenheit der Awaren) 37-54; J^zyki i 
pisma typu runnicznego u Himöw i Turkow (Sprachen und runenartige Schriften bei den Hunnen 
und Türken) 111-124. - Salamon. [2790 


7. ARCHÄOLOGIE UND KUNSTGESCHICHTE 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 


Ghulia S./AImpane Tz., MexewQa. ÄQxiTexrovuaj-ZwyQatpüai. Athen, ExööoEtg A5dp 1999. 160 S. 
Mit zahlr. Abb. — Archäologischer — auch in Englisch, Deutsch imd Italienisch erschienener — Füh¬ 
rer zu den sechs großen Klöstern auf Meteora, von denen einige auch byzant. Bauphasen aufwei¬ 
sen. - Albani. [2791 
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Cortes Arrese M-, El arte bizantino, [Historia del arte de Historia 16, 11.] Madrid, Historia Viva 
1999. 162 S. Mit 152 Abb. [ISBN 84-7679-409-6]. - Der Verfasser behandelt didaktisch in ver¬ 
schiedenen Kapiteln die Topographie Konstantinopels, die Ikonographie des Kaisers, die Hagia 
Sophia, die makedonische Renaissance, die byzantinischen Klöster, die Ausstrahlung der byzanti¬ 
nischen Kunst auf Italien und die slawischen Ländern sowie ihre letzte Blüte ab 1261. - Signes. 

[2792 

Deila Valle M., Costantinopoli e Tessalonica al tempo di Anna Paleologina. Larte di Bisanzio e 
ritalia al tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 125-142. Con 13 figg. - Nonostante la crisi gravissima 
che ITmpero attraversa, non si inteirompe Tattivitä artistica: ad Anna di Savoia, Giovanni VI e 
Giovanni V si deve la commissione di importanti lavori architettonici e di decorazione monumen¬ 
tale sia a Costantinopoli sia a Tessalonica. Nello stesso periodo continua anche la committenza di 
manoscritti, come dimostra Tattivitä di diversi ateliers^ tra i quali emerge quello costantinopolitano 
ton Hodegon, - Acconcia Longo. [2793 

Effenberger A., (sa Antikerezeption in der) Kunst. Der Neue Pauly, Bd. 13 (Nr. 3204) 
Sp. 609-624. Mit 8 Abb. - Tinnefeid. [2794 

Esch A., Reimpiego. Enciclopedia delPArte Medievale 9 (1998) 876—883. — Souveräner Überblick 
mit reichen Literatmangaben. Hier angezeigt wegen vieler frühchristlicher Beispiele. — Schreiner. 

[2795 

lacobini A./Della Valle M. (ed.), Karte di Bisanzio e lltalia al tempo dei Paleologi. 1261—1453 
... (Nr. 3175). - Acconcia Longo. 

Jäggi C., San Salvatore in Spoleto. Studien zur spätantiken und frühmittelalterlichen Architektur 
in Italien ... (Nr. 2860). — Schreiner. 

Kiilerich B., The word-image controversy: are pictures to be taken seriously? Symbolae Osloenses 
74 (1999) 92—96. — Setzt die Diskussion fort, die ursprünglich durch den Artikel von Brown R, 
The World of Late Antiquity Revisited. Report. Symbolae Osloenses 72 (1997) 5—30 initiiert 
wurde (s. BZ 92, 1998, Nr. 3641 imd vgl. ebd. Nr. 4149). K. verteidigt die Wichtigkeit der Bildin¬ 
terpretation im interdisziplinären historischen Studimn. - Rosenqvist. [2796 

Lagerlöf E., Gotland och Bysans: Bysantinskt inflytande pä den gotländska kyrkokonsten ander 
medeltiden ... (Nr. 2985). - Rosenqvist. 

Maffei F. de, Uno sguardo sulVarte bizantina al tempo dei Paleologi. Larte di Bisanzio e Pltalia al 
tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 11-34. Con 12 figg. - Tratta deUe costruzioni, di mosaici e pitture a 
Costantinopoli, in Grecia, Serbia e Bulgaria. Nell’xdtima parte parla dell’attivita dei pittori Ma¬ 
nuele Eugenico e Teofane il Greco. - Acconcia Longo. [2797 

Triantaphyllopoulos D.D., Tvag TAArjvag gnQoatä oto BvCdmrio: TtdUtj dwigeoa arlq jtvevgatwöeig 
»yriie^ rQog>d^**xai arriv mevgaruc^ xdOagotf tibv Ttadwv. Sabbakes A. (Hrsg.), 'flaei Muga. Tidtwrig 
TaagovxDQ, 1910-1989 (Athen, KaorctvitöTnc 1998) 523-556. — Über die Stellung des renom¬ 
mierten Malers Ghiannes Tsaruches, Schülers von Ph. Kontoglu, der byzantinischen Kunst, El 
Greco und der sog. „neobyzantinischen Kunst^^ gegenüber. — Triantaphyllopoulos. [2798 

Triantaphyllopoulos D,D,, B ßv^avnvri texvtj oi^gega. ÜQOitXfiyyri xai awdx^atj rijg Ttagädocfftg. A' 
Eiwdvrncrn BuCavnvoXÖYCöv EXXdÖog xai Kuttqou (loannina, 25-27 ZeTTTeiißgiou 1998). Eiotiyi^- 
cew;, TregiXqipeig, avaxoivwaeig (loannina 1999) 221 (Zsfg.). — Triantaphyllopoulos. [2799 

Yelmans TVKorac V./Suput M., Rayonnement de Byzance. Saint-Leger Vauban, ed. Zodiaque/ 
Paris, Desclee de Brouwer 1999. 528 p. Avec 191 pl. coul. et 516 fig. NB. [ISBN 2-7369-0257-2/ 
2-220-04628-1]. - Presentation des fresques et mosaiques par T Velmans, de rarchitectme et ses 
decors par V. Korac et M. Suput, avec une tres riche illustration. - Jolivet-Levy. [2800 

Velmans T«/Korac V/I§uput M., Bizancio. El esplendor del arte monumental. Madrid, Jaca Book 
1999. 527 S. Mit 516 s/w und 191 Farbabb. [ISBN 84-7782-622-6]. — Wandmalerei und Mosaiken 
werden im ersten Teil von Tania Velmans behandelt (S. 7-309). Kap. 1 ist der Späntike und den 
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Grundzügen der byz. Plastik gewidmet. Kap. 2 behandelt monographisch auf Grund ihrer geson¬ 
derten Entwicklung die Kunst der östlichen Gebiete (Ostanatolien, Kaukasus, Syrien, Ägypten) 
zwischen dem 4. und 14. Jh. Kapitel 3-7 beschreiben die chronologische Entwicklung der ikonolo- 
gischen Typologie besonders in Italien und den Balkanländem zwischen dem Ikonoklasmus und 
1453. Im zweiten Teil (S. 313-514) behandeln Vojislav Korac und Marica Suput die byzantinische 
Architektur imd die architektonischen Motive in drei Kapiteln: Kap. 1 beschäftigt sich mit der 
justinianeischen Periode; Kap. 2 behandelt die Erneuerung der architektonischen Formen ab 
dem 9. Jh.; Kap. 3 betrachtet die spätbyzantinische Architektm* imter dem slawischen Einfluß. — 
Signes. [2801 

Zias N., The holy passion in Byzantine painting. An introduction. Holy passion, sacred images 
(Nr. 2988) 11-13. - Albani. [2802 


B. EINZELNE ORTE 
Konstantinopel und Umgebung 

Bardill T., The Golden Gate in Constantinople: a triumphal arch ofTheodosius L AJA 103 (1999) 
671—96. — Glose, on-site inspection suggests that the Golden Gate is earlier than the early 5‘*'-cen- 
tury date of the land walls of Theodosius II and that the pilaster capitals of the door frame are ad- 
ditions. On the other hand, the inscription is Contemporary with the Gate’s construction and must 
commemorate Theodosius I’s defeat of Magnus Maximus in 388. The sculpture surmounting the 
gate likewise celebrates Theodosius Fs victory with the elephants that puU his quadriga being those 
given to him by Shapur III a few years earlier. - Cutler. [2803 

Coiinor C., The epigram in the Church ofHagios Polyeuktos in Constantinople ... (Nr. 2078). — 
Demoen. 

Dark K., The Byzantine church and monastery of St Mary Peribleptos in IstanbuL The Bmling- 
ton Magazine 141, Nr. 1160 (Nov. 1999) 656-664. Mit 11 Abb. und Planzeichn. - Vorbericht über 
die 1998 durchgeführten Grabungen, in Auseinandersetzung mit den verschiedenen schriftl. Be¬ 
richten. Verf. plädiert für eine Dreiapsenkirche mit Deambulatorium und verschiedenen Bestat¬ 
tungsplätzen. Unerwähnt bleibt der 1998 erschienene türk. Bericht von F. Ozgümü§. Eine gründli¬ 
che Monographie, die nicht an Veröffentlichungsrivalitäten scheitern sollte, wäre gerade bei diesem 
auch historisch so bedeutsamen Bauwerk wünschenswert. — Schreiner. [2804 

Die Hagia Sophia in IstanbuL Bilder aus sechs Jahrhunderten und Gaspare Fossatis Restaurierung 
der Jahre 1847 bis 1849. Katalog der Ausstellung im Bemischen Historischen Museum 12. Mai bis 
11. Juli 1999 und im Winckelmann-Museum Stendal 24. Juli bis 26. September 1999, hrsg. Hoff- 
maim V. Bern, Institut für Kunstgeschichte der Universität (Auslieferung: Lang-Verlag, Jupiterstr. 
15, 3015 Bern) 1999. 263 S. Mit zahlr. Abb. und Farbtaf. [ISBN 3-906762-81-5]. - Der Band, der 
den Tessiner Architekten G. Fossati (1809-1883) ehren soll, ghedert sich in einen Text- imd einen 
Katalogteil. M. ResÜe präsentiert zunächst (17-28) das architektonische Gesamtgefüge der Kir¬ 
che, A, Berger behandelt (29—38) Geschichte und Legende, V. Ho£fmaim gibt einen Überblick 
über die verschiedenen bildlichen Darstellungen bis zu den ersten photographischen Aufnahmen 
(39—54). L. Theis widmet sich der wissenschaftlichen Erforschung in den letzten 150 Jahren 
(55—80, mit umfangreichen Anmerkungen). Von zentraler Bedeutung ist der folgende Beitrag von 
R. Crassi und L. Pedrini Stanga (81-138) über Fossati als Architekt und Restaurator an zahlrei¬ 
chen Stellen in Italien. In einem letzten Beitrag (139—148) faßt S. Schlüter die Ergebnisse ihrer 
Dissertation über Fossati zusammen (vgl. Nr. 2808). Der anschließende Katalog analysiert die 102 
Ausstellimgsexponate. Erstmals werden hier (auch dmch Abb. im Katalog) alle Fossati-Zeichun- 
gen der H. Sophia imd ihrer Details vorgelegt. Besonders bemerkenswert ein „historisches^^ Ölge¬ 
mälde, das die Kommunion des Richard Löwenherz darstellt. Auch spätere Zeichnungen, Litho¬ 
graphien und Photographien (Salzenberg, Antonidis u. a.) fanden Aufnahme. So geht der Katalog¬ 
band weit über Fossati hinaus imd gibt einen bestens dokumentierten Überblick über die Ausein- 
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andersetzung mit diesem mierschöpflichen Bauwerk bis zur Schwelle des 21. Jahrhunderts. - 
Schreiner. [2805 

Karahan A., Den Heliga modern och GudsrikeL Chorakyrkan i IstanbuL Dragomanen 3 (1999) 
48-59. Mit 2 Abb. sowie engl. Zsfg. (The Holy Mother and the Empire of God) auf S. 59. - Ver¬ 
sucht, den Reichtum an Theotokosbildem in Chora mit der angeblich erhöhten Bedeutung von 
Mutterschaft und Kinderzeugung im frühen 14. Jh. in Verbindung zu bringen, - Rosenqvist. [2806 

Kleinbauer E.W., Saint Sophia at Constantinople, Singulariter in mundo, [Frederic Lindley Mor¬ 
gan Chair of Architectural Design, Monograph 5.] University of Louisville, Dublin/N.H., Bauhan 
1999. IX, 95 pp. With 14 figs. [ISBN 0-87233123-7]. - E.W. Kleinbauer. [2807 

Schlüter S., Caspare Fossatis Restaurierung der Hagia Sophia in Istanbul 1847-1849, [Neue Ber¬ 
ner Schriften zur Kunst, 6.] Bern, Lang 1999. 209 S. Mit 3 Farbtaf. und 40 Abb. im Text [ISBN 
3-906762-43-2]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2808 

Balkanhalbinsel 
Europäische Türkei (Thrakien) 

Ousterfaout R., A Byzantine chapel at Didymoteicho and its frescoes ... (Nr. 2898). — Acconcia 
Longo. 

Bulgarien 

Aladzov Z., UaMeumitH na npaditJirapcKOTO eaimecTBO (Denkmäler des protobulgarischen Hei¬ 
dentums). Sofia, Universitetsko izdatelstvo „Sv. KJiment Ochridski“ und Akademieno izdatelstvo 
„Prof, Marin Drinov“ 1999. 111 S.Mit 100 Abb. - Der Verfasser veröffentlicht und interpretiert 
mehrere Denkmäler (Festungen, Heiligtümer, Skulpturen, Zeichnungen, Gefäße u. a.), die verbun¬ 
den sind mit den Protobulgaren. - Gjuzelev. [2809 

Caneva-Decevska N,, PannoxpncrnnHCKa apxnreKrypa b Ei>jirapHB (IV-VI b.) (FrühchristHche 
Architektur in Bulgarien, 4.-6. Jh.). Sofia, Universitetsko izdatelstvo „Sv. Kliment Ochridski“ 
1999. 346 S. Mit mehreren Abb., Plänen, Rekonstruktionen u. a. - Diese Monographie ist die erste 
Synthese auf dem Gebiet der frühchristlichen Architektur in den bulgarischen Ländern. Sie um¬ 
faßt fast alle bis heute bekannten Denkmäler und verdient mit Recht eine große Aufmerksamkeit. 
- Gjuzelev. [2810 

Rasev R./Diinitroy J ., Pliska -100 fomhhh apxeojioimcKH paaKOUKn (Phska - 100 Jahre archäo¬ 
logischer Ausgrabungen). Öumen, Svetlina 1999. 102 S. Mit 24 Abb. und 3 PL — Die Verfasser ge¬ 
ben eine Übersicht der archäologischen Ausgrabungen der ersten bulgarischen Hauptstadt Pliska 
(681-893) und beschreiben die wichtigsten Funde. - Gjuzelev. [2811 

Totev T,, ffßopitOBHXT Manaernp b üpecjiaB (Das Hofkloster in Preslav). §umen, Ahtoc 1998. 138 
S. Mit 26 Abb. und 58 Taf. sowie russ. imd engl. Zsfg. - Der bekannte bulgarische Archäologe ver¬ 
öffentlicht die Ergebnisse der Ausgrabungen des Hofklosters in der zweiten bulgarischen Haupt¬ 
stadt Veliki Preslav (893-971). Besonders wichtig sind die gefundenen keramischen Ikonen des 10. 
Jahihunderts. Die Publikation hat sehr große Bedeutung für die weitere Erforschung der frühmit¬ 
telalterlichen bulgarischen Klosterarchitektur. - Gjuzelev. [2812 

Rumänien 

Vasiliu A., Monaxteres de Moldavie (XIV^—XF^ s,), Les architectures de Pimage, Paris, ed. Paris- 
Mediterranee 1998. 328 p. Avec 140 pl. coul. et 238 fig. NB. [ISBN 2-8427-2051-2]. - Jolivet- 
Levy. [2813 


Griechenland (Festland und nahegelegene Inseln) 

Tä govacrrffQia rfjg Maxsöoviaq ... (Nr. 2314). - Kolias. 

Gerstel S*EJ., Painted sourcesforfemale pietyin medieval Byzantium, DOP 52 (1998) 89-111. - 
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Fundamental investigation of female saints depicted in wall painting in secular churches, with a 
useful appendix of monuments. - Cutler. [2814 

Paliuras A., H ’EyxÄelatQa rov ’Aytov Neoqnkov artjv Kvtzqo xcd r\ ^yxAeiarga rov Ayiov NixoMov 
OTTf BoQaaoßa Äirwkiaq ... (Nr. 2831). - Triantaphyllopoulos. 

IHantaphyllopoulos D.D., Meaaiwvixfi *Tl7tsiQ0(;: TI fiOQxvQia rwv fivri^eiwv. ATtoXoyiCfiög yiä rav 
(btSQxöfisvo xcu TtQooTttixeQ yiä rov ävocteXXovra aiwvou EmaTTipovucii öinpeQiöa <^oao<pixi^q Lxokf\<; 
navemcmipioü Iioawiviov „MeoauoviKn 'HTteigog“ (loannina, 17-19 September 1999). XlegiXi^ipeiq 
avaxoivcoaecov (loannina 1999) 16-17 (Zsfg.).—Triantaphyllopoulos. [2815 

IHantaphyllopoulos D.D., Meaaiwvixtj xai vewreorj XoAxidou Mia rQUXvrdxQovri diaÖQOiiri. Eraigeia 
Eußotxiov L7rou5ü)v (Hrsg.), XagaxTixd rrig Eößoiag. EuXXovn Fidwii K. Kagaxtoora (Athen 
1999) 35-54. Mit Abb. - Wiederabdruck eines älteren Aufsatzes mit der neueren Literatiir - Tri¬ 
antaphyllopoulos. [2816 

Triantaphyllopoulos D.D., Ildtfiog xat Evßoia: nagaXsinöfieva xal axoÄia otov ßio xai rfiv elxovo- 
ygatpia rov öaiov XqlctoöovXov. Aexaro EupTTÖmo BüCavnvfj^ xai METaßuCovnvng ’AgxaioXoyiac 
xai T^xvTl*^ Xgumovixflg ’AgxaioXoyixfjg TTaigeia«;, ngÖYQOtppa xai IlegiXnipeig (Athen 1999) 
105 (Zsfg.). - Über den Begräbnisort des Hosios Christodoulos auf der Insel Euboia, des Begrün¬ 
ders des Johannes-Klosters auf Patmos, und die seltene Ikonographie der Überführung seiner Ge¬ 
beine nach Patmos. - Triantaphyllopoulos. [2817 


Zypern 

TI Tega Mov^ Eravqoßowlov ... (Nr. 2315). - Triantaphyllopoulos. 

KvTtQog. H ÄerjAaaia evog noXmafioi.. Hrsg. BouXf| tcöv EXXf|vijOV. EmxgoTni yia Tr|v Trgocrracria rr\(; 
TToXmcmxiig xXTigovoMiac; ttic Kfurgou. Athen 1999. 237 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 
969-560-017-X]. - Ein reichlich dokiunentierter Katalog mit teilweise unbekanntem Material über 
die altgriechischen und byzantinischen Monumente in Nordzypem, die nach der türkischen Inva¬ 
sion (1974) zerstört wurden oder über Kunstwerke, die im internationalen Antiquitätenmarkt be¬ 
schlagnahmt worden sind; besonders wichtig ist die Dokumentation über die frühbyz. Kirche von 
Panaghia Kanakaria imd ihre Mosaiken (S. 154-169), sowie über die mittelbyz. Acht-Stützen-Kir- 
che von Antiphonetes und ihre Fresken (S. 180—213). - Triantaphyllopoulos. [2818 

Aupert P. (Hrsg.), Oötjyog Afia&ovvrag. Nikosia, IIoXiTianxöv ISgupa TgaTTeCqg Körrgou 1999. 108 
S. Mit zahlr. Zeichn. und Abb. [ISBN 9963-42-080-X]. - Kürzere Fassung ins Griechische des 
Guide dAmathonte des A. (vgl. BZ 92, 1999, Nr. 1665), wo auch die fruhchr. Monumente einbezo¬ 
gen sind. - Triantaphyllopoulos. [2819 

Bakirtzis Ch., Early Christian rock-cut tombs at Hagios Georgios^ Peyia, Cyprus, Medieval Cy- 
prus (Nr. 2840) 35-48. - Two groups of loculi, some with Christian signs and inscriptions, at the 
westem end of Cyprus. - Cutler. [2820 

Boyd S., Champleve production in early Byzantine Cyprus. Medieval Cyprus (Nr. 2840) 49-70. — 
Marble slabs with vegetable and geometrical omament from Kourion, Amathous and Paphos, all 
possibly from the same 5*-century workshop. They suggest the diffusion in Cyprus of the cham¬ 
pleve technique, well known in Antioch and elsewhere in the Levant. - Cutler [2821 

Connor C, L., Female saints in church decoration of the Troodos Mountains in Cyprus. Medieval 
Cyprus (Nr. 2840) 211-240. — Female saints, especially Helena (with Constantine) and Mary of 
Egypt (with Zosimas), represented in the 12*^ Century at Asinou and Lagoudera, were the subject 
of repeated attention in wall painting well into the 16*^ Century. This is explained in terms of „a 
concem for family relationships“ in „these tightly knit mountain commimities“^. - Cutler. [2822 

Constantinides E,, Monumental painting in Cyprus during the Venetian period, 1489-1570. Me¬ 
dieval Cyprus (Nr. 2840) 263-300. - Cutler. [2823 

Üuröic SL, Byzantine architecture on Cyprus: an introduction to the problem of the genesis of a 
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regional style. Medival Cyprus (Nr. 2840) 71-91. - The testing of structural Solutions to the Pro¬ 
blems posed by earthquakes in Cyprus led to the evolution of a distinct regional style. - Cutler. 

[2824 

Emmanuel M., Monumental painting in Cyprus during the last phase of the Lu.siguan dynasty 
1374-1489. Medieval Cyprus (Nr 2840) 241-262. - Cutler [2825 

Emmanuel M., 0 vadg t^g Ilocwxyiag tov MovrovkXä rrig Kvngov. Oi toixoyQaq>leg trjg geraßv^onrnvrig 
Ttegiodov. KüTTgioxai LTtouSai 61 (1997) 107-137. - Die A. datiert die Fresken in das 2. Viertel des 
16. Jh. - Triantaphyllopoulos. [2826 

Falkenhausen V. von, Bishops and monks in the hagiography of Byzantine Cyprus ... (Nr. 2490). 
- Cutler 

Frigerio-Zeniou St., Oi öu>gtixig cmjv ExxAriala njg Ilavocylag IIodlQov <m} FaAdtta xai <no Aomvucö 
nagexxÄijmo rov KaAoTmfoyiwrrj. Kurrgiaxai Znovbax 61 (1997) 97-106. Mit 8 Abb. - Die A. will 
die Fresken, auf Grund schwerlich überzeugender Beweise, zwischen 1555 und 1571 datieren. - 
Triantaphyllopoulos. [2827 

Ciudice E et al., Paphos, Garrison’s Camp. Fa Campagna (1992). Emcrnipovixi*| ETrerr^Qig xou 
Tpi^parog Aqxcuoti^tcöv KÖTTQOu/Report of the Department of Antiquities 1998 (Nikosia 1998) 
187-204. Mit 7 Skizzen und Taf. XX-XXIV. - Frühchristi. Reste und Aufdeckung weiterer Teile 
der Basilika. Im Anhang: Le monete (zw. 351/361 imd 641); Lampen aus dem 4. und 5. Jh. - Tri¬ 
antaphyllopoulos . [2828 

Crivaud G,, Villages desertes ä Chypre (fin XlP—fin XIX^siede) ... (Nr 2763). — Trianiaphyllopou- 
los. 

Kokkinophtas K./Theocharides I., Meröxia rrig legdg Moprjg Kvxxov. Movri twv legdwv ^ Ayla 
Movrj ... (Nr 2320). - Triantaphyllopoulos. 

Marabelake E./Prokopiu P., Oi ^Aoareyoi vaoi rrfg Kwigov. KuTteiaxai ETtouSai 61 (1997) 
139-244. Mit 37 Abb. und Zeichn. - Wiederholung des schon Bekannten über die Architektur der 
holzgedeckten Kirchen der Troodosgebirge. - Triantaphyllopoulos. [2829 

Megaw The Aegean Connections of Cypriot church-builders in Late Antiquity. Köttqoc xai 

Aiyalo OTTiv AQXcudTTiTa (Nr. 3169) 343-352. Mit 7 Zeichn. - Triantaphyllopoulos. [2830 

Paliuras A,, TI *EyxXei<rtQa rov Ayiov Neoqnkov arfjv Kongo xcd ff EynAelatga tov *Ayiov NinoXdov 
arij Bagdaoßa AitwAiag. Oi iöuxnegorqreg rwv dva^irijoißcov rov govaxiogov arriv AvatoAuerj Meaoyeto. 
KuTTQiaxög povaxiOMÖg (Nr. 3170) 97-122. Mit Abb. und Zeichn. - Versuch, vermeintliche Ähn¬ 
lichkeiten zwischen den beiden monastischen Plätzen zu finden; hauptsächlich geht es um Topoi! — 
Triantaphyllopoulos. [2831 

Papageorghiou A., The paintings in the dorne of the church of the Panagia Chryseleousa, Strovo- 
los. Medieval Cyprus (Nr. 2840) 147-160. - The enthroned Pantokrator, angels and prophets in the 
drum follow late Komnenian iconography but are to be dated to the late 13*^ Century. - Cutler. 

[2832 

Papageorgiou A., Das Kloster des Heiligen Neophytos. Geschichte und Kunst. Ein kurzer Führer 
Nikosia, Hiera Mone Hagia Neophytou 1998. 64 S. Mit Abb. und knapper Literatur [ISBN 
9963-614-05-1]. - Zuverlässiger Führer für das breitere Publikum. - Triantaphyllopoulos. [2833 

Papageorgiou A., V äyiog Tgiq>iAAiog ... (Nr. 2495). - Triantaphyllopoulos. 

Papageorgiou A., Aa^svrä docrirqgux xai ßovaotqgux rffg Kvngov. KuTrgicxxög povoxicrpöc 
(Nr. 3170) 33-96. Mit zahlr. Abb. und Plänen. — Wichtiger Beitrag zur Geschichte des Mönchtums 
auf Zypern imd zugleich ausführliche Beschreibung der diesbezüglichen Monmnente imd ihrer 
Fresken; zinneist impubliziertes, schwer zugängliches oder heute verschollenes Material. — Trianta¬ 
phyllopoulos. [2834 
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Papageor^ou A., V xadeÖQUcdi; vadg rov "Äyiov laxhnfov rov Beokoyov. Tlgoßkrifiaxa rfjq laxoQtaq rfj^ 
Movfig rov ^Ayiov Iwdwov rov Ilhtri xal rrjg eixovoygäqnjarfg rov vaov. KuTrQWXxai ETtouSai 71 (Niko¬ 
sia 1997 [1998]) 47-98. Mit Abb. und Zeichn. - Der heute noch vorherrschenden Meinimg von C. 
Enlart (1899) entgegen will der A. den ursprünglichen Bau als eine Gründung der mittelbyz. Zeit 
durch orthodoxe Syrer sehen, der nichts mit den Franken zu tun habe. Freskenensemble aus dem 
18. Jh. Siehe auch den folg. Eintrag. - Triantaphyllopoulos. [2835 

Papageorgiou A., 0 vaog rov Ayiov Aatjaqov arr\ Aoqvoxcl ETnorripovixfi EnexriQk toü Tpi^paroi 
AQXötiOTHTcüV KÜTreou/Report of the Department of Antiquities 1998 (Nicosia 1998) 205—224. Mit 
12 Skizzen sowie Taf. XXV—XXVII. — Eine längst erwartete Studie über die im J. 1972 untersuchte 
imd restaurierte Wallfahrtskirche des Hl. Lazarus in Lamaka. Der A. betont den einmaligen archi¬ 
tektonischen Typus und will die Kirche lieber ins 12. Jh. datieren - also gegen die Zuschreibung an 
Kaiser Leo VI. wenn auch die konstantinopolitanische Herkunft nicht verleugnet wird. - Trian¬ 
taphyllopoulos. [2836 

Papageorgiou A., The Cathedral of Saint John the Evangelist, Nicosia, The Church Committee 
1999. 51 S. Mit 28 färb. Abb. [ISBN 9963-8413-0-9]. — Führer für ein breiteres Publikum, der die 
Ergebnisse des Artikels der vorangehenden Notiz zusammenfaßt. — Triantaphyllopoulos. [2837 

Perdikes S.K., Guide du Musee du saint Monastere de Kykko. Nicosie 1998. S. 71. Mit 74 Farb- 
abb. Auf Griech. [ISBN 9963-580-73-4]. - Auch in engl. Sprache zugänglicher Führer (zur griech. 
Ausgabe s. BZ 92,1999, Nr. 4814). - Triantaphyllopoulos. [2838 

Rupp D*W./Clarke J.T,/Fox S.C./D’Annibale C./Herscher E./Gregory T.E./McClellan M.C./ 
Critchley J*, Prastio-A^os Savaas tis Karonis Monastery (Pafos Districty Cyprus): 1994-1995 
field season and 1992-1995 artifact analyses. Bulletin of the American Schools of Oriental Re¬ 
search 316 (1999) 23-88. - Site includes some medieval sherds, sgraffito wäre, and glass. - 
Kaegi. [2839 

Medieval Cyprus, Studies in arty architecture and history in memory of Doula Mouriki, Ed. 
Sevcenko N.P./Moss Chr. Princeton, Princeton University Press 1999. XXI, 306 p. With 296 ill. 
[ISBN 0-691-00735-7]. — Papers from a Symposium held at Princeton University in May 1994. 
Contributions are listed in their appropriate places above and below (Nr 2490, 2820, 2822, 2823, 
2824, 2825, 2832, 2878, 2941, 2943, 2952, 2976, 3138). - Cutler. [2840 

Sophocleous S-, Panagia Arakiotissa, Lagoudera, Cyprus, A complete ^ide, Nicosia, Museum 
Publications 1998. 56 S. Mit Abb. [ISBN 9963-7821-2-4]. - Für das breitere Publikum. — Trianta¬ 
phyllopoulos. [2841 


Asiatische Türkei 
Asia 

Andaloro M., La decorazione pittorica degli edifici cristiani di Efeso: La chiesa di Santa Maria e il 
complesso di San Giovanni ... (Nr. 2938). - Kislinger. 

vacat [2842 

Falla Castelfranchi M., II complesso di San Giovanni ad Efeso nel quadro delV architettura giu~ 
stinianea delPAsia minore ... (Nr. 2912). - Kislinger. 

Feissel D., Epigraphie administrative et topographie urbaine: Pemplacement des actes inscrits 
dans PEpheseprotolyzantine (IP—VI^s,) ... (Nr. 3045). — Koder. 

Karwiese St., Die Marienkirche und da^ dritte ökumenische Konzil ... (Nr. 2915). - Grünbart, 

Russo £•, La scultura a Efeso in etä paleocristiana e bizantina, Primi lineamenti ... (Nr. 2930). - 
Kislinger. 

Thür H., Die spätantike Bauphase der Kuretenstraße, Efeso paleocristiana e bizantina - Früh¬ 
christliches und byzantinisches Ephesos (Nr. 3174) 104-120. — Nach den Erdbeben des 4. Jahr- 
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hundeits erfolgte, im wesentlichen im 5. Jahrhundert, ein großzügiger, in erheblichem Ausmaß 
privat finanzierter Wiederaufbau der Marmor- und der Kuretenstraße; er betraf vor allem die Was¬ 
serversorgung, die Thermen und die Latrinen, aber auch die Repräsentativgestaltung. - Koder. 

[2843 

Zäh A., Die Monumentalfresken von Incekemer Tas im byzantinischen Karien. JOB 49 (1999) 
289-299. Mit zehn Taf. - Seccomalerei in einer einschiffigen Kirchenruine (Rest einer Einsiedelei): 
Maria bei Elisabeth, Kreuzigung; darüber vier Freskenfelder an einer Felswand: Verkündigungsen¬ 
gel, Joachim imd Anna, stehende Maria mit Kind und den beiden Johannes, Christus und Mönch 
(Stifter, darüber Inschrift). Verf. schlägt Datierung in die 1. Hälfte des 12. Jh. vor. - Koder. [2844 

Calatia 

Lightfoot C.S. et al., The Amorium project: the 1996 excavation season. DOP 52 (1998) 
323-336. - The city’s walls are late antique, its houses of the 10^-11* centuries. A new trench in 
the Lower City may contain traces of a military complex, while from the second half of the 9^ Cen¬ 
tury the Upper City was the nucleus of the Byz. Settlement. - Cutler [2845 

Cappadocia 

Ousteiiiout R., with the assistance of Storey N-, The Aciözü churches near Qeltek in 

Western Cappadocia. Cahiers Archeologiques 47 (1999) 67-76. -Description d’un complexe rupe- 
stre, compose de deux eglises et d’une chapelle; Feglise sud conserve des peintures attribues au de- 
but du X® s. (avec un cycle restreint de la vie de la Vierge), Feglise nord offre un decor sculpte de 
losanges et de croix (IX^ s.?). - Jolivet-Levy. [2846 

Lycia/ Pamphylia 

Asano K., Island of St. Nicolas. Excavation of Gemiler Island on Mediterranean Coast of Turkey. 
Hirosawa, Research Group for Byzantine Lycia 1998. 12 pp. With 5 b/w figs., 29 color ill. and par¬ 
allel text in Japanese and English. — Account of partial excavation of the basilican Church III from 
1995 to 1997. - E.w. Kleinbauer. [2847 

Georgien 

Thicrry N-/Thien"y L-M,, La cathedrale de T’Beti. Nouvelles donnees. Cahiers Archeologiques 47 
(1999) 77-100. - Identification de la forme initiale de Feglise et des differentes phases de construc- 
tion et de restauration; presentation des peintures aujourd’hui detruites de Fabside. - Jolivet- 
Levy. [2848 

Schwarzmeerraiun/Georgien 

Skhirtladze Z., Under the sign of the triumph of the Holy Cross: Telovani church original decora- 
tion and its iconographic programme. Cahiers Archeologiques 47 (1999) 101-118. - Analyse ap- 
profondie du decor primitif de Feglise: peintures du sanctuaire et decor sculpte exaltant la Sainte 
Croix (VIIP-IX® s.). - Jolivet-Levy. [2849 


Vorderer Orient, Afrika 
Jordanien 

Egan V./Bikai P. M., Archaeology in Jordan. AJA 103 (July 1999) 485—520. — Pella: excavation of 
cella of the 6^-century cathedral at Pella, „Late Byzantine^^ capitals; polychromatic pavement in 
S. aisle (p. 496) - Petra: Byzantine structures built from reused blocks of the Roman colonnade, 
damaged in earthquake of 363 (p. 509) - Aila: traces of a later city wall and late 3”*- or early 4**^- 
century Christian basilica, „the earliest known in Jordan and possibly the oldest structure in the 
World built as a church“ (p. 512) — Teil el-Kharrar: Byzantine aqueduct; three mosaic floors, one 
with an inscription identify the structure as a monastery „constructed in the time of Rhotorios ... 
presbyter and Abbot“ (pp. 514-515) - Jabal Haroxm: monastery, with finds pointing to the cult of 
Aaron (pp. 515-516) - Deir Ain Abata: basilical church of Agios Lot with well-preserved carved 
wooden door panels (pp. 518-519). - Cutler. [2850 
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Israel 

Hirschfeld Y., The early Byzantine monastery at Khirbet ed-Deir in the Judean desert: the exca- 
vations in 1981-1987. With contributions by Barkay R./Ben-Arieh R./Calderon R./Cohen 
Ei./Di Segni L./Habas L./Talgam R. [Qedem, Monographs of the Institute of Archeology, 38.] 
Jerusalem, The Hebrew University 1999. XII, 180 S. Mit 4 Farbtaf., zahlr. Abb. imd Zeichn. [ISNN 
0333—5844]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2851 

Magness JVAvni G., Jews and Christians in a late Roman cemetery at Beth Guvrin ... (Nr. 2306). 
- Talbot. 


Rutgers L.V*, Somc reßections on the archaeological finds from the domestic quarter on the acro- 
polis ofSepphoris. Religious and ethnic communities in later Roman Palestine (Nr. 3166) 179-195. 
- Talbot. [2852 

Tsafrir Y., The fate of pagan cult places in Palestine: the archaeological evidence with emphasis 
on Bet Shean. Rehgious and ethnic communities in later Roman Palestine (Nr. 3166) 197-218. - 
Talbot. [2853 


Weber Th*, Wo trieb Jesus die Dämonen aus? Eine funfschijfige Basilika frühchristlicher Zeit in 
Gadara. Die Antike Welt. Zeitschrift für Archäologie und Kulturgeschichte 31,1 (2000) 23-35. 
Mit 14 färb. Abb. und Planzeichn. - Erster Vorbericht zu den Ausgrabungen einer fünfschiffigen 
Basilika aus der Mitte des 4. Jh. am Ort des biblischen Geschehens (Matth. 28 und 29). - Schrei¬ 
ner. [2854 


Weiss Z., Greco-Roman inßuences on the art and architecture of the Jewish city in Roman Pale¬ 
stine. Rehgious and ethnic communities in later Roman Palestine (Nr 3166) 219-246. - Talbot. 

[2855 


Libemon 


Nordiguian L./yoisin J*-CL, Chäteaux et eglises du Mqyen Äge au Liban. Beyrouth, ed. Terre du 
Liban 1999. 432 p, Avec tres nbses ill. coul., plans et cartes [ISBN 2-913330-01-3]. - Presentation 
richement illustree d’un materiel mal connu et menace, suivie d’un guide alphabetique des chä¬ 
teaux et eglises du Liban. - Jolivet-Levy. [2856 


Ägypten 

Gapuani M., UEgypte copte. Avec les contributions de Meinardus O.EA./Rut8chow8caya M.-H. 
Paris, ed. Citadelles et Mazenod 1999. 272 p. Avec 107 pl. coul. et 111 fig. NB. [ISBN 
2-85088-143-0]. - Belle introduction aux monuments de PEgypte copte, presentes de fagon syste- 
matique par regions, ouvrage maiheureusement sans notes et avec une bibÜographie limitee. - 
Johvet-Levy. [2857 


Italien 

Agostino R*, Nuovi dati archeologici dalTarea del complesso cristiano di San Fantino. Calabria 
Cristiana (Nr. 3171) 191-210. Con 4 figg. e 9 foto. - Gli scavi in locahta S. Fantino di Taureana 
hanno messo in luce im edificio di culto di etä altomedievale, sovrastante una cripta, finora inter- 
pretata come ninfeo della prima etä imperiale romana (usata come tomba del santo), forse con- 
nesso con altre strutture sotterranee ancora da indagare. - Acconcia Longo. [2858 

Bedini E./MaUegni R, I resti scheletrici deWarea della Chiesa di S. Fantino a Taureana (Palmi). 
Calabria Cristiana (Nr. 3171) 539-561. - Lo „stato di salute“ degh scheletri deposti in un cimitero 
medievale annesso alla chiesa bizantina di S. Fantino. — Acconcia Longo. [2859 

Jäggi C., San Salvatore in Spoleto. Studien zur spätantiken und frühmittelalterlichen Architektur 
in Italien. Wiesbaden, Reichert 1998. 572 S. Mit 127 Taf. - Schreiner. [2860 

Kislinger E./Maurici E, Ritrovamenti bizantini nelParea di Venümiglia di Sicilia (PA). JOB 49 
(1989) 239—247. Mit 2 Taf. - Der Fund eines byzantinischen Siegels (Theodotos, apo eparchon, 7. 
Jh.) und zahlreiche Münzen von Konstans II. bis in normannische Zeit (imd danach) belegen eine 
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Siedlüngskontinuität auf der ummauerten Plateaufläche „Castellaccio“ oberhalb des heutigen Or¬ 
tes Ventimiglia (rund 40 km südöstlich von Palermo), die der Beitrag versucht, in Kontext zu set¬ 
zen mit sonstigen archäologischen Stätten des Umlandes. - Kislinger. [2861 

Nobili pietre. Storia e architettura dei castelli siciliani. Edd. Maurici E/Santoro R*/Sciascia L./ 
Sommariva G. [I grandi di Sicilia, 2.] Palermo, Edizioni Ariete 1999. 143 S. Mit zahlr. Farbphoto¬ 
graphien im Text sowie 1 Übersichtskarte [ohne ISBN]. - Im Abschnitt Uetä arabo-normanna 
(Sommariva G., 13-50) wird bei der meist hervorragend illustrierten Präsentation der Anlagen 
wiederholt auch auf wahrscheinliche Vorgängerbauten aus byzantinischer Zeit verwiesen. — Kislin¬ 
ger. [2862 


Westlicher Mittelmeerraum 
Nordafrika 

Recherches archeologiques ä Haidm. Miscellanea 2, sous la dir. de Baratie E/Bejaoui E/Ben Ab¬ 
dallah Z. [Collection de l’Ecole Frangaise de Rome, 17/2.] Rome, Ecole Frangaise de Rome 1999. 
245 p. Avec 243 fig. [ISBN 2-7283-0547-1]. - Avec les contributions suivantes: Ben Abdallah Z., 
Nouveaux documents epigraphiques d’Ammaedara. Aspects de la vie religieuse et municipale sous 
le Haut Empire, 1-59; Baratte E/Bejaoui E/Ben Abdallah Z./Fourmond C./Golvin J.-CL/ 
Metzger C./Morvillez E./Sery M., La basilique III (dite „Eglise de la citadelle“’), 61-205; Be- 
jaoui E, Le monument chretien au sud de l’oued, 207—227; Bejaoui E, L’eglise ä Fest de la cita¬ 
delle, 229—235. - Joüvet-Levy. [2863 


C. IKONOGRAPHIE UND SYMBOLIK 
a. Allgemeine Darstellungen 

Dijk A. van, T/ie angeüc salutation in early Byzantine and medieval Annunciation imagery. Art 
Bulletin 81 (1999) 420-436. - The context of the imagery and inscriptions of the Annunciation in 
Pope John VIFs oratory in St. Peter’s, Rome and later westem medieval examples, is fumished by 
early Byzantine pilgrimage objects. - Cutler. [2864 

Downing C J,, Wall paintings front the baptistery at Stobi^ Macedonia, and early depictions of 
Christ and the evangelists ... (Nr. 2940). - Cutler. 

Elvira M*A., Cuatro iconografias cläsicas en marfiles deuterobizantinos. Erytheia 17 (1996) 
141-157. - Anhand des Lexikon Iconogmphicum Mythologiae Classicae vergleicht der Verfasser 
vier mythologische Elfenbeinreliefs der makedonischen Renaissance mit ihren vermeintlichen Pro¬ 
totypen, die alle im 2. Jh. n.Chr. zu suchen sind. - Signes. [2865 

Hanson J., Erotic imagery on Byzantine ivory caskets. Desire and denial (Nr. 3156) 171—184. - 
Schreiner. [2866 

Kessler H.L., Configuring the invisible by copying the Holy Face. The Holy Face (Nr. 3158) 
129-151. - Zum Begriff der Kopie in der byz. Kunst, auch mit lexikal. Beispielen und Textstellen, 
die Kopien beschreiben. - Schreiner. [2867 

Marini Clarelli M.V,, Personificazioni, metafore e allegorie neWarte paleologa. Harte di Bisanzio 
e FItalia al tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 55—67. Con 11 figg. -1 legami tra iconografia e retorica 
in mosaici, affreschi e miniature. - Acconcia Longo. [2868 

Passarelli G., Iconos. Festividades bizantinas. Madrid, LIBSA - Jaca Books 1999. 272 S. Mit 219 
s/w und 99 Farbabb. [ISBN 84-7630-806-X]. - Byzantinische Kirchenfeste werden durch Ikonen 
und Texte durchgehend erläuteri. - Signes. [2869 

Problemes iconographiques de la peinture postbyzantine des XFI^ et XVIF siecles^ sous la direction 
de Velmans T. [Cahiers Balkaniques, 27.] Paris, Publications Langues’O 1997. 104 p. Avec Ul. 
[ISBN 2-85831 -088-2]. - Jolivet-Levy. [2870 
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Wolf G., Front Mandylion to Veronica: picturing the ^disembodied^ face and disseminating the 
time Image of Christ in the Latin West The Holy Face (Nr. 3158) 153—179. — Schreiner [2871 

Zeider B., Ostentatio genitalium: displays of nudity^ in Byzantium, Desire and denial (Nr. 3156) 
185-201. - Zur Nacktdarstellung in der byz. Kunst. - Schreiner [2872 

b. Christus, Maria, Heilige 

Belting H., In search of ChrisFs body Image or imprint?T\ie Holy Face (Nr 3158) 1-11. — „Who- 
ever saw a picture of Christ immediately recognized features already familiär to him — Schrei¬ 
ner [2873 

Bozzo Defour C., II „Sacro Volto^^ di Genova, Problemi e aggiornamenti The Holy Face (Nr. 3158) 
55—77. — Materielle Beschreibung und Einordnung in den Kontext vergleichbarer Darstellungen, 
basierend auf der Monographie der Verf. aus dem Jahr 1974 (II Volto Santo di Genova). — Schrei¬ 
ner. [2874 

Didi-Huberman G., Face, proche, cointain: Vempreinte du visage et le Heu pour apparaitre, The 
Holy Face (Nr 3158) 95—108. — Allg. kunstästhetische und kunstvergleichende Überlegungen. — 
Schreiner. [2875 

Drijvers HJ.W., The image of Edessa in the Syriac tradition ... (Nr 2488). - Schreiner 

Gerstel S.EJ-, Painted sources forfemalepietyin medievalByzantium ... (Nr 2814). — Cutler 

Gulowsen K., Da korsfestelsen ble ikon - historien om fremstillingen av Kristi to naturer (Als die 
Kreuzigung Ikone wurde — die Geschichte von der Darstellung der zwei Naturen Christi). Kirke og 
kultur 104 (1999) 53-68. Auf Norweg. - Zur Verselbständigung des Kreuzigungsmotivs, das vor 
dem 7. Jh. ein wenig bedeutender imd manchmal ausgeschlossener Teil der Bilderreihen zum Le¬ 
ben Jesu war - Rosenqvist. [2876 

Kädar Z,, Megjegyzesek a gyöngyösi Anasztaszisz~ikon keptipusänak elözmer^irdl (Notes on the 
precedents of the iconographic type of the Gyöngyös Anastasis icon [Abstract.]). Postbizänci Köz- 
lemenyek 3 (1997) 147-154, 227-228. - „The paper aims at throwing some light on the iconogra¬ 
phic type and precedents of the Harrowing of Hell icon in Cyöngyös with some characteristic ex- 
amples from the earliest appearance of Anastasis icons at the begiiming of the middle-Byzantine 
time tili the eve of the 18'** Century. Comparing the mentioned works, it looks as if the development 
of the picture type had had the tendency of humanising the soteriological content, It looks as if de- 
picting those waiting for salvation has become more and more important from the point of view of 
the whole composition and its message.“ - Olajos. [2877 

Katsioti A., Life scenes and the iconographical cycle of St John the Baptist in Byzantine art, 
Athens 1998. 347 p. With 241 pl. - Schreiner [2877a 

Maguire H., Abaton and oikonomia: St Neophytos and the iconography of the Presentation of the 
Virgin, Medieval Cyprus (Nr 2840) 95-115. - Mary’s entry into the „forbidden“ space of the 
sanctuary in homiletic literature and wall painting. - Cutler. [2878 

Marcato E., La doppia Annunciazione nella chiesa della Peribleptos a Ochrida. L’arte di Bisanzio 
e Pltalia al tempo dei Paleologi (Nr 3175) 209—220. Con 9 figg. — La ripetizione del tema e solo 
apparente: in realtä le due Annunciazioni — Puna nel ciclo delle Dodici Feste, ispirata al Vangelo di 
Luca, Paltra all’intemo del ciclo dell’infanzia di Maria, ispirata al Vangelo deU’Infanzia - sono di- 
versificate dall’intento narrativo. — Acconcia Longo. [2879 

Papastavrou H., Uicone de la Nativite n^ T 396 dans la coUecüon du Musee Byzantin, Athenes, 
Problemes iconographiques de la peinture postbyzantine (Nr. 2870) 93—104. - Jolivet-Levy. 

[2880 

Rasmussen M.B», Traditio legis? Cahiers Archeologiques 47 (1999) 5-37, - Jolivet-Levy. [2881 
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Semoglou A., Les trois inventions du chef de saint Jean-Baptiste, Une Hypothese sur Vorigine de 
ses types iconographiques. Problemes iconographiques de ia peinture postbyzantine (Nr. 2870) 
24-37. - Jolivet-Levy. [2882 

Simic-Lazar D., Note sur le Christ „Sacrifiant-Sacrifie^ du Jugement demier du panneau de la 
Pinacotheque du Vatican. Problemes iconographiques de la peinture postbyzantine (Nr. 2870) 
82-91, - Jolivet-Levy. [2883 

Triantaphyllopoulos D.D*, ^Anö röv dgqoxevnKÖ Ttivaxa orq AatQevruch ebeova. Mia TtegiinwoTj dbtd 
rqv TIneiQO. AeXriov Xgionovixfig ’AgxaioXoYixqg *ETaigeiai; 20 (1998) 351-364. Mit 6 Abb. - 
Umwandlung einer spätgotischen/Frührenaissance-Tafel mit der Sacra Conversazione (wohl aus 
Polen um 1500) in Epirus/Griechenland zu einem Andachtsbild der Theotokos „Lampovitissa“ 
(aus Lampovon/Nordepirus). - Triantaphyllopoulos. [2884 

IHantaphyllopoulos D.D*, H „ßvCoanmf' EIq ”Aöov Kädodoc xai „dvtixrV Avämaaig crvqv 6 q 96- 
öo^ Xoctgeia xai ^'Egeweg ae gia epfiov^ veoeXXrfVPcq iöea, A Luvdvrrian BüCotvnvoXöytov EX- 
Xd5og xai Kungou (loannina, 25-27 LeTrrejißgioi) 1998). (loannina, EimiYi^oEig, 7TegiXi*i\peig, ava- 
xoivtüaeig 1999) 172—173 (Zsfg.). - Triantaphyllopoulos. [2885 

Trilling J., The image not made by hands and the Byzantine way of seeing The Holy Face 
(Nr. 3158) 109-127. - Schreiner. [2886 

Ikzcinska L, Swiatlo i obloL Z badah nad bizantynskq ikonografiq przemienieniq (Das Licht und 
die Wolke. Studien zur byzantinischen Ikonographie der Transfiguration). Krakow, Nomos 1998. 
211 S. Mit 11 Zeichn. Auf Poln. [ISBN 83-85527-71-0]. - Die Ikonographie und Symbolik der 
Transfiguration wird erörtert. Im Anhang; die Typologie der Mandorla der Transformation. - Sala- 
mon. [2887 


c. Verschiedenes 


Äkerström-Hougen G./Nil8Son L, „Dd du betraktar dessa män är det heia äret du sen^ Bysan- 
tinska kalendrar i ord och bild („Wenn du diese Männer betrachtest, siehst du das ganze Jahr,“’ Byz. 
Kalender in Wort und Bild). Inga helgon precis. Politik, erotik och filosofi i Bysans (Nr 3191) 
35-57. Mit 6, teilw. farbigen Abb. - Die Verf., die eine Ausgabe des einschlägigen Materials pla¬ 
nen, geben einige Beispiele von Monatsdarstellungen in Mosaik- und Buchmalerei und in der Lite¬ 
ratur (Ekphraseis). - Rosenqvist. [2888 

Asamer B./Winter H., Antike Bleiplomben mit christlichen Motiven in österreichischen Sammlun¬ 
gen ... (Nr. 3019). — Seibt. 

Bläzquez J.M., Consideraciones en torno a los mosaicos Romanos de Chipre. Lucentxun 14-16 
(1995-1997) 63-89. Mit 57 Abb. — Zusammenstellung unter symbolischen Gesichtspunkten mit 
Schwergewicht auf Paphos. - Schreiner. [2889 

Bläzquez J.M-, El Missorium de Teodosio, El gabinete de antigüedades de la Real Academia de la 
Historia. Ciclo de conferencias pronunciadas en la Real Acad. ... dirigado y ed. por Almagro-Gor- 
bea M. (Madrid 1999) 175-200. Mit 28 Abb. - Beschreibung des Missoriums, und Darlegung der 
versch. Forschungsmeinimgen mit ausf. Zusammenfassung der Arbeit von Jutta Meischner (vgl. 
BZ Suppl. III, 1998, Nr. 1089), deren Interpretation sich Verf. anschließt. - Schreiner. [2890 


Jensen R^M«, The economy of the trinity at the creation of Adam and Eve, JEarlyChrSt 7 (1999) 
527-546. - Iconographic study of two 4^^ c. seircophagi in Arles and the Vatican. - Talbot. [2891 


Jevtic L, Sur le symbolisme du Spinario dans Viconographie de VEntree ä Jerusalem. Deux repre- 
sentations medievales dans les eglises serbes. Cahiers Archeologiques 47 (1999) 119-126, - S’ap- 
puyant sur le symbohsme des epines dans la pensee chretienne, PA. montre que ce motif d’origine 
antique a ete utilise pour faire allusion ä la remission des peches et ä la Redemption. — Johvet- 
Levy. ' [2892 



Bibliographie: 7 C. Ikonographie und Symbolik 


751 


Kadär Z., Puer ludens - A konstantinäpolyi Nagy Csdszäri Palota padlomozaikjdnak ikonogrd- 
fidjdrol (Puer ludens - sur l’iconologie de la mosai’que de pavement dans le Grand Palais Imperial 
de Constantinople). A közepkor szeretete (Nr. 3144) 51—58. — Olajos. [2893 

Kostova R., A tenth-century graffito of Sl Basil the Great in the light ofhU cult in eastem mona- 
sticism, Palaeobulgarica 22,1 (1998) 74-95. Mit 12 Abb. - Gjuzelev. [2894 

Kovacs L, Az y^Anjou ikon^ ikonogrdfidjdhoz. Egy ritka dbrdzoldsi tipus utja Kelet es Nyugat kö~ 
zött (To the iconography of the „Anjou ikon“ the way of a rare iconographical type between East 
and West [Abstract.]). Postbizänci Közlemenyek 3 (1997) 106—121, 224—225. — „The author at- 
tempts to discover the iconographic roots of an unpublished enamel-work from Limoges made at 
the tum of the 16^ and 17^** centuries.^^ He „suggests that the Byzantine prototype was Mary of 
Philemeros, an icon of the Johannite Order, which attracted pilgrims from West and East alike.“ - 
Olajos. [2895 

Mühlenberg E., Hiob in der altchristlichen Buchmalerei Leitbilder der Spätantike (Nr 3187) 
57—78. — Schreiner [2896 

Nagymihälyi G., Nagypentek, keresztfelmagasztalds, kereszthddolds, A kereszt ikonologidja (Good 
Fiiday, glorification of the cross, homage to the cross. The iconology of the cross [Abstract.]). Post¬ 
bizänci Közlemenyek 3 (1997) 155-165, 228-229. - Der Verf. bietet eine gute populärwissen¬ 
schaftliche Darlegung. - Olajos. [2897 

Ousterhout R., A Byzantine chapel at Didymoteicho and its frescoes. Harte di Bisanzio e Tltalia al 
tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 195-207. Con 10 figg. - O. espone alcuni risultati degli scavi com- 
piuti in due cappelle funerarie della cittadella fortificata, in particolare nella prima, posta a Nord 
della modema cattedrale di S. Atanasio, concludendo che essa fu costruita su un cimitero scavato 
nella roccia. Si sofferma inoltre sui resti frammentari di affreschi del primo periodo paleologo, ana- 
lizzando il problema dell’identificazione di alcune figure alate, e concludendo che si tratta di perso- 
naggi imperiali. - Acconcia Longo. [2898 

Papageorgiou A., D äyio<; TgupvAAiog ... (Nr. 2495). - Triantaphyllopoulos. 

Piazza S., Une communion des Apotres en occidenL Le cycle pictural de la Grotta del Salvatore 
pres de Vallerano. Cahiers Archeologiques 47 (1999) 137—158. - Analyse approfondie d’un cycle 
pictural conserve de fagon fragmentaire dans une eglise rupestre du Latium septentrional et, en 
particuher, d’ime rare Communion des Apotres. — Jolivet-Levy. [2899 

Schiemenz G.P., The 148^^psalm in the monastery Karakallou on Mount Athos, Problemes icono- 
graphiques de la peinture postbyzantine (Nr 2870) 58-81. - Jolivet-Levy. [2900 

Schiemenz G.P., The lastpsalms in the monastery Xeropotamou on mount Athos. Problemes ico- 
nographiques de la peinture postbyzantine (Nr. 2870) 38-56. - Jolivet-Levy. [2901 

Semoglou A., La pendaison de Judas. Essai dHnterpretation de la scene aux XP et XH^ siecles et 
la Utterature extra-canonique. Problemes iconographiques de la peinture postbyzantine (Nr. 2870) 
12-23. - Jolivet-Levy. [2902 

Skalova Z., Mourning with Indigo: a re-restored mediaeval Passion triptych in the Coptic Mu- 
seum, Cairo. East and West in the crusader States (Nr 3159) 177- 210. — Aerts. [2903 

Skhirtladze Z., Under the sign of the triumph of the Holy Cross ... (Nr 2849). - Jolivet-Levy. 

Triantaphyllopoulos D.D., OgTiaxevrixoi dtinorywviagol atö neöto rfj^ dgrimevrocfj^ Ti nsgbi- 

rwoti twv Tovtwv Nrjoiov (13^18^ ai). Ivonrouro BuCovnvwv Egeuvcov. E8vixö ISgupa Egeuvchv 
(Hrsg.), BoAxdvia xai AvaroXixi^ MEadyeiog (12“^-17®« awoveg)* HgoxTixd toü AieBvouq rupno- 
criou OTTi Mväpq A. A. ZoxuOiivoä [To Bu^dtvno oäMeO«, 2.] (Athen, 14.-15. Januar 1994 [Athen 
1998]) 217-237. Mit 4 Taf. - Über die Ikonographie, vor allem des hl. Gregorios Palamas imd der 
hl. Messe, zwischen den konkurrierenden Orthodoxen und Katholiken auf den Ionischen Inseln. - 
Triantaphyllopoulos. [2904 
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a. Allgemeine Darstellungen 

Binding C., In mente conceptum — Seit wann gibt es Baupläne? Architektur - Struktur — Symbol. 
Streifzüge durch die Architekturgeschichte von der Antike bis zur Gegenwart. Festschrift für Cord 
Meckseper zum 65. Geburtstag (Petersberg, Imhof 1999) 77—84. — Behandelt die Frage für das 
westl. Mittelalter und kommt zum Schluß, daß vor 1250 keine Baupläne nachzuweisen sind. Weist 
auch auf die Unsicherheit von Umgang mit Meßlatten und Seilen im Gelände hin, besonders bei 
Kreisbogenschnurschlag, eine Beobachtung, die voll auf Byzanz zu übertragen ist. Hier anzuzeigen 
wegen der grundsätzhchen Bedeutung der Frage, deren Beantwortung in Byzanz mit noch größerer 
Problematik verbunden ist. - Schreiner. [2905 

Minuto D., Osservazioni suWopus mixtum nei paramenti murari della Calabria bizantina. Riv. 
Stör. Galabrese 19 (1998) 37-63. Con 24 figg. - Prende in esame numerosi edifici databili da eta 
tardoantica (cripta di S. Fantino a Tauriana, IV-V secolo) fino ad etä normanna. — Acconcia 
Longo. [2906 

Ousteiiiout R., Master builders of Byzantium. Princeton, Princeton University Press 1999. VII, 
318 pp. With 209 figs. [0-691-00535—4]. — Wird besprochen. - Authoritative critical study of 
how Byzantine masons planned and constructed buildings mainly of the period from the 9^^* to the 
15^* centiu-y, based principally upon discoveries and observations made by the author himself in 
surviving monuments. Concludes that Byzantine architecture was far more innovative than previo- 
usly observed. - E.W. Kleinbauer. [2907 

Toivanen H.-R., Constantinople as a mirror of architecture and notions, Byzantium and the 
North. Acta Byzantina Fennica 9 (1997-1998) 192-209. Mit 5 Abb. - Exemplifiziert in etwas 
dürftiger Weise den Einfluß der Architektur K/pels in den Provinzen und im Ausland. - Ro- 
sencpist. [2908 

Zanini E., Materiali e tecniche costruttive neWarchitettura paleologa a Costantinopoli: un ap~ 
proccio archeologico. L’arte di Bisanzio e FItaha al tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 301-320. Con 
23 figg. - Uanalisi delle tecniche costruttive e dei materiali edilizi riguarda nove edifici riferibili 
con certezza all’etä paleologa ed altri edifici di etä precedente, che fomiranno dati di confronto in 
una fase successiva dei lavoro, - Acconcia Longo. [2909 

b. Kirchliche Architektur 

Bammer A., Die Kirche im Artemision von Iphesos. Efeso paleocristiana e bizantina - Frühchrist¬ 
liches und byzantinisches Ephesos (Nr. 3174) 86-88. Mit Taf. 58-73. - Sehr wahrscheinlich gab es 
in diesem Heiligtum ab dem 5. Jh. eine Kirche, die Maria geweiht war. Bislang wurden aber keine 
Bauteile in situ gefunden. - Grünbart. [2910 

Büyfikkolanci M., Zum Skeuophylakion der Johanneskirche von Ephesos. Efeso paleocristiana e 
bizantina - Frühchristliches und byzantinisches Ephesos (Nr. 3174) 100-103. - Die Wände des im 
Norden der Kirche zwischen der Ostwand des Baptisteriums und dem Nordtransept (Ende 6./An- 
fang 7. Jh.) gelegenen Baues waren ursprünglich mit Marmorinkrustationen, dann mit Fresken 
verziert. In seldschukischer Zeit fungierte der Bau als Getreidespeicher. - Grünbart. [2911 

Curcic SL, Byzantine architecture on Cyprus: an introduction to the problem of the genesis of a 
regional style ... (Nr. 2824). - Gütler. 

Falla Gastelfranehi M., II complesso di San Giovanni ad Efeso nel quadro deW architettura giu- 
stinianea delV Asia minore, Efeso paleocristiana e bizantina - Frühchristliches und byzantinisches 
Ephesos (Nr. 3174) 89-99. - Die Bipolarität zwischen der Marienkathedrale in der antiken Stadt 
und der Johannesbasilika außeiiialb wurde von Justinian baulich erneut aufgegriffen, die Paralleli¬ 
tät zu Konstantinopel (Hagia Sophia und Apostelkirche) bewußt betont. Aus der dem ephesini- 
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sehen Bau vergleichbaren Johanneskirche zu Philadelphia darf vielleicht auf ein größeres - sonst in 
Kleinasien bislang vermißtes - Konzept an den sieben Kirchenorten der Apokalypse geschlossen 
werden. Hinsichtlich der Annexbauten an der nördlichen Seite der Johannes-Basilika wird das 
Baptisterium, abgesehen von Boden- und Wandmodifikationen im Inneren, der vorjustinianischen 
Anlage zugewiesen (zeitlicher Bezug zu loannes Chrysostomos?), „il piccolo edificio ottagono“ eher 
als Sekreton (anstatt als Skeuophylakion) interpretiert; weitere Überlegungen gelten dem Basilika- 
Transept und der Funktion der Seitenschiffe. - Kislinger. [2912 

Cuiglia Cuidobaldii A., La decorazione pavimentale bizantina in etä paleologa. L’arte di Bisanzio 
e ritalia al tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 321-358. Con 32 figg. - Descrizione di diverse decora- 
zioni pavimentali - tra cui quella di Chora confrontata con i versi di Teodoro Metochita che illu- 
strano la molteplicitä di tecniche e soluzioni formali presenti in etä tardo-bizantina. - Acconcia 
Longo. [2913 

loannisyan O., Between Byzantium and the Romanesque West: the architecture of Old Rus ’ in the 
centuries, Rom und Byzanz im Norden (Nr. 3164) 297-323. - Fundierter Überblick mit 
Schwerpimkt auf dem Sakralbau. - Tumefeld. [2914 

Karwiese St., Die Marienkirche und das dritte ökumenische Konzil. Efeso paleocristiana e bizan¬ 
tina — Frühchristliches und byzantinisches Ephesos (Nr. 3174) 81-85. - Kurzer Abriß zur Ge¬ 
schichte des Heiligtums, das anläßlich des Konzil von 431 umgebaut wurde und sicher bis ins 11. 
Jh. zwar nicht als Metropolis, aber doch als Pilger- und Begräbniskirche Weiterbestand. - Grün¬ 
bart. [2915 

Marabelake E./Prokopiu P., Oi ^Xoaxeyoi vaoi rrjg Kvtiqov ... (Nr. 2829). - Triantaphyllopoulos. 

vacat [2916 

Papageorgiou A., Aa^evtä äoctir^gux xal fiovaotqgia rfjg Kmgov ... (Nr. 2834). - Triantaphyllopou¬ 
los. 

Papageorgiou A., 0 vaog rov Ayiov Aa^dgov atr^ Aägvaxa ... (Nr. 2836). - Triantaphyllopoulos. 

Popovic S., The JTrapeza^ in cenobitic monasteries: architectural and spiritual contexts, DOP 52 
(1998) 281—303. - Survey of the forms, construction and ritual functions of the refectory in koino- 
bia across the Byzantine world. - Cutler. [2917 

Roilidis J., Eastern monasticism: from desert to the ultimate north. An architectural appraisai 
Byzantium and the North. Acta Byzantina Fennica 9 (1997—1998) 153—191. Mit 8 Abb. - Betont 
die Flexibilität der orthodoxen Klosterarchitektur anhand von Beispielen aus verschiedenen Peri¬ 
oden und geographischen Milieus. - Rosenqvist. [2918 

Stollmayer L, Spätantike Trikonchoskirchen - ein BaukonzepL^ SbAC 42 (1999) 116-157. - Ge¬ 
nesis dieses Typus (teilw. aus Profanbauten hervorgegangen) und Katalog von 87 Kirchen. - 
Schreiner. [2919 


c. Profane Architektur 

Lupu-Roku A,-Ch., Aiyalo. Kdarga xai xaaräXXia. Athen, Exööoeig ASdp 1999. 220 S. Mit zahh. 
Abb. [ISBN 960-500-330-9]. - Überblick über mittelalterliche Festimgen auf Inseln der Ägäis 
(Rhodos, Kos, Astypalaia, Kalymnos, Leros, Patmos, Nisyros, Telos, Chalke, Syme, Kastellorizo, 
Karpathos, Naxos, Paros, Antiparos, Mykonos, Tenos, Andros, Kythnos, Seriphos, Siphnos, Kimo- 
los, Melos, Pholegandros, Sikinos, los, Santorin, Amorgos, Skopelos, Skiathos, Alonesos, Skyros, 
Lesbos, Samos, Chios, Lemnos, Samothrake, Thasos). - Albani. [2920 

Megaw A.H.S., The Aegean Connections of Cypriot church-builders in late antiquity ... 
(Nr. 2830). — Triantaphyllopoulos. 
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III. Abteilung 
E. PLASTIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

Fauth W,, Der christliche Reiterheilige des Sisinnios-Typs im Kampf gegen eine vielnamige Dämo¬ 
nin. Vigiliae Christianae 53 (1999) 401-425. - Aerts. [2921 

Yal^in A. Materiali di etä paleologa nel Museo Archeologico di Istanbul. Carte di Bisanzio e 
ritalia al tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 359-382. Gon 24 figg. - Presenta soprattutto scultme ar- 
chitettoniche di etä paleologa, insieme a sarcofaghi, frammenti di affreschi, ceramiche, oggetti me- 
tallici. - Acconcia Longo. [2922 

^yskovyc V., ümcTHKa PycH-YKpaHHhi: X-ncp. noji. XIV CTOHHTb. (Die Skulptur in der 
Bus-Ukraine vom 10. bis in die erste Hälfte des 14. Jahrhimderts). Lviv, HncTHTyr napofloa- 
HaBCTsa 1999. 240 S. [ISBN 966-02-1232-1]. Mit zahk Abb. sowie engl, und dt. Zsfg. - Hauptli¬ 
nien der Entwicklung der Skulptur in der Bus-Ukraine unter dem starken byzantinischen Einfluß. 
Stilistische, ikonographische und semantische Besonderheiten der Monumentalplastik und ge¬ 
schnitzter Beliefikonen in den verschiedenen Entwicklimgsstufen im Kontext der europäischen 
mittelalterlichen Kunst. — Yasinovskyi. [2923 


b. Portraitplastik, Reliefplastik, bes. Sarkophagplastik 

Engemann J., Das spätantike Consulardyptychon in Halberstadt: westlich oder östlich? ... 
(Nr. 2970). - Schreiner. 

Kiilerich B., Junius Bassus sarkofagen: Et kristent manifest for en romersk Senator (Der Junius- 
Bassus-Sarkofage: ein christl. Manifest für einen römischen Senatoren). Kirke og kultur 104 
(1999) 31-42. Mit 4 Abb. - Bosenqvist. [2924 

Thomas Th.K., Late antique Egyptian funerary sculpture. Images for this world and the nexL 
Princeton, Princeton University Press 2000. XXV, 163 S, Mit 126 Abb. [ISBN 0-691-03468-0]. - 
Wird besprochen. - Schreiner. [2925 


c. Bauplastik (Basen, Kapitelle, Säulen, 

Schrankplastiken, Ambone, Altäre) 

Boyd S., Champleveproduction in early Byzantine Cyprus ... (Nr. 2821). - Cutler. 

Brenk B., II ciborio esagonale di San Marco a Venezia. Carte di Bisanzio e l’ltalia al tempo dei Pa¬ 
leologi (Nr. 3175) 143-158. Gon 15 figg. - Storia dei ciborio, formato da spoglie bizantine e conte- 
nente un Grocefisso miracoloso di fattura italiana. Descrizione della sua struttima e della sua fun- 
zione liturgica. Poiche Fedificazione dei ciborio sul lato nord della navata centrale si riallaccia ad 
usanze protobizantine e la leggenda sul ciborio veneziano e simile a quella relativa al ciborio dei 
Santi Apostoli di Gostantinopoli, B. suggerisce che forse quello veneziano era urfimitazione 
dell’esemplare bizantino scomparso. - Acconcia Longo. [2926 

Coroneo R., Scultura altomedievale in Sardegna. Status quaestionis e ricerca nel territorio. Annali 
Fac. Lett. e Filos. Univ. Gagliari n. s. 16 (1998) 61-82. - Bassegna degli studi su frammenti sculto- 
rei tardoantichi, protobizantini e mediobizantini. Questi ultimi, numerosi nel Gagliaritano, ren- 
dono possibile la presenza di monasteri bizantini. G. e trattenuto tuttavia dall’ammettere tale pre- 
senza daUa convinzione che monaci orientah in Sardegna siano attestati solo molto tardi: „risale 
infatti - scrive - al 1335 la prima e unica notizia documentaria su un frater ordinis Basiliensis^. 
Ignora evidentemente che il termine „basiliano“, usato in Occidente per distinguere i monaci greci, 
e documentato soltanto a partire daü’etä di Innocenzo III (1198-1216). - Acconcia Longo. [2927 
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Fine S,, J2hancel^ screens in late antique Palestinian synagogues: a source front the Cairo Geni- 
zah. Religious and ethnic communities in later Roma Palestine (Nr 3166) 67-85. - Talbot. [2928 

Pasquini Vecchi L., La scultura di S, Polieucto: episodio saliente nel quadro della cultura arti- 
stica di Costantinopoli. Bizantinistica s. II, 1 (1999) 109-144. Con 16 taw. e 56 figg. f. t. - La de- 
corazione architettonica (venuta alla luce in scavi successivi al 1960) della chiesa costantinopoli- 
tana, costrnita tra fine V e inizi VI sec., opera di maestranze fortemente influenzate dall’arte sassa- 
nide: descrizione e raffronti. - Acconcia Longo. [2929 

Russo E., La scultura a Efeso in etä paleocristiana e bizantina, Primi lineamentL Efeso paleocri- 
stiana e bizantina - Frühchristliches und byzantinisches Ephesos (Nn 3174) 26-53. - In Auseinan¬ 
dersetzung mit EW. Deichmann, welcher im 6. Jahihimdert zu Ephesos nur mehr konstantinopoh- 
tanische Importe in der Bauplastik erkennen wollte, tritt Verf. anhand einer reiches Vergleichsma¬ 
terial heranziehenden Analyse lokaler Stücke (u. a. vom Viersäulenbau an der Arkadianestraße, 
Kapitelle des Viersäulenmonuments nahe dem Westtor der Agora von der „Treppenstraße“ imd aus 
der justinianischen Johannesbasilika gleich Säulenbasen von dort) mit etlichen Umdatierungen für 
eine kontinuierhche Aktivität lokaler Werkstätten unterschiedlichen Niveaus ein, die traditionellen 
Motiven stark verhaftet sind, aber auch neue Elemente verarbeiten. Als „maestranze egee“ schufen 
sie autonome Lösimgen in einem polyzentrischen Kunstraum. - Kislinger. [2930 


F. MOSAIK UND MALEREI 


a. Allgemeine Darstellungen 

Chatzedakes M. f, Oi eucöveg rov Aylov PewQyiov rwv EÄXrjvwv xai rqg EvAkoyqg tov Ivixnroirtov, H 
Beveria xcov EXAi^vtov xai ii EKkaba twv Beverwv (Nr. 2987) 30-32. - Albani. [2931 

Georgopoulou-Verra M., Holy passion^ sacred images, The interaction of Byzantine and westem 
art in iconpainting, Holy passion, sacred images (Nr. 2988) 15-21. - Albani. [2932 

Wolf G., Die bildlichen Darstellungen der Kaiserin Theophanu (ca, 959-991). RHM 41 (1999) 
423-434. Mit 6 Taf. - Die zeitgenössischen zehn Bildzeugnisse der Theophanu (zwei weitere sind 
nur höchst unsicher [Fresko in S. Salvatore Maggiore bei Rieti] oder bloß Uterarisch überliefert) 
zeigen, dem mittelalterlichen Geist der Herrscherrepräsentation entsprechend, wenig an individu¬ 
ellen Zügen, allenfalls die großen Augen imd - sei ergänzt - die markante Nase. Person, Persön¬ 
lichkeit und Stellung sind „abgebildet“ (so W.), wenn die urkundhch 990 gegebene Vermännli¬ 
chung zum „imperator Theophanius“ bereits in der Darstellirngsbeischrift auf dem 988/989 da¬ 
tierten Einband des Codex aureus Eptemacensis anzutreffen ist. En detail sei angemerkt, daß die 
Datierung des Ciboriums in S. Ambrogio zu Mailand „zwischen April 972 und Mai 973 (Tod Ottos 
I.) bzw. 972 (Abreise aus Italien)“ nur einen Sinn ergibt, wenn vor der letzten Jahreszahl „August“ 
eingefügt wird. Statt der gewundenen Aussage (430), das BUdnis Ottos IIL im Evangeliar von St. 
Gereon/Köln „zeigt eindeutig einen Jünghng, dessen Alter nach dem Bild kaum schätzbar ist, der 
jedoch in etwa zehn Jahre alt sein könnte“ sollte Verf. offen eingestehen, daß dem zwecks seiner 
Datierung in die späte Witwenschaft der Theophanu so sein muß. Beim Bleimedaillon im National¬ 
museum zu Helsinki wird weder die rückseitige Umschrift beachtet noch die Provenienz solcher 
Stücke generell erörtert. - Kislinger. [2933 

Zervou Tognazzi L, II monastero di Chora a Costantinopoli^ „opera di un nobile amore e frutto di 
una mente saggia“ L’arte di Bisanzio e l’Italia al tempo dei Paleologi (Nr 3175) 159-182. Con 10 
figg. — I collegamenti tra P UBixög di Teodoro Metochita e la decorazione di Chora. - Acconcia 
Longo. [2934 
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IIL Abteilung 
b. Mosaik 


Anderson J.C., A note on the sanctuary mosaics of St Demetrius^ Thessalonike. Cahiers Archeolo- 
giques 47 (1999) 55—65. — S’interrogeant sur la Chronologie relative des six mosaiques flanquant 
le sanctuaire, FA. conclut ä leur appartenance ä un programme imique du VIP s., congu an 
fonction des laics (panneaux ouest) et du clerge (panneaux est) et etroitement lie au templon, - 
Jolivet-Levy. [2935 

Blazquez J.M., Consideraciones en torno a los mosaicos Romanos de Chipre ... (Nr. 2889). - 
Schreiner. 

Pasi S., II ciclo del Ministem di Cristo nei mosaici della Kariye Djami: considemzioni su alcune 
scene. Carte di Bisanzio e FItalia al tempo dei Paleologi (Nr 3175) 183-194. Con 8 figg. - Nelle 
scene di guarigioni, la componente narrativa passa in secondo piano rispetto alFesaltazione della 
divinitä di Cristo. - Acconcia Longo. [2936 

Wisskirchen R., Zur Apsisstirnwand von SS, Cosma e Damiano/Rom, JbAC 42 (1999) 169-183. - 
Initiator des Mosaikprogrammes war demnach Papst Sergios 1. (687—701). - Schreiner. [2937 

c. Wandmalerei 

Andaloro M., La decorazione pittorica degli edifici cristiani di Efeso: La chiesa di Santa Maria e il 
complesso di San Giovanni. Efeso paleocristiana e bizantina - Frühchristhches und byzantinisches 
Ephesos (Nr. 3174) 54-70. - Von einem zweifachen Ansatz her, indirekten literarischen Zeugnissen 
(vor allem bekannte Epigramme über Stifterbilder) und eihaltenen Intonaco-Resten, versucht A. 
zu „rekonstruieren“ was realiter an christlicher Wandmalerei in Ephesos höchst spärlich vorhan¬ 
den ist. Zum Komplex der Johannesbasilika ergeben die akribisch registrierten Kleinstfragmente, 
daß im Deambulatorium des Baptisteriums die frühere Marmorverkleidung (die im inneren Okto¬ 
gon erhalten blieb) in justinianischer Zeit durch sie imitierende Malereien ersetzt wurde, um deko¬ 
rativ eine Angleichung an andere Bauteile zu erzielen. Die nördlich der Kirche situierte Kleinka¬ 
pelle wies damals „elementi di una decorazione pittorica di tipo aniconico“ auf, vergleichbar denen 
zu Priene. Bei der Marienkathedrale lassen sich hingegen an der südlichen Wand des Nordaimexes 
chromatische und Vorzeichnungsspuren zu einer Theotokos und Magierfigur verdichten, aus denen 
motivmäßig eine Anbetung durch die Könige resultieren soll, die - ins 5. Jahihundert datiert - im 
Zusammenhang gesehen wird mit der auch ikonographisch betonten Marienverehrung im Gefolge 
des Konzils von 431 am Ort. - Kislinger. [2938 

Angiolini Martinelli R, II ciclo cristologico della Santa Parasceve di Yemskipos a Cipro e la 
„nuova dimensione^ della pittura paleologa, Karte di Bisanzio e FItalia al tempo dei Paleologi 
(Nr. 3175) 221-228. Con 6 figg. - Inserisce il ciclo nelFultima fase della pittura paleologa. - Ac¬ 
concia Longo. [2939 

Goimor C. L., Female saints in church decoration of the Tmodos Mountains in Cyprus ... 
(Nr.2822).-Cutler. 

Constantinides E., Monumental painting in Cyprus during the Venetian periody 1489-1570 ... 
(Nr. 2300) 263-300. - Gütler. 

Downing C J-, Wall paintings from the baptistery at Stobi, Macedonia, and early depictions of 
Christ and the evangelists, DOP 52 (1998) 259-280. - Fragments of 5^-century wall paintings of 
Christ and the evangehsts, their iconography and relation to Theodosian art. - Gütler. [2940 

Enunanuel M., Monumental painting in Cyprus during the last phase of the Lusignan dynasty, 
1374-1489 ... (Nr. 2825). - Cutler. 

Hutter L, The Magdalen College „Meisterbuch^: a painter's guide from Cyprus at Oxford. Medie- 
val Cyprus (Nr. 2840) 117-146. - Late 12^**- early 13^-century figures drawn in the margins of 
Oxford, Magd. Coli. gr. 3 were copied from wall paintings and icons and served as models for other 
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work. A contribution of maximum importance to the study of the mechanisms of artistic transmis- 
sion. - Cutier. [2941 

Pantanella C., San Bevignate a Perugia: tangenze della pittura paleologa in Italia. L’arte di Bi- 
sanzio e Fltalia al tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 253-266. Con 5 figg. - Gli affreschi di San Bevi¬ 
gnate potrebbero indicare nei Templari „i tramiti ... di linguaggi e tendenze artistiche dalFOriente 
mediterraneo alFEuropa^ - Acconcia Longo. [2942 

Papageorghiou A., The paintings in the dorne of the church of the Panagia Chryseleousa^ Strovo- 
los... (Nr. 2832).-Cutier. 

Vasiliu A., Monasteres de Moldarie pUV^-XV^ $.) (Nr. 2813). - Jolivet-Levy. 

Zäh A*, Die Monumentalfresken von Incekemer Tas im byzantinischen Karten ... (Nr. 2844). — 
Koder. 


d. Ikonen 

Aspra-Vardavakis M., Three thirteenth-century Sinai icons of John the Baptist derived from a 
Cypriot model. Medieval Cyprus (Nr. 2840) 179-193. - Parts of „Deesis sets“ used above the epi- 
style of the templon. - Cutier. [2943 

Bonfioli M., Problematica di un’icona, L’arte di Bisanzio e Fltalia al tempo dei Paleologi 
(Nr. 3175) 267-283. Con 11 figg. - Licona e quella dei Duomo di Fermo, detta della Vergine An¬ 
nunziata. Dopo una descrizione dell’icona, e im sommaiio Status quaestionis^ B. ricostruisce le 
vicende storiche delFicona, forse donata dal papa Sisto IV a Giacomo della Marca, e presenta i pro- 
blemi relativi alFicona stessa, alla sua copertura, e alFiscrizione greca incisa su di essa. - Acconcia 
Longo. [2944 

Cavallaro A., ll rinnovato culto delle icone nella Roma dei Quattrocento. Larte di Bisanzio e Flta- 
lia al tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 285-299. Con 14 figg. - Sul rinnovato interesse, promosso dal 
cardinale Bessarione, per le icone medievali della „Vergine di S. Luca“ a Roma nella seconda metä 
dei Quattrocento, e sulFattivita dei pittore di icone Antoniazzo Romano. - Acconcia Longo. [2945 

De Lotto C., La „Madre di Dio di Kazan’^. Tradizione iconografica e leggenda. Medioevo romanzo 
e orientale. II viaggio dei testi (Nr. 3180) 419—429. - Acconcia Longo. [2946 

Icons of the Holy Monastery of Pantokrator. Mount Athos 1998. 375 p. With 191 colour pl. - 
Schreiner. [2946a 

Jazykowa I., äwiat ikony (Die Welt der Ikone). Übersetzt aus dem Russischen von Paprocki H, 
[Bogoslowije, 1.] Warszawa, Wydawnictwo Ksi^zy Marianow 1998. 245 S. Mit 40 Abb. [ISBN 
83-7119-149-9]. - Poln. Übersetzung von Jazykowa I.K., EorocjiOBHe hkohm, Moskau 1995 (in 
der BZ nicht angezeigt). - Salamon. [2947 

Miliajeva L-, MapiynojibCbKa iKOHa „Cb. FeopriH 3 JKHTieM^ (Die Ikone „Hl. Georg mit seiner 
Vita“ aus Mariupol). XpoHixa 33 (2000) 305—319. Mit 6 Abb. — Geschichte, Beschreibung und 
neue Datienmg der byzantinischen Ikone aus der mittelalterlichen Krim. - Yasinovskyi. [2948 

Onasch K«/Schiueper A., Icons: the fascination and the reality New York/NY, Riverside Press 
1997. 302 p. [ISBN 1-8783-5153-2]. - Talbot. [2949 

R(6zycka) B(ryzek) A., Matka Boska Hagiosoritissa (Die Mutter Gottes Hagiosoritissa). Wloda- 
rek A. (Hrsg.), Pax et Bonum. Skarby Klarysek Krakowskich. Katalog Wystawy (Die Schätze des 
Krakauer Klarissenordens. Katalog der Ausstellung) (Krak6w, Istytut Historii Sztuki. Uniwersytet 
Jagiellonski 1999. [ISBN 83-904945-4-X]) 42-46. - Eine ausführliche Untersuchung zur Kra¬ 
kauer Mosaikikone, die wahrscheinhch am Ende des 12. Jahrhunderts in Konstantinopel herge¬ 
stellt worden ist. - Salamon. [2950 

Tsigaridas E., legä Movrj Ayiov IlavÄov. Eixovsg 12^-14^ aumfo. Eixöveg legdg Movi^g Ayxov Ilotü- 
Xoü (Nr. 3185) 19-38. - Albani. [2951 
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III. Abteilung 


Vocotopoulos P. L-, Three thirteenth-Century icons at Moutoullas, Medieval Cyprus (Nr. 2840) 
161-177. - A Dexiokratousa, a Hodegetria, and (most interesting) a Prodromos „conversing with 
Christ“ revered by a Standing male donor - Cutler. [2952 

e. Buchmalerei/ Buchkunst 

Anderson J.C., Furtherprolegomena to a study of the Pantokrator Psalter: an unpublished minia¬ 
ture, some restored losses, and observations on the relationship with the Chludov Psalter and Paris 
Fragment. DOP 52 (1998) 305-321. - Comparative study of the MSS suggests that the marginal 
type of Psalter was a creation of the late 8^^ or early 9*** Century, a „primitive level“ of illustration to 
which themes were added (including an unpublished miniature of the Dry Bones in the Pantokra¬ 
tor Psalter) „to satisfy a patron’s taste“ or his view of a book’s didactic role. This latter function 
was served by „double glosses“ - topical, visual exegeses especially apparent in Khludov - that be- 
come blunted in successive versions. - Cutler. [2953 

Barsanti C., Un panorama di Costantinopoli dal „Liber insularum archipelagi“ di Cristoforo Bu- 
ondelmontL L’arte di Bisanzio e Pltalia al tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 35—54. Con 4 figg. — La 
descrizione e l’identificazione di edifici, quartieri, luoghi, rappresentati nel panorama di Costtmti- 
nopoli contenuto nel codice della Biblioteca Nazionale di Parigi, N.A. Lat. 2383, che riporta la re- 
censione breve dell’opera scritta verso il 1420, dimostra che esso fu eseguito dopo il 1453, forse 
all’intemo della colonia genovese di Galata. - Acconcia Longo. [2954 

Furlan L, Il libro enciclopedico di maestro Astrapas. L’arte di Bisanzio e Pltalia al tempo dei Pa¬ 
leologi (Nr. 3175) 113—123. Con 12 figg. - Rapida descrizione e commento delle immagini dei 
codice Marc. gr. 516, contenente passi di opere scientifico-filosofiche, appartenuto al pittore Mi¬ 
chele Astrapas. - Acconcia Longo. [2955 

Hutter L, The Magdalen College „Meisterbuch^: a painteFs guide from Cyprus at Oxford ... 
(Nr. 2941). - Cutler. 

Kadas S.N., Tä x^f^ÖYQaq>a rov axsvo<pvXaxiov. IlQWTri TtQoaeyyiori rfjg texvriQ rovg. Ieq& Movi^ Baro- 
Tieöiou. loTOQia xai Tiyyx] (Nr. 3153) 129-141. - Kolias. [2956 

Kordule Ai., EAXtjvixä xßtQ6yQaq>a St\aavQOx rnc EOvixiig BißXioOqxTig (Nr. 2989) 3-6. - Albani. 

[2957 

Neff A., Byzantium westernized, Byzantium marginalized: two icons in the „Supplicationes va- 
riae“. Gesta 38 (1999) 81—102. - Thought-provoking consideration of the Transfiguration and the 
Man of Sorrows in the Supplicationes variae MS made in Venice (?) in 1293. These were borrowed 
from early Palaeologan images but transformed for Franciscan (?) purposes. - Cutler. [2958 

Perria L./Iacobini A., Gli Ottateuchi in etä paleologa: problemi di scrittura e illustrazione, Il 
caso dei Laur. Plut 5. 38 ... (Nr. 2186). - Acconcia Longo. 

Rohmaim J., Die Miniaturen des Vatikanischen Menologions. Zur Problematik ihrer Namensbei- 
schriften. JOB 49 (1999) 249-265. Mit 4 Taf. - In Codex Vat. gr. 1613 (für Basileios II.) werden in 
Beischriften die Namen der beteiligten Maler genannt. Typische Kapitellformen in den Illustratio¬ 
nen werden untersucht und erlauben es, die Anteile der einzelnen Miniatoren zu identifizieren. - 
Gamillscheg. [2959 

Skrzyniarz S., Die Darstellung des hi Dionysios Areopagites in einem l^antinischen Manuskript 
aus dem 14. Jahrhundert in der Sammlung der Jagiellonischen Bibliothek in Krakau. Byzanz und 
Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 207-213. Mit 1 Abb. - Behandelt eine Miniatur (f. 10'") in einem Codex 
mit Schriften des Areopagiten, einst aus dem Bestand der Konigl. Preuss. Bibliothek Berlin (Berol. 
gr. qu. 75). Kurze Hinweise zur Hs. in Anm. 1. - Schreiner. [2960 

Smor^g Rozycka M., Uart de Galicie - Volhynie en tant que document des contacts byzantino- 
russes au XIIF siede. Byzanz imd Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 191—205. Mit 7 Abb. - Handelt über¬ 
wiegend von der Buchkunst. - Schreiner. [2961 
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Spatharakis L, A dove whispers in the ear of the evangelist. JÖB 49 (1999) 267-288. With 10 pla- 
tes. - Ausgehend vom ikonographischen Element der Taube als Inspirationssymbol auf Evangeli- 
stenportraits wird versucht, Handschriften des Neuen Testaments zu einer Gruppe zusammenzu¬ 
fassen, die in die Mitte des 12. Jahrhunderts datiert und zu Konstantinopel lokalisiert wird. Unter 
den Manuskripten findet sich Codex Vind. Suppl. gr. 52, dessen Entstehung in Grottaferrata auf 
Grund des Symbolon ohne Filioque in Frage gestellt wird; im Fall von Codex Christ Church gr. 26 
weicht die Datierung des Verfassers von der zeitlichen Einordnung durch L Hutter (Corpus der By¬ 
zantinischen Miniaturenhandschriften IV) ab, die sich für eine Entstehung des Manuskriptes in der 
2. Hälfte des 13. Jahrhunderts ausspricht. - Gamillscheg. [2962 


G. Kleinkunst 
b. Gold, Silber 

Antiken Auktion 207 am 16. Februar 2000. Münzenhandlung Gerhard Hirsch Nachfolger ... 
(Nr. 2991). “ Kislinger. 

Greek jewellery from the Benaki Museum ... (Nr. 2986). — Schreiner. 

Bossina L., II caso delVamuleto di Monza: il piü antico testimone di Gregorio Nazianzeno, trafu- 
gato da Napoleone. RSBN n. s. 35 (1998) 3—15. Con 2 fig. e 2 tav. - In questo breve ma denso ed 
interessante saggio, B. ricostruisce la storia dell’amuleto di Monza, trafugato durante le razzie na- 
poleoniche del 1796-97 e mai piü ritrovato, particolare sfuggito a tutti i filologi che si sono interes- 
sati alla sua iscrizione. Questa, infatti, copiata da una tavola del Frisi (v. dopo), fu edita dal Kirch- 
hoff (1877) come un epigramma in esametri attribuibile ad etä giustinianea. DalFedizione Kirch- 
hoff derivano altre successive, fino alla riedizione dei Poeti bizantini di R. Cantarella (1948) a ciu*a 
di F. Conca (1992), p. 398-399. Sul versante degli storici dell’arte, invece, il testo dell’epigrafe era 
stato identificato fin dal 1878 da R. Garrucci, che vi aveva riconosciuto i primi versi del carme II, 
1, 55 di Gregorio Nazianzeno [PG 37, 1399-1400), in distici elegiaci. B. risale alle Memorie stori- 
che di Monza di A.E Frisi (1794), „fonte prima e unica“ deU’arauleto e della sua iscrizione, e, con 
Faiuto deU’opera, che, oltre alla tavola ripresa dal Kirchhoff, contiene una dissertazione e una tra- 
duzione latina dell’epigrfife, ricostruisce Fiscrizione, che e „il piü antico testimone diretto finora 
identificato dell’opera del grande Teologo“’ e traccia la storia dell’amuleto: Ficonografia della Cro- 
cifissione, nella facciata anteriore, riprodotta dalla tavola del Frisi, assegna Fopera alla seconda 
metä del VI secolo e alFarea siro-palestinese. Uamuleto fu probabilmente, secondo B., tra i doni 
che Gregorio Magno invio alla regina longobarda Teodelinda. - Acconcia Longo. [2963 

Cerulanu Ai., AiärgrjroL Ta öuhQijra %Qoa& xoag^gocta ooto rov 3^ ewg rov 7® aiwva g.X. Athen, Be¬ 
naki Museum 1999. 320 S. Mit zahlr. Abb. und Zeichn, [ISBN 960-8452-61-9]. - Eingehende Stu¬ 
die über den frühbyzant. Schmuck. - Albani. [2964 

Kiss A./Bemhard-Walcher A., Szilägysomlyo. A gepida kirdlyok aranykincsei (Szilägysomlyo. 
Die Goldschätze der Gepidenkönige). Budapest, Helikon Kiado 1999. 79 S. Mit Farbabb. von 74 
Gegenständen. - Einige Gegenstände des berühmten Schatzfundes wurden im Oströmischen Reich 
verfertigt. Die Medaillen mit Bildnissen von Kaisern des Imperiums stammen aus den Jahren zwi¬ 
schen 294 und 376. Die Schätze wurden wahrecheinhch während der Regierung des Hunnenkö¬ 
nigs Attila (434—453) vergraben. - Olajos. [2965 

Kiss E., Byzantine silversmiths^ work around AD 1000 between China and the Ottonians: the 
Beszterec holy water vessel. JÖB 49 (1999) 301-314. Mit 6 Taf. - Wo das Weihwassergefäß gefer¬ 
tigt wurde, in einem „provincial center on the borders of Byzantium“, mit engen Kontakten freilich 
zu „imperial workshops“ oder gleich in Konstantinopel, bleibt beim Verf. offen; die vermutete Ver¬ 
wendung in „monarchical ceremonies^ läßt freilich eine Präferenz für zweiteres erkennen. „The 
palmettes, the punched base, and the way the spiral tendril joins the scroll suggest the Beszterc ves¬ 
sel should be placed in the period between the middle and the end of the 10'^ Century, with the be- 
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ginnings of the characteristic palmette-scroll omamentation in Byzantine silversmiths’ work, when 
the sources (among others, Chinese) are still very noticeable“ Das Gefäß widerspiegelt somit den 
„eklektischen Objektstil^ (H. Belting) der frühen Makedonenzeit. Es wäre, sofern doch nebst Me¬ 
tallobjekten selbst von einer Motiwermittlimg auch über Seidenstoffe auszugehen ist, für K. hilf¬ 
reich gewesen, die rezenten Monographien von A. Muthesius (BZ Suppl. III, 1998, Nr. 1250) und 
A. lerusalimskaja/B. Borkopp (BZ 91, 1998, Nr. 438 und Nr. 534) heranzuziehen. - Kislinger. 

[2966 


c. Andere Metalle 

Galavaris G., A Niello cross at Sinai With 8 plates. RHM 41 (1999) 171-187. - Das (aufklapp¬ 
bare) Reliquiarkreuz mit Szenen aus dem Leben Christi und Heiligen ist wahrscheinlich in die er¬ 
ste Hälfte des 9. Jh. zu datieren. An den Seiten der beiden Hälften ist folgende umlaufende In¬ 
schrift angebracht: "Ev Tf] Suvdpei t£öv aeßaapiwv ^uXwv (pöXarre X(Q\Gr)i 0cogäv töv aöv oix^- 
Tnv, äva$ StipiouQY^» twv ÖXcov cpQouQn, cpöXaT(T)e 6(opa tov <toü <oi)x^TTi<v> xai rdt tXuTta x] tti 
YO acpri aurouf (Vorschlag von Galavaris: Xoxnä iv rf\ yga^pn otöroö). Der genannte Thomas sei als 
Schöpfer des Kreuzes anzusehen. - Grimbart. [2967 

Prokopiu E., BvCccvnve^ rngneg cato rtjv Aßadotivra xai xriv IIoAaui ZvAÄoyjj rov KvTtgiaxov Movaeiov, 
Köttqo^ xai AiYaio xard ttiv AgxaiörriTa (Nr. 3169) 333-342. Mit zahlr. Abb. - Fibeln aus der 1. 
Hälfte des 7. Jahrhunderts, die, wie die ähnlichen aus dem Mittelmeerraum, byzantinische Her¬ 
kunft verraten. - Triantaphyllopoulos. [2968 


e. Elfenbein 

Cutler A., „Ehemals Wien“: The Pula casket and the interpretation of multiples in Byzantine hone 
and ivory carving. RHM 41 (1999) 117-128. With 8 pla. - C. vergleicht das Stück mit dem VeroU- 
kästchen und diskutiert Ähnlichkeiten zwischen beiden bzw. eine mögUcbe Verwandtschaft. - 
Grünbart. [2969 

Engemann J., Das spätantike Consulardyptychon in Halberstadt: westlich oder östlich? JbkC 42 
(1999) 158—168. Mit Taf. 24-29. - Plädiert (wie bereits Delbrueck) für westl. Provenienz. - 
Schreiner. [2970 

Roslund M., Brosamen vom Tisch der Reichen, Byzantinische Funde aus Lund und Sigtuna (ca, 
980—1250), Rom und Byzanz im Norden (Nr. 3164) 325—388. - U.a. ausführlich über Elfenbein¬ 
kämme aus Byzanz (338-357 mit Abb. 6-12). - Tinnefeid. [2971 

Scanlan-Teller A., An ivory in the Walters Art Gallery medieval friend or faux? Journal of the 
Walters Art Gallery 55/56 (1997/98) 89—100. — The Christ Enthroned plaque (Volbach, Elfenbein¬ 
arbeiten,, no. 235) in Baltimore is neither a work of the 6***-7'^ Century nor a Carolingian copy, as 
has been argued, but a 19*^-century French pastiche based on engravings. - Cutler. [2972 

Telesko W., Studien zu den Bildquellen des sogenannten Barberini-Diptychons (Paris, Musee du 
Louvre), RHM 41 (1999) 371-404. Mit 6 Taf. — „Die Mitteltafel des Barberini-Diptychons (ist) 
eine Neuschöpfung der Adventus-Thematik, die üblicherweise in reinen Profiidarstellungen auf- 
tritt, mit betont ereignishafter Akzentuierung (Absteigen des Herrschers vom Pferd, das sich über 
der sitzenden Tellus aufbäumt)“ - Grünbart. [2973 


f. Edelstein 


Antiken Auktion 207 am 16, Februar 2000 ... (Nr. 2991). - Kislinger. 
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Lapp E.C., KANIEKION als Glaslampentypus in einem Papyrus des frühen 2. Jh. n.Chr ... 
(Nr.2208).-Diethart. 

Tait H., Fenice: heir to the glassmakers of Islam or of Byzantium? ... (Nr. 2744). - Kislinger. 


i. Stein und Ton 

Deilaporta Ai.R, Bv^ocurivd vavdyia xcu svdAieq ßOQrvQieg yux rrj ßvCccvrivrj xegafiixij. BuCocvnvd 
ecpuoXcop^a xegapixd (Nr. 2990) 118-121. - Albani. [2974 

Francois \C, Ceramiques medievales ä Alexandrie, Contribution ä Fhistoire economique de la ville, 
[Etudes alexandrines, 2.] Institut fran^ais d’archeologie orientale, Le Caire 1999. 205 p. Avec 19 
pl. NB et coul. [ISBN 2-7247-0247-6]. — „De natures et de styles tres differents, ces vases rendent 
compte des principales techniques utilisees (...) du IX^ au XV® s. Du point de vue de l’histoire eco- 
nomique, ce materiel (...) illustre concretement les echanges qui existent entre PEgypte fatimide, 
ayyoubide et mamelouke et les mondes chretiens et islamiques peripheriques et eloignes et pennet 
d’aborder la difficile question de la connnercialisation de la vaisselle en Mediterranee“. - Bereits 
angezeigt BZ 93 (2000) Nr. 1346 ohne Annotation. - Jolivet-Levy. [2975 

Papanikola-Bakirtzis D., Cypriot medieval ceramics: a contribution to the study of individual 
artists, Medieval Cyprus (Nr. 2840) 197—210. — Glazed tableware attributed to fbur groups of pain- 
ters and associated with known centres of ceramic production. - Cutler [2976 

Papanikola-Mpakirtze D., eyxaQOocrrt xeQOfiucri. BüCovnvd eqpuocXcap^va xegapucd 

(Nr. 2990) 17-24. - Albani. [2977 

Papanikola-Mpakirtze D., Kegofuxd 9eecaÄovixrig. BuCavnvd ecpuaAcop^va xegapixd (Nr. 2990) 
188-189.-Albani. [2978 

Papanikola-Mpakirtze D., KsQagixä EeQgm. BuCovnvd ecpuoXcop^va xegapixd (Nr. 2990) 
222-223.-Albani. [2979 

Sanders C.D.R., noQorywyrj rwv egyaotriglayv ttjg Kogiv9ov. BüCavnvd eq?uaXcüp€va xegapixd 
(Nr. 2990) 159-164. - Albani. [2980 

Zekos N., Egyaorffgio ato Mucgö Iliarö rrjg Ogcbajg. BuCavnvd etpuoXcop^va xegapixd (Nr. 2990) 
243-244.-Albani. [2981 


j. Textilien 

Fauro G., Uenigma di due vesti bizantine tra Oriente e Occidente. L’arte di Bisanzio e l’Italia 
al tempo dei Paleologi (Nr. 3175) 383-395. Con 4 figg. - La temiinologia e I’identificazione di 
soprawesti cerimoniali (YgotvdTCa, XandrCai, xaßßdöiov, xCiT^dxiov) in Cesare Vecellio, nello 
Pseudo-Codino, e nel De Cerimoniis di Costantino Porfirogenito. - Acconcia Longo. [2982 

Paribeni A., II pallio di San Lorenzo a Genova. L’arte di Bisanzio e ITtalia al tempo dei Paleologi 
(Nr. 3175) 229-252. Con 11 figg. - Compresenza di modelli bizantini e latini nel pallio, che corri- 
sponde al tessuto descritto da Manuele Holobolos in un encomio dedicato a Michele VIII Paleo- 
logo. - Acconcia Longo. [2983 

Schrenk S- u. a., Spätantik-frähislamische Textilien in der Studiensammlung des FJ. Dölger-Insti- 
tuts. JbAC 42 (1999) 72-115. Mit 23 Taf. - Ausführliche Beschreibung von 15 Textilfragmenten 
mit ausgez. Abb. - Schreiner. [2984 
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H. WECHSELWIRKUNG DER BYZANTINISCHEN KUNST 
(„BYZANTINISCHE FRAGE“) 

Georgopoulou-Verra M., Holypassion, sacred Images. The interaction ofByzantine and westem 
art in iconpainting ... (Nr. 2932). - Albani. 

Lagerlöf E., Gotland och Bysans: Bysantinskt inflytande pä den gotländska kyrkokonsten ander 
medeltiden (Gotland und Byzanz. Byz. Einfluß auf die kirchliche Kunst Gotlands im Mittelalter). 
Visby, Ödins Förlag AB 1999. 205 S. Mit 132, teilw. ftirb. Abb. sowie engl. Zsfg. auf S. 192—205 
[ISBN 91-85716-855], - Zusammenfassende, reich imd qualitätsvoll illustrierte Darstellimg des im 
Titel angegebenen Themas. Teil I (S. 22-127) behandelt die hauptsächlich in Wandmalereien und 
Steinreliefs feststellbaren Spuren von byz. Einfluß im eigentlichen Sinne, was normalerweise russ. 
Vermittlung impliziert. Teil II (S. 128—153) verzeichnet westeuropäisch influierte Glasfenster imd 
Wandmalereien, in denen einzelne byzantinisierende Elemente zu beobachten sind; der byz. Ein¬ 
fluß ist hier also nur mittelbar zu verstehen. Teil III (154-181) ist ein Katalog der betreffenden 
Monumente. - Rosenqvist. [2985 

Piazza S., Une communion des Apotres en occident ... (Nr. 2899). - Jolivet-Levy. 

Wolf G., From Mandylion to Veronica: picturing the „disembodied^ face and disseminating the 
time image of Christ in the Latin West ... (Nr. 2871). - Schreiner. 

Zyskovyc V., IIjiacTHKa PycH-YKpaHHa: X-nep. uoji. XIV bb. (Die Skulptur in der Rus-Ukraine vom 
10. bis in die erste Hälfte des 14. Jahrhunderts) ... (Nr. 2923). — Yasinovskyi. 


I. KATALOGE (AUSSTELLUNGEN, SAMMLUNGEN, 
GALERIEN, ANTIQUARIATE) 

Greek jewellery from the Benaki Museum Collections. Athen, Adam Editions 1999. 520 S. Mit 354 
färb. Abb. imd 21 Zeichn. [ISBN 960-500-314-7]. - Erste vollständige Präsentation der reichen 
Schmucksammlung, die Antike, Byzanz und neues Griechenland gleichermaßen umfaßt. Aus By¬ 
zanz (4.-15. Jh.) werden 26 Gegenstände (Nr. 107-132) vorgelegt, dabei kulturgeschichtlich be¬ 
sonders bemerkenswert ein Armbandverschluß aus dem 6. Jh. (Nr. 114) mit dem Namen der Zau¬ 
berin Gelou (Gyllo) und ein Enkolpion für den Sebastos Georgios Barangopulos (PLP 93159). Die 
Objekte werden durch unübertroffen scharfe und stark vergrößerte Farbphotos anschaulich ge¬ 
macht, die jedes Detail sichtbar werden lassen und sind von einer ausführlichen wissenschaftlichen 
Beschreibung begleitet. Auch Paredlelstücke aus anderen Sammlungen (mit Abb.) werden zum 
Vergleich herangezogen, so daß ein Teilaspekt byz. höfischer Kunst mit hoher Vollständigkeit er¬ 
faßt ist. — Schreiner. [2986 

H Beveria rwv EXkrtvwv xai ri EAAäÖa rwv Beverwv. Ltiiiädux oro xd>QO xai ro xQ^o. 200 S. Athen, 
OMMA 1999. Mit zahlr. Abb. - Reich illustrierter Ausstellungskatalog. Die einschlägigen Beiträge 
werden suo loco (Nr. 2551, 2931) angezeigt. - Albani. [2987 

Holy passion, sacred Images. The interaction of Byzantine and westem art in icon painting. 
Athens, Archaeological Receipts Fund 1999. 121 S. Mit zahh. Abb. [ISBN 960-214-257-X]. - Die 
einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 2802, 2932) angezeigt. - Albani. [2988 

Kremmydas B./Sklabenites T/Staikos K. (Hrsg.), OrjaavQoi tt/c Edvucrjg BißAiodrixri^. Athen, Na¬ 
tionalbibliothek Griechenlands 1999. 355 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 960-7060-15-6]. - Die ein¬ 
schlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 2751, 2957) angezeigt. - Albani. [2989 

Papanikola-Mpakirtze D. (Hrsg.), Bv^cevrivd €<pvaXü)iieva xsQafiixd H rexvTj rwv eyxoQäxrwv. 
Athen, Tapelo AgxaioXoYixcbv Högcov xai ATroXXoTQiüxrewv. AieöBüvan AqpoaieüpdTCöV 1999. 270 
S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 960-214-260-X]. - Vorbildlich dokumentierter Ausstellungskatalog. Die 
einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr 2974, 2977, 2978, 2979, 2980, 2981) angezeigt. - 
Albani. [2990 
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Antiken Auktion 207 am 16. Februar 2000. Münzenhandlung Gerhard Hirsch Nachfolger, Mün¬ 
chen. Katalog. - Tonlampen (in Auswahl): Nr. 259-262 (Seite 14) tropfenförmig, Strichdekor 
(576. Jh.); Nr. 263 rund, Wellenlinien- und Globulidekor; Nr. 265 rund mit doppelkonvexer 
Schnauze, darauf Kreuz, ansonsten Strichdekor; Nr. 266 rechteckig, Fischgrätdekor (alle 6. Jh.); 
Nr. 268 dreieckig, mit fünf Brennlöchem (5. Jh. ?); Nr. 271 doppelkonvex, vierfach gespaltener 
Bandgriff, Tüllenschnauze (5. Jh.); Nr. 272 konisch, Bandhenkel mit hochgezogener Tülle, aus 
Pamphylien oder Kilikien (6. Jh.); Nr. 287 (15) rimd, mit ausgezogener Tülle, zwei Eingußlöchem, 
Christogramm, aus Nordafrika (5./7. Jh.); Nr. 299 konisch, mit sieben Brennlöchem, um das Fül- 
loch herum Globuli- und Strichdekor, aus Palästina (6./7. Jh.). — Metallobjekte (Bronze): Nr. 392 
(18) kreisringförmige Halterung für sechs Olgefäße mit dreifacher Aufhängung (6./8. Jh.); Nr. 393 
Kandelaber auf drei stilisierten Löwenfüßen, stark profilierter Schaft unter mnder Platte (8./10. 
Jh.); Nr. 395 (19) rimder Kesssel auf drei Stummelbeinen, umlaufender Reif, an dem die Ketten¬ 
aufhängung ansetzt (6./8. Jh); Nr. 397-398 Weihrauchgefäße, dreifüßig, mit Kettenaufhängung; 
Nr. 399 zylindrische Schale (Durchmesser 7,4 cm), außen griechisches Schriftband, auf der Stand¬ 
fläche eingeritzter Greif (7./9. Jh.); Nr. 400 bimenförmiges Gefäß mit Schriftband am Hals (7./9. 
Jh.); Nr. 419a Fingerhut (7./10. Jh,); Nr. 421 (20) Kamm mit Schlangenkopfenden und zentralem 
Kreuz (10./12. Jh.); Nr. 460/463 (21) Lots „spätrömischer^^ (oder byzantinischer) Schlüssel; 
Nr. 467 „Ikone^^ mit St. Georg (12./14. Jh.); Nr. 468 Triptychonfragment aus Elfenbein, außen 
Kreuz im Kranz über Mariendarstellung, innen Christus über zwei Heiligengestalten, aus Syrien 
(10./12. Jh.); Nr. 469 Medaillon, perlmuttbeschichtet, Heiligenbüste (Georg?) samt Beischrift; 
Nr. 471 Enkolpion (10,4 x 5,7 x 0,9 cm) (10./12. Jh.); Nr. 472 Enkolpionhälfte mit Christusdar- 
stellimg (7./10. Jh.); Nr. 474 kleines Kreuz mit Hängeöse (8./10 Jh.); Nr. 476 Bronzestempel in 
Kreuzform (6./8. Jh.); Nr. 477 Goldkreuz (hohlgearbeitete Streben) mit Alm 2 mdin (7./10. Jh.); 
Nr. 478 massives Goldkreuz (3,3 X 2 cm); Nr. 479 runder Goldanhänger mit diu-chbrochenem 
Kreuzdekor (7./9. Jh.); Nr. 482 Lot von 15 byzantinischen Bronzekreuzen (ohne Abb.); Nr. 529 
(23) „ostgotische“ Bogenfibel/byzantinische Gürtelschließe mit Punktkreisdekor; Nr. 526—527 
„ostgotische“ Bogenfibeln: halbkreisförmige Kopfplatte mit fünf Fortsätzen, halbrunder Bügel, 
fünf- bzw. dreieckiger Fibelfuß mit tierkopfartigem Fortsatz (6. Jh.); Nr. 534 zwei byzantinische 
Gürtelschließen (davon eine vom Typ Korinth); Nr. 537 (24) „ostgotische“ Gürteltasche, rechtek- 
kig, an einer Seite abgerundete Goldplatte mit zentral drei Almandinen, rundum Traubendekor (6. 
Jh.); Nr. 551/553 (24) rechteckige Gürtelschließe mit Löwenmotiv auf Platte (6./8. Jh.); 
Nr. 556/558 Lot von drei bzw. zwölf Gürtelschließen (ohne Abb.) (7./10. Jh.); Nr. 579 (25) schei¬ 
benförmiges Bronzegewicht zu drei Unzen, mit Kreuzdekor (5,/7. Jh.); Nr. 583 Lot von 15 „früh¬ 
byzantinischen“ Bronzegewichten (ohne Abb.); Nr. 584 Lot von fünf quadratischen „frühbyzanti¬ 
nischen“ Bronzegewichten (ohne Abb.); Nr. 769 (32) byzantinischer Stempel mit Christusdarstel¬ 
lung, kegelförmig, hängend an ovaler Halterung. - Schmuck: Nr. 641 (27) einzelner Goldohrring, 
Hohlreif mit Pendel, vorderseitig kleines Heiligenmedaillon (8./10. Jh.); Nr. 645 (26) Ohrgehänge 
in Form halbkreisförmiger Goldplatten mit dreieckiger Zähmmg an den Unterseiten; Nr. 646 halb¬ 
mondförmiger Ohrring aus Gold mit kleinem Almandin im Zentrum imd Goldkettchenfortsätzen, 
ostmediterran (8./10. Jh.); Nr. 652 mondsichelförmiges Ohrgehänge: Goldplatte mit Goldhohlku¬ 
geln an den Spitzen, an der Unterseite Kettchen, endend in Plättchen (5./7. Jh.); Nr. 655 halb¬ 
kreisförmiger Silberohrring mit Traubengranulat xmd Kreuz; Nr. 656 ein Paar Silberohrringe mit 
Kreuz (6./8. Jh.); Nr. 700 (30) Silberring mit bärtiger Männerbüste und mnlaufendem Griechisch¬ 
schriftzug, „spätbyzantinisch“ - Kislinger. [2991 

Papanikola-Bakirtzis D./lakovou M. (Hrsg.), Byzantine Medieval Cyprus. Nicosia, Bank of Cy- 
prus Cultural Foundation 1998. 335 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 9963-42-070-2]. - Englische Aus¬ 
gabe des Ausstellimgskatalogs (vgl. BZ 92, 1999, Nr. 4818). - Triantaphyllopoulos. [2992 

E'BJirapcKOTO cpeffHOBCKOBHo KyjjrypHo HacjiegCTBo b cßtrpKara na Ajickcgh XnyMOB b J^BpxasHH^ 
HCTopmecKH MyccH B MocKBa (Das bulgarische mittelalterliche Erbe in der Sammlung von Alexe] 
Chludov im Staatshistorischen Museum in Moskau. Katalog). Sofia, Kirilo-Metodievski centar 
1999.105 S. Mit 159 Abb. - Dieser Katalog, zusammengestellt unter der Leitung von Sv. Nikolova, 
umfaßt 98 Handschriften bulgarischer Herkunft vom 13. bis zum 19. Jahrhimdert aus der Samm¬ 
lung von Alexe] Chludov (1818-1882). - Gjuzelev. [2993 
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Dorotheum, Antike Kunst, 1913. Kunstauktion 13. Dezember 1999. Wien, Palais Dorotheum 1999. 
- Nr. 324 Mosaik mit Fisch imd Reiher; Nr. 344 byz. Öllampe aus Israel (Dobbins Typ 21), Nr. 348 
12 einfache byz. Tonlampen; Nr. 350 Amphore; Nr. 352: Lot von Siegeln, davon 4 byz., zum Teil 
mit Blockmonogrammen, Nr. 353: einfacher Kreuzanhänger; Nr. 354 quadratisches Gewicht mit 
Heiligendarstellung (137,08 g); Nr. 356 Bronzegewicht (26,7 g); Nr. 357 5 Stempel, davon 2 mit 
Inschrift „EROSOI“ bzw. „AMMONIOU“^; Nr. 360 Tonplatte mit spiegelverkehrtem Christogramm; 
Nr. 363 Polykandelon (Durchm, 21 cm) mit Aufhängung; Nr. 366 Goldkreuz mit Almandin; 
Nr. 367 kreuzförmiger Goldring mit Theotokos, die Arme ausgebreitet (MR QU); Nr. 368 Polykan¬ 
delon (Dmchm. 13,3 cm); Nr. 369 Mosaik mit thronendem Adam (ADAM); Nr 370 fragmentierte 
Marmorplatte mit Kreuz; Nr 371 Mosaikfragment mit Christus (XC); Nr. 372-373 ornamentale 
Bodenmosaike; Nr 374 Bronzekreuz mit Deesis (36,7 x 26,2 cm); Nr 376—378 einfache Kreuze; 
Nr 379 Kalksteinplatte mit Kreuz; Nr 383 Bleianhänger mit nimbiertem Heiligen. - Grünbart. 

[2994 


K. SPEZIALBIBLIOGRAPHIEN 

Mysiihski M., Bericht über das Projekt: Byzantinische und spätbyzantinische Kunstwerke in den 
polnischen Sammlungen, Byzanz imd Ostmitteleuropa (Nr. 3162) 185—189. — Bericht über ein be¬ 
reits laufendes Inventarisierungsprojekt. Es bleibt unklar, warum von „byzantinisch^^ und „spätby- 
zantinisch^ getrennt die Rede ist. - Schreiner. [2995 


8. NUMISMATIK UND SIGILLOGRAPHIE 

A. NUMISMATIK 

a. Allgemeine Darstellungen (einschließlich Ikonographie und Technik) 

Bursche A., Zlote medaliony rzamskie w Barbaricum, Symbolika prestizu i wladzy spoleczenstw 
barbarzynskich u schyiku starozytnosi (The Roman gold medallions in Barbaricum. The symbolics 
of prestige and authority of the barbarian societies in the period of the decline of antiquity). [Öwia- 
towit. Supplement Series A: Antiquity, 2.] Warszawa, Instytut Archeologii Uniwersytetu Wars- 
zawskiego 1998. II, 306 p. With bibliography and 28 pl. — A basic work on the late Roman medal¬ 
lions (3”*—6^ centuries) found in Central Europe, accompanied by an exhaustive catalogue, which 
enriches the material known hitherto by many items. The chronology of finds and particular ob- 
jects as well as the typology of loops and frames are discussed. Explaining the social and cultural 
role played by medallions, the author refers to anthropological methods and analogies which enab- 
les him to examine his subject both from the Roman and barbarian standpoint. It may be hoped 
that the book, published in Polish without a summary, will appear in an English Version soon. - 
Salamon. [2996 

Cuzzetta G., DaUa „eparchia delle Saline^ al ducato e al thema di Calabria: testimonianze mone- 
tali e diplomatiche. Calabria Cristiana (Nr. 3171) 211—224. Gon 7 figg. - Acconcia Longo. [2997 

Hahn W., fVie der Christogrammstab in die Hand der Victoria kam, Eschatologische Betrachtun¬ 
gen zur Solidustypologie des Kaisers Anastasius /. Numismatische Zeitschrift 106/107 (1999) 
127-132 Mit Taf. 17 sowie lat. Resümee. - Grünbart. [2998 

Hahn W., Zur Münsprägung des fnihbyzanünischen Reiches. Justinianus /., 10. Ted: ,^Ein Kampf 
um Rom"", Money trend 32/1 (2000) 54-59. - Deutscher Vorabdruck des entsprechenden Ab¬ 
schnittes in W. Hahn, Money of the incipient Byzantine Empire. - Grünbart- [2999 
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Metcalf D.M., Islamicj Byzantine and Latin influences in the iconography of crusader coins and 
seals. East and West in the crusader States (Nr. 3159) 163—176. - Äerts. [3000 

Otten-Froux C^/Metcalf M., Evidence concerning the activity of a mint at Famagusta in 
1456-1457, ETrerriöiöa K^vtqou EmcmiMovixcov Egeuvc&v 25 (Nikosia 1999) 19-50. - Edition et 
commentaire d’im extrait d’un registre de la tresorerie de Famagouste comprenant les comptes de 
l’ateher monetaire genois (salaires, prix du metal, coüt et profit de la frappe). Les a. identifient les 
deniers du document parmi ceux frappes par les Genois en 90 ans de domination.Ils etudient la cir- 
culation monetaire de cette periode et les fluctuations des monnaies de compte (besants de Feuna- 
gouste et de Nicosie) par rapport ä la monnaie d’or. - Otten-Metcalf. [3001 

Strässle RM., Beitrag der sowjetischen und postsowjetischen Numismatik zum spätmittelalterli¬ 
chen Schwarzmeerhandel ... (Nr. 2704). - Grünbart. 

b. Kataloge 

Gerhard Hirsch Nachfi Münzen und Medaillen, Auktion 208 am 17., 18. und 19. Februar 2000. 
München 2000. - Nr. 2283-2318 (einige auf Tafel 26 und 27 abgebildet): Konstantins II. bis An- 
dronikos II und Andronikos III. - Grimbart. [3002 

Gerhard Hirsch Nachf Münzen und Medaillen, Auktion 209 am 3., 4. und 5. Mai 2000. München 
2000. - Nr. 645-695 (zum Teil Abb. auf Taf. 27-29): Konstantinos I. bis Romanos FV. Diogenes, 
Nr. 702: loannes 11. von Nikaia. - Grünbart, [3003 

Giessener Münzhandlung, Dieter Gorny GmbH, Auktion 101. Antike Münzen. Montag, 6. März 
2000. München 2000. - Nr. 1044-1157 (mit Abb.): Konstantinos I. bis Andronikos III. - Grün¬ 
bart. [3004 

Hauch und Aufhäuser, Auktion 15, 21,-22, März 2000. München 2000. - Nr. 484-524; Münzen 
von Konstantinos I. bis Andronikos IV. Palaiologos (alle abgebildet auf den Tafeln 15-17). - Grün- 
bart. [3005 

Auktionshaus H.D Rauch, 64, Münzenauktion Teil II, 9. Dezember 1999. Wien 1999. - 
Nr. 476-520 (mit Abb.): Konstantinos I. bis Konstantinus VII. - Grünbart. [3006 

Münzauktion Tkalec AG, 29, Februar 2000, 1500 Jahre Münzprägekunst, Zürich 2000. — 
Nr. 388-482: überwiegend Goldmünzen von Constantinus II. bis Manuel I. Komnenos mit hervor¬ 
ragenden Abbildimgen. - Grünbart. [3007 

Macaluso R., Le monete della collezione civica di Farignana, Studi sulla Sicilia Occidentale in 
onore di Vincenzo Tusa (Padova, Aldo Ausilio Editore 1993) 111—118. — Nebst Münzen des 5. Jahr¬ 
hunderts aus Rom (Theodosios II., Valentinian III,) weist die Sammlung auch noch einen syraku- 
sanischen Follis von Konstantin IV. auf. - Kislinger. [3008 

Metcalf D.M., The silver coinage of Cyprus, 1285-1382, [Corpus of Lusignan Coinage, 2. Cyprus 
Research Center. Texts and Studies of the History of Cyprus, 21.] Nicosia, Imprinta 1996. XV, 314 
S. Mit 48 Taf. [ISBN 9963-0-8031-6]. - Fortsetzung des Corpus, vgl. die nächste Notiz. - Trianta- 
phyllopoulos. [3009 

Metcalf D.M-, The white bezants and deniers of Cyprus, 1192-1285, [Corpus of Lusignan Coi¬ 
nage, 1. Cyprus Research Center. Texts and Studies of the History of Cyprus, 29.] Nicosia, Im- 
printa 1998. XVI, 266 S. Mit 32 Taf. [ISBN 9963-0-8046-4]. - Vgl. die vorangehende Notiz. - 
Triantaphyllopoulos. [3010 


c. Münzfunde 


Alekseenko N.A,, On the question of currency circulation and the development of Chersonese 
trade ties in the thirteenth Century, Acts. XVIII*** International Congress (Nr. 3168) 239-244, - 
Talbot. [3011 
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Califano Ascenti C., I materiali rinvenuti in Basilicata al Museo di Reggio Calabria. Bollett. stör. 
Basilicata 14 (1998) 79-112. Con 28 figg. - Nel quadro dei materiali provenienti dalla Basilicata 
confluiti nel Museo, e risalenti a scavi degli anni 1908—1939, figurano anche calchi in gesso di mo- 
nete bizantine. - Acconcia Longo. [3012 

Gilevich A.M., Coin hoards of medieval Cherson, Acts. XVIII*^ International Congress (Nr. 3168) 
245-251. -Talbot. [3013 

Ciudice E et al., Paphos. Garrison^s Camp ... (Nr. 2828). - Triantaphyllopoulos. 

Kislinger E./Maurici E, Ritrovamenti bizantini nelVarea di Ventimiglia di Sicilia (PA) ... 
(Nr. 2861). — Kislinger. 

Molchanov A-A., Coin finds of the Empire of Trebizond on the north coast ofthe Black Sea, Acts. 
XVIIl^ International Congress (Nr. 3168) 258-261. - Talbot. [3014 

Stoliarik E-S., The problem oflate Roman and Byzantine currency penetration into the northwe- 
Stern Pontic region. Acts. XVIII^ International Congress (Nr. 3168) 262-267. - Talbot. [3015 

Valyi K., Regeszeti emlekek (Archäologische Denkmäler). Europa es Magyarorszäg (Nr. 3193) 
365—385. - „Seit der Mitte des zehnten Jahrfiunderts wurden in Ostungam sehr oft byzantinische 
Münzen in die Gräber gelegt. Die Vermehrimg dieser Beigaben hängt einerseits mit der Belebimg 
der Handelsbeziehungen, andererseits mit dem Beginn der Missionstätigkeit der byzantinischen 
Kirche zusammen.^^ - Olajos. [3016 


d. Beiträge zu Einzelmünzen 

Guruleva V.V., Coins of Constans II struck in Cherson, Acts. XVIII^ International Congress 
(Nr. 3168) 252-257. - Talbot. [3017 

Suchodolsld S., Pierwsza moneta z czasow regencij cesarzowej Teofano. Sklaf i data ukrycia 
skarbu z Maurzyc pod towiczem (The first coin of the time of Empress Theophano’s regency. the 
composition and the hiding time of the hoard of Matn^ce near Lowicz). Wiadomosci Numizma- 
tyczne 43 (1999) 187-204. With 17 pl. - A coin hoard from Maurzyce (Central Poland), hidden 
about 975, contains a miliaresion of John Tzimiskes struck on a coin minted probably under the 
regency of Theophano for her son Basil II. — Salamon. [3018 


B. SIGILLOGRAPHIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Asamer B./Winter H., Antike Bleiplomben mit christlichen Motiven in österreichischen Sammlun¬ 
gen. Num. Zeitschr. 106/107 (1999) 119-126. Mit Taf. 14-16. - Neun Plomben des 4.-6. Jh. mit 
Christogrammen, Gutem Hirten, Oranten zwischen Tieren, Jonas in der Kürbislaube und Taufe 
Christi. - Seibt. [3019 

Bamea L/Seibt N., Byzantinische Bleisiegel aus Rumänien. Eine Nachlese zu Stücken mit Famili¬ 
ennamen. JOB 49 (1999) 89—94. Mit 2 Taf. — Wichtige Korrekturen bzw. Ergänzimgen zu publi¬ 
zierten Bullen, z.T. mit Hilfe von Parallelstücken. Es handelt sich um Dadas Theognostos, Kedre- 
nos Georgios, Krateros Leontios, Perenos Leon und Phüippos Theodoros (alle aus dem 11. Jh.). - 
Seibt. [3020 

Cheynet J.-Cl., Les sceaux byzantins du musee de Selguk. Revue Numism. (1999) 317-352. Mit 
Taf. 42-46. - Die 58 hier behandelten Siegel im Musexun von Selguk stammen wohl zum Großteil 
aus der Umgebung von Ephesos. Es handelt sich überwiegend um frühbyzantinisches Material, 
einzelne Stücke reichen aber bis in das frühe 12. Jahrhimdert. Ein einziger Typus (des Metropoli- 
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ten Isaakios) gehört dem Beginn der Palaiologenzeit an. Nur zu einigen Bullen sind bereits Paral¬ 
lelstücke bekannt. - Seibt. [3021 

Kislinger E./Seibt W., Sigilli bizantini di Sicilia, Addenda e corrigenda a pubblicazioni recenti 
Archivio Storico Messinese 75 (1998 [1999]) 5—28. Mit 5 Taf. — Neubearbeitung von 12 kürzlich 
publizierten Siegeln aus SizUien, mit einigen Korrekturen, genaueren Datienmgen imd weiterfüh¬ 
rendem Kommentar, bes. zur Geschichte Siziliens. — Seibt. [3022 

Nesbitt J., Byzantine lead seals from the vicinity of the govemor’s palace and warehouses (CC and 
KK). Caesarea Papers 2 (Portsmouth, Rhode Island 1999) 129-135. - Von den 47 in diesen Ab¬ 
schnitten Caesareas (Palaestinae) ausgegrabenen, teilweise mangelhaft edialtenen Siegeln, werden 
36 (mit Abb.) publiziert. Die Stücke stammen aus dem 6. bzw. 7. Jahrhundert (bes. aus 550-650), 
Monogramme überwiegen. 8: Eusebios, Bischof von Gaza (vgl. auch Zacos-Veglery 803); 10: Sie¬ 
gel der Kirche von Emesa; 11: sehr wahrscheinlich jener Bonosos, der 609 einen jüdischen Auf¬ 
stand niederschlug und ausdrücklich in Caesarea bezeugt ist! 17: War dieser Sergios imb 6;r<iTü)v 
TtaTQixioc? 34: luhanos Bostrinos (aus Bostra!), Scholastikos; 36; Tessera mit dem Zahlzeichen für 
25? - Seibt. [3023 

Oikonomides N., Studies in Byzantine sigillography 6, Washington/D.C., Dumbarton Oaks 1999. 
IX, 219 p. [ISBN 1097-4806]. - The volume contains the foUowing articles: Cheynet J,C., Un 
aspect du ravitaillement de Constantinople aus XVXP siecles d^apres quelques sceaux d’horreiarioi 
(1-26); Seibt W., Siegel als Quelle für Slawenarchonten in Griechenland (27-36); Oikonomides 
N., On sigillographie epigraphy (37-42); ^androvskaja V,S., Das Siegel eines XaXxonpdTnc aus 
Sudak (43-46); Stepanova E., New seals from Sudak (47-58); Chotzakoglou C.G., Byzantini¬ 
sche Bleisiegel aus Ungarn (59-70); Oikonomides N-, Seals published 1991-1996 (71-114); 
Oikonomides N,, Auctions, 1991-1996 (115-159). - Talbot. [3024 

l^androvskaja V.S., Pecati i monety vizantijskich imperatorov s izobrazeniem bogomateri (Siegel 
und Münzen byzantinischer Kaiser mit einer Abbildung der Gottesmutter). VV 58 (1999) 
194-211. Mit 4 Taf. - Der Beitrag begiimt mit einer Diskussion der verschiedenen Typenbezeich¬ 
nungen der Theotokosdarstellimgen. Beim folgenden Katalog distanziert sich die Autorin nicht im¬ 
mer klar genug von überholten Datierungen (z.B. ist Zacos-Veglery 4 nicht Justinian I., sondern 
Justinos II. zuzuweisen; der älteste Hodegetria-Typus der Kaisersiegel nicht Konstantin IV., son¬ 
dern Leontios; der Münztypus Leons VI. mit Maria ist problematisch; die Zuweisxmg der Nikopoi- 
os-Miliaresien an Basileios II. ist durch die Edition des Schatzfundes von Gigen, Nikopolsko, 
höchst unwahrscheinlich geworden, das Episkepsis-Nomisma von 1042 eher eine moderne Fäl¬ 
schung). — Seibt. [3025 

Seibt W., Monogramm, RbK VI (1999) 589-614. - Systematische Studie zum byzantinischen Mo¬ 
nogramm, mit besonderer Berücksichtigung der Siegel, die mehr als zwei Drittel der erhaltenen 
Monogramme bieten. Nach neuestem Forschimgsstand beginnen die sicher datierten Kreuzmono¬ 
gramme schon unter Justinos I., s. Money Trend Jan. 1999, 57 (MIB NN67, Antiochener Miniini). 
Monogramme waren in frühbyzantinischer Zeit sehr beliebt, verloren in Byzanz im 9.-12. Jahrhun¬ 
dert viel mehr an Bedeutung als im Westen, erlebten jedoch ab dem späteren 12. Jahrhtmdert eine 
gewisse Nachblüte. - Seibt. [3026 


b. Kataloge und Beiträge zu Einzelfunden 

Auktion Essen 79, 17.-18. 3. 2000, 334-336 und 341-350 Bleisiegel. - 342 Theophanios, x6|ir|<; 
xaröt TlQdxXeiov (7./8. Jh.); 344 Alexios; die extremen Abkürzungen sind wohl aufzulösen: 
ß.OTQdTCOQ X. ÖQOuyydQiOi; toü KöXnov tcov KißuQgaicoxwv (frühes 8. Jh.?); 347 povf) SripoxwQa- 
cpiou; 348 Konstantinos Katakalos; Magistros, Bestarches imd Ethnarches. - Seibt. [3027 

Auktion Schenk-Behrens (Essen) 78, 1999, 320-328 Bleisiegel. - 322 Krateros (?), Stratege der 
Thrakesier; 327 f. Wiederholungen (Symeon, Patriarch v. Antiochien und Maurozomes). - Seibt. 

[3028 
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Auktion Grün (Heidelberg) 28 (1999), 1060-1064 Bleisiegel. - 1061 Georgios xouödxwQ t. ß. ktt]- 
pdtTCöv. Bei den interessanteren Siegeln, von Andronikos und Basileios Batatzes (1062f.), handelt es 
sich um Wiederholimgen. - Seibt. [3029 

Auktion Italo Vecchi (London) 15, 15. 6. 1999, 1490-1499 Bleisiegel. - 1491 Symeon, Patriarch v. 
Antiochien; 1492 Fgacpötg KopvnvqQ acpgaYiCto SEobibgaq (12. Jh.); 1494 Michael Silentiarios und 
kaiserlicher Notar; 1497 Michael Amiras, Protonobellisimos. - Seibt. [3030 

Cheynet J.-CL, Les sceaux byzantins du Musee de Manila. REB 56 (1998) 261-267. - L’A. pre¬ 
sente les sceaux du Musee, interessants aussi pour la prosopographie. Ils appartenaient ä: 1. Con- 
stantin Madytenos (10^ s.); 2. Basüe Chalkoutzes (11® s.); 3. Constantin protospathaire (11® s,); 4. 
Gregoire duc (11®-12® s.); 5. Constantin Tzimpeas (ca. 1279). - Odorico. [3031 

Auktion Gomy (München) 101, 6.3.2000, 1158-1164 und 1341 Siegel und Plomben. — 1159 
Plombe mit Ikarus-Darstellung (4.-5. Jh.?); 1162 Zx^TtotTe, Suötg dÖXcov dgxcxvY^^wv /Oeoöcögov 
Aoüxov |ie nocXaioAÖYOV /(TupTrEVÖeQdv re toö xgaTOUvrog Auaövcov (späteres 12. Jh.); 1164 Mi¬ 
chael Tarchaneiotes. - Seibt. [3032 

Auktion Hauck undAufliäuser (München) 15, 21.-22. 3. 2000, 518f. Bieisiegel. - 518 Michael VII. 
Dukas; 519 Theodora, Gattin Michaels VIII. Palaiologos. - Seibt. [3033 

Auktion Hirsch (München) 205, 22.-25. 9.1999, 1169-1184 Siegel. - 1169 erneut Maurozomes 
Komnenos loannes; 1170 Av. hl. Theophano; 1174 Georgios Maniakes (2. Hälfte 11. Jh.); 1175 Aö- 
yoüC (TtpeavlCw xai yQa<f>&<; toö EXTnöri; 1176 Leontas Tex(o)mat(es)? 1177 Gregorios Maurokata- 
kalon. — Seibt. [3034 

Auktion Hirsch (München) 206, 24.-26.11. 1999, 618f. Bleisiegel. — 618: iv tpüxn 

(p( 0 vf| TOÖ A6you, Tf\ acpgaviSi öeöSwQog navriYÖprig. Av. Prodromos (13. Jh.). - Seibt. [3035 

Auktion Künker (Osnabrück) 52 (1999), 3655-3657 Bleisiegel. - 3655 Siegel der Theodora, Gat¬ 
tin Michaels VIII.; 3656 Herakleios Patrikios (1. Hälfte 8. Jh.); 3657 Lot, ohne Abbildungen, aber 
mit weiterführenden Angaben. - Seibt. [3036 

Cuzzetta G., Dalla y^eparchia delle Saline^ al ducato e al thema di Calabria: testimonianze mone- 
tali e diplomatiche ... (Nr. 2997). - Acconcia Longo. 

Edberg R., Cosmas^ John the Baptist and King David. Two leaden seals from Sigtuna, Sweden. 
Laborativ arkeologi. Journal of Nordic Archaeological Science 12 (1999) 45-50. 6 Abb. — Eines 
der beiden Siegel ist byz., und ist von W. Seibt ins zweite oder letzte Drittel des 11. Jh. datiert wor¬ 
den (das andere ist aus der Bus’). Der sehr seltene Fund wird vom Verf. als Rest eines geplünderten 
oder verbrannten Archivs in der mittelschwed. Stadt Sigtuna interpretiert. - Rosenqvist. [3037 

Klimanov L.G., BnaaBTHHCKHe orp^CBu^ b ccpprncTHKe. Kojuicku^b MerajiJiHBecKHx ueHareH 
VII-XX BCKOB HM. JInxancBa b sanamoeBponeBCKOH ceKutnn ApxHsa CHE 0HPH PAH (Byzanti¬ 
nische Widerspiegelungen in der Sphragistik. Die Sammlimg von Metallspiegeln des 7. bis 20. 
Jahrhunderts von N.P. Lichacev in der Westeurop. Sektion des Archivs der Sankt Petersburger Fi¬ 
liale des Instituts für Russ. Gesch. der Russ. Akademie d. Wiss.). Sankt Petersburg, Ajictchä 1999. 
325 S. [ISBN 5-89329-172-7]. — Besprechung oben S. 626. - Schreiner. [3038 

Kislinger E./Maurici R, Ritrovamenti bizantini nelVarea di Ventimiglia di Sicäia (PA) ... 
(Nr. 2861). - Kislinger. 

Auktion Dorotheum (Wien) 13. 12. 1999, 352. — Lot von 10 Plomben und Siegeln, vorikonokla- 
stisch, z.T. mit Monogrammen. - Seibt. [3039 


c. Einzelsiegel 

Grünbart M., IlXeov fjgiav Jttxvrdg— zwei Siegelhälften aus dem 12. Jh. Mitteilungen der österrei¬ 
chischen numismatischen Gesellschaft 40 (2000) 33-36. — 1. Siegel der fexxXr|ö^x5ixoi der Hagia 
Sophia. 2. Siegel des Kaisers Alexios III. Angeles. - Grünbart. [3040 



Bibliographie: 9 B. Sammlungen und Einzeldarstellimgen 


769 


Charitonov Ch., Molivdovul na Nikejskija impemtor Teodor I Laskaris. Izvestija Istor. muzej Ve- 
liko Tümovo 14 (1999) 177-182. - Das in VeUko Tümovo gefundene Siegel Theodoros’ I. weist im 
Unterschied zu den anderen Typen dieses Kaisers ein Standbild Christi auf dem Avers auf; die Rv.- 
Legende ist Zacos-Veglery 1116 näher als die Umzeichnung vermuten ließe. - Seiht. [3041 

Jordanov L, Pecat na Teophilopul ot pärvata polovina na XIII vek, nameren vüv Veliko Tümovo. 
Izvestija Istor. muzej Veliko Tümovo 14 (1999) 183—187. - Zwei Siegeltypen mit der Legende 
Loppdcyictpa 0eoq)iXo7To6Xoü, einmal mit dem hl. Nikephoros (wohl 2.-3. Drittel 13. 

Jh.), einmal mit dem hl. Georgios (ca. 1. Drittel 13. Jh.) auf dem Avers. - Seiht. [3042 

Stepanenko V.P., Pecati latinskogo vostoka v sobranijach Sankt-Peterburga. Pecati Balduina II 
(1240-1261) (Siegel des lateinischen Ostens in den Sammlungen von St. Petersburg. Siegel Bal¬ 
duins II.). VV 58 (1999) 212—219. Mit 4 Taf. - Eine der beiden behandelten Bullen befindet sich 
im Akademie-Institut für Russische Geschichte, das andere (erheblich schlechter erhaltene) in der 
Ermitaz. Der Typus ist gut bekannt (z.B. Zacos-Veglery 114). Im Anschluß daran eine Diskussion 
von Reiterbüdem auf Siegeln. - Seiht. [3043 


9. EPIGRAPHIK 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 


Fontana M, V-, Byzantine mediation of epigraphic characters of Islamic derivation in the wall 
paintings of some churches in Southern Italy. Islam and the Italian Renaissance (Nr. 3163) 61-75. 
Mit 12 fig. — Die präsentierten Beispiele von „pseudo-Kufic inscriptions“ rein ornamentalen Cha¬ 
rakters finden sich in S. Maria di Cerrate in Squinzano (Provinz Lecce), S. Marco in Massafra (Ta¬ 
rent), S. Maria d’Anglona (Matera), S. Pietro in Otranto (Lecce), S. Vito Vecchio in Gravina (Bari) 
und S. Giovanni in Monterrone (Matera), datieren aus dem 13. Jahrhundert und werden mit ähnli¬ 
chen Beispielen solcher laut Verf. innerbyzantinischer Adaption aus Griechenland imd Italien ver¬ 
glichen. - Kislinger. [3044 


B. SAMMLUNGEN UND EINZELDARSTELLUNGEN 


Asiatische Türkei 
Asia 

Feissel D., Epigraphie administrative et topographie urbaine: Vemplacement des actes inscrits 
dans VEphese protobyzantine ßP-VI^ s.). Efeso paleocristiana e bizantina - Frühchristliches und 
byzantinisches Ephesos (Nr. 3174) 121-132. — Topographisch orientierte Analyse und Katalog der 
(32) frühbyzantinischen Inschriften legislativen und administrativen Inhalts. - Koder. [3045 

Itahen 

Fontana M. V., Byzantine mediation of epigraphic characters of Islamic derivation in the wall 
paintings of some churches in Southern Italy ... (Nr. 3044). — Kislinger. 

Vitiello M., La vicenda delPobeUsco lateranense tra versione ufficiale e tradizione senatoria. Ma- 
gnenzio, Costanzo e il Senato di Roma ... (Nr, 2586). — Acconcia Longo. 
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Westlicher Mittelmeerraum 

Nordafrika 

Ben Abdallah Z., Nouveaux documents epigraphiques d’Ammaedara. Recherches archeologiques 
ä Haidra (Nr. 2863) 1—59. — Jolivet-Levy. [3046 


10. BYZANTINISCHES RECHT 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN ÜBERGREIFENDEN CHARAKTERS 


Beaucamp J., Les femmes et Vespace public ä Byzance: le cos des tribunaux, DOP 52 (1998) 
129-145. - On the varying presence of women in court from the 4^ to the 15**^ centuries, and the 
relation of these appearances to their visibility in the larger world. — Cutlec [3047 

Beaucamp J./Dagron G. (eds.), La transmission du patrimoine, Byzance et Vaire mediterra- 
neenne ... (Nr. 3172) - Odorico. 

Cheynet Aristocratie et heritage (XL-XIILsiede) ... (Nr. 2707). - Odorico. 

Dagron G., Heriter de soi meme. La transmission du patrimoine (Nr. 3172) 81—99. — L’A. veut 
traiter „de ce qui, dans la fortune dont chacun dispose au moment ou en prevision de sa mort, peut 
echapper ä la transmission hereditaire. Par quelles procedures et en quelles proportions?^ A tra¬ 
vers l’analyse de sources litteraires d’abord, juiidiques ensuite, D. met en valeur les donations faites 
pour le „Salut de Farne“ (ipuxixd et XeiTOüQyutd), surtout ä des fondations pieuses, et essaie d’eva- 
luer quelle part est soustraite ä la transmission patrimoniale et quelles sont les procedures qui le 
permettent. - Odorico. [3048 

Földi A./Hamza G., A romai jog (Das römische Recht). AFAOA VI. Bevezetes az okortudoma- 
nyba (Nr. 3189) 273-313. — Im Mittelpunkt der Darstellung steht natürlich die Kodifikation von 
Justinian. - Olajos. [3049 

Gouron A., La percee du testament byzantin dans VOccident medievaL La transmission du patri¬ 
moine (Nr. 3172) 111-128. - Odorico. [3050 

Karabelias Ev., Monde byzantin. Revue hist, de droit frangais et etranger 77 (1999) 373-450. - 
Bibliographie von rechtshistorischen Neuerscheinungen. - Troianos. [3051 

Laiou A. E., Marriage prohibitions, marriage strategies and the dowry in thirteenth-century By- 
zantium ... (Nr. 2694). - Odorico. 

Lefort T, La transmission des biens en milieu paysan dans la premiere moitie du XIV^ siede en 
Macedoine ... (Nr. 2696). - Odorico. 

Makrides R., The transmission ofpropertyin the Patriarchal register... (Nr. 2714). - Odorico. 

Martin J.-M., Pratiques successorales en Italie meridionale (X^-XIP siede): Romains, Grecs et Lom¬ 
bards. La transmission du patrimoine (Nr. 3172) 189—210. - „L’Italie meridionale constitue un as- 
sez bon terrain pour ime etude comparative des pratiques successorales pendant les siecles cen- 
traux du Moyen-Age. La population y est en effet majoritairement soumise, selon les regions, au 
droit lombard, ä un droit romain remontant ä la hasse Antiquite ou au droit byzantin classique; or 
les rapports patrimoniaux entre epoux comme le droit des enfants a la succession varient selon la 
loi ä laquelle on se refere“. Dans les conclusions, FA. soutient que „la juxtaposition de droits extre- 
mement heterogenes pouvait induire des comportements radicalement differents dans la transmis¬ 
sion du patrimoine“. - Odorico. [3052 
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Pitsakes K.C., V idiwrixöc ßv^avnvff vofiixrl ociyn]. A' Luvdvrrian tcov BuCctvnvoXÖYtov 

(Nr. 3161) 53-69. - Im Rahmen der Thematik „Auffassung des Raumes bei den Byzantinern" 
äußert P. eingangs Gedanken zum privaten Raum im byzantinischen Rechtsdenken, um anschlie¬ 
ßend zu „dem Privaten des Ramnes" überzugehen, also zum Schutz des eigenen Raumes, aber 
auch zum Schutz des öffentlichen Interesses bei der Gestaltung und Nutzung des privaten Rau¬ 
mes. - Kolias. [3053 

Thomas J.D,, P, Ryi IV 654: the Latin heading, Chronique d’Egypte 73 (1998) 125-134. - Latei¬ 
nische Einleitung eines Gerichtsverfahrens vor dem iuridicus Aegypti; im Anhang ein Verzeichnis 
der zweisprachigen Berichte zu Gerichtsverfahren im byzantinischen Ägypten (47 Titel). — Diet- 
hart. [3054 

Wal N. van der, Les termes techniques grecs dans la langue des juristes byzantins. Subseciva Gro- 
ningana 6 (1999) 127-141. - Verf. befaßt sich mit der Frage, welchen lateinischen Rechtsbegriffen 
die griechischen Fachausdrücke dTTiTQOTrog, oupßöXaiov, dvagxiot und xatvoropia entsprechen. - 
Troianos. [3055 

Wal N, van der, Opuscula varii argumentL Subseciva Groningana 6 (1999) 143—158. — Es handelt 
sich um folgende Miszellen: I. Die spätrömischen Gesetzesformen nochmals betrachtet. (Verf. un¬ 
terscheidet drei Formen: Orationes in senatu bzw. orationes ad senatum missae, edicta und Gesetze 
in Briefform.) II. Nur im Griechischen verwendete lateinische Fachworte? (Z.B. tj quadrupedaria 
als Bezeichnung für die actio de pauperie.) III. Nov. Just. 159 ausgelegt von Theodoros Hermopoli- 
tes. (Auf der Grundlage des Novellenbreviars von Theodoros.) IV. Les hypotheques tacites aux 
temps de Justinien. (Verf. versucht die Bestimmimgen in C. 5.12.30 und Now. 22.43-44, 61 und 
94 miteinander zu harmonisieren.). - Troianos. [3056 


B. WELTLICHES RECHT 
a. Allgemeine Darstellungen 

Alexakis A., Addendum to the article „4 ninth Century attestation of the neighbors^ right of pre- 
emption in Byzantine Bythinia“, Erytheia 16 (1995) 73-79. Erytheia 17 (1996) 41-42. - Signes. 

[3057 

Beaucamp J., Les filles et la transmission du patrimoine ä Byzance: dot et pari successorale. La 
transmission du patrimoine (Nr. 3172) 11—34. — La collatio dotis n’est pas mentionnee dans 
l’Ecloga, ä la difference des compilations justiniennes. Est-ce que, apres la mort des parents, la fille 
cumule sa dot et ime part successorale, ou bien est-elle exclue de la succession? Uanalyse des sour- 
ces litteraires et documentaires (papyrus egyptiens) porteraient plutot ä croire ä la premiere hypo- 
these. - Odorico. [3058 

Cantarella E., Les peines de mort en Grece et ä Rome. Origines et fonctions des supplices capitaux 
dans VAntiquite classique. Traduit de Titalien par Callet N. Paris, Michel 2000. X, 325 S. [ISBN 
2-226-11391-6]. - Verf. zog auch frühbyzant. Rechtsquellen heran. - Troianos. [3059 

Gheynet J-Cl., Aristocratie et heritage (XI^-XIP siede) ... (Nr. 2707). - Odorico. 

Gonzalez Fernändez R., Las estructuras ideologicas del Codigo de Justiniano. [Anejos de Anti- 
güedad y Cristianismo, 4.] Murcia, Publicaciones de la Universidad 1997. 345 S. - Ausführliche 
und fundierte Analyse der ideologischen und religiösen Grundlagen des ersten Buches des Codex., 
der laut Verfasser in gewissem Sinne das Mittelalter einleitet. - Signes. [3060 

Laiou A., Komavixfi öixaiotrvvri' To owaAXörrteadai xal tö evtifisgeiv orö BvCdririo ... (Nr. 2694). - 
Verf. behandelt Grundsätze des byzantinischen Wirtschaftsrechts, wobei sie einschlägige Bestim¬ 
mungen heranzieht. - Troianos. 

Pitsakis K.C., V iöiwtpcdc xi^Qo^ ßvCoevrtvq voßixfi axitpti. A' ZuvdtVTqoTi töv BuCctvnvoXÖYtov 
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Tr\Q EAXdÖog xai Tr\q K67rQOü (loannina 1999) 53—69. — Mit Ausgangspunkt des Eigentumsbe¬ 
griffs des römischen Rechts behandelt Verf. das Thema auf der Grundlage der Bauvorschriften, 
wobei er die byzantinische Auffassung und die diesbezüghchen Maßnahmen zum Schutz des Pri¬ 
vatlebens hervorhebt. - Troianos. [3061 

Sirks The Epistida ad Salvium, appendend to a letter of Sulpicius Severus to Paulinus, Ob- 

servations on a recent analysis by C. Lepelley, Subseciva Groningana 6 (1999) 91-102. — In diesem 
die coloni betreffenden Aufsatz zieht Verf. auch Rechtsquellen aus frühbyzantinischer Zeit heran. - 
Troianos. [3062 

Stolte B., Desires denied: marriage, adultery and divorce in early Byzantine law. Desire and de- 
nial (Nr. 3156) 77-86. - Schreiner. [3063 

Stolte B.H., Legal practice in Justinian's time: the scholia on the Basilica, Piro L (ed.), Regle et 
pratique du droit dans les realites juridiques de Tantiquite (Soveria Manelli, Rubbettino Editore 
1999 [2000]) 525-535. - Aerts. [3064 

Stolte B.H., Some thoughts on the early history of the Digest Text. Subseciva Groningana 6 (1999) 
103—117. — Aerts. [3065 

Troianos Sp., ExdixTfCrj xai axonoq trig noivfiq, Pelegrines Th. (Hrsg.), H ExSixtiot) (Athen, EXXt|- 
vixd rgdjipaTa 1999) 253-264. - Zum Zweck der Strafe im byzantinischen Recht. - Troianos. 

[3066 

Troianos Sp., xai XQ^oriopixii oxstpfj. Xgovixd 10 (1999) 9-13. - Das Konzept der (weltli¬ 
chen) Strafe in der Lehre der Kirchenväter des 4. Jahihunderts. - Troianos. [3067 

Troianos Sp., To dixaio rov acrvAov oto Bv^dvrio, AouXo (Nr. 3184) 5-7. - Verf. behandelt die 
Grundsätze des Asylrechts in Byzanz imd die variierende Wirksamkeit der diesbezüglichen Vor¬ 
schriften. - Troianos. [3068 


b. Texte und Literatur zu Quellen 

Bochove Th.E« van, Index titulorum, Merely table of contents or ’ÄQxfl aov 0eip rwv Ba<nXix&v? 
Subseciva Groningana 6 (1999) 1-58. - Verf. ediert (mit engUscher Übersetzung) aus dem Cod. 
Coisl. 151 ff. 192-222 das Inhaltsverzeichnis der Basihken, um zu zeigen, daß dieser Index ver¬ 
mutlich eine Phase der Vorbereitungsarbeiten bei der Erstellung des Werkes darstellte. - Troianos. 

[3069 

Bochove Th.E. van, Emyoaipfi. Zur Entstehung der Titelrubriken der Basiliken, Subseciva Gro¬ 
ningana 6 (1999) 59-75. - Die sprachhchen Besonderheiten im Teilindex der „Basiliken^^ aus dem 
Cod. Coisl. 151 weisen darauf hin, daß die meisten der griechischen Übersetzungen der lateini¬ 
schen Rubriken der justiniamschen Kodifikation nicht im 6. Jh., sondern erst im 9. Jh. entstanden 
sind. - Troianos. [3070 

Brandsma E, Some Basilica Scholia on Digest Texts that were not interpolated. Piro 1. (ed.), Re¬ 
gle et pratique du droit dans les realites juridiques de Tantiquite (Soveria Manelli, Rubbettino Edi¬ 
tore 1999 [2000]) 261-271. - Aerts. [3071 

Christophilopulos An., T6 ETtOQxixöv BißXiov Aeovroq rov Zotpov xai ai awtexviai h BvConnup. 
Thessalonike, Bdviac 2000. 141 S. [ohne ISBN]. - Um ein Vorwort von Troianos Sp., einige 
Nachträge von Christophilopulu Alk. und ein neues Namen- und Sachregister erweiterter Nach¬ 
druck der im Jahre 1935 erschienenen Dissertation. Zwei weitere, das Eparchenbuch betreffende 
Aufsätze des im April 1998 verschiedenen Rechtshistorikers wurden ebenfalls nachgedruckt: Auf 
S. 97-108: ZtiTfipaTÜ xiva ix tou BtßXiou (1939); auf S. 109-117: Ilegi tö TnaQxixöv 

BißXiov (1953). - Troianos. [3072 

Lokin J.H.A., Reading Basilica cum Scholiis: 11.2.4 and 5. Piro 1. (ed.). Regle et pratique du 
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droit dans les realites juridiques de l’antiquite (Soveria Manelli, Rubbettino Editore 1999 [2000]) 
397-406. - Aerts. [3073 

Meijering R., Anatolius and Peter of Cardona on sports and sportulae; C. 3,10.2 and 3,43,1, 
Subseciva Groningana 6 (1999) 77-90. - Verf. befaßt sich mit den auf Griechisch vorliegenden 
und auch in lateinischer epitomierter Fassung überlieferten Codexstellen 3.10.2 und 3.43.1 unter 
Heranziehung auch von 3.2.2, 3.2.4, 3.43.2 und 6.4.4. Da die lateinischen Kurzfassungen dem Pe¬ 
ter von Cardona zugeschrieben werden, meint Verf., daß die von diesem Kleriker und Juristen des 
12. Jh. epitomierten Codexstellen keine genuinen Texte waren, sondern auf Antezessoren zurück¬ 
gehende griechische Paraphrasen. - Troianos. [3074 

Perdikes S.K., AtxaiOTtQOxttxä eyygaqHX legctq Movft^ Kvxxov, 1619-1699, [Agxeio legdg Movfig 
Kuxxou, 4.] Nikosia 1998. XL, 101 S. Mit Faksimile-Taf. [ISBN 9963-580-75-0]. - Wichtig vor al¬ 
lem für das Toponymikon der Insel und die Erwähnung von Monumenten. - Triantaphyllopoulos. 

[3075 

Pitsakes K.C., ExXoy^- Oi vofioi-OQvAÄoi r<üv laccvQwv, Eixovoji(xxfe<; (Nr. 3181) 30-35. - Verf. bie¬ 
tet eine knappe Übersicht des Regelungsgehaltes und der Wirkungsgeschichte des Gesetzbuches 
der syrischen Kaiser. - Troianos. [3076 

Saradi H., Notai e documenti greci dalPetä di Giustiniano al XIX secolo, I: II sistema notarile bi- 
zantino (VI-XV secolo), [Consiglio Nazionale del Notariato. Per una storia del notariato nella Ci- 
vilta Europea, IV] Mit einem Vorwort von Amelotti M. Mailand, Giuffre 1999. IX, 325 S. Mit 12 
Taf. [ISBN 88-14-07840-8]. — Verf. behandelt die Organisation des byzantinischen Notariats, ein¬ 
schließlich der im kircldichen Dienst tätigen raßouXXdtQioi sowie den Aufbau und die Merkmale 
der von den Notaren angefertigten Schriftstücke. Im Anhang (auf S. 265—301) werden acht Ur- 
kimden (9.—14. Jh.) abgedruckt. — Troianos. [3077 

Stolte B.H., Some thoughts on the early history of the digest texL Appendix: Ms. Naples IV.A. 8 fall. 
36—39 rescr. Subseciva Groningana 6 (1999) 103-119. - Bezugnehmend auf das Buch von Sirks, 
Sijpesteijn und Worp (vgl. BZ 90, 1997, Nr. 768) bringt Verf. einige Überlegungen hinsichtlich der 
Textgeschichte der Digesten zum Ausdruck. — Troianos. [3078 


C. KIRCHENRECHT 
a. Allgemeine Darstellungen 

Anagnostakes E./Lampropulu A., AavÄo xai ßvCocvnvrj IleXoTtowTiaog ... (Nr. 2758). - Verf. be¬ 
handeln die Anwendung des Asylrechts auf der Peloponnes im 9./10. Jh. in Zusammenhang mit 
der zunehmenden Bedeutung der Kirche des Heiligen Andreas in Patras als Zufluchtsstätte unter 
Berücksichtigung der kirchlichen Auffassung von der Überlegenheit der heiligen Kanones den Kai¬ 
sergesetzen gegenüber. - Troianos. 

Boumis P., Uaffmnchisement des esclaves. Contributions des canons saints ä Vinterpretation du 
passage: „mais si tu peux devenir libre profites-en plutot^ (1 Cor 7,21), Kirchenrecht und Öku¬ 
mene (Nr. 3149) 59-71. - Troianos. [3079 

Gkiagku Th., H xauopix^ TUXQäöoati Ttegi tfjg &. AsirovQytag. Kgitucä axoÄux ... (Nr. 2523). - Troianos. 

Karabelias Ev., La discipline ecclesiastique selon Basile de Cesaree ... (Nr. 2398). — Zur Lehre 
Basileios’ in Bezug auf allgemeine Fragen der kirchlichen Rechtsordnung unter besonderer Berück¬ 
sichtigung des (kirchlichen) Strafrechts. — Troianos. 

Mpumes P., “Ewc TtoQavoriiiivog tj TtaoagekTniivog Aöyog duxCvyiov, (To „rnzgexrog Aöyov noQrfsiaq'O. 
Athen, 'ETrrdXocpoi 1998. 120 S. [ISBN 960-7298-67-5]. - Bei der Auslegung der neutestamentli- 
chen Stellen hinsichtlich des Scheidimgsgrundes wegen außerehelichen Geschlechtsverkehrs zog 
Verf. auch byzantinische kanonische Quellen heran. - Troianos. [3080 
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Phidas VLL, Droit canon: une perspective orthodoxe, [Analecta Chambesiana, 1.] Chambesy-Ge- 
neve, Centre Orthodoxe du Patriarchat Oecumenique, 1998. 230 p. - Aerts. [3081 

Pitsakis C.G*, A propos du y^triepiscopat^: Nouveaux exemples d^un edit canonique byzantin et 
survivances post-byzantines. MWiiin Kagaxaradyri (Nr. 3145) 579-592. - Zu den bereits bespro¬ 
chenen Fällen von TQiEmoxo7r/| oder TQieTnoxoTTOV (vgl. BZ 91, 1998, Nr. 775) fügt Verf. denjeni¬ 
gen des Patriarchen Markos Xylokarabes, eines (nicht näher bekannten) Kandidaten für den russi¬ 
schen Patriarchenthron (vielleicht des Metropohten Job von Moskau), des Metropoliten Nikodemos 
(Metaxas) von Philadelpheia, des Erzbischofs Anthimos von Samos imd des Bischofs Makarios von 
Metrai hinzu. — Troianos. [3082 

Synek E.IVI *9 Die vermögensrechtlichen Kanones des vierten Jahrhunderts unter besonderer Be¬ 
rücksichtigung der antiochenischen Kanones und ihrer Rezeption im orthodoxen Kirchenrecht 
Kirchenrecht und Ökumene (Nr. 3149) 291—305. - Von den Kanones der antiochenischen Synode 
„in encaeniis“^ ausgehend, stellt Verf. eine Schwächung der bischöflichen Gewalt hinsichtlich der 
Verwaltung des Kirchenvermögens in den folgenden Jahrhimderten fest. - Troianos. [3083 

Troianos Sp., AvaroA^ xai Avcrri ato xavovuco egyo rov Maxdaiov BAacftagt]. BüCavnvd 19 (1998) 
383-394. - Verf, stellt die sich meistens auf den Kommentar des Baisamon stützende kritische 
Stellung von Blastares den „Lateinern^ gegenüber in kanonischen Fragen vor. - Troianos. [3084 

Troianos Sp., La contribution des Idics du droit de r^glise, Kirchenrecht und Ökumene 
(Nr. 3149) 306-314. - Zu den Eingriffen des (staatlichen) Gesetzgebers bei der Regelung inner¬ 
kirchlicher Angelegenheiten und zum Beitrag der weltlichen Rechtsgelehrten bei der systemati¬ 
schen Bearbeitimg der kirchenrechtUchen Quellen in Byzanz. - Troianos. [3085 

Troianos Sp., Le mariage et la „disparitas cultus^ dans les sources juridiques greco-romaines, 
Mvi^pri KagoxaTudivn (Nr. 3145) 687-701. - Verf. behandelt das Ehehindemis wegen Religions- 
bzw. Konfessionsunterschieds in der byzantinischen Rechtsordnung. — Troianos. [3086 

b, Texte und Literatur zu den Quellen 

Kaufhold H., Die syrische Übersetzung des Briefes der Synode von Nikaia an die Kirche von Alex- 
andreia. Stritzy M.-B. von/Uhrig Chr. (Hrsg.), Garten des Lebens. Festschrift für Winfrid Gra¬ 
mer [Münsteraner Theologische Abhandlungen, 60.] (Altenberge, Oros 1999 [ISBN 
3-89375-179-3]) 119-137. - Edition (mit deutscher Übersetzung) des im Titel erwähnten und in 
einer westsyrischen KanOnessammlung erhaltenen Textes auf der Grundlage der Pergamenthand¬ 
schrift Mardin Orth. 309 (8. Jh.). Nach Ansicht des Verf. lag dem syrischen Übersetzer die nicht 
überlieferte gemeinsame Quelle der bekannten griechischen Versionen des in Rede stehenden Syn¬ 
odalbriefes vor. - Troianos. [3087 

Kaufhold H., Unbeachtete Quellen byzantinischen Kirchenrechts aus dem 6. Jahrhundert Kir¬ 
chenrecht und Ökumene (Nr. 3149) 113—130. — Verf. weist auf einige meist nur in syrischer Über¬ 
setzung überlieferte Quellen kirchenrechtlichen Inhalts hin, die während der christologischen Aus¬ 
einandersetzungen der ersten Hälfte des 6. Jh. im antiochenischen bzw. alexandrinischen Raum 
entstanden. - Troianos. [3088 

Menebisoglu P., T6 Kon^ovucöv rov govaxov Xgiotogfogov ngoSgoghov. Kirchenrecht und Ökumene 
(Nr. 3149) 1-17. - Verf. stellt eine im Jahre 1800 publizierte Sammlung aller von der byzantini¬ 
schen Kirche verfaßten bzw. bestätigten heiligen Kanones in epitomierter Fassung vor. — Troianos. 

[3089 

Sardella T., Continenza e uxorato del clero: le Constitutiones Apostolicae, Siculortun Gymnasimn 
49 (1996) 273-287. - Acconcia Longo. [3090 

Stohe B.H., Ofnomoi and kanones. Notes on Codex Vaticanus Graecus 2645. Subseciva Gronin- 
gana 6 (1999) 121—126. - Verf. ergänzt die Angaben zum Inhalt des Cod. Vat. gr. 2645ff. 88—92. 
Dabei befaßt er sich vornehmlich mit den die heihgen Kanones, die weltliche Gesetzgebxmg imd 
den Nomokanon in 14 Titeln betreffenden Scholien. — Troianos. [3091 



Bibliographie: 11 C. Medizin, Pharmazie 

11. FACHWISSENSCHAFTEN 


775 


A. MATHEMATIK, PHYSIK, ASTRONOMIE, ASTROLOGIE 

Torrance Th.E, John Philoponos of Alexandria^ theologian and physicist ... (Nr. 2452). - 
Troianos. 


B. NATURWISSENSCHAFTEN 
(ZOOLOGIE, BOTANIK, MINERALOGIE, ALCHEMIE) 

Samodurova Z.C., Sources of knowledge of the natural Sciences in Byzantium in the ninth-twelfth 
centuries. Acts. XVIIP^ International Congress (Nr. 3168) 283—290. — Talbot. [3092 


C. MEDIZIN, PHARMAZIE 

Dürrigl M.-A«/Fatovic-Ferencic S., ^Marginalia Miscellanea Medica’ in Croatian Glagolitic mo- 
numents: a model for interdisciplinary investigations. Viator 30 (1999) 383-396. - Kaegi. [3093 

Fortuna S., Iprocedimenti anatomici di Galeno e la tmduzione latina di Demetrio Calcondila ... 
(Nr 2191). — Kislinger 

Hummel Ch., Das Kind und seine Krankheiten in der griechischen Medizin, Von Aretaios bis Jo¬ 
hannes Aktuarios (1. bis 14, Jahrhundert), [Medizingeschichte im Kontext, 1.] Frankfnrt/a. M., 
Lang 1999. 353 S. [ISBN 3-631-34320-5]. - Die an der Universität Freiburg approbierte Disserta¬ 
tion will anhand von einundzwanzig Texten untersuchen, welches Augenmerk in Pathophysiologie, 
Pathologie imd Therapie das Kind im medizinischen Wissen hippokratisch-geilenischer Prägung 
einnahm und ob dabei Veränderungen im Lauf der Zeit eintraten. Die Arbeit ist in drei Hauptteile 
gegliedert: I. Kiu*zbiographien und Werkbeschreibimgen der bearbeiteten Autoren (11-93), II. Vor¬ 
stellungen vom Kind. Aufzucht und Erziehung bis zum 14. Lebensjahr (95-123), III. Pathophysio¬ 
logie und Pathologie des Kindes (125—297). Dazu kommen Literaturverzeichnis (309-327), Stel¬ 
lenregister (329-337), ein Index der Namen und Sachen (339-346) imd griechischer Termini 
(347-353). Byzanz ist durch Oreibasios, Aetios von Amida, Alexander von Tralleis, Paulos Aigine- 
tes, Theophilos Protospatharios, Paulos Nikaios, Leon den Philosophen, Michael Psellos, Symeon 
Seth und loannes Zacharias Aktuarios stark vertreten. Deren jeweilige VorsteUung in Hauptteil I 
hält, was sein Titel verspricht; das einschlägige Medizinkapitel in der Literaturgeschichte von 
H. Hunger und zahlreiche Lexika-Lemmata, welche das Literaturverzeichnis aufblähen, wmrden 
fleißig exzerpiert. Speziell im zweiten Hauptteil wird die - zumindest was den Byzanz-Teil betrifft - 
Grundschwäche der Studie offenbar. Allein auf medizinische Fachschriften bezogen (die einzige 
Ausnahme bildet Psellos), mit guten Griechischkenntnissen, aber - studiumsbedingt - ohne gene¬ 
relles Byzanzverständnis kann diese Thematik nicht einmal annähernd erfaßt werden. „Medizinge¬ 
schichte im Kontext“ wird ohne Einbettung in ein breites (Quellen- und) Kulturspektnun (man 
vgl. etwa zum Stillen die Ausführungen von J. Beaucamp in JOB 32/2 [1982] 549—558) zur leeren 
Phrase. Ihren wahren Wert offenbart die Studie von H. im dritten Teil, der deskriptiv und, wenn 
überhaupt, (über)vorsichtig wertend (was im Skeptizismus seitens H. und ihres Betreuers K.-H. 
Leven gegenüber retrospektiver Diagnose begründet liegt) die einschlägigen Passagen nach dem 
Schema „a capite ad calcem“ zusammenstellt und den auswählenden, zugleich empirisch ergän¬ 
zenden Charakter bei byzantinischen Autoren betont - ein in summa für eine Doktorarbeit durch¬ 
aus akzeptabler Ertrag. - Kislinger. [3094 

leraci Bio A,M., Interferenze occidentali nella medicina bizantina, Rendiconti Accademia archeol. 
lett. e belle arti di Napoli n. s. 67 (1997-98) 289-307. - Dopo aver passato in rassegna le molte- 
plici traduzioni in latino di testi medici greci e le incerte testimonianze di influenza latina su testi 
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greci, I.B. parla di „numerosi elementi di contatto e di scambi nelle due direzioni fra le due cul- 
ture“ - Acconcia Longo. [3095 

Lascaratos J., j,Eyes^ on the thrones: imperial ophtalmologic nicknames, Survey of Ophtalmology 
44 (1999) 73-78. Mit 6 Abb. - Verf. behandelt die sich auf die Augen beziehenden „kaiserhchen“ 
Spitznamen (aus byzantinischer Zeit: Anastasios I. Dikoros, Alexios V. Dukas Murtzuphlos, Andro- 
nikos I. Komnenos Misophaes, Zoe Karbonopsina). - Troianos. [3096 

Lascaratos J., Muss poisonings during the Gothic war (535-555 A,D.). Toxicological History So¬ 
ciety „Mithridata“ IX/1 (1999) 1-3. - Unter Heranziehung von Prokopios’ de Bello Gothico. — 
Troianos. [3097 

Lascaratos J./Assimakopoulos D., From the roots of otology: diseases of the ear and their treat- 
ment in Byzantine times (324-1453 A.D.). The Amer. Journal of Otology 20 (1999) 397-402. Mit 
8 Abb. — Troianos. [3098 

Lascaratos J./Cohen M./Voros D., Plastic surgery of the face in Byzantium in the fourth Century. 
Plastic and Reconstructive Surgery 102 (1998) 1274-1280. Mit 4 Abb. - Auf der Grundlage des 
Werkes von Or(e)ibasios (Buch 42, Kap. 25—26). - Troianos. [3099 

Lascaratos J*/Kostakopoulos A./Louras G., Penile surgical techniques described by Oribasius 
(4^ c. CE). Brit. Journal Urol. International 84 (1999) 16-19. Mit 4 Abb. - Verf. beschreiben ope¬ 
rative Methoden aus frühbyzantinischer Zeit zur Behandlung von Leiden des männlichen Gliedes 
(etwa Phimose, Paraphimose, Hypospadie usw.). - Troianos. [3100 

Lascaratos J./Poulakou-Rebelakou E., Did Justinian the Great (527-565 A.D.) suffer from Sy¬ 
philis? Intern. Journal of Dermatology 38 (1999) 787-791, Mit 3 Abb. - Die in der zeitgenössi¬ 
schen Geschichtsschreibtmg beschriebenen Symptome weisen nach Ansicht der Verf. auf die ar- 
thritis urica (Gicht) hin. - Troianos. [3101 

Lascaratos J./Poulakou-Rebelakou E./Marketos Sp., Abandonment of terminally Ulpatients in 
the Byzantine era. An ancient tradition? Journal of Medical Ethics 25 (1999) 254—258. — Verf. 
vermuten den Einfluß der von altgriechischen Medizinern vertretenen Auffassung. — Troianos. 

[3102 

Lascaratos J./Zis P.-V., The epilepsy of the emperor Theodore /I Lascaris (1254-1258). Epilepsy 
11 (1998) 296-300. Mit einer Abb. - Aus den Berichten von Pachymeres, Akropolites, Gregoras, 
Ephraim, Skutariotes und Blemmydes schließen Verf., daß der Kaiser an den Folgen einer Epilep¬ 
sie starb. - Troianos. [3103 

Lopez Salvä M., Afecciones orqmticas y curaciones omricas en el templo del Precursor de Oxeia: 
Contribuciones a la historia de la medicina. Erytheia 17 (1996) 21-40. - Medizinische Analyse 
der in den Thaumata des heiligen Anthemios (7. Jh.) beschriebenen Krankheiten, die größtenteils 
mit Hodenentzündungen (Orchitis) zu tun haben. - Signes. [3104 

Masullo R., II contributo della letteratura medica araba al testo di Filagrio. Kotvcovia 23 (1999) 
5-13. - Acconcia Longo. [3105 

Morrone C., Un inedito iatrosophion grecomedievale, Rendiconti Accademia archeol. lett. e belle 
arti di Napoli n. s. 67 (1997-98) 247—287. — R testo, accompagnato da una breve introduzione, e 
trascritto dal Vindob. med. gr. 53 (XV sec.), ff. 70^-128^ conservando la grafia del codice: criterio 
discutibile, soprattutto se, come fa in questo caso M., ci si preoccupa di aggiungere osservazioni 
linguistiche elementari e un indice delle parole notevoli. - Acconcia Longo. [3106 

Romano R., // calendario dietetico di lerofilo. Atti Accad. Pontaniana n. s. 47 (1998) 197-222. — 
Pubblica le tre redazioni del testo accompagnate da un index verborum notabilium. — Acconcia 
Longo. [3107 

Roselli A., Suida ed Eustazio su Hippocrate, Epidemie VI 4.18 Hydor boron kai agrypnie boron. 
Medicina nei secoli. Arte e scienza 11/1 (1999) 1-8. - Das Fortleben eines hippokratischen Apho- 
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rismus über die appetitanregende Wirkung von Wasser und Schlaf bei Eustathios im Iliaskommen¬ 
tar (II 142, 1), dort kombiniert mit einer etymologischen Erklärung zum kalten Boreas, imd in ei¬ 
ner inhaldichen Suda-Variante (Wasser ist nahrhaft für Fieberkranke und bei Wachenden) be¬ 
zeugt, daß er Teil der Allgemeinbildung vor dem medizinischen Hintergrund der Humorallehre ge¬ 
worden war. - Kislinger. [3108 


D. METROLOGIE 

Arampatzes P.A., H tQinXtj fisrargoTt^ rwv ^wßäikwv fAiXiwv siq fierga ex rfjg Tabula Peutingeriana 
eiq Tov x^&ov rfjq Maxeöoviag dbto (Pdbmovg ewg OeaaaAovixrfv xai VoaxAeiav tt/v Eivtpci^, ÜQoßX^- 
gara avrfjg. IH' IIaveXAf|vio Iotoqixö Züv^qöqio (31 Maiou-l louviou 1997). IlgaxTixd. [EXXii- 
vixi] IcTTOQixt^ Eraigeia] (Thessaloniki 1998) 27-37. - Die einschlägige Literatur ist kaum berück¬ 
sichtigt. - Kolias. [3109 

Mayerson Ph-, Measures (gerorpral) and donkeyloads of oil in P.Wisc, IL80. ZPE 127 (1999) 
189-192. - Beiträge zu griechisch-ägyptischen Maßen im 1. Jh. n.Chr. - Diethart. [3110 

Worp K.A., Ein Apion~Maß? ... (Nr. 2213). - Diethart. 


F. KRIEGSWISSENSCHAFT UND NAUTIK 


Haldon L, The Byzantine world. War and society (Nr. 3197) 241-270. - Kaegi. [3111 

NicoIIe D., Medieval warfare source book. VoL 11: Christian Europe and its neighbours. London, 
Arms and Armour 1996. 320 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 1-85-85409-307-X]. - Uns leider erst jetzt 
durch eine Anzeige bekannt geworden. — Schreiner. [3112 

Nikoludes N., To nvgoßoXixö orig ßvCccmvorovgxixeg avyxgovixeig tov 15^ cdwva oriiv JleXondvvriao. 
Sonderdruck aus: IleXoTrovvTioaotxd 24 (1999) 347-356. — Über den Gebrauch der Artillerie seitens 
der Byzantiner und der Türken auf der Peloponnes. - Kolias. [3113 


G. TECHNIK UND TECHNIKGESCHICHTE 

Belous O.Iu., The mining industry in the Roman Empire during the first to sixth centuries (an the 
problem of continuity). Acts. XVIII*^ International Congress (Nr. 3168) 271-276. - Talbot. [3114 


12. BIO-BIBLIOGRAPHIEN 

A. ALLGEMEINBIBLIOGRAPHIEN 


Aristeidou Aik. Ch*, AvaXvtixo Evgerfigio rrfg Enertigiöag Khrgov Em<rtrigovix<av Egewwv, rößoi 
1-24 (1968-1998), rogot /-//, 0iXoaoq>p(6v nagdgrriga (1979, 1985). ETrsTTiQiöa K£vtqoü Emcrrn- 
povixchv Egeuvdw 25 (Nikosia 1999), Sonderpaginierung am Ende des Bandes, S. 1-120. - Nützli¬ 
ches Register der zypriotischen Zeitschrift. - Triantaphyllopoulos. [3115 

Bitte» A.P .9 KXeig „ATToaroXov Bagvdßa*" (^aijgov Ttsgtodtxov rfjg ExxXtiaiag rfjg KvTtgov). *AvaXvrixdv 
eögev^giov rwv 70 Ttgwrcov togwv (1918-1994). Nikosia, Selbstverlag 1998. 572 S. [ISBN 
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9963-8334-2-X]. — Register zu der immer noch laufenden Zeitschrift. - Triantaphyllopoulos. 

[3116 

Konle B., HTieiQwrtx^ BißAioygatpiCL F MeXireq xai ägdga 1811-1980. [K^vtqo NeoeXXrivixoov 
Egeovcov EÖvixou ISguparoc Egsuvtov, 71.] Athen, L 1999. 444 S. [ISBN 960-7916-08-5]. -4.440 
bibliographische Titel zu Epeiros von den Anfängen bis in die Neuzeit, also auch für die byzantini¬ 
sche Zeit. — Kolias. [3117 

Sawides A.G.C./Lampake8 S., Tgito ovßjütiQWßa ottf yevueri ßißÄioyQaq>ia mgi rov ßvCanivov Hov- 
rov xai rov xgdrtovg twv MeyaXoHOfivfivwv rriq TQOTts^ovvtai. Agxeiov Ilövrou 48 (1998/1999) 
232-250. - The bibliography covers the period 1992-1997 with additions from previous years and 
includes entries from the wider Black Sea regions. - Karpozilos. [3118 


B. WISSENSCHAFTS- UND GELEHRTENGESCHICHTE 
(POSTBYZANTINISCH) 


Die Hagia Sophia in Istanbul Bilder aus sechs Jahrhunderten und Caspare Fossatis Restaurierung 
der Jahre 1847 bis 1849 ... (Nr. 2805). — Schreiner. 

Tb Sgyo rov lEAXtivixov Tvonrovrov Bv^atravwv xai MeraßvConrtivwv Enovöwv Beveriag. lovvtog 
1998-AexißßQtog 1999. Venedig, *EAAnvixö IvcmTouro 1999. 53 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 
960-7743-09-1]. - Schreiner. [3119 

Bemabo M., Harte bizantina e la critica in Italia tra le due guerre mondialL RHM 41 (1999) 
41-62. Con 11 tav. - Auf breite Sachkenntnis gestützt und von ünksmissionarischem Eifer beseelt 
wird aufgearbeitet, wie in der Zwischenkriegszeit byzantinische Kunst(werke), meist eng auf das 
festlanditalienische Ensemble beschränkt, zum dekadenten Feindbild, aber mitunter doch kompo¬ 
sitorischen Ideenspender faschistischer Kulturideologen wurde (Ausnahmen bilden Sarfatti und Si- 
roni), ohne daß dem ein sohdes wissenschafthches Fundament internationalen Zuschnitts zugrun¬ 
delag. - Kisünger. [3120 

Brogi Bercoff G., Chrzescianska Rus v Annales Ecclesiastici Cesarego Baroniusza (Christliche 
Rus’ in den Annales Ecclesiastici von Cesare Baronio). Brogi Bercoff G., Krolewstwo slowian. 
Historiografia Renesansu i Baroku w krajach slowianskich (Izabelin, Öwiat Hteracki 1998) 
132—155. — Byzantinische Quellen, benutzt von Cesare Baronio bei der Beschreibimg der Kiewer 
Rus’. - Yasinovskyi. [3121 

Bryzek A«R., Zum 70. Jahrestag des Bestehens des Lehrstuhls für Geschichte der byzantinischen 
Kunst an der Jagiellonen-Universität Byzanz und Ostmitteleuropa (Nc 3162) 177-184. - Schrei¬ 
ner. [3122 

Gercman E.V., B homckox necHoncHHH FpevecKoä IJepKBH. UpeocBMn^cHHhiH IIopipHpBH VcneHc- 
KBH H ero KOJUieKJtHM MyshiKajibHMX rpenecKWc pyKOimceä (Auf der Suche nach Gesangbüchern 
der griechischen Kirche. Porfirij Uspenskij und seine Sammlimg griechischer musikalischer Hand¬ 
schriften) ... (Nr. 2225). - Ljubarskij. 

Hickey T.M. (Übers. Zimmermann S.), Dumbarton Oaks. Der Neue Pauly, Bd. 13 (Nr. 3204) Sp. 
904-910. - Tinnefeid. [3123 

Makris G./Effenberger A., Byzantinistik. Der Neue Pauly, Bd. 13 (Nr. 3204) Sp. 583-587 (By¬ 
zantinistik aUgemein) und Sp, 587—592 (Kunstgeschichte, Museen). — Tinnefeld. [3124 

Martin J.-M., Historiographie recente de VItalie meridionale pendant le haut Mqyen Äge. Cahiers 
de Civilisation Medievale 41 (1998) 331-351. - Odorico. [3125 

Nikas K., Kvjsqioi ainjv Irakia xai otrj NedbtoXri xoctä rovgXVI-XVII auaveg. Lapithos. Chypre et l’Eu- 
rope (Nr. 3155) 200-211. — Triantaphyllopoulos. [3126 
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Nystazopoulou-Pelekidou M., H edvucfi ravrorrira rov ßsa<uwvixov eAAt^vi<rßov anjv eAÄrivtxfi lato- 
Qioygaqfia rov 19^ ai. Byzance et Fhellenisme (Nr. 3179) 87-101. - Uidentite nationale de l’heUe- 
nisme medieval dans l’historiographie grecque du 19^ siede. - Odorico. [3127 

Schlüter S., Caspare Fossatis Restaurierung der Hagia Sophia in Istanbul 1847—49 ... (Nr 2808). 
- Schreiner. 

Ursinus M., Byzanz, Osmanisches Reich, türkischer Nationalstaat: Zur Gleichzeitigkeit des Un- 
gleichzeitigen am Vorabend des Ersten Weltkrieges, Das Verdämmern der Macht (Nr. 3195) 
153-172. - Behandelt ausführlich (163-168) die Rolle von Byzanz im osmanischen Denken, das 
erst im Laufe des Tanzimats (1839—1876) in die Geschichtsbetrachtung miteinbezogen wird. - 
Schreiner. [3128 

Välcev WMatakieva M., JjHMHVbp Ahtcjiob - ÖHOÖHÖJiHorpatpH^ (Dimitär Angelov - Biobiblio¬ 
graphie). Sofia, Akademieno izdatelstvo „Prof. Marin Drinov“ 1998. 230 S. Mit 15 Photos. - Die 
Verfasser präsentieren den bekannten bulgarischen Byzantinisten Prof. Dr. Dimitär Angelov 
(1917-1996) mit biographischen Notizen und ausführlicher Bibliographie seiner (wissenschafth- 
chen und populär-wissenschaftlichen) Publikationen. - Gjuzelev. [3129 

Yasinovskyi A., Iboh (ppainco sk BhaHTimicT (Ivan Franko als Byzantinist). Haan Oparao - imcb- 
MeHHHK, MHCJiHTejiB, rpoMaAüHHH. MaTepHajiH MH:^apoAHOi HajnEOBOi KOHcbepcBnutHi (JIbbhb, 
25-27 BepecHB 1996 p.) (Lviv, Cbim 1998) 828-833. - Die byzantinistischen Interessen des her¬ 
vorragenden ukrainischen Schriftstellers tmd Wissenschaftlers Ivan Franko. - Yasinovskyi. [3130 


C. BIOGRAPHIEN ZU ZEITGENÖSSISCHEN GELEHRTEN 


Medvedev I.P., ÜHCbMa b aaipirry E.H. EeHcmeBiPia (Briefe zur Verteidigung von VN. Benesevic). 
IIpOÖJieMbl BCeMHpHOH HCTOPHH. CÖOpHHK CTaTeH B UeCTb AjICKCaHApa ÄJieKCaHAPOBHHa C>ypceHKO 
(St. Peterburg 2000) 73-79. - Äußerst interessante Materiahen über die Bemühungen weltbe¬ 
kannter Gelehrter (einschließlich A. Einstein und F. Nansen), den russischen Byzantinisten VN. 
Benesevic von KGB-Repressalien 1929 zu befreien. - Ljubarskij. [3131 

Per Manolis Chatzidakis, In memoriam, Roma, Univ. „La Sapienza“ 2000. 47 pp. Con 1 foto. - U 
volume, stampato a cura dell’Istituto di Storia deU’Aite Medievale e Modema e della Presidenza 
della Facoltä di Lettere e Filosofia, contiene: Vocotopoulos P.L., Manolis Chatzidakis: 
1909-1998, 5-15; Bonfioli M., Manolis Chatzidakis e il Corpus della Pittura Monumentale Bi- 
zantina, 17-24; Cadei A., Ricordo di Manolis Chatzidakis, 25-30; Lindsay Opie J., Manolis 
Chatzidakis e Parte post-bizantina, 31-36; Chatzidakis N., Intervention conclusive, 37-41. - Ac- 
concia Longo. [3132 

Bittes A.P., K.X. XarCtiipdUrTjg, E7ncrnipovixi*| ETteniQtq Ku7rQiaxTi<; Eraigeiag loTOQixtov Ettoüöojv 
4 (1999) 295-297. - Nachruf. - Triantaphyllopoulos. [3133 

Klaniczay G., Köszöntö (Compliraents). A közepkor szeretete (Nr. 3144) 9-11. - G. Klaniczay be¬ 
grüßt Ilona Sz. J6nas und schildert ihre Laufbahn. - Olajos. [3134 

Kulcsär E., Sz, Jonas Ilona muveinek bibliogrdfidja (La bibhographie des oeuvres d’Rona Sz. Jo¬ 
nas [1958-1999]). A közepkor szeretete (Nr. 3144) 533—539. - Olajos. [3135 

Bio-ßißXioYQaq>tx6 otfgetwßa, ETreniQiöa Kävrgou EjnöTTipovixaJV Egeovtöv 24 (Nikosia 1998) 
13-23. - Über das Werk von K.P. Kyrris. - Triantaphyllopoulos. [3136 

Seemann K.D., In memoriam Dmitrij Sergeevic Lichacev. Ztschr. f. Slawistik 45 (2000) 109-115. 
— Eingehende Würdigung des am 30. 9. 1999 verstorbenen bedeutenden Gelehrten und Erfor¬ 
schers der altrussischen Literatur. — Tinnefeid. [3137 

Bouras Ch., The scholarly work of Doula Mouriki, her academic career in Greece, and her role in 
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promoting Byzantine studies, Medieval Cyprus (Nr. 2840) 4-12. — With a bibliography of D. Mou- 
riki’s scholarly work, 1963-1995 (pp, 13—18). — Cutler. [3138 

Koev T., Leben und Werk von Prof, Th, Nikolaou, Eine Skizze, Orthod. Forum 13 (1999) 119-127. 
- Laudatio des Dekans anläßlich der Verleihung der Ehrendoktorwürde durch die Theologische 
Fakultät der Universität Veliki Tämovo, Bulgarien, am 3. 12. 1998. - Tinnefeid. [3139 

Spadaro G., Ricordo di Nikölaos Panaghiotakis, Medioevo romanzo e orientale. II viaggio dei testi 
(Nr 3180) VII-IX. - Acconcia Longo. [3140 

Egon Wellesz, Komponist, Byzantinist, Musikwissenschaftler... (Nr 2223). - Kislinger 


D. FESTSCHRIFTEN, GEDENKSCHRIFTEN, 
AUFSATZSAMMLUNGEN EINZELNER AUTOREN 


Byme S,N./Cueva E.R (eds.), Veritatis amicitiaeque causa: essays in honor of Anna Lydia Motto 
and John R. Clark ... (Nr 3147). — Talbot. 

Dujcev L, MsöpäHH npoHaseffCHH^, t. 1. BnaaHTHM h cjibb^ckimt cbst (Ausgewählte Werke, Bd. 
1. Byz^ulz und die slavische Welt). Sofia, Anubis 1998. 415 S. - Das Buch umfaßt 8 aus dem Italie¬ 
nischen imd Französischen übersetzte Aufsätze des bulgarischen Mediävisten und Byzantinisten 
Ivan Dujcev (1907-1986). Dem breiten Publikum in Bulgarien sind diese Aufsätze wenig bekannt. 
-Gjuzelev. [3141 

Fonkic B.L., Epe^ecKMe pyKonncH eßponcHCKwc coöpawH. najieorpa<pHHecKHe h KOMHKOJiorHnec- 
KHe HccjieMOBaHHjf (Manuscrits grecs dans les collections europeennes. Etudes paleographiques et 
codicologiques 1988-1998). Moskau, Hewphk 1999. 152 S. Mit zahlr. Taf, [ISBN 5-85759-087-6]. 
- Der Sammelband besteht aus folgenden Beiträgen: PpewcKäß najieorpa4>HM cpejm cncii«ajibjmx 
ffBCiXHnjiHH XX CTOJieTHM (Paleographie grecque parmi les disciplines auxiliaires ä la fin du XX® 
siMe), Paläographische Grundlagen der Datierung des Kölner Mani-Kodex, Y hctokob cryMHHC- 
Koro MHHycKyjia (Mockobckhh b IlapHJxcKBB d>PärMeHTbi cowhchhb FlaBJia SrHHCKoro) (A Fori- 
gine de la minuscule stoudite. Fragments moscovites et parisiens de Toeuvre de Paul d’Egine), O 
MäTHpOBKe B npOBCxoxMeHBB napBJKCKoro ciiBCKa „XpoHorpaipBB*^ 0eo4>aBa (cod. Paris, gr. 
1710) (Sur la datation et les origines du manuscrit parisien de la „Chronographie“ de Theophane 
[cod. Paris, gr 1710]), Om^tbpobkö KeMÖpm^CKoro cimcKa „JIcKCBKOHa"^ (Poraj?(Sur la datation 
du manuscrit de Cambridge du „Lexikon“ de Photios), O^arBpoBKe OKc4>opMCKoro Cbbckb fomb- 
jiBB JlbBa MyMporo (Bodleian Library, Rowl.G. 189 = Mise. 173) (Sur la datation du manuscrit 
d’Oxford des Homelies de Leon YI [Bodleian Library, Rowl.G. 189 = Mise. 173]), O bobob pyKO- 
BBCB Abtohbb MajiaKBca (Sur le nouveau manuscrit d’Antoine Malakis), JlyspcKBB ciihcok cow- 
BOBBB JJbobbchb Apeonarnra (Le manuscrit du Louvre des oeuvres de Denys FAreopagite), HoBbie 
aBTorpa<phi HBKe^opa EpBropu (Les nouveaux autographes de Nicephore Gregoras), ABTorpatphi 
KOBcraHTHHonojibCKoro narpBapxa 0Hjiod>eB KoKKHHa (Les autographes de Philotheos Kokkinos, 
patriarche de Constantinople), BencKaM pyKOiiHCb poMana KoBcraHTBHa MaHaccBB (Le manuscrit 
viennois du roman de Constantin Manasse), ÜBCi^bi MaHyBJia // üajieojiora (Les scribes de Manuel 
II Paleologe), BojibtpeBÖiOTTejibCKBB komckc KeeHotpOHra (cod. Guelf. 71.19. Aug. 2) (Codex de 
Xenophon (Wolfenbüttel) [cod. Guelf, 71.19. Aug. 2]), Markos Eugenikos als Kopist, HoBbie bbto- 
rpatpbi Mapxa EBreBBxa (Les nouveaux autographes de Marc Eugenikos), Bghckbb cbbcok „Mo- 
HOMBB Ha naffGHBe KoHcraHrBHonojiB HoaBBa EBrcHHKa (Le manuscrit viennois de la Monodie sur 
la chüte de Constantinople de Jean Eugenikos), Hobmb aBTorpaip Ilajuia CrpoimB (Nouvel auto- 
graphe de Palla Strozzi), Ein unbekannter Autograph des Metropoliten Isidoros von Kiev, Abto- 
rpa4>hi HoaBBa KapBOpBJiBca (Les autographes de Jean Karyofyllis), Eine Wiener Sammelhand¬ 
schrift von Nikolaos Karatzas (Cod, Find, Suppl gn 191), HoBbie aBTOipapbi EBreHBB EynrapBca 
(Nouveaux autographes d’Eugene Voulgaris). Mehr als die Hälfte der Beiträge sind erstmals veröf¬ 
fentlicht und enthalten neue und wichtige Schlußfolgerungen. Der Verf. und Herausgeber des Ban¬ 
des hebt mit Recht hervor, daß die Handschriftenforschung in letzter Zeit einen großen Auf- 



Bibliographie: 12 C. Biographien zu zeitgenössischen Gelehrten 781 

Schwung nahm (wozu der Verf. selbst sicher viel beigetragen hatte — Ja.L.) und neue Methoden 
(z.B. Identifizierung der Kopisten nach ihrer Handschriftenart) entwickelte, die vorher kaum er¬ 
reichbare Resultate für die Textforschung bringen können. Es ist aber wohl nur seinem Enthusias¬ 
mus zuzuschreiben, werm er der Paläographie tmd der Kodikologie eine viel größere Rolle als den 
anderen Hilfswissenschaften beimißt, imd die Bedeutxmg des Kopisten und die des Schriftstellers 
oder des Verfassers von Dokumenten manchmal fast gleich hoch einschätzt. - Ljubarskij. [3142 

Collatz Ch,-E (Hrsg.), Dissertatiunculae criticae, Festschrift für Günter Christian Hansen. Würz¬ 
burg, Königshausen & Neumann 1998. 569 S. Mit 111. [ISBN 3-8260-1496-0]. - Tinnefeid. [3143 

Klaniczay G,/Nagy B. (red.), A közepkor szeretete. Törteneti tanulmänyok Sz. Jonas Ilona tiszte- 
letere (L’amour du moyen äge. Etudes historiques en Thoimeur dTlona Sz. Jonas). Budapest, ELTE 
Közep-es Koraüjkori Egyetemes Törteneti Tanszek 1999. 547 S. [ISBN 963-463-348-X]. - Fest¬ 
schrift anläßlich des siebzigsten Geburtstages von Ilona Sz. Jonas, Professorin der mittelalterlichen 
Geschichte an der Universität Budapest. Die Beiträge, die das Fachgebiet der Byzantinistik berüh¬ 
ren, werden suo loco (Nr. 2129, 2507, 2512, 2788, 2893, 3134, 3135) angeführt. - Olajos. [3144 

Mvfifiri LK, KoQOtxcctaöcvTi. Athen-Komotini, ZdxxouXa^ 1999. 798 und 260 S. Mit 1 Photo [ISBN 
960-232-919-X]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 3082, 3086) angezeigt. - 
Troianos. [3145 

Correspondances et ecrits de Louis de Mas Latrie sur Chypre^ L Hrsg, durch die Fondation A.G. 
Leventis. Nimes 1997. 425 S. [ISBN 2-9512093-0-4]. - Biobibüographie des Gelehrten mit einem 
Vorwort von Richard J*; Wiederabdruck kleiner Schriften von de Mas Latrie über Zypern sowde 
Veröffentlichung einiger Briefe. - Triantaphyllopoulos. [3146 

Byrne S.N./Cueva E.P. (eds.), Veritatis amicitiaeque causa: essays in honor of Anna Lydia Motto 
and John R. Clark. Wauconda/Illinois, Bolchazy-Carducci Publishers Inc. 1999. XVI, 535 p. [ISBN 
0-8651-6454-1.] -Talbot. [3147 

Papadrianos LA., Ataßahconftnä unogucd doxipux. Bd. 1: Oi ßoAxappcoi Aaol oato rrfv xddoöo EXäßwv 
WC tffv sfiqxhfiaff twv Odwfiaifwv (7^-fiiaa 14^ aiwva). Thessaloniki, AöcXcpoi KugioxiSri 1998. 
197 S. - Der Band beinhaltet 17 Studien des Autors zu verschiedenen Themen der Geschichte der 
Balkanvölker. — Kolias. [3148 

Kirchenrecht und Ökumene. Festgabe Panteleimon Rodopoulos [= Kanon, 15. Jahrbuch der Gesell¬ 
schaft für das Recht der Ostkirchen.] Eichenau, Kovar 1999. 335 S. Mit 1 Photo [ISBN 
3-925845-84-4], - Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden suo loco (Nt 2446, 2452, 2537, 
2772, 3079, 3083, 3085, 3088, 3089) angezeigt. - Troianos. [3149 

Sabbides A.G.K., Iloixüa doxipta i<noQtxd, q>doÄoyix(i ßißÄioxQirixd Athen, IwXxö^ 1999. 311 S. 
[ISBN 960-426-140-1]. - Neuveröffentlichung von 62 Artikeln des Autors in einer Tageszeitimg. - 
KoUas. [3150 

Speyer W., Frühes Christentum im antiken Strahlungsfeld. Kleine Schriften IL Tübingen, Mohr 
1999. X, 303 S. - Schreiner. [3151 

Thomson FJ., The reception of Byzantine culture in medieval Russia. [Variorum Collected Studies 
Series, CS 590.] Aldershot, Ashgate/Variorum 1999. XXJI, 390 S. - Wiederabdruck von 7 Aufsät¬ 
zen mit ausführlichen Addenda (88 S.), mit einer (für diesen Band verfaßten) literatimkritischen 
Einführung „The intellectual silence of Early Russia“. - Schreiner. [3152 
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13. SAMMELBÄNDE 


A. KONGRESS-SCHRIFTEN 


legd Mov^ BaroTieöiov, lorogia xai rexvr!. Hrsg. Gunarides R [E8vixö lÖQüpa Egeuvtov. Ivotitoöto 
B üCofvnv(i)v Egeuvi&v. AOiovixd LöpiieiXTa, 7.] Athen 1999. 254 S. [ISBN 960-371-001-1]. - Ein¬ 
schlägige Beiträge sind suo loco (Nr. 2192, 2318, 2321, 2322, 2327, 2329, 2627, 2640, 2641, 
2644, 2693, 2695, 2700, 2956) angezeigt. - Kolias. [3153 

II mezzogiorno normanno-svevo visto daW Europa e dal mondo mediterraneo. Atti delle tredice- 
sime giomate normanno-sveve. A cura di Musca G. Bari 1997. [Centro di studi normanno-svevi. 
Universitä degli studi di Bari. Atti, 13.] Bari, edizioni Dedalo 1999. 373 S. [ISBN 88-220-4157-7], 

- Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr, 2601, 2610, 2616, 2756, 2778) emgezeigt. - Kis- 

linger [3154 

Ghatzisavas A. (Hrsg.), Lapithos, Chypre et lEurope. Besangon, Editions Praxandre 1998. 462 S. 
[ISBN 2-9110407-06-3]. - Die „Byzantina“ sind suo loco (Nr. 2136, 2137, 2143, 2155, 2160, 
2162, 2502, 2632, 3126) angezeigt. - Triantaphyllopoulos. [3155 

Desire and denial in Byzantium. Papers of the thirty-first spring Symposium of Byzantine studies, 
University of Sussex, Brighton, March 1997, ed. by James L. [Society of the Promotion of Byzan¬ 
tine Studies, Publications, 6.] Aldershot, Ashgate (Variorum) 1999. XI, 220 S. Mit 167 Abb. [ISBN 
0-86078-788-5]. - Die Beiträge sind suo loco (Nr. 2049, 2060, 2338, 2346, 2352, 2357, 2383, 
2442, 2463, 2479, 2485, 2649, 2687, 2721, 2737, 2866, 2872, 3063) verzeichnet. - Schreiner. 

[3156 

25^ Annual Byzantine Studies Conference abstmcts, 4-7 November 1999. University of Maryland, 
CoUege Park. 136 p. [ISSN 0147-3387]. - Kaegi. [3157 

The Holy Face and the paradox of representation. Papers from a Colloquium held at the Biblio- 
theca Hertziana, Rome and the Villa Spelman, Florence, 1996. Ed. with an introduction by Kess¬ 
ler HX. and Wolf G. Bologna, Nuova Alfa 1998. XI, 340 S. Mit zahlr. Taf. [ISBN 88-77-79515-0]. 

- Die einschlägigen Beiträge dieses uns leider erst verspätet bekannt gewordenen Bandes sind suo 
loco (Nr. 2486, 2488, 2541, 2867, 2871, 2873, 2874, 2875, 2886) angezeigt. - Schreiner. [3158 

Ciggaar K./Teiile H. (eds.), East and West in the crusader States. Context, contacts^ confrontati- 
ons IL Acta of the congress held at Hemen Castle in May 1997 (A.A. Bredius Foundation). [= Ori- 
entalia Lovaniensia Analecta, 92.] Leuven, Peeters 1999. 203 p. [ISBN 90-6831-792-X bzw. ISBN 
2-87723-296-4]. - Die einschlägigen Beiträge sind suo loco (Nr. 2156, 2287, 2296, 2565, 2573, 
2596, 2651, 2903, 3000) verzeichnet. - Aerts. [3159 

Itoelsgärd C./Wolfram G., Paleobyzantine Notations IL Acta of the Congress held at Hemen 
Castle/The Netherlands in October 1996. Hemen, Bredius Stichting 1999. VII, 180 p. With ills. 
and musical examples [ISBN 90-71333-05-1]. - Contributions are indicated suo loco (Nr 39, 40, 
41, 42, 44). - Troelsgärd. [3160 

Ä ZttvdvTrfOtj rwv BvConnivoXoywv rrig EMdo^ xat njg Kvtiqov, 25-27 EeTVtefißgiov 1998. 4>iXo<TO<ptxfi 
Lxokr\ nccvemoniiitoü Icoawlvcov. Eic7riYn<^tC - negiXqipeig ocvaxoivwaecov. Ed. Kolias T./Tsiurc 
Eu. loannina 1999. 242 S. [ISBN 960-233-068-6]. - In dem Aktenband des 1. Treffens der By- 
zantinisten Griechenlands und Zyperns werden die vier Hauptreferate zur Auffassung des Begriffes 
„Raiun“ bei den Byzantinern abgedruckt (sie werden hier in den entsprechenden Kategorien ange¬ 
führt, Nr. 2044, 2650, 2657, 3053, 3061) sowie die Zusammenfasstmgen von a) den Präsentatio¬ 
nen von Forschungprojekten, b) den Kommunikationen und den Beiträgen zu drei Tables rondes 
mit den Themen: Byzanz im Unterricht, Byzanz heute und die Aussichten der byzantinischen Stu¬ 
dien. - Kolias. [3161 
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Prinzing C./Salamon M. (Hrsg.), Byzanz und Ostmitteleuropa 950-1453, Beiträge einer table- 
ronde des XIX International Congress of Byzantine Studies, Copenhagen 1996. [Mainzer Veröf¬ 
fentlichungen zur Byzantinistik, 3.] Wiesbaden, Harrassowitz 1999. XI, 222 S. Mit 4 Taf. und 

I Karte [ISBN 3-447-04146-3]. - Die einzelnen Beiräge sind suo loco (Nr. 2254, 2255, 2556, 
2602, 2605, 2608, 2615, 2619, 2621, 2634, 2960, 2961, 2995, 3122) genannt. - Schreiner. [3162 

Islam and the Italian Renaissance, Ed. by Burnett Gh«/Gontadini A. [Warburg Institute Collo- 
quia, 5.] London, The Warburg Institute 1999. VIII, 239 S. [ISBN 0-85481-120-6]. - Die ein¬ 
schlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 2744, 3044) angezeigt. — Kislinger. [3163 

Müller-Wille M. (Hrsg.), Rom und Byzanz im Norden. Mission und Glaubenswechsel im Ostsee¬ 
raum während des 8.-14. Jahrhunderts. Bd. II. Internationale Fachkonferenz der Deutschen For¬ 
schungsgemeinschaft in Verbindung mit der Akademie der Wissenschaften und der Literatur, 
Mainz, Kiel, 18.-25. Sept. 1994. [Akademie Mainz. Abhandlimgen der geistes- und sozialwiss. Kl. 
1997, 3, Bd. n.] Stuttgart, Steiner 1998, 411 S. Mit zahlr. Abb., danmter auch Karten [ISBN 
3-515-07498-8]. - Die einschlägigen Beiträge sind suo loco (Nr 2263, 2264, 2266, 2267, 2971) 
angezeigt. - Tinnefeid. [3164 

Bienert W.A./Külmeweg U., Origeniana Septima. Origenes in den Auseinandersetzungen des 
4. Jahrhunderts. [Bibliotheca Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium, 137.] Leuven, Peeters 
1999. XXVI, 844 p. [ISBN 90-429-0680-4]. - Bereits angezeigt BZ 93 (2000) Nr 363 ohne suo- 
loco-Angaben (Nr. 2273, 2278, 2339, 2340, 2356, 2361, 2371, 2372, 2277, 2390, 2404, 2405, 
2409, 2413, 2415, 2416, 2418, 2433, 2435, 2436, 2448, 2450). - Demoen. [3165 

Lapin H., Religious and ethnic communities in later Roman Palestine. [Studies and Texts in Jewish 
History and Gulture, 5.] Bethesda/Maryland, University Press of Maryland 1998. XI, 298 p. [ISBN 
1-883053-31-5]. - Papers (indicated suo loco Nr 2274, 2304, 2306, 2307, 2775, 2777, 2852, 
2853, 2855, 2928) from a Symposium held at the University of Maryland in 1996. — Talbot. 

[3166 

II lessico Suda e la memoria delpassato a Bisanzio. Atti della giomata di Studio (Milano 29 aprile 

1998) a cura di Zecchini G. Bari, Edipuglia 1999. 161 pp. [ISBN 88-7228-233-0]. - Contiene 
una Presentazione di G. Z(ecchini) sui criteri adottati nel presentare i risultati di ordine generale 
delPindagine, un Indice dei nomi propri,^ e im Indice dei lemmi discussi^ di Visintin G. Dei singoli 
contributi e data notizia suo loco (Nr 2062, 2063, 2068, 2069, 2071, 2073, 2579). - Acconcia 
Longo. [3167 

l^evöenko L/Litavrin G.G., Acts, XVIIP^ International Congress of Byzantine Studies. Selected 
papers: Moscow 1991. Vol, IV: Literaturen sources, numismatics and history of Science. Shepherd- 
stown/WV, Byzantine Studies Press 1996 [2000]. 297 p. [ISBN 1-891781-03-0]. - Die einzelnen 
Beiträge sind suo loco (Nr 2031, 2046, 2059, 2092, 2093, 2103, 2121, 2128, 2174, 2182, 2207, 
2348, 2407, 2449, 2476, 2497, 2498, 2501, 2525, 2533, 2559, 2652, 2749, 2780, 3011, 3013, 
3014, 3015, 3017, 3092, 3114) angezeigt. - Talbot. [3168 

H KvTtQog xai to Aiyaio atriv AQxaiotrjra. And ttjv JtQwroictoQixri Ttegiodo ew<; tov 7^ aiwva. IlQaxnxd 
diedvovg (wueögiov (Nikosia 8.-10./12./1995). Nikosia 1997. 352 S. [ISBN 9963-36-428-4]. - Die 
uns betreffenden Arbeiten sind jeweils suo loco (Nr. 2762, 2768, 2830, 2968) angezeigt. - Trianta- 
phyllopoulos. [3169 

KvTtgiaxog govaxKXßog. Aevxwaia 9-11 Noeiißgiov 1996^ hrsg. von dem K^vtqo MeXercov leg&q 
MoWjg K6xxou Nikosia, 1999 [ETieTnöiöa K^vtqoü MeXeriöv legdg Movrjc Kuxxou , 4.] 384 S. Mit 
zahlr. Abb. und Plänen. - Akten eines Kongresses. Die einschlägigen Beiträge sind suo loco 
(Nr 2179, 2309, 2330, 2334, 2335, 2336, 2831, 2834) angezeigt. - Triantaphyllopoulos. [3170 

Calabria Cristiana. Societa Religione Cultura nel territorio della Diocesi di Oppido Mamertina- 
PalmL 1. Dalle origini al Medio Evo. Atti del Gonvegno di Studi, Palmi - Cittanova 21/25 novem- 
bre 1994 a cura di Leanza S. (f). Introduzione di Rhodio D. e di Grusco D. [Bibliotheca Viva- 
riensis, 6.] Soveria Mannelli, Rubbettino 1999. 608 pp. Gon ill. [senza ISBN]. - Dei contributi di 
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temä bizantino si da notizia suo loco (Nr. 2300, 2305, 2323, 2324, 2394, 2487, 2493, 2514, 2517, 
2518, 2715, 2858, 2859, 2997). - Acconcia Longo. [3171 

Beaucamp J./Dagron G. (eds.), La transmission du patrimoine. Byzance et Vaire mediterra- 
neenne, [Travaux et Memoires, Monographies, 11.] Paris, De Boccard 1998. 271 p. [ISBN 
2-7018-0114-1]. - Le voiume, introduit par Dagron, „rassemble les contributions presentees au 
coUoque qui s’est tenu ä la Fondation Hugot du College de France, les 24 et 25 novembre 1995“ 
Les articles concemant Byzance seront cites suo loco (Nr. 2696, 2707, 2714, 3048, 3050, 3052, 
3058). - Odorico. [3172 

Materiaux pour une histoire de Chypre (IV^-XX^ s,). [Etudes Balkaniques - Cahiers Pierre Belon, 
5.] Paris, diff. De Boccard 1998. 224 p. [ISBN 2-910860-08-6]. - Les articles concemant la civili- 
sation byzantine seront cites suo loco (Nr. 2102, 2628, 2692, 2764). - Odorico. [3173 

Efeso paleocristiana e bizantina - Frühchristliches und byzantinisches Ephesos, Referate des vom 
22. bis 24. Februar 1996 im Historischen Institut beim Österreichischen Kulturinstitut in Rom 
durchgefuhrten internationalen Kongresses aus Anlaß des 100-jährigen Jubiläums der österreichi¬ 
schen Ausgrabungen in Ephesos. Hrsg von Pillinger R./Kresten 0./Krinzinger F./Russo E., un¬ 
ter Mitarbeit von Harreither R./Jenewein C. [Österreichische Akademie der Wissenschaften, 
Phil.-hist, Klasse, Denkschriften, 282.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissen¬ 
schaften 1999. 145 S. Mit 102 Taf. und 4 Plänen [ISBN 3-70001-2862-2]. — Die einschlägigen Bei¬ 
träge werden suo loco (Nr. 2269, 2593, 2844, 2910, 2911, 2912, 2915, 2930, 2938, 3045) ange¬ 
zeigt. — Kislinger. [3174 

Harte di Bisanzio e VItalia al tempo dei Paleologi. 1261-1453. A cura di lacobini A,/Della Valle 
M. [Milion. Studi e ricerche d’aite bizantina, 5.] Roma, Nuova Argos Ed. 1999. 395 pp. Con ill. 
[ISBN 88-85897-52-5]. - II voiume contiene gli Atti del III Convegno intemazionale d’arte bizan¬ 
tina, svoltosi a Roma nel maggio 1994. Ad una Introduzione di Carzya A., pp. 9-10, seguono 20 
contributi segnalati suo loco (Nr. 2186, 2793, 2797, 2868, 2879, 2898, 2909, 2913, 2922, 2926, 
2934, 2936, 2939, 2942, 2944, 2945, 2954, 2955, 2982, 2983). - Acconcia Longo. [3175 

CßeToropcKä oöbtcji 3orpa4>, HI (Athoskloster Zograph, 3). Sofia, Universitetsko izdatelstvo „Sv. 
Kliment Ochridski“ 1999. 356 S. Mit mehreren Abb. - Dieser Band enthält die Vorträge (Nr. 2316, 
2326, 2508), gehalten auf einer Konferenz in Sofia, 17.-18. Oktober 1996, gewidmet dem 1050. 
Todestag des Ivan Rilski (gest. 946). - Gjuzelev. [3176 

Graeco-Romanica. IlQCoetixä rjgeQidag tfjg 24^^ AtiqUIov 1996 ata TÜaiata rrfg 17^^ ßtrjaiag awdvrr}- 
ofig tov Togia rAwaaoÄoytag rriq 0iÄoaoq>ücrjg ExoAijg A.n.0. (Akten zur Tagung vom 24. April 1996 
im Rahmen des Jährlichen Treffens der LinffxUtischen Abteilung der Phil. Fak.y Aristoteles-Univer¬ 
sität Thessaloniki), Thessaloniki 1997. 144 S. - Einschlägige Beiträge sind suo loco (Nr. 2204, 
2209, 2211, 2212, 2214, 2215, 2222) verzeichnet. - S. Henrich. [3177 

Frühes Christentum am Österreichischen Donaulimes. Ausstellung im niederösterreichischen Lan¬ 
desmuseum für Frühgeschichte im Schloss Traismauer, 8. Mai bis 1. November 1999. Katalog, 
hrsg. von Harreither R./Pillinger R. Wien 1999. 91 S. Mit 17 Textabb. und 20 Taf. [ohne ISBN]. 
— Der Beitrag von Harreither R,, Das frühe Christentum im Limesgebiet. Von den Anfängen bis 
zum Ende der römischen Herrschaft (6-45) berücksichtigt (43-44) auch noch knapp die Entwick¬ 
lung bis zur großmährischen Mission von Kyrill und Method. Aus dem Katalogteil sind anzuzeigen 
Nr. 15-16, 22, 25 Fingerringe mit Christogramm (4./5. Jh.), gefunden in Enns (OÖ), Tulln und 
Carnuntum (NÖ). - Kislinger. [3178 

Byzance et Vhellenisme: Videntite grecque au Moyen Äge. Actes du Congres International tenu ä 
Trieste du l®*" au 3 octobre 1997 sous la direction de Odorico P. [Etudes Balkaniques - Cahiers 
Pierre Belon, 6.] Paris, diff. De Boccard 1999. 202 p. [ISBN 2-910860-09-4]. - Apres xme Intro- 
duction par R Odorico, les Actes du Congres presentent une reflexion sur le concept de la Nation 
par Wismann H., Cultura e Nazione. Riflessioni sulFidea modema di appartenenza., 13—18; sui- 
vent neuf contributions, citees suo loco (Nr. 2033, 2051, 2647, 2655, 2656, 2668, 2672, 3127), 
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une reflexion de Drettas G,, Des Romains et des Lazes. Les nomenclatures identitaires de l’espace 
pontique^ 159-182, et la Conclusion par Antoniadis-Bibicou H., 197-201. - Odorico. [3179 

Medioevo romanzo e orientale, II via^io dei testi. III Colloquio Intemazionale, Venezia, 10-13 ot- 
tobre 1996. Atti a cura di Pioletti AVRizzo Nervo F. [Medioevo Romanzo e Orientale, Colloqui, 
4.] Soveria Mannelli, Rubbettino 1999. 622 pp. Con ill. [senza ISBN]. - II volume e corredato di 
due /nd/ci, degli autori e delle opere il primo, e della bibliografia il secondo, a cura di Garbonaro 
G. e Licari C. I contributi che interessano la Bizantinistica sono indicati suo loco (Ne 2138, 2139, 
2140, 2142, 2146, 2147, 2148, 2149, 2150, 2151, 2152, 2154, 2159, 2167, 2169, 2170, 2171, 
2544, 2946, 3140). - Acconcia Longo. [3180 


B. ALLGEMEINE AUFSATZSAMMLUNGEN 

Eixovopaxieg: Ki opwg eawcocv ro BvCdvtio, laroQixdL ^XeuOepoTUTria'^ vom 16. Dezember 1999. 50 S. 
Mit zahlr. Abb. - Die einschlägigen Beiträge des Heftes werden suo loco (Nr. 2606, 2685, 2711, 
2713, 2732, 2733, 3076) angezeigt. — Troianos. [3181 

Medieval Cyprus ... (Nr. 2840). — Cutler. 

CpemoBCKOBoe npaBOCJiOBHC ot npnxoMa jsß naTpnapxara (Mittelalterliche Orthodoxie von der 
Kirchengemeinde bis zum Patriarchat). 2. Volgograd, BojirorpaACKHH Foc. YHnBepcHreT 1998. 
330 S. - Die Artikel, die zum Gebiet der Byzantinistik gehören, werden suo loco (Nr 2109, 2355, 
2414, 2471, 2745) angezeigt. - Ljubarskij. [3182 

Thessaloniki Magna Moravia, [Hellenic Association for Slavic Studies.j Thessalonike, SS Cyril and 
Methodios Center for Cultural Studies 1999. 354 p. [ISBN 960-85959-3-2]. — Die einzelnen Bei¬ 
träge des Bandes werden suo loco (Nr. 2256, 2258, 2261, 2496, 2500, 2511, 2524, 2530, 2557, 
2566, 2567, 2574, 2577, 2592, 2660, 2663,2665, 2669) vermerkt. - KarpozÜos. [3183 

ÄcvXo. Eva jtavdoxaio öixaiwpa, „H KaOiiMßQivfi* Etrrd iipigeg“ (Sonntag, 16. Januar 2000). 32 S. 
Mit zahlr. Abb. - Die einschlägigen Beiträge des Heftes werden suo loco (Nr. 2626, 2758, 3068) 
angezeigt. - Troianos. [3184 

Basilake M./Tablakes GdTsigaridas E., Eixaveg legdg Movrjg Ayiov IIocüäovl Äyiov X)qoi, Heiliger 
Berg, Hagios Paulos-Kloster 1998. 262 S. Mit 146 Abb. [ISBN 960-85542-1-7]. - Ikonen aus dem 
Kunstschatz des Hagios Paulos-Klosters auf dem Athos. Ein einschlägiger Beitrag wird suo loco 
(Nr. 2951) angezeigt. - Albani. [3185 

D^rowa E. (ed.), Donum amicitiae, Studies in ancient history published on the occasion of the 
75^** anniversary of the foundation of the department of ancient history of the Jagiellonian Univer- 
sity. [Electrum. Studies in Ancient History, 1.] Krakow, Jagiellonian University Press 1997. 250 p. 
[ISBN 83-233-1054-8]. - Die uns betreffenden Aufsätze sind suo loco Nn 2130, 2739, 2776) an¬ 
gezeigt. - Salamon. [3186 

Dummer J./\lelberg M. (Hrsg.), Leitbilder der Spätantike - Eliten und Leitbilder, [Altertumswis¬ 
senschaftliches Kolloquium, 1.] Stuttgart, Steiner 1999. 133 S. Mit 8 Taf. - Die Beiträge sind suo 
loco (Nr. 2719, 2734, 2896) angezeigt. - Schreiner. [3187 

Havas L./Tegyey L (red.), ATABA, V, Bevezetes az Ökortudomdnyba (Introductio in Studia Anti¬ 
qua) IL Debrecen, Kossuth Egyetemi Kiado 1999. 287 S. [ISBN 963-472-402-7]. - Ein Abschnitt 
in dieser „Einleitung in die Altertumswissenschaft“ berücksichtigt auch die frühbyzantinische 
Epoche. Er wird suo loco (Nr. 2036) angeführt. - Olajos. [3188 

Havas L./Tegvey L (red.), ATABA, VI, Bevezetes az Ökortudomdnyba (Introductio in Studia Anti¬ 
qua) III, Debrecen, Kossuth Egyetemi Kiad6 1999. 315 S. [ISBN 963-472-403-5]. - Manche Auf¬ 
sätze in dieser „Einleitung in die Altertumswissenschaft“ berücksichtigen auch die (früh)byzanti- 
nische Epoche. Sie werden suo loco (Nr. 2546, 2582, 3049) angeführt. - Olajos. [3189 
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Homonnai S./Piti E/T6th L (red.), Tanulmänyok a közepkori magynr törtenelemröl (Studien 
über die mittelalterliche ungarische Geschichte). Szeged, Szegedi Közepkorasz Mühely 1999. 163 
S. [ISBN 963-482-421-8]. - An der Universität Szeged fand am 2. Juli 1999 eine Konferenz für 
Postgraduierte statt, die sich auf die Mitteleüterforschung spezialisiert haben. Ein Vortrag dieser 
Konferenz, der das Fachgebiet der Byzantinistik berührt, wird suo loco (Nr. 2637) angeführt. - 
Olajos. [3190 

Inga helgon precis, Politik, erotik och filosofi i Bysans, Sex föreläsningar vid Göteborgs universitet. 
Red. Hult K. [Runica et Medievalia, Opuscula 5.] Stockholm 1999. 85 S. [ISBN 91-88568-091]. - 
Die Beiträge werden suo loco (Nr. 2038, 2052, 2053, 2105) angeführt. - Rosenqvist. [3191 

Itnyre C J. (ed.), Medievalfamily roles: a book of essays, New York, Garland Publishers 1996. XIV, 
248 p. With ills. [ISBN 0-8153-1329-2]. - Kaegi. [3192 

Europa es Magyarorszdg Szent Istvän koräban (Europa und Ungarn im Zeitalter von Sankt Ste¬ 
phan). Szerkesztette (red. von) Kristo Cy./Makk E Szeged, Csongräd Megye Onkormanyzata 
2000. 407 S. Mit 18 Karten [ISBN 963-7193-29-4]. - Im Jahr 1000 wurde der erste ungarische 
König, Sankt Stephan, mit jener Krone zum christlichen Herrscher gekrönt, die er von Papst Silve¬ 
ster II. erhielt. Anläßlich des Millenniums wurde diese Studiensammlimg veröffentlicht. Die Bei¬ 
träge, die das Fachgebiet der Byzantinistik berühren, werden suo loco (Nr. 2293, 2609, 2611, 
2653, 2659, 2783, 2787, 3016) angeführt. - Olajos. [3193 

Litavrin G.G, (Hrsg.), BmaHTH^ SanaMOM h Boctokom. Oübit HCTopmecKOH xapaKrepH- 

CTHKH (Byzanz zwischen West und Ost. Versuch einer historischen Charakteristik). St. Petersburg, 
BnaaHTHHCKaa ÖHÖJiHOxeKa, „Ajictchh“ 1999. 534 S. - Die Beiträge sind suo loco (Nr. 2034, 2088) 
angezeigt. - Ljubarskij. [3194 

Lorenz R, (Hrsg.), Das Verdämmern der Macht, Vom Untergang großer Reiche, Frankfurt, Fischer 
2000. 285 S. [ISBN 3-596-13534-6]. — Die einschlägigen Beiträge sind suo loco (Nr. 2550, 3128) 
verzeichnet. - Schreiner. [3195 

Piotrovsky M.B. (ed.), XpHCTHaHCKHH Boctok 1 (7). St. Petersburg/Moskau, HsflarejibCTBO „Ajie- 
tchh“ 1999. 513 S. — Die einzelnen Beiträge werden suo loco angezeigt. - Ljubarskij. [3196 

Raaflaub K./Rosenstein N. (eds.). War and society in the ancient and medieval worlds: Asia, the 
Mediterranean, Europe, and Mesoamerica, Cambridge/Mass, and Washington/ D.C., Harvard Uni- 
versity Press 1999. VIII, 484 p. With ills. and maps [ISBN 067494660X]. - Kaegi. [3197 


C. LEXIKA 

Dictionnaire d’Histoire et de Geographie Ecclesiastiques, fase. 158 (Jean de la Rochelle - Jean Ver- 
sor). - Odorico. [3198 

Dictionnaire d’Histoire et de Geographie Ecclesiastiques, fase. 159 (Jean Versor - Jerome). - Odo¬ 
rico. [3199 

Dictionnaire d^Histoire et de Geographie Ecclesiastiques, fase. 160 (Jerome - Jewel). — Odorico. 

[3200 

Late antiquity, A guide to the postclassical world, Ed. Bowersock G. W./Brown P./Grabar 0. 
Cambridge/Mass., Harvard University Press 1999. 780 p. With 15 colour plates [ISBN 
0-674-51173-5]. - Eleven introductory essays by Gameron Av. {Remaking the Post), Caseau B. 
{Sacred Landscapes), Chadwick H. {Philosophical Tradition and the Seif), Fowden G. {ReUgious 
Communities), Geary PJ., {Barbarians and Ethnicity), Shaw BJ. {War and Violence), Kelly C. 
{Empire BuUding), Lim R. {Christian Triumph and Controversy), Kennedy H. {Islam), Maguire 
H, {The GoodLife), Hirschfeld Y. {Habitat) followed by nearly 500 entries on a variety of topics 
with a welcome emphasis on realia. — Cutler. [3201 
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Lexikon der antiken christlichen Literatur. Hrsg. Döpp S./Ceerlings W, ... (Nr. 2344). - Schreiner. 


Der Neue Pauly. Enzyklopädie der Antike. Bd. 6, lul-Lee. Stuttgart/Weimar, Metzler 1999. XII, 
1227 Sp. [ISBN 3-476-01476-2]. - Tiimefeld. [3202 

Der Neue Pauly Enzyklopädie der Antike. Bd. 7, Lef-Men. Stuttgart/Weimar, Metzler 1999. XII, 
1268 Sp. [ISBN 3-476-01477-0]. - Tinnefeid. [3203 

Der Neue Pauly Enzyklopädie der Antike. Bd. 13, Rezeptions- und Wissenschaftsgeschichte, A-Fo. 
Stuttgart/Weimar, Metzler 1999. LVI, 1162 Sp. [ISBN 3-476-01483-5]. Einschlägige Beiträge sind 
suo loco (Nr. 2670, 2794, 3124) angezeigt. - Tinnefeid. [3204 

Starowieyski M-, Slownik wczesnochrzescijanskiego pismiennictwa Wschodu. Literatury arabska, 
armenska, etiopska, gruzinska, koptyjska, syryjska (Lexikon zum frühchristlichen Schrifttum des 
Ostens. Die arabische, armenische, äthiopische, georgische, koptische und syrische Literatur). 
Warszawa, Pas 1999. XIX, 24 S. 244 Kol. [ISBN 83-211-1245-5]. - Mit bibliographischen Anga¬ 
ben (bis Datum) gut dokumentiert. - Salamon. [3205 

Sturdza M.D., Dictionnaire historique et genealogique des grandes familles de Grece, dAlbanie 
et de Constantinople, 2®“*^ ed. revue et augmentee. Paris 1999. 657 p. [ISBN 904747]. - Odorico. 

[3206 


14. REZENSIONEN 


Unter die Rezensionen sind nicht aufgenonunen: Sammelbände, Festschriften, Aufsatzsammltm- 
gen, Kongreßakten. Patristische Literatur bis einschließlich 5. Jh. wird mit Ausnahme von Text¬ 
ausgaben nicht erfaßt. Für die Archäologie und die Kunstgeschichte (bis einschließlich 5. Jh.) wer¬ 
den hier nur Rezensionen von Grabimgsberichten sowie Denkmälermonographien berücksichtigt. 

Alberigo G. (Hrsg.), Geschichte der Konzilien ... (BZ 88, 1995, Nr. 433) - Theologische Revue 95 
(1999) 41-42 (Kathrein W.). [3207 

Alexakis A., Codex Parisinus Graecus 1115 ... (BZ 90, 1997, Nr. 2137) - AHC 31 (1999) 
204—209 (Esbroeck M. van). [3208 

Alibizatos H., Die Oikonomia ... (BZ 92, 1999, Nr. 5090) — Theologische Literaturzeitung 124 
(1999) 569-571 (Slenczka R.). [3209 

Amand de Mendieta E./Rudberg S.Y., Basilius von Caesarea, Homilien zum Hexaemeron ... 
(BZ 92,1999, Nr. 3404) - JOB 49 (1999) 335-342 (Uthemann K.H.). [3210 

Angold M,, Church andsocietyin Byzantium underthe Comneni... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 244) 
- Byz 69 (1999) 570-575 (Koutrakou N.). [3211 

Antonopoiilou T., The homelies of the Emperor Leo VI ... (BZ 93, 2000, Nr. 426) - Byz 69 ( 1999) 
589-590 (Somers V.). [3212 

Asutay N., Byzantinische Apsisnebenräume. Untersuchungen zur Funktion der Apsisnebenräume 
in den Höhlenkirchen Kappadokiens und in den mittelbyzantinischen Kirchen Konstantinopels ... 
(BZ 93, 2000, Nr. 1160) - BZ 93 (2000) 176-183 (Altripp M.). [3213 

Bacci M., II pennello delPEvangelista. Storia delle imaginisacre attribuite a san Luca ... (BZ 92, 
1999, Nr. 4431) - BZ 93 (2000) 183-184 (Schulz M.). [3214 

Backus 1. (Hrsg.), The reception ofthe church fathers ... (BZ 93, 2000, Nr. 2291) — Theologische 
Rundschau 64 (1999) 217-237 (Wendebourg D). [3215 
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Baldini Lippolis I., Uoreficeria neWImpero di Costantinopoli tra IVe VIIsecolo ... (BZ 93, 2000, 
Nr. 1310) - BZ 93 (2000) 610-611 (Elbem V.H.). [3216 

Bames T.D., Ammianus Marcellinus and the representation of historical reality ... (BZ 92, 1999, 
Nr 3585) - RelStRev 25 (1999) 420 (Nystrom B.R). [3217 

Bashear S., Arabs and others in early Islam ... (BZ 92, 1999, Nr 1115) - Byz 69 (1999) 591-592 
(Tuerlinckx L.). [3218 

Baumstark R. (Hrsg.), Rom und Byzanz, Schatzkammerstücke aus bayerischen Sammlungen ... 
(BZ 92, 1999, Nr 4968) - BZ 93 (2000) 611-613 (Elbem V.H.). [3219 

Beck H.-G., Vom Umgang mit Ketzern ... (BZ 89, 1996, Nr. 321) - Het Christelijk Oosten 51 
(1999) 331 (Davids A.). [3220 

Die Byzantiner und ihre Nachbarn. Die De adrninistrando imperio genannte Lehrschrift des Kai¬ 
sers Konstantinos Porphyrogennetos für seinen Sohn Romanos. Übersetzt, eingeleitet und erklärt 
von Belke K. und Soustal R ... (BZ 93, 2000, Nr. 1781) - HeU 49 (1999) 395-398. (Lunges 
T.K.). [3221 

Bentchev L/Haustein-Bartsch E. (Hrsg.), Ikonen, Restaurierung und naturwissenschaftliche Er¬ 
forschung ... (BZ 92,1999, Nr 4651) - BZ 93 (2000) 185-186 (Galavaris G.). [3222 

Blysidu B./Kuntura-Calake E./Lampakes St./Lunges T./Sabbides A., H fiixga Aala twv dega- 
Twv ... (BZ 92, 1999, Nr 3781) - BZ 93 (2000) 613-614 (Grünbart M.). [3223 

Bongie E.B., The Life of blessed Syncletica by Pseudo-Athanasius ... (BZ 90, 1997, Nr. 2509) - 
AmerBenRev 50 (1999) 452-454 (N.N.). [3224 

Boulnois M.-O., Le paradoxe trinitaire chez Cyrille dAlexandrie ... (BZ 89,1996, Nr 663) - Riv. 
di storia e letterat. religiosa 33 (1997) 411—415 (Simonetti M.). [3225 

Bovon E et ab, Acts de Tapotre Philippe ... (BZ 93, 2000, Nr. 2519) - JEarlyChrSt 7 (1999) 620 
(McGümS.E.). [3226 

Brändle R., Johannes Chrysostomos, Acht Reden gegen die Juden ... (BZ 90, 1997, Nr 426) - 
Bijdragen 59 (1998) 99-100 (Parmentier M.). [3227 

Buschmann, G., Das Martyrium des Polykarp ... (BZ 93, 2000, Nr. 2521) - Theologische Litera¬ 
turzeitung 124 (1999) 748-749 (Seeliger H.R.). [3228 

Canfora L., La Biblioteca del Patriarca. Fozio censurato nella Francia di Mazzarino ... (BZ 92, 
1999, Nr 2942) - Riv. di filol. r di istruz. dass. 126 (1998) 476-478 (Losacco M.). [3229 

Carile A,, Materiali di storia bizantina ... (BZ 88, 1995, Nr 2348) - Bizantinistica s. II, 1 (1999) 
284-295 (Vespignani G.). [3230 

Chauvot A., Opinions romaines face aux barbares au /F s. apres J.C. Coli de VUniversite des Sci¬ 
ences humaines des Strasbourg ... (BZ 92, 1999, Nr 3645) - BZ 93 (2000) 186-190 (Wirth G.). 

[3231 

Chiesa P., Liudprandi Crernonensis opera omnia ... (BZ 92, 1999, Nr 1027) - BZ 93 (2000) 
191-195 (Tischler M.). [3232 

Gonnor C.L., The color of ivory Polychromy on Byzantine ivories ... (BZ 92,1999, Nr 1921) - BZ 
93 (2000) 195-197 (Evans H.C.). [3233 

Corpus der byzantinischen Miniaturenhandschriften, Band 5: Oxford, College Libraries. Von Hut¬ 
ter L ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 159) - JOB 49 (1999) 386-394 (Kresten O.). [3234 


Coweas N., The Latin Church in Cyprus ... (BZ 92, 1999, Nr. 490) - RelStRev 25 (1999) 
430—431 (Hester D.P.). [3235 
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Coureas N./Schabel C. (eds.), The cartulary of the Cathedral ofHoly Wisdom of Nicosia ... (BZ 
93, 2000, Nr. 1805) - Speculum 74 (1999) 1050-1051 (Christensen K.). [3236 

The miracles of Saint Artemios. By V.S. Crisafulli ... (BZ 93, 2000, Nr 457) — JÖB 49 (1999) 
346—351 (Efthymiadis St.). [3237 

Crisci E., Scrivere greco fuori d^Egitto ... (BZ 90, 1997, Nr. 147) - Chronique d’Egypte 72 (1997) 
181-182 (Bingen J.). [3238 

Croke B., The Chronicle of Marcellinus ... (BZ 89, 1996, Nr. 845) - Bijdragen 59 (1998) 99-100 
(Parmentier M.). [3239 

Cunningham M.B./Allen P., Preacher and audience ... (BZ 92, 1999, Nr. 5294) — RelStRev 25 
(1999) 430 (McCollough C.T.). [3240 

Secular medieval architecture in the Balkans 1300-1500 and its preservation. Ed. (^urcic S./ 
Chatzetryphonos E.... (BZ 92, 1999, Nr. 1998) - JÖB 49 (1999) 395-396 (Koder J.). [3241 

Dagron G., Empereur etpretre, Etüde sur le ^cesaropapisme^ hyzantin .,. (BZ 91, 1998, Nr. 13) - 
BZ 93 (2000) 197-204 (Schminck A.). [3242 

Dassmann E,, Kirchengeschichte II/l ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 251) - AHC 31 (1999) 196-198 
(DrobnerH.R.). [3243 

Deroche V-, Etudes sur Leontios de Neapolis ... (BZ 89, 1996, Nr. 717) - JÖB 49 (1999) 351-355 
(TodtK.-P.). [3244 

Dodel E, Das Sitzen der Wiistenväter ... (BZ 93, 2000, Nr. 2331) - Internationale kirchhche Zeit¬ 
schrift 89 (1999) 270-272 (Müller A.). [3245 

Dünzl Fr., Gregorius von Nyssa, In Canticum canticorum homiliae ... (BZ 90, 1997, Nr 2423) - 
Bijdragen 59 (1998) 99-100 (Parmentier M.). [3246 

Efthymiadis St., The life of the patriarch Tarasios by Ignatios the Deacon (BHG 1698). Introduc- 
tion, text^ translation and commentary ... (BZ 92, 1999, Nr. 903) - BZ 93 (2000) 204-206 
(AuzepyM.-E). [3247 

Eggers M., Das „Großmährische Reich“ ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 593) - Ztschr. f. Balkanol. 35 
(1999) 104-108 (Kristophson J.). [3248 

Ennabli L., Carthage: une metropole chretienne ... (BZ Supp. III, Nr. 1064) - JEarly ChrSt 7 
(1999) 628-629 (Slyke Van D.). [3249 

Emesti J., Princeps Christianus und Kaiser aller Römer. Theodosius der Große (379—395) im 
Lichte zeitgenössischer Quellen ... (BZ 92, 1999, Nr. 3803) - Het Christelijk Oosten 51 (1999) 
329-330 (Davids A.). [3250 

Evans J.A.S., The age of Justinian ... (BZ 90, 1997, Nr. 2606) - Gymnasium 106 (1999) 558-560 
(Meier M.). [3251 

fivieux P., Isidore de Peluse ... (BZ 89, 1996, Nr. 598) - Riv. di storia e letterat. religiosa 34 
(1998) 388-393 (Bona E.). [3252 

Featherstone J.M. (ed.), Nicephori Patriarchae Constantinopolitani Refutatio et eversio definitio- 
nis synodalis anni 815, CCSG 33 ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 463) - JÖB 49 (1999) 357-358 
(UthemannK.H.). [3253 

Fiorelli P./Bartoletli Colombo A.M., luliani Epitome Laüna Novellarum lustiniani ... (BZ Supp. 
III, 1998, Nr 1438) - Tijdschrift voor Rechtsgeschiedenis 67 (1999) 143-145 (Stolte B.H.). [3254 

Fischer J.A./Lumpe A., Die Synoden von den Anfängen bis zum Vorabend des Nicaenums ... (BZ 
93, 2000, Nr. 2280) - Theologische Literaturzeitung 124 (1999) 185-188 (Vinzent M.). [3255 
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Fitschen K., Messalianismus und Antimessalianismus, Ein Beispiel ostkirchlicher Ketzergeschichte 
... (BZ 92, 1999, Nr. 456) -BZ 93 (2000) 206-208 (Winkelmann E). [3256 

Foss C., Nicaea: a Byzantine Capital and itspraises ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 15) - Speculum 74 
(1999) 1064-1065 (Langdon J.S.). [3257 

Frankfurter D., Pilgrimage and holy space in late antique Egypt ... (BZ 92, 1999, Nr 4013) - 
RelStRev 26 (2000) 90-91 (Goehring J.E.); JEarlyChrSt 7 (1999) 611-612 (Harmless W.). [3258 

Barlaam Calabro, Opere contro iLatini ... a cura di Fyrigos A. ... (BZ 92, 1999, Nr 3404) — Riv. 
Stör Calabrese 19 (1998) 283-290 (D’Agostino E.). [3259 

Geerard M./Noret J. (adiuv. Glorie F./Desmet J.) Clavis Patrum Graecorum. Supplementum ... 
(BZ 92, 1999, Nr 580) - BZ 93 (2000) 208 (Podskalsky G.); Rev. Hist. Eccl. 94 (1999) 921-924 
(GainB.). [3260 

Gerstel Sh*E.J., Beholding the sacred mysteries ... (BZ 92, 1999, Nr 4631) - BZ 93 (2000) 
614-616 (Altripp M.). [3261 

Grant M.D., Dietingfor an emperor ... (BZ 92,1999, Nr 121) - RelStRev (1999) 420 (Newsmyer 
S.T.). [3262 

Greatrex G., Rome and Persia at war, 502-532 ... (BZ 92, 1999, Nr 1087) — BZ 93 (2000) 
208—211 (Wiesehöfer J.). [3263 

Grelois J.-P. (ed.), Dn John Corel. Voynges en Turquie 1675-1677 ... (BZ 93, 2000, Nr 809) - BZ 
93 (2000) 616-617 (Berger A.). [3264 

Grierson Ph., Catalogue of the Byzantine coins in the Dumbarton Oaks Collection and in the 
Whittemore Collection, voL 5 ... (BZ 93, 2000, Nr 1469) - BZ 93 (2000) 617-618 (Metcalf 
D.M.). [3265 

Günther The manuscripts and the transmission of the Palaeologan Scholia on the Euripi- 

dean Triad ... (BZ 90, 1997, Nr 2129) - Riv. di filol. e di istruz.class. 126 (1998) 449-452 (Basta 
DonzelliG.). [3266 

Günther H,-Chr,, Ein neuer metrischer Traktat und das Studium der pindarischen Metrik ... (BZ 
92,1999, Nr. 58) - BZ 93 (2000) 618-620 (Köhnken A.). [3267 

Haas C., Alexandria in late antiquity ... (BZ 90, 1997, Nr 2294) - JEarlyChrSt 7 (1999) 
483-484 (Goehring J.). [3268 

Haldon J.F., Constantine Porphyrogenitus: Three treatises on imperial military expeditions ... 

(BZ 92 1999, Nr 104) - RelStRev 25 (1999) 430 (Treadgold W.). [3269 

Harries J,, Law and empire in late antiquity... (BZ 92, 1999, Nr 5027) - RelStRev 26 (2000) 83 
(GrafD.E). [3270 

Hendy M.F., Catalogue of the Byzantine coins in the Dumbarton Oaks Collection and in the Whit¬ 
temore Collection, voL 4 ... (BZ 93, 2000, Nr. 1470) - BZ 93 (2000) 620-624 (Metcalf D.M.). 

[3271 

Recherches de codicologie comparee. La composition du codex au Mqyen Age ..., ed. Hoffmann 
Ph., indices Hunziger Ch.... (BZ 92,1999, Nr. 223) -Nuovi Ann. Scuola spec. archivisti e biblio- 
tecari 13 (1999) 197-200 (Perria L.). [3272 

Humbert J.-B*/Desreumaux A, (Hrsg.), Fouilles de Khirbet es-Samra en Jordanie. L: La voie Ro¬ 
maine, le cimetiere, les documents epigraphiques ... (BZ 92, 1999, Nr. 4329) - BZ 93 (2000) 
211-214 (Weber Th.). [3273 

Icons of the Holy Monastery of Pantokrator ... (BZ 93, 2000, Nr 2946 a) — BZ 93 (2000) 624—625 
(Elbem V.H.). [3273a 
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James L. (ed.), Women, men andeunuchs: gender in Byzantium ... (BZ 92, 1999, Nr. 1410) — Spe- 
culum 74 (1999) 776-777 (Talbot A.-M.). [3274 

Janes D., God and gold in late antiquity ... (BZ 92, 1999, Nr. 4158) - RelStRev 25 (1999) 431 
(Arnold J.C.). [3275 

Jolly P.H., Made in God’s image? Eve and Adam in the Genesis mosaics at San Marco, Venice ... 
(BZ 92, 1999, Nr. 4611) - Speculum 74 (1999) 777-778 (Givens J.A.). [3276 

Kaldellis A. (transl.), Genesios, On the reigns of the emperors ... (BZ 92, 1999, Nr. 86) - BZ 93 
(2000) 214-215 (Ljubarskij J.N.). [3277 

Kallis A., AxoAov&ia tov Axa&iarov igvov gerä rov Mixqov Anoöebtvov ... (BZ 93, 2000, Nr. 2532) - 
Het Christelijk Oosten 51 (1999) 331 (Groen B.). [3278 

Katsioti A., Life scenes and the iconographical cycle of Sl John de Baptist in Byzantine art ... 
(BZ 93, 2000, Nr. 2877a) - BZ 93 (2000) 625-626 (Kalafatis K.-Ph.). [3278a 

Kazhdan A.P./Ronchey S., Uaristocrazia bizantina ... (BZ 92, 1999, Nr. 3956) - Ateneo Veneto 
185 (1977) 295-306 (Zorzi N.). [3279 

Keller A., Translationes Patristicae ... (BZ 92, 1999, Nr. 583) — AHC 31 (1999) 193—196 (Nadig 
P.). [3280 

Klimanov L.C., Vizantijskie otra zenija v sfmgistike ... (BZ 93, 2000, Nr. 3038) - BZ 93 (2000) 
626-629 (Sode CL). [3281 

König 1., Aus der Zeit Theoderichs des Großen ... (BZ 93, 2000, Nr. 2563) - Gymnasium 107 
(2000) 87-88 (Gruber J.). [3282 

Kotzabassi S., Die handschriftliche Überlieferung der rhetorischen und hagiographischen Werke 
des Gregor von Zypern ... (BZ 92, 1999, Nr. 2896) - BZ 93 (2000) 216-217 (Perez Martin I.). 

[3283 

Koutrakou K,, Lapropagande imperiale byzantine ... (BZ 90, 1997, Nr. 2763) - JOB 49 (1999) 
355-357 (Schmitt 0.). [3284 

Kresten 0./Müller A.E., Samtherrschaft, Legitimationsprinzip und kaiserlicher Urkundentitel ... 
(BZ 89,1996, Nr. 3090) - BZ 93 (2000) 629-634 (Schminck A.). [3285 

Kunstmann H., Die Slaven ... (BZ 92, 1999, Nr. 1573) - Ztschr. f. Balkanql. 35 (1999) 108-111 
(SchallerH.W.). ^ [3286 

Liderbach D., Christ in the early Christian hymnus ... (BZ 93, 2000, Nr. 2534) - JEarlyChrSt 7 
(1999) 463-464 (McDonald W.P.). [3287 

Lieu S.N.C./Montserrat D. (eds.), From Constantine to Julian ... (BZ 89, 1996, Nr. 2534) - 
Bijdragen 59 (1998) 235—236 (Parmentier M.). [3288 

Lilie R.-J., Byzanz» Geschichte des oströmischen Reiches 326-1453 ... (BZ 92, 1999, Nr. 3579) — 
Het Christelijk Oosten 51 (1999) 331 (Davids A.). [3289 

Lilie R.-J./Ludwig C ./Pratsch Th./Rochow L, Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit 
Erste AbteUung (641-867) ... (BZ 93, 2000, Nr. 755) - BZ 93 (2000) 634-641 (Trapp E.). [3290 

Limor 0*/Stroumsa G.G. (eds.), Contra ludaeos, Ancient and medievalpolemics between Christi¬ 
ans andjews ... (BZ 92, 1999, Nr. 3292) - Bijdragen 59 (1998) 237-238 (Parmentier M.). [3291 

Louth A., Maximus the Confessor ... (BZ 90, 1997, Nr. 442) - JReligion 78 (1998) 432-433 
(Theodoropoulos H.C.). [3292 

Luckman H.A./Kulzer L., Purity of heart in early ascetic and monastic literature ... (BZ 93, 
2000, Nr. 2366) - RelStRev 26 (2000) 91 (Vivian T). [3293 
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MacMullen R., Christianity and paganism in the fourth to eighth centuries ... (BZ 92, 1999, 
Nr. 3250) - JReligion 78 (1998) 618-619 (Doran R.). [3294 

Maguire H. (ed.), Materials analysis of Byzantine pottery ... (BZ 92, 1999, Nr. 1952) - BZ 93 
(2000) 217-219 (Vroom J.). [3295 

Makris G., Ignatios Diakonos und die Vita des HL Gregorios Dekapolites ... (BZ 92, 1999, 
Nr 3519a) - JOB 49 (1999) 359-360 (Trapp E.). [3296 

Malüigrey A.-M., La litterature grecque chrHienne ... (BZ 93, 2000, Nr. 2349) - Bijdragen 59 
(1998) 235-236 (Parmentier M.). [3297 

Maltese E.V., Dimensioni bizantine ... (BZ 89, 1996, Nr. 1183) - Riv. di storia e letterat. religiosa 
33 (1997) 436-440 (Parrmello R.M.). [3298 

Mango C./Scotl R ./Greatrex G., The chronicle of Theophanes Confessor: Byzantine and Near 
East history, AD 284-813 ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 104) - Speculum 74 (1999) 847-848 (To¬ 
bias N.); Bijdragen 60 (1999) 461-462 (Parmentier M.). [3299 

Manzano T.M., Constantino Läscaris, Semblanze de un humanista bizantino ... (BZ 93, 2000, 
Nr. 146) - BZ 93 (2000) 219-221 (WÜsonn N.G.). [3300 

Marava-Chatzinicolaou A./Toufexi-Paschou C., Catalogue of the illuminated Byzantine manu- 
scripts of the National Library of Greece ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 163) - Speculum 74 (1999) 
790-791 (Tkacz C.B.). [3301 

Markus R.Am Gregory the Great and his world ... (BZ 93, 2000, Nr 2298) - Theologische Litera¬ 
turzeitung 124 (1999) 188-189 (Zimmermann H.). [3302 

Martin A., Athanase dAlexandrie et Veglise d^Egypte au /P siede ... (BZ 90, 1997, Nr. 2236) - 
Riv. di storia e letterat. religiosa 34 (1998) 373-379 (Simonetti M.). [3303 

Mathews Th.E, The dash ofGods ... (BZ 86/87, 1993/94, Nr. 2820) - Byz 69 (1999) 569-570 
(Deliemeux N.). [3304 

Meunier B., Le Christ de Cyrille dAlexandrie, Uhumanite, le salut et la question monophysite ... 
(BZ 93, 2000, Nr. 425) - Riv. di storia e letterat. religiosa 35 (1999) 411-414 (Pazzini D.). [3305 

Moorsei P. van, Le peintures du monastere de Saint-Antoine pres de la Mer Rouge ... (BZ 92, 

1999, Nr. 1872) - BZ 93 (2000) 221-222 (Jolivet-Levy C.). [3306 

Moreschini C./Sykes D.A., 5t. Gregory of Nazianzus: Poemata Arcana ... (BZ 93, 2000, Nr. 408) 
- JEarlyChrSt 7 (1999) 474-475 (Berthold G.C.). [3307 

Mormi E., La Chiesa ortodossa ... (BZ 90, 1997, Nr. 264) - Bizantinistica s. II, 1 (1999) 301—305 
(Vespignani G.). [3308 

The letters of the three patriarchs to Emperor Theophüos and related texts. Ed. by Munitiz J.A./ 
Chrysostoniides J,/Harvalia-Crook E./Dendrinos Ch. ... (BZ 92, 1999, Nr. 631) - Hell 49 
(1999) 390-395 (Markopulos A.). [3309 

Nagel H., Karl der Große und die theologischen Herausforderungen seiner Zeit. Zur Wechselwir¬ 
kung zwischen Theologie und Politik im Zeitalter des großen Frankenherrschers ... (BZ 92, 1999, 
Nr 3194) - BZ 93 (2000) 222-224 (Thümmel H.-G.). [3310 

Nerlich Diplomatische Gesandtschaften zwischen Ost- und Westkaisern 756—1002 ... (BZ 93, 

2000, Nr. 2613) - BZ 93 (2000) 641-645 (Lounghis T). [3311 

Nesbitt J./Oikonomides N., Catalogue of Byzantine seals at Dumbarton Oaks and in the Fogg 
Museum ofArt, voL 3 ... (BZ 91, 1998, Nr. 686) - JOB 49 (1999) 378-380 (WassÜiou A.-K.); BZ 
92 (1999) 538-541 (Seibt W.). [3312 
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Oikonomides N. (Hrsg.), Studies in Byzantine sigillography 5 ... (BZ 92, 1999, Nr. 4946) — JÖB 
49 (1999) 380-382 (WassUiou A.-K.). [3313 

Onasch K./Schnieper A., Icons: the fascination and the reality ... (BZ 89, 1996, Nr. 1678) — 
RelStRev 26 (2000) 90 (McKay G.K.). [3314 

OrselH A.M,, Santita militare e culto dei santi militari nelBimpero dei Romani ... (BZ 89, 1996, 
Nr. 697) - Bizantinistica s. II, 1 (1999) 276-279 (Vespignani G.). [3315 

Theodoros Prodromos. Jambische und hexametrische Tetrasticha ... von Papagiaiinis G. ... (BZ 
92, 1999, Nr 2955) - JÖB 49 (1999) 365-370 (Lauxtermann M.). [3316 

Papathomas A., Fünfundzwanzig griechische Papyri ... (BZ 89, 1996, Nr 3083) - Chronique 
d’Egypte 73 (1998) 365-368 (Bingen J.). [3317 

Avyovtrtivov Ilegl Tquxöoq. BißXia nevtexodöexa aneg ... getftvsYxe Mä^igog 6 lUopovdtjc ... ed. Papa- 
thomopoulos M./Tsabare L./Rigotti G. ... (BZ 89, 1996, Nr 2887) - Riv. di storia e letterat. re- 
ligiosa 33 (1997) 418-419 (Maltese E.V.). [3318 

Patrich J., Sabas^ leader of Palestinian monasticism: a comparative study in eastern monasticism, 
fourth to seventh centuries ... (BZ 93, 2000, Nr. 1961) - Speculum 74 (1999) 1105-1107 (Schat- 
kinM.A.). [3319 

Perez Martin L, El patriarca Gregorio de Chipre (ca, 1240—1290) y la transmision de los textos 
cläsicos en Bizancio ... (BZ 90, 1997, Nr 2027) - JÖB 49 (1999) 373-374 (Kotzabassi S.). [3320 

Peschlow U./Möllers S., Spätantike und byzantinische Bauskulptur, Beiträge eines Symposiums 
in Mainz, Febr, 1994 ... (BZ 92,1999, Nr. 1854) - BZ 93 (2000) 224-229 (Sodini J.P.). [3321 

Phidas Vl.L, Droit canon: uneperspective orthodoxe ... (BZ 93, 2000, Nr. 3081) - Het Christelijk 
Oosten 51 (1999) 331-332 (Davids A.). [3322 

Valyy'a al-Ant~akri, Cronache delFEgitto fatimide e delPImpero bizantino (937—1033), a cura di 
Pirone B. ... (BZ 93, 2000, Nr 2571) - Quademi di storia 50 (1999) 215-217 (Bemardini M.). 

[3323 

Pratsch Th., Theodoros Studites (759—826) — zwischen Dogma und Pragma, Der Abt des Studio¬ 
klosters in Konstantinopel im Spannungsfeld von Patriarch, Kaiser und eigenem Anspruch ... (BZ 
92, 1999, Nr 3487) - BZ 93 (2000) 229-231 (Tiimefeld E). [3324 

Prinzing G./Schmidt A. (Hrsg.), Das Lemberger Evangeliar. Eine wiederentdeckte armenische 
Bäderhandschrift des 12, Jahrhunderts ... (BZ 92, 1999, Nr. 1895) - BZ 93 (2000) 231—234 (Ze- 
kiyanB.L.). [3325 

Rasch J J., Das Mausoleum der Kaiserin Helena in Rom und der fTempio della Tosse^ in Tivoli .., 
(BZ 92, 1999, Nr 1749) - BZ 93 (2000) 234-237 (Beste H.J.). [3326 

Rey A.-L. (ed.), Centons homeriques ... (BZ 92, 1999, Nr. 2938) - BZ 93 (2000) 645—647 (Usher 
M.D.). [3327 

Riley-Smith J., The first crusades 1095—1131 ... (BZ 93, 2000, Nr 593) - Speculum 74 (999) 
1112-1114 (Slack C.K.); Ganadian Journal of History 34 (1999) 266-268 (Gervers M.). [3328 

Rorem P./Lamoreaux J.C., John of Scythopolis and the Dionysian Corpus: annotating the 
Areopagite ... (BZ 93, 2000, Nr. 2410) - JEarlyGhrSt 7 (1999) 608-609 (McLeod RG.). [3329 

Rosenqvist J.O. (ed. and trans.), The hagiographic dossier of St. Eugenios of Trebizond in Codex 
Athous Diorysiou 154 ... (BZ 90, 1997, Nr 504) - Speculum 74 (1999) 824-827 (Allison R.W.); 
JÖB 49 (1999) 376-378 (Trapp E.). [3330 

Roux G., La basilique de la Campanopetra ... (BZ 92, 1999, Nr 4275) — BZ 93 (2000) 237—239 
(Dresken-Weiland J.). [3331 
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Rudolph K., Gnosis und spätantike Religionsgeschichte ... (BZ 93, 2000, Nr. 2542) - Bibliotheca 
Orientalis 55 (1998) 502-504 (Helderman J.). [3332 

Ryden L., The Life of St Andrew the Pool ... (BZ 89, 1996, Nr. 705) — JÖB 49 (1999) 363—365 
(Fatouros G.). [3333 

Sabbides A.C.K., EyxvxAoTtatöixo nQoa(t)noYQ(xq>pc6 Ae^ixo BvCavtivrjg latogiaq xai noXirifffiov ... 
(BZ Supp. III, 1998, Nr. 734) - Rev. Hist. Eccl. 94 (1999) 921-924 (De Vriendt F.). [3334 

Safran L, (ed.), Heaven on earth ... (BZ 92, 1999, Nr. 1611) - RelStRev 26 (2000) 91 (Bassett 
S.G.). [3335 

Sardella T,, Societa, Chiersa e Stato nelVetä di Teoderico ... (BZ 90, 1997, Nr. 2293) — Riv. di 
Storia della Chiesa in Italia 52 (1998) 191-195 (Ramelli L). [3336 

Satran D,, Biblicalprophets in Byzantine Palestine ... (BZ 90, 1997, Nr. 2285) - Revue theoi. de 
Louvain 29 (1998) 523-525 (Haelewyck J.-Cl.). [3337 

Schönauer S*, Untersuchungen zum Steinkatalog des Sophrosyne-Oedichtes des Meliteniotes mit 
kritischer Edition der Verse 1101-1247 ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 78) - JÖB 49 (1999) 375-376 
(Lauxtermann M.). [3338 

Searby D.M., Aristotle in the Greek gnomological tradition ... (BZ 92, 1999, Nr. 56) — BZ 93 
(2000) 245-248 (Schamp J.). [3339 

Seng H., Untersuchungen zum Vokabular und zur Metrik in den Hymnen des Synesios ... (BZ 90, 
1997, Nr 209) - JÖB 49 (1999) 342-344 (Lauxtermann M.). [3340 

Sirks Summaria antiqua Codicis Theodosiani Reedition ... (BZ 90, 1997, Nr 1614) - 

Tijdschrift voor Rechtsgeschiedenis 67 (1999) 139-141 (Stolte B.H.). [3341 

Sirks A J.B./Sijpestein P.J./Worp K.A«, Ein frühbyzantinisches Szenario für die Amtswechslung 
in derSitonie ... (BZ 90, 1997, Nr 768) - Tijdschrift voor Rechtsgeschiedenis 67 (1999) 141-143 
(Stolte B.H.). [3342 

Skedros J.C., Saint Demetrios of Thessaloniki: civic patronage and divine protector ... (BZ 93, 
2000, Nr. 2506) - RelStRev 25 (1999) 430 (Casiday A.M.). [3343 

Slusser M., St Gregory Thaumaturgus, Life and works ... (BZ 92, 1999, Nr 3517) - JEarlyChrSt 
7 (1999) 606-607 (Spoerl K.McG.). [3344 

Smith O.L. (ed.), The Byzantine Achilleid, The Naples Version ... (BZ 92, 1999, Nr 2995) - BZ 
93 (2000) 647-652 (Aerts W.J.). [3345 

l^pidlik T./Tenace M./Öemus R., Questions monastiques en Orient ... (BZ 93, 2000, Nr. 303) - 
BZ 93 (2000) 652-654 (Külzer A.). [3346 

Spyridonidou-Skarsouli M., Der erste Teil der fünften Athos-Sammlung ... (BZ 89, 1996, 
Nr 2531) - JÖB 49 (1999) 334-335 (Trapp E.). [3347 

Staats R., Das Glaubensbekenntnis von Nizäa-Konstantinopel ... (BZ 93, 2000, Nr 2375) - AHC 
31 (1999) 200-203 (Meunier B.). [3348 

Neöipvtog ^EyxXeunog» Evyyoäßßata. Töfiog A', AexaÄoyoi negi tov Xgiatov EvroAwv. Ed. Stephanes 
LE. llevrrixomaxetpaXov, Ed. Soterudes P. ... (BZ 90, 1997, Nr 447) - JÖB 49 (1999) 371-372 
(Trapp E.), [3349 

Stoyanov Y., The hidden tradition in Europe: the secret history of medieval Christian heresy ... 
(BZ 92, 1999, Nr. 462) - Bizantinistica s. II, 1 (1999) 279-284 (Panaino A.). [3350 

Strakhov O.B., The Byzantine culture in Muscovite Rus\* the case of Evfimii Chudovskii 
(1620-1705) ... (BZ 92, 1999, Nr 1248) - BZ 93 (2000) 239-240 (Okenfuss M.J.). [3351 
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Shider B., Schola Christiana ... (BZ 93, 2000, Nr. 2251) - Theologische Literaturzeitung 124 
(1999) 751-754 (Ulrich J.). [3352 

Talbot Holy women ofByzantium ... (BZ 90, 1997, Nr. 495) - Byz 69 (1999) 575-579 
(KoutrakouN.). [3353 

Tiimefeld E (ed.), Demetrios Kydones, Briefe ... (BZ 93, 2000, Nr. 61) - BZ 93 (2000) 654-656 
(MakrisG.). [3354 

Touwaide A./Förstel Chr./Aslanoff G., TheriakayAlexipharmaca deNicandro ... (BZ 92, 1999, 
Nr. 234) - BZ 93 (2000) 240-241 (Codoner J.S.). [3355 

Trapp E., Lexikon zur byzantinischen Gräzität, besonders des 9—12. Jahrhunderts ... (BZ 93, 
2000, Nr. 197) - BZ 93 (2000) 657-659 (Henrich G.St.). [3356 

Treadgold W., A history of the Byzantine state and society ... (BZ 92,1999, Nr. 1014) - Bulletin of 
the American Schools of Oriental Research 315 (1999) 90-92 (Kaegi W.E.); International History 
Review 21 (1999) 720-723 (Haldon J.); RelStRev 25 (1999) 430 (MUler D.A.); JOB 49 (1999) 
329-330 (Oikonomides N.). [3357 

IViantaphyllopoulos D.D., IleÄidvo^ 6 TuxQacpQiüv rvQCcwog... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 1554) - 0eo- 
XoYiot 70 (1999) 184-186 (Paschos R), [3358 

Velmans T./Alpago Novell© A., Miroir de Vinvisible. Peintures murales et architecture de la Ceor- 
gie... (BZ 91, 1998, Nr. 143) - Byz 69 (1999) 593-596 (Spieser J.-M.). [3359 

Vinzent M., Pseudo-Athanasius, contra Arianos IV... (BZ 93, 2000, Nr. 2392) - Theologische Li¬ 
teraturzeitung 124 (1999) 189-191 (Thümmel H.G.). [3360 

Wal N. van der, Manuale Novellarum Justiniani ... (BZ 92, 1999, Nr. 5088) — BZ 93 (2000) 
241-243 (GoriaE). [3361 

Der Kirchenhistoriker Sokrates ... (BZ Supp. III, 1998, Nr. 473) - Theologische Lite¬ 
raturzeitung 124 (1999) 192-193 (Chadwick H.). [3362 

Wämser L./Zahlliaas G. (Hrsg.), Rom und Byzanz. Archäologische Kostbarkeiten aus Bayern ... 
(BZ 93, 2000, Nr. 1743) - BZ 93 (2000) 243-245 (Elbem V.H.). [3363 

Webster W./Brown M,, The transformation of the Roman world ... (BZ 92, 1999, Nr. 1105) — 
JEarlyChrSt 7 (1999) 485-486 (Rosenberg H.). - [3364 

Weigel T., Die Reliefsäulen des Hauptaltarciboriums von San Marco in Venedig. Studien zu einer 
spätantiken Werkgruppe ... (BZ 92, 1999, Nr. 1855) - BZ 93 (2000) 248-251 (Warland R.). 

[3365 

Westphalen St., Die Odalar Camii in Istanbul ... (BZ 92, 1999, Nr. 4180) - BZ 93 (2000) 
660-661 (Ousterhout R.). [3366 

Winkler G., Studies in early Christian liturgy ... (BZ 92, 1999, Nr. 2444) - RelStRev 25 (1999) 
429(YomigR.D.). [3367 

Yeroulamou Ai., Diatrita. Goldpierced-work jewellery from the third to the seventh Century ... 
(BZ 93, 2000, Nr. 1318) - BZ 93 (2000) 661-663 (Elbem V.H.). [3368 

Zaccagni G-, II Bios di san Bartolomeo da Simeri (BHG 235) ... (BZ 92,1999, Nr. 886) — Bizanti- 
nistica s. II, 1 (1999) 305-349 (Caruso S.). [3369 
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III. Abteilung 

MITTEILUNGEN DES HERAUSGEBERS 


Mit Auslieferung von Heft 1, Jahrgang 93 (2000) der BZ hat der Verlag den Abonnement¬ 
preis auf DM 398,“ erhöht. Der Herausgeber kann auf solche Verlagsentscheidungen keinen 
Einfluß nehmen. Es wurde jedoch vereinbart, daß ab Jahrgang 94 (2001) die BZ in einem 
Umfang von bis zu 1000 Seiten erscheinen kann. Auf diese Weise ist es möghch, auch um¬ 
fangreichere Beiträge abzudrucken. Auch auf Supplement-Bände zm Bibliographie kann 
künftig verzichtet werden. Dank der Erweiterung des Umfangs wird eine neue bibliographi¬ 
sche Abteilung hinzugefügt, die sich Publikationen aus dem Grenzbereich zm Slawistik so¬ 
wie der ost- xmd südosteuropäischen Geschichte widmet, da seit dem Wegfall der Bibliogra¬ 
phie der Zeitschrift .„Byzantinoslavica“ dieser Bereich verwaist war. In diesem Zusammen¬ 
hang ersuche ich Autoren von Publikationen aller Abteilungen, Sonderdrucke von Aufsätzen, 
die an entlegenen Stellen erschienen sind, der Redaktion zukommen zu lassen, da die Mitar¬ 
beiter solche Titel oft überhaupt nicht zm Kenntnis erhalten. Auch Monographien sollten in 
vermehrtem Umfang der Redaktion (nur dieser, nicht dem Verlag) zugeleitet werden, wobei 
eine ausführliche Rezension im allgemeinen nm nach vorheriger Absprache möglich ist. 


Ich weise darauf hin, daß mit Heft 2/2001 auch eine CD-ROM, erstellt von Reinhard Hiss, 
zum Preis von DM 398,- angeboten wird, die folgenden Inhalt hat: 

1. Datenbanken mit den vollständigen bibUographischen Notizen der Bände 84-92, 
Suppl. I imd III (ca. 30000 Datensätze). 

2. Datenbank mit der Arbeitsverschlagwortung, die dem Suppl. II (Register für 84-89 
[1991-1999] Suppl. I) zugrunde liegt. 

3. Datenbank mit einem Schlagwortregister für die Bände 90-91, Suppl. III. Dieses Regi¬ 
ster soll später fortgeführt werden. 

4. Fonts für die Anzeige der nichtlateinischen Zeichen. 

System Voraussetzungen: PC: Pentium, mind. 32 MB, Windows 95/98/NT/2000, 200 MB 
Festplattenplatz frei, CD-ROM / Apple Powermac, MacOS 8/9, 200 MB Festplattenplatz 
frei, CD-ROM. 

Die CD ist nm über den Verlag zu bestellen und wird auf dem Intern. Byzantinistenkon- 
greß in Paris präsentiert werden. 


Dmch eine großzügige Spende des C. H. Beck-Verlages konnten weitgehend vollständige 
Jahrgänge der Byzantinischen Zeitschrift im Zeitraum 1943 bis 1990 dmch Vermittlung des 
Herausgebers der BZ unter Mithilfe von Prof. Ihor Sevcenko (Cambridge, Mass.) an Institu¬ 
tionen in Ost- imd Südostemopa weitergeleitet werden, nämlich: 

Bibliothek der Historischen Fakultät der Universität Sofia 
Universitätsbibhothek Veliko Tümovo 
Institutul de Istorie „N. Jorga“, Bukarest 

Lehrstuhl für Byz. und Neugr. Philologie der Lomonossov-Universität, Moskau 

Universitätsbibliothek Wolgograd 

Byzantinistisches Institut der Universität Krakau 

Historisches Institut der Universität Warschau 

Bibhothek der theologischen Akademie Lviv 

Weitere Sendungen sind in Vorbereitimg imd werden im nächsten Heft angezeigt. 

Der Herausgeber dankt dem C. H. Beck-Verlag im Namen der bedachten Institutionen für die 
generöse Unterstützimg der wissenschaftlichen Forschung. 
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Herr Kollege J.-M. Spieser (Fribourg/Suisse) bittet mitzuteilen, daß der 1997 neugegründete 
Lehrstuhl an der Universität Fribourg nun die Bezeichnung trägt: Seminaire d’Archeologie 
Paleochretienne et Byzantine/Seminar für Frühchristhche imd Byzantinische Archäologie. 


Das Bulletin d’Information et de Coordination der AIEB ist nun auch über Internet abrufbar, 
imd zwar laut Mitteilung des Institute for Byzantine Research (Athen) in folgender Weise: 

„1. Go to HTTP://WWW.ADOBE.COM/ using your BROWSER and follow instructions to 
download and install in your Computer the ACROBAT READER. 

2. Open the following URL 
HTTP://WWW.EIE.GR/AIEB 

using your WEB BROWSER (NETSCAPE NAVIGATOR OR MICROSOET INTERNET 
EXPLORER). 

Notes: a) Do not use WEBCRAWLER for any of the above operations. 

b) Use yom BROWSER to access any URUs. i.e. addresses starting with HTTP:// 

c) A BROWSER is either NETSCAPE NAVIGATOR/ COMMUNICATOR or 
MICROSOFT INTERNET EXPLORER.“ 


Auf Wunsch des Sekretariats des 20. Intern. Byzantinistenkongresses in Paris wird folgende 
Mitteilung abgedruckt: 



PARIS 2001 

XXe Congr^s international 
des Etudes byzantines 
Paris 2001 
19 - 25 aoüt 

La seconde circulaire d’information a ete adressee en octobre 2000 ä tous ceiix qui ont ren- 
voye au secretariat du Congres le formulaire de pre-inscription qui etait joint ä la premiere 
circulaire. Cette seconde Circulaire precise les modalites de rinscription, qui sera definitive 
apres le paiement des droits. 


Inscription 

Montant des droits 

- 750 F du 1®*^ octobre 2000 au 30 avril 2001 

- 1000 F du l®*" mai au 30 juin 2001 

- 1200 F ä partir du l®*" juillet 2001 

- 350 F pour les etudiants (avec envoi d’une photocopie de la carte) et les accompagnants 


52* 
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111. Abteilung 


Envoi des resunes de communication 

n sera foumi dans tous les cas 1 tirage papier (page A4 de 2500 signes maximam; interligne 
1,5; marges laterales 3 cm; marges superieure et inferieure 2,5 cm) et 1 disquette Mac ou PC 
enregistree sous Word de preference (polices recommandees: Times, TPlus Chars, TPlus Two, 
SuperGreek ou EleusisRoman; module 12 points), 

- Resumes des contributions presentees en seances plenieres: 10 pages maximum ä adresser 
au responsable de la seance. 

- Resumes des contributions presentees aux tables rondes: 1 page maximum ä adresser au 
responsable de la table ronde. 

- Resumes des communicationslibres: 1 page maximum ä adresser directement au secreta- 
riat du Congres. 

Tous les resumes doivent etre parvenus au Secretariat 
pour la date limite (deadline) du 15 fevrier 2001 

Ceux qai n’auraient pas regu cette seconde circulaire et souhaitent assister au Congres peu- 
vent la demander au: 

Secretariat du Congres Paris 2001 
Mme Frangoise Segers 
52, nie du Cardinal Lemoine 
F-75005 Paris 

E-mail: congres2001@college-de-france.fr 

Le contenu de la seconde circulaire est consultable a Tadresse suivante: 
http://by 2 ance.drlO.enrs.fr 
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PERSONALIA 


Mit Ablauf des Jahres 1999 schied vertragsgemäß die am Deutschen Archäologischen Institut in 
Rom für die BZ-Bibliographie zuständige Mitarbeiterin, Frau Christina Katsougiannopoulou, aus 
ihrem Tätigkeitsbereich aus. Sie hat mit Umsicht und Kenntnisreichtum auch über den archäologi¬ 
schen Bereich hinaus die Neuerwerbungen des DAI-Rom den Benutzern der BZ zugänglich ge¬ 
macht. Dafür sei ihr der aufrichtige Dank von Redaktion imd Herausgeber ausgesprochen. 


Am 26. Mai 2000 wurde Professor Dior Sevcenko seitens der Omelian und Te^ana Antonovyc-Stif- 
tung der Titel des Preisträgers des literarischen Antonovyc-Preises verliehen, der seinen Forschun¬ 
gen über die ukrainische Kulturgeschichte zwischen Byzanz und dem Westen galt. 


TOTENTAFEL 


H.-P. Laubscher 

12. 

2.1999 

M. C. Geerard 

24. 

6.1999 

E. Follieri 

11. 

12.1999 

R. Hamann-Mac Lean 

19. 

1. 2000 

J. Karayannopoulos 

23. 

1.2000 

O.Volk 

31. 

1.2000 

J. Irmscher 

23. 

5. 2000 

N. Oikonomides 

31. 

5. 2000 

H. Himger 

9. 

7. 2000 

St. Runciman 

2. 

11.2000 
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ENRICA FOLLIERI 
(5-12-1926-11-12-1999) 

La chiarezza: e questa, forse, la prima qualitä che viene in mente a chiunque pensi a 
Enrica Follieri. Non si possono certo dimenticare o mettere in secondo piano rintelli- 
genza, la cultura, la laboriositä, l’amore per la ricerca di cui ha dato prova nei lunghi 
anni di assiduo lavoro che Thanno vista al centro della scena nella Bizantini&tica non 
soltanto itahana, ma intemazionale. E tuttavia una parola, forse di uso comune, come 
chiarezza, che si puo attrihuire tanto a impressioni quanto a processi intellettuah e ad 
atteggiamenti morah, ispirati daH’amore per la veritä, semhra il termine piü adatto a 
illuminare e riassumere le altre sue virtu. 

Una chiarezza che e segno di estrema luciditä intellettuale e nello stesso tempo di 
genuina dirittnra morale, e che ha ispirato tutta la sua produzione scientifica. A 
chiunque ahbia avuto la fortuna di conoscerla - ma anche a coloro che hanno potuto 
soltanto leggeme e utilizzame gh scritti - appare evidente che non si trattava soltanto 
di una scelta formale, ma che era frutto di metodo siciuro, di accurate e laboriose in- 
dagini, di profondo rigore e autodisciplina. La stessa chiarezza emanava anche dal 
suo comportamento, dai rapporti con i discepoli a quelli con i colleghi, suscitando in 
chi la conosceva, al di lä della comunanza di interessi scientifici, o delle convinzioni e 
deUe scelte personali, stima e rispetto, lo stesso rispetto che si era certi di trovare in 
lei, indipendentemente dalle divergenze di opinioni o di orientamenti scientifici. Que- 
sti sentimenti non escludevEmo comunque l’affetto, anzi lo rinsaldavano, come testi- 
monia la partecipazione commossa della comunita scientifica, della Facoltä, degü al- 
hevi, dei semplici conoscenti, aUa sua improwisa scomparsa. 

Enrica Follieri si era laureata all’Universitä di Roma, in Lettere classiche, nel 1948, 
discutendo una tesi sul Teseida neogreco sotto la guida di Silvio Giuseppe Mercati. 
Tra i maestri del periodo universitario, che amava spesso ricordare, occupava im po- 
sto di primo piano Tepigrafista greca Margherita Guarducci, con la quäle mantenne 
anche negli anni seguenti rapporti di amicizia e collaborazione. Nella stessa Univer- 
sitä, dove avrebbe poi percorso tutte le tappe della sua vita accademica, consegui, nel 
1950, il diploma di perfezionamento in Filologia classica. Giä dal 1948, comunque, 
aveva iniziato la carriera universitaria, come assistente volontaria presso la cattedra 
di Storia comparata delle lingue classiche, tenuta da Antonio Maria Gervi. Nel 1953 
passo, come assistente straordinaria, alla cattedra di Filologia e storia bizantina, dove 
a Silvio Giuseppe Mercati era succeduto nel frattempo Giro Giannelli, al quäle Enrica 
Follieri riconosceva con gratitudine il merito della sua formazione nel campo della 
Paleografia greca. Scomparso prematuramente Giro GiannelU nel 1959, la Follieri 
tenne per incarico l’insegnamento della Filologia e storia bizantina nell’anno accade- 
mico 1959-60. 

Nel 1950 inaugurava con la sua prima pubbhcazione una lunga serie di titoli\ che 
illustremo la sua ininterrotta e appassionata attivitä scientifica. Nel 1951 partecipö 
per la prima volta ad im congresso intemazionale di studi bizantini (FVIII, che si 


^ Un elenco delle sue pubblicazioni, fino al 1996, si trova in: E. Follieri, Byzantina et italo- 
graeca. Studi di filologia e di paleografia, a cura di A. Acconcia Longo-L. Perria-A. Luzzi [= Sto¬ 
ria e Letteratiua, 195] Roma 1997. 
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tenne a Palermo), continuando poi a prendere parte a tutti i successivi fino a quello di 
Mosca (il XVII) del 1991. Altri, numerosi, sono stati i congressi scientifici nazionali e 
intemazionedi, non solo nel campo della Bizantinistica, cui dette il suo contributo. Ri- 
teneva infatti dovere morale e scientifico di ogni studioso testimoniare il proprio im- 
pegno e il buon nome della propria scuola a tutti i livelli, oltre a credere nella fun- 
zione di sprone alla ricerca di ogni confronto tra Studiosi. E, indubbiamente, la Bi¬ 
zantinistica italiana deve molto alla sua presenza costante, al suo vigile giudizio e alla 
stima che Enrica FoUieri aveva suscitato fin da giovane e che nel corso degU anni e 
cresciuta intomo al suo nome, riflettendosi anche sulla comunita scientifica itahana. 

Fra i suoi estimatori, che Tavevano incoraggiata nella ricerca, sollecitando la sua 
collaborazione, ricordava sempre con particolare gratitudine uomini di cultura come 
il domenicano Raymond-Joseph Loenertz, alla cui memoria (insieme a quella dei pa- 
dri Crisostomo Baur e Vitalien Laurent) dedicö l’edizione dei calendari in metro in- 
nografico di Cristoforo Mitileneo, il gesuita Frangois Halkin, che accolse molti suoi 
studi nella rivista e nella collezione dei Bollandisti, cosi come monsignor Giuseppe De 
Luca, che pubblico alcuni suoi importanti lavori nelle Edizioni di Storia e Lettera- 
tura: molti anni dopo, nella collezione principale della casa editrice fondata da Giu¬ 
seppe De Luca, Enrica FoUieri voUe che fosse pubbhcata la raccolta dei suoi scritti 
minori scelti per celebrare il suo settantesimo compleanno. 

La sua intensa e originale attivitä di ricerca, sostenuta da una sohda conoscenza 
delle lingue classiche, della paleografia e del metodo filologico, oltre che da im’ecce- 
zionede dedizione al lavoro, le valse, nel 1960, la libera docenza in Filologia bizantina 
e, nel 1961, in Paleografia greca. Dal 1961-62 fu professore incaricato di Paleografia 
greca presso la Scuola Speciale per Archivisti e Bibliotecari deU’Universita di Roma e 
dal 1964-65 anche presso la Facoltä di Lettere e Filosofia della stessa Universita. 

Nel 1975 vinse contemporaneamente due concorsi a cattedra, per la Paleografia 
greca e per la Filologia bizantina. Chiamata aUa cattedra di Paleografia greca nella 
Facoltä di Lettere (novembre ’75), si trasferi in seguito (novembre ’76) aUa cattedra 
di Filologia e storia bizantina, divenuta poi Filologia bizantina, che tenne final mo- 
mento deU’andata fuori ruolo, nelPottobre 1999. 

Oltre edPinsegnamento accademico, non vanno dimenticati i munerosi e importanti 
incarichi scientifici che Enrica Folheri ricopri non come vuote onorificenze — ed erano 
senza dubbio un riconoscimento del suo valore — ma apportandovi la concreta e posi- 
tiva coUaborazione che ha sempre contraddistinto la sua presenza in qualsiasi istituto. 

Dal 1963 fu membro del Gomitato di redazione per il Repertorium Fontium Histo- 
riae MediiAevi, quäle consulente per le fonti bizantine; dal 1968 del Gomitato edito- 
riale dei Monumenta Musicae Byzantinae (Copenhagen); nel 1974 fu tra i fondatori 
del Gomite international de Pedeographie grecque. Dal 1977 fu socio ordinario 
dell’Istituto Siciliano di studi bizantini e neoellenici; dal 1979 presidente del Comi- 
tato Scientifico per gli Incontri di studi bizantini di Reggio Calabria; dal 1980 fece 
parte del Gomitato direttivo del’Associazione Itahana di studi bizantini. Dal 1981 fu 
socio ordinario della 'Eraigeia BuCavnvcov Ettouöwv di Atene; dal 1982 socio effettivo 
(corrispondente dal 1969) deUa Pontificia Accademia Romana di Archeologia; dal 
1987 socio corrispondente delPAccademia Nazionale dei Lincei; dal 1990 «membre 
adherent» deUa Societe des Bollandistes (Bruxelles). Dal 1992 fece parte del Comi- 
tato di redazione del Bollettino dei Classici linceo. 

Un ruolo di primo piano, tra i suoi tanti impegni, ricopri la direzione, assimta nel 
1977, deUa Rivista di studi bizantini e neoellenici e della collana Testi e studi bizan- 
tino-neoellenici, edite daU’Universitä di Roma «La Sapienza», pubblicazioni cui 
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seppe imprimere ima svolta formulando un programma scientifico chiaro e coerente 
attraverso il controllo accurato della qualitä dei contributi e sviluppandovi - accanto 
ai vari settori di indagine della Bizantinistica e della letteratura neoellenica, con 
un’impronta personale determinata dai suoi prediletti studi sull’agiografia, sulPinno- 
grafia e sull’Italia meridionale bizantina - l’apporto del settore paleografico. Soprat- 
tutto in questo ambito diede ampio spazio a filoni di ricerca nuovi qnab la valorizza- 
zione di aspetti della cultura grafica italogreca, come le scritture rossanesi e salentine, 
e contributi originedi alla conoscenza della minuscola antica, come gli studi sul copi- 
sta Efrem. Una delle costanti nella sua attivitä di direzione editoriale e stata inoltre la 
fiducia accordata a giovani Studiosi promettenti, non soltanto della sua scuola. 

Altrettanto incisiva e stata la sua collaborazione ai notiziari bibliografici delle rivi- 
ste Byzantinoslavica, dal 1958 al 1992, e Byzantinische Zeitschrift, dal 1960 al 1999. 
L’attenzione, la cura, la disciplina, che spendeva in questo come in ogni altro suo la- 
voro, hemno reso un grande servizio alla ricerca italiana, anche grazie al suo spirito 
critico, che Tha resa talvolta un giudice temuto. D’altronde, considerava la critica 
morabnente doverosa, al pari dell’aiuto, delFinsegnamento, dei consigli, che non ne- 
gava a chitmque h avesse richiesti. Aliena dalle polemiche, cosi come dall’ostenta- 
zione della cultura, sapeva tuttavia difendere con orgogliosa e tranquilla fermezza le 
sue opinioni, con la classe che le derlvava da una solida educazione, senza mai sca- 
dere nel tono e nella forma. 

Sarebbe troppo lungo affrontare ima descrizione pimtuale della sua attivitä scienti- 
fica, prolungatasi senza soste e senza cedimenti per un cinquantennio, con un sempre 
maggiore affinamento delle qualitä che distinguevano giä i suoi scritti giovanih. I 
campi di indagine verso i quaU la conduceva Fattenzione ai testi - analizzati in ogni 
risvolto con gli strumenti della critica füologica e storica, oltre che con una consu- 
mata esperienza di paleografa - sono molti e spaziano per tutto Farco del medioevo 
bizantino, fino alle manifestazioni piü tarde. Indubbiamente i suoi argomenti predi¬ 
letti erano la poesia religiosa, nel duplice aspetto dell’epigrammatica sacra e delFin- 
nografia liturgica, e Fagiografia, spesso collegate tra di loro. E d’altra parte questi in- 
teressi scaturivano dalla sua intensa rehgiositä, da im cristianesimo vissuto senza 
ostentazione, ma anche senza concessioni alle convenienze: ima sorgente profonda di 
spirituahtä che la ispirava in ogni circostanza della vita e che traspariva dalla sua at¬ 
tivitä scientifica. Tale coerenza, tuttavia, non le impediva di addentrarsi, con Fistinto, 
la curiositä, la passione dell’autentico ricercatore, anche in altri campi, ad esempio la 
storia, Farcheologia, la storia delFsute, la diplomatica, come drmostrano tanti suoi 
scritti «minori», tra i quali si contano contributi preziosi per dottrina e intuizione. 

Ci si dovrä Umitare al ricordo dei suoi lavori piü impegnativi per mole e ricchezza 
di testimonianze, come gh Initia Hymnorum Ecclesiae Graecae“^, che grazie alla pro¬ 
fonda conoscenza della materia, alla cura attenta dei peuticolari e all’impegno meto- 
dologico, costituisce uno dei repertori piü chiari, affidabili e completi che qualsiasi 
disciplina possa vantare. 

La profonda dottrina acquisita nel campo delFinnografia e delFagiografia bizantine 
si intreccia con la finezza critica della ndgliore füologia nei due volumi dedicati ai Ca- 
lendari di Cristoforo Mitileneo, pubblicati presso i BoUandisti^, che giä da molti anni 


^ Vol. I—V pars altera [= Studi e testi, 211—215 bis] Cittä del Vaticano 1960—66. 

^ / calendari in metro innografico di Cristoforo Mitileneo, I-II [= Subsidia hagiographica, 63] 
Bruxelles 1980. 
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accoglievano nella loro rivista i suoi studi. La stretta collaborazione prolungatasi nel 
tempo con i Bollandisti ha prodotto anche Tedizione della Vita, da lei stessa scoperta 
in un codice di Mosca, di s. Fantino il Gioveine^, che, oltre a dipanare i nnmerosi equi- 
voci creatisi nel tempo sulle tradizioni relative al santo, ha rilanciato lo Studio 
delFagiografia italogreca, troppo spesso affidata a sorti campanilistiche, segnalan- 
done l’importanza storica e culturale e conferendole una nuova dignita scientifica. 

L’edizione della Vita di s. Fantino il Giovane costituiva, in un certo senso, la prima 
fase di un progetto che doveva culminare con Fedkione della Vita di s. Nüo da Ros- 
sano, il fondatore dell’abbazia di Grottaferrata, «personaggio eccezionale» - cosi ne 
scriveva^ - che «ha avuto in sorte un biografo altrettanto eccezionale». Consapevole 
dell’importanza storica e letteraria dell’opera che viene universalmente riconosciuta 
come il capolavoro dell’agiografia italogreca, e di cui nessuno meglio di lei, che co- 
nosceva ormai ogni aspetto della cidtura italogreca medievale, avrebbe potuto occu- 
parsi, aveva accettato che essa fosse pubbUcata in una coUana - quella degh «Scrit- 
tori greci e latini» della Fondazione Lorenzo Valla - destinata a raggivmgere un pub- 
bUco piü vasto di quello degli speciaUsti. ln tal modo, pensando che un’opera cosi sor- 
prendente, cosi ricca, imica nel panorama dell’agiografia italogreca, meritasse ima 
piü ampia risonanza, sacrificava, per cosi dire, tutta xma parte del prezioso lavoro di 
preparazione (osservazioni linguistiche, filologiche, confronti, indagini storiche, lette- 
rarie, lessicografiche) che la sua acribia le aveva imposto prima di giimgere alla costi- 
tuzione del testo. Pochi giomi prima di morire, dopo avervi apportato gh ultimi ritoc- 
chi, aveva consegnato all’editore la stesura definitiva del suo lavoro. E’molto doloroso 
per chi scrive ricordare la gioia, Tentusiasmo che manifestava per il nuovo traguardo 
raggiunto: per quemto resa fragile nel fisico da tma malattia reiunatica, con la queile 
ormai da lunghi anni si misurava, senza perdere ü sorriso e senza mai compiangersi, 
era tuttavia nel pieno dell’attivita scientifica, progettava nuove licerche, iniziative, si 
preoccupava del futuro dei suoi allievi piü giovani, che incitava a percorrere nuove 
strade nel mondo della ricerca. 

Nel campo paleografico le spetta ü grande merito di aver affrontato con il consueto 
rigore metodologico la «selva oscura» delle scritture dell’Italia meridionale, in parti- 
colare della scuola niUana - e anche da questa scelta traspare la coerenza, oltre che 
l’ampiezza, dei suoi interessi scientifici - ivi compresa la minuscola «ad asso di pic- 
che», lasciando tracce indelebili deUa sua attivita critica^, come testimonia Pampia 
diffusione di definizioni entrate nell’uso comune come «chiodo FoUieri», in riferi- 
mento al segno d’interpunzione da lei individuato nei manoscritti dell’Itaüa meridio¬ 
nale. Ancor piü significativa e Popera di classificazione da lei compiuta nell’ambito 
della minuscola libraria antica, a partire dalla magistrale lucidita con la quäle dipano 
la matassa delle testimonianze legate alla minuscola «damascena», mettendo a fuoco 
Pautentico ruolo di Tommaso di Damasco — pittore e non copista - e coniando la 
definizione di «minuscola agiopolita»^. In quella circostanza, precorrendo i tempi 
dell’inattesa scoperta di nuove testimonianze sinaitiche, attiro Pattenzione degU stu- 


La Vita di san Fantino il Giovane [= Subsidia hagiographica, 77] Bruxelles 1993. 

Isanti dell’Italia greca, RSBN n.s. 34 (1997) 23. 

^ Alcuni contributi sulPargomento sono ristampati in Byzantina et italograeca (n. 1), 111-129, 
131-161, 273-336, 337-376, 377-386. 

^ Tommaso di Damasco e Vantica minuscola libraria greca, Rendiconti delPAccademia Nazio- 
nale dei Lincei. Classe di Scienze morali, storiche e filologiche, Serie VIII, 29 (1974) 145—163, rist. 
in Byzantina et italograeca (n. 1), 163—185. 
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diosi sul ruolo svolto da quella regione appartata nell’evoluzione della minuscola li- 
braria greca. E successivamente form un contributo tuttora fondamentale, esami- 
nando de visu gran parte dei testimoni librari dei secoli IX e X per individuare i filoni 
prmcipali della minuscola antica^, 

Anche in questo campo, dei resto, la luciditä e perspicuitä della sua visione scienti- 
fica si esplicano in modo concreto nella decisione di pubblicare una raccolta di facsi- 
mili di codici Vaticani, accompagnati da impeccabili schede bibliografico-descrittive^, 
che ancora oggi, a distanza di trent’anni, sono insostituibili, e suUe quali si sono for¬ 
male alcune genertizioni di Studiosi, non solo paleografi e bizantinisti. 

Una studiosa eccezionale, nel complesso, un esempio magistrale di scienziata. Ma 
non solo. Aveva anche una personalitä vivace, simpatica, allegra, ricca di spirito, ed 
era una parlatrice affascinante, che sapeva coinvolgere chi l’ascoltava in racconti 
brillanti (e purtroppo perduti) per ironia e senso deirumorismo. Persona di vaste e 
assidue letture, poteva sorprendere chi ne avesse immaginato gli interessi limitati al 
suo campo di indagine scientifica, con la conoscenza della letteratura piü recente, 
persino romanzi polizieschi o di fantascienza, o con una citazione dalle strisce dei 
Peanuts. 

La sua scomparsa e stata cosi improwisa da lasciarci tutti sbigottiti, colti alla 
sprowista da un evento che sembrava ancora molto lontano, tale era la vivacitä di in¬ 
teressi e di iniziative che l’ha accompagnata fino alla vigilia della morte. Viene spon¬ 
tanen ancora oggi, a tutti coloro che le sono stati vicini, pensare di chiedere il suo pu¬ 
rere, di rivolgerle una domanda, di discutere con lei un nuovo problema. E nello 
stesso tempo e consolante, ora che il dolore iniziale si e sopito, sapere che il sonno 
etemo l’ha colta senza darle il tempo di soffrire, etemando nella memoria di tutti 
rimmagine di una personalitä integra e vitale: Pereditä migliore che potesse lasciare 
agli allievi, giovani e meno giovani, spronandoli a fare buon uso dei loro talenti per 
proseguire il lavoro da lei awiato. 

Roma Augusta Acconcia Longo 


RICHARD HAMANN-MAC LEAN 
(19. 4.1908-19. 1. 2000) 

Durch seinen Vater, den Kunsthistoriker gleichen Namens, früh geprägt, wandte sich 
auch Richard Hamann der Kunstgeschichte zu. Er studierte in Marburg, München, 
Paris und Berlin. 1934 promovierte er bei Hans Jantzen in Frankfurt über das Laza¬ 
rusgrab in Autun. 1939 winde er in Halle bei Wilhelm Waetzold habilitiert. Lehr- 
erfahrimgen sammelte er zunächst an der Frankfmter Städelschule. Während des 
Krieges wurde er zur Denkmälerinventarisation ins Baltikum und später zum Kunst¬ 
schutz nach Frankreich abkommandiert. Nach Kriegsende widmete er sich in Mar¬ 
burg dem Wiederaufbau des Kunstgeschichtlichen Seminars. 1949 wurde Richard 
Hamann zxun apl. Professor ernannt. 1967 berief man ihn als Nachfolger von Fried- 


® La minuscola libraria dei secoli IX e X, in La Paleographie grecque et byzantine, Paris 1977, 
139-165, rist. in Byzantina et italogmeca (n. 1), 205-248. 

^ Codices Qraeci Bibliothecae Vaticanae selecti [= Exempla scripturarum, IV], apud Bibliothe- 
cam Vaticanam 1969. 
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rieh Gerke an das Kunstgeschichtliche Institut nach Mainz, wo er bis zu seiner Emeri¬ 
tierung 1973 lehrte. 

Sein Hauptinteressengebiet war zweifelsohne die Kirnst des Mittelalters und da im 
besonderen die Skulptur. Über Jahrzehnte arbeitete er zusammen mit Ise Schußler an 
einer Monographie über die Kathedrale von Reims, ein Werk, das leider unvollendet 
gebheben ist. Dennoch gehörte er zu einer Generation, die einen Universalanspruch 
an sich und dieses Fach stellte. Daher WeU es ihm auch nicht genug, ausschließlich 
auf eingegrenzten Feldern imd zu Spezialproblemen zu forschen, Fragen nach Tradi¬ 
tionssträngen und Gesamtzusammenhängen waren für ihn gleichermaßen von Be¬ 
deutung. Einer dieser Fragen war er in der grundlegenden Studie „Das Antikenstu¬ 
dium in der Kunst des Mittelalters“ nachgegangen. Ein anderer Bezug zum abendlän¬ 
dischen Mittelalter sollte für ihn aber von noch größerer Bedeutung werden. 

In den frühen 50er Jahren entdeckte er sein Interesse für die byzantinische Kunst. 
Angestoßen wurde es durch Wanderausstellungen von Freskenkopien aus mittelalter¬ 
lichen Kirchen Jugoslawiens. Sie gaben Einblick in einen ungewöhnlich reichen Be¬ 
stand byzantinischer oder stark von Byzanz beeinflußter Denkmäler aus der Zeit des 
11. bis 15. Jhs., die auch vielfach dort Lücken zu füllen vermochten, wo Malerei aus 
der Hauptstadt verloren war. 

Es fehlte für dieses Material eine zusammenfassende Darstellung und Richard Ha¬ 
mann wollte eine solche geben. Es war der Einstieg in einen neuen, aber seinem 
Hauptarbeitsfeld abendländischer Kunst doch zeitgleich und benachbarten Kultiu- 
kreis. Er nahm diese Aufgabe sehr ernst: Autopsie war unerläßlich. Er bereiste die 
Region, dokumentierte Ausstattungsprogramme und fertigte das notwendige Foto¬ 
material weitgehend selbst, so wie er es schon in jungen Jahren zusammen mit seinem 
Vater getan hatte. Er entwickelte enge Kontakte zu den jugoslawischen Kollegen und 
versuchte Sprachbarrieren abzubauen, indem er Kenntnisse auffrischte oder sich neu 
erwarb in Serbokroatisch, Bulgeirisch, Russisch und Griechisch. Das Bemühen, eine 
sichere Basis zu erarbeiten durch Systematisieren, Rubrizieren, Indizieren ist allent¬ 
halben faßbar. Ein Projekt, das in diese Richtung wies, war ein groß angelegtes, eiber 
über das Anfangsstadium nicht hinausgeführtes Lexikon der griechischen kunstge- 
schichthehen Begriffe. 

Seinen Schüler Horst Hallensleben band er in das Projekt mit ein, indem er ihm die 
Untersuchimg über „Die Malerschule des Königs Milutin“ als Dissertation übertrug. 
1959 war diese abgeschlossen. Darüber hinaus erarbeiteten sie gemeinsam den Bild¬ 
band zu dem Gesamtwerk „Monumentalmalerei in Serbien imd Makedonien“. Beide 
Bände erschienen 1963, wobei letzterer in seiner Systematik imd Detailgenauigkeit 
die Handschrift Richard Hamanns imd in den großartigen, eigens dafür entwickelten 
Übersichtsplänen die von Horst Hallensleben trug. Den Abschluß des Werkes bildete 
der 3. Band aus der Feder Richard Hamanns, der 1976 erschien. Der Titel „Grundle¬ 
gung“ war Programm. Das gesammelte Wissen über Ausstattungsprogramme byzan¬ 
tinischer Kirchen und ikonographische Darstellungsformen der Zeit des 11.-13. Jhs. 
für nahezu den gesamten byzantinischen Raum hatte im ersten Teil seinen Nieder¬ 
schlag gefunden, den zweiten bildete die Entwicklungsgeschichte der Malerei der ser¬ 
bischen imd makedonischen Kirchen dieser Epoche, die auch vielfach weit über diese 
Region hinausgriff. 

Ohne eine profunde Kenntnis der byzantinischen Kunst war diese Aufgabe nicht zu 
meistern gewesen. Darum war Richard Hamann auch bemüht, sich diesen Kunstkreis 
in größtmögheher Breite zu erschließen. Wo er konnte, bezog er seine Studenten da¬ 
bei mi t ein. Auf Exkursionen — 1964 nach Jugoslawien und Griechenland, dort u. a. 
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zur Europaratsausstellung in Athen und nach Chios, und 1966 nach Istanbtd - ver¬ 
suchte er sich eigene Einsichten und Urteile zu verschaffen und diese auch seinen 
Schülern zu vermitteln. 

Vor allem die Buchillustrationen waren für die Beurteilung der Momunentalmalerei 
eine gleichermaßen reiche wie wichtige Quelle. Dtiher verwtmdert es nicht, daß sich 
Richard Hamann auch dieser Gattung intensiver widmete und so für die Erarbeitimg 
der Stilbildung des frühen 13. Jhs. eine eigene Studie mit der Publikation des Berliner 
Codex 4" 66 vorlegte. 

Seine gründlichen Kenntnisse der byzantinischen Kunst ermöghchten ihm nun 
auch eine sichere Beurteilimg ihres Einflusses auf die mittelalterUch-abendländische 
Kunst. Studien zu den Werken des Nikolaus von Verdun erweisen das. 

Wenn auch in dem Gesamtwerk Richard Hamanns die Kimstgeschichte von Byzanz 
nicht die zentrede Rolle spielte, so war seine Beschäftigung damit nicht ohne Folgen 
geblieben. Er war einer der wenigen, wenn nicht der einzige dieser Generation in 
Deutschland, der sich nach dem Krieg mit mittelalterUch-byzantinischer Kunst be¬ 
faßte. Diese intensive Beschäftigimg und sein immer waches Interesse daran hatten 
auch nachhaltig in die Lehre gewirkt. Wenn heute die Byzantinische Kimstgeschichte 
in der deutschen Forschtmg und Lehre einen festen Platz gefunden hat, ist das nicht 
zuletzt seinem Einfluß zu verdanken. 

Mainz Urs Peschlow 


HERBERT HUNGER 
(9. 12. 1914-9. 7. 2000) 

Am 9. Juli 2000 verstarb in Wien Herbert Hunger. Mit ihm ist eine Forscher- und 
Lehrerpersönhchkeit von uns gegangen, die wie nur ganz wenige andere die Byzanti¬ 
nistik eines halben Jahrhunderts nachhaltig geprägt hat. 

Herbert Hunger wurde am 9. Dezember 1914 in Wien geboren. Hier besuchte er 
das hmnanistische Gymnasium xmd absolvierte sodann von 1932 bis 1936 an der 
Universität Wien das Studium der Klassischen Philologie und der Germanistik, das er 
mit einer Dissertation unter dem Titel „Der Reahsmus in den Tragödien des Eiuipi- 
des“ abschloß. Es folgten eine Offiziersausbildung beim österreichischen Bundesheer 
und dann, nach kurzer Tätigkeit im Schuldienst, fast unmittelbar daran anschlie¬ 
ßend die langen Jahre von Kriegsdienst xmd Gefangenschaft. Nach seiner Ende 1947 
erfolgten Rückkehr trat er eine Stelle in der Österreichischen Nationalbibhothek an, 
wo er zuerst in der Handschriftensammlxmg tätig war und dann 1956 die Leitxmg der 
Papyrussammlxmg übernahm. 1954 habihtierte er sich an der Universität Wien für 
das Fach Byzantinistik, 1962 wxude er zxun Ordinarius xmd Vorstand des neu ge¬ 
schaffenen Instituts für Byzantinistik (heute Institut für Byzantinistik xmd Neogräzi- 
stik) der Universität Wien emaimt, dessen Leitxmg er bis zu seiner Emeritierung im 
Jahre 1985 behielt. 1962 wxude er zxim wirklichen Mitglied der Österreichischen 
Akademie der Wissenschaften gewählt, ab 1963 gehörte er ihrem Präsidixim an, von 
1973 bis 1982 als Präsident. 

Schon diese nüchternen, den äxißeren berxiflichen Werdegang Hxmgers markierenden 
biographischen Daten sagen manches auch über die irmere Entwicklxmg des Gelehr- 
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ten und akademischen Lehrers aus. 1914, knapp nach Beginn des Ersten Weltkrieges, 
geboren, gehörte er jener Generation von Österreichern an, der die Donaumonarchie 
zwar nicht mehr bewußt erlebte Realität, sehr wohl aber vertrautes Erbe und Ele¬ 
ment des Selbstverständnisses war. Wer in späteren Jahren engeren persönlichen Kon¬ 
takt mit Herbert Hunger hatte, der erinnert sich gern so mancher Gespräche, in de¬ 
nen diese Tradition in Zitaten, Anspielimgen oder Metaphern zutage trat - in diurch- 
aus positivem Sinn, wenn auch nicht ohne ein gewisses Augenzwinkern. Und man 
wird auch nicht ganz fehl gehen, wenn man die lebendige Erinnerimg an die Öster¬ 
reichisch-Ungarische Monarchie als einen der Faktoren ansieht, die Hunger in seinen 
Publikationen, insbesondere im „Prooimion“ und im „Reich der Neuen Mitte“, zu ei¬ 
nem bei aller nötigen Distanz feinen, ja intimen Verständnis für jenes andere Kaiser- 
ttun von Gottes Gnaden, das byzantinische, gelangen ließen. 

Mit dem Studium sollte zweifellos der Anfang einer klassisch-philologischen For- 
schimgstätigkeit gesetzt werden; und in der Tat folgten auf die (leider ungedruckt ge¬ 
bliebene) Dissertation noch in der Kriegs- imd Nachkriegszeit einige einschlägige 
Aufsätze sowie im Jahre 1953 jenes Buch, dessen voller Titel lautet „Lexikon der 
griechischen und römischen Mythologie mit Hinweisen auf das Fortwirken antiker 
Stoffe imd Motive in der bildenden Kirnst, Literatur und Musik des Abendlandes bis 
zur Gegenwart“. Auf Grund der sorgfältigen wissenschaftlichen Dokumentation, der 
klaren und übersichthchen Disposition und wohl auch der reizvollen Ausblicke auf 
Elemente der Antikenrezeption bis in unsere Tage war diesem Lexikon ein durch¬ 
schlagender Erfolg bei Fachwelt und allgemeinem Publikum beschieden; es entwik- 
kelte sich über Jahrzehnte hinweg zu einem echten Longseller und wurde immer wie¬ 
der neu aufgelegt. 

Wenn auch in den späteren Jahrzehnten die Antike selbst nicht mehr eigenthcher 
Forschungsgegenstand Hungers war, so ist doch sein ganzes (Euvre getragen von je¬ 
nem überaus sohden klassisch-philologischen Fundament, ohne das ein derart souve¬ 
räner Umgang mit byzantinischer Literatur und Geistigkeit, wie er Hunger zu eigen 
war, nicht möghch wäre. Zwischen dem mythologischen Lexikon und der Arbeit an 
den Homer-Allegorien des Tzetzes besteht ein sicherlich nicht mu zeitlicher unmittel¬ 
barer Konnex. Und lun nochmals an das Thema der Dissertation zu erinnern: Hunger 
kannte eben seinen Emipides, so wie ihn ein Tzetzes oder ein Prodromos und all die 
anderen gelehrten Byzantiner kannten, und auch die Frage des Realismus wmrde bei 
ihm immer wieder zum Thema, näherhin jene in der byzantinischen Literatur (imd 
nicht einmal mu in der gelehrten) permanent vorhandene Spannung zwischen imita- 
tio und Topik einerseits und Sprechen über die Wirkhchkeit andererseits. 

Daß sich das Gewicht ziemlich bald von der Klassischen Philologie zur Byzantini¬ 
stik verlagerte, hat wohl in nicht unerheblichem Maße mit der beruflichen Tätigkeit 
an der Handschriftensammlung zu tun. Hunger erschloß sich in jenen Jahren die 
Welt der Textüberlieferung sowie der griechischen Paläographie und Kodikologie, ein 
Gebiet, auf dem er in den folgenden Jahrzehnten eine überragende Stellung einneh¬ 
men sollte. Er schuf für verschiedene Typen der griechischen Schrift Termini, die 
noch heute ganz allgemein in Verwendung sind („Perlschrift“, „Fettaugenmode“ etc. 
etc.), und er brach auch wiederholt eine Lanze für die Eigenständigkeit der Disziplm 
Paläographie und Kodikologie, die er nicht als Hilfswissenschaft, sondern - in Ab¬ 
wandlung eines Begriffs aus den Naturwissenschaften - als Grxmdlagenforschxmg be¬ 
zeichnet wissen wollte: Nicht bloße Helferin sollte die Paläographie sein, sondern 
notwendige Basis, auf der philologische (und indirekt auch historische) Forschung 
aufzubauen habe. Wie immer man zu dieser terminologischen Frage stehen mag, es 
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ist Hungers großes Verdienst, die griechische Paläographie mid Kodikologie wesent- 
Uch gefördert, sie aber letztlich nie tun ihrer selbst willen betrieben, sondern stets im 
Konnex mit der Arbeit an den Texten gesehen zu haben. 

Eines seiner wichtigsten Werke in diesem Zusammenhang ist der Katalog der grie¬ 
chischen Handschriften der Österreichischen Nationalbibliothek, ein Muster an Qua¬ 
lität und Präzision, aber auch an Ausgewogenheit, und dergestalt Vorbild für manche 
analoge Untemehmimgen. Mit Befriedigung und berechtigtem Stolz konnte der Acht¬ 
zigjährige das Werk zum Abschluß bringen, an dem er Jahrzehnte hindurch neben all 
den sonstigen Aktivitäten erst allein, dann jeweils gemeinsam mit einem jüngeren 
Mitautor intensiv gearbeitet hatte. 

In den sechziger Jahren erschienen kurz hintereinEmder die beiden schon oben er¬ 
wähnten Werke „Prooimion. Elemente der byzantinischen Kaiseridee in den Arengen 
der Urkunden“ und „Reich der Neuen Mitte. Der christliche Geist der byzantinischen 
Kultur“. Beiden Werken gemeinsam ist das Ziel, wesentliche Elemente byzantinischen 
Selbstverständnisses aufzuspüren und darzustellen, im ersteren Fall auf dem Weg der 
Analyse konkreter Dokumente, im letzteren in mehr synthetischer Weise im Siim ei¬ 
ner GesEuntschau all dessen, was in den verschiedenen Bereichen der Kultur das spe¬ 
zifisch Byzantinische ausmacht. So gesehen, ist es gEir nicht erstaunlich, daß Alexan¬ 
der Kazhdan, wiewohl ein Forscher ganz anderen Zuschnitts imd anderer Ausrich¬ 
tung, gerade dieses Werk Hungers besonders schätzte, eben wegen der Konzentration 
auf das Neue in ByzEuiz und auch wegen des Mutes, über die positivistische Detaüfor- 
schimg hinausgehend eine Synthese zu versuchen. 

Auch in dem 1978 erschienenen monumentalen HEmdbuch „Die hochsprachliche 
profane Literatur der ByzEmtiner“ geht es um die SpEumung zwischen antikem Erbe 
einerseits und byzantinischer Umformung und Integration dieses Erbes in das neue 
Weltbild Emdererseits. Auch hier bewies Hunger nicht nur höchste Kompetenz, son¬ 
dern auch Mut. Er verUeß, sieht mtm vom Historiographie-Kapitel Ed), die traditio¬ 
nelle HandbuchgÜedening nach Autoren imd konzentrierte sich voll auf die literEui- 
schen Genera eJs solche, und er durchbrach auch die chronologische Grenze, indem 
er weit zurückgriff, um das gEuize Continuum der spätantiken Jahrhunderte in die 
Darstellimg zu integrieren und so Entwicklungslinien der einzelnen Genera der by- 
zEmtinischen Literatur von ihren antiken Wurzeln bis zum Ende des Reiches zu zie¬ 
hen. Wie sehr die Bedeutung dieses Werks intemationEd erkarmt imd gewürdigt 
wiu-de, ist unter anderem dEU'aus zu ersehen, daß es von einem TeEun griechischer 
Kollegen ins Neugriechische übersetzt wurde. 

Zum Abschluß dieses knappen Überblicks über die Schwerpunkte von Hungers 
SchEiffen, der Emgesichts des UmfEmges und der VielfEÜt seines Werkes notgedrungen 
unvollständig bleiben muß, sei noch auf die methodologisch wichtigen Arbeiten zu 
Metaphrasen hochsprachhcher Texte sowie auf die Studien zu Romanos Melodos hin¬ 
gewiesen, die Hunger gerade in seinen letzten Lebensjahren ein besonderes Anliegen 
waren. 

Herbert Himgers zu gedenken, das heißt nicht nur sein reiches wissenschaftliches 
(Euvre zu würdigen, sondern auch sich sein überaus fruchtbEU"es Wirken in Eikademi- 
scher Lehre und Wissenschaftsorganisation vor Augen zu führen. 

Die Konzeption des Faches ByzEmtinistik, die er - wohl nach Münchner Vorbild - 
der Lehre in dem neu geschEiffenen Institut zugrunde legte, wm eine in einem umfas¬ 
senden Sinn kulturwissenschaftliche. Von Anfang Em weu’ es sein Ziel, den Studieren¬ 
den auf der Basis einer soliden Ausbildung in Sprache und Hilfswissenschaften eine 
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möglichst umfassende Kenntnis der Kultur des Byzantinischen Reiches in all ihren 
Ausprägungen zu vermitteln, von der Entwicklung der griechischen Sprache und Li¬ 
teratur seit dem Ausgang der Antike über Mentalitäts-, Sozial-, Wirtschafts- und Kul¬ 
turgeschichte bis hin zur politischen Geschichte. Zahheiche Studenten hat er im Lauf 
eines runden Vierteljahrhunderts in diesem Sinn ausgebildet, nicht weniger als acht 
Byzantinisten haben sich bei ihm habihtiert. Wenn man gelegenthch von einer Wiener 
Schule der Byzantinistik spricht, so ist dies aber keinesfaUs im Sinn einer Uniformie¬ 
rung zu verstehen. So sehr Hunger prägend wirkte, so konnten doch unter seiner Lei¬ 
tung imd Unterstützung junge Wissenschaftler sehr unterschiedlicher Ausrichtung ih¬ 
ren eigenen Weg finden. Wenn etwas den Hunger-Schülern gemeinsam ist, dann ist es 
das gute sprachliche Fundament, der den Hilfswissenschaften zuerkannte hohe Stel¬ 
lenwert und eben die prinzipielle Orientierung auf die umfassende Konzeption des 
Faches hin. 

Ergänzend zum Universitätsinstitut baute Hunger in den sechziger Jahren zwei 
Konunissionen der Österreichischen Alkademie der Wissenschaften auf, die Kommis¬ 
sion für Byzantinistik (sie hatte schon vorher nonünell bestanden) und die Kommis¬ 
sion für die Tabula Imperii Byzemtini. Während letztere einem einzelnen Großprojekt 
gewidmet ist, wurde die Kommission für Byzemtinistik zm Heimstätte einer ganzen 
Reihe von Projekten. Elxempli gratia seien genannt das inzwischen abgeschlossene 
Prosopographische Lexikon der Palaiologenzeit, das Lexikon zur byzantinischen 
Gräzität (die erste Hälfte, A-K, wird Mitte 2001 vorliegen), das Repertorium der 
griechischen Kopisten (hier war Hunger selbst, jeweils nüt dem Teilband B „Paläo- 
graphische Gharakteristika“, unmittelbar beteihgt), das Siegelprojekt und, last but 
not least, die Neuausgabe (mit Übersetzung) des Patriarchatsregisters von Konstanti¬ 
nopel, ein Projekt, an dem Hunger besonders gelegen war und das er viele Jahre hin¬ 
durch mit viel Energie und großem eigenen Arbeitsaufwand vorantrieb. 

Neben Forschung imd Lehre verwendete Hunger viel Energie auf die Publikations¬ 
tätigkeit. Die von ihm neugegründeten Reihen „Wiener Byzantinistische Studien“ xmd 
„Byzantina Vindobonensia“ sollten ein Medium für Monographien aus dem eigenen 
Haus sein und gleichzeitig im Rahmen der Möglichkeiten auch ausländischen Gelehr¬ 
ten offenstehen. In noch stärkerem Ausmaß gilt dies vom „Jahrbuch der Österreichi¬ 
schen Byzantinischen Gesellschaft“ (heute „Jahrbuch der österreichischen Byzantini¬ 
stik“), dessen Herausgeberschaft er bereits 1954 übernahm, bis zuletzt behielt imd 
noch bis kurz vor seinem Tode aktiv ausübte. Seinem Quahtätsbewußtsein und sei¬ 
nem all die Jahrzehnte hindurch stets unverminderten persönlichen Einsatz ist es zu 
verdanken, daß sich die Zeitschrift aus bescheidenen Anfängen zu einem der führen¬ 
den internationalen Organe des Faches entwickelte. Von 1964 bis 1984 war er dane¬ 
ben auch Mitherausgeber der „Byzantinischen Zeitschrift“. 

Erfolg und Anerkennung bheben nicht aus: Fachhche Kompetenz, persönliche Dy¬ 
namik, Verhandlungsgeschick und ein klarer Blick für neue Entwicklungen der Wis¬ 
senschaftsorganisation, die er als notwendig akzeptierte und mittrug, auch wenn sie 
nicht durchwegs seinen eigenen Vorstellungen entsprachen, all das erwies sich in sei¬ 
nem Wirken an der Spitze der Österreichischen Akademie der Wissenschaften als 
fruchtbar, und auch die Association Internationale des Etudes Byzantines trug Hun¬ 
gers besonderen Qualitäten Rechnung: Sie betraute ihn 1966 mit der Leitung der 
Kommission für das Gorpus Fontium Historiae Byzantinae - eine verantwortungs¬ 
volle und manchmal, vor allem in den ersten Jahren, auch delikate Aufgabe -, wählte 
ihn zweimal (1976 und 1981) zu ihrem Präsidenten und entschied sich für Wien als 
Tagungsort des 16. Internationalen Byzantinistenkongresses (1981). Die Zahl von 
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Hungers Mitgliedschaften in ausländischen Akademien imd gelehrten Gesellschaften 
ist Legion, imd auch die Tatsache, daß ihm von nicht weniger als fünf Universitäten, 
darunter drei griechischen, die Würde eines Ehrendoktors verhehen wurde, spricht 
eine deutliche Sprache. 

All das bisher Gesagte wird dem Verewigten, wenn überhaupt, so nur in einer sehr 
vordergründigen Weise gerecht. Herbert Hunger war ein Lehrer, dem an Erfolg und 
persönlicher Entwicklimg seiner Schüler lag; er stand viel im Rampenlicht und war 
doch bei aller rhetorischer Gewandtheit nie ein Blender; er war in seinem Habitus un¬ 
verkennbar Österreicher, dabei aber provinzieller Engstirnigkeit abhold; er widmete 
sich voll dem Studium der byzemtinischen Kultur, aber sein Horizont war viel weiter. 
Ein großer Vertreter imseres Faches, ein großer europäischer Wissenschaftler ist von 
uns gegangen. 


Wien 


Wolfram Hörandner 



Ozgüinü^, Pcribleptos Monastery 


[l ieft 2: 1] Tafel XlII 



Fig. 1. Istanbul, Peribleptos Monastery, Substructures of the Cliurch 


Fig. 2. Peribleptos Monastery, 
siibstructiire: walls with 
stringcourse 



Fig. 3. Peribleptos Monastery, 
substructure: narthex 








Tafol XIV [Ilel’l 2: II] 


Oz^iimiis, Pcribloptos MoiiasKay 



l‘i^. 4. PcriI)lt’j)t()S M()iias!(‘rv, siil)struclur(‘: lau* I]v'/aiuiiu‘ Iiric'kwork niche 


Fi". 5. 


PoriI)lc|)(()s Moiuusicm'v, suFsirucdiro: hrick-voiihod cliamUer 












I'ig. 7. P(‘ril>l(*j>l()s Moiuksum'v, sultsinicliini; 
hrick-voiiltrd a{)S(M| ciiaiiibtM' IxMU'atli \\\c lost IxMiia 



H. P(‘riI)I(‘|>t()s Moiiastery, sulislnifliii'o: 
hiiilding locliiiicuio l>rick coiir.ses and ciil slones 



l'ig. (). P(‘ril»l(*|)i().s MoiiasUay, 
suhsiriu'liiir: hrick-voullixl 
corridor 


Pei*ihl(‘|>i()s Monastorv [lieft 2: III] lafel X\^ 







lafel XVI [lieft 2: IV] 


Ozgüniüs, Perihleptos Moiiasterv 



l*'ig. 9. Peril)le|>i()S Moiiastery, 
suhstnicliire: late Bvzantiiie 
hrickwork iiiclie, noiili of tlie iiiaiii apse 



Fig. 10. Periltleptos Moiiastery, Mihstrueture: 
north of the cluireli: large hriekvoulled ehaniher 






Konclicv, Uirallcanza (üiiasiica 


[lieft 2: V] Tafel XVII 



l*'ig. I. La „niuiuinia di Mistra“. 

Assetto (lei reperli anleeedeiile il restauro di Giiievra 
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iMg. 2. Piero deila hrancesca. I'lagellazioiic cli Cristo. Urhiiio, Calleria Nazioiialo flollc Marche 


lafel XVIII [Heft 2: VI] Roiichey, UiPalleanza dinastica 










































I^oncliev, Uiralleaiiza dinasiica 


[Heft 2: VlI] Tafel XIX 



fdg. 3. I^icro dclla Fraiiccsca, 
Flagellazione di Cristü, 
parlicolare: „il pornrogcnito^\ 
IJrhiiK), Calloria Nazionale dcllc Marclie 



Fis. d. licnozzo Gozzoli, 
Corteo clei Magi, parete occideiitalc, 
particolare: „giovane con ghepardo^". 
Firenze, Palazzo Medici Riccardi 



Tafel XX [Heft 2: VIII] 


Ronchey, Un’alleanza diiiaslica 



Fig. 7. Paolo (li Mariaiio, Statua inarmorea 
di San Paolo (Tomniaso Paleologo), 
particolare, Roma, Ponte Saiit'Angelo 


Fig. 6. Monumento funebre di Pio II, 
particolare: Tomniaso Paleologo. 
Roma, Saiit'Andrea della Valle 



Fig, 5. Pinturiccliio, Scene dalla vita di Pio II: Pio II giunge 
ad Ancona per dare inizio alla crociata, particolare. 
Tommaso Paleologo. Siena, Libreria Piccolomini, Duomo 













I^oiicliey, Uii’alleanza dinastica 


rHefl 2: IX] Tafel XXI 



I'ig. 8. Picro dclla Fraiicesca, 
Flascllazionc di Cristo, 
particolarc: „Pilato‘*. Urhiiio, 
Galleiia Nazioiiale delle Marclic 



Fig. 9. Piero della Fraiicesca, 
Vilioria di CoslaiUino su Massenzio, 
particolarc: „Coslaiitiiio“. 
Arezzo, San I'rancesco 



Fig. 10. Antonio Pisaneilo, 
Medaglia dell'Iinpcratore 
Giovanni VIII Paleologo. 
Firenze, Museo del Bargello 


Fig. 11. Beiiozzo Gozzoli, 
Corteo dci Magi, parete incridionale. 
Particolare: „Baldassarre^. 
Mrenze, Palazzo Medici Riccardi 

















Tafel XXII [Heft 2: XI 


Honcliey, Un’alleanza cliiiastica 



Fig. 14. Piero clella Francesca, 
Trittico cJella Misericordia, 
particolare: „supplice^. 

San Sepolcro, Museo Coniunale 



Fig. 15. Piero della Francesca, 
Incontro di Salonione con 
la regina di Saba, particolare: 
„gentiluoino di sinistra“. 
Arezzo, San Francesco 



Fig. 16. Piero della Francesca, 
Disfatta e capitolazione di Cosroe; 
particolare: „gentiluoino di sinistra“. 
Arezzo, San Francesco. 








Roiichey, Un’allcanza clinaslica 


[Heft 2: XI] Tafel XXIII 



Fig. 12. Piero della Fraiicesca, 
Flagellazione di Cristo. Particolare: 

„il geiitiluomo in broccato“. 
Urbiiio, Gallcria Nazionale delle Marche 



Fig. 13. Anonimo (2^metä del XV sec.). 
Busto bronzeo di Ludovico Gonzaga. 
Berlino, Bode-Museurn, deposito 





Fig. 18. Piero della Fraiicesca, Flagcllaziono di Cristo, 
pailicolarc: „il piano della trattativa“. IJrhino, Galleria Nazionale delle Maidie 


Fig. 17. Francesco del Gossa, Pala delPOsservanza. 
Dresda, Gemäldegalerie 


lafel XXJV [Heft 2: XII] Ronchey, Un’alleaiiza diiiasli 










































































Fig. 19. Piero della Francesca, 
Flagellazioiie di Cristo, 
particolare: „il inediatore grcco^\ 
Urbino, Calleria Nazionale delle Marche 


Fig. 21. Pedro Perrugiiete, 
ßessariüiie, Parigi, 
Musee du Louvre 


lloiichey, Un’alleanza dinaslica [Heft 2: XIII] Tafel XXV 











Tafel XXVI [Heft 2: XIV] 


Roncliey, UiTalleanza dinastica 



Fig. 22. Vittorc Carpaccio, Sant'Agostino ncl suo Studio. 
Venezia, Scuola di San Giorgio 



Fig. 23. Vittore Carpaccio, Sant'Agostino 
nel suo Studio, particolare: 

Io „stanzino degli astrolabi“. 
Venezia, Scuola di San Giorgio 



Fig. 24. Astrolabio dedicato da 
Giovanni Regiomontano a Bessarione. 
Londra, Collezione privata. 

















































Stichel, Ein byzantinisclier Kaiser 


[Heft 2: XV] Tafel XXVII 
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Abb. 1. Todesdämon mit Sense. Tomic-Psalter 
(nach Dzurova, wie Anm. 125) 
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T'ifel XXVIII [lieft 2: XVI] Stichel, luii hyzantiiiisclicr Kaiser 
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